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LEXIQUE 


FRANÇAIS-LATIN 


A  LA  MEME   LIBRAIRIE 


Gaffiot  (r.)>  ancien  professeur  à  la  Sorbonne,  doyen  de  la  Faculté  des 
Lettres  de  Besançon  :  Dictionnaire  illustré  latin-français.  Un  volume 
grand  in-8,  cartonnage  toile. 

—  Dictionnaire  abrégé  latin- français,  illustré.  Un  volume  grand  in-8, 
cartonnage  toile. 

Quicherat  (L.)  :  Dictionnaire  français-latin.  Edition  entièrement  refon- 
due par  M.  Emile  Châtelain,  de  l'Institut.  Un  volume  grand  in-8,  car- 
tonnage toile. 

—  Thésaurus  poeticus  linguae  latinae,  ou  Dictionnaire  prosodique  et  poé- 
tique de  la  langue  latine.  Edition  revue  par  M.  Emile  Châtelain.  Un 
volume  grand  in-8,  cartonnage  toile. 

Quicherat  et  Daveluy  :  Dictionnaire  latin- français.  Edition  entièrement 
"  refondue  par  M.  Emile  Châtelain.  Un  volume  grand  in-8,  cartonnage 
toile. 

Sommer  (E.)  '•  Lexique  français-latin,  à  l'usage  des  classes  élémentaires, 
extrait  du  Dictionnaire  français-latin  de  M.  Quicherat.  Edition  entière- 
ment refondue  par  M.  Emile  Châtelain.  Un  volume  in-8,  cartonnage 
toile. 

—  Lexique  latin-français,  à  l'usage  des  classes  élémentaires,  extrait  du 
Dictionnaire  latin-français  de  MM.  Quicherat  et  Daveluy.  Edition  entiè- 
rement refondue  par  M.  Emile  Châtelain.  Un  volume  in-8,  cartonnage 
toile. 

Bailly  (A.),  correspondant  de  l'Institut,  ancien  professeur  au  Lycée 
d 'Orléans  :  Dictionnaire  grec-français,  rédigé  avec  le  concours  de  M.  E. 
Egger,  à  l'usage  des  Lycées  et  des  Collèges,  contenant  le  vocabulaire 
complet  de  la  langue  grecque  classique,  avec  les  indications  grammati- 
cales usuelles;  la  quantité,  le  sens,  justifié  par  d'abondantes  références, 
avec  renvoi  au  texte,  et  de  nombreux  exemples  traduits;  l 'étymologie ; 
les  noms  propres  placés  à  leur  ordre  alphabétique;  une  liste  des  raci- 
nes, etc.  Edition  revue.  Un  volume  grand  in-8  de  2.200  pages,  cartonnage 
toile. 

—  Abrégé  du  Dictionnaire  grec-français,  avec  les  noms  propres  placés  à 
leur  ordre  alphabétique.  Un  volume  grand  in-8,  cartonnage  toile. 

Alexandre,  Planche  et  Defauconpret  :  Dictionnaire  français-grec  enri- 
chi d 'une  table  des  noms  irréguliers,  d 'une  table  très  complète  des  verbes 
irréguliers  ou  difficiles,  et  d 'un  vocabulaire  des  noms  propres.  Un  volume 
grand  in-8,  cartonnage  toile. 

Diibner  (F.)  '  Lexique  français- grec,  à  l'usage  des  classes  élémentaires. 
Un  volume  in-8,  cartoimage  toile. 

Sommer  (E.)  ^  Lexique  grec- français,  à  l'usage  des  classes  élémentaires. 
Un  volume  in-8,  cartonnage  toile. 
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A 


A,  prép.  Marquant  tendance  ou  direction, 
comme  Vers  ou  Dans.  Ad  ou  In  (avec  l'ac- 
cus.).  Venir  à  un  diner.  Ad  cenam  venire, 
n.  Monter  au  ciel.  In  c/elum  asccndere^ ,  n. 
(Avec  un  nom  de  ville,  on  met  l'accus. 
sans  prép.)  Aller  à  Rome,  Romam  ire,  n. 
(Devant  un  infinitif,  on  emploie  ad  avec 
le  gérondif  en  dum,  ou  «i  avec  le  subj.  on 
le  participe  futur  passif  (pii  s'accorde  avec 
le  substantif.)  Prêt  à  naviguer,  Pamtus  ad 
navigandum.  KUe  me  donne  l'or  à  em- 
porter, Dat  mihi  aurian  ut  auferam  (de 
au/erre)  ou  Dat  mihi  auriim  aufti-endum. 
A  vrai  dire  (pour  que  je  dise  vrai).  Ut  ve- 
nim  loquar^.  \\  Marquant  attribution.  La 
prép.  A  précède  en  ce  cas  le  régime  indi- 
rect d'un  verbe  actif,  ou  le  régime  d'un 
verbe  neutre,  ou  le  com[)lément  d'un  ad- 
jectif, et  se  rend  en  latin  par  le  datif. 
Dormi;r  une  coupe  à  quelqu'un,  Alicui 
poculivn  dare.  Nuire  à  quelqu'un.  Alicui 
nocere'^,  n.  La  lâcheté  est  opposée  au  cou 
rage,  Fortitudnn  contraria  est  iqnavia. 
Chose  honteuse  à  dire,  Turpe  dictu.  \\ 
Marquant  appartenance,  propriété,  conve- 
Dance.  On  met  alors  le  nom  au  génitif, 
ou  on  a  recours  a  un  adjectif  qui  remplace 
la  préposition  et  le  substantif.  Tout  était 
à  l'ennemi,  Omnia  hostium  crant.  Cela  est 
à  moi,  H.TC  mra  mnt.  C'est  à  toi  de  voir,... 
Tuum  est  videre^....  \\  Mar(juant  relation, 
commerce.  Cum  (avec  l'abl.i.  Parler  à 
quelqu'un  d'une  chose,  Cum  alir/no  de  re 
loqui.  dép.  I|  .Marquant  comparaison,  res- 
semblance, conformité.  On  cuq)loie  en  ce 
cas  le  datif,  ou  cion  avec  l'abl.,  ou  ad  avec 
i'accus.  Le  chien  ressemble  au  loup,  Canis 
similis  est  lupo.  Comparer  ta  (luelqu'iin, 
''ui  (ou  Cum  ahqiio  ou  Ad  aliquem) 
nparare,  ace.  |l  .Marquant  espèce,  qua- 
iité  ;  forme  ;  destination,  usage.  On  tra- 
duit par  l'ablatif,  ou  par  un  adjectif  dé- 
rivé du  substantif  latin.  Le  lion  a  la  gueule 
menaçante,  Léo  hio^  minaci.  Tunique  à 
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manches,   Manicuia  tunica,  se,    f.   (Quel- 
quefois le  substantif,  la  préposition  et  la 
qualité  peuvent    se    rendre   par   un   seul 
mot.)  Ver  à  soie,  Bombyx,  ycis,  m.  Cham- 
bre à  coucher,  Cuhiculum,  i,  n.  ||  Marquant 
repos,   situation,  place.    In    (avec   l'abl.). 
Etre  à  la   ville,  Esse  in  urbe.' [Les  noms 
de  ville,  au  singulierr  des  deux  premières 
déclinaisons,   se    mettent    au    génitif,   et 
tous  les   autres  à  l'ablatif,  sans  préposi- 
tion.) A  Rome,   A    Athènes,  A   C;irthage, 
Rom/f,    Athenis,    Cartliagine.    Etre    à    la 
maison.  Esse  domi    Au    soleil,  In  sole  oyi 
Ad  solem.  Blesser  au  front.  In  fronte  vul- 
nerare,    ace.    ||   Marquant   la   manière   ou 
l'occupation.  On  traduit  par  l'abl.,  ou  par 
ad  avec  l'accus.  A  grandes  journées,  Ma- 
gnis  itineribus.  Au   toucher,  Ad   tactum. 
(Devant  un  infinitif,  on  emploie  ordinai- 
rement le  gérondif  en  do,  avec  ou  sans  la 
prép.  in.)  Occupé  à  faire  (quelque  chose), 
Occupatus   in  facic7ido.  |j   Marquant  l'ins- 
trument,   comme    Avec.    On    traduit    par 
l'ablatif.  Pêcher  à  l'hameçon,  Ilamo  piscari, 
dép.  IJ  Marquant  mesure,  poids,  quantité, 
prix,  valeur    On   traduit   par  l'ablatif.  Le 
poivre   s'achète  au    poids.  Piper  emitur^ 
pondère.  I|    Maninant  le   temps,  l'époque. 
On  traduit  par  l'ablatif  pour  le  temps  pré- 
sent, pour  le  tem|)s  passé  et  pour  les  épo- 
ques fi.xes:  on  traduit  par  in  avec  l'accus. 
p<mr  l'avenir.  A  neuf  heures,  Ilorâ  nond. 
A  la  fin  de  Tannée,  Anno  extremo.  Remet- 
tre aux   calendes,  In   calendas  diffei-re.  \\ 
M('ir(|iiant  la  circonsiance  d'une  action,  la 
simultanéité.  On  traduit  par  l'ablatif,  ou 
par  ad  avec  l'accus.  A   mon  arrivée,  Ad- 
ventu  mco.  A  cette  nouvelle,  Ad  eum  nun- 
tium,  Quo  audito.  A  l'unproche  de  Xerxès, 
Adrenfante  Xerxe.   Il   Marquant  la  cause, 
le    motif.   On    traduit   par    l'ablatif.   A   sa 
prière,  Ejus  rogatu.  \\  Marquant   la  suc- 
cession. Ad  ou  m  (avec   l'accus.).  Il   ré- 
pond"' à  cela.  Ad  hœc  respondit.  ^Remettce) 
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d'un  jour  à  l'autre,  De  die  in  diem.  Un  à 
un,  Peu  à  peu,  Goutte  à  goutte.  Voy.  Un, 
Peu,  Goutte.  ||  Marquant  la  provenance, 
l'origine  ;  la  dépendance.  De  (avec  Tabl  ). 
E  ou  Ex  (avec  l'abl.).  A  ou  Ab  (avec  l'abh). 
Boire  à  une  source,  E  fonte  bihere'^.  J'ai 
ouï  dire  à  mon  père,  à  des  vieillards, 
Audivi  a  pâtre  meo,  a  majoribus  natu. 
Epée  suspendue  au  plafond,  Demissus  e 
lacunari  gladius.  \\  Marquant  séparation, 
éloignement.  E  ou  Ex  (avec  l'abl.).  A  ou 
Ab  (avec  l'abl.).  Arracher  quelqu'un-  au 
danger,  Aliquem  e  pericido  eripere'^.  \\ 
Marquant  distance,  intervalle.  On  traduit 
par  ad  (avec  raccus.)i  ou  par  l'abl.  sans 
préposition.  A  sept  milles  de  Rome,  Ad 
scptimum  ab  Urbe  milUarium.  Se  retirer  à 
trois  milles  de  Rome,  Tria  ab  Urbe  millia 
passuum  secedere^,  n.  A  portée  des  traits, 
Ad  teli  jactum.  A  de  grandes  distances, 
Magnis  intervailis.  \\  Dans  beaucoup  de 
phrases  françaises,  A  est  redondant  et  ne 
doit  pas  se  rendre  en  latin.  Toucher  à  un 
poisson,  Piscem  attingere^.  Pompée  à  lui 
seul...,  Pompeius  unus  ...  (Quand  la  pré- 
position A  se  trouve  entre  deux  verbes, 
il  faut  chercher  dans  le  Vocabulaire  le  pre- 
mier de  ces  verbes  :  On  aime  à  voir,  Il 
m'apprend  à  faire....  Vous  commencez  à 
comprendre,  voy.  AiMsn,  ArpiŒNDRE,  etc.) 

/.aron,  nom  d'homme.  Aai'on,  m.  indécl.  || 
D'Aaron.  Aaroneus,  d','um. 

Abeùssé,  ée,  part.  Rendu  moins  haut.  De- 
pressus,  a,  um.  Submissus.  \\  Diminué.  Im- 
minutus.  \\  Humilié,  ravalé.  Depressus. 

Abaissement,  m.  Action  d'abaisser;  état  de 
ce  qui  est  abaissé.  Depressio,  onis,  f.  De- 
missio,  f.  Abaissement  de  la  voix,  Vocis 
submissio  ou  remissio,  f.  ||  Diminution,  Im- 
niinutlo,  f.  ||  AITaiblissement,  Demissio,  f. 
Il  Avilissement,  Uumilitas,  atis,  f. 

Abaisser,  a.  Rendre  moins  haut,  faire  des- 
cendre. Deprimere,  o,  is,  pressi,  pressutn, 
ace.  Démit  ter  e,  o,  is,  misi,  missum.  Abais- 
ser la  voix,  Vocem  sntmittere'^ .  \\  Humi- 
lier, ravaler.  Deprimere,  ace.  Imminuere, 
0,  is,  ui,  utum.  Abaisser  l'orgueil  de  quel- 
qu'un, Ferocitatem  alicujus  comprimerez . 

s'Abaisser,  r.  Devenir  plus  bas.  Deprimi, 
or,  eris,  pressus  sum,  pass.  Subtnitti,  or, 
eris,  missus  sum,  p.  Se  dernittere,  o,  is,  misi, 
missum.  La  voix  s'abaisse,  Descendit  ^  vox. 
Il  S'avilir,  se  dégrader,  Se  submittere.  Se 
abjicere,  io,  is,  jeci,  jectum.  S'abaisser 
jusqu'aux  larmes.  Se  in  fletus  projicere^. 
S'abaisser  aux  prières,/nprece5£/e5ce/zc?ere  3. 

Abandon,  m.  Action  d'abandonner  ;  état 
d'une  personne  ou  d'une  chose  abandon- 
née. Relictio,  onis,  f.  Desertio,  f.  Destitutio, 
f.  Laisser  (une  ch.)  à  l'abandon,  Pro  dere- 
licto  habere^,  ace.  Deserere^,  ace.  Camp  à 
l'abandon,  Neglecta  castra,  orum,  n.  pi.  j| 
Trahison.  Proditio,  onis,  f.  ||  Cession  (en 
t.  de  droit).  Cessio,  onis,  f.  ||  Simplicité, 
négligence  heureuse.  Simplicitas.  atis,  f. 
Avec  abandon,  Simpliciter.  Molliter.  Re- 
misse- Il  Franchise,  confiance.  Simplicitas. 


Abandonné,  ée,  part,  et  adj.  Délaissé.  ïie- 
lictus,  a,  um.  Derelictus.  D"esertus.  Destitu- 
tus.  Champ  abandonné,  Ager  derelictus  ou 
incultus.EnfaiUiaha.ndonné,E.rposituspuer. 
Il  Trahi.  Proditus.  \\  Livré  à.  Traditus  (avec 
le  dat.).  Ville  abandonnée  au  pillage,  Re- 
licta  direptioni  urbs,  f.  ||  A  quoi  on  a  re- 
noncé. Relictus.  Abjectus.  Abandonné  des 
médecins,  A  medicis  desertus. 

Abandonnement,  m.  Voy.  Abandon. 

Abandonner,  a.  Laisser  dans  l'abandon,  dé- 
laisser. Deserere,  o,  is,  serui,  sertum,  ace. 
Relinquere,  o,  is,  liqui,  lictum.  Derelin- 
quere'^.  Destituere,  o,  is,  ui,  utum.  Aban- 
donner un  enfant,  Puerum  exponere^.  j] 
Quitter  le  parti  de,  trahir.  Reli7iquere.  De- 
stituere. Deserere.  \\  Laisser  (un  lieu),  s'éloi- 
gner de.  Relinque7'e.  Derelinquere.  Aban- 
donner Rome,  Ab  Urbe  discedere^,  n.  Ses 
forces  l'abandonnent.  Villes  eum  deficiwit 
(de  deficere^).  \\  Renoncer  à.  Relinquere. 
Dimitiere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Faire 
abandonner  une  entreprise  à  quelqu'un, 
Aliquem  ab  incepto  avertere'^.  ||  Livrer  à, 
céder,  remettre.  Tradere,  o,  is,  didi,  di- 
tum,  ace.  Permittere,  o,  is,  misi,  missum.  \\ 
Lâcher,  laisser  échapper.  Relinquere.  Amit- 
tere,  o,  is,  misi,  missum,  ace. 

s'Abandonner,  r.  Se  livrer  à.  Se  dedere,  o, 
is,  dedidi,  deditum.  (Le  rég.  au  dat.)  Se 
tradere  (dat.).  .Se  dare,  o,  as,  dedi,  datum 
(dat.).  S'abandonner  aux  plaisirs,  Volupta- 
tibus  indulgere  ^.  S'abandonner  à  la  fortune, 
Se  fortunée  committere^.  |j  Perdre  courage. 
Sibi  déesse.  Se  projicere^. 

Abasourdir,  a.  Etourdir  par  un  grand  bruit, 
Qbt.undere,  o,  is,  tudi,  tusum,  ace.  ||  Cons- 
terner. Percellere,  o,  is,  culi,  culsum,  ace. 
Perturbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Abâtardi,  ie,  part,  et  adj.  Dégénéré.  Dege- 
ner,  m.  f.  n.  ;  gén.  neris. 

Abâtardir,  a.  Faire  dégénérer,  faire  dé- 
choir, altérer.  Degenerare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Depravai^e. 

s'Abâtardir,  r.  Dégénérer.  Degenerare,  n. 

Abâtardissement,  m.  Altération.  Deprava- 
tio,  onis,  f 

Abatis,  m.  Amas  de  choses  abattues.  Abatis 
d'arbres,  Arborum  strages,  is,  f.  Faire  un 
abatis  d'arbres,  Silvas  cœdere^.  \\  Amas  de 
choses  démolies.  Strages.  \\  Ep  t.  de  chasse. 
C  se  de  s,  is,  f. 

Abattement,  m.  Affaiblissement.  Infirmitas, 
atis,  f.  Languor,  oris,  m.  ||  Manque  de 
courage.  Animi  infraciio  ou  demissio,  onis, 
f.  Jeter  quelqu'un  dans  l'abattement,  Ali- 
quem affligerez.  Tomber  dans  l'abatte- 
ment. Ad  desperationem  adduci.  Sortir  de 
l'abattement,  lievocare  animum.  Etre  dans 
l'abattement,  Fracto  animo  esse.  Relever 
quelqu'un  de  son  abattement,  Afflictum 
aliquem  excitare. 

Abattre,  a.  Jeter  à  terre.  Affligere,  o,  is, 
flixi,  flictum,  ace.  Dejicere,  io,  is,  jeci, 
jectum.  Sternere,  o,  is,  sLravi,  stratum. 
Abattre  les  fruits,  Fructus  decutere^.  Abat- 
tre la  puissance  romaine,  Romanos  oppri-- 


ABH 

tneî^e^.  ||  Démolir.  Dejicere,  ace.  Deturhare, 
o.  as,  avi,  atwn.  Evertere,  o,  is,  ti,  sum.  \\ 
Faire  tomber  (en  coupant).  Csedere,  o,  is, 
cecidi,  cœsuyn,  ace.  Exiidere,  o,  is,  cidi, 
cisum.  Abattre  une  main,  Mmium  ampu- 
tare.  \\  Laisser  tomber,  faire  retomber. 
TJemittere,  o,  is,  misi,  missuin,  ace.  Abaltro 
la  poussière,  Pulverem  sedare.  ]|  Allai blir. 
Ajftigere,  ace.  Frangeve,  o,  is,  f'regi,  frac- 
tiun.  Abattre  le  courage.  Spiritus  frcm- 
icre.  Se  laisser  abattre,  Animam  demitlerc. 
Animo  frangi,  pass.  Se  laisser  abattre  par 
la  peur,  Metu  frangi.  Ne  pas  se  laisser 
abattre,  'Son  se  animo  demittere. 

s'Abattre,  r.  Tomber.  Cadere,  o,  is,  cecidi, 
casuin.  neut.  Cornière,  o,  is,  n.  ||  Descendre 
en  volant.  Devolare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 
(Le  rég.  à  Taec.  avec  in.)  \\  Cesser,  en  pari, 
du  vent.  Cadere,  n. 

Abattu,  ue,  part,  et  adj.  Jeté  à  terre.  AffLic- 
tus,  a,  uni.  Dejectus.  )|  Atiaibli.  Afflictus. 
Fractus.  Abattu  par  la  maladie,  Morho  con- 
fectus.  Il  Qui  a  perdu  courai^^e.  Afflictus. 
Dernissus.  Abattu  par  la  douleur,  Mxrore 
profligatus.  Courage  abattu,  esprit  abattu, 
Animus  prostratus,  Mens  attrita.  Etre 
abattu,  Aninium  demittere^.  Se  animo  de- 
mittere. 

Abbaye,  f.  Monastère  gouverné  par  un  abbé 
liU  une  abbesse.  Abhatia,  se,  f.  Cœnobium, 
il.  ueut. 

Abbê,  m.  Le  supérieur  d'une  abbaye.  Ahha- 
ti.r  prxfectus.  Abbé,  vc\o'\n(i.,Abbas,  bâtis,  m. 

Abbesse,  f.  La  supérieure  d'une  abbaye.  An- 
ti.stiia,  ce,  f.  Abbatiœ  prœfecta^  f. 

Abbeville,  ville  de  France.  Abbatis  villa,  œ,  f. 

Abc,  m.  L'alphabet.  Prima  litterarum  ele- 
nicnta,  orum,  n.  pi.  Litteratura,  se.  L'abc, 
il'une  science),  Prima  elementa,  n.  pi. 

Abcès,  m.  Amas  de  pus.  Abce.ssus,  ùs,  m. 
V'iiidca,  œ,  f.  Percer  un  abcès,  Vomicam 
aperire.  Avoir  un  abcès,  Vomicà  laborarc. 

Abdère,  ville  de  Thrace.  Abdera,  se,  f.,  et 
.Ibdera,  orum,  n.  pi 

Abdéiitain.aixie, adj.  D'Abdère.  Abderitanus, 
a,  uni.  Il  Les  Abdèrilains,  Abderitse,  m.  pi. 

Abdication,  f.  Abandon  du  souverain  pou- 
voir. Abdicatio,  onis,  f. 

Abdiqué,  ée,  part.  Abdicatus,  a,  um. 

Abdiquer.a.  Renoncer  à  une  f\'\(i.m{è.Scabdi- 
carc,  o,  as,  avi,  atum,  abl.  AlKii<|uer  la  dic- 
taturç,  Abdicare  se  dictaturâ.  Dictaturam 
deponere  ou  exuere. 

Abdomen,  m.  Le  ventre.  Abdoynen,  minis,  n. 

Abeillo,  f.  Mouche  à  miel.  Apis,  is,  f.  (gén. 
pi.  Apum  el  (\qL  Apium).  Apicula,  se,  f. 

Abel.  (nom  d'bomnie).  J^c/,  élis  ou  Abelus. 
i,  m. 

Aberration,  f.  Erreur.  Error,  oris,  i.  . 

Abêti,  le,  part.  Yoy.  Hébété. 

Abêtir,  a.  Rendre  stupiile.  Hebetem  reddere. 
o.  is.  didi,  ditum.  ||  Neut.  Dcvmir  bêle.  Htj- 
besrerp.  o,  is  ^saus  parf.  ni  supin^,  neut. 

Abhorré,  ée,  part.  Délesté.  Detestatus,  a,  um. 
Odiosus,  a,  um.  Exsecrabilis,  is,  e. 
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Abhorrer,  a.  Avoir  en  horreur.  Detesiari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép.  Se  faire  abhorrer 
de  quelqu'un,  In  maximum  odium  alicujus 

pervenire,  n.  Abhorrer  le  nom  du  roi, 
Regium  ?iomen  horrere^  ou  aversari,  dép. 

Abîme,  m.  Goutfre  très  profond.  Gurges, 
gurgitis,  m.  Vorago,  ginis,  f.  Les  abîmes  de 
la  terre,  Terrarum  profunda,  orum,  n.  pi. 
Rouler  dans  un  abîme.  In  prseceps  ire,  n. 
Un  abîme  de  maux,  Gladium  profundum. 
Tomber  du  faîte  des  grandeurs  dans  l'abîme, 
A  fastigio  ad  e.xtrema  dej'ici^,  pass.  La  ré- 
publique sur  le  bord  de  l'abîme,  Inclinata 
ou  Prsecipitans  respublica,L  \\  Ruine.  Perni- 
cies,  et,  f.  ||  Lieu  impénétrable;  mystère. 
Latebra,  se,  f.  Arcana,  n.  pi. 

Abîmé,  ée,  part,  et  adj.  Tombé  dans  un 
abîme.  Demersus,  a,  um.Haustus.\\  Plongé. 
Abîmé  dans  sa  douleur,  Luctu  perditus.  \\ 
Endommagé.  Corruptus. 

Abimer,  a.  Précipiter  dans  un  abîme.  De- 
mergere,  o,  is,  tnersi,  mersuyn,  ace.  Haurire, 
io,  is,  hausi,  hawstum.  \\  Perdre,  ruiner 
entièrement.  Penitus  perdere,  o,  is,  didi, 
ditum.  Il  Endommager.  Corrumpere,  o,  is, 
rupi,  ruptum. 

s'Abîmer,  r.  Tomber  dans  un  abîme.  De- 
7nergi,  or,  eris,  mersus  sum,  pass.  Uauriri, 
ior,  iris,  haustus  sum,  pass.  ||  Se  plonger. 
S'abîmer  dans  les  plaisirs,  In  voluptates  se 
immergere,  o,  is,  mei^,  merswn.  \\  Etre  en- 
dommagé. Corrumpi,  o;%  eris,  ruptus  sum, 
pass. 

Abject,  ecte,  adj.  Peu  élevé,  bas;  méprisa- 
ble, vil.  Humilis,  is,  e.  Abjectus,  a,  um. 
Ignobilis,  is,  e.  Sordidus,  a,  um. 

Abjection,  f.  Abaissement,  bassesse.  Igiio- 
bilitas,  atis,  f.  Humilitas,  f.  Tombé  dans 
l'abjection,  Abjectus,  a,  um. 

Abjurer,  a.  Renoncer  à.  Exuere,  o,  is,  ui, 
utum,  ace.  Abjurer  de  vieilles  haines.  Ve- 
teres  inimicitias  deponere  '. 

Ablution,  f.  Action  de  laver  son  corps.  Cor- 
poris  ablutio,  onis,  f.  Faire  une  ablution. 
Se  purificare.  Corpus  abluere,  o,  is,  i,  utum. 

Abnégation,  f.  Renoncement;  sacrifice  de 
ses  intérêts.  Utilitatis  suse  derelictio,  onis, 
f.  Faire  abnégation  de  ses  propres  intérêts, 
Rei  familiaris  commoda  neglegere  '. 

Aboi,  m:  Voy.  Aboiement,  jj  Au  pi.  Position 
dést'S[>érée.  Ultima  desperatio,  onis,  f.  Ré- 
duire aux  abois,  In  àngustias  compellere^y 
aee.  Etre  aux  abois,  Extrema  vidcre*. 

Aboiement,  m.  Cri  du  chien.  I^atratus,  fis,  m. 

Aboli,  ie,  part,  et  adj.  Abolitus,  a,  um. 
Abrogatus.  Veletus. 

Abolir,  a.  Annuler.  Abolere,  eo,  es,  olevi, 
olitum.  ace.  Abolir  une  loi,  Legem  abro- 
gare  ou  antiguare.  Abolir  des  impôts,  Vec- 
tigalia  toi  1ère,  o,  is. 

s'Abolir,  r.  Cesser  d'èti'e  en  usage.  Exole- 
srerc.  o,  i,  olevi,  olitum.  neut. 

Abolissement,  m.,  el  Abolition,  f.  Action 
d'aboUr.  AIjolitio,  onis,  f.  Abolition  d'une 
loi,  Legis  abrogatio.  Abolition  d'une  peine, 
Pœn^  re7nissio,  onis,  f. 
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Abominable,  adj.  Détestable,  horrible.  Abo- 
minandus,  a,  um.  Detestabilis,  is,  e.  \\  Très 
laid.  Fœdissimus,  a,  um.  \\  Très  mauvais. 
Pessimus.  \\  Très  pervers.  Improbissimus. 

Abominablement,  adv.  D'une  manière  abo- 
minable. Fœde.  Indignissime.  Nefarie. 

Abomination,  f.  Exécration.  Exsecratio,  onis, 
f.  Avoir  en  abomination,  Abominari  (ace.), 
dép.  Exsecrari,  dép.  Qui  est  en  abomina- 
tion. Abominatus,  a,  um.  \\  Chose  abomi- 
nable. Monstrum,  i,  n.  Exsea^andares,  rei,  f. 

Abondamment,  adv.  En  abondance.  Copiose. 
Large.  Abunde.  Abundanter.  Affatim. 

Abondance,  f.  Grande  (\\\<inViië.Abundantia, 
X,  f.  Copia,  se,  f.  "Vivre  dans  l'abondance, 
In  omnium  rerum  abundantiâ  vivere^,  neut. 
ISager  dans  l'abondance,  Omnibus  bonis 
abundare,  n.  ou  Circumfluere,  o,  is,  iixi.  En 
abondance,  Copiose.  (Voy.  Abondamment.)  De 
l'eau  en  abondance,  Magna  aquœ  vis  (gén. 
vis).,  f.  Du  bois  en  abondance,  Affatim  U- 
gnorum.  La  ferme  a  du  lait  en  abondance, 
Villa  abundat  lacle.  Etre  en  abondance, 
Affiuere  ^,  neut.  Etre  en  trop  grande  abon- 
dance, Luxuriare,  n.  Abondance  du  style, 
Copia.  Ubertas,  atis,  f.  Parler  d^abondance. 
Voy.  Improviser. 

Abondant,  ante,  adj.  Qui  est  en  abondance, 
copieux.  Copiosus,  a,  um.  Abundans,  m. 
f.  n.  ;  gén.  antis.  Affluens,  entis,  m.  f.  n. 
Récoltes  abondantes,  Lœtse  segetes,  um,  f. 
pi.  Etre  abondant,  Abundare,  n.  Etre  très 
abondant  ou  trop  abondant,  Redundare,  n. 
Superare,  n.  ||  Qui  a  en  abondance.  Abun- 
dans (avec  l'abl.  ou  le  gén.).  Copiosus  (avec 
Tabl.).  Il  Abondant  (en  pari,  du  discours  ou 
de  l'orateur).  Copiosus.  Style  trop  abondant, 
Circumfluens  oratio. 

Abonder,  n.  Etre  en  grande  quantité.  Abun- 
dare, 0,  as,  avi,  atum,  neut.  Affiuere,  o,  is, 
fluxi,  n.  Il  Avoir  en  quantité.  Abundare 
(avec  l'abl.),  n.  Affiuere  (avec  l'abl.),  n. 

Abord,  m.  Accès  dans  un  port,  dans  un  lieu. 
Accessus,  us;  m.  Aditus,  ils,  m.  Lieu  de  fa- 
cile abord,  Locus  ad  quem  aditus  est  facilis. 
Il  Accès  auprès  des  personnes;  vue,  aspect. 
Aditus,  ûs,  m.  Congressus,  ûs,  m.  Abord 
facile,  Aditus  (ad  aliquem)  faciles,  m.  pi. 
Au  premier  abord,  Primo  adspectu.  Prim,â 
specie.  De  prime  abord  (d'abord).  Voy.  ci- 
après.  Il  D'abord,  locution  adverbiale.  Avant 
tout.  Primum.  Primox  In  primo.  Initio.  Prin- 
cipio.  Il  Aussitôt.  Statim.  Continuo.  Confes- 
tim.  Tout  d'abord,  Quamprimum.  D'abord 
que,  Statim  ut  ou  ac  ou  atque. 

Abordable,  adj.  Où  l'on  peut  aborder.  Por- 
tuosus,  a,  um.  \\  Accessible  (en  pari,  des 
personnes).  Obvius,  a,  um. 

Abordage,  m.  Action  d'aborder  un  vais- 
seau. Monter  à  l'abordage, /n  hostium  naves 
tjnnscendere^,  n.  ||  Choc  de  deux  vaisseaux. 
Concw\sus,  ûs,  m. 

Aborder,  n.  Arriver  à  bord,  prendre  terre. 
Appellere,  o,  is,puli,  pulsum,  neut.  (Le  rég. 
à  l'ace,  avec  ad.)  Appelii,  or,  cris,  pulsus 
.fum,  pass.  Navem  ou  Classem  appellere.  \\ 
Arriver  à  (un  lieu);  accoster  (quelqu'un^. 


Accedere,  o,  is,  cessi,  cessum.  (Le  rcg.  à  TacCc 
avec  ad.)  Aborder  quelqu'un,  Aliquem  ou 
Ad  aliquem  adiré,  eo,  is,  ivi  et  ii,  itum.  Ali- 
quem convenire,  io,  is.,  veni,  ventum.  Se  lais- 
ser aborder,  Potestatem  sui  facere.  \\  Enta- 
mer (un  sujet).  Aggredi,  ior,  eris,  gressus 
svm  (ace),  dép.  Aborde  une  cause,  Ad 
causam  accedere  ^,  n. 

s'Aborder,  r.  Approcher  pour  se  parler.  Con- 
venire,  io,  is,  veni,  ventum,  neut,  ||  Se  heur- 
ter (en  pari,  de  deux  vaisseaux;,  Concurrere^ 
0,  is,  curri,  cursum,  n. 

Aborigènes,  m.  pi.  Les  premiers  habitants 
d'un  pays,  Aborigines,  inum,  m.  pi. 

Aboucher,  a.  Faire  rencontrer  des  personnes 
pour  conférer  ensemble.  Adcolloquium  con- 
trahere,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace. 

s'Aboucher,  r.  Conférer  avec  quelqu'un.  Ad 
aliquem  in  colloquium  venire.  io,  is,  veni,  ven- 
tum, neut.  In  colloquiwn  alicujus  venire,  n. 

Aboutir,  n.  Toucher  par  un  bout.  Pertinere, 
eo,  es,  ui,  neut.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 
Attingere  et  Contingere,  o,  is,  tigi,  tactum, 
ace.  Il  Se  terminer.  i)(?.9me?r,  o,  is,  sii,  situm, 
n.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.)  Exire,  eo,  is, 
ii  ou  ivi,  itum.  ||  Avoir  pour  fin,  pour  ré- 
sultat. Evadere,  o,  is,  vasi,  vasum.  (Le  rég. 
à  lace,  avec  in.)  N'aboutir  à  rien,  Adirri- 
ium  cadere,  n.  ||Venir  à  suppuration.  £rwm- 
pere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  n. 

Aboutissants,  m.  pi.  Les  tenants  et  abou- 
tissants (d'une  terre,  etc.),  Vicinitates  {um, 
f.  pi.)  et  confinia  {iorum,  n.  pi.). 

Aboyer,  n.  Crier  (en  pari,  du  chien).  Latrare, 
0,  as,  avi,  atum,  neut.  Aboyer  après  quel- 
qu'un, Aliquem  allatrare.  \\  Invectiver  con- 
tre quelqu^un.  Allatrare  ou  Latrare,  ace. 

Aboyeur,  m.  Criailleur.  Latrator,  oris,  m. 

Abraham,  nom  d'homme,  Abraham,  m.ind. 

Abrégé,  ée,  part.  Raccourci.  Becisus,  a,  um. 
Coarctatus.  Route  abrégée,  Compendiaria 
via,  œ,  f.  Vise  compendiwn,  et  absolt.  Com- 
j}endium,  ii,  n.  Ouvrage  abrégé,  Arctatum 
opus,  operis,  n.  Voy,  le  suivant. 

Abrégé,  m.  Précis  sommaire.  Epitome,  es,  f. 
Epitoma,  x,  f. Summarium, ii,  n.  Réduire  en 
un  abrégé,  In  brève  cogère"^,  ace.  En  abrégé, 
Breviter,  Summatim. 

Abréger,  a.  Rendre  plus  court,  accourcir. 
Coarctare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Contrahere, 
0,  is,  traxi,  tractum,  ace.  WF^ive  courl,  s'ex- 
primer brièvement.  Paucis{sous-eni.ve}^bis) 
absolve re,  o,  is,  solvi,  solutum.  J'abrégerai, 
Brève  faciam.  En  abrégeant,  Expedite.  Pour 
abréger,  Brevitatis  causa.  Ne  multa.  Ne 
plura  (sous-eut.  verLa  dicam).  Ne  multis 
(sous-ent.  verbis  dicam).  Ne  longum  sit. 

Abreuvé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  bien  bu.  Pa- 
lus, a,  um.  Il  Humecté.  M aclefactus.\\  Abreuvé 
d'outrages,  Multis  contumeliis  vexatus. 

Abreuver,  a.  Faire  hoire(des  animaux).  Ada- 
quarc.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Ad  aquam 
appellere,  o,  is,  puli,  pulsum,  ace.  ||  Faire 
boire  ohondammeni  ({weXqn'  nn.,  Lar g  um  po- 
tum  alicui  impertiri,  ior,  iris,  itus  sumr 
dép.  Il  Humecter,  Madefacere,  io,  is.  feci. 
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factum,  ace.  ||  Combler,  Abreuver  d'outra- 
ges. Contumelns  onerare  ou  obimevc",  ace. 

s'Abreuver,  r.  Boire  abondamment.  En  par- 
lant des  animaux  :  Adaquari,  or,  arts,  atus 
uin,  pass.  En  pari,  des  personnes  :  Potu 
inipleri,  eor,  eris,  pleins  sum,  p.  S'abreuver 
de  sang.  Se  sanguine  saturare.  S'abreuver 
de  larmes,  Vim  iacriynarum  profundere^. 

Abreuvoir,  m.  Lieu  où  l'on  mène  les  ani- 
maux boire.  Aquarium,  ii,  n. 

Abrêviateur,  m.  Auteur  qui  abrège  l'ou- 
vrage dun  autre.  Breviator,  oris,  m. 

Abréviation,  f.  Retranchement  de  lettres 
dans  un  mot.  Arctatio,  onis,  f.  ||  Ecriture 
abrégée.  Notée,  arum,  L  pi.  Ecrire  par 
abréviation,  Notis  scribere^. 

Abri,  m.  Lieu  oîi  l'on  se  met  à  couvert,  lieu 
sur.  Receptus,  ûs,  m.  Refugium,  ii,  n.  Abri 
contre  le  soleil,  Solis  suffugium,  n.  ||  Om- 
brage. Umbracula,  orum,  n.  pi.  ||  Ce  qui 
préserve  d'un  danger.  Refugium^  n.  Perfu- 
gium,  n.  ||  A  l'abri,  locution  adverbiale.  En 
sûreté. /n^z^^o  (sous-ent.  loco,  sans  mouve- 
ment), ïn  tutum  (sous-ent.  locum,  avec 
mouvement).  Etre  à  l'abri  de  l'injure,  Pro- 
cul  injuria  esse.  Qui  est  à  l'abri  des  embû- 
ches, Ab  iîîsidiis  tutus,  a,  um.  Qui  est  à 
l'abri  de  tout  danger.  Omnium  periculorum 
expers,  m.  f.  n.;  gén.  ertis.  Mettre  (une 
plante)  à  l'abri  de  la  pluie,  A  pluvid  defen- 
derc^,  ace.  Mettre  quelqu'un  à  l'abri  de 
(\q.ch. ,  Aliquemadversus  aliquid  tutari,dé\). 
Se  mettre  à  l'abri,  Se  in  tutum  recipere^. 

Abricot,  m.  Fruit.  Armeniacum,  i,  n. 

Abricotier,  m.  Arbre  fruitier.  ^4rmen/aca, -9?,  f. 

Abrité,  ée,  part.  Tcctus,  a,  um  {ab).  Protectus. 

Abriter,  a.  Mettre  à  l'abri.  Protegere,  -o,  is, 
texi,  tectum,  ace.  Defendere,  o,  is,  fendi, 
fensum,  ace.  (Le  rég.  ind.  à  l'abl.  avec  a.) 

s'Abriter,  r.  Se  mettre  à  J'abri.  Se  proté- 
gera, 0,  is,  texi,  tectum.  Se  tueri  {ab). 

Abrogation,  f.  Annulation  d'une  loi.  Abro- 
gat/t),  onis,  f. 

Abrogé,  ée,  part.  Abrogatus,  a,  um. 

Abroger,  a.  Annuler  (une  loi).  Abrogare,  o, 
as,  avi,  alum,  ace.  Antiquaire. 

Abrupt,  upte,  adj.  Escarpé.  Abruptus,  a,um. 

Abruti,  ie.  part.  Hebes,  m.  f.  n.;  gén.  hebe- 
tis-,  Sf.olidus,  a,  um. 

Abrutir,  a.  Rendre  stupide.  Efferare,  o,  as, 
ari,  (itum-  ace.  Ilebetem  reddere,  o,  is,  didi, 
dihim. 
s'Abrutir,  r.  Devenir  stupide.  Ih'brscere,  o,  is 

sans  pirf.  ni  supin),  neut.  Efferari. 
Abrutissement,  m.  Etatd'imepersonneabru- 

tie.  Stupor,  oris,  m.  Stupiditas,  aiis,  f. 
Absence,  f.  Eloignement  momentané  d'une 
p<'rs.)nne.  Absentia,  œ,  f.  En  mon  abs(;nce, 
Me  absente.  i|  Manque  d'une  chose,  priva- 
tion, exemption.  Privatio,  onis,  f.  Vacuitns, 
atis,  f.  Absence  de  douleur,  Vacuitas  dolo- 
ris.  \\  Distraction.  Voy.  ce  mot. 
Absent,  ente,  adj.  Eloiirné  momentanément. 
Ahsens,  m.  f.  n.;  gén.  eutis.  Etre  absent, 
Abp.sse,  absum,  abes,  abfui,  n.  Etre  absent 
rie  la  maison,  Abesse  a  doino. 


s'Absenter,  r.  Se  tenir  éloigné  d'un  lieu. 

Abesse,  absum,  abes,  abfui,  neut.  (Le  rég.  à 

l'abl.  avec  a.).  Discedere'^ .,  n. 

Abside,  f.Sanetuaired'une  église. ^0525,  idis,  f. 

Absinthe,  f.  Sorte  de  plante  amère.  Absin- 

thium,  ii,  n. 
Absolu,  ue,  adj.  Indépendant,  souverain. 
Suynmus,  a,  um.  Puissance  absolue,  Si^mwa 
potestas,  f.  Etre  maitre  absolu,  Omnia  posse. 
Il  Impérieux.  Imperiosus,  a,  um.  \\  Complet, 
qui  est  sans  restriction.  Absolutus. 
Absolument,  adv.  Sans  restriction.  Pure.  || 

Tout  à  l'ait.  Plane.  Omnino.  Prorsus. 
Absolution,  f.  Action  d'absoudre.  Absolutio, 

onis,  f.  Liberatio,  onis,  f. 
Absorbé,  ée,  part,  et  adj.  Englouti,  pompé. 
Epotus,  a,  um.  \\  Consommé  entièrement. 
Exhaustus.  \\  Très  appliqué,  très  occupé  à. 
Occupatus.   (Le  rég    à  l'abl.  avec  ou  sans 
in.)  Defixus.  (Le  rcg.  à  l'abl.  avec  in.)  In- 
tentus.  (Le  rég.  au  dat.) 
Absorber,  a.  Engloutir,  attirer,  pomper.  Ab- 
sorbere,  eo,  es,  sorbui,  soiytum,  ace.  Sorbere, 
eo,  es,  ui  (sans   supin).  ||  Consommer  en- 
tièrement, épuiser.  Exsorbere,  ace.  Absu- 
mere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum.  \\  Appliquer 
(l'esprit),  occuper  entièrement.  Occupare, 
ace.  Detinere,  eo,  es,  ui,  lentum,  aee. 
Absorption,  f.  Action  d'absorber.  Exhaustio, 

onis,  r. 
Absoudre,  a.  Renvoyer  de  l'accusation.  Ab- 
solvei'CjO,  is,  solvi,  soluium.  (Le  rcg.  direct 
à  l'ace.,  et  le  rég.  indir.  à  l'abl.  ou  au  gén.). 
Dimittere,  o,  is,  isi,  issum,  aec.  Judicio  absol- 
vere  ou  liberare.  Absoudre  du  délit  d'outra- 
ges, Injuriarum  (s.-ent.  crimine)  absolvere. 
Absous,  oute,  part.  Absolutus,  a,  um. 
s'Abstenir,  r.  S'empêcher  de  faire  quelque 
chose,  se  priver  de.  Abslinere,  neut.,  ou  Se 
abstinere,  eo,  es,  ui.  [Le  rég.  à  l'abl.  avec 
ou   sans  ab.)  Tempcrare,  o,  as,  avi,  atum, 
n.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou  sans  ab.)  S'abs- 
tenir de  combattre,  de  manger,  Abstinrrc 
prœiio,  Abstinere  se  cibo.  Ils  s'abstiennent 
d'assiéger  le  camp,  Abstinent  quin  castra 
oppugnent^.  Ils  s'abstenaient  d  olTrir...,  Se 
abstinebant  ne  ojferrent.... 
Abstinence,  f.  Action  de  s'abstenir  (surtout 
de  boii'c  et  de  manger).  Abstinentia,  œ,  f. 
Temperantia,  f.  Faire  abstinence,  Cibo  ab- 
stinere. Avec  abstinence,  Sobrie. 
Abstinent,  ente,  adj.  Modéré  dans  le  boire 

et  le  manger.  Sobrius,  a,  um. 
Abstraction,  f.  Séj^aration,  rclranchcment. 
Absti-actiou  laite  des  inconvénients, /M/'ae- 
tis   incommodis.  Abstraction    laite  de  ses 
amis,  Exceptis  amicis.  En  taisant  abstrac- 
tion des  personnes,  Citra  complexum  per- 
sonarum. 
Abstraire.  Voy.  Skparkr. 
Abstrait,  aite,  part.  et. adj.  Considéré  isolé- 
ment. Absfractus,  a,  um.  \\  Diflicileà  com- 
prendre. Abstrusus.  Rcconditus.  Les  choses 
abstraites,  Occult.v  res,  f.  pi. 
Abstrus,  use,  adj.  Difficile  à  entendre.  Ab- 
strwus,  a,  um.  Reconditus.  Latens,  lateMis, 
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Ahsurde,  adj.  Qui  est  contre  le  sens  com- 
mun, Absurdus,  a,  um.  Ineptus.  Insulsus. 

Absurdement,  adv.  D'une  manière  absurde. 
Absurde.  Inepte.  Stulte. 

Absurdité,  f.  Vice  de  ce  qui  estab?nr(ie,  Jn- 
sulsitas,  atis,  f.  StuUitia,  œ,  f.  ||  Cliose  ab- 
surde. Ineptiœ,  arum,  f.  pi. 

Abus,  m.  Usage  mauvais,  excessif  ou  injuste 
de  qq.  ch.  Abusus,  ùs,  m.  L'abus  de  la  li- 
berté, Immoderata  libertas,  f.  Faire  abus 
de.  Voy.  Abusrr.  ||  Coutume  blâmable,  désor- 
dre. Vitiosa  ou  Mala  consuetudo,  dinis,  f. 

Abusé,  ée,  part,  et  adj.  Deceptus,  a,  um. 

Abuser,  n.  User  mal,  faire  abus  de.  Ahuti, 
or,  eris,  usus  sum,  dép.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Intemperanter  ou  Perve?\se  abuti.  Maie  ufi, 
dép.  (Le  rég,  à  Tabl.)  ||  Act.  Tromper.  De- 
cipere,  io,  is,  cepi,  cei>ium,  ace.  Fallei^e,  o, 
is,  fefelli,  falsum.  Nous  nous  laissons  abu- 
ser par  les  opinions  du  vulgaire,  Opinio- 
nibus  vulgi  raphnur  in  errorem. 

s'Abuser,  r.  Se  tromper.  Falli,  or,  eris,  falsus 
sum,  pass.  Decipi,  ior,  ciperis.  ceptus  sum, 
p.  Deludi,  or,  eris,  usus  sum,  pass.  En  cela  je 
me  suis  abusé,  Id  me  fefellit. 

Abusif,  ive,  adj.  Contraire  aux  règles,  aux 
lois.  Perversus,  «,  um.  ||  Excessif.  Immo- 
dicûs. 

Abusivement,  adv.  D'une  manière  abusis^e. 
Perverse.  ||  Avec  excès,  hitemperanter. 
Prave. 

Abyssinie,  grande  contrée  d'Afrique.  Mthio- 

pia  [se,  f.)  supra  ALgyptum. 
Acabit,  m.  Qualité  (bonne  ou  tnauvaise).  In- 

doles,  is,  f. 

Acacia,  m.  Sorte  d'arbre.  Acacia,  x,  f. 

Académicien,  m.  Philosophe  de  la  secte  de 
1* Académie.  Academicus,  i.  m. 

Académie,  f.  Jardin  près  d'Athènes  où  s'as- 
semblaient les  philosophes  académiciens. 
Àcademia,  se.,  f.  ||  La  secte  académicienne. 
Academia.  \\  Lieu  de  réunion  de  savants  ou 
d'artistes.  Palœstra,  se,  f.  Muséum,  i,  n.  || 
Lieu  où  l'on  se  forme  aux  exercices  du 
corps.  Gymnasium,  ii,  n.  ||  Académie  de  jeu. 
tàlarius  Indus,  i,  m. 

Académique- adj.  Qui  concerne  l'Académie. 
Academicus j  a,  um. 

Acanthe  f,  S^rte  de  plante.  Acanihus,  i,  m. 
D'acaiitne.  Acavtkinus,  a,  um. 

Acariâtre,  ad].  Qui  est  d'une  humeur  dif- 
ficile. Morosus  a,  um.  Dif'ficilis,  is,  e.  Hu- 
meur acariâtre,  Morositas,  atis,  f. 

Acarnanie,  province  d'Epire.  Acarnania, 
se,  f.  Il  D'Acarnanie.  Acarnan,  anis. 

Accablant,  ante,  adj  Qui  accable.  Gravis, 
is,  e.  Il  Importun.  Péi^molestus,  a,  um. 

Accablé,  ée,  part,  et  adj.  Surchargé,  écrasé; 
vaincu,  ruiné.  Oppressus,  a,  um,.  Obrutus. 
Accablé  de  douleur,  Luctu  confectus  ou  per- 
ditus.  Accablé  de  maux,  Miseriis  coopertus. 

Accablement,  m.  Etat  d'une  personne  sur- 
chargée. L'accablement  des  alTaires,  Nego- 
tiorumonus,  oneris,n.  \\  Etat  d'une  personne 
accablée  par  la  maladie.  JEgrotatio,  onis,  f. 
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ff  Etdi  u  une  personne  accablée  par  la  dou- 
leur. Afflicf.io,  onis,  f.  Qui  est  dans  l'acca- 
blement,  Fractus  animo. 

Accabler,  a.  Faire  succomber  sous  le  poids. 
Opprimere,  o,  is,  pressi,  presswn,  ace,  06- 
ruere,  o,  is,  mi,  rutum.  Etre  accablé  d'af* 
faires,  Negotiis  obrui,  pass,  ||  Tourmenter, 
peiner.  Àffligere,  o,  is,  flixi,  fïictum,  ace. 
Conficere,  io,  is,  feci,  fectum..  Etre  accablé 
de  maux,  Incommodis  conflictari,  pass.  || 
Combler  de,  prodiguer  qq.  ch.  à.  Afficere, 
io.  is,  feci,  fectum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.)  Onerare,  o,  as,  avi,  atum.  Accabler 
quelqu'un  d'outrages,  Contumeliis  aliquem 
opprimere  3  ou  lacerare.  Accabler  d'éloges, 
Laudibus onerare.  \\  Ruiner,  perdre,  vaincre. 
Oppynmere,  ace.  Obruere. 

Accaparé,  ée,  part.  Compressus,  a,  um. 

Accaparer,  a.  Acheter  quantité  de  denrées 
pour  les  vendre  plus  cher.  Accaparer  les 
vivres,  Annonamrcomp7'imere,  o,  is,  pressi, 

pressum.  \\  Prendre  avant  les  autres.  Acca- 
parer les  faveurs,  Gratiam  prseoccupare. 

Accapareur,  m.  Celui  qui  accapare.  Prseva- 
lens  manceps,  cipis,  m.  Coemptor,  cris,  m. 

Accéder,  n.  Entrer  dans  des  engagements 
pris  par  d'autres.  Accedere,  o,  is,  cessi,  ces- 
sum,  ueut.  (Le  rég.  à  Tacc.  avec  ad.)  ||  Con- 
sentir à.  Annuere,  o,  is,  dat.  Accéder  aux 
désirs  de  quelqu'un,  Voluntati  alicujus 
obsequi,  or,  eris,  secutvs  sum,  dép. 

Accélération,  f.  Augmentation  de  vitesse. 
Acceleratio,  onis,  f.  ||  Prompte  exécution. 
Celeritas,  atis,  f. 

Accéléré,  ée,  part,  et  adj,  Festinatus,  a,  um. 
Au  pas  accéléré,  Citato  gradu. 

Accélérer,  a.  Hâter,  presser.  Acce/erare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Maturare.  Urgere^. 

Accent,  m.  Elévation  ou  Abaissement  de  la 
voix  sur  certaines  syllabes,  Soiïus,  i,  m. 
Ténor,  oris,  m.  ||  Petite  marque  sur  une 
voyelle.  Apex,  apicis,  m.  Accentus,  ûs,  m.  (( 
Inflexions  de  voix  dans  le  langage.  Vocis 
flexus,  ûs,  m.  Jnflexus,  ùs,  m.  De  tristes 
accents,  Flebiles  voces,  f.  pi.  ||  Inflexions  de 
voix  particulières  à  une  nation,  etc.  Sonus, 
i,  m.  Accent  campagnard,  Soni  rusticitas^  f. 

Accentuer,  a.  Faire  sentir  l'accent.  Accen- 
tuer une  syllabe,  Syllabamelevare.  \\  Ecrire 
l'accent,  Apicem  apponere,  o,  is,  posui,  po- 
situm.  (Le  rég.  au  dat.) 

Acceptable,  adj.  Qui  peut  ou  doit  être  ac- 
cepté, Aceipiendus,  a,  um. 

Acceptation,  f.  Action  d'accepter.  Acceptio, 
onis,  f,  (Se  rend  mieux  par  le  verbe.) 

Accepté,  ée,  part.  Acceptus,  a,  um. 

Accepter,  a.  Agréer,  consentir  à,  Accipere, 
io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Accepter  une  con- 
dition, Ad  condicionem  accedere^,  n.  Ac- 
cepter le  combat,  Dimicationemsubire.  Ac- 
cepter une  charge,  Munus  suscipefe  3.  Ne 
pas  accepter,  Refuser  d'accepter,  Repudiare, 
ace.  Abnuei^e^. 

Acception,  f.  Egard,  préférence,  Acceptio, 
onis,  f.  Faire  acception  du  sexe,  Sexum  dis- 
cernere^.  Sans  faire  acception  de  personne. 
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Sine  discrimine.  ||  Signification,  sens.  Signi- 
ficatio,  onis,  f.  ben.nis,  ûs,  m. 

Accès,  m.  Entrée,  abord.  Aditus,  ûs,  m. 
Comme  personne  n'avait  accès  dans  le  tem- 
ple, Quum  in  templian  aditus  esset  apertiis 
nemini.  Avoir  aceès  auprès  de  quelcprun, 
Alicujus  conveniendi  fucullatem  habere-. 
Lui  S()uhailer  un  accès  plus  facile  aux  lion- 
neiirs,  ////  honorum  aditus  faciUores  optare. 
Fermer  l'accès,  Aditus  prxcludere^  ou  in- 
tercludere^.  \\  Attaque  périodique  d'une 
maladie.  Accessus,  ûs.  m.  Avoir  un  violent 
accès  de  fièvre,  yEstu  fe brique  jaclari,  pàss. 
Il  Mouvement  passa^^er  de  l'âme.  Impetus, 
ûs.  m.  Accès  de  colère,  Irsg  impetus. 

Accessible,  adj.  Où  l'on  peut  pénétrer. 
Pervius,  a,  um.  Le  temple  de  Céiès  n'est 
pas  accessible  aux  hommes,  Aditus  in  Ce- 
reris  sucrarium  non  est  viris.  \\  Abordable 
(en  pari,  des  personnes).  Obvius,  a,  um. 
Farilis.  is,  e. 

Accessoire,  adj.  Qui  est  la  suite  et  la  dé- 
pendance de  quelque  chose.  Assumptivus, 
a,  um.  Il  Subst,  m.  Ce  qui  accompa^ïiie  le 
principal.  /lece*.ç?'o,  onis,  f.  Appendix,  dicis,  f. 

Accessoirement,  adv.  D'une  manière  acces- 
soire. (Juddam  ex  parte. 

Accident,  m.  Cas  fortuit.  Casus,  «s  m.  Les 
accidents,  Fortuita,  orum,  n.  pi.  Par  acci- 
dent, Casu.  Fortuite.  \\  Evénement  fâcheux, 
malheur.  Casus,  ûs,  m.  Calamitas.  atis,  f. 
S'il  lui  arrive  un  accident,  Si  quid  huic 
acciderit^.  \\  Inégalité  de  terrain.  Loci  ini- 
quitas,  atis,  f.  ou  varietas,  atis,  f. 

Accidenté,  ée,  adj.  Inégal  (en  pari,  du  ter- 
rain). Iniquua,  a,  um.  Varius,  a,  um. 

Accidentel,  elle,  adj.  Qui  arrive  par  acci- 
dent. Fortuitus,  a,  um. 

Accidentellement,  adv.  Par  accident.  Casu. 
Forluito. 

Acclamation,  f.  Cri  de  joie,  d'approbation. 
Acclamatio,  onis,  f.  Clamor,  oris,  m.  Pous- 
ser des  acclamations,  Exclamare,  n.  Saluer 
(\(\T\.  par  des  acclamations,  Alicui  accla- 
mare,  n.  Paracclamation, Omnium consensu. 

Acclimaté,  ée,  part.  C.vli  natww  (dat.)  as- 
suffai'tus,  a,  um.  Acclimaté  en  Italie,  Ita- 
li.T  ulat.)  suetus. 

Acclimater,  a.  Accoutumer  à  un  nouveau 
climat.  C.r/i  naturœ  (dat.)  assuefacere^,  ace. 

s'Acclimater,  r.  S'habituer  à  un  nouveau 
climat.  CspIo  (dat.)  assuescere,  o,  is,  sucvi, 
suetum ,  neut. 

Accolade,  f.  Voy.  Embrassèrent. 

Accoler,  a.  Embrasser.  Complecti,    or,  eris. 

pb'xus  su7n    face),    dép.   Amplecti,   dép.    ! 

'  'tacher  à.  Applicare,  o,  as.  avi  et  ui,  atum 

/tutn.acr.  (Leréiz.  indir.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Accommodant,  ante,  adj.  Qui  est  d'im 
conuiiLM-ce  aisé.  Coinmodus,  a,  um.  Facil/s, 
is,  e.  Comis,  is,  e~ 

Accommodé,  ée,  part.  Rangé,  ajusté.  Oi-di- 
nattL>\  a.  um.  Compositus.  \\  Apprêté  (en 
pari,  d'un  mets'i.  Condifus  (de  condire).  \\ 
Terminé  à  l'amiable.  Decmt$.  \\  Conforme 
à.  Accomnwdatus  (avec  ad  et  l'ace.'. 


Accommodement,  m.  Accord  d'un  diffè- 
re lul.  Cornpositio,  onis,  f.  Par  voie  d'ac- 
commodement, Per  compositionem.  Entrer 
en  arcommodement,  In  pactionem  venir  e,  n. 

Accommoder,  a.  Convenir,  agréer.  (Le  rég. 
au  (lai.)  Convenire,  io.  is,  veni,  ventujyi,  n.  Si 
cela  t'accommode,  Id  si  tibi  erit  commù- 
dum.  De  manière  à  accommoder  tout  le 
monde,  Ex  utilitate  omnium.  j|  Ranger, 
ajuster.  Componere,  o,  is,  posui,  positum, 
ace.  Disponere.  Instruere^.  If  Apprêter  (un 
repas,  un  mets).  Condire,  io,  is,  ivi  ou  ii, 
itian,  ace.  i|  Conformer.  Accommodare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat., 
ou  à  l'ace,  avec  ad.)  Aptare.  Componere. 
(Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  ad.)  \\  Amener 
à  un  accord.  Coinponere,  ace.  |j  Traiter  de, 
convenir  de.  Accommoder  quelqu'un  de 
qq  ch.,  Accommodare  alicui  de  aliquà  re. 
Il  Maltraiter.  Ornare,  ace. 

s'Accommoder,  r.  Agréer,  se  contenter  de, 
Accipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.,  ace.  Recipere. 
Il  Se  conformer  à,  ré|)ondre  à.  Se  accom- 
modare, 0,  as.  avi,  atum.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad.)  La  fin  s'accommode  avec  le 
commencement,  Pri7nis  e.xtrema  congruunt. 
Il  Se  convenir  (entre  personnes),  s'accor- 
der. Convejm^e,  io,  is,  veni,  ventum,  n.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  cum.)  Ils  s'accommodent 
à  merveille ,  Congruunt  concorditer  inter 
se.  Il  Etre  terminé  à  l'amiable.  Componi^ 
or,  eris,  pos/tw^  sum,  pass.  ||  En  venir  à  un 
accord.  Componere^,  neut.  Transfgere,  o, 
is,  trayisegi,  transactum,  n. 

Accompagné,  ée,  part.  Comitatus,  a,  um., 
(Le  rég.  à  l'abl.)  Qui  n'est  pas  accompa- 
gné, Incomitatus.  \\  Escorté.  Stipatus. 

Accompagnement,  m.  Action  d'accompa- 
gner.  Assectatio,  onis,  f.  ||  Suite,  cortège. 
Cotnitatus,  ûs,  m.  ||  Union  des  instru- 
ments avec  la  voix.  Co7icentus,  ûs,  m. 
Chanter  avec  accompagnement  de  fliite, 
Ad  tibiam  canere'^,  n. 

Accompagner,  a.  Aller  de  compagnie  avec 
quehpi'tiu.  Comilari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dép.  Se  faire  accompagner  par  quel- 
qu'un, Aliquern  comitem  habere-.  \\  Suivre 
(juelqu'un  par  honneur.  Deducere,  o,  is, 
duxi,  ductum,  ace.  ||  Escorter.  Comitari.  \\ 
Joindre,  ajouter.  Quoique  cela  ne  soit  ac- 
compagné d'aucun  déshonneur,  Etiamsi 
nulla  comitetur  (sous-ent.  id)  infamia.  || 
S'unir  avec  la  voix  (en  pari,  des  instru- 
ments). Concinere,  o,  is,  cinui,  centum.  (Le 
rég.  au  dat.)  (|  S'accompagner  avec  la  ci- 
tliari'.  Ad  citharam  cann-e^,  n. 

Accompli,  le,  part.  Achevé,  effectué.  Abso- 
lutus,  a,  mn.  Effectus.  \\  Révolu.  Exactus. 
11  a  cent  ans  accomplis,  Centum  annos 
complpvit^  (de  complere).  \\  Adj.  Parfait. 
Absolutus.  Perfectus.  Accompli  de  tout 
point,  Absolutus  et  perfectus. 

Accomplir,  a.  Achever.  Ahsolvere,  o,  is, 
solri.  solutum,  ace.  Perficere,  io,  is,  feci, 
fcctum.  \\  En  parlant  du  tt-mps.  Implere, 
eo,  es,  plevi,  pletum,  ace.  Complere.  Ef- 
fectuer,  réaliser.   Perficere,  ace.  Efficere. 
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Conficere^.  Accomplir  son  devoir.  Officio 
(abl.)  fungi,  dép. 
s'Accomplir,  r.  S'efîectuer.  Perfici,  cior,  ce- 
ris,  fectussum,  pass.  Conftci^  \).  Ad  exitum 
pervenire,  io,  is,  veni,  ventum,  n.  Leur 
prédiction  s'accomplit ,  lies  jprsedicta  ah 
his  evenif*. 

Accomplissement,  m.  Achèvement.  Perac- 
tio,  onis,  f.  Exactio,  f.  J'ai  obtenu  l'accom- 
plissement de  mes  désirs,  Omnia  ex  sen- 
tentid  successerunt^  (de  succedere). 

Accord,  m.  Union  d'esprit,  conformité  de 
sentiments.  Concoi^dia,  se,  f.  Consensio, 
onis,  f.  Consensus ,  ùs,  m.  Etre  d'accord, 
Consentire,  io,  is,  sensi,  sensum  {cum  ali- 
quo),  n.  Mettre  d'accord.  Voy.  Accorder. 
Rétablir  l'accord  entre  des  amis.  Amicos 
componere^  ou  reconciliare.  D'un  commun 
accord,  Omnium  consensione  ou  consensu. 
Tous  sont  d'accord  (du  même  avis),  hïte/- 
omnes  convenif".  Si  tous  deux  nous  tom- 
bons d'accord  là-dessus,  Si  illud  mihi  te- 
cum  convenerit.  D'accord  (j'y  consens,  j'en 
conviens),  Assentior.  Concedo.  Esto  (impé- 
ratif). N'être  pas  d'accord,  Non  consentire. 
Il  En  pari,  des  choses.  Concordia,  f.  ||  Con- 
vention. Compositio ,  onis,  f.  Pactum,  i, 
n.  Faire  un  accord,  Pactionern  facere'-K  Ad 
pactionem  venire,  n.  Par  accord.  Ex  pac- 
to.  Il  Convenance,  proportion.  Conve?iien- 
iia,  se,  f.  Congruentia,  f.  Etre  d'accord , 
Concordare,  n.  Etre  d'accord  avec  qq. 
ch.,  Cum  aliquâ  re  congruere^ ,  n.  Etre 
d'accord  avec  soi-même,  Sihi  conslafe,  n. 
Sibi  ipsi  consentire,  n.  N'être  pas  d'accord 
avec  soi-même,  A  se  ipso  dissentire,  n.  |i 
Harmonie.  Concentus,  ûs,  m.  Accord  des 
voix,  Vocum  concordia,  f.  Les  voix  sont 
d'accord,  Consonant  voces. 'Rester  d'accord. 
Concentum  servave. 

Accordé,  ée,  part.  Mis  d'accord,  réglé  à 
l'amiable.  Decisus,  a,  um.  \\  Concédé.  Con- 
cessus.  Pactus,  a,  um.  Datus,  a,  um.  \\  Re- 
connu pour  vrai.  Concessus. 

Accorder,  a.  Mettre  d'accord,  concilier. 
Componere,  o,  is,  posui,  positwn,  ace.  Con- 
ciliare,  o,  as,  avi,  atum.  Accorder  un  ditie- 
reud,  Controversiam  componere.  \\  Mettre 
d'accord  (un  instrument).  Accorder  une 
lyre,  Fides  conteridere,  o,  is,  tendi,  tentum. 
Il  Octroyer,  concéder.  Concedere,  o,  is,  cessi, 
cessum,a.ce.  Tribuere,  o'  is,  ni,  utum.  Accor- 
der la  grâce  à  quelqu'un,  Veniamalicui  tri- 
buere.  Accorder  à  quelqu'un  son  amitié,  In 
amicitiam  aliquem  recipere'^.  Il  accordera  à 
l'amitié  que...  Dabit  amicitise  ut  (avec  le 
subj.).  Il  Donner  en  mariage.  Despondere, 
60,  es,  spondi,  sponsum,  ace.  ||  Reconnaître 
pour  vrai.  Concedere,  ace.  Dare,  do,  das, 
dedi,  datuyn,  ace.  Qu'ils  accordent  que 
ces  hommes  furent  des  gens  de  bien, 
Concédant  ut  hi  boni  viri  fuerint. 

s'Accorder,  r.  Etre  d'accord  (en  pari,  des 
personnes).  Consentire,  io,  is,  sensi,  sen- 
sum {cum  aliquo),  neut.  Convenire,  io,  is, 
veni,  ventum  {cum  aliquo),  n.  Ils  s'accor- 
dent entre  eux,  Congruunt  inter  se   S'ac- 


corder sur  le  prix.  De  pretio  convenireo 
Tous  se  sont  accordés  à  le  louer,  In  illo 
laudando  omn,es  consenserunt.  On  s'ac- 
corde à  dire  que....  Convenit  inter  omnes 
(avec  l'infin.)....  Ne  pas  s'accorder  avec 
qqu,  Ab  aliquo  ou  Cum  aliquo  dissentire, 
n.  Il  Etre  d'accord  (en  pari,  des  voix,  des 
instruments).  Concinere,  o,  is,  cinui,  cen- 
tum,  n.  Il  Etre  conforme  (en  pari,  des 
choses).  Consentire  {aticui  rei  ou  cum  ali- 
quâ re),  n.  Convenire  (cum  aliquâ  re),  n. 
Congruere,  o,  is,  ui  {cum  aliquâ  re),  n. 
Afiii  que  le  langage  s'accorde  avec  la  con- 
duite, lit  oratio  moribus  consonet^.  S'ac- 
corder avec  soi-même,  Sibi  constare.  Con- 
sentire sibi  ou  secum.  Ne  pas  s'accorder, 
Discrepare,  o,  as,  ui,  n.  Dissidere^,  n.  Ne  pas 
s'accorder  avec  soi-même,  A  se  ipso  dis- 
sentire. 

Accoster,  a.  Voy.  Aborder. 

Accouchée,  f.  Femme  qui  vient  de  mettre 

un  enlàntau  monde.  Puerpera,  se,  f. 
Accouchement,    m.    Enfantement.   Partus, 

ûs,  m. 

Accoucher,  n.  Enfanter.  Parère,  io,  is,  pe- 
peri,  paitum,  a.  Accoucher  d'un  garçon, 
Marem  eniti,  dép.  ||  Act.  Aider  une  femme 
à  accoucher.  In  pariendo  adesse ,  adsum, 
es,  fui.  (Le  rég.  au  dal.) 

Accoucheuse,  f.  Celle  qui  fait  des  accou- 
chements. Obstetrix,  icis,  f. 

Accoudé,  ée,  part.  Appuyé  du  coude.  In  eu- 
bitum  effultus,  a,  um.  Acclinis,  is,  e. 

s'Accouder,  r.  S'appuyer  du  coude.  Cubito 
inniti,  or,  eris,  nisus  ou  nixus  sum,   dép. 

Accouplé,  ée,  part.  Conjunctus,  a,  um. 

Accouplement,  m.  Assemblage  par  couples. 
Copulatio,  onis,  f. 

Accoupler,  a.  Joindre  deux  choses  ensem- 
ble. Copulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Con- 
jungere,  o,  is,  junxi,  junctum. 

Accourci,  ie,  port.  Contractus,  a,  um.  De- 
curtatus.  Chemin  accourci,  Iter  brevius,  n. 

Accourcir,  a.  Rendre  plus  court.  Contra- 
here,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  Accourcir 
en  coupant,  Resecare,  ace.  Decurtare. 

s' Accourcir,  r.  Devenir  plus  court.  Con- 
trahi.  or,  eris,  tractus  sum,  p.  Decrescere'^. 

Accourcissement,  m.  Diminution  d'cteudut' 
ou  de  durée.  Contractio,  onis,  f. 

Accourir,  n.  Courir  vers.  Accurrere,  o,  is,  i 
(sans  supin),  neut.  Advolare,  o,  as,  avi, 
atum,  n.  Accourir  à  Rome,  Romam  accur- 
rere. Accourir  (ensemble  ou  en  grand 
nombre),  Concurrere^,  n. 

Accoutré,  ée,  part,  et  adj.  Indutus,  a,  um. 

Accoutrement,  m.  Habillement.  Vestitus, 
ûs,  m.  Cul  tus,  ùs,  m.  Habitus,  ûs,  m. 

Accoutrer,  a.  Parer  d'habits.  Induere,  o,  is, 
ui,  utum  {aliquem  veste).- 

s'Accoutrer,  r.  Voy.  s'Habiller. 

Accoutumé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  pris  une 
habitude.  Assueius,  a,  um.  (Le  rég.  au 
dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.)  Assuefactus.  (Le 
rég.  au  dat.,  ou  à  l'abl.)  Consuetus.  (Le 
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rcg.  au  dat.)  Accoutumé  à  sortir,  Assuetus 
extre.  Etre  accoutumé  à,  Solere,  eo.  es,  so- 
litus  sum  (eauâ  supin;  le  rég.  à  l'inf.),  n. 
Qui  n'est  pas  accoutumé  à ,  Insuetus , 
a,  um.  (Le  rég.  au  gén.,  ou  au  dat.,  ou  à 
l'ace,  avec  ad.)  Peu  accoutumé  à  être 
vaincu,  à  porter  des  fardeaux,  Insuetus 
Vinci,  Insuetus  ad  onera  yortanda.  \\  Habi- 
tuel, Consuetus.  Solitus.  Avoir  accoutumé 
de,  Solere  (avec  l'inf.). 

AccoutTuner,  a.  Faire  prendre  une  habi- 
tude. Assuefacere,  io,  is,  feci,  factum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  l'abl.,  ou  uu  dat.,  ou  à 
l'ace,  avec  ad.)  11  accoutume  à  obéir,  As- 
suefacit  parère  2. 

s'Accoutumer,  r.  Contracter  une  habitude. 
Assuescere,  o,  is,  suevi,  suetum,  neut.  (Le 
rég.  au  dat.,  ou  à  lace,  avec  ad.)  Con- 
suescere,  n.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace. 
avec  arf.)  Afin  qu'il  s'accoutume  à  vouloir, 
Ut  assuescat  velle. 

Accrédité,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  crédit 
(en  pari,  des  personnes^  Gratiosus,  a,  um, 
daf.  1  En  parlant  des  choses.  Vulgatus. 

Accréditer,  a.  Mettre  quelqu'un  en  crédit. 
Auctoritatem  alicui  dure,  do,  das,  dedi,  da- 
tum  ou  tribuere  ou  conwtendare.  j|  Don- 
ner cours  ou  faveur  (à  une  chose).  Aucto- 

^  ritatem  alicui  rei  afjerre,  fera,  fers,  attuli, 
allatum.  ou  facere,  io,  is,  feci,  factum. 

s'Accréditer,  r.  Se  mettre  en  crédit.  Existi- 
matlonem  collif/oe,  0,  is,  legi,  lectum.  \\ 
Prendre  cours  ou  faveur.  Fidem  sibi  fa- 
cere, io,  is,  feci,  factum. 

Accroc,  m.  Déchirure.  Scissura,  se,  f. 

Accroché,  ée,  |»a;t.  Suspensus,  a,  um.  Etre 
accroche  à  <|uel<iue  chose.  In  aliquà  re 
prndfre^,  neut. 

Accrocher,  a.  Attacher  à  un  clou,  à  un  cro- 
cliet.  Suspendere,  o,  is,  pendi,  pensum,  ace. 
A(croch.jr  un  vaisseau  (avec  des  grap- 
pin s\  Fo'reas  manus  in  navem  injicere^. 

s'Accrocher,  r.  Etre  retenu  ou  suspendu. 
Adhivrcre,  eo,  es,  hxsi,  hœsum,  neut.  (Le 
rég.  au  dat.)  \\  Se  retenir  à  qq.  ch.  Uncis 
7nanibns  attinere,  eo,  es,  tinui,  ace. 

Accroire,  a.  Usité  seulement  dans  cette  lo- 

«ulion  :  Faire   accroire    ({(j.  chose    (faire 

troiie  ce  (pii   n'est  pas),  Alicui  l'ei  fidem 

<lare.  do,  das,  dedi,  datum,  ou   facere,  io, 

/s.  feci,  factum.  Faire  accroire  à  (Quelqu'un, 

\d  credendum  alifjucm  ducere^.  Va\  faire 

MTroire    à  quel<|u'un,  Alicui   verba  dare. 

S'en  faire  accroire  (présumer  trop  de  soi- 

luéme),  Sibi  assentari,  dép.  Insolenter  glo- 

iari,  dép. 

Accroissement,  m.  Augmentation,  agran- 
dissement. Inc7'ementu7n,  i,  n.  Accroisse- 
ment de  richesses,  Pecuni.v  ainplifîratio,  f. 
Donner  de  l'accroissement.  Voy.  Accuoître. 

Accroître,  a.  Rendre  plus  grand.  Augere. 
eo,  es.  auxi.  auctum,  ace.  Amplificare,  o, 
as,  avi,  atwn.  ||  Neut.  Devenir  plus  grand. 
(yescere,  o,  is,  crevi,  cretum,  neut. 

s'Accroître,  r.  Devenir  plus  grand.  Crescere, 
0.  /\.  .,<)■/   netum,  neut.  Augeri,  pass. 
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Accroupi,  ie,  part.  Assis  sur  ses  talons.  Dm- 

plicatus,  a,  um.  Insidens,   entis. 

s'Accroupir,  r.  S'asseoir  sur  ses  talons.  Du- 

plicari,  or,  aris,  atus  sum,  p.  Insiderc-,  n. 

Accru,  ue,  part.  Augmenté.  Auctus,  a,  um. 

Accueil,  m.  Réception  qu'on   fait   à   quel- 

<iuuu.  (Ce  substantif  n'a  pas  son  équiva- 
lent en  latin  :  on  le  traduit  par  un  verbe.) 
Faire  un  bon  accueil,  Bénigne  accipere,  io, 
is,  cepi,  ceptum,  ace.  Faire  un  mauvais 
accueil.  Maie  accipere,  ace.  Recevoir  un 
bon  accueil,  Liberaliter  accipi.,  pass. 

Accueilli,  ie,  part.  Acceptus,  a,  um.  Excepius. 

Accueillir,  a.  Recevoir.  Accipere,  io,  is,  cepi, 
ceptum,  ace.  Excipere.  Recipere.  Accueillir 
quelqu'un  chez  soi,  Aliquem  tecto  (abl.) 
recipere.  \\  Accueillir  une  chose.  Excipere, 
ace.  Accipere. 

Acculer,  a.  Pousser  dans  un  coin.  In  angus- 
tum  cogère,  0,  is,  coegi ,  coactum,  ace. 

s'Acculer,  r.  S'adosser,  S'acculer  contre  un 
arbre,  Se  ad  arborem  applicare,  0,  as,  avi 
et  ui,  atum  et  itum. 

Accumulation,  f.  Entassement,  amas.  Acer- 
vatio,  onis,  1". 

Accumulé,  ée,  part.  Coacervatus,  a,  um. 
Acervatus. 

Accumuler,  a.  Amasser,  entasser.  Coacer- 
vare,  as,  avi,  atum,  ace.  Acervare.  Ac- 
cumulare.  Accumuler  les  honneurs  sur  la 
tête  de  quelqu'un.  Honores  in  aliquem  cu- 
mulare. Accumuler  crime  sur  crime,  Cu- 
mulare scelus  scelere. 

s'Accumuler,  r.  S'entasser.  Coacervain,  or, 
aris,  atus  sum,  pass. 

Accusable,  adj.  (jui  peut  être  accusé.  Ac- 
cusabilis.  is,  c. 

Accusateur,  m.  Celui  qui  accuse.  Accusator,, 
oris,  m.  ||  Accusatrice,  f.  Celle  qui  accuse. 
Accusatrix,  icis,  f. 

Accusatif,  m.  Un  des  cas  de  la  déclinaison. 
Arrusativus,  i,  m. 

Accusation,  f.  Action  en  justice  par  laquelle 
on  accuse  quelqu'un.  Accusatio,  onis,  f. 
Les  clje'  l'accusation,  Crimina,  num.  n. 
pi.  lu  tenter  une  accusation  contre  quel- 
qu'un, Crimen  alicui  in  ferre.  Etre  mis  en 
accusation,  Citari,  pass.  {|  Imputation,  re- 
proche. Crimen,  minis,  n.  Criminatio,  f. 

Accusé,  ée,  part.  Accusatus,  a,  um.  (Le  rég. 
au  gen.,  ou  à  l'abl.)  Reus,  a,  um.  (Le  rég. 
au  gén.,  ou  à  l'abl.  simple,  ou  à  l'abl. 
avec  de.)  \\  Subst.  Celui  qui  est  accusé» 
Reus,  i,  m.  Accusée,  Rea,  x,  f. 

Accuser,  a.  Poursuivre  devaut  la  justice. 
Accusare,  0,  as,  avi,  atwn,  ace.  Crimen  in- 
ferre, fero,  fers,  intuli,  illatum.  (Le  rég. 
au  dat.)  Accuser  de  brigue,  de  violence, 
Accusare  ambitùs,  Accusare  de  vi.  Accuser 
d'un  crime  capital,  Capitis  accusare  ou  ar- 
ces.sere^,  ace.  Il  est  accusé  d'avoir  tué  son 
père,  Ocridisse  patrem  arguitur.  ij  Incri- 
miner, blâmer.  Incusare,  0,  as,  avi,  atum, 
ace.  Accusare.  Accuser  quehju'un  de  faste, 
Incusare  aliquem  luxùs.  Il  accusa  la  na- 
ture d'avoir  donné...,  Accusavit  naturam 
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quod  dedisset^  (de  dare)....  \\  Servir  de 
preuve  contre  quelqu'un.  Arguere,  o,  is, 
ui,  utu7n  (supin  rare),  ace.  |1  Déceler,  in- 
diquer. Arguere,  ace. 

s'Accuser,  r.  Se  déclarer  coupable.  Se  incu- 
sare,  o,  as,  avi,  atum.  S'accuser  d'une  faute, 
Culpam  confiteri.  Elle  s'accuse  de  me  re- 
tenir, Incusat  se  quod  me  moretur. 

Acerbe,  adj.  Qui  est  d'un  goût  âpre;  aigre, 
dnr.  Acerhus,  a,  um.  Asper,  era,  erum. 

Acerbité,  f.  Qnc^lité  de  ce  qui  est  acerbe. 
Acer  bit  as,  atis,  f. 

Acéré,  êe,  part,  et  adj.  Rendu  tranchant. 
Acutus,  a,  um. 

Achaïe,  ancien  nom  de  la  Grèce.  Achaia, 
c-e,  {'.  Il  Les  Acliéens.  ylcAc^?,  oriim,  m.  pi. 

Achalandage,  m.  L'ensemble  des  chalands. 
Emplores,  um,  m.  pi. 

Achalandé,  ée,  part.  Qui  a  beaucoup  de 
chalands.  Emptoribûs  frequens  ou  celeber. 

Achalander,  a.  Procurer  des  chalands.  Em- 
ptores  {alicuï)  conciliare,  o,  as,  avi,  atum. 

Acharné,  ée,  part.  Qui  a  de  l'acharnement 
(en  pari,  des  personnes).  Pertinax,  m.  f. 
n.;  gén.  acis.  Acharné  contre  quelqu'un, 
Alicui  infensus.  Acharné  au  massacre  des 
ennemis,  Cxdendis  hostibus perseverantior . 
Il  Où  il  y  a  de  l'acharnement  (en  pari, 
des  choses).  At^ox,  va.  f.  n.;  gén.  ocis. 
Combat  acharné,  Prselium  atrox  ou  acre 
ou  pertinax  ou  vehemens. 

Acharnement,  m.  Animosité  opiniâtre.  Con- 
tentio,  onis,  f.  Pertinacia,  se,  f.  Avec  achar- 
nement. Pertinaciter.  Acriter.  Infestis  ani- 
mis  (en  pari,  de  plusieurs). 

Acharner,  a.  Exciter,  mettre  en  fureur 
contre  quelqu'un  Accendere,  o,  is,  endi, 
ensum,  ace.  (Le  rég.  indirect  à  l'ace,  avec 
in  ou  contra.) 

s'Acharner  (après  quelqu'un,  sur  quelqu'un), 
r.  Poursuivre  avec  fureur,  avec  opiniâ- 
treté. Inimice  insectari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dép.  Pertinaciter  insequi,  or,  eris, 
secutus  sum,  dép.  ||  Continuer  avec  opi- 
niâtreté. S'acharner  au  combat,  Acriter 
pugnare,  n.  ||  S'appliquer  avec  ardeur  à 
qq.  ch.  Ad  aliquid  ou  In  aliquid  acriter 
incumbere,  o,  is,  cubui,  neut. 

Achat,  m.  Emplette,  acquisition.  Emptio, 
onis,  f.  Faire  un  achat.  Emptionem  facere  ^. 
Il  Chose  achetée.  Mercimonium,  il,  n. 

Ache,  f.  Sorte  de  plante.  Apium,  ii,  n. 

Achéloûs,  nom  de  fleuve.  Ache  tous,  i,  m. 

Acheminement,  m.  Ce  qui  est  propre  à  faire 
parvenir  au  but.  Via,  œ,  f.  Iter,  itineris,  n. 

Acheminer,  a.  Mettre  dans  la  voie;  diriger, 
envoyer.  In  iter  inducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum,  ace.  Acheminer  du  blé  sur  Rome,  In 
Urbem  frumentum  m.ittere  3. 

s'Acheminer,  r.  Se  diriger  vers.  Iter  ha- 
here;  eo,  es,  ui,  itum.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec 
in). 

Achéron,  fleuve  des  enfers.  Acheron,  ontis, 
m.  Il  De  l'Achéron,  Acheronticus,  a,  um. 

Acheté,  ée,  part.  Emptus,  a,  um. 


Acheter,  a.  Acquérir  à  prix  d'argent.  Emere^ 
o,  is,  emi,  eniptum,  ace.  Mercari,  or,  âris, 
atus  sum,  dép.  Comparare,  o,  as,  avi, 
atum.  Acheter  à  quelqu'un,  Emers  de  ou 
ab  aliquo.  Acheter  (pour)  deux  mille  ses- 
terees,  Duobus  millibus  nummum  emere. 
Acheter  à  bon  marché,  Emere parvo  (sous- 
ent.  pretio).  Acheter  cher,  Emere  care. 
Mercari  magno.  Acheter  plus  cher,  moins 
cher,  Emere  pluris,  minoris.  Acheter  aussi 
cher  que...,  Emere  tanti  quanti....  \\  Se 
procurer  (quelque  chose)  par  corruption; 
corrompre  (quelqu'un),  Emere  [aliquem  ou 
aliquid).  Corrwnpere,  o,  is,  rupi,  ruptum 
{aliquem).  \\  Obtenir  avec  beaucoup  de 
peine.  Emere.  Mercari. 

s'Acheter,  r.  Se  vendre,  être  vénal.  Emi,  or, 
eris,  emptus  sum,  pass.  Qui  peut  s'acheter, 
Venalis,  is,  e. 

Acheteur,  m.  Celui  qui  achète.  Emptor, 
oris,  m.  ||  Adj.  Qui  aime  à  acheter.  Emax, 
gén.  acis.  \\  Acheteuse,  f.  Ëmptrix,  icis,  f. 

Achevé,  ée,  part.  Conduit  à  sa  fin.  Abso- 
tutus,  a,  um.  Perfectus.  \\  Adj.  Parfait, 
accompli.  Perfectus. 

Achèvement,  m.  Fin.  Peractio,  onis,  f.  Con- 
swnmatio,  onis,  f. 

Achever,  a.  Conduire  à  sa  fin.  Perfîcere,  io, 
is,  feci,  fectum,  ace.  Absolvere,  o,  is,  solvi, 
solutum  Achever  sa  tâche,  Operis  sut  pen- 
sum peragere^.  Achever  de  guérir  (une 
blessure),  Percurare,  ace.  Achever  de  par- 
ler, et  absolument  Achever,  Pergere  3, 
neut.  Il  Porter  le  coup  mortel.  Conficere  3. 

s'Achever,  r.  Arriver  à  sa  fin.  Absolvi,  or, 
eris,  solutus  sum,  pass.  Perfici,  ior,  eris, 
fectus  sum,  pass. 

Achille,  nom  d'homme.  Achilles,  is,  m. 

Achoppement,  m.  Pierre  d'achoppement 
Off'endiculum,  i,  h. 

Acide,  adj.  Qui  a  une  saveur  aigre.  Acidus, 
a,  um. 

Acidité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  acide.  Acor, 
oris,  m. 

Acier,  m.  Coinbinaisôn  du  fer  avec  le  char- 
bon. Acies,  ici,  f.  ||  Cœur  d'acier,  Ferra 
durior  animus,  i,  m. 

Acolyte,  m.  Clerc  qui  sert  le  prêtre  à  l'au- 
tel. Acolythus.  i,  m.  Assectator,  oris,  m. 

Acompte,  m.  Payement  partiel  d'une  dette. 
Donner  un  acompte,  Primam  pensionem 
solvere  ^. 

Aconit,  m.  Sorte  de  plante  vénéneuse.  Aco- 
nitum,  i,  n. 

Açores,  îles  de  l'Atlantique.  Accipitrum 
insulœ,  arum,  f.  pi. 

Acquéreur,  m.  Celui  qui  acquiert.  Emptor, 
oris,  m.  Se  porter  acquéreur  d'un  parc, 
Hortos  liceri,  dép. 

Acquérir,  a.  Devenir  propriétaire  d'une 
chose  par  achat.  Acquirere,  o,  is,  quisivi, 
quisitum,  ace.  Acquérir  à  prix  d'argent, 
yEre  parare,  ace.  ||  Venir  à  posséder.  Ac- 
quirere, ace.  Comparare,  o,  as,  avi,  atum 
Acquérir  des  richesses,  0/>e.9  consequi,  dép, 
jl  Conquérir.  Acquirere,  ace. 
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s'Acquérir,  r.  Etre  acquis.  Par  arc,  or,  arts, 
atus  siivi,  pass. 

Acquiescement,  m.  Consentement.  Assen- 
sio.  onis,  f.  Donner  son  acquiescement. 
Voy.  le  siiiv. 

Acquiescer,  n.  Déférer.  Asseiitiri,  ior,  iris, 
se7isus  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.)  Acquies- 
cer à  la  volonté  de  quelqu'un,  Ahcujus 
volunlati  ohtemperare  ou  oosequi,  dép. 

Acquis,  ise.  part.  Acquisitus,  a,  wn.  Para- 
tus.  li  Obtenu  par  Tetude.  Adscilus,  a,  um. 
Il  Dévoué.  Deditus. 

Acquis,  m.  Connaissances  acquises.  Doctri- 
na,  c-p.  f.  Usus,  fis,  m. 

Acquisition,  f.  Action  d'acquérir.  Emptio, 
(mis,  f.  Faire  l'acquisition  de.  Voy.  Acqué- 
niR.  Il  Chose  acquise.  Emptio,  f. 

Acquit,  m.  Quittance.  Acceptilatio,  onis,  f. 
Il  Par  manière  d'acquit  (négligemment). 
Dicis  (ancien  génit.)  causa.  Molli  ou  Levi 
brachio.  Neglegentius. 

Acquitté  ée,  part.  Rendu  quitte.  Aire  alieno 
lihcratus,  a,  um.  \\  Payé,  soldé.  Solutus.  \\ 
Renvoyé  absous.  Absolutus. 

Acquittement,  m.  Action  d'acquitter  (une 
dette;.  So/utio,  onis,  f.  ||  Renvoi  d'un  ac- 
cusé. Ahsoluiio. 

Acquitter,. a.  Rendre  quitte,  libérer  (d'une 
dette).  Aire  alieno  Liherare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Payer,  solder  Solvere,  o,  is,  solvi, 
solutum,  ace.  Acquitter  ses  dettes,  /Es  alie- 
num  dissolvere.  \\  Satisfaire  à,  remplir.  Ac- 
quitter un  vœu,  Votum  persolvere.  Acquitter 
sa  promesse,  Promissum  exsolvere.  ||  Ren- 
voyer absous.  Ahsolvere,  ace. 

s'Acquitter,  r.  Se  libérer  (de  ses  obligations). 
Se  liherare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  à 
l'abl.).  S'acquitter  envers  quelqu'un  (des 
oblif-'atious  qu'on  lui  a),  Gratiam.  alicid  re- 
ferre. S'acquitter  d'un  bienfait,  Beneficium 
reddere^.  \\  Satisfaire  ^à  un  devoir),  accom- 
plir. Fungi,  or,  eris,  functus  sum,  dép.  (Le 
rég.  à  l'abl.)  S'acquitter  d'un  devoir,  Offi- 
cio  fungi.  OfficÀum  exsequi.  dép.  S'ai'quitter 
d'une  ambassade,  Legationem  pcragere  3, 
S'acrjuitter  d'un  vœu.  Voy.  Acolitteh. 

Acre,  adj.  Piquant  à  la  bouche.  Acer,  acris, 
acre;  gén.  acris.  Acre  au  goût.  D'un  goût 
acre,  Gustu  ou  Gustatu  acerhus,  a,  um. 

Acreté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  acre.  Acri- 
monia,  ce.  f.  ||  Aigreur  (de  caractère).  Acer- 
hitas,  a  fis,  f. 

Acrimonie,  f.  Voy.  Acheté. 

Acrimonieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'acrimo- 
nie, .l'-f-rhiis.  a,  um. 

Acrobate,  m.  Danseur  de  corde.  Funamhu- 
lu<.  i.  m . 

Acrocèrauniens  (Monts  en  Épire),  m.  pi. 
Montes  Acroceraunii,  m.  pi. 

Acte,  m.  .Vction.  Factum,  i.  n.  Actes  cri- 
minels, Scélérate  facta,  orum\  n.  pi.  C'e>t 
un  acte  de  sagesse  (\e...,Sapie)itis  est  pro- 
pi'ium  (avec  l'inf.).  Faire'iin  acte  de  cupi- 
dité, Avare  aliquid  facore  ^.  Faire  acte  de 
citoyen,  Civem  segerere^.  ||  Pièce  publicpie, 
écrit  authentiqué.  Acta,  orum,  n.  jpL  Ta- 
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ôutx,  arum,  f.  pi.  ||  Actes  judiciaires.  Acta 
forensia,  n.  pi.  Acte  d'accusation,  Suhscri- 
ptio,  f.  Criminum  lihelli,  m.  pi.  ||  Partie 
d'une  pi'  ce  de  théâtre.  Actus,  ùs,  m. 

Acteur,  m.  Celui  qui  représente  un  person- 
nage au  théâtre.  Actor,  oris,  m.  Mimus,  i, 
m.  Il  Celui  qui  a  part  dans  la  conduite 
d'une  alfaire.  Actor.  Etre  le  principal  ac- 
teur. Primas  partes  agere  ^. 

Actif,  ive,  adj.  Qui  agit  ou  Qui  a  la  vertu 
d'agir.  Actuosus,  a,  un\.  Verbe  actif,  Ver- 
bum  activum.  \\  Diliger.t,  laborieux.  Stre- 
nuus,  a,  um.  Impiger,  gra,  grum.  Jndus- 
trius,  a,  um.  Plus  actif  à  commettre  des 
rapines.  In  faciendis  furtis  diligentior.  \\ 
Energique  (en  pari,  des  choses).  Strenuus. 
Poison  actif,  Rapidum  venenum. 

Actif,  m.  Somme  dont  on  est  créancier. 
Crediium,  i,  n.  ||  La  voix  active  (en  t.  de 
gramm.).  Activum,  i,  n. 

Action,  f.  Le  contraire  du  repos.  Actio,  onis, 
f.  Le  moment  de  l'action,  Agendas  rei  tem- 
pus,  n.  Homme  d'action.  Homo  promptus. 
L'action  de  penser,  de  se  promener,  etc., 
Cogitatio,  f.  Ambulatio,  f.  ||  Opération  phy- 
sique ou  chimique.  Vis,  vis,  f.  L'action  du 
poison.  Vis  veneni.  Par  l'action  du  feu, 
Ignium  opère.  \\  Influence  d'une  chose  sur 
une  antre.  Vis,  vis,  f.  Momentum,  i,  n.  jj 
Chose  faite.  Factum.,  i,  n.  Toutes  ses 
actions,  Omnia  quœ  agit.  De  bonnes  ac- 
tions, Recte  facta,  orum,  n.  pi.  Faire  une 
bonne  action,  Recte  facere"^.  Mauvaise  ac- 
tion, Improbum  factum.  Faire  une  mau- 
vaise action.  Improbe  facere  3.  Belle  action, 
Action  d'éclat,  Factum.  egregium  ou  claris- 
simum.Fa.ire  de  belles  actious(àlaguerre), 
Magnas  res  gerere  3.  ||  Action  de  grâces,  re- 
merciement. Actio  gratiarum,  f.  Rendre  à 
qucl(|u'un  des  actions  de  grâces,  Gratias 
alicui  agere"^.  \\  Combat.  Pugna,  x,  f.  Voy» 
Ratah.le.  Il  Activité,  ardeur,  véhémence. 
Alacritas,  alis,  f.  Ardor,  oris,  ni.  ||  Action 
oratoire  ou  théâtrale.  Actio.  \\  Deniande  ou 
Poursuite  en  justice.  Actio.  Lis,  litis,  f. 
Intenter  une  action  àqucl(|u'un,  Actionem. 
in  aliquem  instituere '^ .  Action  criminelle, 
Actio  ou  Lis  capitis.  Intenter  à  (luchju'un 
une  action  criminelle,  Capite  de  uliquo  in- 
quirere  ^.  \\  Fable  d'un  poème  ou  d'une 
pièce  de  théâtre.  Fabula,  se,  f. 

Actionner,  a.  Intenter  une  action  judiciaire 
à  (|uelqu"un.  Voy.  Action. 

Actium,  ville  d'Epire.  Actium,  ii,  n. 

Activement,  adv.  D'une  manière  active. 
Sir<'7iue.  hnpigre.  Industrie.  ||  Dans  un  sens 
actif.  Active. 

Activer,  a.  Rendre  plus  actif.  Properare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Urgere  ',  ace.  ||  Animer 
(le  feu,  etc.).  Excitare.  ace. 

Activité,  f.  Faculté  active,  puissance  d'agir. 
Actio,  onis,  f.  ||  Force  énergique  (d'une 
chose).  Î7.<;,  rw,  f.  Violentia.  .r,  f.  Prompti- 
tude, application,  ardeur.  Strenuitas,  atis, 
f.  Industria,  <r.  f.  Diligentia,  f.  Donner  de 
l'activité  à  (piehju'un.  Curnm  (dicujus  sli- 
mulare.  Avec  activité.  Voy.  Activement. 
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A-ctrice,  f.  Comédienne.  Mima,  se,  f. 

Actuel,  elle,  adj.  Présent.  Prœsens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis. 

Actuellement,  adv.  Présentement.  Nunc.  In 
prœsenti. 

Adage,  m.  Proverbe.  Adaqimn,  ii,  n, 

Adam,  nom  d'homme.  Adamus,  i,  m.,  et 
Adam,  m.  indécl. 

Adapté,  ée,  part.  Aptatus,  a,  um.  (Le  rég.  au 
dat.).  Accommodatus . 

Adapter,  a.  Ajuster  une  chose  à  une  autre. 
Accommodare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  «d.)  Aptare. 

s'Adapter,  r.  Etre  ajusté  à,  convenir.  Accotn- 
7nodari,  or;  avis,  atus  sum,  pass.  (Le  rég. 
au  dat.  ou  à  i'acc.  avec  ad.)  Convenire,  dat. 

Addition,  f.  Ce  qu'on  ajoute.  Adjectio,  onis, 
f.  Adjunctio,  f.  j|  En  t.  d'arithm.  Consum- 
matio,  onis,  f.  Additio,  onis,  f. 

Additionné,  ée,  part.  Consummatus,  a,  um. 

Additionner,  a.  Ajouter  plusieurs  nombres. 
Addere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 

Adepte,  m.  Celui  qui  estinitié.  Initiatus,  i,  m. 

Adhérence,  f.  Union  de  deux  olioses.  Cohœ- 
rentia,  se,  f.  Junctio,  onis,  f. 

Adhérent,  ente,  adj.  Joint  à  (en  pari,  de 
choses).  Adhserens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Cohœrens  (dat.).  Devenir  adhérent,  Adhse- 
rescere^^,  ne  ut. 

Adhérent,  m.  Celui  qui  est  du  sentiment, 
du  parti  de  quelqu'un.  Sectator,  oris,  m. 
Fautor,  oris,  m,  Assecla,  se,  m. 

Adhérer,  n.  Etre  joint  à,  tenir  à.  Adhserere, 
eo,  es,  hsesi,  Jisesum,  neut.  (Le  rég.  au  dat., 
ou  à  l'abl.  avec  in.)  \\  Etre  du  sentiment  ou 
du  parti  de  quelqu'un.  Alicui  assentiri,  ior, 
iris,  sensus  sum,  dép.  Adhérer  au  parti  de 
quelqu'un,  Alicujus  partes  sequi,  dép. 

Adhésion,  f.  Union,  jonction.  Cohasrentia,se, 
f.  Il  Assentiment,  consentement.  Assensio, 
onis,  f.  Assensus,  ûs.  m.  Donner  son  adhé- 
sion. Voy.  Adiiékeh. 

Adieu.  Terme  dont  on  se  sert  en  prenant 
congé  de  quelqu'un.  Vale  (en  pari,  à  une 
seule  personne).  Valete  (en  pari,  à  plu- 
sieurs). Dire  adieu.  Faire  ses  adieux,  Vale 
dicere  ^.  Un  dernier  adieu,  Supr^nwn  vale. 
Dire  adieu  à  une  chose  (y  renoncer),  Alicui 
rei  multam  salutevi  dicere  3,  Alicui  rei  nun- 
tium  remittere"^.  Desistere '^,o.b\. 

Adige,  rivière  d'Italie.  Athesis,  is,  m. 

Adjacent,  ente,  adj.  Qui  est  situé  auprès. 
Adjacens,  m.  f.  n.;  gen.  enfis.  (Le  rég.  au 
dat.).  Confînis,  is,  e.  Etre  adjacent,  Adja- 
cere'".,  neut. 

Adjoindre,  a.  Associer  à.  Adjungere,  o,  ?.9, 
Juîixi,  junctum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 
S'adjoindre  quelqu'un, ^^î^wem  sibi  adjun- 
gere  socium. 

s'Adjoindre,  r.  Se  donner  pour  associé.  Se 
adjimgere,  o,  is,  junxi,  junctum.  (Le  rég. 
au  dat..  ou  à  l'ace,  avec  ad.) 

Adjoint,  ointe,  part.  Adjunctus,  a,  um. 

Adjonction,  f.  Action  d'adjoindre  ou  de  s'ad- 
joindre. Accessio,  onis,  f.  Adjunctio,  f. 


Adjudant,  m.  Officier  subordonnéàunaiitre. 
Optio,  onis,  m.  Adjutor,  oris,  m. 

Adjudicataire,  m.  Celui  à  qui  l'on  adjuge. 

.Manceps,  cipis,  m. 

Adjudication,  f.  Acte  par  lequel  on  adjuge 
quelque  chose.  Auctio,  onis,  f.  Addîctio, 
onis,  f.  Mettre  les  fermes  en  adjudication, 

■  Vectigalia  locare. 

Adjugé,  ée,  part.  Addictus,  a,  um. 

Adjuger,  a.  Attribuer  par  autorité  de  jus- 
tice. Addicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace.  || 
Attribuer,  décerner.  Decernere,  o,  is,  crevi, 
cretum,  ace. 

Adjurer,  a.  Prier  (quelqu'un).  Obsecrare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Je  t  adjure  de....  Te  oro 
ut  (avec  le  subj.). 

Admettre,  a.  Recevoir,  laisser  entrer.  Ad- 
mittere,  o,  is,  misi,  tnissum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'ace,  avec  in.)  Recipere,  io,  is,  cepi, 
ceptum,  ace.  (Le  rég.  ind.  à  l'ace,  avec  in.) 
Ne  pas  admettre  quelqu'un  en  sa  présence, 
Aditu  aliquevi  prohibere  ^  .Admettre  nnnom- 
bre  de  ceux-ci,  In  numerum  horum  admii- 
tere.  Admettre  au  nombre  de  ses  amis  ou 
dans  son  amitié,  In  amicitiam  suam  reci- 
pere'^, ace.  In  numerum  amicorum  aggre- 
gare,  ace.  ||  Reconnaître  pour  véritable, 
approuver.  Assentiri,  ior,  iris,  sensus  sum, 
dép.  (Le  rég.  au  dat.)  Probare,  o,  as,  avi, 
atwn,  ace.  Tout  le  monde  admet  que..., 
Constat  inter  omnes  (avec  l'inf.).  ||  Agréer, 
recevoir  comme  valable.  Accipere,  ace. 
Recipere.  \\  Supposer.  Admettons  que  je 
puisse...  Fac  meposse...  Admettons  qu'il  y 
ait  des  auspices.  Ut  sint  auspicia.  \\  Com- 
porter (en  pari,  des  choses),  souffrir.  Reci- 
pere,  ace.  Pati,  iior,  teris,  passus  sum,  dép. 

Administrateur,  m.  Celui  qui  régit  les  biens, 
les  alfaires  de  quelqu'un.  Procurator,  oins, 
m.  Il  Celui  qui  est  chargé  d'une  partie  des 
affaires  du  gouvernement.  Reipublicse  gu- 
beimator,  oris,  m. 

Administratif,  ive,  adj.  Qui  a  rapport  à 
l'administration.  Science  administrative, 
Rerum  civilium  scientia,  se,  f.  Talents  admi- 
nistratifs, Pacis  artes. 

Administration,  f.  Gouvernement  des  af- 
faires (publiques  ou  particulières).  Adini- 
nistratio,  onis,  f.  Procuratio,  f.  Administra- 
tion de  l'Etat,  Reipublicse  procuratio. Entrer 
dans  l'administration  (publique),  Ad  rem- 
publicam  adiré  ou  accedere  3,  n.  Sous  notre 
administration,  iVo625  gubernantibus  (abl.). 
Il  Corps  d'employés,  il/mwierïa,orwm,  n.  pL 

Administré,  ée,  part.  Administratus ,  a,  um. 
Il  Donné  en  remède.  Adhibitus. 

Administrer,  a.  Gouverner  les  affaires  pu- 
bliques ou  particulières.  Administrare ,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Dispensare.  Procurare. 
Administrer  la  justice,  J^^5d^cere  3.  ||  Donner 

(un  remède).  Adhibere,  eo,  es,  bui,  bitum, 
ace.  Il  Fournir  (une  preuve,  etc.).  Afferre, 
fero,  fers,  attuli,  allatum,  ace. 
Admirable,  adj.  Qui  mérite  ou  attire  l'ad- 
miration. Adinirabilis,  is,  e.  Mirabilis.  Ad- 
mirandus,  a,  um.  Mirandus.  \\  Excellent, 
parfait.  Eximius.  Prsestantissimus. 
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Admirablement,  adv.  D'une  manière  admi- 
rable. Mirahiliter.  Mirifice.  Mire.  \\  Parfai- 
tement. Optime.  Efjvegie.  Eximie. 

Admirateur,  m.  Celui  qui  admire.  Miraior, 
oris,  m.  ||  Admiratrice,  f.  Miratrix,  icis,  f. 

Admiratif,  ive,  adj.  Qui  exprime  l'admira- 
tion. Admirativus,  a,  um. 

Admiration,  f.  Action  d'admirer.  Admiraiio, 
oniSyï.  Miratio.  f.  KeRarder  quelque  chose 
avec  admiration,  Avoir  de  l'admiration 
pour  quelque  chose.  Voy.  Admirer.  Etre 
I)lein  d'admiration  pour  quelque  chose, 
Aliquid  vehementer  admii-ari,  dép.  Exciter 
l'admiration.  Admirationem  movere  -,  Etre 
un  objet  d'admiration,  In  odmirationc 
esse.  DÎ^'ne  d'admiration.  Voy.  Admirable. 

Admiratrice,  f.  Voy.  Admirateur. 

Admiré,  ée,  part.  Suspectus,  a,  um.  Etre 
admiré,  Admirationem  movere  *. 

Admirer,  a.  Considérer  avec  étonnement  et 
plaisir.  Admirari,  or,  aris,  atus  siun  (ace.), 
dép.  Mirari,  dép.Su^picere,  io,  is,  spexi.  spcc- 
tum,  ac:\  Se  faire  admirer.  In  admirationem 
sui  adducere  ^,  ace.  ||  Trouver  étrange^  Ad- 
viirari,  ace.  Mirari. 

Admis,  ise,  part.  Introduit.  Introductus,  a, 

um.  il  Accepté.  Admisstts,  a,  um. 
Admissible,  adj.  En  parlant  des  personnes  : 

Admit  tendu.'),  a,  um.  \\  En  pari,  des  choses  : 

Justus,  a,  um.  Probabilis,  is,  e. 
Admission,  f.  Action  d'admettre.  Admissio, 

on  is,    f . 

Admonition, f.Réprimande.^rf7W07i2h'o,onù,f. 

Adolescence,  f.  L'ài^'C  de  l'homme  depuis  la 
puberté  jus(iu'à  la  jeunesse.  Prima  ado- 
lescentia,  .r,  f.  Dès  son  adolescence,  Ab 
inpunte  xtate. 

Adolescent,  adj.  et  subst.  m.  Qui  est  dans 
radoloscence.  Adulescentulus.  i,  m. 

Adolescente,  f.  Fille  qui  est  dans  l'adoles- 
cence. Adulescentula,  x,  f. 

Adonis,  personnage  de  la  fable.  Adonis, 
idis,  m. 

Adonné,  ée,  part,  et  adj.  Deditus,  rt,  um. 
(Le  ré^'.  au  dat.)  Devotus. 

s'Adonner,  r.  S'appliquer  à,  se  livrer  à.  Se 

dare,  o,  as,  dedi,  datum  (alicui  rei).  Se  de- 

di^re,  0,  is,  dedidi,  deditum  {rei  ou  ad  rem). 

adonner  à  l'étude,  Litteris  ou  Doctrinœ 

dedere.  S'adonner  à  la  philosophie,  Ad 

philosophiam  se  appiicare. 

Adopté,  ée,  part.  Adoptatus,  a,  um.  Adop- 
tivus.  l\  Passé  en  usage.  Receptus.  Acceptus. 

Adopter,  a.  Prendre  légalement  pour  (ils  ou 
pour  Hlle.  Adoptare,  o,  as,  avi.  atum,  ace. 
\iloj>ter  quelqu'un  pour  fils,  Adoptare  sibi 
;,lium.  Adoptare  jjro  filio.  \\  Choisir,  pren- 
dre, emprunter.  Adsciscere,  o,  is,  scivi,  sci- 
tum.  ace.  Rpcipere'^.  Adopter  un  plan  de 
<ampaKne,B<?///ra^o/jem  sumere  3.  J'adopte 
lopiiiion  de  Straton,  Stratoni  assentior. 
laire  adopter,  Approbare,  ace. 

Adoptif.  ive,  adj.  Qui  est,  ou  a  été  adopté. 
Adoptivus,  Qj  uvn.\\  Qui  a  adopté.  Adoptivus. 

Adoption.  \,  Action   d'adopter,  Adoptio,  f. 


Adorable,  adj.  Digne  d'être  adoré.  Colen- 
dus,  a,  um.  Venerandus.  \\  Digne  d'amour 
ou  d'amitié.  Amabilis,  is,  e. 

Adoratexir,  m.  Celui  qui  adore.  Cultor,  oris, 
m.  Ij  Celui  (}ui  aime  passionnément.  Aman- 
tissimus,  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.) 

Adoration,  f.  Action  d'adorer.  Cultus,  ûs,  m. 
Veneratio.,  onis,  f.  |j  Amour  ou  Attachement 
extrême.  Siîigularis  amor,  oris,  m. 

Adoré,  ée,  part.  Adoratus,  a,  um.  Cultus.  \\ 
Aimé  avec  passion.   Percarus.   Carissimus. 

Adorer,  a.  Rendre  un  culte  à  la  Divinité, 
Colère,  o,  is.  colui,  cultum,  ace.  Venerari, 
or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Adorare, 
ace.  Il  Se  •  prosterner  devant  quelqu'un 
(comme  en  Orienti.  Venerari,  ace.  j|  Aimer 
avec  passion.  Perdite  amare,  ace. 

Adossé,  ée,  part.  Acclinatus,  a,  um.  (Le 
régime  au  dat.)  Acclinis,  is,  e. 

Adosser,  a.  Appuyer  le  dos  contre  quelque 
chose.  Appiicare,  o,  as,  avi  et  ui,  atum  et 
itum.,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  S'adosser 
contre  un  arbre.  Ad  arborem  se  appiicare. 
Il  Placer  une  chose  contre  une  autre.  Appii- 
care rem  rei. 

Adouci,  ie,  part.  Rendu  plus  doux,  Mitiga- 
tus,  a,  um.  Mitior,  or,  us.  \\  Moins  rude  au 
toucher.  Lsevigaius.  \\  Devenu  moins  sau- 
vage. Miligatus.  Qui  n'est  plus  en  colère. 
Mitigatus.  Placatus. 

Adoucir,  a.  Rendre  plus  doux  ce  qui  est 
amer.  Mitigare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Tem- 
perare.  \\  Rendre  moins  raboteux.  Lsevare^ 
ace.  Lsevigare.  \\  Adoucir  une  pente.  Clivura 
moWre.  \\  Adoucir  (ce  qui  est  rude  à 
l'oreille).  Mollire.  \\  Adoucir  (ce  qui  fait 
mal  aux  yeux).  Tempe/ are.  \\  Adoucir  (l'air, 
la  température).  Mollire.  \\  Diminuer  (la 
douleur  physique).  Mitigare.  Mollire.  ||  At- 
ténuer. Mitigare.  Minuere,  o,  is,  ui,  utuin, 
ace.  Adoucir  la  peine  (légale),  Pœ?iam  le- 
vure. Il  Civiliser,  apprivoiser.  Mitigare.  Mot- 
lire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Adoucir  l'âpreté 
du  cara-ctère,  Acerbitatem  inorum  tempe- 
rare.  Adoucir  les  animaux,  Animalia  man- 
suefacere^.  I|  Apaiser,  fléchir.  Adoucir  la 
colère.  Iram  ou  Iracundiam  mitigare,  mol- 
lire, placare  ou  lenire.  Diminuer  (le  cha- 
grin), Dolorem  lenire,  minuere  ou  mollire. 
Adoucir  le  regret,  Desiderium  lenire. 

s'Adoucir,  r.  Devenir  plus  doux  (en  parlant 
des  choses).  Mitigari,  or,  aris,  atus  sutn, 
pass.  Mitescere,  o.  ùfsans  parf.  ni  supin), 
neut.  La  saison  (l'hiver)  s'adoucit,  lîiems 
mitescit.  Le  froid  s'étant  adouci,  Mitigato 
jam  frigore.  I|  S'adoucir  (en  pari,  du  carac- 
tère). Mitescere,  n.  Mollescere,  o.  is  (sans 
parf.  ni  supin),  n.  ||  Laisser  fléchir  sa  co- 
lère. Molliri,  ior,  iris,  itus  sum,  pass. 

Adoucissant,  ante,  adj.  Capable  de  dimi- 
nuer la  douleur  len  t.  de  méd.).  Mitigato- 
rius,  a,  um.  ||  Subst.  m.  Des  adoueissautSo 
Lenimenta,  arum,  n.  pi. 

Adoucissement,  m.  A(dion  par  laquelle  une 
chose  est  adoucie;  état  d'une  chose  adou- 
cie. Mitigatio,   onis,  f.  Lenimentum,  i,  n. 
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Adoucissement   du   chagrin,   Mgritudinis 
sedatio,  f. 
Adour,  rivière  de  France.  Aturus,  i,  m. 

1.  Adresse,  f.  Dextérité  pour  les  exercices 
du  corps.  Ars,  artis,  f.  SotLerlia,  x,  f.  Indus- 
tria,  se,  f.  Avec  adresse,  Soikrter.  \\  Dexté- 
rité pour  les  actes  de  l'intelligence;  finesse. 
CalUditas,  atis.  Prudentia,  œ,  f.  SoUertia. 
Tour  d'adresse,  Versute  factura,  i,  n.  User 
d'adresse,  Comilio  grassari,  dép.  Avec 
adresse,  Callide.  Solîerter. 

2.  Adresse,  f.  Indication  de  la  personne  à 
laquelle  on  envoie  quelque  chose.  Adresse 
(d'une  lettre),  Nominis  inscriptio,  onis,  f. 
Cela  est  à  notre  adresse  (est  dirigé  contre 
nous).  Hoc  ad  nos  dirigitur. 

Adressé,  ée,  part.  Envoyé.  Missus,  a,  iim. 
Allegatus.  \\  Envoyé  avec  recommandation. 
Traditus.  \\  Adressé,  qui  porte  l'adresse  de. 
Insçriptus.  (Le  rég.  au  dat.) 

Adresser,  a.  Envoyer  à  quekju'un,  Mittere, 
0,  is,  misi,  missum  [alicui  ou  ad  aliqucm). 
ace.  Il  Envoyer  quelqu'un  avec  recomman- 
dation. Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  || 
Adresser  la  parole  à  quelqu'un.  Compel- 
lare,  _acc.  Appellare,  ace.  Adresser  des 
questions,  Interronare,  ace.  Adresser  des 
prières,  Prcces  adniùere  ^  [alicui). 

s'Adresser,  r.  Aller  trouver  quelqu'un,  avoir 
recours  à  lui.  Ad  aliquem  venire,  io,  is, 
veni,  ventum,  neut.  Aliquem  ou  Ad  aliquem 
adiré,  eo,  is,  ii  ou  ivi,  itum.  \\  Demander  du 
secours  à.  Ad  aliqiiem  confugere,  io,  is, 
fugi,  fugiium,  n.  ||  Parler  à  quelqu'un,  faire 
appel  à.  Compellai^e,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Appellare.  Alloqui,  or,  eris,  locutus  sum 
(ace),  dép.  Il  S'attaquer  à  quelqu'un,  atta- 
quer. Petere,  o,  is,  ivi  ou  ii,  itum,  ace. 
Lacessere,  o,  is,  ssivi,  ssitum,  ace. 

Ad.riatique  (Mer)  [mer  qui  baigne  les  côtes 
d'Italie].  Uadriaticum  mare  {maris).,  n. 

Adrien,  nom  d'homme.  Adrianus,  et  mieux 
Hadrianus,  i,  m. 

Adroit,  oite,  adj.  Qui  a  de  l'adresse,  de  la 
dextérité.  Callidus,  a,  um.  Sollers,  m.  f. 
n.  ;  gén.  ertis.  hidusirius,  a,  um.  ||  Qui  a 
des  ressources  dans  l'esprit.  Callidus.  Sol- 
lers. Dexter,  era,  erum.  Adroit  à  surpren- 
dre son  adversaire,  In  capiendo  adversario 
versutus. 

Adroitement,  adv.  Avec  adresse.  Callide. 
Dextere.  Solîerter. 

Adrumète,  f.  (ville  d'Afrique).  Adrumetum, 
i,  n. 

Adulateur,  m.  Flatteur.  Assentator,  oris,  m. 
Adulator,  m.  ||  Adulatrice,  f.  Assentatrix, 
icis,  f.  Il  Adj.  Qui  sent  l'adulation.  Adula- 
tor ius,  a,  um. 

Adulation,  f.  Flatterie  basse.  Assentatio, 
onis,  f.  Adulatio,  f. 

Adulatrice,  f.  Voy.  Adulateur. 

Adulé,  ée,  part.  Voy.  Flatté. 

Aduler,  a.  Flatter  bassement.  Assentari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.)  Adu- 
lari  (dat.),  dép. 

Adulte,  adj.  Parvenu  à  l'adolescence.  Adul- 
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tus,   a,   um.  Garçon  adulte.  Puer  adulià 
setate.   L'âge  adulte,  Adulta  œtas,  atis,  f. 

1.  Adultère,  adj.  et  suhst.  Qui  viole  la  foi 
conju^^ale.  Adulter,  eri,  m.  Femme  adul- 
tère, Adultéra,  se,  f. 

%  Adultère,  m.  Violation  de  la  foi  conju- 
gale. Adulierium,  ii,  n. 

Advenir,  n.  Arriver  par  accident.  Accidere, 
0,  is,  cidi  (sans  supin),  neut.  Evenire,  io. 
is,  veni,  veritum,  n.  Advienne ceque  pouri-a, 
Omnia  Hcet  fiant.  Quoi  qu'il  puisse  advenir 
Quidquid  erit. 

Adversaire,  m.  Celui  qui  est  opposé.  Adver- 
sarius,  ii,  m.  ||  Partie  adverse  dans  un  pro 
ces.  Adversaria  pars,  partis,  f.  j|  En  pari, 
d'une  femme  :  Adversatrix,  icis,  f. 

Adverse,  adj.  Contraire,  opposé.  Adversus, 
a,  um.  Fortune  adverse,  Adversse  res,  re- 
rum,  f.  pi.  La  partie  adverse  (dans  un  pro- 
cès), Adversa  pars,  f.  Adversarius,  i,  m. 

Adversité,  f.  Fortune  contraire,  état  mal- 
heureux. Adversa  fortuna,  se.,  f.  Adversse 
res,  rerum,  f.  pi.  Adversa,  orwn,  n.  pi.  Ca- 
lamitas,atis,  f.  Mala,  orum,  n.  pi.  Etre  dans 
l'adversité,  Adversis  premi,  pass.  Qui  est 
dans  l'adversité,  Calamitosus.  ALrumnosus. 

Aéré,  ée,  part.  Perflabilis,  is,  e.  Etre  aéré, 
Perflari,  pass.  Vento  apertus,  a,  um. 

Aérer,  a.  Donner  de  l'air  à.  Perflare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Auras  admittere  '■^. 

Aérien,  enne,  adj.  Qui  est  d'air,  qui  appar- 
tient à  l'air.  Aerius,  a,  um.  \\  Qui  est  de  la 
nature  de  l'air.  Spirabilis,  is,  e.  \\  Qui  vit 
dans  l'air.  Aerius. 

Affabilité,  f.  Qualité  de  celui  qui  reçoit  et 
écoute  avec  bonté.  Comitas,  atis,  f.  Sermo- 
nis  comitas  ou  facilitas,  f.  Avec  alTabililé, 
Comiter.  Bénigne. 

Affable,  adj.  Qui  a  de  l'atTabilité.  Comis,  is, 
e.  Affaàilis,  is,  e.  Facilis,  is,-e. 

Affadi,  ie,  part.  Rendu  fade.  Fatus,  a,  um. 
Il  Dégoûté.  Fastidiens,  m.  f.  n. 

Affadir,  a. Rendre  fade.  Infuscare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Causer  le  dégoût.  Fastidium 
rnovere  ^.  (Le  rég.  au  dat.) 

Affaibli,  ie,  part.  Rendu  faible.  Debilitatus, 
a,  um.  Enervatus.  Courage  atTaibli,  Virtus 
imminuta.  Mon  esprit  n'est  point  alfaibli, 
Mi/ii  mens  intégra  est. 

Affaiblir,  a.  Rendre  faible.  Dehilitare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Infirmare.  Enervare.  Alîai- 
blir  une  garnison  (en  pari,  d'une  défaite), 
Vires  prsesidii  attenuare.  Affaiblir  le  vin, 

.  Vires  vini  ou  Vinum  frangere.  AfTaiblir  la 
vue,  Visus  hebetare.  \\  Diminuer.  Debililare, 
ace.  Infirmare.  Minuere,  o,  is,  ui,  utum. 
AITaiblir  la  puissance  d'un  Etat,  Opes  civi- 
tatis  comminuere  3.  Affaiblir  l'autorité  ou 
le  crédit,  Auctoritatem  clevare. 

s'Affaiblir,  r.  Devenir  plus  faible.  Debilitari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  Frangi,  or,  eris, 

fractus  sum.,  pass.  Consenescere,  o,  is,  scnui 

■  (sans  su[)in),  neut.  Les  forces  s'affaiblis- 
sent,   Vires  consenescunt  ou  deficiunt.  La 

douleur  s'affaiblit,  Extenuatur  dolor. 

Affaiblissement,  m.  Diminution  de  forces. 
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Debilitatio,  onis,  f.  Débilitas,  atis,  i.  AfTai- 
blissement  du  caractère  (du  courage),  .4m- 
mi  infractio,   f.  Alîaiblissement  de  la  di- 
gnité, Dignitatis  immifiutio,  f. 
Affaire,  f.  Ce  qui  est  le  sujet  de  quelque 
travail,  occupation,  soin,  devoir,  fonction. 
Negotium,  il,  n.  Res,  i^ei,  f.  Une  petite  af- 
faire, Negotiolum,  i,   n.  N'avoir   pas  d'af- 
faires, Mégota  nihil  habere.  Qui  a  des  af- 
faires, Occupatus.  a,  um.  Les  atîaires  sérieu- 
ses, Res  seri.F,  arum,  f.  pi.  Ce  n'est  pas  son 
affaire,    Nihil    illius    interest.    C'est    nue 
grande    affaire    de...,    Magnum    opus  est 
(avec  rinfin.).  C'est  l'affaire  d'un  bon  juge 
de....  Est  boni  Judicis  i^avec  Tinfin.).  |1  Af- 
faire  d'iutérêt,    marché,    transaction;   au 
pluriel,  Négoce.   Negotium.  Hes.  Faire  af- 
faire avec  quelqu'un,   Cwm  aliquo  pactio- 
nem   facere^.  Gens  d'affaires  (négociants, 
banquiers),  Negotiatores,  wm,   m.  pi.  Etre 
dans  les  affaires,  Negotiari,  dép.  ||  Affaires 
domestiques.    Res.    Negotia,    n.    pi.    Ses 
affaires,  Res  familiaris,  privata  ou  domes- 
tica.    S'occuper  de   ses    propres  affaires, 
Rem    familiarem  administrare.    Arranger 
ou  Régler  ses   affaires,    Rem  familiarem 
constituere  3.  Faire  ou  Soigner  les  affaires 
de  quehiu'un,  Res  alicujus  agere^.  Homme 
d'affaires  de  quelqu'un,  Procurator,  oris, 
m.  Faire  de  bonnes  affaires,  Etre  bien  dans 
ses,  ai\\à\res.  Rem  féliciter  gerere^.  Faire  mal 
ses  affaires,  Faire  de  mauvaises  affaires. 
Maie  rem  gerere.   Mauvaises  affaires,  Res 
mal/e  ou  fractx,  f.  pi.  i|  Affaires  de  l'Etal, 
et  absolt.  Les  affaires.  Res  publicx,  f.  pi. 
Res  publica  ou  Hespuhlica,  géu.  reipublicas. 
Negutia,  neut.  pi.  Entrer  aux  alTaires,  Ad 
rempublicam  accedcre^.  Etre  aux  affaires, 
In  republicà  versnri,  dép.  ;|  Se  retirer  des 
affaires.    Civilibus   muneribus  absci'dere  3. 
Il  Chose  ip.iiairrée.Cela  est  bien  mon  affaire, 
Voilà  bien  mon  affaire,  Hoc  ynitii  cotnmo- 
dum  rst.  Voy.  Convemr.  |j  Combat.  Pugna, 
X,  f.  Pvœl'ium,  ii,  n.  Res,  f.  AlTaires  de  ca- 
valerie,   d'infanterie,    Equitum,    peditum 
prœfia.    n.   Voy.   Combat.    ||   Contestation, 
démêlé,    procès.    Negotiuyn.   Res.    Contro- 
versia,  x,  f.  Avoir  une  affaire  avec  quel- 
(pi'un,  Habere^  controversiam  cum  alif/uo. 
Charger   quelqu'un    d'une    affaire,    Nego- 
tium  aiicui  imponere'^.  Se  charger  d'une 
affaire,  Negotium  suscipere^.   Les  affaires 
du   barreau,   Forensia  negotia.  Affaire  ci- 
vile, Forensis  causa,   f.  Affaire  criminelle, 
Res  capitalis.    Se    charger  d'une    affaire, 
Caus'im   recipcre  ^.    Plaider    une    affaire, 
Hem  digère.  ||  Souci,  peine,  diflicullé,  em- 
barras, danger.  Negotium.  Cura,  x,  f.  Mo- 
lestia,  éE,   f.  Susciter  des   affaires  à  quel- 
qu'un, Negotium  ou  Molestiam  aiicui  exlii- 
liere-.  Ce  n'est  pas  une  affaire  de....  Non 
est  quidquam  negotii  {?i\(ic  l'infin.).  Se  tirer 
d'alTaire,  Se  expedire.   \\  Ch»tse,  cas,    cir- 
constance,   etc.    (Ce  mot  vague  renqtlace 
beaucoup  de  termes  propres.)  Res.  Où  en 
est  l'affaire?  Ubi  loci  res  est?  L'affaire   a 
réu^^si,   Successit   negotium.    Raconte-nous 
l'affaire.  Narra  quid  est?  Si  cela  fait  ciuel- 
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que  chose  à  l'affaire,  Si  quid  hoc  ad  rem 
pertinet.  Cela  ne  fait  rien  à  l'affaire,  Hoc 
nihil  attingit  ad  rem. 
Affaire,  ée,  adj.  Qui  a  beaucoup  d'affaires. 

Occupatus,  a,  um.  Negotiosus. 
Affaissé,  ée,  part.  Depressus,  a,  um.  Sidens, 
m.    f.  n.;    gén.    entis.   Affaissé  par  l'âge, 
Annis  gravis,  is,  e. 
Affaissement,  m.  Etat  de  ce  qui  est  affaissé. 
Depressio, cmis,  f.  | AlTaiblissemeutdu  corps. 
Torpor,  oiis,  m.  Affaiblissement  de  l'esprit. 
Stupor,  oris,  m. 
Affaisser,  a  Faire  que  des  choses  qui  sont 
l'une  sur  1  autre  s'abaissent.  De^n'were,  o, 
is.  pressi,  pressum,  ace. 
s'Affaisser,    r.    S'abaisser    sur   soi-même. 
Ueprimi,  or,  eris,  pressus  sum,  pass.  Desi- 
dere,  o,  is,  sediisdiUS  supin),  n.  || Plier  sous  le 
poids.  Oneri  succumbere"^,  n,  ||  S'aflail)lir, 
succomber.  Ingravescere,  o,  is  (sans  parf. 
ni  supin),  neut.  (Le  rég.  indir.  à  Tablât.) 
Affamé,  ée,  part.  Pressé  de  la  faim.  Famé 
confectus  ou  consumptus,   a,  um.  Etre  af- 
famé, Famé  laàorare,  neut.  ||  Qui  souhaite 
avec  ardeur.  Cupidissimus.  (Le  rég.  au  gén.) 
Sitiens,  m.  f.  n.;  gén.  entis  (gén.).  Affamé 
de  gloire,  Glorise  avidus  ou  appetens. 
Affamer,  a.  Retrancher  les  vivres  à;  causer 
la   faim.   Cibo  fraudare,   o,  as,  avi,  atum, 
ace.   Famé   conficere,    io,    is,  feci,   fcclum, 
ace.  Affamer  une  ville,  Commeatibus  urbem 
privare.    Affamer    l'ennemi,    Commeatibus 
hostes  intercludere  ^. 
Affectation,  f.  Manière  de  parler  ou  d'agir 
qui  s  éloigne  du  naturel.  Affectatio,   onis^ 
f.    Affectation   dans   la  parure,   Exquisita 
nimis   mu?uiitia,    f.    Aff'ectation    dans  le 
style,  Elaborata  concinnitas,  atis,   f.  Avec 
affectation,  Exquisitius.  Curiosius.  De  in- 
duslriâ.    Sans   affectation,   Simpliciter.    \\ 
Imifatidn, faux-semblant. Simulatio,  onin^i. 
Affecté,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  de  l'affecta- 
tion; où  il  y  a  de  l'affectation.  Affectaius^ 
a,  um.  Nimis  exquisitus.  !}   Feint,   simulé. 
Simulatus.  \\  Malade.  Affectus.  (Le  rég.  à 
l'abl.)  Il  Emu,  touché.  Afjectus.  Commotus. 
Il  Attribué,  réservée.  Attributus.  (Le  rég. 
au  dat.).  Addictus,  a,  um  (datif). 
Affecter,    a.    Rechercher    avec    ambition. 
Alfectare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Faire  pa- 
raître avec  ostentation.  A/fectare.  Affecter 
de  parler  couivQ....,Studiose  dicere  ^  co7i- 
.tra...  Il  Feindre,  simuler.   Simulare.   ace. 
Fingere,    o,    is,    finxi,    fictum.    11   affecte 
d'avoir  confiance  en....  Si?)iu/at  se  ronfî- 
dere  ^  (avec  l'abl.).  jj  Faire  iu»pression  (sur 
un  organe),  rendre  malade.  Afficcre,  io, 
is,  feci,   fertum,  ace.  !i  Emouvoir,  aifliger. 
Afficerp,  ace    Commovere,  co,  es.  movi,  7no- 
tum.  il  Attribuer,  réserver.  Assignave,  ace. 
Att7'ibuere  3,  ace.  (Le  rég.  indir    au  dat.) 
s'Affecter,  r.  Contracter  une  lésion   (orga- 
ni(|ue).  Affiri,  cior,  crris,  fcctus  sum,  pass. 
Il  Eprouver  du   chagrin,  être    louché   de. 
Affici .  Moveri,  eor,  eris,  motus  sum,  pass- 
Commoveri,  pass . 
Affection,  f.  Ce  que  le  corps  éprouve;  état 
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de  maladie.  Affectio,  onis,  f.  Affectus,  ûs, 
m.  Morbus,  i,  m.  Les  alîections  de  poi- 
trine, Pectorum  vitia ,  orum,  n.  pi.  ||  État 
ou  mouvement  de  l'âme.  Animi  aff'ectio. 
Affectus,  lis,  m.  j|  Sentiment  d'amour  pour 
quelqu'un,  préférence  pour  quelque  chose. 
Amor,  oris,  m.  Studium,  ii,  n.  BenevoLen- 
tia,  se,  f.  Caritas,  atis,  f.  Vive  affection, 
Summus  amor.  Insigne  studium.  Avoir  de 
l'affection  pour  quelqu'un,  Benevolentiàm 
erga  aliquem  hahere'^.  L'affection  que  lu 
as  pour  moi,  Tua  erga  me  voluntas.  Avoir 
une  grande  ou  une  vive  affection  pour 
quelqu'un,  Admodum,  Unice  ou  Effuse  ali- 
quem diligere^.  Qui  a  de  l'affection  pour 
(iue\(iu\\n,  Alicujus  stwHosus.  Se  concilier 
i^affection  de  quelqu'un.  Amorem  alicujus 
consequi,  dép.  Avec  affection,  Amanter. 
Amice.  \\  Goût,    penchant.    Studium,    n. 

Affectionné,  ée,  part.  Aimé.  Dilectus,  a,  um 
[ah  aliquo  ou  alicui).  Carus  [alicui).  ||  Qui 
a  de  l'alïection  pour.  Amans,  m.  f.  n.  ;  gén. 
antis.  (Le  rcg.  au  gén.)  Studiosus   (gén.). 

Affectionner,  a.  Aimer,  avoir  de  l'affection 
pour.  Diiigere,  o,  is,  lexi,  lectum,  ace. 
Amare,  o,  as,  avi,  atum. 

s'Affectionner,  r.  S'attacher  ou  s'appliquer 
à  qq.  cil.  Studere,  eo,  es,  ui,  neut.  (Le  rég. 
au  dat.)  Studiose  curare,  o,  as,  ace. 

Affectueux,  euse,  adj.  Qui  montre  beau- 
coup d'nffection.  Amoris  p/enus,  a,  mn.  Be- 
nignus  in  aliquem.  En  termes  très  affec- 
tueux, Amantissimis  verbis. 

Affermé,  ée,  part,  et  adj.  Donné  à  ferme. 
Locatus,  a,  um.  Elocatus.  ||  Pris  à  ferme. 
Conductus. 

Affermer,  a.  Donner  à  ferme  ou  à  bail. 
Jjocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Prendre  à 
ferme  ou  à  ba.i\. Conducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum,  ace.  Redimere,  o,  is,  aemi,  demptum. 

Affermi,  ie,  part.  Rendu  plus  ferme.  Fir- 
matus,  a,  um.  Confirmatus.  Autorité  mal 
affermie,  Fluxa  auctoritas. 

Affermir,  a.  Rendre  ferme,  stable,  consis- 
tant. Firmare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  CoJi- 
firmare.  Stabilire.  io,  is,  ivi,  itum.  Affermir 
la  paix,  Pacem  firmare. 

s'Affermir,  r.  Devenir  ferm^.  Firmari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass.  Confirmari,  pass.  ||  Se 
durcir.  Induresco,  is,  diirui,  escere,  n. 

Affermissement,  m.  Action  diaffermir  ;  état 
de  ce  qui  est,  affermi.  Stabilitas,  atis,  f. 
Firmitudo,  dinis,   f.  Firm,itas,  f. 

Affété,  ée,  adj.  Plein  d'affectation.  Affecta- 
tus,  a,  um.  Putidus. 

Affiche,  f.  Placard  pour  avertir  le  public. 
Libellus,  i,  m.  Affiche  de  vente,  Tabula,  se,  f. 
Titulus,  i,  m.  Proscriptio,  onis,  f.  Poser  ou 
Apposer  une  affiche,  Tabidam  ponere^. 

Affiché,  ée,  part.  Proscriptus,  a,  um.  Pro- 
posiius.  Ostentatus.  a,  um. 

Afficher,  a.  Attacher  aux  murs  un  placard 
pour  avertir  le  public.  Proscribere,  o,  is, 
scripsi,  scripium.  ace.  Proponere,  o,  is, 
posui,  positum.  \\  Faire  étalage  de.  Profiton, 
eor,  eris,  fessus  sum  (ace),  dép.  Ostentare. 


s'Afficher,  r.  Se  mettre  en  évidence.  Se  in- 
signem  facere,  io,  is,  feci,  factum. 

Affidé,ée,  adj.  A  qui  l'on  se  fie.  Fidus.a,  um. 
Certus.  Il  Subst.  m.  Homme  de  confiance. 
Quelqu'un  de  tes  affidés,  Aliquis  tuorum 
fidelium.  Satelles,  itis.  Conscius,  a,  um. 

Affilé,  ée,  part.  Acutus,  a,  um.  Exacutus. 
Il  Qui  a  la  langue  bien  affilée  (bavard).  Lin- 
guiaca,  se,  m.  f.  Linguâ  promptus,  a,  um. 

Affiler,  a.  Donner  le  fil  à,  rendre  tranchant, 
aiguiser.    Acuere,    o,    is,    ui,   uium,    ace. 

Affiliation,  f.-  Association  à  une  compa- 
gnie. Cooptatio,  onis,  f. 

Affilié  ée,  part.  Cooptatus,  a,  um.  \\  Subst. 
m.  Socius,  ii,  m.  Conscius,  m. 

Affilier,  a.  Associer  à  une  compagnie.  Coop- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  S'affilier  à  (cer- 
taines gens),  Consociari,  pass. 

Affinage,  m.  Purification  (des  métaux). 
Excoctio,  onis,  f.  Purgatio,  onis,  f. 

Affiné,  ée,  part.  Excoctus,  a,  um. 

Affiner,  a.  Purifier  (des  métaux).  Exco- 
quere,  o,  is,  coxi,  coctum,  ace.  Expurgare. 

Affinité,  f.  Parenté  ''qui  résulte  du  mariage). 
Affinitas,  atis,  f.  Cognatio,  onis,  f.  ||  Lien, 
union.  Cognatio.  Il  Conformité,  convenance. 
Cognatio.  Convenientia,  se,  f.  Qui  a  de 
l'affinité  avec,  Affïnis,  is,  e.  (Le  rég.  au 
c\a.i.  )  Cog?iaius,  a,  w;n  (dat.) 

Affirmatif,  ive,  adj.  Qui  affirme.  Affirma- 
tivus,  a.  um. 

Affirmation,  f.  Action  d'affirmer.  Affirma- 
tio,  07iis,  f.  Avec  atfirmation.  Affirmate. 

Affirmative,  f.  Proposition  par  laquelle  on 
at'firnie,  affirmation.  Affirmatio,  onis,  f. 

Affirmativement,  adv.  D'une  manière  affir- 
mative. Affirmate. 

Affirmé,  ee,  part.  Affirmatus,  a,  um. 

Affirmer,  a.  Assurer,  soutenir  qu'une  chose 
est  vraie.  Affirmare,  o,  as,  avi',  atum,  ace. 

.  Confirmare.  Assever^are .  Asserere,  o,  is, 
serui,  sertum,  ace.  Affirmer  avec  serment, 
Confirmare  jurej  urando. 

Affliction,  f.  Profond  chagrin,  abattement 
de  la  tristesse.  Mseror,  oris,  m.  Meestitia, 
se,  f.  Dolor,  m.  Angor,  m.  Affliction  pro- 
fonde ou  extrême.  Grande  affliction,  Li.ic- 
tus,  ûs,  m.  Plongé  dans  l'affliction,  Mserore 
profligatus.  Etre  plongé  dans  l'affliction, 
In  luctu  jacere^.  Causer  à  quelqu'un  de 
l'affliction,  Dolorem  alicui  afferre.  [j  Mal- 
heur, tribulation.  JErumnse,  arum,  i.  pi. 

Affligé,  ée,  part,  et  adj.  Atteint  (d'un  mal- 
heur), désolé,  ruiné.  Conflictatus,  a,  um. 
Vexatus.  Oppressus.  ||  Pari,  et  adj.  Attristé, 
triste.  Mserens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Dolens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Msestus,  a.  um.  Tristis, 
is,  e.  Très  affligé,  Luctu  profligatus.  Ma- 
ximâ  molestiâ  affectus.  Etre  affligé,  Mse- 
rere,  eo,  es  'sans  parf.  ni  supin),  neuf.  Etre 
extrêmement  affligé.  Perdolere^.  n.  Valde 
ou  Graviter  dolere.  Etre  affligé  de  qq.  ch., 
très  affligé  de  qq.  ch.,  Aliquia segre,  gravi- 
ter, moleste  ou  acerbe  ferre.  Je  suis  affligé 
que....  Moleste  fero  quod  (subj.). 

Affligeant,  ante,  adj.  Qui  afflige,  doulou- 
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reux.  pénible.  Luctuosus,  a,  um.  Do  fendus. 
Acer  bus.  Molestus. 

Affliger,  a.  Causer  un  grand  dommage  à, 
désoler,  ruiner.  Affligere,  o,  is,  flUi,  flic- 
tum,  ace.  Fe.rare,  o.  as,  avi,  atum.  Etre 
affligé  d'une  maladie,  Morho  conflictari, 
pass.ll  Causer  de  raftliclion  à.  Contristare, 
ace.  CruciareJ\  Etre  affligé.  Voy.  Affligé. 

s'Affliger,  r.  Se  faire  du  chagrin.  Mxrere, 
eo.  es,  ui,  neut.  et  act.  S'affliger  extrême- 
ment, Conflictari.  pass.  Af'fiictari,  pass. 
S'affliger  d'une  chose,  Doler.e  aliquid  ou 
aliqud  re.  S'affliger  de  ce  que,  Dolere  (avec 
l'infln.).  Dolere  quod  (subj.). 

Affxuence,  f.  Grande  abondance.  Afp,uentia, 
œ,  f.  Abunclantia,  f.  Copia,  f.  Affluence  de 
toutes  choses,  de  toutes  sortes  de  biens, 
Copia  atque  affluentia  rerum  omnium.  Avec 
affluence,  En  grande  affluence.  Voy.  Abon- 
damment, li  Grand  concours  de  monde.  Con- 
cursus,  ùs,  m.  Frequentia.  f.  Les  troupes 
arrivaient  en  affluence,  Copix  affluebant. 

Affluent,  ente,  acij.  Qui  se  jette  dans  une 
autre  (en  pari,  d'une  rivière).  ïnfluens,  m. 
f.  n.;  gén.  eiitis.  Les  rivières  affluentes  du 
Tibre,  Amnesin  Tibevirn  influentes.\\  Subst. 
m.  Acquisitio,  oui. s',  f.  Accessio,  f. 

Affluer,  n.  Couler  vers.  Affluere,  o,  is,  fluxi, 
flu.rum,  neut.  ||  Arriver  en  abondance. 
Affluere,  n.  Confluere,  n.  Abundare,  n.  || 
Survenir  en  grand  nombre.  Confluere. 

Affolé,  ée,  adj.  Qui  aime  avec  passion. 
Atnore  (alicujus)  perditus,  a,  um. 

Affranchi,  ie,  part.  Rendu  libre  (en  pari,  d'un 
es«dave).  Manumissus,  a,  um.  Liberatus. 
AlTrauchi  (on  pari,  d'un  peuple),  In  liber- 
latem  vindicatus.  ||  Déchargé,  exempté. 
Immunis,  is,  e.  (Le  rég.  à  l'abl.)  i|  Débar- 
rassé. Liberatus.  Solutus.  Affranchi  du 
joug  des  passions,  A  cupiditatibus  solutus. 

Affranchi,  m.  Esc'ave  à  qui  l'on  a  donné  la 
liberté.  Libertus,  i,  m.  Une  affranchie, 
Libéria,  x,  f.  Fils  d'afl^ranchi,  Libertinus. 
D'ulTranchi,  Libertinus,  a,  um. 

Affranchir,  a.  Rendre  libre  (un  esclave). 
Liberarc,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Manumit- 
tere.  o,  is,  misi.  missum.  \\  Donner  la  li- 
berté (à  un  peuple).  Liberare,  ace.  In  li- 
bertatem  vindicare.  Servitute  liberare.  || 
Décharger,  exempter.  E.rimere,  o,  is,  e.remi, 
exemptum,  ace.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.) 
Levare.  (Le  rég.  indirect  à  l'abl.)  ||  Tirer 
d'une  sujétion,  délivrer  d'un  mal.  Libe- 
rare. ace.  {\jO  rég.  indirect  à  l'abl.  avec  ab.) 
Affranchir  de  la  crainte,  Terrore  vindicare. 

s'Affranchir,  r.  Se  rendre  libre  (en  pari, 
d'un  esclave).  Rediyni,  or,  eris,  demptus 
sum,  pass.  il  Reprendre  sa  liberté  (en  pari, 
d'un  peuple).  Libertatem  resumere,  o,  is, 
sumpsi,  surnptum.  Servitulem  e.ruere,  o.  is, 
ni,  utum.  ii  Se  débarrasser.  Se  relarare, 
0,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl. 
avec  ab.)  S'affranchir  de  toute  occupation, 
Ab  omni  occupatione  se  expedire. 
Affranchissement,  m.  Action  par  laquelle 
on  alTranciiit  un  esclave.  Manuntis^io. 
ionis,  f.  Il  Conquête  de  la  liberté  (en  pari. 
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d'un  peuple).  Libertatis  origo,  ginis,  f.,  ou 
initium,  ii,  n.  ||  Exemption  (d'impôts,  etc.), 
Immunitas,  atis,  f.  |(  Délivrance.  Affrauchis- 
scment  de  la  douleur,  Privatio  doloris. 

Affrètement,  m.  Action  d'affréter  un  bâ- 
timent. Conductio,  onis,  f. 

Affréter,  a.  Prendre  un  navire  à  louage. 
Conducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

Affreusement,  ad V.  D'une  manière  effrayante 
ou  horrible.  Fœde.  Turpiter.  \\  Extrême- 
ment. Va/de.  Vekementer. 

Affreux,  euse,  adj.  Effrayant.  Horribilis,  is, 
e.  Horrendus,  a,  um.  \\  Qui  fait  horreur; 
très  laid.  Fœdus,  a,  um.  Deformis,  is,  e.  \\ 
Très  grand,  extrême,  excessif.  Jmmanis, 
is,  e.  Ingens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Maximus, 
a,  um.  Il  Abominable,  révoltant;  cruel; 
pénible,  douloureux:  malheureux.  Horri- 
bilis. Fœdus.  Teler,  tra,  trum.  Crime  affreux, 
Facinus  teirum  ou  Atrox  scelus.  Les  plus 
affreux  tyrans,  Teterrimi  tyranni.  Affreux 
malheur,  Atrocissima  calamitas.  \\  Très 
honteux.  Fœdus.  Turpis,  is,  e.  \\  Dépravé, 
immoral.  Fœdus.  Inquinatus.  \\  Très  mau- 
vais. Temps  affreux  (tempête).  Magna  ou 
Immoderata  ou  Tetra  tempestas. 

Affriander,  a.  Rendre  friand.  Subtiliorem 
gulam  (génit.  ou  dat.)  facere,  io,  is,  feci, 
factum.  Il  Attirer  par  qq.  cli.  d'agréable  au 
goût.  Inescare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Attirer,  lllicere,  io,  lexi,  lectum,  ace. 

Affront,  m.  Injure,  outrage;  déshonneur, 
honte.  Contumelia,  se,  f.  Opprobrium,  ii, 
n.  Jgnominia,  x,  f.  Dedecus,  oris,  n.  Faire 
un  affront  à  qqn,  Contumelia  aliquem  affi- 
cere^.  Recevoir  un  affront,  Contumeliam 
pâli,  dcp.  Avec  affront,  Contumeliose. 

Affronté,  ée,  part.  Aditus,  a,  um. 

Affronter,  a.  Attaquer  avec  intrépidité. 
Agyredi,  dior,  deris,  gressus  sum  (ace), 
dép.  Il  Courir  au-devant  de,  s'exposer  à. 
Adiré,  eo,  is.,  ivi  ou  ii,  itum.  Subii'e,  ace. 

Affublé,  ée,  part.  Amictus,  a,  um.  Indutus. 

Affublement,  m.  Voile,  habillement.  Amic- 
tus, fis,  m.   Vestitus,  ils,  m. 

Affubler,  a.  Couvrir,  envelopper  d'un  voile, 
d'un  habillement.  Ainicire,  io,  is,  amicui 
et  amixi,  amictum.  Vestire,  io,  is,  ivi  ou 
ii,  itum,  ace.  (Le  rég.  ind.  à  l'abl.) 

s'Affubler,  r.  Se  amicire.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Affût,  m.  Endroit  où  l'on  se  poste  pour  at- 
tendre le  gibier.  Insidise,  arum,  f.  pi.  Etre 
à  l'affût,  Insidiari,  dép.  (Le  rég.  au  dat.) 
Etre  à  l'aflùt  des  occasions,  Occasioîiem 
aucupari,  dép. 

Affûter,  a    Voy.  Aiguiser. 

Afin,  conj.  qui  marque  la  fin  pour  laquelle 
on  agit,  le  but  qu'on  se  propose.  Afin  de, 
ou  Afln  que.  Ut  ou  Vti  'avec  le  subj.).  Ideo 
ut.  Idcirco  ut.  Propterea  ut.  (Devant  un 
compar.  on  se  sert  ordinairement  de  quo.) 
Afln  qu'ils  soient  mieux  garantis,  Quo  sint 
tutiorcs.  Afin  de  repousser  la  violence,  Ad 
arcendani  vim.  Afin  de  dissimuler,  Dissi- 
mulaîidi  causa  ou  grntiiï.  lAfin  de  ne  pas, 
Afin  que....  ne  pas,  iVe  (avec  le  subj.).  Afin 
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de   ne  pas  ordonner  le  supplice  a^..,  Ne 
supplicii  auctor  esset.... 

Africain,  aine,  adj.  D'Afrique,  Africanus, 
a,  um.  Africus,  a,  um.  \\  Les  Africains. 
Afri,  m.  pi. 

Afrique,  une  des  cinq  parties  du  monde. 
Africa,  se,  f. 

Agaçant,  ante,  adj.  Qui  agace,  qui  excite. 
Procax,  cacis.  \\  Qui  attire.  Blandus.  \\  In- 
commode, désagréable.  Molestus. 

Agacé,  ée,  part.  Irritatus,  a,  um. 

Agacement,  m.  Irritation.  Agacement  des 
dents,  Dentium  crepitus,  ûs,  m.  Hebetatio, 
onis,  f.  Agacement  des  nerfs,  Nervorum 
dolor,  oris,  m. 

A.gacer,  a.  Causer  une  sensation  désagréa- 
ble. Irritare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Pro- 
voquer, exciter.  VeJLicare,  ace.  Pungere, 
o,  is.  pupugi,  punctum.  ||  Etre  désagréable. 
Molestum  esse.  (Le  rég.  au  dat.) 

Agacerie,  f.  Manières  agaçjantes.  Blandittse, 
arum,  f.  pi. 

Agamemnon,  nom  d'homme.  Agamemnon, 
onis,  m. 

Agape,  f.  Repas  que  les  premiers  chrétiens 
fai-^aient  en  commun.  Agape,  es,  f. 

Agate,  f.  Sorte  de  pierre  précieuse.  Acfia- 
tes,  se,  m.  f. 

Agde,  ville  de  France.  Agatha,  se,  f. 

Age,  m.  Durée  ordinaire  de  la  vie.  ^tas, 
atis,  f.  Vivre  trois  âges  d'homme,  Totiam 
setatem  hominum  vivere^.  \\  Les  dilîérents 
degrés  de  la  vie  humaine.  ALtas.  yEvum,  i, 
n.  Lage  de  l'enfance,  Le  bas  âge,  Infan- 
tia,  se,  f.  Pueritia,  f.  AEtas  puerilis.  Qui 
est  eu  bas  âge,  Puer  admodum.  Un  fils  en 
bas  âge,  Infcms  films.  Dès  le  bas  âge.  Dès 
l'âge  le  plus  tendre,  A  pueritia.  L'âge  de 
la  jeunesse,  Le  jeune  âge,  ^wy^^i^a,  œ,  f.Adu- 
lescentia,  se,  f.  Dès  le  jeune  âge,  Ah  ineunte 
setate.  l^a  fleur  de  l'âge,  AUtatis  flos,  oris, 
m.  La  force  ou  La  vigueur  de  l'âge,  A^tas 
firmata  ou  confirrnata.  Etre  dans  la  force 
de  l'âge,  Viribus  viyere^.  L'âge  viril,  Altas 
virilis.  L'âge  mûr,  AËtas  constans.  Lâge 
avancé,  Ai,tas  senilis,  provccta,  longa  ou 
ingravescens.  Avancé  en  âge,  ALtate  pro- 
vectus  ou  progressas.  Très  avancé  en  âge, 
Natu  pergrandis,  is,  e.  Asiate  con/'ectus. 
Age  très  avancé.  La  caducité  de  l'âge,  Se- 
nectus  extrema.  ou  provecta.  Dans  un  âge 
très  avancé,  A^tate  extrema.  \\  Le  temps 
depuis  lequel  un  individu  existe.  ALtas.  A 
l'âge  de  quarante-neuf  ans,  de  soixante- 
seize  ans,  Undequinquagesiino  setatis  suse 
anno.  Septuagesimo  sexto  anno.  Caton  mou 
rut  à  l'âge  de  quatre-vingt-cinq  ans,  Cato. 
annos  quinque  et  octoginta  natus,  excessit 
e  vitd.  Qui  est  du  même  âge,  A!,qusevus,  a, 
um.  Alqualis,  is,  e.  Egalité  d'âge,  A!qua- 
litas,  f.  Ij  L'époque  fixée  par  les  lois  pour 
une  fonction  civile  ;  le  temps  propre  à 
faire  qq.  ch.  L'âge  fixé  par  les  lois  pour.... 
Légitima  œtas  ad  (avec  l'ace).  L'âge  pres- 
crit pour  le  consulat,  Legitimum  tempus 
consulatùs.  Qui  est  en  âge  de  régner,  Ma- 
tunis  imperio.  Avant  l'âge,  Ante  annos.  \\ 


Avancement  dans  la  vie.  Ag£  avancé,  vieil- 
lesse. Avec  l'âge.  Py^ogrediente  setate.  Cres- 
cente  setate.  Appesanti  par  l'âge,  Aitate 
gravis,  is,  e.  \\  Durée  (en  pari,  des  choses). 
A^tas.  Il  Siècle,  temps,  période.  Altas.  Tem- 
pus,  poris,  n.  L'âge  d'or,  Altas  aurea. 

Agé,  ée,  adj.  Qui  a  un  certain  âge.  Agé 
d'un  an,  Anniculus,  a,  um.  Agé  de  deux 
ans,  Biennis.  Agé  de  trois  ans,  Trimus. 
Agé  de  quatre  ans,  Quadrimus.  Agé  de 
cinq  ans,  Quinqueiuiis,  is,  e.  Agé  de  qua- 
tre-vingt-dix ans,  Annos  nonaginta  natus. 
Il  était  le  plus  âgé  (des  deux),  Altate  pro- 
vectior  ey^at.  Le  plus  âgé  de  tous,  Ex  omni- 
bus maximus  natu.  \\  Vieux.  Altate  provec- 
tus,  a,  um. 

Agen,  ville  de  France.  Aginnum,  i,  n. 

Agence,  f.  Charge  d'agent.  Procuratio, 
onis,  f. 

Agencé,  ée,  part.  Dispositus,  a,  um. 

Agencer,  a.  Ajuster,  -iisposer.  Disponere,  o, 
is,  posui,  positum,  ace.  Componere. 

Agenda,  m.  Petit  livret  où  l'on  écrit  ce 
qu'on  doit  faire.  Pugillares,  ium,  m.  pL 

Agenouillé,  ée,  part.  Qui  est  à  genoux. 
Genu  nixus,  a,  um.  Genibus  provolutus. 

s'Agenouiller,  r.  Se  mettre  à  genoux.  Genu 
flectere,  o,  is,  flexi,  flexum. 

Agent,  m.  Celui  qui  fait  les  affaires  d'au- 
trui.  Procurator,  oris,  m.  Negotiorum  cu- 
rator,  m.  ||  Celui  qui  est  chargé  d'une 
fonction,  d'une  mission.  Minister,  tri,  m. 

Agesilas,  nom  d'homme.  Agesilaus,  i,  m. 

Agglomération,  f.  Action  d'agglomérer; 
état  de  ce  qui  est  aggloméré.  Conglobatio, 
onis,  f.  !|  Afflue nce.  Frequentia,  se,  f. 

Aggloméré,  ée,  part.  Conglobatus,  a,  um. 

Agglomérer,  a.  Assembler  autour  ou  en 
rond.  Conglobare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Agglomérer,  r.  S'assembler  autour.  Glo- 
7ne/a)i,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Aggravation,  f.  Augmentation.  Aggrava- 
tion de  la  faute,  Exacerbatio  delicti.  Ag- 
gravation de  la  peine,  Pœna  gravior. 

Aggravé,  ée,  part.  Aggravalus,  a,  um. 

Aggraver,  a.  Rendre  plus  grave,  augmen- 
ter. Augere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace.  Gra- 
vare,  o,  as,  avi,  atum.  Acuere,  o,  is. 

s'Aggraver,  r.  Devenir  plus  grave.  Gra- 
vescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Agile,  adj.  Léger,  dispos.  Alacer,  cris,  cre. 
Expeditus,  a,  um.  Promplus.  Celer,  eris,  ère. 

Agilement,  adv.  Avec  agilité.  Expedite.  Ce 
leriter. 

Agilité,  f.  Légèreté  dans  les  mouvements 
du  corps.  Agilitas,  atis,  f.  Celeritas,  f. 

Agir,  n.  Ne  pas  rester  oisif,  procéder  à  l'exé- 
cution de,  qq.  ch.  Agere,  o,  is,  egi,  acfum, 
n.  Gerere,  o,  is,  gessi,  gestum  (aliqùid).  Le 
moment  d'agir,  'Tempus  agendi  ou  agendse 
rei.  Il  faut  agir,  Facto  opus  est.  Rester  sans 
agir,  Cessare.  n  ||  Opérer  un  etTet;  pro- 
duire une  impression.  Agir  sur  quelqu'un 
ou  '"sur  quelque  chose,  Valere  *  ad  ait- 
quem  ou  ad  aliquid.  Agir  sur  les   nerfs, 
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îentare  nervos.  \\  Poursuivre  en  justice. 
Agir  contre  quelqu'un,  Lt^ge  aq^re  in  ali- 
quem,  \\  Se  comporter  de  telle  ou  telle  ma- 
nière. Agere.  Facere,  io,  is,  feci,  factiim, 
n.  Se  gei^re.  Agir  en  vainqueurs,  Agere 
pro  victorihus.  Il  a  mal  agi,  Inique  se  gessit. 

s'Agir,  r.  uni  p.  Etre  question.  11  s'agit  d'une 
chose,  Agitur  res  ou  Agitnr  de  re.  Il  s'agit 
de  la  gloire  du  peuple  romain,  Aqitur 
gloria  populi  Romaiii.  Il  ne  s'agissait  pas 
de  (taire),  iVo?«  agebatur  ut  (avec  le  subj.)- 

Agissant,  ante,  adj.  Qui  agit,  qui  se  donne 
beaut-oup  de  mouvement. Siren^n^s,  a,  um. 
Actuosus.  Il  Qui  opère  avec  efficacité  ou 
énergie    Efficax.  m.  f.  n.;  s;é,ï\.  aeis. 

Agitateur,  m,  Voy.  Perturbateur. 

Agitation,  f.  Ebraulement  prolongé.  Agita- 
tio,  onis,  f.  Jactatio,  f.  Agitation  de  la  mer, 
Maris  impetus,  fis,  m.  \\  Trouble  dans  une 
assemblée,  dans  un  Etal.  Agitatio.  Motus, 
W5,  m.  Turha,  x,  f.  Tumultus,  fis,  m.  \\  Trou- 
ble de  Vàme.  Animi perturbatio,  et  simple- 
ment Perturbatio,  f.  Animi  commotio,  f. 
Animi  motus,  fis,  m. 

Agité,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  mouvement, 
Agitatus.  a,  um.  Commotus.  Motus.  Mer  agi- 
tée. More  turbatum  ou  xstuosum.  |]  Troublé 
(eu  pari,  d'un  pays,  etc.).  Agitatus.  Turba- 
tus.  Tu)  bulentus.  \\  Trouble  (en  pari,  de 
l'âme).  Agitatus.  Turbatus.  Commotus.  \\ 
Discuté.  Agitatus.  Jaclalus. 

Agiter,  a.  Ebranler,  remuer  ea  différents 
sens.  Agitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Jac- 
tare.  Movere,  eo,  es,  movi,  motum.  Agiter 
la  mer,  Mare  turbare.  Agiter  fortement, 
Peragitare,a.cc.\\  Troubler  (une  assemblée, 
un  Etal).  Agitare.  Turbare.  Movere.  \\  Trou- 
bler (l'àme  .  Agitare,  ace.  Conturbare.  \\ 
Examiner,  discuter.  Agitare,  ace.  Versare. 
Agiter  une  question,  Ham  qu/erere"^. 

s'Agiter,  r.  Etre  agité.  Agi  tari,  or,  nris,  atus 
sutn,  pass.  Jactari,  f)ass.  i|  8e  donner  du 
mouvement,  s'empresser.  Trepidare,  o,  as, 
avi,  atum.  neut.  ||  Etre  diseuté.  Agitari. 
pass.  Tractari,  pass.  Si  un  grand  intérêt 
s'agite.  Si  magna  res  agetiir. 

Agneau,  ni.  Le  petit  d'une  brebis.  Agnus,  i, 
m.  Il  D'agneau,  Agninus,  a,  um.  Chair 
d'auneau,  Agnina,  x,  f. 

Agnelet,  m.  Petit  agneau.  Agnelhis,  i,  m. 

Agonie,  f.  Dernière  lutte  de  la  uature  contre 
la  mort.  E.rfremus  spiritus,  fis,  m.  A  l'ago- 
nie, Lurtnnte  spiritu.  Qui  est  à  Tagonie, 
Ej-treiiuim  sviritum  trakens. 

Agonisant,  ante,  adj.  Qui  est  à  l'agonie. 
Seiiiianimis,  is,  e.  Moribiindus,  a,  um.  Voy. 

AOUMK. 

Agoniser,  n.  Etre  à  l'agonie.  Animam  trahere, 

0,  is,  traxi,  tractum. 
Agrafe,  f.  Sorte  de  crochet.  Fibula.  x,  f. 
Agraîé,  ée,  p^ri.  Infibulatus,  a,  uyyi. 
Agrafer,  a.  Attacher  avec  une  agrafe.  In/i- 

tiularc,  0.  as.  avi,  atu)u.  ace. 
Agraire,  adj.  Loi  agraire  (à  Rome),  loi  qui 

rouocrue  le  partage  des  buTes  conquises. 

Lex  agraria,  gén.  legis  agrarix,  f. 


Agrandi,  ie,  part.  Ampli ficat us,  a,  um, 
Auctus. 

Agrandir,  a.  Rendre  plus  grand,  accroître. 
Ampli ficare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Augere, 
eo,  es,  anxi.  auctiim.  Agrandir  l'Etat,  l'em- 
pire, hnperii  fines pr orogare.  Imperium  pro- 
pagare  ou  prolatare.  \\  Rendre  plus  puis- 
sant. Auqere,  ace.  ||  Donner  un  caractère 
(le  grandeur.  Amplificare,  ace.  Augere. 

s'Agrandir,  r.  Devenir  plus  grand.  Ampli- 
ficari,  or,  aris,  atus  sum,  pass  Augeri,  eor, 
eris,  auctus  sum,,  pass.  Crescere,  o,  is,  crevi, 
crtHum,  u. 

Agrandissement,  m.  Accroissement,  aug- 
men talion.  Ampli ficatio,  onis.  f.  Auctus,  fis, 
m.  Incrementum.,  i,  n.  Agrandissement  de 
l'empire,  Finium  prolatio. 

Agréable,  adj.  Qui  plaît.  Gratus,  a,  um.  Ju- 
cundus.  Amœnus.  Dulcis,  is,  e.  Figure  a gréa^ 
ble,  Lepida  forma,  f.  Eau  agréable  à  boire, 
Aqua  pofui  Jucunda.  Nouvelles  agréables, 
Nuntii  boni.  Il  est  agréable  de...,  Jiivat  [me^ 
te,  nos,  vos),  ou  absolt.  Juvat  (avec  l'i.if.). 
Gratum  ou  Jucu7idiimest  {a.\ecA''\u{.).  \\  Bien 
reçu  de,  bien  accueilli.  Gratus.  .Jucundus, 
Acceptas.  Victime  agréable  aux  dieux,  Ac 
cepta  dits  hostia.  \\  Etre  ou  Se  rendre 
agréable.  Placere  ^.  (Le  rég.  au  dat.)  Gra- 
tumse  /acere^  (dat.).  ||  Subst.  Mêler  l'utile 
à  l'agréable.  Utile  diilci  miscere  ^. 

Agréablement,  adv.  D'une  manière  agréa- 
ble, .lucunde.  Suaviter,  Venuste. 

Agréé,  ée,  part.  Acceptus,  a,  um.  Probatus. 

Agréer,  a.  Recevoir  favorablement.  Acci- 
père,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Ne  pas  agréer. 
Respuere^.  \\  Trouver  bon,  approuver.  Pro^- 
bave,  ace.  Annuere,  o,  is,  ui  (saus  supin  ;  le 
rég.  au  dat.).  Faire  agréer  quelque  chose 
à  (pielqu'un,  Aliquid  alicuiprobare.  ||  Neut, 
Plaire,  être  au  gré  de.  Placere,  eo,  es,  cui, 
citum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.). 

Agrégation,  f.  Admission  dans  une  compa- 
gnie. Cooptatio,  onis,  f.  Jl  Assemblage  de 
j)arties.  Congeries,  ei,  f.  Concretio,  f. 

Agrégé,  ée,  part.  Admis.  Cooptatus,  a,  um, 
\\  Qui  forme  une  agrégation  (de  parties), 
Coagmentatus.  Concretus 

Agréger,  a.  Associer  à  une  compagnie.  Coot)- 
laie,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Aggregare,  ace. 

Agrément,  m.  Approbation,  consentemenl. 
Approbatio,  onis,  f.  Assensus,  fis,  m.  Avec 
l'agrément  de  tous ,  Omnium  consensu. 
Donner  son  agrément  pour  une  chose,  Ali- 

?'uid  assensu  suo  comprobare.  jj  Qualité  par 
aquelle  mie  chose  plait.  Jucunditas,  atis, 
f.  Amœnitas,  atis,  f.  Venustas,  f.  Tous  les 
agréments  de  l'esprit,  Omnes  suavilates 
î'^i^PMÙ'.  Agréments  de  la  conversation, Nwa- 
vitas  scrmonis.  \\  Avantages  physii]ueâ, 
beauté.  Venustas.  Pulchriiudo,  dinis,  Ù 
Forma,  se,  f.  ||  Plaisir  qu'une  chose  pro- 
cure. Voluptas,  f.  Dcleclatio,  f.  Pour  son 
agrément.  Deledalionis  causa.  Trouver  de 
ragrément  à  qq.  ch..  Gratum  aliquid  ka- 
brre-.  Arts  d'agrément,  Artes  amœnx. 
Agrès,  m.  pi.  Tout  ce  qui  sert  à  équiper  uti 
vaisseau.  Armamenta,  orum,  n.  pi. 
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Agresseur,  m.  Celui  qui  attaque  le  premier. 
Lacessens,  erdis,  m.  Lacessitor,  oïis,m.  Pro- 
vocat'or,  oris,  m. 

Agression,  f.  Action  de  celui  qui  attaque  le 
premier.  Impugnatio,  onis,  f.  Aggressus, 
ùs,  m. 

Agreste,  adj.  Rustique,  champêtre;  gros- 
sier. Agrestis,  is,  e.  Rusticus,  a,  um. 

Agricole,  adj.  Qui  s'adonne  à  l'agriculture. 
Rébus  rusticis  deditus,  a,  um.  Agricolatio- 
nis  studiosus.  \\  Qui  a  rapport  à  l'agricul- 
ture. Agricolaris,  is,  e.  Agrestis,  is,  e. 

Agriculteur,  m.  Celui  qui  cultive  la  terre. 
Agricola,  se,  m.  Agricultov,  oris,  m.  Agro- 
rum  cultor,  m.  Colonus,  i,  m. 

Agriculture,  f.  L'art  de  cultiver  la  terre. 
Agricultura,  se,  f.  Agricolatio,  onis,  f.  Agro- 
rum  cultus,  ûs,  m.  Res  rustica,  f. 

Agronome,  m.  Celui  qui  est  versé  dans  la 
théorie  de  l'agriculture.  Agricola,  se,  m. 
Colonus,  i,  m.  Ruris  peritus,  a,  um. 

Aguerri,  ie,  part,  et  adj.  Accoutumé  à  la 
guerre.  Rellicse  militise  assuetus,  a,  um. 
Assuetus  armis.  Exercitatus  bello.  Armée 
bien  aguerrie,  Exerciiatissirhus  exercitus, 
ùs,  m.  Il  Endurci.  Duratus. 

Aguerrir,  a.  Accoutumer  à  la  guerre.  Armis 
assuefacere,  io,  is,  f'eci,  facturai,  ace.  || 
Rendre  brave,  rassurer.  Animum  [alicujus] 
firmcae.  \\  Endurcir.  Durare,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  dat.) 

s  Aguerrir,  r,  S'accoutumer  à  la  guerre. 
lie  lu  s  durari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  || 
S'endurcir.  Obdurescere,  o,  is,  durui  (sans 
supin),  neut.  Durari,  pass.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad.) 

Aguets,  m.  pi.  Etre  aux  aguets  (épier).  Au- 
cupari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Speculari, 
dép. 

Ah!  interj.  marquant  l'admiration,  la  joie, 
la  douleur.  Ah!  Proh!  Vah!  Oh!  Heu  (dans 
la  douleur)!  Ah!  grands  dieux!  Proh  dii 
immortales!  Ah!  ((ue  je  suis  malheureux! 
Heu  me  infelicem!  Me  miserum! 

Ahi,  interj.  Voy.  Aïe. 

1.  Aide,  f.  Secours,  assistance.  Auxilium, 
ii,  n.  Adjumentum,  i,  n.  Subsidium,  n.  Venir 
en  aide  à  quelqu'un,  Alicui  auxilia?^,  dép. 
Auxilium  ou  Opem  ferre.  Avec  ton  aide, 
Te  adjutore.  Avec  son  aide,  lllo  adju- 
vante. 

2.  Aide,  m.  Celui  qui  aide  quelqu'un  dans 
ses  fonctions.  Adjutor,  oris,  m.  Admiyiis- 
ter,  tri,  m.  ||  Subst.  f.  Celle  qui  aide.  Adju- 
trix,  icis,  f.  Administra,  se,  i. 

Aidé,  ée,  part.  Adjutus,  a,  um. 

Aider,  a.  Donner  du  secours,  prêter  assis- 
tance à.  Adjuvare,  o,  as,  juvi,  jutum,  ace. 
Adjutare,  o,  as,  avi,  atum.  Juvare,  o,  as, 
juvi,  jutum,  ace.  Auxiliari,  or,  aris,  atus 
.sî<w7,dép.(Lerég.au  ào-i.)  Auxilium  on  Opem 
ferre,  fero.,  fers,  tuli,  latum.  (Le  rég.  au. 
dat.)  Opitulari,  dép.  (Le rég.  au  dat.^Aider 
quelqu'un  de  sa  bourse,  Sublevare  aliquem 
pecunià  ou  suis  facultatibus .  j|  Aider  {Q,on- 
XTihuQr)k.  Adjuvare,  ace.  Prodesse, prosum, 


profv.r  ^sans  supin  ;  le  rég.  au  dat.).  Aidei* 
à  pratiquer  la  vertu,  Adjuvare  ad  colen- 
dam  virtutem.  \\  Aider  à  quelqu'un  (lui  prê- 
ter une  assistance  momentanée).  Adjuvare, 
ace.  Vous  aiderez  à  votre  voisin  à  faire  sa 
récolte,  Vicinum  adjuveris  in  fructibus  per^ 
cipiendis. 

s'Aider,  r.  Se  donner  du  secours  à  soi- 
même.  Sibi  ipsi  non  déesse,  desum,  de  fui 
(sans  supin).  ||  Se  servir  de  quelque  chose 
Uti,  or,  eris,  usus  sum,  dép.  (Le  rég.  à  l'abL). 
Adhibere,  eo,  es,  bui,  bitum,  ace.  ||  S'aider 
l'un  l'autre.  Voy.  s'ENTR'AmER. 

Aïe,  interj.  qui  marque  la  douleur.  Oh!  OU 

Aïeul,  m.  Grand-père.  Avus.,  i,  m.  ||  Au  pi. 
Les  aïeux  (les  ancêtres).  Avi,  orum,  m.  pL 
Patres,  um,  m.  pi.  Majores,  um,  m.  pi. 

Aïeule,  f.  Grand'mère.  Avia,  se,  f. 

Aigle,  m.  Oiseau  de  proie.  Aquila,  se,  f. 
D'aigle,  Aquilinus,  a,  um.  \\  Subst.  f.  En- 
seigne des  légions  romaines.  Aquila,  se,  t. 

Aiglon,  m.  Le  petit  de  l'aigle.  Aquilse  pul- 
lus,  i,  va. 

Aigre,  adj.  Acide,  piquant  au  goût.  Acidus, 
a,  um:  Acerbus.  Un  peu  aigre,  Acidulus. 
Subacidus.  Devenir  aigre,  Acescere  3,  neut 
Il  Rude  (en  pari,  des  sons).  Sti-idulus.  Voix 
aigre,  Acerba  vox.  ||  Rude,  fâcheux.  Acerbus, 
Asper,  era,  erum.  Am.arus.  \\  Subst.  m.  Sa- 
veur aigre.  Acoi-,  oris,  m.  Tourner  à  l'aigre. 
Voy.  s'Aigrir. 

Aigre-doux,  ouce,  adj.  Qui  a  un  goût  mêlé 
d'aigre  et  de  doux.  Dulcacidus,  a,  um.  Cum 
acrimonià  dulcis,  is,  e.  Paroles  aigres-dou- 
ces, Subamara  verba,  n.  pi. 

Aicfrelet,  ette,  adj.  Un  peu  aigre.  Acidulus, 
a,  um.  Subacidus. 

Aigrement,  adv.  D'une  manière  aigre. 
Acerbe.  Aspere. 

1.  Aigrette,  f.  Faisceau  de  plumes  sur  la 
tête  de  certains  oiseaux.  Cristula,  se,  f.  || 
Panache  de  casque,  etc.  Crista,  se,  f.  Sur- 
monté d'une  aigrette,  Cristatus,  a,  um. 

2.  Aigrette,  f.  Sorte  d'oiseau.  Ardeola,  se,  L 
Aigreur,   f.    Qualité   de   ce   qui  est  aigrec 

Acor,  oris,  m.  Acrimonià,  se,  f.  ||  Au  pi. 
Rapports  que  causent  les  aliments  mal 
digérés.  Ructus,  ûs,  m.  ||  Disposition  d'es- 
prit qui  porte  à  olTeuser.  Acerbitas,  atis, 
f.  Asperitas,  f.  Avec  aigreur,  Aspere. 

Aigri,  ie,  part,  et  adj.  Devenu  aigre.  Acidus, 
a,  um.  Il  Irrité.  Exacerbatus.  Èxaspcratus. 

Aigrir,  a.  Rendre  aigre.  Acidum  {aliquid) 
facere.,  io,  is,  feci,  factum.  ||  Irriter,  indis- 
poser. Irritare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Exas- 
perare.  Exacerbare.  ||  Rendre  irritable. 
Amariorem  facere.  \\  Rendre  plus  doulou- 
reux. Aigrir  son  mal,  sa  douleur,  Dolorem 
exasperare  ou  exulcerare. 

s'Aigrir,  r.  Devenir  aigre.  Acescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  Coacescere,  n< 
Il  S'irriter.  Exacerbarî.  or,  aris.  atus  sum, 
pass.  Irritari,  pass.  ||  Devenir  plus  doulou- 
reux. La  douleur  s'aigrit,  Dolor  augetur. 

Aigu,  uë,  adj.  Pointu  ou  tranchant.  Acutus, 
a,  um.  Mucronatus.  1|   Clair,  perçant   (ea 
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pari,   du   son).  Acutus.  Voix   très   aiguë, 

Peracuta    vox.    \\   Vif,    piquant    (en   pari. 

d'une  douleur).  Acej',  cris,  cre.  Acerbus. 
Aiguade,  f.  Provision  d'eau  douce  pour  les 

vaisseaux;  lieu  oi^i  l'on  peut  faire  de  l'eau. 

Aquatio,  onis,  f. 
Aiguës -Mortes,  ville  de  France.  Aqux  Mor- 

tu.r,  f.  [>1. 
Aiguière,    f.    Sorte    de   vase   à    mettre    de 

ICaii.  Aqualis,  is,  m.  Urceus,  i,  m. 

1.  Aiguille,  f.  Petite  verge  de  fer,  pointue 
par  un  bout  et  percée  par  l'autre.  Aciis, 
fis,  f.  ]|  De  fil  en  aiguille  (de  propos  en 
propos),  Ut  aliud  ex  a/io.  [Le  verbe  est 
sous-entendu.)  ||  Ai?juille  de  tête.  Acicula, 
X,  f.  Aiguille  de  cadran  solaire,  Gnomon, 
onis,  m. 

2.  Aiguille,  f.  Poisson  de  mer.  Acus,  i,  m. 
Aiguillée,  f.  Certaine  éteudue  de  fil  qu'on 

passe  dans  l'aiguille.  Acia,  x,  f. 

Aiguillon,  m.  Pointe  de  fer  placée  au  bout 
d'un  bâton  pour  piquer  les  bœufs.  Stimu- 
lus, i,  m.  Il  Petit  dard  des  mouches,  etc. 
Aculeus,  i,  m.  Acumen,  minis,  n.  ||  Ce  qui 
pique,  ce  qui  fait  soulfrir.  Aculeus.  L'ai- 
guillon de  la  douleur,  des  chagrins,  Dolo- 
ris  stimulus.  Soif  ici  tudimim  aculei,  m.  pi. 
Il  Ce  qui  incite  à  faire  quelque  chose.  Sti- 
mulus.  Aculeus.  Irrilamentuyn,  i,  n. 

Aiguillonné,  ée,  part.  Stimulatus,  a,  iirn.  \\ 
Excite.  Stimulatus.  Incitatus. 

Aiguillonner,  a.  Picjuer  (un  bœuf)  avec  l'ai- 
guillon. Stimulore.  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Il  Inciter,  exciter.  Slimulare,  ace.  Iticitare. 
Exfitare. 

Aiguisé,  èe,  part.  Exacutus,  a,  um. 

Aiguiser,  a.  Rendre  pointu  ou  tranchant. 
Acuere,  o,  is.  ui,  utum,  ace.  Exacuere,  ace. 
Pierre  à  aiguiser,  Cos,  cotis.  f.  \\  Rendre 
plus  vif.  Acuere,  ace.  Aiguiser  l'appétit. 
Excitare  stomachum  ou  palatum. 

Ail,  m.  Espèce  d'oignon.  Allium,  ii,  n. 

A.ile,  f.  Partie  du  corps  des  oiseaux  et  des 
insectes  qui  leur  sert  à  voler.  Ala,  x,  f, 
Penna,  x,  f.  Battre  des  ailes,  Alis  plau- 
dere  s,  neut.  Etendre  ou  Déployer  ses  ailes, 
Atas  expandere  a.  ||  Aile  (d'un  bâtiment). 
Ala.  Latus,  eris,  n.  ||  Aile  (d'une  armée). 
Ala.  Cornu,  u,  n.  Aux  deux  ailes,  Ab  utrd- 
que  parte.  Qui  est  aux  ailes.  Placé  aux 
ailes,  Alarius,  a,  um. 

Ailé,  ée,  adj.  Qui  a  des  ailes.  Pennatus,  a, 
u>n.  Alatus. 

Aileron,  m.  Extrémité  de  l'aile.  Extrema 
ala.  X,  f.  Il  Nageoire.  Pinna,  x,  f. 

Ailleurs,  adv.  Dans  un  autre  lieu  (sans 
mouv.).  Alibi.  Alio  in  loco.  Alio  loco.  Ail- 
leurs qu'au  théâtre,  Alibi  quam  in  thealro. 
Il  Dans  un  autre  passa^'e  (d'un  livre).  Alibi. 
Alias,  il  Dans  un  autre  lieu  (avec  mouv.). 
Alio.  In  alium  locum. 

d'Ailleurs,  adv.  D'un  autre  lieu,  d'un  autre 
endroit.  Aliunde.  Alias.  \\  Pour  le  reste, 
du  reste.  Ceterum.  Cetera.  Cetcro.  Cetero- 
quin.    De  plus,  en  outre.  Prxterea.  Insuper. 

Alma):le,  adj.  Digne  d'être  aimé.  Amabilis, 


is,  e.  Amandus,  a,  um.  \\  Agréable,  char- 
mant ;  bienveillant.  Amabilis.  Jucundus, 
a,  um,.  Obsequiosus,  a,  um.  D'une  manière 
aimable,  Amabiliter. 

Aimant,  m.  Minéral  qui  a  la  propriété  d'at- 
tirer le  fer.  Magnes,  etis,  m.  D'aimant, 
Magncticus,  a,um. 

Aimant,  ante.  adj.  Porté  à  aimer,  Ainans, 
m.  f.  n.  ;  géu.  antis.  Studiosus,  a,  um. 

Aimé,  ée,  part.  Amatus,  a,  um  {alicui).  Di- 
lectus.  Carus. 

Aimer,  a.  Avoir  un  sentiment  d'aiïection 
pour  quelqu'un.  Amare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Diligere,  o,  is,  lexi,  lectum.  Aimer 
beaucoup,  de  tout  son  cœur,  Ex  animo 
amare,  ace.  Valde,  Admodum  ou  Unice 
diligere.  Etre  aimé.  Etre  aimé  tendrement 
de  quelqu'un,  Amari,  pass.  Diligi,  pass. 
Esse  alicui  in  amore  ou  iîi  amoribus.  Faire 
aimer  (inspirer  ou  concilier  l'afTection), 
Caritatem  conciliare.  Se  faire  aimer  de 
tout  le  monde,  Sibi  amorem  omnium  con- 
ciliare. Se  faire  aimer  de  quelqu'un,  Ali- 
quem  sibi  devincire.  \\  Avoir  du  goût  pour 
(une  chose),  rechercher,  Amare.  Diligere. 
Delectari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  (Le 
rég.  à  l'abl.)  Aimer  la  liberté,  Libertati 
studere-.  Aimer  le  jeu,  Alex  (dat.)  indui- 
gere  ^.  Qui  aime  la  chasse,  Venandi  stu- 
diosus. Il  Prendre  plaisir  à.  Amare  (avec 
l'inf.).  Gaudere,  eo,  es,  gavisus  sum,  neut. 
(Avec  l'inf.)  Aimer  à  tromper  ses  ennemis. 
Deceptis  gaudere  hostibus.  \\  En  ,parl.  des 
choses,  Gaudere,  neut.  Cet  arbre  aime 
l'ombre,  Arbor  umbrâ  gaudet.  \\  Aimer 
mieux,  préférer.  Malle,  malo,  mavis,  ma- 
lui  (sans  supin),  ace.  Anteponere,  o,  is, 
posui,  positu7n  {rem  rei). 

s'Aimer,  r.  Avoir  de  l'afi'ection  pour  soi- 
même.  Amare  se.  Sibi  f'avere.  eo,  es,  favi, 
fautum,  n.  ||  S'entr'aimer.  Amare  iîiter  se. 

Aine,  f.  Partie  du  corps  entre  la  cuisse  et 
le  bas-ventre.  Inguen,  guinis,  n. 

Aîné,  ée,  adj.  Le  premier-né  des  enfants. 
Primogenitus,  a,  um.  L'ainé  (de  deux'), 
Major  natu,  et  absolt.  Major.  L'ainé  (de 
plusieurs),  Satu  maximus.     ' 

Aînesse,  f.  Priorité  d'âge.  Grandior  xtas, 
atis,  f.  Droit  d'aînesse,  Primogenita,  orum, 
n.  j)l. 

Ainsi,  adv.  De  cette  manière,  de  cette  fa- 
(;ou,  de  la  sorte.  Sic.  Ita.  Hoc  modo.  Istù 
modo.  Ad  hune  modum.  Puisqu'il  en  est 
ainsi,  Qux  auum  ita  sint.  Est-ce  ainsi  que 
tu  penses?  itane  censés?  De  même  que.... 
ainsi...,  Quemadmodum  ou  Ut....  sic  ou 
ita....  Puisse-t-il  er'.  être  ainsi!  Fiat!  Quod 
utinam  (sous-ent.  5/Y)  !  Ainsi  soit-il,  Amen. 
\\  Par  conséquent,  donc.  Un.  Itaque.  Ergo. 

Ainsi  que.  locut.  conjonctive.  De  même  que, 
Quemadtnodum.  Eodem  modo  quemadmo- 
dum. Ut.  Ainsi  que...,  ainsi...,  Quemad- 
modum..... ita  ..\  Ceux  de  Tarse,  ainsi  que 
ceux  de  Laodicée,  Vt  Tarsenses,  ita  Laodi- 
censes.  ||Comnie.  de  la  manière  (|ue.  Quan- 
admodum.  Ut.  Quomodo.  Ainsi  que  je  te 
l'ai  dit.  Ut  tibi  narravi. 
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Air,  m.  L'un  des  quatre  éléments.  Aer,  eris 
(ace.  aerem  et  aéra),  m.  Anima,  as,  f. 
jEther,  eris,  m.  De  l'air,  d'air,  Aerius,  a, 
um.  Il  L'air  (par  rapport  à  la  respiration). 
Aer.  Spiritus,  ûs,  m.  Anima,  L  L'air  que 
nous  respirons,  Aer  quem  spiritu  duc/mus. 
Il  Qualité  de  l'air:  état  de  l'atmosphère. 
Câslum,  i,  n.  Air  sain,  Cselum  salubre.  Air 
malsain,  Insalubrité  de  l'air,  Cselum  insa- 
lubre ou  grave.  Cseli  gravitafi,  atis,  f.  Air 
calme,  Aer  quietus  ou  immotus.  Change- 
ment d'air  (de  lieu),  Loci  mutatio,  onis,  f. 
Il  Air  en  mouvement,  souffle,  yewi.  Aer. 
Spiritus,  ûs,  m.  Aura  se,  f.  Flatus,  ûs,  m. 
Ventus,  i,  m.  Avoir  de  l'air,  Perflatum 
habere^.  kXv  frais  (pour  naviguer),  Secun- 
dus  ventus,  i,  m.  ||  Espace  libre  qui  en- 
toure la  terre.  Aer.  Cselum.  Aurèe,  f.  pi. 
Apertum,  i,  n.  Inane,  is,  n.  Aller  au  grand 
air,  Apertum  petere  3.  En  plein  air,  In 
aperto.  Sub  divo.  \\  Les  régions  supérieures, 
le  ciel,  le  haut;  en  l'air  (en  haut,  et  au 
fig.  sans  effet).  Aer.  ^ther.  Cselum.  Dans 
les  airs,  Dans  l'air.  Eu  l'air  (sans  moùv,), 
Jn  sublimi.In  summo.  Eu  l'air  (avec  niouv.), 
In  altum.  In  sublime.  Du  haut  des  airs, 
Ab  alto.  Ex  alto.  Sauter  en  l'air,  Corpus 
in  altum  levare.  Promesses  en  l'air,  Vana 
promissa,  orum,  n.  pi.  Parler  en  l'air.  Dire 
des  paroles  en  l'air,  Verba  projicere'^.  \\ 
Mine,  apparence,  aspect  extérieur.  Species, 
ei,  f.  Air  du  visage,  ou  simplement  Air. 
Vultus,  ûs,  m.  Vultus  ou  Oris  species.  Oris 
habitus,  ûs,  m.  Air  triste,  Msestus  vultus. 
Qui  a  un  air  calme,  Vuliu  tranquiUus. 
D'un  air  de  dédain,  D'un  air  dédaigneux, 
Fastidiose.  Superbius.  D'un  air  poli,  Co- 
miter.  Urban.e.  Avoir  l'air  d'un  honnête 
homme.  In  se  speciem  viri  boni  ferre. 
Prendre  un  air  tri&te,  Vultum  ad  tristi- 
tiam  adducere^.  Air  (manières)  du  monde, 
Le  bel  air,  Urbanitas,  atis,  f.  Donner  au 
mensonge  un  air  de  vérité,  Speciem  haud 
vanam  mendacio  prsebere  3.  ||  Avoir  l'air 
(sembler,  paraître).  Avoir  l'air  de,  Speciem 
[alicujus)  prsebere.  Speciem  facere,  io,  is, 
feci,  factum.  Avoir  Tair  de  combattre, 
Speciem  pugnantis  prsebere.  Tu  as  l'air 
trop  économe,  Nimis  attentus  videris.  \\ 
Suite  de  sons  formant  un  chant,  mélodie. 
Modi,  orum,,  m.  pi.  Cantus,  ûs,  m.  Modu- 
latio,  onis,  f.  Chanter  un  air.  Carmen  mo- 

.dulnri,  dép.  ' 

Airain,  m.  Métal  composé  de  cuivre  et 
d'étain.  ^s,  seris,  n.  D'airain,  En  airain, 
Mreus,  a,  um.  Ustensiles  d'airain,  uEra- 
menta,  n.  pi.  Mine  d'airain,  ^Erifodina,  se, 
f.  Il  Front  d'airain"  (front  qui  ne  rougit 
plus,  extrême  impudence).  Ferreum  os, 
oris,  n,  Inverecunda  frons,  tis,  f. 

Aire,  f.  Place  où  l'on  bat  les  grains.  Area, 
se,  f.  Il  Surface  plane.  Area,  f.  SolUm,i,  n.  j| 
Nid  des  oiseaux  de  proie.  Nidus,  i,  m. 

Ais,  m.  Planche  de  bois.  Assis  ou  Axis,  is, 
m    Tabula,  se,  f. 

Aisance,  f.  Facilité.  Facilitas,  atis,  f.  Ai- 
sance dans  les  mouvements  (du.  corps). 
Mobilitas,  atis,  f-  Avec  aisance,  Fxpediie. 


Il  Etat  de  fortune  suffisant.  Facultates, 
um,  f.  pi.  Copia,  se,  f.  Etre  dans  l'aisance, 
Kem  habere  '^.  Vivre  dans  l'aisance,  Bene 
vivere  '^,  n.  |1  Lieux   d'aisances.  Voy.   La- 

THLNES. 

1.  Aise,  f.  Contentement,  joie.  Gaudium,  ii, 
neut.  Lsetitia,  se,  f.  Etre  transporté  d'aise. 
Ne  pas  se  sentir  d'aise,  Lsetitia  exsultare, 
n.  Il  Commodité.  Commoditas,  atis,  f.  A 
l'aise,  A  son  aise.  Facile.  Libère.  Expedite. 
Parler  à  mon  aise,  Logui  commodo  meo.  A 
ton  aise,  Tuo  commodo.  Tuo  arbitratu. 
Mettre  quelqu'un  à  son  aise,  Alicui  liber- 
tale7n  largiri,  dép.  Se  mettre  à  son  aise, 
Suo  arbitratu  ogere  3,  neut.  Prendre  ses 
aises,  Se  in  spatium  suwn  extendere  3.  Je 
ne  suis  pas  à  mon  aise  (je  me  trouve  mal), 
Animo  maie  est.  \\  Etre  à  son  aise  (avoir 
une  fortune  suffisante).  Rem  habere.  Bene 
vivere  3.  N'être  pas  à  son  aise.  Maie  vivere. 

2.  Aise,  adj.  Joyeux,  content.  Lsetus,  a,  um. 
Etre  bien  aise  de  (quelque  chose'),  Gau- 
dere  ^,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Lsetari,  or, 
avis,  atus  sum,  dép.  (Le  rég.  à  l'abl.)  De- 
lectari  (abl.),  pass.  Tu  es  bien  aise  que  je 
sois  arrivé,  Venire  tu  me  gaudes. 

Aisé,  ée,  adj.  Facile.  Facilis,  is,  e.  Expedi- 
tus,  a,  um.  Proclivis,  is,  e.  Promptus.  Il 
est' aisé  de  dire.  Dictu  proclive  est.  ||  Com- 
mode. Facilis.  Route  plus  aisée,  Via  expe- 
ditior.  Il  Qui  a  de  la  grâce,  de  l'aisance. 
Venustus.  \\  Qui  est  à  son  aise  (riche). 
Locuples,  m.  f.  n.  ;  gén.  élis.  Dives,  m.  i. 
n.  ;  gén.  vitis.  * 

Aisément,  ad V.  Facilement.  Facile.  Expedite. 

Aisne,  rivière  de  France.  Axona,  se,  m. 

Aisselle,  f.  Le  dessous  du  bras  à  l'endroit 
où  il  se  joint  à  l'épaule.  Ala,  se,  f.  Axilla,  f. 

Aix,  vjlle  de  France,  en  Provence.  Aquse 
Sextise,  arum,  f.  pi.  ||  Ville  de  Savoie.  Aquse 
Gratianse,  i.  pi.  !|  Aix-la-Chapelle,  f.  (ville 
d'Allemagne).  Aquisgranum,  ï,  n.  Aquse, 
arum,  i.  pi. 

Ajax,  nom  d'homme.  Ajax,  acis,  m. 

Ajourné,  êe,  part.  Assigné.  Vocatus,  a,  um. 
Il  Remis,  dilléré.  Comperendinatus.  Pro- 
latus. 

Ajournement,  m.  Assignation.  Vadimo- 
nium,  a,  n.  ||  Renvoi  d'une  affaire.  Pi^o- 
crastinatio,  o?iis,  f.  ||  Retard,  délai.  Dilatio, 
onis,  f.  Sustentatio,  f. 

Ajourner,  a.  Sommer  de  comparaître  en 
justice,  assigner.  Diem  alicui  dicere  ou 
prodicere,  o,  is,  dixi,  dictum.  \\  Remettre, 
renvoyer  (une  affaire,  un  jugement).  Pro- 
crastinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Diffé- 
rer. Differre.,  fero,  fers,  distuU,  dilatum, 
ace.  Il  Ajourner  (quelqu'un),  Remettre  à 
un  autre  jour,  Aliquem  in  aliud  iempus 
reservare. 

Ajouté,  ée,  part.  Additus,  a,  um.  Adjectus. 

Ajouter,  a.  Joindre  une  chose  à  une  autre, 
mettre  en  sus.  Addere,  o,  is,  didi,  ditum 
[remrei  ou  ad  rernCkU  in  rem).  Ajouter  foi. 
Voy.  Foi.  il  Ajouter  à.  Addere  aliquid  {rei 
ou  a4  rem)  et  absolt.  Addere.  n.  Ajoutei' 
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ou  sren,  De  suo  apponere  3.  |1  Ajoutez  que, 
Ajoutons  que  (c.-a-d.  de  plus,  en  outre). 
Adde  hue  quai  (avec  l'indic.)-  Adde  quod. 
Adjice  quod.  Accedit  quod.  Accedit  eo  quod. 
Il  i)ire  ou  écrire  en  sus.  Addere,  a.  et  n. 
Adjicere,  io,  is,  jeci,  jectum. 

s'Ajouter,  r.  Etre  de  plus  ou  en  sus.  Addi, 
or,  eris,  ditus  sum,  pass.  Adjici,  ior,  Jiceris, 
jectns  su)n,  pass. 

Ajusté,  ée,  part.  Accommodé.  Accommoda- 
(us.  a.  wn.  Apiatus.  \\  Orné,  paré.  Ornatus. 

Ajustement,  m.  Action  d'ajuster.  Co7npo- 
sitio,  onis,  f.  ||  Disposition,  arranf^iement. 
Dispofilio,  f.  Il  Parure.  Ornatus,  ûs,  m. 
Cuhus,  lis,  m. 

Ajuster,  a.  Rendre  juste  (une  balance,  etc.). 
Exigere,  o,  is,  exegi,  exaclum,  ace.  ||  Ac- 
commoder une  chose  à  une  autre.  Accom- 
modare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Disposer, 
arranger.  Disponere,  o,  is,  posui,  posilum, 
ace.  Il  Orner,  parer.  Componere,  ace.  Eœor- 
nare.  \\  Ajuster  son  coup  (prendre  ses 
mesures  pour  frapper  juste).  Vulnus  diri- 
qei'p.  0,  is,  rexi,  rectum. 

s'Ajuster,  r.  Se  préparer  (à  faire  quelque 
chose).  Voy.  Préparer  (se).  ||  Se  parer.  Voy. 
ce  mot.  Il  S'accojnmoder,  se  couformer  à. 
Se  accommodare,  o,  as,  avi.  atum.  (Le  rég.  à 
l'ace,  avec  ad.)  Cohxrere.  eo,  es,  si,  sum.  (Le 
rég.  au  dat.).  ||  Conveuir  à,  aller  bien  (en 
pari,  des  choses).  Convenire,  io,  is,  veni, 
ventum  [ad  avec  l'ace),  neut. 

Alains,  m.  pi.  (peuple  scythe).  Alani,  orum, 
m.  pi. 

Alais,  ville  de  France.  Alesia,  œ,  f. 

Alarmant,  ante,  adj.  Qui  alarme.  Terrihi- 
lis.  is,  e.  Turbidus,  a,  um.. 

Alarme,  f.  Cri  ou  signal  pour  faire  courir 
aux  armes.  Au  premier  cri  d'alarme.  Inter 
primuni  tumultutn.  Jeter  des  cris  d'alarme. 
Ad  arma  vocare,  acG.  ||  Emotion  causée 
par  l'approche  des  ennemis:  frayeur  su- 
bite. TuntuUus,  fis,  m.  Trepidatio,  onis,  f. 
Terror,  oris,  m.  Mitlre  ou  Jeter  ou  Ré- 
pandre Palarnie,  Parwem  f'acere  ou  inji- 
eere^.  (Le  rég.  indirect  au  dat.)  Etre  en 
alarme,  TumuHuari,  dép.  ||  Trouble  d'es- 
prit, inquiétude.  Sollicitudo,  diuis,  f.  Per- 
turbutio,  f.  Metus,  ùs.  m.  Etre  dans  les 
alarmes,  In  tnetu  fsse.  Dissiper  les  alarmes 
de  (|uelqu'un,  M('tu  alxfuem  relevare.  Vie 
pleine  d'alarmes,  Sollicita  vila. 

Alarme,  ée.  part.  Trepidus,  a,  um.  Contur- 
halus.  Pcrtiirhatus.  Alarmé  d'un  soupçon, 
SolUcitus  suspicione. 

Alarmer,  a.  Donner  l'alarme  à,  troubler. 
Conturbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pcrtur- 
bare.  Commovere.  eo,  fs,  movi,  motum. 

s'Alarmer,  réfl.  S'e(îrayer,s'inquiéter .'Afï/'i- 
dare,  o,  as.  avi,  atum,  neut.  Parère,  eo, 
es,  pnvi  (sans  supin),  n.  Perterreor,  eris, 
itus  sum,  pass. 

Albanie,  contrée   d'Asie.  Albama,  ép,  f. 

Albano.   ville   d'Italie.    Alba   Longa,    Albœ 
Longœ,  f. 
'^tre,  m.  Sorte  de  marbre.  AluUistriles 
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fapis;  gen.  Alabastrite  lapidis,  m.  ||  D'al- 
bâtre (blanc comme  Valbàlre). Niveus,  a,  um. 

Albe,  ville  du  Latium.  Alba,  se,  f.  ||  Les 
Albains,  Albani,  orum,  m.  pi. 

Albi,  ville  de  France.  Albiga,  se,  f. 

Album,  m.  Sorte  de  petit  cahier.  Codicilli, 
orum,  m.  pi. 

Alceste,  nom  de  femme.  Alceste,  es,  et 
Akestis,  is,  f. 

Alcibiade,  nom  d'homme.  Alcibiades,  is,  m. 

Alcinoùs,  nom  d'homme.  Alciuous,  i,  m. 

Alcmène,  nom  de  femme.  Alcmena,  se,  et 
A/cviene,  es,  f. 

Alcyon,  m.  Oiseau  de  mer.  Alcyon  ou  Hal- 
cgon.  07iis,  f. 

Alençon,  ville  de  France.  Alentio,  onis,  f. 
Alenconium,  ii.  n. 

Alexandre,  nom  d'homme.  Alexander,dri,  m. 

Alexandrie,  ville  d'Egypte.  Alexandria,  se,  f. 

Alentour,  adv.  Aux  environs.  Circa.  Circum. 
Beaucoup  de  villes  d'alentour,  Multse  circa 
civitates.  Le  pays  d'alentour,  Circumjecta., 
n.  pi.  Les  nations  d'alentour,  Circmnja- 
centes  populi,   m.  pi. 

Alentours,  m.  pi.  Les  lieux  circon voisins. 
Confinia.  orum,  n.  pi.  Les  alentours  de  la 
ville,  Vicina  urbi  regio ,  onis,  f. 

1.  Alerte,  adv.  Debout  (en  pari,  à  plusieurs). 
Agite  strenue!  Eia  agite.  ||  Au  sing.  Surge. 
Advola.  Age. 

2.  Alerte,  f.  Alarme.  Tumultus,  ûs,  m.  Voy. 
Alarme. 

3.  Alerte,  adj.  Vigilant,  qui  se  tient  sur  ses 
gardes.  Vigilans,  m.  f.  n.;  gén.  a7itis.  |) 
Leste,  prompt,  vif.  Alacer,  cris,  cre.  Stre- 
71UUS,  a,  inn.  Expeditus. 

Alezan,  ane,  adj.  De  couleur  fauve  (eu  pari 
des  chevaux).  Ru  fus,  a,  wm. 

Alger,  ville  d'Afrique.  Icosium,  ii,  n. 

Algue,  f.  Herbe  marine.  Alga,  se,  f. 

Alicante,  ville   d'Espagne.  Lucentu7n,  i,  n. 

Aliénation,  f.  Transport  de  la  propriété. 
Alienatio,  07iis,  f.  Abalienatio,  f.  ||  Aliéna- 
tion mentale  (démence,  folie).  Mentis  alie- 
natio, f.  A7nentia,  se,  f.  De7neiilia,  se,  f. 
Etre  atteint  d'aliénation  mentale,  In  i7isa- 
viam  i7icidere  ^. 

Aliéné,  ée,  part.  Dont  la  propriété  a  été 
transférée.  Alie7iatus,  a,  um.  Abalie7ialus. 
Il  Eloigné  (en  pari,  des  esprits),  qui  hait. 
Alienatus.  Abalimatus.  (Le  rég.  indir.  à 
l'ald.  avec  ab.)  \\  Fou.  Démens,  e7itis.  m.  f.  n. 

Aliéner,  a.  Transférer  la  propriété  (d'un 
fonds,  etc.).  Alienare,  o,  as,  avi.  atu7n,  ace. 
Abalienare.  \\  Faire  perdre  la  bienveillance. 
Alienare  aliquc7n  ab  aliquo.  Avertere  ^.  \\ 
Aliéner  l'esprit  (rendre  l'mi).  Voy.  Fou. 

Aligné,  ée,  part.  Directus,  a,  um.   Reclus. 

Alignement,  m.  Ligne  qu'on  tire  pour  ali- 
gner. Linea.  se,  f.  Oi'do]  inis,  m.  |i  Action 
d'aligner.  Di7'ectio,  onis.  î.  En  alignement, 
hectis  lineis. 

Aligner,  a.  Ranger  eu  ligne  droite.  Lineare, 
o,  as,  avi,  atu77i,  aec.  Demetiri,  ior,  iris^ 
mensus  su7n  tacc),  dép.  Ordinare. 
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Aliment,  m.  Nourriture.  Alimentum,  î,  n. 
Cibus,  i,  m.  Esca,  se,  f.  Au  pi.  Cibaria, 
orum,  n.  pi.  Prendre  des  aliments,  Cibum 
capere  ^.  \\  Tout  ce  qui  nourrit  ou  entre- 
lient. Nutrimentum,  i,  n.  ^/men^wm.  Four- 
nir des  aliments  au  feu,  Materiam  igni 
prsebere  ^. 

Alimentaire,  adj.  Propre  à  servir  d'ali- 
ment. Alibilis,  is,  e.  \\  Qui  concerne  lés 
aliments.  Alimentarius,  a,  wni. 

Alimentation,  f.  Action  de  nourrir  ou  de 
se  nourrir  ;  aliments.  Cibaria,  orum,  n.  pi. 

Alimenté,  ée,  part.  Voy.  Nourri. 

Alimenter,  a.  Nourrir.  Alere,  o,  is,  alui, 
alitum,  ace.  Nutinre,  io,  is,  ivi,  itum.  \}  En- 
tretenir. Alere.  Nutrire. 

Alité,  ée,  part.  Forcé  de  garder  le  lit.  Cu- 
bans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  ||  Etre  alité  ou 
S'aliter,  r.  Decumbere,  o,  is,  cubui,  cubi- 
tum,  n.  Cubare,  o,  as,  cubui,   cubitum,  n. 

Aliter,  a.  Forcer  de  garder  le  lit.  Lecto  af- 
figere,  o,  is,  fixi,  fixum,  ace. 

Alizé,  adj.  m.  Vents  alizés  (vents  réguliers 
qui  souftlent  de  l'est  à  l'ouest).  Ventorum 
stati  flatus,  m.  pi. 

Allaité,  ée,  part.  Lactatus,  a,  um.  Allaité 
par  une  bête,  Sustentatus  bellux  uberibus. 

Allaitement,  m.  Action  d'allaiter.  Lactatio, 
onis,  f. 

Allaiter,  a.  Nourrir  de  son  lait.  Mammas 
prsebere,  eo,  es,  bui,  bitum.  (Le  rég.  au 
dat.)  Mammam  daye,  o,  as,  dedi,  datum. 

Allant,  ante,  part.  Qui  va.  lens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  euntis.  \\  Adj.  Qui  aime  à  aller  et  ve- 
nir, agile,  ^/«cer,  cr?5,  cre,\\  Subst.  m.  Les 
allants  et  les  venants.  Prsetereuntes,  ZMm,pl. 

Alléché,  ée,  part.  lUectus,  a,   um. 

Allèchement,  m.  Moyen  par  lequel  on  al- 
lèche, lliicium,  ii,  n.  lllecebrse,  arum,  f.  pi. 

Allécher,  a.  Attirer  par  quelque  appât, 
quelque  séduction.  Allicere,  io,  is,  lexi, 
lectum,  ace.  lllicere. 

Allée,  f.  Action  d'aller  (seulement  au  pi. 
dans  ce  sens).  Les  allées  et  venues,  Cre- 
brse  itiones,  um,  f.  pi.  Varii  discursus,  ûs, 
m.  pi.  Concursationes.  um,  f.  pi.  ||  Passade 
conduisant  dans  l'intérieur  d'une  maison. 
Jter,  itineris,  n.  |[  Avenue  bordée  d'arbres. 
A^nbulatio,  onis,  f. 

Allégation,  f.  Citation  d'une  autorité,  d'un 
fait,  etc.  Prolatio,  onis,  f.  ||  Proposition 
mise  en  avant,  Enuntiaiio,  onis,  f. 

Allégé,  ée,  part.  Levatus,  a,  um.  Allevatus. 

Allégement,  m.  Soulac;ement.  Levatio,  onis, 
f.  Allevatio,  f.  Levamen,  minis,   n. 

Alléger,  a.  Soulager  d'une  partie  d'un  far- 
deau. Levare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  à  l'abl.)  Allevare.  \\  Diminuer 
(un  poids).  Levare,  ace.  I|  Adoucir  ^la  dou- 
leur, les  chagrins).  Levare,    ace.  Allevare. 

Allégorie,  f.  Fiction  par  laquelle  on  pré- 
sente un  objet  à  l'esprit  pour  lui  donner 
l'idée  d'un  autre.  Similitudo,  dinis,  f. 

Allégorique,  adj.  Qui  tient  de  l'allégorie. 
Figuratus,  a,  um. 


AUégoriquement,  adv.  D'une  manière  allé» 

gorique.  Allegorice. 
Allègre,    adj.    Dispos,    agile,    gai.    Alacer^ 

cris.  cre. 
Allègrement,    adv.   D'une  manière  allègre 

Alacriter. 

Allégresse,  f.  Joie  qui  éclate  au  dehors. 
Lsetitia,  se,  f.  Alacritas,  atis,  f.  Transporté 
d'allégresse,  Lsetitid  exsultans  ou  gestiens. 

Allégué,  ée,  part.  Cité.  Laudatus,  a,  um.  |l 
Mis  en  avant.  Allatus. 

Alléguer,  a.  Citer  (une  autorité,  un  fait,  etc.). 
Citare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Laudare.  |] 
Mettre  en  avant  (un  motif,  une  excuse), 
avancer.  Afferre,  fero,  fers,  attuli,  alla- 
tum,  ace.  Cuusari,  or,  aris,  atus  sum  (ace), 
dép.  Excusare,  ace. 

Alléluia,  mot  hébreu  signifiant  :  Louez  le 
Seigneur.  Alléluia. 

Allemagne,  grande  contrée  d'Europe.  Ger- 
mania,  se,  f.  Alemannia,  se,  f.  ||  Les  Alle- 
mands. Germani,  orum,  m.  pi.  Alemanni. 

1.  Aller,  n.  Marcher,  s'avancer.  Ire,  eo,  is,  ivi 
ou  ii,  itum,  neut.  Ingredi,  ior,  deris,  gres- 
sus  sum,  dép.  Aller  à  pied,  Pedibus  ire. 
Aller  à  cheval,  en  litière,  etc.  Voy.  Cheval, 
Litière,  etc.  Aller  par  terre,  terra  per- 
gere  3.  Aller  par  eau,  par  mer  ou  sur  mer, 
Navigare,  neut.  Aller  devant  quelqu'un, 
Anteire  aliguem.  Aller  en  avant,  Proce- 
dere  3,  n.  Aller  en  arrière,  Rétro  i?-e.  Aller 
derrière  quelqu'un,  Aliguem  seoui,  dép. 
Aller  autour,  Ambire,  ace.  ||  S  en  aller 
(s'éloigner,  partir).  Abire,  eo,  is,  ivi  ou  ù", 
itum,  neut.  Cedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  n. 
Discedere,  n.  Le  malade  s'en  va  (il  va 
mourir) ,  Déficit  seger.  ||  Aller  ou  S'en 
aller  (se  diriger  vers,  en  pari,  des  person- 
nes). Ire.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad  ou  m.) 
Contendere,  o,  is,  tendi,  n.  Tendere,  n.  Al- 
ler à  la  campagne.  Rus  ire.  Aller  à  Laodi- , 
cée,  Laodiceam  ire  ou  se  conferre.  Allez 
chez  quelqu'un.  Ire  ad  aliquem.  On  va 
dans  une  forêt,  Itur  in  silvam.  Aller  à 
l'ennemi,  Ire  contra  hostem.  Aller  voir 
quelqu'un,  Adiré  aliquem  ou  ad  aliquem. 
Aller  se  coucher.  Ire  cubitum  i  (supin).  || 
Marcher  (en  pari,  des  choses)  ;  se  diriger 
vers,  s'étendre  jusqu'à.  Ire.  Tendere,  o,  is, 
tetendi,  n.  ||  Avancer,  avoir  des  progrès 
(en  bien  ou  en  mal).  Procedere,  o,  is,  cessi, 
cessum,  neut.  Progredi,  ior,  deris,  gressus 
sum,  dép.  Il  Etre  contîguré  (de  telle  ou 
telle  manière).  Aller  en  pente.  Voy.  Pente. 
Qui  va  en  montant,  Clivosus.  Qui  va  en 
long,  In  loni  um  productus.  \\  Etre  dans 
tel  ou  tel  état,  se  trouver  bien  ou  mal.  Se 
habere  2.  Aller  bien  (se  bien  porter),  Recte 
se  habere.  Valere^,  u.  Comment  cela  va-t-il? 
Cela  va-t-il  bien?  Satin  salve  (sous-ent. 
res  est)"?  Ma  mère  va  bien,  Apud  matretn 
recte  est.  Les  affaires  vont  bien,  René  res 
cedunt.  j|  Agir.  Agere,  0,  is,  egi,  actum, 
neut.  Pour  que  nous  n'allions  pas  au  ha- 
sard, Ne  quid  teynere  agamus.  \\  S'adapter 
(en  pari,  des  vêtements)  ;  en  gén.  Conve- 
nir. Aptum  esse  ad  (avec  l'ace).  Convenire, 
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io,  is,  vent,  ventum,  neut.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad  on  in.)  Chaussure  qui  va  bien, 
Aptus  ad  pedem  calceus,  i,  m.  Cet  lia  bit 
me  va  bien,  Decet  me  hœc  vestis.  \\  Aller 
à  la  selle  ou  à  la  garde-robe,  et  absol. 
Aller.  Alvum  purgare.  ||  Locutions  diver- 
ses :  Aller  (suivi  d'un  i.dinitif),  Etre  sur 
le  point  de,  se  disposer  à,  In  eo  esse  ut 
(snbj.).  Il  va  venir,  Mox  venturus  est.  Jam 
aderit.  Qui  va  tomber,  Jarnjam  casurus. 
Il  allait  prendre  la  ville,  In  eo  erat  ut  op- 
pido  potiretur.  Je  vais  revenir,  Mox  ego 
hue  revertor.  Le  soleil  qui  va  se  coucher, 
Sol  jam  prxcipitans.  \\  N'aller  pas  (suivi 
d'un  infinitif),  S'abstenir  de.  Qu'ils  n'aillent 
pas  perdre  tous  les  gens  de  bien,  Ae  bo- 
nos  omnes perdilum  eant.  Ne  va  pas  croire, 
Noli  piitare.  \\  Emplois  particuliers  de 
l'impératif  :  Va,  Allons.  Va  maintenant, 
ou  Va  donc....,  /  nunc.  .  Va,  tu  es  un 
homme  de  cœur,  Af)i,  virum  tejudico.  Al- 
lons, courage,  Age,  Agedum.  (Au  pi.  Agite.) 
Allons,  prenez  les  armes.  Agite,  arma  ca- 
pite.  Il  Laisser  aller  quelqu'un.  Ne  pas  re- 
tenir, ne  pas  empêcher,  Aliquem  dimit- 
tere  ^.  Se  laisser  aller  (s'abandonner)  à  ses 
passions,  Cupiditatibus  (dat.)  obsequi,  dép. 
Il  II  y  va  de,  c.-à-d.  Cela  est  en  question, 
en  péril.  Il  y  va  de  sa  fortune,  Fortunse 
e/us  aguntur.  Il  y  va  du  salut  de  l'Etat, 
De  salute  reipulMcx  decernitur.  Il  y  va  de 
la  réputation,  Pertinet  id  ad  fartiam.  \\  Gal- 
licismes dans  lesquels  la  traduction  peut 
négliger  le  verbe  Aller  :  Fleuve  qui  va  ?e 
jeter  dans  le  Pont-Euxin,  Fluvius  qui  in 
Ponlum  influit.  Je  vais  le  dire,  Dz'cam  (fut.). 
Les  maladies  de  l'âme  vont  en  saggra- 
vant,  Animi  cilia  in  majus  excedunt.  Tu 
vas  rire,  Ridebis.  Ne  va  pas  croire,  Ne 
forte  credas. 

2. Aller, m. (Dans  cette  phrase  ;  L'aller  et  le 
retour.)  ltus,ùs,  m.  L'aller  et  le  retour,  Itits 
et  reditus.  \\  Pis  aller.  Voy.  Pis. 

Alliage,  m.  Combinaison  de  métaux.  Tem- 
j)i'ratio.  onis,  f.  Temperies,  iei,  f.  Qui  est 
sans  alliage,  Purus,  a,  um.  \\  Mélange.  Voy. 
ce  mot. 

Alliance,  f.  Union  par  mariage.  Affinitas, 
atis,  f.  Connubium,  ii,  n.  Contracter  des 
aWicinccs,  Af/inilatesjungere'^.  \\  Union  entre 
des  Élats,  confédération.  Societas,  atis.  f 
Fœdus.  deris,  n.  Alliance  défensive  et  olfen- 
sive,  Be/li  societas.  Faire  alliance,  Conclure 
ou  Contracter  une  alliance,  Fœdus  f'acere'^. 
Societatcm  jungere  •^.  Cimenter  ou  Sceller 
une  alliance,  Societatem  confir^nare.  Obser- 
ver une  alliance,  Fœdere  stare.  Rompre  une 
nWi^ince,  Fœdus  frangere^.  \\  Association  de 
choses),  union.  Conjunctio,  f.  Societas,  f. 

Allié,  ée,  part.  Mélangé,  combiné  (en  pari, 
des  métaux).  Temperatus,  a,  um.  ||  Part,  et 
subst.  Uni  par  mariage  ou  par  alliance. 
Affinis,  is,  e.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  Confédéré. 
Fœdcratus. Socius.  Allié  du  peuple  romain, 
Populi  Romani  aynicns.  Les  alliés,  Socii,  m. 
pi.  1!  Uni,  joint.  Sociatus.  Consociatus. 

1.  Allier,  a.  Mélanger,  combiner  (des  mé- 
taux). Temperare,  o,  as,  avi,  atwn,  ace.  H 


Unir  par  mariage.  Voy.  Marier.  ||  Unir, 
joindre.  Sociare  {cum  re). 

s'Allier,  r.  S'unir  par  mariage  ou  par  une 
alliance.  Matrimonio  secum  conjungere,  o, 
is.  junxi,  junclum,  ace.  |j  Faire  un  traité 
d'alliance,  former  uue société.  Fœdere  alicui 
jungi,  or,  eris,  jujictus  sum,  \)a.ss.Amicitia?n 
f'acere  ^  {cum).  \\  Etre  joint,  aller  ou  exister 
ensemble.  Conjungi  [cum),  pass. 

2.  Allier,  rivière  de  France.  Elavev,  eris,  n. 

Allobroges,    peuple    gaulois  des   bords   de 

risere.  Allobroges,  um,  m.  pi. 
Allocation,    f.    Action    d'allouer.    Attribu- 

tum,  i,  n. 

Allocution,  f.  Harangue  d'un  général  à  ses 
soldats.  Co?itio,  onis,  f.  Allocutio,  f.  Faire 
une  allocution  aux  soldats,  Apud  milites 
conliondri,  dép. 

Allongé,  ée,  part,  et  adj.  Productus,  a,  uni, 
Prolatus.  Extensus. 

Allongement,  m.  Augmentation  de  lon- 
gueur. Porrectio,  onis,  f.  Productio,  f. 

Allonger,  a.  Rendre  plus  long.  Producere, 
o,  iS,  duxi,  ductum,  ace.  Protendere,  o,  is, 
tendi,  tentum,  ace.  Promittere,  o,  is,  misi, 
missum,  ace.  ||  Déployer,  étendre.  Porri- 
gere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace.  Extendere.  \\ 
Faire  durer  plus  longtemps.  Producere. 
Protrahere,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace. 

s'Allonger,  r.  Devenir  plus  long.  Produci, 
or,  eris,  ductus  sum,  pass.  Porrigi,  or,  eris, 
reclus  sum,  pass.  Crcsccre  3,  n. 

Alloué,  ée,  part.  Decretus,  a,  um. 

Allouer,  a.  Accorder  une  somme  pour  un 
service  public.  Attribuere,  o,  is,  ui,  utum 
[alicui  pecuniam). 

Allumé,  ée,  part,  et  adj.  Accensus,  a,  um. 
Succensus.  P'eu  allumé,  Ignis  factus.  Colère 
allumée,  /ra  accensa. 

Allumer,  a.  Mettre  le  feu.  Accendere,  o,  is, 
endi,  ensum,  ace.  Incendere.  Allumer  du 
feu,  Ignem  facere  ^.  [|  Exciter,  causer.  Ac- 
cendere, ace.  I7iflamma?'e.  Allumer  la.  colère, 
Iram  incendere. 

s'Allumer,  r.  Prendre  feu.  Accendi,  or,  eris, 
ce/isus  sum,  pass.  Succendi,  [)ass.  Exardes- 
cere,  o,  is,  arsi  (t^ans  supin),  neut.  j|  Etre 
excité.  Flagrare,  o,  as,  avi,  atwn,  neut.  Sa 
colère  s'allume.  Ira  exardescit.  La  guerre 
s'alluma,  Coortum  est  bellum. 

Allumette,  f.  Brin  de  bois  soufré  qui  sert  à 
allumer.  Sulfura tion,  i,  n. 

Allure,  f.  Démarche,  façon  de  marcher.  In- 
gressus,  ùs,  m.  Incessus,  ùs,  m.  ||  Façon 
d'agir,  habitudes,  llabitus,  ûs,  m.  Changer 
ses  allures,  Ilabitum  mutare. 

Allusion,  f.  Action  de  dire  une  chose  (pii 
fait  penser  à  une  autre.  Faire  allusion  a 
des  vers  d'Homère,  Humeri  versibus  allu- 
dcre,  o.  is,  lusi,  lusum. 

Alluvion,  f.  Accroissement  de  terrain  dû  à 
la  retraite  des  ediUX..Alluvio,  onis,  f. 

Almanach,  m.  Voy.  Calendrier. 

Aloi,  m.  Titre  de  l'or  et  de  l'argent.  Or  de 
bon  aloi,  Aurum  probum,  n.  Argent  de  boT\ 
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aloi,  Probum  argentum,  n.  Monnaie  de  mau- 
vais aloi,  Adulterini  nummi,  m.  pi. 

Alors,  adv.  En  ce  moment-là  ;  dans  ce  temps- 
là.  Tum.  Tune.  Eo  tempare.  Temporihus  illis. 
(I  Alors  que.  Quum.  Voy.  Lorsque.  ||  Jus- 
qu'alors (jusqu'à  ce  temps).  Ad  id  tempus. 
Ad  iUud  tempus.  \\  En  ce  cas.  Tuyn.  Tune. 

Alose,  f.  Sorte  de  poisson.  Alausa,  se,  f. 

Alouette,  f.  Sorte  d'oiseau.  Alauda,  se,  f. 

Alourdi,  ie,  part.  Gravatus,  a,  um. 

Alourdir,  a.  Appesantir.  Gravare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Prœgravave. 

s'Alourdir,  r.  Devenir  lourd.  Ingraveseere, 
G,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Alpes,  grande  chaîne  de  montagnes  d'Eu- 
rope. Alpes,  ium,  f.  pi. 

Alphabet,  m.  Suite  des  lettres  d'une  langue. 
Litteratura,  se,  f ,  Litterarum  elementa, 
orum,  n.  pi. 

Alphabétique,  adj.  Qui  est  selon  l'ordre  de 
l'alphabet.  Par  ordre  alphabétique,  Litte- 
rarum ordine, 

Alphée,  fleuve  d'Arcadie.  Alpheus,  i,  m. 

Alsace,  ancienne  province  de  France.  Eisa- 
tia  ou  Alsatia,  se,  f. 

Altérable,  adj.  Qui  peut  être  altéré.  Muta- 
bilis,  is,  e. 

Altérant,  ante,  adj.  Qui  cause  la  soif.  Siti- 
culosus,  a,  um. 

\.  Altération,  f.  Changement.  Mutatio,  onis, 
t.  Altération  du  visage  ou  des  traits,  Oris 
immutalio.  \\  Changement  en  mal.  Corrup- 
tio,  onis,  f.  Depravaiio,  f.  ||  Falsification. 
Adultérât io,  f. 

2.  Altération,  f.  Soif.  Voy.  Soif. 

Altercation,  f.  Débat,  contestation.  Alterca- 
tio,  onis,  f.  Conte ntio,  f.  Avoir  une  alter- 
cation, Alto-cari,  dép. 

4.  Altéré,  êe,  part,  et  adj.  Changé,  Muta- 
tus,  a,  um.  Il  Emu,  troublé.  Pertw  batus.  \\ 
Changé  en  mal,  gâté.  Corruptus.  Vitiatus. 
Il  Falsifié.  Adulteratus. 

2.  Altéré,  êe,  adj.  Qui  a  soif.  Sitiens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis.  Etre  altéré,  Sitire,  n.  i|  Avide 
de.  Sitiens.  (Le  rég.  au  gén.)  Cupidus 
(gén.). 

4.  Altérer,  a.  Changer.  Mutare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Immutare.  \\  Changer  en  mal. 
Corrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace.  Vi- 
tiare.  Altérer  la  raison,  Animum  alienare. 
Il  Falsifier.  AduUerare,  ace.  Vitiare. 

s'Altérer,  r.  Se  changer,  être  changé.  Mu- 
taxi,  or,  aris,  atus  .sum,  pass.  ||  Se  changer 
en  mal.  Corrumpi,  or,  eris,  ruptus  sum, 
pass.  Vitiari,  pass.  Les  semences  s'altè- 
rent, Semina  dégénérant. 

2.  Altérer,  a.  Causer  la  soif.  Sitim  facere, 
io,  is,  feci,  faetum,  ou  gignere,  o,  is,  genui, 
genitum.  (Le  rég.  au  dat.) 

Alternatif,  ive  adj.  Qui  agit  tour  à  tour. 
AUernus,  a,  um. 

Alternative,  f.  Succession.  Vicissitado,  dinis, 
f.  Alternative  de  succès  et  de  revers  (à  la 
guerre),  Varia  belli  fortuna.  f.  ||  Option 
ept^e  4euJ^  chose^^  Optio,  oms,  t  |ls  lais- 


sent l'alternative  aux  Carthaginois,  Optis 

nem  C arthaginiensium  faciunt. 
Alternativement,  adv.  Tour  à  tour.  Alternis 

vicihus.  Alternis  (s.-ent.  vicibus).  Alterna 
vice.  In  vicetn  ou  Invicem.Per  vices.  Vicissim. 
Alterner,  n.  Agir  tour  à  tour  ;  succéder  alter 
nativement  à  un  autre.  Alternare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Vices  variare.  Qui  alterne^ 
Alternatus . 

Altesse,  f.  Titre  d'honneur  qu'on  donne  aux 
princes.  Celsitudo,  dinis,  f. 

Altier,  ière,  adj.  Superbe.  Ferox,  m.  f.  n.; 
gén.  ocis.  Super  bus,  a,  um. 

Alun,  m.  Sorte  de  sel.  Alumen,  minis,  r., 

Alvéoles,  f.  pi.  Petites  cellules  des  ruches, 
Loculamenta,  orum,  n.  pi.  |j  Cavités  où  s'en- 
châssent les  dents.  Loculamenta,  n.  pi. 

Amabilité,  f.  Caractère  d'une  personne  aima- 
ble. Comitas,  atis,  f.  Suavitas,  f. 

Amadou,  m.  Agaric  (champignon)  préparé 
pour  prendre  feu.  Fungi  aridi,  m.  pi. 

Amadoué,  ée,  part.  Delenitus,  a,  um. 

Amadouer,  a.  Flatter  qqn  pour  le  disposer 
à  ce  qu'on  désire.  Delenire,  ace.  Allic.ere  ^. 

Amaigri,  ie,  part.  Emaciatus,  a,  um. 

Amaigrir,  a.  Rendre  maigre.  Emaciare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Extenuare.  \\  Neut.  Deve- 
nir maigre.  Voy.  le  suivant. 

s'Amaigrir,  r.  Devenir  maigre.  Macescefë  ou 
Macrescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Amaigrissement,  m.  Passage  de  l'embon- 
point à  la  maigreur.  Tabès,  is,  f. 

Amalgame,  m.  Mélange  de  choses  diffé- 
rentes. Mixtura,  se,  f. 

Amalgamer,  a.  Unir  des  choses  différentes. 
Miscere,  eo,  es,  miscui,  mixtum,  ace.  Con- 
fundere,  o,  is,  fasi,  fusum. 

s'Amalgamer,  r.  Se  mélanger,  s'unir.  Mis- 
cevi,  eor,  eris,  mixtus  sum,  pass. 

Amande,  f.  Fruit  de  l'amandier.  Amygdala, 
se,  f.  D'amande.  Amygdalinus,  a,  um.  j|  En 
génér.  Amande  contenue  dans  un  noyaui. 
Nucleus,  i,  m. 

Amandier,  m.  Arbre  qui  porte  les  aman- 
des. Amggdalum,  i,  n»  D  amandier,  Amyg- 
dalinus,  a,  um. 

Amant,  m.  Celui  qui  a  de  l'amour  pour  une 
femme.  Amans,  antis,  m.  ||  Celui  qui  re- 
cherche pour  le  mariage.  Sponsus,  i,  m.  || 
Amateur.  Amator,  oris  m.  Studiosus  (gén.). 

Amante,  f.  Celle  qui  a  de  l'amour  pour  un 
liomme.  Amans,  antis,  f. 

Amarre,  f.  Câble  servant  à  retenir  un  vais- 
seau. Funis,  is,  m.  Rudens,  lis,  m. 

Amarré,  ée,  part.  Deligatus,  a,  um. 

Amarrer,  a  Attacher  avec  une  amarre.  De- 
ligare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Religare. 

Amas,  m.  Assemblage  de  choses  réunies. 
Copia,  se,  f.  Vis,  vis,  f.  ||  Monceau,  tas.  Acer- 
vus,  i,  m.  Cumulus,  m.  \\  Concours.  Amas 
de  peuple,  Multitudo,  dinis,  f.  Turba,  se,L 

Amassé,  ée,  part.  Collectus,  a,  um. 

Amasser,  a.  Faire  un  amas;  entasser.  Col- 
li^ere,  <>,  is,  legi,  lectum^^  ace.  Cogère,  o,  is. 
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coegi,  coactum.  Cangei^ei^e,  o,  is,  gessi,  ges- 
twn.  Il  Rassembler  (du  monde).  Colligere. 
Contrahere,  o,  is,  traxi,  tracimn,  ace. 

s'Amasser,  r.  Se  rassembler.  CoLligi,  or,  eris, 
leclii.<  suin,  pass.  Cogi,  or,  eris,  coactus  sum, 
pass.  Confluere,  o,  is,  uj:i,  uxiim,  n. 

Ajnateur,  m.  Cehii  qui  a  beaucoup  de  goût 
j)Our  qq.  ch  Amator,  oris,  m.  Amans,  tis 
avec  le  gén.),  m.  Studiosus  (gén.). 

Amazones,  f.  pi.  Peuplade  de  femmes  guer- 
rières. Amazones,  ion,  f.  pi  Des  amazones, 
Awazoniua,  a,  uni.  ||  Une  amazone  (femme 
qui  a  des  manières  viriles).  Virago,  ginis,  f. 

Ambages,  f.  ijI.  Circonlocution,  détour.  Afn- 
bages,  nm,  f.  pi.  Sans  ambages,  Haud  per 
anihages.  Missis  ambagibus. 

Ambassade,  f.  Fonctions  d'ambassadeur;  dé- 
putation.  Legatio,  onis,  f.  Envoyer  une 
ambassade,  Legationem  ou  Legatos  viit- 
tere  =*.  Envoyer  qqn  en  ambassade,  Lega- 
tionem alicui  dure.  Se  charger  d'une  am- 
bassade, Legationem  sibi  suscipere  '^.  S'ac- 
quitter d'une  ambassade,  Legationem  pera- 
gere^. 

Ambassadeur,  m.  Celui  qui  est  envoyé  en 
ambassade.  Legatus,  i,  m.  i|  Personne  char- 
gée d'un  message,  hiternuntius,  ii,  m. 

Ambassadrice,  f.  Femme  chargée  d'un  mes- 
ï^age.  Legata,  x,  f.  înternuniia,  f. 

Ambigu,  uë,  adj.  Qui  présente  deux  sens. 
Anibiyuus,  a,  um.  Anceps,  m.  f.  n.  ;  gén. 
cipitis.  Eu  termes  ambigus,  ArnHgue. 

Ambiguïté,  f.  Défaut  d'un  discours  étiuivo- 
([ue.  Af/ibiguitas,  atis,  f.  Avec  ambiguïté, 
A.ncbi(jue.  Ex  ambiguo. 

Ambitieusement,  adv.  Avec  ambition.  Am- 
bi/iose.  l'er  ambitionem. 

Ambitieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'ambition. 
Ambitiosus,  a,  um.  Très  ambitieux.  Voien- 
tix  (gL'U.)  cupidissimus^  ,1  AlTeclé  (en  pari, 
du  style).  Ambitiosus.  Affectatus. 

Ambition,  f.  Désir.  Cupido,  dinis,  f.  Cupi- 
ditas,  atis,  f.  Studium,  ii,  n.  ||  Ordint.  Désir 
immodéré  du  pouvoir,  des  honneurs,  etc. 
Amb/tio,  onis,  f.  Hononan  cupidiias,  f.  Po- 
tentix  cupido,  f.  Avoir  de  lambition,  Ad 
honores  niti,  dép.  Ambition  démesurée, 
hnperii  sitis,  f.  Agir  par  ambition,  Glorix 
causa  a  gère  3. 

Ambitionné,  ée,  part.  E.rpetitus,  a,  wn. 

Ambitionner,  a.  Rechercher  avec  ardeur.  .1^»- 
})Ptt're,  0,  is,  ivi  on  ii.  itum,  ace.  Expetere. 
(\>n'ietlari.  dép.  Ambitionner  la  royauté, 
lii'f/num  affi'ctnre. 

Amboise,  ville  de  France.  Atnbasia,  x,  f. 

Ambracie,  ville  d'Epire.  Ambracia,  x,  f,  || 
llahilaiils  d'Ambracie.  Ambraciotx,  arum, 
m.  pi. 

Ambr«,  m.  Sub.-»lance  solide  et  transparente. 
Siiccinum,  i,  n.  D'ambre,  Succi?wm,  a,  um. 

Ambroise,  nom  d'homme.  Ambro'tius,  ii,  m. 
l)".\mliroise.  Ambrosia?tus,  a,  um. 

Ambroisie,  f.  Nourriture  des  dieux.  Ambro- 
■<>a.  X.   f.  D'ambroisie,  Ambrosius,  a,  um. 

Ambrons,  m. pi.  (peuple  gaulois).  Ambrones, 
urii.  m.  pi. 


Ambulant,  ante,  adj.  Qui  n'est  pas  fixe,  non 
sédentaire.  Erraticus,  a,  um.  Marchand  am- 
bulant. Circulator.  oris,  m. 

Âme,  f.  Le  principe  immatériel  de  la  vie. 
Anima,  x,  f.  Animas,  i,  m.  Spiritus,  ûs,  m. 
Rendre  l'Ame,  Animam  ef'flare  ou  exhalare. 
Je  me  suis  donné  a  lui,  corps  et  âme,  Totum 
ei  me  tradidi.  Les  âmes  des  morts,  Anit?ix, 
f.  pi.  Mânes,  ium.  m.  pi.  Umbrx,  f.  pi.  |l 
Esprit,  intelligence.  Animas.  Mens,  mentis, 
f.  'I  Ame  (considérée  par  rapport  à  ses  bon- 
res  ou  mauvaises  qualités;,  principe  des 
sentiments,  esprit.  Animus,  m.  Meîis,  f. 
Ame  faible,  Animus  imbecillus.  \\  Pensée 
intime,  for  intérieur,  conscience.  Animus. 
Me7is.  Ouvrir  son  âme  à  qqn,  Intimura  ani- 
mum  alicui  aperire.  \\  Principe  des  afTec- 
tions,  cœur.  Animus.  Pectus,  toris,  n.  De 
cœur  et  d'âme  'c'est-à-dire  de  teut  cœur), 
Prompto  et  alacri  animo.  \\  Personne,  indi- 
vidu. Homo,  minis,  m.  Pas  une  âme.  Pas 
âme  qui  vive,  Prorsus  nemo  (gén.  neminis). 
Dix  mille  âmes  (dans  une  ville),  Copitum 
decem  millia,  n.  pi.  ||  Principal  moteur,  mo- 
bile; fondement.  Caput,  pitis,  n.  |j  Imita- 
tion de  la  vie,  expression  de  vie.  Statues 
qui  ont  de  l'âme,  Signa  spirantia,  n.  pi.  || 
Chaleur,  feu.  Ardor,  oris,  m.  Avec  âme, 
An irnose.   Vehemen tissime. 

Amélioration,  f.  Changement  en  mieux. 
Amélioration  dans  la  conduite,  Vitx  mu- 
tatio,  onis,  f.  Faire  des  améliorations.  In 
melius  mutare  (ace). 

Amélioré,  ée,  part.  Jam  melior,  or,  us. 

Améliorer,  a.  Rendre  meilleur.  Meliorem  ou 
Melius  facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Me- 
lius  [aliquid)  reddere,  o,  is,  didi,  ditum. 

s'Améliorer,  r.  Devenir  meilleur.  Melior  ou 
Melius  fieri,  fio,  fis,  facius  sum,  pass. 

Amende,  f.  Peine  pécuniaire  lixée  par  un 
jugement.  Muleta,  x,  f.  Mulctatio,  onis,  f. 
Condamner  quelqu'un  à  l'amende,  Mulctam 
alirui  dicere'^.  Pecunià  aliquem  damnare. 

Amendé,  ée,  part.  Emendatus,  a,  um.  Cor- 
rectum.  Il  En  pari,  d'une  terre.  Voy.  Fumé. 

Amendement,  m.  Changement  en  mieux. 
Emendatio,  onis,  f.  Correct  io,  f.  \\  Action 
d'amender  un  sol;  engrais.  Stercoratio, 
onis,  f.  Stercîis,  coris,  n.  ||  Modification  faite 
à  une  loi.  Derogatio,  onis,  f. 

Amender,  a.  Corriger,  rendre  meiheur. 
Eniendare,  o,  as,  avi,  afum,  ace.  Corrigere, 
0.  is,  rexi,  rectum.  \\  Améliorer  une  terre. 
Emendare,  ace.  ||  Réformer  (un  jugement, 
une  loi).  Cojrigere,  ace. 

s'Amender,  r.  Se  corriger.  Eynendari.  or, 
(ni.  atus  sum,  j)ass.  Melior  ou  Melius  fieri, 
fi'K  fis.  foetus  sum,  pass. 

Amené,  ée,  part.  Adductus,  a,  ton.  Perduc- 
tus.  Il  Amené  (par  charroi  ou  par  eau).  Ad- 
vectus    11  Dét(;rminé.  Adihictus. 

Amener,  a.  Faire  venir,  conduire  (dans  un 
lieu  (iueli.|u'un  ou  qq.  ch.).  Adducere.  o,  is, 
duri,  ductum,  ace.  Perducere.  Amener 
quehpi'un  à  Rome,  au  sénat,  Inducere  ali- 
quem Romam,  in  setiatum.  Amener  par 
eau  ou  par  charroi,  Advehere  ^,  ace.  \\  TiïH'r 
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à  soi.  Trahere,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  ' 
Il  Faire  venir,  attirer.  Adducere.  Amener 
quelqu'un  à  son  sentiment,  In  suara  sen- 
tentiam  aliquem  adducere.  \\  Introduire  (qq. 
ch.),  faire  adopter,  Inducere'^,  ace.  Amener 
une  coutume,  Inducere  morem.  \\  Donner 
lieu  à,  occasionner,  causer.  Adducere.  Af- 
ferre,  fero,  fers,  attuLi,  allatum^  ace. 

Aménité,  f.  Amabilité,  caractère  aimable. 
Suavitas,  atis,  f.  Humanitas,  f.  Comitas,  f. 

Amer,  ère,  adj.  Qui  a  une  saveur  acre.  Ama- 
rus,  a,  um.  Tristis,  is,  e.  Un  peu  amer,  Sub- 
amarus.  ||  Aigre;  pénible.  Acerbus.  Ama- 
rus.  Railleries  amères ,  Acerbœ  facetix, 
f.  pi. 

Amèrement,  adv.  Avec  amertume.  Amare. 
Acerbe. 

Amérique,  une  des  cinq  parties  du  monde. 
America,  se,  f.  ||  D'Amérique,  Américain. 
Americanus,  a,  um. 

Amertume,  f.  Saveur  de  ce  qui  est  amer. 
Amaritudo,  inis,  f.  ||  Aigreur  (dans  le  lan- 
gage). Acerbitas,  f.  Amaritudo,  f,  ||  Déplai- 
sir, affliction,  Acerbitas. 

Ameublement,  m.  Assortiment  de  meubles. 
Supellex,  lectilis,  f.  Instrumentùm,  i,  n. 

Ameuté,  ée,  part.  Concitatus,  a,  um. 

Ameuter,  a.  Attrouper.  Concitare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace. 

Ami,  le,  adj.  Qui  appartient  à  un  ami,  ami- 
cal, favorable.  Amicus,  a,  um.  (Le  rég.  au 
dat.)  Il  D'allié.  Amicus.  Cités  amies,  Amicœ 
civitates,  f   pi. 

Ami,  m.  Celui  avec  qui  l'on  est  lié  d'une 
amitié  réciproque.  Amieus,  i,  m.  Familia- 
ris,  is,  m.  Necessarius,  ii,  rn.  Ami  de  cœur, 
Ex  animo  amicus.  Un  de  mes  vieux  amis, 
Un  ami  d'enfance,  Homo  amicus  nobis  jam 
inde  a  puero.  Ses  amis,  Sui,  m.  pi.  Nos 
amis,  Nostri,  m.  pi.  Etre  l'ami  de  quel- 
qu'un, Avoir  qqn  pour  ami,  Amicus  esse 
alicui.  Se  faire  des  amis,  Sibi  amicos  pa- 
rare.  Prendre  quelqu'un  pour  ami,  In 
amicitiam  aliquem  recipere^.  Deven  r  l'ami 
de  quelqu'un,  Veriire  in  familiaritatem  ali- 
cujus.  En  ami,  Am,ice.  \\  Partisan.  Amicus. 
Sodalis,  is,  m.  ||  Allié.  Amicus.  Socius,  ii. 
m.  Il  Qui  a  de  l'attachement  ou  du  goût 
pour.  Amicus.  (Le  rég.  au  dat.)  Amans, 
m.  f.  n.;  gén.  antis.  (Le  rég.  au  gén.i  Le 
chien  est  l'ami  de  l'homme,  Canis  homini 
amicum  animal. 

Amiable^  adj.  A  l'amiable  (par  voie  de  dou- 
ceur et  de  conciliation).  Cum  bond  gratiâ. 

Amical,  aie,  adj.  Qui  annonce  l'amitié,  ylmz- 
cus,  a,  um.  Humanus.  Benevolus. 

Amicalement,  adv.  D'une  manière  amicale. 
Amice.  Bénigne. 

Amie,  f.  Celle  avec  qui  l'on  est  lié  d'amitié. 
Amica.  x,  f.  Familiaris,  is,  f  ||  Celle  qui  a 
du  goût  pour.  Amie  du  plaisir,  Voiuptatis 
consectatrix,  icis,  f. 

Amiens,  ville  de  France.  ScÊmarobriva,  se, 
f.  Ambiani,  orum,  m.  pi. 

Amilcar,  nom  d'homme.  Amilcar  et  mieux 
fïamilcar,  aris.  m. 


Aminci,  ie,  part.  Tenuatus,  n,  um. 

Amincir,  a.  Rendre  plus  mince.  Tenuare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

s'Amincir,  r.  Devenir  plus  mince.  Tenuari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Amincissement,  m.  Action  d'amincir.  Exte- 
îiuatio,  onis.,  f.  ||  Etat  de  ce  qui  est  aminci. 
Tenuitas,  atis,  t. 

Amiral,  m.  Commandant  d'une  flotte.  Clas- 
sis  prœfectus,  i,  m.  ||  Vaisseau  amiral,  ou 
simplt.  Amiral  (vaisseau  monté  par  l'ami- 
ral). Prœtoria  riavis,  is,  f. 

Amirauté,  f.  État  et  office  d'amiral.  Classis 
regimen,  inis,  n.  Rei  maritimse prsefectura,  f. 

Amitié,  f.  Affection  d'une  personne  pour 
une  autre;  affection  mutuelle.  Amicitia,  x, 
f.  Amor,  aris,  m.  Familiaritas,  atis,  f.  Né- 
cessitas, f.  Ton  amitié  pour  moi,  Tua  vo- 
luntas  erga  me.  Faire  ou  contracter  amitié, 
Se  lier  d'amitié,  Amicitiam  {cum  aliqud) 
jungere^  ou  contrahere  ^.Rompre  l'amitié, 
Amicitiam  disrum.pere^  où  dissolvere^.Ga.- 
gner  l'amitié  de  qu.e\qu^ un, Amicitiajn  ali- 
cujus  consequi,  dép.  De  bonne  amitié.  Par 
amitié,  Amice.  \\  Alliance  (entre  Etats). 
Amicitia.  Societas,  atis,  f.  ||  Bon  office.  Of- 
ficium,  ii,  n.  Gratia,  se,  f.  Fais-moi  cette 
amitié,  Amabo  te.  Fais-moi  l'amitié  de 
m'écrire,  Ad  me  velim  scribas.  ||  Au  pi.  et 
qqf.  au  sing.  Caresses,  politesses.  Blandi- 
tise,  arum,  f  pi.  Tu  lui  feras  mes  amitiés, 
lllum  salvere  jubebis. 

Ammon,  surnom   de  Jupiter.  Ammon    ou 

Ilammon,  onis,  m. 
Amnistie,  f.  Pardon  accordé  par  le  pouvoir 

souverain.  Abolitio,  onis,  f.  Loi  d'amnistie, 

Oblivionis  lex,  f.  Décréter  ou  Publier  une 

amnistie,  Decernere'^  abolitionem. 
Amnistier,  a.  Accorder  une  amnistie  à.  Cri- 

men  (alicujus)  abolere,  eo,   es,  levi,  lituin. 

Ignoscere,  o,  is,  oui,  otum.  Cohdonare  {ali- 

quid  alicui). 
Amoindri,  ie,  part.  Imminutus,  a,  um. 
Amoindrir,  a.  Rendre  moindre,  diminuer. 

Minuere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Imminuere. 
s'Amoindrir,  r.  Devenir   moindre   ou  plus 

petit.  Minui,  or,  eris,  minutus  sum,  pass. 
Amoindrissement,  m.  Diminution.  Imminu- 

tio,  onis,  f. 
Amolli,  ie,  part,  et  adj.  Rendu  mou.  Molli- 

tus,  a,  um.  Emollitus.  \\  Enervé.  Enervatus, 
Amollir,  a.  Rendre  mou.  Mollire,  io,  is,  ivi 

ou  ii,  itum,  ace.  Emollire.  \\  Enerver.  Mol- 
lire.  Enervare.  \\  Adoucir.  Flectere  3,  ace. 
s'Amollir,  r.  Devenir  mou.  Molliri,  ior,  iris, 

itus  sum,  pass.  EmoUiri,  p.  ||  S'énerver. 

Mollescere,  o,  w  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Effeminari,  or,  aris,  atus  su7n,  pass.  Lan- 

guescere  3,  n. 
Amollissement,  m.  Action  d'amollir!  Molli- 

tiido,  inis,  f. 
Amome,  m.  Sorte  de  plante.  Amomum,  i,  n. 
Amoncelé,   ée,   part.    Coacervatus,  a,    um. 

Ace  rv  atus. 
Amonceler,  a.  Mettre  en  monceau,  entasser. 
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Accumulare,  o.  «5,  avi,  atum,  ace.  Coacer- 
varc.  Acervare.  Aggererc,  o,  is,  gessi,  ges- 
tum. 

Amoncellement,  m.  Action  d'amonceler; 
nionceau.  Acervatio.  onis,  f. 

Amont,  adv.  Qui  désigne  le  côté  d'où  vient 
la  rivière.  En  amont,  Par^e  superiore.  Aller 
en  amont,  Adverso  fluviine  ire,  neut. 

Amorce,  f.  Appât  pour  prendre  des  oiseaux, 
etc.  lUicium,  ii.  n.  Appât  pour  les  pois- 
sons. Esca,  œ,  f.  !|  Appât,  attrait,  charme. 
Illecebra,  x,  f.  lllecebrsp,  pi.  Invitamentum, 
i.  n.  Se  laisser  prendre  à  l'appât.  lUecehrà 
moveri,  pass.  Amorces  du  vice,  Vitionim 
irritamenta,  orum,  n.  pi. 

Amorcé,  ée,.  part.  Jnescatus,  a,  um. 

Amorcer,  a.  Attirer  avec  une  amorce.  Jnes- 
can\  0,  as,  avi, atum,  ace.  Au  flg.  Illicere^. 

Amorti,  ie,  part,  et  adj.  Exslinctus,  a,  um. 
Coup  amorti,  Ictus  hebes  (gén.  hebetis). 

Amortir,  a.  Rendre  moins  ardent,  moins 
vif,  moins  y\o\ç,x^i.Exsiingiœre,  o,  is,  stinxi, 
sti fiction. Q.CC.  Restinguerc.  Amortir  un  coup, 
Impptum  frangere  3.' Amortir  l'ardeur,  ^rc^o- 
rem  frangere. 

s'Amortir,  r.  Devenir  moins  ardent,  moins 
violent.  Defervescere,  o,  is,  ferbui  (sans  su- 
pin), neut.  Deflagrare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Amour,  m.  Affection  vive.  Amor,  oris,  m. 
Caritas,  atis,  f.  Stwlium,  ii,  n.  Benevolen- 
tia.  cp,  r,  Lamour  de  ses  parents  (pour  les 
parents),  Vicias  in  parentes  ou  in  parenti- 
bus.  Amour  lilial  (pour  sa  mère),  Pietas 
in  matrem.  Amour  extrême,  Grand  amour, 
Summus  amor.  Avoir  de  l'amour  pour  quel- 
qu'un, Aniare  aliquem.  L'amour  quej'ai 
pour  loi,  Mon  amour  pour  toi,  Amor  quern 
erga  te  habeo.  Meus  erga  te  amor.  Avec 
amour  fde  tout  cœur).  E.r  animo.9d.v  amour 
pour  moi,  Meà  causa.  j|  Passion.  Amor. 
Amour-[)ropre  ou  Amour  de  soi,  Amor  sui. 
Il  Amour-propre  (sentiment  de  sa  propre 
dignité  .  Pudor,  oris,  m.  Arrogantia,  œ.  f. 
Il  Goût  vif  pour  une  chose.  Amor.  Stu- 
dium.  Il  Celui  ou  Celle  qu'on  aime,  objet 
aimé.  Amor.  Amrjres,  pi.  ||  L'Amour  (fils  de 
Vénus,  divinité  des  anciens),  Amor,  m. 
Cupido.  dinis,  m.  Les  Amours,  Amores,  m. 
pi.  Cupidines,  m.  pi. 

Amoureusement,  adv.  Avec  amour.  Aman- 
Icr.  Studio^e. 

Amoureiox,  euse,  adj.  Qui  aime  par  amour. 
Amore  caplus.  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.)  jj 
Qui  a  une  passion  pour  quelque  chose.  Cu- 
pidus,  a,  U7n.  (Le  rég.  au  gén.)  Appetens. 
m.  f.  rj.;  gén.  entis.  (Le  rég.  au  gén.)  ||  Qui 
concerne  l'amour.  Amatorius,  a,  u?yi.  \\ 
Amoureux  de.  Amalor,  is,  m.  Studiosus, 
n.  um  (avec  le  gcnitiP. 

Amphibie,  adj.  Qui  vit  sur  terre  et  dans 
Icau.  Anceps,  m.  f.  n.;  gén.  ancipitis. 

Amphibologie,  f.  Double  sens,  ambiguïté. 
A)iibit/uitas.  atis^  f. 

Amphictyons,  m.  pi.  Représentants  des 
villes  gieeques  au  conseil  des  nations  hel- 
léniques. Amphictyones,  um,  m.  pl- 


Amphithéâtre,  m.  Edifice  destiné  aux  spec- 
tacles. Amphitheatrum,  i,  n. 

Amphitrite,  déesse  de  la  mer.  Amphitrite, 
es,  f. 

1.  Amphitryon,  nom  d'homme.  Amphi- 
tryon, onis,  m. 

2.  Amphitryon,  m.  Celui  qui  donne  à  dîner. 
Hospes,  pitis,  m. 

Amphore,  f.  Vase  pour  le  vin.  Aynphora,  se, 
f.       Mesure  pour  les  liquides.  Ampkora. 

Amphryse,  fleuve  de  Thessalie.  Aviphrysus, 
i,  m. 

Ample,  adj.  Très  long  et  très  large.  Amplus, 
a,   um.  I!  Abondant.  Amplus.  Copiosus. 

Amplement,  adv.  D'une  manière  ample. 
Ample.  Abundanter.  Uberrime. 

Ampleur,  f.  Etendue  de  ce  qui  est  ample. 
A)nplitudo,  dinis,  f.  Laxitas,  atis,  f.  ||  Am- 
pleur du  style.  Amplitudo.  Copia,  se,  f. 

Amplification,  f.  Discours  par  lequel  on 
étend  le  sujet  qu'on  traite.  Amplificatio,  f. 

Amplifié,  ée,  part.  Exaggeratus,  a,  um.  Auc^ 
tus,  a.  um. 

Amplifier,  a.  Etendre,  augmenter  par  le 
discours.  Amplificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Augere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace. 

Ampoule,  f.  Sorte  de  petite  fiole.  Ampulla, 
se,  f.  ]|  Petite  tumeur  sur  la  peau.  Pus- 
tula,  f. 

Ampoulé,  ée,  adj.  Enflé,  emphatique.  Tu- 
midus,  a,  um.  Turgidus,  a,  um.. 

Amputation,  f  Opération  par  laquelle  on 
enlève  un  membre.  Excisio,  onis,  f.  Exsec- 
tio,  f.  Il  En  pari,  des  arbres.  Amputatio,  f. 

Amputé,  ée,  part.  Amputatus.  Excisus. 

Amputer,  a.  Faire  une  amputation.  Ampu- 
tare,  o,  as,  avi,  atuyn,  ace.  Excidere,  o,  is, 
cidi,  cisum  (de  ex  et  csedd). 

Amsterdam,  ville  de  Hollande.  Am.steloda- 
nnum,  i,  n. 

Amulette,  f.  Objet  portatif  auquel  on  ajoute 
une  loi  superstitieuse.  Amuletum,  i,  n. 

Amusant,  ante,  adj.  Qui  amuse,  qui  diver- 
tit.  Fcslivus,    a,    um.    Jucundus.  Lepidus. 

Amusé,  ée,  part.  Delectatus,  a,  um. 

Amusement,  m.  Ce  qui  amuse,  ce  qui  diver- 
tit. Delcclamentum,  i,ï\.Oblectamentum,  n. 

Amuser,  a.  .Arrêter  inutilement,  faire  perdre 
le  temps;  repaitre  de  vaines  es|térances. 
Morari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  De- 
cipere.  io,  is,  cepi,  ceptum.  Detinere.  eo,  es, 
ui,  tentum,  ace.  |l  Divertir.  Delectare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Oblectare. 

s'Amuser,  r.  Perdre  le  temps.  Morari.  or, 
ar/s.  a/ussum,  dép.  Cessare,  o,  as,  avi,  atum, 
neut.  S'amuser  à  des  riens,  Nugari,  dé[).  || 
Se  divertir.  Se  delectare  ou  oblectare.  Delec- 
tari,  pass.  S'amuser  à  qq.  ch.,  Oblectare 
se  in  aliquâ  re.  S'amuser  de  quehju'un,  Ali- 
quem  pro  delectamenlo  putare. 

Amygdales,  f.  pi.  Glandes  de  la  gorge.  Ton- 
sill.r.  arum,  f.  pi. 

An,  m.,  et  Année,  f.  Temps  que  le  soleil  met 
à  [larcourir  le  zodiaque.  Ajiuus,  i,  m.  Ar, 
commencement  de  l'année,  Anno  ineunte. 


m 


ANA 


Le  premier  jour  de  l'an,  Primus  annî 
incipientis  dies.  An  accompli,  Année  révo- 
lue, Annus  perfectus  ou  absolulus.  A  la 
fin  de  l'année,  Exeunte  anno.  L'an  passé, 
Annus siiperior  ou  prior.  L'année  prochaine. 
L'année  suivante,  ^/^tnwspos^erws  ou  posie- 
rior  ou  sequens.  Dans  un  an,  l'année  pro- 
chaine. Ad  annum.  Cette  année  (cette 
année-ci)...,  Hoc  anno...  Cette  année-là..^, 
Eo  an?îO...  Espace  d'un  an,  Annuum  tem- 
pus,  paris,  n .  Deux  ans  (espace  de  deux 
ans),  Biennium,  ii,  n.  Trois  ans,  quatre, 
cinq,  six,  sept,  dix  ans,  Triennium,  ii,  n. 
Quadriennium.  Quinquennium.  Sexennium. 
Septennium.  Decennium.  Qui  dure  un  an, 
Qui  se  fait  tous  les  ans,  Annuus,  a,  um.  Qui 
dure  deux  ans,  dix  ans,  Biennis,  is,  e.  De- 
cenms,  is,  e.  Tous  les  ans,  Chaque  année, 
Quotannis.  Singidis  annis.  Tous  les  deux 
ans,  Un  an  sur  deux,  Alternis  annis.  De 
trois  en  trois  ans,  Tous  les  trois  ans.  Tertio 
quoque  (de  quisque)  anno.  Deux  fois  l'an, 
Bis  in  anno.  Pour  un  an,  ïn  annum.  Un 
an  avant,  Anno  ante.  Quatre  ans  après, 
Quadriennio  post.  Six  ans  après  qu'il  avait 
été  banni,  Sexto  anno  postquam  erat  expul- 
sus.  Il  y  a  quatre  cents  ans  que  cela  est 
arrivé,  Jaw  anni  quadringinti  sunt  quum 
hoc  accidit.  Il  y  a  dix  ans,  Abhinc  annis  dé- 
cent. Alexandre  régna  treize  ans,  Tredecim 
annos  regnavit  Alexander.  \\  An,  p;ir  rap- 
port à  l'âge.  Agé  d'un  an,  Anniculus,  a, 
um.  Agé  de  deux  ans,  Bimus,  a,  um.  Agé 
de  trois  ans,  Trimus.  Agé  de  quatre  ans, 
Quadrimus.  Agé  de  cinq  ans,  de  six  ans, 
Quinquennis,  is,  e.  Sexennis.  Les  Jeunes  ans, 
Anni  juvéniles.  Dès  ses  premières  années, 
A  prima  asiate.  Aprimis  annis.  Dans  la  fleur 
des  ans,  Mtate  prin^à.  Les  vieux  ans,  Se- 
niles  anni.  Sur  ses  vieux  ans,  Affecta  jam 
œtate.  Accablé  par  le  poids  des  ans  oni  des 
années.  Chargé  d'années,  Annis  ou  JEtale 
gravis,  is,  e.  Agé  de  vingt-sept  ans,  Annos 
natus  viginti  septem.  Il  a  pjus  de  soixante 
ans,  Major  jam  sexaginta  annis  est.  \\  An, 
par  rapport  aux  productions  de  la  terre. 
Annus.  L'espoir  de  Tannée,  Anni  spes.-kn- 
née  abondante,  Bonne  année,  Annus  fer- 
tilis.  Qui  est  de  l'année,  Annotinus,  a,  um, 
Hornotinus. 

anachorète,  m.  Religieux  qui  vit  seul  dans 

un  désert.  Anachoreta,  se,  m. 
Anacréon  ,     nom     d'homme.     Anacreon  , 

ontis,  m. 

Analogie,  f.  Ressemblance,  similitude.  Si- 
miiitudo,  dinis,  f.  Vicinitas,  atis,  f. 

Analogue,  adj.  Qui  a  de  l'analogie.  Vicinus, 
a,  um.  (Le  rég.  au  dat.)  Affinis,  is,  e. 

Analyse  f.  Résolution  d'un  tout  en  ses  par- 
ties. Resoluf-io,  onis,  f.  ||  Résumé,  sommaire. 
L'nnalyse  du  sujet,  Rerum  distriôutio.  onis, 
f.  Il  En  dernière  analyse,  Ad  extremum. 

Analyser,  a.  Faire  une  analyse  (chimique). 
Dissolvere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace.  ||  Exa- 
miner en  détail.  Partes  [alicujus  rei)  sub- 
tiliter  dispicere,  io,  is,  spexi,  spectum. 
Anarchie,  f.  Etat  d'un  peuple  qui  n'a  plus 
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ni  chefs  ni  lois.  Rerum  perturbatio,  onU, 
f.  Confusio,  f.  Au  milieu  de  cette  anarchie, 
Hac  tantâ  perturbatione  civitatis.  Plonger 
ou  Jeter  l'État  dans  l'anarchie,  Bempubli- 
cam  miscere  2. 

Anarchique,  adj.  Qui  tient  de  l'anarchie. 
Seditiosus,  a,  um.  Turbulentus. 

Anarchiste,  m, Partisan  de  l'anarchie.  Vulgi 
turbator,  oris,  m. 

Anathématiser,  a.  Frapper  d'anathème, 
excommunier.  Anathematizare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Maudire.  Voy.  ce  mot. 

1.  Anathème,  m.  Excommunication.  Ana- 
thema,  atis,  n.  ||  Malédiction.  Exsecratio, 
onis,  f. 

2.  Anathème,  adj.  Excommunié.  Anathe- 
matizatus,  a,  um. 

Anatomie,  f.  Dissection  d'un  corps.  Anato- 
mia,  X,  f.  Il  Science  analomique.  Anato- 
mica,  f. 

Anatomiste,  m.  Celui  qui  s'occupe  d'anato- 
mie.  Anat.omicus,  i,  m. 

Anaxagore,  nom  d'homme.  Anaxagoras, 
œ,  m. 

Anaximandre,  nom  d'homme.  Anaximan- 
der,  dri,  m . 

Ancêtres,  m.  pi.  Aïeux  dans  une  maison 
illustre.  Patres,  um,  m.  \i\.Majo)'es,  um,  m. 
^\.Avi,  orum,  m.  pi.  Des  ancêtres.  Qui  vient 
des  ancêtres,  Avitus,  a,  um.  Au  sing.  Un 
ancêtre,  Un  des  ancêtres,  Progenilor,  oris, 
m.  Il  Les  anciens,  ceux  qui  nous  ont  de» 
vancés.  Patres.  Majores.  Priores.  Prisci, 
orum,  m.  pi.  Suivant  la  coutume  de  nos 
ancêtres,  More  majorum. 

Anchise,  nom  d'homme.  Anchises,  se.,  m. 
Il  D'Anchise,  Anchiseus,  a,  um. 

Anchois,  m.  Petit  poisson  de  mer,  Apua,f. 

Ancien,  enne,  adj.  Qui  est  depuis  longtemps. 
Aritiquus,  a,  um.  Vêtus,  m.  f.  n.  ;gen.  veteris. 
Vetustus.  Les  anciens  temps,  Priora  ou  Su- 
periora  tempora,  um,  n.  pi.  j|  Qui  existait 
autrefois,  qui  est  du  temps  passé.  Priscus, 
a,  um.  Pristinus.  Suivant  l'ancienne  cou- 
tume, De  more  vetusto.  L'histoire  ancienne, 
Antiquitates,  f.  pi.  Dcnys  VXwci&n^Superior 
ou  Prior  Dionysius.  Caton  l'Ancien,  Cato 
major.  \\  Qui  n'est  plus  en  charge.  Ancien 
préteur,  Vir  prsetorius.  Ancien  consul,  Vir 
consularis,  ou  simplt.  Consularis.  Ancien 
censeur,  Homo  censorius.  Ancien  questeur, 
Vir  quseslorius. 

Anciens  (Les),  m.  pi.  Ceux  qui  ont  vécu 
dans  des  temps  éloignés.  Veteres,  um,  m. 
\)\.  Priser,  orum,  m.  pi.  Antiqui,  m.  1)1.  || 
Un  ancien  (un  homme  âgé).  Senior,  oris,  m. 
Les  anciens.  Majores  notu. 

Anciennement,  adv.  Dans  les  temps  an- 
ciens. Antiquitus.  Quondam.  Olim. 

Ancienneté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  ancien. 
Antiquitas,  atis,  f.  Vetustas,  f.  Par  droit 
d'ancienneté.  Jure  vetustatis . 

Ariciles,  m.  pi.  Boucliers  sacres  des  Ro- 
mains. Ancilia.  ium,  n.  pi. 

Ancône,  ville  d'Italie.  Ancona,  se,  f.  ||  La 
marche  d'Aucône  (province).  Picenw?n,  i,  n. 
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Ancrage,  iii.  Voy.  Mouillage. 

Ancre  f.  Inslninient  de  fer  que  l'on  jette 
ttu  lond  de  l'eau  pour  retenir  un  vaisseau. 
Ancora.  x,  f  La  inailresse  ancre,  L'ancre 
de  salut,  Aficora  sacra.  Jeter  ou  Mouiller 
l'ancre,  Ancoram  jacere  ^.Etre  ou  Se  tenir 
à  l'ancre,  CoHKistere  ad  ancoram  ou  in 
ancoris.  Lever  l'ancre,  Ancoi^s  solvere  ^. 

Ancre,  ée,  part,  et  adj.  Retenu  avec  des 
ancres.  Ad  ancoras  deligalus,  a,  um.  \\ 
Etabli,  alTcrmi.  Stafjilitus,  a,  uni. 

Ancrer,  a.  Fixer  avec  une  ancre;  n.  Jeter 
l'ancre,  Ancoram  jacere,  io,  is,  j'eciy  j'ac- 
tum. 

s'Ancrer,  r.  S'établir  solidement,  s'affermir. 
Fii-uKir!.  or,  aris.  atus  sum,  pass.  hîsidere'^. 

Andalousie,  province  d'Espagne.  Vandali- 

tl(l.    .T.    1". 

Andelys  (Les),  ville  de  France.  Andelia- 
cum.  i.  n. 

Andoiiille;  f.  Boyau  de  porc  farci.  Ilillœ, 
arum,  f.  pi. 

André,  nom  d'bomme.  Andrcvas,  se,  m. 

Andrinople,  ville  de  'ïuri{uie. Hadrianopolis, 
is,  f. 

Andromaque,  nom  de  femme.  Androma- 
cha.  ,r,  et  Andromache,  es,  f. 

Andromède,  nom  de  femme.  Androrneda,  œ, 
et  Andromède,  es,  f. 

Andros,  nue  des  Cyclades.  Andros  ou 
Aiidriis,  i,  f. 

Âne,  m.  Bète  de  somme.  Asinus,  i,  m.  Asel- 
lus-,  m.  D'âne,  Asinariiis,  a,  um.  Asininus. 
Ane  sauvage.  V(»y.  Onauhe.  j|  Homme  stu- 
pide.  Asinus.  Mulus.  m.Sf.olidus.  Bardus,  m. 

Anéanti,  ie,  part.  Ecstinctus,  a.  um.  Deletus. 
A/jolitus.  Etre  anéanti,  et  S'anéantir,  r. 
Etre  réduit  au  néant,  être  détruit,  périr, 
Ad  nihilujn  venire  ou  recidere '^,  n.  E.v.stin- 
gui,  pass.  !|  Confondu,  stupéfait.  E.rani- 
viatus.  Il  fut  anéanti  par  cette  nouvelle, 
Quo  nuntio  oblorpuit. 

Anéantir,  a.  Réduire  au  néant,  détruire,  ylrf 
nihilum  redigere,  u,  is.  degi,  dnctwn,  ace. 
Aholere,  eo,  es,  levi,  Utum.  Delere,  eo,  es, 
levi,  letvm.  E.rstin guère,  o,  is,  stinxi,  stinc- 
tum.  Anéantir  un  peuple,  Gentem  f'unditus 
evertere'^.  Anéantir  la  vertu,  Virtutempeni- 
fus  fvprti're. 

s'Anéantir,  r.  Voy    Anéami. 

Anéantissement,  m.  Réduction  au  néant, 
ileslriicli')n.  Interitus,  ûs,  m.  E.ritium,  ii, 
n.  Abolitio,  onis,  f.  |!  Atjattement  (d'esprit). 
Animi  dnnissio  ou  infraciio,  onis,  f. 

Anecdote,  f.  Récit  de  quelque  fait  narlicu- 
lier  dhi-toire.  Fabula.  <y,  f.  Fabella,  f. 

Anémone,  f.  Sorte  de  [liante.  Anemona,  te,  f. 

Anerie,  f.  Im\orance,  stupidité.  Stupor,  07ns, 
m.  Stultitia,  se,  f. 

Anesse,  f.  Femelle  de  l'àne.  Axina,  .r,  f. 
\djit.  et  abl.  pi.  asinabtis).  Asella,  ^,  f. 

Aiièvrisme,  m.  Tumeur  causée  par  la  dila- 
tation d  une  artère.  Aneuryama,  aHs,  n. 

Anfraotueux,  euse,  adj.  Plein  de  détours. 
Flexuosus,  a,  um. 
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j  Anfractuositè,  f.  Détour,  inégalité.  AnfraC' 

'    tus,  ûs,  m. 

Ange,  m.  Créature  spirituelle.  Angélus,  i,  m. 
D'ixwixQ.,  Angelicus.  a,  um.^e  suis  aux  anges 
(je  suis  au  comble  de  la  joie),  In  cxlo  sum. 
Il  Le  bon  ange  de  quelqu'un,  Genius,  ii,  m. 

1.  Angélique,  adj.  D'Ange.  Angelicus,  a,  um. 

2.  Angélique,  f.  Sorte  de  plante.  Archange- 
lica,  se,  f. 

Angers,  ville  de  France.  Juliomagus,  i,  m. 

Andegavi    ou    Andecavi,     orum,     m.     pi. 

Il  D'Angers.  Andegavus,  a,  um.  Andegaven- 

sis,  is,  e. 
Angine,  f.  Inflammation  de  la  gorge.  An- 

gina,  se,  f. 
Angle,  m.  Ouverture  de  deux  lignes  qui  se 

rciicontrent  en  un  point.  Angulus,  i,  m.  An- 
gle droit,  liectus  angulus.  Angle  rentrant, 

Coxa,  se,  f.  Qui  a  trois  angles,  Triangulus, 

a,  um.  Triangularis,  is,  e. 
Angleterre,  grande  coritrée  d'Europe.  Bri- 

taïuiia,  se,  f.  ||  Les  Anglais  (peuple).  Bri- 

tanni,  orum,  m.  pi.  A?igli. 
Angoisse,  f.   Grande  atfliction  mêlée  d'in- 

qiuétude.  Angor,  oris,  m.  Etre  en  angoisse, 

Angorihus  se  dedere^. 
Angoulème,  ville  de  France.  Anculisma,  se,  f. 
Angoumois,  ancienne  province  de  France. 

Agesmates,  um,  m.  pi. 
Anguille,  f.  Sorte  de  poisson.  Anguilla,  se,  f. 
Angulaire,  adj.  Qui  se  place  à  l'angle.  Pierre 

angulaire,  Angularis  lapis,  m. 
Anguleux,  euse,  adj.  Qui  a  plusieurs  angles. 

Angulaius,  a,  um.  Angulosus,  a,  um. 
Ânier,  m.  Celui  qui  conduit  un  âne.  Asina- 

rius,  ii,  m.  Agaso,  so?iis,  m. 
Animadversion,  f.  Voy.  Blâme. 

1.  Animal,  ni.  Un  être  organisé  et  sensible. 
Animal,  alis,  n.  Animans,  antis,  m.  (au  pi. 
Animantes,  ium,  m.  f.  Animantia,  iu?n,  n.). 
Animal  de  la  gro^se  espèce,  Gros  animal, 
Bellua,  se,  f.  Animal  sauvage,  Fera,  f.  Aui- 
m  il  domestique,  Pecus,  udis,  f.  I|  Personne 
stupidé.  Pecus,  udis,  f.  Bestia,  se,  f.  Slolidus 
homo. 

2.  Animal,  aie,  adj.  Propre  à  l'animal.  Ani- 
mal is,  is.  e. 

Animalcule,  m.  Petit  animal.  Bestiola,  se,  f. 

Animation,  f.  Action  d'animer.  Animatio, 
onis,  f.  il  Exaltation.  Vehementia,  se,  f. 

Animé,  ée,  part,  et  adj.  Doué  de  vie.  Ani- 
malus,  a,  um.  Animaiis,  is,  e.  Etre  animé, 
Spirare,  ncnt.  ||  Qui  est  dans  telle  ou  telle 
disposition  d'eapni.  A îiima tus  {in  aliquem). 
Animé  de  sentiments  bienveillants,  Betie 
animatus.  Animé  de  sentiments  hostiles, 
Maie  animatus.  \\  Excité,  encouragé.  Exci- 
tatus.  Accensus.  Animé  parle  succès,  Suc- 
cossu  alarris.  \\  Irrite.  Incensus.  Infensus. 
Etre  anime  contre  quelqu'un,  Ab  aliquo 
alienalum  esse.  \\  Qui  a  du  mouvement,  de 
la  force,  de  la  chaleur.  Acer,  acris,  acre. 
Vchnnens,  m.  f.  n.;  gén.  mentis. 

Animer,  a.  Mettre  le  principe  de  la  vie  dans 
un  corps  organisé.  Animare,  o,  cls,   avij 
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atum,  ace.  |!  Exciter,  encourager.  Àccen-' 
dere,  o,  is,  cendi,  censicm,  ace.  încenderc. 
Il  Irriter.  Incendere,  ace.  Accendere.  il  Don- 
ner du  mouvement,  de  la  chaleur.  Movere, 
eo,  es,  movi,  motum,  ace.  CaJefacere  3. 

s'Animer,  r.  Devenir  plus  animé,  s'échauf- 
fer. Inflaramari,  or,  aris,  atus  surn,  pass. 
Ardescere,  o,  is,  arsi  (sans  supin),  nent. 

Animosité,  f.  Mouvement  de  dépit,  de  liai  ne. 
Siynultas,  atis,  f.  b^a,  se,  f.  Qui  a  de  l'ani- 
mosité  contre  quelqu'un,  Offensus  alicui. 
Avec  animosité,  Infenso  ou  Inhnico  animo. 
Il  Violence,  acharnement.  Conte)itio,onis,L 

Anis,  m.  Sorte  de  plante.  Anisum,  i,  n. 

Anjou,  ancienne  province  de  France.  Ande- 
gavi  ou  Andecavi,  orum,  m.  pi. 

Annales,  f,  pi.  Histoire  qui  rapporte  les  évé- 
nements année  par  année;  en  gén.  Histoire. 
Annales,  ium,  m.  pi. 

Annaliste,  m.  Historien  qui  écrit  des  anna- 
les. Aiinalium  scriptov,  oris,  m. 

Anneau,  m.  Cercle  qui  sert  n  attacher  qq. 
ch.  Annulus,  i,  m.  jj  Bague.  Annulus.  Met- 
tre un  nnneau,  Annulum  digito  aptare.  \\ 
Boucle  de  cheveux.  Cincinni,  orum,  m.  pi. 

Annecy,  ville  de  Savoie.  Annesiiim,   ii,  n. 

Annexé,  ée,  part.  Adjunctus,  a,  um. 

Annexer,  a.  Joindre,  attacher,  réunir.  Ad- 
jungere,  o,  is,  junxi,  junctum  {rem  alicui 
rei).  Annectere,  o,  is,  nexui,  nexum. 

Annibal,  nom  d'homme.  Annibal  et  mieux 
Hannibal,  alis,  m.  - 

Anniversaire,  adj.  Qui  ramène  le  souvenir 
d'un  événeuient  arrivé  à  pareil  jour.  Anni- 
versarius,  a,  um.  ||  Subst.  m.  Le  jour  anni- 
versaire. Anniversarius  dies,  diei,  m.  Anni- 
versaire de  la  naissance,  Natalis  dies. 

Annonce,  f.  Avis  verbal  ou  écrit.  Denuntia- 
tio,  onis,  f.  Significatio,  i,  ||  Signe,  indica- 
tion. Signum,  i,  n. 

Annoncé,  ée,  part.  Nuntiatus.  a,  um.  De- 
nuntiatus.  ||  Prédit.  Prsedictus. 

A.nnoncer,  a.  Dire  une  nouvelb,  faire  sa- 
voir. Nuntiare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  An- 
nuntiare.  Slgnificare.  \\  Dire  le  nom  de 
quelqu'un  qui  va  entrer.  Nomen  alicujus 
reddere,  o,  is,  didi,  ditum.  Clamo.re.  jj  Dire 
en  commençant.  Prsefari,  or,  aris,  atus 
sum  (ace),  dép.  ||  Dire  d'avance,  prédire. 
Prsenuntiare.  Denuntiare.  \\  Indiquer,  pré- 
sager. Slgnificare,  ace.  Denuntiare.  Nun- 
tiare. Il  Etre  la  marque  de.  Indicare,  ace. 
Significare.  \\  Montrer,  faire  preuve  de.  Os- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tensum,  ace, 

s'Annoncer,  r.  Se  faire  connaître;  se  mani- 
fester. Se  prodere,  o,  is,  didi,  ditum.  Se 
prsebere^. 

Annonciation,  f.  Une  des  fêtes  de  l'Eglise, 
Ajinuntiatio,  onis,  f. 

Annotation,  f.  Note  faite  sur  un  texte.  An- 
notatio,  onis,  f.  Nota,  ée,  f. 

Annoter,  a.  Faire  des  notes  sur  un  texte. 
Annotare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Annuel,  elle,  adj.  Qui  dure  un  an;  qui  se 
lait  tous  les  ans.  Annuus,  a,  um,^ 


Annuellement,  adv.  Tous  les  ans.  Quotannis, 

Singutis  annis.  Unoquoque  anno. 
Annulaire,  adj  Propre  à  recevoir  un  anneau 

(une  bague).  Le  doigt  annulaire,  Digttus 

annularis,  is. 
Annulation,  f.  Action  d'annuler.  Abrogatio,  f. 
Annuler,  a.   Re.idre  nul.  Abrogare,   o,  as, 

avi,  atum,  ace.  Rescindere,  o,  is,  scidi,  scis- 

sum.  Delere^. 
Anoblir,  a.  Faire  noble.  In  numerum  patri- 

ciorurn  adsciscere,  o,  is,  scivi,  scitum,  ace. 

Il  Rendre  illustre.  Nobilitare,  ace. 
Anoblissement,  m.  Action  d'anoblir.  In  pa- 

tricios  cooptatio,  onis,  f. 
Anon,  m.  Le  petit  d'un  âne.  Asellus,  i,  m. 
Anonnement,  m.  Action  d'ànonner.  Linguse 

hsesitantia,  œ,  f. 
Ànonner,  n.  Hésiter  en  parlant.  Hœsitanti- 

bus  verbis  dicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  neut. 
Anonyme,    adj.   Dont  le   nom   ou   l'auteur 

n'est  pas  connu.  Anonymus,  a,  wm.  ||  Subst. 

m.  En  gardant  l'anonyme,  Auctpre  sublato. 
Anse,  f.  Partie  de  certains  vases  par  laquelle 

on  les  prend.  Anm,  se,  f.  Qui  a  une  anse, 

Ansatus,  a,  um.  ||  Très  petite  baie  qui  s'en- 
fonce dans  les  terres.  Sinus,  ûs,  m. 
Antagonisme,  m.  Opposition  d'action.  Cer- 

tam.en,  minis,  n. 
Antagoniste,  m.  Adversaire.  Adversarius,  ii, 

m.  JEmulus,  i,  m. 
Antarctique,   adj.   Qui  est  opposé  au  pôle 

arctique.  Australis,  is,  e. 
Antécédent,   ente,    adj.   Qui  précède   dans 

l'ordre  des  temps.   Antecedens,  m.-f.  n.  ; 

gén.  entis. 

Antécédent,  m.  Fait  passé.  Les  antécédents 
(d'un  homme),  Anteacta  ou  :^rior  vita,  se,  f. 

Antéchrist,  m.  Imposteur  o  ii  voudra  éta- 
blir \ine  religion  opposée  .celle  de  Jésus- 
Christ.  Antichristus,  i,  w 

Antée,  géant  de  la  fable,  Antseus,  i,  m. 

Antenne,  f.  Sorte  de  vergue  longue.  An- 
tenna,  se,  f.  ||  Filaments  que  les  insectes 
ont  sur  la  tête.  Cornicula,  orum,  n,  pi. 

Antérieur,  eure,  adj.  Qui  précède  dans  l'or- 
dre des  temps.  Antiguior,  or,  us.  Prior,  or, 
us.  Etre  antérieur  à  Isocrate,  Isocratem 
seiate  prsecurrere^ .  Les  temps  antérieurs, 
Prior  a  ou  Superiora  tempora,  um,  n.  pi,  |j 
Placé  en  avant.  Prior. 

Antérieurement,  adv.  Précédemment,  Prius 
Ante.  Antea. 

Antériorité,  f.  Voy.  Priorité, 

Anthologie,  f.  Recueil  de  petites  pièces  de 
poésies.  Anthologica,  orum,  n.  pL 

Anthropophage,  adj.  m.  Qui  mange  de  la 
chair  humaine.  Ant/o opcphagus,  i,  m. 

Antibes,  ville  de  France.  Antipolis,  is,f. 

Antichambre,  f.  Pièce  qui  est  immédiate- 
ment avant  la  chambre.  Atrium,  ii,  n. 

Anticipation  f.  Action  par  laquelle  on  anti- 
cipe, Antecessus,  ûs,  m.  Par  anticipation, 
In  antecessum.  Ante  tempus. 

Anticipé,  éC;  part.  Prsscerptus,  a,  um.  Pr»  ' 
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sumptus.  Se  faire  un  chagrin  anticipé,  An- 
ticipare  molestiavi. 

Anticiper,  a.  Provenir,  devancer.  Anticipare, 
0,  (i.s,  avi.  atum,  ace.  ||  Neut.  Anticiper  sur 
(empiéter).  Prœcipere,  io,  is,  cepi.  cepturn, 
ace.  Prxcerpere,  o,  is,  cerpsi,  cerptum.  \\ 
Usurper,  s'approprier.  Prœcerperej  ace. 
Occupare. 

Anticyre,  ile  de  la  mer  Egée.  Anticyra,  xA. 

Antidote,  m.  Contrepoison.  Antidotum,  i,  n. 
Iif)/ic'/fu/n,  ii,  n. 

Antienne,  f.  Verset  qui  se  chante  avant  le 
psaume.  Aniiphona,  x,  f, 

Antigone,  nom  de  femme.  Antigone,  es,  f. 

Antiliban,  montagne  de  la  Syrie.  Antili- 
Oanu-^,  i,  m. 

Antimoine,  m.  Métal  dont  on  se  sert  en 
pharmacie.  Stibium,  ii,  n. 

Antioche,  ville  de  la  Turquie  d'Asie.  Antio- 
clufi,  .-e,  f.  Il  D'Antioche.  Antiochensis,  is,  e. 

Antipathie,  f.  Aversion,  répugnance.  Rcp-u- 
gnanlia,  x,  f.  Avoir  de  l'antipathie  pour 
quc\(]ii\\n. Animo^!  abaliquoalienos  hahej^e''. 
Avoir  de  l'anlipalhie  pour  certaines  choses, 
Fastidium  ad  cerLas  res  habere.  ||  L'acier  a 
de  l'antipathie  pour  l'aimant,  Dissidet  ada- 
mas  cwn  viagnete. 

Antipathique,  adj.  Contraire,  opposé.  Advev- 
sus.  a,  ion.  liepugnans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis. 

Antipodes,  m.  pi.  Ceux  qui  habitent  dans 
uu  endi'oit  de  la  terre  diamétralement  op- 
posé. Antipodes,  um,  m.  pi.  ||  Au  fig.  Il  est 
ton  antijiode,  Totus  a  te  diversus  est.  !|  Lieux, 
habités  par  les  antipodes.  Con6'«rw  regio, 
f.  Aux  antipodes,  In  regione  nobis  adversâ. 

Antiquaille,  f.  Chose  antique  de  peu  de 
valciii-.  Scruta,  oriim,  n.  pi. 

Antic[uaire,  m.  Celui  qui  est  versé  dans  la 
conn.iissauce  des  monuments  antiques. 
Antiquitatis  peritus,  i,  m. 

Antique,  adj.  Fort  ancien.  Antiquus,  a,  um. 
Priscus.  Vetiistus.  Suivant  l'antique  usage, 
Moremajorum.  A  l'antique, yln^/^w^?.  Prisée. 
Il  Des  anciens  temps  (en  bonne  part).  An- 
tiquus. Monirs  antiques,  Mores  prisci. 

Antiquité,  f.  Ancienneté  reculée.  Antiquitas, 
atis,  f.  Vetustas,  f.  ||  Les  temps  anciens.  An- 
tiquitas. Vetus/as.  De  toute  anti(|uité,  Omni 
memorià.  L'antiquité  la  plus  reculée,  Anti- 
quissima  velvstas.  \\  Les  hommes  qui  ont 
vécu  dans  ranti(|uité.  Veteres,  um,  m.  pi. 

Antoine,  nom  d'homme.  Antonius,  ii,  m. 

Antonin,  nom  d'homme.  Anloninus.  i,   m. 

Antre,  m.  Caverne,  grotte  naturelle.  Specus, 
us.  m.  Spelunca,  œ,  f. 

Anvers,  ville  de  Belgique.  Antuerpia,  x.  f. 

Anxiété,  f.  Peine  et  embarras  d'esprit. /l7i.r?V,'- 
tas.  atis.  f.  SoHicitudo.  inis,  f. 
A'-nie,  contrée  de  la  Grèce.  Aonia,  x,  f. 
Aoste,  ville  (VWvCCxç,.  Augusta  Prwtoria,  re.  f. 
Aïoût,    m.    Unilièmc   mois   de    l'aimée   (le 
sixième  chez  les  Romains).  Sextilis,  is,  m. 
Augustus  mensis,  m. 

apaisé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  n'est  plus  en 
colère;  finie  (en  pari,  de  la  colère).  Placa- 
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tus,    «,  um.  Lenitus.  Mitigatus.  \\  Devenu 
moins  violent  (en  pari,  des  choses).  Sedatus. 

Apaiser,  a.  Faire  cesser  l'émotion,  la  colère 
de  qnelqu'im.  Lenire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
Mitigare.,o,as,avi,atum.  Qu'on  peutapaiser, 
Placahilis,  is,  e.  \\  Faire  cesser  (la  colère); 
rendre  moins  violent,  moins  agité  (en  pari, 
des  choses).  Pl'acare,  ace.  Lenire.  Mitigare. 
Sedare.  Apaiser  une  sédition,  Seditionem 
sedare.  Apaiser  la  faim,  la  soxi.,  Famem  pro- 
pulsare.  Sitim  sedare. 

s'Apaiser,  r.  N'être  plus  en  colère  ;  cesser 
(en  pari,  de  la  colère).  Placari,  or,  aris, 
alus  sum,  pass.  Mitigari,  pass.  Leniri,  ior, 
iris,  itus  sum,  pass.  ||  Devenir  moins  violent. 
Mitigari,  pàSS.  Leniri.  Mitescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  n.  Residere'^,  n. 

Apanage,  m.  Ce  qui  est  le  propre  de  chacun. 
Insigne.,  is,  neut.  Choses  qui  sont  l'apa- 
nage du  sage.  Sapientium  propria,  n.  pi. 

Apathie,  f.  Insensibilité,  indolence.  Lan- 
guor,  oris,  m.  Torpédo,  dinis,  f.  Inertia,  ae,  f. 

Apathique,  adj.  Insensible,  indolent.  Igna- 
vus,  a,  um.  Iners,  m.  f.  n.;  gén.  ertis.  So- 
cors,  m.  f.  n.;  gén.  cor  dis.  Segnis,  is,  e. 
Etre  apathique,  Torpere,  eo,  es,  ui,  n. 

Apelle,  nom  d'homme.  Apelles,  is,  m. 

Apennins  (Monts),  chaîne  de  montagnes 
d'Italie.  Apenninus,  i,  m. 

Apercevoir,  a.  Commencer  à  voir,  décou- 
vrir. Adspicere,  io,  is,  spexi,  spectum,  ace. 
Conspicere.  Conspicari,  or;  aris,  atus  sum, 
dép.  Faire  apercevoir.  In  conspectum  dare, 
ace.  Apercevoir  de  loin,  Prospicere.  \\  Sai- 
sir par  l'esprit.  Percipere,  io,  is,  cepi,  cep- 
tum,  ace.  Intellpgere,  o,  is,  lexi,  lectum. 

s'Apercevoir,  r.  Voir,  remarquer,  connaître. 
Sentire,  io,  is,  sensi,  sensum,  ace.  Percipere, 
io.,  is,  cepi,  ceptum.  Intellegere,  0,  is,  lexi, 
lectum.  L'ennemi  s'aperçut  du  départ,  Sen- 
serunt  hostes  de  profectione.  Je  m'aperçois 
que  tu  as  fait  beaucoup  de  progrès,  Intel- 
lego  te  multum  profecisse.  Sans  qu'on  s'en 
aperçoive,  Sensim.  Sans  qu'il  s'en  aperçût, 
Sme  ipsius  sensu.  (Il  fit  telle  chose)  sans 
s'en  apercevoir,  hiscius. 

i .  Aperçu,  ue,  part.  Adspectus,  a,  um.  Aperçu 
de  loin,  Prospectus. 

2.  Aperçu,  m.  Première  vue,  coup  d'œil  ra- 
pide. Oculorurn  conjectus,  ûs,  m.  Adspectus, 
ûs,  m.  A  un  premier  aperçu,  Primo  ad- 
sppctu.  Il  Sommaire,  esquisse.  Donner  un 
aperçu,  Imaginem  [rei]  ostendere'^. 

Aphorisme,  m.  Sentence  énoncée  en  peu 
de  mots.  Aphorismus,  i,  m. 

Api,  m.  Pommes  d'api,  Appiana  mala,  u.  pi. 

Apis,  divinité  égyptienne.  Apis,is  et  idis,  m. 

Apitoyer,  a.  Toucher  de  pitié.  Miseratioîie 
prrmnrere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace. 

s'Apitoyer,  r.  Compatir.  Misrricordid  permo- 
veri,  cor,  cris,  motus  sum,  pass.  S'apitoyer 
sur  le  sort  de  quelqu'un,  Sortem  alicujus 
mificrari,  dép.  Qui  s'apitoie  sur  des  vo- 
leurs. Misrricors  in  fures. 

Aplani,  ie,  part,  et  adj.  jEquatus,  a,  um. 
Exxquatus.  \\  Rendu  facile.  Expeditus. 
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Aplanir,  a.  Rendre  une  surface  plane  ou 
unie.  Mquare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Co- 
œquare.  Exœquare.  \\  Rendre  facile.  Expe- 
dire,  io,  is,  divi,  ditum,  ace.  Aplanir  la  voie 
de...,  Viam  sternere^  (avec  ad  eL  l'ace). 
Viam  facere^  e.rpeditiorem. 

s'Aplanir,  r.  Devenir  plus  facile.  Facilius 
fieri,  fit,  factum  est,  i>ass. 

Aplanissement,  m.  Action  d'aplanir.  Com- 
planatio,  onis,  f.  ||  ELat  de  ce  qui  est  aplani. 
Mqualitas,  atis,  f. 

Aplati,  ie,  part.  Complanatus,  a,  um.  Stra- 
tus. Pressus. 

Aplatir,  a.  Rendre  plat.  Complanare,  ace. 

<3'Aplatir,  r.  Devenir  plat.  Planescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Aplatissement,  m.  Action  d'aplatir;  état  de 
ce  qui  est  aplati.  Complanatio,  onis,  f.  De- 
pressio,  onis,  f. 

Aplomb,  m.  Ligne  perpendiculaire  au  plan 
de  l'horizon.  Peiyendiculum,  z,  n.  Linea, 
SB,  f.  D'aplomb,  Ad  lineam.  Etre  d'aplomb, 
Recte  stare.  Mettre  d'aplomb,  In  cidtrum 
collocare,  ace.  ||  Assurance.  Fidentia,  x, 
f.  Avec  aplomb,  Fidenter.  Avoir  de,  Esse 
animo  fidentissimo. 

Apocalypse,  f.  Livre  canonique  de  saint 
Jean.  Apocaljjpsis,  is,  f. 

Apocryphe,  adj.  Douteux,  suspect,  faux. 
Subditicius ,  a,  um. 

Apogée,  m.  Le  point  où  une  planète  se 
trouve  à  sa  plus  grande  distance  de  laterre. 
Columen,  inis,  n.  ||  Comble  de  la  gloire, 
de  la  puissance.  Cumulus,  i,  m. 

Apollon,  dieu  du  Parnasse.  Apollo,  Unis, 
m.  D'Apollon,  Apollineus,  a,  um. 

Apollonie,  nom  de  ville.  Apollonia,  œ,  f. 

Apologie,  f.  Discours  ou  écrit  justificatif. 
iJefensio,  o?iis,  f.  Faire  l'apologie  de  quel 
qu'un,  Defeadere^  ou  Laudare  aliquem. 

Apologiste,  m.  Celui  qui  fait  une  apologie. 
Defensor,  oris,  m.  Laudator,  oris,  m. 

Apologue,  m.  Fable  morale.  Apologus,  i, 
m.  Fabula,  œ,  f 

Apophtegme,  m.  Parole  mémorable.  Dic- 
turn,  i,  n.  Memorabile,  is,  u. 

Apoplexie,  f.  Maladie  caractérisée  par  la 
perte  du  sentiment  et  du  mouvement.  Ner- 
vorum  resolutio,  onis,  f.  Qui  a  eu  une  at- 
taque d'apoplexie,  Apoplecticus,  a,  um. 

Apostasie,  f.  Abandon  d'une  religion  pour 
une  autre.  Apostasia,  œ,  f. 

Apostat,  adj.  et  subst.  m.  Celui  qui  a  fait 
apostasie.  Apostata,  se,  m. 

Aposté,  ée,  part,  et  adj.  Suppositus,  a,  um. 

Apostème,  m.  Abcès.  Apostema,  atis.  n. 

Aposter,  a.  Mettre  dans  un  poste  pour  ob- 
server ou  exécuter  qq.  ch.  Apponere,  o,  is, 
posui,  positum,  ace. 

Apostille,  f.  Addition  à  la  mnrge  d'un  écrit 
ou  au  bas  d'une  lettre.  Annotatio,  onis,  f. 
Adscriptio,  onis,  f. 

Apostiller,  a.  Mettre  une  apostille.  Notam 
adscribere^.  (Le  rég.  au  dal.) 


Apostolat,  m.  Le  ministère  d'apôtre.  Apo~ 
stolaius,  ùs,  m. 

Apostolique,  adj.  Qui  vient  des  apôtres. 
Apostûlicus,  a,  um. 

Apostrophe,  f.  Figure  par  laquelle  on 
adresse  momentanément  la  parole  à  quel-, 
qu'un  ou  à  qq.  ch.  Compellatio,  onis,  f.  }( 
Interpellation  vive.  Compellatio,  f.  Inter- 
pe/latio,  f.  Objurgatio,  f.  ||  Signe  indiquant 
l'élibion  d'une  voyelle.  Apostrophus,  i,  m. 

Apostropher,  a.  Adresser  la  parole  à.  Com- 
pellare,  o,  as,  avi,  aium,  ace.  Appellare. 

Apothéose,  f.  Déification;  réception  parmi 
les  dieux.  Consecratio,  onis,  f.  Faire  lapo- 
théose  de  qqn,  Aliquem  in  deos  adscribere'^. 

Apothicaire,  m.  Préparateur  et  marchand 
de  drogues.  Pharmacopola,  se,  m. 

Apothicairerie ,  f.  Boutique  d'apothicaire. 
(Jfficina,  se,  f.  jj  Art  de  l'apothicaire.  Me- 
dicamentaria,  f.  Ars  medicameîitaiia,  f. 

Apôtre,   m.   ISom  donné  aux  disciples  qui 

'  prêchèrent  l'Evangile.  Apostolus,  i,  m. 

Apparaître,  n.  Devenir  visible.  Apparere, 
eo,  es,  rui,  ritum,  n.  Se  ostendere,  o,  is, 
tensi,  tensum.  ||  Se  présentera  l'esprit.  Ob- 
jici,  cior,  ceris,  jectus  sum,  pass.  (Le  rég. 
au  dat.)  Il  Etre  clair,  évident.  Cela  appa- 
raît, Liquet.  Patet. 

Apparat,  m.  Pompe.  Apparatus,  ûs,  m. 

Appareil,  m.  L'ensemble  des  objets  néces- 
saiies  à  un  art,  à  une  exploitation.  Instru- 
vientum,  i,  n.  Apparatus,  fis,  m.  Appareil  de 
guerre,  Militare  instrumentum.  j|  Apprêt, 
préparatif";  pnmpe,  magnificence.  Appara- 
tus, lis,  m.  Paratus,  ûs,  m.  Pompa,  se,  f. 
CuUus,  ûs,  m.  En  grand  appareil.  Appa^ 
rate.  Magnifiée.  Splendide.  ||  Macliini'.  iu- 
trument.  Machina,  se,  f.  Machinamentum, 
i,  n.  Il  Compresses  pour  mettre  sur  une 
plaie.  Ligamenta.  orum,  n.  pi.  Mettre  un 
appareil  sur  une  blessure,  Vulnus  obligare. 
Lever  l'apfiareil,  Habenam  demere  ^.  jj  As- 
semblage d'organes  qui  concourent  à  une 
même  fonction.  Instrumenta,  n.  pi. 

4.  Appareiller,  a.  (de  Pabeil).  Mettre  ensem- 
ble (b'S  clioses  pareilles.  Voy    Apparier. 

2.  Appareiller,  n.  (de  Appareil).  Mettre  à 
la  voile.  Armamenta  componere,  o,  is,  posui, 
pontum.  Nnvem  instruere,  o,  is,  xi,  ctum. 

Apparemment,  adv.  Selon  les  apparences. 
i'robahiliter.   Verisimiliter. 

Apparence,  f.  L'extérieur,  ce  qui  paraît 
au  dehors.  Species,  iei,  f.  Visus,  ûs,  m.  Ju- 
ger sur  l'apparence,  Visu  ac  specie  sesti- 
mare.  En  apparence,  Specie.  In  speciem. 
Per  speciem.  \\  Fausse  ou  Vaine  apparence, 
et  simplt.  Apparence.  Fallax  species,  Inanis 
species.  Falsa  imago,  givis,  f.  Sous  l'appa- 
rence de  la  paix,  Sub  specie  pacis.  Sous 
uneapparence  d'amitié,  Per  amicitise  simu- 
lationem.  \\  Signe,  indice,  trace.  Simula- 
crum.  i,  n.  Signum.  n  |j  Probabilité,  vrai- 
semblance. Probabilitas,  atis,  f.  Si7nili- 
tudo.  dinis,  f.  Suivant  toute  apparence,  Ut 
similius  veri  est. 

Apparent,    ente,   adj.    "Visible;    manifeste. 
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Conspicuus,  a,  um.  Evidens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Kire  apparent, ^/j/j^/rer^-.  ncut.  D'une 
iTiaiiière  appircnle,  Aper/e.  Man/fi-ste.  || 
Rcinarqnaiile,  disiliniiue.  Consincuus.  Pnr- 
stans.  m.  1.  ti  ;  û;én.  aniis.  \\  Spécieux, 
taux.  Mendax,  m.  1".  ii.:  gen.  acis.  F(d  us. 

Appariement,  ni.  Aciion  d'apparier.  Com- 
fjuu  10    unis,  f.   Con/unctio.  onis,  f. 

Apparier,  a.  As-or lir  ou  Uuir  par  paires. 
(  uiijnny^re,  o,  is,  Ju/ixi.  Junclum,  du.'.  || 
Miîllre  ^n-.emble  po  r  coniualtrc  Compo- 
nare.  o.  is,  posui,  positum,  ace, 

s'Apparier,  r.  S'unir  par  paires.  Conjungi, 
or,  <.')'' s.  juactus  surn,  pass.  Cornponi,  or, 
eris.  fiosil  us  su  m,  pass. 

Appariteur,  m.  A!?ses>ear  public.  Appari- 
(ur,  oris,  ni. 

Apparition,  f.  MaiiifvjsL ilion  d'un  ol)jet  qui 
Se  IlU'I  -  isihle.  ^'^^^o,  onis,  \.  \  i\um,  i, 
u.  Vision  uoctiune.  Aocturnus  visas,  ils, 
m.  Il  Ma  iif_s  alion  suijile  d'un  piiéiio- 
mèuc.  Ortus,  Us,  u\.  \\  Action  de  se  pro- 
duire. arri\ee:  séjour.  Adoentus.  ùs,  m.  || 
Nai^MiiicH,  coniineiiceineiil.  Orlus,  ùs,  m. 

Appartement,  ni.  L<  genicut  couipo>é  de 
piu.->ieui"s  pit-fes  Tecluin.  i.  u.  Hahitatio, 
onis.  f.  Apparie  m  eut  des  bomnirs,  Andro- 
nitis,  idis.  T.  Appartement  des  i'einnies, 
Gi/n.-econilis,  idis,  1". 

Appartenant,  ante,  adj.  Qui  appartient  de 
dioil     l'rojjrius,  a,  wn. 

Appartenir,  n.  Etre  la  propriété  de  quel- 
qu'un A  lieu  jus  esse,  sum,  es,  fui  Le  Vais- 
seau nppai  tie.it  aux  [lasagers,  Est  nauis 
nav'gnntium.  Le  tn'iue  l'appartient,  Tuum 
est  leynuni.  11>  recouvrèrent  ce  (jui  leur 
avait  apparie  u,  Omnid  sua  receperunl  (de 
vecipere^)  \\  E  rc  le  «iroil  ou  le  privilège 
de:  èlre  le  propre.  Le  pouvoir  m'appar- 
tient, Mei  juris  est  respuhlica.  Cda  (celte 
qualité)  n'appartient  tpi'à  loi,  Id  est  pro- 
prie tuum.  il  Etre  au  service  de  (|uelqu'un; 
être  attaché  ou  dévoue  à  quebpi'un.  Cet 
homme  t'appartient  (est  to;i  es('lave).  Hic 
in  tuà  poteslale  est.  Tu  sais  cpie  j'appar- 
tii-ns  tout  à  pompée  Me  Pompei  totu/n 
esse  scis.  [j  Faire  partie.  Pertinere.  eo,  es, 
ui  (sins  supin),  n.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec 
ad.)  Ij  Avoir  rapfiort  à,  concerner  Perti- 
nere (nd).  Attinere^  {ad).  ||  Uni  p.  Il  ajipar- 
tienl  (il  convient,  il  est  de  droit  . /i'^^  ali- 
cujus  (avec  rinliu.).  Decet  aliquem.  Il 
m'appartient  de.  Meum  est  (avec  l'infin.). 
Me;e  partes  sunt.  Il  api^arlient  à  un  bon 
juge  de....  Est  boni  judicis  ^iniin.). 

Appas,  m.  pi.  Attraits.  Ulecehrx,  arum,  f. 
pi.  I  Charmes  extérieurs  (d'une  femme). 
Faciès,  iei,  f. 

Appât,  m.  PAture  qu'on  met  à  des  pièges 

ou  à  (les  hameçons.  Esra,  x,  f.  lllccebrx. 

arwn.  f    pi.  Il  Ce  qui  attire,  lllecebrœ.  In- 

citanif^ntum,  i,  n. 

Appauvri,  le,  part.  Exhaustus,  a,  um. 
Appauvrir,  a.  Rendre  pauvre.  .4d  inopiam 

rtdiffere'i.     ace.     Appauvrir    un     champ. 

Exhuurire  agrum. 


s'Appauvrir,  r.  Devenir  pauvre.  Ad  inopiam 

dcUi/)i.  or,  eris,  lapsus  sum,  dép 

Appauvrissement,  m.  Etal  de  pauvreté  où 
l'on  lombe.  Inopia,  se,  i*.  Egesias,  alis,  f. 

Appeau,  m.  0  seau  dont  on  se  sert  pour 
ailirer  les  autres  oiseaux,  lllex,  iicis,  m. 

Appel,  m.  Action  d'appeler  avec  la  vdix  ou 
p.ir  nu  signal.  1  itcalia,  oji/s,  f.  l'ocatus, 
ics,  m.  Il  Action  de  prono.icer  à  hante  voix 
nue  suite  d'e  noms.  Somenclalio,  onis,  f. 
Faire  l'appel  ou  l'aiipel  nominal,  Per  no- 
mina  cilaie,  ace.  Répondre  à  l'apfiel,  Ad 
nunicn  respondere  - .  \\  Action  de  convoquer 
a\ec  la  tion.peite  ou  le  tambour  Sii/num, 
i,  n.  Il  ActiO'i  de  s'adresser  cà.  Faire  appel 
à  la  pi  lie,  Misericordmm  implorare.  \\  Ac- 
tion de  mander.  VocnLus,  lis,  m.  Acofus,  ûs, 
m.  ji  l'ro^  ocaiion.  Provocatio,  onis,  f.  || 
Action  d'appeler  à  un  Juge  supérieur,  Pro- 
vocatio. Apprllatio,  f.  Appel  aux  tribuns, 
au  peiip  e,  T  ibunorum  appfdlatio.  Provo- 
calio  ad  popuhtm.  Faire  appel  au  peuple, 
Ad  pnpuluui  proVoca/e. 

Appelant,  m.  Celui  qui  appelle  d'im  juge- 
n.iut.  A/ pellator,  oris,  ui.  Provocator,  m. 

Appelé,  ée,  |>art.  Dont  on  a  prononcé  le 
nom  Vocalus,  a,  um.  \\  Mandé,  invité.  Vo- 
catus.  Arcitus.  ||  Cite  en  justice.  Vocatus. 
Il  Choisi  pour;  réservé  à.  Desinnatus.  \\ 
Qui  a  t..l  nom.  Appellatus.  Nominatus. 

Appeler, a.  Crier  pour  l'aire  venir  quehiu'un; 
laire  signe  de  venir  Appellare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Vocare.  Ai»peler  quehpi'un  par 
son  nom,  domine  aliquem  inclamare.  Ap- 
peler aux  aiiues,  Ad  arma  vocare.  \\  Man- 
der, inviter;  admettre;  ailirer.  Vo  are, 
ace.  Accire,  io,  is,  civi,  citum.  Ap[>eler  dans 
Ses  conseils,  Advocare  in  conc'iium.  ||  Pro- 
voquer, dcÔer.  Provocare,  ace.  Vocare. 
Appeler  au  combat,  Ad  pugnam  vocare.  \\ 
Citer  quelqu'un  en  justice.  Vocare,  ace. 
Cilare.  Appellare.  Apfieler  quehju'un  en 
témoignage,  Teslem  aHqu(m  litare.  \\  Con- 
voquer sous  les  drapeaux.  Conscribere,  o, 
is,  scnpsi,  scriptum,  ace.  ||  luvoipier.  Vo- 
care, ace.  Invocare.  Advocare.  ||  Choisir 
(pour  une  fom^tion),  designer.  Designare, 
arc.  Nominare.  Appider  quelqu'un  à  une 
charge,  Vocare  aliquem  ad  munia.  \\  Ré- 
clamei-,  exiger,  nécessiter,  liequii-ere,  o, 
is,  .sivi  et  sii,  situm,  ace.  Poslulare.  ||  Neul. 
Recourir  à  un  tribunal  supérieiu";  s'en  ré- 
férer à,  avoir  recour;^  à,  invoquer.  Provo- 
care ad  alicjuem.  Appellare  aliquem.  Ap- 
peler d'un  jugement,  A  Judicibus  provo- 
care. En  appeler  aux  tribuns,  Appellare 
tribunos.  En  appeler  à  la  force,  yl(/  vim  con- 
fugere^,  n.  ||  Donner  un  nom,  nommer. 
Vocare.  Appellare.  Nominare.  Appeler  d'un 
autre  nom,  Alio  nomine  vocare. 

s'Appeler,  r.  Avoir  pour  nom.  Vocari,  or^ 
ans,  atus  sum.  pass.  Appellari,  pass.  Nomi- 
nari.  p.  Comment  l'appelles-tu  '!Qui  vocare? 

Appellation,  f.  Aciion  d'appeler  à  haute 
v(M\.  Vocatio.  onis,  f.  Vocatus,  ûs,  m.  ||  Dé- 
nomination. Voy.  ce  mot. 
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Appendice,  m.  Supplément;  dépendance. 
Appendix,  icis,  f. 

Appendre,  a.  Suspendre  (dans  un  temple). 
Suspendcre,  o,  is,  pendi,  pensum,  ace. 

Apperdu,  ue,  part.  Suspensus,  a,  um. 

Appert  fil),  unip.  Voy.  Apparoir. 

Appesanti,  ie,  part,  et  adj.  Gravatus,  a. 
um.  Yeux  appesantis,  Graves  oculi.  Appe- 
santi par  l'âge,  jEtate  gravis. 

Appesantir,  a.  Rendre  plus  pesant.  Gravare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Degravay^e. 

s'Appesantir,  l:*.  Devenir  plus  pesant.  Ingra- 
vescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Incumbere,  o,  is,  ubui,  n.  Gravior  (ou 
Gravius)  fieri,  fio,  fis,  factus  sum,  pass.  || 
Insister.  Insistere,  o,  is,  instili,  instituyn, 
neut.  Immorari,  or,  aris,  atus  sum,  dcp. 
(Le  rég.  au  dat.,  ou  à  Tabl.  avec  in.) 

Appesantissement,  m.  Etat  d'une  personne 
appesantie.  Gravitas,  atis,  f.  Gravedo,  inis, 
f.  Torpor,  oris.  m. 

Appétissant,  ante,  adj.  Qui  donne  de  l'ap- 
pctit.  Qui,  Quse  ou  Quod  excitât  avidi- 
tatem. 

Appétit,  m.  Inclination  qui  fait  désirer  qq. 
ch.  pour  la  satisfaction  des  sens.  Appeten- 
tia,  je,  f.  Appetitio,  onis,  f.  ||  Désir  de  man- 
ger, faim.  Ciùi  appetentia,  œ.  f.  Cibi  cupi- 
ditas,  atis,  f.  Grand  appétit,  Appétit  dévo- 
rant, Edacitas,  atis,  f.  Avoir  ou  Se  sentir 
de  l'appétit,  Esurire,  neut.  Exciter,  Eveil- 
ler ou  Aiguiser  l'appétit.  Donner  de  l'ap- 
pétit, Famem  irritare.  Satisfaire  son  ap- 
pétit, Famem  expiera-. 

Appien,  nom  d'homme.  Appianus,  i,  m. 

Applaudi,  ie,  part.  Reçu  avec  des  applau- 
dissements. Plausu  comprobatus,  a,  um. 

Applaudir,  n.  et  a.  Battre  des  mains  en 
signe  d'approbation.  Plaudere,  o,  is,  plausi, 
plausum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.)  Applau- 
dere,  neut.  (dat.).  Chercher  à  se  faire  ap- 
plaudir, Plausum  captare.  \\  Approuver. 
Probare,  ace.  Comprobare.  Laudare. 

s'Applaudir,  r.  Se  glorifier.  Gloriari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  ^^Le. rég.  indir.  à  l'abl.) 
Il  Se  féliciter.  Sibi  gratulari,  dép.  Lœtari, 
dép.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.) 

Applaudissement,  m.  Approbation  mani- 
festée par  des  battements  de  mains,  etc. 
Plausus,  ùs,  m.  Acclamatio,  onis,  f.  Aux 
applaudissements  du  peuple.  Secundo  po- 
pulo. Chercher  les  applaudissements,  Plau- 
sus captare.  \\  Approbation.  Assensus.  ûs,  m. 

Applaudisseur ,  m.  Celui  qui  applaudit. 
Plausor,  oris,  m.  Applausor,  m. 

Applicable,  adj.  Qui  peut  ou  doit  être  ap- 
pliqué. Idoneus,  a,  um  {ad  avec  l'ace).  Cho- 
ses qui  sont  applicables  à  tous,  Qux  in 
omnes  incidunt.  Cet  édit  est  applicable  ici, 
Huic  edicto  locus  est. 

Application,  f.  Action  d'appliquer  une  chose 
sur  une  autre.  Admotio,  onis,  f.  Impositio, 
f.  il  Emploi.  Usus,  ûs,  m.  |i  Action  d'attri- 
buer à  quelqu'un  ou  à  qq.  ch.  Faire  l'ap- 
plication de.  Attribuera,  o,  is,  ui,  utum. 
(Le  rég.  indir.  au   dat.)  ||  Attention  sou- 


tenue. Animî  contentio,  onis,  f.  Anînii 
intentio  et  absolt.  Intentio,  f.  Mettre  toute 
son  application  à.  Acriter  animum  inten- 
dere^  ad  (ace).  Toto  animo  incumbere^  in 
(ace).  Avec  application,  Attento  animo. 

Appliqué,  ée,  part,  et  adj.  Approché,  adhé- 
rent. Applicatus,  a,  um.  Applicitus.  \\  At- 
tentif, studieux.  Attentus.  Jntentus.  (Le 
rég.  à  l'ace,  avec  ad  ou  au  datif.) 

Appliquer,  a.  Mettre  une  chose  sur  une 
autre.  Applicare,  o,  as,  cavi  et  cui,  catum 
et  citum,'  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  Ad 
inovere,  eo,  es,  movi,  motum.  Adhibere,  eo, 
es,  bui,  bitum.  Appliquer  un  coup.  Plagam 
infiigere^.  Appliquer  ^on  esprit.  Animum 
intendere.  Voy.  s'Appliquer.  ||  Employer. 
Admovere^,  ace.  Adhibere.  \\  Adapter.  Ac- 
cojnmodare,  ace.  jj  Transporter  à  quelqu'un 
ou  à  qq.  ch.  ce  qui  est  dit  d'un  autre. 
Trans ferre,  fero,  fers,  transtuli,  translatum, 
ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Attri- 
buer, imputer.  Attribuere,  o,  is,  ui,  utum, 
ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  Tribuere. 

s'Appliquer,  r.  S'adapter,  être  rapproché  ou 
adhérent.  Applicari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Il  Apporter  une  grande  attention  à, 
Incumbere,  o,  is,  cubui,  cubitum,  n.  (Le 
rég.  à  l'ace,  avec  ad  ou  iyi.)  Aiiimum  inten- 
dere, o,  is,  tendi,  tentum.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad,  ou  au  datif.)  Operam  dare,  o,  as, 
dedi,  datum,  (Le  rég.  au  dat.)  S'appliquer 
à  ce  que...,  Dare  operam  ut....  (avec  le 
subj.).  Elaborare  ut.  \\  S'adapter,  convenir 
à.  Cadere,  o,  is,  cecidi.  casurn,  neut.  (Le 
rég.  à  l'ace,  avec  in.)  Congruere,  o,  is,  ui 
(sans  supin),  n.  (Le  rég.  à  l'abl.  àYeccum.) 

Appointements,  m.  pi.  Salaire  annuel  d'un 
emploi.  Stipcndium,  ii,  n.  Salariuyn,  n. 

Appointer,  a.  Donner  des  appointements  à. 
Stipendiu7n  alicui  dare,  o,  as,  dedi,  datum. 

Apport,  m.  l'iens  qu'un  époux  apporte  dans 
la  communauté  conjugale.  Bona,  n.  pi. 
Dotaiia,  um,  n.  pi.  Dos,  dotis,  f. 

Apporté,  ée,  part.  Allatus.  a,  um.  Apporta- 
tus.  Apporté  par  eau  ou  par  charroi,  Con- 
vectus.  Advectus.  \\  Causé.  Importatus.  || 
Employé.  Adhibitus. 

Apporter,  a.  Porter  au  lieu  où  est  la  per- 
sonne qui  parle  ou  dont  on  parle.  Afferre, 
fero,  fers,  attuli,  allatum,  ace.  Apportare, 
0,  as.  avi,  atum.  \\  Fournir  pour  sa  part. 
Conferre,  fero,  fers,  contuli,  collatum,  ace. 
Il  Apporter  la  guerre.  Bellum  inferre  ou 
afferre.  ||  Causer,  produire.  Afferre.  Appor- 
tare. Inferre.  Apporter  du  retard,  Moram 
afferre.  ||  Employer.  Adhibere,  eo,  es,  bui, 
bituyn,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  ||  Allé- 
guer, citer.  Afferre,  ace. 

Apposé,  ée,  part.  Appositus,  a,  um. 

Apposer,  a.  Appliquer,  mettre  si^r.  Appo- 
ncre,  o,  is.  posui,  positum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  dat.) 

Appréciable,  adj.  Qui  peut  être  apprécié 
par  les  sens.  JEstimabilis,  is.  e. 

Appréciateur,  m.  Celui  qui  apprécie,  .esti- 
mât or,  oris,  m. 
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Appréciation,  f.  Estimation  ue  la  valeur 
d'une  chose.  jEstimatio,  onis,  f.  ||  Action 
de  ju^er  de.  Judicium,  ii,  n. 

Apprécié,  ée.  part,  ^stnnatus,  a,  um. 

Apprécier,  a.  Estimer,  évaluer.  JEstimare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Qu'on  ne  peut  ap- 
précier, Inxstiynabilis,  ù,  e.  \\  Evaluer, 
jufi^er  de.  jEstimare,  ace.  Judicare,  ace.  || 
Estimer,  faire  cas  de.  Magni  ou  Plurimi 
facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Se  faire 
apprécier  par  les  honnêtes  gens,  Se  bonis 
approhare. 

Appréhender,  a.  Saisir,  se  saisir  de  quel- 
qu'un. Comprehendere,  o,  is,  hendi,  hen- 
su7n,  ace.  Prehendere.  \\  Craindre,  redouter. 
Timere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  n.  et  act. 
Metuere,  o,  is,  ui,  n.  et  act. 

Appréhension,  f.  Crainte.  Timor,  oris,  m. 
M  cl  us,  ùs,  m. 

Apprendre,  a.  Acquérir  une  connaissance  ; 
retenir  dans  sa  mémoire.  Discere,  o.  is, 
didici,  discitum,  ace.  Percipere,  io,  is,  cepi, 
cepium.  Ils  ont  appris  à  courir  sur  la 
corde,  Didicerunt  funibus  currere^.  ||  Con- 
tracter uue  habitude.  Discere.  Condiscere. 
Assuescere,  o,  is,  suevi,  suetum.  \\  S'aper- 
cevoir, reconnaître.  Sentire,  io,  is,  sensi, 
sei\sum.  ace.  Inteliegere,  o.  is,  lexi,  lectum. 
Il  Etre  informé  ou  averti,  Discere,  ace.  Au- 
dire,  io,  is,  ivi  ou  ii,  itum.  Accipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum.  J'apprends  que  Martial  est 
mort,  Audio  Martialem  decessisse.  C'est  ce 
que  nous  avons  appris  de  nos  pères,  Sic 
a  pairibus  accepimus .  \\  Enseigner.  Docere, 
eo,  -es,  docui.  doctum,  arc.  (Le  rég.  indir. 
également  à  l'ace.)  Erudire,  io,  is,  ivi  ou  ii, 
itum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace.  )  Apprendre 
à  quelqu'un  les  belles-lettres,  Docere  ali- 
quem  litteras.  \\  Informer,  avertir.  Docere, 
ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  de.)  Cer- 
tiorem  facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  (Le 
rég.  indir,  à  l'abl.  avec  de.) 

s'Apprendre,  r.  Etre  appris.  Disci,  or,  eris, 
pass.  Percipi,    ior,   eris,  ceptus  sum,  pass. 

Apprenti,  m.  Celui  qui  apprend  un  métier. 
Tirfi,  onis.  ni. 

Apprentissage,  m.  L'occupation  d'un  ap- 
prenti. Tirocinium,  ii,  n.  Rudim,entum,  i, 
n.  L'apprentissage  de  la  guerre.  Militix 
disciplina,  œ,  f.  Qui  a  fait  l'apprentissai^'c^ 
de  la  guerre,  Militi.v  rudimentis  imbutus.' 
Apprêt,  m.  Préparatif.  Apparatus,  fis,  m. 
Avec  de  grands  apprêts,  Apparate.  \\  Assai- 
sonnement dos  mets.  Conditio  (de  condio), 
onis,  f,  Conditura,  x,  f,  ||  Affectation.  Ap- 
paratio,  onis,  f.  Où  il  y  a  de  l'apprêt,  Ap- 
paratus, a,  um.  Sans   apprêt,  Simpliciter. 

Apprêté,  ée,  part.  Paralus,  a,  um.  Appara- 
tus. ||  Assaisonné.  Conrf<7M5.  ||  Recherché. 
Apparatus.  Affectatus. 

Apprêter,  a.  Préparer.  Parare,  o,  as,  avi. 
atuin,  ace,  Appararc.  Apprêter  à  dîner,  le 
dîner,  Cenam  parare.  \\  Assaisonner  (des 
mets).  Accurare.  ace.  ||  Fabriquer,  faijou- 
ner,  travailler.  Conficere.  io,  is,  feci,  fec- 
tum,  ace.  Perficere.  \\  Fournir.  Apprêter 
à  rire,  Alicui  risus  (ace.  pi.)  movere^.  ■ 


s'Apprêter,  r.  Se  préparer.  Se  parare  ou 
comparare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  indir. 
à  l'ace,  avec  ad.)  S'apprêter  à  partir,  Appa- 
rare  iter.  Il  s'apprête  à  aller...,  Parai  ire.... 
Il  Etre  voisin,  menacer.  Instare,  o,  as,  in- 
stiti,  neut.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 

Appris,  ise,  part.  Qu'on  a  étudié  et  retenu. 
Perceptus,  a,  um.  ||  Dont  on  est  informé. 
Cognitus.  Compertus.  \\  Adj.  Qui  a  reçu 
de  l'éducation.  Un  homme  bien  appris, 
Liberaliter  educatus.  Un  homme  mal  ap- 
pris, Homo  sine  humanitale. 

Apprivoisé,  ée,  paît.  Cicur,  m.  f.  n.;  gén. 
uris.  Mansuefactus,  a,  um. 

Apprivoiser,  a.  Rendre  moins  farouche  (une 
bête  sauvage).  M ansue facere,  io,  is,  feci, 
factum,  ace.  Mitigare,  o,  as,  avi,  atum. 
Il  Rendre  quelqu'un  plus  doux,  plus  trai- 
ta ble.  M  ansue  facere,  ace.  Mollire,  ace. 

s'Apprivoiser,  r.  Devenir  moins  farouche. 
Mansuefieri,  fio,  fis,  factus  sum,  pass.  Mi- 
tigari,  or,  aris,  a  tus  sum,  pass.  ||  Devenir 
doux,  familier,  Mitigari,  pass.  Mitescere, 
0,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Approbateur,  m.  Celui  qui  approuve.  Pro- 
bator,  oris,  m.  ||  Adj.  Secundus,  a,  um. 

Approbation,  f.  Agrément,  consentement. 
Assensio,  onis,  f.  Assensus,  ùs,  m.  Donner 
son  approbation  à.  Voy.  Approuver.  Avec 
ton  ap|)robation,  Approbante  te.  Sans  l'ap- 
probation du  sénat,  Nolente  senatu. 

Approbatrice,  f.  Celle  qui  approuve.  Lau- 
datrix,  icis,  f. 

Approchant,  ante,  adj.  Qui  a  de  la  ressem- 
blance. Propinguus,  a,  itm.  Finitimus.  (Le 
rég.  au  dat.)  ||  Adv.  Environ.  Circiter.  Fere. 

Approche,  f.  Action  de  s'approcher,  d'arri- 
ver. Accessus,  ùs,  m.  Adventus,  ùs,  m.  A 
l'approche  des. Gaulois,  Adventu  Gallorum. 
A  l'approche  de  l'hiver.  Instante  hieme.  \\ 
Accès,  abord.  Aditus,  iis,  m. 

Approché,  ée,  part.  Admotus,   a,  um. 

Approcher,  a.  Mettre  auprès,  faire  avancer 
vers.  Admovere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  au  dat.)  Approcher  les 
échelles  des  murailles  ,  Scalas  mœnibus 
applicare.  \\  Approcher,  neut.,  et  S'appro- 
cher, r.  Venir  près,  avancer;  arriver.  Ap- 
propi?iquare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Pro- 
pini/ua/e.  neut.  Approcher  de  la  porte, 
Portx  (dat.)  appropinquare.  Approche- loi, 
Approche,  Accède  hue.  S'approcher  de  la 
ville,  des  murs,  Succedere'^  ad  urbem, 
mœnibus.  Faire  approcher  son  armée, 
Admovere-  exercitum.  \\  Act.  et  neut.  Abor- 
der quelqu'un.  Adiré,  eo,  is,  ivi  ou  ii, 
itum,  ace.  ||  Neut.  Devenir  proche  (eu 
pari,  du  temps);  être  prés  de  se  faire. 
Appropinquare,  neut.  Appetere.  o,  is,  ivi  on 
ii,  itum,  neut.  ||  Avoir  du  rapport,  de  la 
ress<Mnblance  avec,  rivaliser.  Accedere,  o, 
is.  cessi,  cessum.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

s'Approcher,  r.  Voy.  Approcher. 

Approfondi,  ie,  part.  Creusé  plus  avant. 
Exoaratus,  a,  um.  \\  Examiné  à  fond.  EV' 
cussus.  PerspectuSf 
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Approfondir,  a.  Rendre  plus  profond,  creu- 
ser plus  avant.  Excavare,  o,  as,  avi,  aliim, 
ace.  Il  Examiner  i-u  Etudiera  fond.  Ext-u- 
tere,  io,  is,  cussi,  cussum,  ace.  Perspicere, 
io,  is,  spe.ri,  spertiim,  ace.  Approfondir 
Ja  philosophie,  Philosopkiam  pertractare 
ou  scrutai'?'. 

Appropriation,  f.  Action  d'approprier,  de 
rendi'e  convenable.  Ornatio,  onis,  f.  ||  Ac- 
tion de  s'approprier.  Vindicatio,  onis,  f. 

Approprié,  ée,  part,  et  adj.  Convenable  à, 
adapté  à....  Aptatus,  a,  um.  Aptus.  Idoneiis. 
(Le  réçf.  indir.  au  dat.,  ou  à  l'ace.  a.\ec  ad.) 

1.  Approprier,  n.  Adapter,  rendre  propre 
à.  Accommodare.  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég. 
indir.  à  l'ace,  avec  ad.)  Aptare,  ace.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.) 

s'Approprier,  r.  Usurper,  3  atlriF:)uer.  Sibi 
assumere.  o.  is ,  sumps  ,  sîwiptum,  ace. 
Sibi  attribuere,  0,  is,  'u,  utum. 

2.  Approprier,  a.  M'^  ttre  dans  un  état  de 
propreté.  Ornare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Concinnaie. 

Approuvé,  ée,  pa  t.  et  adj,  Approbatus,  a, 
um.  Prohatus. 

Approuver,  a.  Consentira;  être  de  l'avis  de 
qqn.  Assentiri,  ior,  iris,  sensus  sum  dat.J, 
dép.  Suffraqnri,  or,  aris,  afus  sum  (dat.), 
dép.  Probare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  1|  Juger 
louable,  trouver  digne  d'estime,  louer. 
Approbare,  ace.  Probare.  Laudare.  Faire 
approuver  qq.  cb.,  Approbare  aliquid  alicui. 

Approvisionné,  ée,  part,  et  adj.  Omnibus 
rébus  instructus,  a,  um. 

Approvislonnetiient,  m.  Subsistances.  Com- 
meatUs,  ûs,  m.  Faire  des  approvisionne- 
ments,. Commeatus  convehere,  0,  is,  ve.ri, 
vectum.  Approvisionnement  de  blé,  Res 
frUmentaria.  Faire  des  approvisionne- 
ments de  blé,  De  re  frumentarià provider e'^ . 

Approvisionner,  a.  Fournir  les  provisions 
nécessaires.  Commeatuin  ou  Commeatus 
advehere,  o,  is,  vexi,  vectum..  Commeatus 
importare.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.) 

s'Approvisionner,  r.  Amasser  des  provisions. 
Colligere,  0,  is,  legi,  lectum,  neiit.  S'appro- 
visionner de  blé,  Vim  frumenti  comparare. 

Approximation,  f.  Estimation  peu  rigou- 
reuse. Coujectio.  07iis,  f. 

Approximativement,  adv.  Par  approxima- 
tion. Conjectura. 

^ppul,  m.  Soutien,  support.  Adminiculum, 
i,  n.  Stabilimentum ,  n.  Servir  d'appui, 
Pro  fulturd  esse  Mur  d'appui,  Fullur/e.  f. 
pi.  Prendre  un  point  d'apoui,  Adminiculo 
inniti,  dép.  ||  Soutien,  aide,  secours,  fa- 
veur. Firmamentwn,  i,  n.  Columen,  mi- 
nis,  n.  Prxsidium,  ii,  n  Avec  l'appui  de 
Flaminius,  Adjuvante  Flammio.  Qui  est 
sans  appui,  Nullis  prspsidiis  sseptus.  Cher- 
cher un  appui  daus,  Confugere^  (avec  ad 
et  l'arc.).  Prêter  son  afipui  à  (|ue'(|u'un, 
Subl'vare  atiquem.  Auxilio  esse  alicui.  \\ 
A  l'appui,  loc.  adv.  Pour  appuyer,  pour 
confirmer.  Citer  Un  exemple  à  l'appui. 
Rem  exemplo  tutari,  dép.  L'événement 
vint  à  l'appui,  Res  ipsa  postea  docuit. 


Appuyé,  ée,  part.  Qui  pèse  sur.  Innixus,  a, 
um.  (Le  rég.  au  dat.)  jj  Qui  pèse  contre. 
Auplicatufi.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  Secondé. 
Fulius.  Subnixus.  (Le  rég.  à  labl.) 

Appuyer,  a.  Faire  qu  un  objet  pèse  sur  un 
autre.  Fulcire,  10,  is,  Jutsi,  f'ultum,  a<:c. 
(Le  rég.  indir.  a  l'abl.)  HAppliauer  contre. 
Appticare,  o,  as,  avi  ou  ui,  aium  ou  itum, 
ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  ||  Fonder, 
établir  solidement.  Fulcire,  ace.  [I  Confir- 
mer. Appuyer  par  le  rais  nnement.  Affir- 
7nare,  ace.  Confirmare.  \\  Seconder,  aider, 
favoriser*  soutenir  (Une  loi,  etc.V  Fulcire. 
Adiuvare,  0,  as.  juvi,  'utum.  Appuyer  une 
\o\.  Legem  suadere,  to,  es,  suasi,  suasum.  \\ 
Appuyer,  neui.  Poser  ou  Peser  sur,  être 
soutenu  par.  Niti,  or,  eris ,  nixus  sum, 
dep.  (Le  rég.  au  dat.).  ||  Incliner  vers. 
Appuyer  sur  la  gauche,  ^rf  Isevam  Ûectere, 
o.  îs,  ûexi,  flexum,  neut.  ||  Insister.  Insis- 
tera, 0,  ?s,  institi,  neut.  (Le  reg.  au  dat.) 

s'Appuyer,  r.  Avoir  pour  point  d'appui. 
Niti,  or,  ens,  nixus  sum,  dép.  (Le  rég.  à 
l'alîî.  avec  ou  sans  in.)  Inniti,  dép.  Incum- 
bere,  0,  is,  cutmi,  neui.  (Le  rég.  au  dat., 
ou  à  l'abl.  avec  in,  ou  à  l'ace,  avec  in.) 
S'appuyer  contre  un  arbre,  Se  ad  arborem 
apphcare.  \\  Mettre  sa  confiance  dans.  ISiti. 
(Le  rég.  a  l'abl.)  S'appuyer  sur  la  faveur 
de  César   A  Cœsare  sublevari,  pass. 

Apre,  adj.  Qui  a  des  aspérités,  raboteux. 
Asper,  era.  ^rum.  Scabcr.  bra,  l.rum.  \\  Qui 
a  une  saveur  acre.  Asper.  Acer,  cris,  cre.  \\ 
Dur  a  l'ouïe.  Asper.  Acerbus.  a,  um.  \\  Ri- 
goureux (en  par],  du  froid).  Asper.  Acris, 
is,  e.  Il  Rude,  pénible.  Acerbus.  \\  Ardent; 
avide.  Cupidlis.  Avidus.  (Le  rég.  ah  gén.) 

Âprement,  adv.  D'une  mauièfe  âpre.  As- 
pere.  Acerbe. 

Après,  prep.  Dans  un  temps  postérieur. 
Post  (ace).  Cette  préposition  se  remplace 
aussi  en  latin  par  ditféreutes  tournures 
dans  lesouelles  figure  un  verbe  à  un  temps 
passe.  Après  le  seotième  jour,  Post  diem 
septimum.  Cinq  ans,  Six  ans  après  sa  dé- 
portation, Post  annum.  quintum  quo  ex- 
puisus  erat.  Sexto  anno  postquam  erat  ex- 
pulsus.  Les  uns  anrès  les  autres,  Singuli, 
X,  a.  Ils  sont  massacrés  les  uns  après  les 
autres,  Alii  super  nlios  t.rucidantur.  L'un 
après  l'autre.  In  vicem.  Per  ordinem.  Après 
cela,  Post  id.  Post  hsec.  Après  cela  (puisqu'il 
en  est  amsi),  Qux  quum  ita  sint.  Quum  ita 
se  res  kabeat.  Après  lotit.  Apres  toute  chose 
(en  dernier  lieu;,  Post  omnia.  Après  tout 
(tout  bien  considéré,  enfin)  Dinique.Cœte- 
rmn.  \\  Dans  un  rang  postérieuV.  Secun- 
dum,  ace.  A  ou  Ab  (abl.).  Après  les  dieux, 
Secundum.  dfos.  Le  premier  après  le  roi, 
après  lui,  Secund.us  a  rege.  Alter  ab  illo.  \\ 
Plus  loin  que,  derrière;  Post.  Voy.  Dkh- 
BiÈitE.  Il  Vers,  contre;  à.  Courir  a[u'('S 
quelqu'un.  Insequi.  or,  eris,  secutus  sum. 
{aliquem,,  dép.  Soupirer  après  qq.  ch ., 
Aliquid  exoptare.  S'emporter  après  quel- 
qu'un. In  altqueyn  invehi,  pass.  Faire  at- 
tendre après  soi,  in  mord  ésse.  \\  D'après, 
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En  conséquence  de.  Ex  (abl.).  Secundum  \ 
(ace).  Juxta  (acc.V  Quehiuefois  l'abl.  sans 
préposilion.  D'après  le  testament,  Ex  tes- 
iamento.  D'après  le  juLrement  (l'arrêt),  S^- 
cunduni  Judiciuni.  D'après  moi,  Meà  sen- 
tentiâ.  D'après  votre  or<li'e,  J us.su  vestro.  || 
Adv.  Plus  tard.  Post.  Cinquante  ans  après, 
Annuvi  post  (prèpos.)  quinqungesbnum. 
Onze  ans  a|irès,  Annis  post  u/idechn.  L'an- 
née d'après,  Post  annum.  Aiwo subsequenti . 
Qnel(|ucs  mois  après.  Post  al/quot  menses. 
Peu  de  temps  après.  Peu  après,  Paulo  post. 
Quehjue  temps  après  ,  Aliquatvo  post. 
h'wnUA  après,  Postmodum.  Poslmodo.  Lonfi- 
tenips  après,  Multo  post.  \\  Ensuite  (dans 
le  discours),  Post.  Postea.Deinde.  Et  après? 
Après?  (c.-à-d.  Continue),  Cedo  reliqua. 
Eh  bien,  après?  Quid  postea?  Ci-après. 
Voy.  ce  mol.  !|  Après  (devant  un  intin.), 
Après  que.  Postquain.  Posteaquam.  Quum. 
Après  que  je  fus  venu,  Posteacjuam  ego 
vent.  Onze  jours  après  t'avoir  quitté,  je..., 
IJndecimo  die  postquam  a  te  di^cesseram. 
Pour  qu'ils  pussent  reposer  après  avoir 
diiié,  Ut  cenati  (partie.)  quiescerent.  Alexan- 
dre, après  avoir  ôté  son  anneau,  le  remit 
à  Perdiccas,  Alexmider  deiractum  aimulwa 
Perdiccx  tradidit.  (On  emploie  souvent 
l'ablatif  absolu.) 

Après -demain,  adv.  Le  second  jour  après 
celui-ci.  Perendie.  Perendino  die. 

Après-midi,  m.  La  partie  du  jour  qui  est 
depuis  le  midi  juscpi'au  soir.  Postmeridia- 
r\ura  ou  Ponieridianum  tempus,  poris,  n. 
Dan=  l'après-midi,   Post  meridiem. 

Âpreté,  f.  Oualité  de  ce  qui.es'  âpre,  rabo- 
teux. Asperitas.  atis,  f.  Scabrities,  iei,  f. 
Dureté  au  poùt.  Asperitas.  Acerbitas,  f. 
Dureté  à  l'ouie.  Asperitas.  Duritas,  f.  |1  Ri- 
gueur (du  froid).  Asperitas.  I!  Dureté,  sé- 
vérité excessive.  Asperitas.  Durilia,  se.  f. 
Il  Ard  ur,  âpreté  au  gain  ou  à  l'argent. 
Avaritia,  x,  f. 

A-propos.  Voy.  Propos. 

Apt,  ville  de  France.  Apta  Julia,  «,  f. 

Apte,  adj.  Propre  à  qq.  rh.  Aptus,  a.  um 
[nd  rem  ou  alicui  rei).   llabilis,  is,   e  [ad). 

Aptitude,  f.  Disposition  naturelli^  à  faire 
qq  ch.  Habilitas,  atis,  f.  Indoles,  is,  f. 
Qui  a  de  l'aptitude  pour.  Voy.  Apte. 

Apulie,  anriiinne  contrée  d'Italie.  Apulia, 
•''.  f.   !  D'Apulif.  Apulus.  a.  um. 

Apurement,  m.  Vèrilication  définitive  d'un 
('•Huple.  Hationum  inspectio,  onis.  f.  . 

Apurer,  a.  Vérifier  (un  compte).  Pittare,  o, 
lis.  ai'i,  atum,  ace.  Purgnre.  Con'Jîcere^. 

Aquatique,  adj.  .Marécng.-ux.  Aquosus,  a. 
um.  1  gui  vit  ou  peut  vivre  dans  l'eau. 
Aqunlilis.  is,  e.  Aquaticus,  n,  um. 

Aqueduc,  m.  Construcliou  faite  pour  con- 
duire de  l'eau.  Aquarum  ductus,  fis,  m. 
Aqux  ductus  ou  Aqwrdurfus,  ùs,  m.  Gar- 
dien d'un  aqueduc,  Aqunrius,  ii.    m. 

Aqueux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature  de 
I  eau.  Aquosus,  a,  um.  A/uafilis,  w,  e.  ij  Où 
il  y  a  beaucoup  d'eau.  Aquatus, 
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Aquilèe,  ville  d'IIlyrie.  Aquileia,  se,  f. 
Aquilin,  adj.  m.  Courbé  (en  pari,  du  nez). 

Aduucus,  a,  um. 
Aquilon,  m.  Vent  du  nord.  Aquilo,  onis,  m. 
Aquitaine,    contrée    de    l'ancienne    Gaule. 

Aquitania,  se,  f. 
Arabie,  grande    contrée  d'Asie.  Arabia,  se, 

f.  [j  Qui   est  d'Arabie,    Arabus,  a,    um.  \\ 

Arabique.  Arabicus,  a,  um..  \\  Les  Arabes. 

Arabes,  um,  m.  pi. 
Arable,  adj.  Labourable.  Arabilis,  is,  e. 
Araignée,  f.   Sorte  d'insecte.   Aranea,  se,  f. 

Araneus,  i,  m.  Petite  araignée,  Arafieola,  se, 

f.  Araiieokis,  i,  m.  Toile  d'araignée,  .^ranea, 

f.  Araneum,  i,  n. 
Aratoire,    adj.    Qui    sert   ou    appartient   à 

rngrictilture.  Aratorius,  a,  um. 
Arbalète,  f.  Arc  d'acier  qui  se  bande  avec 

un  rc-sort.  Arcuballista,  se,  f. 
Arbalétrier,  m.  Soldat  arm^  d'une  arbalète. 

ArcubaUistarius,  ii,  m.  bagittarius,  ii,  m. 
Ai-bèles,  ville  d'Assyrie.  Arbela,orum,  n.  pi. 
Arbitrage.m.Jugementd'un  différend  parun 

arbitre.  Arbitrium,  ii,  n.  Arbitratus,  ûs,  m. 
Arbitraire,  adj.  Qui  est  produit  par  la  seule 

volonté  de  l'homme.  Liber,  era,  erum.  Arbi- 

trarius,  a.  um.  \\  Despotique.  Pouvoir  arbi- 
traire, Infinita  et  libéra potestas.  ||Subst.  m. 

Pouvoir  despotique.  Libido,  dinis,  f. 
Arbitrairement,  adv.  D'une  façon  arbitraire, 

despoticpie.  £'a;  libidine.Ad  libita.  Libidi- 

71  ose. 
Arbitral,  aie,  adj.  Prononcé  par  un  arbitre. 

Arbitrarius,  a,  um. 
Arbitralement,  adv.  Par  arbitre.  Per  arbi- 

trum.  Admotis  arhitris. 

1.  Arbitre,  m.  Celui  qui  est  choisi  pour  ter- 
miner un  difTérend.  Arbiter,  tri,  m.  Discep- 
tator,  oris,  m.  Prendre  un  arbitre.  Ad  arbi- 
trum  adiré,  n.  Prendre  quelqu'un  pour 
arbitre,  Arbitrum  aliquem  staluere*.  \\  Maî- 
tre absolu.  Arbiter.  uominus,  i,  m. 

2.  Arbitre,  m.  Action  de  la  volonté.  Lib  ô 
un  Erauc  arbitre  (puissance  que  la  volonté 
a  de  choisir).  Arbitrium,  ii,  n.  Jouir  de  son 
libre  arbitre,  Sui  arbitrii  esse. 

Arborer,  a.  Planter,  élever  droit  comme  un 
arbre.  Figei^e,  o,  is,  fixi,  fixum,  ace.  Arbo- 
rer un  étendard,  Vexillum  pro})onere^.  \\ 
Faire  profession  de.  Profiteri,  cor,  eris, 
fesnis  sum  (ace),  dép. 

Arbousier,  m.  Sorte  d'ail»risscau.  Arbutus,  i, 
f.     D'arbousier,  Arbuteus,  a,  um. 

Arbre,  m.  Végétal  ligneux.  Arbor,  oris,  f. 
D'arbre,  Arf/oreus,  a,  um.  Plant  d'arbres, 
Arbustum,  i.  n.  ||  Gro3«^i;  pièce  de  bois. 
Arbre  {.Vwu  vaissi-au,  Malus,  i,  m.  ||  Arbre 
frénéalogique.  Tabula,  ,t,  f.  Stemma,  atis,  n. 

Arbrisseau,  m.  Petit  arbre.  Arbuscula,  ,r.  f. 
Plant  d'arbrisseaux,  Frutcfum,  t,  n.  Planté 
d'.'irlirisscaux,  Erutirosus,  a.  um. 

Arbuste,  m.  Petit arbrisse.lu.  Frutex,  (icis.m. 

Arc,  m.  Bois  courbé  en  demi-cercle  qui  sert 
à  lancer  des  ilèches.  A7xus,  ûs,  m.  Tendre 
un   arc,  Arcu7n  inteiidere  3.  ||  Portion  de 


40 


ARC 


ARG 


cercle  (en  t.  de  gèom.).Arcus,m.  |1  Courbure 
d'une  voûte.  Arcus.  Arc  de  triomphe,  Arcus. 
t'ornix,  nicis,  m.  . 

Arcade,  f.  Ouverture  en  arc.  Fornix,  nicis, 
m.  Arcuatio,  onis,  f. 

Arcadie,  contrée  du  Péloponnèse.  Arcadia, 
œ,  f.  Il  D'Arcadie.  Arcadius,  a,  um.  Arcadi- 
cus.  Il  Le3  Arcadiens.  Arcades,  um,  m.  pi. 

Arc-boutant,  m.  Pilier  qui  soutient  en  de- 
hors une  voûte,  un  mur.  Erisma,  atis,  n. 

Arceau,  m.  Courbure  d'une  voûte.  Fornix, 
nicis,  m.  Arculus,  i,  m. 

Arc-en-ciel,  m.  Météore  en  forme  d'arc. 
Cœlestis  arcus,  ûs,  m, 

Arcêsilas,  nom  dLhouimt.  Arcesilaus,  i,  m. 

Archaïsme,  m.  Mot  antique;  tour  de  p'irase 
suranné.  Des  archaïsmes,  Prisca  vocabula, 
oriim,  n.  pi.  Obsoleta  verba,  n.  pi. 

Archange,  m.  Ange  d'un  ordre  supérieur. 
Archangelus,  i,  m. 

Arche,  f.  Partie  d'un  pont  sous  laquelle 
l'eau  passe.  Fornix,  nicis,  m.  ij  Sorte  de  bâ- 
timent construit  par  Noè.  Arca,  œ,  f.  ||  L'ar- 
che d'alliance  (coiïre  où  les  tables  de  la  loi 
étaient  gardées).  Arca  fœderis. 

Archer,  m.  Homme  de  guerre  qui  combat 
avec  l'arc.  Sagittarius,  ii,  m. 

Archet,  m.  Sorte  de  baguette  dont  on  se 
sert  pour  faire  vibrer  les  cordes  d'un  vio- 
lon. Plectriim,  i,  n. 

Archevêché,  m.  Dignité  d'archevêque.  Ar- 
chiepiscopatus,  ûs,  m.  ||  Palais  d'archevêque. 
Archiepiscopium,  ii,  n. 

Archevêque,  m.  Prélat  métropolitain.  Ar- 
chiepiscopus,  i,  m. 

Archidiacre,  m.  Archidiaconus,  i,  m. 

Archiloque,  nom  d'homme.  Archilochus,  i,  m. 

Archimède,  nom  d'homme.  Archiinedes,is ,m. 

Archipel,  m.  Etendue  de  mer  parsemée 
d'iles.  Mare  crebris  insulis  consitum.  Archi- 
pel grec,  Mare  AEgeuyn. 

Archiprêtre,  m.  Prêtre  qui  a  la  prééminence 
sur  les  autres.  Archipresbyter,  eri,  m. 

Architecte,  m.  Celui  qui  exerce  l'art  de  bâtir. 
Architectus,  i,  m. Dieu  l'architecte  du  monde 
ou  de  l'univers,  Opifex  mundi  Deus.  Mundi 
œdificator  ou  conditor,  m. 

Architecture,  f.  L'art  de  construire.  Arclii- 
tectiira,  se,  f. 

Archives,  f.  pi.  Anciens  titres,  chartes.  Corn- 
'fïientarii,  iorum,  m.  pi.  Chartse,  arum,  f.  pi. 
Il  Dépôt  des  actes  publics.  Tabularium,  ii,  n. 
JErarium,  ii,  n. 

Archiviste,  m.  Garde  des  archives.  Char  ta- 
rins, ii,  m.  Custos  tabularii. 

Archonte,  m.  Titre  des  principaux  magistrats 
des  républiques  grecques.  ^rc/«on,o/i^w,  m. 

Archytas,   nom  d'homme.  Archytas,  se,  m. 

Arçon,  m.  Partie  de  la  selle.  Etre  ferme  sur 
ses  arçons,  Equo  firmiter  insidere^,n.  Faire 
perdre  les  arçons,  Deturbare  ex  equo,  ace. 

Arctique,  adj.  Septentrional.  Articus,  a,  um. 
Septentrionalis,  is,  c. 

Arcture,  m.  Nom  d'une  étoile  fixe.  Arctu- 
rus,  i,  m. 


Ardée,  ville  d'Italie.  Ardea,  se,  f.  ||  Habi- 
tants d'Ardée.  Ardeates,  um-  m.  pi. 

Ardemment,  adv.  Avec  ardeur.  Acriter. 

Ardennes,  f.  pi.  (forêt  entre  la  France  et 
lAliemagne).  Arduenna  silva,  se,  f. 

Ardent,  ente,  adj.  Qui  est  en  feu  :  qui  brûle. 
Ardens,  m.  f.  n.  ;  gen.  e?itis.  Fervidus,  a,  um. 
Il  Actif,  animé,  vif;  véhément,  violent.  Acer, 
cris,  cre.  Fervidus. 

Ardeur,  f.  Chaleur  vive.  Ardor,  oris,  m. 
Ardeur  de  la  lièvre,  Febris  sestus,  ûs,  m.  A 
l'ardeur  du  soleil,  Jlch  sole.  \\  Grande  acti- 
vité, passion  vive,  chaleur,  vivacité.  Ardor. 
Fervor,  m.  Contentio,  f.  Avec  ardeur,  Stu- 
diose.  Acriter.  Sans  ardeur,  Segniter.  Lan- 
guide. Etre  plein  d'ardeur  pour  l'étude. 
Cupiditate  discendi  flagrare,  n. 

Ardu,  ue,  adj.  Difficile  à  étudier  et  à  expli- 
quer. Arduus,  a,  um. 

Arène,  f.  Menu  sable.  Arenula,  se,  f.  ||  Ter- 
rain de  l'amphithéâtre  où  se  faisaient  les 
combats  de  gladiateurs,  etc.  Arena,  se,  f. 

Aréopage,  m.  Nom  d'un  tribunal  d'Athènes. 
Areopagus,  i,  m. 

Aréopagite,  m.  Membre  de  l'aréopage.  Areo- 
pagita  et  Areopagites,  se,  m. 

Arête.  Os  des  poissons.  Spina,  se,  f.  ||  Barbe 
(pii  accompagne  l'épi.  Barbula,  se,  f. 

Arezzo,  ville  de  Toscane.  Arretium,  ii,  n. 

Argent,  m.  Métal  précieux  de  couleur  blan- 
che. Argentum,  i,  n.  Argent  en  lingot, 
Argentum  inf'ectum.  Argent  travaillé,  Ar- 
gentum facium.  Argent  monnayé,  Argen- 
tum signatum.  D'argent,  Argenteus,  a,  um. 
Il  Monnaie  d'argent;  toute  espèce  de  mon- 
naie. Pecunra,  se,  i.  Nummi,  orwm,  m.  pi. 
Argent  comptant,  Pecunia  numerata  ou 
prsesens.  Payer  argent  comptant,  Solvere 
numerato.  Embarras  ou  Manque  d'argent, 
Dif'ficulf.as  pecuniaria  ou  fei  numerarise. 
Placer  de  l'argent.  Peruniam  coilocnre.  Prê- 
ter de  l'argent.  Voy.  Prêter.  Pour  de  l'ar- 
gent, Pretio.  Acquérir  à  prix  d'argent,  Aura 
parare.  Amour  de  l'argent,  Avaritia,  se,  f. 

Argentan,  ville  de  France.  Aregennse,  arum, 
f.  pi. 

Argenté,  ée,  part.  Argenialus,  a,  um.  |,  Blanc 
comme  l'argent.  Argenteus. 

Argenter,  a.  Couvrir  de  feuilles  d'argent. 
Argento  inducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

Argenterie,  f.  Vaisselle  et  ustensiles  d'ar- 
gent. Argentum,  i,  n.  Argentea  supellex,  f. 

Argentin,  ine,  adj.  Qui  a  la  couleur  ou  le 
son  de  l'argent.  Argenteus,  a,  um.  Voix 
argentine,  Vox  tinnula. 

Argile,  f.  Glaise,  terre  molle.  Argilla,  se,  f. 
Dargile,  Fictilis,  is,  e. 

Argileux,  euse.  adj.  Qui  est  formé  ou  Qui 
abonde  dargile.  Cretosus,a.  um.Argilosus. 

ArgoUde,  contrée  de  l'ancienne  Grèce.  Ai^ 
gol/s,  idis,  f. 

Argonautes  (Les),  m.  pi.  (héros  grecs).  Ar- 
gonautes, arum,  m.  pi. 

Àrgos,  ville  de  Grèce.  Argi,  orum,   m.  pi. 

Arguer,  a.  Accuser.  Voy.  Accuser.  ||  Neut. 
Tirer  une  conséquence.  Voy.  Conclure. 


ARM 


ARN 


41 


Argument,  m.  Raisonnement  par  lequel  on 
tire  une  conséquence  d'une  ou  de  deux 
\)roposil\on?>.A7'gumeniii7n,i,  n.  Ratio,  onis, 
f.  Il  Conjecture,  indice,_  preuve.  Argumen- 
tiun.  liidicium,  H,  n.  ||  Sommaire  (d'un 
ouvraf^o).  Commentai' ium,  H,  n. 

Argumentatexir,  m.  Celui  qui  aime  à  argu- 
uieuter  (en  niauv.  part).  Argutator,  cris,  m 

Argvunentation,  f.  Action  ou  Art  d'argumen- 
ter. Argumentatio,  onis,  f.   Conclusio,  f. 

Argumenter,  n.  Faire  des  arguments,  tirer 
des  coiisequx'nces.  Argumeniari,  or,  aris, 
atm  ^um,  dép.  {de  avec  l'ablat,). 

Argus,  m. Surveillant, espion.  Secutor,oris,n\. 

Argutie,  f.  Raisonnement  pointilleux,  vaine 
subtilité.  Argutiœ,  arum,  f.  pi. 

Ariane,  nom  de  femme.  Ariad?ia,  x,  et 
Ariadne,  es,  f. 

Aride,  adj.  Sec,  dépourvu  d'humidité.  Ari- 
dus,  a,  um.  Siccus.  Arens,  m.  f.  u.;  géu. 
entis.  il  Qui  manque  de  développemcut.  Je- 
junus.  Aridus.  i|  Insensible.  Voy.  Sec. 

Aridité,  1".  Sécheresse.  Ariditas,  atis,  f.  Sic- 
citas,  f.  jl  Manque  de  développement.  Jeju- 
nilas,  atis,  f. 

Ariens,  m.  pi.  Sectateurs  d'Arius.  Ariani, 
orum,   m.  pi. 

Aristarque,  nom  d'un  critique  célèbre  qui 
commenta  Homère.  Critique  judicieux. 
Aristarchiis,  i,  m. 

Aristide,  nom  d'homme.  Aristides,  is,  m. 

Aristocrate,  m.  Partisan  de  l'aristocratie. 
SohUitdtis  fauior,  oris,  m.  Voy.  le  suiv. 

Aristocratie,  f.  Gouvernement  où  le  pou- 
voir est  possédé  par  un  certain  nombre  de 
citoyens  considérables.  Optimatium  domi- 
nntus,  f/s-,  m.  ||  La  classe  noble,  les  nota- 
bles. Optiynates,  um  ou  ium,  m.  pi.  Princi- 
pes, um,  m.  pi. 

Aristophane,  nom  d'homme.  Aristophanes , 
is.   m. 

Aristote,  nom  d'homme.  Aristoteles,  is,  m. 

Arithméticien,  m.  Celui  qui  sait  l'arilhmé- 
ti(pu'.  Aritinneticus,  i,  m. 

Arithmétique,  f.  Art  de  calculer.  Arithne- 
ticn.orinn,  n.  pi.  Arithmetica,  iP,  f.  ||  Adj. 
Arif/nneticus,  a,  um. 

Arles,  ville  de  France.  Arelas,  atis,  f.  Are- 
Infp.  is.  n.  Il  D'Arles,  Arelatensis,  is,  e. 
Armateur,  m.  Celui  qui  équipe  un  vaisseau. 
Saviculator,  oris,  m. 

Arme,  f.  Instrument  qui  sert  à  l'attaque  ou 
à  la  défense.  Telum,   i,  n.  Arme  de  trait, 

.  Missile,  is,  n.  ||  Ordint.  au  pluriel.  Arma, 
orum,  n.  Armatura,  x.,  1".  11  y  a  des  armes 
défensives  et  des  armes  ofîensives.  Arma 
alin  [su7it)ad  tegendum,  alia  ad  nocendum. 
Qui  est  en  armes,  Armalus,  a,  um.  Sans 
armes,  Sudis  manihus.  Sous  les  armes, ^'^^6 
armis.  Etre  sous  les  armes,  Avoir  les  armes 
à  la  main.  Esse  inarmis.  Prendre  les  armes, 
Arma  capere^  ou  sumere^.  Appeler  aux  ar- 
mes. Ad  arma  vocare.  ace.  Qui  sont  en  âge 
de  porter  les  armes,  Quitus  xtas  militaris 
est.  Mettre  bas  les  armes.  Arma  deponcre^. 


Rendre  les  armes,  Arma  tradere'^.  Mourir 
les  armes  à  la  main,  Cadere'^  prœlio  ou  iii 
ûcî'e.  Défendre  sa  liberté  les  armes  cala  main, 
Libertatem  per  manus  retinere-,  \\  Guerre; 
combat;  entreprise  militaire;  exploits;  trou- 
pes. Arma.  Quand  les  Volsques  étaient  en 
armes,  Quum  Volsci  in  armis  essent.  Pren- 
dre les  armes,  Arma  movere^.  Porter  les 
armes  contre  sa  patrie.  Arma  contra  pa- 
triam  ferre.  Courir  aux  armes,  Ad  arma  co?i- 
currere^,  n.  Suspension  d'armes,  Inducise, 
arum,  f.  pi.  A  armes  égales,  Mquo  marte. 
Il  Profession  de  la  guerre.  Militia,  se,  f.  Le 
métier  des  armes,  Militia.  Res  militaris,  f. 
Porter  les  armes,  Stipendia  merere  ou  me- 
reri,  dép.,  et  ahsoM. Merere^.  Les  premières 
armes,  Militice  disciplina,  se,  i:  Prima  mili- 
tia, f.  Faire  ses  premières  armes,  Facere^ 
initium  armorum.  ||  Armure  spéciale  des 
troupes  qui  composent  une  armée.  Arma- 
tura,  se,  i.  Troupes  de  toutes  armes,  Om- 
nium generum  copise,  f.  pi.  ||  Escrime.  Faire 
des  armes,  Venlilare,  n.  !|  Moyen  d'attaque 
ou  de  défense.  Telum.,  i,  n.  Les  armes  de 
la  prudence.  Arma  prudentise. 

Armé,  ée,  part,  et  adj.  Pourvu  d'armes.  Ar- 
matus,  a,  um.  Armis  insti^uctus^  Hommes 
armés,  Atmati,  m.  pi.  Etre  armé,  Esse  cum 
ielo  ou  in  armis.  Soldat  armé  à  la  légère, 
Levis  armaturse  miles,  litis,  m.  Soldat  pe- 
samment armé.  Miles  gravis  armaturse.  A 
main  armée.  In  armis.  Cum  gladio.  \\  Garni, 
pourvu  de.  Armatus.  Instructus. 

Armée,  f.  Troupes  assemblées  en  un  corps. 
Exercitus,  ûs,  m.  Copise,  arum,  f.  pi.  Mi- 
lifes,  um,  m.  pi.  Armée  de  lerre,  Exer- 
citus. Armée  navale,  Classis,  is,  f.  Mari- 
timœ  copise.  Armée  en  marche,  Agmen, 
minis,  n.  Armée  en  bataille,  Acics,  ici,  f. 
Lever  ou  Rassembler  une  armée,  Exerci- 
tum  contrahere'^.  Ranger  sou  armée  en  ba- 
taille, Aciem  instruere^.  A  l'armée,  Militise 
(gén.). 

Armement,  m.  Appareil  de  guerre.  Belliin- 
strumentum,  i,  n.  Apparatus,  ûs,  m. 

Arménie,  contrée  d'Asie.  Armenia,  se,  f. 

Armer,  a.  Pourvoir  d'armes.  Armare,  o,  as, 
avi,  utum.  ace.  Armis  instruere,o,  is,  slruxi, 
struclum.  On  arme  (on  lève  des  troupes), 
Armatur.  \\  Equiper  (un  vaisseau).  Armare. 
ace.  Il  iMunir,  garnir.  Munire,  io,  is,  ivi  ou 
ii.  itum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.) 

s'Armer,  r.  Se  munir  d'armes.  Armari,  or, 
aris.  alus  sum,  pass.  Se  armare.  Il  s'arme 
d'un  glaive  espagnol,  Cingitur  Hispano gla- 
dio. Il  Se  munir.  Se  armare.  Se  instruere'-K 
(Le  rêu..  indir.  à  l'abl.)  S'armer  contre  le 
froid,  Se  a  frigore  defendere^. 

Armistice,  m.  Suspension  d'armes. /nrf«iCî>, 
arum,   f.  pi. 

Armoire,  f.  Meuble  de  bois  avec  portes  et 
tablettes.  Armarium,  ii,  n. 

Armure,  f.  Armes  défensives.  Armatura,  se, 
f.  Arma,  orum,  n.  pi. 

Armurier,  m.  Ouvrier  qui  fabrique  des  ar- 
mes. Arynorum  faher,  bri,  m. 

Arno.  rivière  de  Toscane.  Arnus^  ?,  m 
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Aromate,  m.  Substance  qui  exhale  une  orleui^ 
agréable.  Aroma,  atis,  u.  (Au  dat.  et  à  Tabl. 
^\.Aromat!S,  plus  fréquent  que  ylroma^fôw.v.) 

Aromatique,  adj.  Qui  est  de  la  nature  des 
aromates.  Arumaticus,  a,  um. 

Arôme,  m.  Principe  odorant  des  substances 
végétales.  Odor,  oris,  m. 

Arpent,  m.  Mesure  agraire  des  Gaulois.  Are- 
pennis,  is,  m.  Jiiyerum,  i,  n.  Juger,  eris,  n. 

Arpentage,  m.  Mesurage  des  terres  par  ar- 
pents. M(?^«^/o,  onis,  f.  Il  Science  de  mesurer 
les  terres.  Gromatica  disciplina,  x,  f. 

Arpenter,  a.  Mesurer  des  terres  par  arpents. 
Metiri,  ior,  iris,  mensus  sum  (ace),  dép.  || 
Parcourir  rapidement.  Metiri. 

Arpenteur,  m.  Celui  qui  arpente  les  terres. 
Mensor,  oris,  m.  Melator,  m. 

Arquer,  a.  Courber  en  arc.  Arcuare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

Arraché,  ée,  part.  Avulsus,  a,  um.  Evulsus. 
ReviUsus.  \\  Oté  (des  mains).  Ereptus.  De- 
reptus.  Il  Séparé,  éloigné.  Avulsus.  Divulsus. 
Arraché  aux  miens,  Ameis  avulsus  ou  dis- 
traclus.  Il  Soustrait  à.  Ereptus.  (Le  rég.  au 
dat.)  Obtenu  avec  peine.  Extortus. 

Arrachement,  m.  Action  d'arracher.  Avul- 
sio,  onis,  f.  Evulsio,  f. 

d' Arrache-pied,  locut.  adv.  Sans  interrom- 
pre. Gnave.  Gnaviter.  Siiie  intermissione. 

Arracher,  a.  Oter  ou  Enlever  qq.  ch.  qui 
adhère.  Auellere,  o,  is,  veUi  et  qqf.  vulsi, 
vulsum,  ace.  Evellere.  S'arracher  les  che- 
veux, Urines  lacerare.  Arracher  les  yeux, 
Oculos  eruere^.  \\  Oter  des  mains.  Eripere, 
io,  is,  ripui,  replum,  aec.  Adimere,  o,  is, 
demi,  demptum.  Arracher  les  armes  des 
mains  de  quelqu'un,  Arma  e  manibus  ali- 
cujus  extorquere-.  S'arracher  (se  disputer 
qq.  c,h.),Diripere^,  ace.  ||  Séparer,  éloigner. 
Avellere,  ace.  Divellere.  Abstrahere,  o,  is, 
traxi,  tractum.  Ari-acher  le  tils  d'entre  les 
bras  de  sa  nuTe,  Filium  de  ynatris  com- 
plpxu  avellere"^.  Faire  ([uitter  (q().  cli.),  dé- 
tourner à.i.  Abstrahere.  ace.  Abducere,  o, 
is.  du.ri,  duclum.  Ai'raclier  quelqu'un  à  ses 
études,  J4//g'Mem  ab  studio  abducere^.  ||  Sous- 
traire à.  Eripere.  Subducere'^.  Arracher  .-lu 
danger,  Eripere  periculo  (dat.^  ou  ex  peii- 
culo.  Il  Obtenir  avec  peine.  Extorquere.  eo, 
es,  torsi,  tortum,  ace.  Elicere,  io,  is,  licui, 
licitum.  Arracher  des  larmes,  Lacrimas  ali- 
cui  elicere  ou  excitare. 

s'Arracher,  r.  S'éloigner  avec  peine  de,  se 
sep  irer  de.  Divel/i,  or,  eris,  vidsus  sum  [ab 
aliquo),  pass.  Avellere^  sese  [ab). 

Arracheur,  m.  C^lni  qni  arrache.  Arracheur 
de  dents,  Dentium  avu/sor,  oris,  m. 

Arrangé,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  ordre,  ré- 
glé. Compositns,  a,  um.  Dispositus.  \\  Con- 
venu (entre  plusieurs)  Compositus,  Consti- 
tutus.  Il  Où  il  y  a  de  l'appréL.  Compositus. 
Il  Orné,  paré.  Ornatus.  Complus. 

Arrangement,  m.  Action  d'arranajer;  état 
de  ce  qui  est  arran  é.  Dispos itio.  onis,  f. 
Instructio,  f.  ||  Conciliation.  Co7npo-^itio,  f. 
Pactum,  i,  n.  Entrer  en  arrangement,  Ad 


pactionem  venire.  ||  Disposiiion  ou  mesufe 
que  l'on  prend.  Consilium,  ii,  n. 

Arranger,  a.  ^lettre  en  ord^e,  disposer,  ré- 
gler. Disjjonere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 
Componere'^.  Instruere,  o,  is,  struxi,  struc- 
tum.  Il  Mettre  d'accord.  Componere.  Conci- 
liare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Convenir  à, 
agréer.  Placere,  eo,  es,  cui,  citum,  n.  (Le 
réij:.  au  dat.)  ||  Réparer.  Reficere,  io,  is,  feci, 
feclum,  ace.  !|  Orner,  parer.  Ornare,  ace. 
Il  Maltraiter.  Ornare,  ace. 

s'Arranger,  r.  Etre  mis  en  ordre,  être  réglé. 
Componi,  or,  eris,  positus  sum,  pass.  ||  Se 
parer.  Se  fingere,  o,  is,  finxi,  fictum.  \\  Con- 
venir à,  concorder.  Convenire,  io,  is,  veni, 
ventum,  neut.  ||  Etre  mis  d'accord,  s'accor- 
der, s'entendre.  Componi,  pass.  Convenire, 
neut.  Il  Prendre  ses  dispositions  (pour). 
Providere,  eo,  es,  vidi,  visum,  neut.  Ar- 
range-toi pour  que  rien  ne  lui  manque, 
Provide  ne  quid  ei  desit.  S^arranger  de  façon 
que...,  Efficere^  ut  (avec  le  subj.).  ||  Se  con- 
tenter de.  Acqidescere,  o,  is,  quievi,  quie- 
tum.  (Le  rég.  au  dat.) 

Arras,  ville  de  France.  Nemetacum,  i,  n. 

Arrérages,  m.  pi.  Ce  qui  est  échu  d'une 
rente.  Reliqua,  orum,  n.  pi.  Usures,  arum, 

Arrestation,  f.  Action  de  saisir,  d'empri- 
sonner quelqu'un.  Cojnprehensio,  onis,  f. 

Arrêt,  m.  Action  d'arrêter  (action  de  la  main 
pour  retenir  un  cheval).  Retentio,  onis,  f. 
Temps  d'arrêt  (court  intervalle  de  repos), 
Intermissio,  f.  ||  Saisie  de  la  personne  ou 
des  biens.  Prehensio,  f.  Maison  d'arrêt.  Voy. 

'Prison.  |j  Jugement.  Judicium,  ii,  n.  Sen- 
tentia,  f.  Rendre  un  arrêt,  Judicium  ferre. 

Arrêté,  m.  Résolution  prise  dans  une  assem- 
blée Decretum,  i,  n.  Consuitum,  n.  Pren- 
dre un  arrêté,  Consuitum  facere'^. 

Arrêté,  ée,  part,  et  adj.  Empêché  d'avancer. 
Inhibitus,  a,  um.  Impeditus.  \\  Saisi,  fait 
pri-on  ier.  Prehensus.  Comprehensus.  || Em- 
pêché d'agir.  Repressus.  Inhibitus.  ||  Décidé, 
fixé.  Staiutus.  Constitutus. 

Arrêter,  a.  Empêcher  d'avancer.  Sistere,  o, 
is  (;ans  parf.  ni  supin),  ace.  Inhibere,  eo, 
es,  bui,  bitum,  ace.  ||  Saisir  quelqu'un,  faire 
prisonnier.  Prehendere.  o,  is,  endi,  ensum. 
Comprehendere.  ace.  Arripere,  io,  is,  ripui, 
reptum.  \\  Empêcher  l'écoulement,  le  cours 
ou  le  progrès;  faire  cesser,  réprimer.  Sis- 
tere, aec.  Cohibere^.  hihibere^.  \\  Maintenir, 
attacher,  fixer.  Inhibere,  ace.  Firmare.  Ar- 
rêter ses  rc'jrards  sur  qq.  eh.,  Oculos  in  ali- 
quid  defigere'^.  \\  Empêcher  d'aunr  (quel- 
qu'un .  Inhibere.  Cohibere.  \\  Retenir,  re- 
tarder; amuser,  captiver.  Morari,  or,  aris, 
atus  sum  (ace),  dép.  Detinere-.  ace.  ||  S'as- 
surer par  précaution  de  (|uelqu'nn  ou  de 
qq.  ch.  Sibi  providere,  eo,  es,  vidi,  visum, 
ace.  Il  Régler,  fixer,  résoudre.  Statuere,  o, 
is,  ui,  utum,  ace.  Con^tituere.  Decernere,  o, 
is.  crevi,  cretnrn.  Arrêter  de  faire  qq.  ch., 
Statuere  on  Constituere  ou  Decernere  (avec 
l'infin.).  Il  Neut.  Cesser.  Stare,  o,  as,  steti, 
statum,  n.  Consistere,  o,  is,  constiti  (sans 
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supin),  n.  Sans  s'arrêter,  Sine  intermis- 
sione. 

s'Arrêter,  r.  Cesser  de  marcher  ou  d'avan- 
cer; séjourner.  Sistere,  o.  is  (sans  parf.  ni 
supin\  nciil.  Sistere  sf^.  Sans  s'arrêter,  Pi'O- 
tinus.  Tenore  uno.  \\  Cesser.  D^stnere.  o,  U, 
desii.  desHum.  neut.  ue^îstfire.  o,  is,  dcstiti, 
destitum.  nent.  Je  m  arrête,  Se  phira  dicam. 
Il  Tarder,  s'amuser.  Cessarc  neut.  ||  S'ap- 
pesantir sur,  insister,  msistere.  o.  ù,  stiti, 
stitum,  n.  (Le  rég.  mdir.  au  dat.)  Immorari, 
o.  aris,  atiis  sinn,  dép.  (Le  reg.  indir.  au 
dat.,  oM  à  l'abl.  avec  in.)  Il  Se  déterminer. 
Stare.  On  s'arrêtera  à  cet  avis.  Eo  staoïlur 
comdio.  Il  Avoir  égard  à.  Curare,  ace. 

Arrhes,  f.  pi.  Argeni  qu  on  donne  pour  as- 
surer l'exécuiion  d'un  marciié.  Arrha,  «, 
f.  Arrhaho,  oms,  m    Pignus,  oris,  n. 

Arrien,  nom  d  homme.  Arrianus,  i,  m. 

1.  Arrière, afiv.  Derrière; loin  Apage.  Arrière 
(va-t'enl,  Apaqe  sis  ou  Apagesis.  ||  En  ar- 
rière. Hrtro.  hetrorsum.  Aller  en  arrière, 
Recederc  ou  Retrocedeve^,  neut.  Regarder 
en  airière,  Respicere'^,  act.  et  neut.  Sans 
regarder  en  arrière.  Sine  respectu. 

2.  Arrière,  m.  La  partie  postérieure  d'un 
vaisseau.  Puppis,  is,  f. 

Arriéré,  ée,  oart.  et  adj.  ||  Qui  est  en  retard. 
Tardus,  a,  lun.  Ij  Retardé  (en  parL  d'un 
payement).  Reiiquus,  a,  um.  Dette  arrié- 
rée, Vêtus  xs  alienum.  ||  Subst.  m.  L'ar- 
riére (ce  qui  n'est  pas  encore  payé).  Reli- 
qua.  orum,  n.  pi. 

Arrière-garde,  f.  La  partie  d'une  arn?.ée  qui 
vi*^nt  la  dernière.  Novissimi,  orum,  m.  pi. 
Postremu  m.  pi.  Extremi,  m.  pi.  Marins 
commandait  à  l'arriere-garde,  Marius  cu- 
rabat  in  poslremo  loco.  Former  l'arrière- 
garde,  Agnim  cogère^ 

Arrière-neveu,  m.  Le  fils  du  neveu  ou  de 
la  nièce.  Fratris  ou  Sororis  nepos,  otis,  m. 
Arrière-nièce,  t.  Fratris  on  Sororis  neptis, 
is,  f.  Il  Au  pi.  Nos  arrière-neveux  (la  pos- 
térité), yrpotes,  um,  m.  pi. 

Arrière  pensée,  f.  Pensée  ordint  mauvaise 
pen<te^  (pi'on  tient  secrète.  Dolus  malus, 
i,  m.  Dolus.  Avoir  une  arrière-pensée,  Maie 
cogi/arr,  i  eut. 

Arrière-petit-fils,  m.  Le  fils  du  petit-fils  ou 
de  la  pol  ite-tiilc.  Prmiepo-',  otis,  m.  ||  Arrière- 
petite-iille,  t.  Proneptis,  is,  f. 

Arriérer,  a,   Hetardor   (un  payement).  Non 

sol'-eie''^.  Il  Neut.  et  r.  Se  laissiM-  arriérer, 

Sarriorcr  'nster  dcbiteurj.  tieliquari,  dc[». 

Arrière-saison,  t.  La  fin  de  l'aulomne.  Au- 

tufnnus,  i,  m.  Autumni  flexus,  us,  m. 

Arrivage,   m.  Abord  des  navires  dans  un 

f>ort.  Appulsus,  ûs,  m.  ||  Arrivée  de  uiar- 

fliandises  (surtout  par  eau).  Commeatus, 

um.  m.  p . 

Arrivé,  ée,  part.  Qui  a  pris  terre.  ylp})ulsu!t, 

o.  um.  Ailvrctus.  i|  Venu  dans  un  lieu  ([lai 

au,  par  voilure,  à  cheval  .  Aduectus.  Vcrui 

•  n  uéu.).  Arrivé  en  Afrique,  je.  .,  Quum  in 

Afriram  venissem''.  j|  Qui  a  eu  lieu.  Factus. 

Arrivé»,  f.  Action  d'arriver;  le  moment  où 
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l'on  arrive.  Adventus,  ûs,  m.  Accessus,  ûs, 
ni.  L'arrivée  du  consul  à  Rome,  Çonsulis 
adventus  Romam.  Larrivée  du  printemps, 
Veris  principium. 

Arriver,  n.  Aborder.  Appellere,  o,  is,  puli, 
pulsum,  neut.  Arriver  an  port,  In  portum 

pervehi,  pass.  |]  litre  transporté  par  eau  (eu 
pari,  des  choses).  Advelu,  puss.  ||  Parvenir 
au  lieu  ou  l'on  vnuhiit  aller.  Advewre,  io, 
is.  veni,  ventum,  neut.  Pervenire,  n  L'hiver 
arrivait,  Hz'ems  appropinqunbat.  \\  Parvenir 
a,  atteindre  à.  Pervenire,  neut.  Peu  d'nom- 
mes  arrivent  à  la  vieillesse,  Pauci  veniunt 
aa  senectutem.  Arriver  aux  pins  grands 
honneurs.  Amplissimos  honores  consequi, 
dép.  Arriver  aux  oreilles,  Ad  aures  accé- 
derez. \\  Avoir  lieu,  survenir.  Accidere,  o,  is, 
cidi,  neut.  (Pius  souv.  en  pari,  d'un  évé- 
nement fâcheux.'  Contingere,  o,  is,  tigi, 
(sans  siipin^  neut.  (Plus  sonv.  en  pari, 
d'un  événement  heureux.)  Evenire,  neut. 
Qn'arrivera-t-il?  Quid  futurum  est?  Qui 
doit  arriver,  Futurus,  a.  um.  \\  Il  arrive, 
unip. Evemt. Fit.  Accidit.  Contingit.  Comme 
il  arrive  ordinairement,  Ut  fit.  11  arrive 
que....  Evernt  ou  Accidit  ut....  (avec  le 
subj.).  D'où  il  arrive  que....  Ex  quo  fit  ut 
(suiij.).  Inde  fit  ut....  Quoi  qu'il  arrive,  Quoi 
qu  il  puisse  arriver,  Quoacumque  acciderit. 
IJicumque  erit. 

Arrogamment,  adv.  Avec  arrogance.  Arro- 
ganter.  InsoleiUer. 

Arrogance,  f.  Fierté,  présomption.  Arro- 
gantia,  se,  f.  Superbia,  f.  Insolent ia,  f. 

Arrogant,  ante,  adj.  Hautain,  superbe. 
Artogans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Insolens, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis    Superbus,  a,  um. 

s'Arroger,  r.  S'attribuer  mal  à  propos.  Sibi 
(irrogare,  o,  as,  avi,  atum.  ace.  Sibi  assu- 
mere,  o,  is,  sunipsi,  sumptum. 

Arrondi,  le,  part.  Rendu  rond.  Rotunda- 
tus,  a.  uw.  Il  Adj.  Qui  est  de  forme  <à  peu 
près  ronde  Rotundus.  a,  um.  Globosus-. 
Teres,  m.  I.  n.  ;  gcn.  teretis.  Phrase  arron- 
die,  Verborum  amùitus,  ûs. 

Arrondir,  a.  Rendre  rond.  Rotundare.  o,  as, 
avi,  otum,  ace.  ||  Augmenter.  Amplifirare. 

s'Arrondir,  r.  Devenir  rond.  Rotundari,  or, 
aris^  (lins  sum,  pass. 

Arrondissement,  m  Action  d'arrondir.  Ro- 
tund'dio.  onis.  f.  Il  Etat  de  ce  qui  est  ar- 
rondi. Rofundilas.  atis,  f.  Il  Division  de 
territoire.  Hegionis  circumscriptio. 

Arrosage,  m.  Action  d'arroser.  ïrrigatio,  f. 

Arrosé,  ée,  part.  Adspersus,  a,  um.  Co7i- 
spf'rsus.  Rrspersus.  Arrosé  de  sang,  San- 
guine d'dibutus. 

Arrosement,  m.  Action  d'arroser.  Rigatio, 
oniy,  f.  Aqnntio.  f. 

Arroser,  a.  Humecter,  mouiller.  Aspergere, 
0.  is.  ypersi,  spersum:  ace.  Conspergeve. 
Resvergere.  Arroser  (des  plantes,  la  terre), 
Ruiare,  ace.  frriuare.  Arroser  de  sang. 
Sanguine  perfundere^,  acC.  ||  Couler  dans, 
auprès  ou  autour  (eu  pari,  d'un  fleuve). 
Alluere,  o.  is,  ui  (sans  supin),  acci 
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Arrosoir,  m.  Vase  pour  arroser.  Alveolus,  m.  [ 

Arsenal,  m.  Lieu  où  l'on  garde  les  armes 
et  les  munitions.  Armamentarium,  n,  n. 
Arsenal  maritime,  Navalia,  ium,  n.  pi. 

Arsenic,  n.  Sorte  de  métal  vénéneux.  Arse- 
nicum  et  Arrhenicum,  i,  n. 

Art,  m.  Méthode  pour  faire  un  ouvrage;  ta- 
lent, industrie.  Ars,  artis,  f.  Artificium,  ii, 
neut.  Disciplina,  se,  f.  Arts  libéraux.  Beaux- 
arts,  Artes  ingenuœ  ou  bonx.  Arts  méca- 
niques, Artes  illiberales  on  sordidse .  L'art 
oratoire,  L'art  de  la  parole,  Ars  dicendi. 
Dicendi  artificium.  L'art  militaire,  L'art  de 
la  guerre,  J\es  militaris.  Bellica  disciplina. 
Posséder  un  art,  Artem  callere^.  Selon  les 
règles  de  l'art,  Ex  arte.  Maître  de  l'art,  Ar- 
tifex,  ficis,  m.  Les  hommes  de  l'art,  Periti, 
m.  pi.  Avec  art,  Artificiose.  Fait  avec  art, 
Artificiosus,  a,  um.  Sans  art,  Simpliciter. 
Inartificialite7\  Qui  est  sans  3.rt,Incomptus, 
a,  um.  Rudis,  is,  e.  Inconditus.  ||  Art  (par 
opposition  à  Nature).  Ars.  Doctrina,  <«,  f. 
Lieu  fortifie  par  la  nature  et  par  l'art, 
Locus  naturà  atque  opère  (abl.  de  opus) 
munitus.  \\  Artitice.  Voy.  ce  mot. 

Artaxerxe,  nom  d'homme.  Ar tancer xes,is,  va. 

Artémise,  nom  de  femme.  Artemisia,  x,  f. 

Artère,  f.  Vaisseau  qui  porte  le  sang  du 
cœur  vers  les  extrémités.  Arteria,  âs,  f. 

Artichaut,  m.  Nom  d'une  plante  potagère. 
Cijnara  ou  Cinara,  su,  f. 

Article,  m.  Petite  partie  qui  forme  une  di- 
vision dans  un  contrat,  dans  un  ouvrage 
littéraire,  etc.  Caput,  pitis,  n.  ArLiculus,  i, 
m.  Article  par  article,  Articulatim.  \\  Sujet 
sur  lequel  roule  une  lettre,  etc.  Caput.  Ré- 
pondre à  une  lettre  article  par  article,  De 
singulis  rébus  scribere^.  \\  Sujet,  matière, 
chose.  Res,  rei.  f.  ||  Objet  de  commerce, 
marchandise.  Species,  iei,  f.  ||  Moment  cri- 
tique. A  l'article  de  la  mort,  In  extremo 
spiritu.  Il  Petit  mot  qui  précède  le  sub- 
stantif. Articulus,  i,  m. 

Articulation,  f.  Jointure  des  os.  Articulus, 
i,  m.  Commissura,  œ,  f.  ||  Action  de  pro- 
noncer distinctement.  Voy.  PronOiXCiation. 

Articulé,  ée,  part.  Qui  a  des  articulations. 
Articulis  devinctus,  a,  um.  \\  Distinct  (en 
pari,  de  la  prononciation).  Distinctus.  Èx- 
planatus. 

Articuler,  a.  Prononcer  distinctement.  Ex- 
primere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  Expla- 
nare,  o,  as,  avi,  atum.  ||  Enoncer  (un  fait), 
donner  comme  positif.  Enuntiare,  ace. 

Artifice,  m.  Art,  industrie.  Ars,  artis,  f. 
Artificium,  ii,  n.  ||  Ruse,  fraude.  Ars.  Artifi- 
cium. Fraus,  fraudis,  f.  Dolus,  i,  m.  User 
d'artifice,  Arte  agcre,  o,  is,  egi,  actum, 
neut.  Artem  ou  Dolum  adkibere ,  eo,  es, 
bui,  bitum.  Sans  artifice,  Sine  dolo  malo. 

Artificiel,  elle,  adj.  Qui  se  fait  par  art. 
Artificiosus,  a,  um.  Artificialis,  is,  e. 

Artificiellement,  adv.  Avec  art.  Artificiose. 
Artificialiter. 

Artificieusement,  adv.  D'une  manière  arti- 
ficieuse. Dolose.  Astute.  Versute. 


Artificieux,  euse,  adj.  Plein  d'artifice,  rusé. 

Astutus,  a,  um.  Dolosus.  Versutus. 
Artisan,  m.    Celui  qui   exerce   un  métier, 

Artifex,  ficis,  m.  Operarius,  ii,  m.  Faber, 

bri,  m. 
Artiste,  m.  Celui  qui  travaille  dans  un  art. 

Artifex,  ficis,  m. 
Artistement,  adv.  Avec  art.  Artificiose. 
Artois,  ancienne  province  de  France.  Atre- 

bates,  um,  m.  pi. 
Aruspice,  m.  Prêtre  (chez  les  Romains)  qui 

prédisait  l'avenir  d'après  les  entrailles  des 

victimes.  Haruspex  ou  Aruspex,  picis,  m. 

Art  des  aruspices.  Haruspicina,  x,  f. 
Arvales,  m.  pi.   Prêtres   de    Cérès.  Frères 

arvales,  Fratres  arvales,  m.  pi. 
As,  m.  Monnaie  de  cuivre  chez  les  Romains, 

As,  assis,  m.  ||  Un  point  seul  marqué  sur 

un  des  côtés  d'un  dé.  Unio,  onis,  f. 
Ascagne,  nom  d'homme.  Ascanius,   ii,   m. 

1.  Ascendant,  ante,  adj.  Qui  monte  ou  va  en 
montant.  Ascendens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  || 
La  ligne  ascendante  ou  Les  ascendants 
(les  personnes  dont  on  descend).  Majores, 
m.  pi.  Majorum  séries,  ei,  f. 

2.  Ascendant,  m.  Influence,  autorité  morale. 
Auctoritas,  atis,  f.  Pondus,  deris,  n.  Très 
grand  ascendant  sur  les  troupes,  Summa 
auctoritas  apud  milites.  Ceux  qui  ont  de 
l'ascendant.  Qui  valent  auctoritate.  Exer- 
cer un  grand  ascendant,  Esse  in  magnâ 
potentià. 

Ascension,  f.  Action  de  monter.  Ascensus^ 
lis,  m.  L'Ascension  de  Notre-Seigneur.  ^5- 
censio,  onis,  f. 

Asdrubal,  nom  à'homvat.  As drub al  &i  mieux 
Hasdrubal,  alis,  m. 

Asie,  une  des  cinq  parties  du  monde. 
Asia,  se,  f. 

Asile,  m.  Lieu  de  refuge  pour  Les  criminels. 
Asylum.  i,  n.  Ouvrir  un  asile,  Asylum 
facere^.  \\  En  gén.  Lieu  de  refuge.  Perfu- 
gium,  ii,n.  Refagium,,  n.  Chercher  un  asile 
auprès  de  quelqu'un.  Ad  aliquem  confugere 
ou  perfugere^,  neut.  ||  Domicile.  Tectum, 
i,  n.  Domus,  i,  f.  Sans  asile.  Sine  lare. 

Aspect,  m.  Vue  d'une  personne  ou  d'une 
chose.  Adspectus  ou  Aspectus,  ûs,  m.  Con- 
spectus,  ûs,  m.  Visus,  ùs,  m.  Species,  iei,  f. 
Au  premier  aspect.  Primo  adspectu.  || 
Apparence ,  extérieur.  Adspectus.  Visus. 
Faciès,  iei,  f.  Présenter  l'aspect  d'une  col- 
line. Collis  speciem  habere'^.  \\  En  t.  d'as- 
trologie. Conspectus. 

Asperge,  f.  Nom  d'une  plante  potagère. 
Asparagus,  i,  m. 

Aspergé,  ée,  part.  CoJispersus,  a,  um. 

Asperger,  a.  Jeter  de  l'eau  avec  un  ra- 
meau, etc.  Aspergere,  o,  is,  spersi,  spo'sum, 
ace.  Conspergere. 

Aspérité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  rude, 
inégal.  Asperitas,  atis,  f.  Qui  a  des  aspé- 

.  rites,  Asper,  era,  erum.  Scaber,  bra,  brum. 

Aspersio»,  f.  Action  d'asperger.  Aspersio, 
onis,  f.  Faire  des  aspersions,  Aquà  per~ 
luere^,  ace.  Aquam  [alicui)  aspergere^. 
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Asphalte,  m.  Espèce  de  bitume.  Asphaltus, 

i,  f. 
Asphaltite,  lac  de  Judée.  Asphaltites,  x,  m. 
Asphyxie,  f.  Sufîocation  produisant  la  mort. 

Sujf'ocatio,  onis,  f.   Tomber  en   asphyxie, 

Siiffocari,  pass. 
Asphyxié,  ée,  part.  Suffocatuft,  a,  ton. 
Asphyxier,  a.  Déterminer  l'asphyxie.  Suf- 

foiuire,  o,  as,  avi,  atiun,  ace. 
Aspic,  m.  Sorte  de  serpent.  Aspis,  idis,  f. 
Aspirant,  ni.  Celui  qui  aspire  à  une  chose. 

Candidalus,  i,  m.   ||  Prétendant  îi.Affec- 

tans,  tis,  ace. 
Aspiration,   f.    Action    d'attirer  l'air    dans 

ses  poumons.  Spiritus,  ils,  m.  ||  Manière  de 

prononcer  en  aspirant.  Adspiralio,  onis,  f. 

Il  Uésir.  Cupido,  inis,  f. 
Aspirer,  a.  et  neut.  Attirer  l'air  dans  ses 

poumons.   Spiritiim   irahere,   o,    is,    Iraxi, 

tractum,  on   ducere,  o,   is,   dicxi,   ductum. 

Aerem  haustu  rapere,  o,  is,  raoui,  raptum. 

Il  Prononcer  de  la  gorge.  Adspirare,  n.  || 

Aspirer  (à),  n.   Prétendre    à  qq.   cli.  Ad- 
spirare ad  aliquid.  Contendere^  ad  aiiquid. 

Appetere  ^  aliquid. 
Asssullant,  m.  Celui  qui  attaque.  Aggressor, 

oris,  m.  Les  assaillants,  Impugnantes,  ium, 

m.  pi. 
Assailli,  ie,  part.  Oppugnatus,  a,  um. 
Assaillir,  a.  Engager  vivement  un  combat 

avecq(|n,  fondre  sur.  Impugnare,  o,  as,  avi, 

atum,  ace.  Invadere,  o,  is,  vasi,  vasuni,  ace. 
Assainir,  a.  Rendre  sain  (un  lieu).  Saluhrem 

ou  Sa/iihre  facere,   io,  is,  feci,  factum. 
Assainissement,   m.    Action  de  rendre  sa- 

lnl)re.  Salubritas,   atis,  f. 
Assaisonné,  ée,  part.    Conditus,  a,  um. 
Assaisonnement,    m.    Ce    qui   sert  à  assai- 

somitT.    Condimentum,    i,   n.   ||   Action    et 

manière  d'assaisonner.   Conditura,  se,  f. 
Assaisonner,  a.  Apprêter  les  mets  avec  des 

in^rrcdienls  qui  tlaltent  le  goût.  Condire,  io, 

î's'.  ir\.  itum,  ace. 
Assassin,  m.  Celui  qui  assassine.  Interfector, 

oris,   m.  Percussor,    m.  Sicarius,    ii,   m.  || 

Adject.  Letalis,  e. 

Assassinat,  m.  Action  d'attenter  h  la  vie  de 
quehiu'uti.  Csedes,  dis,  f.  Occisio,  onis,  1". 
Commettre  un  assassinat,  Csedem  efficere^. 

Assassiner,  a.  Attenter  à  la  vie  de  quel- 
qu  un.  Trucidare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Occidere.  o.  is,  cidi,  cisum.  Interficcre.  io, 
is,  feci,  fectum.  Faire  assassiner  quelqu'un, 
Aliqucm  ocrAdenflum  curare.  \\  Fatiguer, 
importuner.  Necare,  ace.   Vexare,  ace. 

Assaut,  m.  Attaque  pour  emporter  de  vive 
ft^rce  une  ville,  etc.  ïmpugnatio,  onis.  f. 
Oppugnatio,  f.  Monter  à  Tassant,  Muruyn 
succéderez.  Donner  l'assaut  à  une  ville,  Ur- 
bem  oppugnare.  Prendre  ou  Emporter  d'as- 
saut, Expugnare.  ace.  ||  Attaque,  hnpetus, 
ûs,  m.  Vexatio.  onis,  f.  ||  Exercice  des  fleu- 
rets (en  t.  d'escrime).  Gladiatorius  armo- 
rurn  usus,  ûs,  m.  Faire  assaut  avec  quel- 
qu'un,   Battuere^   cum   aliquo   rudibus.  Il 
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Combat,  rivalité.  Certamen,  minis,  n.  Con- 
tentio,  onis,  f.  Faire  assaut  de  bassesses, 
Adulationibus  certare,  n. 

Assemblage,  m.  Réunion  (de  choses).  Coag- 
y/ientalio,  onis,  f.  Copulatio,  f.  ||  Réunion 
(d'hommes).  Congregatio,  f.  Cœlus,  ûs,  m. 

Assemblé,  ée,  part.  Mis  ensemble.  Coag- 
mentatus,  a,  um.  Copulatus.  \\  Réuni  (en 
pari,  des  personnes).  Congregatus.  Collec- 
tus.  Il   Convoqué.   Convocatus.  Advocatus 

Assemblée,  f.  Réunion  de  personnes  venues 
pour  un  même  dessein.  Conventus,  ûs,  m. 
Cœlus,  ûs,  m.  Coiicilium,  ii,  n.  Tenir  une 
assemblée,  Conventum  agere^.  Congédier 
ou  Rompre  une  assemblée,  Cœtum  dimit- 
tere^.  ||  Assemblée  délibérante.  Conve?itus, 
ûs,  m.  Concilium,  ii,  n.  Tenir  une  assem- 
blée, Concilium  habere'^.  ||  Assemblée  du 
peuple,  Contio,  onis,  f.  Convoquer  une  as- 
semblée, Contionevi  advocare.  Etre  réuni 
en  assemblée,  Coniionari,  dép. 

Assembler,  a.  Mettre  ensemble.  Coagmen- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Compirigere,  o, 
is,pegi,pactum.Jungere^.  \\  Réunir  (des  per- 
sonnes). Congregare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Cogère,  o,  is,  coegi,  coactum,.  \\  Convoquer. 
Advocare,  ace.  Convocare.  Cogère^,  ace. 

s'Assembler,  r.  Se  réunir.  Congregari,  or, 
aris,  aius  sum,  pass.  Convenire,  io,  is,  veni, 
ventum,   neut.   I?i  unum  locum  convenire. 

Asséné,  ée,  part.  Libratus,  a,  um.  Jmpactus. 

Asséner,  a.  Porter  un  coup  violent.  Impin- 
gere,  o,  is,  pegi,  pactum,  ace.  Incutei^e,  io, 
is,  cussi,  cussum. 

Assentiment,  m.  Consentement,  approba- 
tion.   Assensio,    onis,    f.  Asseîisus,   ûs,  m. 
Donner    son    assentiment    à    ce    qui    est 
faux,  Rei  falsx  assentiri ,  dép.  Avec  l'as- 
sentiment du  peuple,  Assentiente  populo. 
Asseoir,  a.  IMettre  quelqu'un  sur  un  siège. 
In  sedili  collocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Il  Poser,  établir.  Ponere,  o,  is,  posui,  posi- 
tum,  ace.  Slaluere,  o,  is,  ui,  utum.  Consti- 
tuere.   Asseoir    un   camp,   Castra   ponere, 
constituerez  ou  locare.  Asseoir  des  fonda- 
tions,   Fundamenta  jacere^.  Asseoir    son 
opinion  sur  lévénenjcnt,  Ex  eventu  j'udi- 
cium  facere^.  \\  Neut.  Faire  asseoir  quel- 
qu'un (dire  à  quelqu'un  de  s'asseoir).  Se- 
dcre^  oUquem  Jubere'^. 
sAsseoir,  r.  Se  mettre  sur  un  siège,  se  le 
nir  sur  sou  séant.  Considère,   o,   is,  sedi, 
si'ssum,  n.   Sedere,  eo,   es,  sedi,  sessum,  n. 
Assermenté,   ée,  adj.  Qui  a  prêté  serment. 
.luralus,  a,  um.  Jurejurando  obligatus. 
Assertion,    f.    Proposition  qu'on    soutient 
comme  vraie.  Senlentia.  se,  f.  Emettre  une 
assertion,  E/fari,  or,  aris,  fa  tus  sum,  dé|). 
Asservi,  ie,   part.    Serviens,    m.   f.  n.;   gén. 
cnlis.   In  srrvitutcm  redactus,   a,   um.  Su- 
bactus.   Asservi  aux  plaisirs,  Voluptatibus 
obstrictus.  Etre  asservi,  Srrrire,  neut.  Fa~ 
mulari,  dép.  (Le  rég.  au  dat.) 

Asservir,  a.  Assujettir.  In  servitutem  redi- 
gere,  o,  is,  degi,  dactum,  ace.  Asservir  ses 
Bassions.  Cupiditaiibus  imperare.  Se  laisser 
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asservir  par  ses  passions,  Cupiditatibus 
inservire  ou  indulgere^.  S'as>ervir  un  peu- 
ple, Gent.em  suo  imperio  addicere^. 

s'Asservir,  r.  Se  rendre  esclave.  Servire,  io, 
is,  wi  ou  ii,  itwn,  neul.  (Le  ré,<^.  au  dâl.) 
Se  submitt're,  o,  is,  misi,  missum  (dat.). 

Asservissement,  m.  Elal  de  ce  tpii  est  as- 
servi. SercUus,  utis,  f.  Servitium,  n,  n. 

Assesseur,  m.  Officier  de  justice  adjoint 
à  un  juge  principal.  Assessor,  oris,  m. 

Assez,  adv.  Sullisammcnt.  Satis.  Abunde. 
Assez  iirand,  Satis  magnus.  Assez  de  forces, 
Satis  viriwn.  Assez  de  puissance,  Abunde 
potentiée.  Assez  d'arf^ent,  Satis  magna  pe- 
cunia.  C'est  assez  que  ou  de  (in fin.),  Satis 
est  (avec  l'inlin.).  Satis  est  si  (avec  le  subj.). 
Si  ce  n'est  pas  assez,  Si  id  parum  est. 
N'est-ce  pas  assez,  que...?  Nonne  sans  est 
(infin.:?  Parumne  est  quod  (iiidic.')?  |j 
A--si'Z....  pour.  Tarn....  ut.Adeo....  ut.  \  Très, 
beaucoup.  Satis.  Les  exploits  de  Dfitauje 
sont  assez  ob  curs,  Obscuriora  sunt  Data- 
mis  yes  a.  Biv.n  assez,  Salis  superflue.  \\ 
Un  peu,  médio'-reuient.  Satis.  Il  est  assez 
mal  traite,  Satis  maie  accipitur.  \\  Il  est 
souvent  exp'élit  dans  les  deux  locutions  : 
Assez  peu,  Parum.  Assez  souvent,  Sxpe. 

Assidu,  ue,  adj.  (Jui  fréquente  exactement 
un  lieu  ou  une  personne.  Afsiduus,  a,  um, 
Frequens,  m.  f.  n.;  g -n.  en^jv.  Etre  assidu 
au  loi'um.  In  foro  versari,  pass.  Etre  as- 
sidu aupPt'S  de  qqn,  Cum  aliquo  frequenlem 
esse,  il  Appli(|ué  à.  Deditus.  (Le  rég.  au  dal.) 
Etre  assidu  à  l'élude,  In  studiis  versari.  \\ 
Cotilinuel.  Assiduus.  Non  intermissus. 

Assiduité,  f.  Aclioa  de  fré(]uenter,  exacti- 
tude. Assiduitax,  afis,  f.  ||  Application 
soutnnne.  Labor  assiduus. 

Assidûment,  adv.  D'une  manière  assidue. 
Assidue.  Indesinenter. 

Assiégé,  ée,  part.  Obsessus,  a,  um.  \\  Subst. 
m.  pi.  Les  assiégés.  Obsesd,   orum,  m.  pi. 

Assiégeant,  ante,  part.  Yov.  Assiéger  ||  Adj. 
et  subst.  L'armée  assiégeante,  Les  assié- 
geants. Obsessores,  um,  m.  pi. 

Assiéger,  a.  Entourer  de  troupes,  faire  le 
siège  d'une  p'ace.  Obsidere,  eo,  e.?,  sedi, 
sessum,  ace.  Oppugnare,  o,  as,  avi,  atum.  |] 
Obséder,  importuner.  Urgere,  eo,  es,  ursi 
([)aif.  très  rare  et  sans  supm),  ace.  Pre- 
mere,  o,  is.  pressi,  pressurn,  ace. 

^siette,  f.  Situation,  posture.  Siiu^,  lis,  m. 
Status,  ûs,  m.  ||  Position  solide  d'un  ob- 
jet. Positura,  se,  f.  jj  Position,  forme  du 
corps  bu  main.  Status.  Stabilitas,  atis.  i.  \\ 
Position  (d'une  ville,  d'une  maison,  etc.). 
Situs.  Status.  Positus,  ùs,  m.  Place  forte 
par  so;i  assiette,  Urbs  naturd  et  loco  mu- 
nita.  Il  Etat,  disposition  (de  l'esprit).  Sta- 
tus. Posi'io,  onis,  f.  Faire  sortir  l'âme  de 
son  assiette,  Men'em  loco  movere^.  \\  Ré- 
partition (des  impôts).  Vectigalium  ratio, 
onis,  f.  I  Pièce  de  vaisselle  sur  laquelle 
on  mange.  Catillus,  t,  m. 

Assignation,  f.  Action  d 'affecter  un  fonds 
à  un  payement.  Assignatio,  onis,  f.  jj  Som- 
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mation  de  comparaître  en  justice.  Vadi- 
mo7iium,  ii,  n.  Vocatio,  onis,  f.  Actio,  onis, 
f.  Envoyer  ou  Donner  une  assignation 
à  quelqu'un,  Alicui  diem  dwere^.  Se  ren- 
dre à  une  assignation,  Vadimonium  obire. 

Assigné,  ée,  part.  AlTecté  à,  distiné.  Attri- 
butus,  a,  um.  j.  Fixe,  donné.  Asdgnatus.  || 
Cite  en  justice.   Vocatus. 

Assigner,  a.  Imputer,  affecter  (un  fonds  à 
un  payement,  etc.).  Attribuere,  o,  is,  ui, 
uturn,  ace.  ||  Déterminer,  faire  coni.ailre. 
Declarare,  o,'  as.  avi,  atum,  ace.  ||  Attri- 
buer, donner;  fixer,  Assignare,  ace.  Attri- 
buere.  \\  Sommer  de  comparaître  en  jus- 
tice. Diem  dicere,  o,  is,  dixi,  dictum.  (Le 
rég.  au  dat.)  Vadari,  or,  aris.  atus  sum 
(ace),  d<  p.  Assigner  quelqu'un  en  témoi- 
tînnp;e,  Testimojiium  alicui  'lenuntiare. 

Assimilation,  f.  Action  d'assimiler,  île  com- 
piir.  r.    Coniparalio,   onis,  f.   Assimilatio,  f. 

Assimilé,  ée,  j)art.  Rendu  semblalile.  Assimi- 
talus,  «,  um   II  Comparé.  Compuralus. 

Assimiler,  a.  Hendre  semblable.  Assimilare, 
o.  (/s,  (ici,  atum,  ace.  Conferre  rem.  [cum 
et  l'ablut.)  Il  Comparer.  ALquiparare,  ace. 
Comparare  \  S'assimiler  (acquérir  par  as- 
^imr.alion).  In  uaturam  suam  [aliquid]  ver- 
tere.  o.  is,  verti,  versum,  ace. 

s'Assimiler,  r.  Se  comparer.  Se  sequare,  o, 
as,  avi,  atum    (Le  rég.  indir.  au  <Jat.). 

Assis,  ise,  part,  et  adj.  Qui  est  sur  un 
sièu'e,  sur  snii  séant.  Sedens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis  Residens.  Etre  assis,  Sedere,  eo.  es, 
Sfdi,  sessum,  neut.  Etre  assi^^  sur  uu  trône, 
Sedee  in  solio.  ||  Posé,  établi.  Positus. 
Fundatus.  \\  Situé.  Siius.  Positus.  J  p|)é  est 
assise  sur  une  colline,  .Joppe  collem  insidet. 

\.  Assise,  f.  Rang  horizontal  de  pierres  de 
taille,  etc.  Pila,  j?,  f. 

2.  Assises,  f.  pi.  Assemblées  .de  juges.  Te- 
nir Il  sassises.  Cont"e;î^«?n  ou  Forumagere'^. 

Assistance,  f.  Présence.  Prœsentia,  x,  f.  || 
Per.-uunes  assemblées,  réunion.  Conven- 
tus,  ûs,  m.  Cœtus,  îis,  m.  Frequentia,  â?,  f. 
Il  Secours  Auxilium,  ii,  ".  Praesidium,  n. 
Prêter  a'-sistance  à  qqn,  Opem  alicui  ferre. 

Assistant,  ante,  adj.  Qui  est  présent.  Pr/e- 
rens,  m.  f.  n,;  ffen,  entis.  ||  Subst.  Les 
assJsia'  ts.  Circumstantes,  ium,  m.  pi. 

Assisté,  ée,  part.  Aidé.  Adjutus,  a,  um.  \\ 
A'COMipag'  é.  Comita'us. 

Assister,  n.  Etre  présent.  Adesse,  adsum, 
ades,  adfui,  neut.  Interesse,  neut.  (Le  rég. 
au  dat.)  Il  Seconder  quebju'un  en  justice. 
Adesse  (dat).  jj  Siéger  comme  assesseur, 
seconder  dans  un  office.  Assidere,  eo,  es, 
sedi,  sessum,  neut,  (Le  rég.  au  dat.)  ]|  Ac- 
compagner. Comitari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace  ),  dép.  Il  Aider,  secourir,  Adesse  alicui. 
Subvenire.  (Le  réti.  au  dat.)  Auxiliari,  or., 
ans,  atus  sum    dat.),  dép. 

Association,  f.  Union  de  plusieurs  person- 
nes dans  un  but  commun.  Consociatio, 
onis,  f.  Societas,  atis,  f. 

Associé,  èe,  part,  Consociatus.  (Le  rég.  à 
l'abl.  avec  cum.)  Consors,  tis,  génit.  Associé 
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à  mes  périls,  Periculi  met  sochis.  \\  Subst. 
m.  Compagnon.  Socius,  ii,  m. 

Associer,  a.  Donner  pour  compagnon.  So- 
ciiuii  udjungere,  o,  is,  junxi,junctum,  aec. 
(Le  rég.  indir.  au  dat.)  Sochan  ou  Comitem 
addere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  dat.)  ||  Prendre  pour  compagnon, 
Sociiim  adsciscere,  o,  is,  scivi,  sciluui,  ace. 
Sociiim  sibi  adjuugere.  Associer  qqn  à  ses 
rapines,  Furla  cum  aliquo  communicare. 
Il  Unir,  allier.  Sociare,  ace.  Consociare. 

s'Associer  (avec  ou  à),  r.  Former  société 
a\<'i-.  se  joindre  à  quelqu  un.  Societatem 
cum  aliquo  facere,  io,  is,  feci,  factum ,  ou 
inire,  tiieo,  ims,  inivi  ou  inii,  imtum.  S'asso- 
cier à  sa  liiite,  Ejus  f'ugx  (dat.)  condteinse 
adjunr/erc^. 

Assombri,  ie,  pari,  et  adj.  Voy.  Obscurci. 
Nisaiie  assombri,  Adductus  vuUus,  ûs,  m. 

Assombrir,  a.  Rendre  plus  sombre.  Voy. 
Obsclhcir.  Assombrir  son  visage,  Frontem 
addw.ere'*. 

Assommant,  ante,  adj.  Très  fatigant,  très 
cniiiiyeux.  Pcrvwlestus,  a,  um. 

Assommé,  ée,  i)art.  Stratus,  a,  um,  \\  Acca- 
blé de  coups.  Obtusus.  \\  Importuné.  Voy. 
ce  mot. 

Assommer,  a.  Tuer  en  frappant  avec  qq. 
cil.  de  pesant.  E/jUgoe,  o,  is,  fliri,  fli.nim, 
ace.  Slernere,o,  is,  stravi,  stratum.  ||  Battre 
avec  excès.  Coniundere,  o,  is,  tudi,  tusum, 
ace.  |!  Imporluticr.  Necare,  ace.  Enecave. 

Assomption,  f.  Enlèvement  de  la  sainte 
Vii-rgc  au  ciel.  Assumptio,  onis,  f. 

Assortie,  ie,  part,  et  adj.  Qui  offre  de  la 
convenance  Congruens,  m.  f.  n.;  gén.  en- 
tis.  Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'altl.aveç  cum.) 
Afilus,  a,  um.  (Le  rég.  à  Tacc.  avec  ad.) 
iMaria'-îe  assorti,  Compar  connuhium.  \\ 
Bien  fourni  en  marchandises.  Jmtructus. 
Bien  as^orli,  Qynnibus  rébus  instructus. 

Assortiment,  m.  Convenance  entre  plusieurs 
choses.  Co77i'en/V?'?^m,  f.|i  Assemblage  de  cho- 
ses (|ui  vont  ensemble.  Instrumentum,  i,  n. 

Assortir,  a.  .Melire  ensemble  des  choses  cpii 
se  conviennent.  Compoufre,  o,  is,  sui.  ace. 
Il  Pourvoir  de  toutes  les  choses  nécessaires. 
Ins(r}in7'p,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

s'Assortir,  r.  S'unir  avec  qqn  ou  qq.  ch.  qui 
a  de  la  convenance.  Conjungi,  or,  eris. 
junrtus  sum.  pass.  |]  Avoir  de  la  conve- 
nanffi.  Convenire,  io,is,  veni,ventum,  nent. 

Assoupi,  ie,  part.  Sopifus,  a,  um.  Consopi- 
lits.     Apaisé,  calmé.  Sopitus.  Mitigatus. 

Assoupir,  a.  Endormir  à  demi.  Sopire,  io, 
is,  ivi,  itum,  ace.  Consopire.  \\  Diminuer, 
susp^'ndre,  alTaihlir.  Sopire,  ace.  Sedni-c. 
Il  Empêcher  le  progrès  de  qq.  ch.  Sc/nre. 
ace.  Comprimer^  o,  is.  pressi,  prcssum. 
s'Assoupir,  r.  S'endormir.  Soporari,  or,  aris, 
atus  sum,  pa!*s.  I|  Devenir  moins  violent, 
tomber,  cesser.  Mit^scere,  o,  is  (sans  pari". 
ni  sunin),  neut.  Languescere,  o,  is,  gui 
i,r!ttU>  supin),  n. 
Assoupissant,  ante,  adj.  Qui  assoupit.  Som- 
nifur,  era,  erum.  Soporifer. 
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Assoupissement,  m.  Etat  d'une  personne 
assoupie.  Supor,  oris,  m.  Somnus,  i,   m. 

Assoupli,  ie,  part.  Subactus,  a,  um. 

Assouplir,  a.  Rendre  souj^le.  MoUire,  io,  is, 
ivi  ou  a,  iiuyn,  aec.  Subigere,  o,  is,  begi, 
bactum.  \\  Rendre  docile,  dresser.  Fijigere, 
0.  is,  finxi,  ficturriy  aec. 

s'Assouplir,  r.  Devenir  souple.  Subigi,  or, 
eris,  bactus  sum,  pass. 

Assourdi,  ie,  part.  Exsurdatus,  a,  um.  Ob- 
tusus. 

Assourdir,  a.  Causer  une  surdité  passagère 
i,en  i)arl.  d'un  grand  bruit).  Exsurdare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Etourdir,  rompre  la 
télé.  Obtunderc,  o,  is,  tudi,  tusum,  ace. 

Assourdissant,  ante,  adj.  Qui  assourdit. 
Obtundens,  m.  f.  n.;  géri.  entis. 

Assouvi,  ie,  part  Satiatus,  a,  um. 

Assouvir,  a.  Rassasier  plcinenicut.  Satiare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Saturare,  Assouvir 
sa  haine,  Odium  sadare  ou  explere'^. 

s" Assouvir,  r.  Se  rassasier.  Satiari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  Saturari,  pass. 

Assouvissement,  m.  Action  d'assouvir.  Ex- 
plelio,  oii's,  f.  Il  Etat  de  ce  <jui  est  as- 
souvi. Satietas,  atis,  f. 

Assujetti,  ie,  part,  et  adj.  Soumis.  Subjec- 
tus,  a,  um.  Subactus.  Elre  assujetti  à  <]qn, 
In  poiestate  alicujus  esse.  Assujetti  à  la 
mort,  Marti  obnoxius.  \\  Fixé.  Bevinctus. 

Assujettir,  a.  Soumettre,  ranjier  sous  sa 
dominai  ion.  Subigere,  o,  is,  begi,  bactum, 
ace.  Sibi  sufjicere,  io,  is.  jeci,  jectum.  As- 
sujettir à  la  puissance  romaine,  Sub  impe- 
rium populi Romani redif/ere^.  \\  Soumettre, 
astreindre,  obligiir.  Domare,  o,  as,  domui, 
domitum,  ace.  Assujettir  la  prose  à  un 
rythme.  Adstrim/ere^  oraiioneyn  îiumeris. 
Il  .Maintenir  en  place,  fixer.  Firmare,  o,  as, 
avi.  atum,  aec.  Destinare. 

s'Assujettir,  r.  Se  soumettre,  s'astreindre. 
Se  sufj/icere,  io,  is,  jeci,  Jectum.  (Le  rég. 
indir.  au  dat  )  Se  submiitere,  o,  is,  misi, 
missum  (avec  le  dat.). 

Assujettissant,  ante,  adj.  Qui  astreint,  Gra- 
vis.  is,  e. 

Assujettissement,  m.  Etat  de  dépendance. 
ServHus.  ulis,  f.  ||  Sujétion.  Nécessitas,  f. 

Assurance,  f.  Certitude.  Fiducia,  x,  f.  J'ai 
Ta^^surance,  la  ferme  assurance  que....  Sa- 
lis credo  (avec  l'infin.).  Promettre  en  toute 
assurance,  Explora  ius  promittere'^.  \\  Har- 
diesse. Fiducia.  Conftdentia,  œ,  f.  Qui  a 
de  l'assurance,  Fidens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Donner  de  l'assurance  à  quelqu'un,  Con/?r- 
mare  aliquem.  Avt^c  assurance,  Fideiiter. 
Confidenf.er.  \\  Promesse,  protestation.  Asse- 
veratio.  onis,  f.  Protnissio,  f.  Je  te  donne 
l'assurance  que....  Do  fidem  (avec  le  fut.  de 
l'infiu.).  Il  Nantissement.  Fiducia.  Pignus, 
oris.  n.  ||  Sûreté.  Securitas,  atis,  f. 

Assuré,  ée,  part,  et  adj.  AtTermi,  stable. 
Firmntus,  a,  um.  Confirmatus.  Fixus.  Des 
pas  mal  assurés,  Instobilis  gradus,  ûs,  m. 
Paix  assurée,  Fida  pnx,  pari<,  f.  ||  Certain, 
infaillible.  Certus.  Exploratus.  Perspeatus, 
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Tenir  pour  assuré,  Haoere'^  pro  certo  (rem). 
Espoir  assuré,  Spes  certa.  \\  Qui  est  en 
sûreté.  Tutus.  \\  Sachant  sûrement.  Certior 
factus.  Je  suis  assuré  des  intentions  de 
Clodius,  Clodii  animum  perspectum  haheo. 
J'en  suis  assuré,  Jd  certo  sdo.  \\  Hardi. 
Fidens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Certus,  a,  um. 

Assurément,  adv.  Certainement.  Certo.  Pro- 
fecto  . 

Assurer,  a.  Rendre  stable,  affermir.  Fir- 
mare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Confirmare.  \\ 
Mettre  en  sûreté  ;  garantir.  Tutum  red- 
dere,  o,  is,  didi,  ditum,  ou  prsestare,  o,  as, 
stiti,  stitum,  ace.  In  tutocollocare.  Firmare. 
Confirmare.  Assurer  les  approvisionne- 
ments de  blé,  Providere  2  rem-frumentariarn, 
ou  rei  frumentarise,  ou  de  re  frumentarid. 
S'assurer  la  reconnaissance  éternelle  de 
quelqu'un,  Aliquem  sibi  in  perpetuum  ob- 
strlngere^.  ||.  Affirmer,  certifier,  A  f  firmare, 
ace.  Confirmare.  Asseverare.  \\  Rendre  qqn 
certain  ue.  Certiorem  facere  {de  avec  l'abl.). 

s'Assurer,  r.  Se  mettre  en  sûreté,  se  garan- 
tir. Se  tueri,  eor,  eris,  tuitus  sum,  dép.  || 
S'assurer  (sur),  Compter  sur,  avoir  con- 
fiance en.  Fidere,  0,  is,  ftsus  sum,  neut. 
(Le  rég.  au  dat.)  ||  S'assurer  (de),  Prendre 
une  entière  connaissance.  Èxplorare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Se  procurer,  se  mé- 
nager l'appui  de  quelqu'un.  Providere,  eo, 
es,  vidi,  visum,  ace.  Parare.  Sibi  conciliare. 
Il  Se  rendre  maître  de;  arrêter,  emprison- 
ner. Comprehendere,  0,  is.  Tenere'^. 

Assyrie,  contrée  de  l'Asie  ancienne.  Assyria, 
X,  f. 

Asthme,  m.  Difficulté  de  respirer.  Anhelatio, 
onis,  f.  Gravis  anhelitus,  ûs,  m. 

Astral,  aie,  adj.  Qui  appartient  aux  astres. 
Sidereus,  a,  um. 

Astre,  m.  Tout  corps  céleste.  Astrum,  i,  n. 
Sidus,  deris,  n.  Stella,  se,  f.  Né  sous  un 
mauvais  astre,  Diis  iratis  natus. 

Astreindre,  a.  Assujettir,  forcer.  Adstrin- 
gere,  0,  is,  strinxi,  strictum,  ace.  Obligare. 

s'Astreindre,  r.  S'assujettir.  Se  obligare. 

Astreint,  einte,  \\di,vi.Obstrictus,  a,  um. 

Astrologie,  f.  Art  de  connaître  l'avenir  par 
l'inspection  des  astres.  Mathesis,  is,  f. 

Astrologique,  adj.  Qui  appartient  à  l'astro- 
logie. Mathematicus,  a,  um. 

Astrologue,  m.  Celui  qui  s'adonne  à  l'astro- 
logie. Astrologus,  i,  m.  Mathematicus,  m. 

Astronome,  m.  Celui  qui  pratique  l'astro- 
nomie. Astrologus,  i,  m.  Cœli  interpres,  m. 

Astronomie,  f.  Science  des  astres.  Astro- 
logia,  se,  f.  Astronomia,  se,  f. 

Astronomique,  adj.  Qui  appartient  à  l'as- 
tronomie. Adronomicus,  a,  um. 

Astuce,  f.  Finesse,  ruse.  Astutia,  se,  f.  As- 
tus,  ûs,  m. 

Astucieusement,  adv.  Avec  astuce.  Astute. 

Astucieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'astuce.  As- 
iutus,  a,  um.  Dolosus. 

Asyle,  m.  Voy.  Asile. 

Atelier,  m.  Lieu  où  travaillent  des  ouvriers. 
Officina,  se,  f. 
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Athée,  m.  Celui  qui  ne  reconnaît  point  de 

Dieu.  Atheus,   i,  m.  Dei  negator,   oris,  m. 
Athènes,    ancienne    capitale    de   l'Attique. 

Athense,  arum,  f.  pi.  ||  D'Athènes,  Athénien, 

Atheniensis,  is,  e. 
Athlète,  m.  Celui  qui  combattait  à  la  lutte. 

Athleta.  se,  m. 

Athlétique,  adj.  Qui  appartient  à  l'athlète. 

Athleticus,  a,  um. 
Athos,   montagne   de    Grèce.   Athos,    gén., 

dat.,  abl.,  Atho,  ace.  Athon  ou  Atho,  m. 
Atlas,  chaîne  de  montagnes  d'Afrique.  Atlas, 

antis,  m. 
Atmosphère,  f.  La  masse  d'air  qui  environne 

la    terre.  Circumfusus   aer,   aeris,   m.,   et 

simplt.  Aer*  m.  Etat  de  l'atmosphère,  Cœli 

status,  ûs,  TCi. 
Atome,  m.  (ordint.  au  pL).  Corps  invisible 

à  cause  de  sa  petitesse,  Atomi,  orum,  f.  pi. 

Corpuscula,  orum,  n.  pi. 
Atours,  m.  pi.  Parure  (de  femme).  Muliehris 

rnundus,  i,  m.  Muliebris  ornatus,  ûs,  m. 
Atre,  m.  Foyer.  Focus,  i,  m.   Caminus,  m. 
Atrée,  nom  d'l)omme.  Alreus,  ei,  m.  ||  Fils 

d'Atrée,  Atrida  ou  Atrides,  se,  m. 
Atroce,    adj.    Très    cruel.    Immanis,    is,    e. 

Atrox,   m.  f.  n.  ;  gén.  ocis.  \\  Enorrrie,  ex- 
trême. Immanis.  Ingens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Atrocement,    adv.    D'une   manière    atroce. 

yilrociter. 
Atrocité,  f.  Cruauté.  Immanitas,  atis,  f.  Fe- 

ritas,  f.  Il  Action  cruelle.  Res  atrox  (gén. 

rei  atrocis),  f.  ||  Excès.  Immanitas. 
Attablé,  ée,   part,  et   adj.  Qui  est  à  table. 

Accubans,  m.  f. -n.;  gén.  antis. 
s'Attabler,  r.  Se  mettre  à  table.  Accumbere, 

o,  is,  cubui,  cubitum,  neut. 
Attachant,  ante,  adj.  Qui  attache,  qui  fixe 

l'attention.  Jucundus,  a,  um. 
Attache,  f.  Ce  qui  sert  à  attacher.  Vincu- 

lum,  i,  n.  Retinaculum,  i,  n. 

1.  Attaché,  ée,  part,  et  adj.  Fixé  par  une  at- 
tache. Ligatus,  a,  um.  Deligatus.  Colliga- 
tus.  Attaché  au  poteau,  à  la  croix.  Deligatus 
adpalum.  Cruci  (dat.)  affixus.  Etre  attaché 
à  ou  contre  une  chose,  Rei  (dat.)  ou  In  re 
adhserere'^.,  neut.  Tenir  ses  yeux  attachés 
à  la  terre,  sur  le  visage  du  roi,  Solo  fixos 
oculos  tenere^.  In  vultu  régis  oculos  defi- 
gere^.  \\  Qui  accompagne  (poursuit  ou  re- 
cherche). Attaché  aux  pas  de  quelqu'un, 
Alicui  additus.  \\  Lié  par  l'affection,  uni. 
Studiosus.  (Le  rég.  au  gén.)  Junctus.  (Le 
rég.  au  dat.  ou  à  l'abl.  avec  cum.)  Attaché 
à  quelqu'un  par  les  liens  de  l'amitié,  Ami- 
citise  usu  alicui  conjunctus.  Très  attaché  à 
quelqu'un,  Alicujus  va.lde  studiosus.  \\  Qui 
tient  à,  jaloux  de  ;  fidèle  à.  Studiosus  (gén.). 
Tenax,  m.  f.  n.;  gén.  acis  (gén.).  Etre  trop 
attaché  à  la  vie,  Vitse  nimis  cupidum  esse. 
Il  Dépendant  de.  Conjunctus.  Ftr'e  attaché 
<à,  hiliserere'^.,  neut.  {Le  rég.  au  dat.,  ou  à 
l'abl.  avec  in.)  Défaut  attaché  à  la  vieil- 
lesse, Proprium  senectutis  vitium. 

2.  Attaché,  m.  Celui  qui  tient  à  la  personr:C 
de  quelqu'un.  Assecla,  se,  m. 
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A.ttachement,  m.  Penchant  (pour  quelqu'un 
ou  qq.  cli.j,  alTeclion.  Studium,  ii,  n.  Amor, 
oris,  m.  Par  attachement  pour  son  maître, 
Caritate  domini.  Avoir  de  l'attachement 
pour  qqn,  ALiquein  habere^  carum  ou  in 
amore.  \\  Grande  appUcation,  Sludium. 

A.ttacher,  a.  Joindre  (une  chose  à  une 
antre),  fixer.  Ligare,  o,  as,  aviy  atum,  ace. 
ColUqare.  Nectere,  o,  is,  nexui,  nexum. 
Vincire,  io,  is,  vinxi,  vinctum.  Attacher  au 
poteau.  Ad  palum  alligare  ou  deligare. 
Alaniis  coHigare  ou  vincire.  Attacher  les 
yeux  sur  quelqu'un,  Oculos  in  aliquo  ou 
aliquem  defigere^.  \\  Intéfesser,  plaire.  De- 
tinerc,  eo,  es.  ni,  tentum,  ace.  Delectare.  \\ 
Lier  par  l'alTection,  le  devoir.  Devincire, 
io,  is,  vinxi,  vinctum,  ace.  Obligare.  Ob- 
stringere,  e,  is,  strinxi,  strictum.  \\  Donner, 
attribuer.  Addere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 
Attacher  de  l'importance  à  qq.  chose,  Ma- 
gni  sestimare  aliqiiid.  \\  Associer.  Applicare, 
ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  ad.) 

s'Attacher,  r.  Se  joindre,  se  fixer  à.  Adhœ- 
rescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supi.i),  neut.  (Le 
rég.  au  dat.)  |i  Ne  pas  quitter,  suivre;  être 
inhérent.  5e^M2,  or,  eris,  secutus  sum  (ace), 
dép.  S'attacher  à  la  poursuite  de  l'ennemi, 
In  tergis  fugientima  haerere'^,  neut.  ||  Se  lier 
à  qu' Iqu'un  par  allection,  par  devoir.  Se 
applicare  ad  aliquem.  Se  alicui  dicare.  S'at- 
tacher quelqu'un,  Conciliare  sibi  aliquem. 
S'appliquer,  rechercher.  Studere,  eo.  es,  ui 
(sans  supin),  neut.  (Le  rég.  au  dat.)  Incum- 
bfre,  0,  is,  cubui,  neut.  (Le  rég.  au  dat.,  ou 
à  l'ace,  avec  ad.) 

A.ttaqviable.  adj.  Qui  peut  être  attaqué,  hn- 
pctihilis,  is,  e.  Expugnabilis.  \\  En  pari,  des 
personnes.  Ueprehendendus,  a,  um. 
A.ttaquant,  m.  Voy.  Assaillant. 
attaque,  f.  Action  d'attaquer.  Impetus,  ûs, 
m.  Aggressio,  onis,  f.  Ilésister  à  lattaque 
(à  la  guerre),  Instantes  hosies  sustinere-.  At- 
taque d'une  place,  Oppugnalio,  onis,  f.  At- 
taque il  la  m  lin  armée,  Grassatura,  x,  f.  || 
Violence.  Les  atta((ues  de  la  fortune,  Im- 

Î)etus  fortun.v.  Protéger  quelqu'un  contre 
esatlaques,  Propulsareinjuriamab  aliquo. 
Il  Blâme,  critique,  injures.  Insentatio,  onis, 
f.  Oblrectatio,  f.  i|  Accès  subit  (d'une  mala- 
die), hnpetus.  Accessus,  ûs,  m.  Tentalio.  f. 
Vttaqué,  ée,  part,  et  adj.  Lacessitus.  a.  um. 
Apprtitus.  pf'litus.  I  Blâme,  critifjué.  Lffce^- 
situs.  Tenlatns.  ^  Saisi  (d'une  maladie).  Cor- 
rpptus.  Tenta  tus.  '•]  Endommagé.  Lœsus. 
Utaquer,  a.  Assaillir.  Invadere,  o,  is,  vnsi, 
vasu/H,  ace.  Aggredi,  ior,  deris,  gi^essus  su7n 
(ace),  flép.  Adoriri,  ior,  iris,  ortussum  (ace), 
dcp.  Lacessere,  o,  is,  sivi,  situyn.  ace.  At- 
taquer l'ennemi  par  derrière,  Impugnare 
terga  liostium.  Attaquer  en  paroles;,  Diri- 
^^er  st^s  reproches  ou  ses  criti(iues  contre. 
Inces.^pre.  o.  is.  cessi,.cessitU7ïi,  ace.  Lares- 
\sere.  Attaquer  ses  amis,  In  nmicos  invehi. 
pass.  Atta(|uer  l'opiniou  ou  l'avis  de  quel- 
qu'un, Scntentiom  alicujus  oppugnare. 
Surprendre,  saisir  en  pari,  d'une  maladie). 
invadere,  ace.  Tenture.  \\  Nuire  (à  quelque 

Sommer.  —  L«ziqne  français-latin. 
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chose),  endommager,  léser.  Lcpderc,  o,  w,  si, 
sum,  ace.  Infestare.  \\  Entreprendre,  cum- 
mencer.  Aggredi,  ace.  Adoriri. 

s'Attaquer  (à  quelqu'un),  r.  Attaquer.  Agr 

gredi,  ior,  deris,  gressus  sum  (ace),  dép. 
Tentare.  o,  as,  avi,  atum,  ace 

Atteindre,  a.  Frapper  de  loin.  Ferire,  io,  is 
(sans  parf.  ni  supin  ■,  ace  ||  Toucher,  léser. 
Attingere,  o,  is,  tigi,  tactum,  ace.  Lspdere, 
0,  is,  si,  sum.  Il  est  atteint  d'une  maladie, 
Morbo  afficttur.  [l  Joindre  quelqu'un  en  che- 
rain.  Assequi,  or,  eris,  secutus  sum  (ace), 
dép.  Adipisci,  or,  ceris,  adeptus  sum  (ace), 
dép.  ;1  Arriver  à,  parvenir  à.  Assequi,  dép. 
Consequi,  dép.  Arriver  à  la  vieillesse,  Se- 
nectutem  attingere'^  ou  adipisci.  \\  Egaler. 
jEquare,  ace  Adsequare.  Assequi.  \\  Atta- 
quer (en  pari,  d'une  maladie).  Tenlare,  ace 

Atteint,  einte,  part.  Touché,  frappé.  Tactus, 
a,  um.  Contaclus.  Atteint  d'une  maladie, 
Morbo  implicitus.  \\  Reconnu  coupable.  Com- 
pertus  (gén.).  Manif'cstus{^ën.).Reus  (gén.). 

Atteinte,  f.  Coup.  Ictus,  ûs,  m.  Vulnus,  neris, 
n.  Il  Attaque  (d'un  mal),  accès.  Impetus,  ûs, 
m.  Tentatio,  onis,  f.  ||  Coup,  préjudice.  Vul- 
nus. Porter  atteinte  à,  Violare,  ace  Lxdere'^. 
Porter  atteinte  à  la  réputation,  à  l'honneur, 
Famam  alicujus  oppugnare  ou  Ixdere.Saus 
porter  atteinte  aux  lois.  Suivis  legibus.  \\ 
Portée.  Hors  d'atteinte,  Extra  iclùm.  Om- 
nino  tutus,  a,  um  (avec  ab  et  l'ablatif). 

Attelage,  m.  Chevaux,  bœufs,  etc.,  réunis 
pour  traîner  une  voiture.  Jugum,  i,  n.  At- 
telage de  deux  chevaux,  Bigse,  arum,  f.  pi. 
Bêtes  d'attelage,  Jugalia  jumenta,  n.  pi. 

Attelé,  ée,  part.  Junctus,  a,  um.  Subjunctus. 
Sur  un  charuttelé  de  chevaux  blancs,  Curru 
equis  albis  juncto. 

Atteler,  a.  Attacher  des  chevaux,  etc.,  à  une 
voilure.  Jungere,  o,  is,  junxi,  junctum,  ace 
Conjungere.  Atteler  à  une  charrette,  Plaus- 
tro  (dat.)  subjungere.  Etre  attelé,  Se  lais- 
ser atteler,  Subir  e  jugum,  i. 

Attenant,  ante,  adj.  Contigu.  Confinis,  is,  e 
(dat.).  Conliguus,  a,  um  (dat.).  Etre  attenant 
à,  Contingere^,  ace  Attingere^,  ace  ||  Prép. 
et  adv.  Tout  proche,  contre.  Prope.  Juxta 
(ace). 

Attendre,  n.  et  a.  Rester  en  un  lieu  où  l'on 
compte  qu'une  personne  vieudra  ou  qu'une 
chose  se  fera.  Exspeclare,  o.  as,  avi,  atum, 
ace  Attendre  que,  Exspectare  dum  (avec 
le  subj.).  Attendre  l'arrivée  de  quelqu'un, 
Adventum  alicujus  exspeetare.  En  atten- 
dant, Intérim,  interea.  En  attendant  (|ue, 
Dum  (avec  le  subj.).  Intérim  dum.  \\  Faire 
altenflre.  Morari,  or,  aris,  atus  sum  (ace), 
dép.  Remorari  (ace),  dép.  Se  faire  atten- 
dre, Morari,  dép.  Moram  facere^.  \\  Comp- 
ter sur,  espérer;  (|qf.  Craindre  Erspectarr, 
ace  Sperare.  Attendre  quelque  chose  de 
quel(|u'un,  Sperare aliquid ab  ou  de  aliquo. 
Il  Etre  réservé  à,  menacer.  Manere,  eo,  es, 
uutnsi.  ace 

s'Attendre  (à),  r.  Compter  sur,  espérer  ou 
craitulre.  Exspectare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Sperare.  Prxvidere-  (ace).  Plus  tôt  qu'on 
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ne  s'y  attendait,  Opinione  citius.  Chose  à 
laquelle  on  ne  s'attend  pas,  Res  inopinata, 
f.  Oui  s'attend  à  (qq.  ch.)?  Prseparatus.  Qui 
ne  s'attend  pas  à  (qq.  eh.),  Insperans,  m.  f. 
n.  ;  gén.  antis.  Nec  opinans.  Sans  qu'on  s'y 
attende,  Fl^œter  exspectaiionem. 

Attendri,  ie,  part.  Devenu  tendre.  Mollitus, 
a,  um.  Maceratus.  ||  Emu  de  compassion. 
Mollitus.  Misericordià  permotus  ou  captus. 

Attendrir,  a.  Rendre  tendre.  Mollire,  io,  is, 
ivi  ou  il,  itum,  ace  Emollire.  \\  Emouvoir 
de  compassion,  toucher.  Movere,  eo,  es, 
movi,  motum,  ace.  Commovere.  Se  laisser 
attendrir.  Moceri,  pass. 

s'Attendrir,  r.  Deve  lir  tendre.  Molliri,  ior, 
iris,  itus  sum,  pass.  ||  Etre  ému  de  compas- 
sion. Moveri,  eor,  eris,  motus  sum.  S'atten- 
drir sur  quelqu'un,  Aliquem  miserari,  dép. 

Attendrissant,  ante,  part,  et  adj.  Qui  atten- 
drit, touchant.  Miserabilis,  is,  e.  D'une  ma- 
nière attendrissante,  Miserabiliter. 

Attendrissement,  m.  Sentiment  par  lequel 
on  s'attendrit.  Misericordià,  se,  f.  Miseratio, 
onis,  f.  Avec  attendrissement,  Miserabiliter. 
Misericordià  motus,  a,  lun. 

Attendu,  ue,  part.  Exspectatus,  a,  um.  Qui 
n'est  pas  attendu,  Inexspectatus.  Improvi- 
sus.  Il  Prcp.  Vu,  eu  égard  à.  Propter  (ace). 
Ob  (ace).  Pro  (abl.).  i|  Attendu  que,  locut. 
conjonct.  Vu  que,  comme.  Quum  (avec  le 
subj.).  Quando  (avec  l'indic.j. 

Attentat,  m.  Entreprise  criminelle  contre  les 
personnes  ou  les  choses.  Facinus,  noris,  u. 
Scelus,  leris,  n.  Attentat  contre  la  vie,  Insi- 
dise.  arum,  f.  pi. 

Attente,  f.  Action  d'attendre.  Exspectatio, 
onis,  f.  Etre  dans  lattente,  In exspectatione 
esse.  Qui  est  dans  l'attente,  Suspensus,  a, 
um.  Exspectatione  susjjensus.  'lenir  quel- 
qu'un dans  l'attente,  Exspectationem  dave 
alicui.  Il  Prévision,  espérance.  Exspectatio. 
Répondre  à  l'attente,  Remplir  l'attente,  Ex- 
spectationem explere*.  Surpasser  l'attente, 
Exspectationem  rincere^.  Tromperl'attente, 
Exspectationem  {alicujiHs)decipere^.TrompG 
dans  son  attente,  Dejectus  spe.  Son  attente 
fut  trompée,  Decepta  spes  est.  Contre  l'at- 
tente, Prseter  exspectationem  ou  spem. 

Attenter,  a.  Commettre  un  attentat  contre 
quelqu'unou  quelque  chose. /n^/c^/ari,  dép. 
(Le  rég.  au  dat.)  Insidiis  petere^.,a.cc.  kiie,v\- 
ter  aux  biens  de  quelqu'un,  Fortunas  ou 
Pecunias  alicujus  invadere^. 

Attentif,  ive,  adj.  Qui  a  de  l'attention,  de 
l'application.  Inientus,  a,  um.  A  ttentus.  Etre 
attentif,  Adesse  animo.  Intendere  animum 
{ad  ou  in  retn).  \\  Soigneux.  Attentus.  Dili- 
gens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Soin  attentif. 
Cura  intentior,  f.  Attentif  à  ses  affaires,  Sui 

■  negotii  bene  gerens.  Etre  attentif,  Operam 
dare,  o,  a'',  dedi,  datum.  Etre  attentif  à  ce 
que.  Curare  (avec  ut  et  le  subj.). 

Attention,  f.  Application  d'esprit  (quand  un 
de  nos  sens  est  en  Jeu).  Animi  intentio.  onis, 
f.  Animi  adversio,  î.  Aftentio  ■  (de  celui  qui 
é^(LOV[\.e,)^Audientia,œ,  f.Faireattention, Don- 
ner ou  Prêter  son  attention,  Attendere^, 
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Animadvertere  ^.  Faire  attention  à  qq.  ch 
Attendere  animum  ad  rem  ou  rei  (dat.) 
Attirer  ou  Fixer  Tattention  générale,  Con- 
vertere^  in  se  oculos.  Omnium  oculos  ad  S( 
convertere.  Avec  attention,  Attente.  Diligen 
ter.  Il  Soin,  réûexion.  Cura,  se,  f.  Diligentia 
f.  Studium,  a,  n.  Donner  son  attention  i 
qq.  ch.,  Alicui  rei  animum  adjicere^.  Ai 
rem  animum  intendere^.  Donner  à  qq.  ch 
peu  d'attention,  Aliquid  neglegere^.  Fain 
attention  à  ce  que,  Curareut  (avec  le  subj.) 
Faire  bien  attention  que...  ne....  Observai 
ne  (avec  le  subj.).  Avec  attention.  Attente 
Cum  cura.  Avec  grande  attention,  Magm 
studio.  Sans  attention,  Soluté.  ||  Attention 
et  Attentions,  pi.  Complaisance.  Observan 
tia,  X,  f.  Officium,  ii,  n.  Comitas,  atis,  f 
Attentivement,  adv.  Avec  attention.  Attente 
Diligenter.  Studiose. 

Atténuation, f.  Diminution.  Extenuatio,  onis 

f.  Imminutio,  f. 
Atténuer, a.  Affaiblir,  diminuer.  Extenuare 

0,  as,  avi,  atum,  ace.  Imminuere^. 
Atterré,  ée,  part,  et  adj.  Afflxtus,  a,  um 
Atterrer,  a.  Abattre,  renversera  terre.  Affli 

gère,  o.  is,  flixi,  flictum,  ace.  Prosternere, 

o,  is,  siravi,  stratum,  ace. 
Atterrir,  n.  Voy.  Aborder. 
Atterrissage,  m.  Action  d'atterrir.  Appui 

sus,  m,  m. 

Atterrissement,  m.  Ail  avion.  Alluvio,  onis,i 

Attestation,  f.  Certificat,  témoignage.  Testi 
monium,  ii,  n.  Testificatio,  onis,  f. 

Atteste,  èe,  part.  Certifié.  Testatus,  a,  um 
Tcstificatus. 

Attester,  a.  Assurer,  certifier.  Testi ficari,  or 
aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Testari  (ace.) 
dép.  Il  Montrer,  prouver.  Testari,  aec.  Indi 
care,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Prendre  à  témoin 
Testificari,  ace.  Testari.  Appellare.  J'en  at 
teste  les  dieux  et  les  hommes,  Deos  homi 
nesque  contestor. 

Attiédi,  ie,  p.irt.  et  adj.  Refrigeratus,  a,  um 
Tepef'actus,  a,  um. 

Attiédir,  a.  Rendre  tiède.  Refrigerare,  o,  as 
avi,  atum,  ace.  ||  Diminuer,  amortir.  Ex 
stinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace. 

s'Attiédir,  r.  Devenir  tiède,  se  refroidir.  Te 
pescere,  o,  is  (,sans  parf.  ni  supin),  neut 
Defervescere,  o,  is,  ferbui  (sans  supin),  neut 

Attiédissement,  m.  Etat  d'une  chose  qu 
s'attiédit.  Tepor,  oris,  m.  Alienatio,  onis,  f 

Attifer,  a.  Orner,  parer.  Comere.  o,  is,  compsi 
comptum,  ace.  |i  S'attifer,  r.  Se  comere. 

1.  Attique,  f.  (contrée  de  l'ancienne  Grèce) 
Atlica,  se,  f. 

2.  Attique,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  manière  e 
au  goût  dis  anciens  Athéniens.  Atticus,  a 
um.  Il  Subst.  m.  Les  Attiques.  Attici.  m.  pi 

Attiquement,  adv.  A  la  manière  des  Atti 

ques.  Altice. 
Attirail,  m.  Réunion  des  choses  nécessaij 

res  pour  certains  usages,  tnstrumentum.  % 

n.  Apparaiwi,  Us,   m.   ||  Bagages  de  Par 

mée.  Impedimenta,  n.  pi. 
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Attiré,  ée,  part.  Attractus,  a,  um.  \\  Eogagy^. 
Inductus.  Invitatus.  lllectus. 

Attirer,  a.  Tirer  on  faire  venir  à  poi.  Al- 
trahere,  o,  is,  Iraxi,  iracttim,  ace.  j|  Enga- 
ger, inviter.  Trahere,  ace.  Adduceie.  AUi- 
cere,  io,  is,  lexi,  leclum.  Attirer  dans  un 
piège,  In  inshlias  elicere^,  ace.  Attirer  par 
des  réi'ompensL'S,  Prxmiis  invitare,  ace. 
Attirer  à  son  opinion,  Ad  suam  sententiam 
perducere'^.  ace.  S'attirer  la  bi^^n veilla ncf, 
Benevnlentiam  a'iicere  3.  Conciliare  sibi  ali- 
cujus  vol un> a tetn.  Xllirev  tons  les  rej^arils, 
Convertere^  inse  omnium oculos.  \\  Apporter, 
suiiciler,  cnusor.  Afferre,  fero,  fers,  attiili, 
allai u>n, ace.  S'attirer  un  mal, un  inallieni', 
Attrahere  sihi  malum  aliqiiod.  S'attirer  la 
haine  de  qqn,  In  odiwn  al/ciijus  venire  ou 
pervenire,  nent.  In  se  odium  concitare. 

Attiser,  a.  Faire  flamber  (le  feu).  Concitare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Excitare.  \\  Rendre 
plus  ardent.  Accendere,  o,  is,  cendi.  censum, 
ace.  Attiser  le  feu  de  la  colère,  de  la  guerre, 
Iram  exasperare.  Hélium  conflare. 

Attitré,  ée,  ad.j.  Qu'on  emploie  ordinaire- 
ment. Consuetus,  a,  um. 

Attitude,  f.  Position  du  corps.  Ilaôitus,  ûs, 
m.  Status,  ûs,  m. 

Attouchement,  ni.  Action  de  toucher.  Tac- 
lus,  ûs,  m.  Contactus,  ûs,  m. 

Attraction,  f.  Studium,  i,  n.  Voy.  Penchant. 

Attrait,  ni.  Ce  qui  attire;  charme,  séduc- 
tion, lllecebrœ,  arum,  f.  pi.  Qui  a  des  at- 
traits pour  lions,  Quod  nos  alliait  ad  se.  \\ 
Au  pi  Charmes  d'une  femme,  Forma,  se,  f. 
Venustas,  tatis,  f. 

Attrapé,  ée,  part.  Trompé.  Deceptus,  a,  um. 
Trom[)é  clans  son  attente.  Spe  lapsus. 

Attraper,  a.  Prendre  à  un  piège,  à  une 
trappe.  Attraper  des  oiseaux  avec  de  la  glu, 
Aves  vis(0  tan(/ere,  o,  is,  te'igi.  tactum.  \\ 
Tronip<'r.  Fallere,  o,  is,  /'ef'elli,  falsum,  ace. 
Decipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  \\  Atteindre  en 
courant  ou  au  passage.  Conseqni,  or,  pris, 
secutiis  sum  (ace.  ,  dép.  Compreliendere,  o, 
is,  prehendi,  pr^hmsum,  ace.  ||  Pi'endre  ou 
Ga;:ner  (une  maladie).  Mortio  corripi,  ior, 
riperis,  replus  suni,  pass.  ||  Sa'sir  (une  pen- 
sée, etc.).  Assequi,  ace.  ||  Fra[»per,  heurter. 
Perculere.  io,  is-,  cussi,  cusswn ,  ace 

Attrayant,  ante,  adj.  Qui  a  de  l'attrait.  Ju- 
ruii(lii\\  a,  um.  Gratus.  Blandus. 

Attribué,  ée,  part.  Attaché,  conféré.  Attri- 
hulus,  a,  uni.  Tributus.  \\  Rapporté  à,  im- 
puté. Allribntus.  Assignat7cs. 

Attribuer,  a.  Attacher,  annexer,  conférer. 
Triliuerf,  0,  is,  hui,  buinm,  ace.  As.^ignare, 
o,  as.  avi,  atum.  \\  Rapporter  à,  réf«rer, 
imputer.  Tribuere,  ace.  A.'tribuere.  \\  Attri- 
buer .'une  somme),  affecter,  imputer.  As- 
siffnare,  arc.  Attribufre.  ||  S'attribuer  qq. 
ch.^à  soi-même;, s'approprier,  revendiquer. 
Sihi  at tribuere  ou  a^sumere,  o,  is,  sumpsi, 
sumptum.  ace.  Sihi  arrogare,  ace. 

Attribut, m.  Décoration  di^tinctive.  hisigne, 
*^  "■  ''  ^^  T"  ^^^  propre  ou  particulier. 
Prùprium,  ii,  n.  Insigne,  n. 
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Attribution,  f.  Concession  (d'un  privilège) 
Concessio,  onis,  f.  ||  Droit  d'une  personne 
chargée  de  fonction,  .lus,  juris,  n.  Munus, 
eris,  n.  ||  Qnaliié  propre.  Proprium,  ii,  n. 

Attristant,  ante,  adj.  Qui  attriste.  Tristis, 
is,  e 

Attristé,  ée,  part,  et  adj.  MèPstiis,  a,  um. 
u.Trens,  ni.  f.  n.  :  j^éu.  eîitis.  Tristis,  is,  e. 

Attrister,  a.  Rendre  triste,  affliger.  Con- 
Iristare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Attrister,  r.  S'aflliu'cr.  Msereve,  eo,  es  (sans 
part',  ni  supin),  neuf. 

Attroupé,  ée,  part.  Congregatus,  a,  um. 

Attroupement,  m.  Rassemblement  tumnl- 
t.ieux.  Coacursatio,  onis,  f,  Conglomerutio, 
f.  Concwsus,  ûs,  m. 

Attrouper,  a.  Assembler  en  troupe.  Conglo- 
bare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Cogère^. 

s'Attrouper,  r.  S'assembler  en  troupe.  Con- 
giobare  se.  Concw^ere  '^,  n. 

Au,  pour  A  LE.  Voy.  A. 

Aubade,  f.  Concert  en  plein  air  sous  les  fe- 
nêtres d'une  personne.  Symphoma,  œ,  f. 

Aubaine,  f.  Avantage  inespéré.  S'il  nous  ar- 
rive quelque  bonne  aubaine,  ^^  quippiam 
nacti  sumus  fortuiti  boni. 

\.  Aube,  f.  La  pointe  du  jour.  Diluculum,i, 
n.  A  l'aube  du  jour,  Diluculo.  Prima  luce. 
Avant  l'aube,  A?îte  lucem. 

2.  Aube,  f.  Vêtement  ecclésiastique.  Subu- 
cula,  ae,  f.  Talaris  vestis,  f. 

3.  Aube,  rivière  de  France.  Alba,  œ,  m. 
Aubépine,    f.    Nom    d'un   arbrisseau.    Alba 

spina,  X,  f.  Alba  spinus,  ùs,  î. 

Auberge,  f.  Maison  où  l'on  mange  et  cou- 
che en  payant.  Diverticulum,  i,  n.  Diver- 
sorium,îi,n.  Caupona,  se,  f.  Petite  auberge, 
Diversoriolum,  n.  Mauvaise  auberp^e,  Gur- 
gustium,  n.  Descendre  dans  une  auberge, 
in  tabernam  divertere^,  neut.  Tenir  une 
auberge.  Voy.  Aubekoiste. 

Aubergiste,  m.  Celui  (pii  tient  auberp^e. 
Caupo,  onis,  ni.  Tabernarius,  ii,  m.  Etre 
aubergiste,  Cauponias  artes  exercere^.  \\  Au 
f.  Celle  qui  lient  auberge.  Caupona,  se,  f. 

Aubusson,  ville  de  France.  Atbutio,  onis,  m. 

Auch,  ville  de  France.  Elimherris,  is,  f. 
Ausci,  orum,  m.  pi. 

Aucun,  une,  adj.  Quelqu'un,  quelqu'une, 
quokpie,  Ullus,  a,  ww;gén.  ullius,  w.  f.  n.  ; 
dat.  ul/i,  m  f.  n.  Sans  commettre  aucun 
dégât,  Sine  ullo  maleficio.  Tyran  plus  cruel 
qu'aucun  de  ses  prédécesseurs,  Tetrior 
tgrannus  quam  quisquam  supenorum.  || 
Ordint.  avec  un  négat.  Pas  un,  pas  une, 
nul,  nulle.  Nullus,  a,  um;  gén.  nullius,  m. 
f.  n.;  dat.  nulli,  m.  f.  n.  Aucun  des  Scé- 
vole,  Nemo  Scxvolarum.  Aucun  des  con- 
sulaires. Nemo  e.v  consula>  ibus.  Aucun  des 
deux,  Neuter    En  aucun  lieu,  Nusquam. 

Aucunement,  adv.  Niillemeni.  Minime. 

Audace,  t.  Hardiesse  excessive.  Audacia, 
se,  f.  Coiifideniin,  f.  Temfritas,  alis,  f.  Avoir 
l'audace  de  (taire),  Audere,audeo,  es,  ausus 
sum  ^avec  linfiu.).  Avec  audace.  Audacter. 
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Audaciter.  \\  Impudence.  Impudentia,  se,  f. 
Il  Courage.  Audacia.  Audentia,  ae,  f. 

Audacieusement,  adv.  Avec  audace.  Audac- 
ter.  Audaciter.  \\  Elïrontément.  Procaciter. 
Courageusement.  Audenter.  Animose. 

Audacieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'audace. 
Audax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  Fidens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  \\  Impudent. /mjowrfens,  m. 
f.  n.||  Cox\va.%Q\ix.  Audens.  Animosus,  a,  um. 

Aude,  rivière  de  France.  Atax,  acis,  m. 

Au  delà,  au-dessous,  etc.  Voy.  Delà,  Des- 
sous, etc. 

Audience,  f.  Attention  gue  l'on  donne  à  ce- 
lui qui  parle.  Aadientia,  se,  f.  Donner  au- 
dience, Dare  auras  suas  alicui.  \\  Réception, 
faculté  de  parler.  Admissio,  onis,  f.  Don- 
ner audience  (à  qqn),  Admittere^,  ace. 
Potestatemsui  facere  alicui.  ||  Séance  (d'un 
tribunal).  Audientia.  Jour  d'audience,  Ju- 
diciarius  dies,  iei,  m.  Tenir  audience,  Au- 
dire  causas.  Forum  agere^.Lever  l'audience, 
Prœtoriumdimittere'^.  Salle  d'audience,  Tri- 
bunal, alis,  n. 

Auditeur,  m.  Celui  qui  écoute.  Auditor, 
oris,  ra.  Audiens,  entis,  m.  ||  Disciple.  Au- 
ditor, m.  Discipulus,  i,  m. 

Auditif,  ive,  adj.  Qui  appartient  à  l'organe 
de  l'ouïe.  Ad  aurem  pertinens,  entis,  m.  f.  n. 
Le  conduit  auditif,  Auris  foramen,  minis,  n. 

Audition,  f.  Action  d'entendre.  Auditio,  f. 

Auditoire,  m.  Lieu  oii  l'on  se  réunit  pour 
écouter  un  discours,  etc.  Auditorium,  ii, 
n.  Cœtus,  ils,  m.  Consessus,  ûs,  m.  ||  Assem- 
blée qui  écoute.  Auditores,  um,  m.  pi. 
Audientes,  ium,  m.  pi. 

Auge,  f.  Pierre  ou  Pièce  de  bois  pour  faire 
manger  les  chevaux,  etc.  Alveus,  i,  m. 

Augias,  nom  d'homme.  Augias  ou  Augeas, 
se,  m. 

Augmentation,  f.  Accroissement.  Accretio, 
onis,  f.  Incrementum,   i,   n.  Auctus,  ûs,  m. 

Augmenté,  ée,  part.  Auctus,  à,  um.  Ampli- 
ficatus. 

Augmenter,  a.  Rendre  plus  grand,  ajouter 
à.  Augere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace»  Adau- 
gere.  Amplificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Augmenter  sa  fortune,  Augere  rem. 

Augmenter,  n.,  et  s'Augmenter,  r.  Devenir 
plus  grand.  Augeri,  eor,  eris,  auctus  sum, 
pass.  Augescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
neut,  Increscere,  o,  is,  crevi,  cretum,  n.  La 
haine  contre  eux  augmentait,  Crescehat 
in  eos  odium. 

Augsbourg,  ville  de  Bavière.  Augusta  {se,  f.) 
Vindelicorwn. 

Augurai,  aie,  adj.  Relatif  aux  augures.  Au- 
guralis,  is,  e. 

1.  Augure,  m.  Présage  qu'on  tirait  des  oi- 
seaux (chez  les  Romains).  Augurium,  ii. 
n.  Auspicium,  ii,  n.  Avec  les  augures  fa- 
vorables, Secundis  avibus.  Avec  les  au- 
gures contraires,  Avi  sinistrà.  Oiseau  de 
mauvais  augure,  ^y25  infausta,  f.  Prendre 
les  augures,  Augurare,  n.  Après  avoir  pris 
les  augures,  Augurato.  Sans  avoir  pris  les 
augures,  Inauspicaio.  U  Présage  de  l'avenir 
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(en  gén.).  Omen,  ominis,  n.  J'accepte  cet 
augure,  J'en  accepte  l'augure,  Omen  acci- 
pio.  Qui  est  de  bon  augure,  Faustus,  a, 
um.  De  mauvais  augure,  Infaustus. 

2.  Augure,  m.  Prêtre  romain  chargé  d'ob- 
server le  vol  des  oiseaux,  etc.  Augur, 
U7is,  m. 

Augurer,  a.  Tirer  une  conjecture,  un  pré- 
sage. Auspicari,  or,  aris,  atus  sum,  ace. 
Augurari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 
Augurer  bien  de  qqn,  De  aliquo  bene  spe- 
rare, 

1.  Auguste,  adj.  Imposant,  respectable,  ^w- 
gustus,  a,  um.  Sanctus.   Venerandus. 

2.  Auguste,  nom  d'homme.  Augustus,  i,  m. 
Augustin,  nom  d'homme.  A ugustinus,  i,  m. 
Aujourd'hui,  adv.  Le  jour  où  l'on  est.  Ho- 

die.  Le  jour  d'aujourd'hui,  Hodiernus  dies. 
Ta  lettre  d'aujourd'hui, //orfzerna  ep/stula. 
Il  A  présent,  au  temps  où  nous  sommes. 
Hodie.  Nunc.  //ac^emjoe^^a^e.  Jusqu'aujour- 
d'hui, Ad  hoc  tempus.  Jamais  jusqu'au- 
jourd'hui, Nunquam  ante  hoc  tempus.  En- 
core aujourd'hui,  Hodieque. 

Aulu-Gelle,  nom  d'homme.  Aulus  Gellius, 
ii,  m. 

Aumale,  ville  de  France.  Alba  Maria,  se,  f. 

Axunône,  f.  Ce  qu'on  donne  aux  pauvres  par 
charité.  Stips,  stipis,  f.  Demander  l'au- 
mône, Manum  ad  stipem  porrigere^.  Faire 
l'aumône,  Stipem  alicui  largiri,  dép.  ou 
jacere^.  Les  aumônes  privées  (de  l'empe- 
reur), Largitiones  privatse,  f.  pi.  Vivre  d'au- 
mônes, Alieno  beneficio  vivere^,  neut. 

Aumônier,  m.  Voy.  Prêtre,  Cubé. 

Aumônière,  f.  Voy.  Bourse. 

Aunaie,  f.  Lieu  planté  d'aunes.  Alnetum,  i,  n. 

1.  Aune,  m.  Sorte  d'arbre.  Alnus,  i,  f. 

2.  Aune,  f.  Sorte  de  mesure.  Ulna,  se,  f.  Au 
fi  g.  Mesurer  qqn  à  son  aune,  Modulo  suo 
aliquem  metiri,  dép. 

Aunis,  ancienne  province  de  France.  Alni- 
tium,  ii,  n. 

Auparavant,  adv.  Antérieurement.  Ante. 
Antea.  Antehac.  Quelque  temps  auparavant, 
Aliquantoante.ï*euaupairaiVaLnljPauloante. 
D'auparavant.  Pristinus,  a,  um. 

Auprès,  adv.  Dans  le  voisinage.  Prope.  Juxta. 
Propter.  Tout  auprès.  Proxime.  Inproximo, 
Etre  ou  Se  tenir  auprès,  Adstare,  neut.  || 
Auprès  de,  prép.  Dans  le  voisinage  de. 
Prope  (ace).  Juxta  (ace  ).  Propter  (ace).  || 
Dans  l'esprit  de.  Apud  (ace).  ||  En  com- 
paraison de.  Prse  (abl.). 

Aurêlien,  nom  d'homme.  Aurelianus,  i,  m. 

Auréole,  f.  Cercle  lumineux  qui  entoure  la 
tête  des  saints.  Nimbus,  i,  m. 

Auriculaire,  adj.  Qui  appartient  à  l'oreillo, 
Auricularius,  a,  um.  Témoin  auriculaire, 
Testis  auritus. 

Aurifère,  adj.  Qui  contient  de  l'or.  Aurifer, 
era,  erum. 

Aurillac,  ville  de  France.  Aurelidcum,  i,  n. 

Aurochs,  m.  Espèce  de  taureau  sauvage, 
Urus,  i,  m. 
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AUT 


53 


Aurore,  f.  Lueur  brillante  qui  prcceae  le 
lever  du  soleil.  Aurora,  œ,  f.  Dès  l'aurore. 
Au  lever  de  Taurore,  Luce  prima.  Ad  pri- 
mam  auroram.  Avaut  l'aurore,  Antelucem. 
Il  Commencement.  Initium.  H,  n.  Auspicia, 
ioruyri,  n.  pi.  ||  Adj .  Qui  est  couleur  d'au- 
rore (jaune  doré).  Luteus,  a,  iim. 

Ausone,  nom  (ï homme..  Ausonius,' ii,  m. 

Ausonie,  ancienne  partie  de  l'Italie.  Au- 
sonia.  œ,  f.  D'Ausonie,  Ausonius,  a,  um.  || 
Habitants  de  l'Ausonie.  Ausonidœ,  arum, 
m.  pi. 

Auspice,  m.  Divination  de  l'avenir,  surtout 
d'après  le  vol  des  oiseaux.  Aiispicium,  ii,  n. 
Aves.  ium,  f.  pi.  Prendre  les  auspices,  Aus- 
picia  hahere-.  En  prenant  ou  Après  avoir 
pris  les  auspices,  Auspicato.  Sous  de  bons 
auspices, Secwnrf/^  avihus.  Sous  de  mauvais 
auspices,  Malâ  avL  \\  Présage.  Auspicium. 
Né  sous  les  plus  heureux  auspices.  Félici- 
ter natu.'!.  Ii  Conduite;  appui,  faveur.  Sous 
ses  auspices.  Uujus  auspiciis.  lllo  duce  et- 
auspice.  Sous  les  auspices  des  dieux,  Diis 
ducibus. 

Aussi,  adv.  Pareillement,  de  même.  Etiam 
(se  place  ordint.  le  second  mol).  Quoque  (se 
place  le  second  mot).  Item.  Itidem.  Pari- 
ter.  Je  l'aurais  trompé  aussi,  lllum  grioque 
fe  fel  lisseyn.  BrnluS' elles  a.ulTes  aussi, Brutus 
itemque  ceteri.  ||  Encore,  de  plus,  en  sus. 
Etiam.  Quoque  Et.  Prxterea.  \\  Autant  (de- 
vant un  adj.  et  un  adv.).  Tarn.  J^que.  Per- 
inde.  Rien  n'est  aussi  populaire  que  la 
bonté,  Nihil  est  tam  populare  quam  honitas. 
Si  le  soleil  est  aussi  grand  qu'il  le  paraît, 
An  sol  tantus  sit  quantus  videatur.  Cette 
maison  est  aussi  lré(iuentôe  que  jamais, 
Domus  celehratur  ut  quuin  maxime.  Aussi 
amer  que  possible,  Quam  acerbissimus.  En 
aussi  petit  nombre  que  possible,  Quampau- 
cissiyni.  Aussi  longtemps,  Tam  diu  ou  Taiyi- 
diu.  Aussi  longtemps  que,  Tandiuquandiu. 
Aussi  bien  que  (comme),  /Eque  ac.  Jurtaac 
ou  afque.  Aussi  bien  (rar).  Eteniyn.  Quippc. 
Il  Tellement.  Tam.  Adeo.  Etant  aussi  sobre 
que  tu  l'es,  Quœ  tua  temperantia  est.  ||  Conj. 
C'est  pour(pioi,àcausc  de  celn.lfleo.  Idcirco. 
îtaque.  Quare.  Quocirca.  Propterea 

Aussitôt,  adv.  Dans  le  moment  même,  sans 
tarder,  S/fl//m.  Confestim.  Continuo.  Illico. 
Il  Prcp.  Dès.  Aussitôt  le  jour,  Statirn  a  prima 
lurc.  Voy,  Dès.  ||  Aussitôt  (|ue.  Ut  (avec  l'in- 
dic).  lin.  Simul  ac  ou  atque.  Aussitôt  que 
possible,  Primo  quoque  tempore. 
Auster,  m.  Vent  du  midi.  Auster,  tri,  m. 
Austère,  adj.  Sévère,  rude.  Austerus,  a,  um. 
Srrei  us.  liir/idus.  Asper,  a,  um. 
Austèrement,  adv.  Avec  austérité.  Austère. 

Sf'vere.  liif/ide. 
Austérité,  f.  Sévérité.  Severitas,  atis,  f.  Aus- 

(frifns,  f. 

Austral,  aie,  adj.  M»''ridional.^M^^rfl/i.ç.  is,e. 

Autan,  m.  Vent  du  midi.  Auster,  tri,  m. 

Autant, adv.  Egalement.  Tantum.yEque.  Nofi 

mi;j2/.s\  Aimer  autant.  Tantumamare.  Valoir 

autant.  Esse  tanii.   Deux  fois  autant,  His 

tanto.  Autant  vaUit-il  ne  pas  venir,  Venire 


tanti  non  erat.  \\  Autant  que.  Tantum  quan- 
tum. Tam  quam.  jEque  ac  ou  atque.  Le 
blé  coûta  autant  que....  Frumentum  tanti 
fuit  quanti...  Autant  qu'il  l'emportait..., 
Tanlo  quanto  antecedebal...  Autant  que  ja- 
mais, (Jt  quum  maxime.  Autant  qu'homme 
du  monde,  Çz^am  qui  maxime.  \\  Pris  subst. 
Une  égale  quantité,  un  nombre  égal.  Tan- 
tum.  Tantumdem.  Tôt  (avec  un  subst. 
pluriel  des  choses  qui  se  comptent).  Une 
fois  autant,  Allerum  tantum.  Autant  de 
semence.  Tantumdem  seminis.  Autant  de 
peine  que  de  'rî,loirey  Tantum  molestiép  quan- 
tum glori.T.  Autant  de  causes  que  d'hom- 
mes, Quot  homines,  tôt  causx.  Avec  autant 
de  vaisseaux  qu'il  était  parti,  Cum  totidem 
navibus  atque  erat  profectus.  Autant  de 
temps  que,  autant  que,  Tandiu  quandiu. 
Tandiu  quoad.  Autant  de  fois  qu'on  le 
prescrit,  Toties  quoties  prsescribitur.  \\  Au- 
tant que,  En  tant  que.  Tantum  quantum, 
et  simplt.  Quantum.  Quoad.  Ecris  autant 
que  tu  peux,  Scribe  quantum  potes.  Autant 
que  je  puis,  que  je  pourrai,  Quod  queo. 
Quoad  potero.  Autant  qu'il  est  en  moi, 
Quantum  in  me  est.  Autant  que  j'en  puis 
juger,  Quantum  intellego. 
d'Autant.  De  cette  quantité,  en  partie.  Aug- 
menter d'autant  la  somme.  Hoc  adjicere^ 
summœ.  \\  D'autant  que.  Vu  que.  Quando 
(avec  l'indic).  Quum  (subj.).  ||  D'autant 
plus.  Eo  magis.  Cela  fut  d'autant  plus  fa- 
cile), Eo  facilius  fuit.  \\  D'autant  plus  que 
(sans  compar.  dans  le  second  membre). 
Tanto  magis  (ou  un  autre  compar.)  quod. 
Eo  pluris  (devant  un  verbe  de  prix)  quod. 
Eo  plures  (devant  un  subst.  qui  se  nom- 
bre) quod.  Il  avait  d'autant  plus  de  con- 
fiance que...,  Confidebat  eo  magis  quod... 
Il  D'autant  plus  que  (avec  un  compar.). 
Tanto  magis  (ou  un  autre  compar.)  quanto. 
Eo  magis  quanto.  La  douleur  est  d'autant 
plus  vive  que  la  faute  est  plus  grave,  Eo 
gravior  est  dolor  quo  culpa  major. 

Autel,  m.  Table  destinée  aux  sacrifices.  Ara, 
se,  \.Altaria,  ium,  n.  pi.  Elever  ou  Dresser 
un  aulel,  Ararn  constituere  "^ . 

Auteur,  m.  Celui  qui  est  la  première  cause 
d'une  chose.  Conaitor,  oris,  m.  Creator,  m. 
Effector,  m.  L'auteur  d'une  loi,  Legis  auc- 
tor  ou  inventor.  L'auteur  d'un  crime,  Sce- 
leris  molitor.  L'auteur  d'une  guerre,  d'une 
mort,  Cau^sa  belli,  mortis.  L'auteur  d'une 
race,  d'une  famille,  Génois  auctor.  Les  au- 
teurs de  nos  jours,  Pareilles,  m.  pi.  ||  Au  f. 
Celle  qui  a  fait  quelque  chose.  Auctor,  f. 
Artifex.  ficis,  f.  ||  Inventeur.  Inventor,  oris, 
m.liepertor,  m.  Créateur  d'une  œuvre  d'art. 
Auctor.  Artifex.  \\Eeri\!xin.  Auctor.  Scriptor, 
m.  Il  Celui  de  qui  on  a  appris  quelque  nou- 
velle. Auclor. 

Authenticité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  au- 
thentifiue.  Auctorilas,  atis,  f. 

Authentique,  adj.  Dressé  par  les  officiers 
publics  (en  parlant  d'un  acte).  Authenticus, 
a,  M/rî.JJ  Certain,  d'une  autorité  incontes- 
table. Certus,  a,  um.  Probatus, 
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Autographe,  adj.  Ecrit  de  la  main  même 
de  1  auteur.  Autoyraphus,  a,  um.  \\  Suhsl. 
m.  Autoyra/jhum,  i,  n. 

Automate,  m.  Marliine  qui  a  en  soi  les  prin- 
cipes de  son  inouvomcnt  Automaion,  i,  n. 
Il  Honune  stiipide.  Stipeà,  itis,  m. 

Automne,  m  Saison  qui  es-t  entre  l'rtt^  et 
lli  ver.  Autumnas,  «',  n.  D'automne, /Iw'um- 
nalis,  is.  e. 

Autorisation,  f.  Action  par  laquelle  on  au- 
torise. Aac'orilas,  atis,  f.  Peniiissio.  ows, 
f.  Avec  riiulorisMtioii  (iu  >^é\\a.i.  Auctoritate 
p  itrum.  Auctoribiis pairibus.  DonuHràquel 
qu'un  l'autorisation  de,  Pemdttere'^  nlicai 
«^(avec  le  subj.j.  ||  Refuser, />ener/'/re  copiam 
^upiiit  r).  "*^an- autorisation,  Injussus,  a.U7n. 

Autorisé,  ée.  [lart.  et  adj.  Q  i  a  l'autorisa- 
t.on.  Si  j'y  suis  auturiso  par  loi,  Si  per- 
mitns.  Sans  y  être  autorisé  par  le  sénat, 
Nu  tente  s'enau.  \\  Perm  s  (pu  pari,  d'une 
clio-e).  Per)nissu>i,  a,  um.  Concessus. 

Autoriser,  a.  Donner  de  rtiulorité.  Aucto- 
ritalem  dare,  o,  as,  dcdi,  datum,  ou  aff'erre, 
fero,  fers,  attuii,  nllatum.  (Le  ré«î.  indir 
ai  dat.)  Il  Ai-corder  à  qi|u  la  permission. 
Permilt'^re,  o,  is,  mis/,  missum  aliquid  alicui. 
Facultatem  darealicui  (avec  le  ^én.).  Je  t'au- 
toriserai à  faire  ('e  que  tu  veux,  Til)i permis- 
surnssum,  ut  facias^  quod  ww.  Sans  être  au- 
torisé par  le  sénat,  Sine  senatûs  auctoritate. 
Il  Permettre  (une  chose).  Permittere,  ace. 

s'Autoriser,  r.  Acquérir  de  l'autorité.  Inva- 
iescere,  o,  is,  valui  (sans  supin).  n.||  Prendre 
prétexte  de  faire  (|(|.  ch.  Prœ  se  ferre, 
fero,  fers,  tuli,  latum,  âcc.  Inniti,  or  (abl.). 

Autorité,  f.  Pouvoir  ou  Droit  de  comman- 
der. Auctoritas,  atis,  f.  Jus,  juris,  n.  De  sa 
propre  au t-u'i té,  De  son  autorité  privée,  Pro 
jure  suo,  Suàsponte.  Pouvoir  public,  gou- 
vernement. Potestas,  atis,  f.  Auetoritas.  Im- 
perium,  ii,  n.  L'autorité  absolue,  souve- 
raine ou  suprême,  Summum  imperium.  \\ 
Les  hommes  revêtus  du  pouvoir.  Les  au- 
torités, Potestates.  Dignitates^  f.  pi.  ||  Cré- 
dit, considération.  Auc/oritas.  Gravitas,  f. 
Pondus, deris,  n.  Avoir  de  l'autorité  auprès 
de  qqn,  Auctoritate  valere^ apud  aliquém.  \\ 
Opinion  digne  de  foi  (d'un  auteur)  Âuctori- 
ta'!.  Il  Homme  qui  fait  autorité.  Auctor,  m. 

1.  Autour,  prép.  Dansla  partie  qui  environne. 
Circum,  ace.  Circa,  ace.  ||  Adv.  Alentour. 
Circum.  Circa.  Tout  autour,  Circumcirca. 

2.  Autour,  m.  Oiseau  de  proie.  Accipiter, 
tris,  m. 

Autre,  adj.  et  pron.  Qui  n'est  pas  la  même 
personne  ou  la  même  chose  (en  pari,  de 
plus  de  deux)  Alius,  a,  um;  gén.  atius,  m. 
f.  n  ;  dat.  alii,  m.  f.  n.  D'autres  causes, 
Aliœ  mwsâ?.  D'autre  part,  D'un  autre  côté. 
Ex  aliâ  parte  Les  autres  (hommes),  Alii, 
m.  pi.  Cetnn,  m.  pi.  Tous  les  autres  magis- 
trats, Heliqui  magistratus.  L'un...,  l'antre; 
Les  uns  ..,  les  autres,  Alius  ..,  alius.  Hic..., 
ille.  Alii...,  alii.  Hi...,  illi.  Ils  périrent  les 
uns  d'une  manière,  les  autres  d'une  autre, 
Alius  alio  casu  periit.  L'un  après  l'antre, 
X^es  uns  après  les  autres,  Ordine.  Ex  ordine. 


Vicibus.  Tout  autre  (un  autre  quelconque), 
Quivis,  quxvis,  quodvis.  A'iusvis,  aliavis, 
aliudiis.  Ui  e  a  Ire  los.  Abas.  De  temps 
à  autre.  Intrrdum.  D'une  auti-e  manière, 
Aider.  XniyH  part,  Dans  un  autre  liv,u  (sans 
moiiv.),  Alibi.  Dans  (  u  V^rs  un  autre  lieu, 
Alio.  Aliorum.  Ils  accouiai..nt  Ls  uns  d'un 
rôle,  Ics  autres  de  l'aulre  Alii  alninde  coi- 
baitt.  Par  un  autre  côté,  Alia.  \\  Un  autre 
que  AHus  quam,  ac  ou  alque.  Nul  autre 
que-  moi,  I^emo  piœler  me.  ||  L'autre  (en 
pari,  de  deux),  le  second.  Aller,  era,  erum; 
geu  alte/ius,  m.  f.  n.;  dut.  alteri,  m.  f.  n. 
L'aulre  parti.  Altéra  pars.  L'un...,  1  autre^ 
Aller...,  aller.  Unus.  .,  aller.  Hic...,  itie.  Ils 
Ti  jettent  lu  faute  l'iUi  sur  l'aulre.  A'ter  in 
alterinn  causam  ronfert.  Ils  se  regardaient 
l'un  l'aulre.  Inricem  se  adspiciebant  S'ai- 
mer l'un  l'autre,  invicem  dtligere'^.  Un  autre 
moi-même.  Aller  eijo.  L'un  et  l'aulre.  Vter- 
que,  utraque.  utruînque;  gvn.  utriusque,  m. 
f.  n.:  dal.  ulrique.  m.  f.  u.  Ambo,  x,  o,  pi. 
L'un  ou  l'autre,  ^/^é-r m/ e?',  tra,  trum ;  gen. 
trius,  m.  f.  n  ;  dal.  tri,  m.  f.  n.  Ulercum- 
que,  utracumque,  utrumcumque.  Ufervis, 
utravis,  utrumvis.  Ni  l'un  ni  l'autre,  Neuter, 
tra,  um;  gén.  trius,  m.  f.  n.;  dal.  tri,  m. 
f.  n.  Ni  les  uns  ni  les  autres,  Neulri,  pi. 
L'un  après  l'autre.  Voy.  Altehnativemlnt.  || 
Il  Différent  (d'un  autre);  diH'irent  (île  soi- 
même),  changé,  Alius.  Bi«  n  autre.  Tout 
antre,  Longe  alius.  Autre  que,  Alius  ac, 
alque  ou  et.  Il  arrive  autre  chose  que  ce 
que  nous  croyions,  Ht  al lud  alque  eristima- 
bamus.  Autre  chose  est  accuser,  autre  chose 
est  injurier,  Aliud  e>i  mnledicere.  aliud  ac- 
cusare.  \\  Locuti(ms  diverses.  Mais  parlons 
d'autre  chose,  Sed  hactenus.  Nous  autres, 
Nos.  Il  n'en  fait  pas  d'autres  (il  agit  ordi- 
nairement de  la  sorte),  Sic  solet.  L'un  dans 
l'autre  (en  compensant  l'un  avec  l'autre), 
Perfpque. 

Autrefois,  adv  Anciennement,  jadis.  Quon- 
dam.  Olim.  Les  orateurs  d'autrefois,  Anti- 
gui  oratores.  Les  gens  d'autr-efois.  A/ a;'ore*, 
um,  m.  pi. 

Autrement,  adv.  D'une  autre  façon.  ./4/?7er. 
Secus.  Alio  modo.  Tout  autrement.  Longe 
aliter.  Autrement  que,  Aliter  quam,  ac, 
alque  ou  et.  Vivre  avec  un  tyran  autrement 
qu'avec  un  ami.  Aliter  cum  tyranno,  aliter 
cum  amico  vivere^.\\  Sinon,  sans  quoi.  Sin 
aliter.  Sin  tninus. 

Autriche,  centrée  d'Europe.  Austria,  x,  f.  || 
D'Autriche,  Autrichien.  Auskfiacus,  a,  um. 

Autruche,  f.  Sorte  de  grand  oiseau.  Stru- 
Ihiocamelus,  i,  m. 

Autrui,  m.  Les  autres  personnes,  le  pro- 
cl  ain.  Aller,  gén  alterius,  dat.  alteri,  m. 
Alii,  iorum,  m.  pi.  D'autrui,  Alienus,  a, 
um.  Le  bien  d'autrui,  Alienum,  i,  n.  Qui 
convoite  le  bien  d'autrui,  Alieni  appetens, 
m.  f .  ;  gén.  entis. 

Autun,  ville  de  France.  Augustodunum,  i,  n. 

Auvergne,  m,  (ancienne  province  dé  France). 

Arverni,  arum,  m.  pi 
Alix,  pour  A  Les,  Voy.  A» 
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Auxerre,  ville  de  France.  Aulissiodurum  ou 
Antisftiodorum,  i,  u» 

1.  Auxiliaire,  ailj.  Qui  aide,  qui  donne  du  re- 
cours (en  [)arl.  d"u  e  armé^).  Auxiliarius, 
a.  um.  Aiuiliaris,  is,  e.  Troupi's  aiixiliairo^, 
Aiuiliares,  ium.  m.  pi.  Auiilia,   n.  pi. 

2.  Auxiliaire,  lu.  Celui  t|iii  aide  de  ses  armes. 
Les  iiiixiliaii'es.  Auxiliares,  ium,  m.  pi. 
Aii.ri/ia,  ioru7n,  n.  pi.  ||  Subst.  m.  f.  Aide, 
ajipui  (eu  gèn.).AdJuto>',  oris,  m.  Adjutrix, 
icis,  f. 

Auxois,  partie  du  duché  de  Bourgogne. 
Alesiensis paqus,  m. 

Aval,  m.  Mut  (|iii  désif^ne  le  côté  vers  le- 
quel descend  la  ri\ière..  La  partie  qui  est 
en  aval.  Pars  inferior,  Î.Pronus  amnis,  m. 

Avalanche,  f.  Masse  considérable  de  neige 
(|ui  se  détache  des  montagnes.  Prxceps 
nivium  lapsus,  ûs,  m. 

Avadè,  ée,  part.  Deooratus,  a,  um.  Haustus. 

Avaler,  a.  et  n.  Introduire  dans  l'estomac. 
Aviiler  (uu  liquide),  Sorbere,  eo,  es,  bui, 
sorptum,  diCC.  Absorbere,  eo,  es,  sorbui  elsor- 
psi,  sorpturn.  Uaurire,  io,  is,  hausi,  haus- 
tum.  Faire  avaler  (du  vin,  etc.),  Faucibus 
ou  In  fauces  in/iaidere^,  ace.  ||  Dévorer 
(un  corps  solide).  Devorare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Vorare.  Dévorer  un  affront, 
Pati,  or,  passus,  ace. 

Avallon,  ville  de  France.  Aballo,  onis,  m. 

Avance,  f.  Partie  de  bâtiment  qui  anticipe 
sur  uue  rue,  etc.  Projectura.  œ,  f.  Faire 
ou  Former  une  avance,  Procurrere^,  n.  || 
Espace  de  chemin  qu'on  a  parcouru  avant 
qqn.  Prsegressus ,  ûs,  m.  Antecessio ,  onis, 
f.  L'ennemi  qui  avait  tant  d'avance,  Tan- 
tum  prxfp-essi  hostes.  Prendre  ou  Gagner 
de  l'avance,  lier  preecipere  3.  D'avance  , 
Par  avance.  A  l'avance,  Ante,  Si  longtemps 
d'avance,  Tanlo  anle.  S'emparer  d'avauce, 
de,  Prxoccupare  aliquid.  Se  réjouir  par 
avance,  Gaudium  prxcipere,  io,  is,  epi.  Offi- 
cia,oruyn,  n.  Il  Somme  prêtée,  payement  an- 
ticipé. Promutuum,  i,  n.  Faire  une  avance, 
In  antecessum  dare  \\  Première  démarche 
aui)rès  de  qqn.  Fiire  des  avances  à  qc^n, 
Vitro  aliquem  appelcre^.  Provocare,  ace. 

Avancé,  ée,  part,  et  adj.  Porté  en  avant. 
Promotus,  a,  um.  \\  Qui  fait  saillie  ;  placé 
en  avant.  Projectus  Promviens,  enlis.  Ou- 
vrages avancés  (en  t.  de  puerre),  Castella, 
n.  pi.  Il  Hâté.  Maturatus.  Properatus.  \\ 
Payé  d'avance,  prêté.  Creditus.  \\  Mis  en 
avant,  dit.  Positus.  \\  Qui  a  fait  du  progrès 
ou  des  progrès.  ProgressiLS.  Avancé  en 
â^e,  f^atu  grandis,  is,  e.  \\  Qui  touche  à 
son  terme.  Affectus.  Le  jour  étant  avancé, 
était  fort  avancé,  MuHà  die  Multum  diei 
processerat.  Jusqu'à  une  heure  avancée  du 
jour,  de  la  nuit.  Ad  muUum  diem.  In  se 
rum  noctis.  Age  avancé,  Ailas  proverta.  Qui 
est  dans  un  âge  avancé,  Aitate  provrctus. 

Avancement,  m.  Progrès, élévation.  Progros- 
su.s,  ùs.  ni.  Progressio,  onis,  f.  Donner  de 
ravancement,  Promnrcre  2,  ace.  Recevoir 
de  l'avancement,  llonoribus  procedere  ^,  n. 

Avancer,  a.  Pousser  ou  Porter   en  avant, 


approcher.  Promovere,  eo,  es,  movi,  motum, 
ace.  Producere,  o,  is,  duxi,  ducium,  ace. 
Avancer  la  main.  Manum  porrigere^.  \\  Hà- 
ier,  accélt  rer.  Maturare,  o,  as,avi,  atum,, 
ace.  Festinare.\\  Pousser,  faire  faire  du  pro- 
grès. Promovere,  ace.  Producere. Provehere^. 
Il  Payer  pour  le  compte  de  qqn,  Pecuniam 
alicui  reprspseniare  \\  Mettre  en  avant, 
dire,  énoncer.  Ponere,  o,  is,  posui, positum, 
ace.  Proponere,  ace.  ||  Neut.  Aller  en  avant, 
Procedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  n.  Progredi, 
dep.  Faire  avancer,  Promovere,  ace.  ||  Faire 
saillie.  Prominere,  eo,  es  (sans  parf.  ni  su- 
pin), n.  Il  Faire  du  proférés  ou  des  pro- 
grès. Procedere,  n.  Progredi,  dép.  Profit 
cere,  io,  is,  feci,  fectum,  n.  Faire  avancer, 
Provekere'^,  ace.  Avancer  en  âge,  Procedere 
ietate.  Avancer  dans  la  vertu,  Progredi  in 
virtute. 

s'Avancer,  r.  Aller  en  avant.  Procedere,  o, 
is,  cessi,  cessum ,  n.  Progredi,  ior,  deris, 
gressus  sum,  dép.  Prodire,  eo,  is,  dii,  di- 
tum,  n.  Le  jour  s'avance,  Vergit  innoctem 
dies.  Il  Faire  saillie.  Prominere,  eo,  es 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  ||  Faire  des 
progrès,  Procedere,  u.  Progredi,  dép.  Pro- 
ficere,  io,  is,  feci,  fectum,  n.  ||  Se  faire  vieux, 
Senescere  3.  ||  Mûrir.  Malurescere  ^. 

Avanie,  f.  Insulte,  traitement  injurieux. 
Contumelia,  se,  f.  Convicium,  ii,  n. 

4.  Avant,  prép.  En  tête  de.  Ante  (avec 
l'ace.).  Il  De  préférence  à.  Ante.  Prse  (avec 
l'abl.).  Avant  tout,  Ante  omnia.  Omnium 
priynum  La  pairie  passe  avant  tout,  Pa- 
tria  prœslat  omnibus.  Mettre  une  chose 
avant  une  autre.  Voy.  PhèFÉREH.  ||  Marquant 
la  prior  Le  du  temps.  Ante.  Fleurir  avant 
le  temps,  Prxflorcre,  eo,  es,  ui,  n.  ||  Avant 
que,  avant  de.  Antequam  ou  Arite  quam 
(avec  le  subj.  ou  l'indic).  Priusquam  ou 
Prius  quam  (avec  le  subj,  ou  l'indic). 
Avant  cic  répondre,  Priusquam  respondeo. 
Il  Avant,  adv.  Loin  (en  allant  devant  soi). 
Lonqe.  Vitra.  Plus  avant,  Vlterîus.  \\  Pro- 
fondément. Alte.  Pendus.  \\  Tard.  Bien 
avant  dans  la  nuit,  Midtà  nocte.  Nocte  in- 
tenipesià.  \\  Auparavant.  Ante.  Prius.  Peu 
de  jours  avant,  Paucis  ante  diebus.  L'an- 
née d'avant,  Anno  priore.  \\  En  avant,  de- 
vant soi  ;  sans  se  détourner  de  son  che- 
min. Ante.  Porro.  L'épée  en  avant,  Inlento 
ferro.  Aller  en  avant,  Procedere^,  n.  Ince- 
dere^,  n.  Voy.  s'Avancer.  Faire  marcher 
son  armée  en  avant,  Aciem  promovere'^ 
Mettre  en  avant,  alléguer,  Prxtendere^, 
ace.  Prx  se  gerere"^.  ace.  ||  En  précédan'; 
les  autres.  Antf^.  Prx  (avec  l'abl.).  Mar- 
cher  en  avant,  Prsecedere,  n.  Prsecurrere. 
Envoyer  en  avant,  Prsemittere^,  ace. 

2.  Avant,  m.  La  partie  antérieure  d'un 
vaissiîau.  Prora,  œ,  f. 

Avantage,  m.  Ce  qui  est  utile  ou  favorable. 
V  tu  lias,  atis,  f.  Commodum,  i,  n.  Emolu- 
mentum,  n.  Offrir,  Présenter  ou  Procurer 
des  avantages,  Prodesse.  (Le  ré^-  au  dat,) 
Proficere^  (dat.).  Conducere^  (dal.).  C'est 
un  grand  avantage  de.  Il  y  a  beaucoup 
d'avantage  à,  A/oxme prode^<(avQC  l'iaûn .). 
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Plurimum  proficit  (infin.).  Avec  avaniage, 
Commode.  Utiliter.  Retirer  un  avantage  de 
qq.  ch.,  Utilitatem  ou  Fructum  capere^  ou 
percipere^  exre.  \\  Ce  qu'on  donne  à  quel- 
qu'un de  plus  qu'aux  antres  (en  t.  de 
âroil).  Prâeceptio,  onis,  f.  ||  Qualité  (du  corps, 
de  l'esprit).  Dos,  dotis,  f.  Avantages  natu- 
rels, Dotes  naturse.  \\  Avantage,  du  lieu 
(position  favorable).  Loci  opportunitas , 
atis,  f.  Loçus  opportunus,  i,  m.  |!  Supério- 
rité. Prspsiantia,  se,  f.  Avoir  l'avantage  sur, 
Prsestare,  n.  (Le  rég.  dir.  au  dat.)  Supe- 
rare,  ace.  Avoir  l'avantage  sur  tous  les 
autres,  Ceteris  ou  Prœter  ceteros  excel- 
lerez. Il  Succès  militaire,  victoire.  Victoria, 
se,  f.  Avoir  l'avantage,  Obtenir  un  avan- 
tage, Superiorem  esse.  Bene  ou  Prospère 
pugnare.  Avec  des  avantages  égaux,  Aiquo 
Marte.  Mquà  manu.  \\  Honneur,  louange. 
Laus,  taudis,  f.  Cela  est  à  mon  avantage, 
Hoc  mihi  laudi  est. 

Avantagé,  ée,  part.  Qui  a  des  avantages. 
Prseditus,  a,  um.  Donatus,  a,  um. 

Avantager,  a.  Donner  des  avantages  à  quel- 
qu'un par-dessus  les  autres.  Condicionem 
alicujus  potiorem  facere,  io,  is,  feci,  factum. 

Avantageusement,  adv.  Utilement.  Com- 
mode. Utiliter.  \\  Dans  une  position  favo- 
rable. Opportune .  \\  Heureusement.  Pros- 
père. Il  Avec  faveur,  avec  éloge.  Honorifice. 

Avantageux,  euse,  adj.  Qui  apporte  de 
l'avautage.  Commodus,  a,  um.  Utilis,  is,  e. 
Etre  avantageux-,  Commodum  ou  Utile  esse. 
Prodesse,  neut.  (Le  rég.  au  dat.)  Il  est 
avantageux  de,  Prodest  (avec  l'infin.).  Pro- 
ficit (infin.).  Il  Favorable  (en  pari,  d'une 
position  militaire);  en  gén.  Propice,  heu- 
reux. Opportunus.  JEquus.  Commodus.  \\ 
Excellent.  Egregius.  Eximius.  ||  Favorable 
(en  pari,  de  l'opinion).  Avoir  de  qqn  une 
opinion  avantageuse,  peu  avantageuse,  De 
aliquo  bene  ou  maie  existimare.  \\  Confiant, 
présomptueux.  Gloriosus.  Fidens,  tis. 

Avant-bras,  m.  Partie  du  corps  depuis  le 
coude  jusqu'au  poignet.  Lacertus,  i,  m. 

Avant- coureur,  m.  Celui  qui  va  devant 
quelqu'un  et  en  annonce  l'arrivée.  Antecur- 
sor,  oris,  m.  ||  Tout  ce  qui  présage  qq.  ch. 
Prsenuntius ,   a,  um. 

Avant-garde,  f.  La  partie  d'une  armée  qui 

marche  la  première.  Primum  agmen,  mi- 

nis,  n.  Il   Première  ligne  d'une  armée  en 

bataille.  Prima  acies,  ici,  f. 
Avant- dernier,   ière,  adj.  Qui  est  avant  le 

dernier.  Psenultimus,  a,  um. 
Avant-goût,  m.  Le  goût  qu'on  a  par  avance 

de  qq.  ch.  d'agréable.  Libamentum,  i,   n. 

Avoir  un  avant-goût  de,  Animo prsscipere  3, 

ace. 
Avant-hier,  adv.  L'avant-veille  du  jour  où 

l'on  est.  Nudiustertius,  adv. 
Avant- poste,  m.  Poste  avancé.  Prsesidium,  n. 
Avant-propos,   m.   Préface  qui   se  met  en 

tête  d'un  livre.  Prsefatio,  f.  Proœmium,  n. 
Avant-scène,    f.    Le    devant  de   la   scène. 

Proscsenium..  ii,  n- 
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Avant-veille,  t  Le  jour  qui  précède  la 
veille.  JSudius  tertius,  ou  Nudiustertius, 
adv. 

Avare,  adj.  Qui  a  un  attachement  excessif 
pour  les  richesses.  Avarus,  a,  um.  T^ena.x, 
m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  Parcus.  Subst.  Un 
avare.  Avarus,  m.  ||  Ménager  de.  Parcus 
in  re  ou  alicujus  rei.  Nature  avare!  Mali- 
gna  natura. 

Avarice,  f.  Attachement  excessif  aux  ri 
cb esses.  Avaritia,  se,  f.  lenacitas,  atis,  f. 
Avec  avarice,  Avare.  Sordide. 

Avarie,  f.  Dommage  arrivé  à  un  navire. 
Damnum,  i,  n.  ||  Dommage  arrivé  aux 
marchandises.  Tabès,  is,  f.  , 

Avarié,  ée,  adj.  Endommagé  par  avarie. 
Ajflictus,  a,  um,  Quassatus.  ||  En  pari,  des 
marchandises.  Corruptus. 

s'Avarier,  r.  Eprouver  des  avaries  (en  pari, 
des  marchandises).  Corrumpi,or,eris,pass. 

A  vau-l'eau,  locut.  adv.  Suivant  le  cours 
de  l'eau.  Secundo  amne.  Tout  est.  allé  à 
vau-l'eau,  Omne  ad  nihilum  recidit. 

Avec,  prép.  Joint  à,  en  même  temps  que. 
Cum  (avec  l'abl.).  Errer  avec  ses  enfants, 
Vagari  cum  liberis.  Avec  moi ,  toi ,  soi, 
nous,  Mecum,  tecum,  secum,  ■  nobiscum. 
Avec  lequel,  Quocum.  Quicum.  Avec  les- 
quels, Quibuscum.  \\  En  tenant  ou  en  por-» 
tant  qq.  ch.;  sous  (un  fardeau,  un  vête- 
ment). Cum  (abl.).  Sub  (abl.).  Tu  as  été 
arrêté  avec  une  épée,  Cum  gladio  compre- 
hensus  es.  ||  En  usant  de  (avec  un  nom 
d'instrument  ou  de  manière).  Ordint. 
l'ablatif  sans  préposition.  Frapper  avec  la 
hache,  Securi  ferire,  ace.  Attaché  avec,  des 
chaînes,  Vinculisconstrictus.\\  Parlemoyen 
de  ;  en  faisant  ou  en  éprouvant  (telle  ou 
telle  ch.).  Cum  (abl.).  Per  (ace).  Et  sou- 
vent l'ablatif  sans  préposition.  Avec  le  se- 
cours des  dieux,  Cum  diis  bene  juv anti- 
bus.  Avec  ton  aide,  Te  adj utore.  Avec  cou- 
ra'je,  Animo.  Fortiter.  Avec  ruse,  Dolo.  Per 
dolum.  Il  Contre  (en  pari,  'd'une  lutte). 
Cum  (abl.).  Adversus  (ace).  Contra  (ace). 
Combattre  avec  un  ennemi,  Pugnare  cum 
hoste,  ou  adversus  hostem,  ou  contra  hos-- 
tem,  ou  in  hostem.  ||  Malgré,  sauf.  Avec 
cela.  Avec  tout  cela,  Nihilominus.  Tamen.  \\ 
Eu  égard  à.  Pro  (abl.).  ||  D'avec.  A  ou  Ab 
(abl.).  Il  Adv.  Ensemble.  Simul.  Una. 

Avenant,  ante,  adj.  Qui  a  bonne  grâce. 
Comis,  is,  e,  Venustus,  a,  um.  Concinnus.  \\ 
A  l'avenant,  lo/^ut.  adv.  En  proportion. 
Perinde.  Pro  (abl.).  De  la  même  manière, 
Similiter.  Pariter. 

Avènement,  m.  Elévation  à  une  dignité 
suprême.  Avènement  au  trône,  Regni  ini- 
tia, iorum,  n.  pi. 

Avenir,  m.  (ordint.  avec  l'article  défini).  Le 
temps  futur,  ce  qui  doit  arriver.  Futu- 
rum,  i,  n.  Futura,  orum,  n.  pi.  Futurse  res 
(rerum),  f.  pi.  Prévoir  l'avenir,  Futura 
providere^.  \\  A  l'avenir,  Dans  l'avenir, 
Pour  l'avenir.  In  posterum.  In  reliquum 
tempus.  Il  Situation  dans  le  temps  futur, 
destinée.  Qui  ignore  son  avenir,  Fali  ne- 
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scius.  Quel  que  soit  l'avenir  que  le  ciel 
nous  réserve,  Quemcumque  sors  tulerit  ca- 
siun.  Il  Bonheur  ou  Gloire  dans  le  temps 
futur.  (Jeune  homme)  qui  a  beaucoup 
d'avenir,  Summà  spe  ingenii  prxditus. 

Avent,  m.  Le  temps  destiné  par  l'Eglise 
catlioliqne  pour  se  préparer  à  la  fêle  de 
Noël.  Adventus,  ûs,  m. 

Aventure,  f.  Ce  qui  arrive  par  hasard.  Foy^- 
tinia,  œ.  f.  Casus,  ûs,  m.  ||  Au  pluriel. 
Aventures,  Qwe  acciderunt.  S'il  hii  arrive 
quelque  aventure.  S?V/?</d  ////  accident.  Dire 
la  bonne  aventure,  Hariolari,  dép.  Aii- 
gurari,  dép.  Diseur  de  bonne  aventure, 
Divinus,  i,  m.  Diseuse  de  bonne  aventure, 
Fatidica,  x,  f.  ||  D'aventure  (par  hasard). 
Forte.  Fortuito.  \\  A  l'aventure  (au  hasard). 
Terne re.  Inconsulte. 

Aventuré,  ée,  part,  et  adj.  In  discrimen 
adductus,  a,  um. 

Aventurer,  a  Hasarder,  mettre  en  danger. 
In  discrimen  adducere,  o,  is,  duxi,  ductum, 
ace.  Fortunx  committere  3. 

s'Aventurer,  r.  S'exposer  au  danger.  Se  ^Jro- 
jicere,  io,  is.  jèci,  jectum.  Aleam  adiré,  eo, 
is,  ici  ou  a,  itum.  In  discrimen  venire. 

Aventureux,  euse,  adj.  Qui  aime  leshasards. 
Auda.r,  acis.  Audens.  ||  Exposé  aux  dan- 
gers. Periculorum  p tenus. 

Aventurier,  m.  Homme  sans  état.  Erro, 
onis,    m. 

Avenu,  ue,  part.  Qui  a  eu  lieu.  Regarder 
qq.  ch.  comme  non  avenu,  Habere^  aliquid 
f'actum  pro  infecto. 

Avenue,  f.  Chemin  par  lequel  on  arrive  en 
tiut'lque  lieu.  Aditus,  ûs,  m.  ||  Avenue 
d'arbres).  Ambulacrum,  i,  n. 

Avéré,  ée,  part,  et  adj.  Constaté,  certain. 
Compertus,  a,  um.  Notus.  Regarder  une 
chose  comme  avérée,  Pro  re  compertà  ha- 
here^,  ace. 

Avérer,  a.  S'assurer  qu'une  chose  est  vraie. 
Probare,  acc. 

Averse,  f.  Pluie  subite,  abondante  et  de 
peu  de  durée.  Nimbus,  i,  m. 

Aversion,  f.  Répugnance  pour  qqn  ou  qq. 
chose.  Atienatio,  onis,  f.  Odiiim,  n.  Avoir 
de  l'aversinu  pour  qqn,  Alieno  animo  esse 
abaliquo.  L'aversion  que  tu  as  pour  moi, 
Tua  a  me  atienatio.  Xxoir  de  l'aversion  pour 
qq.  chose,  Abhorrere^  a  re.  \\  En  pari,  des 
choses  entre  elles.  Repugnantia,  se,  f. 

Averti,  ie,  part,  et  adj.  Monitus,  a,  um. 
Adn/onitus.  ]  Informé.  Certior  factus  (génit. 
ou  r.'ibl.  avec  de). 

Avertir,  a.  Donner  un  avis  à.  Monere,  eo, 
es,  nui,  nilum,  acc  Admonere,  acc.  Avertir 
qqn  de  qq.  ch.,  Monere  aliquem  de  re  ou 
rem.  Avertir  de  (faire),  Monere  ut  (avec  le 
siibj.).  Il  Informer.  Monere.  Certiorem  {ali- 
'/Uf")f  facere  3  (gén.  ou  abl.  avec  de). 

Avertissement,  m.  Avis  qu'on  donne  à  qqn 
de  qq.  chose.  Monitum,  i.  n.  Monitio.  onis, 
f.  •'  .\vcrtissemenL  (d'un  livre).  Prsefatio,  f. 

.\veu,  m.  Déclaration  par  laquelle  on  avoue 
qq.  ch.  Çonfessio,  onis,  f.  Çoncessio,  f.  J'en 


fais  l'aveu,  Fateor,  dép.  ||  Témoignage, 
Çonfessio.  De  l'aveu  général.  Omnium  con-^ 
fessione.  \\  Agrément,  approbation,  con- 
sentement. Assensus,  ûs,  m.  Approbatio, 
onis,  f.  De  l'aveu  des  dieux  et  des  hommes, 
Diis  hominibusque  approbantibus. 

Aveugle,  adj.  Qui  est  privé  de  la  vue.  Cse- 
cus,  a.  um.  Oculis  captus.  Etre  aveugle, 
Sensu  ocutorum  carere'^.W  devient  aveugle, 
Cxcus  fit,  pass.  Un  aveugle,  Csecus,  m. 
Il  Dont  la  raison  est  obscurcie.  Cxcus.  Ex- 
cxcatus.  Eu  aveugle,  Temere.  \\  Qui  offusque 
l'entendement.  Cxcus.  Inconsideratus.  || 
Qui  agit  sans  discernement.  Cxcus.  Incon 
sut  lus. 

Aveuglé,  ée,  part,  et  adj.  Rendu  aveugle. 
Obcxcatus  ou  Occxcatus,  a,  um.  \\  Ebloui. 
Oculis  captus.  \\  Dont  la  raison  est  obs- 
curcie. Cxcatus.  Cxcus. 

Aveuglement,  m.  Privation  du  sens  de  la 
vue.  Cxcitas,  atis,  f.  |i  Trouble  de  la  rai- 
son. Cxcitas.  Mentis  caligo,  inis,  f. 

Aveuglément,  adv.  Sans  réflexion.  Temere. 
Incunsulte.  Cxco  impetu. 

Aveugler,  a.  Rendre  aveugle.  Cxcare,  o,  as, 
avi,  atum,  acc.  Excxcare,  acc.  |i  Eblouir. 
Cxcare,  acc.  Obcxcare  ou  Occxcare.  ||  Oter 
l'usage  de  la  raison.  Cxcare.  Occxcare. 

s'Aveugler,  r.  Ne  pas  faire  usage  de  sa  raison, 
Obcxcari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Cali- 
gare,  o,  as,  avi,  atum,  n.  S'aveugler  sur 
ses  défauts,  Vitiorum  suorum  oblivisci ,  dép. 

Aveyron,  rivière  de  France.  Veronius,  ii,  m. 

Avide,  adj.  Qui  désire  avec  beaucoup  d'ar- 
deur. Avidus,  a,  um.  Cupidus. 

Avidement,  adv.  Avec  avidité.  Avide. 

Avidité,  f.  Violent  désir.  Aviditas,  atis,  f. 
Cupiditas,  f.  Avidité  du  gain,  et  simplt. 
Avidité,  Avaritia,  x,  f. 

Avignon,  ville  de  France.  Avenio,  onis,  m. 

Avili,  ie,  part,  et  adj.  Abjectus,  a,  um. 

Avilir,  a.  Rendre  vil,  abject.  Jn  contemptio- 
nem  adducere,  o,  is,  du.vi,  ductum,  acc  || 
Déprécier.  Vilitatem  facere,  io,  is,  feci, 
f'actum.  (Le  rég.  au  dat.) 

s'Avilir,  r.  Se  rendre  méprisable.  Prolabi, 
or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  Se  abjicere,  io, 
is,  jeci,  jectum.  Degenerare,  n.  Qui  s'avilit, 
Prolapsus,  a,  um.  \\  Perdre  sa  valeur.  Evi- 
lescere,  o,  is,  vilui  (sans  supin),  n. 

Avilissant,  ante,  adj.  Qui  avilit.  Turpis,  is, 

e.  Sordidus,'a,  um.  Probrosus,  a,  um. 
Avilissement,  ni.  Etat  de  ce  qui  est  avili  ; 

action  de  s'avilir.  Abjectio,  otiis,  f.  Turpi' 
tudn,  dinis,  f.  Dedecus,  coris,  n. 

Aviné,  ée,  adj.  Livré  à  la  boisson.  Vino  de" 
ditus,  a,  uyn.  \\  Ivre.  Vinolentus,  a,  um. 

Aviron,  m.  Rame.  Remus,  i,  m. 

Avis,  m.  Opinion,  sentiment.  Senientia,  x, 

f.  Opinio,  onis,  f.  Voici  mon  avis,  Ita  ego 
censeo.  A  mon  avis,  Meà  sententià.  Meo 
judicio.  Ut  mihi  videtur.  De  l'avis  du  sénat, 
Auctore  senatu.  Mon  avis  est  que.  Je  suis 
d'avis  de,  Ego  sic  existimo  (avec  l'infin.). 
Ua  censeo  ut  (avec  le  subj.).  Etre  de  l'avis 
de  qqn,  Cum  aliquo  sentire  ou  consentire, 
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n.  Tous  sont  du  même  avis,  Est  una  sen- 
tetitia  omnium  De  l'avis  de  Ions,  Ë.x  om- 
niian  sententia.  N'clre  piis  de  l'avis  de  qqn, 
Ab  aliquo  dissentire.  Les  avis  étaieol  par- 
la tc^  s,  ALii  aliud  censebant.  Se  ranger  à 
J'avis  de  q'|ii,  in  alicujus  senientium  ire 
ou  cortcedere'^.  Faire  parla^'er  son  avis  à 
qqa,  In  siiam  seyitentiam.  aliquem  perdu- 
cere^.  Deinniidcr  à  qqn  son  avis,  Interro- 
g are  alicujus  senienliam.  Dire  ou  Donner 
son  avis,  Sententiam  direre'K  ||  Couseil 
(dans  une  délibération). Sen^e/^im.  Il  ouvrit 
un  avis,  Sententix  auctor  fuit.  Bruius 
ouvre  l'avis  de  preudre  Ics  armes,  Bruius 
auctor  est  arma  capiendi.  \\  Conseil  (pnrti- 
culier),  instruclion,  Consilium,  ii,  n.  Prap- 
ceptum,  n.  Prendre  lavis  on  les  avis  de 
qi|n,  Ad  consilium  aliquem  adhibere^.  \\ 
Avertissement.  Monitio,  onis,  f.  Monitum, 
i,  n.  Il  Nouvelle.  Nuntius,  ii,  m.  Monitum, 
i,  n.  Donner  avis  à  qqo  de  qq.  ch.,  hidi- 
care  rem  alicui.  Monere^  aliquem  de  re. 

Avisé,  ée,  part.  Voy.  Avehti.  ||  Adj.  Prudent, 
circonspect.  Coiisideratus ,  a,  um.  Cautus. 

Aviser,  a  Voy.  Avertir.  ||  Neut.  Faire  ré- 
flexion, prendre  garde  à,  pourvoir  à.  Vi- 
dere,  eo,  es,  vidi,  vision,  neut.  Cavere,  eo, 
es,  cavi,  cautum,  n.  On  avisa  à  ce  que.... 
ne...,  Id  cautum  est,  ne....  Il  avisa  à  leur 
sûri'té,  Cavit  ut  servarenfur. 

s'Aviser,  r.  S'imaginer  (de),  trouver,  inven- 
ter. Excogitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Inve- 
nire,  io,  is,  veni,  ventum,  açc.  S'aviser  de 
(faire),  Animum  inducere'-^  ut  (avec  le  subj.). 

Aviver,  a.  Donner  de  la  vivacité  et  de 
l'éclat.  Excitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Avocat,  m.  Celui  qui  fait  profession  de  dé- 
fendre des  causes  en  justice.  Patronus,  i, 
m.  Causidicus,  i,  m.. 

Avoine,  f.  Sorte  de  plante  et  de  grain. 
Avenu,  se,  f.  D'avoine,  Avenaceus,  a,  um. 

1.  Avoir,  a.  Posséder  (un  objet  physique); 
posséder  qqn  ou  qq.  ch.  dans  un  certain 
état.  Habere,  eo,  es,  ui,  itum,  ace.  Possi- 
dere,  eo,  es,  sedi,  sessum.  Obtinere,  eo,  es, 
tinui,  tentum.  Nous  avons  des  fruits,  Sunt 
nobis  poma.  N'avoir  pas  de  sano;,  Sanguine 
carere'^,  n.  N'avoir  pas  d'argent,  Pecunià 
indigere^,  n.  N'avais-tu  pas  de  maison? 
Domustibi  deerat?  Avoir  de  bons  rois,  Bonis 
regibus  uii,  dép.  Avoir  les  cheveux  longs, 
Capillo  longo  esse.  \\  Porter,  tenir.  Habere, 
ace.  Tenere.  Gerere,  o,  is,  gessi,  gestum. 
Avoir  à  la  main,  In  manu  habere.  \\  Possé- 
der (une  chose  immatérielle,  une  qualité); 
éprouver  (une  sensation,  etc.).  Habere,  ace. 
Avoir  quatre  doigts  de  long,  Quatuor  di- 
gitos  longitudine  explere^.  Qui  a  de  la 
prudence,  Prudentià  prœditus,  a,  um.  Qui 
n'a  pas  les  vertus  de  son  frère,  Fratris  sui 
virtutum  expers,  tis,  m.  f.  n.  Avoir  une 
mauvaise  santé,  Valetudine  non  bonà  uti, 
dép.  Avoir  faim,  soif,  chaud,  mal,  etc. 
Vi»y.  Faim,  Soif,  etc.  Avoir  de  la  haine,  de 
l'espérance,  Odium  habere.  In  spe  esse. 
Voy.  Haine,  etc.  ||  Etre  âiré  de.  Il  avait 
vingt  ans,  Viginti  annos  natus  erat.  jj  Avoir 


à,  Etre  chargé  du  soin  de,  être  dans  le 
cas  de.  Habere  (avec  le  part,  fut  passif). 
Avoir  une  tv^rre  à  cidtiver,  Habere  agrum 
coleiidum.  S'il  avait  encore  qq.  ch.  a  faire, 
S^  quid  agendum  superesset.  Voilà  ce  que 
j'avais  à  dire,  Héec  habui  qusp  dicerem.  ^qà 
en  (à  choisir..., Milii eligendi potestas  fuit.... 
Il  EuLrendrer,  créer,  produire.  Gignere,  o, 
is,  geiiui,  genitum,  ace.  Procreare,  o,  as, 
avi,  atum.  Il  eut  deux  fils,  Duos  filios  ex 
sese  genuit.  \\  Se  procurer,  acquérir,  ga- 
gner, acheter.  Parare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Quœrere.  o,  is,  quœsivi,  qusesitum.  || 
Imiter,  reproduire.  Habere,  ace.  Exhibere, 
eo,  es,  bui,  bitum.  Heferre,  fero,  fers,  re- 
tuli,  relat.um.  Avoir  le  corps  d'ime  femme, 
Muliebre  corpus  gerere^.  \\  Locutions  di- 
verses. Avoir  qq.'ch.  contre  qqn  (en  vou- 
loir à  qqiD^Offensum  in  aliquem  esse.  Avoir 
qq.  ch  à  cœni- (prendre  intérêt  à  qq  ch.), 
Aliquid  cordi  hùbere.  11  n'a  que  faire  d'un 
ami,  Amico  non  indiget.  Nous  n'avons  que 
ia\rede...,Nihil adnosattinet{ai\eQ.  Tintin,). 
Il  Avoir,  auxiliaire,  se  rend  par  les  dilîè- 
rents  temps  pas>és  de  la  c  iujugaisoa 
latine.  J'ai  dit,  Dixi.  11  avait  commandé, 
Jusseral  Je  crois  avoir  enlendu  dire.... 
Videor  audisse....  Ayant  ainsi  parle,  Sic 
locutus.Ay3.nl  plaidé  contre  Servius,ÇMMm 
contra  Servinm  dixisset.  Ayant  l'ranchi  les 
Alpes,  il  arriva...,  Alpibus  superatis,  per- 
venit....  Ayant  tiré  un  glaive  du  fourreau, 
il  le  cacha  sous  sa  robe,  Telum  nudatum 
vaqind  veste  texit  (de  tego).  Ce  qui  a  été 
dit,  Ea  quœ  dicta  sunt.  ||  il  y  a.  Il  existe 
(telle  personne,  telle  chose).  Il  y  a  un 
lieu...,  Est  locus....  11  y  a  des  gens  qui..., 
Sunt  qui  ou  NonnuUi  sunt  qui  (avec  l'in- 
dic.  ou  le  snbj.).  Il  y  eut  beaucoup  de 
sang  versé,  Mu'tum  sanguinis  fusum  est. 
Il  y  a  de  la  honte  à...,  Turpe  est  (avec 
l'infin.).  Il  y  a  des  circonstances  dans  les- 
quelles..., Iiicidunt  tempora  quum....  Il  y 
a  longtemps  que  j'ai  résolu...,  Jam  pridem 
institui....  Il  y  a  quatre  ans,  Abhinc  annis 
ou  annos  quatuor.  11  n'y  a  personne  qui...-, 
Nemo  est  qui  (avec  le  subj.).  Nulli  sunt 
qui....  Qu'y  a-t-il  ?  Quid  hoc  rei  est? 

2.  Avoir,  m.  Ce  qn'on  possède  de  bien.  Res, 
rei,  f.  Res  familiaris.  Bo?ia,  orum,  n.  pi. 

Avoisiner,  a.  Elre  voisin  de.  Es'se  fiîiitimum 
ou  vicinum.  (Le  rég.  au  dat.) 

Avorter.n. Echouer  (en  pari,  des  ch.).Fraw^2, 
or,'  fractus.  Perire.  Voy.  Echouer. 

Avorton,  m.  Nain.  Homuncio,  onis,  dq» 

Avoué,  ée,  part,  et  adj.  Confessus,  a,  um. 
Agnitus.  ||  Ratifié   Ratus. 

Avouer,  a.  Demeurer  d'accord,  confes- 
ser. Fateri,  eor,  eris,  fassus  sum  (ace), 
dép.  Confiteri,  eor,  eris,  fessus  sum  (ace), 
dép.  Avouer  publiquement,  avouer  tout 
haut,  Profiteri,  dép.  Avouer  un  enfant  (un 
fils),  Filium  agnoscere^.  \\  Approuver,  rati- 
fier. Approbare,  ace.  Ratum  habere;  ace. 

s'Avouer,  r.  Etre  avoué  (en  pari,  d'une  ch.y 
In  confessa  esse.  Se  reconnaître,  Conp." 
tçri 2, 
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Avranches,  ville  de  France.  Abrincse,  arum, 
f.  (tl.  Abrinratui.  orum,  m    pi. 

Avril,  III.  Nom  d'un  injis.  Aprilis,  is,  m. 
I);ivril,  Aprilis.  is,  e. 

Axe,  in.  Li^jne  tiroiti'  (jiii  pass^p  par  le  cen- 
tre d'un  t;lotte..r4.m,  is.  m.  L'axe  du  monde, 
Mundi  cardines,  m.  pi. 

Axiome,  iri.  Nérite  évidi^nte  par  elle-mAme. 
Kil'iilum,  i,  n.  ScKuni,  i,  n.  C'est  un  axiome, 
Constat. 

Axonge,  f.  Graisse  de  porc.  Axunqia.  x,  f. 

Ayant,  part,  de  Avoir,  flahens,  m.  1'  n.  ;  pén. 
e/i'is.  Avant  faim,  Esuricns.  Ayant  peur, 
Timens.  Aya  it  les  pieds  nus,  Nudis  pcdi- 
bus.  Ayant  la  lète  couverte,  Oper^o  capite. 


Voy.  Avoir.  ||  Employé  comme  auxiliaire. 
Quum  ou  Cwm  (Miitj.  devant  l'imparf  et  le 
pins-q.-piirf.)  Uhi  (indnt.).  Postquam  (in- 
dic).  \y;inl  plaide  contre  Servms,  Quum 
conlrt  Serviuni  dirisset.  Ayant  api>ri>  c«  tte 
nouvelle,  Qùo  audito.  AyanI  aiuM  parlé,  liée 
eloculus  (que'quefois  par  pro  et  l'ablalif). 

Azof  (MtT  d'  [solfii  de  la  mer  Noire]  Palus 
Mœotis,  l'aladis  Mœotidis,  f. 

Azur,  m.  Bleu  clair.  Cxrulum,  i,  n. 

Azuré,  ée,  adj.  Qui  est  de  couleur  d'azur. 
C.rritleus,  a,  um.  Cœrulus.  Ciel  d'azuré, 
/Eth'T,  eris.  Innubilus.  a,  iim. 

Azyme,  ndj.  Qui  est  sans  leva  u.  Azymus,  a, 
um.  Pain  azyme,  Azymus  punis,  m. 
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Babel  (Tour  de).  Turris  Babel,  indécl. 
Babil,  m.  Flux  de  paroles.  Loquacitas,  atis, 

f.      (liiquct  des  oiseaux.  Garrulilas,  f. 
Babillage,  m.  Comme  Babil. 
Babillard,  arde,  adj.  Qui  aime  à  babiller. 

Lotfua.r.   m.  1.   n.;  fién.  acis.  Garru/us,  a, 

uni.  Il  Siibst.  l.oquux.  m.  Garrulus,  m. 
Babiller,  n.  Causer  beaiicouf)  à  propos  de 

rien.  Garrire.  io,  is,  ivi  ou  ii,  ilum,  neut. 

liinli'vare,  neut. 
Babiole,  f.  Jouet  d'enfant.  Crepundia,  iorum, 

n.  pi.   I  Chose  puérile.  Nugœ.  arum,  f.  pi. 
Babylone,  caisitale  de   la  Chaldée.  liabvlon. 

onis.  f.  îl  IJe  Babvlniio  ou  |{ab>  Ionien.  Ba/jî/- 

lùnius,  a.  uni.  Babi/loniensis.  is,  e. 
Babylonie,  contrée  d'Asie.  Babi/lonia,  se,  f. 
Bac,  \v..  (irand  bateau   plat.  Ponto,  onis,  m. 
Bacchanal,  m.  Grand   bruit,  tapage.  Stre- 

pHus.  us,  m. 
Bacchanales,    f.   pi.  Fêtes  en  l'honneur  de 

Bacclius.  Bacchnnnlia,  ium  et  iorum,,  n.  pi. 
Bacchante,  f.    Prêtresse  de   Bacchus.  bac- 

rhri.   ;e^   f 

Bacchus,  dieu  iL^  la  fable.  Bacchus,  i,  ni. 
Bachique,  adj.  Qui  a  rapport  à  Bacchus. 

Barclnrus,  a,  um. 
Bactriane,  contrée  d'Asie.  Bactriane,  es,  f. 

Badaud,  m.  Ci'Uii  qui  passe  son  temps  à  re- 
j-'arder  dos  rien-^.  Cessator,  oris,  m.  Nuqa- 
(or,  m.  Il  Badaude,  f.  Cessatrix,  icis,  f. 

Bade,  ville  d'Allemagne.  Thermie  inferiores, 
f.  id. 

Badigeonner,  a.  Blanchir  les  murs  exté- 
rieurs d'une  mai.<on.  Dealbare,  ace. 

Badin,  ine,  adj.  FolAlre,  enjoué.  Jocosus,  a, 
uni    Fi'\tii'us.  .\uqatorius. 

Badinage,  m.  Action  de  badiner. yocw.y,  ?,  m. 
(Au  [»l.  Joci  et  Joca.)  Nug^r,  arum,  f.  pi. 
Joratio,  onis,  f.  Par  badinage,  Per  j'ocum. 
I!  Ton  badin;  composition  légère.  Lusus, 
lis,  m. 

Çadioe,  f.  Canne  mince.  Virga,  x,  f. 


Badiner,  n.  Folâtrer,  s'amuser../ocan,  or.aris, 
alus  ,sum,  dép.  Sans  badiner.  Extra  jocum. 

Bafoué,  ée,  part.  Explosus,  a,  um.  Derisus. 

Bafouer,  a.  Traiter  avec  une  moquerie  ou- 
liau'cante  ou  dédaigneuse,  l/ludere,  o.  is, 
lusi,  lusum.  (Le  rég.  h  Tacc.  ou  au  dat.) 
E ipJodere,  o,  is,  plosi,  pf.osum,  ace. 

Bagage,  ni.  Kquipaote  de  ceux  qui  sont  en 
voyaiie  ou  à  la  guerre.  Sarcina,  x,  f.  Petit 
ou  Loger  baixage,  Sarcinula.  f.  Batrage  ou 
Bagaires  (équipages  de  guerre).  Sarrinx, 
pi.  Impedimenta,  orum,  n.  pi.  Plier  bagage, 
Sarcinas  coUigere^. 

Bagarre,  f.  Tumulte.  Turba,  x,  f.  Tumulius, 
lis.  m. 

Bagatelle,  f.  Objet  de  peu  de  prix  on  inu- 
lite.  Nuqx,  arum,  f.  pi.  ||  Chose  frivole. 
Nug.r.   Ivrptix.  arum,,  f.  pi. 

Bagnères-deBigorre,  ville  de  France,  yl^wen- 
s^s  virus,  m.  Il  Habitants  de  ce  territoire. 
Aqueuses,  ium,  m.  pi. 

Bague,  f.  Anneau  que  l'on  met  au  doigt. 
Annulas  ou  Anulus,  i,  m. 

Baguette,  f.  Bâton  fort  menu.  Virga,  x,  f. 

Bah,  interj.  qui  niar(|ue  l'ctonnement.  Vah! 

Bahut,  m.  Grand  coffre  à  couvercle  voûlé. 
Arca,  X,  f. 

Bai,  ie,  adj.  Qui  est  d'un  rouge  brun.  Ba- 
dins, a.  um. 

1.  Baie,  f.  Petit  golfe.  Si7ius,  ùs,  m. 

2.  Baie,  f.  Petit  fruit  charuu.  iîacca  ou  Baca, 
X.   f. 

Baies,  ville  près  de  Naples.  Baix,  arum,  f.  pi. 

Baigné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  est  au  bain. 
Laulus  ou  Lotus,  a.  um.  \\  .Mouille.  Uesper- 
sus.  Baigné  de  larmes,  ïn  lacrinias  effusus. 
Il  Arrose  (par  une  rivière).  Affusus. 

Baigner,  a.  Faire  mettre  dans  l'eau;  mettre 
dans  le  bain.  Laixirc,  o,  as,  laimvi  et  lavi, 
livatum  et  lotum,  ace.  Abluere,  o,  is,  ui, 
u  um.  Il  .Mouiller,  inoilder.  Tingere,  o,  is, 
tin  xi,  tinctum,  ace.  Spargere,  o,  is,  sparsi, 
sparsum.  \\  Couler  dans,  auprès  qu  autour 
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(en  parL  d'une  rivière).  Alluere,  ace.  Prsb- 
terfluere,  ace.  {|  Neiit.  Etre  plongé  dans.  Na- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

se  Baigner,  r.  Se  mettre  au  bain.  Lavari,  or, 
aris,  lautus  ou  lotus  sum,  pàss.  Lavare  se- 
Il  Se  tremper  dans.  Se  baigner  dans  le  sang, 
Se  sanguine  respergere'^.  Se  baigner  dans 
les  larmes,  Lacrimis  delectari. 

Baigneur,  m.  Celui  qui  se  baigne.  Natator, 
oris,  m.  Natatrix,  icis,  f,  ||  Celui  qui  tient 
des  bains  publics.  Balneator,  oris,  m,  || 
Baigneuse.  Balneatrix,  icis,  f. 

Baignoire,  f.  Vaisseau  pour  se  baigner.  So- 
lium,  ii,  n.  Piscina,  se,  f. 

Bail,  m.  Contrat  par  lequel  on  afferme  qq. 
ch.  Conductio,  onis,  f.  Locatio,  f.  Prendre  à 
bail.  Conducere ^,a.GC.  Donneràbail,  Locare. 

Bâillement,  m.  Action  de  bâiller.  Oscitatio,f. 

Bâiller,  n.  Ouvrir  involontairement  la  bou- 
che. Oscitare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  S'en- 
tr'ouvrir.  Hiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
neut.  Dehiscere,  n. 

Bâillon,  m.  Ce  qu'on  met  dans  la  bouche 
de  qqn  pour  l'empêcher  de  crier.  Mettre 
un  bâillon  à  qqn.  Voy.  Bâillonner. 

Bâillonner,  a.  Fermer  la  bouche  avec  un 
bâillon.  Os  alicui  ciaudere,  o,  is,  clausi, 
clausum.  Irnpedire,  ace. 

Bain,  m.  Action  de  mettre  le  corps  dans 
l'eau  ;  liquide  où  l'on  se  plonge.  Lavatio, 
onis,  f.  Balnese,  arum,  f.  pi.  Prendre  un 
bain,  Lavari,  or,  aris,  lautus  ou  lotus  sum, 
pass.  Lavera,  neut.  Prendre  un  bain  chaud, 
Calidà  lavare,  neut.,  ou  lavari,  pass.  Bain 
de  vapeur,  Assa  sudatio,  f.  ||  Baignoire.  So- 
lium,  n.  Stagnum,  n.  ||  Salle  où  l'on  se  bai- 
gne. Balneum,  i,  n.  Lavairina,  œ,  f.  Bains 
publics,  Balnea,  n.  pi.  Balnese,  f.  pi.  !|  Eaux 
thermales,  Aquœ,  f.  pi. 

Baiser,  a.  Appliquer  sa  bouche  sur  le  v:isage, 
les  mains  de  qqn.  Oscufari,  or,  aris,  atus 
sum  (ace),  dép.  Suaviari,  dép. 

se  Baiser,  r.  Se  donner  mutuellement  des 
baisers.  Oscula  fungere,  o,  is,  junxi,  junc- 
tum.  Se  toucher,  Inter  se  contingere^. 

Baiser,  m.  Action  de  celui  qui  baise.  Oscu- 
lum,  i,  n.  Basium,  ii,  n. 

Baisse,  f.  Diminution»  Deminutio,  onis,  f. 

Baissé,  ée,  part,  et  adj.  Demissus,  a,  um. 
Suùmissus.  Depressus.  Baissé  de  valeur. 
Minor  factus. 

Baisser,  a.  Mettre  ou  Rendre  plus  bas.  T)e- 
mittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Depri- 
mere,  o,  is,  pressi,  pressura.  \\  Neut.  Devenir 
plus  bas,  diminuer  de  hauteur.  Inclinare 
se.Decrescere,  o,  is,  cr-ewi  (sans  supin),  neut. 

se  Baisser,  r.  Se  courber.  Se  demittere,  o,  is, 
m.isi,  missum.  Se  submittere.  Demittior  3. 

Bal,  m.  Assemblée  où  l'on  danse.  Chorea,  se,  f. 

Baladin,  m.  Farceur  de  place.  Scu7Ta,  se,  m. 

Balafre,  f,  Cicatricç  faite  au  visage.  Cicatrix, 
icis,  f.  Laceratio,  onis,  f. 

Balai,  m.  Ustensile  pour  nettoyer.  Scopse, 
arum,  f.  pL  Verriculum,  i,  n. 

Çsilance,  f.  Instrument  pour  peser.  Libra,  pe, 


f.  Statera,  se,  f.  Mettre  des  choses  en  ba- 
lance, Pen^arere^.  Faire  pencher  la  balance, 
Prsegravare,  neut.  ||  Différence  de  compte 
entre  le  débiteur.et  le  créancier.  Contribu- 
tio,  f.  Compensatio,  f.  ||  Incertitude.  Etre  en 
balance,  Tenir  en  balance.  Voy.  Suspens.  [( 
La  Balance,  signe  du  zodiaque.  Libra,  œ,  f. 

Balancé,  êe,  part,  el  adj.  Tenu  en  équilibre. 
Libratus:,  a,  um.  \\  Mû,  agité.  Libratus.  Jac- 
tatus.  Il  Brandi.  Libratus.  Intortus.  j|  Com- 
pensé. Com/iensatus.  \\  Egalé,  égal.  Adse- 
quatus.  Succès  ou  Avantage  balancé  (à  la 
guerre).  Par  prœlium.  Varia  pugna. 

Balancement,  m.  Mouvement  par  lequel  un 
corps  penche  tantôt  d'un  côté,  tantôt  de 
l'autre.  Vacillatio,  onis,  f.  Jactatio,  f.  Ba- 
lancement de  la  tête.  Nutatio,  f. 

Balancer,  a.  Tenir  en  équilibre.  Librare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Faire  pencher  tantôt 
d'un  côté,  tantôt  de  l'autre.  Jactare,  ace. 
Librare.  \\  Brandir.  Librare.  Vibrare.  \\  Pe- 
ser, examiner.  Ponderare,  ace.  Examinare. 
Il  Compenser.  Pensare.  Compensare.  \\  Ega- 
ler. jEguare.  Adsequare.  \\  Neut.  Hésiter, 
être  en  suspens.  Dubitare,  neut.  Fluctuare, 
neut.  Balancer  (à  faire),  Dubitare  (avec 
l'infin.).  Sans  balancer,  Non  dubitanter. 

se  Balancer,  r.  Se  librare.  Jactari,  or,  aris, 
aliLs  sum,  pass.  ||  Etre  compensé,  être  égal. 
Pensari,  pass. 

Balancier,  m.  Pièce  (dans  une  machine)  qui 
a  un  mouvement  d'oscillation.  Libramen- 
tum,  i,  n.  Il  Long  bâton  avec  lequel  les  dan- 
seurs de  corde  se  tiennent  en  équilibre. 
Halter,  eris,  m. 

Balançoire,  f.  Pièce  de  bois  sur  laquelle  on 
se  balance.  Oscillum,  i,  n.  Oscillatio,onis,  f. 

Balayage,  m.  Action  de  balayer.  Purgatio,  f. 

Balayé,  ée,  part.  Versus,  a,  um.  Scopis 
purgatus. 

Balayer,  a.  Nettoyer,  enlever  avec  un  balai. 
Verrere,  o,  is,  versi,  versum,  ace.  Everrere, 
ace.  Converrere,  ace. 

Balayeur,  m.  Celui  qui  balaye.  Scoparius,  m. 

Balayures,  f.  pi.  Ordures  amassées  avec  le 
balai.  Purgamenta,  orum,  n.  pi. 

Balbutié,  ée,  part.  Balbus,  a,  um. 

Balbutiement,  m.  Action  de  balbutier.  Lin- 
guse  hsesitatio  ou  tarditas,  f. 

Balbutier,  n.  Hésiter  en  parlant.  Balbutire, 
io,  is,  ivi,  neut.  ||  Act.  Dire  en  balbutiant. 
Balbutire,  ace. 

Balcon,  m.  Saillie  en  pierre  ou  en  bois  sur 
la  façade  d'un  bâtiment.  Msenianum,  i,  n. 

Bâle,  ville  de  Suisse.  Basilea,  se,  f. 

Baléares  (Iles)  [archipel  de  la  Méditerranée]. 
Baléares  insulse,-i.  pi. 

Baleine,  f.  Très  gros  poisson  de  mer.  Ba- 
Isena,  se,  f. 

Baliste,  f.  Machine  de  guerre  pour  lancer 
des  projectiles.  Ballista,  se,  f. 

Baliverne,  f.  Propos  ou  Occupation  futile. 
Nugse,  arum,  f.  pi. 

Balle,  f.  Petite  boule  d'étoffe  serrée,  etc., 

,  avec  laquelle  on  joue.  Pila,  â?,  f.  Jouer  4 
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la  balle,  Pila  tudere'^,  n.  I|  Petite  boule  de 
plomb.  Glans,  gla?îdis,  L 

Ballet,  m.  Pièce  de  théâtre  oîi  l'action  est 
représentée  par   les  gestes.  Chorea,  x,  f. 

Ballon,  m.  Vessie  enflée  d'air  et  recouverte 
de  cuir.  Foltis,  is,  m. 

Ballot,  m.  Gros  paquet  de  marchandises. 
Mt'vcium  pondus,  djris,  n.  Sarcina,  œ,  f. 

Ballotté,  ée,  part.  Jactatus,  a,  lan.  Agitatns. 

Ballottement,  m.  Action  de  ballotter.  Jac- 
tatio,  onis,  f.  Oscillatio,  L 

Ballotter,  a.  Agiter  en  divers  sens.  Jactare, 
o,  as,  ari,  atum,  ace.  Agitare.  \\  Neul.  Re- 
muer, osciller.  Jactari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Sutare,  n. 

Bsdsamique,  adj .  De  baume.  Balsamicus, 
a.   uni. 

Balthazar,  nom  d'homme.  Balthazar,  aris,  m. 

Baltique  (Mer)  [golfe  de  la  mer  du  Nord]. 
Coda  nus  sinus,  Codant  sinus,  m. 

Balustrade,  f.  Rangée  de  balustres.  Cancelli, 
orum,  m.  pi. 

Bambin,  m.  Petit  garçon.  Puerulus,  i,  m. 

Ban,  m.  Proclamation,  publication.  Pronun- 
tiatio,  onis,  f.  ||  Exil.  Exsilium,  ii,  ni 

Banal,  aie,  adj.  Public,  fait  pour  tous.  Pu- 
blicus,  a,  um.  \\  Commun,  trivial.  Vulgaris, 
is,  e.  Obsoletus,  a,  um. 

Banc,  m.  Long  siège  pour  s'asseoir.  Subsel- 
lium,  ii,  n.  Scamnum,  i,  n.  Banc  des  ra- 
meurs, Transira,  orum,  n.  pi.  Bancs  des 
accusés,  Subsellia.  \\  Banc  de  sable  (écueil 
caché;.  Vadum,  i,  n.  Bancs.  Brevia,  ium, 
n.  pi. 

Bancal,  aie,  adj.  Qui  a  les  jambes  tortues. 
Varus,  a,  um. 

Bandage,  m.  Bande  pour  entourer  quelque 
part  ie  du  corps.  Fascia,x,  f.  Ligamen,iniSy  n. 

\.  Bande,  f.  Sorte  de  lien  plat  et  large.  Tie- 
nia,  X,  f.  jl  Bandage.  Fascia,  x,  f.  ||  Morceau 
plus  long  que  large.  Tractiu;,  ûs,  m.  ||  Bande 
(le  fer.  Lamina,  x,  f.  ||  Bande  de  roue.  Can- 
Ihus^  i,  m. 

2.  Bande,  f.  Troupe,  compagnie.  Manus,  ûs, 
f.  Turma,  x,  f.  Caterva,  x,  f.  Par  bandes, 
(iregatim.  Calervatim.  Turmatim. 

Bandé,  ée,  part.  Serré  avec  une  bande.  Obli- 
ijatus,  a,  um.  \\  Tendu.  Inlenlus. 

Bandeau,  m.  Bande  pour  ceindre  le  front 
et  la  tète.  Fascia,  x,  f»  Villa,  x,  f.  Le  ban- 
deau royal,  Diadema,  alis,  n.  ||  Aveugle- 
ment. Caligo,  inis,  f. 

Bandelette,  f.  Petite  bande.  Fasciola,  x,  f.  || 
Bande  dont  les  prêtres  se  ceignaient  le 
Iront.  Villa,  x,  f.  Infula,  x,  f. 

Bander,  a.  Serrer  avec  une  bande.  Ofdigare, 
o.  as,  avi,  atum,  ace.  Deligare.  \\  Tendre 
ivcc  efTort.  Tendere,  o,  is,  telendi,  tensum 
'  l  tentum,  ace.  intendere. 

Banderole,  f.  Petit  étendard.  Infula,  x,  f. 

Bandit,  m.  Malfaiteur,  vagabond.  La^ro,  onis, 
m.  (irassolor,  oris,  m.  Exercer  le  métier 
de  bandit,  Grassaiu,  dép. 

Banlieue,  f.  Etendue  de  pays  qui  est  autour 
d'une  ville.  Suburbium,  ii,  n.  Pomœrium,  n. 


Banni,  ie,  part,  et  adj.  Chassé  d'un  pays, 
Exlerminalus,  a,  um.  Ejeclus.  Subst,  L'c 
banni.  Exsul,  ulis,  m.  ||  Eloigné,  exclu. 
Suhmolus.  Exclusus. 

Bannière,  f.  Drapeau.  Vexillum,  i,  n,  Sig- 
num,  i,  n.  ||  Parti.  Partes,  parlium,  f.  pi. 

Bannir,  a.  Chasser  d'un  pays,  exiler.  Exter- 
ndnare,  o,  as,  avi,  alum,  ace.  Ejicere,  io, 
is,  jeci,  jectum,  ace.  ||  Eloigner  d'un  lieu  ou 
d'auprès  de  quelqu'un,  expulser,  exclure. 
Ejicere,  ace.  Pellere,  o,  is,  pepuli,  pulsum, 
Expellere,  o,  is,  puli,  pulsuyn.  \\  Eloigner, 
snpprimer,  ôter.  Tollere,  o,  is,  sustuli,  sub- 
latum,  ace.  Bannir  la  crainte  (de  quel- 
qu'un), Metum  tollere.  Bannir  la  crainte  (de 
son  âme),  Timorem  abjicere^. 

se  Bannir,  r.  S'exiler. /n  exsilium  proficisci, 
or,  eris,  fectus  sum,  dép.  i|  S'éloigner  de, 
ne  pas  fréquenter.  Abstinere,  eo,  es,  id,  n. 
(Le  rég.  à  l'abl.)  Refugere  3.  Secedere  3,  abl. 

Bannissement,  m.  Peine  qui  consiste  à  être 
banni.  EJectio,  onis,  f.  Exsilium,  ii.  n.  Con- 
damner qqn  au  bannissement,  £'a;«Yzo  a/z- 
quem  afficere'^  ou  mulctare. 

Banque,  f.  Trafic  d'argent.  Argenlaria,  x, 
f.  Faire  la  banque,  Argentariam  facere'^. 
Il  Maison  de  banque,  Argenlaria,  f. 

Banqueroute,  f.  Cessation  de  payement  et  de 
commerce.  Decoclio,  onis,  f.  Faire  banque^ 
route,  Decoquere,  n.  Credilores  dimittere'^. 

Banqueroutier,  m.  Celui  qui  a  fait  banque- 
route. Decoctor,  oris,  m. 

Banquet,  m.  Festin, repas  magnifique.EjOwZ^, 
arum,  f.  pi.  Convivium,  i,  n. 

Banquette,  f.  Sorte  de  banc  rembourré,  sans 
dossier.  Siibsellium,  ii,  n.  Sedile,  is,  n. 

Banquier,  m.  Celui  qui  fait  le  commerce  de 
la  banque.  Argentarius,  ii,  m. 

Baptême,  m.  Un  des  sacrements  de  l'Eglise. 
Baptisma,  alis,  n.  Baptismus,  i,  m. 

Baptisé,  ée,  part.  Baptizalus,  a,  um. 

Baptiser,  a.  Conférer  le  baptême.  Baplizare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Baptismal,  adj.  (inusité  au  sing.).  Qui  ap- 
partient au  baptême.  Fonts  baptismaux, 
Bapislerium,  ii,  n.  Sacri  fonles,  ium,  ra.  pi. 

Baptistère,  m.  Lieu  où  l'on  baptise.  Baptis- 
terium,  ii,  n. 

Baquet,  m.  Petit  envier  de  bois.  Lacus,  ûs, 

m.  Alceus]  i,  m.  Labrum,  i,  n. 
Barabbas  (nom  d'homme).  Barabbas,  x,  m. 
Baraque,  f.  Hutte  des  soldats  en  campagne^ 

Casa,  X,  f.  Il  Echoppe.  Pergula,  x,  f.  Tugu- 

rium,  i,  n. 

Barbare,  adj.  Cruel,  inhumain.  Barbarus,  a, 
um.  Sxvus.  Crudelis,  is,  e.  \\  Sauvage,  gros- 
sier. Barbarus.  Effcratus.  Incullus.\\  Etran- 
ger (par  rapport  aux  Grecs  et  aux  Romains). 
Barbarus.  Subst.  Les  Barbares,  Barbari,  m, 
pi.  Il  Contraire  aux  règles  de  la  langue.  iSar- 
harus.  Rudis,  is,  e.  Incullus,  a,  um. 

Barbarement,  adv.  Cruellement.  Barbare,  \\ 
Contre;  les  règles  d'une  langue.  Barbare. 

Barbarie,  f.  Cruauté.  Cnidelilas,  atis,  f. 
Sxvitia,  X,  f.  ||  Acte  de  cruauté.  Res  atrox. 
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Il  Manque  de  civilisation.  Tlarharia,  œ,  et 

Harbaries,  ei,  f.  Ferifas,  atis,  f. 
Barbarisme,   m.  Faute  de  langage.  Barba- 
ris  mus,  i,  m. 
Barbe,  f.  Poil  dn  menton  et  des  joues.  Bo7'6a, 

se,  t.  Faire  ou  Se  faire  la  hàvïn^.^  Barbant  ton- 

dere'-.  Se  faire  couper  la  barbe,  Dare  ope 

ram  tonsori,  A  ma  barbe  (sous  mes  yeux), 

An  te  oculos  meos.  Rire  dans  si  barbe  (dis- 
simuler une  joie  maligne),  Ridere'^  secum 
ou  in  stomacho.  ||  Barbe  (des  animaux). 
Barba.  \\  Barbe  d'épi.  Arista,  f. 

Barbier,  m.  Celui  dont  le  métier  est  de  faire 
la  barbe.  Tonsor,  oris,  m.  De  barbier,  Ton- 
sorius,  a,  um.  Boutique  ou  Echoppe  de  bar- 
bier, Tonstrina,  se,  \. 

Barbouillé,  ée,  part,  et  adj.  Perunctus,  a,  um. 
Barijouille  de  bouc.  Csenooblitus (de  oblino). 
Il  Peint  grossièrement.  Inficetissime  pictus. 

Barbouiller,  a.  Salir,  soui  1er.  Oblinere,  o, 
is,  levi,  lltum,  ace.  Perungere,  o,  is,  unxi, 
unctutn,  ace.  ||  Peindre  grossièrement.  In- 
ficetissime ping  ère,  o,  is,  pinxi,  pictum,  ace. 
Il  Barbouiller  ses  mots,  et  neut.  Barbouiller 
(prononcer  mal).  Baibutire,  n. 

Barbu,  ue,  adj.  Qui  a  de  la  barbe.  Barbatus, 
a,  um.  Il  Qui  a  de  la  barbe  Ccomme  un  épi). 
Aristatus, 

Barde,  f.  Bande  de  lard.  Offula,  se,  f. 

Barde,  m.,  et  ordint.  Bardes,  pi.  Poètes  des 
Gvirtnains.  Bardi,  orum,  m.  pi. 

Bardé,  ée,  part,  et  adj.  Bardé  de  fer,  Cata- 
phractus,  a,  um.  Bardé  de  lard,  Lardo  in- 
structus. 

Barder,  a.  Couvrir  d'une  barde  de  fer,  Ferro 
munire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Barder  de  lard, 
Lardo  munire. 

Baril  et  Barillet,  m.  Petit  tonneau.  Cadus,  i, 
m.  Doilolum,  i,  n. 

Bariolage,  m.  Assemblage  bizarre  de  cou- 
leurs. Colorum  confasa  varietas,  atis. 

Barioler,  a.  Peindre  de  couleurs  mal  assor- 
ties. Variare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Baroque,  adj.  Incompositus.  Maie  sonans. 

Barque,  f.  Petit  bateau.  Cymha,  se,  f.  Scapha, 
se,  f  Lembus,  i,  m.  Conduire  la  barque, 
Clavum  tenere^. 

Barrage,  m.  Barrière  qui  ferme  un  che- 
min, etc.  Sseptum,  i,  n.  Barrage  d'une  ri- 
vière, Cataracla,  se,  f. 

Barre,  f.  Pièce  de  bois  ou  de  métal  étroite 
et  longue.  Barre  de  bois,  Asser,  eris,  m. 
Barre  de  fer,  de  cuivre,  Ferrion  j^ris  massa, 
se,  f.  Or  en  barre,  Aurum  infectum,  n.  || 
Barre  du  gouvernail,  et  simplt.  Barre.  Gu- 
bernaculum,  i,  n.  CJavus,  i,  m.  ||  Barre 
d'une  porte.  Victis,  is,  m.  Repagula,  orum, 
n.  pi.  Il  Petite  barrière  qui  ferme  l'entrée  de 
l'enceinte  d'un  tribunal.  Amener  à  la  barre 
(citer  en  justice),  Ad  judicium  vocare.  \\ 
Trait  de  plume.  Linea,  se,  f.  Nota.  f.  ||  Ob- 
stacle qui  barre  l'eu  trée  d'un  tleuve.  Vadum, 
i,  n.  AEstuarium,  ii,  n. 

Barré,  ée,  part.  Fermé  avec  une  barre.  Be- 
pagulis clausus,  a,  wm. ||  Intercepté. Saep^M*. 
Obsseptus.  Il  Biffé.  Expunctus.  Oblitteratus. 


Barreau,  m.  Barre  de  bois  ou  de  fer  qui  sert 
de  cl.)lure.  Cancellu^,  i,  m.,  et  ordint.  Can^ 
celli,  orum.,  m.  pi.  Clathr?,  m.  pi.  ||  L'en- 
ceinte où  se  mettent  les  avocats  pour  plai- 
der. Subsellia,  iorum,  n.  pi.  ||  Le  Forum 
(chRZ  les  Ro'iiains):  la  profession  d'avocat. 
Forum,  i,  n.  Forensis  opéra,  se,  f.  ||  Le  corps 
des  avocats  d'une  ville,  Advocatio,  onis,  f. 

Barrer,  a.  Fermer  avec  nue  barre  par  der- 
rière. Pessidis  ou  Repagulis  occludere,  o, 
is,  clusi,  clusum,  ace.  ||  Obstruer  (un  che- 
min), fermer  le  passage.  Ohstruere^.  Inter- 
cludere^,  o,  is,  si,  sum,  ace.  ||  Biiîer  (une 
chose  écrite).  Oblitterare,  ace. 

Barricade,  f.  Espèce  de  retranchement  fait 
avec  des  barriques,  des  pavés,  etc.  Sepi- 
mentum,  i,  n.  Agger,  eris,  m. 

Barricader, a.  In t  rcepterpar  une  barricade. 
iSsepire,  io,  is,  ssepsi,  sseptum,  ace.  Obstru- 
erez. 

Barrière,  f.  Assemblage  de  plusieurs  pièces 
de  bois  qui  ferment  un  passaue.  Septum,,  i, 
n.  Claustrum,  i,  n.,  et  ordint.  C/aw^tra,  n. 
pi.  Il  Barrières  (du  cirque).  Carceres,  um, 
m.  pi.  Il  Empêchement,  obstacle.  Claustra, 
n.  pi.  Obex,  objicis,  m.  Munimentum,  i,  n. 

Barrique,  f.  Voy.  Tonneau. 

Barthélémy,  nom  d'homme.  Bartholomseus, 
sei,  m. 

1. Bas, basse, adj. Quiapeu  dehauteur;  baissé. 
liutndis,  is,  e.  Depressus,  a,  um.  Oreilles 
basses,  Demissse  aures.  Faire  main  basse 
sur  qq.  ch.  (s'en  emparer),  Manum  injicere^. 
(Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.)  Faire  main  basse 
sur  (des  combattants,  ne  pas  les  épirgner), 
Trucidare,  ace.  ||  Situé  au-dessous  d'une 
autre  chose;  dont  le  sol  est  plus  bas.  Infe- 
rior,  or,  us.  Jacens,  m.  f.  n.;  gén.  eritis.  La 
partie  basse.  Pars  inferior.  En  ce  bas 
monde,  Uis  in  terrif.  ||  Grave  (en  pari,  du 
son).  Gravis,  i,  e.  Demissus,  a,  um.  A  voix 
basse,  Voce  depressd  ou  suhmissâ  ou  sup- 
pressd.  \\  Inférieur,  subalterne.  Humilis. 
Jgnobilis,  is,e.  Sordidus,  a,  um.  Professions 
basses,  Artes sordidse  ou  vulgaires.  Les  gens 
de  la  basse  classe,  Humiles,  m.  pi.  Infimi 
homines.  et  absolt.  Infimi,  m.  pi.  ||  Vil,  mé- 
prisable, honteux.  Humilis.  Abjectus,  a,  um. 
Sordidus.  \\  Ignoble  (en  pari,  du  langage). 
Humilis.  Sordidus.  \\  Peu  élevé  (en  pari,  du 
prix).  Bas  prix,  Parvum  pretium,  n.  Vili- 
tas,  atis,  f.  Qui  est  à  bas  prix.  Vilis,  is,  e. 
Vendre  à  bas  prix,  Parvo  pretio  vendere'^, 
ace.  A  très  bas  prix,  Minimo.  \\  Qui  compte 
peu  d'années.  Bas  âge,  Tenera  setas,  atis,  f. 
Enfant  en  bas  âge,  Parvulus  puer.  Dès  le 
bas  'dp,e,Aparvuh.A  parvulis.\\  Qui  ne  voit 
pas  de  loin.  Qui  a  la  vue  basse.  Lusciosus. 

2. Bas,  m.  La  partie  inférieure. Par5  inferior. 
Ima  pars.  Imum,  i,  n.  Imus,  a,  um  (s'accor- 
dant  avec  lesubst.).  Le  bas  d'un  arbre,  Ima 
arbor.  \\  En  bas,  1  eut.  adv.  Dais  un  lieu 
placé  au-dessous.  Deorsum.  ùporsumver.'^us. 
De  haut  en  bas,  Deorsum  versum.  l\  tombe 
la  tète  en  bas,  Pronus  cdrruit.  D'en  bas,  Ab 
mo.  Regarder  (jqn  de  haut  en  bas  (avec  dé- 
dain), Superne  despicere*,  ace.  j|  A  bas,  Io- 
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eut.  adv.  Jeter  à  bas,  Jeter  bas.  Dejicere^, 
ace.  Prosternere^.  Se  jeter  à  bas  d'un  mur, 
Abjicpre^  s^e  e  muro.  Sauter  à  bas  de  cheval, 
Desilire  ex  cquo. 

3.Bas,  adv,  Daus  la  partie  basse,  dans  un  lieu 
situé  au-dessous.  Infra,  adv.  hifra  (ace). 
prép.  Plus  bas,  Infer-ius.  Jelerbas,  Dej'icere'^, 
ace.  Prosternere.  Couier  bas  un  vaisseau, 
Navem  submeryere^.  \  Mettre  bas  (déposer). 
Deponere,  o,  is.  posai,  fjositum,  ace.  Ponere, 
ace.  Mettre  bas  (en  pari,  des  feuielles  des 
animaux),  Parère^, ace.  Gignere^.  \\  Ici-bas, 
Là-bas.  Voy.  ces  mots.  i|  Plus  bas  (ci-après). 
Inf'ra  Infer/us.  \\  D'une  voix  basse.  Voce 
submissà  ou  depressà.  Tout  bas  (peu  à  peu, 
toui  doucement),  Tacite.  Secreto.  Fiirtnn. 

Basalte,  m.  Espèce  de  roche  volcanique. 
Basa,  tes,  œ,  ou  is,  m. 

Basane,  ée,  ad.j.  Noirâtre,  hèXè.  Adustus,  a, 
um.  Fuscus.  Subniger,  gra,  grum. 

Bascule,  f.  Pièce  de  bois  soutenue  de  ma- 
nière qu'en  pesant  sur  l'un  des  deux  bouts 
on  fait  lever  l'autre.  Libramentum,  i,  n. 

Base,  f.  Toute  chose  sur  laquelle  un  corps 
est  assis.  Solum,  i,  n.  Basis,  sis,  f.  ||  Fon- 
dement, principe.  Fundamentum,i,  n.  Je- 
ter les  bases  d'un  traité,  Pacis  conditiojies 
jacere^.  ||  Appui,  soutien.  Fundamentum. 
StabiLimentum,  n. 

Baser,  a.  Appuyer.  Stabilire.  Se  baser  sur, 
A7//.  or,  eris,  nixas  sum,  dép.  ablat. 

Bas-fond,  m.  Terrain  bas  et  enfoncé,  llumil- 
liutuin  solum,  i.  n.  \\  Endroit  où  il  y  a  peu 
d'eau.  Vndum,  ?',  n.  Bremii,  ium,  n.  pi. 

Basile  (nom  d'homme).  Basilius,  ii,  m. 

1.  Basilic,  m.  Sorte  de  plante.  Ocimum^  i,  n. 

2.  Basilic,  m.  Serpent  venimeux.  Basilis- 
cus.  i.  m. 

Basilique,  f.   Edifice  public  où  l'on  rendait 

la  jusiiee;  église  principale.  Basilica,  œ,  f. 

Basques,  piHipIe  de  la  Gascogne.  Vascones, 

Uni.    m.    pi. 

Bas-relief,  m.  Ouvrage  de  sculpture,  Ana- 
gli/pta,  orum,  n.  pi. 

Basse-cour,  f.  Cour  de  ferme  où  l'on  nour- 
rit la  volaille.  Cliors,  chortis,  f.  Cohors,  tis, 
f.  Oiseaux  de  basse-cour,  Aves  cohortales 
ou  villaticx. 

Basse-fosse,  f.  Voy.  Cachot.  Profundum,  i,  n. 

Bassement,  adv  D'une  manière  basse.  De- 
in/ss-p.  Abjecte.  Turpiter. 

Bassesse,  f.  Man(|ue  d'élévation  (dans  les 
Sentiments),  abjection.  Humilitas,  atis,  f. 
Abjectio,  onis.  f.  Obseqvium.  ii,  n.  Avec 
bassesse,  Abjecte.  \\  Action  basse  Flagi- 
tium,  ii,  n.  Sordes,  ium.  f.  pi.  Turpifudo. 
dinis.  f.  C'est  une  bassesse  de,  Illud  est 
flagitiosum  (avec  l'inMn.).  ||  Rnn','  peu 
élevé,  obscurité  de  la  naissance.  Ifumilitas. 
Ignobilitas.  ,'  Trivialité.  Humilitas  verbo- 
rum. 

Bassin,  m.  Grand  plat  creux.  Pelvis,  is.  f. 
Patina,  se,  f.  ||  Plateau  (de  balance).  Larxx, 
lanris.  f.  Il  Grand  vase  à  mettre  (b-  l'enu. 
Labrum,  i,  n.  ||  Réservoir  d'eau,  Lacus,  ûs, 
Ta.  Piscina,  ae,  f.  ||  Lieu  où  les  bâtiments 


jettent  l'ancre.  Sinus,  ûs,  m,  ||  Lit  (d'une 
rivière).  Alveus,  z,  m. 

Bassiner,  a.  Humecter.  Inungere,  o,  is^ 
unri.  untium,  ace.  ||  EchaulftT.  Fovere'^. 

Bastarnes,  peuple  sarmate.  Basternx,  m.  pi. 

Bastia,  ville  de  Corse.  Mantinum,  i,  n. 

Bastion,  m.  Ouvrage  de  fortification,  yin^î^- 
ius  mûri,  m    Propugnacuiam,  i,  n. 

Bastonnade,  f.  Coups  de  bâton.  Fustua- 
rium,  ii,  n.  Donner  la  bastonnade.  Voy. 
Ba  ionnrh. 

Bas-ventre,  m.  Partie  inférieure  du  ventre. 
Abdomen,  minis,  n. 

Bat,  m.  Selle  pour  les  bêtes  de  somme. 
CLiteilx,  arum,  f.  pi. 

Bataille,  f.  Combat  général  de  deux  ar- 
mées. Pugna,  se,  f.  Prcelium,  ii,  n.  Certa- 
men,  minis,  n.  La  balaille.de  Cannes,  l^u- 
gna  Cannensis  ou  ad  Caniias.  Livrer  ba- 
taille, Hugnare,  neut.  Dimicare,  n.  Prœ- 
lium  committere^  Présenter  la  bataille, 
Facere^  potestatem  pugnse  ou  pugnandi. 
Gagner  la  bataille,  Prospéra pugnâ  vincere, 
etsimplt.  Tmcere  3,  neut  Perdre  la  bataille, 
Pugnare  maie.  Bataille  rangée,  Acies,  ei,  f. 
En  bataille  rangée,  Justâ  acie.  En  ordre 
de  bataille,  Acie  instructà  ou  direclà. 
Champ  de  bataille,  Pugnse  locus,  m.  Trois 
mille  hommes  restèrent  sur  le  champ  de 
bataille,  Tria  millia  caesa  sunt.  Cheval  de 
b  (taille,  Equus  bellator,  is.  Bataille  navale. 
Voy.  Naval,  ij  Ordre  de  bataille.  Acies  in- 
structà, se,  f.  Ranger  une  armée  en  bataille, 
Aciem  instruere^  ou  insituere^.  Troupes  en 
bataille,  Acies  instructà  ou  directa.  Ranger 
une  flotte  en  bataille,  Classetn  ou  Aciem 
classis  constituerez  Flotte  rangée  en  ba- 
taille, Instructà  classis.  \\  Rixe.  Jurgium,  i, 
n.  Certamen  ,  inis,  n. 

Batailler,  n.  Contester,  disputer.  De  re  con- 
t.endere'^. 

Bataillon,  m.  Troupe  à  pied.  Caterva,  se,  f. 
Manus,  ûs,  f.  Agmen,  minis,  n.  (en  pari, 
d'une  troupe   en   marche  ou  en  bataille). 

Bâtard,  arde,  adj.  Qui  n'est  pas  tout  à  fait 
de  la  véritable  espèce.  Adullerinus,  a,  um. 
\\  Né  hors  du  mariage.  Nolhus,  a,  um. 

Bataves  (peuple  d'origine  germanique).  i?a- 
tari,  orum,  m.  pi. 

Bateau,  m.  Embarcation  dont  on  se  sert 
principalement  sur  les  rivières  Linter, 
tris,  m.  Navigiolum.i,  n.  Bateau  de  charge, 
de  transport,  Ponto.  otiis.  m.  \\  Faire  ou 
Jeter  un  pont  de  bateaux.  Rates  jung^re^. 
Jeter  un  pont  de  bateaux  sur  un  tleuve, 
Hnfibus  flumen  jungere"^. 

Batelet,  m.  Petit  bateau.  Cyynàula,  se,  f. 

Bateleur,  m.  Faiseur  de  tours,  charlatan, 
etc.  Ludius.  ii.  m.  Circulator,  oris,  m.  |[ 
Bateleuse,  f.  Ludia,  se,  f. 

Batelier,  m.  Celui  dont  la  profession  est 
de  conduire  un  bateau.  Navicularius,  ii,  m. 
Portitor,  oris,  m. 

Bâter,  a.  Mettre  un  hâl.. Clitellas  imponere, 
o.  is.  posui.  positum.  (Le  rég.  au  dal.).  C'est 
un  due  bàlé,  Bardus  homo. 
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Bâti,  le,  part.  uEdificatus,  a,  um.  Structus. 

Bâti  de  briques,  E  latere  structus.  \\  Foudé. 

Conditus.  Bâti  sur,  Impositus  (dat.). 
Bâtiment,  m.  Toute  espèce  de  construction. 

JRdifiriiwi,  ii,    n.    ||    Navire.   Navis.  is,  f. 

Navigium,  ii,  n.  Gros  bâtiment,  Nanigium 

majus.  Petit  bâtiment,  Parvum  navigium. 

Bâtiment  marchand,  Oneraria,  se,  f. 
Bâtir,  a.  et   n.    Elever  un   édifice,  édifier. 

JEdificare,  o.  as,  avi,  atum,  ace.  Construere, 

0,  is,  struxi,  structum.  \\  Fonder  (une  ville). 

JEdi/icare.Condere,  o,  is,  didi,  ditum. 
Bâtisse,  f.  Construction.  JEdijîcatio,  onis,  f. 
Bâton,    m.    Long  morceau    de  bois    qu'on 

peut  tenir  à  la  main.  Baculus,  i,  m.  Fustis, 

is,  m.   Bâton  (servant  d'appui),    Baculus. 

Scipio,  onis,  m.  Bâton  augurai,  Lituus,  i, 

m.    Donner  des.  coups   de  bâton,  Fustem 

alicui  impingere  ^, 
Bâtonné,  ée,  part,  Fustibus  maie  mulcatus, 

a,  um.  Il  Biffé.  Oblitteratus,  a,  um. 
Bâtonner,  a.  Donner  des   coups  de  bâton. 

Aliquem  Juste  tundere,  tutudi,  tunsum  ou 

tusum.  Fustibus  maie  mulcare,  o,  as,  avi, 

atum,  ace.  ||  Biffer.  Oblitterare,  ace. 
Battage,  m.  Action  de  battre  le  blé.  Tritura, 

se,  f. 

1.  Battant,  ante,  part.  Voy.  Battre.  ||  Mener 
battant.  Voy.  Poursuivre,  Presser.  ||  Par 
une  pluie  battante  (forte,  bruyante),  Obstre- 
pente  pluviâ.  Continua  et  immodico  imbre. 

2.  Battant,  m.  Chaque  partie  (ou  vantail) 
d'une  porte  qui  s'ouvre  en  deux.  Foris, 
is,  f.  Liminis  tabella,  se,  f.  Qui  est  à  deux 
battants,  Hiforus,  a,  um.  Porte  à  deux 
battants,  Valvse,  f.  pi.  Bi fores. 

Battement,  m.  Action  de  battre.  Pulsus,  ûs, 
m.  Battement  de  mains  (applaudissement), 
Plausus,  ûs,  m.  Battement  d'ailes,  Laterum 
plausus,  ûs,  m.  Battements  de  cœur,  Cor- 
dis  palpitatio,  onis,  f.  Battements  du  pouls, 
Venarum  pulsus,  ûs,  m. 

Batterie,  f.  Rixe.  Rixa,  se,  f.  ||  Stratagème, 
expédient.  Machina,  se,  f.  Dresser  ses  bat- 
teries contre  qqn,/n  aliquem  struere^  do- 
lum.  Il  Batterie  de  cuisine.  Vasa  coquina- 
ria,  n.  pi. 

Batteur,  m.  Celui  dont  la  profession  est  de 
battre.  Tritor,  oiis,  m.  Batteurs  en  grange, 
Cudentes,  ium,  m.  pi.  Batteur  d'or,  Brac- 
teator,  oris,  m. 

Battre,  a.  Frapper  sur  qq.  ch.  avec  un  in- 
strument; en  gén.  Frapper.  Verberare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Tundere,  o,  is,  tutudi, 
tunsum.  Percutere,  io,  is,  cussi,  cussum. 
Battre  le  blé,  Fruges  terere^.  \\  Donner  des 
coups  à  qqn;  maltraiter.  Verberare,  ace. 
Csedere,  o,  is,  cecidi,  cœsum.  Battre  de 
verges,  Virgis  csedere.  Etre  battu,  Vapu- 
lare,  n.  Faire  battre  (mettre  aux  prises 
plusieurs  personnes),  Committere^,  ace. 
Il  Assaillir,  tâcher  d'ébranler.  Verberare, 
ace.  Tundere"^.  Quatere,  io,  is  (sans  parf. 
ni  supin),  ace.  Etre  battu  par  la  tempête, 
Tempestate  jactari,  pass.  ||  Mêler,  brouil- 
ler.  Miscere,  eo,    es,   ui,   mixium,   ace.   || 


Parcourir,  explorer.  Percurrere,  o,  is,  curri, 
ace.  Peragrare.  \\  Vaincre.  Csedere,  ace. 
Profligare.  Vincere,  o,  is,  vici,  victum.  || 
Neut.  Avoir  un  mouvement,  s'agiter.  Les 
artères  battent,  Micant  arterise.  Le  cœur 
bat.  Cor  salit  ou  palpitât.  Battre  des 
mains,  Plaudere^,  neut.  Battre  des  ailes, 
Alis  plaudere^.  \\  Se  mettre  en  marche 
(pour  se  retirer).  Battre  en  retraite.  Se  re- 
cipere,  io,  is,  cepi,  ceptum. 

se  Battre,  r.  Combattre.  Pugnare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Certare,  n.  Se  battre  à 
coups  de  poing,  à  coups  de  pied,  Certare 
pugnis,  calcibus. 

Batty,  ue,  part.  Frappé  (en  pari,  d'un  ob- 
jet). Verberatus,  a,  um.  Percussus.  \\  Frappé 
(en  pari,  d'une  personne).  Verberatus. 
Pidsatus.  Battu  de  verges,  Virgis  csesus.  \\ 
Afiaibli,  ébranlé.  Verberatus.  Quassus. 
Quassatus.  \\  Mêlé  (en  pari,  d'un  liquide). 
Mixtus.  Il  Parcouru,  exploré.  Peragratus. 
Chemin  ou  Sentier  battu.  Via  trita,  f.  || 
Vaincu.  Csesus.  Victus.  Fusus. 

Battue,  f.  Action  de  battre  les  bois  pour 
faire  lever  le  gibier.  Faire  une  battue.  Fe- 
ras agitare,  o,  as,  avi,  atum. 

Baucis,  nom  de  femme.  Baucis,  idis,  f. 

Baudet  m.  Ane.  Asellus,  i,  iiq.||  Sot.  Stolidus, 
a,  um. 

Baudrier,  m.  Bande  de  cuir,  etc.,  qui  sert 
à  porter  l'épée.  Balteus,  i,  m. 

Bauge,  f.  Lieu  fangeux  où  le  sanglier  se 
retire.  Volutabrum,  i,  n. 

Baume,  m.  Substance  résineuse  qui  coule 
de  certains  arbrisseaux,  Balsamum,  i,  n. 

Bavard,  arde,  adj.  Qui  parle  sans  mesure. 
Loquax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Garrulus,  a, 
um.  Il  Subst.  Un  bavard,  Garrulus,  m. 
Une  bavarde,  Garrula,  f. 

Bavardage,  m.  Action  de  ha.Y ar é er.  Lo g ua- 
citas,  atis,  f.  Garrulitas,  f.  ||  Propos  insi- 
gnifiants, Ineptise,  arum,  f.  pi.  ||  Bruits 
publics.  Rumores,  um,  m.  pi. 

Bavarder,  n.  Parler  à  l'excè»  ou  de  choses 
insignifiantes.  Garrire ,  io,  is,  ivi  et  ii, 
itum,  neut. 

Bave,  f.  Salive  épaisse.  Saliva,  se,  f.  Bave 
du  serpent,  Sanies,  iei,  f, 

Baver,  n.  Rendre  de  la  bave.  Salivam 
emittere^. 

Baveux,  euse,  adj.  Qui  bave.  Salivosus,  a, 
um.  Saliva  diffluens,  entis. 

Bavière,  contrée  d'Allemagne.  Noricum,  i, 
n.  Boiaria  on  Bajuvaria,  se,  f. 

Bayer,  n.  Tenir  la  bouche  ouverte  en  re- 
gardant longtemps  qq.  ch.  Hiare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Bayer  aux  corneilles  (re- 
garder en  l'air  niaisement),  Hietare,  neut. 

Bayeux,  ville  de  France.  Baiocasses  ou  Ba- 
jocasses,  ium,  m.  pi.  Civitas  Bajocassium. 

Bayonne,  ville  de  France.  Lapurdum,  i,  n. 

Bazar,  m.  Marché.  Venalicium,  ii,  n. 

Bazas,  ville  de  France.  Vasates,  um,  m.  pi. 

Béant,  ante,  part,  de  l'ancien  verbe  Béer. 
Ouvert.  Hians,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 
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Bèarn,  ancienne  province  de  France.  Bene- 

harni,  orum,  m.  pi. 
Béatifier,  a.  Rendre  heureux.  Beare,  ace. 
Béatitude,  f.  Félicité  des  élus.  Beatitudo, 

dinis,  f. 

1.  Beau,  Bel  (devant  une  voyelle),  Belle,  adj. 
Remarquable  par  la  forme  fen  pari,  des 
personnes  et  des  choses).  Pu/cher,  chra, 
chrum.  Formosus,  a,  um.  Decorus.  ||  Qui 
est  en  bon  état,  florissant.  Pulcher.  llo- 
nestus.  Belle  santé,  Prospéra  vnletudo,  inis, 
f.  il  Pur,  serein.  Serenus.  Liquidus.  Par  un 
beau  temps,  Insereno.  11  fait  beau,  Sudum 
ett.  Il  Grand,  élevé  («-n  pari,  des  choses  de 
l'esprit).  Pulcher.  Uonestus.  Beaux-arts, 
Belles-lettres,  Artes  ou  Doctrinx  libérales. 
Il  Noble,  élevé,  f^énéreux  (en  pari,  des  sen- 
timents). Liberalis.  is,  e.  Ingemius.  Gene- 
rosus.W  Illustre,  glorieux,  honorable  ;  hon- 
nête. Pu/cher.  Gloriosus.  Splendidus.  Belles 
actions,  lllustria  facta,  orum,  n.  pi.  11  est 
beau  de...,  Pulchrum  ou  Prœclarum  est 
(avec  l'iufin.).  [|  Heureux,  favorable.  Pul- 
cher. Faustus.  Félix,  m.  f.  n.;  gén.  icis.  \\ 
Gros,  grand,  considérable.  ;V/<7g'nî/5.yln?p/w5. 
Ingens,  m.  f.  n.:  gt^n.  entis.  Belle  fortune, 
Amplœ  diviti/e,  f.  pi.  ;|  Beau,  dans  un  sens 
ironique.  Pr.rclarus.  Bonus.  \\  Avoir  beau 
(se  tourne  ordint.  par  Quoique).  Quamvis. 
Licet.  Tu  as  beau  dire,  Dicas  licet.  \\  De 
plus  belle.  Magis  et  magis.  \\  Beau  est  qqf. 
redondant,  et  ne  se  traduit  pas.  A  beaux 
deniers  comptants,  Prsesenti  pecunià. 

2.  Beau,  m.  La  beauté.  Pulchrum,  i,  n.  ||  Le 
beau  moral.  Honestum,  i,  n.Honestas,  atis,  f. 

Beaucaire,  ville  de  France.  Ugernum,  i,  n 
Beaucoup,  subst.  m.  employé  comme  adv. 
de  quantité.  Un  grand  nombre,  une  grande 
quantité.  M"'twn,  i,  n.  Beaucoup  de,  Mul- 
tum  (suivi  du  gén.).  Multus,  a,  um  (s'accor- 
dant  avec  le  subst.),  et  ordint.  Multi,  ae.  a, 
pi.  Plurimum,  i,  n.  (avec  le  gén.).  Pluri- 
vii,  ie,  a,  pi.  (s'accordant  avec  le  subst.). 
Beaucoup  de  sang,  Multum  cruoris.  B'-au- 
coup  dliouimes,  Multi  viri.  Beaucoup  de 
zèle.  Plurimum  studii.  Beauc  up  de  ble, 
Magnus  frumenti  numerus,  i,  m  \\  Avec 
un  verbe.  Grandement,  considérablement. 
Multum.  Plurimum.  Valde.  Vehementer. 
Je  l'aime  beaucou|),  Eum  amo  plurimum. 
Il  Avec  un  verbe  de  prix.  Multi  ou  Plu- 
rimi  (sous-ent.  pretii).  Estimer  beaucoup, 
Plurimi  facere^,  ace.  ||  Avec  un  mot  indi- 
quant la  comparaison.  Multo.  Beaucoup 
moins.  Multo  minus.  De  beaucoup  le  plus 
beau,  Multo  formosissimus . 
Beau-fils.  ni.  Enfant  mâle  né  d'un  mariag«> 
antérieur.  Privignus,  i,  m.  ||  Gendre,  Gêner, 
eri,  m. 

Beau-frère,  m.  Frère  de  la  femme  par  rap- 
port au  mari,  ou  récipro(pieu)ent.  Levir, 
iri,  m. 

Beaune,  ville  de  France.  Vellaunodunum.  i,  n. 

Beau-père,  m.  Père  du  mari  par  lapporl  à 

la  femme,  ou  recipioqnenienl.  Socer,  eri, 

•  Il  Mari  de  la  femme  qui  a  des  enfants 

un  autre  lit.   Vitricus.  i,  m. 

SoMMM.  ~  Lexiqoe  français-latia. 


Beauté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  beau  (en 
pari,  des  êtres  animés).  Pulchritudo,  dinis, 
f.  Forma,  se,  f.  ||  Beauté  (des  choses).  Pul- 
chritudo, f.  Venustas,  atis,  f.  Beauté  du 
temps,  Cxli  serenitas.  \\  Beauté  (d'un  ou- 
vrage d'esprit).  Lepor,  oris,  m.  Laus,  lau" 
dis,  f.  Beauté  (morale).  Pulchritudo.  \\ 
Belle  personne.  Venus,  veneris,  f. 

Beauvais,  ville  de  France.  Csesaromagus,  i, 
m.  Bellovaci,  orum,  m.  pi. 

Bec,  m.  Partie  saillante  et  dure  qui  tient 
lieu  de  bouche  aux  oiseaux.  Rostrum,  i, 
n.  Petit  bec,  Rostellum,  n.  Déchirer  à  coups 
de  bec,  Rostro  lacerare.  \\  Pointe  de  divers 
objets.  Rostrum. 

Bécasse,  f.  Sorte  d'oiseau.  Busticula,  se,  f. 

Bécassine,  f.  Busticula  minor,  f. 

Becfigue,  m.  Sorte  d'oiseau.  Ficedula,  se,  f. 

Bêche,  f.  Outil  de  jardinage.  Pala,  se,  f. 

Bêcher,  a.  et  n.  Remuer  la  terre  avec  une 
bêche.  Fodere,  io,  is,  fodi,  fossum,  ace. 

Becquée  ou  Béquée,  f.  Quantité  de  nourri- 
ture qu'un  oiseau  prend  avec  le  bec  pour 
la  donner  à  ses  petits.  Esca,  se,  f.  Donner 
la  becquée,  Incibare,  ace.  Inescare,  ace. 

Becqueter  ou  Béqueter,  a.  Frapper  avec  le 
bec.  Tundere,  o,  is,  tutudi,  tunsum,  ace. 

Bégayé,  ée,  part.  Mots  bégayés.  Verba  hse- 
sitantia.  n.  pi. 

Bégayement,  m.  Action  de  bégayer.  Hxsi- 
tatio.  onis,  f.  Linguse  tarditas,  atis,  f. 

Bégayer,  n.  Articuler  mal  les  mots.  Balbu- 
tire,  io,  is.  ivi,  itum,  neut.  Qui  bégaye, 
Linguà  hsesitans.  \\  Act.  Balbutire,  ace. 

Bègue,  adj.  Qui  bégaye.  Balbus,  a,  um. 

Beignet,  m.  Pâte  frite.  Laganum,  i,  n. 

Bel,  adj.  Voy.  Beau.  ||  Adv.  Bel  et  bien, 
Plane  et  probe.  Nier  bel  et  bien,  Pulchre 
ne  gare. 

Bêlement,  m.  Cri  des  moutons  et  des  bre- 
bis. Bdlatus,  ùs,  m. 

Bêler,  n.  Faire  entendre  des  bêlements. 
Balare,  o,  as.  avi,  atum,  neut.  Faire  bêler, 
Balatum  concitare  (avec  le  dat.). 

Belette,  f.  Petit  animal  sauvage.  Mustela, 
X,  f.  De  belette,  Mustelinus,  a,  um. 

Belges,  peuple  d'Europe.  Belgx,  arum,  m.  pi. 

Belgique,  contrée  d'Europe.  Belgica,  se,  f. 

Belgrade,  ville  de  Servie.  Taurunum,  i,  n. 

Bélier,  m.  Mâle  de  la  brebis.  Aries,  etis, 
m.  De  bélier,  Arietinus,  a,  um.  \\  Machine 
de  guorre  des  anciens,  viriez.  Baltie  à  coups 
de  bélier,  Arietibus  ferire  ou  quatere^,  ace. 

Belle-fille,  f.  Fille  d'un  premier  lit  Privi- 
gna,  /i\  f.  ||  Femme  du  fils     Nurus,  ûs,  f. 

Belle-mère,  f.  .Mère  de  la  femme.  Socrus, 
ùs-,  f.  i|  Seconde  mère  d'enfants  d'un  pre- 
mier lit.  Noverca,  se,  f.  De  belle-mère,  No- 
rercalis.  is,  e. 

Bellérophon,  nom  dhomme.  Bellerophon, 
(1)1  fis.  m.    - 

Belle  sœur,  f.  Sœur  du  mari  ou  de  la 
femme.  Glos.  gtoris,  f.  fj  Femme  du  frère. 
Frntria.  x.  f. 

Belligérant,  ante,  adj.  Qui  est  en  guerret 
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Les  parties  belligérantes,  Bellantes,  ium, 
m.  pi.  Prœliantes,  ium,  m.  pi. 

Belliqueux,  euse,  adj.  Guerrier,  martial. 
BeUicosus,  a,  urn.  Ferox,  ocis. 

Bellone,  déesse  de  la  guerre.  Bellona,  se,  f. 

Belvédère  ou  Belvéder,  m.  Pavillon  placé 
sur  un  lieu  éleyé.  Apopsis,  is,  f. 

Bénédiction,  f.  Action  de  consacrer,  de 
bénir.  Consecratio,  onis,  f.  ||  Action  de  bé- 
nir quelqu'un.  Benedictio,  f.  ||  Faveur  du 
ciel.  Cseleste  munus,  eris,  n.  ||  Au  pi.  Vœux 
pour  la  prospérité  de  quelqu'un.  Vota, 
orum,  n.  pi. 

Bénéfice,  m.  Gain,  profit.  Lucrum,  i.  n. 
Quxstus,  ûs,  m.  Emolumentum,  n.  Friic- 
tus,  ûs,  m.  Il  Privilège,  avantage.  Benefi- 
ciiim,  ii,  n. 

Bénéficier,  n.  Faire  du  profit.  Lucrari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  Liicra  {ex  ré)  facere, 
io,  is,  feci,  factiim. 

Bénêvent,  ville  d'Italie.  Beneventum,  i,  n. 

Bénévole,  adj.  Favorablement  disposé.  Be- 
nevolus,  a,  um.  \\  Qui  agit  de  son  propre 
mouvement.  Spontis  suœ. 

Bénévolement,  adv.  Avec  des  sentiments 
favorables.  Bénévole.  Bénigne.  \\  Volontiers. 
Ultro.  Sponte.  Libenter. 

Béni,  ie,  part,  et  adj.  Consacré.  Benedictus, 
a,  um.  Il  Glorifié.  Benedictus. 

Bénignement,  adv.  D'une  manière  bénigne. 
Bénigne.  Humaniter. 

Bénignité,  f.  Douceur,  bonté.  Benignitas, 
atis,  f.  Humanitas,  L 

Bénin,  igné,  alj.  Doux,  humain.  Benignus, 
a,  um.  Humanus.  \\  Favorable.  Propitius. 

Bénir,  a.  Consacrer  au  culte.  Benedicere,  o, 
is,  dixi,  dictum,  ace.  Sacrare,  ace.  ||  Don- 
ner la  bénédiction  à  quelqu'un  ou  à  quelque 
chose.  Benedicere.  \\  Faire  prospérer.  Secun- 
dare,  ncc.  Fortunare.  \\  Glorifier.  Benedicere. 
(Le  rég.  au  dat.) 

Bénit,  ite  ou  ie,  part.  Consacré.  Sacratus,  a, 
um.  Benedictus.  \\  Favorisé    Voy.  ce  mot. 

Benoît,  nom  d'homme.  Benedictus,  i,  m. 

Béotie,  contrée  de  l'ancienne  Grèce.  Bœo- 
tia,  X.,  f.  Il  De  Béotie,  Béotien.  Bœotus,a.,um. 

Béquille,  f.  Sorte  de  bâton  pour  les  vieil- 
lards et  les  infirmes.  Baculus,  i,  m. 

Bercail,  m.  Bergerie.  Ovile,  is,  n. 

Bercé,  èe,  part.  Bercé  dun  vain  espoir. 
Inani  spe  captus. 

Berceau,  m.  Lit  des  enfants  à  la  mamelle. 
Cunse,  arum,  f.  pi.  Cunabula,  orum,  n^pl. 
Enfant  au  berceau,  Infans,  tis,  m.  Au  ber- 
ceau, In  crepundiis.  Dès  le  berceau,  Ab  in- 
cunabulis.  \\  Lieu  où  une  chose  a  commencé; 
commencement.  Cunx.  Incunabula,  n.  pi. 
Colonie  au  berceau,  Nascens  colonia,  f.  || 
Voûte  de  verdure.  Trichiium,  i,  n.  Tri- 
chila,  X,  f. 

Bercer,  a.  Balancer  le  berceau  d'un  enfant 
pour  l'endormir.  Cunas  movere,  eo,  es, 
movi,  n/otum  (avec  le  gén.).  ||  Amuser  d'es- 
pérances fausses  ou  éloi'znées.  Lactare, 
ace.  Deludere,  o,  is,  lusi,  lusum.,  ace. 


se  Bercer,  r.  Se  repaître  vainement  de.  Se 
bercer  d'un  fol  espoir,  Vanâ  exspecfatione 
impleri,  eor,  eris,  pletus  sum,  pass. 

Berceuse,  f.  Femme  chargée  de  bercer  un 
enfant.  Cunaria,  «,  f. 

Béréc3^te,  montagne  de  Phrygie.  Berecyn- 
tus,  i,  m. 

Bérénice,  nom  de  femme.  Bérénice  ou  Be- 
ronice,  es,  f. 

Bergame,  ville  d'Italie.  Bergomum,  i,  n. 

Berge,  f.  Bord  relevé  ou  escarpé  d'une  ri- 
vière, etc.  Agger,  eris,  m. 

Berger,  m.  Celui  qui  garde  les  moutons, 
les  brebis,  etc.  Pastor,  oris,  m.  Opilio  ou 
Upilio,  onis,  m.  De  berger,  Pastoralis,  is,  e. 

Bergère,  f.  Celle  qui  garde  les  troupeaux. 
Pecoris  ou  Ovium  custos,  odis,  f. 

Bergerie,  f.  Lieu  où  l'on  enferme  les  bêtes 
à  laine.  Stabulum,  i,  n.  Ovile,  is,  n. 

Berlin,  capitale  de  la  Prusse.  Berolinum,  i,  n. 

Berne,  ville  de  la  Suisse.  Arctopolis,  is,  f. 

Berner,  a.  Faire  sauter  dans  une  couver- 
ture. Diste7ito  sago  in  sublime  jactare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Se  moquer  de  quel- 
qu'un. Omni  ratione  aliquem  jactare.  Ludi- 
ficari.^  ace: 

Berry,  ancienne  province  de  France.  Bitu- 
riges,  um,,  m.  pi. 

Besace,  f.  Espèce  de  sac  à  deux  poches. 
Pera,  x,  f. 

Besançon,  ville  de  France.  Vesuntio,onis,  m. 

Besogne,  f.  Travail,  ouvrage.  Opus,  péris, 
n.  Labor,  oris,  m.  Donner  de  la  besogne  à 
qqn,  Negotiam  alicui  exhibere  2  ou  conflare. 

Besoin,  m.  Manque,  privation  d'une  chose 
nécessaire.  Inopia,  x.  f.  Penuria,  x,  f. 
Avoir  besoin  de,  Indigere,  eo,  es,  gui  (sans 
sup.  ;  le  rég.  à  l'abl.  ou  au  gén.).  Egere^  eo, 
es,  gui  (sans  sup.;  le  rég.  à  Tabl.).  ||  Indi- 
gence, dénuement.  Indigentia,  f.  Pauper- 
tas,  atis,  f.  Etre  dans  le  besoin,  Egere,  n. 
Indigere,  n.  ||  Nécessité,  ch.ose  nécessaire. 
Necèssaria,  iorum,  n.  pi.  J'ai  besoin  de 
cela,  Eà  re  mihi  opus  est.  Avoir  besoin  de 
conseil,  de  richesses,  Consilio  egere,  Divi- 
tiis  indigere.  Qu'est-il  besoin  de...  ?  Quid 
opus  est  {a\ec  l'infin.)?  Les  arbres  ont  be- 
soin d'être  arrosés,  Desiderant  rigari  ar- 
bores. Suivant  le  besoin,  Pro  tempore. 
S'il  en  est  besoin.  Au  besoin,  Si  nccesse 
erit.  Si  quid  opus  erit.  \\  Désir  des  chose? 
nécessaires  au  corps.  Desiderium,  ii,  n. 
Epuisé  par  le  besoin  (la  faim).  Famé  enec- 
tus.  Les  besoins  de  la  vie,  Qux  sunt  ad 
viveiidum  necèssaria. 

Bestial,  aie,  adj.  Qui  tient  de  la  bête.  Bel- 
luinus,  a,  um.  Ferinus,  a,  um. 

Bestialement,  adv.  A  la  manière  des  bêtes. 
More  ferino. 

Bestiaux,  m.  pi.  Pecora,  um,  n.  pi. 

Bestiole,  f.  Petite  bête.  Bestiola,  x,  f. 

Bétail,  m.  Troupeau  de  bêtes  à  quatre 
nieds.  Pecus,  coris,  n.  Pecora,  um,  pî.  Le 
gros  bétail,  Armentum,  i,  n.  Le  menu  bé- 
tail, Pecus,  oris,  n. 
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Bête,  f.  Animal  privé  de  raison.  Bestia,  x,  f. 
Pecm,  udis,  f.  Petite  bête,  Bestiola.  f.  Bêle 
de  somme,  de  trait,  Jumcntum,  i,  n.  Bête 
fauvc^era.  x,  f.  Bête  s.iuvaize,  Bête  fé- 
roce, Fera.  Jeter  (luelqu'nn  aux  bêtes,  Bes- 
tiis  aliquem  objicere  '^,  ace.  ||  Personne  stu- 
pide.  PecuSy  f.  Asiniis.  i,  m.  ||  Adj.  Sot, 
stupide.  Stupidus,  a,  um.  Stolidus. 

Bêtement,  adv.   Sottement.  Stulte.  Stolide. 

Bethléem,  ville  de  Judée.  Bethléem  ou  Beth- 
bnn.  ni.  indécl. 

Bétis,  fleuve  dEspaiïne.  Bsetis,  ù,  m. 

Bêtise,  f.  Sottise.  Stultitia,  se,  f.  Stupidi- 
tas,  atis,  f.  ||  Parole  ou  Action  sotte,  inep- 
tie, arum,  f.  pi. 

Beuglement,  m.  Cri  du  bœuf.  Mugitus,  ùs,  va. 

Beugler,  n.  Pousser  des  beuglements.  Boare, 
n.  Mur/ire,  n. 

Beurre,  m.  Substance  grasse  qu'on  extrait 
de  la  crème.  Butyriun,  i,  n. 

BévTie,  f.  Méprise,  erreur.  Erratum,  i,  n. 
Faire  une  bévue,  Errare.  neut. 

Bëziers,  ville  de  France.  Bselesia,  œ,  f.  Bx- 
terrœ,  arum,  f.  pi. 

Biais,  m.  Obliquité,  sens  oblique.  Ohlic^ui- 
tas,  atis,  f.  Qui  est  ou  Qui  va  de  biais, 
Ohliquus,  a.  um.  De  biais,  Oblique.  Ex 
obliqua.  II  Moyen  indirect,  manière  dé- 
tournée. Flexus,  ûs,  m.  Simulatio,  ojiis,  f. 

Biaiser,  n.  Etre  de  biais,  Obliquari.  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  ||  Parler  ou  Agir  d'une  ma- 
nière détournée.  Tergiversari,  dép. 

Bias,  nom  d'homme.  Bias,  antis,  m. 

1.  Biberon,  m.  Petit  vase  pour  faire  boire 
un  enfant  ou  un  malade.  Guttus,  i,  m. 

2.  Biberon,  m.  Celui  qui  aime  le  vin.  Po- 
to\  oris.  m.  ||  Biberonne,  f.  Potrix,  icis,  f. 

Bible,  f.  L'Ecriture  sainte.  Scriptura,  x,  f. 

Bibliothécaire,  m.  Celui  qui  est  préposé  à 
la  f^'Mrde  d'une  bibliollièque.  Bibliolhecx 
pr.rff'ctus,  i,  m.  Bibliothecarius,  ii.  m. 

Bibliothèque,  f.  Lieu  où  l'on  tient  un 
grand  nombre  de  livres  rangés  en  ordre; 
les  livres  mêmes.  Bibliotheca,  x,  f. 

Biche,  f.  Femelle  du  cerf.  Cerva,  x,  f.  || 
Couleur  de  biche.  Cervinus  color,  m. 

Bicoque,  f.  Petite  ville.  Oppidulum,  i,  n.  || 
.Maisonnette.  Domuncula,  x,  f. 

Bidet,  m.  Petit  cheval.  Monnus,  i,  m. 

1.  Bien,  adv.  fcomftnr.  mieux,  superl.  très  bien). 
De  la  bonne  mai'iière,  convenablement; 
agréablement;  utilement.  Bene.  Recte.  Pul- 
chre.  Probe.  Il  a  bien  fait  de  se  taire,  Becte 
tacuit^.  Etre  bien  logé,  Bene  habitare.  Se 
bien  conduire,  Becte  agere^.  Il  est  bien 
avec  q(in,  Conjunctissimus  est  cum  aliquo. 

t  Heureusement.  Bene.  Pulchre.  Becte.  Se 
ion  porter,  Recte  se  habere^.  Les  affaires 
vont  fort  bien,  Res  valde  bonx  sunt.  | 
Beaucoup,  fort,  très,  tout  à  fait.  Devant 
un  adjectif,  on  traduit  par  l'adjectif  latin 
au  superlatif,  ou  on  fait  précéder  le  posi- 
tif d'un  des  adverbes  Admodum,  Mfi.Time 
ou  Plane.  Devant  un  verbe,  on  traduit  par 
les  adverbes  Multum,  Plurimum,  Probe, 
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Pulchre  ou  Valde.  Temple  bien  décoré. 
jEdes  ornatissima.  Bien  doux,  Valde  lents. 
Bien  plus  facile,  Multo  facilior.  Le  bois 
brûlera  bien,  Ligna  ardebunt  bene.  Bien 
plus  (je  dis  plus),  Immo.  Quin.  Quinetiam.  || 
Bien  de  ou  des  (beaucoup  de).  Multum. 
(Le  rég.  n.\i^èn.)  Multus,  a,  um,  el  ordint. 
Multi,  X.  a,  pi.  (s'accordant  avec  lesubst.). 
Voy.  Beaucoup.  i|  Longtemps;  souvent. 
Multum.  Diu.  J'y  ai  bien  réfléchi,  Sxpe  et 
multum  hoc  mecum  cogitavi.  \\  Environ,  à 
peu  près,  Circiter.  Voy.  Environ.  ||  A  la 
vérité.  Quidem.  Equidem.  J'avais  bien  en- 
tendu dire...,  Certe  equidem  audieram '*.... 
Il  II  est  qqf.  redondant  et  ne  se  traduit  pas. 
Je  voudrais  bien  savoir,  Scif'e  velim.  Tu 
sais  bien  le  reste,  Nosti  reliqua.  \\  Bien 
que,  quoique.  Etsi  (avec  l'indic).  Quamvis 
(avec  le  subj.).  ||  Si  bien  que.  De  telle 
sorte  que.  Ita....ut  (avec  le  subj.).  Adeo... 
ut.  Il  Aussi  bien  que.  Autant  que,  Comme. 
Tam....  quam.  Non  minus....  quam. 

2.  Bien,  m.  Ce  qui  est  juste,  honnête.  Rectum, 
i,  n.  Honestum,  n.  Bonum,  n.  Homme  de 
bien,  Vir  bonus.  Homo  pr obus.  \\  Ce  qui  est 
dans  la  règle  ou  la  convenance.  Rectum. 
Changement  en  bien.  In  melius  mutatio. 
Prendre  en  bien  (interpréter  favoraJ^Je- 
ment).  In  bonam  partem  accipere^,  acc.  || 
Avantage,  intérêt,  bonheur.  Bonu7n.  Com- 
modum,  n.  Utilitas,  atis,  f.  Le  bien  publfc, 
Bonum  publicum.  Communis  utilitas.  Dire 
du  bien  de  quelqu'un,  Benedicere"^  alicui. 
Faire  du  bien  à  quelqu'un,  Beneficium  con- 
ferre  in  aliquem.  ||  Succès,  réussite.  Succes- 
sus,  ûs,  m.  Eventus,  ûs,  m.  Mener  à  bien. 
Ad  exitum  bonum  ducere^,  acc.  ||  Ce  qu'on 
possède,  richesse,  fortune.  Res,  rei,  f.  Bona, 
orum,  n.  pi.  Augmenter  son  bien,  Bem  au- 
gere^-.  Il  a  de  grands  biens,  Patrimonium 
grande  possidet.  \\  Produits,  récoltes.  Les 
biens  de  la  terre,  Fruges,  um,  f.  pi. 

Bien-aimê,  ée,  adj.  Qui  est  très  aimé.  Ca- 
rissimu-s,  u,  um.  Dilectus. 

Bien-être,  m.  Tout  ce  qui  rend  l'existence 
agréable  et  commode.  Vitx  commoditas, 
atis,  f.  Rerui.i  fucultas,  f.  |j  Situation  agréa- 
ble du  corps  et  de  l'esprit.  Voluptas,  atis,  f. 

Bienfaisance,  f.  Inclination  à  faire  du  bien, 
liai)itndc  d'en  faire.  Benefcentia,  se,  f.  Be- 
nignilas,  atis,  f.  Liberalitas,  atis,  f. 

Bienfaisant,  ante,  adj.  Qui  aime  à  faire  du 
bien.  Heneficus,  a,  um.  Benignus.  \\  Dont 
rinfluence  est  utile.  Salutaris,  is,  e. 

Bienfait,  m.  Bien  qu'on  fait  à  quelqu'un, 
service,  bon  oflice.  Beneficium,  ii,  n.  Offir 
cium.  n.  Accorder  un  bienfait,  Beneficium 
alicui  dare  ou  in  aliquem  con ferre  3,  Rece- 
voir un  bienfait,  Beneficium  accipere^. 

Bienfaiteur,  m.  Celui  (jui  a  fait  du  bien  à 
(pieliju'uu.  Qui  benpficium  dat  ou  dédit.  || 
Bienfaitrice,  f.  Optime  mérita  {de  aliquo). 

Bienheureux,  euse,  adj.  Très  heureux.  Bea- 
tus,  a.  um.  Feli.r,  m.-  f.  n.;  géu.  icis.  j| 
Qui  jouit  de  la  béatitude  éternelle.  Beatus. 

Bienséance,  f.  Convenance.  Decentia,  x,  f. 
Décorum,  i,  n.  Decus,  coris,  n.  Avec  bien- 
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séance,  Decenter.  Décore.  Garder  ou  Obser- 
Ter  les  bienséances,  Décorum  tenere"^  oure- 
îinere^.  Contre  la  bienséance.  Indecore.  In- 
decenter.  \\  Commodité.  Commoditas,atis,{. 

Bienséant,  ante,  adj.  Conforme  à  la  bien- 
séance. Decorus,  a,  um.  Decens,  m.  î.  n.; 
ç:én.  entis. 

Bientôt,  adv.  Dans  peu  de  temps.  Max. 
Brevi.  Jam, Propediem.  Bientôt  après,  Moa?. 
Mox  paiilo.  Paulo  post. 

Bienveillance,  f.  Bonne  volonté;  disposi- 
tion favorable.  Benevolejitia,  se,  f.  Hunta- 
nitas,  atis,  f.  Benignitas,  f.  Avoir  de  la 
bienveillance  pour  quelqu'un,  Benevolen- 
tiam  erga  aliquem  habere^.  Avec  bienveil- 
lance, Bénévole.  Bénigne. 

Bienveillant,  ante,  adj.  Qui  a  de  la  bien- 
veillance. Benevolus,  a,  um.  Benevolens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  Humanus.  Benignus. 

JSienvenu,  ue,  adj.  Que  l'on  accueille  avec 
plaisir.  Acceptus,  a,  um.  (Le  rég.  au  dat.) 

Bienvenue,  f.  Heureuse  arrivée  de  quel- 
qu'un. Gratus  ou  Jucundus  adventus,  ùs,  m. 

1.  Bière  ou  Bierre,  f.  Boisson  de  grain  fer- 
menté. Zythum,  i,  n,  Cervisia,  se,  f. 

2.  Bière,  f.  Cercueil.  Capulus,  i,  m. 
Biffé,  ée,  part.  Expunctus,  a,  um.  Deletus. 
Biffer,    a.   EfTacer   (ce   qui  est  écrit).   Ex- 

pungere,  o,  is,  punxi,  punctum,  ace.  ObLit- 
terare. 

Bifurcation,  f.  Endroit  où  une  chose  four- 
che, se  divise  en  deux  Bifurcum,  i,  n. 
Bifurcation  du  chemin,  Bivium,  ii,  n. 

Bifurqué,  ée,  part.  Bifurcus,  a,  um. 

se  Bifurquer,  r.  Se  diviser  en  deux.  Se  in 
duas  partes  findere,  o,  is,  fidi,  fissum. 

Bigame,  adj.  Qui  est  remarié.  Digamus,  i, 
m.  Il  Au  fém.  Bivira,  se,  f. 

Bigaraie,  f.  Etat  de  ceux  qui  sont  remariés. 
Digamia,  se,  i.  Iteratse  nuptise,  fém.  plur. 

Bigarré,  ée,  part.  Varius,  a,  um.  Variatus. 

Bigarreau,  m.  Sorte  de  cerise  dure.  Cera- 
sum  duracinum,  i,  n. 

Bigarrer,  a.  Rassembler  des  couleurs  qui 
tranchent.  Variare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Bigarrure,  f.  Variété  de  couleurs  (ordint. 
mal  assorties).  Varius  color,  oris,  m. 

Bigorre,  province  de  France.  Bigerriones, 
um.,  m.  pi.  Bigerri,  orum,  m.  pi. 

Bijou,  m.  Petit  ouvrage  de  luxe,  qui  sert  à 
la  parure.  Aurum,  i,  n.  Muliebris  mundus, 
i,  m.  Cet  enfant  est  un  bijou,  Hic  puer  est 
sciiulus. 

Bijoutier,  m.  Celui  qui  fait  et  vend  des  bi- 
joux. Aurarius,  ii,  m. 

Bilbao,  ville  d'Espagne.  Flaviobriga,  se,  f. 

Bile,  f.  Humeur  sécrétée  par  le  foie.  Bilis,  is, 
f.  Il  Colère.  Bilis.  Emouvoir  ou  Echauffer 
la  bile  à  quelqu'un,  Bilem  alicui  moveve'^. 

Bilieux,  euse,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  bile. 
Biliosus,  a,  um.  \\  Morose,  colère.  Melancho- 
licus,  i,  m.  Iracundus,  a,  um. 

BUlet,  m.  Petite  lettre.  Litterulse,  arum,  f. 
pi.  Schedula,  se,  f.  ||  Annonce  ou  Invitation 
au  public.  Libellus,  i,  m.  jj  Obligation.  Syn- 
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grapha,  se,  f.  Chirographus,  i,  m.  ||  Bulletin 
de  vote.  Tabella,  se,  f.  Suffragium,  ii,  n. 

Billevesée,  f.  Discours  frivole.  Nugse,  arum, 
f.  pi.  Il  Idée  creuse.  Somnia,  orum,  n.  pi. 
ineptise,  arum,  f.  pi. 

Billon,  m.  Monnaie  de  cuivre  pur  ou  mêlé 
avec  un  peu  d'argent.  Signatum  ses,  n. 

Billot,  m.  Tronçon  de  bois  à  hauteur  d'ap- 
pui. Truncus,  i,  m.  Caudex,  icis,  m. 

Biographie,  f.  Histoire  d'une  vie  particu- 
lière.  Vita,  se,  f. 

Bipède,  adj.  Qui  a  deux  pieds  (en  pari,  des 
animaux).  Bipes,  m.  f.  n.;  gén.  pedis.  \\ 
Subst.  m.  Animal  à  deux  pieds.  Les  bipè- 
des. Bipèdes,  um,  m.  pi. 

Birème,  f.  Galère  à  deux  rangs  de  rames. 
Biremis,  is,  f. 

1.  Bis,  ise,  adj.  Brun.  Pidlus,  a,  um. Pain  bis, 
Panis  sordidus  ou  plebeius. 

2.  Bis,  adv.  Une  seconde  fois,  deux  fois,  Bis. 
Bisaïeul,  m.  Père  de  l'aïeul  ou  de  l'aïeule. 

Proavus,  i,  m.  ||  Bisaïeule,  f.  Mère  de 
l'aïeul  ou  de  l'aïeule.  Proavia,  se,  f. 

Biscaye,  province  d'Espagne.  Cantabri, 
orum,  m.  pi. 

Biscuit,  m.  Pain  des  matelots,  qui  a  reçu 
deux  cuissons.  Nauticus panis,  is,  m.  ||  Pâ- 
tisserie. Dulciarium,  ii,  n. 

Bise,  f.  Vent  du  nord.  Aquilo,  onis,  m. 

Bissac,  m.  Sac  ouvert  par  le  milieu.  Man- 
tica,  se,  f. 

Bissextil,  ile,  adj.  Année  bissextile.  Annus 
intercalaris,  m. 

Bistouri,  m.  Instrument  de  chirurgie  pour 
faire  des  incisions.  Scalprum,  i,  n. 

Bithynie,  contrée  de  TAsie  Mineure.  Bi- 
thynia,  se,  f.  ||  De  Bithynie.  Bithynus,  a,  um. 

Bitume,  m.  Matière  inflammable.  Bitumen, 
minis,  n. 

Bitumineux,  euse,  adj.  Qui  contient  du  bi- 
tume. Bituminosus,  a,  um. 

Bituriges,  peuple  de  la  Gaule.  Bituriges,  um, 
m.  pi. 

Bizarre,  adj.  Fantasque,  capricieux.  Mu- 
tabilis,  is,  e.  Varius,  a,  um.  Morosus,  a, 
um.  Il  Extraordinaire,  étrange.  Novus.  Por- 
tentosus. 

Bizarrement,  adv.  Voy.  Etrangement. 

Bizarrerie,  f.  Mobilité,  variété;  humeur  ca- 
pricieuse. Varietas,  atis,  f.  Mutabilitas,  f. 
Il  Etrangeté.  Novitas,  f. 

Blafard,  arde,  adj.  Pâle.  Pallidus,  a,  um. 

Blaireau,  m.    Quadrupède.  Taxo,  onis,   m. 

Blâmable,  adj.  Digne  de  blâme.  Vitupera- 
bilifi.  is,  e.  Vituperandm,  a,  um.  Etre  blâ- 
mable. Esse  in  vitio  ou  in  culpà. 

Blâme,  m.  Sentiment  ou  Discours  par  le- 
quel on  condamne  quelqu'un  ou  quelque 
chose.  Vituperatio,  onis,  f.  Beprehensio,  f. 
\Màme(expr\mé),Objurgatio,  f.  Castigatio,  f. 

Blâmé,  ée,  part.  Vituperatus,  a,  um.  Repre- 
heusus. 

Blâmer,  a.  Improuver,  condamner.  Vitupe- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Reprehendere, 
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0,  is,  di,  sum.  Blâmer  quelqu'un  de  quelque 
chose,  Vitio  dare  aliquid  alicui  (ou  quod 
et  le  subj.). 

Blanc,  anche,  adj.  Qui  est  de  la  couleur  du 
laiL,  de  la  neige,  etc.  Albus,  a,  um.  Candi- 
dus.  Gli3Vj...v  blancs,  'lète  blanche,  Ca?ii, 
orum,  m.  pi.  oarbe  blanche,  Incana  barba, 
f.  Gelée  bianclie,  Pruina,  se,  f.  Ktre  blanc, 
Albere,  eo,  es  (sans  parf.  ni  supin),  neut.  || 
Propre,  net.  Nitidus.  Mundus.  |j  Sur  quoi 
l'on  n'a  pas  écrit.  Parus.  \\  Nuit  blanche 
(passée  sans  sonimeil).  Nox pervigil. 

Blanc,  m.  La  couleur  blanche.  Album,  i,  n. 
Candidum,  i,  n.  Vêtu  de  blanc,  Albatus. 
Candide  vestitus.  Le  blanc  de  l'œil.  Album 
oculi.  Blanc  d'œnf.  Voy.  OEuf.  ||  Sorte  de 
fard.  Blanc  de  céruse,  Cerussa,  œ,  f.  ||  Es- 
pace libre  dans  l'écriture.  Intervallum,  i,  n. 

Blanchâtre,  adj.  Tirant  sur  le  blanc.  Sub- 
albidus,  a,  um.  Subalhus. 

Blancheur,  f.  Couleur  blanche.  Albus  color, 
oris,  m.  Candor,  oris,  m. 

Blanchi,  ie,  part.  Rendu  blanc.  Candefactus, 
a,  um.  il  Qui  a  reçu  un  blanc  de  chaux. 
Dealbatus.  !|  Qui  a  les  cheveux  blancs.  Ca- 
yius.   :  Vieilli.  Senex  factus. 

Blanchir,  a.  Rendre  blanc.  Candefacere,  io, 
is,  feci,  factum,  ace.  ||  Couvrir  d'une  cou- 
leur blanche.  Dealbare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Nettoyer,  laver.  Lavare,  ace.  ||  Dis- 
culper. Voy.  ce  mot.  Il  Neut.  Devenir  blanc. 
Albescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Candescere,  o,  is,  dui  (sans  supin),  neut.  |i 
Devenir  blancs  (eu  pari,  des  cheveux)  ; 
commencer  à  avoir  des  cheveux  blancs. 
Canescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Blanchissage,  m.  Lavage  du  linge.  Lavatio, 
onis,  f.  Purf/atio,  onis,  f. 

Blanchissant,  ante,  adj.  Qui  paraît  blanc. 
Albescens,   m.  î.  n.;  gén.  entis. 

Blanchisseur,  euse,  ra.  f.  Celui  ou  celle  qui 
blanchit  du  linge.  Lotor  ou  Lutor,  oris,  m. 
Lavalor,  oris,  m.  Lotaria,  se,  f. 

Blasé,  ée,  part,  et  adj. //e6c5,  m.  f.  n.;  gén. 
hebetis. 

Blaser,  a.  Eraousser  par  des  excès  (le 
goût,  etc.).  Hebetare,  o,  os,  avi,  atum,  ace. 

se  Blaser,  r.  Avoir  le  sont  émoussé.  Torpere, 
eo,  es.  ui  fsans  supin),  neut.  llebetari. 

Blasphémateur,  ra.  Celui  (jui  blasphème. 
lUas])hpinus,  i,  m. 

Blasphème,  m.  Parole  qui  outrage  la  divi- 
nitt'.  lila.iphemia,  œ,  f. 

Blasphémé,  ée,  part.  Blasphematus,  a,  um. 

Blasphémer,  n.  Proférer  un  blasphème. 
lila.sphemare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Aet. 
Outrager  par  blasphème.  Dlasphemare,  ace. 

Blatte,  f.  Sorte  d'insecte.  Blatta,  œ,  f. 

Biaye,  ville  de  France.  Blavia,  x,  f. 

'''é,  m.  Plante  qui  produit  le  grain  dont 
ou  fait  le  pain.  Ser/e^,  (jetis,  f.  ||  Le  grain 
du  blé.  Frumentum,  i,'n.  Blc-fromenl,  Tri- 
ticum,  n.  Provision  de  blé,  Frumentatio,  f. 

Blême,  adj.  Pâle.  Pàllidus,  a,  um. 

BJèmir,  n.  Devenir  pâle.  Pallescere,  neut. 


Blessant,  ante,  adj.  Injurieux.  ContumeliO' 
sus,  a,  um. 

Blessé,  ée,  part,  et  adj.  Vulneratus,  a,  um. 
Sauciatus.  Saucius.  Qui  n'est  pas  blessé, 
Invulneratus.  Les  blessés,  Saucii,  m.  pi. 
Vulnerati.  \\  Olîensé.  Offensus.  Lsesus. 

Blesser,  a.  Donn.'r  un  coup  qui  fait  une 
plaie,  etc.  Vulnerare,  o,  as,  avi,  atum,, 
ace.  Sauciare.  Etre  blessé  (recevoir  une 
blessure),  Vulnus  accipere^  ou  excipere^. 
Il  OlTenser,  choquer.  Offendere,  o,  is,  endi, 
ensum,  accus.  Lxdere,  o,  is,  Isesi,  leesum. 
Etre  blessé  de  quelque  chose,  Aliquid  segre 
ferre.  Soit  dit  sans  te  blesser,  bonâ  veniâ 
tuâ  dixerim.  Sans  blesser  la  religion, 
Salvâ  religione.  \\  Porter  préjudice,  nuire. 
Lâedere'^,  ace.  Damnum  facere,  io,  is,  feci, 
factum..  (Le  rég.  au  dat.) 

se  Blesser,  r.  Se  faire  une  blessure.  Vidne- 
rare  sese,.  Se  blesser  au  côté,  Offendere^ 
sibi  latus.  \\  S'otTenser  de  quelque  chose. 
Aliquà  re  offendi,  or,  eris,  fensus  sum,  pass. 

Blessxire,  f.  Plaie  que  fait  un  coup.  Vul- 
nus, neris,  n.  Ictus,  ùs,  m.  Plaga,  se,  f. 
Blessure  légère,  Vulnusculum,  i,  n.  |j  At- 
teinte, douleur  morale.  Offensum,  i,  n. 
Vulnus.  Rouvrir  des  blessures,  Vulnera 
re  fric  are. 

1.  Blette  ou  Blète,  f.  Sorte  de  plante  pota- 
gère. Bitum,  i,  neut. 

2.  Blette,  adj.  Trop  avancée  (en  pari,  d'une 
poire).  Vietus,  a,  um. 

Bleu,  eue,   adj.  Qui  est  de  la  couleur  du 

ciel.  Cseruleus,  a,  um.  Cserulus.  \\  Subst.  m. 

Le  bleu  (la  couleur  bleue),  Cseruleum,  i,  n. 
Bleuâtre,  adj.    Tirant  sur  le  bleu.  Subcse- 

ruleus,  a,  um. 

Bleuet,  m.  Plante  et  fleur.  Cyanus,  i,  m. 
Bloc,    m.    Masse    de   pierre,    de  fer,    etc. 

Massa,  se,  f.  jj  Amas,  assemblage.  Acervus, 

i,    m.   En   bloc,  Per  saturam.  Acervatim. 

Summatim. 
Blocage,  m.,  ou  Blocaille,  f.  Menu  moellon. 

Fartura,  se,  f.  Csernentum,  i,  u. 
Blocus,  m.  Investissement  d'une  ville.  Ob- 

sidio,  onis,  f.  Faire  le  blocus  d'une  ville, 

Urbem  obsidere^  ou  circumsidere'^.  Prendre 

une    ville    par    blocus,    Oppidum    corond 

capere 3 . 
Blois,  ville  de  France.  Blesse,  arum,  f.  pi.  I| 

De  lUois.  Blesensis,  is,  e. 
Blond,  onde,  adj.   D'une  couleur  movenne 

entre  1.;  doré  et  le  châtain  clair.  FÏavus, 

a,  um.  Etre  blond,  Flavere'^,  n.  ||  Subst.  m. 

La  couleur  blonde.  Flavus  color,  oris,  m. 

Devenir  blond.  Flavescere,  o,  is  (sans  parf. 

ni  supin),  neut. 
Bloqué,  ée,  part.  Obsessus,  a,  um 
Bloquer,  a.  Occuper  les  avenues  d'une  place. 

Obsidere,  eo,  es,  sedi,  sessuîn,  ace.  Circum- 

sidere^,  ace. 

Blotti,  ie,  part.  Latitans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 
se  Blottir,  r.  S'accroupir,  se  ramasser  pour 

tenir  peu  de  place.  Se'  complicare,   o,  as, 

cvi  ou  cavi,  citum  ou  catum.  Latitare,  u. 
Bluette,  f.  Etincelle.'  Scintilla,  se,  f.  Il  Ou- 
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vrage  de  peu  d'importance.  Nuqse,  arum, 

f.  pi. 
Bluter,   a.  Passer  par  le  blutoir.  Crihrare, 

ace.  Incernere,  o,  is,  crevi,  cretum,  ace. 
Blutoir,  m.  Sorte  de  tamis.  Cribrum,  i,  n. 
Bobine,  f.  Petit  cylindre  qui  sert  à  dévider. 

Fusiis,  i,  m. 
Bocage,  m.  Petit  bois.  Nemus,  morts,  n. 
Bocager,    ère,   adj.    De   bocage.  Silvestris, 

is,  e. 
Bocal,  m.  Sorte  de  vase  en  verre.  Vitreum 

vas.  Vitrei  vasis,  n.  Ampulla,  œ,  f. 
Bocchus,  nom  d'homme,  Bocchus,  i,  m. 
Bœuf,  m.  Gros  quadrupède.  Bos,  bovis,  m. 

Au  pi.  Boves,  boum,  bobus  ei  bubus.  ieune 

bœuf,  Buculus,  i,  m.  De  bœuf,  Bubulus,  a, 

um.   Marché  aux   bœufs,  Forum  boarium. 

Chair  ou  Viande  de  bœuf,  Caro  bubula,  et 

absolt.  Biitmla,  se,  f. 
Bohême,  contrée  d'Europe.  Bohemum,  i,  n. 

1.  Boire,  n.  et  a.  Avaler  un  liquide.  Bibere, 
0,  is,  bibi,  bibitum,  n.  et  a.  Potare,  o,  as, 
avi,  atum  et  potum.  Haurire,  io,  is,  kausi, 
haustum.  Pvésenler  à  boire,  donner  à 
boire,  Pocula  dare.  Eau  bonne  à  boire, 
Aqua  idonea  potui.  Vases  à  boire,  Potoria 
vasa,  n.  pi.  Mener  boire  (le  bétail),  Ad 
aquam.  compeilere'^,  ace.  ||  Prendre  du  vin 
(ordint.  avec  excès).  Potare,  neut.  Boire 
avec  excès,  Perpotare,  neut.  En  buvant,  In 
poculis.  Après  boire,  Post  vinum.  Qui  a 
beaucoup  bu,  Potiis,  a,  um.  Vinolentus.  \\ 
S'imbiber,  s'imprég  'cr  (de).  Bibere,  ace. 
Papier  qui  boit,  Charta  bibula.  ||  Il  faut 
boire  (dévorer)  tous  les  afTronls,  Accipienda 
et  mussitan.da  injuria  est.  Ayant  bu  toute 
non  te,  Exhausto  rubore. 

2.  Boire,  m.  Ce  qu'on  boit.  Potus,  ûs,  m. 
Le  manger  et  le  boire,  Esculenta  et  potu- 
lenta,  n.  pi. 

Bois,  m.  Substance  dure  et  compacte  des 
arbres.  Lignum,  i,  n.  De  bois.  Ligneus,  a, 
um.  Il  Bois  à  brûler.  Lignum,  n.  Menu 
bois,  Fusticuli,  m.  pi.  Bois  de  construc- 
tion, ^/a^<?r^a,  se,  f.  Il  Rejetons  des  arbres. 
Materia.  Surculus,  i,  m.  i|  Réunion  dar- 
bres.  Silva,  se,  f.  Nemus,  moris,  n.  Saltus, 
ûs,  m.  Bois  sacré,  Lucus,  i,  m.  Petit  bois, 
Silvula,  se,  f.  De  bois,  Nemorensis,  is,  e. 
Silvester  ou  Silvestris,  is,  e.  Un  bois  d'oli- 
viers, Olivstum,  i,  n.  Un  bois  de  chênes, 
Quercetum,  u.  i]  Objet  fait  de  bois.  Bois 
d'un  javelot,  d'ime  lance,  Hastile,  is,  n. 
Bois  de  lit,  Fulcrum,  i,  n.  ||  Cornes  ou 
Ramures  du  cerf,  etc.  Cornu,  u,  n. 

Boisé,  ée,  part,  et  adj.  Couvert  de  forêts. 
Silvestris,  is,  e.  Saltuosus,  a,  um. 

Boiser,  a.  Recouvrir  de  bois  (travaillé).  Ta- 
bulare,  ace.  ||  Recouvrir  de  forêts.  Vestire, 
io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Boiserie,  f.  Revêtement  de  bois.  Pariétales 
tabulse,  arum,  f,  pi. 

Boisseau,  m.  Mesure  de  capacité.  Modius, 
ii,  m.  Qui  contient  un  hoissean,  M odialis, 
is,  e.  Un  boisseau  et  demi,  Sesquimodius , 
m.  Demi-boisseau,  Semodius,  m. 


Boisson,  f.  Ce  qu'on  boit.  Potio,  onis,  f. 
Potus,  ûs,  m,  il  Vin.  Adonné  à  la  boisson. 
Vino  deditus.  Pris  de  boisson,  Temulentus, 
a,  um. 

Boite,  f.  Sorte  d'ustensile  à  couvercle, 
Pyxis,  idis,  f.  Capsula,  se,  f.  Petite  boite, 
Py.Tidicula,  se,  f. 

Boiter,  n.  Clocher  en  marchant.  Claudicare. 
o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Boiteux,  euse,  adj.  Qui  boite.  Claudus, 
a,  um.  C/audicans,  m.  f.  n.;  gén.   antis. 

Bol,  m.  Sorte  de  coupe.  Scutella,  se,  f.  Scy- 
phus,  i,  m. 

Bologne,  ville  d'Italie.  Bononia,  se,  f. 

Bombé,  ée,  part.  Gibber,  era,  erum.  Curvatus. 

Bomber,  a.  Rendre  convexe.  Curvare,  a, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Neut.  Etre  convexe. 
In  orbem  curvari,   pass. 

1.  Bon,  bonne  (compar.  meilleur,  eure), 
adj.  Qui  réunit  les  qualités  de  son  espèce. 
Bo?ius,  a,  um.  Probus.  Meilleur,  Melior, 
or,  us.  P^tior,  or,  us.  Très  bon,  Optimus. 
Egregius.  Eximius.  Bonne  mémoire,  Bona 
memoria.  Bon  naturel,  Egregia  indoles.  \\ 
Habile.  Bonus.  Probus.  Peritus.  Callidus. 
Bon  pilote.  Bonus  gubernator.  \\  Heureux, 
favorable.  Bonus.  Prosper,  era,  erum.  Se- 
cundus.  La  bonne  fortune,  Secunda  ou 
Prospéra  fortuna.  Avoir  bon  vent,  Habere'^ 
ventos  secundos.  \\  Avantageux,  utile,  con- 
venable, salutaire.  Bonus.  Utilis,  is,  e. 
Commodus.  Donner  un  meilleur  conseil, 
Melius  consilium  dare.  Bon  pour  la  santé, 
Saluber,  bris,  bre.  Etre  bon  pour  ou  contre 
(en  t  de  m  éd.),  Prodesse,  prosum,  prodes. 
profui  [i-^ans  supin;  le  rég.  au  dat.).  11  est 
bon  de...,  Expedif*  (infin.).  Utile  est.... 
On  trouve  bon,  Libet.  N'être  bon  à  rien 
(en  pari,  de  quelque  chose),  Nihil-profi- 
cere^.  A  quoi  bon...?  Quidrefert  finfin.)? 
Quid  atlinet?  ||  Propre  à.  Bonus.  (Le  rég. 
au  dat.,  ou  à  l'accus.  avec  ad.)  Aptus. 
Accommodatus .  Manteau  bon  pour  toutes 
les  saisons,  Aptum  ad  omne  tempus 
pallium.  Qui  n'est  bon  à  rien.  Ad  nullam 
rem  ou  partem  utilis.  \\  Grand,  considé- 
rable. Bonus.  Magnus.  Ingens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  Une  bonne  partie  de  ces  con- 
trées, Magna  pars  regionum.  \\  Choisi, 
distingué,  noble,  é'3vé.  Bonus.  Bonne 
famille,  Generosa  stirps.  stirpis,  f.  Qui  est 
de  bonne  famille,  Bono  génère  natus.  \\ 
Honnête,  vertueux,  juste;  droit,  raison- 
nable, sensé.  Bonus.  Probus.  Honestus. 
Bonnes  moE-urs,  Boni  mores.  Morum  pro- 
bitas.  Les  bonnes  actions,  Recte  facta,  n. 
pi.  Bon  sens,  Communis  sensus,  ûs,  m.  || 
Doux  (de  caractère),  bienveillant.  Bonus. 
Humanus.  Facilis,is,  e.  Bon  pour  ses  pa- 
rents, Pius  in  parentes.  Etre  bon  pour 
quelqu'un,  Esse  bénigno  animo  in  aliquem. 
Bonnes  dispositions  enversquelqu'u n,£',9're- 
gia  volantas  in  aliquem.  ||  Plaisant,  spiri' 
tuel.  Bons  mots.  Bona  dicta,  n.  pi.  Facete 
dicta.  Il  Simple,  sans  esprit.  Bon  homme 
(homme  simple),  Homo  non  malus.  \\  11  est 
qqf.  redondant.  Si  je  l'attrape  une  bonne 


BON 


BOR 


71 


fois....,  Si  ego  illum  semel  prehendero.... 
Une  bonne  vieille,  Anus^  ùs,  f.  Anicula,  œ, 
f.  Il  Locutions  diverses.  De  bon  matin, 
Summo  ou  Primo  mane.  De  bon  cœur, 
Libeute  animo.  Rire,  Pleurer  de  bon  cœur, 
Ex  animo  ridere-.  Uherlim  flere'-.  C'est 
bon  (il  suffit),  Bene  habet. 

2.  Bon,  m.  Ce  qui  est  juste.  Donwn,  i,  n.  Rec- 
tum, i,  n.  Il  Honinie  bonnête,  vertueux, 
probe.  Bonus.  Probus.  Tous  les  bons  (les 
hommes  de  bien),  Omnes  viri  boni.  ||  Ce 
qui  est  utile.  Bonum.  Utile,  is,  n.  \\  Ce  qui 
est  sérieux.  Tout  de  bon  (sérieusement), 
Seiio.  Ertrajocum.  [I  Ordre  écrit  pour  paye- 
ment ou  fourniture.  Tes  sera,  x,  f. 

3.  Bon,  adv.  De  la  bonne  manière,  bien.  Sen- 
tir bon,  Bene  olere"^,  neut.  Bon!  Bene  ha- 
bet. Il  Utilement,  agréablement.  Il  fait  bon 
(avec  ri  n  fin.),  Bonum  est.  Expedit.  |j  Fer- 
mement. Tenir  bon  (résister,  persister), 
Besistere'^,  n.  Qui  tient  bon,  Firmus,  a,  um. 

Bonace,  f.  Calme  (de  la  mer).  Malacia,  œ,  f. 

Bonasse,  adj.  Qui  est  sans  malice,,  simple. 
Siinplex,  icis.  Stultus,  a,  um. 

Bonbon,  m.  Friandise.    Crustulum,  i,  n. 

Bond,  m.  Rejaillissement  d'une  chose  qui 
tombe  à  terre.  Saltus,  ùs.  m.  ||  Action  de 
s'élever  par  un  saut.  Saltus,  ùs,  m.  Par 
bonds,  Par  sauts  et  par  bouds^  Subsultim. 

Bonde,  f.  Pièce  de  bois  pour  retenir  ou  là- 
cher  l'eau  d'un  étang.  Obturamentum,  i,  n. 

Bondir,  n.  Faire  un  ou  plusieurs  bonds. 
Besilire,  io,  is.  silii,  silivi  ou  silui  (sans 
supin),  neul.  ||  Sauter.  Satire,  io,  is,  salii 
ou  salui,  saltum,  neut.  Bondir  de  joie, 
(iaudio  exsultare  ou  exsilire,  n.  ||  S'ébittre 
(en  pari,  des  animaux).  Lascivire,  io,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Bondon,  m.  Bouchon  d'un  tonneau.  Obtu- 
vimenlurn,  i,    n. 

Bonheur,  m.  Félicité,  prospérité.  Félicitas, 
atis,  f.  Bonum.,  i,  n.  Secunda  ou  Florens 
fortuna,  x,  f.  Avec  bonheur,  Féliciter.  Pro- 
spère. Il  Evénement  heureux.  Fortuna.  11 
arriva  par  bonheur,  Peropportime  venit'*.  \\ 
Succès,  réussite.  Successus,  ûs,  m. 

Bonhomie,  f.  Simplicité  excessive, crédulité. 
Simplicitas,  ntis.  f.  Facilitas,  atis,  f. 

Bonhomme,  m.  Homme  simple.  Facillimus 
fiorno,  inis,  m.  Mais  voici  notre  vieux  bon- 
homme, Ecce  autem  hic  adest  senex  noster. 

Bonifier,  a.  Rendre  meilleur.  Melius  aliquid 
l'fficere,  io,  is,  feci,  fectum. 

Bonjour,  m.  Terme  dont  on  se  sert  pour 
saluer  qqn.  Ave  (impér.  de  Aveo).  Salve  im- 
per, de  Salveo\  Au  pi.  Salvete.  Souhaiter 
le  bonjour  àqqn,  Salutem  alicui  impertire. 

Bonne,  f.  Fille  ou  Femme  qui  est  chargée  du 
soin  d'uu  enfant.  Gerula,  x.  f.  Ancilla,  x,  f. 

Bonnement,  adv,  Naïvomenft.  Simpliciter . 
l/t'/rnur.  \\  Sottement.  Stulle. 

Bonnet,  m.  Coiffure  d'étolîe,  de  peau,  etc. 
Pih'us,  i,  m.  Galerus.  i,  m. 

Bonsoir,  m.  Terme  dont  on  se  sert  pour 
saluer  quelqu'un  dans  la  soirée.  Vale  im- 
pér. de  Valeo).  V aléas.  Au  pi.  Valete. 


Bonté,  f.  Bonne  qualité.  Bonitas,  atis,  f. 
Utilité.  Utilitas,  atis,  f.  Virtus,  utis,  f. 
Justice.  JEquitas,  f.  Bonté  d'une  cause, 
Bonitas  ou  ALquitas  causx.  \\  Douceur,  in- 
dulgence, bienveillance.  Bonitas.  Comitas, 
f.  Ilumanitas,  f.  Avec  bonté.  Bénigne.  Hu- 
maniter.  ||  Simplicité.  Simplicitas,  f.  j|  l'rop 
grande  facilité.  Facilitas,  f. 

Bord,  m.  Extrémité  d'une  surface.  Ora,  x, 
f.  Il  Bord  (de  la  mer),  Littus,  toris,  n.  \\ 
Région,  pays.  Littora,  n.  pi.  Orx,  arum,  f. 
pi.  Il  Bord  (d'un  fleuve).  Ripa,  x,  f.  Sur  le 
bord  d'un  fleuve,  d'un  ruisseau,  du  Nu- 
micius,  Jiixta  ripam.  Pr opter  aqux  rivum. 
Super  Numicium  ûumen.  \\  Bord  (d'un  puits, 
d'une  fontaine).  Margo,  ginis,  m.  f.  ||  Bord 
(d'un  fossé,  d'une  tranchée).  Labrum,  i,  n. 
Ripa,  f.  Etre  au  bord  du  précipice,  In  ex- 
tremà  teguld  stare,  neut.  ||  Limite  d'un 
chemin.  Limes,  mitis,  m.  Au  bord  de  la 
voie  Appienne,  Propter  viam  Appiam.  \\ 
Orifice  d'un  vase,  Ora,  f,  Labrum,  i,  n.  || 
Bout  des  lèvres.  Sur  le  bord  des  lèvres, 
In  labris  primoribus.  \\  Tour  des  yeux. 
Oculorum  margo,  ginis,  m.  ||  Bordure  d'un 
vêtement.  Ora,  f,  Limbus,  i,  m.  ||  Côté  d'un 
vaisseau,  Latus,  teris,  n.  Vaisseau  de  haut 
hc)vA,Grandiornavis .\\  Vaisseau.  Navis.  is,  f. 
Monter  à  bord,  In  navem  conscendere^. 

Bordé,  ée,  part,  et  adj.  Prxtextus,  a,  uni. 

Bordeaux,  ville  de  France.  Burdigala,  x,  f. 
Il  De  Bordeaux,  Burdigalensis,  is,  e. 

Border,  a.  Garnir  le  bord.  Prxtexere,  o,  is, 
texui,  textum,  ace. 

Bordure,  f.  Ce  qui  garnit  quelque  chose.  Ora, 
X,  f.  Bordure  d'un  vêtement.  Limbus,  i,  m. 

Boréal,  aie,  adj.  Qui  est  du  côté  du  nord. 
Boreus,  a,  um,.  Borealis,  is,  e. 

Borée,  m.  Le  vent  du  nord  et  le  dieu  de 
ce  vent.  Bore  as,  x,  m. 

Borgne,  adj.  A  qui  il  manque  un  œil.  Lus- 
cus,  a,  um.  \\  Ma!  famé.  Infamis,  is,  e. 

Bornage,  m.  Action  de  planter  des  bornes. 
Li/nilalio,  onis,  f. 

Borne,  f.  Tout  ce  qui  sert  à  séparer  deux 
champs.  Terminus,  i,  m.  Limes,  mitis,  m. 
Lapis,  pidis,  m.  Borne  (milliaire),  Lapis. 
Milliarium,  ii,  n.  Borne  (du  cir(|ue).  Meta, 
X,  f.  Il  Au  pi.  Tout  ce  qui  sépare  un  Etat 
d'un  autre.  Fines,  ium,  m.  pi.  ||  Extrémité, 
fin  (de  l'étendue,  de  la  durée).  Finis,  is, 
m.  Terminus,  i,  m.  Les  bornes  de  la  vie, 
Vitx  termini.  Qui  est  sans  bornes,  Immen- 
sus,  a,  um.  Infinitus.  Fixer  des  bornes, 
Modum  imponcre^.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 
Passer  les  bornes,  Modum  excedere^.  Qui 
sort  des  bornes,  Nimius,  a,  um.  Immodicus. 

Borné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  reçu  des  bor- 
nes. Tenninatus.  a,  um.  Limitatus.  ||  Res- 
treint, resserré.  Contractus.  l|  Qui  a  peu 
d'intelligence.  Tardus.  Obtusus.  \\  Peu  con- 
sidérable,  Angustus.    Contractus.  Parvus. 

Borner,  a.  Séparer  (deux  choses)  par  des 
l)orne.s.  Limitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Terminare.  \\  Fixer  les  limites  (d'un  Etat). 
Tcrminare,  ace.  Dcfinire,  io,  is,  ivi,  itum.  || 
Restreindre,  circonscrire.  Terminare,  ace. 
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Circumscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum.  \\ 
Modérer.  Moderari,  or,  ari,  atus  sum,  é  p. 
(Le  rég.  à  l'ace,  ou  au  dat.) 

se  Borner,  r.  Se  restreindre,  se  toodérer, 
ne  pas  aller  au  delà.  Se  continere  2.  Il 
s'est  borné  à...,  Satis  habuit  (avec  Tinfin.). 

Borysthène,  fleuve  de  Sarmalie.  Borysthe- 
nes,  is,  m. 

Bosphore  (le),  détroit  des  Dardanelles.  Bos- 
phorus,  i,  m. 

Bosquet,  m.  Petit  bois.  Viridarium,  ii,  n. 
Viridia,  ium,  n.  pi. 

Bosse,  f.  Grosseur  qui  se  forme  au  dos  ou 
à  la  poitrine.  Gibber,  eris,  n.  Gibbus,  i,  m. 
Il  Tumeur  faite  par  un  coup.  Tumor,  oris, 
m.  Il  Petite  élévation.  Exstantia,  œ,  f.  Bosse 
(sur  un  terrain),  Tumulus,  m.  ||  Relief. 
Eminentia,  se,  f.  Travaillé  en  bosse,  Ecty- 
pus,  a,  um. 

Bossu,  ue,  adj.  Qui  a  une  ou  plusieurs 
bosses.  Gibber,  era,  erum.  Gibbus,  a,  um. 

Bot,  adj.  Pied  bot,  qui  a  un  pied  bot. 
Scaurus,  a,  um. 

Botanique,  f.  Science  qui  a  pour  objet  les 
végétaux.  Herbaria  scientia,  se,  f. 

Botaniste,  m.  Celui  qui  s'occupe  de  bota- 
nique. Herbarius,  ii,  m. 

1.  Botte,  f.  Assemblage  de  choses  liées.  Fas- 
cis,  is,  m.  Manipulus,  i,  m.  Petite  botte, 
Fasciculus,  m. 

2.  Botte,  f.  Sorte  de  chaussure  de  cuir. 
Ocrea,  se,  f. 

Botté,  ée,  part,  et  adj.  Chaussé  de  bottes. 
Ocreatus,  a,,  um. 

Botteler,  a.  Lier  en  bottes.  Religare,  0,  as, 
avi,  atum,  ace. 

Bottine,  f.  Voy.  Botte  2. 

Bouc,  m.  Mâle  de  la  chèvre.  Hircus,  i,  m. 
Caper,  pri,  m.  Petit  bouc,  Hircu/us,  i,  m. 
De  bouc,  Eircinus,  a,  um.  Peau  de  bouc, 
IJter,  utris,  m. 

Bouche,  f.  Partie  du  visage  par  où  s'intro- 
duisent les  aliments.  Os,  oris,  n.  Bucca,  se, 
f.  Ouvrir  la  bouche.  Os  adaperire.  Faire 
venir  l'eau  à  la  bouche,  Salivam  movere'^. 
Provisions  de  bouche,  Cibaria,  orum,  n.  pi 
[I  Organe  de  la  parole.  Os,  n.  Lingua,  se,  f.  Je 
le  tiens  de  sa  propre  bouche.  Hsec  ab  ilio 
audivi.  Avoir  souvent  ou  toujours  à  la  bou- 
che, Dictitare,  ace.  In  ore  habere^,  ace.  Ne 
pas  ouvrir  la  bouche,  Nullam  vocem  emit- 
tere^.  Fermer  la  bouche  à  quelqu'un,  Vo- 
cem  alicui  prsecludere^.  Etre  dans  la  bou- 
che de  tout  le  monde,  dans  toutes  les  bou- 
ches. Esse  in  ore  atque  sermone  omnium.  || 
Ouverture.  Os.  Bucca.  ||  Embouchure  d'un 
fleuve.  Ostium,  ii,  n. 

Bouché,  ée,  part,  et  adj.  Obstructus,  a,  um. 
Obsseptus.  Il  Bouché  (avec  un  bouchon).  Ob- 
turatus.  Il  Bouché  (avec  une  substance). 
Glutinatus.  ||  Borné,  sot.  Obtusus. 

Bouchée,  f.  Morceau  qu'on  met  dans  la 
bouche  en  une  seule  fois.  Buccea,  se,  f. 
Petite  bouchée,  Buccella,  f.  Ne  faire  qu'une 
bouchée  de,  Absorberez,  ace. 

i.  Boucher^  a.  Fermer  une  ouverture.  Occlu- 
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dere,  o,  is,  clv^i,  clusum,  ace.  Prsecludere. 
Il  Boucher  (un  passage).  Obstruere,  o,  is, 
struxi,  structum,  ace.  Intercludere.  \\  Bou- 
cher (avec  un  bouchon  ou  un  tampon). 
Obturare,  ace.  Se  boucher  les  oreilles, 
Aures  obturare.  \\  Boucher  (avec  un  en- 
duit). Linere,  0,  is,  levi  ou  livi,  litum,  ace. 

2.  Boucher,  m.  Celui  qui  tue  les  bœufs,  etc., 
pour  en  vendre  la  chair.  Lanius,  ii,  m. 
Etal  de  boucher,  Laniena,  se,  f. 

Boucherie,  f.  Boutique  de  boucher.  Lame^io, 
se,  f.  Laniarium,  ii,  n.  ||  Tuerie,  massacre. 
Strages,  is,  f.   Csedes,  is,  f. 

Bouchon,  m.  Ce  qui  sert  à  boucher,  tam- 
pon. Obturamentum,  i,  n. 

Boucle,  f.  Sorte  d'anneau.  Fibula,  se,  f. 
Boucles  d'oreilles,  Inaures,  ium,  f.  pi.  |( 
Anneau  que  forment  les  cheveux.  Cincin- 
nus,  i,  m.  Cirrus,  i,  m. 

Bouclé,  ée,  part,  et  adj.  Attaché  avec  une 
boucle.  Infibulatus,  a,  um.  \\  Frisé.  Cala- 
mistratus.  Intortus,  a,  um,. 

Boucler,  a.  Attacher  avec  une  boucle.  Fi- 
bulare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Infibulare.  || 
Friser  (des  cheveux).  Crispare,  aec.  ||  Neut. 
Former  des  boucles  (en  pari,  des  cheveux). 
Crispari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Bouclier,  m.  Arme  défensive.  Scutum,  i, 
n.  Clypeus,  i,  m.  Bouclier  rond,  Parma, 
se,  f.  Bouclier  échancré,  Scutum,  n.  Petit 
bouclier,  Scutulum,  i,  n.  ||  Sauvegarde,  dé- 
fense. Scutum.  Propugnaculum,  i,  u. 

Bouder,  n.  et  act.  Faire  la  mine,  téuioigner 
par  son  visage  sa  mauvaise  humeur.  Iram 
vultu  ostendere,  0,  is,  tendi,  tem^um. 

Bouderie,  f.  Action  de  bouder.  Morositas,  f. 

Boudin,  m.  Boyau  rempli  de  sang  et  de 
graisse  de  porc.  Botulus,  i,  m.  Botellus,  m. 

Boue,  f.  Fange  des  rues  et  des  chemins. 
Lutum,  i,  n.  Csenum,  i,  n. 

Boueux,  euse,  adj.  Plein  de  boue.  Csenosus, 
a,  um.  Lutosus. 

Bouffée,  f  Souffle  de  vent  b-rusque  et  de 
peu  de  durée.  Flatus,  ûs,  m.  Boufl'ées  de 
chaleur,  Vapor,  oris,  m.  ||  Halenée.  Hali- 
tus,  ûs,  m. 

Bouffi,  ie,  part,  et  adj.  Tumidus,  a,  um. 
Bouffi  d'orgueil,  Gloria  inflatus. 

Bouffir,  a.  Rendre  enflé.  Inflare,  0,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Neut.  S'enfler.  Turgescere,  0, 
is  (sans  part",  ni  supin),  neut. 

Bouffissure,  f.  Enflure.  Tumor,  oris,  m. 

i.  Bouffon,  m.  Personnage  de  théâtre  dont 
l'emploi  est  de  faire  rire  Scurra,  se,  m. 
De  bouffon,  Scurrilis,  is,  e.  En  boufl'on, 
Scurriliter.  \\  BouITon  (de  société).  Scurra. 
Sannio,  onis,  m.  De  boufl'on,  Vernilis,  is,  e. 

2.  Bouffon,  onne,  adj.  Plaisant,  facétieux. 
Scurrilis.  is,  e.Festivus,  a,  um.  Hilaris,  is,  e. 

Bouffonnerie,  f.  Esprit  boufl'on.  Scurrilitas^ 
atis,  f.  Vernilitas,  f.  ||  Paroles  ou  Actions 
bouffonnes,  Faceiise,  arum,  f.  pi. 

Bouge,  m.  Petit  cabinet  auprès  d'une 
chambre.  Cellula,  se,  f.  ||  Logement  étroit 
et  malpropre,  Cellula,  se,  f. 
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Bouger,  n.  Se  mouvoir  de  l'endroit  où  l'on 
est.  Se  movere  ou  commovere,  eo,  es,  movi, 
motum.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Ne  pas  boiiy;er, 
Quiescere,  o,  is,  quievi,  quietum,  neut. 

J.  Bougie,  f.  Chandelle  de  cire.  Cereus,  i,  m. 

2.  Bougie,  ville  d'Afrique.  Saldx,  arum,  f.  pi. 

Bouillant,  ante,  adj.  Qui  bout.  Fervens,  m. 
f.  n.  ;  gén.  entis.  \\  Vif,  ardent.  Fervens. 
Fervidus.  Bouillant  de  colère,  Ira  ardens. 

Bouilli,  ie,  part  Infervefactus.  \\  Bouilli  (en 
pari,  des  viandes).  EUxus.  \\  Subst.  m. 
Viande  cuite  à  l'eau.  Elixa  caro,  carnis,  f. 

Bouillie,  f.  Aliment  fait  de  lait  et  de  farine 
bouillis  ensemble.  PiilticiUa,  se,  f.  Granea, 
X,  f.  Il  Purée.  Puis,  ultis.  f.  ||  Mets  en  bouillie. 
Pulmentarium,  ii,  n.  Pulméntum,  n. 

Bouillir,  n.  Former  des  bulles  par  TefTet  de 
la  chaleur.  Bu/lire,  io,  is,  ivi,  itum,  neut. 
Fervescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Cesser  de  bouillir,  Defervescere,  neut.  || 
Faire  bouillir.  Fervefacere,  io,  is,  feci,  fac- 
tum,  ace.  Il  Bouillir  de  colère,  Iracundiâ 
effervescere  ou  fervere,  eo,  es,  ferbui  (sans 
supin),  n. 

Bouilloire,  f.  Vase  de  métal  où  l'on  fait 
bouillir  de  l'eau.  Pultarius,  ii,  m. 

Bouillon,  m.  Onde  qui  se  forme  à  la  sur- 
face d'un  liquide  qui  bout.  Bulla,  se,  f.  || 
Onde  d'un  liquide  agité,  JEstus,  ûs,  m. 
Vnda,  se,  f.  Sang  qui  coule  à  arcs  bouil- 
lons, Undans  a^uor.  \\  Eau  bouillie  avec  de 
la  viande,  etc.  Jus,  jnris,  n.  Juscufum,  i,  n. 
A  trros  bouillons,  Ûndatim.  Large. 

Bouillonnant,  ante,  adj.  Qui  bouillonne. 
Fervens.  enfis    /Esluans,  antis. 

Bouillonnement,  m.  Mouvement  d'un  li- 
quide (|ui   bouillonne.  Fervor,  oris,  m. 

Bouillonner,  n.  S'agiter  en  formant  des 
bouillons  i^en  pari,  d'un  litjuide).  Fervere; 
eo.  es.  ferbui  (s^dius  ^up'\ii),  neut.  jEstuare,  n. 
Bouillonner  de  colère,  Ira  sestuare,  neut. 

Bouillotte,  f.  Voy.  Bouilloire. 

Boulanger,  m.  Celui  qui  fait  et  vend  le  pain. 
Pislor,  oris,  m.  De  boulanger,  Pistorius,  a, 
um.  Il  Boulangère.  Pislrix,  icis,  f. 

Boulangerie,  f.  Art  du  boulanger.  Pnnifi- 
cium,  ii,  n.  ||  Lieu  où  se  fait  le  pain.  Pistri- 
num,  i,  n.  Pistrina,  se,  f. 

Boule,  f.  Corps  rond  en  tous  sens.  Globus, 

i.  m.  Pila,  se,  f.  Petite  boule,  Globulus,  m. 

I  B(jule  (pour  tirer  au  sort).  Sors,  sortis,  f. 
Bouleau,  m.  Sorte  d'arbre.  Betula,  se,  f. 
Boulette,  f.  Petite  boule  de  pain,  etc.  Glo- 

bulus,  i,  m.  0/fa,  œ,  f. 
Boulevard,  m.  Terre-plein  d'un  rempart,  etc. 

Agger,   cris,  m.  ||  Place   fi  rte    principale. 

Arx,  arcis.  f.  ||  Sauvegarde,  défense,  Arx, 

f.  Propuffnaculum,  i,  n. 
Bouleversé,  ée,  part,  et  adj.  Eversus,  a,  um. 

Suhversus.   |  Mis  en  désordre.  Turbatus. 
Bouleversement,  m.  Ben  versement.  Kversio. 

onis,  f.  liuina,  se,  f.  ,|  Grand  trouble,  dé- 
sordre. Eversio.  Turbatio,  f. 
Bouleverser,  a.  Ruiner,  abattre.  Evertere,  o, 

is,  verti;    versum,    ace.  Subvertere.  \\  Agi- 


ter, troubler,  déranger,  brouiller.  Evertere, 
ace.  Turbare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Mettre  dans 
un  grand  désordre.  Miscere,  eo,  es,  miscui, 
mixium,  ace.  Permiscere.  \\  Troubler  (l'es- 
prit). Perturbare,  ace. 

Boulogne-sur-Mer,  ville  de  France.  Gesoria- 
cum,  i,  n.  Bononia,  se,  f. 

Bouquet,  m.  Assemblage  de  fleurs  liées  en- 
semble. F^orwm /a^c/ci/Zw,?,  i,  m.  Il  Faisceau 
de  plantes  pour  la  cuisine.  Fasciculus.  \\ 
Assemblage  d'arbres  Bouquet  de  bois  (pe- 
tit bois),  Silvula,  se,  f.  ||  Parfum  du  vin. 
Vini  odor,  oris,  m.  Vini  flos,  oris,  m. 

Bouquetière,  f.  Celle  qui  fait  et  vend  des 
bouquets  (des  couronnes).  Coronaria,  se,  f. 

Bouquetin,  m.  Bouc  sauvage.  Ibex,  ibicis,  m. 

Bouquin,  m.  Vieux  bouc.  Uircus,  i,  m.  Cor- 
net à  bouquin.  Cornu,  u,  n.  ||  Le  lièvre 
mâle.  Lepus,  poris,  m.  ||  Vieux  livre.  Velus 
liber,  bri,  m. 

Boixrbe,  f.  Fange,  boue  (des  marais,  etc.). 
Luium,  i,  n.  Csenum,  i,  n. 

Bourbeux,  euse,  adj.  Plein  de  bourbe.  Lu- 
tosus,  a,  um.  Cseiwsus.  Limosus. 

Bourbier,  m.  Lieu  creux  et  plein  de  bourbe. 
Lama,  se,  f.  Bourbier  (du  sanglier,  etc.), 

-Volutabrum,  i,  n.  ||  Embarras.  Impedimen- 
tum,  i,  n. 

Bourbonnais,  ancienne  province  de  France. 
/Edui,  orum,  m.  pi. 

Bourdon,  m.  Sorte  d'abeille.  Fucus,  i,  m. 

Bourdonnement,  m.  Bruit  de  certains  oi- 
seaux quand  ils  volent.  Murmur,  uris,  n. 
Susurrus,i,m.\\^\\iTV[\uYe  sourd  d'un  grand 
nombre  de  personnes.  Murmur.  Fremitus, 
ûs,  m.  Il  Bourdonnement  (des  oreilles).  .«4^- 
rium  murmur  ou  tinnitus,  ûs,  m. 

Bourdonner,  n.  Faire  un  bruit  sourd  (en 
pari,  des  abeilles,  etc.).  Susurrare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  ||  Bourdonnement  (en  pari, 
d'une  assemblée).  Mussare,  n.  ||  Bourdon- 
ner (en  pari,  des  oreilles).  Tinnire,  n. 

Bourg,  m.  Grand  village.  Vicus,i,  m.  Pagus, 
i,  m.  De  bourg,  Paganicus,  a,  um.  Habi- 
tant d'un  bourg,  Paganus^m.  Par  bourgs, 
Vicatim.  Pagat.im. 

Bourgade,  f.  Petit  bourg.  Viculus,  i,  m. 

Bourgeois,  m.  Habitant  d'une  ville.  Urba- 
nus,  i,  ni    Civis,  is,  m. 

Bourgeoisie,  f.  Qualité  de  bourgeois.  Civitas, 
atis,  f.  Droit  de  bourgeoisie,  Civitas,  f. 

Bourgeon,  m.  Bouton  des  arbres,  etc.  Gemma, 
a>,  f.  Oculus,  i,  m.  ||  Bouton  qui  vient  au  vi- 
sage. Pajnila.  a>,  f. 

Bourgeonné,  ée,  part,  et  adj.  Gemmatus,  a, 
um.  Il  Couvert  de  boutons.  Pustulosus. 

Bourgeonner,  n.  Pousser  des  bourtreons. 
Getnîïiare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Se  cou- 
vrir de  boutons.  Papulare,  neut. 

Bourges,  ville  de  France.  Avaricum,  î,  n. 
lii/.nr/g/f',  arum,  f.  |)l. 

Bourgogne,  ancienne  province  de  France. 
Burgundia.  se,  f.  ||  De  Bourgogne,  Bour- 
!-Miignon,  Burgundus,  a,  um. 

Bourrache,  f.  Sorte  de  plante.  Borrago, 
ginis,  f. 
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Bourrade,  f.  Coup  que  l'on  donne  à  quel- 
qu'un. Pulsatio,  onis,  f.  Impetus,  ûs,  m. 

BoLirrasque,  f.  Violent  coup  de  vent.  Turbo, 
binis,  m.  j|  Emportement  passager.  Intem- 
perief^,  ei,  f. 

Bouri^,  f.  Amas  de  poils  détachés  de  la  peau 
de  certains  animaux.  Tomentum,  i,  n. 

Bourré,  ée,  part.  Bien  rempli.  Fartus,  a,  um. 
Il  Gorgé,  rassasié.  Fartus. 

Bourreau,  m.  Celui  qui  exécute  les  con- 
damnés. Carnifex,  ficis,  m.  Tortor,  oris,  m. 

Bourrelé,  ée,  part,  et  adj.  Cruciatiis,  a,  um- 
Qui  a  la  conscience  bourrelée,  Scelerum 
suorum  conscientid  cruciatus. 

Bourreler,  a.  Tourmenter.  Mordere,  eo,  es, 
momordi,  morsum,  ace.  Cruciare,  o,  as,  avi, 
atum.  Etre  bourrelé  de  remords,  Scelerum 
conscientid  exagitari,  pass. 

Bourrelet,  m.  Coussinet  rempli  de  bourre. 
Arculus,  i,  m.  Cesticillus,  i,  m. 

Bourrer,  a.  Remplir  en  pressant.  Stipare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace. 

se  Bourrer,  r.  Manger  avec  excès.  Se  farcire, 
10,  is,  farsr,  fartum.  Se  ingurgitare  (abl.). 

Bourrique,  f.  An  esse.  Asina,  se,  f. 

Bourru,  ue,  adj.  Qui  est  d'une  humeur  brus- 
que et  chagrine.  Morosus,  a,  um. 

Bourse,  f.  Petit  sac  où  l'on  met  de  l'argent. 
Marsupium,  ii,  n.  Crumena,  se,  f.  ||  Argent. 
Pecunia,  se,  f.  Facultates,  um,  f.  pi.  Il  paya 
de  sa  bourse,  Pecuniam  numeravit  de  suo. 
Donner  de  sa  bourse,  Impendio  suo  dare. 
!i  Réseau  que  l'on  met  à  l'entrée  d'un  ter- 
rier. Casses,  ium,  m.  pi. 

Boursouflé,  ée,  part.  Inflatus,  a,  um. 

Boursoufler,  a.  Rendre  enflé.  Inflare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

Boursouflure,  f.  Enflure.  Tumor,  oris,  m.  Am- 
pul/se,  arum,  f.  pi. 

Bousculer,  a.  Renverser.  Proruere,  o,  is,  ui, 
utum,  ace.  j|  Pousser  en  tous  sens.  Versare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Premere^,  ace. 

Bout,  m.  Extrémité.  Extremum,  i,  n.  Extre- 
mitas,  atis,  f.  Extrema  pars,  partis,  f.  Ex- 
tremus,  a,  um  (s'accorda nt  avec  le  subst.). 
Le  bout  des  doigts,  Extremi  digiti.  Bout 
des  lèvres,  Prima  labra,  n,  pi.  Au  bout, 
Jusqu'au  bout.  Ad  extremum.  Qui  est  au 
bout,  Extremus.  Postremus.  Qui  est  tout  au 
bout,  Ultimus.  Le  bout  du  monde,  Ultima 
terra.  Au  bout  du  monde  (sans  niouv.),  In 
ultimis  terris.  Au  bout  du  monde  (avec 
mouv.),  In  ultiynas  terras.  Raconte-moi 
l'airaire  d'un  bout  à  l'autre,  Omnem  rem 
ordine  narra.  A  l'autre  bout,  In  contrariam 
partem.  \\  Ce  qui  garnit  Textrémilé  de  cer- 
taines cho-es.  Cornu,  u,  n.  ||  Petite  partie, 
petit  morceau.  Un  bout  de  lettre,  Aliquid 
litterarum.Vin  bout  de  pain,  FrwA-^wm  panis. 
Il  Fin.  Extremum.  Finis,  is,  m.  Extremus,  a, 
um,  (s'accordant  avec  le  subst.).  Au  bout  de 
l'année,  Extrême  anno.  Au  bout  d'un  an, 
de  neuf  ans,  Post  annum.  Novem  interjec- 
tis  annis.  Au  bout  du  chemin,  Ad  finem 
vise.  Jusqu'au  bout,  Ad  imum.  Au  bout  du 
compte,  In  summâ.  \\  A  bout  de  moyens, 


Tentatis  rébus  omnibus.  A  bout  d'espéran- 
ces. In  spe  ultimà.  Nous  sommes  à  bout, 
.Jam  extrema  sunt.  Pousser  quelqu'un  à 
bout,  Exacerbare  aliquem.  \\  Venir  à  bout 
de  (quelque  chose),  Perficere^,  ace.  Confi- 
cere  3.  Venir  à  bout  de  (quelqu'un),  Vincere^, 
.ace.  Superare .  Expugnore ,  àcc.  Venir  à  bout 
de  (avec  l'infin.),  Efficere  ut  (subj.). 

Boutade,  f.  Caprice.  Libido,  dinis,  f. 

Boute-feu,  m.  Celui  qui  excite  des  désor- 
dres. Concitator,  oris,  m. 

Bouteille,  f.  Vase  à  goulot.  Lagena,  se,  f. 
Petite  bouteille,  Laguncula,  f. 

Boutique,  f.  Lieu  où  un  marchand  vend  sa 
marchandise.  Taberna,  œ,  f.  Petite  bouti- 
que, Tabernacula,  f.  Avoir  ou  Tenir  bouti- 
que, Taéerwam  exercere'^.  \\  Lieu  où  un  arti- 
san travaille.  Officina,  se,  f. 

Boutiquier,  m.  Marchand  qui  est  en  bou- 
tique. Tabernarius,  ii,  m. 

Boutoir,  m.  Groin  du  sanglier. /Î05^n/m,  i,  n. 

Bouton,  m.  Pousse  des  arbres,  etc.  Gemma, 
se,  f.  Oculus,  i,  m.  Bouton  de  fleur,  Calyx, 
ycis,  m.  ||  Petite  tumeur  de  la  peau.  Pa- 
pula,  se,  f.  Il  Bouton  (d'une  serrure),  Pessu 
lus,  i,  m. 

Bouton-d'or,  m.  Sorte  de  fleur.  Ranicncu- 
lus,  i,  m. 

Boutonné,  ée,  part,  et  adj.  Couvert  de  bou- 
tons (sur  le  corps).  Pustulosus,  a,  um. 

Boutonner,  n.  Pousser  des  boutons.  Germi- 
nare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Papulare,  n. 

Bouture,  f.  Petite  branche  qu'on  prend  pour 
la  replanter.  Talea,  se,  f.  Virga,  se,  f. 

Bouverie,  f.  Etable  à  bœufs.  Bubile,  is,  n. 
Bovile,  is,  n. 

Bouvier,  m.  Celui  qui  garde  les  bœufs.  Bu- 
bulcus,  i,  m. 

Bouvillon,  m.  Jeune  bœuf.  Buculus,  i,  m. 
Juvencus,  i,  m. 

Bouvreuil,  m.  Sorte  d'oiseau.  JRwéîaV^fl,  se,i. 

Bovine,  adj.  f.  De  bœuf.  La  race  bovine, 
BovUlus  grex,  bovilli  gregis,  m. 

Boyau,  m.  Intestin.  Intestinum,  i,  n. 

Bracelet,  m.  Ornement  qui  se  porte  au  bras. 
Armilla,  se,  f. 

Bragance,  ville  de  Portugal.  Bragantia.  se,  f. 

Brahmanes,  m.  pi.  Philosophes  de  l'Inde. 
Brahmonx.  arum,  m.  pi. 

Braies,  f.  pi.  Sorte  de  culotte  des  Gaulois. 
Bracse,  arum,  f.  pi. 

Braillard,  m.  Voy.  Criard. 

Brailler,  n.  Parler  très  haut  et  mal  à  pro- 
pos. Clamitare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Braiment,  m.  Cri  de  l'âne.  Ruditus,  ûs.  m. 

Braire,  n.  Crier  (en  pari,  de  l'âne).  jRwrfem  , 
0,  is  (sans  supin  ni  parf.),  n. 

Braise,  f.  Bois  réduit  en  charbons  ardents. 
Pruna,  se,  f. 

Bramer,  n.  Crier  (en  pari,  du  cerf).  Clo'i- 
ta.  e,  neut. 

Brancard,  m.  Sorte  de  civière.  Ferculum, 
i,  n.  heretrum,  i,  n. 

Branchage,    m.   L'ensemble   des  branches 


BRA 

d'un  arbre.  Rami,  orum^  m.  pi.  Frondes, 
ium,  f.  pi. 

Branche,  f.  Bois  que  pousse  le  tronc  d'un 
hvbva.Hamus,  i,  m.  Virga,  x,  f.  Petite  bran- 
che, Ramulus,  m.  Virg-uia,  f.  [j  Partie  d'un 
fleuve.  Brackium,  ii,  u.  j|  Branche  généa- 
logique. Ramus.  \\  Partie,  division.  Pars, 
parth,  f. 

Branchu,  ue,  adj.  Qui  a  beaucoup  de  bran- 
ches. Ra7nosus,  a,  um. 

Brandi,  ie,  part.  Vibratus,  a,  um. 

Brandir,  a.  Agiter  (une  épée,  une  lance,  etc.). 
Vihrare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Lihrare. 

Brandon,  m.  Sorte  de  llambeau.  Fax,  facis, 
f.  Bran(h)n  de  guerre.  Faces  belli. 

Branlant,  ante,  adj.  Qui  remue.  Mobilis,  is, 
e.  Labans,  anlis.  Nutabiindus,  a,  um. 

Branle,  m.  Première  impulsion.  Motus,  ûs, 
m.  Impulsus,  ûs,  m.  Donner  le  branle  à, 
Mettre  en  branle,  Movere^,  ace. 

Branlement,  m.  Mouvement  de  ce  qui  branle- 
Sulatio,  onis,  f. 

Branler,  a.  Agiter,  remuer.  Quatere,  o.  is 
(sans  parf.),  quassum,  ace.  ||  Neut.  Osciller. 
Nutnre,  o,  as,  avi,  atum.  n.  Moveri,  eor  ^,  p. 

Bras,  m.  Membre  du  corps  humain  qui  tient 
à  1  épaule,  Brackium.  ii,  n.  Petit  bras  ou 
Bras  déWcsLi,  Brac/iiolum,  n.  A  tour  de  bras 
(fortement),  Excusso  iacerto.  Saisi  à  bras- 
le-corps,  Occupatu"  complexu.  Moulin  à 
bras,  Mola  wflnua/'/V/.  Re-^ter  les  bras  croisés 
(inactif),  Compres.sis  inanibus  sedere^.  \\  Au 
pi.  Giron,  sein.  Ulnx,  arum,  f.  pi.  Siiiw,  lis, 
m.  Gremium,  ii,  n.  Serrer  quehpTun  dans 
ses  bras,  Tenere^  uliquem  amplexu.  Arra- 
cher les  enfanis  des  bras  do  leurs  parents, 
A  parentum  complexu  liberos  divellere^.  fle- 
cevoir  à  bras  oiiverls.  Excipere^  sinu,  ace. 
Il  PCi-sonne  qui  travaille,  qui  agit.  Manus, 
ûs,  f.  Coui'age  guerrier.  Manus.  Dertera, 
X,  f.  !  Pouvoir,  puissance,  hnperium,  ii,  n. 
W  Défense.  Bracinum,  n.  ||  Un  des  courants 
d'un  fleuve.  Brackium.  n.  Ramus,  i,  m.  Bras 
de  mer  (détruit).  Fretum.  i.  n.  ||  Bras  de 
l'écrevisse,  Forficulx,  n.  pi.  Bras  d'une  ma- 
chine, Brachia.  Scapul/r,  f.  pi. 

Brasier,  m.  Feu  de  charbons  ardents.  Pru- 
nn.  ;e,  f.  Prunœ,  arum,  f.  pi.  Focus,  i,  m. 

Brassard,  m.  Armure  qui  couvre  le  bras, 
Majiica,  x,  f.  Brachiale,  is,  n. 

Brasse,  f.  Mesure  de  la  longueur  des  bras 
élendus.  Uhia,  se.  f. 

Brassée,  f.  Quantité  que  les  bras  peuvent 
contenir.  Manipulas,  i,  m. 

Brasser,  a.  Reujuer  avec  les  bras.  Permis- 
cere,  eo,  is,  cui,  ixium.\\  Brasser  de  la  bière, 
Cervisiam  coquere  3.  j|  Machiner,  tramer. 
Moliri'^,  ace. 

Bravade,  f.  Action  de  braver.  Bravade  (en 
arlioni,  Audax  factum,  i,  n.  Bravades  (en 
paroles),  Ferocia  dicta,  n.  pi. 

Brave,  adj.  Qin'  ne  craint  pas  le  danger, 
courageux.  Strenuus,  a,  um.  Animosus. 
Partis,  is,  e.  \\  Subst.  m.  Vir  fortis.  \\  Hon- 
nête, probe.  Bonus,  a,  um.  Les  braves  gens, 
Vï'n  boni. 


BRI 


75 


Bravement,  adv.  Vaillamment.  Fortiter.Ani- 
m  ose. 

Braver,  a.  Défier,  affronter.  Lacessere,  o, 
is,  sivi,  situm,  ace.  Braver  le  danger,  le 
péril,  Pericula  adiré  ou  obire.  Braver  la 
mort,  Mortem  oppetere'-^. 

Bravo,  adv.  Terme  dont  on  se  sert  pour  ap- 
plaudir. Bene!  Belle  !  Pneclare!  Crier  bravo, 
Féliciter!  acclamare.  \\  Subst.  m.  Favor, 
oris,  m.  Plausus,  ûs,  m. 

Bravoure,  f.  Courage  guerrier.  Fortitudo, 
dinis,  f.  Virtus,  tutis,  f. 

Brebis,  f.  Femelle  du  bélier.  Ovis,  is,  f. 
Jeune  brebis,  Agna,  se,  f.  De  brebis,  Ovia- 
rius,  a.  um.  Troupeau  de  brebis,  Oviaria, 
œ,  f.  Etable  à  brebis,  Ovile,  is,  n. 

Brèche,  f.  Ouverture  faite  à  un  mur,  etc. 
Ruina,  œ,  f.  Faire  une  brèche  dans  un  mur, 
Aliquantum  mûri  discutere"^.  Battre  en 
brèche,  Swôrw^^r-e  5.  Il  Tort,  dommage.  Dam- 
num,  i,  u.  Faire  brèche  à  la  réputation  de 
qqn.  Famam  alicujus  Ixdere  ^  ou  violare. 

Bredouillement,  m.  Action  de  bredouiller. 
Sermonis  tumultus,  ûs,  m. 

Bredouiller,  n.  Parler  d'une  manière  peu 
distincte.  Inexplanatse  linguas  esse. 

Bref,  brève,  adj.  Court,  qui  dure  peu.  Bj'C- 
vis,  is,  e.  Contractus,  a,  ion.  Dans  le  plus 
bref  délai,  Quamprinium.  \\  Qui  s'exprime 
brièvement.  Brevis.  Pressus,  a,  um.  \\  Qu'on 
prononce  rapidement  (en  pari,  d'une  syl- 
labe). Brevis.  ||  Adv.  Bref 'en  peu  de  mots). 
Uno  verbo.  Ne  multa.  Quid  multa? 

Brescia,  ville  d'Italie.  Brixia,  x,  f. 

Brest,  ville  de  France.  Gesobrivate,  is,  n. 

Bretagne,  ancienne  province  de  France. 
Britannia,  x,  f.  j)  De  Bretagne.  Breton,  Bri- 
tannus,  a,  um.  \\  La  Grande-Bretagne  (l'An- 
gleterre), Britannia,  x,  f. 

Breuvage,  m.  Boisson.  Potio,  onis,  f. 

Brevet,  m.  Titre  ou  Diplôme  délivré  au 
nom  du  gouvernement,  uiploma,  atis,  n. 

Bréviaire,  m.  Livre  d'Eglise  contenant  l'of- 
tice  de  chaque  jour.  Breviarium,  ii,  n. 

Briançon,  ville  de  France.  Brigantium,  ii,  n. 

Briare,  ville  de  Fid^nce..  Brivodurum,  i,  n. 

Briarée,  nom  d'un  géant.  Briareus,  eos  ou 
ei,  m. 

Bribe,  f.  Gros  morceau  de  pain.  Panis  frus- 
tum,  i,  n.  Il  Au  pi.  Restes  d'un  repas.  Reli- 
quix,  arum,  f.  pi. 

Bride,  f.  Partie  du  harnais  qui  sert  à  con- 
duire le  cheval.  Habenx,  arum,  f.  pi.  Lo- 
rum,  i,  n.  Mettre  une  tiride  à  un  cheval, 
Infrenare.  Serrer  la  bride,  Ilabenas  addu- 
cere"^.  Lâcher  ou  Rendre  la  bride,  Habenas 
Laxare  ou  reynittere^.  Tourner  bride  (,pour 
prendre  la  fuite).  In  fugam  equuin  vertere^. 
A  toute  bric'e,  A  bride  abattue  (très  vite), 
Habenis  iminissis.  Equo  concitato.  Tenir  en 
bride,  Frenare,  ace. 

Bridé,  èe,  part,  et  adj.  Frenatus,  a,  um. 
Non  bridé.  ïn frenatus.  i|  Contenu.  Domiius. 

Brider,  a.  Mettre  la  bride  (à  un  cheval). 
Frenare,  o,  as,  avi,    atum,  ace.  ||   Serrer 
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étroitement.  Stringere,  o,  is,  strinxi,  stric- 
tum,  ace.  Il  Refréner.  Fr^nare,  ace.  Coer- 
cere,  eo,  es,  cui,  citum. 

Brie,  ancienne  province  de  France.  Meldi, 
orum,  m.  pi,  Briegium,  ii,  n. 

Brièvement,  adv.  En  peu  de  mots,  Brevi- 
ter.  Paucis  (sous-ent.  vei^bis). 

Brièveté,  f.  Courte  durée.  Brevitas,  atis,  f. 
Il  Style  concis.  Brevitas. 

Brigade,  f.  Troupe  de  soldats  du  même 
corps.  Cohors,  ortis,  f. 

Brigand,  m.  Celui  qui  exerce  habituelle- 
ment le  brigandage.  Latro,  onis,  m.  Prœ- 
do,  onis,  m. 

Brigandage,  m.  Volerie,  pillage.  Latroci- 
nium,  ii,  n.  Latrocinatio,  onis,  f.  Commet- 
tre des  brigandages,  Latrocinari,  dép. 

Brigantin,  m.  Petit  navire.  Myoparo,  onis,  m. 

Brigue,  f.  Poursuite  pour  obtenir  quelque 
chose.  Ambitus,  ûs,  m.  Ambitio,  onis,  f. 
Par  brigue,  Ambitiose.  \\  Cabale,  faction, 
parti.  Pars,  partis,  f.  Factio,  onis,  f. 

Brigué,  ée,  part.  Affectatus,  a,  um.  Ambitus. 

Briguer,  a.  Tâcher  d'obtenir  par  brigue. 
Ambire,  io,  is,  ii,  itum,  ace.  Petcre,  o,  is, 
ta,  titum.  Il  Rei-hercher  avec  empressement. 
Ambire.  Affectare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Aucupari,  dép. 

Brillamment,  adv.  D'une  manière  brillante. 
Splendide . 

1.  Brillant,  ante,  adj.  Qui  a  de  l'éclat.  Splen- 
didus,  a,  um.  Splendens,  m.  f.  n.;  gén.  en- 
lis.  Tout  brillant  d'or,  Auro  fulqens.  \\  Lu- 
mineux. Clarus.  Lueidus.  !|  Frappant,  re- 
marquable. Splendidus.  Splendens.  Brillant 
de  gloire,  Nitens  gloriâ.  \\  Brillant  (en  pari, 
du  style).  Splendidus.  \\  Florissant.  Lœtus. 
Brillant  de  santé,  Nitidus. 

2.  Brillant,  m.  Eclat,  lustre.  N/tor,  oris,  m. 
Fulgor.  \\  Diamant  taillé.  Gemma,  x,  f. 

Briller,  n.  Avoir  de  l'éclat,  être  lumineux 
ou  poli.  Fulgere,  eo,  es,  fulsi  (sans  supin), 
neut.  Splendere,  eo,  es,  ui,  très  rare  (sans 
supin),  neut.  Nitere,  eo,  es,  ui  (sans  supin), 
neut.  Faire  briller,  llluminare,  ace.  lllus- 
trare.  \\  L'emporter  sur  les  autres.  Prœlu- 
cere,  eo,  es,  luxi  (sans  supin),  neut. 

Brin,  m.  Ce  que  la  graine  pousse  d'abord 
hors  de  terre.  Herbula,  se,  f.  ||  Fétu.  Festuca, 
SB,  f.  Il  Pousses  grêles  des  arbres  et  des 
arbustes.  Virgulta,  orum,  n.  pi.  Bamus- 
culus,  i,  m.  Il  Petite  partie,  petite  quantité. 
Particula,  œ,  f. 

Brindes,  ville  d'Italie.  Brundusium,  ii,  n. 

Brindille,  f.  Branche  mince  et  courte.  Sur- 
culus,  i,  m    Scopx,  orum,  f.  pi. 

Brioche,  f.  Gâteau.  Libum,  i,  n. 

Brique,  f.  Terre  arj^nleuse  dont  on  se  sert 
pour  bâtir.  Later,  eris,  m.  De  brique,  La- 
tericius,  a,  um. 

Briquet,  m.  Petite  pièce  d'acier  pour  tirer 
du  feu  d'un  caillou.  Battre  le  briquet,  Ignem 
e  lapide  excudere^. 

Briquetage,  m.  Ouvrage  de  brique.  Lateri- 
çiuin,  ii,  n. 


Briqueterie,  f.  Lieu  oîi  l'on  fait  la  brique. 
Later  aria,  œ,  f. 

Briquetier,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  de  la 
brique.  Laterarius,  ii,  m. 

Bris,  m.  Rupture  faite  avec  violence.  Rup' 
tio,  onis,  f.  Fractura,  œ,  f. 

Brisant,   m.  Ecueil.   Scopuli,  orum,  m.  pi. 

Brise,  f.  Vent  frais.  Aura,  se,  f. 

Brisé,  ée,  part,  et  adj.  Fractus,  a,  um.  Ef- 
fractus.  ConfractiM.  Perfractus.  Buptus.  || 
Coupé,  arraché.  Scissus.  \\  Saccade.  Frac- 
tus. Prsefractus.  \\  Fatigué,  harassé.  Frac- 
tus. Ftuptus.  il  Accablé,  soufïrant.  Brisé  par 
la  douleur,  Confectus  doiore.  \\  Rendu  im- 
puissant, inutile.  Fractus.  Buptus. 

Brisées,  f.  pi.  Branches  que  le  veneur  sème 
sur  son  passage  pour  reconnaître  où  est  la 
bête.  Suivre  les  brisées  de  quelqu'un  (son 
exemple),  Alienis  vestigiis  insistei^e^,  neut. 

Brisement,  m.  Choc  des  flots  contre  un  ro- 
cher, etc.  lllisus,  ûs,  m.  Conflictus,  ûs,  m. 
Brisement  de  cœur  (vive  douleur),  Crucia- 
tus,  ûs,  m. 

Briser,  a.  Rompre,  mettre  en  pièces.  Fran- 
gère,  o,  is,  fregi,  fractum,  ace.  Effringere, 
o,  is,  fregi,  fractum.  Bumpere,  o,  is,  rupi, 
ruptum.  Briser  (quelque  chose)  en  éclats, 
Disturbare.  Divellere^.  Briser  les  fers  ou 
ses  fers,  Vincula  rumpere  ou  abrumpere. 
Briser  contre  terre.  Affligerez  ad  tcrram. 
Briser  sa  tête  contre  un  mur,  Impingere^ 
adverso  parieti  caput.  \\  Couper,  arracher 
(des  herbes,  etc.).  Elidere,  o,  is,  lisi,  lisum, 
ace.  Scindere,  o,  is,  scidi,  scissum.  \\  Rendre 
impuissant,  inutile.  Frangere,  ace.  Bum- 
pere. Infringere.  \\  Fatiguer,  harasser,  im- 
portuner. Frangere.  Rumpere.  ||  Neut.  In- 
terrompre  un  discours.  Brisons  là,  Brisons 
là-df^ssus,  Yerborum  jayn  salis  est. 

se  Briser,  r.  Etre  brisé.  Frangi,  or,  eris 
fractus  sum,  pass.  Bumpi,  or,  eris,  ruptm 
sum,  pass.  ||  Devenir  inutile.  Frangi,  pass 
Il  Rtre  acniblé  de  chagrin.  Mon  cœur  s( 
brise,  Maximo  doiore  conficior^. 

Brisgau,  contrée  d'Allemagne.  Decumatei 
agri,  m.  pi. 

Brisure,  f.  Partie  brisée.  Fractura,  se,  f. 

BVoc,  m.  Vaisseau  à  mettre  du  vin.  Œno 
pliorum,  i,  n.  Diota,  se,  f. 

Brocanteur,  m.  Celui  qui  vend  des  mar- 
chandises  de  hasard,  Propola,  se,  m. 

Brocard,  m.  Raillerie  piquante.  Dicterium 
ii,  n.  Convicium,  ii,  n. 

Brocart,  m.  Etoffe  de  soie,  etc.,  broché< 
d'or  ou  d'argent,  Vestis  auro  illusa  oi 
auro  distinct  a  ou  auro  intexta,  f. 

Broche,  f.   Ustensile   de  cuisine  pour  sus 

pendre  les  rôtis.  Veru,  n.  indécl.    dat.  e 

abl,  pi,  verubus).  Mettre  en  broche,  à  )< 

broche,  Veru  figer  e  on  transfigcre^,  ace.  | 

Au  pi.  Défenses  (du  sanglier).  Dentés,  ium 

m.  pi. 

Broché,  ée,  part.  Intextus,  a,  um. 

Brocher,  a.  Passer  l'or,  la  soie,  etc.,  dam 

une  étoffe.  Intexere,  o,  is,  texui,  ter^nm,  ace 

Brochet,  m.  Sorte  de  poisson.  Lucius,  ii,  m 
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Brodé,  ée,  part.  Pictus,  a,  um.  Picturattis. 

Brodeqmu,  m.  Sorte  de  chaussure.  Soccus, 
i,  m.  Il  La  comédie.  Socci,  m.  pi. 

Broder,  a.  Orner  une  étofîe  de  dessins  à 
l'ai^Miille.  Acu pingere,  o,  is,  pinxi,  pictiim, 
ace.  Il  fc^xécuter  en  broderie.  Iniexere,  o, 
is,  texui,  textum,  ace.  ||  Mentir  en  racon- 
tant. Oniare. 

Broderie,  f.  Art  du  brodeur,  Plumaria  ars, 
ariis,  f.  i!  Ouvrafje  fait  en  brodant.  Plu- 
rnarium  opus,  plumarii  operis,  n. 

Brodeur,  m. Celui  qui  brode. Plumarius,  ii,  m. 

Broiement,  m.  Action  de  broyer.  Tritus, 
ûs,  m.  (seult.  à  l'abl.).  Tritura,  ss,  f. 

Broncher,  n.  Faire  un  faux  pas.  Pedem 
offendere,  o,  is,  fendi,  fensum.  Broncher 
contre, quelque  chose,  Offendere  aliquid. 
Il  Ne  pas  rester  ferme.  L'armée  ne  broni:ha 
pas,  Immota  stetit^  acies.  \\  Faillir.  Pecc/re, 
neut.  Delinquere,  o,  is,  liqui,  lictum,  neut. 

Bronches,  f.  pi.  Conduits  par  où  l'air  entre 
dans  les  poumons.  Hronchiœ,  arum,  f.  pi. 

Bronze,  m.  Alliage  du  cuivre  et  d'étain.  jEs, 
œris,  n.  De  bronze,  JEreus,  a,  um.  \\  Cœur 
de  bronze.  Ferro  durior  ou  ferreus  animus. 

Bronzé,  ée,  adj.  De  couleur  de  bronze,  ^ris 
colore  imhutus. 

Brosse,  f.  Ustensile  à  nettoyer  les  vête- 
ments. Scopula,  X,  f.  Il  Pinceau  de  pein- 
tre. Penicillus,  ?,  m. 

Brosser,  a.  Nettoyer  avec  une  brosse.  Sco- 
pula detergere,  eo,  es,  iersi,  tersum,  ace. 

Brou.  m.  Enveloppe  verte  des  noix.  Culiola, 
.r.  f. 

Brouet,  m.  Espèce  de  bouillon.  Jntrita,  œ,  f. 

Brouillard,  m.  Vapeur  qui  obscurcit  l'air. 
Nebula,  se,  f.  Couvert  de  brouillards,  Ne- 
hulo'ius,  a,  um. 

Brouille,  f.  Brouillerie.  Simultas,  atis,  f. 

Brouillé,  ée,  part,  et  adj.  Turbafus,  a,  um. 
Confustus.  il  Désuni,  qui  n'est  plus  ami. 
Alienatus.  VAve  brouillé  avec  quelqu'un, 
Alienalo  esse  animo  in  aliquem. 

Brouiller,  a.  Mettre  pêle-mêle,  mêler.  Mis- 
cere,  eo,  es,  miscui,  mixtum  ou  mistum, 
ace.  Permiscere^.  Confundere,  o,  is,  fudi, 
fusiim.  Il  Désunir  (des  amis).  Alienare  ali- 
quem ah  aliquo. 

se  Brouiller,  r.  Se  troubler,  devenir  confus, 
Misceri,  eor,  eris,  mixtus  ou  mistus  sum, 
pass.  Turbari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  || 
Cesser  d'être  ami.  Ab  aliquo  alienari,  pass. 

Brouillerie,  f.  Désimiou,  mésintelligence. 
Ihscordia,  X,  f.  Simultas,  atis,  f. 

Brouillon,  onne,  adj.  et  subst.  Qui  se  plait 
à  nifltre  la  confusion.  Turbator,  oris,  m. 
Turbatrix,  icis,  f. 

Brouillon,  m.  Ce  qu'on  a  écrit  d'abord. 
Adversaria,  orum,  n.  pi. 

Broussailles,  f.  pi.  Arbrisseaux  (épines, 
ronces,!  qui  viennent  dans  les  lifiix  in- 
cultes. Virgulta.  orum,  n.  pi.  Dumeta, 
orum,  n.  pi  Veprps,  ium,  m.  pi.  Kenipli 
de  broussailles,  Virgultus,  a,  um.  Lieu 
piein  de  broussailles,  Seniicetum,  i,  n. 


Brouté,  ée,  part.  Pastus,  a,  um.  Depastus. 

Brouter,  a.  Paître,  manger  (l'herbe,  etc.). 
Pascere,  o,  is,  pavi,  pastum,  ace.  ||  Neut. 
Pasci,  or,  eris,  pastus  sum,  pass. 

Broutilles,  f.  pi.  Menues  branches.  Cremia, 
iorum,  n.  pi.  ||  Choses  de  peu  de  valeur. 
Nugx,  orum,  f.  pi. 

Broyé,  ée,  part.   Tritus,  a,  um.  Contrntus. 

Broyer,  a.  Réduire  en  fragments  menus, 
piler.  Terere,  o,  is,  trivi,  tritum,  ace.  Con- 
terere.  Tundere.  \\  Ecraser.   Contundere. 

Broyeur,  m.  Celui  qui  broie.  Tritor,  oris,  m. 

Bru,  f.  Femme  du  fils.  Nurus,  ùs,  f. 

Bruine,  f.  Petite  pluie  fine.   Pruina,  se,  f. 

Bruiner,  n.  unip.  Il  bruine.  Pruina  cadit^. 

Bruire,  n.  Rendre  un  ?on  confus.  Strepere, 
0,  is,  pui,  pitum,  neut. 

Bruissement,  m.  Fremitus,  ûs,  m. 

Bruit,  m.  Son  ou  assemblage  de  sons.  So- 
nus,  i,  m.  Sojiitus,  ûs,  m.  Strepitus,  ûs,  m. 
Grand  bruit,  Fragor,  oris,  m.  Bruit  léirer, 
Levis  sonus.  Bruit  d'une  foule,  Strepitus. 
Tumultus,  ûs,  m.  Faire  du  bruit,  Strepere, 
o,  is ,  ui,  itum,  neut.  Sonare,  o,  as,  ui, 
itum,  neut.  Resonare.  Sans  bruit,  Placide. 
Silentio.  \\  Tumulte,  trouble.  Turba,  œ,  f. 
Tumultus,  ûs,  m.  |]  Querelle.  Turba.  Rixa, 
se,  f.  Il  Nouvelle  qui  circule.  Rumor,  oris, 
m.  Fama,  se,  f.  Sermo,  onis,  m.  Répandre  un 
bruit,  Rumorem  spargere^  ou  dispergere^. 
Le  bruit  se  répand,  s'en  répand,  Fama  cre- 
brescit^  ou  increbrescit  ou  serpit  3.  Le  bruit 
s'en  répand  dans  la  ville,  Manat  totà  urbe 
fama.  Le  bruit  se  répandit  que....  Fama 
vulgavit  (avec  l'infin.).  ||  Eclat  d'une  chose 
dans  le  monde.  Rumor.  Sermo.  Fama.  Qu/ 
fait  du  bruit,  Omnium  sermone  celebratus. 

Brûlant,  ante,  adj.  Fortement  chaufîô  (par 
le  fou).  Ardens,  m.  f.  n.;  gén.  ewis.  Per- 
vens.  Il  Echautîé  par  le  soleil.  Ardens.  Tor- 
rens.  \\  Très  chaud  (en  pari,  du  corps,  etc.). 
Calens.  \\  Possédé  d'une  passion.  Brûlant 
d'amour,  Amore  ardens.  Brûlant  de  com- 
battre ,  Cupiens  pugnare.  \\  Vif,  ardent. 
Ardens.  Fervidus. 

Brûlé,  ée,  part.  Consumé  par  le  feu.  Ustus, 
a,  um.  Combustus.  Exustus.  \\  Trop  cuit. 
Adustus.  Brûlé  (par  le  soleil  ou  par  le 
froid).  Ustus.  Adustus.  \\  Subst.  m.  Odeur 
d'ime  chose  brûlée.  Nidor,  oris,  m. 

Brûler,  a.  Consumer  par  le  feu.  Urere,  o, 
is,  ussi,  ustum,  ace.  Comburere .  Cremare, 
0,  as,  avi,  atum.  \\  Dessécher  (en  pari,  du 
soleil,  etc.).  Urere.  ||  EchaufTer  fortement 
(en  pari,  de  la  lièvre,  etc.).  Urere.  Torrere, 
eo,  es,  ui,  tostum,  ace.  ||  Brûler  (en  pari, 
du  froid).  Urere.  \\  Neut.  Etre  brûlé,  être 
consumé  par  le  feu.  Uri,  or,  eris,  ustus 
sum,  pass.  Comburi,  pass.  Ardeie,  eo,  es, 
(irsi  (sans  supin',  neut.  ||  Etre  brûlant  ou 
très  chaud.  Ardere,  neut.  Aifttuare,  neut. 
Il  Etre  Mossédé  d'une  passion  violente.  Ar- 
dere. Flagrare.  Brûler  d'amour,  Amore  ar- 
dere ou  flagrare.  Brûler  de  (faire  (pielque 
ch'»se).  Ardere  (avec  l'inlin.).  Flagrare. 

se  Brûler,  r.  Prendre  feU,  être  brûlé.  Ignem 
concipeie,  io,  is,  cepi,  ceptum.  Flagrare,  o 
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firûlot,  m.  Navire  chargé  de  matières  pro- 
pres à  briller  un  autre  navire.  Navis  in- 
cendiaria,  f. 

Brûlure,  f.  Impression  que  le  feu  fait  sur 
la  peau.  Ustio,  onis,  f,  Adustio,  f. 
Brume,  f.  Brouillard.  Nebula,  œ,  f. 
Brumeux,  euse,  adj.  Couvert  de  brouillard. 
Nehulosus,  a,  iim. 
Brun,  une,  adj.  D'une  couleur  sombre.  Fus- 
cus,  a,  um.  Niger,  gra,  grum.  ||  Subst.  m. 
La  couleur  brune.  Fuscus  color,  m.  ||  Subst. 
f.  Le  soir.  A  la  brune,  Obscura  jam  luce. 
Bruni,  ie,  part,  et  adj.  Rendu  brun.  Infus- 
catus,  a,  um.  Bruni  par  le  soleil,  Coloratus. 
Adustus.  Il  Uni,  poli.  Politus. 
Brunir,  a.  Rendre  brun.  Fuscare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Infuscare.  \\  Polir  (les  métaux). 
Polire,  10,  is,  ivi,  itum,  ace.  ||  Neut.  Devenir 
brun.  Nigrescere,  neut. 
Brunissage,  m.  Action  de  brunir  (les  mé- 
taux). Politura,  m,  f.  Politio ,  onis,  f. 

Brunisseur,  m.  Celui  qui  brunit  (les  mé- 
taux). Politor,  oris,  m. 

Brunswick,  ville  d'Allemagne.  Brunopo- 
lis,  is,  f. 

Brusque,  adj.  Prompt  et  rude.  Asper,  era, 
erum.  ||  Subit.  Repentinus,  a,  um.  Subitus. 

Brusquement,  adv.  Avec  brusquerie.  As- 
pere.  \\  Subitement.  S^ubito.  Abrupte. 

Brusquer,  a.  Offenser  par  des  paroles  rudes. 
Aspere  tractare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Presser,  hâter.  Accelerare,  ace. 

Brusquerie,  f.  Caractère  d'une  personne 
brusque.  Asper itas,  atis,  f.  ||  Action  ou 
Discours  offensant.  Petulantia,  se,  f.  As- 
pere dicturn  ou  factum. 

Brut,  ute,  adj.  Non  façonné.  Rudis,  is,  e.  || 
Sauvage.  Bête  brute,  Brutum  animal, 
alis,  n. 

Brutal,  aie.  âdj.  Tenant  de  la  brute.  Bellui- 
nus,  a,  um.  \\  Violent,  grossier.  Férus,  a, 
um.  Truculentus.  Passion  brutale,  Effre- 
nata  ciipido. 

Brutalement,  adv.  D'une  manière  brutale. 
Inhumane.  \\  Stupidement.  Stolide. 

Brutaliser,  a.  Traiter  avec  brutalité.  Mul- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Agir  dure- 
ment avec  quelqu'un;  parler  durement  à 
ou  de  (\nQ\{\wh\x\ .  Aliquem  asperius  excipere, 
io,  is,  cepi,  ceptum. 

Brutalité,  f.  Caiactère  brutal  ;  acte  de  vio- 
lence. Feritas,  atis,  f.  ||  Passion  brutale. 
Libido,  dinis,  f,  ||  Parole  brutale.  Dire  des 
brutalités,  Aspere  loqui,  dép. 

Brute,  f.  Animal  privé  de  raison.  Pecus, 
udis,  f,  Miitum  ayiim,al,  alis,  n.  ||  Homme 
stupide.  Pecus,  udis,  f,  Asinus,  i,  m, 

Bruttium,  contrée  d'Italie.  Bruttium  ou 
Brutium,  ii,  n. 

Brutus,  nom  d'homme.  Brutus,  i,  m. 

Bruxelles,  capitale  de  la  Belgique.  Bru.xel- 
Ix,  arum,  f.  pi. 

Bruyamment,  adv.  Avec  grand  bruit.  So- 
nore. Fragose. 

Bruyant,  ante,  adj.  Qui  fait  du  bruit;  où 


il  se  fait  du  bruit.  Sonorus,  a,  um.  Fra- 
gosus.  Strepens. 

Bruyère,  f.  Sorte  de  plante.  Erice,  es,  f. 
Myrica,  se,  f.  De  bruyère,  Ericeus,  a,  um. 
Il  Coq  de  bruyère.  Tetrao,  onis,  m. 

Bu,  bue,  part.  Potus,  a,  um.  Potatus.  Bu 
entièrement.  Epotus. 

Bûche,  f.  Morceau  de  gros  bois  de  chauffage. 
Stipes,  pitis,  m.  Lignum,  i,  n.  ||  Homme 
stupide,  Caudex,  dicis,  m.  Stipes,  m. 

Bûcher,  m.  Lieu  où  l'on  serre  le  bois;  bois 
entassé,  Lignaria  cella,  se,  f.  Lignatio, 
onis,  f.  Il  Amas  de  bois  pour  brûler  un 
mort.  Rogus,  i,  m.  Bustum,  i,  n.  Pyra,  se,  f. 

Bûcheron,  m.  Celui  qifi  abat  du  bois.  Li- 
gnarius,  ii,  m. 

Bûchette,  f.  Petite   bûche.  Cremium,  ii,  n. 

Bucolique,  adj.  Pastoral  (en  pari,  de  poé- 
sies). Bucolicus,  a,  um. 

Bude,  ville  d'Autriche,  Aquincum,  i,  n. 

Budget,  m.  Etat  annuel  des  dépenses.  Im- 
pensse,  arum,  f.  pi. 

Buffet,  m.  Armoire  pour  enfermer  la  vais- 
selle, etc.  Abacus,  i,  m. 

Buffle,  m.  Sorte  de  gros  bœuf.  Urus,  i,  m. 

Buis,  m.  Sorte  d'arbrisseau,  Buxiis,  i,  f.  De 
buis,  Buxeus,  a,  um.  \\  Bois  de  buis.  Buxum, 
i,  n.  De  buis,  Buxeus. 

Buisson,  m.  Touffe  d'arbustes.  Vêpres,  ium, 
m.  pi.  Sentes,  m.  pi.  Dumi,  orum,  m.   pi. 

Buissonneux,  euse,  adj.  Couvert  de  buis- 
sons, Dumosus,  a,  um.  Lieu  buissonneux, 
Dumetum ,  i,  n. 

Bulbe,  f.  Oignon  de  plante.  Bulbus,  i,  m. 

Bulbeux,  euse,  adj.  Qui  est  formé  d'une 
bulbe.  Bulbosus,  a,  um. 

Bulle,  f.  Globule  qui  s'élève  à  la  surface 
des  eaux.  Bulla,  se,  f,  ||  Petite  boule  d'or 
que  portaient  au  cou  les  jeunes  patriciens 
(à  Rome).  Bulla.  \\  Lettre  du  pape.  Bulla. 

Bulletin,  m.  Petit  papier  sur  lequel  on  met 
son  vote.  Tabella,  se,  f.  Tabula,  f.  Sors, 
sortis,  f.  Il  Petit  compte  rendu.  Bulletin  de 
victoire,  Laureatse  tabellse,  f.  pi. 

Bureau,  m.  Table  où  l'on  écrit;  lieu  où  se 
tiennent  les  gens  d'affaires.  Mensa,  se,  f. 

Burette,  f.  Petit  vase  à  goulot.  Guttus,  i,  m. 

Burgos,  ville  d'Espagne.  Bravum  Burgi. 

Burin,  m.  Instrument  d'acier  pour  graver 
sur  les  métaux.  Cselum,  i,  n. 

Buriné,  ée,  part.  Cselatus,  a,  um. 

Buriner,  a.  Travailler  avec  le  burin.  Cselare, 

0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Burlesque,  adj.  D'une  bouffonnerie  outrée. 

Jocularis,  is,  e.  Ludicrus,  a,  um. 
Burlesquement ,  adv.   D'une  manière  bur- 
lesque, Joculariter. 
Buse,  f.  Oiseau  de  proie    Buteo,  onis,  m,  || 

Personne  stupile,  Asinus,   i,  m.  Bardus. 
Buste,  m.  Partie  supérieure  du  corps.  Tho- 
rax, acis,  m,  |[  Statue.  Signum,i,  n. 
But,  m.  Point   où   l'on   vise.  Scopus.  i,  m. 

Frapper  le  but,  Destinata  ferire.  Manquer 

le  but,  Deerrare,  n.  De  but  en  blanc  (in- 
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c.onsidérément,  brusquement),  De  ou  Ex 
iransvei-so.  \\  Fin  de  la  carrière.  Finis,  is, 
m.  Meta,  x,  f.  ||  Fin  que  l'on  se  propose. 
Finis.  Propositum,  i,  n.  Avoir  ou  Se  pro- 
poser un  but,  Sibi  proponere^  aliquid. 
Tendere^  ad  aliquid.  lia  pour  but  de  (faire), 
Hoc  spectat  ut  (subj.).  Avoir  pour  but  (en 
pari,  des  choses),  Spectare  ad  rem.  Le  but 
de  mon  discours  est  de....  Eo pertinet  orn- 
tio  ut  (avec  le  subj.).  Dans  ce  but,  Ad 
hanc  rem.  Dans  le  but  de...,  Eo  consilio 
ut....  Dans  quel  but?  Quem  ad  finem? 

Butin,  m.  Ce  qu'on  prend  sur  l'ennemi. 
Prxda,  Xy  f.  Spolia,  orum,  n.  pi.  Faire  un 
grand  bu  lin  sur  l'ennemi,  Prxdas  magnas 
f'acere  ^  ex  kostibus. 

Butiner,  n.  Faire  du  butin.  Prœdari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép. 
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Butor,  m.  Espèce  de  gros  oiseau  de  proie. 
Taurus,  i,  m.  ||  Homme  grossier  ou  stu- 
pide.  Rupex,  picis,  m.  Stolidus.  Bar  dus. 

Butte,  f.  Petit  tertre.  Tumulus,  i,  m.  ||  En 
bulle  (exposé).  Etre  en  butte  aux  traits, 
aux  trahisons,  Subire  tela.  Patere^  insidiis 
(dat.).  Qui  est  en  butte  à,  Obnoxius  (dat.). 

Buvable,  adj.  Qui  peut  être  bu.  Potulentus, 

a,  um. 

Buveur,  subst.  et  adj.  m.  Celui  qui  aime  à 
boire.  Potor,  oris,  m.  Buveur  d'eau,  Aquee 
potor.  Il  Celui  qui  aime  le  vin.  Potor,  oris, 
m.  Il  Buveuse,  f.  Potrix,  icis,  f.  Bibula,  se,  f. 

Byssus,  m.  Sorte  de  lin  dont  les  anciens 
faisaient  une  étoffe  de  prix.  Byssus,  i,  f. 
De  byssus,  Byssinus,  a,  um. 

Byzance,  ville  de  Thrace.  Byzantium,  il,  n. 


1.  Çà,  adv.  de  lieu.  Ici.  Viens  çà,  Accède  hue. 
Çà  et  là  (de  côté  et  d'aulre),  Passim.  Di- 
verse. Hue  et  iltuc.  Il  Çà,  interj.  pour  encou- 
rager. Aye;  au  pi.  Agite.  Agedum;  au  pi. 
Agitedum. 

2.  Ça,  contraction  pour  Cela.  Voy.  ce  mot. 
Cabale,  f.  Intrigue,  complot;  coterie  poli- 
tique. Coitio,  onis,  f.  Partes,  ium.  f.  pi. 

Cabaler.  n.  Faire  une  cabale.  Coire,  eo, 
is,  ii,  neut. 

Cabaleur,  m.  Celui  qui  cabale.  Sodalis,  is, 
m.  Factiosus,  i,  m. 

Cabane,  f.  Petite  maison  couverte  de 
chùiiMie.  Tugurium,  ii.  n. 

Cabaret,  m.  Maison  où  l'on  vend  du  vin. 
faupona,  se,  f. 

Cabaretier,  m.  Celui  qui  tient  un  cabaret. 
('(tupo,  onis,  m.  ||  Cabaretière,  f.  Caupona, 
X.  f. 

Cabas,  m.  Panier  de  jonc,  etc.  Fiscus,  i,  m. 

Cabestan,  m.  Machine  pour  tirer  les  far- 
deaux. Et  gala,  œ,  m. 

Cabine,  f.  Petite  chambre  de  navire.  Do- 
muncula,  œ,  f. 

Cabinet,  m.  Petite  pièce  retirée.  Cella,  x, 
f.  Cabinet  de  bains,  Cella.  Cabinet  d'étude 
ou  de  travail,  Conclave,  is,  n.  ||  Lieu  où 
l'on  place  des  objets  d'étude  ou  de  curio- 
sité. Muséum,  i,  n.  Cabinet  de  tableaux, 
Pinacotheca,  x,  f.,  et  Pinacothere,  es,  f.  \\ 
Petit  Ii -u  couvert  dans  un  jardin.  Trichi- 
linn.  i,  n. 

Câble,  m.  Gros  cordage.  Rudens,  entis,  m. 

Cabotage,  m.  Navignlion  le  long  des  cotes, 
de  i>(ii  t  en  port.  Circumvectio,  onis,  f. 

Cabré,  ée,  paît.  Erectus,  a,  um. 

Cabrer,  n.  Voy.  le  suivant. 

se  Cabrer,  r.  Se  dresser  sur  les  pieds  de 
derrière  (en  pari,  dun  cheval.  Arrectum 
se  toUere,  o,  is,  sustuli,  sublatum.  In  armos 


erigi,  or,  eris,  erectus  sum,  pass.  [|  Se  ré- 
volter. Contumacem  esse.  Indignari. 

Cabri,  m.  Chevreau.  Capreolus,  i,  m. 

Cabriole,  f.  Saut.  Saltus,  ûs,  m. 

Cabrioler,  n.  Faire  des  cabrioles,  Exsul- 
tare.  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Cabriolet,  m.  Voiture  légère.  Cisium,  ii,  n. 

Cachalot,  m.  Ce  lacé.  Physeter,  eris,  m. 

Cache,  f.  Voy.  Cachette. 

Caché,  ée,  pari,  et  adj.  En  pari,  des  êtres 
animés.  Abditus,  a,  um.  Occuitatus.  Condi- 
tus.  Tenir  quelqu'un  caché  chez  soi,  Ce- 
lare  aliquem.  Se  tenir  caché.  Etre  caché, 
Latitare,  n.  Se  abdere^.  Se  occultare.  \\  En 
pari,  des  choses.  Abditus.  Laiens,  ui.  f.  u,; 
gén.  entis.  Occuitatus.  Dans  un  lieu  caché 
(sans  mouv.),  In  occulto.  In  operto.  Etre 
caché,  Latere,  n.  Occultari,  pass.  ||  Tu,  celé. 
Occuitatus.  Occultus  Tacitus.  \\  Qui  dissi- 
mule. Occultus.  Tectus.  Reconditus,  a,  um. 

Cacher,  a.  Mettre  dans  un  lieu  dérobé, 
soustraire  aux  regards.  Abdere,  o,  is,  didi, 
ditum,  ace.  Occulere,  o,  is,  cului,  cultum. 
Occultdre,  o,  as,  avi,  atum.  Abscondere,  o, 
is,  condi,  conditum.  Cacher  quelque  chose 
aux  yeux  de  (pielqu'un,  Aliquid  ab  oculis 
alicujus  avertere^.  Etre  caché.  Voy.  Caché. 
Il  S'interposer  entre,  voiler,  couvrir.  Oc- 
cultare, ace.  Tegere,  o,  is,  texi,  toctum. 
Obtegere.  ||  Dissimuler,  taire.  Abdere,  ace. 
Occultare.  Occulere.  Celare.  Je  ne  cache 
p;is  que....  Non  nego  (avec  l'infin.).  Non 
infilias  eo. 

se  Cacher,  r.  Se  soustraire  aux  regards. 
Di'liicsrere,  o,  is,  tui,  n.  Se  occultare,  0,  as, 
avi.  atum.  Se  cacher  aux  yeux  de  qqn, 
Conspcctum  alicujus  fugere"^.  Ne  pas  se  ca- 
cher i>oiir  faire  qq.  ch.,  Palam  et  aperte 
rem  farere^.  Sans  se  cacher.  Non  obscure. 

Cachet,  m.  Petit  sceau  pour  fermer  une  let- 
tre. Signum,  i,  n.  Sigi/lum,  n.  Appliquer 
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son  sceau  sur,  Signum  imprimerez.  {Le  rég. 

au  dal,  )  |[  Garactèi'e  particulier.  Nota,  se,  f. 
Cacheté,  ée,  part.  Obsignatus,  a,  um. 
Cacheter,  a.  Fermer   par   un  cachet.  Obsi- 

gnare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Cachette,  f.  Lieu  secret.  Latebra,  se,  f.,  et 
ordmt,  Latebrse,  arum,  f.  pi.  ||  En  cachette 
(secret emeni).  Occulte.  Abdite.  Latenter.  En 
cachette  de  ma  femme,  Clam  uxore  meà. 

Cachot,  m.  I^rison  basse  et  obscure.  Carcer, 
tris,  m.  Robur,  boris,  n.  Mettre  au  cachot, 
In  carcer em  cortjicere^. 

Cadavéreux,  euse,  adj.  Qui  tient  du  cada- 
vre. Cadaverosus,  a,  um. 

Cadavérique,  adj.  Qui  a  rapport  au  cadavre. 
Cadaverinus,  a,  um. 

Cadavre,  m.  Gor[JS  mort.  Cadaver,  eris,  n. 

Cadeau,  m.  Petit  présent.  Mimusculum,  i, 
n.  iUunus,  neris,  n.  Faire  un  cade.m  à  quel- 
qu'un de  quelque  chose,  Donare  aliquem  re. 

Cadence,  f.  Mesure  qui  règle  le  mouvement 
de  Celui  qui  dan^-e.  Numerus,i,  m.  Modus, 
i,  m.  En  cadence.  Numerose.  In  numerum. 
Il  Harmonie  (du  style).  Numerus. 

Cadencé,  ée,  part.  Numerosus,  a,  um. 

Cadencer,  a.  Conformer  ses  mouvements  à 
la  cadence.  In  numerum  redigere,  o.  is, 
degi,  dactum,  ace.  ||  Donner  du  nombre  à 
ses  )»hrases.  In  quemdam  numerum  verba 
exstruere,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

Cadet,  ette,  adj.  Puiné.  Natu  minor,  oris, 
m.  f.  (en  pari,  de  deux).  Natu  minimus  (en 
pari,  de  plus  de  deux). 

Cadix,  ville  d'Espagne.  Gades,  ium,  f.  pi.  || 
De  Cadix,  Gaditanus,  a,  um. 

Cadmus,  nom  d'homme.  Cadmus,  i,  m. 

Cadran,  m.  Superficie  sur  laquelle  sont 
tracés  les  chiffres  des  heures.  Discus,  i, 
m.  Cadran  solaire.  Solarium,  ii,  n. 

Cadre,  m.  Bordure  dans  laquelle  on  place 
un  tableau,  etc.  Forma,  se,  f.  ||  Plan  (d'un 
ouvrage  d'esprit).  Argumentum,  i,  n.  || 
Proportion  des  officiers  avec  les  soldats. 
Numeri,  orum,  m.  pi.  Remplir  les  cadres 
de  l'armée,  Exercitum  supplere^. 

Cadrer,  n.  Avoir  de  la  convenance,  du  rap- 
port. Quadrare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  JRe- 
spondere,  eo ,  es,  spondi,  sponsum,  neut. 
(Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.)  Faire  cad  rer  avec, 
Aptare  aliquid  rei  (dat.)  ou  ad,  rem. 

Caduc,  uque,  adj,  Vieux,  cassé.  Decrepitus, 
a,  um.  Age  caduc.  Voy.  Caducité.  ||  Mal 
caduc,  Morbus  comitialis.  Tomber  du  mal 
caduc,  Comitiali  morbo  corruere  3.  ||  Qui 
est  piès  de  tomber  en  ruine.  Ruinosus.  || 
Périssable.   Caducus.  FragilLs. 

Caducée,  m.  Verge  de  Mercure;  bâton  des 
hérauts.  Caduceus,  i,  m.  Qui  porte  le  ca- 
ducée, C  iduceator,  oris,  m. 

Caducité,  f.  Elat  d'une  personne  caduque. 
ALtatis  imbecillitas,  atis,  f.  Effeta  senec- 
tus,  f. 

Caen,  ville  de  France.  Cadomus,  i,  m. 

Café,  m.  Petile  fève  originaire  d'Arabie. 
Cafseum  ou  Cafeum,  i,  n.  ||  Lieu  public  où 
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l'on  prend  des  boissons  chaudes.  Thermes 
polium,  ii,  n.  ||  Boisson.  Cafseus  liquor,  m. 

Cage,  f.  Petite  loge  pour  enfermer  les  oi- 
seaux, etc.  Cavea,  se,  f. 

Cagliari,  ville  de  Sardaigne.  Calaris,  idis,  f. 

Cagneux,  euse,  adj.  Qui  a  les  jambes  tour- 
nées en  dedans.  Varus,  a,  um.  \\  Tourné 
en  dedans  (en  pari,  des  jambes).   Varus. 

Cahier,  m.  Assemblage  de  feuilles  de  pa- 
pier réunies.  Codex,  dicis,  m.  Volumen, 
minis,  n.  ||  Mémoire.  Codicillus,  i,  m. 

Cahors,  ville  de  France.  Cadurcum,  i,  n. 

Cahot,  m.  Saut  que  fait  une  voiture  sur  un 
cliemin  inégal,  etc.  Jactatio,  onis,  f.  Suc- 
cussus,  ùs,  m. 

Cahotant,  ante,  adj.  Qui  fait  faire  des  ca- 
hots   Salebrosus,  a,  um. 

Cahoter,  a.  Causer  des  ^ahots.  Jactare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Succutere^. 

Caille,  f.  Sorte  d'oiseau.  Coturnix,  icis,  f. 

Caillé,  ée,  part.  Coagulatus ,  a,  um.  Concre- 
tus.\\  Subst.  m.  Lait  caillé.  Coagulum,  i,  n. 

Cailler,  a.  Coaguler,  épaissir  (le  lait).  Coa- 
gulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Densare. 

se  Cailler,  r.  Se  coaguler,  s'épaissir  (en 
I  a  ri.  du  lait,  du  sang).  Coagulari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  Densari,  pass. 

Caillot,  m.  Grumeau  de  sang.  Sanguinis 
globus,  i,  m. 

Caillou,  m.  Sorte  de  pierre  très  dure.  Si- 
lex, licis,  m.  De   caillou,  Siliceus,  a,  um. 

Caillouteux,  euse,  adj.  Plein  de  cailloux. 
Calculosus ,  a,  um.  Lieu  caillouteux,  Saxe- 
tum,  i,  n. 

Caïn,  nom  d'homme.  Caïn,  indécl.,  et  CaX- 
nus,  i,  m. 

Caïphe,  nom  d'homme.  Caïphas,  se,  m. 

Caisse,  f.  Espèce  de  coffre  de  bois.  Capsa, 
se,  f.  Alveus,  i,  m.  ||  Coffre-fort  pour  serrer 
l'argent.  Arca,  se,  f.  Caisse  publique,  JEra- 
rium,ii,  n.  ||  Corps  d'une  voiture.  Capsus,m. 

Caissier,  m.  Celui  qui  tient  une  caisse.  Ta- 
bularius,  ii,  m.  Nummulainu^,  m. 

Cajoler,  a.  Flatter,  louer.  Blandiri,  ior,  iris, 
itus  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.) 

Cajolerie,  f.  Langage  flatteur.  Blandimenta, 
orum,  n.  pi.  Blanditise,  arum,  f,  pi. 

Cajoleur,  euse,  adj.  Celui  ou  Celle  qui  ca- 
jole. Blandiloquus,  a,  um. 

Cal,  m.  Durillon.  Caïlum,  i,  n.  Callus,  i,  m. 

Calabre,  province  du  royaume  de  Naples. 
Calabria,  se,  f. 

Calais,  ville  de  France.  Caletum,  i,  n. 

Calamité,  f.  Crand  malheur  public.  Calami- 
tas,  atis,  f.  Clades,  is,  f.  ||  Malheur  parti- 
culier. Infortunium,  ii,  n.  Malum,  i,  n. 

Calamiteiix,  euse,  adi.  Qui  abonde  en  caJa- 
mliés.  Miser,  era,  erum.  Calamitosus,a,  um. 

Calciné,  ée,  part.  Combustus,  a,  um.  Perustus. 

Calciner,  a.  Soumettre  des  minéraux  à 
l'action  du  feu.  Comburere,  o,  is,  ussi,  us- 
tum,  ace. 

Calcul,  m.  Pierre  ou  concrétion  pierreuse 
qui  se  forme  dans  la  vessie,  etc.  Calcuhis, 
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i,  m.  Lapillus,  m.  ||  Supputation,  compte. 
Ratio,  onis,  f.  Computatio,  onis,  f.  Calcu- 
las, i,  m.,  et  Calculi,  orum,  pi.  Faire  un 
calcul,  son  calcul,  Rationem  inire  ou  sub- 
ducere^.  Calculas  ou  Summam  subducere^. 
Faire  le  calcul  de,  Numerum  (avec  un  jîcu. 
pi.)  inire.  Ad  calculas  aliquid  vocare.  \\  Vue 
intéressi^e.  Utilitatis  suie  respectus,  ûs,  m. 
li  Mesures  couihinées,  dessein  prémédité, 
plan.  Ratia,  f.  Consilium,  ii,  n. 

Calculable,  adj.  Qui  peut  se  calculer.  Com- 
putabilis.  is,  e.  Nuvierabilis,  is,  e. 

Cadculateur,  m.  Celui  qui  s'occupe  de  cal- 
cul. Hatiocinatar,  oris,  m.  Computatar,  m. 

Calculé,  ée,  part,  et  adj.  Computatus,  a, 
um.  i!  Médité,  combiné.  Mediiatus. 

Calculer,  a. -et  n.  Supputer,  compter.  Ra- 
tiocinari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Compu- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  En  calculant, 
Subductà  ratiane.  i|  Etablir  un  calcul  inté- 
ressé. Calculer  sur  la  mort  d'un  frère, 
Fratrismortemperpendere^.  \\  Méditer,  com- 
biner. Reputare,  ace.  Tout  bien  calculé, 
Subductis  rationibus.  Sans  calculer.  Te- 
rrier e. 

Cale,  f.  La  partie  la  plus  basse  d'un  vais- 
seau. Caverna,  x,  f.  hna  navis,  f. 

Calebasse,  f.  Sorte  de  courge.  Cucurbita,  f. 

Calèche,  f.  Voiture  de  luxe.  Carpentum,  i,  n. 
Rlieda,  œ,  f. 

Caleçon,  m.  Vêtement  de  dessorus.  Subli- 
(/(iculum,  i,  n.  Subligar,  aris,  n. 

Calendes,  f.  pi.  Premier  jour  de  chaque 
mois  chez  les  Romains.  Calendse  ou  A'a- 
lendx,  arum,  f.  pi.  Aux  calefides  grecques 
(jamais),  Ad  calendas  grsecas. 

Calendrier,  m.  Tableau  qui  contient  la  suite 

des  jours  de  l'an.  Fasti,  orum,  m.  pi. 
Caler,  a.  Baisser  (la  voile),   en  t.  de  mar. 

Contrahere,   o,   is,    truxi,   tractum,  ace.   || 

Assujettir  au   moyen  d'une  cale.  Fulcire, 

io,  is,  fulsi,  fultum,  ace. 
Calfat,  m.  Ouvrier  qui  calfate  les  navires. 

Stipator,  oris,  m. 
Calfater,  a.  Boucher  avec  de  l'étoupe  et  de 

la  poix   ou   du    goudron    les  fentes   d'un 

navire.  Rimas  navium  stipare. 

Calfeutrer,  a.  Boucher  les  fentes  (d'une 
porte,  etc.).  Obturare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Se  calfeutrer  (s'enfermer)  chez  soi. 
In  occulta  se  conlinere,  eo,  es,  ui,  tentum. 

Calibre,  m.  Diamètre  intérieur  d'un  tube. 
Modulus.  i,  m.  Il  Grosseur  (d'une  colonne). 
Cvassitvdo,  dinis,  f.  ||  Dimension.  Forma,  f. 

Calice,  m.  Evasementqui  forme  l'enveloppe 
extérieure  de  la  corolle  des  fleurs.  Calyx, 
lycis,  m.  Cabjculus,  i,  m.  jj  Vase  dans  le- 
quel boit  le  prêtre.  Calyx,  m. 

Califourchon  (à).  Jambe  de  çà,  jambe  de  là. 
Aller  à  califourchon,  Equitare,  n. 

Câlin,  ine,  subst.  et  adj.  m.  f.  Flatteur  dans 
ses  manières.  Blandus,  a,  um. 

Câliner,  a.  Flatter.  Blandiri,  dép.  (dat.;. 

Cûlinerie,  f.  Manières  flatteuses.  Blanditiip, 
ii'um,  f.  pi. 

Sommer.  —  Lexique  français-latm. 


Callëixx,  euse,  adj.  Où  il  y  a  des  callosités. 

Callosus,  a,  um. 

Callimaque,  nom  d'homme.  Callimachus,  m. 

Callosité,  f.  Endurcissement  de  la  peau. 
Callum,  i,  n. 

Calmant,  ante,  adj.  Qui  calme  les  douleurs. 
Miiigatarius,  a,  um,.  ||  Subst.  m.  Des  cal- 
mants. Delenimenta,  arum,  n.  pi. 

Calmar,  m.  Mollusque.  Laligo,  ginis,  f. 

1.  Calme,  adj.  Tranquille,  qui  est  sans  agita* 
tion.  Tranquillus,  a,  um.  Placidus.  Quietus. 
Il  PaciJBque.  Tranquillus.  Pacatus.  \\  Im- 
passible, indifférent.  Lentus.  Quietus. 

2.  Calme,  m.  Cessation  de  vent,  absence  de 
vent.  Tranquillitas,  atis,  f.  Tranquillum, 
i,  n.  Par  le  calme  (sur  mer),  Mari  tran- 
quillo  ou  placida.  \\  Absence  d'agitation  de 
Fàine.  Tranquillitas,  f.  Quies,  etis,  f.  Avec 
calme,  Tranquille.  Sedate.  ||  Paix  (dans  un 
Etat).  Pax,  pacis,  f.  Otium,  ii,  n. 

Calmé,  ée,  part,  et  adj.  Tranquillatus,  a,  um» 
Placatus.  Sedatus. 

Calmer,  a.  Rendre  calme,  faire  cesser  l'agi- 
tation. Tranquillare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Sedare.  Placare.  \\  Adoucir,  rendre  moins 
violent.  Sedare.  Placare.  Mitigar^e. 

se  Calmer,  r.  Devenir  calme  ou  moins  vio- 
lent, s'adoucir.  Sedari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Mitigari,  pass.  LeiiiiH,  ior,  iris,  itus 
sum,  pass.  ||  Apaiser  sa  colère.  Placari, 
pass.  Iram  lenire  ou  missam  facere^. 

Calomniateur,  m.  Celui  qui  calomnie.  Ca- 
lumniator,  oris,  m.  Criminator,  m.||  Calom- 
niatrice, f.  Calumniatrix,  icis,  f. 

Calomnie,  f.  Fausse  imputation.  Falsum  cri- 
men,  falsi  criminis,  n.  Falsa  criminatio, 
falsx  criminationis ,  f.  Calumnia,  ae,  f. 

Calomnié,  ée,  part.  Insimulatus  falsa crimine. 
Falso  accusatus. 

Calomnier,  a.  Attaquer  par  de  fausses  im- 
putations. Falsa  crimine  insimulare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Calumniari,  dép. 

Calomnieusement,  adv.  Avec  calomnie. 
Falsa.  Per  calwnniam. 

Calomnieux,  euse,  adj.  Qui  contient  une 
calomnie.  Commenticius,  a,  um.  Falsus. 

Calorifère,  m.  Sorte  de  grand  poêle  (sou- 
teri-ain).  Hypocausis,  is,  f. 

Calorique,  m.  Principe  de  la  chaleur.  Ca- 
Ior,  oris,  m. 

Calpé,  montagne  d'Espagne.  Calpe,  es,  f. 

Calpurnius,  nom  (ï homme. Calpurnius,  ii,  m. 

Calquer,  a.  Prendre  le  trait  d'un  dessin 
avec  une  plume,  etc.  Exprimere,  o,  is, 
pressi,  pressum,  ace.  ||  Imiter  exactement. 
Fingere,  o,  is,  ânxi,  fictum.  (Le  rég.  ind.  à 
l'ace,  avec  ad.)  Calquer  les  lois  sur  la  na- 
ture, Dirigerez  leges  horninum  ad  naturatn. 

Calus,  m.  Soudure  naturelle  qui  réunit  les 
fragments  d'un  os  rompu.  Callus,  i,  m.  || 
Durillon.  Callum,  i,  n. 

Calvaire,  m.  Lieu  où  Notrc-Seigneur  Jé- 
sus-Clirist  fut  crucifié.  Calvaria,  x,  f. 

Calvitie,  f.  Etat  d'une  tête  chauve.  Calvi- 
tium,  ii,  n.  Calvities,  ei,  f. 
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Calydon,  ville  d'Etolie.  Calydon,  onis,  f. 

Calypso,  nom  d'uue  nymphe.  Calypso,  us, 
ace.  Calypso,  f. 

Camarade,  m.  Celui  qui  vit  avec  un  autre, 
compagnon.  Socius,  i,  m.  Sodalis,  is,  m. 
Camarade  d'études,  Condiscipulus,  i,  m.  Ca- 
marade de  voyage,  Cornes  itineris,  et  ab- 
solt.  Cornes,  itis,  m.  Camarade  d'esclavage, 
Conservus,  i,  m.  Camarade  (en  pari,  de  sol- 
dats), Commilito,  onis,  m.  Contubernalis, 
is,  m.  ]|  Au  fém.  Compagne.  Sodalis,  f.  Co- 
rnes, f.  Socia,  œ,  f. 

Camaraderie,  f.  Familiarité  de  camarades. 
Sodalicium,  ii,  n.  Camaraderie  entre  sol- 
dats, Contubernium,  n. 

Camard,  arde,  adj.  Court  et  plat  (en  pari, 
du  nez).  Simus,  a,  um. 

Camarine,  ville  de  Sicile.  Camarina,  œ,  f. 

Cambrai,  ville  de  France.  Cameracum,  i,  n. 
Il  De  Cambrai.  C  amer  ace  ns  is ,  is,  e. 

Cambré,  ée,  part,  et  adj.  Curvus.  Répandus. 

Cambrer,  a.  Courber  légèrement.  Camerare, 
Incurvare,  ace. 

Cambrésis,  ancienne  province  de  France. 
Nervii,  orum,  m.  pi. 

Cambridge,  ville  d'Angleterre.  Camboritum, 
i,  n.  Cantabrigia,  se,  f. 

Camée,  m.  Pierre  sculptée  en  relief.  Ectypa 

■  imago,  imaginis,  f.  Anaglfptus  lapis,  m. 

Caméléon,  m.  Sorte  de  lézard.  Chamœleon, 
onis  et  ontis,  m.  ||  Homme  changeant.  Pro- 
teus,  et,  m.  In  horas  mutatus. 

Camion,  m.  Sorte  de  voiture  basse  pour 
porter  les  fardeaux.  Chamulcus,  i,  m. 

Camisole,  f.  Sorte  de  vêtement  de  femme. 
Inducula,  x,  f. 

Camomille,  f.  Sorte  de  plante.  Chamsemelon, 
i,  n.  Anthémis,  idis,  f. 

Camp,  m.  Espace  de  terrain  où  une  armée 
dresse  ses  tentes.  Castra,  orum,  n.  pi.  Sta- 
tiva,  n.  pi.  De  camp,  Castrensis,  is,  e.  As- 
seoir son  camp,  Castra  ponere^  ou  locare. 
Lever  le  camp.  Castra  movere  2.  Forcer  le 
camp,  S'emparer  du  camp,  Castra  expug- 
nare  ou  perrumpe7'e  ^.  Castris  (abl.)  potiri, 
dép.  Il  Au  pi.  Armes,  guerres.  Castra.  Arma, 
orum,  n.  pi.  La  vie  des  camps,  Militia,  se,  f. 
Il  Parii,  faction.  Castra.  Pars,  partis,  f., 
et  Partes,  ium,  pi.  Se  partager  en  deux 
camps,  In  duas partes  discedere^. 

Campagnard,  arde,  adj.  Qui  vit  ordint.  à 
la  campagne.  Rusticus,  a,  um.  Agrestis,  is, 
e.  Il  Subst.  m.  Rusticus,  i,  m.  Les  campa- 
gnards, Agrestes,  ium,  m.  pi. 

Campagne,  f.  Plaine,  grande  étendue  de 
pays  plat.  Campus,  i,  m.  Planities,  iei,  f. 
Dans  la  campagne,  En  rase  campagne 
(quand  il  n'y  a  pas  mouvement),  In  campo. 
In  piano.  ALquo  loco.  Battre  (errer,  ou 
chercher,  dans)  la  campagne,  Pervestigare, 
n.  Battre  la  campagne  (s'éloigner  de  son 
sujet),  Vagari,  dép.  (Chercher  des  faux- 
fuyants),  Tergiversari,  dép.  Avoir  le  dé- 
lire), Delirare,  n.  I|  Champs  cultivés.  Cam- 
pus. Ager,gri,  m.  Il  Paroppos.àlaville.Rw5, 
ruris,  n.  Ager.  De  la  campagne,  Rusticus, 


a,  um.  Maison  de  campagne.  Villa,  se,  f. 
Horti,  orum,  m.  pi.  Petite  maison  de  cam- 
pagne, Villula,  X,  f.  Aller  à  la  campagne, 
Rus  ire.  Etre  à  la  campagne.  Riuri  esse, 
Rusticari,  dép.  ||  Mouvement  de  troupes. 
Expeditio,  onis,  f.  Mettre  une  armée  en 
campagne,  £'57em^^^mec?^^eere 3.  ||  Le  temps 
de  l'année  durant  lequel  les  armées  sont 
en  campagne.  AEstiva,  orum,  n.  pi.  Entrer 
en  campagne,  Ouvri  r  la  campagne,  Ex  hiber- 
nis  movere^.  In  œstiva exire .  La  campagne 
(étant)  terminée,  Aislivis  confectis.  \\  En 
gén.  Printemps,  été.  Au  coaimencement 
de  la  campagne,  Ineunte  œstate.  \\  Année  de 
service  militaire.  Stipendium,  ii,  n. 

Campé,  ée,  part,  et  adj.  Insidens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  Etre  campé,  Tenc^ere 3^  ueut.  Cas- 
tra habere-. 

Campement,  m.  Action  décamper.  Art  des 
campements.  Metatio,  onis,  f,  ||  Camp.  Cas- 
tra, orum,  n.  pi.  Campement  d'été,  AEstiva, 
n.  pi.  Campement  d'hiver,  Hiberna,  n.  pi. 

Camper,  n.  Asseoir  son  camp,  dresser  ses 
tentes,  avoir  son  camp.  Castra  facere,  io„ 
is,  feci,  faclum,  ou  locare,  o,  as,  avi,  atum^ 
ou  ponere  3,  ou  metari,  dép. 

se  Camper,  r.  Se  placer.  Invadere  ^,  ace. 

Camus,  use,  adj.  Camard.  Simus,  a,  u?n. 

Canaille,  f.  La  plus  vile  populace.  Collu- 
vio,  onis.  Colluvies,  ei,  f.  Perdita  plebs,  f.  || 
Créature  méprisable.  Csenum,  i,  n. 

Canal,  m.  Conduit  d'eau,  tuyau.  Canalis,  is, 
m.  Fistula,  x,  f.  ||  Conduit  (creusé),  rigole; 
rivière  creusée.  Canalis.  Fossa,se,  f.Alveus, 
i,  m.  Canal  d'irrigation,  Fossa,  se,  f.  ||  Dé- 
troit. Fretum,  i,  n.  ||  Lit  d'une  rivière. 
Alveus,  i,  m.  \\  Conduit  naturel  ;  en  t.  d'anat. 
Conduit.  Meatus,  ûs,  m.  Canalis.  ||  Voie, 
moyen.  Via,  se,  f.  Par  ton  canal,  Tuâ  operâ. 

Canard,  m.  Oiseau.  Anas,  atis,  f.  Petit  canard, 
Anaticula,  se,  f.  De  canard, ^wa^arm^,  a,  um. 

Canaries  (Iles),  f.pl.  (dans  l'océan  Atlantique). 
Insulse  Fortunatse,  f.  pi. 

Cancer,  m.  Espèce  de  tumeur  ulcéreuse. 
Cancer,  cancri  etqqf.  canceris,  m.  {i  Le  Can- 
cer, constell.  et  signe  du  zodiaque.  Cancer, 
cri.  Le  tropique  du  Cancer,  Mstivus  circu- 
lus,  i,  m. 

Cancre,  m.  Sorte  d'éerevisse  de  mer.  Can- 
cer, cri,  m.  Il  Au  figuré.  Avare,  Sordidus 
homo,  m.  ||  Sans  intelligence.  Stolidus. 

Candélabre,  m.  Sorte  de  grand  chandelier. 
Candelabrum,  i,  n. 

Candeur, f.  Pureté  d'âme,  sincérité.  Candor, 
oris,  m.  Simplicitas,  atis,  f.  Ingenuitas,  f. 

Candidat,  m.  Celui  qui  aspire  à  une  charge, 
etc.  Candidatus,  i,  m.  Petitor,  oris,  m.  Etre 
candidat  pour  une  Q\\3.T^e,^Munus petere^. 

Candidature,  f.  Poursuite  que  fait  un  can- 
didat. Petitio,  onis,  f. 

Candide,  adj.  Qui  a  de  la  candeur.  Inge- 
nuus,  a,  um.  Sincerus.  Candidus. 

Candidement,  adv.  Avec  candeur.  Simpli- 
citer.  Ingénue.  Candide. 

Candie  (Ile  de)  [dans  la  Méditerranée].  Creta, 
se,  i.  Il  De  Candie.  Cretensis,  is,  e. 
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Cane,  f.  Femelle  du  canard.  Femina  anas, 

et  absolt.  Anas,  atis.  f. 
Caneton,  m.,  et  Canette,  f.  Petit   canard, 

petite  cane.  Anaticula,  x,  f. 
Canevas,  m.  Ebaiiclie,  \\^x\.Lineamentum,  i, 

n.  il  Grosse  toile,  Crassior  tela,  f. 
Caniculaire,  adj.  De  la  canicule.  Canicula- 

ris,  is,  e. 
Canicule,  f.  Nom  d'une  constellation  nom- 

ijiée  aussi  le  Grand  Chien.  Canicula,  se,  f. 

Canis,  is,  m.  ||  Temps  de  la  canicule.  Cani- 

ciilares  dies,  m.  pi. 
Canif,  m.  Petite  lame  de  fer  emmanchée  de 

bois,  etc.  Sculprum,  i,   n.  Cultellus,  i,  m. 
Canine  (de  Gamn,  inus.),  adj.  Qui  tient  du 

chien.  Caninus,  a,  um.  Faim  canine,  Fame.v 

rabida.  Dents  canines,  Canini  dentés. 
Canne,  f.  Roseau.  Canna,  se,  f.  Arundo,  di- 

nis,   f.   De  canne,  Canneus,  a,  um.  \\  Jonc 

pour  s'appuyer  en  marchant.  Arundo. 
Cannelé,  ée,  part.  Sty^iatus,  a,  um. 
Canneler,  a.  Orner  de  cannelures.  Striare, 

o,  as,  ai'i,  atum,  ace. 
Cannelier,  m.  Sorte  de  laurier.  Casia,  se,  f. 

1 .  Cannelle,  f.  Seconde  écorce  du  cannelier. 
Casia.  se,  f. 

2.  Csuinelle,  f.  Sorte  de  robinet.  Episto- 
mium,  i,  n.  Fistula,  se,  f. 

Cannelure,  f.  Petit  canal  creusé  à  la  surface 
d'une  colonne.  Stria.  Slrlatura,  se,  f. 

Cannes,  villa }i:e  d'Apulie.  Cannse,  arum,  f.  pi. 
!|  De  Cannes.  Cannensis,  is,  e. 

1.  Canon,  m.  Règle  (ecclésiastique),  règle- 
ment, décret.  Canon,  onis,  m. 

2.  Canon,  m.  Corps  cylindrique  de  certains 
instruments.  Canon,  onis,  m.  Canaliculus, 
i,  m.  Tuhus,  i,  m.  Fistula,  se,  f. 

3.  Canon,  m.  Instrument  de  guerre.  Uelli- 
finn  tornienium,  hellici  tormenti,  n. 

Ganonicat,  m.  Dignité  de  chanoine,  béné- 
fice d'un  chanoine.  Canonicum  munus,  n. 

Canonique,  adj.  Qui  est  selon  les  canons 
(de  ri'^glise).  Caiionicus,  a,  um. 

Canoniquement,  adv.  Selon  les  canons.  Ca- 
nonicp . 

Canonisation,  f.  Cérémonie  par  laquelle  une 
personne  est  mise  dans  le  catalogue  des 
s.T  i  11  t  s.  Inler  sanctos  adscriptio,  f. 

Canoniser,  a.  Mettre  dans  le  catalogue  des 
saints.  Sanctis  adscr ibère ^. 

Ganope,  ville  d'Egypte.  Canopus,  i,  f.  ||  De 
Canope.  Canopicus,  a,  um. 

Canot,  m.  Petit  bateau.  Scapha,  se,  f. 

Gantabres,  peuple  d'Espagne.  Canlabri, 
oru/n.  m.  pi. 

iCantatrice,  f.  Chanteuse.  Canlatrix,  icis,  f. 
ICantharide,  f.  Insecte  coléoptère.  Canlha- 
ris,  idis,  f. 

|Cantinier,  m.  Celui  (jui  vend  aux  soldats 
des  provisions  de  bouche.  Lira,  se,  m. 

|Gantique,  m.  Chant  à  la  gloire  de  Dieu. 
Canticmn,  /.  n. 

jCUmton,  m.  Division  territoriale  d'un  pays. 
Diœcesis,  is  ou  eos,  f.  Hegio,  f.  Pagus,  i,  m. 


Cantonné,  ée,  part,  et  adj.  Cohortes  can- 
tonnées dans  trois  villes,  Cohortes  tribus 
in  oppidis  distributse.  (Soldats)  cantonnés  à 
Lson,  Lugduni  tendentes^. 

Cantonnement,  m.  Lieu  où  les  troupes  can- 
tonnent. Hiberna,   orum,   n.  pi.    Statio,  f. 

Cantonner,  a.  Distribuer  les  troupes  dans 
plusieurs  localités.  Milites  in  prsesidiis  dis- 
po7iere^  ou  sub  tectis  habere^.  \\  Neut.  Etre 
en  cantonnement.  Hibernare,  neut. 

se  Cantonner,  r.  Se  mettre  dans  un  canton- 
nement. In  hiberna  concedere,  o,  is,  cessi, 
cessum,  neut.  Se  recipere  3. 

Cantorbéry,  ville  d'Angleterre.  Durovernum, 
i,  n.  Cantuaria,  se,  f. 

Canule,  f.  Petit  tuyau  qu'on  adapte  au  bout 
d'une  seringue.  Èudiseos,  i,  m.  Tubulus,  m. 

Canuse,  ville  d'Italie.  Canusium,  ii,  n. 

Cap,  m.  Tête.  Armer  de  pied  en  cap,  Perar- 
raare,  ace.  Armé  de  pied  en  cap.  Omnibus 
armis  inslructus.  \\  Promontoire.  Promoji- 
torium,  ii,  n.  |j  L'avant  du  navire.  Prora,  f. 

Capable,  adj.  Qui  est  en  état  de,  propre  à, 
sul'lisant  pour.  Capax,  m.  f.  n.  ;  gén.  ca- 
pacis.  (Le  rég.  au  gén.)  Idoneus,  a,  um. 
(Le  rég.  au  dat.)  Génie  capable  de  suppor- 
ter cet  énorme  fardeau,  Mens  tantse  molis 
capax.  Si  je  te  parais  capable  de  juger...  Si 
tibi  idoneus  videor  qui  judicem...  Il  n'était 
pas  capable  de  marcher,  Ingredi  non  pote- 
rat.  Tous  ceux  qui  en  sont  capables,  Omnes 
qui  facere^  idpossunt.  \\  Quia  de  l'aptitude, 
des  dispositions  à.  Idoneus.  Aptus,  a,  um. 
Habilis,  is,  e.  Capable  de  faire  quelque 
chose,  Idoneus  ad  aliquid  agenduni.  Capa- 
ble de  gouverner,  Capessendse  reipublicse 
(dat.)  habilis.  \\  Qui  a  de  la  capacité,  habile. 
Idoiieus.  Il  En  t.  de  droit.  Idoneus.  Capable 
de  succéder.  Capax.  \\  Qui  peut  produire 
tel  ou  tel  elfet  (en  pari,  des  choses).  Accom- 
modatus.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.)  Etre  ca- 
pable de  (faire),Po5i(?  (avec  l'inf.).  Valere^. 

Capacité,  f.  Contenance  d'une  chose.  CapU' 
citas,  atis,  f.  Il  Habileté,  aptitude.  Captus, 
ûs,  m.  Calliditas,  atis,  f.  Sollertia,  se,  f.  Se- 
lon ma  capacité...  Quantum  potui.  .  |[  En 
t.  de  droit.  Habileté  à  succéder,  Capacilas. 

Capanée,  nom  d'homme.  Capaneus,  eos,  ou 
ei,  ac.c.  ea,  m. 

Caparaçon,  m.  Couverture  de  cheval.  Stra- 
tun/.i.  u.Stragulum,  n.  Phalerse,  arum,  f.  pi. 

Caparaçonné,  ée,  part.  Stratus,  a,  um.  In- 
stratus. Phaleris  ornatus. 

Caparaçonner,  a.  Mettre  un  caparaçon.  Ster- 
nere,  o,  is,  stravi,  stratum,  arc.  Insternere. 

Cape,  f.  Manteau  à  capuchon,  Cucullus,  i, 
m.  Cucullio,  otiis,  m.  Psenula,  se,  f.  Rire 
sous  cape  (dissimuler  sa  joicy,  Ridere '^ 
secum  ou  in  sinu.  \\  Cape  (de  femme).  Calyp- 
tra.  se.  f. 

1.  Capillaire,  adj.  Délié  comme  des  cheveux. 
Capillatus,  a,  um.  \\  Qui  est  d'im  très  petit 
calibre.  Veine  capillaire.-  Fibra,  se,  f. 

2.  Capillaire,  m.  Sorte  de  plante. .4f/m«^wm,n. 
Capitaine,  m.  Chef  d'une  compagnie  de  gens 

de   guerre.  Centurie,  onis,  m.  ||  Gén*«y).l 
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d'armée.  Dux,  ducis,  m.  Imper ator,oris,  m. 
Il  Commandant  d'un  nay'ive.  Navarchus,i,m. 

1.  Capital,  aie,  adj.  Pnnci[»al  Prœcipuus,  a, 
um.  Principalis,  is,  e.  Le  point  capital,  Ca- 
put,jjitis,  n.  Rei  surnrna,  £e,i.  Ville  ca|)itale, 
Caput,  itis,  n.  ||  Trôs  grand.  C'est  une 
affaire  capitale,  Permagna  res  agi.tur.  Dé- 
faut capital,  Gravissimum  vitium.  \\  Où  il 
s'agit  de  la  tête  ou  de  la  vie;  qui  mérite 
le  dernier  supplice.  Procès  capital,  Capi- 
talis  causa.  Causa  capitis.  Crime  capital. 
Capitale  facinus  ou  crimen.  Condamner 
queltiu'un  à  la  peine  capitale,  Damnare 
allquem  capitis  ou  capite. 

2.  Capital,  subst.  m.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  \\n- 
porVdni.  Caput,  pitis,  n.||  Le  principal  d'une 
dvitte,  d'une  renie.  Caput.  Sors,  sortis,  f.  || 
Somme,  argent,  Pecunia,  se,  f. 

Capitale,  f.  Ville  principale  d'un  Etat,  Ca- 
put, pitis,  n.  Metropolis,  is,  f.  ||  Lettre  ma- 
juscule. Grandis  littera,  f. 

Capitaliste,  m.  Homme  riche.  Homo  pecu- 
niosus  ou  nummatus. 

Capitation,  f.  Taxe  par  tête.  Capitatio,  onis,  f. 
Capitum  exactio,  onis,  f. 

Capiteux,  euse,  adj.  Qui  porte  à  la  tête. 
Capiti  7ioxius,  a,  um. 

Capitule,  m.  Temple  de  Rome  consacré  à 
Jupiter.  Capitolium,  ii,  n, 

Capitolin.adj.Du Cap i tôle.  Capitolinus,  a,um. 

Capitulaires,  m.  pi.  Ordonnances  des  pre- 
uuers  rois  de  France.  Capitularia,  n,  pi. 

Capitulation,  f.  Traité  pour  la  reddition  d'une 
place,  etc.  Deditio,  onis,  f. 

Capituler,  n.  Traiter  de  la  reddition  d'une 
place;  se  rendre.  Se  dedere,  o,  is,  dedidi, 
deditum.  Dedi,  o>\  eris,  deditus  sum,  pass. 
Deditioneyn  facere,  io,  is,  feci,  factum.  Obli- 
ger à  capitukr,  Ad  deditionem  subigere'^, 
ace.  Il  Entrer  en  accommodement.  Ad  con- 
diciones  accéderez. 

Caporal,  m.  Sous-officier  de  la  moindre 
classe  dans  l'infanierie.  Optio,  onis,  m. 

Capote,  f.  Gros  manteau.  Psenula,  se,  f. 

Capoue,  ville  d'Italie.  Capua,  se,  f. 

Cappadoce,  contrée  d'Asie  Mineure.  Cappa- 
docia,  X,  f.  Il  De  Cappadoce.  Cappadox,  m. 

Caprée,  île  de  la  Méditerranée.  Capreœ, 
arum,  f.  pi. 

Caprice,  m.  Fantaisie, boutade, //«è^c^o,  dinis, 
f.  Les  caprices.  Libita,  oi^um,  n.  pi.  Faire 
à  son  caprice,  Suivre  son  caprice,  Arbitrio 
suo  aliquid  facere^.  Par  caprice,  Incertd 
libidine.  Animi  causa.  Au  gré  de  son  ca- 
price, Per  Libidinem.  Ad  Hbidinem  suam.  \\ 
Irrégularité,  mobilité.  Mobilitas,  atis,  f.  Le- 
vitas,  f.  Inconstanfia,  f.  Caprices  de  la  for- 
tune, Fortunse  temeritas.  Vices,  f,  pi. 

Capricieusement,  adv.  Par  caprice,  Libidi- 
nose.  Morose.  Ex  libidine. 

Capricieux,  euse,  adj.  Qui  a  des  caprices, 
Libidinosus,  a,  um.  Mobilis,  is,  e.  \\  Chan- 
geant, variable.  Varius.  Insequalis. 

Capricorne,  m.  Constellation  zodiacale;  si- 
gne du  zodiaque.  Capricornus,  i,  m. 


Captateur,  m.  Celui  qui  tâche  de  surprett* 
dre  un  testament,  Captator,  oris,  m, 

Captation,  f.  Artifice  pour  surprendre  un 
testament,  etc.  Captatio,  onis,  f. 

Capter,  a.  Chercher  à  obtenir  par  insinua- 
tion. Capture,  o,  ace,  Aucupari  (ace),  dép. 
Consectari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 

Captieusement,  adv.  D'une  manière  cap- 
tieuse. Captiose.  Insidiose. 

Capiteux,  euse,  adj.  Qui  tend  à  surprendre, 
à  tromper,  Captiosus,  a,  um.  Fallax,  m.  f, 
n.  ;  gén.  acis. 

Captif,  ive,  adj.  Qui  a  été  fait  esclave  à  la 
guerre.  Captivus,  a,  um.  Captus.  ||  Subst.  Un 
captif,  Captivus,  m.  Une  captive,  Captiva,  f. 

Captivé,  ée,  part.  Devinctus,  a,  um.  Vinctus. 

Captiver,  a.  Charmer,  séduire.  Devincire, 
io,  is,  vinxi,  vinctum,  ace.  Detinere,  eo,  es, 
ui,  tentum.  \\  Fixer.  Captiver  l'attention. 
Animos  in  se  convei^tere^.  Sibi  conciliare . 

Captivité,  f.  Privation  de  la  liberté,  escla- 
vaue.  Servitus,  utis,  f.  Captivitas,  atis,  f. 
Captivité  (des  animaux),  Custodia,  se,  f. 

Capture,  f.  Prise  au  corps.  Comprehensio, 
onis,  f.  Il  Prise  faite  à  la  guerre.  Prseda,  se,  f. 
Il  Prise  (à  la  chasse, à  la  pêche).  Captura,  f. 

Capturer,  a.  Appréhender  au  corps.  Com- 
prekendere,  o,  is,  hendi,  hensum,  ace.  || 
Prendre  (un  navire),  Capere,  io,  is,  cepi, 
captum,  ace. 

Capuchon,  m.  Couverture  de  tête.  Cucullus, 
i,  m,  Cucullio,  onis,  m. 

Capucin,  m.  Religieux  de  l'un  des  ordres 
fondés  par  saint  François.  Capucinus,  i,  m. 

Capucine,  f.  Sorte  de  plante,  Ti^opseolum,  i,  n. 

Caquet,  m.  Babil,  Loquacitas,  atis,  f,  Garru- 
litas,  f.  Il  Au  pi.  Discours  futiles  ou  malins. 
Vani  ou  Maligni  sermones,  um,  m.  pi. 

Caquetage,  m.  Babil.  Garrulitas,  atis,  f. 

Caqueter,  n.  Babiller,  Garrire,  n. 

Caqueterie,  f.  Caquets.  Vani  sermones  .,v(\.\i\. 

Car,  conj.  qui  annonce  que  l'on  va  donner 
raison  d'une  proposition  énoncée.  Nam. 
Namque.  Enim  (presque  toujours  après  un 
mot),  Etenim.  Enimvero.  Nempe.  Quippe. 

Caracole,  f.  Mouvement  en  rond  qu'on  fait 
exécuter  à  un  cheval.  Gyrus,  i,  m. 

Caracoler,  n.  Faire  des  caracoles.  Gyros 
edere^.  Equum  in  gyros  deducere'. 

Caractère,  m.  Empreinte,  marque  ;  signe 
d'écriture.  Caractères  d'écriture,  et  absolt. 
Caractères,  Litterse,  arum,  f,  pi.  Les  carac- 
tères de  Y Q\p\\di.hei,Litterarum  notse,  formse 
ou  figurse,  f.  pi,  ||  Qualité  (d'une  personne), 
titre,  dij^milé,  puissance,  Pei^sona,  se,  f.  Le 
caractère 'royal,  Digjiitas  regia.  Il  fit  cela 
sans  caractère  public,  Id  non  publico  fecit 
consilio.  \\  Ce  qui  distingue  (au  moral)  une 
personne  d'une  autre,  nature,  naturel, 
mœurs,  sentiments,  Notura,  se,  f,  Indoles, 
is,  f.  Ingenium,  ii,  n.  Un  mauvais  carac- 
tère,/wjoor^wmYfls,  f.  Homme  d'un  grand 
caractère,  Vir  magni  animi  \\  Fermeté 
d'âme,  Constantia,  se,  f.  A?umi  fi?vmtas. 
Gomme  il  convenait  à  des  hommes  de  ca- 
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ractère,  Ut  constantibus  hominibus par  erat . 

Il  Ce  qui  est  le  propre  d'une  chose.  Natura. 

Nota.  Forma,  x,  f.  Species,  iei,  f.  C'est  le 

caractère  de   la  vertu  de...,  Proprium  hoc 

est  virtutis  (avec   l'infin.).  Avoir  tous  les 

caractères  de  la  vérité,  Oinnes  habere^  in 

se  numéros  veritatis. 
Caractérisé,  ée,   part,  et   adj.  C4aractérisé. 

Insifjnis,  is,  e  (avec  Tabl.).  Ëxpressus. 
Caractériser,  a.  Dépeindre  le  caractère  de 

rniel(ju'iin.  Mores  [alicujus)  effingere,  o,  is, 

finxi,  fictum.  \\  Constituer  le  caractère  de 

(|uelqu'un  ou  de  quelque  chose.  Insignire, 

io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
Caractéristique,  adj.  Qui  caractérise.  Pro- 

pruis.  a,  um.  Peculiaris,  is,  e.  Marque  ca- 

ractéristi(|ue,  Insigne,  is,  n. 
Carafe,  f.  Sorte  de  bouteille.  Carafe  (à  eau), 

Lagena,  se,  f.  Carafe  (à  vin),  Tru/la,  se,  f. 
Carapace,  f.  Test  de  la  tortue.  Cortex,  ticis, 

m.  Testudo,  inis,  f. 
Caravane,  f.  Troupe  de  marchands  qui  vont 

de  com\),vJ,me.  Mercaiorum  peregrinanlium 

agmen,  inis,  n. 
Carcan,  m.  Cercle  de  fer  pour  attacher  quel- 

(|u  un  à  un  poteau,  Collare,^is,  n. 
Carcasse,  f.  Les  ossements  décharnés,  mais 

adhérents  à  l'animal.  Ossea  compages,is,  f. 

)l  Carcasse   (d'un  vaisseau).  Alveus,  i,   m. 
Carcassonne ,   ville   de    France.    Carcasso , 

onis,  m. 

Cardage,  m.  Action  de  carder.  Carminatio,  f. 

1.  Carde,  f.  Peigne  de  cardeur.  Peclen,  U- 
nis,  m. 

2.  Carde,  f.  Plante  potagère.  Cinara,  se,  f. 
Cardé,  ée,  part.  Carminalus,  a,  um. 
Carder,  a.  Peigner  avec  des   cardes.    Car- 

minare,  o,  as,  avi,  alum,  ace. 

Cardeur,  m.  Celui  qui  carde  (la  laine).  Car- 
miiviior,  cris,  m. 

Cardinal,  aie,  adj.  Principal.  Les  quatre 
vents  cardinaux.  Cardinales  venli.  m.  pi. 
Les  points  ou  Les  quatre  points  cardinaux, 
Climata  (n.  pi.)  cseli.  \\  Les  uoiubres  cardi- 
naux. Cardinales  numeri. 

Cardinal,  m.  Un  des  prélats  qui  concourent 
à  l\'it'ction  du  pape.  Cardinalis.  is,  m. 

Cardinalat,  m  La  diguilé  de  cardinal.  Car- 
din al  (tins,  lis,  m. 

Cardon,  m.  Plante  potagère.  Carduus,  i,  m. 

Carême,  m.  Les  quarante  jours  qui  précè- 
dent Pàtpies.  Quadragesima,  se,  f. 

Carène,  f.  La  quille  et  les  lianes  d'un  na- 
vire. Carina,  :r,  f. 

Caressant,  ante,  adj.  Qui  aime  à  caresser. 
Hlandus,  a,  uni.  D'une  manière  caressante, 
lilande. 

Caresse,  f.  Témoignage  d'affection  en  ac- 
tions ou  en  parolits,  Blo7iditia,  se,  f.,  et  or- 
dinl.  Hlaiiditi.T,  f.  pi.  lilandimenla,  orum, 
u.  pi.  Faisant  des  caresses  à  son  père, 
Dlandiens  (de  blandiri,  dép.)  patri.  \\  Fa- 
veur. Les  caresses  de  la  fortune,  Nimia 
fortun.T  indulgentia,  f. 

Caressé,  ée,  part.  Permulsus,  a,  um. 


Caresser,  a.  Faire  des  caresses  à.  Blandiri, 
ior,  iris,  itus  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.l 
Mulcere,  eo,  es,  mulsi,  mulsum,  ace.  Per- 
mulcere.  ||  Flatter,  traiter  avec  bienveil- 
lance. Blandiri,  dép.  Subblandiri,  dép.  Pal- 
pari,  dép.  (dat.).  il  Entretenir  (une  passion, 
une  idée,, etc.).  Blandiri.  Fovere^. 

Cargaison,  f.  Charge  d'un  navire  de  com- 
merce. Onus,  oneris,  n.  Sarcina,se,  f.  Mer- 
ces,  ium,  f.  pi. 

Carguer,  a.  Plier  ou  Retrousser  (les  voiles). 
Contrahere^,  ace.  Cotligere^. 

Cariatides,  f.  pi.  Figures  qui  supportent  une 
corniche.  Caryatides,  um,  f.  pi. 

Caricature,  f.  Peinture  ridicule  et  satirique. 
Gryllus,  i,  m.  ||  Imitation  chargée.  Nimia 
ou  lusoria  imitatio,  onis,  f. 

Carie,  f.  Maladie  des  os,  du  bois,  etc.  Ca- 
ries, iei,  f. 

Carié,  ée,  part,  et  adj.  Gâté.  Cariosus,  a, 
um.  Corruptus. 

Carier,  a.  Gâter,  pourrir.  Corrumpere,  o,  is, 
rupi,  ruptum,  ace.  Vitiare,  o,  as,  avi,  atum. 

se  Carier,  r.  Se  gâter,  se  pourrir.  Corrumpr, 
or,  eris,  ruptus  sum,  pass.  Vitiari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  Cariein  contrahere^. 

Carillon,  m.  Battement  de  cloches,  ^s  so- 
nans  ad  numerum,  n.  ||  Bruit,  tapage.  Tu- 
mullus,  ûs,  m. 

Carinthie,  province  de  l'Autriche.  Carin- 
thia,  se,  f. 

Carmel,  montagne  de  Syrie.  Carmelus,  i,  m. 

Carmin,  m.  Matière  rouge  et  colorante.  Mi- 
nium, a,  n. 

Carnage,  m.  Massacre.  Csedes.  Strages,  is,  f. 

Carnassier,  ère,  adj.  Qui  se  repaît  de  chair 
crue.  Carnivorus,  a,  um.  ||  Qui  aime  la 
viande    Carnarius. 

Carnassière,  f.  Sac  à  gibier.  Reticulum,  i,  n. 

Carnation,  f.  Couleur  de  la  chair,  teint.  Cutis 
ou  Carnis  color,  etabsolt.  Color,  oris,  m. 

Carnaval,  m.  Temps  de  réjoui^ssance  de 
l'Epiphanie  au  mercredi  des  Cendres,  fiffc- 
chanalia.  ium  ou  iorum,  n.  pi.  Faire  car- 
naval, Bacchaîiafia  exercere^. 

Carnet,  m.  Petit  livre  de  compte.  Adversa^ 
via.  iorum,  n.  j)l. 

Carniole,provinced'lIIyrie.Car7i/,orM»î,m.pl. 

Carnivore,  adj.  Qui  se  nourrit  de  chair. 
Carnivorus,  a,  um. 

Carotte,  f.  Plante  potagère.  Carota,  se,  f. 
Ihiwus,  i,  m. 

Caroube,  f.  Fruit  du  caroubier.  Siliqua,  se,  f. 

Caroubier,  m.  Sorte  d'aibre.  Siliqua,  se,  f. 

Carpe,  f.  Sorte  de  poisson  de  rivière.  Carpa, 
se,  f.  ('gprinus,J,  m. 

Carpeau  et  Carpillon,  m.  Petite  carpe.  Cai^- 
j)('llus,  i.  m. 

Carpentras,  ville  de  France.  Carpentoracle, 

is.  n. 

Carquois,  m.  Etui  à  flèches.  Pharetra,  se,  f. 
1.  Carré,  ée,  adj.  Qui  a  quatre  côtés  et  quatre 

angles  droits    Quadratus ,  a,  um.  Quadrus. 

Dix  pieds  carrés.  Déni  in  quadrum  pedes .  || 
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Qui  a  de  larges  épaules,  robuste.  Quadra- 
tus.  Il  Nombre  carré  (multiplié  par  lui- 
même).  Quadrutus  numerus . 

2.  Carré,  subst.  m.  Forme  carrée;  objet  de 
forme  carrée.  Quadratum,  i,  n.  Quadrum, 
i,  n.  Quadra,  œ,  f.  ||  Bataillon  carré.  Qua- 
dratum  agmen,  minis,  n.  Marcher  en  carré, 
Quadrato  agmine  incedere^.  Former  le 
carré,  Agmen  quadrare.  ||  Espace  de  terre 
pour  planter  des  fleurs,  etc.  Pulvinus,  i,  m. 
Areola,  se,  f.  ||  Nombre  carré.  Circulus, 
i,  m. 

Carreau,  m.  Sorte  de  pavé  plat.  Later,  eris, 
m.  Sol  pavé  de  carreaux.  Scutula,  se,  f. 
Pavimentum,  i,  n.  !|  Sol,  terre.  Soliim,  i,  n. 
\\y\\.VQ.Vitreaquadratura,  f.  ||  Carreaux  de  la 
foudre.  Fulmen,  minis, n.\\Ç,d.YVQ  delégumes. 
de  fleurs.  Pulvinus,  i,  m.  Areola,  se,  f. 

Carrefour,  m.  En  droit  où  se  croiseut  plusieurs 
rues  ou  chemins.  Compitum.  Trivium,  n.  De 
carrefour,  CompitaUs.  Trivialis. 

Carrelage,  m.  Action  de  carreler:  sol  cou- 
vert de  carreaux.  Testaceum  pavimentum, 
et  absolt.  Pavimentum,  i,  n.  Stratura,  se,  f. 

Carreler,  a.  Paver  avec  des  carreaux  Pavi- 
mentum, facere^  ou  sternere^.  Carrelé,  Pa- 
vimentatus,  a,  um. 

Carreleur,  m.  Celui  qui  pose  le  carreau. 
Pavimentarius,  ii,  m. 

Carrément,  adv.  En  carré.  Quadrate.  Qua- 
dratim.  In  quadrum. 

«e  Carrer,  r.  Marcher  avec  un  maintien  qui 
aunonce  l'arrogance.  Magnifiée  incedere,  o, 
is,  cessi,  cessum,  neut. 

Carrier,  m.  Celui  qui  tire  la  pierre  des  car- 
rières. Latomus,  i,  m.  Lapicida,  se,  m. 

Carrière,  f.  Lieu  fermé  de  barrières  et 'dis- 
posé pour  les  courses.  Curriculum.,  i,  n. 
Stadium,  ii,  n.  Entrée  de  la  carrière,  Car- 
cer,  eris,  m.  Bout  ou  Fin  de  la  carrière, 
Calx,  calcis,  f.  ||  Course  ou  Cours  (des 
astres).  Cursus,  uum,  m.  pi.  Les  astres  four- 
nissent leur  carrière,  Sidéra  cursus  suos 
explicant.  \\  Espace  libre,  liberté  d'agir. 
Campus,  i,  m.  Spatium,  ii,  n.  Donner  car- 
rière à,  Campum  dare  (avec  le  dat.).  Hahe- 
nas  permittere^.  Se  donner  carrière,  Sibi 
indulgere^.  ||  Le  cours  de  la  vie.  Vitas  cur- 
sus, ûs,  m.  Vita,  se,  f.  Fournir  une  très 
longue  carrière,  Finem  longissimum.  attin- 
gere^.  Au  terme  de  sa  carrière,  Exactà 
setate.  Extremd  setate.  \\  Profession,  état, 
étude,  entreprise,  etc.  Cursus.  Curriculum. 
Studium,  ii,  n.  Munus,  eris,n.  Choisir  une 
carrière,  Vivendi  cur.^um  ou  viayn  deUgere^. 
Il  Lieu  d'où  l'on  tire  la  pierre.  Lapicidinse , 
arum,  f.  pi. 

Carriole,  f.  Petite  voiture.  Carruca,  se,  f. 

Carrosse,  m.  Sorte  de  voiture  (bourgeoise). 
R/ieda,  se,  f.  Carpentum,  i,  n. 

Carrossier,  m.  Faiseur  de  carrosses.  Rheda- 
rius,  ii,  m. 

Carrousel,  m.  Evolutions  de  chevaux.  Equi- 
ria,  iorum,  n.  pi. 

Carrure,  f.  La  largeur  du  dos  à  l'endroit 
des  épaules.  Il  avait  une  belle  carrure, 


Quadratâ  fuit  staturâ.  Hommes  d'une  belle 
carrure,  Lati  viri,  m.  pi. 

Carte,  f.  Papier  épais.  Charta,  se,  f.  Carte 
blanche  (liberté  d'agir  à  notre  gré),  Licen- 
tia,  se,  f  il  Feuille  de  papier  sur  laquelle 
est  représentée  quelque  partie  de  la  terre. 
Tabula,  se,  f.  Chorographia,f.\\  Cartes  àjouer. 
Chartulse  lusorise,  f.  pi.  ||  Carte  à  payer, 
Epularis  impejisse  swmna,  se,  f. 

Carthage,  ancienne  ville  d'Afrique.  Car- 
thago,ginis,  f.  ||  De  Carthage,  Carthaginois. 
Carthaginiensis ,  is,  e. 

Cartilage,  m.  Partie  blanche  aux  extrémités 
des  os.  Cartilago,  ginis,  f. 

Cartilagineux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  na- 
ture du  cartilage.   Cartilaginosus,  a,  um. 

Carton,  m.  Papier  très  épais.  Charta  spissiqr, 
f.  Il  Boîte  dans  laquelle  on  serre  des  papiers. 
Librarium,  ii,  n. 

Cartouche,  m.  Ornement  de  sculpture.  Clg- 
pcîis,  i,  m.  Voluta,  se,  f. 

Cartulaire,  m.  Recueil  d'actes  concernant  le 
temporel  d'un  monastère,  etc.  Chartula- 
rium  et  Chartarium,  ii,  n. 

Cas,  m.  Evénement,  conjoncture,  circon- 
stance. Casus,  ûs,  m.  Eventas,  ûs,  m.  Res, 
rei,  f.  En  pareil  cas,  Tali  in  re.  Le  cas 
échéant.  Si  casus  inciderit  (de  Incido).  En 
tout  cas,  Utique.  En  cas  de  malheur,  Si 
quidadversi  acciderit  [Aq  accidere  3).||  Espèce 
(^en  t.  de  droit).  Casus.  Species,  ici,  f.  ||  Cause 
(en  t.  de  droit).  Causa,  se,  f.  ||  Délit,  crime 
(en  t.  de  droit).  Crimen,  minis,  n.  ||  Action. 
Factum,  i,v\.  Res,  rei,  f.  ||  Situation,  posi- 
tion, état.  Être  dans  le  même  cas.  In  eàdem 
causa  esse.  Il  n'est  pas  dans  le  cas  Ae,...,Non 
pofest  ou  Non  valet  (avec  l'inf.).  ||  Lieu,  oc- 
casion, moment.  Locus,  i,  m.  Occasio,  onis, 
f.  Dans  quel  cas?  Quando?  Dans  certains 
cas,  Interdum.  Intérim..  Nonnunquam.  \\  Es- 
time, prix.  Faire  cas  de  (esti mer),  JE^/miare, 
ace.  Faire  frrand  cas  de,  Magni  ou  Magna 
â?.y//ware.  Faire  peu  de  cas  de,  Parvifacere^, 
ace.  Ne  faire  aucun  cas  de,  Pro  nihilo  du- 
cere^,  ace.  |i  Désinence  de  la  déclinaison. 
Casus,  ûs,  m. 

Casale,  ville  d'Italie.  Industria,  se,  f. 

Casanier,  ière,  adj.  Qui  aime  à  demeurer 
chez  soi.  Umbraticus.  Femme  casanière, 
Domiseda,  se,  f.  Il  est  casanier,  Domi  sedet^ 
tôt  os  dies. 

Casaque,  f.  Habillement,  manteau.  Sagum, 
i,  n.  Vêtu  d'une  casaque,  Sagatus. 

Cascade,  f.  Chute  d'eau.  Cataracta,  se,  f.,  et 
Cataractes,  se,  m.  Aquse  dejectus,  ûs,  m. 

Case,  f.  Petite  maison.  Casa,  se,  f.  Casula,  t 
Il  Carré  d'un  échiquier.  Mandra,  se,  f.  ||  Divi- 
sion, compartiment.  Loculus,  i,  m. 

Caser,  a.  Placer.  Locare.  Ordinare,  ace. 

!!aserne,  f.  Bâtiment  pour  loger  des  troupes. 
Stativum  prsesidium,  et  absolt.  Prsesidium, 
ii,x\.  Stativa  castra,  et  absolt.  Castra, orum, 
1.  pi. 

C  \sernement,  m.  Action  de  caserner;  séjour 
G  ans  des  casernes.  Castra  stativa,  et  absolt. 
S'ativa,  orum,  n.  pi. 
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Caserner,  n.  Demeurer  dans  des  casernes. 
Stativa  habere,  eo,  es,  bui,  bitum.  \\  Act.  Lo- 
ger des  troupes  dans  des  casernes.  In  sta- 
tivis  castris  milites  habere. 

Casier,  m.  Petit  meuble  composé  de  plusieurs 
cases.  Locidi,  orum,  m.  pi. 

Caspienne  (Mer),  Caspium  mare.  Caspii maris, 
n.  Hyrcanum  mare,  Hyrcani  mans,  n. 

Casque,  m.  Arme  qui  garantit  la  tête.  Galea, 
œ,  f.  Cassis,  idis,  f.  Armé  d'un  casque,  Le 
cascjue  en  tète,  Galeatus. 

Casquette,  f.  Coiffure  d'homme  (faite  de  pea'j 
ou  (l'ctolTe).  Galerus,  i,  m. 

Cassandre,  nom  d'homme.  Cassander,  dri,  m. 

Cassandre,  nom  de  femme.  Cassandra,  x,  f. 

Cassant,  ante,  adj.  Qui  se  casse  aisément. 
Fragilis,  is,  e. 

Cassation,  f.  Acte  juridique  qui  casse  un  ju- 
gement. Abrogatio.  Hescissio,  onis,  f. 

Casse,  f.  Plante.  Casia  et  Cassia,  œ,  f. 

Cassé,  ée,  part,  et  adj.  Brisé.  Fractus,  a,  um. 
l\u})tus.  Il  Annulé.  Rescissus.  Abrogatus.  \\ 
AtYdibli  par  Tàge.  Confectus  senectute. 

Casse-noisette,  et  Casse -noix,  m.  Petit  iu- 
st-rument  pour  casser  les  noisettes  et  les 
noix.  Nucifrangibulum,  i,  n. 

Casser,  a.  Briser,  rompre.  Fraiigere,  o,  is, 
t'rcgi,  fractum,  ace  Bumpere  o,  is,  rupi, 
rvptum.  Casser  la  tête  à  quelqu'un  (étour- 
dir, importuner),  Obtundere^  aures.  ||  An- 
nuler. Hescindere,  o,  is,  scidi,  scissum,  ace. 
Abrogare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Destituer. 
Casser  un  magistrat,  Magistratum abrogare 
aliciii.  Il  Affaiblir,  débiliter.  Frangere.  \\ 
Neut.  Voy.  Casser  (se). 

se  Casser,  r.  Etre  brisé  ou  rompu.  Frangi, 
or  tn-is,  fractus  sum,  j)ass.  Humpi,  or,  eris, 
ruptus  sum,  pass. 

Cassette,  f.  Petit  cofTre.  Capsa,  se,  f.  Arca,  f. 

I|  ColFre-fort,  Arca.  Locufi,  orum,  m.  pi. 
Cassolette,  f.  Vase  à  brûler  des  parfums. 

liatiLLus,  i,  m,  Acerra,  se,  f. 
Cassure,  f.  Endroit  où  un  objet  est  cassé. 

Fractura,  le,  f.  liuptura,  f. 
Castagnette,  f.  Instrument  fait  de  deux  mor- 
ceaux  de    bois    creusés.    Crotalum,    i,    n. 

Joueuse  de  castagnettes,  Crotalistria,  se,  f. 
Caste,  f.  Classe  de  personnes.  Gens,  entis,  f. 

Tribus,  ùs,  f. 

Castel,  u).  Château.  Castellum,  i,  n. 
Castelnau,  ville  de  France.   Castellum  no- 

vuui,  n, 

Castelnaudary,  ville    de  France.  Castellum 

Arianorum,  d. 
Castor,  m.  Animal  amphibie.  Fiber,  bri,  m. 

Castramôtation,  f.  L'art  de  camper.  Metatio, 
ouis,  f. 

Castres,  ville  de  France.  Castra,  orum,  n.  pi. 

1.  Casuel,  elle,  adj.  Fortuitus,  a,  um. 

2.  Casuel,  subst.  m.  Revenu  variable.  Stel- 
latura.  X,  f. 

Casuellement,  adv.  Par  hasard,  Fortuito. 
Cataclysme,   m.  Grande  inondation.  Cata- 
clysmes, i,  m.  Diluvium,  i,  n. 


Catalepsie,  f.  Sorte  de  maladie.  Cataleptica 

passio,  catalepticx  passio?iis,  f . 
Catalogne,  province  d'Espagne.  Tarraconen- 

sis,  is,  f. 

Catalogue,  m.  Liste,  dénombrement.  Index, 
dicis,  m.  Catalogus,  i,  m. 

Catane,  ville  de  Sicile.  Catina,  x,  f. 

Cataplasme,  m.  Sorte  d'emplâtre.  Cata- 
plasma,  atis,  n. 

Catapulte,  f.  Machine  de  guerre  des  anciens. 
Catapulta,  x,  f. 

\.  Cataracte,  f.  Chute  des  eaux  d'un  fleuve. 
Cataracta,  x,  f.,  et  Cataractes,  x,  m.  Aqicx 
dejectus,  ils,  m. 

2.  Cataracte,  f.  Maladie  des  yeux.  Suff'usio, 
onis,  f. 

Catarrhe,  m.  Ecoulement  d'humeurs.  Epi- 
phora,  X,  f.  Destillatio,  onis,  f. 

Catastrophe,  f.  Révolution  funeste,  fin  dé- 
plorable, grand  malheur.  Clades,  is,  f. 
Ruina,  X,  f.  Calamitas ,  atis,  f. 

Catéchiser,  a.  Instruire  en  religion.  Cate- 
chizare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Catéchisme,  m.  Instruction  sur  la  religion. 
Catechismus,  i,  m. 

Catéchiste,  m.  Celui  qui  instruit  sur  la  reli- 
gion. Catechista,  x,  m. 

Catéchumène,  m.  f.  Celui  ou  celle  qu'on  in- 
struit sur  la  religion.  Catechumenus ,  i,  m. 
Calechumena,  x,  f. 

Catégorie,  f.  Classe,  subdivision.  Species,  iei, 
f.  Ordo,  inis,  m. 

Catégorique,  adj.  Précis,  {oYmei.  Expressus, 
a,  um.  %, 

Catégoriquement,  adv.  D  une  manière  caté- 
gorique ou  précise.  Prxcise.  Expresse. 

Cathédrale,  f.  Principale  église  d'un  évêché. 
Ecclesia  cathcdralis  ou  episcopalis. 

Catholicisme,  m.  La  religion  catholique.  Ca- 
tholica  fuies  ou  religio,  f. 

Catholicité,  f.  Les  pays  catholiques.  Catho- 
lici  populi,  m.  pi. 

Catholique,  adj.  Qui  appartient  à  la  religion 
catholi(jue  ou  romaine.  Catholicus,  a,  um. 
Il  Subst.  m.  Celui  qui  professe  la  religion 
catholique.  Catholicus,   i,  m. 

Catholiquement,  adv.  Conformément  à  la  foi 
catholique.   Catholice. 

Caton,  nom  d'homme.  Cato,  onis,  m. 

Catulle,  nom  d'homme.  Catullus,  i,  m. 

Catulus,  nom  d'homme.  Catulus,  i,  m. 

Caucase,  chaîne  de  montagnes  entre  l'Eu- 
rope et  l'Asie.  Caucasus,  i,  m. 

Cauchemar,  m.  Oppression  pendant  le  som- 
meil. Nocturna  suppressio,  onis,  f. 

Cause,  f.  Principe.  Causa,  x,  f.  Principium, 
a,  n.  Etre  cause  que...  Esse  causa.,  ou  in 
causa  cur  (avec  le  subj.).  ||  Raison,  motif, 
Causa.  Ratio,  onis,  f.  Juger  en  connais- 
sance de  cause,  Explorate  judicare.  A  cause 
de,  Propter  (ace).  Ob  .(ace).  Be  (ablat.). 
Pour  cause  de  maladie,  A/or^/a/î^.çrt.  A  cause 
de  cela,  Ob  eam  causam  ou  r-em.  Quant  ob 
causam.  Propter  hoc.  A  cause  que,  Quia. 
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Quordam.  Quod.  \\  Considération,  égard.  A 
cause  de  toi,  Tuà  causa.  Propter  te.  A  cause 
de  moi.  Meà  causa.  Meo  nomine.  \\  Procès 
qui  se  plaide.  Causa.  Res,  rei,  i.  Plaider  une 
cause,  Causant  agere  3,  orare  ou  defendere  3. 
Gagner  sa  cause,  Causam  obtinere^  ou  vin- 
cere^.  Perdre  sa  cause,  Causa  cadere  ^.  Etre 
hors  de  ca.use.  Extra  Judicium  esse.  \\  Parti. 
Cav^a.  Partes,  ium,  i",  pi.  La  bonne  cause, 
Bona  ratio.  Faire  cause  commune  avec  les 
Belges,  Cum  Belgis  consentire,  n. 
Causé,  ée,  part.  Occasionné,  produit.  Hia- 
tus, a,  um.  Importatus.  Factus.  Eff'ectus. 

1.  Causer,  a.  Etre  cause  de,  donner  lieu  à, 
produire,  occasionner.  Efjicere,  io,  is,  feci, 
fectum,  ace.  Gignere,  o,  is,  genui,  genitum. 
Causer  du  chagrin  à  quelqu'un,  Dolorem 
alicui  dare.  Causer  la  perte  de  quelqu'un, 
Alicui  esse  perniciei  (dal.). 

2.  Causer,  n.  S'entretenir  familièrement. 
Sermocinari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Fabu- 
lari,  dép.  Confabulari,  dép.  Garrire. 

Causerie,  f.  Action  de  causer  ensemble.  Fa- 
miliaris  sermo,  onis,  m. 

Causeur,  euse,  adj.  Qui  aime  à  causer.  Lo- 
quax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  Go.rrulus,  a,um. 
Il  Indiscret.  Garrulus. 

Causticité,  f.  Qualité  des  substances  causti- 
ques. Mordacitas,  atis,  f.  ||  Malignité,  esprit 
mordant.  Aculei,  orum,  m.  pi.  Dicacitas,  f. 
Sales,  m.  pi. 

1.  Caustique,  adj.  Brûlant,  corrosif.  Causti- 
cus,  a,  um.  ||  Mordant,  malin.  Mordax,  m.  f. 
n.;  gén.  acis. 

2.  Caustique,  subst.  m.  Substance  caustique. 
Causticum,  i,  n. 

Cauteleusement,  adv.  Avec  ruse.  Astute. 

Cauteleux,  euse,  adj.  Rusé.  Astutus,  a,  um. 
Subdolus.  Versutus. 

Cautère,  m.  Médicament  qui  brûle.  Caute- 
rium,  ii,  n.  ||  Plaie  qui  en  résulte.  Inusta 
cauterio  plaga,  f. 

Cautérisation,  f.  Action  de  cautériser.  Ustio, 
onis,  f. 

Cautérisé,  ée,  part.  Adustus,  a,  um. 

Cautériser,  a.  Brûler  au  moyen  d'un  cau- 
tère. Inurere,  o,  is,  ussi,  ustum,  ace. 

Caution,  f.  Garantie  (surtout  en  justice). 
Cnuîela,  se,  f.  Sponsio,  onis,  f.  Donner  cau- 
tion, Satisdare ,  neut.  Recevoir  caution, 
Satis  accipere^.  Qui  est  sujet  à  caution  (à 
qui  il  ne  faut  pas  se  fier),  Suspectus.  \\  Ce- 
lui qui  répond  peur  un  autre.  Prses,  sedis, 
m.  Vas,  adis,  m.  Sponsor  oris,  m.  Obses, 
sidis,  m  f.  Se  porter  caution  pour  quel- 
qu'un, Spondere  -  pro  alv^uo. 

Cautionnement,  m.  Acte  par  lequel  la  cau- 
tion s'ol)lige.    Satisdatio,  onis,  f.   !|    Gage 
donné  en  garantie.  Pignus,  7iorJs,  n. 
Cautionner,  a.  Se  rendre  garant  pour  quel- 
qu'un. Spondere  ^  pro  al/quo. 
Caux  (l'ays  de).  Caletens'is  ager,  gri,  m. 
Cavaillon,  ville  de  France.  Ldbellio,  onis,  m. 
Cavalcade,  f.  Marche  à  cheval.  Equifafus, 
Ms,  m.  hquestris  pompa,  f.  Transveclio.  onis, 
f,  Faire  une  cavalcade,  Transvehi,  pass. 


Cavale,  f.  Femelle  du  cheval.  Equa,  se,  f. 
(dat.  et  ablat.  pi.  equabus  ou  equis).  Jeune 
cavale,  Equula,  f. 

Cavalerie,  f.  Gens  de  guerre  à  cheval.  Equi- 
ta  tus,  ûs,  m.  Equités,  um,  m.  pi.  De  ca- 
valerie, Equester  ou  Equestris,  is,  e.  Corps 
de  cavalerie,  Turma,  se,  f.  Ala,  se,  f. 

Cavalier,  m.  Homme  qui  est  à  cheval. 
Eques,  equitis,  m.  Sessor,  oris,  m.  ||  Homme 
de  guerre  à  cheval.  Eques. 

Cavalier,  ière,  adj.  Libre,  aisé,  dégagé. 
Expeditus,  a,  um.  Liberior.  Solutior.  \\  Hau- 
tain. Arrogans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Cavalièrement,  adv.  D'une  manière  cava- 
lière, hautaine.  Arroganter.  Liberius. 

1.  Cave,  adj.  Creux.  Cavus,  a,  um. 

2.  Cave,  f.  Lieu  souterrain  où  l'on  met  le 
vin.  Vinaria  cella,  se,  f. 

Caveau,  m.  Petite  cave.  Vinaria  cellula,  f. 
Il  Endroit  souterrain  (dans  une  église,  etc.). 
Crypta,  se,  f.  Conditorium.  ii,  n. 

Caverne,  f.  Antre,  grotte.  Specus,  ûs,  m. 
Spelunca,  se,  f. 

Caverneux,  euse,  adj.  Qui  a  de  petites  ca- 
vités. Cavernosus,  a,  um.  ||  Voix  caverneuse 
(sourde),  Fusca  vox,  f. 

Cavité,  f.  Creux,  vide.  Cavum,  i,  n.  Ga- 
ver na,  se,  f.  Sinus,  ûs,  m.  Petite  cavité, 
Cavernula,  f.  Qui  a  des  cavités,  Caverno- 
sus, a,  um. 

Ce  (devant  une  consonne).  Cet  (devant  une 
voyelle);  Cette,  f .  :  Ces,  m.  f.  pi.  Adjectif 
démonstratif.  Hic,  hsec,  hoc  (ordint.  quand 
l'objet  est  présent);  gén.  hujus ;  dat. 
huic.  llle,  nia,  illud  (ordint.  quand  l'objet 
est  absent);  gén.  illius ;  dat.  illi.  Is,  ea, 
id;  gén.  ejus;  dat.  ei.  Iste,  ista,  istud;  gén. 
istius;  dat.  isti.  Ce  jour-là,  Eo  die.  Dans  ce 
temps-ci,  Hisce  temporibus.  Dans  ce  lieu-là, 
In  illo  loco.  Pour  cette  raison ,  Hac  re.  Eà  re. 
Ob  id.  De  cette  façon,  Szc  ou  Ita.  \\  Ce,  pron. 
démonstr.  (suivide  radj.conjonct.).//oc,n. 
Id,  n.  (Plus  souvent  ce  mot  est  sous-en- 
tendu.)Ce  qui  est  permis,  Hob  quod  licet.  Ce 
qui  se  voit  clairement  par...  Id  quod  patet 
ex...  Je  dirai  ce  que  je  pensée,  Dicam  quod 
sentio.  Demander  ce  que  je  fais,  Requirrre^ 
quidagam. Tout  ce  que  j'ai  entrepris,  Quid- 
quidmihi  susceptum est.  11  distribue  tout  ce 
qu'il  avait  d'argent,  Z-crçîYwr  quantum  ade- 
rat  pecunise.  Songe  à  ce  que  tu  es.  Qui  sis 
considéra.  A  ce  qu'on  dit,  Ut  aiunt.  Ut  di- 
citur.  A  ce  que  je  vois.  Ut  video.  A  ce  qu'il 
me  semble,  Sicut  mihi  videtur.  j|  Ce  (avant 
ou  après  le  verbe  être).  C'est  là  la  solide 
amitié,  Ea  firma  amicitia  est.  Ce  n'a  pas 
été  une  largesse,  Non  ista  largitio  fuit. 
C'est  le  devoir  d'un  bon  juge  de....  Est  boni 
judicis  (avec  l'infin.).  C'est  à  toi  de  voir..., 
Tuum  est  videre^...  C'est  bien,  Bene  est. 
Est- ce  croyable?  Hoccine  est  credibile? 
Qu'est-ce?  Qu'est-ce  à  dire?  Quid  hoc  rei 
est?  Quid  istuc?  Ce  n'est  pas  que...  Non 
quod  ou  quo  (avec  le  subj.).  C'.est  parce 
que...,  Eo  fît  quia.  .  C'e^t  pourquoi,  C'est 
pour  cela  que,  itaqiie.  Qua  propter.  ||  C'est- 
à-dire,  Scilicet.  Il  Si  ce  n'est,  m$i, 
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Céans,  adv.  Ici  dedans  (sans  mouv.).  Rie. 
Intus.  Il  Céans  (avec  mouv,).  Hue.  Intro  De 
céans,  ïlinc 

Cébès,  nom  d'iîomme.  Cebes,  etis,  m. 

Ceci,  pron.  déuionst.  Cette  chose  (paroppos. 
à  Cela,  qui  désigné  uuo  chose  plus  éloi- 
gnée). Hoc,  n.  (Il  ne  s'emploie  guère  qu'au 
nomin.  et  à  l'ace  )  Ceci  ou  cela,  Uoc  aid 
illud.  Il  Ceci  (sans  oppos.).  Hoc.  Id.  Hxc  res. 

Oécité,  f.  Ktat  d'une  personne  aveugle.  Cx- 
cilas.  atis,  f. 

Cécrops,  nom  d'homme    Cecrops,  opis,  m. 

Cécube,  ville  de  Campanie.  Cxcubum,  i,  n. 

Cédé,  ée,  part.  Transporté  ou  Livré  à  un 
au  Ire.  Cessus,  a,  um.  \\  Concédé.  Traditus. 
Concessus. 

Céder,  act.  Transmettre  à  un  autre,  laisser, 
abandonner.  Cedire,  o,  is,  cessi,  cesswn 
[alicui  rem  ou  re,.  Coneedere  [reni  ou  de  re). 
jl  Neut.  Pliersousle  poids,  s'attaisser. Céder 
sous  le  poids,  et  absolt.  Céder,  Oner«  cerfer<?. 
Il  Ne  pas  résister  (à  l'ennemi),  ne  pluslutter, 
reculer.  Cedere.  Gradu  moveri,  eor,  eris,  mo- 
tus sum,  pass.  Il  Ne  pas  ou  Ne  plus  contester, 
se  soumettre,  acquiescer.  Cedere.  Conee- 
dere. Manus  dare,  do,  das,  dedi,  datum.  \\ 
Ne  pas  résister  (à  une  chose,  à  un  senti- 
mental, obéira,  suivre.  Cedere.  Succumbere, 
0,  is,cubui.  Céder  aux  circonstances,  Tem- 
poriou  Temporibus parère'^.  \\  Etre  diminué 
(en  pari,  d'un  mal  physique),  cesser.  Ce- 
dere. Se  remittere,  o,  is,  misi,  missum.  \\ 
Le  céder  à,  Etre  ou  Se  reconnaître  infé- 
rieur. Cedere.  Coneedere,  n.  Le  céder  à 
q(|n  en   qq.  ch.  Cedere  alicui  aliquà  re. 

Cédille,  r.  Signe  orthographique.  Subscripla 
rirf/ula,  f, 

Cédrat,  m.  Espèce  de  citronnier.  Citrea,  œ, 
<".  i;  Fruit  de  cet  arbre.  Malum  citreum,  n. 

Cèdre,  m.  Sorte  d  arbre.  Cedrus,  i,  f.  De 
cèdre,  Cedrinus,  a,  um. 

Cédule,  f.  Billet  sous  seing  privé.  Syngra- 
pha,  X,  f. 

Ceindre,  a.  Entourer,  environner.  Cingere^. 
Prxcingere.  Circumdare,  ace.  Ceindre  une 
épée,  Cladio  cingi,  pass. 

Ceint,  einte,  part.  Cinctus,  a,  um.  Prœcinc- 
lus.  Circurndalus. 

Ceinture,  f.  Ce  dont  on  se  ceint  le  milieu 
du  corps.  Zona,  œ,  \.  Cingulum,  i,  n.  Petite 
ceinture.  Zonula,  f.  ||  L'endroit  du  corps 
où  l'on  place  la  ceinture.  Jusqu'à  la  cein- 
ture, Urnbilico  tenus.  Ad  umbilicum.  \\  Tout 
ce  (pii  t-ntoure.  Prœcinclio,  onis,  f. 

Ceinturon,  m.  Sorte  de  ceinture  pour  sus- 
pendre une  épée,  etc.  Balteus,  i,  m.  Cin- 
gulum, i,  n. 

Cela,  pron.  démonstratif.  Cette  chose  (par 
op[>()sit.  à  Ceci, qui  design»'  une  chose  plus 
proche).  Illud,  n.  (11  ne  s'emploie  guère 
qu'au  nomin.  et  à  l'ace).  Voy.  Ceci.  i|  Cela 
(sans  oppos.).  Illud.  Id.  n.  (très  rare  au  uén. 
et  au  dat.).  tloc.  n.  Ea  res.  Hxc  res.  Cela  a 
augmenté  ma  douleur,  Quœ  res  awrit  (de 
augei-e^)  dolorem  meum  Et  cela...,  Atque 
id,..  St  id...  Et  cela  quand  j'y  suis  forcé, 


Idque  coactus.  C'est  cela.  C'est  bien  cela, 
Ea  res  est.  Se  res  sic  habet.  Cela  étant  ainsi, 
Quse  quum  ita  sint.  Cela  ne  sera  pas  de 
l'amitié,  Non  erit  ista  amicitia.  Pourquoi 
cela?  Quid  ita?  Comme  cela.  lia.  Sic. 
Comme  cela  (médiocrement),  Mediocriter. 
Pour  cela,  Ideo.  Sans  cela.  Voy.  Autrement. 

Celé,  ée,  part.  Celatus,  a,  um.  Tacitus. 

Célébration,  f.  Action  de  célébrer  (des  jeux). 
Ludorum  celebratio  ou  commissio,  onis,  f. 
Il  Solennité.  Sacri  celebratio. 

Célèbre,  adj.  Renommé,  fameux.  Illustris, 
is,  e.  Nobil/s,  is,  e.  Clarus,  a,  um.  Insignis. 
Rendre  célèlDre,  fllustrare,  ace.  Nobilitare. 
Etre  célèbre.  Nomen  habere^. 

Célébré,  ée,  part.  Loué.  Celebratus,  a,  um. 
Il  Solennisé,  Celebratus. 

Célébrer,  a.  Louer,  vanter.  Celebrare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Laudare.  \\  Solenniser.  Ce- 
lebrare, ace. 

Célébrité,  f.  Réputation  qui  s'étend  au  loin. 
Claritas,  atis,  f.  Fania,  se,  f.  Laus,  dis,  f. 

Celer,  a.  Taire,  cacher.  Celare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Tacere,  eo,  es,  cui,  citum.  Celer 
qq.  ch.  à  qqn,  Celare  aliquem  aliquid. 

Céleri,  m.  Plante  potagère.  Apium  grave- 
olens,  n. 

Célérité,  f.  Vitesse,  promptitude.  Celeritns, 
atis,  f.  Festinatio,  onis,  f.  Diligentia,  se,  L 

Céleste,  adj.  Qui  appartient  au  ciel.  Cseles- 
lis,  is,  e.  Les  phénomènes  célestes,  Cseles- 
tia,  ium,  n.  pi.  ||  Divin.  Cselestis.  Divinus. 

Célibat,  m.  Etat  d'une  personne  non  mariée. 
Cxlibatus,  ils,  m.  Vita  cselebs,  f. 

Célibataire,  m.  Celui  qui  reste  dans  le  céli- 
bat. Civlebs,  libis,  m.  f. 

Celle,  f.  de  Celui.  Voir  plus  bas. 

Cellier,  m.  Lieu  pour  serrer  le  vin,  etc. 
Ce  lia,  œ,  f. 

Cellule,  f.  Petite  chambre.  Cella,  se,  f.  Cel- 
lula.  f.  Il  Alvéole  (des  ruches).  Cella.  Locu- 
latncntwn,  i,  n. 

Celtes,  m.  pi.  Anciens  habitants  de  la  Gaule 
cenlrale.  Celtœ,  arum,  m.  pi. 

1.  Celtique,  adj.  Qui  appartient  aux  Celtes. 
Celticus,  a,  um.  En  langue  celtique,  Celtice. 

2.  Celtique,  f,  province  romaine.  Celtica,  se,  f. 
Celui,  celle,  pron.  dcmonslratif.  Is,  ea,  id; 

géii.  ejus;  dat.  ei.  ((^e  mot  se  iiégliL'^e  sou- 
vent dans  la  traduction.)  Celui  (l'esclave) 
qui  prend  les  intérêts  de  son  nunire,  Is  cui 
dominus  cww  est.  Celui  qui  a  l'habitude  de 
mentir,  Qui  mentir  i  solet.  La  grandeur  du 
bénélire  cache  celle  du  danger,  Magniludo 
lucri  obscurat  periculi  magnitiidinem.  Ce- 
lui-ci. Hic,  hsec.  /toc;gcn.  hujus;  rlat.  huic. 
C«'lui-là,  lUe,  illa,  illud;  gén.  illius;  dat. 
illi.  Ceux-ci...,  cewxlà...,  Hi...,  illi...; 
Alii...,  alii. 

Cendre,  f.  Poudre  qui  re'^le  des  matières 
c«nsum<'es  par  le  fou.  Cini^^.  wris,  m.  C>en  - 
dre  chaude,  Faviln..  .r.  f.  KéJiiire  ou  Mettra 
en  ceixlres.  In  cinerem  cnmburrre^  \\  Le  - 
restes  de  ceux  qui  ne  sont  plus  Cm 
Ossa,  ium,  n.  pi.  lie liquise,  arum,  L  pi. 
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Cendré,  ée,  adj.  Qui  est  de  couleur  de  cen- 
dre. Cinéreus,  a,  um. 

Cène.  f.  Dernier  souper  de  Notre-Seigneur 
avec  ses  apôtres.  Ultima  Christi  cena,  se,  f. 

Cenis  (Mont),  montagne  des  Alpes.  Mons  Ci- 
neris  ou  Cinéreus,  m. 

Cénobite,  m.  Moine  qui  vit  en  communauté. 
Cœnobita,  œ,  va. 

Cênomans,  m.  pi.,  peuple  de  la  Gaule.  Ceno- 
yyiani,  orum,  m.  pi. 

Cénotaphe,  m.  Tombeau  vide.  Cenotaphium, 
il,  n.  Tumulus  inanis,  m. 

Cens,  m.  Dénombrement  des  citoyens  ro- 
mains, etc.  Census,  ûs,  m.  Faire  le  cens, 
Censum  habere^  ou  agere'-^.  \\  Quotité  d'im- 
pôt payée  par  un  citoyen.  Census,  ûs,  m. 

Censé,  ée,  adj.  Réputé.  Habitus,  a,  um. 

Censeur,  m.  Magistrat  romain.  Censor,  cen- 
soris,  m.  De  censeur,  Censorius,  a,  um.  \\ 
Celui  qui  reprend  les  actions  d'autrui.  Cen- 
sor. Reprehensor,  m.  Corrector,  m.  ||  Criti- 
que littéraire.  Censor.  Criticus,  i,  m. 

Censorial,  aie,  adj.  Relatif  à  la  censure. 
Censorius,  a,  um. 

Censursible,  adj.  Blâmable.  Vituperabilis. 

Censure,  f.  Fonction  de  censeur.  Censura, 
œ,  f.  Exercer  la  censure.  Censuram  gerere^. 
Pendant  la  censure  de  CdXon.,  C atone  cen- 
sore.  Il  Correction,  reproche,  blâme.  Cor- 
rectio,  onis,  f.  Castigatio,î.  Encourir  la  cen- 
sure, In  vituperationem  venire  ou  cadere^. 

Censuré,  ée,  part.  Vituperatus.  Notatus. 

Censurer,  a.  Blâmer,  critiquer.  Vituperare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Castigare,  Reprehen- 
dere^.  Censurer  un  livre,  Librum  reprobare. 

Cent,  adj.  numéral.  Nombre  qui  contient 
dix  fois  dix.  Centum,  indécl.  Centeni,  se,  a. 
Tous  les  cent  ans,  Centesimo  guoque  anno. 
Cent  dix,  Centum  et  decem.  Cent  fois,  Cen- 
ties,  adv.  Deux  cents,  Ducenti,  se,  a.  Deux 
cents  fois,  Ducenties.  Trois  cents,  Trecenti. 
Trois  cents  fois,  Trecenties.  Quatre  cents, 
Quadringenti.  Quatre  cents  fois,  Quadrin- 
genties.  Cinq  cents,  Quingenti.  Cinq  cents 
fois,  Quingenties.  L'an  505  de  Rome,  Urbis 
anno  quingentesimo  quinto.  Six  cents,  Sex- 
centi.  Six  cents  fois,  Sexcenties.  Sept  cents, 
Septingenti.  Sept  cents  fois,  Septingenties. 
Huit  cents,  Octingenti.  Huit  cents  fois,  Oc- 
tingenties.  Neuf  cents,  Nongenti.  Neuf  cents 
fois,  Nongenties.  Quinze  cents  ans,  Anni 
mille  quingeni.  Deux  mille  cinq  cents  My- 
siens,  Duo  millia  et  quingenti  Mysi.  Douze 
cent  mille   pas,   Duodecies  centum  millia 

passuum.  \\  En  pari,  du  rapport  de  la  terre, 
de  l'intérêt  de  l'argent.  Le  seigle  produit 
cent  pour  un,  Secale  nascitur  cum  cente- 
simo grano.  Intérêt  à  42  pour  cent,  Centé- 
simal, arum,  f.  pi.  ||  Un  grand  nombre. 
Centum.  Sexcenti,  se,  a.  Cent  fois,  Sxpe  et 
multum.  l\  vaut  cent  fois  mieux  mourir, 
Millies  mori  melius  (est).  \\  Subst.  m.  Voy. 
le  suiv. 

Centaine,  f.  Nombre  de  cent  ou  environ. 
Centum,  indécl.  Centeni,  se,  a  (s'accordant 
gvçc  le  subgt.).  Par  centaines,  Çentiçriq,tim. 
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Centaure,  m.  Etre  fabuleux,  moitié  homm  g 
et  moitié  cheval.  Centaurus,  i,  m. 

Centaurée,  f.  Plante.  Centaureum,  i,  n.. 

Centenaire,  adj.  De  cent  ans.  Centenarius, 
a,  um.  Il  Subst.  m.  Celui  qui  a  cent  ans. 
Centenarius,  ii,  m. 

Centenier,  m.  Centurion.  Centurio,  onis,  m. 

Centième,  adj.  Nombre  ordinal  de  cent. 
Centesimus,  a,  um.  Deux-centième,  Du- 
centesimus.  Trois-centième,  Trecentesimus. 
Quatre-centième,  Quadringentesimus.  Cinq- 
centième,  Quingentesimus.  Six-centième, 
Sexcentesimus.^epi-ceïïi\eïne,Septingentesi' 
mus.  Huit-centième,  Octingentesimus.  Neuf- 
centième.  Nongentesimus  et  Noningentesi- 
mus.  Il  Subst.  m.  La  centième  partie.  Cen~ 
tesima  pars,  centesimse  partis,  f. 

Central,  aie,  adj.  Qui  est  dans  le  centre. 
Médius,  a,  um,  Centralis,  e. 

Centre,  m.  Le  milieu  d'un  cercle  ou  d'une 
sphère.  Media  pars,  f.  Centrum,  i,  n.  ||  Le 
milieu  d'un  pays.  Umbilicus,  i,  m.  Le  cen- 
tre d'un  Etat,  Interiora  (n.  pi.)  regni.  \\  Le 
milieu  d'une  armée,  f.  Media  pars,  f.  Media 
acies,  iei,  f.  ||  Lieu  où  se  font  habituelle- 
ment certaines  choses  ;  partie  où  tout  vient 
aboutir.  Le  centre  des  opérations  (mili- 
taires), Belli  sedes,  is,  f. 

Centumviral,  aie,  adj.  Qui  appartient  aux 
centumvirs.  Centumviralis,  is,  e. 

Centumvirs,  m.  pi.  Magistrats  romains.  Cen- 
tumviri,  orum,  m.  pi. 

Centuple,  adj.  Qui  vaut  cent  fois  autant. 

Centesimus,   a,  um.  Centuplex,  m.  f.   n.; 

gén.  pli.cis.  Il  Subst.  m.  Centuplum,  i,  n. 

Au  centuple.  Centuplicato. 
Centupler,  a.  Rendre  cent  fois  plus  grand. 

Centuplicare,  ace. 
Centurie,  f.  Une  des  193  classes  du  peuple 

romain.  Centuria,  se,  f.  Par  centuries,  Cen- 

turiatim. 

Centurion,  m.  Chef  d'une  compagnie  de  cent 
hommes  (à  Rome).  Centurio,  onis,  m. 

Cep,  m.  Pied  de  vigne.  Vinea,  se,  f.  Vitis,  is,  f. 

Cépage,  m.  Ebranchage  de  la  vigne.  Vitis 
resectio,  onis,  f. 

Cependant,  adv.  Pendant  ce  temps-là.  In- 
térim. Interea.  Inter  hsec.  \\  Pourtant,  néan- 
moins. Tamen  (se  place  ordint.  après  un  ou 
plusieurs  mots).  Attamen.  Verumtamen. 

Céphise,  fleuve  de  Phocide.  Cephisus,  i,  m. 

Cérasonte,  ville  de  Pont.  Cerasus,  untis,  f. 

Cérat,  m.  Sorte  d'onguent.  Ceralum,  i,  n. 

Cerceau,  m.  Lame  mince  (de  bois  ou  de 
fer),  formant  un  cercle.  Circulas,  i,  m. 

Cercle,  'm.  Surface  plane  limitée  par  une 
ligne  courbe;  ligne  circulaire.  Circulus,  i, 
m.  Orbis,  is,  m.  Gyrus,  i,  m.  Former  un 
cercle,  In  orbem  ire.  \\  Cerceau.  Circulus. 
Il  Toute  disposition  en  cercle.  Orbis,  is,  m. 
Se  ranger  en  cercle,  In  orbem  consistere  3. 
Il  Assemblée,  réunion.  Circulus.  Corona.  se, 
f.  Il  Division  territoriale.'  Cingulum,  i,  n.  (| 
Sphère,  étendue,  limites.  OrbisFines,  ium, 
m. pi.  Embrasser  tout  }e  cercle  4es  conne^is- 
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sances  humaines,  Omnem  rerum  scientiam 
complecti,  dép.  ||  Succession  continue.  Or- 
bis.  G>/rus. 

Cercler,  a.  (îarnir  d'un  cercle  on  de  cercles. 
Circulis  vincire,  io,  is,  xi,  ctiim,  ace. 

Cercueil,  in.  Sorte  de  coiTre  à  enfermer  nn 
mort.  Arca,  x,  f.  Capulus,  i,  m.  Sanda- 
pila,  se,  f. 

Céréale,  adj.  f.  Qui  produit  les  grains  dont 
on  tait  le  pain.  Cerealis,  is,  e.  \\  Subst.  pi. 
Grains.  Fruges,  um,  f.  pi. 

Cérébral,  aie,  adj.  Qui  appartient  au  cer- 
veau. Membrane  cérébrale,  Cerebri  mem- 
brana,  f.  Jl  Fièvre  cérébrale.  Cephalxa,  x,  f. 

Cérémonial,  m.  Usapre  réglé  touchant  les 
cérémonies  religieuses  ou  politiques.  So- 
lemnia,  ium,  n.  pi.  Ritus,  m,  ni. 

Cérémonie,  f.  Formes  extérieures  du  culte 
reliiiicux.  Céerintonia  ou  Cseremonia,  œ.  f. 
Sole7rine,is.  n.  Solem?îia.  ium,  n.  pi.  ||  For- 
malités qu'on  observe  dans  les  actions  so- 
lennelles. Ritus,  uitm,  m.  pi.  i|  Acte  de  civi- 
lité entre  particuliers.  Officium.  ii,  n.  i| 
Civilité  gênante.  Agir  avec  cérémonie,  Of- 
ficiosius  faccre  3. 

Cérémonieux,  euse,  adj  Qui  fait  trop  de 
rérénionii^s.  Juslo  officiosior,  m.  f. 

Cérès,  r.  déesse  de  la  fable.  Ceres,  reris,  f.  || 
l)  '  Cérès.  Cerealis.  is,  e. 

Cerf,  m.  Sorte  de  hête  fauve.  Cervus,  i,  m. 
I)j  Ci'rf,  Ceyvinus,  a,  um.  ^ 

Cerîeuil,  m.  Plante  potagère.  Chœrophyllum 
ou  Ch,rrpj}hijllum,  i,  n. 

Cerf- volant,  m.  Gros  Insecte  volant.  Scai^a- 
beus  lucunus,  m.  Il  .Machine  en  papier,  pro- 
pre à  s'enlever  eu  l'air.  Chartaceus  mil- 
vus,  f,  m. 

Cerise,  f.  Sorte  de  fruit.  Cerasum,  i,  n. 

Cerisier,  m.  Sorte  d'arbre  fruitier.  Cera- 
sus.  i.  f. 

Cerné,  ée,  part.  Enveloppé  (en  t.  de  guerre\ 
Circurnclausus,  a,  um. 

Cerner,  a.  Envelopper  (de  soldats,  etc.),  in- 
ve.-lir.  Cingere,  o,  is.  cinxi.  cinctiim,  ace. 
Cirrt/mclaufh're,  o,  is.  clausi.  clausum. 

Certain,  aine,  adj.  Indubitable,  vrai,  sûr. 
C^'rtus.  a,  um.  Explorai  us. Compertus.  Il  est 
certain  que...,  Constat  (avec  Tinfin.).  Tenir 
pour  certain,  lïaberf>*  pro  certo,  ace.  1|  Pré- 
fixe, déterminé.  Certus.  Status,  a,  um. 
Sla tutus.  |]  Qui  a  la  certitude  de.  Certus. 
Son  tlu/jius.  Etre  certain  deqq.ch.^Aliquid 
procerto  habere*.ie  suis  certain  (\ue...,Ego 
certain  habeo  (avec  l'infin.'.  ||Lin,  quelque. 
Quidam,  quxdam,  quoddam.  Aliquis.  \\ 
Subst.  m.  (^bose  certaine.  Certum,  i,  n. 

Certainement,  adv.  En  vérité,  assurément. 
Certo.  Verte.  Prufecto.  Sane.  |l  Indubitable- 
ment, infailliblement.  Certo.  Induljitate. 

Certes,  adv.  Certainement.  Nse.  Quidem  (se 
|tla<e  le  second  mot).  Profecto.  Sane. 

Certificat,  m.  Errit  faisant  foi  de  quelque 
clios»'.  Textimonium,  ii,  n. 

Certifié,  èe,  part!  Testati\a.  um.  Testificatus. 

Certifier,  a.  Témoigne     ^ju'uue  chose  est 


vraie.  Testari,  or,   avis,  atus  sum  (ace), 
dép.  Testificari,  dép.  Af'firmare. 

Certitude,  f.  Assurance  pleine  et  entière. 
Certa  res,  rei,  f.  Fides,  f.  Certa  cognitio,  f. 
J'ai  la  certitude  que  ou  ùe...,  Certum  habeo. 
Avec  certitude,  Certo.  Explorate.  \\  Stabi- 
lité. Stabilitas,  atis,  f. 

Céruse,  f.  Composition  pour  blanchir  la 
peau.  etc.  Cerussa,  se,  f. 

Cerveau,  m.  Masse  de  substance  molle  en- 
fermée dans  le  crâne.  Cereljrum,i,  n. Rhume 
de  cerveau,  Destillatio  narium.  \\  Tête,  es- 
prit: raison.  Cerebrum.  Caput,  pilis,  n. 

Cervelas,  m.  Sorte  de  charcuterie.  Toma- 
cina,  se,  f.  Tomaculum,  i,  n.Hillse,  arum,  f.  pi. 

Cervelle,  f.  Cerveau.  Cerebrum,  i,  u.  \\  Tête, 
esprit;  jugement,  raison.  Mens,  mentis,  f. 

César,  nom  d'homme.  Csesar,  aris,  m. 

Cessant,  part.  Qui  cesse  (de  faire).  Cessans, 
antis.\\  Adj. Discontinué, intenompu. Toutes 
choses  cessantes,  Toute  affaire  cessante. 
Rébus  omnibus  relictis  ou  omissis. 

Cessation,  f.  Discontinuation.  Jntermissio, 
onis,  f.  Cessatio,  f. 

Cesse,  f.  Discontinuation,  repos.  Requies, 
etis  (rare  aux  cas  obliques),  f.  0/ium,  ii,  n. 
11  n'eut  pas  de  cesse  que.  A'on  cessavit quoad 
(subj.).  Non  prius  cessavit  quam  (subj.  .  || 
Sans  cesse.  Sine  ullà  intermissione.  Nullo 
puncto  temporis  intermisso. 

Cessé,  ée,  part.  Qui  a  pris  fin.  Desiius,a,  um. 
Il  Quitté.  Relictus.  Omissus. 

Cesser,  n.  Ne  pas  continuer,  discontinuer. 
Absistere^.  Desistere  ^,  n.  Desinere,  o,  is,  sii, 
situm,  n.  Cessare,  o,  as,  avi,  atum.  n.  Ne 
cesse  pas  d'écrire,  Ne  destiteris  scribere^.  \\ 
Faire  cesser  (quelque  chose).  Tollere,  o,  is, 
sustuli,  sublatum,  ace.  Supprimere,  o,  is, 
pressi,  pressum.  ||  Act.  Ne  pas  continuer 
quelque  chose.  Cessare  ab  re.  Rem  desinere 
on  omittere,  o,  is,  misi,  viissum. 

Cession,  f.  Action  de  céder  ce  dont  on  est 
propriétaire.  Cessio,  onis,  f.  Concessio,  f. 

\.  Ceste,  m.  Sorte  de  gantelet  de  fer  ou  de 
plomb   Cas  tus,  ùs,  m. 

2.  Ceste,  m.  Ceinture  de  "Vénus.  Cestus,  i,  m. 

Césure,  f.  Repos  dans  le  vers.  Csesura,  se,  f. 

Cet,  adj.  démonst.  Voy.  Ce. 

Cétacé,  ni.  Nom  donné  aux  grands  poissons 
mammifères.  Cetus,  i,  m.  Cete,  ceton,  u.  pi. 

Cette,  ville  de  France.  Setium,  ii,  n. 

Cévennes,  f.  pi.,  chaîne  de  montagnes  de 
France.  Cebenna  mons,  Cebennse  montis,  m. 

Ceylan,  île  de  la  mer  des  Indes.  Tapro- 
hanr,  es.  f. 

Chacal,  m.  Chien  sauvage.  Thos.  ois,  m. 

Chacun,  une,  pron.  diatributif.  Cbaque  per- 
sonn<\  chaque  chose.  Quisque,  quscque, 
quodque  et  quidque.  Vnusquisque,  unaquse- 
que.  unumquodque.  Singuli,  œ,  a. 

Chagrin,  m.  Affliction,  soufTrance  morale. 
Aigritudo.  dinis.  f.  Mseror,  aris,  m.  Dolor, 
m.  Molcstia,  œ,  f.  (irand  chagrin,  Chagrin 
profond,  Luctus,  ûs,  m.  Magjius  mseror. 
Magnus  on  Summus  dolor.  Avoir  du  ch^" 
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grin,  Dolere*,  n.  Mserere^,  n.  Ressentir  du 
chagrin  d'une  chose,  Dolorem  capere^  ou 
acci))er€^  ex  re.  Accablé  de  chaf^Tiu.  Miné 
par  le  chagrin,  Animi  dolore  confectus. 
Mserore  afftictus.  Causer  du  chagrin,  Dolo- 
rem alicui  afferre  ou  dwe  Adoucir,  Calmer 
ou  Soulager  le  chagrin ,  ^gritudinem  le- 
vare,  lenire  ou  sedare.  \\  Colère,  dépit.  Voy. 
ces  mois. 

Chagrin,  ine,  adj .  Qui  a  l'esprit  triste. 
Msestus,  a,  um.  Mserens,  m.  f.  n.  Etre  cha- 
grin, Conflictari  segritudine.  Etre  chagrin 
de  quelque  chose,  Dolere*  aliquid  ou  ali- 
quà  re.  \\  De  mauvaise  humeur.  Morosus.  Dif- 
ficilis,  is,  e.  Humeur  chagrine,  Morositas,  f. 

Chagrinant,  ante,  adj.  Qui  chagrine.  Mo- 
lestus,  a,  um.  Tristis.  is,  e. 

Chagriné,  ée,  part.  Voy.  Affligé. 

Chagriner,  a.  Attrister,  rendre  chagrin. 
Angere,  o,  is  (parf.  rare,  anxi) ,  aec.  Dolo- 
rem alicui  afferre,  fero,  fers,  attuli,  alfa- 
tum.  Il  Tourmenter,  tracasser.  Molestiam 
alicui  exhibere,  eo,  es,  bui,  bitum. 

se  Chagriner,  r.  S'affliger,  Mœrere,  eo,  es, 
n,  Dolere,  eo,  es,  ui,  n.  Se  chagriner  de 
quelque  chose,  Molestiam  ex  re  trahere^. 
Re  angi,  pass. 

Chaîne,  f.  Espèce  de  lien  de  métal  formé 
d'uue  suite  d'anneaux.  Catena,  se,  f.  Yiti- 
culurn.,  i,  n.  Chaînes  (aux  pieds),  Compe- 
des,  um,  f.  pi.  Charger  quelqu'un  de 
chaînes,  Catenas  alicui  injicere"^.  Chaîne 
de  cou,  Catella,  f.  ||  Servitude,  captivité. 
Catense,  f.  pi.  Vincula,  n.  pi.  Servitus,  utis , 
f.  Secouer  ses  chaînes,  Jugum  exuere^.  || 
Suite  non  interrompue  d'objets  sembla- 
bles. Séries,  iei,  f.  Chaîne  de  montagnes, 
Jugian,  i,  n.  Perpetui  montes,  ium,  m.  pi. 
Il  Enchaînement,  continuité.  Séries,  f.  Ordo, 
dinis,  m.  ||  Les  fils  tendus  sur  les  deux 
rouleaux  du  métier  d'un  tisserand.  Sta- 
tnen,  minis,  n. 

Chaînette,  f.  Petite  chaîne.  Catella,  se,  f. 

Chaînon,  m.  Anneau  d'une  chaîne.  An- 
nulus,  i,  m. 

Chair,  f.  Substance  molle  et  sanguine  qui 
est  e  )tre  la  peau  et  les  os.  Caro,  carnis, 
f.  Il  Le  corps,  la  matière  (par  opposé  à 
l'esprit).  Caro.  De  la  chair,  Carnalis,  is,  e. 
Il  Partie  musculaire  des  animaux  qui  sert 
d'alimtint  Pulpa,  se,  f.  Chair  de  bœuf,  de 
veau.  Bubula,  se,  f.  Vitulina,  f.  ]|  Chair 
(des  fruits).  Caro.  Pulpa.  Medulla,  ss,  f. 

Chaire,  f.  Tribune  du  professeur  et  du  pré- 
dicateur. Cathedra,  se,  f.  Suggestus,  ûs.  m. 

Chaise,  f.  Siège  à  dossier  et  sans  bras. 
Sella,  se,  f.  Sedes,  is,  f.  Petite  chaise, 
Se'lula,  f.  Il  Cliaise  à  porteurs.  Sella.  Sella 
gestatoria.  Lectica,  se,  f.  ||  Voiture  légère. 
Rheda,  se,  f,  Cisium,  i,  n. 

Chaland,  m.  Acheteur.  Emptor,  oris,  m. 

Chalcëdoine,  ville  de  Bitliynie.  Chalcedon, 
onis,  f. 

Chàlcis,  ville  d'Eubée.  Chalcis,  idis  et  idos,  f. 

Chaldèens,  m.pl.,peuple  de  l'ancienne Baby- 
lOniç,  Çhaldsei.  orum,  m.  pi. 


Chaleur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  chaud. 
Calor,  oris,  m.  Grai.de  chaleur,  Fervor.oris, 
m.  Ardor,  m.  Chaleur  de  la  fièvre,  Febns 
ardor  ou  sestus,  ûs,  m.  ||  Ardeur,  feu.  Calor. 
Fervor,  m.  Ardor,  m.  La  chaleur  de  l'âge, 
Aitatis  fervor.  Avec  chaleur,  Acriter.  Vehe- 
menter.  \\  Véhémence  (des  discours,  du 
st\le).  Vis,  vis,  f.  Impetus,  ûs.  m.  ||  Zèle. 
Studium,  a,  n.  Avec  chàleiw,  Studiose.  Ve- 
hementer.  ||  Colère.  Ira,  f.  Stomachus,  i,  m. 

Chaleurexix,  euse,  adj.  Qui  a  beaucoup  de 
chaleur.  Calidus,  a,  um.  \\  Ardent,  zélé, 
Fervidus.  Vehemens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Châlit,  m.  Bois  de  lit,  Fulcrum,  i,  n. 

Chalon-sur-Saône,  ville  de  France.  Cabillo- 
num,  i,  n.  Durocabillonum,  i,  n. 

Chàlons-sur-Marne,  ville  de  France.  Duro- 
catalaunum,  i,  n. 

Chaloupe,  f.  Petit  bâtiment  non  ponté. 
Scapha ,  se,  f. 

Chalumeau,  m.  Tuyau  de  paille,  etc.  Cala- 

mus,  i,  m.  Avena,  se,  f.  ||  Flîîle  champêtre. 

Avena.   Fistula,  f.  Calamus  agrestis,  m. 
Chamarré,  ée,  part.  Segmentatus.  Distinctus. 
Chamarrer,    a.    Orner    de   passements,    de 

bandes,  etc.  Segmentis  distinguere ,  o,  is, 

stinxi.  stinctum,  ace. 
Chamarrure,  f.   Ornements.   Distinctus,  ûs, 

m.  Ornamenta,  n.  pi. 
Chambellan,    m.    Officier   de    la    chambre 

d'un  prince.  Cubiculo  {àSit.)prsepositus,  m. 
Chambéry,  capitale  de  la  Savoie.  Cambe- 

riacum,  i,  n. 

Chambranle,  m.  Ornement  de  bois  ou  de 
pierre  qui  encadre  les  portes,  etc.  Ante- 
pagmentum,  i,  n.  Scapus,  i,  m. 

Chambre,  f.  Pièce  d'un. appartement.  Con- 
clave, is,  n.  Diseta,  se,  f.  Chambre  à  cou- 
cher, Cubiculum,  i,  n.  Thalamus,  i,  m. 
Garder  la  chambre,  Cubiculum  non  egredi, 
dép.  Chambres  p;arnies,  Meritoria,  n.  pi. 
Valet  de  chambre,  Cubicularius,  ii,  m. 
Femme  de  chambre,  Cubicularia  ancilla, 
f.  Ornatrix,  icis,  i.  Pot  de  chambre,  Ma- 
tula,  se,  f.  Il  Chambre  politique,  ou  de  jus- 
tice, Curia ,  se,  i. 

Chambrée,  f.  Nombre  de  soldats  logés  en- 
semble. Contubernium,  ii,  n, 

Chambrette,  f.  Petite  chambre.  Cellula,  se,  f. 

Chambrière,  f.  Servante.  Ancilla,  se,  f. 

Chameau,  m.  Quadrupède  ruminant.  Came- 
lus,  i,  m.  De  chameau,  CamelÏJius,  a,  um. 

Chamelier,  m.  Conducteur  de  chameaux. 
Camelarius,  ii,  m. 

Chamois,  m.  Chèvre  sauvage.  Rupicapra,  f. 

Chamoiseur,  m.  Ouvrier  qui  prépare  les 
peaux.  Pellio,  onis,  m. 

Champ,  m.  Pièce  de  terre  labourable.  Ager, 
agri,  m.  Arvum,  i,  u.  Petit  champ,  Agel- 
lus,  i,  m.  Agellulus,  m.  Champs  cultivés, 
Arva,  n.  pi.  ||  Au  pi.  Toutes  sortes  de 
terres.  Agri,  pi.  Mener  les  bêtes  aux 
champs,  Pascere^,  n.  Aller  aux  champs 
(en  pari,  des  troupeaux),  Exire  in  pascua. 
Il  Au  pi.  La  campagne.  Rus,  ruris,  n.  Aqri, 
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Des  champs,  Agrestis,  is,  e.  Rusticus,  a, 
um.  Maisou  des  champs,  Villa,  se,  f.  || 
Emplacement,  terrain,  Campus,  i,  m.  Lo- 
cus,  i,  m.  Le  champ  de  Mars  (à  Rome), 
Campus  Mai-tius.  Champ  de  bataille,  Cam- 
pus. Il  Espace  libre,  carrière.  Campus-. 
Materia,  ce,  f.,  et  Materies,  iei,  f.  Laisser 
le  champ  trop  libre  Majorem  largiri  liber- 

'iatem.  ||  Siir-ie-champ,  locution  adv.  Aus- 
sitôt, sans  délai.  Illico.  Confestim.  Subito. 
Exteiyiplo.  \\  A  tout  bout  de  champ  (fré- 
qiiemuient).  Usque. 

Champagne,  ancienne  province  de  France. 
Catnpania,  x,  f.  j|  Les  Champenois."  Cam- 
pani.enscs,  ium,  m.  pi. 

Champêtre,  adj.  De  la  campagne.  Agrestis, 
is,  e.  liusticus,  a,  um. 

Champignon,  m.  Sorte  de  plante.  Fungus,  i, 
m.  Boletus,  i,  m. 

Champion,  m.  Qui  combat  en  champ  clos; 
en  gen.  Combattant.  Adversarius,  m.  Pu- 
(inaior.  \\  Défc;nseur.  Defensor,  oris,  m. 

Chanaan,  province  de  la  Palestine.  Cha- 
naaii,  indécl. 

Chance,  f.  Résultat  incertain ,  hasard;  pro- 
babilité; alternative.  Aléa,  se,  f.  Casus,  ùs, 
m.  La  chance  des  armes.  Aléa  belli.  Cou- 
rir la  chance,  Aleam  adiré  ou  subire.  \\ 
Risque,  danger.  Casus.  Discrimen,  minis, 
n.  Il  Voie,  moyen,  espoir.  Via,  se,  f.  Ratio, 
onis ,  f.  Spes,  ei,  f.  11  y  a  chance  d'échap- 
per, Spes  efj'ugiendi  est,  \\  Evénement 
(heureux  ou  malheureux),  fortune.  Fortu- 
na,  se,  f.  Casus.  Ecentus,  îis,  m.  Fortune 
heureuse,  succès.  Prusperse  ou  Secundse  res, 
f.  pi.  Si  J'avais  de  la  chance,  Si  mihi  se- 
cundse res  essent.  \\  Fortune  contraire,  re- 
vers. Adversa,  n.  pi. 

Chancelant,  ante,  adj.  Qui  chancelle.  Titu- 
bons. Labans.  Vacillans. 

Chanceler,  n.  Etre  peu  ferme.  Titubare,  o, 
as.  avi,  atum,  n.    Vacillare,  n.  Labare,  n. 

Chancelier,  m.  Officier  public  chargé  de 
garder   es  sceaux,  etc.  Cancellarius,  ii,  m. 

Chancellement,  m.  Mouvement  de  ce  qui 
chancelle.    Vacillatio,  onis,  f.  Titubatio,  f 

Chanceux,  euse,  adj.  Inc^ertain,  qui  dépend 
du  hasard.  Jncertus.  Fortuitus.  ||  Qui  a  une 
chance  favorable.  Félix,  m.  f.  n.:  gén.  icis. 

Chandeleur,  f.  La  fête  de  la  Purification. 
Candelaria,  se,  f.  Virginis  purificationi 
sacra  dies,  f. 

\.  Chandelier,  m.  Ustensile  pour  mettre  la 
chandelle,  etc.  Candelabrum,  i,  n. 

2.  Chandelier,  m.  Fabricant  do  chandelles. 
CanJelarius,  ii,  m.  Candelarum  opU'ex,  m. 

Chandelle,  f.  Petit  flambeau  de  suif,  etc. 
('a  II  de  la,  se,  f. 

Change,  m.  Echange,  troc  d'une  chose  con- 
tre une  autre.  Permutatio,  onis,  f.  ||  En  t. 
de  commerce.  Opération  par  laquelle  on 
fait  {larvenir  de  l'argent  d'une  ville  à  une 
autre;  profession  de  bancpiier;  bénéfice 
du  banquier.  Pemnix  permutatio.  iJiuTau 
de  change,  Argentaria  taberna,f.  \\  Donner 
ou  Faire  prendre  le  change  à  qqn  (trom- 


per). Deludere^  aliquein.  Ëludere  3.  Deci- 
perc^.  Prendre  le  change,  Errare,  n. 

Changé,  ée,  part.  Echangé.  Permutatus,  a, 
um.  Il  Remplacé  par  un  autre.  Mutatus.  \\ 
Placé  ailleurs,  cliangé  de  place.  Transla- 
tus.  Il  iModifié.  Mutatus.  Immutatus.  Corn- 
mutatus.  !|  Métamorphosé.  Mw^a^w^.  Versus. 

Changeant,  ante,  adj.  Qui  se  modifie,  va- 
riable. Mutabilis.  Commutabilis.  \\  Incon- 
stant, mobile.  Mutabilis.  Mobilis.  Varius. 
Humeur  changeante,  Mobilitas,  atis,  f. 

Changement,  m.  Action  de  changer.  Muta- 
tio,  onis,  f.  Jmmutatio,  f.  ||  Changement 
(politique).  Herum  mutatio  ou  conversio. 
Multitude  avide  de  changement,  Plebs 
novarum  reruin  cupida. 

Changer,  a.  et  n.  Echanger,  céder  une  chose 
pour  une  autre.  Mutare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Commutare.  Changer  son  habit  pour 
celui  d'un  autre,  Mutare  vestem  cum  ali- 
quo.  Changer  des  bestiaux  contre  du  vin, 
Mutare pecora  vino  (abl.).  ||  Rem[)lacer  un 
objet  pur  un  autre,  prendre  un  autre, 
quitter  pour  un  autre;  placer  ail  eurs.  Mu- 
tare, ace.  Per mutare.  Changer  le  certain 
pour  l'incertain,  Incerta  pro  certis  mu- 
tare. Il  Neut.  Variare,  Mutari,  dép.  Chan- 
ger de  vêtements,  Mutare  vestimentum. 
Changer  de  visage  (montrer  son  émotion), 
Vuttum  mutare.  \\  Rendre  autre  ou  diffé- 
rent; modifier.  Mutare.  Immutare.  Com- 
mutare. Il  Métamorphoser;  convertir.  Mu- 
tare, ace.  Vertere,  o,  is,  verti,  versum.  Etre 
changé  en  bête,  Converti  (pass.)  in  aliquam 
figuram  bestise.  \\  Neut.  Devenir  autre.  Mu- 
tari, or,  aris,  atus  sum,  pass.  Se  mutare. 
La  fortune  avait  changé,  Verterat  (neut.) 
f'ortuna. 

se  Changer,  r.  Etre  remplacé  par,  faire 
place  à.  Se  vertere,  o,  is,  verti,  versum,. 
Mutari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Se 
changer  en  envie.  Se  vertere  in  invidiam. 
Il  Etre  modifié,  devenir  différent.  Mu- 
tari, pass.  Se  immutare.  Se  changer  en 
mal,  Mutari  in  détériora.  \\  Etre  converti 
en.  Mutari,  pass.  Se  mutare.  La  terre  se 
change  en  eau.  Terra  in  aquam  se  vertit. 

Changeur,  m.  Celui  qui  fait  le  change. 
Mensarius,  ii,  m. 

Chanoine,  m.  Celui  qui  possède  un  cano- 
nical.  Canonicus,  i,  m. 

Chanoinesse,  f.  Femme  qui  vit  en  religion. 
Canonica,  se,  f. 

Chanson,  f.  Pièce  de  vers  qui  se  chante. 
Carmen,  minis,  n.  Cantilena,  x,  f.  \\  Dis- 
cours frivole.  Nugsc,  arum,  f.  pi. 

Chansonnette,  f.  Petite   chanson,  Cantiun- 

cula,  cT,  f. 

Chant,  m.  Inflexions  modulées  de  la  voix 
humaine;  chaut  des  oiseaux,  des  instru- 
ments. Cantus,  ûs,  m.  Maître  de  chant, 
Phonascus,  i,  m.  |j  Pièce  de  poésie  qui  se 
chante.  Canticum,  i,  n.  ||  Division  d'un 
poème.  Carmen,  minis,  n.  Liber,  m. 

Chanté,  ée,  part.  Caîitatus,  a,  um. 

Chanter,  n.  Former  avec  la  voix  une  suite 
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de  sons  variés  ou  modulés.  Canere,  o,  is, 
cecini,  cantum,  neut.  Cantare,  o,  as,  avi, 
atum,  neut.  ||  Réciter  d'une  mamère  qui 
approche  du  chant.  Cantare.  ||  Act.  Exécu- 
ter un  morceau  de  chant.  Cantare,  ace. 
Canere.  \\  Célébrer  (surtout  en  vers).  Ca- 
nere, ace.  Cantare.  Celebrare. 

Chanterelle,  f.  Oiseau  dont  on  se  sert  pour 
attirer  les  autres,  lllex,  licis,  f. 

Chanteur,  m.  Celui  qui  chante.  Cantor, 
oris,  m.  Cantator,  m.  ||  Adj.  Oiseaux  chan- 
teurs, Aves  cantrices  ou  cantatrices,  f.  pi. 

Chanteuse,  f.  Celle  qui  chante.  Cantrix, 
icis,  f.  Canlatrix,  f. 

Chantier,  m.  Endroit  où  l'on  construit  des 
vaisseaux.  Navalia,  ium,  n.  pî.  ||  Magasin 
de  bois.  Lignea  apotheca,  f. 

Chantonner,  n.  Chanter  à  demi-voix.  Can- 
turire,  n. 

Chantre,  m.  Qui  chante  dans  une  église.  Can- 
tor. Psalmista.  se,  m.  ||  Poète.  Vates,is,  m. 

Chanvre,  m.  Sorte  de  plante.  Cannabis,  is,  f. 
De  chanvre,  Cannabinus,  a,  um. 

Chaos,  m.  Confusion  où  étaient  toutes  cho- 
ses avant  la  création.  Chaos,  i,  n.  ||  Confu- 
sion. Perturbatio.  Confusio,  f.  Turba,  f. 

ûhape,  f.  Sorte  de  manteau  ecclésiastique. 
Sacra  trabea,  se,  f. 

Chapeau,  m.  CoifTure  d'homme.  Petasus,  i,  m. 

Chapelain,  m.  Le  desservant  d'une  chapelle. 
Capellanus,  i,  m.  Sacello  prœpositus,  m. 

Chapelle,  f.  Lieu  où  l'on  célèbre  l'office  di- 
vin, oratoire.  Sacellum,  i,  n.  ||  Petit  tem- 
ple, petite  église.  A£dicula,  se,  f. 

Chapiteau,  m.  La  partie  d'une  colonne  qui 
pose  sur  le  fût.  Capitulum,  i,  n. 

Chapitre,  m.  Division  d'un  livre.  Caput, 
pitis,  n.  Il  Le  sujet  dont  on  parle.  Sermo, 
onis,  m.  Res,  rei,  f.  ||  Corporation  de  cha- 
noines. Canonicorum  conventus,  ûs,  m. 

Chapitrer,  a.  Gronder.  Increpare.  Objur- 
gare,  ace. 

Chapon,  m.  Coq  engraissé.  Capus,  i,  m.  Capo, 
onis,  m. 

Chaque,  adj.  Tous  (les  uns  après  les  autres). 
Quisque,  quœque,  quodque.  Unusquisque, 
unaquseque,  unumquodque.  Singuli,  se,  a. 
Chaque  jour  (loc.  adv.),  Singulis  diebus. 
Quotidie.  Chaque  année,  In  annos  singulos . 
Chaque  mois,  Omnibus  mensibus. 

Char,  m.  Sorte  de  voiture  à  deux  roues. 
CurruSfûs,  m.  Petitchar,  Curriculum,  i,  n. 
Char  attelé  de  deux  chevaux,  à  deux  che- 
vaux, Biga,  se,  f.  Bigse,  arum,  pi.  Char  attelé 
de  quatre  chevaux,  Quadrigœ,  f.  pi. 

Charançon,  m.  Sorte  d'in?ecte.  Curculio,  m. 

Charbon,  m.  Morceau  de  bois  embrasé  qui 
ne  jette  plus  de  flammes.  Carbo,  onis,  m. 
Pruna,  se,  f.  ||  Tronçon  de  bois  qu'on  a 
brûlé  à  demi.  Carbo.  Carbuncidus,  i,  m.  || 
Sorte  de  maladie.  Carbunculus.  Anthrax,  m. 

Charbonner,  a.  Convertir  en  charbon.  In 
carbonem  redigere,  o,  is,  degi,  dactum,  ace. 
Il  Crayonner  avec  du  charbon.  Carbone  no- 
tare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 


se  Charbonner,  r.  Etre  converti  en  charbon. 
Carbonescere,o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Charbonnier,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  du 
charbon.  Carbonarius,  ii,  m. 

Charcuterie,  f.  Viande  de  porc.  Porcma,  5?,  f. 

Charcutier,  m.  Celui  qui  vend  de  la  viande 
de  porc.  Porcinarius,  ii,  m.  Lardarius,  m. 

Chardon,  m.  Sorte  de  plante.  Carduus,i,  m. 

Chardonneret,  m.  Sorte  d'oiseau.  Carduelis, 
is,  f.  Acanthis,  idis,  f. 

Charente,  rivière  de  France. C«ran^onM5,  t,  m. 

Charge,  f.  Faix,  fardeau.  Onus,  oneris,  n. 
Sarcina,  se,  f.  Pondus,  deris,  n.  Bête  de 
cha.r ge,Jume7itum,  i,  n.  Vaisseau  de  charge, 
Corbita,  se,  f.  Navis  oneraria,  f.  Qui  est  à 
charge  (importun),  Gravis,  is,  e.  Molestus, 
a,um.  Il  Dépense;  dépense  considérable. 
Impensa,  se,  f.  Supporter  une  charge,  Onus 
sustinere'^.  Qui  est  une  charge,  Onerosus. 
Sumptuosus.  Il  Imposition,  impôt;  devoir 
onéreux,  corvée.  Onus.  Vectigal,  alis,  n. 
Tributum,  i,  n.  \\  Obligation,  condition  oné- 
reuse. Condicio,  onis,  f.  Lex,  legis,  f.  A  la 
charge  ou  A  charge  que...  Eà  lege  ut  (avec 
le  subj.).  Il  Fonctions  publiques,  dignité, 
magistrature.  Munus,  neris,  rx.Magistratus, 
ûs,  m.  Dignitas,  atis,  f.  Les  charges  publi- 
ques, i¥ioîer  a  reipublicae  et  absolt.  Mimera, 
um,  n.  pi.  Honores,  um,  m.  pi.  Obtenir  une 
'  charge,  Magistratum  assequi,  dcp.  Entrer 
en  ctjarge,  dans  les  charges  publiques,  Ma- 
gistratum, inire.  Etre  en  charge.  Remplir 
une  charge,  Magistratum.  gerere^  ou  ha- 
bere^.  Sortir  de  charge,  Magistintu  abire. 
Il  Commission,  ordre.  Munus,  neris,  n.Mu- 
nia,  iorum,  n.  pi.  Femme  de  charge,  Dis- 
pensatrix,  icis,  f.  ||  Indice  contre  un  accusé, 
accusation.  Crimen,  minis,  n.  Témoin  à 
charge,  Adversus  testis.  Témoignage  à 
charge,  Lsesio,  onis,  f.  Crimina,  um,  n.  pi.  || 
Attaque  impétueuse  (en  t.  de  guerre).  Impe- 
tuSyûs,  m.  Incursus,  û^,  m.  Faire  une  charge, 
Irruere^,  n.  Au  pas  de  charge,  P/eno  gradu. 
Sonner  la  charge,  Canere"^  hellicum.  Re- 
venir à  la  charge,  Prœlium  redintegrare  ou 
renovare.  Revenir  à  la  charge  (réitérer  ses 
instances,  etc.),  Instare.  Efflagitare,  n. 

Chargé,  ée,  part,  et  adj.  Oneratus,  a,  um. 
Onustus.  Chargé  d'honneurs,  Cumulatus  ho- 
noribus.  Chargé  de  crimes,  Sceleribus  obru- 
tus.  Chargé  d'ans,  Senectute  affectus.  \\ 
Trouble,  épais,  foncé.  Crassus.  Turbidus. 
Il  Soulevé  (en  parlant  d'un  fardeau),  porté. 
Succollatus .  Impositus.  \\  Qui  a  mission  de. 
Prsepositus.  (Le  rég.  au  dat.)  Prsefectus. 
Chargé  de  le  mettre  à  mort,  Jussus  eum 
occidere^.  Tu  es  chargé  de  (avec  un  in  fin.), 
Tuse partes  sunt  ut  (avec  le  subj.). 

Chargement,  m.  Ce  qui  est  chargé  sur  un  na- 
vire. Onus,  neris,  n. 

Charger,  a.  Mettre  une  charge  sur,  imposer 
un  fardeau,  surcharger;  peser  sur.  One- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Premere,  o,  is, 
pressi,  pressum.  \\  Prendre  (une  charge); 
mettre  comme  une  charge.  Tollere,  o,  is, 
sustuli,  sublatum,  ace.  Imponere,  o,  is,  po- 
sui,  positum.  Charger  sur  ses  épaules  un 
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fardeau.  Onus  tollere.  \\  Surcharger  de,  ac- 
cumuler sur,  accabler  de,  combler  de.  Pre- 
mere.  Obruere,o,  is,tti,  utum.  Charger  qqn 
d'injures,  Onerare  aliquem  contumeliis .  \\ 
Déposer  contre  qqn,  accuser.  Premere,  ace. 
Lsedere,  o,  is,  Ixsi,  lœsum.  Charger  qqn 
d'un  criiue,  Facinoris  aliquem  arguere'^. 
Charger  un  accusé,  Be^m  aggravarc.  \\  \m- 
poser  uue  charge,  une  condition  onéreuse. 
Onerare.  Premere.  \\  Douner  ordre.  Man- 
dare  [rem  alicui).  Delegare.  P.'xficere.io,  is, 
feci,  f'ectum  \aliquem  re/). Charger  quelqu'un 
d'uue  guerre,  Bello  (dat.)  aliqueyn  prsepo- 
nere^.  Charger  quelqu'un  de  faire  quelque 
chose,  Mandare  alicui  ut  (avec  le  subj.).  j; 
Attaquer  avec  impétuosité.  Charger  l'en- 
uemi,  et  absolt.  charger,  bicurrere  ^  hosti- 
bus  (dat.)  ou  in  hostes.  bicursare  hostes.  In 
hostes  impetum  facere"^.  Se  charger  de  part 
et  d'autre,  Interse  concurrere.  \\  Exagérer, 
amplifier.  Exaggerare,  ace.  Augere^,  ace. 

se  Charger,  r.  Soulever  un  fardeau  pour  le 
porter.  Onus  tollere.  o,  is,  sustuli,  sublatum. 
Il  Supposer  une  charge  onéreuse  ou  péni- 
ble, assumer.  Recipere,  io,  is,  cepi,  ceptum. 
Suscipere.  \\  Prendre  le  soiu  de,  la  conduite 
de.  Suscipere.  Sibi  recipere.  Se  charger  de 
corrompveqqn,Aliquempecunidcorru7yîpen- 
dum  suscipere.  \\  Devenir  sombre.  Le  ciel  se 
charge,  Isebulx  subeunt.  Cselum  obscuratur. 

Chariot,  m.  Sorte  de  voiture  pour  les  far- 
deaux. Carrus,  i,  m.  Plaustrum,  i,  n.  Petit 
chari<it,  Plaustellum  ou  Plostellum,  n.  jj  Le 
Chariot  (constellation).  Plaustrum. 

Charitable,  adj.  Quia  de  la  charité,  bien- 
veillant. Benignus,a,um.  \\  Libéral.  Bene- 
ficus,  a.  um. 

Charitablement,  adv.  Avec  bienveillance. 
Bénigne.  ;^  Libéralement.  Munifice. 

Charité,  f.  Amour  de  Dieu,  du  prochain. 
Cardas,  f.  |  Aumône.  Eleemosyna,  x,  f. 
Faire  la  charité,  EleemosynamowEleemosy- 
nas  f'icere^.  Demander  la  charité,  Manum 
ad  stipem  porrigere  ^. 

Charivari,  m.  Bruit  tumultueux  qu'on  fait 
de\;uit  une  maison  en  huant  qqn.  Convi- 
tiiim  ou  Convicium,  ii,  n.  |  Grand  bruit 
(en  crén.).  Turbx,f.  pi.  Tumultus,  ûs,  m. 

Charlatan,  m.  Celui  qui  vend  des  dro- 
gues, etc.  Circulator,  oris,  m.  De  charla- 
tan, Circulatorius,  a,  um.  ||  Faiseur  de 
tours.  Saccularius,ii,  m.  Prxstigiator,  m.  || 
Hâbleur.  Vaniloquus,  i,  m. 

Charlatanisme,  m.  Artifice  de  charlatan. 
Pr.pstigi.r,  arum,  f.  pi.  Jactatio.  onis,  f. 

Charleroi,  ville  de  Belgique.  Caroloregium,i\. 

Charles,  nom  d'homme.  Carolus,  i,  m. 

Charmant, ante, adj.  Qui  plaitextrèmement. 
Jucundus.  Amœnus.  Venustus.  Lepidus. 

1.  Charme,  m.ElTetd'un  art  magique.  Cantio, 
onis,  f.  Carmen,  minis,  n.  Jeter  un  charme, 
Fascinnre,  nout.  Jeter  un  charme  sur  quel- 
que chose.  Excantare  aliquid.  '|  Attrait, 
appas;  aLTément,  plaisir,  lllecebra.  le,  f., 
et  ordint.  lllecehrx.  arum,  f.  pi.,  Âjnœnifas, 
f.  Trouver  dii  charme  à  qq.  ch.,  Delectari 
(pass.)  in  aliquà  re.  \\  Beauté.  Formai  x,  f. 
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2.  Charme,  m.  Sorte  d'arbre.  Carpinus,  i,  f. 
De  charme,  Carpineus,  a,  um. 

Charmé, èe,  part,  etadj.  Soumis  àuncharme. 
Incantatus,  a,  um.  \\  Séduit,  gagné,  lllec- 
tus.  Pellectus.  Delectatus.  \\  Très  content, 
très  joyeux.  Gaudens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Lxtus,  a,  um.  Je  suis  charmé,  Delector, 
pass.  Gaudeo,  n.  Lœtor,  dép.  J'en  ai  été 
charmé,  Quod  mihi  magnse  voluptati  fuit. 
Jo  suis  charmé  que...  Lsetov  (avec  l'infin.). 
Gaudeo  quod  {indic).  \\  Apaisé,  calmé.  Le- 
nitus.  Sedatus. 

Charmer,  a.  Jeter  un  charme  sur.  Fasci- 
nare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Incantare.  \\ 
Rendre  agréable.  Charmer  ses  loisirs, 
Otium  oblectare  ou  Otia  delectare.  Charmer 
le  travail  ^de  quelqu'un),  Fallere^  laborem. 
Il  Plaire  extrêmement,  gagner,  séduire, 
attirer,  captiver.  Delectare,  ace.  Oblectare. 
lllicej^e,  io,  is,  lexi,  lectum.  Pellicere.  Alli- 
cere.  \\  Causer  de  la  joie.  Delectare,  ace. 
Recreare.  ||  Apaiser,  calmer.  Permulcere,  eo, 
es,  mulsi,  mulsum,  ace.  Sedare.  Lenire. 

Charmille,  f.  Haie  en  charme,  etc.  Arbre 
qu'on  taille  en  charmille.  Arbor  torisilis 
facta  in  densilatem  parietum.  Carpinea  vir- 
gulta,  oriim,  n.  pi. 

Charnel,  elle,  adj.  Qui  appartient  à  la  chair, 
Carneus,  a,  um.  jj  Sensuel.  Libidinosus. 

Charnellement,  adv.  Selon  la  chair.  Carna- 
liter.  Impure.  Libidinose. 

Charnier,  m.  Lieu  où  l'on  garde  les  vian- 
des salées.  Carnarium,  ii,  n.  |!  Lieu  où 
l'on  mettait  les  ossements  des  morts.  Os- 
suaria,  iorum,  n.  pi. 

Charnières,  f.  pi.  Deux  pièces  mobiles  de 
métal  qui  sont  enclavées  l'une  dans  l'au- 
tre.  Verticulum,  i,  n.  Commissura,  se,ï. 

Charnu,  ue,  adj.  Bien  fourni  de  chair.  Car- 
nosus,  a,  um.  Les  parties  charnues,  Pulpa, 
se,  f.  Il  Composé  de  chair.  Carnosus.  \\  Pul- 
peux (en  pari,  des  fruits,  etc.).  Carnosus. 

Charogne,  f.  Corps  de  bête  morte  corrompa 
Morticinum,  i,  n. 

Charon,  nocher  des  enfers.  Charon,ontis,  m. 

Charpente,  f.  Assemblage  de  pièces  de  bois 
i^de  construction).  Materiatio,  onis,  f.  Bois 
de  charpente,  Materia,  œ,  f.  Materies,  ici, 
f.  La  charpente  du  corps  humain,  Corporis 
compages,  is,  f.  Charpente  (plan)  d'un  ou- 
vrage. Ratio,  onis,  f.  j|  Charpenterie.  Ma- 
teriatura,  x,  f. 

Charpenter,  a.  Dégrossir.  Dolare,  ace. 

Charpentier,  m.  Artisan  qui  travaille  en 
charpente.  Faber  tignarius,  et  absolt.  Ti- 
gnarius.  ii,  m.  Materiarius,  m. 

Charpie,  f.  Linge  effilé.  Linamenta,  orum, 
n.  i>l.  Turunda,  x,  f.  Mis  en  charpie  (en 
pari,  du  linge],  Carptus,  a,  um. 

Charretée,  f.  La  charge  d'une  charrette. 
Vehes,  vehis,  f. 

Charretier,  m.  Celui  qui  conduit  une  char- 
rette, etc.  Plaustrarius,  ii,  m. 

Charrette,  f.  Voiture  pour  transports:  des 
fardeaux.  Plaustrum,  i,  n.  Petite  char- 
rette, Plaustellum  ou  Plostellum,  n. 
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Charriagô,  m.  Action  de  charrier.  Vectura,  f . 

Charrié,  ée,  part.  Convectus,  a,  um. 

Charrier,  a.  Voitiirer  dans  une  charrette. 
Convehere,o,  is,  vexi,  vectum.  ace.  |!  Entraî- 
ner (en  pari,  d'un  cours  d'eau).  Vehere,  ace. 
Volvere,  o,  is,  volvi,  volutum. 

Charroi,  m.  Transport  par  une  charrette. 
Vectura,  â?,  f. 

Charron,  m.  Ouvrierquifaitdes chariots,  etc. 
Plaustrariiis,  n,  m.  Essedarius. 

Charronnage,  m.  Art  du  charron.  Ateliers 
de  charronnage,  Carpentariœ  fabricœ,  f.  pi. 
I!  Ouvrage  d'un  charron.  Carpentariumopus, 
carpentarii  operis,  n. 

Charrue,  f.  Machine  à  labourer  la  terre. 
Aratrum,  i,  n.  Mener  la  charrue,  Aratrum 
inducere^. 

Charte,  f.  Ancien  titre  écrit.  Charta,  se,  f. 

Chartres,  ville  de  France.  Autricum,  i,  n. 
Carniitum,  i,  n.  ||  Habitants  de  Chartres 
et  du  pays  chartrain.  Carnutes,  um,  m.  pi. 

Charybde,  f.  Gouffre  du  détroit  de  Sicile. 
Charyhdis,  is,  f.  Tomber  de  Charybde  en 
Scylla  (en  voulant  éviter  un  mal,  tomber 
dans  un  autre),  De  calcarià  in  carbonariam 
pervenire. 

Châsse,  f.  Coiïre  oii  l'on  garde  des  reliques. 
Sacrarum  reliquiarum  capsa,  se,  f. 

Chasse,  f.  Poursuite.  Donner  la  chasse  à 
une  flotte,  à  l'ennemi  (sur  mer),  Classem 
persequi,  dép.  Pî^emer^e^  hostes.\\Acl\on.  de 
chasser  (les  bêtes).  Venatio,  onis,  f.  Vena- 
tus,  ûs,  m.  Prendre  à  la  chasse,  Venari 
(ace),  dép.  Produit  de  la  chasse,  Venatio. 
Chien  de  chasse,  Venaticus  canis.  Chasse 
aux  oiseaux,  Aucupium,  ii,  n.  |1  Gibier  pris 
ou  tué.  Venatio.  lenatus.  Prœda,  se,  f. 

Chassé,  èe,  part.  Qu'on  pousse  devant  soi. 
Actus,  a,  uni.  \\  Qu'on  éloigne.  Fugntus.  j| 
W\s<XQ\\oTs.,e\\{è.Pulsus.Expulsus.Ejectus. 
Chassé  du  sénat,  Senatu  emotus. 

Chasse-mouche,  m.  Balai  à  chasser  les 
mouches.  Muscarium,  ii,  n. 

Chasser,  a.  Faire  marcher  devant  soi  (un 
troupeau,  etc);  pousser  en  avant.  Agere, 
o,  is,  egi,  actum,  aec.  Abigere,  o,  is,  abegi, 
ababtum.  \\  Ecarter,  éloigner.  Agere,  ace. 
Pellere,  o,  is,  pepuli , pulsum.  Abigere.  Chas- 
ser l'ennemi  de  sa  position,  Depellere^ 
hostem  loco.  Chasser  les  soucis  (de  quel- 
qu'un), Curas  avertere  ^.  Chasser  le  chagrin 
(son  chagrin),  Curas  deponere^.  \\  Mettre 
dehors,  forcer  de  sortir.  Pellere,  ace.  (Le 
rég.  indir.  à  Tablât.)  Depellere,  o,  is,  de- 
puli,depulsum.  (Le rég. indir.  à  Tablât,  avec 
de.)Expellere.  |lExiler.7ï'jïc(?re,acc.  Chasser 
quelqu'un  de  la  ville,  de  sa  patrie,  Expel- 
lere  aliquem  ex  urbe.  Expellere  patrià  ou 
a  patrià.  ||  Act.  et  ueut.  Poursuivre  le  gi- 
bier. Venari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 
Chasser  aux  oiseaux,  Aucupari,  dép. 

Chasseresse,  f.   adj.   Qui   aime  à  chasser. 

Venatrix,  triais,  f. 
Chasseur,    m.    Celui  qui    chasse.   Venator, 

oris,  m.  De  chasseur,  Venatorius,  a,  um. 
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Chassie,  f.  Humeur  gluante  sur  le  bord  des 

paupières.  Lemse,  arum,  f.  pi   Lippitudo,  f. 
Chassieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  lu  chassie. 

Lippua.  a,  um.  Eiv^  cha-sieux,  Lippire,  n. 
Châssis,  m.  Ouvraga   de    menuiserie.    Re- 

pium,  i,  n. 
Chaste,  adj     Pur,  honnête.  Castus,  a,  um. 

Pudicus.  Purus. 
Chastement,    adv.    D'une  manière   chaste. 

Caste.  Pudice. 

Chasteté,    f.    Vertu    par    laquelle    on    est 

chaste.  Castitas,  atis,  f. 
Chasuble,  f.  Sorte  de  vêtement  de  prêtre. 

Capsula,  se,  f. 
Chat,  m.  Animal  domestique.  Fêles,  is  (gén. 

pi.  ium),  f.  De  chat.  Felinus,  a,  um. 
Châtaigne,  f.  Fruit  du  châtaignier.  Casta- 

nea,  se,  f. 

Châtaigneraie,  f.  Lieu  planté  de  châtai- 
gniers. Castanetum,  i,  n. 

Châtaignier,  m.  Sorte  d'arbre.  Castanea, 
se.  f.  De  châtaignier,  Castaneus,  a,  um. 

Châtain,  m.  Qui  est  de  couleur  de  châtai- 
\inc.  Myrrheus.  Ex  rutilo  nigrescens. 

Château,  m.  Forteresse.  Castellum,  i,  n.  Cas- 
trum,  i,  n.  ||  Maison  de  plaisance.  Villa,  se, 
f.  Il  Habitation  magnifique.  JEdes,  ium,  f. 
pi.  ji  Château  d'eau,  Bâtiment  qui  renferme 
des  réservoirs  d'eau.  Nympheuyn,  i,  n. 

Châteauneuf,  ville  de  France.  Castellum  no- 
vum,  u. 

Châteauroux,  ville  de  France.  Radulphi  cas- 
trum,  n. 

Château-Thierry,  ville  de  France.  Theodo- 
rici  castrum,  i,  n. 

Châtelain,  m.  Celui  qui  possède  une  habi- 
tation seigneuriale.  Castellanus,  i,  m. 

Châtelet,  m.  Petit  château  (fort).  Parvulum 
castellum,  i,  n. 

Châtellerault,  ville  de  France.  Heraldi  cas- 
tellum, i,  n. 

Chat-huant,  m    Hibou.  Bubo,'onis,  m. 

Châtié,  ée,  part,  et  adj.  Pimi.  Castigatus, 
a.  um.  Ii  Poli,  élégant.  Politus.  Emendatus. 

Châtier,  a.  Punir,  corriger.  Castigare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Punire,  io,  is,  ivi,  itum. 
Il  Polir  (un  ouvrage).  Castigare,  ace.  Po- 
lire.  Emendare. 

Châtillon,  ville  de  France.  Castellio,  onis,  m. 

Châtiment,  m.  Punition.  Pœna,  se,  f.  A?ii- 
madversio,  f.  Castigatio,  f.  Faire  subir  un 
châtiment,  Pœnà  aliquem  affîeere^  Pœ- 
nam  alicui  injungere  3.  Recevoir,  Souffrir 
ou  Subir  un  châtiment,  Puniri,  pass.  Plecti, 
pass.  Pœnas  dare  ou  luer^^. 

Chatou,  ville  de  France.  Catonacum,  n. 

Chatouillé,  ée,  part.  Titillatus,  a,  um. 

Chatouillement,  m.  Action  de  chatouiller, 
Titillatio,  onis,  f.  ||  Sensation  de  celui  qui 
est  chatouillé.  Prurigo,  ginis,  f.  ||  Impres- 
sion aaréable.  Titillatio,  f. 

Chatouiller,  a  Causer  un  tressaillement 
involontaire  par  un  attouchement  léger. 
Titillare,  o,  as,  avi,  atum,  aec.  ||  Causer  une 
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impression  agréable.  TitUlare,  ace.  Per- 
rnulcere,  eo,  es,  7nu(si,  muLsum. 

Chatouilleux,  euse,  adj.  Ombra^'eux,  sus- 
ceptible. Superhiis.  Stomackosus. 

Chatoyant,  ante,  adJ.  Qui  senible  changer 
de  Couleur.   Versicolor,  ni.  f.  n.:  gôu.  oris. 

Chatoyer,  n.  Changer  de  couleur  selon  les 
dilTérenls  aspects.  Varie  refulgere,  eo,  es, 
fuLsi  (sans  supin),  neut. 

Chatte,  f.  Femelle  du  chat.  Fêles,  lis,  f. 

Chaud,  aude,  adj.  Qui  a  ou  qui  donne  de  la 
chaleur.  Calidus,  a,  uni.  Calens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis.  Etre  chaïul,  Caleve-,  n.  Devenir 
chaud.  C«/<'^m"*,  p.  Calescere,  n.  Trèscliaud, 
Fervens.  Dans  les  pays  chauds.  Tepidiorihus 
lacis.  .Manger  chaud  (adv.),  Uti  (dép.)  cibis 
calidis.  IMeurer  à  chaudes  larmes,  Voe'tiin 
flere"^.  \\  Ardent,  animé.  Fervidus.  Fervens. 
Il  Zélé,  dévoué.  Studiosus.  \\  Irascible.  Sto- 
mackosus. Il  Acharn  '  (en  t.  de  guerre).  Af- 
faire chaude,  Acre  prœlium.  L'action  fut 
chaude,  Acriter  pugnatum  est.  \\  Récent. 
Recens,  m.  f.  u.  :  gén.  entis. 

Chaud,  m.  Chaleur.  Calor,  oris,  m.  Calidum, 
i,  n.  il  fait  cliau(],  Calor  est.  Jusqu'à  ce 
qu'il  fasse  nioius  chaud,  Dum  se  calor  fran- 
gat.  Avoir  chaud,  Calere'-.  Au  plus  chaud 
du  combat,  Fervente  pugnà. 

Chaudement,  adv.  De  manière  que  la  cha- 
leur se  conserve.  In  calido.  ||  Avec  ardeur, 
avec  zèle.  Acriter,  Ardenter. 

Chaudière,  f.  Grand  vaisseau  (de  métal)  pour 
faii'e  cuire  qq.  ch.  Cortina,  f.  Ahenum,  i,  n. 

Chaudron,  m.  Petite  chaudière.  Cortina,  se, 
r.  Afi>-/ium,  i,  n.  Cucum>i,  f.  Lebes,  etis,  m. 

Chaudronnée,  f.  Ce  qu'un  chaudron  peut 
contenir.  Cortina,  se,  f. 

Chaudronnier,  m.  Celui  qui  fabrique  des 
chaudrons,  etc.  ALrarius,  ii,  m. 

Chauffage,  m.  Action  de  chaulîer.  Bois  de 
ehaiilla<;e,  Lignum,  i,  n. 

Chauffé,  ée,  part.  Calefactus,  a,  um. 

Chauffer,  a.  Rendre  chaud.  Calefacere,  io, 
is.  feci,  factum,  iicc.  ,1  Pou rsnivre  l'exécution 
d'une  alfaire.  Instare,  o,  as,  stiti,  neut.  (Le 
réi:.  au  dat.)  ||  Neut.  Devenir  chaud.  Cale- 
fieri.  fio,  fis,  factus  sum,  pass. 

se  Chauffer,  r.  Recevoir  la  chaleur  du  feu 
ou  du  soleil.  Se  chaulfer  (devant  le  feu). 
Ad  focum  sedere'^.  Se  chaulTer  au  soleil, 
Apricari,  dép. 

Chauffeur,  m.  Celui  qui  entretient  le  feu. 

Foi nnrator,  oris,  m. 
Chaufour,  m.  Grand  four  à  cuire  la  chaux. 

t\i/rnrio  fornax,  acis,  f. 
Chaufournier,  m.  Celui  qui   fait  la  chaux. 

('iilcarii'.y,  ii,  m. 

Chaume,  m.  Tige  de  blé,  d'avoine,  etc.  Cul- 
mus.  i,  m.  il  Partie  de  la  tii;e  des  blés  qui 
reste  quand  on  les  a  coupés.  Stipula,  se,  f. 

Chaumière,  f.  Petite  maison  couverte  de 
••liauine.  Tugurium,  ii,  n.  Casa,  se,  f, 

Chaumine,  f.  Petite  chaumière.  Casula,  f. 

Chaumont,  ville  de  France.  Calvus  mons, 
Calvi  montis,  m. 

Sommer.  —  Lexique  françals-lAllîV 


Chausse,  f.  Pièce  de  drap  dans  laquelle  on 
passe  des  liqueurs.  Turbinatus  saccus,  i, 
m.  Passer  à  la  chausse,  Saccare,  ace. 

Chaussé,  ée,  pai't.  et  adj.  Qui  a  une  chaus- 
sure. Calceatus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Chaussée,  f.  Levée  de  terre.  Agger,  eris,  m. 
Il  Partie  bombée  d'un  grand  chemin.  Agger. 

Chausser,  a.  Mettre  ses  pieds  dans  (une 
chaussure).  Inducere,  o,  is,  duxi,  ductum, 
ace.  Chausser  des  souliers  à  quelqu'un, 
Calceos  alicui  inducere.  \\  Mettre  une  chaus- 
sure (àqqn).  Calceare,  o,  as,  avi,atum.,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  l'abl.)  ||  Neut.  Aller  (bien 
ou  mal)  au  pied.  Souliers  qui  chaussent 
bien,  Calcei  ad  pedem  apti  ou  habiles. 

se  Chausser,  r.  Mettre  une  chaussure.  Cal- 
ceari  ou  Calciari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Chausses,  f,  pi.  Culotte,  caleçon.  Dracse  ou 
Hraccce,  arum,  f.  pi. 

Chausse-trape,  f.  Petite  pièce  de  fer  à  qua- 
tre poinles.  Murex  ferreus,  m. 

Chausson,  m.  Sorte  de  chaussure.  Udo, 
onis,  m. 

Chaussure,  f.  Ce  que  l'on  met  aux  pieds 
pour  se  chausser.  Cakeus,  i,  m.  Calcea- 
mentum  ou  Calciamentum,  i,  n. 

Chauve,  adj.  Qui  n'a  plus  de  cheveux  ou 
qui  en  a  peu.  Calvus,  a,  um.  Etre  chauve, 
Caivere"^,  n.  Devenir  chauve,  Calvescere^,n. 

Chauve-souris,  f.  Sorte  de  souris  volante. 
Vespertilio,  onis,  m. 

Chaux,  f.  Sorte  de  pierre  calcinée.  Calx, 
calcis,  f.  Pierre  à  chaux,  Calcarius  lapis,  m. 

Chaviré,  ée,  part.  Inversus,  a,  um. 

Chavirer,  n.  Etre  retourné  sens  dessus 
dessous  (en  pari,  d'un  navire).  Inverti,  or, 
eris,  versus  sum,  pass.  Faire  chavirer  un 
bateau,  Naviculam  evertere^. 

Chef,  m.  Tète,  Caput,  itis,  n.  Etre  en  chef, 
Prseesse.  (Le  rég.  au  dat.)  Guberjiare,  ace. 
Général  en  chef,  Adyninistrator  belli  ge- 
rendi.  Avoir  le  commandement  en  chef, 
07nnia  imperia  administrare.  De  son  chef 
(de  soi,  de  son  côté),  A  se.  Je  n'ajoute  rien 
de  mon  chef,  Nihil  addo  de  meo.  \\  Celui 
(jui  est  en  tête,  le  premier.  Princeps,  cipis, 
m,  Dux,  ducis,  m.  Donner  pour  chef,  Prse- 
ficere^,  ace.  Prseponere^.  (Le  rég.  indir.  au 
dat.)  Etre  chcï  de,  P)-a'esse  (dat.).  Ducere^, 
ace.  Il  Chef  (rarmée,conîmandant.  Dux,  du- 
cis, m.  Imper ator,  oris,  m.  j|  Article  ou  Point 
principal.  Caput,  pitis,  n. 

Chef-d'œuvre,  m.  Ouvrage  parfait.  Art^s 
miraculum,  i,  ou  Spécimen,  inis,  n.  Opus 
({^eu.  opcris,  n.)  perfectum  Le  chef-d'œuvre 
de  la  nature,  Optimum  naturse  opus. 

Chef-lieu,  m.  Ville  principale.  Caput,  pitis, 
n.  (Jrbs  primaria,  f. 

Chemin,  m.  Liizne  (ordint  de  terre)  condui- 
sant d'un  lieu  à  un  autre.  Via,  se,  f.  Iter,  iti- 
neris,  n.  Le  chemin  d'Assore  à  Enna,  Via 
quâ  Assoroitur  Ennam.  Grand  chemin,  Via 
publica.  Petit  chemin,  Semita,  f.  Chemin 
de  traverse,  Transversa  via.  Chemin  battu 
ou  fréquenté.  Via  trita.  Chemin  détou.'-né,, 
Iter  devium.  Chemin  plus  court,  raccourci. 
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Via  bremor.  Ouvrir  ou  Pratiquer  un  che- 
min, Viam  munire.  Prendre  ou  Suivre  un 
cliemin,  Viam  capessere^.  Quitter  le  che- 
min, S'écarter  du  chemin,  Excedere  3  via, 
tx  via  on  exitinere.  Se  tromper  de  chemin, 
Via  decipi,  pass  Chemin  de  terre  ou  par 
terre,  Pédestre  iter.  Chemin  de  mer  ou  par 
mer,  Maritimus  cursus,  ùs,  m.  Voleur  de 
grands  chemins,  Grassator,  oris,  m.  ||  Accès 
ou  Issue.  Via.  Aditus,  ûs,  m.  S'ouvrir  ou  Se 
frayer  nn  chemin,  Viam  aperire  ou  facere^. 
Fermer  le  chemin  à  quelqu'un,  lier  ou 
Viam  alicui  intercludere^  \\  Action  d'aller, 
marche,  parcours,  lier.  Via.  En  chemin, 
Chemin  faisant.  In  itinere.  In  via.  Rebrous- 
ser chemin,  Retrocedere^,  n,  ||  Espace 
parcouru  ou  à  parcourir,  lier.  Via.  Spa- 
tium,  ii,  n.  Faire  le  reste  du  chemin,  Co?2- 
ficere  3  iter  reliquum.  Il  était  à  moitié  che- 
min, à  mi-chemin,  Dimidlum  spatium  con- 
fecerat^.  \\  Manière  de  se  conduire,  con- 
duite, direction;  ce  qui  mène  à  (un  but), 
moyen.  Via.  Iter.  Ratio,  onis,  f.  Le  bon 
chemin,  Le  droit  chemin  (la  probité),  /iecif a 
via.  Rectum,  i,  n.  Etre  dans  le  bon  chemin. 
Aller  le  droit  chemin,  Rectum,  sequl,  dép. 
S'écarter  du  bon  chemin,  du  droit  che- 
min, Decedere^  via  ou  de  via.  Entraîner 
quelqu'un  dans  le  mauvais  chemin,  Trans- 
versum,  aliquem  agere'^.  L*afîaire  est  en 
bon  chemin,  Res  est  in  cursu.  Montrer  le 
chemin  aux  autres  f  aller  le  premier),  Fa- 
cem  prxferre  (dat.).  Le  chemin  de  la 
gloire,  Via  ou  Cursus  ad  gl.oriam.  Ouvrir 
ôu  Frayer  le  chemin  (de  la  puissance,  etc.), 
Patefacere'^  viam  ad  (ace). 

Cheminée,  f.  Endroit  oii  l'on  fait  du  feu. 
Caminus,  i,  m.  Focus,  i,  m. 

Cheminer,  n.  Marcher,  aller.  Iter  facere^.  In- 
cedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  Ingredi, 
dior,  deris,  gressus  sum,  dép. 

Chemise,  f.  Vêtement  de  linge  qu'on  porte 
sur  la  chair.  Subucula,  se,  f.  Indusium,  n. 

Chênaie,  f.  Lieu  planté  de  chênes.  Querce- 
tum,  i,  n. 

Chenal,  m.  Canal  qui  mène  à  un  port.  Alveus, 
/,  m. 

Chêne,  m.  Sorte  d'arbre.  Quercus,  ûs,  f.  De 

chêne,  Querceus,  a,  um.  Quernus. 
Chêneau,  m.  Conduit  qui  recueille  les  eaux 

du  toit.  Collicise,  arum,  f.  pi. 
Chènevière,   f.  Champ  semé  de   chènevis. 

Cannabetum,  i,  n. 
Chènevis,  m.  Graine  de  chanvre.  Cannabis 

semen,  minis,  n. 
Chenil,  m.  Lieu  où  l'on  met  les  chiens.  Ca- 

num  cubile,  lis,  n.  Canum  stabulum,  i,  n. 
Chenille,  f.  Larve  du  papillon.  Eruca,  se,  f. 
Chenu,  ue,  adj.  Blanc  de  vieillesse,  blanchi. 

Canus,  a,  um. 
1.  Cher,  ère,  adj.  Tendrement  aimé.  Carus 

a,  um,  Dilectus.  Amatus.  Etre  très  cher  à 

qqn,  Esse  alicui  in  oculis  ou  in  deliciis.  \\ 

Coûteux,  d'un  grand  prix.  Carus.  Pretiosus. 

Il  Qui  se  fait  payer  cher.  Carus. 
ai.  Cher,  adv.  A  haut  prix.  Care.  Magnopretio. 


Magno.  Peu  cher,  Parvo  pretio.  Parvo. 
Acheter  cher,  E mère  ^  magno  ou  cr/ri?,  aoc. 
Vendre  cher,  Pecunià  grandi  vendere^,a.c<'.. 
Vendre  plus  cher,  Pluris  vendere.  Coûter 
cher,  Magno  constare.  Coûter  plus  cher, 
Constare  carias. 

3.  Cher,  rivière  de  France.  Caris,  is,  m. 

Cherbourg,  ville  de  France,  Carw^éwr,  uris, 
n.  Coriallum,  i,  n. 

Cherché,  ée,  part.  Qusesitus,  a,  um.  \\  Qu'on 
a  tâché  de  se  procurer.  Qusesitus. 

Chercher,  a.  et  qijf.  n.  Se  mettre  en  quête, 
tâcher  de  découvrir.  Quserere,  o,  is,  sivi  ou 
sii,  situm,  ace.  Chercher  avec  soin,  partout, 
Exquirere,  ace.  Perquirere.  Chercher  des 
yeux,  Vestigare  oculis.  \\  Aller  chercher, 
Venir  chercher.  Adiré,  eo,  is,  ii,  itum  [ali- 
quem ou  ad  aliquem).  Petere,  o,  is,  ii  ou  ivi, 
itum  [aliquid).  Aller  chercher  de  l'eau, 
Aquam petit umisnum)  ire.  Faire  chercher, 
Envoyer  chercher  quelqu'un,  Arcessere^  ali- 
quem. Il  Tâcher  de  se  procurer,  poursuivre, 
viser  à.  Quserere,  ace.  Conquirere.  Persequi, 
dép.  Appetere.  Chercher  son  salut  dans  la 
fuite,  Petere^  fugâ  salutem.  \\  Cherchera. 
Tâcher  de,  vouloir.  Quserere  (suivi  de  l'infin. 
ou  de  ut  et  du  subj.).  Tentare  (avec  l'infin.). 

Chercheur,  m.  Celui  qui  cherche.  Indagator. 
Jnquisitor.  Investigator.  Quse.sitor,  oris,  m.  || 
Chercheuse,  f.  Indagatrix,  icis,  f. 

Chère,  f.  Tout  ce  qui  regirde  la  quantité  et 
la  délicatesse  des  mets.  Bonne  chère,  Pul- 
mentarium,  ii,  n.  La  bonne  chère,  Epuise, 
arum.,  f.  pi.  Lautus  victus,  ûs,  m.  Faire  bonne 
chère,  grande  chère,  Opipare  epulari,  dép. 
Faire  maigre  chère,  Victitare  parce. 

Chèrement,  adv.  Avec  affection.  Amanter. 
Il  A  haut  prix.  Care.  Magno  pretio.  Magno. 

Chéri,  ie,  part,  et  adj.  Dilectus,  a,  um. 

Chérir,  a.  Aimer  tendrement.  Diligere^,  ace. 
Deamare.  Peramare,  ace. 

Chérissable,  adj.  Digne  d'être  chéri.  Aman- 
dus,  a,  um.  Diligendus . 

Chéronée,  ville  de  Béotie.  Chseronea,  se,  f. 

Ghersonèse,  nom  de  deux  contrées  anciennes. 
Ckersonesus,  i,  f. 

Cherté,  f.  Prix  élevé.  Caritas,  atis,  f. 

Chérubin,  m.  Sorte  d'ange.  Cherubim,  m. 
iridécl.  Il  Joli  enfant.  Venustus puellulus,  m. 

Chérusques,  ancien  peuple  de  Germanie. 
C  lier  use  i,  orum,  m.  pi. 

Chester,  ville  d'Angleterre.  Cestria,  se,  f, 

Chétif,  ive,  adj.  Petit,  maigre,  faible.  Exilis, 
is,  e.  Tenuiculus,  a,  um.  \\  De  peu  de  prix, 
peu   abondant.  Exiguus.   Vilis,  is,  e. 

Chétivement,  adv.  Petitement,  maigrement. 
Maligne.  Tenuiter.  Misère.  Parce. 

Cheval,  m.  Sorte  de  quadrupède.  Equus,  i, 
m.  De  cheval,  Equinus,  a,  um.  Cheval  de 
bataille,  Rellator  equus.  A  cheval,  Sur  un 
cheval,  Jn  equo.  Aller  à  cheval,  Etre  à  che- 
val, Equitare,  neut.  Combattre  à  cheval,  P?^- 
gnare  ex  equo.  Monter  à  cheval,  In  equum. 
ascendere^  Faire  monter  ou  Mettre  qqn  à 
cheval.  In  equum  tôlier e^.  Descendre  de 
Q,hQV3\,Descendere^  equo  ou  ex  equo.  Tom- 
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ber  de  cheval,  Cadere^  ex  equo.  Lancer  son 
cheval,  Citare  emium.  Tirer  qqn  à  quatre 
chevaux,  Distrafiere  ^  equis,  arc.  ||  Au  pi. 
G<'ns  de  guerre  à  cheval.  Equités,  um,  m.  pi. 

Chevalerie,  f.  Rang  de  chevalier;  ordre  de 
clievHlior:5(ddn>  la  société  moderne).  Eques- 
ter  or  do,  equestris  ovdinis,  m. 

Chevalet,  m.  Itistrument  de  torture.  Eqiiu- 
ieiis,  i,  m.  Il  Tréteau  qui  sert  aux  artisans 
pour  tenir  leur  ouvrage  élevé.  Suhvectio,  f. 

Chevalier,  m.  Citoyen  du  second  des  trois 
ordres  de  Rome.  Eques,  equitis,  m.  De  che- 
valier, Des  chevaliers.  Eqiœster,  tris.  tre.  \\ 
Chevalier  (au  moyen  àtre).  Miles,  litis,  m. 
Chevalier  d'industrie,  ^/■i^^ca/or,  m. 

Chevaline,  adj.  f.  Race  ou  Espèce  chevaline. 
Genus  equinum,  n. 

Chevaucher,  a.  Aller  à  cheval.  Equitare,  n. 

Chevelu,  ue,  adj.  Qui  porte  de  longs  che- 
veux. Crinitus,  a,  um.  Comatus.  La  Gaule 
chevelue,  Comata  Gallia. 

Chevelure,  f.  Les  cheveux.  Coma,  se,  f.  Cxsa- 
ries,  iei,  f.  Crines,  ium,  m.  pi.  Capillus,  i, 
m.  Capilli,  m.  pi.  ||  Chevelure  (d'une  co- 
mète). Crinis.  is,  m.  Coma. ||Feuillage.  Coma. 

Chevet,  m.  Traversin  de  lit.  Pulvinus,  i,  m. 
Cervical,  alis,  n  Mettre  qq.  ch.  sous  son 
chevet,  Pw/y/no  aliquid  subjicere^.  Se  tenir 
au  chevet  d'un  malade,  ^'aro  assidere^,u. 
Il  Abside  (d'une  église).  Aosis,  idis,  f. 

Cheveu,  m.  Poil  de  la  tête.  Un  cheveu,  Ca- 
j>/l/us,  i,  m.  Crinis,  is,  m.  Les  cheveux. 
Vuy.  CnEVELUitB.  Cheveux  longs,  pendants, 
Capilli  promissi.  Porter  les  cheveux  longs, 
Lonqo  esse  capillo.  Qui  a  de  longs  cheveux, 
Crinitus.  Laisser  pou  ser  ou  croître  ses  che- 
veux, Capilluin  aln-e^.  Bouc'e  de  cheveux, 
Cincinnus.  i,  m.  Au  llg.  Prendre  Torcasion 
aux  cheveux,  Occasionem  arripere^.  Tirer 
par  les  cheveux,  Lonqius  arcessere^ 

Cheville,  f.  Morceau  de  bois,  avec  lerpiel  on 
bouche  un  trou.  Epiqrus,  i,  m.  Clavus, 
i,  m.  Il  Chevilles  du  pied.  Talaria,  ium, 
n.  pi. 

Chèvre,  f.  Femelle  du  bouc.  Capra,  se,  f.  Ca- 
prlla,  x,  f.  De  chèvre.  Caprinus,  a,  um. 
Ktable  à  chèvres.  Caprile,  is,  n.  ||  Machine 
à  ("lever  les  fardeaux.  Arterno,  onis,  m. 

Chevreau,  m.  Petit  de  la  chèvre,  liœdus,  i,  m. 

Chèvrefeuille,  m.  Sorte  d'arbrisseau.  Pmc/?/- 
menus,  i,  m. 

Chevrette,  f.  Femelle  du  chevreuil.  Caprea, 

ip,  r. 

ChevreiiU,  m.  Sorte  de  bête  fauve.  Caprea, 
.T.  t    (\ipreolus,  i,  m. 

Chevrier,  m.Celui  qui  garde  les  chèvres.  Ca- 
pra rius,  a,  m. 

Chevron,  m.  Pièce  de  bois  qui  sert  à  la 
couverture  d'ime  maison.  Canterius,  i,  m. 
Cf/fiynliis,   i,  m . 

Chevrotant,  ante,  adj.  Tremulus,  a,  um. 

Chevrotement,  m.  Aciion  de  chevroter  (en 
t.  <lc  iiiiisHjue).  Tremula  vox  {vocis),  f. 

Chevroter,  n.  Chanter  d'une  voix  tremblo- 
tante. Tremulà  voce  cantare,  neut. 
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CShez,  prép.  Dans  la  maison  de  (sans  mou- 
veuient).  Apud  (ace).  Domi  (avec  le  gén.). 
Souper  chez  quelqu'un,  Cenare  apud  ali' 
quem.  Surpris  chez  César,  Deprehensus  in 
domo  Cxsaris.  Chez  soi.  Dorai.  Domo.  In 
domo  sud.  Chez  un  nuire,  Aliéna  imlomo.  \\ 
Dans  le  pays  de  sans  mouv.j.  Apud.  \\  Dans 
la  maison  de  (avec  mouv.)  ;  dans  le  pays  de. 
Ad  (ace).  Domum  (avec  le  gén.).  Venir  chez 
quelqu'un.  Ad  aliquem  vernre.  Ceux  qui 
viennent  chez  loi,  Qui  domum  tuarn  veniunt. 
Revenir  chez  soi,  Domum  redire.  \\  De  chez. 
A  ou  Ah  (abl.).  Domo  (avec  le  gén.).  ||  Par 
chez.  Passer  par  chez  qqn,  Divertere  ^  ad 
aliquem  ou  in  domum  alicujus.  \\  Parmi. 
Apud.  Chez  nos  ancêtres,  Àpud  majores 
nostros.  \\  Dans  (un  auteur).  Apud.  \\  Dans 
l'esprit  ou  le  caractère  (de  qqn).  Apud. 

Chicane,  f.  Subtilité  en  matière  de  procès; 
contestation  mal  fondée.  Calumnia,  se,  f. 
Captiones,  um,  f. 

Chicaner,  n.  User  de  chicane  en  matière  de 
procès.  Calumniari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
Il  Contester  subtilemeut  et  sans  raison. 
Calumniari  Cavillari,  dép.  ||  Act.  Disputer 
avec.  Chicaner  quelqu  un,  Cum  aliquo  tri- 
cari,  dép.  Il  Contrarier.  Exagitare.  Vexare. 

Chicanerie,  f.  Voy.  Chicane. 

Chicaneur,  m.  Celui  qui  aime  à  chicaner  en 
alfaires,  Calumniator,oris,  m.  Litif/iosus,m. 
Il  Chicaneuse,  f.  Cavillatrix,  icis,î. 

Chicaniei\  ière,  m.  f.  Comme  le  précédent. 

Chiche,  adj.  Trop  ménager.  Parcus.  Mali- 
r/nw,ç./î.ei'^r«ci«.y.  Etre  chiche  d'éloges  en  par- 
lant de  quelqu'un,  Parcius  de  alicujus  laude 
</<e(?re3.||Chétif,  mesquin.  Maliq?iùs.  Tenuis, 
is,  e  II  Pois  chiche,  légume  sec.  Cicer,  eris,  n. 

Chichement,  adv.  D'une  manière  chiche.  Ma- 
liqne.  Parce.  Restricte. 

Chicorée,  f.  Plante  potagère.  Cichoreum,  et 
Cichorium,  i,  n.  hitijôus  ou  liituhus,  i,  m. 

Chien,  m.  Nom  d'un  animal  domestique,  Ca- 
nis,  is,  m.  Petit  chien,  Catulus,  i,  m.  Catel- 
lus,  m.  De  chien,  Caninus,  a,  um.  Chien  de 
chasse,  Venaticus  canis.  Chien  de  berger, 
Canis  pastoralis  ou  pecuarius.  Chien  de 
garde,  Excûbitor  canis.  \\  Chien  de  mer, 
Canis  marinus  et  absolt.  Canis. 

Chiendent,  m.  Sorte  de  plante.  Gramen, 
viinis,  u. 

Chienne,  f.  Femelle  du  chien.  Canis,  is,  f. 
Petite  chienne,  Catula,  se,  f. 

Chiffon,  m.  Mauvais  linge  ;  fichu  léger.  Pan- 
niculus,  i,  m. 

Chiffonner,  a.  Froisser;  déranger  l'ajuste- 
ment. Corruqare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Chiffre,  m.  Caractère  dont  on  se  sert  pour 
mirijner  les  nombres,  nationales  litterse, 
f.  pi.  il  Total.  Summa,  se,  f.  ||  Au  pi  Manière 
secrète  d'écrire.  Not.r,  arum,  f.  pi.  ||  Lettres 
eut  replacées,  JJttfn^arum  implexus,  us,  m. 

Chignon,  m.  Derrière  du  cou.  Cervix,  icis,  f. 

Chimère,  f.  Monstre  fabuleux.  Chimsera,  -a», 
f.    I    Imagination  vaine.  Somnium,   il,   n. 

Chimérique,  adj.  Qui  est  sans  réalité,  sans 
fondeu)tint,  vam.  Vanus,  a,  um.  Fictus. 
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Chine,  f.  grande  contrée  d'Asie,  stnarum 
imperium,  n.  ||  De  Chine,  Chinois,  Sinensis, 
is,  e. 

Chio,  île  de  Tarchipel  grec.  Chios,  ou  Chius, 
il,  f.  Il  De  Chio.  Chius,  a,  mn. 

Chiourme,  m.  Rameur  (sur  un  navire).  Re- 
TYiex,  migis,  m.  Remigium,  n. 

Chiquenaude,  f.  Coup  que  l'on  donne  en  lâ- 
chant le  doigt  du  milieu  sur  le  pouce.  Tali- 
trum,  i,  n. 

Chiromancie,  f.  Art  de  deviner  par  l'inspec- 
tion de  la  main.  Chiromantia,  se,  f. 

Chiron,  centaure, précepteur  d'Achille.  Chi- 
ron,  onis,  m. 

Chirurgical,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  la  chi- 
rurgie. Cliirurgicus,  a,  um. 

Chirurgie,  f.  La  médecine  opératoire.  Chi- 
rurgia,  se,  f.  Instrument  de  chirurgie,  Fer- 
ramentum,  i,  n. 

Chirurgien,  m.  Celui  qui  exerce  la  chirurgie. 
Chirurgus,  i,  m.  , 

Chirurgique,  adj.  Voy.  Chirurgical. 

Chlamyde,  f.  Manteau.  Chlamys,  y  dis,  f. 

Choc,  m.  Action  de  deux  corps  qui  se  frap- 
pent l'un  contre  l'autre.  Conflictus,  ûs,  m. 
Conflictio,  onis,  f.  Le  navire  reçut  un  choc, 
Navis  icta  est.  \\  Rencontre  de  deux  troupes 
qui  fondent  l'une  sur  l'autre.  Concursus,  ûs, 
m.  Congressus,  ûs,  m.  Incursus,  ûs,  m.  Au 
premier  choc,  Primo  concursu  ou  incursu. 
Il  Conflit,  opposition.  Conflictio.  Conftictusl 
Il  Malheur.  Ictus,  ûs,  m.  Plaga,  se  y  f. 

Chœur,  m.  Troupes  de  chanteurs.  Chorus,  i, 
m.  Chanter  en  chœur,  Concinere^,  ueut.  |1 
Partie  d'une  église.  Chorus. 

Choir,  n.  Tomber.  Cadere,o,  is,  cecidi,  casum. 

Choisi,  ie,  part,  et  adj.  Lectus,  a,  um.  Elec- 
tus. 

Choisir,  a.  Prendre  une  chose  de  préférence 
à  une  autre.  Eligere,  o,  is,  legi,  lectum, 
ace.  Deligere.  Légère.  Choisissez  eutre  les 
deux,  Utrum  placet,  sumite.  \\  Prendre  qqn 
de  préférence,  désigner,  nommer.  Eligere, 
ace. Légère. Choisir  un  roi, Regem  sumere^. 

Choix,  m.  Action  de  choisir  entre  plusieurs, 
préférence;  faculté  de  choisir.  Delectus, 
ûs,  m.  Electio,  onis,  f.  Lectio,  f.  Faire  un 
choix,  Delectum  habere'^.  Faire  choix  d'amis 
fidèles,  Eligere^  constantes  amicos.  Il  lui 
donna  le  choix,  Ei  permisit  eligere.  A  ton 
choix,  Secundum  arbitrimn  tuum. 

Choléra-morbus,  ou  simplt.  Choléra,  m. 
Sorte  de  maladie.  Choiera,  se,  f. 

Cholérique,  adj.  Qui  appartient  au  choléra. 
Cholericus,  a,  um.  \\  Atteint  du  choléra. 
Cholericus. 

Chômage,  m.  L'espace  de  temps  qu'on  est 
sans  travailler.  Ferise,  f.  pi.  Cessatio,  f. 

Chômer,  n.  Ne  pas  travailler,  se  reposer. 
Cessare,  o,  as,  avi,  atum,  ixiivxi.  Vacare,  n. 
Il  Fêter,  solenniser.  Celebrare,  dicc. 

Choquant,  ante,  adj.  Ofîensant,  blessant; 
déplaisant,  désagréable.  Invidiosus  a,  um. 
Conturneliosus .  Odiosus.  Molestus.  D'une 
manière  choquante,  Incommode.  Moleste^ 


Choqué,  ée,  part.  Heurté.  Collisus,  a,  um. 

lllisus.  Il  Blessé,  mécontent.  Offensus. 
Choquer,  a.  Toucher  ou  Frapper  rudement. 
Offendere,  o,  is,  fendi,  fensum,  ace.  Colli- 
dere,  o,  is,  lisi,  lisum.  Choquer  sa  tête 
contre  le  mur,  Impingere^  adverso  parieti 
caput.  Il  Ofl'enser,  déplaire.  Offendere,  ace. 
Lœdere,  o,  is,  lœsi,  Isesum.  Que  cela  soit 
dit  sans  te  choquer.  Hoc  pace  tuà  dictum 
velim.  Il  Etre  contraire  à,  en  opposition 
avec.  Repugnare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 
(Le  rég.  au  dat.)  Sans  choquer  les  conve- 
nances, Salvo  officio. 

se  Choquer,  r.  En  pari,  de  plusieurs  :  Etre 
frappé  l'un  contre  l'autre.  Inter  se  collidi, 
or,  eris,  lisus  sum,  pass.  ||  En  venir  aux 
mains  (en  t.  de  guerre).  Concurrere,  o,  is, 
curri,  cursum,,  neut.  ||  En  pari,  d'un  seul  : 
S'irriter.  Offendi,  or,  eris,  fensus  sum,  pass. 

Choriste,  m.  Chantre  qui  fait  partie  du 
chœur.  Concentor,  oris,  m. 

Chose,  f.  Tout  ce  qui  est.  Res,  rei,  f.  L'au- 
teur des  choses,  Rerum  conditor.  Cette 
chose,  Ea  res.  Id.  lllud.  Quelque  chose, 
Aliquid.  Si  quelque  chose....  Si  quid...  La 
même  chose,  Idem.  Autre  chose,  Aliud. 
Toutes  choses,  Omnia,  ium,  n.  pi.  C'est 
chose  difficile  que  d'affirmer....  Difficile 
est  affirmare....  C'est  peu  de  chose,  Parum. 
est.  Si  peu  de  chose  que  ce  soit,  Quantu- 
lum  id  cumque  est.  C'est  quelque  chose 
de....  Est  aliquid  (avec  l'infin.).  Avant 
toute  chose,  Prsesertim.  Imprimis. 

Chou,  m.  Sorte  de  plante  potagère.  Brassi- 
ca,  se,  f.  Caulis,  is,  m.  Petit  chou,  Cauli- 
culus,  i,  m. 

Choucas,  m.  Sorte  d'oiseau.  Monedula,  se,  f. 

Chouette,  f.  Oiseau  de  nuit.  Noctua,  se,  f. 

Chou-fleur,  m.  Légume.Brassicacaitliflora,  f. 

Choyé,  ée,  part.  Pennulsus,  a,  tim. 

Choyer,  a.  Conserver  avec  soin,  traiter  dé- 
licatement. Foyere,  eo,  es,  fovi,  fotum,  ace. 
Amplecti,  dép.  Curare  diligenter. 

se  Choyer,  r.  Avoir  grand  soin  de  soi.  Sibi 
indulgere,  eo,  es,  dulsi,  neut. 

Chrême,  m.  Huile  sacrée.  Chrisma,  atis,  n. 

Chrétien,  enne,  subst.  et  adj.  Qui  fait  profes- 
sion de  la  foi  de  Jésus-Christ.  Christianus, 
a,  um.  Un  chrétien,  Christianus,  i,  m. 

Chrétiennement,  adv.  D'une  manière  chré- 
tienne.   Christiane.  Ut  Christianum  decet. 

Chrétienté,  f.  Tous  les  pays  chrétiens. 
Christianitas,  atis,  f.  Christianus  orbis,  m. 

Christ,  m.  Le  Messie.  Christus,  i,  m. 

Christianisme,  m.  Religion  des  chrétiens 
Chris tianismus,  i,  m.  Christiana  fides,  f. 

Christophe,  nom  à^\ïOV[\me.Christophorus,m. 

1.  Chronique,  adj.  Invétéré  (en  t.  de  méd.). 
Chronicus,  a,  um.  Devenir  chronique,  In- 
ve  ter  are,  neut. 

2.  Chronique,  f.  Histoire  rédigée  suivant 
l'ordre  des  temps.  Chronica,  orum,  n.  pi.  || 
Bruit  public.  Fama,  se,  f.  Fabula,  se,  f. 

Chroniqueur,  m.  Auteur  de  chronique. 
Chronographus,  i,  m. 
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Chronologie,  f.  Science  ou  Distinction  des 
temps.  Temporum  descriptiones,  uni,  f.  pi. 

Chronologique,  adj.  Qui  a  rapport  à  la 
chronologie.  En  observant  exactement 
l'ordre  chronologique,  Consei'valis  nota- 
tisque  temporihus.  Raconter  les  faits  dans 
l'ordre  chronologique,  Siium  facta  quœque 
in  anjium  referre. 

Chrysa,  ville  de  Mysie.  Chrysa,  x,  f. 

Chrysalide,  f.  Etat  d'un  insecte  qui  s'est 
reiiIVrmé  dans  une  coque.  Chrysalis,  idis,  f. 

Chrysostome,  nom  d'homme.  Chrysosto- 
rnus.  /'.  m. 

Chuchotement,  m.  Action  de  chuchoter. 
Susurrus,  i,  m. 

Chuchoter,  n.  Parler  bas  à  l'oreille  de  qqn. 
Susurrare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Act. 
Chuchoter  quelques  mots  à  l'oreille,  Insu- 
surrare  aliquid  ad  aurem  ou  in  aures. 

Chuchoteur,  m.  Celui  qui  a  coutume  de 
chuchoter.  Susiirrator.Mussitator,  oris,  m. 

Chut,  interj.  Mot  employé  pour  imposer  si- 
lence. St.  Tace  (au  sing.).   Tacete  (au  pi). 

Chute,  f.  Mouvementd'une chose  qui  tombe. 
Casus,  lis,  m.  Lapsus,  ûs,  m.  Faire  une  chute, 
Cadere^,  neut.  Decidere'^.  Labi,  dép.  Chute 
d'eaux.  D^yec^w^a^î/a?.!!  Ecroulement,  ruine. 
Casus.  Ruina,  se,  f.  ||  Chute  des  cheveux. 
CapilLi  defluviiim,  ii,  n.  |1  Déclin,  fin.  A  la 
chute  du  jour,  Prœcipiti  jam  die.  \\  Dis- 
grâce, catastrophe.  Casus,  ûs,  m.  Ruina. 
L'année  de  la  chute  de  Carthage,  Eodem 
anno  quo  CartharfO  concidit^.  ||  Faute.  Lap- 
sus, ûs,  m.  Prolapsio,  onis,  f.  ||  Terminaison 
de  phrase.  Clausula,  x,  f. 

Chypre,  ile  de  la  Méditerranée.  Cyprus,  i,  f. 
De  Chypre,  Cyprius,  a,  um. 

Ci,  adv.  Dans  le  lieu  où  je  suis.  Hic.  Ci-git, 
Hic  jacet.  \\  Celui-ci,  celle-ci.  Hic,  hxc, 
hoc.  i!  Par-ci,  par-là  (de  côté  et  d'autre). 
Passim.  \\  Par-ci,  par-là(de  temps  en  temps). 
Interdum.  \\  Ci-dessus.  Supra.  Superius.  \\ 
Ci-dessous,  Ci-après.  Infra.  Inferius.  ||  Ci- 
devant  (auparavant).  Antea.  Supra. 

Cible,  f.  But  contre  lequel  on  tire.  Scopus, 
i.  m.  Signum,  i,  n. 

Ciboire,  m.  Vase  sacré.  Ciborium,  ii,  n. 

Ciboule,  Ciboulette,  f.  Sorte  de  petit  oignon. 

Ce /tu  lia  ou  Cepulla,  se,  f. 
Cicatrice,  f.  Marque  de  blessures.  Cicatrix, 
iris.  f.  Petite  cicatrice,  Cicalricula,  se,  f. 
Cicatrisation,  f.  Formation  d'une  cicatrice. 

Vubipris  f/lulinatio,  onis,    f. 
Cicatrisé,  ée,  part,  et  adj.  Obductus,  a,  um. 
Co.'ii/hitinatus. 

Cicatriser,  a.  Fermer  (une  plaie).  Ad  cica- 
trirptn  perducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 
se  Cicatriser,  r.  Former  une  cicatrice,   se 
fermer.  Ad  cicatricem  perduci,  or,  eris,  duc- 
tus  su  m,  pass. 
Cicéron,  nom  d'homme.  Cicero,  onis,  m. 
Ci-dessous,  ci-dessus,  ci-devant.  Voy.  CI. 
Cidre,    m.    Boi^>on    faite    avec    du    jus    de 
pommes.  Vinum  ex  malis. 
Ciel,  m.  L'espace  dans  lequel  se  meuvent 


les  astres;  les  régions  supérieures,  les 
airs.  Cselum,  i,  n.  (sans  pi.).  Du  ciel,  Cxles- 
tis,  is,  e.  Lever  les  mains  au  ciel,  Manus 
ad  cxlum  tendere  ^ .  Elever  jusqu'au  ciel.  In 
cselum  ou  In  astra  ferre,  ace.  |j  Les  astres 
(en  astron.  et  astrol.).  Cxlum.  Sidéra,  um, 
n.  pi.  Observer  le  ciel,  Sidéra  observare.  || 
Air,  atmosphère.  Cxlum.  Aer,  eris,  m.  Ciel 
pur  et  serein,  Serenurn  i,  n.  Par  un  beau 
ciel,  In  sereno.  \\  Climat,  pays.  Cxlum.  Sol, 
solis,  m.  Regio,  onis,  f.  ||  Le  séjour  des 
dieux  ou  des  bienheureux.  Cxlum.  Les 
dieux  du  ciel  et  des  enfers,  DU  superi  at- 
que  inferi.  \\  Dieu,  la  Providence.  Deus,  i, 
m.  DU,  deorum,  m.  pi.  Ciel!  DU  boni! 
Plaise  en  Plût  au  ciel  que...,  Utinam 
(subj.). 

Cierge,  m.  Chandelle  de  cire.  Cereus,  i,  m. 

Cigale,  f.  Sorte  d'insecte.  Cicada,  x,  f. 

Cigogne,  f.  Grand  oiseau.  Ciconia,  x,  f. 

Ciguë,  f.  Plante  vénéneuse.  Cicuta,  x,  f. 

Cil,  m.  Poil  des  paupières, les  cils.  Cilium,  n. 
Oculorum  pili,  et  absolt.  Pili,orum,  m.  pi. 

Cilice,  m.  Sorte  de  ceinture  qu'on  porte 
par  mortification.  Cilicium,  ii,  n. 

Cilicie,  province  d'Asie.  Cilicia,  x,  f. 

Cimbres,  peuple  teutonique.  Cimbri,  m.  pi. 

Cime,  f.  Le  sommet,  la  partie  la  plus  haute. 
Verlex,  m.  Fasiigium,  n  Culmen,  minis,  n. 

Ciment,  m.  Matière  gluante  propre  à  lier 
des  pierres,  etc.  Arenatum,  i,  n.  . 

Cimenté,  ée,  part.  Conglutinatus,  a,  um. 

Cimenter,  a.  Lier  avec  du  ciment.  Conglu- 
tinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Confirmer, 
afTermir.  Conglutinare,  ace.  Confirmare. 

Cimeterre,  m.  Sorte  de  sabre.  Acinaces,  is,  m. 

Cimetière,  m.  Lieu  dans  lequel  on  enterre 
les  morts,  Sepulcretum,  i,  n.  Cœmeterium,  n. 

Cimier,  m.  Ornement  qu'on  porte  en  haut 
du  casque.  Apex,  picis,   m. 

Cimmériens,  peuple  de  l'Europe  orientale. 
Cimmerii,  orum,  m.  pi. 

Cinabre,  m.  Sorte  de  minéral  rouge.  Cinna- 
baris.  is,  f. 

Cinéraire, adj.  Qui  renfermelescendres  d'un 
mort.  Urne  cinéraire.  Urna  funeralis,  f. 

Cingler,  n.  Naviguer.  Navigare,  o,  as,  avi, 
atum,  neut.  ||  Act  Frapper  avec  quelque 
chose  de  pliant.  Fligere^,  ace.  |l  Act.  et  n. 
Battre  (en  pari,  du  vent).    Verherare,  ace. 

Cinna,  nom  d'homme.  Cinna,  x,  m. 

Cinnamome,  m.  Sorte  d'arbre  odoriférant. 
Cinnamomum,  i,  n. 

Cinq.  adj.  numéral.  Quinque,  m.  f.  n.  indécl. 
Quini,x,  a.  Cinq  par  cinq,  Quini.  Cinq  fois, 
Quinquies.  \\  Subst.  m.  Le  cinquièuie  jour. 
Le  cmq  des  calendes  de  février,  Quinto 
fsous-ent.  die)  calendas  februarias. 

Cinquantaine,  f.  Nombre  de  cinquante  ou 
environ.  Quinquagenarius  numerus,  m. 

Cinquante,  adj.  numéral.  Quinquaginta , 
indécl.  Quinquagcni.  x.  a.  Cinquante-neuf, 
Undesexagiiûn.  Cinquante  fois,  Quinqua- 
gies.  Il  Cinquantième.  Voy.  ce  mot. 

Cinquantième,  ad.i     ordinaL    Quinquagesi- 
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mus,  a,  iim.  La  cinquantième  partie,  ou 
Le  cinquantième,  Qui nqua(/esima,  se,  f. 

Cinquième,  adj.  ordinal.  Quintus,  a,  um. 
Pour  la  cinquième  fois,  Quintum.  La  cin- 
quième partie,  on  subst.  m.  Le  cinquième, 
Quinta  pars,  quintse  partis,  f. 

Cinquièmement,  adv.  En  cinquième  lieu. 
Qiiinto. 

Cintre,  m.  Fignre  en  arcade.  Arcus,  ûs,  m. 
Caméra,  x,  f.  Fornix,  icis,  m. 

Cintré,  ée,  part.  Cam.eratUs,  a,  um. 

Cintrer,  a.  Bâtir  en  cintre.  Camerare.  Con- 
camerare.  Arcuare,  aec. 

Cippe,  m.  Demi-colonne  sans  chapiteau. 
Cippus,  i,  m. 

Circonférence,  f.  Le  contour  d'un  cercle. 
Circumductio ,  onis,  f.  Circuitus,  ûs,  m. 
Or  bis,  is,  m.  Avoir  soixante  pas  de  circon- 
férence, Sexaginta  passus  orbe  colligere^.  \\ 
Toute  sorte  d'enceinte.  Circuitus.  Ambitus. 

Circonflexe,  adj.  Accent  circonflexe,  Cir- 
cumflexus  accentus,  ûs,  m. 

Circonlocution,  f.  Circuit  de  paroles.  Ver- 
borum  circuitio,  onis,  f.  ou  circuitus,  ûs,  m. 

Circonscription,  f.  Ce  qui  borne  l'étendue 
d  un  corps.  Circumscriptio,  onis,  f.  ||  Divi- 
sion administrative,  etc.  Diœcesis,  is,  f. 

Circonscrire,  a.  Donner  des  limites  à.  Cir- 
cumscribere,   o,  is,  scinpsi,   scriptum,   ace. 

Circonscrit,  ite,  part,  et  adj.  Limité,  res- 
serré. Contractus,  a,  um. 

Circonspect,  ecte,  adj.  Prudent.  Considera- 
tus,  a,  um.  Cautus. 

Circonspection,  f.  Prudence.  Cautio,  onis,  f. 
Prudentia,  ae,  f.  Avec  circonspection,  Caute. 
Prudenter.  Considerate. 

Circonstance,  f.  Particularité  qui  accom- 
pagne un  fait,  etc.  Circumstantia,  se,  f.  Les 
circonstances  (d'un  fait),  Adjuncta,  orum, 
n.  pi.  Les  circonstances  accessoires,  Re- 
rum  momenta,  n.  pi.  ||  Conjoricture,  situa- 
tion des  choses.  Res,  rei,  f.  Tempus,  poris, 
n.  Epier  les  circonstances,  Occasionem  cap- 
tare.  En  pareille  circonstance,  Tum.  In  tali 
tempore.  Suivant  la  circonstance,  Pro  re. 
Pro  tempore.  En  toute  circojistance,  U tique. 
En  aucune  circonslance,  Nullo  loco.  Gircou 
stance  favorable  Opportunitas,  atis,  f.  Par 
circonslance,  Temporis  causd. 

Girconstancier,  a.  Détailler  les  circonstan- 
ces de.  Enarrare^  ace. 

Girconvallatiou,  f.  Tranchée  à  parapet,  etc. 
Circummunitio,  onis,  f. 

Circonvenir,  a.  User  auprès  de  quelqu'un 
de  uioyi'tis  artificieux.  Circumvenire,  io,  is, 
vem,  ventum,  ace.  Captare,  o,  as,  avi,  atum. 

Circonvenu,  ue,  part.  Circumventus,  a,  um. 

Circonvoisin,  ine,  adj.  Qui  est  autour,  Fini- 
timus.  Vicinus.  Circumj'acens,,  entis. 

Circonvolution,  f.  Plusieurs  tours  autour 
d'un  c>niro  commun.  Circumactus,  ûs,  m. 

Circuit,  m.  Euceinte,  tour.  Circuitus,  ûs, 
m.  Il  Détour.  Circuitus.  Ambitus,  ûs,  m. 

Circulaire,  adj.  Qui  a  la  forme  d'un  cercle. 
CirùumductuSf  a,  um.  In  ùrbem  circumactus. 


Forme  circulaire,  Orbis,  is,  m.  Corps  de 
forme  circulaire.  Circulas,  i,  m.  ||  Subst.  f. 
Lettre.  Formalis  epistola,  œ,  f. 

Circulairement,  adv.  D'une  manière  circu- 
laire. In  orbem.  In  gyrum. 

Circulation,  f.  iMonvement  de  ce  qui  cir- 
cule. Motus,  ûs,  m.  Cursus,  ûs,  m.  ||  Mou- 
vement des  allants  et  des  venants.  Diseur- 
sio,  onis,  f .  ||  Usa^e  pnblic.  On  ne  voit  pas 
d'argent  en  circulation,  Nullus  nummus 
commovetur.  Mettre  en  circulation,  Produ- 
cere^,  ace. 

Circuler,  n.  Avoir  un  mouvement  circu- 
laire, aller  et  venir;  en  gèn.  Se  mouvoir, 
se  répandre.  Moveri,  eor,  eris,  motus  sum, 
pass  Le  sang  circule  dans  tout  le  corps, 
Sanguis  per  venas  in  omne  corpus  diffûn- 
ditur.  Il  Aller  et  venir  (en  pari,  des  person- 
nes). Circulari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
VersaiH,  pass.  Circumferri,  pass.  ||  Passer 
de  main  en  main.  Faire  circuler.  Circum- 
ferre,  ace.  J|  Se  répandre,  devenir  public. 
Circumferri,  pass.  Vagori,  dép.  Manare, 
neut.  Un  bruit  circule,  Rumor  manat. 

Circumnavigation,  f.  Voyage  autour  du 
globe.  Navigationis  ambitus,  ûs,  m. 

Cire,  f.  Matière  molle  et  jaunâtre  avec  la- 
quelle les  abeilles  construisent  les  gâteaux 
de  leurs  niches.  Cera,  se,  f.  De  cire,  Ce- 
reus,  a,  um.  Enduit  de  cire,  Ceratus.  Cire 
à  cacheter,  Signatoria  cera,  f. 

Cirer,  a.  Enduire  de  cire.  Cerare.  ace. 

Girier,  m.  Marchand  de  cire.  Cerarius,  ii,  m. 

Cirque,  m.  Lieu  destiné  aux  jeux  publics. 
Circus,  i,  m.  Du  cirque,  Circensis,  is,  e.  Les 
jeux  du  cirque,  Circenses  tudi,  et  absolt. 
Circenses,  ium,  m.  pi. 

Cirrha,  ville  de  Phocide.  Cirrha,  se,  f. 

Cisalpin,  ine,  adj.  Qui  est  en  deçà  des  Al- 
pes (pour  les  Romains).  Cisalpinus,  a,  um. 

1.  Ciseau,  m.  Instrument  plat,  tranchant 
par  un  des  bouts.  Scalprum,i,  n.  \\  Ciseau 
du  sculpteur.  Cœlum,  i,  u.    . 

2.  Ciseau,  m.  (rare  au  sing.).  Instrument 
tranchant  composé  de  deux  branches  mo- 
biles. Paire  de  ciseaux,  ou  simplt.  Ciseaux, 
For  f  ex,  ficis,  f.  Forfices,  um,  pi.  Forficula,  f. 

Ciselé,  ée,  part.  Cxlatus,  a,  um. 

Ciseler,  a.  Travailler  avec  le  ciseau,  sculp- 
ter. Cœlare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Ciseleur,  m.  Celui  dont  le  métier  est  de 
ciseler.  Cadator,  oris,  m. 

Ciselure,  f.  L'art  de  ciseler.  Cœlatura,  se,  f.  |1 
Ouvrage  ciselé.  Cselatwa.  Cselamen,  minis, 
n.  Oriié  de  ciselures,  Sigillatus. 

Citadelle,  f.  Forteresse  qui  commande  à 
une  ville.  Arx,  arcis,  f. 

Citadin,  m.  Qui  habite  une  ville.  Urbanus, 
i,  m.  Ùrbis  incola,  m. 

Citation,  f.  Assignation  en  justice.  In  jus 
vocatio,  onis,  f.  ||  Allégation  d'un  passasj:e, 
d'une  autorité,  etc.  Prolatio,  onis,  f.  Rela- 
tio,f.  Il  Passage  cité.  Locus,  i,  m. 

1.  Cité,  f.  Ville.  Civitas,  atis,  f.  Urbs,  urbis,i. 
Il  Corps  de  nation,  Etat.  Civitas.  Droit  de 
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cité,  Civitas.  Donner  le  droit  de  cité,  Civi- 
tatem  aficiii  dare.  Civitate  aliquem  donare. 
Perdre  le  droit  de  cilé, Chntatejn  amittere^. 

2.  Cité,  ée,  part.  Assi^Mié  en  justice.  Vocatus, 
a,  um.  Il  Allégué.  Prolatus.  \\  Adj.  Signalé, 
remarquable.  Nobililatus.  Laiidatus. 

Citer,  a.  Assigner  en  justice.  In  jus  vocare, 
et  absoll.  Vocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Citare.  Citer  qqn  en  témoignage,  Denun- 
tiare  alicui  testimonium.  \\  Alléguer  ï-appor- 
ter.  Appellare  {aliquem).  Proferre^  {aliquem 
ou  abquid).  Citer  des  exemples,  Exempla 
nlleriare.  Citer  des  lois,  Leges  expromere^.\\ 
Nommer   avec  distinction.  Laudare,  ace. 

Gitèrieur,  eure,  adj.  Qui  est  en  deçà.  Cite- 
rior,  or,  us. 

Citerne,  f.  Réservoir  pour  recevoir  l'eau  de 
pluie.  Cisterna,  se,  f. 

Cithare,  f.  Instrument  de  musique  à  cordes 
(chez  les  anciens).  Cithara,  se,  f.  Jouer 
de  la  cithare,  Cithainzare,  neut.  Joueur  de 
cithare,  Citharista,  se,  m.  Joueuse  de  ci- 
thare, Citharistria,  se,  f. 

Cithéron,  montagne  de  Béotie.  Cithsero?i, 
onis,  m. 

Citoyen,  m.  Celui  qui  jouit  du  droit  de 
cite;  habitant  d'une  ville,  d'une  cité.  Civis, 
is,  m.  De  citoyen,  Civicus,  a,  um.  Simple 
citoyen,  Privaius,  i,  m.  Donner  ou  Conférer 
le  titre  de  citoyen,  Recevoir  au  nombre 
des  citoyens,  I?i  civitatem  adsciscere"^. 

Citoyenne,  f.  Celle  qui  jouit  du  droit  de  cité. 
Civis,  is,  f.  Il  Adj.  Une  armée  citoyenne,  Ci- 
vilis  exercitus. 

Citron,  m.  Fruit  du  citronnier.  Malum  ci- 
trciun,  et  ab-^olt.  Citreum,  i,  n. 

Citronnier,  m.  Arbre.  Citrea,  se,  f.  Citrus,  f. 

Citrouille,  f.  Sorte  de  courge.  Cucurbita  se,  f. 

Civière,  f.  Sorte  de  brancard.  Feretrum,i,  n. 

Civil,  ile,  adj.  De  citoyen,  qui  concerne  les 
citoyens.  Civilis,  is,  e.  Civicus,  a,  um.  \\  En 
t.  de  droit.  Civilis.  AlTaires  civiles.  Civiles 
conlroversi.T.  Perte  des  droits  civils.  Mort 
civile,  Capitis  deminutio,  f.  ||  De  la  cité 
(opposé  à  Militaire).  Civilis.  Le  courage 
civil  et  militaire,  FortiUido  domestica  et  mi- 
Ut  nris.  'I  Honnête, poli.  Ur/janus.  llumanus. 

Civilement,  adv.  En  matière  civile.  Civililer. 
Mort  civilement,  Ca/)ite  deminutus.  \\  Avec 
politesse.  Humaniter.  Urliune. 

Civilisateur,  trice,  m .  f.  Celui  ou  celle  qui 
civilise.  Morum  magister,  tri,  m.  Morum 
magistra,  ae,  f. 

Civilisation,  f.  Action  de  civiliser;  état  de 
ce  (|iii  est  civilisé.  Ilumanitas,  atis,  f.  Ciil- 
tUM.  ns,  m    Culti  mores,  um,  m.  pi. 

Civilisé,  ée,  part,  et  adj.  Excultus,  a.  um. 
Uuniainis.  Non  civilisé.  Férus.  Inrondittts. 

Civiliser,  a.  Polir  les  m<curs.  Mores  infor- 
marr.  Civiliser  l'espèce  humaine,  les  peu- 
ples, llumanum  genus  excolere^.  Gentibus 
mores  dare,  o,  as,  dedi,  datum. 

se  Civiliser,  r.  Prendre  des  mœurs  plus 
douce"^.  E.rcoli.  or,  eris.  cultus  \î/m,  pass. 
Mitigari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 


Civilité,  f.  Honnêteté,  courtoisie.  Huma- 
nitas,  atis,  f.  Urbanitas,  f.  jj  Au  pi.  Devoirs 
de  politesse,  compliments.  Salus,  utis,  f. 
Après  les  premières  civilités  (reciproquLSj, 
Salute  accepta  redilitâaue.  Fais  mes  civili- 
tés à  ïullia,  TuUiolse  aie  salutem. 
Civique,  adj.  Qui  concerne  le  citoyen.  Ci- 
vicus, a,  um.  Civilis,  is,  e.  Couronne  civi- 
que, Corona  civica,  f. 

Civisme,  m.  Zèle  du  citoyen  pour  les  inté- 
rêts de  son  pays.  Studium  in  patriam. 
Clabauder,  n.  Aboyer  sans  cause.  Allatrare, 
o,  as,  avi,  atum,  n.  (dat.). 
Civita  Vecchia,  ville  d'Italie.  Centumcellse, 
arum,  f.  pi. 

Claie,  f   Ouvrage  à  claire-voie  fait  de  brin 
d'osier,  etc.  Crates,  is,  f.  Clathri,  m.  pi,  || 
Instrument  de  supplice.  Crates.  \\  Fascines 
(en  t.  de  guerre).  Crates,  ium,  f.  pi. 
Clain  (le),  rivière  de  France.  Clennus,  i,  m. 
Clair,  aire,  adj.  Lumineux,  qui  donne  du 
jour,  éclatant;  pur,  serein;  subst.  Clarté, 
jour.  Clarus,  a,  um.  Lucidus.  Lucens,  m.  f. 
n.;gén.  entis.  Ciel  clair,  Cselum  clarum  ou 
splendidum.  Par  un  temps  clair,  Jn  sereno. 
Le  temps  devient  clair,  Disserenat,  neut.  Il 
fait  clair,  Lucet,  n.  Il  commence  à  faire 
clair, Lz^ce^nY.  Il  faisaitclairdelune, Pernox 
luna  erat.  Voir  bien  clair.  Cernere^  acute. 
Voir  bien  clair  dans  ses  affaires,  Plurimum 
videre^  in  rébus  suis.  \\  Qui  reçoit  beaucoup 
ûe,'}o\iv.lllustris,  is,  e.  Luminosus.  Chambre 
claire.  Conclave  lucidum.  Les  clairs  (d'un 
tableau),  Lwwma,  um,  n.  pi  ||  Luisant,  poli. 
Fulgens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Nitidus.  De- 
venir clair,  Nitescere,  neut,  ||  Qui  n'est  pas 
trouble  (en   pari,  d'un  liquide).  Liquidus. 
IJmpidus.  Purus.  Eau  claire,  Liquida  aqua. 
Devenir  clair,  Liquescere,  neut.   Tirer  au 
clair  (un  limiide),  Liqunre,  ace.  Tirer  une 
chose  au  clair.  Ad  tiquidum  perducere^ . 
ace.   Il  Peu  épais.  Peu  visqueux.    Bouillie 
claire,  Tenuisjndticula.  \\  Transparent.  Per- 
lucidus.  Tra?islucidus.  Elrcc\a'\r, Perlucere"^, 
neut.  i  Peu  seri'é,  rare,  qui  n'est  pas  dru; 
adv.  En  espaçant.  Barus.  Cheveux  clairs, 
liari  capilli,  m.  pi.  Etre  semé  clair,  Rarius 
conseri,  pass.  ||  Peu  foncé.  Couleur  claire, 
Color  dilutus.  ||  Net  (en  pari,  de  la  voix,  du 
son),  aigu.  Clarus.  S^oix  claire,  Vox  clara 
ou  splendida.  \\  Intelligible.  Clarus.  lllus- 
<m.  Dilucidus.  Qui  n'est  pas  clair,  Obscu- 
rus.  Je  te  le  dis  clair  et  net.  Plane  et  aperte 
dico.  Il  Evident,  manifeste,  Clarus.  Diluci- 
dus. Perspicuus .  Manifestus.  La  chose  est 
claire,  Fies  lucet.  Il  est  clair  que...  Liquet 
(avec  l'inf.).  Rendre  clair,  Planum.  facere^. 
Clairement,  adv.   Distinctement.   Cuire.  Di- 
lucidf.  Voir  clairement.   Discernerez,  ace 
Il  Manifestement.   Clare.  Dilucide.    Aperte. 
Manifesto.  \\  Franchement.  A/ierte.  Sincère. 
Clairet,  adj.  et  subst.  m.  Vin  peu  coloré. 

Hribf'Uinn.  z,  n. 
Claire-voie,  f.  Sorte  d'ouverture.  Fenestra, 
.r.  f.  Oui  est  à  claire-voie,  Rarus,  a,  um. 
Clairière,  f.    Endroit   d'une  forêt   dégarni 
d'arbres.  Rariores  silvse,  f.  pi. 
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1.  Clairon,  m.  Sorte  de  trompette.  Ii^ww5,  m. 

2.  Clairon,  m.  Celui  qui  sonne  du  clairon. 
Liticen,  cinis,  m. 

Clairsemé,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  serré. 
Rarus,  a,  um. 

Clairvoyance,  f.  Sagacité,  pénétration.  Per- 
spicacitas,  atis,  f.  Sagacitas,  f. 

Clairvoyant,  ante,  adj.  Eclairé,  pénétrant. 
Perspicax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Clameur,  f.  Grand  cri;  cris  confus.  Clamor, 
oris,  m.  Convicium,  ii,  n.  |[  Opinion  publi- 
que énergiquement  exprimée.  C'est  la  cla- 
meur publique,  Vox  hœc  una  omnium  est. 
Il  Au  pi.  Outrages.  Convicia,  orum,  n.  pi. 
Maledicta,  n.  pi. 

Clandestin,  ine,  adj.  Qui  se  fait  en  cachette. 
Clandestinus,  a,  um,. 

Clandestinement,  adv.  D'une  manière  clan- 
destine. Ciandestino.  Clam,  Occulte. 

Clapier,  m.  Trou  creusé  par  les  lapins. 
Cuniculum,  i,  n.  Leporum  laiibulum,  n. 

Claquement,  m.  Action  de  claquer.  Claque- 
ment des  dents,  Dentium  crépi  tus,  ûs,  m. 
Claquement  de  mains,  Plausus,  ûs,  m. 

Claquemurer,  a.  Resserrer  dans  une  étroite 
prison.  In  carcerem  conjicere,  io,  is,  jeci, 
jectum,  ace.  Arctius  includere^. 

se  Claquemurer,  f.  Rester  enfermé  chez  soi. 
In  occulto  se  cojitinere,  eo,  es,  ui,  entum. 

Claquer,  n.  Faire  un  bruit  aigu  et  éclatant. 
Crepare,  o,  as,  pui,  pitum,  neut.  Clai|uer 
des  dents,  Dentibus  crepitare.  Leurs  dents 
claquent,  Jllorum  coUiduntur  dentés.  Faire 
claquer  ses  doigts,  Digitis  concrepare. 

Claqueur,  m.  Applaudisseur  à  gages.  Plau- 
sor,  oris,  m. 

Clarification,  f.  Action  de  clarifier.  Perco- 
latio.  onis,  f. 

Clarifié,  ée,  part.  Liquatus,  a,  um,  Eliqua- 
tus.  Percolaius, 

Clarifier,  a.  Rendre  clair  un  liquide.  Li- 
quare,  ace.  Eliquare.  Percolare, 

se  Clarifier,  r.  Devenir  clair.  Percolari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass.  Depurari,  pass. 

Clarté,  f.  Lueur,  splendeur.  Lux,  lucis  f., 
Lumsn,  minis,  n.  Claritas,  atis,  f.  Trans- 
parence. Pelluciditas,  f.  ||  Qualité  de  ce  qui 
se  comprend  facilement.  Claritas.  Perspi- 
cuitas.  Il  Eclat.  Nitor,  m.  Splendor,  m. 

Classe,  f.  Ordre  suivant  lequel  on  range  les 
personnes  et  les  choses.  Classis,  is,  f.  Ordo, 
dinis,  m.  ||  Condition,  rang.  Covdicio,  onis, 
f.  Locus,  i,  m.  Les  gens  de  la  basse  classe, 
de  la  dernière  classe,  Homines  infimà  for- 
tunâ  ou  infimi  generis .  Les  classes  élevées, 
Cultiores,  m.  pi.  ||  Sorte,  espèce.  Genus,  ne- 
ris,  n.  jj  Division  des  écoliers.  Classis.  \\ 
Salle  d'école.  Schola,  se,  f. 

Classé,  ée,  part.  Descriptus.  Ordinatus. 

Classement,  m.  Action  de  classer.  Descrip- 
tio,  onis,  f.  Distrihutio,  f.  ||  Arrangement. 
Classement  de  livres,  Designatio  librorum. 

Classer,  a.  Distribuer  par  classes.  Descri- 
bere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  In  classes 
distribuere*.  |j  Mettre  en  ordre. Disjjonere,  o. 


is,  posui,  positum,  ace.  Ordinare.  \\  Ranget 
dans  une  classe.  Classer  la  volupté  parmi 
les  biens,  Numerare  voluptatem  in  bonis. 

Classification,  f.  Action  de  classer;  état  de 
<'e  qui  est  classé.  Descriptio,  onis,  f. 

Classique,  adj.  De  premier  ordre  (en  pari, 
d'un  écrivain).  Classicus.  \\  Qui  a  rapport 
aux  écoles.  Scholasticus.  Scholaris. 

Claude,  nom  d'homme.  Claudius,  ii,  m. 

Claudien,  nom  d'homme.  Claudianus,  i,  m. 

Clause,  f.  Disposition  particulière  d'un  traité, 
etc.  Clausula,  se,  f.  Condicio,  onis,  f. 

Claustral,  aie,  adj.  De  cloître.  Claustralis, 
is,  e.  Cœnobiticus,  a,  um. 

Clavicule,  f.  Os  qui  rattache  l'épaule  à  la 
poitrine.  Jugulus,  i,  m. 

Clazomènes,  ville  de  Lydie.  Clazomenœ,  f.  pi. 

Clef  ou  Clé,  f.  Instrument  pour  ouvrir  et 
fermer  une  serrure.  Clavis,  is,  f.  Fermer 
à  la  clef,  Obserare ,  ace.  Tenir  sous  clef. 
Clausum  aliquid  custodire.  Etre  sous  clef. 
Esse  sub  clavi.  \\  Ce  qui  ouvre  le  passage 
(en  pari,  d'une  place  forte,  d'une  position). 
Claustra,  orum,  n.  pi.  ||  Science  qui  pré- 
pare à  l'étude  d'une  autre.  Initiamenta,  n. 
pi.  Il  Ce  qui  est  nécessaire  à  l'intelligence 
de  qq.  ch.  Donner  la  clef  d'un  art,  Artis 
fores  aperire.  \\  Clef  de  robinet.  Epistomii 
manubrium,  ii,  n.  ||  Clef  de  voûte  (la  pierre 
du  milieu  qui  ferme  la  voûte).  Co7iclusura, 
se,  f. 

Clématite,  f.  Sorte  de  plante.  Clematis,  idis,  f. 

Clémence,  f.  Vertu  qui  consiste  à  pardon- 
ner ou  à  modérer  les  châtiments.  Clemen- 
tia,  se,  f.  Lenitas,  atis,  f.  Avec  clémence, 
Clementer.  \\  Bonté.  Clementia.  Lenitas. 

Clément,  ente,  adj.  Qui  agit  avec  clémence. 
Clemens,  m.  f.  n,;  gén.  entis.  Lenis,  is,  e. 
Clément  envers  un  emiemi,  Lenis  in  hostem 
ou  in  hoste.  ||  Bon.  Clemens.  Indulgens. 

Cléopâtre,  nom  de  femme.  Cleopatra,  se,  f. 

Clepsydre,  f.  Horloge  d'eau.  Clepsydra,  se,  f. 

Clerc,  m.  Celui  qui  est  entré  dans  Télat 
ecclésiastique.  Clericus,  i,  m.  De  clerc,  Cle- 
ricalis.  \\  Celui  qui  sert  le  prêtre  h.  l'autel. 
Acolytus,i,  m.  ||  Clerc  de  procureur.  Scriba, 
X,  ni.  Faire  un  pas  de  clerc,  Errare. 

Clergé,  m.  Le  corps  des  ecclésiastiques. 
Cleri,  orum,  m.  pi. 

Clérical,  aie,  adj.  Appartenant  au  clerc.  Cle- 
ricalis,  is,  e. 

Cléricature,  f.  Condition  du  clerc.  Cleri- 
catus,  ûs,  m. 

Clermont-Ferrand,  ville  de  France.  Neme- 
tum,  i,  n.  Augustonemetum,  n. 

Clèves,  ville  de  Prusse.  Clivia,  se,  f. 

Client,  m.  Celui  qui  se  mettait  sous  la  pro- 
tection d'un  citoyen  puissant  (à  Rome). 
Cliens,  entis,  m.  Etre  le  client  de  quel- 
qu'un, Esse  in  clientelâ  alicujus.  ||  Celui  qui 
charge  un  avocat  de  le  défendre.  Reus,  i,  m. 

Cliente,  f.  Celle  qui  est  sous  la  protection 
de  quelqu'un.  Clienta,  se,  f. 

Clientèle,  f.  Tous  les  clients  d'un  patron 
(à  Rome).  Clientelœ,  arum,  f.  pi.  ||  Protec- 


CLO 


COB 


\0d 


tion  que  le  patron  accordait  à  ses  clients. 
Clientela,  se,  f.  Etre  sous  la  clientèle  de 
quelqu'un, E55e  in  fide  et  clientela  alicujus. 
Prendre  sous  sa  clientèle,  lu  fidem  clien- 
telamque  suam  recipei'e*. 

Clignement,  m.  Action  de  cligner  les  yeux. 
N/ctatio,  onis,  f. 

Cligner,  a.  Fermer  à  demi.  Cligner  les  yeux. 
Nictdri,  dép.  Connivere  2,  n. 

Clignotement,  m.  Mouvement  qui  fait  qu'on 
remue  continuellement  les  paupières.  Ocu- 
lorum  paipitatio,  onis,  f.  Palpebratio,  f. 

Clignoter,  n.  Remuer  fréquemment  les  pau- 
pières. Palpebrare,  neut.  Nictari,  dép. 

Climat,  m.  Partie  du  globe  comprise  entre 
deux  cercles  parallèles  à  l'équateur.  Cxli 
curvamen,  minis,  n.  Chercher  un  autre  cli- 
mat. Alium  cxli  statum  quxrere^.  Change- 
ment de  climat,  Mutata  cseli  positio.  \\  Ré- 
gion, pays.  Cêelum,  i,  n.  Regio,  onis,  f. 

Climatérique,  adj .  Qui  concerne  chaque  sep- 
tième année  de  la  vie.  Climatericus,  a,  um. 
Année  climatérique,  Climater,  eris,  m. 

Clin,  m.  Prompt  mouvement  de  la  pau- 
pière. En  un  clin  d'œil  (en  un  instant), 
Extemplo.  Temporis  puncto. 

Clinique,  adj.  Qui  s'exerce  près  du  lit  des 
malades.  Médecine  clinique,  Clinice,  es,L 

Clinquant,  m.  Petite  lame  d'or  ou  d'argent 
qu'on  met  daus  les  broderies.  Lamella,  œ, 
f.  il  Faux  clinquant,  ou  simplt.  Clinquant 
(cuivre  imitant  l'or).  Aurichalcum,  i,  n. 
Tout  son  bonheur  n'est  que  du  clinquant, 
Isiius  bracteata  félicitas  es^H  Fausse  beauté 
(du  style).  Pigmenta,  arum,  n.  pi. 

Clique,  f.  Société  de  gens  qui  s'unissent 
pour  le  mal.  Grex,  gregis,  m. 

Cliqueter,  n.  Faire  un  bruit  qui  imite  le 
cla(|uet  d'un  moulin.  Crepare,  0,  as,  pui, 
pilum,  neut. 

Cliquetis,  m.  Bruit  d'armes  entrechoquées. 
Artnorum  crepitus,  ùs,  ou  flictus,  ûs,  m. 

Cliquette,  f.  Sorte  de  castagnette.  Crusma, 
atis.  n. 

Cloaque,  m.  Lieu  pour  recevoir  les  immon- 
dices. Cloaca,  X,  f.  Colluvies,  ci,  f. 

Cloche,  f.  Instrument  de  métal  qui  résonne 
au  moyen  d'un  battant.  Cloche  (d'église), 
Campana,  se,  f.  ||  Ustensile  "de  cuisine  en 
forme  de  cloche.  Testu,  n.  indécl.  ||  Am- 
poule sur  la  peau.  Vesica,  x,  f.  Pustula,  x,  f. 

Cloche-pied  (à),  locut.  adv.  Sur  un  seul 
pied.  In  uno  pede.  Suspenso  pede  altéra. 

1.  Clocher,  m.  Bâtiment  où  sont  les  cloches. 
Cainpariile,  is,  n.  Turris,  is,  f. 

2.  Clocher,  n.  Boiter  en  marchant.  Claudi- 
care,  0,  as,  avi,  atum,  neut.  i|  Aller  de  tra- 
vers, être  défectueux.  Claudicare,  n. 

Clochette,  f.  Petite  cloche.  Tintinnabulum,  n. 
Cloison,  f.  Petit  mur  qui  sert  à  séparer  deux 

chambres.  Paries,  etis,  m.  Sxpimentum,  n. 
Cloître,  m.  Partie  d'un  monastère  où  sont 

les  cellules;  monastère.  Monasterium,  il,  n. 
Cloîtrer,  a.  Mettre  en  cloître.  Claustrare,  0, 

as,  avi,  atum,  ace. 


Clopin-clopant,  adv.  Aller  clopin-clopant, 
Claudicare,  neut. 

Clopiner,  n.  Marcher  en  clochant.  Claudi- 
care, neut. 

Cloporte,  m.  Insecte.  Oniscus,  i,  m.  Por- 
cellio,  m.  Blatta,  x,  f. 

Clore,  a.  Fermer.  Claudere,  0,  is,  clausi,  clau- 
swn,  ace.  Sxpire,  io,  is,  sxpsi,  sxptum.  \\ 
Terminer.  Claudere,  ace.  Terminare.  Clore 
une  assemblée,  Cœtum  dimittere^.  ||  Neut. 
Etre  fermé.Porte  qui  clôt  bicn,JanMac/aw5a. 

1.  Clos,  ose,  part.  Clausus,  a,  um.  Sxptus.Ln. 
nuit  close,  Obducta  nox.  A  la  nuit  close, 
De  nocte.   A  huis  clos,  Januis  clausis. 
2.  Clos,  m.  Espace  de  terre  cultivé  et  fermé 
de  haies.  Sxptum  ou  Septutn,  i,  n. 

Clôture,  f.  Enceinte  de  murailles.  Claustra, 
orum,  n.  pi.  Clausum,  i,  n.  ||  Action  de  ter- 
miner une  chose.  Fifiis,  is,  m.  A  la  clôture 
du  conseil,  Dimisso  concilia. 

Clou,  m.  Petit  morceau  de  fer  qui  sert  à 
attacher  quelque  chose.  Clavus,  i,m.  Petit 
clou,  Clavulus.m.  Enfoncer,  Ficher, Clouer 
un  clou,  Clavum  figere^.  \\  Têie  de  clou 
(pour  ornement  de  porte).  Bulla,  x,  f.  || 
Furoncle.  Furunculus,  i,  m. 

Cloué,  ée,  part,  et  adj.  Clavis  fixus,  a,  um. 
Cloué  à  terre  d'un  coup  de  javelot.  Pilo 
terrx  a  f  fixus. 

Clouer,  a.  Attacher  avec  des  clous.  Clavo  ou 
Clavis  figere,  o,  is,  fixi,  fixum,  ace.  ||  Assu- 
jettir, fixer.  Defigere,  ace. 

Cluny,  ville  de  France.  Cluniacum,  i,  n. 

Clystère,  m.  Lavement.  Clyster,  eris,  n. 

Clytemnestre,  nom  de  femme.  Clytxmnestra, 
X,   f. 

Cnide,  ville  de  Carie.  Cnidus,  i,  f. 

Cnosse,  capitale  de  la  Crète.  Cnossus,  i,  f. 

Coaccusé,  ni.  Celui  qui  est  accusé  avec  un 
autre.  Correus,  i,  m. 

Coadjuteur,  m.  Celui  qui  est  adjoint  à  un 
evè(|ue.  Coepisco/ius,  i,  m. 

Coagulation,  f.  Etat  d'une  chose  coagulée. 
Densaiio,  onis,  f.  Caagulatio,  f. 

Coagulé,  ée,  part.  Cancre  tus,  a,  um. 

Coaguler,  a.  Epaissir,  cailler,  fî'jer.  Coagu- 
lare,  a,  as,  avi,  atum,  ace.  Cogère,  0,  is, 
coegi,  coactum. 

se  Coagtiler,  r.  S'épaissir,  devenir  consis- 
tant. Concrescere,  0,  is,  crevi,  cretum,  neut. 
Coagulari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Coalisé,  ée,  adj.  Canjuratus. 

se  Cosdiser,  r.  Former  une  coalition.  Caale- 
se  ère,  0,  is,  a  lui,  neut. 

Coalition,  f.  Ligue.  Coitio,  onis,  f.  Former 
une  coalition.  Voy.  sr  Liguer.  ||  Coalition 
('de  vendeurs).  Mônopolium,  ii,  n. 

Coassement,  m.  Le  cri  des  grenouilles. 
Ololi/i/on,  onis,  m.  Ranarum  clamor,  m. 

Coasser,  n.  Crier  (en  pari,  des  grenouilles). 
Coaxare,  neut. 

Coassocié,  m.  Celui  qui  est  associé  avec  quel- 
qu'un. Consacius,  ii,m. 

Cobientz,  ville  de  Prusse.  Confluentçs,  ium, 
m.  pl. 


106 


CŒ 


COI 


1.  Coche,  m.  Sorte  de  chariot.  Rheda,  â?,  f. 

2.  Coche,  f.  Truie.  Scrofa,  se,  f. 

3.  Coche,  f.  Entaille  faite  à  un  corps  solide. 
Incisura,  se,  f. 

Cocher,  m.  Celui  qui  mène  un  carrosse,  etc. 

Rhedarius,  ii,  m.  Auriga,  se,  m. 
Cochère,  adj.  f.  Par  où  passent  des  carrosses. 

Porte  cochère,  Fornix,  icis,  m. 

Coclès,  nom  d'homme.  Codes,  itis,  m. 
Cochon,  m.   Porc.  Sus,  suis,   m.  Porcus,  i, 

m.  Gardeur  de  cochons.  Porcarius,  ii,  m. 
Cocon,  m.  Coque  qui  enveloppe  le  ver  à 

soie.   Tunica,  se,  f.  Nidus,  i,  m. 
Coction,  f.  Action  de  la  chaleur  sur  quelque 

matière.  Coctura,  se,  f.  Coctio,  onis,  f. 
Cocyte,  fleuve  des  enfers.  Cocylus,  i,  m. 
Code,  m.  Recueil  de  lois,  Codex,  dicis,  m. 
Codicille,  m.  Acte  postérieur  à  un  testament, 

et  qui  le  modifie.   Codicilli,  orum,  m.  pi. 
Coercitif,  ive,  adj.  Qui    renferme   le  droit 

de  coercition.  Pouvoirs  coercitifs,  Mesures 

coercitives,  Coercitio,  onis,  f. 

Coercition,  f.  Action  ou  Pouvoir  de  forcer 
qqn  à  remplir  son  devoir.  Coercitio,  onis,  L 

Cœur,  m.  Le  principal  organe  de  la  circu- 
lation du  sang.  Cor,  cordis,  n.  Le  cœur  bat, 
Cor  salit.  Maladie  ou  Airectiou  du  cœur, 
Cordis  dolor.  \\  La  poitrine.  Pectus,  toris,  n. 
Presser  contre  son  cœur,  Serrer  sur  son 
cœur.  Ad  pectus  premere^,  ace.  ||  Organe  de 
la  sensibilité  morale,  siège  des  passions. 
Animus,  i,  m.  Pectus,  n.  ||  kÏÏQ<^Won .  Animus . 
Pectus.  Cor  Aimer  de  tout  sou  cœur,  ^?n«r(? 
ex  aniûio  ou  totK)  pectore.  Recevoir  quel- 
qu'un à  cœur  ouvert,  Toto  pectore  aliquetn 
accipere^.  Ami  de  cœur,  Ex  animo  amicus. 
Il  Volonté,  intérêt,  plaisir,  zèle,  ardeur.  Vo- 
luntas,  atis,  f.  Studium,  ii,  n.  Avoir  quel- 
que chose  à  cœur,  Habere^  aliquid  curse 
(dat.)  ou  cordi.  Avoir  à  cœur  de...  Laborare 
ut  (avec  le  subj.).  N'avoir  rien  plus  à  cœur 
que...  Nihil  habere*  antiquius  quant...  De 
grand  cœur,  Propenso  animo.  De  bon  cœur, 
Libente  animo.  De  tout  cœur,  Plane  ex 
animo.  A  contre-cœur.  Invite.  \\  Inclina- 
tions, caractère.  Animus.  Pectus.  Indoles, 
is,  f.  G  eur  élevé,  Excelsus  animus.  \\  Cou- 
rage, audace.  Animus.  Fortitudo,  dinis,  f. 
Avoir  du  cœur,  Animo  virili  esse.  Qui  a  du 
cœur,  Fortis,  is,  e.  Les  gens  de  cœur,  Viri 
fortes.  En  homme  de  cœur,  Viriliter.  Qui 
n'a  pas  de  cœur,  Ignavus,  a,  um.  Donner 
ducœuràqueh^u'un,  Alicui  animos  facere^. 
Prendre  du  cœur.  Animum  firmare.  Man- 
quer de  cœur,  Deflcere^.  neut.  ||  Pensée  in- 
time, sentiments  secrets.  Animus.  Pectus. 
Du  fond  du  cœur,  Ex  animo.  Ouvrir  son 
cœur,  Animum.  nudare.  \\  Esprit,  intelli- 
gence, prévision  ou  mémoire.  Mens,  mentis, 
f.  Animus.  Pectus.  Par  cœur  (de  mémoire), 
Memoriter.  Savoir  par  cœur,  Memoria  cus- 
todire,  retinere'^  ou  tenere^,  ace.  Apprendre 
par  cœur,  Edif!cere^,Rcc.  ||  Amour-propre, 
pudeur,  sentiment  de  sa  propre  dignité. 
Pudor,  oris,  m.  ||  L'estomac.  Stomachus,  i, 
m.  Mal  de  cœur,  Stomachi  redundatio,  f. 


Avoir  mal  au  cœur,  Nauseare,  neut,  Faire 
mal  au  cœur,  Stomacho  fastidia  movere*. 
Cela  lui  fait  mal  au  cœur  (lui  déplaît),  i/oc 
maie  habet  virum.  \\  La  partie  intime,  le 
milieu,  le  centre.  Intima,  orum,  n.  pi.  Vis- 
cera,  um,  n.  pi.  Sinus,  ûs,  m.  Intimus,  a, 
um  (s'accordant  avec  le  subst.).  Ville  placée 
au  cœur  de  la  Sicile,  Urbs  in  mediâ  Sici- 
lià  situ.  Le  cœur  du  bois,  Medulla,  se,  f. 
Au  cœur  de  l'hiver,  Frigoribus  tnediis. 

Coffre,  m.  Sorte  de  caisse.  Capsa,  f.  Cista,  f. 
Arca,  se,  f.  ||  Coffre  et  Coffre-fort,  caisse  à 
mettre  de  l'argent.  Arca.  'Nummaria  theca, 
f.  Il  Coffre  de  carrosse.  Capsus,  i,  m. 

Coffre-fort,  m.  Voy.  le  précédent. 

Coffret,  m.  Petit  coffre.  Arcula,  se,  f. 

Cognac,  ville  de  France.  Condate,  is,  n. 

Cognassier,  m.  Sorte  d'arbre.  Cotoneum  ma- 
lum,  i,  n. 

Cognée,  f.  Sorte  de  hache.  Securis,  is,  f. 

Cogner,  a.  Frapper  sur  une  chose  pour  la 
faire  entrer.  Cogner  un  clou,  Clavum  adi- 
gere'K  \\  Frapper.  Tundere,  o,  is,  tutudi,  tun- 
sum,  ace.  Se  cogner  la  tête  contre  des  co- 
lonnes, Caput  in  columnas  impingere"^.  \\ 
Neut.  Cogner  à  la  porte.  Januam  pulsare. 

Cohérence,  f.  Liaison  des  parties  entre  elles. 
Cohœrentia,  se,  f. 

Cohérent,  ente,  adj.  Lié  enseud^le  (en  pari. 
des  parties  d'un  tout).  Cohserens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis. 

Cohéritier,  ière,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui  hé- 
rite avec  un  autre.  Coheres,  redis,  m.  f. 

Cohésion,  f.  Adhérence.  Cohserentia,  se,  f. 

Cohorte,  f.  Corps  d'infanterie  chez  les  Ro- 
mains; troupe,  bande.  Cohors,  tis,  f. 

Cohue,  f.  Réunion  tumultueuse.  Turba,  se,  f. 

Coi,  coite,  adj.  Tranquille,  qui  ne  fait  pas  de 
mouvement.  Otiosus,  a,  um.  Placidus.  Res- 
ter <m  Demeurer  coi,  Quiescere^,  neut. 

Coiffe,  f.  Sorte  de  coiffure  (moderne)  de 
femme.  Cophia,  se,  f.  Calautica,  f. 

Coiffé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  une  coiffure. 
Coiffé  d'un  casque,  Galeatus.  Il  est  coiffé 
d'un  pétase,  Habet  petasum.  ||  Dont  les  che- 
veux sont  arrangés.  Complus.  \\  Entiché. 
Coiffé  (d'une  opinion),  Imbutus. 

Coiffer,  a.  Couvrir  la  tête.  Caput  légère,  o, 
is.  texi,  tectum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.l  jj 
Orner  la  tête,  arranger  les  cheveux.  Co- 
mere,  o,  is,  compsi,  comptum,  ace.  Se  faire 
coiffer,  Capillos  componendos  prsebere'^. 

se  Coiffer,  r.  Mettre  une  coiffure.  Caput  ope- 
rire,  o,  is,  perui.  pertum.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.)  Il  Arranger  ses  cheveux.  Capillos  co- 
mere,  o,  is,  compsi,  comptum,  ou  ornare.  \\ 
S'enticher  de.  Se  coiffer  d'une  idée,  d'une 
opinion,  Opinionem  animo  imbibere^.  Se 
coiffer  de  qqn,/n  deliciis  habere^  aliquem. 

Coiffeur,  m.  Celui  qui  fait  métier  d'arranger 
les  cheveux.  Capillorum  concinnator,  m. 

Coiffeuse,  f.  Celle  qui  coiffe.  Capillorum  or- 
natrix,  icis,  f. 

Coiffure,  f.  Ce  qui  couvre  la  tête.  Capitis 
tegumentum,  i,  n.  ||  Manière  de  se  coiffer, 
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cheveux  arrangés.  GoifTure  soignée  ou  élé- 
gante, Comptii.0,  ûs,  m.  Arranger  sa  coif- 
fure. CapULos  componere'^. 

Coïmbre,  ville  de  P  »itugal.  Conimbrica,  œ,  f. 

Coin,  lu.  Arifjle,  endroit  où  deux  lignes  ou 
deux  surfaces  se  ren  oiUrenl.  Ançjuius,  i, 
m.  Rjgarder  du  coin  de  l'œil,  Limis  (s.-ent. 
oculis)  spectare.  \\  Petite  partie  (d'un  lieu), 
petit  espace.  Angulas.  Pars,  partis,  f.  Un 
petit  coin  de  terre,  Agellus,  i,  m.  ||  Lieu 
écarté  ou  retiré.  Angulus.  Secessus,  ûs,  m. 
Au  coin  du  feu.  Ad  focum.  \\  Pièce  de  fer 
ou  de  bois  terminée  en  angle  aigu.  Cuneus, 
i,  m.  Petit  coin.  Cuneolus,  m.  En  forme  de 
coin,  Cunealim.  \\  Troupe  d'infanterie  en 
bataillon  triangulaire.  Cuneus.  \\  Morceau 
d'acier  grave  en  creux  pour  marquer  la 
monnaie.  Forma,  a?,f.  Nota,  f.  Signum,  n. 

Coïncidence,  f.  Simultanéité  de  deux  évé- 
nements. Concursio,  onis,  f.  Congruentia,  f. 

Coïncider,  n.  Arriver  ou  Avoir  lieu  en  même 
temps.  Cong ruer e,  a,  is,  i  [cum  aliquâ  re  ou 
ad  aliquid  ou  alicui  rei),  neut. 

Coing,  m.  Fruit  du  cognassier.  Cydonium 
malum,  et  absolt.  Cydonium,  ii,  n. 

Coire,  ville  de  Suisse.  Curia  [se,  f.)  Rhœto- 

rU77l. 

Col,  m.  Cou.  Collum,  i.  n.  ||  Col  d'un  vase. 

Fauces.  ium,  f.  pi.  \\  Passage  étroit  entre 

deux  montagnes.  Fauces,  f.  pi. 
Colchide,  contrée  d'Asie.  Colchis,  idis,  f.  De 

Colchide,  Colchus  et  Colchiacus,  a,   um.  || 

habitants  de  la  Colchide.  Colchi,  m.  pi. 

1.  Colère,  f.  Emotion  violente  de  l'âme,  par 
suite  d'une  action  qui  a  déplu.  Ira,  x,  f. 
Iracundia,  x,  f.  Mouvement  ou  Accès  de 
colère,  Irse  impetus,  ûs,  m.  Transport  de 
colère,  Irarum  ardor,  oris,  m.  Avec  colère. 
îrate.Ç^vù  est  en  colère,  Iratus.  Iracundus. 
En  colère  contre  qqn^O/fensus  alicui. En- 
flammé  de  colère.  Ira  incensus  ou  ardens. 
Etre  en  colère.  Tratum  esse.  Etre  en  colère 
de  ce  que,  de  voir  que...,  A^gre  ferre  (avec 
l'infin.).  Se  mettre  en  colère,  Irasci,  dép. 
Stomachari,  dep.  Se  mettre  en  colère  contre 
i\yw-\(\\\\\\\,  Alicui  irasci  ou  succensere^.  Etre 
entlamuié  on  transporté  de  colère,  E.xcan- 
dcscere'^,  n.  Exaspernri,  pass.  Ira  incendi,  p. 
Porté,  Sujet  ou  Enclin  à  la  colère,  Iracun- 
dus. Penchant  ou  Disposition  k  la  colère, 
Iracundia.  x,  f.  Maîtriser  sa  colère,  Irœ 
(dat.)  moderari,  dép.  Calmer  sa  colère,  Ira- 
cundiam  réprimerez.  La  colère  se  calme  ou 
s'apaise,  Ira  cadit  ou  deflagrat.  .Mettre  (jqn 
en  colère,  Aliquem  irritare.  E.rcitare.  Ac- 
cendrre.  Aliquem  iratum  facere.  Apaiser  ou 
Calmer  la  colère  de  quelqu'un,  Iram  pla- 
care  ou  lenire.  Exhaler  sa  colère,  Bilem  ef- 
fimdere^.  Décharger  sa  colère  sur  quel- 
qu'un, Iram  in  aliquem  effundere"^. 

2.  Colère,  adj.  Enclin  à  la  colère.  Iracundus, 
a.  lun. 

Colérique,  adj.  Irascible.  Iracundus. 
Colifichet,  m.  Objet  de  peu  de  valeur.  Nugee, 
arum,  f.  p|.  Crepundia,  orum,  pi.  n. 
Gollmaçon,  m.  Lima«;on.  Limojc,  acis,  m. 


Colique,  f.  Vive  douleur  de  ventre.  Tormina, 
num.  n.  pi.  Sujet  aux  coliques,  lliosus,  m. 

Colis,  m.  Ballot  de  marchandises.  Sarcina,  f. 

Collage,  m.  Actiou  de  coller.  Glutinamen- 
turn.  i.  n. 

Collant,  ante,  adj.  Qui  colle  ou  adhèrp.  Glu- 
tinosus,  a,  um.  Vêlement  collant,  Lacinia 
pr essuie  adhserens. 

Collatéral,  aie,  adj.  Qui  est  hors  de  la  ligne 
directe  (en  t.  de  droit).  Transverso  cogna- 
tionis  gradu  junctus,  a,  um.  Ligne  colla- 
térale, Latus,  teris,  n.  En  ligne  collatérale, 
Ex  latere. 

1 .  Collation,  f.  Droit  de  conférer  un  grade,  etc. 
Collatio,  onis,  f.  j|  Action  de  comparer  deux 
écrits.  Recognitio,  onis,  f. 

2.  Collation,  f.  Repas  léger.  Gustatorium,  ii, 
n.  Cenula,  x,  f. 

1.  CoUationner,  a.  Comparer  un  écrit  avec 
un  autre.  Recognoscere,  o,  is,  ovi,  itum,  ace. 

2.  CoUationner,  n.  Faire  une  collation  (un 
léger   repas).   Gustare.  Cenulam  swnere^. 

Colle,  f.  Matière  gluante.  Gluten,  inis,  n. 
Glutinum,  i,  n. 

Collé,  ée,  part.  Glutinatus,  a,  um.  \\  Fig.  Être 
collé  sur  les  livres,  Liàris  incumbere^ . 

Collecte,  f.  Levée  des  impôts.  Exactio,  onis, 
f.  Collectio,  f.  Il  Quête.  Collatio,  f. 

Collecteur,  m.  Celui  qui  perçoit  les  impôts. 
Exactor,  oris,  m.  Coactor,  m. 

Collectif,  ive,  adj.  Qui  mar(|ue  la  collection. 
Nom  collectif,  Nomen  collectivum. 

Collection,  f.  Réunion  d'objets  qui  ont  en- 
semble quelque  rapport.  Faire  une  collec- 
tion de  livres,  Multos  libros  comparare.  || 
Recueil  (d'écrits).  CoUectanea,  n.  pi. 

Collectivement,  adv.  D'une  manière  collec- 
tive. Conjuncte.  Conjunctim. 

Collège,  m.  Corps  de  personnes  revêtues  de 
la  même  dignité.  Colleaium,  ii,  n.  |]  Ecole  pu- 
bli(|ue.  Collegium.  n.  Ludus  litterarius,  m. 

Collègue,  m.  Celui  qui  est  revêtu  de  la  même 
fonction.  Collcga,  x,  m. 

Coller,  a.  Unir  avec  de  la  colle  ou  quelque 
matière  gluante.  Glutinare,  ace.  Coller  du 
vin,  Vinum  liquare.  Agglutinai^e.  I|  Neut. 
Etre  collant,  s'attacher,  adhérer. yla^a?rere, 
eo,  es,  neut.  (Le  rég.  au  dat.) 

se  Coller,  r.  S'attacher  à,  adhérer.  Gluti- 
?iari.  pass.  Affigi,  pass.  Agglutinari.  pass. 

Collerette,  f  Petit  collet  dont  les  femmes  se 
couvrent  la  gorge.  Strophium,  ii,  n. 

Collet,  m.  Partie  de  l'habillement  qui  est 
autour  du  cou.  Colli  amictus,  îis,  m.  Prea- 
dre  ou  Saisir  nuelqu'un  au  collet,  Compre^- 
hendere.  o,  is,  tiendi,  hensum,  ace.  ||  Le  cou 
des  animaux  dépecés.  Collutn.  i,  n. 

Colleter,  a.  Prendre  au  collet.  Voy.  Collf.t. 

Colleur,  m.  Celui  qui  fait  métier  de  coller. 
Gluiinator,  orvt,  m. 

Collier,  m.  Ornement  qui  fait  le  tour  du  cou. 
Torquis,  is,  m.  f.  Monile,  is,  u.\\  Cercle  pour 
mettre  au  cou  des  esclaves  ou  des  animaux. 
Collare,  is,  n.  i|  Cercle  naturel  au  cou  des 
oiseaux,  etc.  Torquis.  \\  Partie  du  harnaip 
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des  bêtes  d'attel  ige.  Torquis.  \\  Le  cou  du 
bœuf  dépecé.  Collare,  is,  n. 

Colline,  f.    Petite  montagne.  Collis,  is,  m. 

Collision,  f.  Choc  de  corps.  Collisus,  ûs,  m. 

Colloque,  m.   Entretien.  Colloquium,  ii,  n. 

CoUoquer,  a.  Placer.  Collocare,  acc. 

Collusion,  f.  Intelligence  entre  des  parties 
au  préjudice  d'un  tiers.    Collusio,  onis,  f. 

Collyre,  m.  Remède  qui  s'applique  sur  les 
yeux.  Collyrium,  ii,  n. 

Colmar,  ville  d'Alsace.  Argentuaria  ou  Ar- 
gentovaria,  se,  f. 

Cologne,  ville  d'Allemagne.  Colonia  Agrip- 
pina,  œ,  f.  Colonia  Agrippinensium. 

Colombe,  f.  Pigeon.  Columoa,  x,  f.  Colum- 
bus,  i,  m.  Petite  colombe,  Columbulus,  m. 
De  colombe,  Columbinus,  a,  um. 

Colombier,  m.  Bâtiment  où  l'on  nourrit  des 
pigeons.  Columbarium,  ii,  n. 

Colon,  m.  Celui  qui  cultive  une  terre.  Co- 
lonus,  i,  m.  ||  Celui  qui  fait  partie^ d'une 
rolonie.  Colonus. 

Colonial,  aie,  adj.  Relatif  aux  colonies.  Co- 
loni.arius,  a,  um.  Colonicus. 

Colonie,  f.  Réunion  d'hommes  transportés 
dans  un  autre  pays;  siège  d'une  colonie. 
Colonia,  se,  f.  Fonder  une  colonie,  Coloniam 
deducere"^,  constituerez  ou  collocare. 

Colonisation,  f.  Action  de  coloniser.  Colo- 
norum  deductio,  onis,  f. 

Coloniser,  a.  Peupler  au  moyen  d'une  co- 
lonie. On  colonisa  Bénévent,  Beneventum 
coloni  missi  sunt.  Beneventi  colonia  consti- 
tuta  est. 

Colonnade,  f.  Suite  de  colonnes.  Columnse , 
arum,  f.  pi.  Peristylium,  ii,  n. 

Colonne,  f.  Sorte  de  pilier  cylindrique. 
Columna,  ss,  f.  Colonne  milliaire,  Millia- 
rium,  n.  ||  Appui,  soutien.  Columen,  minis, 
n.  Arx,  arcis,  f,  ||  En  t.  d'anat.  La  colonne 
vertébrale,  Spina,  se,  f.  ||  En  t.  d'arithm. 
Colonne  de  cbilTres.  Versus,  ûs,  m.  ||  Corps 
de  troupes  marchant  en  longues  files.  Ag- 
m,en,  minis,  n. 

Colonnette,  f.  Petite  colonne.  Co^wmeZ/a,  se,  f. 

Coloquinte,  f.  Sorte  de  concombre.  Colo- 
cynthis,  idis,   f. 

Coloré,  ée,  part,  et  adj.  Coloratus,  a,  um. 
Il  Apparent.  Speciosus. 

Colorer,  a.  Donner  de  la  couleur.  Colorare, 
0,  as,  avi,  atum,  acc.  Etre  coloré,  Se' colo- 
rer (en  pari,  du  raisin,  etc.).  Colorem  du- 
cere^.  \\  Donner  une  belle  apparence.  Prse- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tentum  [aliquid  alicui 
rei).  Obtendere  speciem  (avec  le  dat.). 

se  Colorer,  r.  Prendre  une  couleur.  Colo- 
rem ducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 

Colorier,  a.  Mettre  les  couleurs  à  un  ta- 
bleau. Colores  inducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum. (Le  rég.  au  dat.) 

Coloris,  m.  Effet  qui  résulte  du  mélange 
des  couleurs  dans  un  tableau.  Color,  oris, 
m.  Il  Le  teint  du  visage.  Color.  \\  Ornement 
(du  style).  Color. 


Coloriste,  m.  Peintre  qui  entend  bien  le 
coloris.  Bon  coloriste,  Elegans  in  coloribus. 

Colossal,  aie,  adj.  D'une  grandeur  extraor- 
dinaire. Immanis,  is,  e.  Colosseus.  Colossicus. 

Colosse,  m.  Statue  d'une  grandeur  extraor- 
dinaire. Colossus,  i,  m.  \\  Homme  ou  Ani- 
mal de  très  haute  stature.  Gigas,  antis,  m. 
Il  Empire  puissant.  Imperii  moles,  is,  f. 

Colporté,  ée,  part.  Circumlatus,  a,  um. 

Colporter,  a.  Porter  des  marchandises  dans 
la  campagne,  etc.  Bajulare,  o,  as,  avi, 
atum,  acc.  ||  Porter  çà  et  là.  Circumgestare, 
acc.  !|  Répandre  (un  bruit).  Circum ferre ^. 

Colporteur,  m.  Marchand  ambulant.  Circu- 
lator,  oris,  m.  Institor,  m.  Ciixumfora- 
neus  propola,  se,  m. 

Columelle,  nom  d'homme.  Columella,  se,  m. 

Combat,  m.  Action  par  laquelle  on  attaque 
et  l'on  se  défend  (surtout  à  la  guerre). 
Pugna,  se,  f.  Prœlium,  ii,  n.  Certamen, 
minis,  n.  Dimicatio,  onis,  f.  Au  fort  du 
combat,  Feryen^e  prœ/eo.  Présenter  le  com- 
bat. Voy.  Bataille.  Engager  le  combat, 
Livrer  un  combat,  Pugnam  ou  Prœlium 
committere  ^  ou  inire  Aller  ou  Marcher  au 
combat.  In  pugnam  proficisci,  dép.  Procé- 
derez acie  ou  in  «c?'em.  Mener  au  combat, 
E  ducere^  in  aciem,  acc.  In  aciem  produ- 
cere^.  Accepter  ou  Refuser  le  combat.  Voy. 
Bataille.  Ceux  qui  survivaient  étaient 
hors  de  combat,  Qui  supererant,  vulneri- 
bus  inutiles  erant.  \\  Combat  (dans  les  jeux 
publics).  Certatio,  onis,  f.  Donner  un  com- 
iîat  de  gladiateurs,  Munus  gladiatorium 
ec?ere 3.  Il  Gombat(d'animaux).  Pugna.  Rixa, 
se,  f.  Il  Contestation,  débat,  lutte.  Contentio, 
onis,  f.  Certamen.  Certatio,  f.  ||  Combat  (des 
éléments,  etc.).  Pugna.  Discordia,  se,  f. 

Combattant,  m.  Homme  de  guerre.  Pugna- 
tor,  oris,  m.  Bellator,  m.  ||  Au  pi.  Ceux 
qui  prennent  part  au  combat.  Pugnantes, 
ium,  m.  pi.  Prœliantes,  m.  pi. 

Combattre,  n.  et  a.  Attaquer  ou  Soutenir 
une  attaque.  Pugnare,  o,  as,  avi,  atum, 
neut.  Depugnare,  n.  Certare,  n.  Dimicare, 
n.  Decertare,  n.  Combattre  l'ennemi  ou 
avec  l'ennemi,  Cum  hoste  pugnare  ou  con- 
fligereZowcongrediz,  dép.  On  combat  à  l'é- 
pée,  Gladiis  res  geritur.  Mourir  ou  Tomber 
en  combattant,  Prœlic  cadere^.  In  prœlio 
concidereZ.  \\  Combattre  (dans  les  jeux). 
Pugnare,  neul.  Decernere^,  neut.  ||  Lutter 
contre,  Résister  à,  Pugnare.  Certare.  Con- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tentum.  \\  Porter  re- 
mède à.  Combattre  la  maladie,  Contendere 
contra  vim  morbi.  Morbo  luctari,  dép. 

se  Combattre,  r.  Etre  en  lutte  (en  pari,  de 
deux).  Dissidere,  eo,  es,  sedi,  neut.  ||  Etre 
en  opposition.  Ces  choses  se  combattent, 
Répugnant  hsec  inter  se. 

Combattu,  ue,  part.  Pugnatus,  a,  um.  \\  Ir- 
résolu. Fluctuans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Combien,  adv.  et  subst.  Combien  de,  Quelle 
quantité  ou  quel  nombre  de.  Quantum 
(avec  le  gén.).  Quoi  {ïnAéd.  et  le  nom  au 
pi.).  Quam  muiti,  se,  a  (s'accordant  avec 
le  subst.).  Quantus,  a,  um  (avec  un  nom 
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de  choses  qui  ne  se  comptent  pas}.  Com- 
bien de  peine  (de  travail)!  Quantum  laho- 
m.' Combien  d'atTreiix  malheurs...  !  Qwo^, 
quantx  calamitates...!  Combien  de  gens.... 
Quayn  rnulti....  Combien  on  a  de  plaisir  à 
entendre..!  Quam  juvat  audire...!  Com- 
bien de  fois?  Quoties?  \\  Combien  peu  de, 
et  simplt.  Combien  de,  Quel  pelit  nombre 
de.  Quantulum{a.ytc\Q^én.),  Quampauci, 
X,  a.  li  Combien  de  temps,  et  simplt.  Com- 
bien (avec  un  sens  interrog.).  Combien  de 
temps?  Quam  diu?  Combien  de  temps 
sup\)ortevons-nous... '?  Quousque  feremus...? 
Il  Combien  de  distance,  et  simplt.  Combien. 
Quantum.  \\  A  quel  point  (devant  un  adj., 
un  verbe  et  un  adv.).  Quam.  Quantum. 
Quantopere.  \\  A  quel  point  (dans  une 
comparaison).  Quanto.  Combien  ils  plai- 
ront davantage!  Quanto  magis  delecta- 
bunt!  Il  Quel  prix.  Quanti.  Combien  l'a-t- 
il  acheté?  Quanti  eynit^?  Vois  combien  je 
t'estime,  Vide  quanti  sis  apud  me.  ||  Com- 
bien peu.  Quantulum. 

Combinaison,  f.  Assemblage  de  plusieurs 
choses.  Copulatio,onis,  f.  Conjunctio,  f.  Per- 
mi.rtio.  f.  ||  Mesures,  calculs.  Ratio,  07iis,  f. 
Consilia,  orum,  n.  pl.Dispositio,  f. 

Combiné,  ée,  part.  Assemblé.  Compositus, 
a,  um.  Il  Mêlé.  Temperatus.  \\  Calculé,  mûri. 
Cogitatus. 

Combiner,  a.  Assembler  et  arranger  plu- 
sieurs chpses.  Componere,  o,  is,  posui,  po- 
situm,  ace.  ||  Disposer  dans  sa  tête.  In- 
struei^e,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

1.  Comble,  m.  Faîte  (d'un  bâtiment,  etc.). 
Fastigium,  ii,  n.  Culmcn,  minis,  n.  Ren- 
verser ou  Détruire  de  fond  en  comble, 
Funditus  evertere"^,  ace.  ||  Le  plus  haut 
point,  le  dernier  degré.  Cumulus,  i,  m. 
Summum,  i,  n.  Summus,  a,  um  (s'accor- 
dant  avec  le  subst.).  C'est  le  comble  de  la 
folie  de...,  Summa  dementia  est  (avec  l'inf.). 
Mettre  le  comble  à,  CumuLare  (rem  aliquà 
re).  Cumulum  afferre  (dat.  ou  gén.).  Ltre 
au  comble  de  la  joie,  Gaudio  e jfer ri,  pass. 
Lxtitiâ  exsultare ,  n.  Etre  au  comble  de 
ses  désirs,  Nihil  amplius  desiderare.  Au 
comble  des   honneurs,  In  suinmo  honore. 

2.  Comble,  adj.  Rempli  jusque  par-dessus 
les  bords.  Cumulatus,  a,  um.  \\  Rempli  de 
monde    Frcquentissimus . 

Comblé,  ée,  part,  et  adj.  Rempli  jusque 
par-dessus  les  bords.  Cumulatus,  a,  um.  \\ 
Comblé  (en  pari,  d'un  vide).  Cumulatus. 
Bepletus.  \\  Chargé.  Cumulatus .  Oneratus. 
Comblé  d'honneurs.  Honorions  auctus. 

Combler,  a.  Remplir  jusque  par-dessus  les 
bords.  Cumulore,  o,  as.  ari,  atum,  ace.  || 
Remplir  un  vide.  Cumulare,  ace.  Com- 
plète, eo,  es,  pleri,  pletum.  \\  Accumuler 
sur.  Cumulare.  Onerare.  Combler  (|Uel- 
quun  d'honneurs,  Hrmorifius  aliquom  cu- 
mulare. Oîierare  ou  atnpl'ficare.  In  aliquem 
honores  cumulare.  Combler  de  j"ie,  Gaudio 
complere'i.  I!  Satisfaire,  contenter.  Combler 
les  vœux.  Optatis  i-espondere'^,  neut. 

Combustible,   adj.   Qui    a  la   propriété   de 
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prendre  feu.  Ignium  rapax,  m.  f.  n.;  gén. 
acis.  Ad  exardescendum  facilis,  e.  Des  ma- 
tières combustibles,  et  subst.  Des  combus- 
tibles, Ignis  alimenta,  orum,  n.  pi. 

Combustion,  f.  Action  de  brûler  entière- 
ment. Crematio,  f.  Deflagratio,  f.  ||  Grand 
désordre.  Rerum  perturbatio,  f.  Mettre 
l'Etat  en  combustion,  Tumultiim  civitati 
injicere'^.  Tout  est  en  combustion,  Omnia 
flagrant. 

Come,  ville  d'Italie.  Comum,  i,  n. 

Comédie ,  f.  Représentation  dramatique 
d'une  action  de  la  vie  commune.  Comœdia, 
X,  f.  De  comédie,  Comicus,  a,  um.  \\  L'art 
comique.  Comœdia.  \\  Pièce  de  théâtre  (en 
gén.).  Fabula,  se,  f.  Représenter  une  comé- 
die, Fabulam  agere^.  ||  Feinte,  ruse.  Fa- 
bula, œ,  f.  Scena,  se,  f.  ||  Risée,  moquerie. 
Etre  une  comédie.  Donner  la  comédie, 
Ludibrio  (dat.)  esse.  Ludos  prsebere^. 

Comédien,  m.  Acteur  de  comédie  ;  en  gén. 
Acteur.  Comœdus,  i,m.Actor,  m.Mimus,m. 

Comédienne,  f.  Actrice.  Mima,  se,  f. 

Comestible,  adj.  Qui  peut  se  manger.  Edu- 
lis,  is,  e.  Il  Subst.  m.  pi.  Edulia,  ium  et 
iorum,  n.  pi. 

Comète,  f.  Sorte  d'astre.  Comètes,  se,  m. 

Comices,  m.  pi.  Assemblées  du  peuple  ro- 
main pour  élire  les  magistrats.  Comitia, 
iorum,  n.  pi.  Tenir  ou  Présider  les  comi- 
ces, Comitia  habere^. 

Comique,  adj.  Qui  appartient  à  la  comédie. 
Comicus,  a,  um.  \\  Propre  à  faire  rire.  Ridi- 
culus.  Il  Subst.  m.  Le  genre  comique.  Co- 
mœdia,  se,  f.  (|  Auteur  comique.  Comicus 
poeta,  m.  ||  Acteur  comique.  Comœdus,  i,  m. 

Comiquement,  adv.  D'une  manière  comi- 
que. Comice.  \\  Plaisamment.  Ridicule. 

Comité,  m.  Réunion  pour  la  discussion 
d'une  alTaire.  Concilium,  ii,  n.  Consessus, 
ùs,  m.  En  petit  comité, ylrcawo.  Cuin paucis. 

Commandant,  part.  Voy.  Com.mandeu,  || 
Subst.  m.  Chef,  général.  Dux,  ducis,  m. 
Ductor,  oris.  m.  Commandant  d'une  flotte, 
Classis  prsefectus,  i,  m.  Commandant  d'un 
vaisseau,  Navis  magister,  tri,  m. 

Commande,  f.  Ordre  donné  à  un  fabricant 
de  faire  un  certain  ouvrage.  Faire  une 
commande,  Aliquid  faciendum  lorare.  \\ 
Apprêt,  feinte.  Larmes  de  commande,  La- 
crymse  jussse.  Maladie  de  commande,  Fie- 
tus  langor  ou  morbus. 

Commandé,  ée,  part.  Ordonné.  Imperatus, 
a,  um.  Jussus,  a,  um.  \\  Obéissant  à  u>n  clief). 
L'armée,  conmiandée  par  Archélaiis..., 
Exercitus,  ductu  Archelai....  ||  Dominé  (en 
pari,  d'tm  lieu).  Suhjectus. 

Commandement,  m.  Ordre  que  donne  ce- 
lui qui  commande.  Imperium,  ii,  n.  Jus- 
sum,  i.  n.  Commandement  (d'un  fiénéral), 
Imperium.  Exécuter  les  commandements, 
Imperata  facere^.  Sans  commandement, 
Sine  ullius  impeiHo.  \\  Loi,  précepte,  /'/v/'- 
ceptum.  i,  n.  Prseceptio,  onis,  f,  l|  Autorité. 
Pouvoir  de  commander.  Imperium.  Jus, 
juris,   n.  ||  Autorité  militaire.  Imperium, 
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Sous  le  commandement  de  Venlidius , 
Ductu  Ventidii  ou  Ventidio  duce.  Le  com- 
mandement en  chef,  Summum  imperium. 

Commander,  a.  Ordonner,  enjoindre.  Im- 
•perare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Jubere.  r..o^ 
es,  jussi,  jussiim.  Commander  de,  Jubere 
(avec  l'inf.).  ||  Contraindre,  forcer.  Cogère, 
0,  is,  coegi,  coactum,  ace.  ||  Avoir  le  com- 
mandement (d'une  armée,  etc.).  Ducere,  o, 
is,  duxi,  ductum,  ace.  Pr/eesse,  sum,  es, 
fui.  (Le  rég.  au  dat.)  Commander  la  flotte, 
Administrare  classem.  ||  Neut.  Avoir  auto- 
rité sur.  Imperare.  (Le  rég.  au  dat.)  Impe- 
ritare.  Commander  à  ses  passions,  Cupidi- 
tatibus  hnperare.  \\  Dominer  (en  pari,  d'un 
lieu).  Despectare,  ace.  Imminere^,  dat. 

Comme,  adv.  De  la  même  manière  que, 
ainsi  que;  autant  que;  par  exemple.  Ut  et 
Uti.  Velut  et  VeJuti.  Sicut  et  Sicuti.  Tan- 
quam.  Quasi.  Comme  en  toutes  choses, 
Sicut  in  rébus  omnibus.  Comme  des  voya- 
geurs, Sicuti peregrinantes.  Dans  un  temps 
comme  celui-là,  taii  lempore.  Comme  cela, 
Sic.  lia.  Est-ce  donc  comme  cela  qv:e...? 
Siccine...?  Etre  comme  un  fils,  Esse  loco 
(abl.)  filii.  \\  De  la  même  manière  que 
(devant  un  verbe),  ainsi  que.  Ut.  Velut. 
Tanquam.  Quasi.  Quomodo.  Qufmadmo- 
dum.  Comme  ou  dit,  Ut  d'citur.  Ut  aiunt. 
Comme  je  le  crois,  Quomodo  equidem  cre- 
do. Comme  je  l'espère,  Quemadmodum 
spero.  Il  Comme  si.  Quasi  (avec  le  subj.). 
Ut  si.  Uti  si.  Velut  si.  Tanquam  si.  Comme 
si  nous  ignorions....  Tanquam  nesciamus... 
Il  Presque,  à  peu  près,  en  quelque  façon; 
environ.  Quasi.  Velut.  Fere.  Ferme.  La 
mort  est  comme  le  sommeil.  Mors  somno 
similis  est.  ||  En  qualité  de,  en  tant  que. 
Ut.  Velut.  Pro (avec  l'abl.).  Diogène,  comme 
un  cynique,  répondit....  Diogeyies,  ut  cyni- 
cus,  inquit....  Emporté  comme  mort,  Pro 
morluo  sublatus.  \\  De  quelle  manière,  com- 
ment. Ut.  Quomodo.  Je  sais  toute  l'alTaire 
comme  elle  est,  Ego  omnem  rem,  scio, 
quemadmodum  est.  Voilà  comme  est  le 
peuple.  Sic  est  vulqus.  \\  A  quel  point  (avec 
ou  sans  exclamation).  Ut.  Quam.  Comme 
il  était  humble!  Ut  demissus  erat!  ||  Conj. 
Lorsque,  au  moment  où.  Ut  (avec  l'indic). 
Quum  (avec  le  subj.  devant  l'imparfait  et 
le  plus-que-paif.).  Comme  on  comptait  l'ar- 
gent. Ut  numerabatur  argentum.  Comme 
je  venais  d'arriver  en  Afrique,  Quum  in 
Africam  venif^sem'*.  \\  Parce  que,  vu  que. 
t/^  indic).  Quum  (subj.).  Comme  ils  n'ar- 
rivaient à  rien,  Ut  nihil  movebant^.  Comme 
tous  ne  peuvent  pas,  Quum  omnes  non 
possint. 

Commençant,  subst.  m.  Celui  qui  com- 
mence (à  s'instruire).  Les  commençants, 
Incipientes,  ium.  Tirones,  um,  m.  pi.  U'i 
commençant,  Discipulu^s  rudis,  m. 

Commencé,  ée,  part,  et  adj.  Inceptus,  a, 
um.  Cœptus.  Institutus. 

Commencement,  m.  Ce  par  quoi  une  chose 
commence.  Initium,  ii,  n.  Principium,  n. 
Au  commencement,  Dès  le  commencement, 


Primo.  Initio  ou  Ab  initio.\\  Au  pi.  Premiè- 
res leçons.  Initia,  n.  pi.  Rudimenta,  n.  pi. 

Commencer,  a.  Faire  le  commencement 
d'une  chose.  Incipere,  io,  is,  cepi,  ceptum, 
ace.  Incfioare.  Instituerez.  \\  Neut.  Faire  le 
commencement;  être  au  commencement. 
Cœpisse,  i,  isti,  neut.  Incipere,  n.  J'avais 
dit  en  commençant...,  Dixeram  a  princi- 
pio...  (La  contrée)  commence  au  Rhône, 
Initium  capit^  a  flumine  Rhodano.  \\  Com- 
mencer à  ou  de  (suivi  d'un  iufiti.).  Je 
commence  à  espérer,  Incipio  sperare.  Je 
commençai  à  déclamer  en  grec,  Declami- 
tare  grsece  inHitui.  \\  Commencer  par.  In- 
cipere ab.  Initium  facere^  ab  ou  capere^ 
ab.  Je  commence  ordinairement  par  con- 
sidérer..., Equidem  primum  considerare  so- 
leo...  Il  Se  mettre  à  parler.  Incipere.  Exor- 
diri,  ior,  iris,  orsus  sum,  dép.  |j  Act.  Don- 
ner les  premières  leçons  à  un  élève.  Ele- 
menta  tradere^.  (Le  rég.  au  dat.)  Primis 
rudimentis  imbuere^,  acc= 

Commensal,  m.  Celui  qui  mange  à  la  même 
table  qu'un  autre.  Convictor,  oris,  m. 

Comment,  adv.  De  quelle  sorte,  de  quelle 
manière.  Quomodo,  Quemadmodum.  Ut. 
Quâ  ratione.  Je  ne  sais  comment,  Nescio 
quopacto.\\  Avecinterrog. Qwomorfo.  Quem- 
admodwn.  Comment  te  portes-tu?  Ut  va- 
les?  Comment  se  fait-il  que...?  Qui  Mt  ut 
(avec  le  subj.)?  ||  Avec  exclamation.  Quid? 
Quid  enim?  Voy.  Quoi.  ||  Pourquoi.  Cur. 
Avec  interrog.  Quid  est  causse  ?  Quid  est 
cur?  Voy.  Pourquoi. 

Commentaire,  m.  Remarque  sur  un  texte. 

Enarratio.  Annotatio,  f.  ||  Interprétation. 

Interpretatio,  onis,   f.  ||  Au  pi.  Mémoires 

historiques.  Commentarii,  iorum,  m.  pi. 
Commentateur,  m.  Celui  qui  fait  des  con- 

meritaires.  Interpres,  etis,  m. 
Commenter,  a.  Faire  des  commentaires  sur. 

Enarrare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Explicare. 

Explanare.  \\  Commenter  les  ordres  de  ses 

chefs,  Jussa  ducum  interpretari. 

Commérage,  m.  Propos  de  commère,  sans 
valeur.  Rumusculi,  orum,  m.  pi. 

Commerçant,  ante,  adj.  Qui  commerce. 
Ville  ou  Place  commerçante,  Mercatus,  ûs, 
m.  Commercium,  ii,  n.  ||  Subst.  m.  Négo- 
ciant. Mercator,  oris,  m.  Negotiator,  m. 

Commerce,  m.  Trafic,  négoce.  Mercatura, 
se,  f.  Mercatus,  ûs,  m.  Commercium,  ii,  n. 
Commerce  de  détail,  Institojna,  se,  f.  Vivre 
de  la  pêche,  du  commerce,  Piscando,  mer- 
cando  vitam  tolerare.  Faire  le  commerce, 
Mercaturas  f'acere^.  Faire  commerce  de, 
Qusestum  facere^  (avec  l'abl.).  Qui  font 
commerce  de  tout,  Quibus  omnia  qusestui 
sunt.  Il  Les  commerçants.  Negotiatores,  m. 
pi.  Il  Au  fig.  Fré()uent;ition,  rel.itioiis  so- 
ciales, liaison.  Commercium,  n.  Consuefudo, 
d'inis,  f.  Commerce  habituel  ou  iournalier, 
Convictus,  ûs,  m.  Consuetudo  victûs. 

Commercer,  n.  Faire  le  commerce.  Nego- 
tiari,  dep.  Mercaturam  facere^. 

Commercial,   aie,  adj.   Qui   appartient  au 
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commerce.  Negoliatorius,  a,  um.  Relations 
commerciales,  Commercia,  n.  pi. 

Commère,  f.  Celle  qui  a  tenu  un  enfant  sur 
les  funis  baptismaux  (par  rapport  aux  pa- 
rents;; marraine  (par  rapport  au  parrain). 
Commuter,  tris,  f.  ||  Celle  qui  colporle  des 
nouvelles.  Linqulaca,  x,  f. 

Commettre,  a.  Faire  (une  faute,  un  crime, 
l'tc.;.  Commiltere,  o,  is,  misi,  missum, 
ace.  Admittere.  Comnieltre  une  faute.  Cul- 
patn  commiltere  ou  contrahere^  ou  in  se 
admittere.  Commettre  un  crime,  Scelus 
commitlere,  facere^  ou  edere^.  \\  Employer, 
préposer.  Préeponere,  o,  is,  posui.,  positum, 
ace.  (Le  réiç.  indir.  au  dai.)  Prxficere,  io, 
is,  feci,  fectum.  '|  Confier.  Committere,  ace. 
Credere,  o,  is,  didi,  ditum.  '|  Compromettre, 
exposer.  In  discrimen  adducere^.  \\  Mettre 
aux  prises.  Committere,  ace. 

se  Commettre,  r.  S'exposer.  Voy.  ce  mot.  || 
Se  comiuettre  (avec  quehpi'un),  débattre. 
Concertare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

\.  Commis,  Ise,  part.  Fait.  Co7nmissus,a,um. 
Admissus.  Faute  commise,  Commissum,  i, 
IJf  n.  Delictum,  n.  i|  Préposé.  Prœpositus.  Prœ- 
■  '    fectus.  Il  Confié.  Commissus.  Creditus. 

2.  Commis,  subst.  m.  Celui  qui  est  employé 
dans  des  bureaux,  etc.  Prœpositus,  i,  m. 
Les  commis,  Ministeria,  n.  pi. 

Commisération,  f.  Compassion,  pitié.  Mise- 
ratio,  on/s\  f.  Misericordia,  f. 

Commissaire,  m.  Celui  qui  est  commis  pour 
des  fonctions  temporaires.  Lef/atus.  i,  m. 
Commissaire  des  vivres,  Pr.v fectus  annonce. 
ii  Commissaire  (officier)  de  police.  Denun- 
tiator,  oris,  m.  Urbanus  qu/esitor,  m.  || 
Juize  déiéfîué  par  un  tribunal.  Quœsitor,  m. 

Commissariat,  m.  Emploi  du  commissaire. 
L  'ifitlio.  onis,  f. 

Commission,  f.  Action  de  charger  quelqu'un 
de  faire  quelque  chose.  Mandatum,  i,  n. 
Provincia.  .t,  f.  Cura,  f.  Cbargcr  queUni'un 
de  f.iire  vm^^  comm\'À'^\on,  M andare  aliquid 
alicui.  Se  charj^er  d'une  commission,  Pro- 
curationem  suscipere^.  S'acquitter  d'une 
commission,  Mandatum  e.rsequi,  dép.  || 
Ordounauce  (d'un  maffislrat,  etc.).  Litterœ, 
arum.  f.  pi.  ||  Emploi  temporaire.  Legatio, 
onis,  f.  Procuratio,  f.  Réunion  de  per- 
sonnes chargées  d'un  travail.  Consilium, 
ii.  n.  Confessus,  ûs,  m. 

Commissionnaire,  m.  Portefaix.  Bojulus,  m. 

1  Commode,  adj.  Aisé,  convenable.  Commo- 
dus,  a,  um.  Opportutius.  \\  Indulgent,  facile. 
Commodus.  Faciiis. 

2.  Commode,  subst.  f.  Meuble  à  tiroirs.  Ar- 
cula.  ée,  f, 

3.  Commode,  nom  d'homme.  Commodus.  m. 
Commodément,  adv.  Avec  commodité.  Com- 
mode. Opportune. 

Commodité,  f.  Chose  commode;  état  ou 
situation  commode.  Commodum,  i,  n.  Com- 
moditas,  atis,  f.  i|  Le  temps  propre,  l'occa- 
sion. Commodum.  Tempus,  poris,  n.  A  ta 
commodité,  Commodo  tuo.  \\  Avoir  qq,  ch. 
^^^(iommo(X\Xë,tiabere'^aliquidadmanum. 


Commotion,  f.  Secousse  violente.  Succussio, 
onis,  f.  Commotio,  f.  ||  Agitation  (de  l'âme). 
Commotio. 

Commuer,  a.  Adoucir.  Commuer  une  peine, 
Pœnam  commutare. 

i.  Commun,  une,  adj.  Qui  appartient  à  plu- 
sieurs ou  à  tous.  Communis ,  is,  e.  (Le  rég. 
au  dat.  ou  au  gén.)  Que  tout  est  commun 
entre  amis.  Communia  esse  amicorum  inter 
se  omnia.  D'un  commun  accord.  Omnium 
consensu.  Le  sens  commun,  Communis  sen- 
sus,  ûs,  m.  L'intérêt  commun,  Commune, 
is,  n.  Faire  cause  commune  avec  les  scé- 
lérats, Cum sceleratis  civibus convenire,  n.  A 
frais  communs,  j^re  collato.  \\  Qui  convient 
à  plusieurs  discours.  Lieux  communs,  Loci 
communes,  et  abscit.  Loci,  m.  pi.  ||  Général, 
répandu,  public.  Vulgaris,  is,  e.  Vulgatus. 
Il  Ordinaire,  usité,  îvtqwenl.  Usitatus.  Vul- 
garis. Tritus.\\Qmu'esl  pascommnn.  Rarus, 
a,  um.  \\  Qui  se  trouve  aisément,  abondant. 
Vulgaris.  Frequens.  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  \\ 
D'une  qualité  inférieure,  de  peu  de  prix. 
Vilis,  is,  e.  |j  Vulgaire,  bas.  Vulgaris.  Hu- 
milis,  is,  e.  Sordiaus.  D'une  naissance  com- 
mune, Obscuro  loco  natus.  \\  Médiocre,  qui 
est  sans  distinction.  Mediocris,  is,  e. 

2.  Commun,  subst.  m.  Société  entre  deux  ou 
plusieurs.  Commune,  is,'n.  En  commun,  Iîi 
commuîie.  Communiter.  Mettre  quelque 
chose  en  commun,  /n  commune  conferre, 
ace.  Etre  mis  en  commun,  ïn  médium  ce- 
dere^.  \\  Le  commun,  le  grand  nombre, 
la  foule.  Le  commun  des  hommes,  Vulgus 
hominum.  Vulgus,  i,  m.  Turba,  x,  f. 

Communal,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  la 
commune.  Communis.  Biens  communaux, 
Communiones,  um,  f.  pi. 

Communauté,  f.  Société  formée  entre  plu- 
sieurs; rapport  commun.  Societas,  atis,  f. 
Communitas,  f.  ||  Réunion  de  personnes  qui 
vivent  ensemble.  Societas.  Consortio,  onis, 
f.  il  .Maison  religieuse.  Monasterium,  ii,  n. 

Communaux,  m.  pi.  Pâturages  communs. 
Compascuus  ager,  compascui  agri,  m. 

Commune,  f.. Corps  des  citoyens  d'une  ville. 
Commune,  is,  n.  Civitas,  atis,  f. 

Communément,  adv.  Ordinairement,  géné- 
raltmieiil.  Vulgo.  Plerumque. 

Communicatif,  ive,  adj.  Qui  aime  à  se  com- 
muui(}uer  (en  pari,  des  personnes).  Obvius, 
a,  um.  Faciiis.  Affabilis. 

Communication,  f.  Action  de  communi- 
quer. Co//<//<^^/<^cfl^io,  onis,  f.  Donnercommii- 
nication.  Voy.  Co.mmuniquek.  ||  Commerce, 
relation:  entretien.  Commercium,  ii,  n. 
Consuetudo,  dinis,  f.  Usus,  ûs,  m.  ||  Moyen 
par  le(piel  deux  choses  se  communiquent. 
Transitus,ûs,  m.  Aditus,  ûs,  m.  Commeatus. 

Communier,  n.  Recevoir  la  communion.  Ad 
sacrds  e  pu  las  accedere'-^,  n. 

Communion,  f.  Union  dans  une  même  foi. 
Cotnmunio,  onif,  f.  ||  Réception  du  corps  de 
N.-S.  Jésus-Christ.  Communio. 

Communiqué,  ée,  part.  Communicatus,  a, 
um.  Participatus.  ||  Rapporté  à,  redit.  Re~ 
latus.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.)  Traditus. 
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Communiquer,  a.  Rendre  commun,  faire 
partager,  faire  part  de.  Communicare,  o, 
as,  avi,  aturn,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl. 
avec  cum.)  Par ticipare.  ||  Donner  commu- 
nication à  quelqu'un,  faire  connaître.  Exhi- 
here,  eo,  es,  but,  bitum,  ace.  Referre,  fero, 
fers,  retuLi,  latum.  \\  Neut.  Avoir  commerce 
ou  relation;  conférer.  Communicare,  neut. 
Communiquer  (conférer)  avec  qqn,  Ad  ali- 
quemre ferre.  \\  Aboutir,  être  attenant  à.  Per- 
tinere,  eo.  es,  ui.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

se  Communiquer,  r.  Etre  partagé  entre  plu- 
sieurs, se  répandre.  Communicari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  Participari,  pass.  ||  Etre  en 
communication,  se  joindre.  Continentem  ou 
Continens  esse  {alicui  rei  ou  cum  re).  \\  Se 
rendre  familier;  ouvrir  son  cœur.  Potesta- 
tem  siii  facere"^.  Se  committere^. 

Compacte,  adj.  Condensé,  dense,  serré. 
Densus,  a,  um.  Spissus.  D'une  manière 
compacte,  Dense. 

Compagne,  f.  Celle  qui  partage  le  sort  de 
quelqu'un.  Cornes,  mitis,  f.  Socia,  se,  f.  || 
Amie,  Arnica,  se,  f.  ||  Epouse.  Uxor,  oris,  f. 

Compagnie,  f.  Réunion  de  personnes  Cœtus, 
ils,  m.  Conventus,  ûs,  m.  En  compagiie  de 
Mucius,  Cum  Mucio.  De  compagnie,  Simul. 
Il  Réunion  de  personnes  que  rapprochent 
des  habitudes  ou  des  goûts  communs.  Cir- 
culus,  i,  m.  La  bonne  compagnie,  Cultio- 
res,  m.  pi.  Homme  de  bonne  compagnie, 
Homo  bellus.  Homme  de  mauvaise  com- 
pagnie, Vir  pravus,  m.  ||  Société  (avec), 
fréquentation;  relations  sociales.  Societas, 
atis,  f.  Contubernium,  il,  n.  Tenir  compa- 
gnie à  qqn,  Cum  aliquo  esse.  \\  Association 
commerciale.  Societas,  f.  ||  Cor(3oration. 
Ordo,  dinis.  m.  Corpus, poris,  n.  ||  Un  certain 
nombre  de  soldats.  Manipulus,  i,  m.  Centu- 
ria,  se,  f.  Par  compagnies,  Manipulatim. 

Compagnon,  m.  Celui  qui  est  avec  quelqu'un, 
camarade,  associé.  Socius,  ii,  m.  Cornes, 
mitis,  m.  Ses  compagnons,  Sui,  m.  pi.  Com- 
pagnon d'école,  Condiscipulus,  m.  Compa- 
gnon de  table,  Convictor.  Compagnon  de 
jeu,  Collusor.  Compagnon  d'armes,  Com- 
milito,  m.  Il  Ouvrier  qui  a  fini  son  appren- 
tissage. Officinator,  m.  ||  Eg  il.  ^qualis,  m. 

Compagnonnage,  m.  Corporation  des  ou- 
vriers d'un  même  métier.  Sodalitium,  ii,  n. 

Comparable,  adj.  Qui  se  peut  comparer. 
Comparabilis,  is,  e.   Comparandus,  a,  um. 

Comparaison,  f.  Action  de  comparer.  Com- 
paratio,  onis,  f.  Collatio,  f.  Etablir  une  com- 
paraison entre,  Comparare.  ace.  Conferre. 
Entrer  en  coin  para  is^n  avec,  Contendere^ 
cum.  En  comparaison  de,  Prse  (abl  ).  Ex 
comparatione  (gén.).  Par  comparaison  (ab- 
solt.),  Comparate  ou  Longe.  Le  premier 
sans  comparaison.  Facile  princeps. 

Comparaître,  n.  Venir  devant  un  juge.  Com- 
paraître en  justice  ou  en  jugement,  et  ab- 
solt.  Comparaître.  Adesse,  adsum,  ades, 
adfui,  n.  In  jus  ire,  eo,  is.  ivi  ou  ii,  itum. 
Faire  comparaître.  Producere^,  ace. 

Comparatif,  ive,  adj  Qui  sert  à  comparer; 
qui  exprime  la  comparaison.  Comparati- 


vus,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Le  comparatif.  Corn' 
parativus  gradus  [ûs),  m. 

Comparativement,  adv.  Par  comparaison, 
relativement.  Comparate.  Comparative. 

Comparé,  es,  part.  Comparatus,  a,  um.  (Le 
rég.  ind.  au  datif,  ou  à  l'ablatif  avec  cum.) 

Comparer,  a.  Examiner  le  rapport  ou  la  dif- 
férence qu'il  y  a  entre  deux  personnes  ou 
deux  choses.  Comparare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Le  rég.  indir.  au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec 
cum.)  Conferre^..  (Le  rég.  indir.  au  dat  ,  ou 
à  l'ace.  a.vec ad.)  Compofiei^e^ .  (Le rég.  indir. 
à  l'abl.  avec  cum.)  \\  Mettre  sur  la  même 
ligne,  égaler.  Square  aliquem  alicui. 

Compartiment,  m.  Case,  division.  Loculus, 
i,  m.  qqf.  Lacus,ûs,  m. 

Comparution,  f.  Action  de  comparaître  (en 
justice).  Vadimonium,  ii,  n. 

Compas,  m.  Instrument  pour  décrire  des 
cercles,  etc.  Circinus,  i,  m. 

Compassé,  ée,  part,  et  adj.  Réglé.  Composi- 
tus,  a,  um.  Circino  descriptus.  ||  Au  fi  g. 
Affectatus,  a,  um. 

Compasser,  a.  Faire  avec  proportion,  régler. 
Componere^.  Demetiri,  dép. 

Compassion,  f.  Pitié,  Misericordia,  se,  f.  Mise- 
ratio,  onis,  f.  Avoir  compassion  de  quel- 
qu'un, Miserari  (ace),  dép.  Commiserari, 
dép.  Misereri,  eor,  eris,  eritus  ou  ertus  sum 
(aiicujus),  dép.  Inspirer  de  la  compassion, 
Misericordiammovere^  ou  concitare.  Digne 
de  compassion,  Miserabitis,  is,  e. 

Compatible,  adj.  Qui  peut  s'accorder.  Socia- 
bilis,  is,  e.  Conveniens  (dat.). 

Compatir,  n.  Etre  touché  de  compassion . 
Miserari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Mi- 
sereri,eor,  eris,  eritus  ou  ertus  sum  (gén.), 
dép.  Il  Etre  indulgent  pour,  tolérer.  IgnO' 
scere,  o,  is,  novi,  notum  (dat.),  n.  ||  S'accor- 
der, vivre  d'accord.  Concordare,  n. 

Compatissant,  ante,  adj.  Qui  compatit.  Mise- 
ricors,  m.  f.  n.;gen.  cordis.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  in.) 

Compatriote,  m.  Celui  qui  est  du  même  pays. 
Popularis,  is,  m.  Civis,  is,  m. 

Compensation,  f.  Equivalent  (d'une  chose), 
balance,  dédommagement.  Compensatio, 
onis,  f.  Faire  compensation.  Pensare  (ace). 

Compensé,  ée,  part.  Compensatus,  a,  um. 

Compenser,  a.  Donner  l'équivalent,  dédom- 
mager de;  balancer,  être  l'équivalent  ou 
un  dédommagement.  Compensare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Pensare.  jj  Etre  compensé 
ou  Se  compenser.  Pensari,  pass. 

Compère,  m.  Celui  qui  a  tenu  un  enfant  sur 
les  fonts  baptismaux  (par  rapport  aux  pa- 
rents) ;  le  parrain  (à  l'égard  de  la  marraine). 
Compater,  tris,  m.  i|  Ami,  camarade. Sodalis. 

Compétiteur,  m.  Concurrent.  Competitor,  m. 
Compétiteur  au  trône,  JEmulus  regni. 

Compiègne,  ville  de  France.  Compendium,  n. 

Compilateur,  m.  Celui  qui  compile.  Compi' 
lateur  des  lois,  Juris  compositor,  oris,  m. 

Compilation,  f.  Recueil  de  plusieurs  choses 
qu'on  a  mises  en  corps  d'ouvrage.  Compi' 
latio,  onis,  f.  Excerpta,  orum,  n.  pi. 
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Compilé,  ée,  part.  Excerptus,  a,  um. 
Compiler,  a.  Faire  une  compilation.  Excer- 

])f're,  0.  is,  cerpsi,  cerptwn,  acc. 
Compitales,  f.  pi.  Fêles  qui  se  célébraient 

dans  les  carrefours,  à  Rome.  Compitalia, 

ium  on  iorum,  u.  pi. 
Complainte,  f.  Plainte,  lamentation.  CowjL>/o- 

ratio,  onis,  f.  Querela,  f.  ||  Chanson  triste. 

Nsenia,  se,  f. 
Complaire,  n.  S'accommoder  au  goût,  à  l'hu" 

meiir  de  quelqu'un.  Obsequi,  or,  eris,  secu 

tus  sum  (dal.),  dép   Indulgere,  eo,  es,  dulsi, 

dultum  (dat.),  neut. 
se  Complaire,   r.   Trouver  du  plaisir  à  ou 

dans.  Gaudere,  eo,  es,  gavisus  sum,   neut. 

Delectan,  pass.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Complaisamment,  adv.  Avec  complaisance. 

Ohsequenter.  indulgenter. 
Complaisance,  f.  Disposition  à  se  conformer 

aux    volontés    d 'autrui.   Ohsequium,  n,  n. 

Ohsequentia,  x,  f.  Assentatio,  f.  ||  Satisfac- 
tion, plaisir.  Avec  complaisance,  Libenter. 

Libenti  anima,  Officiose. 

Complaisant,  ante,  adj.  Qui  a  de  la  complai- 
sance pour  qqn.  Obsequens.  m.  f.  n.;  gén. 
entis  (Le  rég.  au  dat.)  Indulgens  {alicui  ou 
in  aliquem).  Etre  complaisant  pour  qqn, 
Alicui  morem  gerere^.  \\  Subst.  m.  Les  com- 
plaisants du  peuple.  Assentatores  populi. 

Complément,  m.  Ce  qui  s'ajonte  à  une  chose 
pour  la  compléter.  Complementiun,  i,  n. 

Complémentaire,  adj.  Ce  qui  sert  à  complé- 
ter. Addilicius,  a,  um.. 

Complet,  été,  adj.  Entier,  achevé.  Tôt  us.  Ab- 
soluius.  a,  um. Perfectus.\\Subsi.  m.  Aucom- 
plet,  Ad  numerum.  Etre  au  comjilet,  Numé- 
ros suas  habere^.  Mettre  les  lésions  au 
complet,  Numerum  legionumsupplere"^.  Lé- 
gions au  grand  complet, P/enmr/nâ?  legiones. 

Complété,  ée,  [)art.  Completus,  a,  um. 

Complètement,  adv.  D'une  manière  com- 
pl«''te.  Prrfecte.  Absolute.  Omnino. 

Compléter,  a.  Rendre  complet.  Complere,  eo, 
es,  p/rri,  plet U7n,  a.cc,  Explere^,  Absolvere^. 

Complexe,  adj.  Qui  embrasse  plusieurs  cho- 
ses. Multiplex,  m.  f.  n.;  gén.  pliais. 

Complexion,  f.  Etat  du  corps  par  rapport  à 
sa  force.  Covporis  habituas,  ûs,  m. 

Complication,  f.  Embarras,  difficulté.  Impli- 
catio,  onis,  f.  Complication  d'événements, 
Herum  concursus,  ûs,  m. 

Complice,  adj.  et  subst.  Qui  a  part  ou  Celui 
(jui  a  pari  à  un  crime.  Conscius,  a,  um 
(gén.).  Particeps,  m.  f.  n.;  gén.  cipis.  Con- 
.scitis,  i),  m,  Socius,  m.  Adjutrix,  icis,  f. 

Complicité,  f.  Participation  à  un  crime.  Sce- 
Icris  contagio,  onis,  f.  Consilii  .wcietas,  atis, 
t.  Conscientia,  se,  f.  De  complicité  avec  son 
père,  Conscio  pâtre. 

Compiles,  f.  pi.  La  dernière  des  heures  ca- 
noniales. Complrtorium,  ii,  n. 

Compliment,  m.  Paroles  obligeantes  ou  flat- 
leusis.  Gvatulatio.  onix,  f.  11  lui  fit  compli- 
ment de  sa  victoire,  Ei  victoriam  gratula- 
t^is  est.  Il  Salutations,  civilités.  Gratulatio. 

SoMMBR.  —  Loxiqae  fraoçais-Iatia^ 


Salus,  utis,  f.  Il  Formules  épistolaires.  Faire 
ou  Envoyer  ses  compliments  à  quelqu'un, 
Salutare  aliquem.  Salutem  dicere  alicui. 

Complimenter,  a.  Faire  des  compliments. 
Gratulari,  or,  aris,  atus  sum  (dat.),  dép. 
(Le  rég.  indir.  à  l'ace.) 

Complimenteur,  euse,  adj.  et  subst.  Qui  fait 
trop  de  compliments.  Laudator,  oris,  m. 
Blandus,  a,  um.  Assentator,  m . 

Compliqué,  ée,  part,  et  adj .  Implicatus,  a, 
um.  Multiplex,  m.  f.  n.;  gén.  plicis.  Com- 
pliqué d'une  chose,  Implicatus  (abl.\ 

Compliquer,  a.  Former  un  assemblage  dont 
les  parties  ont  des  rapports  difficiles  à  sai- 
sir. Im.pedire,  io,  is,ivi,  itum,  acc.  ||  Rendre 
difficile  à  saisir.  Implicare,  a,  as,  cavi  et 
cui,  catum  et  citum,  acc.  Miscere^,  acc. 

se  Compliquer,  r.  Devenir  plus  compliqué. 
Implicari,  or,  aris,  catus  et  citus  sum, 
pass. 

Complot,  m.  Mauvais  dessein  secrètement 
formé  entre  plusieurs  personnes.  Conjura- 
tio,  onis,  f.  Tramer  des  complots,  Inter  se 
conjurare,  n.  Faire  entrer  qqn  dans  un 
complût,  Conscium  assumere^  aliquem. 

Comploter,  a.  et  n.  Faire  un  complot,  con- 
spirer. Conjurare,  a,  as,  avi,  atum,  neut. 
Con^pirare,  n. Comploter  la  mortou  la  perte 
de  quelqu'un.  Conspirare  in  aliquem  ou  m 
cxdem  alicujus.  Comploter  de,  Conjurare 
ut  (avec  le  subj.). 

Componction,  f.  Regret  d'avoir  offensé  Dieu. 
Compunctio,  onis,  f.  Psenitentia,  se,  f. 

Comporter,  a.  Permettre,  admettre,  soufTrir 
(en  pari,  des  choses).  Ferre,  fero,  fers,  tuli, 
latum,  acc.  Pati,  ior,  eris, passus  sum  (acc), 
dép.  Admittere^,  acc. 

se  Comporter,  r.  Agir  (de  telle  ou  telle  fa- 
çon). Ne  gerere,  o,  is,  gessi,  gestum.  Agere, 
0,  is,  egi,  actum,  neut.  Facere,  io,  is,  feci, 
factum,  n.  Se  comporter  en  citoyen,  en  roi, 
Gerere^  se  pro  cive,  Gerere  se  regem. 

Composé,  ée,part.  et  adj.  Formé  de  plusieurs 
parties.  Ccmipositus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl. 
avec  ex.)  Constans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  \\ 
Absolt.  Formé  de  parlies  (opposé  à  simple). 
Coagmentalus .  Compositus,  \\  En  t.  de 
granim.  Formé  de  plusieurs  mots,  etc. 
Mots  composés,  Verba  composita  ou  jimcta, 
n.  pi.  ]|  Arrangé  (en  pari,  du  visage).  Com- 
positus. Fictus.  Simulatus.  \\  Fait  (eu  parL 
d'un  ouvrage  d'esprit).  Scriptus. 

Composé,  m.  Un  tout  formé  de  parties.  Corn- 
pages,  gis,  f.  Coagmentatio,  onis,  f. 

Composer,  a.  Former  un  tout  de  l'assem- 
blage de  plusieurs  parties.  Coagmentare, 
0,  as,  avi,  atum,  acc.  j|  Arranger  (son  geste, 
son  visage,  etc.).  Componere,  o,  is,  posui, 
positum,  acc.  ||  Faire  (un  ouvrage  d'esprit). 
Componere,  acc. Soi bere.  o,  is,  scripsi,  scrip- 
tum.  Il  Inventer,  forger.  Fingere,  o,  is,  finxi, 
fictum,  acc.  ||  Neut.  S'accommoder,  s'accor- 
der. Componere ,  n.  Transigere ,  o,  is ,  tran- 
spgi,  transactum    \\C(i])\Vu\i^r.  Transigere^. 

se  Composer  de),  r.  Etre  composé.  Constare, 
0,  as,  stiti,  statum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl. 
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avec  ou  sahs  ex.)  \\  S'arranger,  se  contre- 
faire. Se  fingere,  o,  is,  finxi,  ftctum. 
Compositeur,  m.  Musicien  qui  compose.  Mu- 
sicus,  i,  m. 

Composition,  f.  Action  de  composer;  réu- 
nion d'éléments  divers.  Compositio,  onis,  f. 
Il  Action  de  cotî poser  un  ouvrage  d'esprit. 
Scriptio,  onis,  f.  Scin/jtura,  se,  f.  Faire  une 
composition  sur,  Aliquid  scribere^  de  (abl.). 
Composition  d'un  tableau,  Dispodtio,  f.  || 
Composition  littéraire,  et  absolt.  Ouvrage 
d'esprit.  Opus,  eris,  n.  ||  Accommodement, 
accord.  Compositio.  Pactio,  f.  (Homme)  qui 
est  de  bonne  composition,  Facilis,  is,  e. 
Commodus,  a,  um.  \\  Capitulation.  Deditio, 
f.  Recevoir  à  composition,  hi  deditioneni 
accipere^,  ace. 

Compréhensible,  adj.  Intelligible.  Compre- 
hensibitis,  is,  e.  Intellectû  facilis. 

Compréhension,  f.  Faculté  de  comprendre. 
Comprehensio,  onis,  f.  Perceptio,  f. 

Comprendre,  a.  Contenir,  renfermer  en  soi. 
Comprehendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace.  Con- 
tinere,  eo,  es,  tinui,  tentum.  Complecti,  or, 
eris,  plexus  sum,  dép.  ||  Ranger  parmi,  faire 
entrer  dans  une  énumération.  Reponere,  o, 
is,  posui,  positum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
Tabl.  avecin.)  An?iumerare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  ||  Saisir  par  la 
pensée.  Iniellegere,  o,  is,  lexi,  lectum,  ace. 
Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptvm..  Faire  com- 
prendre quelque  chose,  Manifestumfacere^ 
aliquid.  Se  faire  comprendre,  bien  com- 
prendre de  qqn,  Sui  intellectum  facére^. 

Compresse,  f.  iMorceau  de  linge  qu'on  appli- 
que sur  une  plaie.  Linamentum,  i,  n. 

Compression,  f.  Action  de  comprimer.  Com- 
pressio,  onis,  f.  Pressura,  se,  f. 

Comprimé,  ée,  part.  Compressus,  a,  um.  Pres- 
sas. Il  Réprimé.  Repressus. 

Comprimer,  a.  Presser  avec  force.  Compri- 
mere,  o,  is,  pressi,  pi^essum,  ace.  ||  Empê- 
cher d'agir.  Comprimere,  ace.  Reprimere  3. 

Compris,  ise,  part,  et  adj.  Renfermé.  Com- 
plexus,  a,  um.  Inclusus.  Y  compris  ceux  (les 
vaisseaux)  qui  furent  pris,  Cum  ils  quse 
captse  sunt.  \\  Saisi  par  la  pensée.  Intellectus. 
Perceptus. 

Compromettre,  a.  Mettre  dans  une  fâcheuse 
position.  Prodere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  In 
dlscrimen  adducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 
Sans  compromettre  l'Etat,  Sine  reipublicse 
detrimento.  \\  Exposer  ou  Ternir  la  répu- 
tation de  quelqu'un.  Famam  alicujus 
Isedere,  o,  is,  Isesi,  Ixsum.  Sans  compro- 
mettre sa  dignité,  Salvà  dignitate. 

se  Compromettre,  r.  S'exposer  à  un  danger. 
Periculo  se  commlttere,  o,  Is,  misi,  missum. 
Sans  se  compromettre,  Ex  tuto.  \\  Risquer 
ou  Ternir  sa  réputation.  Infam.iam  colli- 
gere,  o,  is,  legi,  lectum. 

Compromis,  ise,  part.  Mis  en  danger.  Peri- 
clitans,  m.  f.  n.;  gôn.  antis.  \\  Perdu  d'hon- 
neur. Infamatus,  a,  um.  Infamls,  is,  e. 

Compromis,  m.  Acte  par  lequel  on  déclare 
s'en  rapporter  à  des  arbitres.  Compromis- 
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sum,  i,  n.  Faire  ou  Passer  un  compromis, 
Compromittere  ^,  neut. 

ComptabiUté,  f.  Action  de  rendre  et  d'éta- 
blir des  comptes.  Rationes,  um,  f.  pi. 

Comptable,  adj.  Assujetti  à  rendre  compte. 
Agent  comptable,  et  simplt.  Comptable, 
m.  Ratiociriator,  oris,  m.  ||  Responsable. 
Sponsor ,  oris ,  m.  (avec  le  génitif). 

Comptant,  adj.  m.  Argent  comptant.  Nume- 
ratiim,  i,  n.  Pecunia  numerata  owprsesens, 
f.  Payer  comptant,  Solvere^  numerato.  Pe- 
cuniam  prœsentem  solvere  ^.  Payement  au 
comptant,  Reprsesentatio,  onis,  f. 

Compte,  m  Calcul,  nombre.  Ratio,  onis,  f. 
Dinumeratio,  f.  Numerus,  i,  m.  Faire  un 
compte,  Subducere^  rationem  ou  summam. 
Il  Prix  d'un  achat.  Pretium,  il,  n.  A  ce 
compte  (suivant  cette  supposition),  Isto 
modo.  Il  Ecrit  contenant  le  calcul.  Ratio. 
Tenir  compte.  Porter  en  compte,  Acceptum 
ou  In  acceptum  ferre  ou  re ferre,  ace.  Faire 
son  compte  avec  quelqu'un,  Aliquem  ad 
calculos  vocare.  Présenter  ou  Rendre  ses 
comptes,  Rationes  conferre,  déferre  ou  de- 
ponere^.  Donner  un  acompte  ,  Primam 
pensionem  solvere^.  Au  fig.  :  Régler  ses 
comptes  avec  quelqu'un,  Cum  aliquo  paria 
facere'^.  Mettre  en  ligne  de  compte.  Porter 
en  compte,  Imputare,  ace.  Mettre  sur  le 
compte  de,  Asslgnare,  ace.  (Le  rég.  indir. 
au  dat.)  Prendre  pour  son  compte  (s'attri- 
buer), Sibi  assumere^,  ace.  Le  bruit  qui 
court  sur  son  compte,  Fama  de  illo.  Au 
bout  du  compte.  Denique.  \\  Intérêt,  pro- 
fit. Faire  le  commerce  pour  son  compte, 
'Negotiari  sibi.  Trouver  son  compte,  Com- 
modum  adipisci^,  dép.  ||  Part.  Pour  son 
compte,  Pro  viriliparte,  \\  État,  estime.  Tenir 
compte  de  qq.  ch.,  Rationem  alicujus  rei 
hahere-.  Ne  pas  tenir  compte  de,  Pro  nihilo 
putare  ou  ducere^,  ace.  Parvi  sestimare.  Ne 
tenir  compte  de  rien,  Nihil  pensi  habere'^.  \\ 
Relation,  récit  ;  raison,  justification. /îa^20. 
Rendre  compte,  Rationem  reddere^. 

Compté,  ée,  part,  et  adj.  Nombre,  calculé; 
mis  au  nombre  de.  Numeratus.  Annumera- 
tus,  a,  um.  Tout  bien  compté,  Swôc/i^c^â  ra- 
tione.  Il  Réputé  pour.  Existimatus.  Habitus. 

Compter,  a.  et  n.  Faire  le  compte.  Nume- 
rare,  o,  as,  avi,  atutn,  ace.  Annumcrare. 
Computare.  Compter  sur  ses  doigts,  Per 
digitos  numerare.  Compter  avec  quelqu'un, 
Cum  aliquo  rationem  putare  A  compter  de 
ce  jour,  Ex  hac  die.  \\  Comprendre  dans 
un  nombre.  Numerare,  ace.  (Le  rég.  indir. 
à  l'ace,  avec  inter.)  Annumerare.  (Le  rég. 
indir.  au  daf.)  Compter  la  douleur  parmi 
les  maux,  Dolorem  in  malis  ponere^  ou 
ducere^.  j|  Payer.  Numerare,  ace.  Dinunie- 
rare.  \\  Avoir  (en  certain  nombre).  Nume- 
rare, ace.  Il  Estimer,  priser,  réputer.  Pu- 
tare,  ace.  Mstimare.  Compter  pour  beau- 
coup, Magni  sestimare,  ace.  Etre  compté 
pour  quelque  chose,  Aliquem  locum  et  nu- 
merum  06/mere 2,  Compter  (quelque  chose) 
pour  rien,  Pro  nihilo  ducere^,  putare  ou 
habere^.  Il  Neut.  Etre  au    nombre;   être 
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estimé,  valoir.  Nwnerum  obtinere,  eo,  es, 
tinui,  tentum.  In  numéro  esse.  Ne  compter 
pour  rien,  Pro  nihilo  esse.  \\  Compter  sur, 
espérer,  al  tendre.  Confidere,o,is,  fims  sum, 
n.  (Le  rou.  à  l'ahl.  ou  au  dal.)  Fidere,  o,  is, 
fisus  sum,  n.  Sur  qui  l'on  peut  compter, 
Fidel/s,  is,  e.  Firmus,  a,  um.  ||  Croire  fer- 
mement (que),  être  assuré.  Confidere  (avi'C 
le  fui.  inf.).  Je  coiuple  demeurer  ici,  Hic 
cO'pto  commorari,  de  p. 

se  Compter,  r.  S'estimer  soi-même.  Se  ha- 
/jere,eo,es,  hui,  bitum.  \\  Etre  compté.  iVw- 
merai'i,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Se  nom- 
brer  les  uns  les  autres.  Comptez-vous, 
Nutnerate  quot  sitis. 

Comptoir,  m.  Bureau  de  marchand.  Men^a, 
â?,  f.  il  Bnrea  i  de  couiuierce  duue  nation 
en  pays  étranger.  Emporium,  ii,  n. 

Compulser,  a.  examiner  (des  papiers,  des 
livres).  Euoloere^.  Reco'jnoscere^ ,  ace. 

Comte,  m.  Dignitaire  du  Bas-Euipire  (et 
des  sociétés  modernes).  Cornes,  mitis,  m. 

Comté,  m  Terre  et  juridiction  d'un  comte. 
Comitatus,  ûs,  m. 

Comtesse,  f.  Femme  d'un  comte.  Comitissa,  f. 

Concassé,  ée,  part.  Subtritus,  a,  um. 

Concasser,  a.  Briser  et  réduire  en  petites 
parties.  Frendere,  o,  is,  frendi,  freswn,  ace. 
Terere,  o,  is,  trivi,  tritum.  Subterere^ . 

Concave,  adj.  Creusé  sphériquemeut.  Con- 
cauus,  a,  um. 

Concavité,  f.  Cavité.  Concavum,  i,  n. 

Concédé,  ée,  part.  Concessus,  a,  um. 

Concéder,  a.  Xccorder.  Concedere,  o,  is,  cessi, 
cessu/n,  ace. 

Concentration,  f.  Rassemblement  (d'indi- 
vi(cus)  en  Corps.  Conglohatio,  onis,  t". 

Concentré,  ée,  part,  et  adj.  Réuni.  Contrac- 
tas, a,  um.  Coactus.  \\  Re  ilré,  caché.  Con- 
IraHiLs.  Inclusus.  \\  Peu  commuuicalif.  Sui 
obteqens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Concentrer,  a.  Réunir  comme  dans  un 
centre.  Conglobare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Cogère,  o,  is,  coegi,  conctum.  \\  Rassembler 
(ses  forces  sur  un  point).  Cogère,  ace.  Con- 
traliere,  o,  is,  traxi,  tractum.  \\  Renfermer 
en  soi-même.  Tegere,  o,  is,  texi,  tecium,  ace. 

se  Concentrer,  r.  Etre  réuni  sur  un  point. 
Cogi,  or,  eris,  coactus  sum,  pass.  Se  congre- 
gare,  0,  as,  avi,  atum.  \\  Se  concentrer  en 
soi-même.  Se  contrahere ,  o,  is,  traxi,  trac- 
tum. 

Conception,  f.  Formation  de  l'enfant  dans 
le  sein  de  sa  mère.  Conceptio,  onis,  f.  \\  Fa- 
culté de  comprendre  Intellegentia,  x,  f. 
InteUectus,  ûs,  m.  ||  Pensée,  production  de 
l'esprit.  Cogitatio,  f.  Cogitatum,  i,  n. 

Concernant,  part.  prés,  employé  comme 
|)réposition.  Relativement  à.  De  (abl.). 

Concerner,  a.  Regarder,  appartenir.  Perti- 
ncre,  ci,  uit,  u.  unip.  ;^Le  reu'.  ^  l'ace,  a  ec 
ad.)  Sppctare,  o,  as,  avi.  atum,  neut.  Pour 
ce  qm  uie  conccr  le,  Quod  ad  me  attinet. 

Concert,  m.  Réunion  harmonieuse  de  voix, 
d'iuslrumeiits  Concertus,  ûs,  m.  Salle  de 
concerts,  Odeum,  i,  n.  il  Concours  de  sons 


CON 


HB 


ou  de  bruits.  Concentus.  ||  Au  pi.  Chants 
(d'un  poète).  Cantus,  ùs,  m.  Carmina,  uum, 
n.  pi.  Il  Accord,  m  ion.  Consensus,  ûs,  m. 
Consensio,  onis,  f.  ||  De  concei'l,  locul.  adv. 
I  'un  cofjimun  accori,  E.rou  De  compos/to. 
De  communi  senfeniià.  De  concert  avec 
Viiiicitis,  Adscito  Vinicio. 

Concerté,  ée,  part.  Compositus,  a,  um.  \\  Adj. 
Etudié,  allecté.  Compositus. 

Concerter,  a.  Préparer  ensemble  (l'exécution 
d'un  dessein).  Componere,  o,  is,  posui,  po' 
situm,  ace. 

se  Concerter,  r.  Conférer  pour  l'exécution 
d'un  dessoin.  Consilia  cum  aliquo  conso- 
ciare  ou  communicare,  o,  as,  avi,  atum. 

Concession,  f.  Action  d'accorder;  chose 
accordée,  don.  Concessio,  onis.  f.  Concessus 
ûs,  ui.  Il  Ce  que  l'on  accorde  dans  une 
contestation.  Concessio. 

Concessionnaire,  m.  Celui  qui  a  la  conces- 
sion d'une  entreprise.  Locator,  oris,  m. 

Concevable,  adj.  Qui  peut  se  comprendre. 
Coynprehensibilis,  is,  e.  Credibiiis,  is,  e. 

Concevoir,  a.  Inventer,  imaginer.  Concipere, 
iOf  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Cogitare,  o,  as, 
avi,  atum.  ||  Concevoir  (un  sentiment). 
Concipere,  ace.  Concevoir  de  la  haine  con- 
tre (|iiel<|u'iin,  Erga  aliquem  odium  susci- 
pere^.  \\  Comprendra'  (avec  l'i  spril).  Intel- 
legere,o,  is,  lexi,  lectum,  ace.  Percipere'^.\\ 
Concipere.  Exprimerez. 

Concierge,  m.  Gardien  d'une  porte  dans 
une  grande  maison.  Atriensis  servus,  et  ab- 
solt.  Atriensis,  is,  m.  Custos,  odis,  m.  || 
Au  fém.  Janitrix,  icis,  f. 

Concile,  m.  Assemblée  d'évêques.  Concilium, 
ii,  n. 

Conciliable,  adj.  Qui  peut  se  concilier  avec. 

Sociabilis,  is,  e.  Congruens  (avec  l'abl.). 
Conciliabule,    m.  Assemblée  secrète.  Cou- 

venticulum,  i,  n. 
Conciliant,  ante,   adj.    Propre   à  concilier. 

Tempcrarulis  animis  aptus,  a,  um.  Facilis. 
Conciliateur,  trice,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui 

concilie    Scquesler,   tri,  ui.  Séquestra,   se, 

f.  Il  Adj.  Voy.  CoNcn.iANT. 
Conciliation,  f.  Action  de  concilier.  Conci- 

liatio,  onis,  f. 
Concilié,  ée,  part.  Accordé  ensemble.  Con- 

junctus,  a,  um.  \\  Attiré,  gagné.  Concilia- 

tus. 
Concilier,  a.  Accorder  ensemble.  Conciliare, 

o,   as,    avi,    atum,   ace.   Componere,  o,   i?, 

posui,  positum.   Conjungere.   o,   is,  junxi, 

junctum.  Il  Attirer,  gau'ner.  Conciliare,  ace. 
se    Concilier,  r.   Etre   concilié,  s'accorder 

Conjungi,  or,  eris,  junctus  sum,  pass.  SifA 

parare^. 

Concis,  iae,  adj.  Court,  resserré.  Concisus, 

a.  nm.  Pressus.  lirevis.  is.  e. 
Concision,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  concis. 

HrcritoM,  alis,  f.   Avec  concision,  Drevi'er. 
Concitoyen,  m.  Citoyen  de  la  même  ville, 

du  même  Etat.  Civis.  is,  m.  Popularis,  is, 

m.  Il  Concitoyenne,  f.  Civis,  f.  Popularis,  f. 
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Conclave,  m.  Lieu  où  s'assemblent  les  car- 
dinaux pour  élire  un  pape.  Conclave,  is,  n. 

Conclu,  ue,  part,  le.rmiué.  Ab s olutus,  a,  um. 
Pevfectus.  Paix  conclue,  Perpetrata  pax.  \\ 
Conclu  (par  le  raisonnement).  Collectus. 

Concluant,  ante,adj.  Qui  conclut,  qui  prouve 
bien.  CoUectwus,  a,  um.  Argument  con- 
cluant. Argumentum  potens  ou  valens. 

Conclure,  a.  et  n.  Achever,  terminer.  Con- 
cludere,  o,  is,  clusi,  clusum,  ace.  Absolvere, 
o,  is,  solvi,  solutum.  Conclure  la  paix,  Pa- 
eem  componere^ .  Sans  rien  conclure,  Nulld 
perfectd  re.  ||  Tirer  une  conclusion  ou  une 
conséquence.  Concludere,  neut.  ColUgere. 
0,  is,  legi,  lectum.  On  en  conclut  que,.., 
Hoc  efficitur  ut  (avec  le  subj.).  ||  Donner 
son  avis.  Je  conclus  au  rejet  de  la  loi, 
Antiquandam  censée  rogationem. 

Conclusion,  f.  Fin  d'une  affaire,  etc.  Conclu- 
sio,  onis,  f.  Confectio,  f.  Conclusion  d'un 
discours,  Conclusio.  Peroratio,  f,  ||  Consé- 
quence tirée  d'un  raisonnement.  Corn- 
plexio,  f.  Illatio,  f.  Tirer  la  conclusion, 
Concludere^  argumentum  ou  rationcfn.  ||  Au 
pi. Réquisitions,  avis,  vote.  Sententia,  se,L 

Concombre,  m.  Plante  potagère  et  fruit  de 
cette  plante.  Cucumis,  is  et  eris,  m. 

Concordance,  f.  Convenance,  accord.  Conve- 
nientia,  œ,  f,  Congruentia,  f. 

Concordat,  m.  Transaction.  Pactio,  onis,  f. 

Concorde,  f.  Bonne  intelligence.  Concordia,  f. 

Concorder,  n.  Vivre  en  bonne  intelligence 
avec  qqu.  Concordare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 
Il  Avoir  de  la  convenance.  Congruere  3,  n. 

Concourir,  n.  Coopérer.  Conspirare,  o,  as, 
avi,  atum,  n.  Concourir  avec  qqn,  Adju- 
vare  aliquem  {in  re  ou  ad  rem).  \\  Entrer 
en  concurrence.  Ceriare,  n.  Concertare 
{cum  et  l'abL). 

Concours,  m.  Affluence,  gens  réunis.  Con- 
cursus,ùs,  m.  Concursatio,  onis,  f.  Frequen- 
tia,  se,  f.  Il  Réunion  (de  choses).  Concursus. 
Concursio,  onis,  f.  ||  Action  de  coopérer. 
Adjumentum,  i,  n.  Opéra,  se,  f.  Prêter  son 
concours  à  l'injustice,  Adjuvore  injuriam. 
Avec  le  concours  de  Dasius,  Dasio  adju- 
tore.  Il  Lutte  pour  un  prix.  Certamen, 
minis,  n. 

Concret,  ète,  adj.  Qui  désigne  une  qualité 
ou  une  quantité  considérée  dans  un  sujet. 
Concretus,  a,  um. 

Conçu, ue,  part.  Engendré.  Conceptus,  a,  um. 
Il  Inventé,  Imaginé.  Cogitatus.  \\  Conçu  (en 
pari,  d'un  sentiment).  Conceptus.  \\  Com- 
pris. Perceptus.  Iniellectus.  \\  Rédigé.  Ex- 
pressus.  La  lettre  était  ainsi  conçue,  His  ver- 
bis  erant  perscriptse  litterse. 

Concurremment,  adv.  Ensemble.  Simul. 

Concurrence,  f.  Prétention  de  plusieurs  per- 
sonnes à  la  même  chose,  rivalité.  Conten- 
tio,  onis,  f.  JEmulatio,  f.  Faire  concurrence 
à  qqn,  Entrer  en  concurrence  avec  qqn, 
' Contendere  ^  cum  aliquo.  AEmulai'i  alicui. 
Il  Quantité  ou  Somme  égale.  Jusqu'à  con- 
currence de  son  pécule,  Ad  flnem  peculii. 

Gonourrent,    m.   Compétiteur.   Competitùr, 


oris,  m.  j^mulus,  i,  m.  Etre  le  concurrent 
de  quelqu'un,  Cum  aliquo  petere^.  ||  Con- 
currente, f.  Competitrix,  icis,  f. 

Concussion,  f.  Malversation  d'un  officier  pu- 
blic, exaction.  Peculatus,  ûs,  m.  Repetundse 
pecunise,  et  absolt.  Repetundse,  arum  (seu- 
lemt.  au  gén.  et  à  l'abl.),  f.  pi.  Procès  pour 
concussion,  Judicium  de  pecuniis  repetun- 
dis  ou  pecuniarum  repetundarum. 

Concussionnaire,  m.  Celui  qui  exerce  des 
concussions.  Peculator,  oris,  m. 

Condamnable,  adj.  Qui  mérite  d'être  con- 
damné ou  blâmé.  Damnandus,  a,  um.  Vi- 
tuperabilts,  is,  e. 

Condamnation,  f.  Jugement  par  lequel  on 
condamne.  Damnatio,  onis,  f.  Condemnatio, 
f.  Condamnation  pour  brigue,  Damnatio 
ambitûs.  Condamnation  à  mort.  Capitale 

judicium.  Condamnation  au  gibet,  Damna- 
tio ad  furcam. 

Condamné,  ée,  part,  et  adj.  Damnatus,  a, 
um.  Condemnatus.  Condamné  à  mort,  Ca- 
pite  damnatus.  \\  Blâmé.  Jmprobatus.  \\ 
Fermé.  Obseratus. 

Condamner,  a.  Prononcer  un  jugement  con- 
tre quelqu'un.  Damnare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Condemnare.  Condamner  pour  un 
crime,  Damnare  ou  Condemnare  sceleris  ou 
scelere.  Condamner  aune  amende,  Irrogare 
pecuniam.  (Le  rég.  au  dat.)  Condamner  à 
mort  ou  à  la  peine  capitale,  Damnare  ca- 
piiis  ou  capite.  Condamner  aux  bêtes,  Ad 
bestias  condemnare.  Etre  condamné  à  l'exil. 
Exilio  mulctari,  pass.  ||  Blâmer,  désapprou- 
ver, rejeter.  Reprehendere  3.  Improbare.  j( 
Boucher,  fermer  (une  porte,  etc.).  Ob- 
struere,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

se  Condamner,  r.  Reconnaître  sa  faute  ou 
son  erreur.  Crimen  agnoscere,  o,  is,  novi, 
nitwn.  ou  confiteri.,  eor,  eris,  fessus  sum, 
dép.  Il  Se  soumettre  à.  Se  condamner  à  un 
exil  volontaire,  Exilium  sibi  consciscere^. 

Condensation,  f.  Action  de  condenser.  Den- 
saiio,  onis,  f. 

Condensé,  ée,  part.  Densatus.  Spissatus. 

Condenser,  a.  Resserrer,  rendre  plus  dense. 
Densare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Spissare. 

se  Condenser,  r.  Devenir  dense.  Densari, 
or,  arts,  atus  sum,  pass. 

Condescendance,  f.  Complaisance.  Obse- 
quium,  ii,  n,  Indulgentia,  se,  f.  Avoir  de  la 
condescendance  pour  ses  enfants,  Liberis 
(dat.)  indulgere^.  \\  Qui  a  de  la  condescen- 
dance. Obsequens,  entis,  dat. 

Condescendre,  n  Céder  complaisamment. 
Obsequi,  or,  eris,  secutus  sum  (dat.),  dép. 
Morigerari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Condiment,  m.  Assaisonnement.  Condimen- 
tum,  i,  n. 

Condisciple,  m.  Compagnon  d'étude.  Con- 
discipulus,  i,  m. 

Condition,  f.  Manière  d'être,  état,  nature, 
sort.  Condicio,  onis,  f.  Natura,  se,  f.  jj  Etat, 
par  rapport  à  la  naissance.  Locus,  i,  m,  Ge- 
nus,  neris,  n.  Qui  est  de  noble  condition, 
Génère  nobili  natus.  \\  Rang,  profession. 
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Condicio.  Sors,  sortis,  f.  Des  hommes  de 
la  dernière  condition,  Hommes  infimâ  for- 
tunâ.\\  Parti  (avantageux ou  désavautageux) 
(^u'on  fait  à  qi^n.  Condicio.  \\  Clause,  charge, 
obligation.  Cond/c/o.  Lex,  legis,  f.  A  condi- 
tion que,  Ed  condicione  ut  (avec  le  subj.). 
A  condition  que  ne,  Sub  condicione  ne.  A 
quelle  condition?  Quà  pactione? 

Conditionné,  ée,  part,  et  adj.  Confectus,  a, 
nm.  li  Bien  conditionné  (accompli).  Probus. 

Conditionnel,  elle,  adj.  Soumis  à  de  cer- 
taines conditions.  Condicionalis,  is,  e. 

Conditionnellement,  adv.  Ade  certaines  con- 
ditions. Condicionaliter.  Adjuncta  condi- 
cione. 

Conditionner,  a.  Donner  à  qq.  ch.  les  qua- 
lités requises.  Conficere,  io,  is,  feci,  fectum, 
ace. 

Condoléance,  f.  Part  qu'on  prend  à  la  dou- 
leur de  quelqu'un.  Lettre  de  condoléance, 
Consolatoriœ  litterœ,  f.  pi. 

Condom,  ville  de  France.  Condomium,  ii,  n. 

Conducteur,  m.  Celui  qui  conduit.  Dux, 
ducis,  m.  Ductor,  oris,  m.  Voy.  Chef. 

Conductrice,  f.  Celle  qui  conduit.  Dux,  du- 
cis, f.  Rectrix,  icis,  f. 

Condviire,  a.  Servir  de  guide,  mener,  ame- 
ner. Ducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace.  De- 
ducere.  Conduire  vers,  Ducere  ad  (ace.) 
Conduire  dans,  Ducere  in  (ace).  Conduire 
hors,  Ducere  ex  ou  ab  (abl.).  Conduire 
autour,  Circumducere,  ace.  Conduire  au 
delà,  Traducere,  ace.  ||  Faire  aller  (des  ani- 
maux, un  char,  etc.),  pousser.  Ducere,  ace. 
Agere,  o,  i.<t,  egi,  actum.  \\  Diriger  (la  main, 
etc.).  Ducere,  ace.  ||  Diriger  (en  bâtissant, 
en  creusant);  amener  (des  eaux).  Ducere, 
ace.  Il  Act.  et  neut.  Etre  un  chemin  vers. 
Ducere,  n.  Ferre,  fero,  fers,  tuli,  Intum,  n. 
Il  Etre  un  guide;  faire  venir  à,  pousser  à, 
réduire  à  Ducere,  ace.  Deducere.  Trahere, 
o,  is,  trnxi,  iractuyn.  Se  laisser  conduire 
par  la  raison,  Rationem  ducem  habere^.  \\ 
Avoir  la  direction  de.  Administrare,  ace. 
Gubeinare.  Curare.  \\  Etre  chef  de.  Ducere, 
ace.  Durtare.  Se  laisser  conduire  par  qqn, 
Ductu  alicujus  omnia  facere  '^.  \\  Recon- 
duire, accompagner.  Deducere  ^,  ace. 

se  Condviire,  r.  Se  comporter  (de  t(dle  ou 
telle  façon).  Se  gerere,  o,  is,  gessi,  gestum. 
Agere,  o,  is,  egi,  actum,  neut.  Se  conduire 
en  prince,  Principern  gerere  ou  agere.  Se 
principem  prœbere"^. 

1.  Conduit,  ite,  part.  .\mené.  Ductus,a,um. 
Deductus.  CowAmi  \QT^,Adductus.  Conduit 
dans,  jnductus.  Conduit  hors,  Eductus. 
Conduit  autour,  Circumductus.  Conduit  au 
delà,  Traductus.  \\  Dirigé,  administré.  Ad- 
ministratus.  Gestus.  \\  Déterminé  (par  un 
motif).  Duclus. 

2.  Conduit,  m.  Tuyau,  canal.  Duc  tus,  ûs,  m. 
Canalis,  is,  m. 

Conduite,  f.  Action  de  conduire,  de  guider. 
Dedurtio,  onis,  f.  Sous  ta  conduite,  Duce  te. 
Il  Action  de  reconduire.  Faire  la  conduite 
à  quelqu'un,  Deducere^  aliquem.  \\  Action 


d'amener  (des  eaux).  Deductio,  Deductus, 
ûs,  m.  Il  Canal,  tuyau.  Canalis,  is,  m.  Duc- 
tus,  ûs,  m.  Il  Direction  (morale);  comman- 
dement. Ductus,  ûs,  m.  Avoir  la  conduite 
d'une  armée,  d'une  flotte,  Regere  ^  exerci- 
tum.  Classi  prsesidere'^.  \\  Administration, 
gestion.  Administratio,  f.  Procuratio,  f. 
Avoir  la  conduite  d'une  aflaire,  Negotio 
prxesse.  \\  Soin  de  l'éducation.  Instituiio,  f. 
Se  charger  de  la  conduite  d'un  jeune 
homme,  Suscipere  ^  juvenem.  regendum.  \\ 
Manière  d'agir  ou  de  vivre.  Vita,  se,  f.  In- 
stitutum,  i,  n.  Tenir  une  bonne  conduite, 
Recte  facere  3.  Mener  une  mauvaise  con- 
duite, Libidinose  facere  3.  Esprit  de  con- 
duite. Prudentia,  se,  f.  Absolt.  Avoir  de  la 
conduite  (être  rangé),  Frugi  esse. 
Cône,  m.  Pyramide  à  base  circulaire.  Conus, 
i,  m. 

Confection,  f.  Action  par  laquelle  on  exé- 
cute quelque  chose.  Confectio,  onis,  f. 

Confectionné,    ée,  part.    Confectus,  a,  um. 

Confectionner,  a.  Fabriquer,  faire.  Confi- 
cere, io,  is,  feci,  fectum,  ace. 

Confédération,  f.  Ligue,  alliance  entre  des 
Etats.  Societas,  atis,  f.  Fœdus,  deris,  n. 

Confédéré,  ée,  part.  Fœderatus,  a,  um.  So- 
cius.  Il  Subst.  m.  Les  confédérés.  Socii. 

se  Confédérer,  n.  S'unir  par  confédération. 
Societatem  {cum  aliquo)  facere,  io,  is,  feci, 
factum.  Societatem  amicitiamque  conjun- 
gere,  o,  is,  junxi,  junctum. 

Conféré,  ée,  part.  Donné.  Delatus,  a,  um. 

Conférence,  f.  Entretien  sur  quelque  affaire 
sérieuse  (surtout  publique).  Colloquium, 
ii,  n.  Collocutio,  onis,  f. 

Conférer,  a.  Donner,  accorder.  Déferre,  fero, 
fers,  detuli,  delatum,  ace.  Attribuere,  o,  is, 
ui,  utum,  ace.  ||  Neut.  Converser,  s'entre- 
tenir. Colloqui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép. 
Congredi,  dior,  deris,  gressus  sum,  dép.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.) 

Confessé,  ée,  part.  Avoué.  Confessus,  a,  um. 

Confesser,  a.  Avouer.  Fateri,  eor.  eris,  fas- 
sus  sum  (parf.  rare),  dép.  Confiteri,  eor, 
eris,  fessus  sum  (ace.),  dép. 

Confesseur,  m.  Celui  qui  avait  confesse  la 
foi  du  Christ.  Confessor,  oris,  m. 

Confession,  f.  Aveu.  Confessio,  onis,  f. 

Confiance,  f.  Espérance  ferme  en  quelqu'un 
ou  quelque  chose.  Fiducia,  x,  f.  Avoir  con- 
fiance en  ou  dans,  Confidere,  o,  is,  fisus 
sum  et  qqf.  fidi  (dat.  et  abl.),  neut.  Fiacre, 
o,  is,  fisus  sum  (dat.  et  abl.),  neut  Plein 
de  confiance  dans  son  savoir,  Fretus  suà 
scientid.  Avoir  lu  conCmnce  que....  Conftdere 
(avec  l'infin,).  N'avoir  aucune  confiance  en 
soi,  Nihilin  se  reponere^.  \\  Assurance  qu'on 
prend  sur  la  probité  de  qqn.  Fides,  ei,  f. 
Avoir  confiance  en  qqn,  Fidere  alicui. 
Fidem  habere  ^  o/zc?//.  Inspirer  la  confiance, 
Fidem  facere  3.  Il  appelle  im  esclave  de 
confiance,  Fidume  servis  vocat.  \\  Absence 
de  crainte,  courage.  Fidentia,  x,  f.  Confx- 
dentia,  f.  Avoir  confiance,  Animo  bono  esse. 
Donner  de  la  confiance  à  qqn,  Animum 
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facere  3  alicui.  \\  PrésomptioD,  Hardiesse. 
Confidentia,  f.  Ferocia,  f. 

Confiant,  ante,  adj.  Disposé  à  la  confiance. 
Credulus,  a,  um.  ||  Assuré,  qui  est  sans 
crainte.  Fidens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  ||  Pré- 
somptueux. Confidens. 

Confidemment,  adv.  En  confidence.  Secreto. 

Confidence,  f.  Communication  d'un  secret 
Commissum,  i,  n.  Faire  confidence  à  qqn 
de  qq.  ch.  Secreto  dicere  ^  aliquid  alicui. 
Committere  aliquid  alicui.  Meilre  qqn  dans 
sa  confidence,  In  conscientiam  aliquem 
sumere  ^. 

Confident,  ente,  m.  f.  Celui  ou  Celle  à  qui 
l'on  cou  fie  ses  secrètes  pensées.  Conscius, 
ii,  m.  Conscia,  se,{.  Consiliorum  particeps. 

Confidentiel,  elle,  adj.  Arcanus,  a,  um. 
Secret  us,  a,  um. 

Confié,  ée,  part,  et  adj.  Remis  à  la  bonne 
foi  de;  dép 'Sé  dans.  Commissus;  «,  um. 
Creditus.  ||  Dit  en  confidence.  Commissus . 

Confier,  a.  Remettre  à  q(|n  le  soin  d'une 
chose  Comm,ittere.,  o,  is,  misi,  missum,  aec. 
Credere,  o,  is,  didi,  ditum.  \\  Dire  en  con- 
fidence. Committere ,  ace.  Credere. 

se  Confier,  r.  Se  remettre  avec  confiance  à 
(quelqu'un  ou  quelque  chose).  S'abandon- 
ner à.  Se  credere,  o,  is,  didi,  ditum,.  Se  per- 
mittere,  o,  is,  misi,  missum.  \\  Prendre  ou 
Avoir  confiance.  Credere,  neut.  (Le  rég. 
au  dat.)  Fidere,  o,  is,  fisus  sum,ïi.  (Le  rég. 
au  dat.  ou  à  l'abl.)  ||  Dire  un  secret  ou 
ses  secrets  à  quelqu'un.  Secretum  sermo- 
nem  alicui  committere  3. 

Configuration,  f.  Forme  extérieure  d'un 
corps.  Forma,  x,  f.  Species,  iei,  f. 

Confiné,  ée,  part,  Amandatus,  a,  um.  Re- 
legatus.  Abditus. 

Confiner,  n.  Toucher  aux  confins  d'une 
terre,  etc.  Contingere,  o,  is,  tigi  (ace).  At- 
tinere,  eo,  es,  ui,  neut.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad.)  ||  Act.  Reléguer.  Amandare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Belegare.  \\  Enfermer. 
Jncludere,  o,  is,  clusi,  clusum,,  ace. 

se  Confiner,  r.  Se  reléguer.  Secedere,  o,  is, 
secessi,  secessum,  n. 

Confins,  m.  pi.  Extrémités  d'un  pays,  etc. 
Finis,  is,  m.,  et  ordini.  Fines,  ium,  pi. 

Confire,  9.  Pénétrer  les  fruits,  etc.,  d'une 
certaine  substance  qui  les  conserve.  Con- 
dire,  io.  is,  ivi  et  ii,  itum,  ace. 

Confirmation,  f.  Ce  qui  rend  une  chose 
ferme  et  stable;  certitude;  développement 
des  preuves.  Confirmatio,  onis,  f. 
Confirmé,  ée,  part.  Rendu  plus  stable.  Fir- 
matus,  a,  um.  Conûrmatus.  \\  AfTeimi  dans 
une  opinion,  etc.  Confirmé  dans  son  des- 
sein. Firmus  proposito.\\  Ratifié,  Conflrma- 
tus.  Ratus.  II  Prouve  plus  forlement.  Affir- 
matus.  il  Rendu  plus  certain.  Confirmatus. 
Confirmer,  a.  Rendre  plus  ferme,  plus  sta- 
ble. Firm,are,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Confir- 
mare.  ||  Faire  persister  dans  une  opinion. 
Confirmare,  ace,  \\  .Approuver,  ratifier.  Con- 
firmare ,  ace.  Sandre,  io,  is,  sanri.  sanci- 
(ww.|lProuverplusforlement,FîrAware,  açc- 


se  Confirmer,  r.  Devenir  plus  certain.  Con- 
firmari,  or,  aris,  atus  sum ,  pass.  La  nou- 
velle se  confirme,  Nuntius  fit  certior. 

Confiscation,  f.  Action  de  confisquer.  Pu- 
blicatio,  onis,  f.  Bonorum  proscriptio,  f. 

Confiseur,  m.  Celui  qui  vend  des  confitu- 
res, etc.  Cupediarius,  ii,  m. 

Confisqué,  ée,  part.  Publicatus,  a,  um. 

Confisquer,  a.  Adjuger  au  fisc,  saisir  (des 
biens).  Publicare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Proscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum. 

Confit,  te,  part.  Conditaneus,  a,  um. 

Confiture,  f.  Fruits  confits,  Conditura,  se,  f. 
Liquamen,  minis,  n. 

Conflagration,  f.  Embrasement  général. 
Conflagratio,  onis,  f.  ||  Trouble  extrême, 
révolution,  guerre,  Incenaium,  ii,  n. 

Conflit,  m.  Choc,  combat.  Conflictus,  ûs, 
m.  Conflictio,  onis,  f.  ||  Contestation,  débat, 
lutte.  Contentio,  f.  Controversia,  se,  f. 

Confluent,  m.  Endroit  où  se  joignent  deux 
rivières.  Confluens,  entis,  m.  Confluentes^ 
ium,  m.  pi. 

Confluer,  n.  Se  réunir  (en  pari,  de  deux 
fleuves).  Confluere,  o,  is,  fluxi,  neut. 

Confolens,  ville  de  France.  Confiuentes, 
ium,  m.  pi. 

Confondre,  a.  Réunir,  mêler,  brouiller. 
Confundere,  0,  is,  fudi,  fusum,  ace.  Mis- 
cere,  o,  is,  miscui,  mixtum.  j|  Ne  pas  dis- 
tinguer. Commiscere,  ace.  Permiscere.  \\ 
Déconcerter,  abattre,  ruiner,  perdre  (qqn). 
Confundere,  ace,  Frangere,  0,  is,  fregi, 
fractum,  \\  Convaincre.  Confutare,  o.  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Causer  un  grand  étou- 
nement,  Percellere,  o,  is,  culi,  culsum,  ace. 
Il  Causer  de  la  honte,  Confundere,  ace. 

se  Confondre,  r.  Se  réunir,  se  mêler,  se 
brouiller.  Confundi,  or,  eris,  fusus  sum, 
pass.  Il  S'embrouiller,  Conturbari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  ||Se  confondre  en  excuses, 
en  remerciements,  Se  nimis excusare.  Maxi- 
mas  gratias  agere^. 

Confondu,  ue,  part  et  adj.  Mêlé;  brouillé, 
Confusus,  a,  um.  Permixtus.  ||  Déconcerté, 
abattu.  Perculsus.  Fractus.  \\  Troublé.  Con- 
fusus.  Turbatus. 

Conformation,  f.  Manière  dont  une  chose 
est  conformée.  Conformatio,  onis,  f.  Figu- 
ra, se,  f.  Structura,  se,  f. 

Conforme,  adj.  Qui  a  la  même  forme; 
semblable.  Similis,  is,  e.  (Le  rég.  au  gén, 
ou  au  dat.)  ||  Qui  convient  à,  qui  s'accorde 
avec.  Congruens,  m,  f.  n.;  gén.  entis.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  cum.)  Conveniens.  (Le 
rég.  au  dat.)  Consentaneus ,  a,  um  (dat.). 

Conformé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  une  cer- 
taine conformation,  Conformatus,  a,  um. 
Formatus.  \\  Rendu  conforme.  Accommo- 
datus.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Conformément,  adv.  D'une  manière  con- 
foruie.Conformémentà,Comyrwen<er(dat.), 
Convenienter  {rei  ou  cum  re  ou  ad  rem). 
Conformément  à  la  loi,  Ex  lege. 
Conformer,  a.  Donner  une  certaine  contor- 
lyaLion   (au  corps).  Formare,  q,  as,   avi, 
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atum,  ace.  Conformare:\\  Rendre  conforme. 
Accommodare ,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat., 
ou  à  l'ace,  avec  ad.)  Fingere,  o,  is,  finxi, 
fictum.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  ad.) 

se  Conformer,  r.  Agir  conformément  à.  Se 
accommodare ,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  à 
l'ace,  avec  ad.)  j|  Obéir.  Parère  2,  dat. 

Conformité,  f.  Rapport  entre  les  choses,  res- 
semblance. Convenierit.ia,  œ ,  f.  Conqruen- 
tia,  f.  Similitudo,  dinis,  f.  Conformité  de 
sentiments,  Consensus  ûs,  m.  Qui  est  en 
conformité  avec,  Congruens  cum.  Consen- 
taneus  (dat.). 

Confraternité,  f.  Relation  entre  les  per- 
sonnes d'une  même  compagnie.  Sodalitas, 
atis,  f. 

Confrère,  m.  Celui  qui  fait  partie  d'un 
corps.  Sodalis,  is,  m.Socius,  m.  Collega,m. 

Confrontation,  f.  Action  de  confronter  deux 
personnes.  Comparalio,  onis,  f.  Collatio,  f. 

Confronter,  a.  Maître  des  personnes  en 
présence  les  unes  des  autres,  Componere , 
o,  is,  posui,  positum,  ace.  (Le  rég.  iudir  à 
Tabl.  avec  cum.)  ||  Comparer.  Voy.  ce  mot. 

Confus,  use,  adj.  Mêlé,  brouillé,  sans  or- 
dre. Inconditus,  a,  um.  Confusus.  Inordi- 
natus.  jj  Indistinct.  Inconaitus.  \\  Obscur, 
embrouillé.  Confusus.  Perple.rus.  \\  Hon- 
teux, embarrassé.  Pudore  suffusus. 

Confusément,  adv.  D'une  manière  confuse. 
Confuse.  Incondite.  Incomposite.  \\  Dans  un 
langage  obscur.   Obscure.  Perplexe. 

Confusion,  f.  Mélange  confus,  désordre. 
Confusw,  07iis,  f.  Perturbatio,  f.  Semer 
partout  la  confusion,  Omnia  tumultu  mis- 
cere^.  Mettre  la  confusion  dans  les  rangs, 
Turltare  ordines.  \\  Défaut  de  clarté.  Obscu- 
ritas,  atis,  f.  j|  Action  de  «onfondre.  Con- 
fusio.  Il  Honte,  embarras.  Pudor,  cris,  m. 
Verecundia,  x,  f.  J'étais  couvert  de  con- 
fusion, Pudore  afficiebar. 

Congé,  m.  Mesure  des  anciens  pour  les 
li(|iiidos.  Congius,  ii,  m. 

Congé,  m.  Permission  d'aller,  de  s'absenter 
(en  pari,  des  soldats).  Commeatus ,  ùs,  m. 
Congé  définitif,  Missio,  onis,  f.  ||  En  géu. 
Libération  d'un  service.  Recevoir  son 
congé,  Rudem  accipere  3,  Donner  à  qqn 
son  eonué  (le  congédier),  E.rcl.udere  ^,ncc. 
Il  Vacances.  Scholarum  feriéP,  f.  pi.  Avoir 
congé,  Feriari,  dép.  ||  Prendre  congé  de 
qqn,  Valedicere^  alicui.  \\  Renvoi.  Dimis  io, 
onis,  f. 

Congédié,  ée,  part.  Missus,  a,  um. 
Congédier,  a.  Renvoyer  {quelqu'un).  M ittere, 

o.  is    ?»?.</.  missum,  ace. 
Congélation,  f.  Action  de  congeler,  état  de 

Cf  (|ui  est  congelé.  Conqelatio,  onis,  f. 
Congelé,  ée,  part.  Gelé.  Congelatus,  a,  um. 

CiPlatus.  Il  Coagulé.  Concretus. 
Congeler,  a.  Durcir  les  liquides.  Congelare, 

o.    as,    avi,   atum,    ace.    Gelare.    Àdstrin- 

gorc,  0,  is,  xi,  strictum. 
se  Congeler,  r.   Devenir  gelé.  Concrescere, 

o,  is.  rrevi,  cretum,  n.  Congelari,  pass. 
Congestion,  f.  Accumulation.  Congestio,  f. 


Congestions   cérébrales,  Cerebri  collectio- 

nes,  f.  pi. 
Congratulation,  f.  Voy.  Félicitation. 
Congratuler,  a.  Voy.  Féliciter. 
Congre,  m.  Poisson  de  mer.  Congrus ,  i,  m 
Congrégation,   f.  Compagnie  de  personnes 

vivant  sous    une  même    règle.  Congrega- 

tio,  onis,  f.  Sodalitas,  atis,  f. 
Congrès,  m.   Assemblée    des   ministres   de 

ditïérentes    puissances.    Concilium,   ii,    n. 

Conrentus,  lis,  m.  Congressus,  ils,   m. 
Congru,  ue,  adj.  Suffisant,  convenable.  Con- 

gruus,  a,  um.  Congruens,  entis,  m.  f.  n. 
Conique,  adj.  De  cône.  Turbinatus,  a,  urn. 

Forme  conique,  Turbinatio,  onis,  f. 
Conjectural,  aie,  adj.  Qui  n'est  fondé  que 

sur  des  conjectures.  Conjeciuralis,  is,  e. 

Opinabilis. 

Conjecturalement,  adv.Par  conjecture.  Con- 
jectura. 

Conjecture,  f.  Jugement  probable.  Conjec- 
tura, se.  f.  Conjectatio,  f.  Tirer  des  con- 
jectures de,  Conjecturam  ducere  3  ex. 

Conjecturé,  ée,  part,  Conjectus,  a,  um. 

Conjecturer,  a.  Juger  par  conjecture,  Con- 
jicere,  lo,  is,  jeci,  jectum,  ace.  Conjecture. 
Opinari,  or,  aris,  atus  sum,  dép, 

Conjoindre,  a.  Joindre  par  le  mariage, 
Conjungere,  o,  is,  junri,  junctum,  ace. 

Conjoint,  ointe,  part.  Conjunctus,  a,  um.  \\ 
Subst.  m.  Le  conjoint  (en  terme  de  droit). 
Conjunctus,  m. 

Conjointement,  adv.  Ensemble.  Conjuncte. 
Conjunctim.   Unâ. 

Conjonction,  f.  Partie  du  discours  qui  lie 
un  sens  à  un  autre.  Conjunctio,  onis,  f. 
Il  Rencontre  de  deux  planètes.  Concursio,  f. 

Conjoncture,  f.  Occasion,  rencontre  de  cir- 
constances. Tempus,  poris,  n.  Res,  rei,  f. 
En  pareille  conjoncture,  Tali  rerum  statu. 
In  ejusmodi  rébus.  Suivant  la  conjoncture, 
Pro  iempore.  Pro  re. 

Conjugaison,  f.  Manière  de  conjuguer.  Con- 
jugatio,  oriis,  f. 

Conjugal,  aie,  adj.  Qui  concerne  l'union  en- 
tre le;  mari  et  la  femme.  Conjugalis,  is,  c. 

Conjugalement,  adv.  Selon  l'union  entre 
époux.  Conjuga/iter. 

Conjuguer,  a.  Assembler  les  difîérentes  in- 
flexions (jue  reçoit  un  verbe.  Declinare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

Conjurateur,  m.  Voy.  Conjuré  (subst.).  || 
Magicien.  Voy.  ce  mot. 

Conjuration,  f.  Action  de  conjurer  contre, 
complot.  Conjuratio,  onis,  f.  Conspiratio, 
f.  il  Paroles  magiques.  Carmen,  minis,  n. 
Incantametitum,  i,  n.  ||  Instante  prière. 
Obsecratio,  onis,  f. 

1.  Conjuré,  ée,  part.  Qui  a  formé  un  com- 
plot. Cojijuratas,  a,  um.  Conspiratus.  \\  Dé- 
tourné par  des  paroles  magi(]ues.  ^i"(?r,9i/5. 

2.  Conjuré,  m.,  et  ordint.  Conjurés,  pi.  Ceux 
qui  ont  formé  un  complot,  con.spirateurs. 

l    Co?ijurati,  orum,  m,  pi,  Conspirati, 
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Conjurer,   a.   Résoudre    ou    Préparer   (un 

acte  criminel),  tramer,  comploter.  Conju- 
rare ,  o,  as,  uvi,  atum,  n.  Conspirare.  Con- 
jurer la  mort  de  quelqu'un,  Conjurare  de 
interficiendo  aliquo  ou  m  mortem  aUcujus. 

I  Absolt.  Former  un  complot.  Con/wmre,  n. 

I  Chasser  par  des  paroles  magiques:  eu 
gén.  Détourner,  éloigner.  Avertere  3.  Pro- 
pellere  ^,  ace.  ||  Prier  instamment.  06^6?- 
crare,  ace.  Obtestari,  or,  arts,  atus  sum, 
dép. 

Connaissance,  f.  Etat  de  celui  qui  connaît, 
notion,  idée;  science.  Cognitio,  onis,  f.  No- 
titia,  se,  f.  Notio,  onis,  f.  Avoir  connais- 
sance de.  Voy.  CoNNAiTKE.  Cela  est  à  la 
connaissance  de  tous.  Hœc  nota  sunt  omni- 
bus. A  ma  connaissance,  Quod  sciam.  En 
connaissance  de  cause,  Explorate.  Scienter. 
Qui  agit  en  connaissance  de  cause.  Sciens 
prudensque .  \\  Etat  de  celui  qui  est  informé, 
le  su  de  qqn.  Cognitio.  Notitia.  J'ai  con- 
naissance de,  Cognovi,  ace.  Prendre  con- 
naissance de  la  situation  des  alliés,  So- 
ciorumres  adspicere^.  Sans  que. j'en  eusse 
connaissance,  Insciente  me.  \\  Usage  des 
facultés.  Sensus,  ûs,  m.  Perdre  connais- 
sance, Animo  linqui,  pass.  Reprendre  con- 
naissance, Animum  recipere^.  \\  Au  pi.  Sa- 
voir, instruction.  Scientia.  Doctrina,  se,  f. 
Il  Droit  déjuger  certai  les  affaires.  Notio,  f. 
Cognitio,  f.  ||  Relations  de  société,  com- 
merce. Notitia.  Consuetudo,  dinis,  f.  Usus, 
ûs,  m.  Faire  connaissance  avec  qqn,  Con- 
suetudinem  cum  aliquo  jungere  '^.  \\  Per- 
sonne avec  laquelle  on  est  lié.  Famiitaris, 
is,  m.  Les  connaissances.  Noti,  m.  pi. 

Connaisseur,  m.  Celui  qui  se  connaît  à 
quelque  chose.  Subtilis  Judex,  icis,  m.  Les 
connaisseurs,  Jntellegentes,  m.  pi.  Docti, 
m.  pi.  Connaisseur  en  fait  d'art,  Artium 
intellegens .  Etre  conndi\9,SQ\i\\lntellegere^, 
n.  Sapere^,  n.  En  connaisseur,  Perite. 

Connaîtie,  a.  Avoir  l'idée  ou  la  notion  de. 
Noscere,  o,  is,  novi  (avec  le  sens  du  prés.), 
notum,  ace.  Cognoscere,  o,  is,  novi,  nitum. 
Qui  connaît  le  pays,  les  lieux  ou  les  locali- 
tés, Locorwn  sciens  ou  prudens.  \\  Savoir 
par  la  pratique  ou  l'étude.  Cognoscere,  ace. 
Noscere.  Scire,  io,  is,  scivi,  scitum.  Con- 
naître à  fond  quelque  chose,  Pernoscere^, 
ace.  Qui  connaît  la  littérature  grecque,  l'art 
militaire,  Grœcis  litteris  doctus.  Rei  milita- 
ris  peritus.  ||  Avoir  appris  (un  fait,  une 
nouvelle),  être  informé.  Cognoscere,  ace. 
Comperire,  io,  is,  péri,  pertum.  \\  Avoir  des 
relations  avec  qqn.  Cognoscere,  ace.  Nos- 
cere. Il  Reconnaître.  Agnoscere^,  ace.  Co- 
gnoscere. Il  Sentir,  éprouver.  Sentire,  io, 
is,  sensi,  sensum,  ace.  ||  Admettre  (qq.  ch.), 
recevoir,  Recipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 
Il  Neut.  Avoir  autorité  pour  juger  certaines 
matières.  Cognoscere  de  re.  Audire  de. 

faire  Connaître,  a.  Mettre  quelqu'un  en 
avant,  le  produire.  In  médium  proferre, 
ferOf  fers,  tuli,  latum,  ou  provehere,  o,  is, 
vexi,  vectum,  ace.  Se  faire  connaître  (ré- 
véler son  existence),  Documentum  sui  dare- 


Il  Rendre  quelqu'un  célèbre.  Nobilitare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  lllustrare.  Se  faire  con- 
naître, In  notitiayn  pervenire,  n.  |j  Ensei- 
gner. Docere,  eo,  es,  docui,  doctum,  ace.  (Le 
rég.   indir.  aussi  à  lace.)  Monstrare,  ace. 
(Le  rég.  indir.  au  dat.).  ||  Informer  de.  Cer- 
tiorem  aliquem  facere,  io,  is,  feci,  factum- 
(Le  rég.  dir.  à  l'ace;  le  rég.  indir.  au  gén., 
ou  à  Tabl.  avec  de.)  \\  Dire,  expliquer;  dé- 
noncer, dévoiler.  Dicere,  o,  is,  dixi,  dictum, 
ace.  Enuntiare.  \\  Divulguer,  publier.  Vul- 
gare,  ace.  Edere,  o,  is,  didi,  ditum. 
se  Connaître,  r.  Avoir  la  connaissance  de 
soi-même.  Se  cognoscere,  o,is,  novi,  nitum. 
Il  ou  Elle  ne  se  connaît  plus  (de  colère), 
Impos  suiest.  ||  Etre  reconnu,  devenir  ma- 
nifeste. Cognosci,  or,  eris,  nitus  sum,  pas?. 
Il  Devenir  connu  ou  public,  être  divulgué» 
Notescere,  o,  is,  notui  (sans  supin),  neut» 
Il  Etre  versé  dans,  hitellegere,  o,  is,  le.rif 
lectum,  neut.  Autant  que  je  m'y  connais, 
Quant  uni  in  eà  re  sapio. 
Connivence,    f.    Complicité   par   tolérance- 
Collusio,  onis,  f.  Nous  sommes  de  conni- 
vence. Nos  inter  nos  consentimus  *. 
Connu,  ue,  part  et  adj.  Qui  est  de  la  con- 
naissance ou  à  la  connaissance  de  quel- 
qu'un (en  pari,  des  personnes).  Notus.  a, 
um.  Cognitus.  \\  Devenu  célèbre.  Nobilita- 
tus.  Nobiiis,  is,  e.  Peu  connu,  Ignobilis,  is, 
e.  Il  Su,  dont  on  a  été  informé.  Cognitus. 
Auditus.  Il  Rendu  public,  divulgué. W^.g-a- 
tus.  Il  Reconnu,  épvouyé.  Notus.  Spectaius. 
Conquérant,  m.  Celui  qui  a  fait  des  con- 
quêtes. Gentium  victor,  oris,  m.  Conqué- 
rant de  l'Espagne,  Domitor  Hispanise. 
Conquérir,  a.  Acquérir  par  les  armes,  sou- 
mettre. Subigere,  o,  is,  begi,  bactuin,  ace. 
Domare,   o,    as,  domui,  domitum.   Perdo- 
mare.  \\  Se  procurer,  obtenir  par  la  force- 
Parare,  o.  as,  avi.  atum,  ace.  ||  Gagner  (les 
cœurs).  Capere^.  Conciliare  sibi. 
Conquête,  f.  Action  de  conquérir.  Victoria, 
se,  f.  Faire  des  conquêtes,  Imperium  pro- 
ferre, proféra,  profers,  protuli,  prolatum. 
Possessiones  suas  augere'^.  Après  la  con- 
quête des  nations  voisines,  Domitis  genti- 
bus  finitimis.  La  grandeur  de  ses  conquêtes, 
Magnitudo  quœsitse  dominationis .  Faire  la 
coniiuête  de  qqn  (gagner  ses  bonnes  grâces), 
Devincire  aliquem.  \\  Chose  conquise.  Ar- 
mis  parla,  n.  pi.  Ses  conquêtes,  Quse  bello 
subegerat  3, 

Conquis,  ise,  part.  Subactus,  a,  um.  Domittis. 
Consacré,  ée,  part,  et  adj.  Dédié.  Sacratus^. 
a,  um.  Consecratus.  Dicatus.  ||  Rendu  saint. 
Consecratus.  Sacratus.  Religiosus.  Un  bois 
consacré,  Lucus,  m.  ||  Dévoué,  destiné.  Ad- 
dictus.  Deditus.  ||  Sanctionné.  Consecratus. 
Il  Habituel,  usité.  Sollennis.  is,  e.  Etre  con- 
sacré par  l'usage,  In  morem  venisse'*. 
Consacrer,  a.  Dédier  à  une  divinité.  Conse- 
crare,  o,  as,  avi,  atum;  ace.  Dicare.  Dedi- 
care.  Ij  Rendre  saint;  sanctifier.  Consecrare, 
ace.  Sanctificare.  \\  Attribuer,  employer,  dé- 
vouer. Addicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace. 
Dicare.  Consacrer  son  temps  à  quelcjue! 
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chose,  Tempus  in  rem  con ferre.  (|  Sanc- 
tionner, rendre  durable.  Consecrare,  ace. 

se  Consacrer,  r.  Se  livrer  à,  donner  tous  ses 
soins  à.  Se  dedere,  o,  is,  dedidi,  ded'dum.  Se 
addicere,  o,  is,  dixi,  dictum  (avec  le  dat.). 

Consanguin,  ine,  adj.  Parent  du  côté  pater- 
nel. Consanquineus,  a,  uvn. 

Consanguinité,  f.  Parenté  du  côté  du  père. 
Consnnguinitas,  atis,  f. 

Conscience,  f.  Connaissance  intime.  Con- 
scientia,  x,  f.  J'ai  la  conscience  que...,  Mihi 
sum  conscius  (avec  l'inf.).  ||  Sentiment  de 
son  innocence  ou  de  sa  culpabilité.  Con- 
scientia.  Animi  conscientia.  Bonne  con- 
science, Conscientia  bona  ou  recta.  Mau- 
vaise conscience,  Conscience  chargée,  Con- 
scientia mata,  prava  ou  infelix.  Remords 
de  conscience,  Conscientix  (pi.)  facinoris 
ou  malefacti.  \\  Sentiment  du  devoir,  scru- 
pule d'honneur,  Conscientia.  Fides,  ei,  f. 
Religio,  onis,  f.  Agir  contre  sa  conscience. 
Trahir  sa  conscience,  A  rectâ  conscientia 
aherrare  ou  discedere'^.  Qui  est  sans  con- 
science, Improhus,  a,  um.  Se  faire  con- 
science de,  Aliquid  religioni  habere  2.  En 
toute  conscience,  Salvâ  conscientia.  En 
conscience  fde  bonne  foi),  Bond  fide. 

Consciencieusement,  adv.  Avec  conscience. 
ReligioMC.  Probe 

Consciencieux,  euse,  adj.  Qui  a  la  con- 
science délicate.  Religiosus,  a,  um.  Probus. 

Conscription,  f.  Enrôlement.   Miiitia,  se,  f. 

Conscrit,  adj.  m.  Inscrit  sur  un  rôle.  Pères 
conscrits  (les  sénateurs  romains).  Patres 
conscripti.  pi.  '•  Jeune  soldat.  Tiro,  onis,  m. 

Consécrateur,  m.  Celui  qui  consacre.  Con- 
secrator.  oi-is,  m. 

Consécration,  f.  Action  par  laquelle  une 
chose  est  consacrée.  Dedicatio,  onis,  f. 
Consccratio,  f. 

Consécutif,  ive,  adj.  Qui  est  de  suite.  Co7i- 
tinuus,  a,  iim. 

Consécutivement,  adv.  Tout  de  suite.  Con- 
tinrntt^r.  Continuo. 

Conseil,  m.  Exhortation  à  faire  ou  à  ne  pas 
faire.  Consilium,  ii,  n.  Monitiis,  ûs,  m. 
Donner  un  conseil,  Consilium  dure  ou 
afferre.  Demander  conseil  ou  un  conseil 
à  «iqn,  Consulere  3  aliquem.  Prendre  con- 
seil (de  qqn  ou  de  qq.  ch.),  Deliberare  cura 
aliquo.  cum  re.  Suivre  un  conseil,  des 
conseils,  Consilium  sequi,  d.  Consiliis  pa- 
rère 2,  il  Celui  dont  on  prend  conseil.  Sua- 
sor,  cris,  m.  Consiliarius,  ii,  m.  ||  Parti, 
résolution.  Con.si/<M77i,  à,  n.  I|  Délibération. 
Consilium.  \\  Assemblée  délibérante.  Con- 
silium et  Concilium,  n.  Tenir  conseil,  Con- 
silium habere  2.  Conseil  de  guerre,  Catrense 
ou  Militare  consilium.  \\  Lieu  où  siège  le 
consfil.  Curia,  x,  f. 

Conseillé,  ée,  part.  Indiqué  par  un  con- 
seiller. .Monstratus,  a,  um.  \\  Qui  reçoit  des 
conseils.  Admonitus. 

\.  Conseiller,  a.  Donner  conseil  à.  Conseiller 
qtjn,  Consiliari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
(Le  rég.  au  dat.)  Consilium  dare,  0,  as,  deai, 


datum,  ou  afferre,  fero,  fers,  attuli,  alla- 
tum.  Conseiller  qq.  ch.  à  qqn.  Suadere,  eo, 
es,  suasi,  suas.um  [aliquid  alicui).  Conseiller 
(de  lairvi^i,  Suadere  ut  (avec  le  subj.). 

2,  Conseiller,  subst.  m.  Celui  qui  donne  un 
conseil.  Suasor,  oris,  m.  Auctor.  Consultor, 
m.  Il  Juge,  assesseur.  Consiliarius,  ii,  m.  || 
Conseillère,  f.  Auctor,  f.  Consiliatrix,  icis,  f. 

Consentant,  ante,  adj.  Qui  consent.  Volens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Libens,  m.  f.  n. 

Consentement,  m.  Acquiescement  à  qq.  ch. 
Consensus,  ûs,  m.  Consensio,  onis,  f.  D'un 
consentement  unanime,  Omnium  consensu. 
Avec  ton  consentement,  avec  son  consen- 
tement, Tua  voluntate.  Ipso  volente.  Sans  le 
consentement  de  iMemuiius,7ny2Yo  Memmio. 

Consenti,  ie,  part.  Acceptus,  a,  um.  Con- 
ccssus. 

Consentir,  n.  et  qqf.  a.  Acquiescer  à  qq. 
ch.  Annuere,  o,  is,  ui,  utum.  (Le  rég.  à 
l'ace,  ou  au  dat.)  Assentiri,  ior,  iris,  sensus 
sum  (dat.),  dép.  Faire  consentir  qqn  à 
des  conditions,  Ad  condiciones  aliquem  ad- 
ducere  3.  Ne  pas  consentir,  iVo//e.  Henuere  ^. 

Conséquemment,  adv.  D'une  manière  con- 
séquente. Congruenter,  dat.  Convenienter. 
Il  Conséquemment  à  (conformément  à).  Ex 
(abl.).  Secundum  (ace).  j|  Par  conséquent. 
Jgitur.  Idci7'C0.  Itaque. 

Conséquence,  f.  Conclusion  tirée  d'une  ou 
de  plusieurs  propositions.  Consequens,  en- 
tis, n.  Consequentia,  â?,  f.  Quelle  est  la  con- 
séquence? Quid  sequitur?  Tirer  une  consé- 
quence, Eationem  concludere^ .  Il  en  tire  la 
conséquence  que...,  Ex  quo  effici  vult  ut... 
En  conséquence,  Igitur.  Idcirco.  \\  Suite 
qu'une  chose  a  eue  ou  peut  avoir.  Conse- 
quentia, œ,  f.  Eventus,  ûs,  m.  Exitus,  ûs, 
m.  Etre  la  conséquence  de,  Consequi  (ace), 
dép.  Sequi,  dép.  La  conséquence  de  cela 
fut  que...,  Quo  factum  est  ut...  En  consé- 
quence de.  Secundum  (ace).  ||  Importance. 
Momentum,  i,  n.  Pondus,  deris,  n.  Homme 
de  consé(juence,  Vir  auctoritate  gravis. 

1.  Conséquent,  en  te,  ndj.Qui  raisonne  ou  agit 
conséquemment.  Consentancus ,  a,  um. 
Etre  conséquent  avec  soi-même,  Sibi  con- 
venire.  Sibi  constare. 

2. Conséquent,  subst.  m.  Seconde  proposition 
d'un  enthymème.  Conclusio,  onis,  f.  ||  Par 
conséquent,  loc.  adv.  Ergo.  Igitur. 

Conservateur,  m.  Celui  qui  conserve.  Ser- 
vator,  oris,  m.  Conservator,  ni.  ||  Conser- 
vatrice, f.  Conservatrix,  icis,  f. 

Conservation,  f.  Action  de  conserver  (sur- 
tout l'existence)  Conservalio,  onis,  f.  Salus, 
utis,  f.  Il  Action  d'inspecter.  Tutela,  se,  f.  || 
Action  de  faire  durer;  état  d' ine  chose  qui 
dure.  Diuturnitas,  atis,  f.  Qui  est  en  bon 
état  de  conservation.  Intege.',  gra,  gru7n. 

Conserve,  f.  Fruits  ou  Léguées  conservés 
dans  diiïérentes  substances.  D 23  conserves, 
Salgama,  orum,  n.  pi. 

Conservé,  ée,  part.  Préservé  du  danger. 
Servatus,  a,  um.  Conservatus.  \\  Qui  est  en 
bon  état.  Integer^  gra,  grum.  Intactus,  a, 
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um.  Il  Mis  en  réserve.  Conditaneus.  Condi- 
ticius.  Il  Gardé.  Servatus.  Cusioditus. 

Conserver,  a.  Préserver  da  danger,  proté- 
ger efficacement. .Seryare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Conservare.  Tueri,  eor,  eris,  tuiius  sum, 
dép.  Maiatenir  dans  le  même  état,  dans  un 
bon  état,  Servare.  Veiller  à  conserver  sa 
santé,  Valetudinem  curare  ou  tueri.  \\  Met- 
tre en  réserve.  Servare,  ace.  Tueri,  dép. 
Custodire,  io,  is,  ivi,  itum.  \\  Ne  pas  être 
dépossédé.  Servare,  ace.  Conservare. 

se  Conserver,  r.  Veiller  à  sa  conservation. 
Se  conservare,  o,  as,  avi,  atum.  Se  tueri, 
eor,  eris,  tuitus  sum,  dép.  ||  Etre  de  garde, 
ne  pas  se  gâter.  Durare,  o,  as,  avi,  atum, 
neat.  Qui  se  conserve,  Patiens  vetustatis.  jj 
Rester  dans  le  même  état,  ne  pas  changer. 
Servare  se.  Suo  statu  manere,  eo,  es,  mansi, 
mansum,  neut.  ||  Durer,  se  perpétuer.  Du- 
rare, neut.  Permanere  2,  n. 

Considérable,  adj.  Digne  de  considération, 
éminent.  Notabilis,  is,  e.  Spectatus,  a,  um. 
Conspicuus  Les  citoyens  les  plus  considé- 
rables, Prmor<?5,  um,m.  pi.  Principes  civi- 
^atis.  Il  Grand,  important.  Magnus,  a,  um. 
Ingens,  m.  f.  n.;  gen.  entis.  Gravis. 

Considérablement,  adv.  Beaucoup.  Multum. 
Admodum.  Valde.  Vehementer 

Considérant,  part,  m.  Considérant  que..., 
Quum  (avec  le  subj.).  ||  Subst.  m.  pi.  Les 
con-»idérants (d'un  décret^  Pr«/ai/o.  onis,  f. 

Considération,  f.  Action  de  considérer,  d'exa- 
miner. Consideratio,  oms,  t.  Deliberalio, 
onis,  f.  Il  Egard  (que  l'on  a).  Ratio,  onis,  f. 
Ëxistimatio,  f.  A  ma  considération,  Meà 
causa.  Meo  nomine.  A  la  considération  de 
quelqu'un.  Par  cousidération  pour  quel- 
qu'un, Gratià  alicwus.  In  alicuius  gratinm. 
En  considération  de  sa  justice.  Contempla- 
tionejustitixejus.  En  con'^iilération  de  no- 
tre amitié,  Propter  amwitiam  nostram.  En 
considération  de  ce  que...,  Pro  eo  qiiod... 
Avoir  de  la  considération  pour  qqn,  ALsti- 
mare, ace. Prendre qq.ch. en  considération, 
Habere  2  rationem  alicuius  rei.  \\  Raison, 
motif.  Ratio.  Causa,  se,  f.  ||  Estime  (qu'on 
obtient).  Ëxistimatio,  onis,  f.  Dignatio,  f. 
Donner  de  la  considération,  Auctoritaiem 
afferre  3.  (Le  rég.  au  dat.)  Jouir  de  la  con- 
sidération générale,  A/a^nz  ^n,  pass.  Apud 
omnes  multum  valere  *.  \\  Importance,  Mo- 
mentum,  i,  n. 

Considéré,  ée,  part,  et  adj.  Examiné.  Con- 
sideratus,  a,  um.  Perpensus.  \\  Estimé.  Pro- 
batus .  Spectatus.  Gratio^us.  \\  Considéré 
(comme),  jugé,  réputé.  Habitus. 

Considérer,  a.  Regarder  attentivement.  Con- 
siderare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Contemplari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép.  ||  Examiner,  faire 
attention.  Considerare,  ace.  Conteinplari, 
dép.  Perpendere,  0,  is,  i,  pensum.  Respi- 
cere  3.  Faire  considérer  qq.  ch.  à  qqn. 
In  conspectu  alicuju^  rem  ponere  ^.  \\  Avoir 
égard  à.  Rationem  habere,  eo,  es,  bui.  bitum. 
{Le  rég.  au  gén.)  ||  Estimer  (qqn),  faire 
cas  de.  yEstimare  magni  ou  magno,  ace. 
Ucigni  facere,  io,  is,  feci,  factum.  ||  Consi- 


dérer (comme),  juger,  réputer.  Habere  *, 
ace.  Ducere,  0,  is,  duxi,  ductum.  Considérer 
qqn  comme  son  père,  Habere  aliquem  loco 
patris. 

Consignation,  f.  Dépôt  entre  les  mains  d'une 
personne  publique.  Depositum,  i,  n. 

Consigne,  f.  Ordre  donné  à  une  sentinelle. 
Jussa,  pi.  n. 

Consigné,  ée,  part,  et  adj.  Déposé,  Deposi- 

tus,  a,  um.  Il  Rapporté,  cité.  Mandatus.  (Le 
rég.  au  dat.) 

Consigner,  a.  Déposer  une  somme  entre  les 
mains  de  q(\x\.Deponere,o,  is,  posui,  positum, 
ace.  Il  Rapporter,  citer.  Mandare,  0,  as,  avi, 
atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  Consigner 
par  éCTïi,Litteris{sJû[.)  custodire,  ace.  Litte- 
ris  (dat.)  mandare.  j|  Défendre  d'entrer. 
Excludere^.  \\  Défendre  de  sortir.  De^mere 2. 

Consistance,  f.  Etat  des  choses  fluides  lors- 
qu'elles deviennent  épaisses. Z)^n527a.ç,a^?>, 
f.  Prendre  ae  la  consistanf^e,  Crassescere^, 
neut.  Il  Etat  d'un  corps  dont  les  parties 
sont  liées  entre  elles.  Firmitas,  atis,  f  So- 
liditas,  f.  Qui  a  de  la  consistance,  Solidus, 
a,  um.  Qui  est  sans  consistance,  Instabilis. 
Il  Contirmation  (d'un  bruit).  Prendre  de  la 
consistance,  Percrebrescere^,  neut.  Bruit 
qui  ade  la  consistance,  Rumor  ^rmus.  Bruit 
sans  consistance,  Rumor  inanis. 

Consistant,  ante,  adj.  Ferme,  solide.  Solidus, 
a,  um. 

Consister,  n.  Avoir  telle  ou  telle  essence. 
Consistere,  0,  is,  stit.i,  neut.  (Le  rég.  indir 
à  l'abl.  avec  in.)  Constare,  0,  as,  stiti,  n. 
Poni,  or,  eris,  positus  sum,  pass.  Versari, 
or,  ans.  atus  sum,  pass.  ||  iitre  composé  de. 
Consisrere,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.* avec  in.) 
Constare.  (Le  rés;.  à  l'abl.  avec  ex.)  ||  Faire 
consister.  Reponere*. 

Consistoire,  m.  Assemblée  d'évêques,  etc. 
Consislorium,  ii,  n.  Conclave,  is,  n. 

Consolable,  adj.  Qui  peut  être  consolé.  Con- 
solabilis,  is,  e. 

Consolant,  ante,  adj.  Qui  est  propre  à  con- 
soler. Ad  consolandum  accommoda ftis,  a, 
um.  Il  est  très  consolant  de....  Magnum  est 
solatium  (avec  l'infin.). 

Consolateur,  m.  Celui  qui  console.  Conso- 
lator,  oris,  m. 

Consolation,  f.  Soulagement  donné  à  l'afflic- 
tion. Consolaiio,  onis,  f.  Solatium,  ii,  n. 

Console,  f.Pièced'architecture.ylncon,on/.ç^m. 

Consolé,  ée,  part,  et  adj.  Recreatus,  a,  um. 

Consoler,  a.  Soulager  l'affliction.  Consolari, 
or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Solari,  dép. 
Consoler  quelqu'un  de  la  mort  d'un  frère, 
Solari  desideriwn  fratris  amissi.  Etre  con- 
solé, Levari,  pass.^  mserore  recreari,  pass. 

se  Consoler,  r.  Cesser  de  s'affliger.  Se  con- 
solari, or,  aris,  atus  sum,  dép.  Consolatione 
uti,  or,  eris,  usus  sum,  dép.  Se  consoler  de 
sa  misère,  Miseriam  suarn  consolari. 

Consolidé,  ée,  part.  Firmatus,  a,  um. 

Consolider,  a.  Rendre  solide  ou  ferme.  Con- 
fxrmqre.  Stabilire,  ace.  Firrna>"e* 
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se  Consolider,  r.  Devenir  solide  ou  ferme. 
Firmari,  or,  avis,  atus  sum,  pass. 

Consommateur,  m.  Celui  qui  consomme. 
Le  consommateur  (opposé  au  producteur), 
Emptor,  oris,  m.  on  Qui  utitur,  abl. 

Consommation,  f.  Achèvement.  Consumma- 
tio,  onia,  f.  jl  Action  de  consommer  (des 
aliments,  etc.).  Absumptio,  f.  Usus,  fis,  m. 

Consommé,  ée.part.  et  aôi.Aùsoliitus,af  um, 
Perfedus.  Confeclm.  \\  Dt^trnit  par  l'usage 
qu'on  en  a  fait.  Coii'^umptus .  Aosumptus. 
Parfait  (adj.).  Absolutus,  a,  um.  Perfedus. 
Savant,  expérimenté.   Perfedus.  Consum- 
matiis.  Il  Snbst.  m.  Bouillon.  Jus,juris,  n. 

Consommer,  a.  Achever,  accomplir.  Absol- 
vere,  o,  is.  solvi,  solutwn,  ace.  Perficere,  io, 
is.  feci,  fpctum.  \\  User  des  choses  qui  se 
détruisent  par  l'usage.  Consumere,  o,  is, 
sumpsi,  sumptum,  ace.  Absurnere. 

se  Consommer,  r.  Etre  en  cours  d'exécution. 
Perfici,  ior,  ceris,  fedus  .s•^^m,[)ass.  Consum- 
mari,  pass.  ||  Disparaître  par  l'usage.  Con- 
sumi,  or,  eris,  suynptus  sum,  pass.  Absumi, 
pass. 

Consomption,  f.  Action  de  consumer.  Cre- 
matio.  onif,,  f.  1|  Amaigrissement  progres- 
sif. Tabès,  bis,  f,  Tabitudo,  dinis,  f. 

Consonance,  f.  Accord  de  deux  sons.  Con- 
centus,  îis,  m.  Concinentia,  se,  f.  ||  Ressem- 
blance de  son  dans  la  terminaison  des  mots. 
Consonanlia,  ae,  f. 

Consonant,  ante,  adj.  Qui  forme  une  con- 
S'.naiice.    Concordabilis,   is,  e.   Consonans. 

Consonne,  adj.  Qui  rend  un  son  avec  une 
antre  (en  pari,  d'une  lettre).  Consonus,  a, 
um.  Il  Snbst.  f.  Consonans,  antis,  f. 

Conspirateur,  m.  Celui  qui  conspire.  Les 
conspirateurs,  Conjuruti,  oinim,  m.  pi. 

Conspiration,  f.  Conjuration,  complot.  Con- 
juralio,  onis,  f.  Conspiratio,  f.  ||  Accord. 
Consrnsus.  ûs,  m. 

Conspirer,  n.  vS'nnir  pour  quelque  dessein. 
Conspirare.  o.  as,  avi,  atiim,  neut.  Conju- 
rare,  n.  ||  Neut.  et  act.  Comploter,  conjurer. 
Cow/um7-e.Co;i5;?îJ'flre.  Conspirer  la  mort  de 
l^ompct'.yConJurare  deinterficiendo  Pompeio. 

Conspue,  ée,  part,  et  adj.  Très  méprisé.  Con- 
teniptissimus,  a,  um. 

Conspuer,  a.  Mtpriser  d'une  façon  marquée. 
Con.spuf'rp.  0,  is,  ui,  utum,  ace. 

Constamment,  adv.   Avec   constance.  Con- 
stanter.  Perseveranter    \\  Invariablement 
Constanter.  Pertinaciter. 
Constance,  f.  Vertu  par  laquelle  l'âme  est 
alTcrniie  contre  l'adversité.  Constantia,  x, 
f.  Firmitas,  atis.   f.  Robur,  boris,  n.   Avec 
cons\!\ncc,Constanti  ammo.\\  Persévérance. 
Constantia.  Perseverantia,  œ,  f. 
Constance,  ville   du  duché  de   Bade.  Con- 
stantia. X,  f.  ]]  Lac  de  Constance,  Brigan- 
tinus  lacus,  Brigantini  laciis,  m. 
Constant,  ante,  aclj    Qui  a  de  la  constance, 
de    la  feruieté.    Constans,   m.  f.  n.  ;  gén. 
antis.   Firmus,  a,  um,  \\  Persévérant.  Con- 
stans. Perseveràns.  Etre  constant  dans, Per- 
severare  in  re.  Perstare.  \\  Qui  ne  change 


pas  ^en  parL  des  choses).  Constans.  \\  Cer- 
tain, indubitable.  Certus,  Compertus.  Il  est 
constant  que...  Constat  (avec  l'inf.), 

Constantine,  ville  d'Afrique.  Cirta,  x,  f. 
Constantina,  x,  f. 

Constantinople,  capitale  de  la  Turquie.  Cow- 
stantinopolis,  is,  f. 

Constatation,  f.  Action  de  constater.  £"0,- 
pluratio,  onis,  f. 

Constaté,  ée,  part.  Compertus,  a,  um.  Explo- 
ratus.  il  Consigné.  Consignatus. 

Constater,  a.  S'assurer  de.  Comperire,  io,  is, 
péri,  pertum,  ace.  Explorare,  0,  as,  avi, 
atum.  Il  Consigner.  Consignare,  ace. 

Constellation,  f.  Assemblage  d'étoiles  fixes. 
Si.gnum,  i,  n.  Sidus,  eris,  n. 

Consternation,  f.  Etonnement  accompagné 
d'abattement.  Consternatio,  onis,  f,  Pavor, 
oris.  m.  Etre  dans  la  consternation,  Con- 
sternari,  pass. 

Consterné,  ée,  part,  et  adj.  Consternatus,  a, 
um.  Perculsus. 

Consterner,  a.  Frapper  d'un  etonnement 
douloureux,  a\)^iVve,Consternare,o,as,  avi, 
atum.  ace.  Percel/ere,  0,  is,  cuH,  culsum. 

Constitué,  ée,  part,  et  adj.  C<tmposé,  formé. 
Constituf.us,  a,  um.\\  Etabli,  placé.  Constitu- 
tus.  Instifiitus. 

Constituer,  a.  Composer,  former.  Consti- 
tuere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Facere,  io,  is, 
fed,  fadum.  \\  Etablir  (un  gouvernement), 
donner  des  institutions.  Ciimjione7'e,  0,  is, 
posui,  positum,  ace.  ||  Etablir,  mettre.  Con- 
stiluere,  ace.  Instituere  3.  Constituer  (qqn) 
son  héritier,  Heredem  sibi  instituere. 

Constitution,  f.  Composition,  arnmgement. 
Constitîdio,  onis,  f.  Institutio,  f.  ||  Consti- 
tution (du  coips).  Corporis  habilus,  ùs,  m. 
Corporis  constitu'io,  f.  jj  Forme  de  gouver- 
nement. Respublica,  reipublicx,  f.  Donner 
une  constitution  à  l'Etat,  Bempublicam 
componere  '.  ||  Lois.  I  eges,  um,  f.  pi. 

Constructeur,  m.  Celui  qui  construit.  Struc- 
tor,  oris,  m.  Aidificator,  m. 

Construction,  f.  Action  de  construire.  Aidi- 
ficaiio,  onis,  f.  Structura,  x,  f.  Construc- 
tion de  chemins,  Munitio  viarum.  Bois  de 
construction,  Materia,  x,  et  Maieries,  iei, 
f.  Mettre  un  vaisseau  en  construction.  Na- 
vis  carinam  ponere*.  \\  Edifice.  ALdificium, 
a,  n.  Construdio,  f.  ij  Art  de  construire. 
Fabrica,  x,  f.  ||  Arrangement  des  mots. 
Structura,  f.  Oi'do,  dinis,  m. 

Construire,  a.  Bâtir.  Cnnstiuere,o,  is,  struxi, 
structum,  acc.  ALdificare,  0,  as,  avi,  atum. 
Il  Arranger  (les  mots).  Struere  ^,  acc.  Ex- 
struere. 

se  Construire,  r.  Etre  en  construction.  Con- 
strui,  or,  eris,  structus  sum,  pass. 

Construit,  ite,  part.  Exstructus,  a,  um.  Struc- 
tus. /Edifica  tus.  Il  En  t.  de  ^r^imm. Structus. 

Consul,  m.  Magistrat  romain.  Consul,  ulis, 
m.  De  consul,  Con.^ularis,  is,  e.  Ancien 
consul,  Consularis,Js,  m. 

Consulaire,  adj.  Qui  ap[)artient  aux  con- 
suls i^romains).  Consularis,  is^  e,  |*ersoji- 
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nage  consulaire,  et  absolt.  Un  consulaire 
(celui  qui  a  été  consul),  Vir  consularis. 
Consularis,  is,  m. 

Consvilat,  m.  Dignité  de  consul.  Consulatus, 
ûs,  m.  Il  Temps  pendant  lequel  on  était 
consul.  Consulatus.  Sous  le  consulat  de 
Manlins,  Mo.nlio  consule. 

Consultant,  adj.  m.  et  subst.  m.  Qui  donne 
avis  et  conseil.  Consultant  (en  t.  de  droit), 
Responsor,  oris,  m.  ||  Celui  qui  consulte  (un 
avocat,  etc.).  Consultor,  oris,  m. 

Consultation,  f.  Conférence  que  l'on  tient 
pour  cousulter  sur  une  affaire,  etc.  Deli- 
beratio,  onis,  f.  ||  Avis  d'un  avocat.  Consul- 
tatio,  f.  Responsum,  i,  n.  Donner  des  con- 
sultations (de  droit),  De  jure  respondere  2. 

Consulté,  ée,  part.  Consultus,  a,  um.  Inter- 
rogatus,  a,  um. 

Consulter,  a.  Prendre  avis  de.  Consulere,  0, 
is,  sului,  sultum,  ace.  Consultare,  0,  as, 
avi,  atum,  ace.  Consulter  qqn  sur  qq.  ch., 
Consulere  aliquem  de  aliquà  re.  Consulter 
(un  dieu,  un  oracle),  Consulere.  Interro- 
gare.  \\  Compulser,  feuilleter.  Inspicere,  io, 
is,  spexi,  spectum.,  ace.  ||  Interroger;  exa- 
miner, peser.  Consulere,  ace.  Perpendere, 
o,  is,  pendi ,  pensum.  Consulter  sa  con- 
science, Conscientiam  in  consilium  adhi- 
bere^.  \\  Prendre  en  considération,  Consu- 
lere (dat.),  n.  Rationem  habere  2  (gén.).  || 
Neut.  Conférer  ensemble,  délibérer.  Consu- 
lere, n. 

se  Consulter,  r.  Réfléchir  (sur  un  parti  à 
prendre).  Deliberare,  0,  as,  avi,  atum,  n. 
Consultare,  n.  Consu\le-io\^  Délibéra  tecum. 

Consumé,  ée,  part.  Détruit.  Absumptus,  a, 
um.  Il  Brûlé  jusqu'au  bout.  Combustus. 
Absumptus.  Exustus.  Consumé  par  la  soif, 
Siti  enectus.  \\  Miné,  rongé.  Consumptus. 
Peresus.  \\  Dépensé.  Absumptus.  j|  Employé 
(en  pari,  du  temps).  Consumptus. 

Consumer,  a.  User  entièrement,  détruire. 
Consumere,  0,  is,  sumpsi,  surnptum,  ace. 
Absumere.  \\  Brûler  jusqu'au  bout.  Combu- 
rere,  0,  is,  bussi,  bustum,  ace.  Exurere  3. 
Cremare,  0,  as,  avi,  atum.'  ||  Brûler  forte- 
ment. Exurere  3.  ace.  Urere^.  Il  est  consumé 
par  la  soif,  Sitis  eum  exurit.  \\  Miner, 
ronger.  Consumere,  ace,  Peredere,  0,  is, 
edi,  esum.  \\  Dépenser  entièrement.  Absu- 
mere 3.  Il  Employer  sans  réserve  (le  temps). 
Consumere,  ace.  Terere,  0,  is,  trivi,  tritum. 

se  Consumer,  r.  Etre  dévoré  par  le  feu. 
Cornburi,  or,  eris,  ustus  sum,  pass.  ||  Etre 
miné,  rongé.  Absumi,  or,  eris,  sumptus 
sum,    pass.   Consumi,  pass.    Confiai,   pass. 

Contact,  m.  Action  ou  Etat  de  deux  corps 
qui  se  touchent.  Contactus,  ùs,  m.  Attac- 
tus,  ûs,  m.  Mettre  une  chose  en  contact 
avec  une  autre.  Rem  rei  admoverè^. 

Contagieux,  euse,  adj.  Qui  se  communique 
par  la  contagion;  qui  propage  la  conta- 
gion. Pesiilens,  m.  f.  n.:  gén.  entis.  Mala- 
die contagieuse,  Pestilentia,  x,  f.  Les  vices 
sont  contagieux,  Yitia  inproximum  quem- 
aue  transitiunt'*. 


Contagion,  f.  Communication  d'une  mala- 
die par  le  contact.  Contagio,  onis,  f.  Con- 
tactus, ûs,  m.  Il  Maladie  qui  se  communique 
par  le  contact.  Pestilentia,  œ,  f.  Lues,  is,  f. 

Conte,  m.  Récit  d'aventures  imaginaires.- 
Fabula,  se,  f.  ||  Historiette.  Fabella,  se,  f.  || 
Discours  mensongers.  Fabula,  se,  f.  Faire 
des  contes,  Fabulari,  dép. 

Conté,  ée,  part,  NaiTatus,  a,  um. 

Contemplateur,  m.  Celui  qui  contemple. 
Contemplator,  oris,  m.  ||  Contemplatrice,  f. 
Contemplatrix ,  icis,  f. 

Contemplatif,  ive,  adj.  Qui  se  plaît  à  con- 
templer. Contemplativus,  a,  um. 

Contemplation,  f.  Action  de  contempler. 
Contemplatio,  onis,   f.  Consideratio,  f. 

Contempler,  a.  Considérer  (par  les  yeux 
ou  par  la  pensée).  Contemplari ,  ôr,  aris, 
atus  sum,  dép.  Considerare,  0,  as,  avi, 
atum.  Il  Neut.  Méditer.  Secum  meditari,  dép. 

Contemporain,  aine,  adj.  Qui  est  du  même 
temps.  jEqualis,  is,  e.  Un  contemporain, 
^qualis,is,  m.  Contemporain  d'Ennius,  de 
cette  guerre,  ALqualis  Ennio  (dat.).  ^F.qua- 
lis  hujusce  belli. 

Contempteur,  m.  Celui  qui  méprise.  Con- 
temptor,  oris,  m. 

Contenance,  f.  Etendue,  capacité.  Ampli- 
tudo,  dinis,  f.  Capacitas,  atis,  f.  ||  Main- 
tien, posture.  Habitus,  ûs,  m.  Il  perdit 
contenance,  Sine  suo  vultu  constitit  3.  Faire 
bonne  contcnsince,  Pulcherrime  s  tare,  neut. 

Contenant,  ante,  adj.  Qui  contient.  Capax, 
m.  f.  n.;  gén.  acis.  (Le  rég.  au  gén.) 

Contenir,  a.  Retenir,  réprimer.  Continere, 
eo,  es,  tinui,  tentum,  ace.  Cohibere,  eo,  es, 
bui,  bitum.  j|  Renfermer.  Continere,  ace. 
Capere.  io,  is,  cepi,  captum. 

se  Contenir,  r.  S'empêcher  de  faire  paraître 
un  sentiment  vif.  Se  continere,  eo,  es,  tinui, 
tentum. .  Contineri,  eor,  eris,  tentus  sum, 
pass.  Sui  esse  impotens. 

Content,  ente,  adj.  Satisfait,  -qui  a  assez 
(d'une  chose),  qui  s'accommode  de.  Con- 
tentus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Etre  con- 
tent de  (se  louer  de,  applaudir  à).  Conten- 
tum  esse  (abl.).  Gaudere^  (abl  ),  neut.  Pro- 
bare,  ace.  Etre  content  de  soi,  Sibi  pla- 
cerez. Il  Joyeux.  Gaudens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Lœtus.  Qui  a  l'air  content,  Rcnidens. 
Je  suis  très  content  que...,  Lsetor  (avec  l'm- 
fin.).  Dek'ctor.  L'ambition  est  contente,  Sa- 
tiatur  cupidîtas. 

Contenté,  ée,  part.  Satisfait.  Contentus,  a, 
um.  Il  Assouvi.  Expletus. 

Contentement,  m.  Plaisir,  satisfaction.  De- 
lectatio,  onis,  f.  Gaudium,  ii,  n.  Voluptas,  f. 

Contenter,  a.  Rendre  content  ou  satisfait. 
Satisfacere,  io,  is,  feci,  factum.  (Le  rég.  au 
dat.)  Probari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  (Le 
rég.  au  dat.)  Contenter  son  père,  Patn 
morem  gerere'^.  \\  Assouvir.  Explere,  eo,  es, 
plevi,  pletum,  ace.  ||  Charmer.   Delectare. 

se  Contenter,  r.  Etre  content  ou  satisfait, 
s'accommoder  de.  Contentmn  esse.  (Le 
rég.  à  l'abl.)  Satis  ducere,  0,  is,  duxi,  duc- 
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tum.  (Le  rég.  à  l'ace.)  Se  contenter  de 
(faire),  Satis  habere^  (avec  l'infin.).Ne  pas 
se  contenter  de...,  Parum  habere^  (infin.). 

Contentieux,  euse,  adj.  Qui  est  en  débat. 
Controversus,  a,  um.  Liligicsus,  a,  um. 

Contention,  f.  Grande  application  de  l'es- 
prit. Animi  contentio,  onis,  f.  Débat,  dis- 
pute. Contentio.  Controversia ,  x,  f.  ||  Véhé- 
mence dans  la  dispute.  Contentio.  Avec 
contention,  Acriter. 

1.  Contenu,  ue,  part,  et  adj.  Relenu,  réprimé. 
Repressus,  a,  um.  Coercitus.  \\  Réservé.  Ve- 
recundus.  ||  Renfermé  (dans).  Inclusus. 

2.  Contenu,  subst.  m.  Ce  qui  esi  renfermé 
dans  quelque  chose.  Continentia,  se,  f.  j| 
Ce  que  contient  un  écrit,  etc.  Textus,  ûs,  m. 

Conter,  a.  Narrer,  faire  un  récit.  Narrare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Enarrare.  En  conter 
à  quelqu'un  (le  tromper)  ,  Verba  dare 
alicui. 

Contestable,  adj.  Qui  peut  être  contesté. 
Controversus,  a,   um.  Litigiosus,  a,  um. 

Contestation,  f.  Dispute,  débat.  Controver- 
sia, X,  f.  Lis,  litis,  f.  Etre  en  contestation, 
Litigare,  neut.  Disceptare,  neut.  Sans  con- 
testation, Sine  controversia. 

Contesté,  ée,  part.  Qu'on  refuse  d'accor- 
der, sur  quoi  on  débat  ;  douteux.  Contro- 
versus, a,  um.  Ambiguus.  Non  contesté, 
Jlaud  ambiguus.  Confessus. 

Contester,  n.  Etre  en  contestation.  Voy. 
Co.NTKSTATiON.  i|  Rcfuser  de  reconnaitre  ou 
d'accorder.  Jnfitiari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dép.  Negare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Conteur,  m.  Celui  (jui  conte.  Narrator,oris, 
ni.  Fabulator,  oris,  m. 

Contexture,  f.  Enchaînement  de  parties. 
Contcrtus,  lis,  m.  ij  En  pari,  d'un  discours, 
etc.  Textus,  ûs,  m. 

Contigu,  uë,  adj.  Qui  touche  immédiatement 
à.  Continens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  (Le  rég. 
au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  cvm.)  Contiguus ,  a, 
lun.  (Le  rég.  au  dat  )  Continuus  (dat.).  Etre 
contigu  à,  Contingere^  (aec.).  Attingere^. 

Contiguïté,  f.  Etat  de  deux  choses  qui  se 
touchent.  Continentia,  se,  f. 

Continence,  f.  Abstinence  des  plaisirs  des 
sens.  V.aslimonia,  se,  f.  Abstinentia,  se,  f. 

1.  Continent,  ente,  adj.  Qui  vit  dans  la  con- 
tinence. Abstinens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Sonctus,  a,  um. 

2.  Continent,  subst.  m.  Vaste  espace  de  terre 
ferme.  Continens  terra,  {.  Continens, entis,  f. 

Contingent,  m.  La  part  que  chacun  doit 
rccev«»ir  ou  fournir.    Rata  pars,  partis,  f. 

Continu,  ue,  adj.  Qui  est  sans  interruption 
Continuus,  a,  um.  Assiduus.  D'une  manière 
continue.  Ex  ordijie. 

Continuation,  f.  Action  de  continuer.  Con- 
tinuatio,  onis,  f.  Verseverantin,  se,  f.  || 
Suite  non  interrompue.  Continuatio.  Sé- 
ries, ici,  f. 

Continué,  ée,  part.  Continuatus,  a,  um. 
Continuel,  elle,  adj.  Qui   dure  sans  inter- 
ruption. Continuus,  a,   um.  Perpetuus. 


Continuellement,  adv.  Assidûment,  tou- 
jours. Assidue.  Perpétua.  Constanter. 

Continuer,  a.  Ne  pas  interrompre  une  chose 
commencée,  poursuivre.  Persequi,  or,  eris, 
secutus  sum  (ace.),  dép.  |1  Absolt.  Pergere, 
0,  is,  rexi,  rectum,  neut.  Continue  (d'agir) 
comme  tu  as  commencé,  Ut  cœpisti.  perge. 
Conimne, Perge porro.\\  Continuera  ou  de. 
Pergere  (avec  l'infin.).  Perseverare  (infin.). 
Il  Prolonger.  Continuare,  ace.  Continuer 
qqn  dans  un  commandement,  Impeinum 
alicui  prorogare.  ||  Neut.  Durer.  Perma- 
nere,  eo,  es,  mansi,  mansum,  n. 

se  Continuer,  r.  Etre  continué,  ne  pas  être 
interrompu.  Continuari,  or,  aris,  atus  sum, 
p.  Permanere,  eo,  es,  mansi,  mansum,  n.  || 
S'étendre.  Porrigi,  or,  eris,  rectus  sum,  p. 

Continuité,  f.  Liaison  non  interrompue  des 
parties.  Continuatio,  onis,  f.  Séries,  iei,  f. 
Il  Durée  continue.  Ténor,  oris,  m. 

Contorsion,  f.  Mouvement  violent  qui  tord 
les  muscles.  Distoriio,  onis.  f.  ||  Grimace. 
Faire  des  contorsions.  Os  distorquere '^ . 

Contour,  m.  Ce  qui  termine  extérieurement 
un  corps.  Circuitus,  ûs,  m.  Ambitus,  ûs,  m. 
Les  contours  (en  peinture),  Exiremse  linese, 
f.  pi. 

Contourné,  ée,  part.  Distortus,  a,  um. 

Contourner,  a.  Déformer.  Distorquere,  eo, 
es,  torsi,  tortum,  ace.  |1  Faire  le  tour  de. 
Ambire,  ace.  Circumire. 

Contractant,  ante,  adj.  et  subst.  Qui  con- 
tracte. Pactor,  oris,  m.  Les  parties  con- 
tractanies,  Les  contractants,  Contractores, 
um,  m.  pi. 

Contracté,  ée,  part.  Contractus,  a,  um. 

Contracter,  a.  Resserrer,  tendre.  Contra- 
here,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  ||  Faire  une 
convention  avec  quelqu'un.  Contrahere, 
aec.  Pacisci,  or,  eris,  pactus  sum,  dép. 
Contracter  une  alliance  (entre  peuples), 
Fœdusjungere^.  Contracter  des  dettes.  A£s 
alienum  contrahere  ou  facere"^.  ||  Former 
(une  liaison).  Contrahere,  ace.  ||  Prendre, 
Contracter,  une  habitude,  une  mauvaise 
habitude,  Consuetudinem  capere^.  Malam 
consuetudinem  ducere^.  \\  Etre  pris  (d'une 
maladie  .  Morbum  contrahere  on  concipere^. 

se  Contracter,  r.  Se  resserrer.  Contrahi,  or, 
eris,  fractus  sum,  pass. 

Contraction,  f.  Resserrement.  Contractio, 
onis,  f. 

Contradicteur,  m.  Celui  qui  contredit,  m. 
Hefragator,   oris,  m. 

Contradiction,  f.  Action  de  contredire. 
Contradictio,  onis,  f.  Sans  contradiction, 
Nullo  refeflente.  \\  Opposition,  incompati- 
bilité. Repugnantia,  se,  f.  Cela  inipli(|ue 
contradiction,  Usée  inter  se  pugnant.  C'est 
une  contradiction,  Res  concurrunt  contra- 
rier. Etre  en  contradiction  avec,  Discre- 
pare  ou  Dissidcre'^  (abl.)  cum. 

Contradictoire,  adj.  Qui  exprime  une  con- 
tradiction. Contrarïus.  Repugna.ns. 

Contradictoirement,a(lv.  D'une  manière  con- 
tradictoire. Contrarie. 
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Contraindre,  a.  Gêner.  Coercere^.  \\  Obliger 
par  force.  Cogère,  o,  is.  coegi,  coactum,  ace. 
Subigere,  o,  is,  begi,  bactum  [ut  et  le  subj  ). 

se  Contraindre,  r.  Se  gêner,  se  forcer,  se 
retenir.  Se  continere,  eo,  es,  ui,  tentum. 

Contraint,  ainte,  part.  Gêné.  Coactus,  a,  um. 
Il  Forcé.  Coactus. 

Contrainte,  f.  Violence  contre  quelqu'un. 
Vis,  vis,  f.  Coercitio,  onis,  f.  User  de  con- 
trainte, Adhibere-  vim  ou  necessitatem.  \\ 
Etat  de  Côliii  que  l'on  contraint.  Nécessitas, 
atis,  f.  Par  contrainte,  Ex  necessitate  Qui 
agit  par  contrainte,  Coactus.  Invitus.  Sans 
contrainte,  Ultro.  Qui  aunt  sans  contrainte. 
Libens.  \\  Retenue.  Pudor,  oris,  m.  Gène. 
Sans  contrainte,  ^olute.  Libère. 

Contraire,  adj.  Oppose.  Contrarius,  a,  um. 
Adversus.  En  ssns  c  ntraire,  In  adversum. 
Qui  est  en  se.ib  contraire  (à  rebours),  Prse- 
posterus.  G  ntraire  à,  Contrarius  (liat.  ou 
gon.).  Dans  le  cas  contraire,  S>.n  autem. 
Sin  minus  ou  aliter.  \\  Subst.  m.  J'écris  tout 
le  contrairede  cq,  que  je  pnnse.  Aliter  scribo 
ac  sentio.  Le  contraire  airiva.  Quod  contra 
vertit.  C'est  tout  le  contraire,  Quod  longe 
secus  est.  \\  Au  contraire  (loc.  adv.).  Contra. 
Contra  ea.  E  ou  Ex  contrario.  Bien  au  con- 
traire, Imo  vero.  Imo  contra.  \\  Hostile,  eu- 
nemi.  Adversus.  Inimicus.  Infestus.  Infen- 
sus.  Se  montrer  contraire  à  ^(\n,Adversari, 
dép.  (Le  rég.  au  dat.)  !|  Nuisible.  Nocens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Noxius.  Inimicus 

Contrairement,  adv.  En  opposition.  Con- 
trairement à.  Contra  (ace).  Contrairement 
à  ce  que,  Contra  ac  ou  atque  ou  quam. 

Contrariant,  ante,  adj.  Qui  aime  à  contra- 
rier. Repugnax,  acis,  m  f.  n.  Adversatrix, 
icis,  f.  Ij  Désagréable,  làcheux.  Molestus. 

Contrarié,  ée,  part,  et  adj.  împeditus,  a,  um. 
Il  Qui  soulfre  impatiemment.  Offensus. 

Contrarier,  a.  Dire  ou  Faire  le  contraire  des 
autres.  Adversari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
(Le  rég.  au  d.it.)  ||  Faire  ob>*tacle  à,  gêner. 
Adversari  (dat.).  ïniped>re,  io,  is,  ivi,  ou  ii, 
itum,  ace.  ||  Causer  de  l'ennui  à  quelqu'un 
(en  pari,  de  cho>es).  Molestum  ou  Grave 
esse.  (Le  rég.  au  dat.)  Etre  contrarié,  Of- 
fendi,  pass.  Etre  contrarié  de  quelque 
chose,  Aliquid  segre  fei^e. 

se  Contrarier,  r.  Se  faire  opposition.  Repu- 
gnare,  o,  as,  avi^  atum,  neut. 

Contrariété,  f.  Opposition  entre  choses  con- 
traires. Repugnantia,  <a?,  f.  ||  Obstacle;  dé- 
sagréments, ennuis.  Impedimentum.,  i,  n. 
Difficultas,  atis,  f.  Eprouver  des  contrarié- 
tés. In  molestià  esse. 
Contraste,  m.  Opposition.  Oppositio,  onis,  f. 
Divers'tas,  atis,  i. 

Contraster,  n.  Etre  en  contra?te.  [nter  se 
pugnare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Faire  con- 
traste, Rem  rei  opponere'^. 

Contrat,  m.  Convention  pacte.  Pactio,  onis, 
f.  Pactum,  i,  n.  Contractua,  fis,  m.  Faire 
àesconlrRts,Resintersecontrafiere^.  Passer 
un  co  itrat,  Stipulari,  dep. 

Contravention,  f.  Lifraction.  Delictum^  i,  n. 
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Etre  en  contravention  avec  une  loi,  Leg^m 
neglegere^  ou  violare. 

Contre,  prép.  Contrairement  à,  en  opposition 
avec.  Contra  (aec).  In  (ace).  Adversus  et 
Adversum  (acc.j.  Etre  contre  quelqu'un.  In 
aliquem  stare.  Contra  aliquem  facere^. 
Coutre  l'ordre  du  destin,  Pr^eter  fatum. 
Contre  l'attente  générale,  Prseter  opinio- 
nem.  \\  Adv.  et  subst.  Par  coutre,  loc.  adv. 
(eu  compensation,  en  revanche).  Rursus . 
Rursum.  Etre  contre  (être  d'un  avis  ditï'é- 
rent),  Dissentire,  neut.  Dissidere^,  n.  Plai- 
der ou  Soutenir  le  pour  et  le  contre,  In 
contrarias  partes  disserere^.  Peser  le  pour 
et  le  contre,  Calculos  in  utràque  parte  po- 
nere^.  ||  Près  de.  Prope  (ace).  Juxta  (ace). 
^6/(acc.)  Toutcontre(absolt.),./z^r^a. Prope. 
\\  Le  long  de,  en  touchant.  Ad  (aec). 

Contrebande,  f.  Marchandises  prohibées. 
Vetitx  merces,  ium,  f.  pi. 

Contre-ba.ancer,  a.  Compenser.  Pensare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Compensare,  ace.  (Le 
rég.  iiidir.  à  l'abl.  avec  ou  sans  cutn.) 

Contrecarrer,  a.  S'opposer  directement  à. 
Adversari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  (Le  rég. 
au  dat.)  Occursare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Contre-cœur,  m.  Déplaisir.  A  contre-cœur, 
loc.  adv..  A  regret,  avec  répugnance,  JEgre. 
Repugnanter.  Cravate,  invite.  Qui  agit  à 
contre-cœur,  Invitus,  a,  um. 

Contre-coup,  m.  Répercussion  d'un  corps 
sur  un  autre.  Repercussus,  ûs,  m. 

Contredire,  a.  D  re  le  contraire,  parler  con- 
tre. Contra  aliquem  ou  aliquid  dicere,  o, 
is,  dixi,  dictum,  neut.  Refetlere,  o,  is,  f'elli 
(sans  supin),  ace.  ||  Etre  en  opposition  avec. 
Adversari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  (Le  rég. 
au  dat.) 

se  Contredire,  r.  Dire  des  choses  contradic- 
toires. Repugnantia  dicere,  o,  is,  dixi,  dic- 
tum. Pugiiantia  loqui,  or,  eris,  locutus  sum, 
dép.  Il  Etre  en  opposition  avec  soi-même. 
Dissiaere,  o,  es,  sedi,  n.  Repug7iare  secum. 

1.  Contredit,  ite,  part.  Contradictus ,  a, 
um. 

2.  Contredit,  m.  Réponse  contre  ce  qui  a  été 
dit.  Conlradictio,  ofiis,  f.  Sans  contredit 
(sans  contestation),  Sine  controversià.  Om- 
nium confessione. 

Contrée,  f.  Étendue  de  pays,  Regio,  onis,  i. 

Contrefaçon,  f.  Action  de  contrefaire.  Adul- 
térât io,  onis,  f. 

Contrefaire,  a.  Imiter,  représenter  quelqu'un 
ou  quelque  chose.  Imitari,  or,  aris,  atus 
sum  (ace.  ,  dép.  Simulare,  o,  as,  avi,  atum. 
Il  Feindre  des  sentiments  qu'on  n'a  pas.  Si- 
mulare, ace.  Ment  ri,  ior,  iris,  itus  sum, 
dép.  il  Imiter  par  contrefaçon  Imitari.  |j 
Déguiser.  Fingere,  o,  is,  finxi,  fictum,  ace. 
Il  Rendre  ditîorme.  Distorquere,  eo,  es,  torsi, 
tortum,  ace. 

se  Contrefaire,  r.  Feindre  d'être  ce  qu'on 
n'est  pas.  Se  fingere.  o,  is,  finxi,  fictum. 

Contrefait,  aite,  part.  Imité.  Expressus,  a, 
um.  Siynulatus  ||  Supposé.  Ementitus.  \\ 
DilTorme.  Distortus.  Deformis,  is,  e. 
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Contremaître,  m.  Celui  qui  dirige  des  ou- 
vriers. Momtor,  oris,  m. 

Contremander,  a.  Révoquer  un  ordre  donné. 
Renuntiare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Contremarche,  f.  Marche  contraire  (en  t.  de 
guerre),  llegressus,  ûs,  m.  lier  conversum, 
n.  Il  Par  des  marches  et  des  contremarches, 
Per  ifus  et  reditus. 

Contre-ordre,  m.  Révocation  d'un  ordre. 
Il  donna  contre-ordre  à  ses  amis,  Renun- 
tiari  anticis  imperavit. 

Contre-pied,  m.  Le  contraire  de  quelque 
chose.  Contrarium,  ii,  n.  Prendre  le  contre- 
pied,  Totd  via  errare,  n. 

Contrepoids,  m.  Poids  servant  à  eontre- 
J)alauc.  r  une  force  opposée.  JEquipondium, 
ii,  n.  Les  uns  faisant  contrepoids,.,  Alii 
contra  niientes.... 

Contre-poil,  m.  Le  rebours  du  poiL  A  contre- 
poil,  Adverso  capillo. 

Contrepoison,  m.  Remède  contre  le  poison. 
Antidotum,  i,  n.  Remediurn,  ii,  n. 

Contresens,  m .  Sens  (d'un  mot,  d'une  phrase) 
contraire  au  sens  véritable.  Depravatio 
verbi.  Faire  un  contresens,  Verba  distor- 
quere^.  ||  Action  déplacée.  Perversitas,  atis, 
T.  A  contresens.  Perverse. 

Contre-temps,  m.  Temps  mal  choisi  pour 
agir.  A  contre-temps  (mal  à  propos),  Intem- 
pestive. Incommode.  Prœpostere.  \\  Accident 
imprévu.  Casus,  ûs,  m. 

Contrevenir,  n.  Agir  contre  une  loi.  Non 
parère,  eo,  es,  ni,  neut.  (Le  rég.  au  dat.) 

Contre-vérité,  f.  Ce  qu'on  dit  pour  être 
entendu  dans  un  sens  contraire.  Dissimu- 
latiu,  onis,  f. 

Contribuable,  m.  Celui  qui  contribue  au 
payement  des  impôts.  Stipendiarius,  ii,  m. 

Contribuer,  n.  Payer  une  part  d'une  charge 
commune.  Pecuniam  con ferre,  fero,  fers, 
contuli,  coUatum.  \\  Coopérer,  aider  à.  Con- 
ferre,  n.  (Le  rég.  au  dat.)  Adjuvare,  o,  as, 

juvi,  julum.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Contribution,  f.  Ce  que  chacun  paye  pour 
su  part  d'une  charge  commune.  Contribu- 
tio,  on/s,  f.  Censitio,  f.  Ij  Impôt.  Tributum, 
i,  n.  Stipendium,  ii,  n.  Contribution  en  blé, 
Imperatian  frumentum.  Payer  une  contri- 
bution, Pecuniam  conferre  ou  contribuere'^. 
Leverdes  cou[v'\\mi\ons,  Pecunias exigerez. 

Contristé,  ée,  part.  Contristatus.  a,  um. 

Contrister,  a.  Affliger.  Contristare,  o,  as,  nvi, 
atum,  ace.  Se  contrister,  Tristitià  affici. 

Contrit,  ite,  adj.  Qui  a  le  regret  d'avoir 
pèche.  Contritus,  a,  um.  \\  Affligé.  Mxrore 
a  ff cet  us. 

Contrition,  f.  Regret  d'avoir  péché.  Contri- 
tio,  onis,  f. 

Contrôle,  m.  Regi.stre  double,  pour  la  vé- 
rification d'un  rôle.  Antigraphum,  i,  n. 
!1  Censure,  critique.  Censura,  ic,  f. 

Contrôler,  a.  Mettre  sur  le  con! rôle.  Contra- 
scribere,  o,  is,  scrip,si,  scriptum,  ace.  1|  Cri- 
tiquer. Reprehendere,  o,  is,  i,  hensum,  ace. 

Contrôleur,  m.  Celui  qui  tient  le  contrôle. 


Contraseriptor,  oris,  m.  Rationum inspector, 
m.  Il  Censeur.  Censor,  oris,  m. 

Controuvé,  ée,  part.  Fictus,  a,  um.  Commen- 
ticius. 

Controuver,  a.  Inventer  une  fausseté,  sup- 
poser. F  ingère,  o,  is,  finxi,  fictum,  ace. 

Controverse,  f.  Débat,  contestation.  Contro- 
versia,  œ,  f.  Disceptatio,  onis,  f. 

Controversé,  ée,  adj.  Disputé,  débattu.  Con- 
troversus,  a,  um.  Cela  est  controversé.  Hoc 
in  disccptationem  cadit. 

Contumace,  f.  Défaut  que  fait  un  accusé  de 
com|)aruitre  devant  le  tribunal.  Conturna- 
cia,  x,  f.  Condamner  par  contumace,  Ab- 
sentem  damnare. 

Contumax,  adj.  et  subst.  Qvù  ne  se  présente 
[)oint  (levant  le  tribunal.  Contumax,  m,  f. 
n.;  gén.  acis  (terme  de  droif). 

Contus,  use,  adj.  Meurtri.  Contusus,  a,  um. 

Contusion,  f.  Meurtrissure.  Contusio,  onis,  f. 
Suggillatio,  f. 

Convaincant,  ante,  adj.  Qui  convainc.  Ad 
faciendam  fidem  appositus,  a,  um.  Raison 
convaincante,  Inexpugnabilis  ratio. 

Convaincre,  a.  Réduire  par  des  preuves  à 
admettre  une  vérité.  Persuadere,  eo,  es, 
suasi,  suasum.  (Le  rég.  au  dat.)  Convaincre 
son  auditoire,  Fidem  auditoribus  facere^. 
Il  Démontrer  la  cnl|)abilité  de  qqn.  Convin- 
cere,  o,  is,  vici,  victum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au 
gén.  ou  à  l'abl.)  Ceux  qui  seraient  convain- 
cus d'avoir  fait...,  Çi/iconvmceren^wr/ecme. 

se  Convaincre,  r.  S'assurer.  Experiri,  dép. 

Convaincu,  ue,  part.  Persuadé.  Certior  fac- 
tus.  Je  suis  couvaincu  que..,,  Compertum, 
Persuasum  habeo  Mihi  exploratum  est  (avec 
l'infin,),  Mihi  compertumest.  Tout  le  monde 
est  convaincu.  Hoc  constat.  ||  Dont  la  culpa- 
bilité est  démontrée.  Convictus.  (Le  rég. 
au  gén.) 

Convalescence,  f.  Elat  d'une  personne  qui 
relève  dt;  maladie.  Ab  cvr/ritudine  recreatio, 
onis,  f.  Entrer  en  convalescence,  Convales- 
ccre,  o,  is,  valui,  n. 

Convalescent,  ente,  adj.  Qui  relève  de  ma- 
ladie. E  mortjo  recreatus,  a,  um.  \\  Subst. 
Les  convalescents,  Convalescentes,  m.  pi. 

Convenable,  adj.  Qui  convient,  propre  à; 
sortable.  Aptus,  a,  um.  (Le  rég.  au  dat.  eu 
à  l'ace,  avec  ad.)  Idoneus.  \\  Conforme  et 
proportionné.  Conveniens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  (Le  rég.  au  dat.)  Consentaneus,  a,  um. 
Il  \^Qce.ul.  Convenieyis.  Decens,  m.  f,  n.:  gén, 
entis.  Il  est  convenable  de...,  Dccet  (avec 
l'iufin.)  Il  Expédient,  utile. /c/o/iei^.s.  Commo- 
dus.  Aptus.  Autant  (|u'il  le  jugerait  con- 
venable, Quantum  ilLi  videretur. 

Convenablement,  adv.  D'une  manière  con- 
venable. Apte.  Convenienter .  Decenter. 

Convenance,  f.  Conformité,  accorïl.  Con- 
ven/entia,/f.  f.  Congruentio,  f.  ||  Bienséance, 
décence.  Décorum,  ,  in.  Dec  us ,  coris,  n. 
Décor,  oris,  m.  Le  manque  de  convenance, 
Indecorum,  n.  ||  Commodité,  utilité.  Com- 
moditas,  atis.ï.  Commodum,  i.  n.  Si  cela  eat 
à  ta  convenance.  Si  tibi  commodum  fuerit. 
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Convenant,  ante,  adj.  Voy.  CovënaBLE. 

Convenir,  n.  Demeurer  d'accord,  s'accor- 
der. Co7isentire,  io,  is,  sensi,  sensum,  neut. 
Assentiri,  ior,  iris,  sensus  surn,  dep.  (Le  ré^. 
an  dat.)  Je  conviens  avec  mes  adversaires 
que...,  Convenif*  mihi  cum  odversariis 
(avec  rinrin.).  J'en  conviens,  Fateor.  Non 
mfitias  eo.  ||  Avouer.  Fateri,  eor,  eris,  f'as- 
sus  sum  (ace),  dép.  ||  Faire  un  accord, 
une  convention.  Componere ,  o,  is,  posui, 
positum,  aec.  Constit.uere'^.  Les  deux  gé- 
néraux étaient  convenus  que...,  Convene- 
rat  inter  duces  ut...  C  m  me  on  en  est  con- 
venu. Ex  composito.  \\  Avoir  de  la  confor- 
mité, du  rapporL  Convenire,  io,  is,  veni, 
venium,  neut.  Congi^uere,  o,  is,  ui  (sans 
supin),  neut.  Aptum  esse.  (Le  rég.  au  dat.; 
Il  Etre  propre  à,  approprié.  Convenire  cum 
re  ou  alicuirei.  Comme  il  convient,  Recte. 
Rite.  Plus  qu'il  ne  convient,  Plus  xquo.  \\ 
Etre  décent,  bienséant.  Decet,  cuit,  neut. 
unipers.  Convenif^.  \\  Etre  à  propos,  utile. 
Convenit.  Expedit.  Commodum  est.  Qui 
convient  aux  circonstances,  Accommoda- 
tus  ad  tempus.  Il  convient  mieux  de..., 
Pvsestat  (avec  l'infin.).  ||  Plaire,  agréer. 
Placere,  eo,  es,  cui,  citum,  neut.  (Le  rég. 
au  dat.)  Delectare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Convention,  f.  Accord,  pacte.  Pactum,  i,  n. 
Pactio,  onis,  f.  Faire  une  convention,  Pac- 
tionem  facere^.  Respecter  les  conventions, 
Pac^iiwî^eryare.  Enfreindre  les  conventions, 
Pacta  infirmare.  Conventis  constare. 

Convenu,  ue,  part.  Pactus,  a,  um.  Compo- 
situs.  Dictas.  Au  moment  convenu,  Tem- 
j)ore  constituto.  Au  jour  convenu.  Ad  diem. 
A  un  jour  convenu,  Certo  die. 

Converger,  n.  Tendre  vers  un  même  point. 
Convergere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Conversation,  f.  Action  de  converser  avec, 
entretien  familier.  Sermo,  onis,  m.  Collo- 
quium,  a,  n.  Dans  le  cours  de  la  conver- 
sation, In  sermone.  Inter  fabulandum. 
Avoir  une  conversation  avec  quelqu'un, 
Sermonon  habere^  ou  conferre  cum  aliquo. 
Entrer  en  conversation,  In  serrnonem  in- 
qredi,  dép.  La  conversation  tomba  sur 
leurs  femmes,  Incidit^  de  uxoribus  mentio. 
Etre  le  sujet  de  toutes  les  conversations, 
Esse  in  sermone  omnium  ou  in  ore  omnium. 
Il  Manière  de  converser.  Sermo. 

Converser,  n.  Parler  avec  qqn,  l'entretenir 
familièrement.  Loqui,  or,  eris,  locntus  sum 
{cum  aliquo),  dép.  Cotloqui  {cum).  Sermoci- 
nari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Converser 
sur  une  chose.  Rem  sermonibus  agitare. 

Conversion,  f.  Changement.  Conversio.  Mu- 
tatio,  onis,  f.  ||  Mouvement  circulaire,  tour 
(en  t.  de  guerre).  Faire  une  conversion, 
Circumagi,  pass.  Faire  faire  conversion, 
Aciem  circumagere^.  ||  Réforme  dans  les 
mœurs  de  quelqu'un.  Correctio,  f.  ||  Action 
d'embrasser  la  vraie  religion.  Conversio. 

Converti,  ie,  part.  Changé  en.  Mutatus,  a, 
um.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Corrigé. 
Emendatus.  \\  Qui  a  embrassé  la  vraie  re- 
ligion. Conversus. 


Convertir,  a.  Changer  en.  Mutare,  o,  ai^ 
avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec 
in.)  Convertere,  o,  is,  verti.  versum  \\  Cor- 
riger ^qqn).  Emendare.  \\  Faire  embrasser 
la  vraie  rcli  non.  Convertere,  ace. 

se  Convertir,  r.  Se  changer,  être  changé  en. 
Se  convertere,  o,  is,  verti,  versum.  Mutari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Se  corriger.  Ad 
meliorem  frugem  se  recipere^.  \\  Embrasser 
la  vraie  religion,  Christi  fidem  amplecti. 

Convexe,  adj.  Bombé  sphériquement.  Con- 
vexus,  a,  um. 

Convexité,  f.  Surface  bombée.  Convexitas, 
atis,  f. 

Conviction,  f.  Certitude  que  l'on  a  de  la 
vérité  d'un  fait,  etc.  Consc/entia,  se,  f.  Per- 
suasio,  onis.  f.  Produire  la  conviction,  Fi- 
dem facere^  J'ai  la  conviclion  de  cela,  Ha- 
beo  id  certum  ou  pro  certo.  J'ai  la  conviction 
que...,  Mihi persuasum  est  (infin.).  ||  Preuve 
évidente.  Evidens  argumentum,  n. 

Convié,  ée,  part.  Invité  à  un  repas.  Vocatus, 
a,  um.  Invitatus.  Qui  n  est  pas  convié, 
Invocatus.  \\  Engagé  à.  Invitatus. 

Convier,  a.  Prier  à  dîner,  etc.  Vocare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Invitare.  Convier  à  un  re- 
pas, Ad  cenam  vocare  ou  invitare.  \\  Enga- 
ger à.  Invitare,  ace. 

Convive,  m.  f.  Celui  ou  celle  qui  se  trouve  à 
un  repas  avec  d'autres.  Conviva,  œ,  m.  f. 

Convocation,  f.  Action  de  convoquer.  Con- 
vocatio,  onis,  f. 

Convoi,  m.  Réunion  de  personnes  qui  ac- 
compagnent un  corps  mort.  Exsequise, 
arum,  f.  pi.  Funus,  neris,  n.  Assister  à  un 
convoi,  Suivre  un  convoi,  Exsequi  funus. 
Exsequias  comitari,  dép.  ||  Vivres,  muni- 
tions qu'on  transporte.  Commeatus,  ùs,  m. 
Intercepter  les  convois,  Commeatus  exci- 
pere^  ou  claudere^.  \\  Navires  qui  escor- 
tent. iVaye^  jo/'â?52<//arî«,  f.  pi. 

Convoité,  ée,  part.  Expetitus,  a,  um. 

Convoiter,  a.  Désirer  avidement.  Appetere, 
0,  is,  petii,  petitum,  ace.  Expetere^. 

Convoitise,  f.  Désir  immodéré.  Cupiditas, 
atis.  f.  Aviditas,  f.  Regarder  d'un  œil  de 
convoitise,  Oculos  adjicere^  (dat.). 

Convoler,  n.  Convoler  en  secondes  noces. 
Ad  alias  nuptias  migrare.  Matrimonium 
iterare. 

Convoqué,  ée,  part.  Convocatus,  a,  um. 

Convoquer,  a.  Faire  assembler.  Convocare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Advocare.  Convoquer 
une  assemblée,  Conventum  edicere^. 

Convulsion,  f.  Mouvement  irrégulier  des 
muscles.  Convulsio,  onis,  f.  Spasmus,  i,  m. 
Il  Trouble.  Berum  motus,  ûs,  m.  (Rome)  en 
proie  à  des  convulsions  intestines,  Intes- 
tino  malo  pressa. 

Coopêrateur,  m.  Celui  qui  opère  avec  quel- 
qu'un. Adjutor,  oris,  m.  ||  Coopératrice,  f. 
Adjutrix,  icis,  f. 

Coopération,  f.  Action  de  celui  qui  coopère. 
Opéra,  œ,  f.  Adjumentum.  i,  n. 

Coopérer,  n.  Opérer  conjointement  avec  un 
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autre.  Adjuvare,  o,  as,  juvi,  jutum,  ace. 

Coopérer  avec  qqn,  Ndvaj^e  opérant,  alicui. 
Coordination,  f.  Action  de  coordonner.  Or- 

dinatio,  onis,  f. 
Coordonné,  ée,  part.  Ordinatus,  a,  um. 
Coordonner,  a.  Arranger.  Ordinare,  o,  as, 

avi,  atiim,  ace. 
Copeau,  m.   Feuille  mince  enlevée  sur   le 

bois,  petit  éclat  de  bois.  Assula,  œ,  f. 
Copenhague,  capitale  du  Danemark.  Hau- 

nia,  œ,  f. 

Copie,  f.  Ecrit  fait  d'après  un  autre.  Exem- 
pt ar,  aris,  n.  Exemplum,  i,  n.  Faire  une 
copie.  Prendre  copie  de,  Descriàere^,  ace. 
Imitari.  \\  Reproduction.  Exemplum.  \\  Per- 
sonne qui  en  reproduit  une  autre.  Etre  la 
copie  de  qqn,  Exscribere^  aliquem. 

Copié,  ée,  part.  Transcriptns ,  a,  um.  Descrip- 
tus.  Il  En  t.  de  peinture.  Expressus.  ||  Imité. 
Erpressus.  Effictus. 

Copier,  a.  Faire  la  cop'e  d'un  écrit.  Descri- 
bere,  o,  is,  scripsi,  saiptum,  ace.  Exscribere. 
Il  Imiter  (un  tableau,  etc.).  Effingere,  o,  is, 
finxi,  fictuyn,  ace.  Exprimere,  o,  is,  pressi, 
pression.  \\  Imiter,  contrefaire.  Irnitari,  or, 
aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Effingere. 

Copieusement,  adv.  Avec  abondance.  Abun- 
danter.  Copiose 

Copieux,  euse,  adj.  Abondant.  Copiosus,  a, 
um.  Uber,  m.  f.  u.;  gén.  eris. 

Copiste,  m.  Celui  qui  copie.  Scriptor.  oris,  m. 
Scriba,  x,  m.  i|  Celui  qui  imite,  bnitalor,  m. 

Coq,  m.  Le  mâle  de  la  poule.  Gallus,  i,  m. 
De  coq,  Gallinaceus,  a,  um.  Coq  de 
bruyère,  T(  '^ao,  onis,  m. 

Coque,  f.  l£ii/eloppe  extérieure  de  l'œuf. 
Caiyx,  ijcis,  m.  OEuf  k  la  coque  (mollet), 
Ovum  molle  ou  sorbile.  ||  Enveloppe  de  la 
noi  X ,  etc.  Putamen,  minis,  n.  ||  Corps  de  ba- 
teau, Alveus,  i,  m. Il  Envelnppedes  semen- 
ces. Siliqua,  x,  f  ||  Cocon.  Folliculus,i,  m 

Coquelicot,  m.  Espèce  de  pavot.  Hhœas, 
adis.  f   Hhœa,  x,  f. 

Coquet,  ette,  adj.  Qui  a  de  la  coquetterie. 

Sfudiosus  placendi.  Jeune  homme  coquet, 

Elegans.  lis,  m.  I'  Joli,  gracieux.   Venustus, 

a,  iim.  Hdluhis,  a,  um. 
Coquetterie,  f.  Désir  de  plaire.  Placendi  cu- 

piilo.  f.  Elegantia,  x,  f. 
Coquillage,  m.  PtHit  animal  qui  habite  dans 

une  co(|uille.  Conrhylium,  il,  n.  Concha,  f. 
Coquille,  f.  l-lnveloppe  dure  des  mollusques 

leslacps.  Concha,  x,  f.  Testa,  f.  ||  Coquille 

(d'œuf,  de  noix,  etc.).  Voy.  Coqite 
Coquin,  ine,  adj.  et  subst.  Pervers,  fripon; 

criminel;  rusé.  Nrqnam,m.  f.  indécl.  Im- 

probus.  a.  um.  Malus.  Xebulo,  onis.  m. 
Coquinerle,  f.  Action  de  coquin.  Malefîcium, 

li,  n.  Ind'gnum  fncnus,  n. 

1.  Cor,  m.  Instrument  à  vent,  courbé  en  spi- 
rale. Cornu,  ind.  n.  Jouer  du  cor,  Cancre^, 
n.  Il  Celui  qui  donne  du  cor.  Cornicen, 
cinis,  m. 

2.  Cor,  m.  Sorte  de  durillon  qui  vient  aux 
doigts  des  pieds.  Gemursa,  x,  f. 

8oMMB«.  —  Lexique  français-latin. 


Corail,  m.  Production  marine  pierreuse  et 
calcaire.  Coralium  ou  Corallium,  ii,  n. 

Corbeau,  m.  Sorte  d'oiseau.  Corvus,  i,  m. 
De  corbeau,  Corvinus,  a,  um.  Cri  du  cor- 
beau, Crod^M.Sw^.  tn.||  Croc,  harpon.  CorwM*. 
Uncus,  i,  m.  ||  Machine  de  guerre.  Corvus. 

Corbeille,  f.  Sorte  de  panier  en  osier.  Cor- 
bis,  is,  f.  Petite  corbeille,  Corbula,  x,  f. 

Corbillard,  m.  Char  pour  porter  les  morts 
au  lieu  de  sépulture.  Currus  funebris,  m. 

Corcyre,  île  de  la  mer  Ionienne.  Corcyra^f. 

Cordage,  m.  Corde  qui  sert  au  gréement 
des  navires.  Rudens,  entis,  m.,  et  ordint. 
au  pi.  Rudentes,  ium,  m.  pi. 

Corde,  f.  Tortis  de  chanvre,  de  jonc,  etc. 
Funis,  is,  m.  Hestis,is,  f.  Petite  corde, /^m- 
niculus,  i,  m.  Resticula,  x,  f.  ||  Câble  tendu 
en  l'air,  sur  lequel  certains  bateleurs  dan- 
sent. Funis.  Marcher  ou  Dansersurlacorde, 
Per  funem  am,bulare.  Danseur  de  corde, 
Funambulus,  i,  m.  ||  Corde  de  boyau.  Ner- 
vus,  i,  m.  Chorda,  x,  f.  Jouer  d'un  ins- 
trument à  cordes,  Fidibus  cancre^,  neut. 

Cordeau,  m.  Petite  corde.  Funiculus,  i,  m. 
Resticula,  x,  f.  ||  Petite  corde  pour  aligner. 
Linea,  x,  f  Amussis,  is,  f.  Tirer  au  cordeau, 
Lineare,  ace.  Au  cordeau.  Ad  Hneam. 

Cordelette,  f.  Petite  corde.  Funiculus,  i,  m. 

Cordelle,  f.  Corde  de  halage.  Restis,  is,  f. 
Resticula,  x,  f. 

Cordial,  aie,  adj.  Propre  à.  conforter  le 
cœur  (l'estomac).  Stomacho  utilis,  is,  e. 
Des  cordiaux,  Remédia.  Fomenta,  orum,  n. 
pi.  il  Qui  vient  du  cœur.  Benignus,  a,  um. 
Studiosus. 

Cordialement,  adv.  De  tout  son  cœur.  Toto 

pectore.  Ex  animo. 
Cordialité,  f.  Aiïection.  Amor,  oris,  m.  Ami- 

citia,  X,  f. 

Cordier,  m.  Celui  qui  fait  des  cordes.  Res- 

tio,  onis,  m.  Restiarius,  rii,  m. 
Cordon,  m.  Petite  corde,  tresse.  Funiculus, 

i,  m.  Il  Fu  t.  de  guerre.  Corona,  x,  f.  ||  Ligne, 

file.  Séries,  ei,  f.  Or  do,  dinis,  m. 
Cordonnerie,  f.  Métier  du  cordonnier.  Su- 

trinum,  i,  n.  |1  Boutique  de  cordonnier.  Su- 

trina,  x,  f. 

Cordonnier,  m.  Celui  qui  fait  des  chaus- 
sures. Sutor,  oris,  m.  De  cordonnier,  Suto- 
rius,  a,  um. 

Cordoue,  ville  d'Espagne.  Corduba,  x,  f.  ||  De 
Cordouc,  Cordubensis,  e. 

Coreligionnaire,  m.  Celui  qui  professe  la 
niêuKî  reliaion.  Consectaneus,  a,  um. 

Corfou.  Voy.  Corcyre, 

Coriace,  adj.  Dur  conime  du   cuir.  Durus. 

Coriandre,  f.  Sorle  de  plante.  Coriandrum, 

Corinthe,  ville  d»-  Grèce.  Corinthus,  i,  f.  ||  De 
Corinihe.   Corinthius,  a,  um. 

Corinthien,  enne,  adj.  En  t.  d'archit.  Ordre 
cofiiiihien,  Corinthium  genus,  n. 

Coriolan,  nom   d'homme.  Coriolanus,  i,  m. 

Corme,  f.  Fruit  du  cormier.  Sorbum,  i,  n. 

Cormier,  m.  Nom  d'un  arbre.  Sorbus,  i,  f. 
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Cornac,  m.  Conducteur  d'un  éléphant.  E/e- 
phantimagister,  m.  Ductor,  oris,  m. 

Cornaline,  f.  Sorte  de  pierre  précieuse. 
Sarda,  se,  f. 

Corne,  f.  Partie  dure  qui  sort  de  la  tête  de 
quelques  animaux.  Cornu,  u,  n,  indécl.  De 
corne,  Corneus,  a,  um.  Les  bêtes  à  cornes, 
Cornigera,  n.  pi.  Qui  a  deux  cornes,  Bicor- 
nis,  is,  e.  Donner  des  coups  de  corne, 
Cornu  ferire,  ace.  jl  La  corne  d'abondance. 
Cornucopia,  se,  f.  |j  Instrument  à  vent. 
Cornu.  Il  Pointes  que  les  limaçons,  etc., 
portent  sur  la  tète.  Cornua,  n.  pi.  \\  Pointe, 
angle  saillant.  Cornu.  \\  Partie  dure  au  pied 
du  cheval,  etc.  Ungula,  se,  f. 

Corné,  ée,  adj.  Qui  est  de  la  nature  de  la 
corne.  Corneus,  a,  um. 

Corneille,  f.  Sorte  d'oiseau.  Cornix,  icis,  f. 

Cornemuse,  f.  Sorte  d'instrument  à  vent. 
Uter,  tris,  m. 

Corner,  n.  Sonner  du  cornet.  Buccinare,  n. 
Cornu  canere  ^.  Corner  aux  oreilles  (ré- 
péter la  même  chose),  Obtundere  ^  aures 
alicui  aliqua  re.  \\  Activt.  Corner  qq.  cli. 
partout,  Differre,  ace.  Circumferre.  ||  Bour- 
donner (en  pari,  des  oreilles).  Tinnire,  io, 
is,  ivi  ou  ii,  itum,  ne  ut. 

Cornet,  m.  Instrument  à  vent  fait  avec  une 
corne.  Cornu,  u,  n.  indécl.  jj  Petit  cor.  Buc- 
cina,  se,  f.  1|  Morceau  de  papier  roulé.  Cu- 
''ullus,  i,  m.  Il  Petit  vase  de  corne,  etc., 
pour  agiter  les  dés.  Fritillus,  i,  m. 

Corniche,  f.  Ornement  d'architecture.  Co- 
rona,  se,  f. 

Cornouailles,  comté  d'Angleterre.  Dumwonn', 
orum,  m.  pi. 

Cornouille,  f.  Fruit  du  cornouiller.  Cornum, 
i,  n. 

Cornouiller,  m.  Sorte  d'arbre.  Cornus,  i,  f. 
De  cornouiller,  Corneus,  a,  um. 

Cornu,  ue,  adj.  Qui  a  des  cornes.  Corjiutus, 
a,  um.  Corniger,  era,  erum. 

Corogne  (La),  ville  d'Espagne.  Magnus  Por- 
tus,  Magni  Portùs,  m. 

Corollaire,  m.  Ce  qu'on  ajoute  par  surabon- 
dance pour  fortifier  un  raisonnement.  Ap- 
pendix,  icis,  f.  jj  En  t.  de  mathém.  Corolla- 
rium,  ii,  n. 

Corolle,  f.  Partie  d'une  fleur  qui  enveloppe 
les  étamines.  Corolla,  se,  f. 

Corporation,  f.  Association,  compagnie.  Cor- 
pus, poris,  n.  Collegium,  ii,  n. 

Corporel,  elle,  adj.  Qui  a  un  corps.  Corpora- 
tus,  a,  um.  Corporeus .  \\  Qui  concerne  le 
corps.  Corporalis,  is,  e.  Corporeus. 

Corporellement,  adv.  D'une  manière  corpo- 
relle. Corporaliter. 

Corps,  m.  Portion  de  matière  qui  forme  un 
tout  distinct.  Corpus,  poris,  n.  Corps  so- 
lide, Corpus  solidum,  et  absolt.  Solidum,  i, 
n.  Qui  a  un  corps,  Corporeus.  Les  corps 
célestes,  Astra.  n.  pi.  jj  Assemblage,  en- 
semble, tout.  Corpus.  Le  corps  entier  de 
l'Etat ,  Universa  respublica.  \\  Corps  (de 
l'homme,  des  animaux).  Corpus.  Petit  corps, 
Corpusculum,  n.  Je  l'empoignerais  par  le  I 


milieu  du  corps,  Médium  arriperem^.  A 
bras  le  corps.  Voy.  Bras.  Prise  de  corps, 
Comprehensio,  f.  Corps  à  corps  (en  t.  de 
guerre),  Collato  pede.  Se  battre  ou  Se  me- 
surer corps  à  corps,  Cominus  pugnare. 
Garde  du  corps,  Corporis  custos,  m.  Tomber 
à  corps  perdu  '^avec  impétuosité)  sur  quel- 
qu'un, Om.niimpetu  ferri  [pass.)  in  aliquem. 
A  son  corps  défendant  (malgré  soii,  Invi- 
tus,  a,  um.  Invite.  ||  Corps  (mort),  cadavre. 
Corpus.  Cadaver,  eris,  n.  :i  Partie  du  corps 
entre  le  cou  et  les  hanches.  Pectus,  toris, 
n.  Il  Subdivision,  partie.  Corps  de  logis 
(partie  d'un  bâtiment),  ^diumpars,tis,  ou 
regio.  \\  Partie  d'une  armée,  troupe.  Ordo, 
dinis,  m.  Manu^,  ûs,  f.  En  corps,  Grege 
facto.  Se  réunir  en  un  seul  corps.  Se  in 
unum  conglobare.  Corps  de  garde,  Statio, 
f.  Il  Corporation.  Corpus.  Collegium,  ii,  n. 
Ils  vinrent  en  corps  trouver  César,  IJni- 
versi  Csesarem  adierunf*.  j|  Solidité,  épais- 
seur; force.  Crassitudo,  dijiis,  f.  Vis,  vis,  f. 

Corpulence,  f.  Grosseur  du  corps.  Corpora- 
tura.  se,  f.  jj  Embonpoint.  Corpulentia,  se,  f. 

Corpulent,  ente,  adj.  Qui  a  beaucoup  de 
corpulence.  Corpulentus,  a,  um. 

Correct,  ecte,  adj.  Où  il  n'y  a  point  de  fautes. 
Emendatus ,  a,  um.  Politus.  Auteur  cor- 
rect. Diligens. 

Correctement,  adv.  Sans  faute.  Emendate. 

Correcteur,  m.  Celui  qui  corrige,  qui  re- 
prend. Castigator,  oris,  m.  Corrector,  m. 

Correctif,  m.  Ce  qui  a  la  vertu  de  tempérer, 
de  corriger.  Temperatio,  onis,  f.  |j  Adoucis- 
sement dans  le  discours.  Mitigatio,  f. 

Correction,  f.  Action  de  corriger  (les  défauts, 
les  fautes).  Correctio,  onis,  f.  Emendatio,  f. 
Qualité  de  ce  qui  est  correct.  La  correc- 
tion du  langage,  du  style,  et  absolt.,  Pu- 
rus  seivno,  m.  Pura  oratio,  f.  ||  Réprimande. 
Correctio.  Castigatio,  f.  j|  Châtiment.  Pœna, 
se,  f.  Castigatio.  Recevoir  une  correction 
(corporelle),  Tergo  plccti,  pass. 

Corrélation,  f.  Relation  réciproque.  Mutua 
convenientia,  se,  f. 

Correspondance,  f.  Conformité.  Consensus, 
lis,  m.  Convenientia,  se,  f.  Congruentia,  f.  j| 
Commerce  entre  les  personnes.  Commer- 
cium,  ii,  n.  Usus,  ûs,  m.  |j  Commerce  de 
lettres.  Epistolarum  consuetudo,  dinis,  f. 

Correspondant,  ante,  adj.  Qui  correspond. 
Conveniens,  m.  f.  n.  :  gén.  entis.  |j  Associé. 
Procurator,  oris,  m. 

Correspondre,  n.  Se  rapporter,  symétriser. 
Respondere,  eo,  es,  spondi,  sponsum,  neut. 
(Le  rég.  au  dat.,  ou  à  Face,  avec  ad.)  \\ 
Avoir  des  relations,  des  communications. 
Communicare  cum  aliquo.  \\  Avoir  un  com- 
merce de  lettres.  Commercium  litterarum 
hahere,  eo,  es,  but,  bitum.  \\  Répondre  (aux 
sentiments,  etc.).  Respondere.  \\  Communi- 
quer entre  soi  (en  pari,  de  chambres),  .^^rfe^ 
inter  se  adversse. 

Corridor,  m.  Galerie  pour  aller  à  plusieurs^ 

appartements.  Mesaulse,  f.  pi.  Mesaulos,  i,  U 

Corrigé,  ée,  cart.  Dont  on  a  ôté  les  défautsil 
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Emendatus ,   a,    um.   Correctus.  ||  Repris, 
châtié.  Castigatus.  \\  Tempéré.  Temperatus. 

Corriger,  a.  Oter  un  défaut,  réformer  (une 
cliosej.  Corriqere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace. 
Emendare,  o,  as,  avi,  atum.  ||  Ramoner  quel- 
qu'un au  bien.  Corrigere,  ace.  Emendare. 
Ad  frugeju  corrigei^e.  \\  Reprendre,  châtier. 
Castigare,  ace.  ||  Adoucir,  tempérer.  Coi^- 
rigere,  acc.  Emendare.  Temperare. 

se  Corriger,  r.  Se  réformer  soi-même.,  se  cor- 
ri{j;er  de  ses  défauts.  Se  corrigere,  o,  ?s,  rexi, 
rectum.  Corrigi,  or,  eris,  rectus  sum,  pass. 
Emendari,  pass.  Se  corriger  de  tous  ses 
défauts,  Exuere^  se  omnibus  vitiis.  ||  Etre 
réformé.  Corrigi,  pass.  Emendari,  pass. 
Qui  peut  se  corriger,  Emendabiiis,  is,  e. 

Corrigible,  adj.  Qui  peut  être  corrigé.  Emen- 
dabiiis, is,  e. 

Corroborer,  a.  Fortifier.  Firmare,  o,  as,  avi, 
atum.  acc.  1|  Confirmer.  Confirmare,  acc. 

Corroder,  a.  Ronger.  Rodere,  o,  is,  rosi,  ro- 
sum,  acc. 

Corrompre,  a.  Altérer,  gâter,  faire  pourrir. 
Corrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  acc.  Vitia- 
re,  0,  ns,  avi,  atum.\\  Pervertir  les  mœurs, 
entraîner  au  mal.  Corrumpere,  acc.  Depra- 
vare.  Il  ne  se  laissa  point  corrompre  par 
la  mollesse,  Non  se  inertise  corrumpendum 
dedit^.  \\  Gagner  par  l'argent.  Corrumpere, 
acc.  Tâcher  de  corrompre  par  argent,  l'e- 
cunià  oppugnare  ou  sollicita re,  acc.  Se  lais- 
ser corrompre,  Pecunià  capi,  pass.  Pecu- 
niam  accipere'^.  \\  Altérer  (un  texte,  etc.). 
Adulterare.  \\  Troubler,  diminuer  (le  plai- 
sir, etc.).  Minuere,  o,  is,  ui,  ulum,  acc. 

se  Corrompre,  r.  Se  gâter,  se  pourrir.  Cor- 
rumpi,  or,  eris,  ruptus  sum,  pass.  Vitiari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Se  pervertir.  A 
recto  desciscere,  o,  is,  scivi,  scitum,  neut. 

Corrompu,  ue,  part,  et  adj.  Gâté,  pourri. 
Corruptus.  a,  um.  Vitiatus.  l|  Perverti.  Cor- 
ruptus.  Vitiosus.  Pravus.  \\  Gagné  par  l'ar- 
gent. Corruptus.  Pretio  corruptus. 

Corrosif,  jve,  adj.  Qui  corrode.  Corrosivus, 
a.  u>/i.  Exedens,  entis.  RodeJis,  entis. 

Corroyé,  ée,  part.  Suhactus,  a,  um. 

Corroyer,  a.  Donner  la  façon  aux  cuirs.  Su- 
higeip.  o,  is,  subegi,  subactum,  acc. 

Corroyeur,  m.  Celui  qui  corroie  les  cuirs. 
Corinrius,  ii,  m. 

Corrupteur,  m.  Celui  qui  corrompt  (les 
mœurs,  etc.).  Corruptor,  oris,  m.  ||  Corrup- 
trice, f.  Corruptrix,  icis,  f. 

Corruptible,  adj.  Sujet  à  la  corruption.  Cor- 
ritpHbUis,  is,  e.  ||  Qui  se  laisse  corrompre 
par  de  l'argent.  Venalis,  is,  e. 

Corruption,  f.  Action  par  laquelle  une  chose 
se  corrompt,  pourriture.  Corruptio,  onis,  f. 
Ta/jes,  is,  f.  \\  Corrunlion  des  mœurs,  et 
8iu)plt.  Corruption.  Ùorruptio.  Corruptela, 
X,  f.  Nequitia.  f.  || Séduction;  vénalité.  Cor- 
ruptela. Il  Altération  (d'un  écrit).  Adulte- 
ratio,  onis.  f.  \\  Odeur.  Fœtor,  oris,  m. 

Cors,  m.  pi.  Cornes  qui  sortent  des  perches 
du  cerf.  Ra7?ïi,  orum,  m.  pi.  ou  Cornua, 
uum,  u.  pi. 


Corsage,  m.  La  taille  humaine  des  épaules 
aux  hanches.  Pectus,  oris,  n.  (|  Partie  du 
vêtement  qui  embrasse  le  corsage.  Thorax, 
acis,  m. 

Corsaire,  m.  Pirate.  Pirata,  se,  m.  Prœdo, 
onis,  m.  ||  Bâtiment  armé  en  course.  Prx- 
datoria  navis,  f. 

Corse,  île  de  la  Méditerranée.  Cyrnos,  i,  1". 
Corsica,  se,  f. 

Cortège,  m.  Suite  de  personnes  qui  en  ac- 
compagnent une  autre.  Comitatus,  ùs,  m. 
Stipatio,  onis,  f.  Faire  cortège  à  quek|u'un, 
Comitari  aliqiiem,  dép.  Prosequi,  dép. 

Corvée,  f.  Prestation,  redevance.  Paranga- 
rise,  arum,  f.  pi.  Prsestatio,  onis,  f.  ||  Travail 
désagréable  et  stérile.  Onus,  oneris,  n.  Ope- 
rosus  labor,  m. 

Gorybante,  m.  Prêtre  de  Cérès.  Cor  y  bas, 
antis,  m. 

Coryphée,  m.  Celui  qui  était  à  la  tête  des 
chœurs.  Coryphseiis,  i,  m.  ||  Chef.  Cory- 
phseus.  Signif'er,  eri,  m.  Dux,  di'ms,  m. 

Cosmétique,  m.  Préparation  qui  sert  à  en- 
tretenir la  peau.  Medicamen,  minis,  n. 

Cosmographe,  m.  Celui  qui  sait  la  cosmo- 
graphie. Cosmographus,  i,  m. 

Cosmographie,  f.  Description  du  monde 
physique.  Cosmographia,  se,  f. 

Cosmopolite,  m.  Citoyen  de  tout  l'univers. 
Mundanus,  i,  m.  \\  Àdj.  Erraticus,  a,  um. 

Cosse,  f.  Enveloppe  de  certains  légumes. 
Siliqua,  se,  f. 

Costume,  m.  Manière  de  se  vêtir,  habille- 
ment. Vestitus,  ùs,  m.  Vestis,  is,  (. 

Cote,  f.  Port  d'impôt  que  chacun  paye.  Vec- 
tigal,  alis,  n. 

Côte,  f.  Os  qui  s'étend  de  l'épine  du  dos  à 
la  poitrine.  Costa,  se,  f.,  et  ordint.  Costse, 
arum,  pi.  Aller  côte  à  côte,  Alterius  lateri 
adhserere.  Latus  tegere^  alicui.\\  Penchant 
d'une  montagne;  colline.  Clivus,  i,  m.  De- 
clivitas,  atis,  f.  Collis,  is,  m.  Petite  côte, 
Clivulus,  i,  m.  A  mi-côte,  Medio  clivo.  || 
Rivage  de  la  mer.  Ora,  se,  f.  Littus,  torts,  n. 
Jeté  à  la  côte  (qui  a  fait  naufrage),  Littori 
impactus.  Jeter  à  la  côte.  In  littus  explo- 
dere^,  acc. 

Côté,. m.  La  région  des  côtes  (dans  l'homme 
et  les  animaux);  la  région  du  milieu  à 
l'extérieur  (en  pari,  des  choses).  Latus, 
teris,  n.Un  point  de  côté,  Lateris  dolor,  m. 
Mettre  une  épée  à  son  côté,  Latus  ense 
cingere"^.  \\  Partie  droite  ou  gauche  du 
cnrps;  par  ext.  Partie  opposée  (en  pari, 
d'une  chose  qui  a  deux  parties),  versant 
(d'une  montagne),  rive  (d'un  fleuve),  etc. 
Latus.  De  ce  côté-ci  de  l'Apennin,  Cis 
A})enninum.  De  l'autre  côté.  Du  côte  op- 
posé, Latere  aller  o  ou  contrario.  De  l'autre 
côté  du  Tibre,  Traris  Tiberim.  Des  deux 
côtés,  IJlrinque.  Utràque  e.r  parte.  \\  Proxi- 
mité (dans  la  locution  A  côté).  A  côte  de, 
Prope  (acc).  Juxta.  Ad.  Pr opter.  A  côté 
(absolt.),  Prope.  .Jurta.  \\  Ecart,  éloigne- 
ment  (dans  les  locutions  :  De  côté,  etqqf. 
A  côté).  Mettre  de  côté  (en  réserve,  serrer), 
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Se/jonere^,  ace.  Secer/iere  ^.  Mettre  de  côté 
(ne  pas  employer,  écarter),  Omittere^.  Ne- 
glegere^.  Mettant  de  côté  toute  autre  af- 
ifaire,  Omissis  omnibus  rébus.  Laisser  de 
côté  (ne  pas  s'occuper  de,  négliger).  Omit- 
lere^.  Prseterire.  \\  Direction  oblique,  biais 
(dans  la  locution  De  côté).  De  côté.  Obli- 
que. Se  ranger  de  côté,  Uecedere^  de  via. 
De  côté  (en  flanc,  en  t.  de  guerre),  A  la- 
tere.  \\  Endroit,  position,  lieu.  P«r5,joar^/5, 
f.  Regio,  onis,  f.  Du  côté  droit  et  du  côté 
gauche,  Bextrâ  Isevâque.  D'un  autre  côté 
(à  un  autre  endroit),  Parte  alià.  D'un  côté, 
d'un  autre  (sans  mouv.).  Hic...,  illic.  D'un 
côté,  et  de  l'autre.  Des  deux  côtés,  "Ex 
utrâque  parte.  Utrobique.  Du  côté  de  la 
poupe,  A  puppi.  L'Asie  est  située  du  côté 
du  midi,  Asia  jacet  ad  meridiem.  De  tous 
côtés,  Ubique.  De  ce  côté  (marquant  la 
direction  vers).  Hue.  De  ce  côté-là,  ILluc. 
Du  côté  droit,  Dextrorsum.  Du  côté  gau- 
che, Sinistrorsum.  Se  diriger  du  côté 
d'Arpinum,  Vertere  ^  se  Arpinum  versus. 
D'un  autre  côté,  Aliorsum.  De  côté  et  d'au- 
tre, Tum  hue,  tum  illuc.  Vitro  citroque. 
Des  deux  côtés,  Utroque.  Promener  ses 
regards  de  tous  côtés,  Circumspicere  ^. 
Hue  atque  illuc  intueri,  dép.  De  quelque 
côté  qne  je  me  tourne,  Quocwnqueme  ver- 
tam.  Nous  qui  étions  venus  de  ce  côté, 
Nos  hinc  qui  venerarnus.  De  l'autre  côté. 
Ex  altéra  parte.  Des  deux  côtés,  Utrinque. 
De  tous  côtés,  Undique.  ||  Partie,  part.  Pars. 
Des  deux  côtés,  Utrobique.  Utrinque.  Ultro 
citroque.  D'un  côté.,.,  de  l'autre..., /7mc..., 
illinc...  Qua....,  qua.  De  Tautre  côté.  D'un 
autre  côté,  Ex  contraria  parte.  In  contra- 
riam  partem.  De  mon  côté,  je...,  Ego  ve- 
ro.  Ego  autem....  De  son  côté,  il....  Contra 
ille....  Chacnn  de  son  côté,  Pro  se  quis- 
que.  Il  Plan,  face,  aspect.  Latus,  Faciès, 
lei,  f.  Le  bas  côté  de  la  route.  Vix  limes, 
mitis,  m.  Prendre  une  chose  du  bon  côté, 
In  optimam  partem  aliquid  accipere  3.  || 
Parti.  Partes,  ium,  f.  pi.  Etre  du  côté  de 
César,  Partes  Cœsaris  tenere^  ou  sequi, 
dép.  Passer  du  côté  des  Romains,  Ad  Ro- 
manos  desciscere^,  n.  ou  deficere"^,  n.  ||  Li- 
gne de  parenté.  Latus.  Biens  du  côté  pa- 
ternel, Paterna  bona,  n.  pi.  Noble  des  deux 
côtés,  Nobilis  utrinque. 

Coteau,  m.  Penchant  d'une  colline.  Clivus, 
i,  m.  Il  Colline.  Collis ,  is,  m. 

Côtelette,  f.  Côte  (de  mouton,  de  veau,  etc.). 
Costa,  se.  f. 

Coterie,  f.  Société  de  personnes  où  l'on  ca- 
bale. Sodalilium,  ii,  n. 

Cothurne,  m.  Chaussure  des  auteurs  tra- 
giques. Cothurnus,  i,  m. 

Cotisation,  f.  Action  de  se  cotiser.  Stips, 
stipis,  f. 

Cotiser,  a.  Taxer.  Pecuniam  imponere,  dat. 

Il  Se  cotiser,    r.   Contribuer    à    faire    une 

certaine  somme.  Pecuniam  conferre,  fero, 

fers,  contuli,  collatum. 
Coton,  m.  Duvet  contenu  dans  le  fruit  du 

cotonnier.  Xylon,  i,  n.  Etoffe  de  coton. 


Xylinum,  i,  n.  j|  Duvet  (dos  frnlts,  des 
feuilles).  Lanugo,  ginis,  f.  ||  Poil  follet. 
Lanugo. 

Cotonneux,  euse,  adj.  Couvert  de  duvet. 
La?iatus,  a,  um.  Lanuginosus. 

Cotonnier,  m.  Arbuste  qui  porte  le  coton. 
Xylon,  i,  n. 

Côtoyer,  a.  et  n.  Aller  le  long  du  rivage  (d'un 
fleuve,  de  la  uxer).  Légère,  o,  is,  legi,  lectum, 
ace.  Prseterire,  eo,  is,  ivi  et  ii,  itum. 

Cotte,  f.  Sagum,  i,  n.  Tunica,  se,  f.  ||  Cotte  de 
mailles.  Tunica  ferrea,  f. 

Cottyennes  (Alpes).  Alpes  Cottiœ,  f.  pi. 

Cou,  m.  Partie  du  corps  qui  joint  la  tête 
aux  épaules.  Col/um,  i,  n.  Cou  (lorsqu'il 
s'agit  de  sa  partie  postérieure),  Cervix, 
icis,  f.  Cou  (dans  sa  partie  antérieure), 
Jugulum,  i,  n.  Avoir  de  l'eau  jusqu'au 
cou,  Capite  solo  ex  aquà  exstare.  Tordre  le 
cou,  Collum  alicui  obtorquere^.  Tendre  le 
cou  (pour  être  déeai)ilé),  Cervices  dare  ou 
prsebere  2.  Sauter  au  cou  de  qqn,  Collum 
alicujus  iyivadere  3.  ||  Cou  (d'une  bouteille, 
d'un  vase).  Collum.  Fauces,  ium,  f.  pi. 

1.  Couchant,  adj.  m.  Qui  se  couche.  Soleil 
couchant,  Sol  occidens  ou  cadens. 

2.  Couchant,  subst.  m.  Endroit  oîi  le  soleil  se 
couche.  Sol  occidens  ou  cadens,  m.  ||  Par- 
tie occidentale  delà  terre.  Occidens,  entis,  m. 

Couche,  f.  Lit.  Cubile,  is,  n.  Lectus,  i,  m.  || 
Enfantement,  temps  de  Tenfantement.  Par- 
tus,  ûs,  m.  Puerperium,  ii,  n.  ||  Planche 
relevée  (en  t.  de  jardinage).  Pulvinus,  i, 
m.  Il  Tranche,  lit,  une  subdivision  hori- 
zontale. Pca^s,  partis,  f.  Appliquer  une 
couche  de  plâtre,  Gypso  oblinere^,  ace.  || 
Toute  substance  appliquée  sur  une  autre. 
Stratura,  se,  f.  Stratumen,  minis,  n.  ||  En- 
duit (de  couleur,  etc.).  Inductio,  onis,  f. 
Donner  une  couche,  Colorem  inducere^. 

Couché,  ée,  part,  et  adj.  Etendu,  allongé, 
qui  repose,  qui  est  au  lit.  Jacens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  Cubans,  m.  f.  n.;  gén. 
antis.  Stratus,  a,  um.  Couchésur  le  ventre, 
Jn  ventrem  pronus.  Couché  sur  le  dos,  Su- 
pinus.  Resupinus.  Etre  couché,  Cubare , 
neut.  Jacere  2.  ||  Qu'on  a  mis  dans  un  lit. 
Jmpositus  lecto.  \\  Qui  a  disparu  de  Thori- 
zon.  A  soleil  couché,  Solis  occasu.  \\  Pen- 
ché. Inclinatus.  Pronus.  \\  Couché  sur  le 
papier,  Litteris  mandatus.  Couché  sur  un 
testament,    In   testamento   hères  scriptus. 

1.  Coucher,  n.  Etre  étendu  ou  allongé,  repo- 
ser; être  dans  un  lit.  Cubare,  0,  as,  bui, 
bitum,  neut.  Jacere,  eo,  es,  ui,  {itum  inu- 
sité), neut.  Coucher  sur  le  visage.  In  fa- 
ciem  cubare.  Chambre  à  coucher,  Cubicu- 
lum,  n.  Il  Passer  la  nuit  quelque  part. 
Pernoctare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Act. 
Etendre  dans  un  lit.  In  lectum  collocare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Abattre,  renver- 
ser. Slernere,  o,  is,  stravi,  stratum,  ace. 
Prosternere.  \\  Pencher.  Inclinare,  ace.  || 
Coucher  par  écrit.  Scriptis  mandare.  Cou- 
cher quelqu'un  sur  son  testament,  Aliquern 
scribere^  heredem. 

se  Coucher,  r.  S'étendre  tout  de  son  long. 
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Procumbere,  o,  is,  cubui,  cubitum,  neut. 
Recumbere.  Decumbere.  \\  Se  coucher  sur 
la  terre,  Coi'pus  humi  prosternere  '^.  \\  Se 
mettre  au  lit.  Decumbere.  neut.  Recumbere. 
Aller  se  coucher,  Ire  cubitum  ou  dormi- 
tum.  Il  Descendre  sous  l'horizon  (en  pari, 
des  astres).  Occidere,o,  is,  cidi,  casum,  ueui. 

2.  Coucher,  subst.  m.  Action  d'être  couché. 
Cubitus,  ûs,  m.  |i  Temps  où  un  astre  des- 
•cend  sous  l'horizon.  Occasus,  ûs,m.Obitus, 
us,  m.  Au  coucher  du  soleil,  Solis  occasu. 

Couchette,  f.  Petit  lit.  Lectulus,  i,  m. 

Coucheur,  m.  Celui  qui  couche  avec  un 
autre.  Concubitor,  oris,  m.  ||  Au  fi  g.  Mau- 
vais*  coucheur,  Molestus  Jiomo,  minis,  m. 

Coucou,  m.  Sorte  d'oiseau.  Cuculus,  i,  m. 

Coude,  m.  Partie  extérieure  du  bras  à  l'en- 
droit où  il  se  plie.  Cubitus,  i,  m.  ||  Angle 
d'un  mur,  etc.  Angulus,  i,  m. 

Coudé,  ée,  part.  Qui  a  un  coude.  Genicu- 
latus,  a,  um. 

Coudée,  f.  Mesure  de  longueur.  Cubitus,  i, 
m.  Haut  d'une  coudée,  Cubitalis,  is,  e. 

Couder,  a.  Plier  en  forme  de  coude,  in  an- 
qulum  flectere,  o,  is,  flexi,  flexum. 

Coudoyer,  a.  Heurter  du  coude.  Cubito 
tarif/ere,  o,  is,  tetigi,  tactum,  ou  Pulsare,  ace. 

Coudre,  a.  Attacher  avec  du  fil.  Suere ,  o, 
is,  sui,  sutum,  ace.  Consuere  3.  Coudre  à, 
Assuere  3.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 

Coudrier,  m.  Sorte  d'arbre.  Corylus,  i,  f. 
De  coudrier,  Colurnus ,  a,  um. 

Couenne,  f.  Peau  de  cochon.  Suilla  cutis, 
Suillx  cutis,  f. 

Coulamment,  adv.  D'une  manière  coulante. 
Expedite.  Fluide. 

Coulant,  ante,  part,  et  adj.  Qui  coule. 
Fluens,  m.  f.  n.  ;  géu.  entis.  \\  Qui  coule 
aisément.  Liquidus,  a,  um.  \\  Facile  (en 
pari,  du  style).  Fluens.  Proftuens.  Expe- 
ditus.  Il  Accommodant  (en  atTaires).  Faci- 
lis,  is,  e.  Il  Nœud  coulant,  Laqueus  currax. 

Coulé,  ée,  part.  Introduit  dans.  Infusus,  a, 
um.  Il  -Mis  en  fusion.  Fusus.  \\  Passé,  clari- 
fié. Colatus.  il  Submergé.  Suppressus.  De- 
pressus.  \\  Passé  (en  pari,  du  iem\is) .  Actus . 

Couler,  n.  Suivre  sa  pente  (en  pari,  d'un 
cours  d'eau:  s'échapper  (en  pari,  d'un  li- 
quide\  Fluere,  o,  is,  uxi,  uxum,  n.  Mana- 
re.  o,  as,  avi,  atum,  n.  Couler  du  haut  de, 
Defluere  (abl.  avec  ou  sans  ex).  Couler 
hors  de,  Effluere  ex  (abl.).  Couler  dans 
(avec  mouv.j,  Influere  in  (ace.)  Couler  vers, 
Profluere  aa  (ace).  Couler  sous,  Fluere  sub 
(abl.).  Couler  au-dessous  de,  Subterfluere. 
Subluere  (ace).  Couler  sur  ou  dans  (sans 
mouv.),  Couler  à  travers,  entre,  Inter fluere 
ou  Intermeare  {(iQc.).  Couler  pr^s  dt%  P/v-p- 
ter fluere  on  Pr.T fluere  (ace).  Couler  au- 
tour, Circumfluere.  Faire  couler  l'eau, 
Aquam  evocare.  \\  Se  liquéfier.  Fluere.  Li- 

Ïuescere.  o,  is  (sans  parf.  ni  su[)in],  n.  || 
.aisser  échapper  un  licpiide  (en  [)arl.  d'un 
vase).  Perfluere.  \\  Descendre.  Defluere. 
Couler  au  fond,  et  absolt.  Couler  (eu  pari. 
d'uQ  vaisseau).    Sidère,   o,  is,  sedi,    n.    1| 


Avoir  un  cours  facile,  être  coulant  (en 
pari,  du  langage,  etc.).  Fluere.  Couler  de 
source,  Profluere,  u.  ||  Découler,  résulter. 
Fluere  [ab  ou  ex  avec  l'abl.).  ||  Fuir  (en 
pari,  du  temps),  passer.  Fluere.  Effluere. 
Il  Passer  légèrement  (sur  un  sujet).  Breviter 
{aliquid)  tangere,  o,  is,  tetigi,  tactum,  ou 
attingere.  \\  Act.  Faire  entrer  doucement. 
Insinuare,  ace.  Couler  (un  liquide)  daus  le 
nez,  In  nares  infundere^ .  \\  Mettre  en  fusion. 
Fundere  ^,  ace.  Conflare.  Couler  en  bronze 
la  statue  de  qqn,  ^re  aliquem  ducere  3. 
Il  Couler  à  fond.  Couler  bas,  et  absoVt. 
Couler  un  vc^sseau,  Navem  mergere  3  on 
supprimerez.  \\  Pabôc  (le  temps).  Agere,  o, 
is,  egi,  actum,  ace.  Degere. 
se  Couler,  r.  Se  glisser,  s'insinuer.  Se  insi- 
nuare (avec  in  et  l'ace).  Obrepere,  o,  is, 
repsi,  reptum. 

Couleur,  f.  Impression  que  fait  sur  l'œil  la 
lumière  réfléchie  parla  surface  des  corps. 
Cc-lor,  oris,  m.  Prendre  couleur,  Colorem 
trahere  ^  ou  ducere  3.  Changer  de  couleur, 
Colorem  mutare.  \\  Couleur  (du  visage), 
teint.  Color.  Changer  de  couleur,  Vultum 
mutare.  ||  Rougeur  qui  monte  au  visage. 
Rubor,  m.  ||  Couleur  (artificielle),  peinture. 
Color.  Pigmentum,  i,  n.  Mettre  ou  Appli- 
quer de  la  couleur  sur.  Colorem  inducere  3, 
(dat  ).  Co/orare  (ace).  Perdre  sa  couleur. 
Colorem,  remittere  3.  ||  Caractère  (d'un  ou- 
vrage). Color,  m.  Il  Peinture,  description, 
Cohres.  ||  Apparence,  prétexte.  Species,  iei^ 
f.  Color.  Sous  couleur  d'amitié,  SuB  ima- 
gine amicitise.  Sous  couleur  de  renouer 
alliance,  Per  speciem  reconciliatse  societatis. 
Il  Mensonge.  Mendacium,  ii,  n. 

Couleuvre,  f.  Sorte  de  serpent.  Colubra,  œ, 
f.  Coluber,  bri,  m. 

Coulisse,  f.  Châssis  formant  la  décoration 
de  la  scène;  par  ext.  Derrière  du  théâtre. 
Postscsenium,  ii,  n. 

Couloir,  m.  Tamis  pour  passer  le  lait,  etc. 
Colum,  i,  n.  ||  Passage  de  dégagement.  Me- 
saula,  se,  f. 

Coup,  m  Action  de  frapper,  impression 
faite  par  un  objet  qui  frappe  ou  qui  perce. 
îctus,  fis,  m.  Plaga,  œ,  f.  Coup  d'aile.  Ictus 
aUe.  Coup  de  foudre,  Fubninis  ictus  ou 
jactus,  ûs,  m.  Coups  de  rames,  Remorum 
pulsus,  ûs,  m.  Il  Impression  faite  sur  le 
corps  (surtout  par  une  arme),  blessure. 
Ictus.  Plaga.  Vulnus,  ncris.  n.  Porter  un 
coup./cfum  ijitentare  ou  infligere  3.  Percer 
de  coups,  Vulneribus  coti/odere^.  A  coups 
de  pierres,  Conjectu  lapiduni.  Coup  de 
fouet,  Verbera,  um,  n.  pi.  Coups  de  ver- 
ges, Virgx,  f.  pi.  Etre  sous  le  coup  d'une 
loi,  Lege  teneri,  pass.  ||  Action  de  jeter,  de 
lancer.  Ictus.  Jactus.  Ne  pas  manquer  son 
coup,  Destinatum  petere^. Xcoup6i)r,Certo. 
Il  Evénement  malheureux.  Les  coups  de 
la  fortune,  Fortunx  ictus,  m.  pi.,  ou  tela, 
n.  pi.  Coup  porté  à  la  républi(|ue,  Reipu- 
blicx  (géu.)  vulnus.  Porter  un  coup  funeste 
à  quelqu'un.  Graviter  aliquem  concutere'^. 
Il  Sentiment  pénible.  Dolor,  oris,  m.  Après 
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avoir  reçu  ce  coup,  Hoc  dolore  accepta.  ]] 
Action  rapide  et  momentanée.  Ictus,  bon- 
ner  un  coup  de  main  à  quelqu'un  (l'aider), 
Manum  alicui  commodare.  Prendre  une 
ville  par  un  coup  de  main,  Bepenlino  im- 
petu  urbem  capere^.  Coup  d'œil,  Oculorum 
conjecius,  fis,  m.  Du  premier  coup  d'œil, 
Uno  adspectu.  \\  Son,  bruit,  Sonitus,  us, 
m.  Des  coups  de  tonnerre,  Tonitruum  stre- 
pitus,  m.  pi  II  Action,  entreprise.  Factura, 
i,  n.  Facinus,  noris,  n,  |1  Fois.  Du  premier 
coup,  Uno  ou  Primo  impetu.  D'un  seul 
coup,  Tout  d'un  coup,  Simul.  Und.  Encore 
un  coup,  Iterum.  Rursum.  A  tous  coups. 
Assidue.  \\  Quantité  bue  en  une  fois.  Haus- 
tus,  ûs,  m.  I!  Tout  à  coup.  Repente.  Subito. 
De  ou  Ex  improviso.  Improviso.  Cavaliers 
envoyés  coup  sur  coup,  Eques  alius  super 
alium  missus.  Après  coup,  Post  tempus. 

Coupable,  adj  Qui  a  commis  une  faute  ou 
un  crime.  Noxius,  a,  um.  Coupable  d'avoir 
conspiré,  Noxius  conjurationis.  Coupable 
d'un  parricide,  Parricidio  (abl.)  obstrictus. 
Etre  coupable,  Esse  in  culpâ.  \\  Oii  il  y  a 
faute  ou  crime.  Nocens,  m.  f.  n.;  gén. 
eniis.  Scelestus,  a,  um.  N'être  pas  coupable, 
A  culpà  abesse. 

Coupant,  ante,  adj .  Qui  coupe.  Acutus,  a,  um. 

1.  Coupe,  f.  Action  de  couper.  C/esio,  onis,  f. 
Sectura,  se,  f.  Amputatio,  f.  ||  Endroit  par 
où  une  chose  a  été  coupée.  Sectura. 

2.  Coupe,  f.  Sorte  de  vase  à  boire.  Pocu- 
lum,  i,  n.  Patera,  se,  f.  Petite  coupe,  Po- 
cillum,  i,  n. 

Coupé,  ée,  part,  et  adj.  Tranché.  Sectus,  a, 
um.  Exsectus.  Desecius.  Cœsus.  Amputatus. 
Coupé  en  tranches.  Consectus.  Coupé  en 
deux,  Intercisus.  Coupé  par  le  bas,  Succi- 
siis.  Coupé  par  le  bout,  Prsesectus.  \\  Inter- 
rompu, empêché.  Chemin  coupé,  Interssep- 
tus  aditus,  ûs,  m.  Vivres  coupés,  Interclusi 
commeatus,  ûs,  m.  pi.  Pont  coupé,  Ruptus 
pons.  Il  Croisé.  Sectus.  \\  Style  coupé.  Oratio 
csesa  ou  concisa,  f.  ||  Vin  coupé.  Vinum  ex 
aquâ  temperatum,  n. 

Coupe-jarret,  m.  Assassin.  Sicarius,   ii,  m. 

Coupelle,  f.  Petit  vase  servant  à  affiner  les 
métaux  précieux.  Or  de  coupelle,  Aurum 
ad  obrussam. 

Couper,  a.  Entailler,  séparer  avec  un  ins- 
trument tranchant.  Secare,  o,  as,  secui, 
sectum,  ace.  Exsecare.  Desecare.  Csedere,  o, 
is,  cecidi,  cœsum,  ace.  Amputare,  o,  as,  avi, 
atum.  Couper  en  deux,  Dissecare,  ace. 
Couper  en  morceaux,  Concidere,  o,  is,  cidi, 
cisum,  ace.  Couper  par  le  milieu,  Jnferci- 
dere,  ace.  Couper  par  le  pied,  Succidere, 
ace.  Couper  par  le  bout,  Prsecidere,  ace. 
Couper  autour,  Circumcidere,  ace.  Couper 
la  tête,  la  langue,  Caput  prsecidere.  Lin- 
guam  excidere.  Couper  les  oreilles,  Aures 
amputare.  Couper  du  bois  (de  construction), 
Materiam  csedere^.  Couper  les  cheveux,  Ca- 
pitlum  tondere^.  Couper  les  vices  dans  leur 
racine,  Vit.ia  exstirpare .  Couper  dans  le  vif, 
De  vivo  resecare.  Absolt.  Etre  coupant,  Se- 
care, n.  Abscidere,  n.  ||  Ecorcher,  blesser. 


Secare,  ace.  ||  Rompre  la  continuité,  inter- 
rompre. Concidere^,  ace.  Couper  un  pont, 
Pontem  rumpere^.  Couper  l'ennemi,  Hostes 
intercludere^.  \\  Empêcher.  Couper  les  vi- 
vres, la  retraite.  Commeatum  ou  Fugam 
intercludere"^ .  Couper  la  parole,  Vocem  prse- 
cludere.  \\  Retrancher.  Desecare,  ace.  ||  Tra- 
verser (en  pari,  d'un  cours  d'eau).  Inter- 
fluere,  uo,  uis,  uxi,  ace.  Distinguere,  o,  is, 
stinxi,  stinctum.  \\  Croiser.  Secare,  ace.  || 
Diviser  en  phrases  courtes.  Concidere.  \\ 
Mêler  un  liquide  avec  un  autre  qui  l'afTai- 
blit.  Miscere,  eo,  es,  miscui,  mixtum,  ace. 
Couper  le  vin,  Vires  vini  frangere"^.  \\  Neut. 
et  quelquefois  act.  Couper  le  chemin,  Cou- 
per parla  traverse,  Transversis tramitibus 
transgredi,  ior,  eris,  gressus  sum,  dép.  Cou- 
per court  aux  retards,  Amputare  moras. 

se  Couper,  r.  Se  faire  une  coupure.  Sese 
vulnerare,  o,  as,  avi,  atum,.  \\  Se  croiser. 
Inter  se  dividi,  or,  eris,  visus  sum,  pass.  || 
Se  contredire.  Contraria  dicere,  o,  is,  dixi, 
dictum.  Pugnantia  loqui. 

Couperet,  m.  Sorte  de  couteau  de  cuisine. 
Securicuia,  se,  f. 

Coupeur,  m.  Celui  qui  coupe.  Sector,  oris,  m. 

Couple,  f.  Deux  choses  de  même  espèce 
mises  ensemble.  Par,  paris,  n.  Jugum,  i, 
n.  Bini,  se,  a.  Couple  d'œufs.  Bina  ova. 
IlSubst.  m.  Deux  personnes  unies  par  la 
volonté.  Par,  paris,  n. 

Coupler,  a.  Attacher  ensemble  des  chiens 
de  chasse.  Copulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Couplet,  m.  Stropha,  se,  f.  ||  Au  pi.  Chanson. 
Canticum,  i,  n.  Cantiuncula,  se,  f. 

Coupole,  f.  Partie  concave  d'un  dôme.  Tho- 
lus,  i,  m.  Petasus,  i,  m. 

Coupure,  f.  Séparation  faite  par  quelque 
chose  de  tranchant.  Sectio,  onis,  f.  ||  En- 
droit où  une  chose  a  été  cou{iët.  Sectura,  se. 

\.  Cour,  f.  Espace  découvert  qui  dépend 
d'une  maison. ^w/(2,  se,  f.  Area,  se,  f.  Basse- 
cour,  Chors,  chortis,  f. 

2.  Cour,  f.  Résidence  du  souverain  Aula, 
se,  f .  Regia,  se,  f.  De  la  cour,  Aulicus,  a,  um.  \\ 
La  suite  d'un  roi,  d'un  prince,  Comitutus, 
ûs,  m.  Etre  exclu  de  la  cour,  Dejici  comi- 
tatu.  Il  Hommages;  soins  obséquieux,  ^w- 
bitio,  onis,  f.  Faire  sa  cour,  Apud  regem 
obire  officia.  Faire  sa  cour  à  qqn,  Colère^ 
aliquem.  Faire  sa  cour  au  peuple,  à  César, 
Indulgere'^  plebi.  Se  Csesari  venditare. 

3.  Cour,  f.  Siège  de  justice  où  l'on  plaide. 
Tribunal,  alis,  n. 

Courage,  m.  Force  d'âme  (en  face  du  dan- 
ger), hardiesse.  Fortitudo,  dinis,  f.  Virtus, 
utis,  f.  Animus,  i,  m.  Avec  courage,  Fortiter. 
Forti  animo.  Actions  ou  Traits  de  courage, 
Fortia,  n.  pi.  Faire  acte  de  courage,  For- 
titer agere^.  Donner  du  courage,  Addere^  J 
virtutem.  Qui  est  sans  courage.  Qui  man- 
que de  courage,  hnbellis,  is,  e.  Ignavus,  a, 
um.  Courage!  Macte  virtute!  {Au  p\.  Macti 
virtute este  !) Courage  ci\i\,  Virtm.  Anirnus. 
Il  Confiance,  espoir.  Animus.  Avoir  bon 
courage,  Bono  animo  esse,  Reprendre  cou- 
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TOiQe,Animumerigere^.  Donner  du  courage, 
Animum  alicui  addere  ^  ou  augere  2,  Rend  re 
ou  Redonner  du  courage  à,  Relever  le  cou- 
rage de  qqn,  Animum  alicujus  erigere^. 
Perdre  courage,  Animo  deficere^  ou  suc- 
cumbere^.  Faire  perdre  courage,  Animos 
affligerez.  Animum  frangera^.  \\  Ardeur  (au 
travail),  zèle.  Industria,  se.  f.  Studium,  ii, 
n.  Il  Dureté  de  coeur.  Duritia,  se,  f. 

Courageusement,  adv.  Avec  courage.  Forti- 
ter.  Animose.     Avec  ardeur.  Strenue. 

Courageux,  euse,adj.  Qui  a  du  courage,  For- 
tis,  is,  e.  Strenuus,  a,  um.  Animosus.\\  Ferme, 
patient.  Fortis.  Constans,  m.f.  n.:  gén.  an- 
tis.  \\  Plein  d'ardeur  au  travail.  Strenuus. 

Couramment,  adv.  Rapidement,  avec  faci- 
lité. Expedite. 

1.  Courant,  ante,  adj.  Qui  court.  Currens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  Eau  courante,  Aqi/a  pro- 
fluens.  il  Actuel.  L'année  courante.  Vertens 
anvus.  Monnaie  courante,  Probatapecunia. 

2.  Coxirant,  subst.  m.  Le  fil  de  l'eau.  Secmida 
aqua,  se,  f.  Courant  rapide,  Rapidior  unda. 
Au  milieu  du  courant,  Medio  alveo.  Suivre 
le  courant,  Se  laisser  aller  au  courant,  Flu- 
mini  obsequi,  dép.  Etre  emporté  ou  en- 
traîné par  le  courant^ Secundà  aquàdeferri, 
pass.  Contre  le  courant,  Adverso  flumine. 
Contra  aquas.  \\  Courant  (dans  la  mer).  Als- 
tus,  fis,  m.  Il  Courant  d'air.  Afflatus,  fis,  m. 
Il  Force  qui  entraîne.  Cursus,  ûs,  m.  ||  Cours, 
suite.  Le  courant  de  Tannée,  Annus  ver- 
tens. Il  Etre  au  courant  de  (être  au  fait,  sa- 
voir). Scire,  0,  is,  scivi,  scitum,  ace.  Co- 
gnoscere,  0,  is.  novi,  nitum.  \\  Qui  est  au 
courant  de.  Gnarus,  a,  um.  (Le  rég.  au 
gén.)  Tenir  au  courant  (informer),  Certio- 
rem  fnrere^.  (Le  rég.  indir.  au  gén.) 

Courbature,  f.  Lassitude  douloureuse.  Las- 
situdo.  dinis,  f. 

Courbe,  adj.  Qui  n'est  pas  droit  ou  plan. 
CurviL9.  a,  um.  Incurvus.  \\  Subst.  f.  Ligne 
courbe.  Flexura,  œ,  f.  FLexus,  fis,  m. 

Coxirbé,  ée,  part,  et  adj.  ïnflexus.  Incurvatus. 
Courbé  sous  le  poids  de  ses  armes,  Gravi 
arniormn  pondère pressus.  Courbé  par  l'âge, 
Altnte  curvatus. 

Courber,  a.  Rendre  courbe.  Curvare,.o,  as, 
avi.  atum,  ace.  Incurvare.  Courber  le  front, 
Vultiim  demittere'^.  Courber  la  tête  (se  sou- 
mettre), Jugum  accipere'^.  ||  Neut.  Etre 
courbé.  Courber  sous  la  volonté  de  qqn. 
Ad  alicujus  nulum  se  fingere^.  \\  Plier.  Op- 
primi.  pass. 

se  Courber,  r.  Etre  courbé.  Se  curvare,  0, 
as,  an.  atum.  Curvari,or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Se  courber  sous  le  joug,  Jugo  colla 
submittere^.  Se  courber  devant  qqii,  Alicui 
se  submittere"^. 

Courbure,  f.  Elat  d'une  chose  courbée.  Cur- 
vatura.  sp,  f.  Flexus,  fis,  m.  ||  Act.  Incurvatio. 

Coureur,  m.  Cursor,  oris,  m.  ||  Messager.  Ce- 
Ifripcs.  edis.  m.  !  Domestique  qui  court  à 
pied.  Cursor.  \\  Eclaireur.  Speculator,  oris, 
m.  y  Cheval  qui  court.  Pernix  eqiius,  m.  \\ 
Qui  aime  à  courir,  à  se  promener.  Ambu- 
lator,  m.  jj  Vagabond.  Erro,  erronis,  m. 


Courge,  f.  Sorte  de  légume.  Cucurbita,  se,  f. 

Courir,  n.  Marcher  avec  vitesse;  se  hâter. 
Currere,  0,  is,  cucurri,  cursum,  neut,  Cur- 
sare,  0,  as,  avi,  atum,  neut.  Properare,  n. 
En  courant.  Toujours  courant,  Cursu.  Cur~ 
sii7i.  Courir  ensemble,  en  foule,  Concur- 
rereZ,ueui.Concursare.  Courir  à,  xers, Cur- 
rere ad.  Accurrere  ad.  Courir  à  Pouzzoles, 
Currere  Puteolos.  On  court  au  prétoire, 
Cwrrî7wrad/)ra?^ormm.  llscourententendre 
Callistrate,  Currun^  auditum  (supin)  Cal- 
listratum.  Courir  à  la  mort,  Ruere^  ad  ou  in 
wor^ew.  Courir  hors  de^Excun-ere.Evadere. 
(Le  rég.  àl'abl.  avec  ej?^  Courir çà  etlà,  Cwr- 
sare,  neut.  Cursitare.  Concursitare.  Courir 
de  tribu  en  tribu,  de  cabaret  en  cabaret, 
Cursare  circum  tribus.  Concursare  circum 
^aôerna^.  Faire  courirun  âne, un  cheval,  Av2- 
num  in  cursum  cogère^.  Equum  incitare.  \\ 
Courir  après;  poursuivre;  rechercher.  Se- 
qui,  or,  eris,  secutus  sum  (ace),  dép.  Inse- 
qui.  Perseaui.  \\  Aller  çà  et  là,  s'écarter; 
voyager.  Vagari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  || 
Aller  vite  (en  pari,  des  choses);  couler, 
s'écouler;  se  presser,  agir  avec  précipita- 
tion. Currere.  Courir  à  la  mer  (en  pari, 
des  fleuves),  In  mare  decurrere'^ .  Courir  (en 
pari,  du  sang,  du  poison),  Per  venas  aif- 
fundi,  pass.  In  venas  permanare.  En  cou- 
rant (à  la  hâte),  Raptim.  In  Iransitu.  \\ 
S'étendre,  s'allonger.  Currere.  Chaîne  de 
montagnes  qui  court  de  l'estàrouest,  3/on.j 
qui  procurrit  in  occidentem.  \\  Circuler,  se 
propager;  être  en  vogue,  ilfanare,  neut.  Le 
bruit  en  court  dans  toute  la  ville,  Fama 
totà  urbe  discurrit.  Le  bruit  courait  que..., 
Riimor  erat  (avec  Tinfin.).  Faire  courir  (un 
écrit),  Disseminare.  rcc. Spargere ^ .  \\  Partir 
(d'une  époque),  dater,  avoir'  son  effet  de- 
puis. Cw7vere.  Il  Act.  Poursuivre  à  la  course; 
jtoursuivre,  rechercher.  Courir  le  lièvre, 
Leporem  venari,  dép.  Courir  les  charges 
publiques.  Honores  petere^.  Ij  Parcourir; 
hanter,  fréquenter.  P<??'c?^rrere,  ace.  Sequi, 
dép.  Courir  les  rues,  Per  vias  concursare. 
!l  S'exposer  à,  être  exposé  à.  Courir  un 
danger,  Venire  in  peinculum.  Periculum 
adiré  ou  subire. 

Couronne,  f.  Cercle  de  feuilles  et  de  fleurs 
tressées,  ordint.  pour  orner  la  tête,  Co- 
rona,  se,  f.  Petite  couronne,  Corolla,  se,  f. 
Couronne  de  laurier,  Laurea.  f.  Mettre  une 
couronne  sur  la  tête  de  quelqu'un,  Coro- 
nain  alicui  imponere"^.  \\  Ornement  de  la 
tête  des  rois.  Corona,  f.  Diadema,  atis,  n.  || 
Puis.sance  royale.  Regnum,  i.  n. 

Covironné,  ée,  part.  Coronatus.  a,  %im.  Co- 
rona  redimitus.  \\  Ceint,  entouré.  Ciîictus. 

Couronnement,  m.  Action  de  couronner. 
Couronnement  d'un  prince.  Régis  inaugu 
ratio,  onis.  f.  ||  Accomplissement,  perfec- 
tion. Fastigium,  ii,  n.  Partie  la  plus  élevée, 
Summus,  a,  lan. 

Couronner,  a.  Mettre  une  couronne  sur  la 
tête.  Coronnre,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  à  l'abl.)  Redimire,  io,  is,  ivi  ou 
l'i,  itum.  Il  Couronner  (un  roi,  etc.).  Insigni 
regio  evincire,  io,  is,  vinxi,  vinctum,  ace. 
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Il  Surmonter.  Coronare,  ace.  ||  Ceindre,  en- 
tourer. Cingere,  o,  is,  cinxi,  cinctum,  ace. 
Il  Récompenser.  Le  succès  couronna  sa  har- 
diesse, Audaci/s  ej'us  eventus  non  defuit.  \\ 
Apporter  la  dernière  perfection.  Consum- 
mare,  ace.  Perficere^.  Absolvere^. 

se  Couronner,  r.  Se  mettre  une  couronne. 

Coronam  sumere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum,  ou 

capere,  io,  is,  cepi,  captum. 
Courre,  a.  Courir,  poursuivre  (en  terme  de 

chasse).  Sectari.  Venari,  dép. 
Courrier,  m.  Celui  qui  porte  les  dépêches. 

Cursor,   oris,   m.   Nuntius,    ii,   m.   \\    Tout 

homme  qui  court  la  poste  à  cheval.  Vere- 

darius,  ii,  m. 

Courrière,  f.  Messagère.  Nuntia,  x,  f. 

Courroie,  f.  Pièce  de  cuir  coupée  en  long. 
Lorum,  i,  n.  Habena,  se,  f.  Corrigia,  se,  f. 

Courroucé,  ée,  part.  Irai  us,  a,  um. 

Courroucer,  a.  Mettre  en  courroux.  Irritare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Incitare. 

se  Courroucer,  r.  Se  mettre  en  courroux. 
Irasci,  or,  eris,  iratus  sum,  dép. 

Courroux,  m.  Colère.  Ira,  se,  f.  Iracundia,  f. 

Cours,  m.  Action  de  couler,  écoulement, 
flux.  Cursus,  ûs,  m.  Détourner  le  cours  des 
fleuves,  Flumiiia  avertere^.  En  remontant 
le  cours  du  fleuve,  Adverso  flumine .  En  sui- 
vant le  cours  du  fleuve,  Secundo  flumine. 
Il  Masse  d'eau  en  mouvement.  Un  cours 
d'eau,  Aqua  fluens  ou  profluens.  Proûuens, 
entis,  m.  Rivus,  i,  m.  jf  Navigation.  Cursus. 
Navigatio,  onis,  f.  Voyages  de  long  cours, 
Navigationes  longse.  \\  Mouvement  des  as- 
tres. Cursus.  Curriculum,  i,  n.  Motus,  ûs, 
m.  Il  Marche  (des  choses);  suite,  enchaîne- 
ment. Cursus.  Séries,  iei,  f.  Le  cours  de 
l'année,  Annus  vertens  \\  Durée.  Cwsus.  Le 
cours  de  la  vie,  Vitas  cursus.  Curriculum 
vitae  ou  Vivendi.  \\  Suite  de  leçons.  Prselec 
tio,  onis,  f.  Il  Vogue,  crédit.  (Monnaie)  qui 
a  cours,  Signatus  présente  nota.  Donner 
cours  à  un  bruit,  Auctoritatem  afferre  rei. 
Il  Taux,  prix  actuel.  Preiium,  ii,  n.  Annona, 
se,  f.  Il  Lieu  de  promenade.  Spatium,  ii,  n. 
Ambulatio,  onis,  f. 

Course,  f.  Action,  mouvement  de  celui  qui 
court.  Cwsus,  ùs,  m.  Prendre  sa  course. 
Cursum  corripere^.  A  la  course,  Au  pas  de 
course,  Cursu.  Cursim.  Prompt  ou  Léger 
à  la  course,  Velox.  Pernix  ||  Cours  (des 
astres,  etc.).  Cursus.  Curriculum,  i,  n.  ||  In- 
cursion, acte  d'hostilité.  Excursio,  onis,  f. 
Incursio,  f.  Vaisseau  armé  en  course,  Prse- 
datoria  navis,  f.  ||  Voyage.  Iter,  itineris,  n. 
Via,  se,  f.  ||  Allées  et  venues.  Cursatio,  f. 
Cursitalio,  f.  Faire  des  courses,  Cursare, 
n.  Il  Trajet.  Iter,  n.  ||  Carrière  (que  nous 
parcourons).  Cursus.  Curriculum,  \\  Durée 
de  la  vie.  Vitse  cursus  ou  curriculum. 

Coursier,  m.  Grand  et  beau  cheval.  Equus 
bellator,  m.  ou  simpl.  Equus. 

Court,  courte,  adj.  Qui  a  peu  de  longueur. 
Brevis,  is,  e.  Exiguus,  a,  um.  \\  Qui  ne  porte 
ou  ne  s'étend  pas  loin.  Vue  courte,  Obtu- 
sior  ade^^ll  Borné  (en  pari,  des  choses  de 


l'intelligence).  Circumscriptus.  Hebes,  m.f. 
n.  ;  Rén.  betis.  \\  Qui  a  peu  de  durée.  Brevis. 
Exiguus.  Il  Prompt,  expéditif,  facile.  Ce/er, 
eris,  ère.  Promptus.  |j  Petit,  faible,  exigu. 
Exiguus.  Tenuis,  is,  e.  \\  Bref  (en  pari,  des 
discours,  etc.).  Brevis.  j|  Adv.  Couper  ou 
Tailler  court,  Anguste  deputare,  ace.  Cou- 
per court  à  un  entretien,  Sermonem  inci- 
dere^.  Couper  court  aux  espérances,  Spes 
prsecidere^.  Rester  ou  Demeurer  court  fen 
parlant),  Memoiiàhasrere^.Pourîaire  court. 
Ne  sim  lo7igior.  Etre  à  court  d'argent,  Pe- 
cuniœ  (gén.)  indigere^. 

Courtaud,  aude,  adj.  Qui  est  de  taille  courte 
et  ramassée.  Brevis,  is,  e.  Breviculus. 

Courte-pointe,  f.  Couverture  de  parade. 
Stragulum,  i,  n. 

Courtier,  m.  Celui  qui  s'entremet  pour  la 
vente  ou  l'achat  de  marchandises.  Cocio, 
onis,  m. 

Courtisan,  m.  Homme  de  cour.  Les  courti- 
sans, Régis  amici,  m.  pi.  Celui  qui  fait  sa 
cour  à  un  grand  personnage.  Assentator,  m. 

Courtisane,  f.  Femme  de  mœurs  déréglées. 
Meretrix,  icis,  f.  De  courtisane.  Mere^riem^. 

Courtisanerie,  f.  Art  du  courtisan,  adula- 
tion. Assentatio,  onis,  f. 

Courtisé,  ée,  part.  Ambitus,  a,  um. 

Courtiser,  a.  Faire  la  cour  à  quelqu'un.  Am- 
bire,  io,  is,  ivi  ou  ii,  itum,  ace.  Assentari,  dat. 

Courtois,  Oise,  adj.  Civil,  gracieux.  Urbanus, 
a,  um.  Huynanus.  Comis. 

Courtoisement,  adv.  D'une  manière  cour- 
toise   Urbane.  Humane.  Comiter. 

Courtoisie,  f.  Civilité.  Urbanitas,  atis,  f.  Hu- 
manitas,  f.  Comitas,  f. 

Courtray,  ville  de  Belgique.  Corforiacum,  i,  n. 

Couru,  ue,  part.  Poursuivi.  Bête  courue, 
Exagitata  fera.  \\  Recherché,  qui  est  en  vo- 
gue. Celeberrimus.  Etre  couru,  Florere^,  n. 

1.  Cousin,  m.  Fils  de  l'oncle  ou  de  la  tante. 
Cousin  germain,  Consobrinus,  i,  m.  ||  Cou- 
sine. Consobrina,  se,  i.  .  s 

2.  Cousin,  m.  Sorte  de  moucheron.  Culex,       Ij 
licis,  m. 

Coussin,  m.  Sorte  de  sac  pour  s'appuyer, 

Pulvinus,  i,  m . 
Coussinet,  m.  Petit  coussin.  Pulvillus,  i,  m. 
Cousu,  ue,  part.  Sutus,  a,  um.  Sutilis,  is,  e. 
Goût,  m.  Ce  qu'une  chose  coûte.  Pretium, 

ii,  n.  Sumptus,  ûs,  m.  Impensa,  se,  f. 
Coutances,  ville  de  France.  Constantia,  se,  f. 
Coûtant,  part,  et  adj.  Il  veut  que  je  la  lui 

cède  à  prix  coûtant,  Tantidem  emptam  vo- 

stulat  sibi  tradi. 
Couteau,  m.  Instrument  qui  sert  à  couper. 

Culter,  tri,  m.  Donner  un  coup  de  couteau, 

Cultro  percuterez,  âcc.  Petit  couteau,  Cul- 

tellus,  i,  m. 
Coutelas,  m.  Petit  sabre.  Machœra,  se,  f. 
Coutelier,  tn.  Fabricant  de  couteaux.  Cul- 

trorum  faber,  bri,  m. 
Coûter,  n.  Etre  acheté  un  certain  prix.  Con- 

stare,  0,  as,  stit.i,  fitatum,  neut.  Stare,  o,  as, 

steti,  n.  Ventre,  io,  is,  ii,  n.  Goûter  cent 
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talents,  Stare  centum  talentis  (abl.).  Coûter 
cher  ou  beaucoup,  Magno  constare ou  stare. 
Qui  coûte  cher,  Carus.  Pretiosus.  Le  blé 
coûta  aussi  cher  que...,  Frumentum  tanti 
fuit  quanti....  Coûter  pkis  cher,  Constare 
carius  onpluris.  Quoi  qu'il  en  coûte.  Quatiti 
quanti.  Couler  moins  cher,  Minotis  con- 
stare. Coûter  peu  cher,  peu,  Magno  non 
stare.  Qui  coûte  peu,  Vilis,  is,  e.  Ne  rien 
coûter,  G?'atis  constare.  \\  Occasionner  de 
la  dépense.  Sumptui  esse.  (Le  rég.  au  dat.) 
Il  Etre  acheté  pur,  être  payé  de;  nécessi- 
ter. Constare,  neut.  Stai^e.  Coûter  bien  du 
sang,  M ulto sanguine  stare.  Coùlc  que  coûte, 
Quoquomodo.  \\  Etre  difficile.  Multx  operse 
esse.  Les  actions  coûtent  phis  que  les  pa- 
roles, Sunt  fada  verbis  difficitiora.  \\  Etre 
pénible,  fâcheux,  douloureux.  Gravera  ou 
Grave  esse. 

Coûteux,  euse,  adj.  Qu'on  achète  cher.  Ca- 
rus, a,  um.  Pretiosus.  Sumptuosus.  Peu  coû- 
teux, Parahilis,is,  e.  Vilis.  \\  Qui  occasionne 
des  frais.  Cités  coûteuses  pour  nous,  Civi- 
tates  quœ  nobis  sumptui  sunt. 

Coutras,  ville  de  France.  Corterate,  es,  f. 

Coutre,  m.  Fer  tranchant  de  la  charrue. 
Cul  ter,  tri,  m. 

Coutume,  f.  Ce  que  quelqu'un  fait  ordinai- 
reaient.  Consuetudo,  dinis,  f.  Mos,  moris, 
m.  LJsus,  lis,  m.  Avoir  coutume,  Solere,  eo, 
es,solitus  sum  (ayec  l'infiu.),  n. C'est  la  cou- 
tume, Fierisolet.  Selon  ou  Suivant  la  cou- 
tume, Ex  consuetudine.  Ut  solet.  Suivant 
ma  coutume,  Pro  med  consuetudine.  More 
meo.  Contre  la  coutume,  Prœter  consuetu- 
dinem.  Contra  atque  fieri  solet.  Plus  que  de 
coutume,  Plus  solito.  Passer  en  coutume. 
Devenir  une  coutume,  Venire  in  morem  ou 
in  consuetudinem.  Faire  passer  en  cou- 
tume. In  morem  perduccre^ ,  ace.  ||  Au  pi. 
Usages  d'un  peuple.  Mores,  m.  pi.  Ritus, 
uum,  m.  pi.  Il  Droit  municipal.  Mos. 

Coutumier,  ière,  adj.  Qui  a  coutume  de.  So- 
litus.  a,  um.  Consuelus.  \\  Qui  a[»partientà 
la  coutume.  Droit  coutumier,  Jus  consue- 
tudinis. 

Couture,  f.  Assemblage  de  deux  choses  au 
moyen  d'une  aiguille.  Sutura,  œ,  f.  |1  Cica- 
trice. Cicatrix,  tricis,  f. 

Couturé,  ée,  adj.  Qui  porte  des  cicatrices. 
Cicatrico.'ius,  a,  um. 

Couturière,  f.  Celle  qui  travaille  en  cou- 
lure. Sarcinatrix,  icis,  f. 

Couvain,  m.  Œufs  des  abeilles.  Fétus,  ûs,  m. 

Gouv.îi9on,  f.  Temps  où  couvent  les  poules, 
etc.  in<  ubatio,  onis,  f. 

Couvé,  èe,  part.  Incubitus,  a,  um.  [|  Préparé 
en  secret.  Coctus.  Fotus. 

Couvée,  f.  Tous  les  œufs  (|u'un  oiseau  couve 
en  même  temps.  Ora.  orum.  n.  pi.  ||  Tous 
les  petits  éclos.  Pullitics.  ici,  f.  Pulli,  m.  pi. 

Couvent,  m.  Maison  religieuse,  monastère. 
Monasteriinn,  ii,  n.  Cœnobium,  ii,  n. 

Couver,  a.  Se  tenir  sur  des  œufs  pour  les 
faire  éclore  (en  pari,  d'oiseauxj.  U\cubare, 
0,  as,  avi,  atum  et  itum.  (Le  rég.  à  l'ace. 


ou  au  dat.)  Fovere,  eo,  es,  fovi,  fotum,  ace. 
Il  Tenir  caché  :  préparer  en  secret.  Coquere, 
0,  is,  coxi,  coctum,  ace.  ||  Neut.  Etre  caché. 
Feu  qui  couve  sous  la  cendre,  Ignis  cineri 
suppositus.  Il  Se  préparer  sourdement  (eu 
pari,  d'une  guerre,  d'un  mouvement),  in- 
stare,  o,  as,  stiti,  neut.  Tumescere,  o,  is,  tu- 
mui  (sans  supin),  n.  Couver  des  yeux,  Oculis 
avidis  intueri,  ace. 

Couvercle,  m.  Ce  qui  sert  à  couvrir  (un 
pot,  etc.).  Operculum,  i,  n.  Operimentum,  n. 

1.  Couvert,  erte,  part,  et  adj.  Caché  sous. 
Tectus,  a,  um.  Contectus.  Opertus.  \\  Qui  a 
un  dessus,  un  toit,  etc.  Tectus.  Opertus,  \\ 
Vêtu.  Vestitus.  Indutus.  Voy.  Vêtu.  ||  Pro- 
tégé. Tutus.  Protectus.  \\  Obscurci.  Temps 
ou  Ciel  couvert,  Nubilum  cselum,  i,  n.  Nu- 
bilus  dies,  iei,  m.  ||  Jonché  de.  Coopertus. 
Stratus.  Constratus  (avec  l'abl.).  ||  Chargé 
de,  rempli,  qui  a  en  abondance.  Cumulatus 
(abl  ).  Couvert  de  blessures,  Vulneribus 
confcctus.  Il  Caché,  dissimulé.  Tectus.  Oper- 
tus. A  mots  couverts,  Tecte. 

2.  Couvert,  m.  Lieu  couvert,  retraite,  asile. 
Tectum,  /_,  n.  A  couvert,  Intra  tectum.  Met- 
tre à  couvert,  Tegere^,  ace.  A  couvert  du 
froid,  A  frigore  tutus.  A  couvert  du  dan- 
ger, Extra  periculum.  Qui  est  à  couvert  du 
danger,  A  periculo  immunis.  ||  Lieu  planté 
d'arbres.  Umbracula,  orum,  n.  pi.  |i  Ce  dont 
on  couvre  la  table.  Mettre  le  couvert,  Men- 
sam  sternere^  ou  parare. 

Couverture,  f.  Tout  ce  qui  sert  à  couvrir. 
Tegumentum,  i,  n.  Tegumen  et  Tegmen,  mi- 
nis,  n.  Couverture  de  lit,  Strogulum,  n. 
Couverture  de  cheval,  Operimentum,  i,  n. 
Couverture  d'une  maii^on,  Tectum,  n.  ||  En- 
veloppe. Involucrum,  i,  n. 

Couveuse,  f.  Poule  qui  couve.  Gallina  ma- 
trix,  galLinœ  ma  tricis,  f. 

Couvre-pied,  m.  Couverture  de  lit  pour  les 
pieds.  Stragulum,  i,  n. 

Couvreur,  m.  Ouvrier  qui  couvre  les  mai- 
sons  Scindularius,  ii,  m. 

Couvrir,  a.  Mettre  sur  (de  manière  à  ca- 
cher), faire  disparaître  sous.  Tegere,  o,  is, 
texi,  tectum,  aCc.  Operire,  io,  is,  erui,  er- 
tum,  ace.  Contegere,  ace.  Coopcrii^e,  ace. 
Il  Mettre  sur  la  partie  la  plus  élevée,  cacher 
le  dessus;  mettre  un  toit.  Tegere,  ace.  Ope- 
rire,  ace.  ||  Vêtir  Tegere,  ace.  Vestire,  io,  is, 
ivi  et  ii,  itum,  ace.  ||  Mettre  devant,  proté- 
ger. Tegere.  Protegere,  ace.  Couvrir  (|uel- 
qu'un  de  son  corps,  Pro  aliquo  corpus  op- 
ponere^.W  Obscurcir.  Tegere,  ace.  Obscu 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Cacher  le  sol 
ou  la  surface,  joncher.  Tegere,  ace.  Vestire. 
Sternere,  o,  is,  stravi,  stratum.  Consternere. 
Il  Cacher,  voiler,  dissimuler.  Tegere,  ace. 
Operire,  ace.  Voy.  Cachkr,  Dissimuler.  || 
Remplir,  combler.  Cumulare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Couvrir  qqn  d'outrages,  Onerare 
aliquem  contumeliis.  \\  Dominer  (un  bruit). 
Couvrir  la  voix  de  qqn,  Alicui  obstrepere, 
0,  is,  strepid,  strepitum.  Sa  voix  couvrit 
le  bruit,  Vicif^  strepitum  vo.r.  \\  Compen- 
ser,  indemniser  de.  Couvrir  qqn   d'une 
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dépense,  Impensam  liberare,  o,  as,  ou  vin- 
cere,  o,  is,  vici,  victum. 

se  Couvrir,  r.  Se  vêtir.  Se  induere,  o,  is,  ui, 
utuni .  Indui,  pass.  Tegi,  or,  eris,  tectus  sum, 
pass.  Se  couvrir  d'une  robe,  Veste  indui  ou 
Vestem  induere.  Voy.  Vêtir.  ||  Se  cacher,  se 
protéger.  Se  protegere,  o,  is,  texi,  tectum. 
Protegi,  pass.  ||  Etre  caché,  disparaître 
sous,  avoir  en  abondance.  Operiri,  pass. 
Se  couvrir  de  raisins  (en  pari,  de  la  vi- 
gne), IJvis  se  indîiere  ou  se  vestire.  \\  S'ob- 
scurcir. Obscurari,  pass.  ||  Avoir  en  abon- 
dance, être  comblé  de.  Cumulari,  pass.  Se 
couvrir  de  gloire,  Sibi  decus  parère^.  Se 
couvrir  de  honte,  Dedecus  admittere^. 

Crabe,  m.  Animal  de  mer.  Carabus,  i,  m. 

Crachat,  m.  Salive  que  l'on  crache.  Spu- 
tum,  i,  n.  Exscreatio,  onis,  f. 

Crachement,  m.  Action  de  cracher.  Exscrea- 
tio, onis,  f.  Exscreatus,  ùs,  m.  Crachement 
de  sang,  Cimenta  exscreatio. 

Cracher,  n.  Rendre  de  la  salive.  Exscreare, 
n.  Spuere,  o,  is,  ui,  utum,  n.  Cracher  sur 
qqn,  Conspuere"^  aliquem.  \\  Act.  Rendre  en 
crachant.  Spuere,  ace.  Sputare.  Screare. 

Cracheur,  m.  Celui  qui  crache  souvent. 
Screator,  oris,  m. 

Crachoter,  n.  Cracher  souvent.  Sputare,  n. 

Cracovie,  ville  de  Pologne.  Carrodunum,  i,  n. 

Craie,  f.  Sorte  de  pierre  calcaire  tendre  et 
blanche.  Creta,  œ,  f.  De  craie.  Cretaceus. 

Craindre,  n.  et  a.  Avoir  peur;  appréhender 
quelque  chose.  Timere,  eo,  es,  ui  (sans  su- 
pin), act  et  neut.  Vereri,  eor,  eris,  ventus 
sum,  dép.  Craindre  un  peu,  Subtimere^. 
Craindre  fort,  vivement,  Maxime  ou  Valde 
ou  Magjiopere  ou  Vehementer  timere.  Crain- 
dre pour  qqn,Metuere alicui.  Craindre  qqn, 
Timere  aliquem  ou  ab  aliauo.  Craindre  qq. 
ch.,  Timere  ou  Metuere  aliquid.  Etre  craint. 
Esse  in  metu.  Qui  est  à  cramdre,  Timendus. 
Metuendus.  Faire  craindre,  Metum  incu- 
tere^  ou  afferre  alicui.  Faire  craindre  qq. 
ch.,  Tntentare  aliquid,  |j  Craindre  que  ou  de. 
Craindre  que...  ne,  Timere  w/?(aveclesubj.j. 
Metuere  ne.  Formidare  ne.  Craindre  de  ne 
pas,  Craindre  que...  ne  pas,  Timere  ut  ou 
ne  non.  Je  crains  que  cela  ne  soit  pas  pos- 
sible, Vereor  ne  non  liceat  ou  ut  liceat.  \\ 
Soupçonner.  Suspicari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dép.  Il  Respecter,  révérer.  Vereri 
(ace),  dép.  Revereri,  dép.  ||  Eviter.  Fugere, 
0,  is,  fugi,  fugitum,  ace.  ||  Hésiter  à.  Du- 
bitare  (avec  l'infin.).  ||  Etre  endommagé 
ou  lèse  (en  pari,  des  ch.).  Timei^e.  Metuere. 

Craint,  ainte,  part.  Formidatus,  a,  um.  Etre 
craint,  Esse  in  metu,  Metum  injicere^. 

Crainte,  f.  Sentiment  pénible  excité  par  la 
prévision  dun  mal,  appréhension  de.  Me- 
tus,  ûs,  m.  Timor,  oris,  m.  Formido,  dinis, 
f.  Pavor,  m.  Grande  crainte,  Magnus  ou 
Summusmetus.  Terror,  m.  Eprouver  ou  Con- 
cevoir de  la  crainte.  Timere^,  n.  Metuere^, n. 
Inspirer  de  la  crainte,  Metum  afferre  ou  in- 
CM^ere 3  (dat.).  Inspirer  de  la  crainte  (en  pari, 
des  choses),  Timorem  facere^  alicui.  Bannir 
ou  Chasser  la  crainte,  Timorem  omittere  3  ou 


deponerc^.  Avec  crainte,  Timide.  Pavide. 
Sans  crainte.  Impavide.  Fidenter.  De  crainte 
que  ou  de.  Ne  (avec  le  subj.).  Ob  eam  cau- 
sam  ne.  Crainte  d'accident  (dans  la  crainte 
d'un  accident),  Ne  casus  accidat. \\  Respect; 
égard  pour.  Reverentia,  ae,  f.  Crainte  reli- 
gieuse, Terror,  m.  Horror,  m.  ||  Action 
d'éviter.  Devitatio,  onis,  f. 

Craintif,  ive,  adj.  Timide,  peureux.  Timi 
dus,  a,  um.  Pavidus. 

Craintivement,  adv.  Avec  crainte.  Timide 

Cramoisi,  m.  Couleur  rouge  foncé.  Rubor 
oris,  m.  \\  Adj.  Rubidus,  a,  um. 

Crampe,  f.  Contraction  spasmodique.  Spas 
mus,  i,  m.  Contractio,  onis,  f. 

Crampon,  m.  Pièce  de  fer  qui  sert  à  atta- 
cher. Fibula,  SB,  f. 

Cramponné,  ée,  part.  Qui  se  tient  à.  Inhœ- 
rens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  ad.) 

Cramponner,  a.  Attacher  avec  un  cram- 
pon. Fibulai'e,  aec. 

se  Cramponner,  r.  S'attacher,  se  tenir  for- 
tement à  quelque  chose,  Adhserescere,  o, 
is,  haesi  (sans  supin),  neut.  (Le  régime  à 
l'ace,  avec  ad  ou  au  dat.) 

Cran,  m.  Entaille.  Incisura,  œ,  f. 

Crâne,  m .  Boîte  osseuse  de  la  tête.  Calva,  se,  f. 

Crapaud,  m.  Sorte  de  reptile.  Bufo,  onis,  m. 

Crapule,  f.  Excès  dans  le  boire  et  le  man- 
ger. Crapula,  se,  f.  ||  La  lie  du  peuple.  Ple- 
becula,  se,  f. 

Crapuleux,  euse,  adj.  Qui  se  plaît  dans  la 
crapule.  Ganeo,  onis,  m.  ||  Qui  a  rapport 
à  la  crapule.  Crapulosus,  a,  um. 

Craquement,  m.  Bruit  que  fait  un  corps  en 
craquant,  Crepitus,  ûs,  m. 

Craquer,  n.  Faire  du  bruit  en  se  frottant 
ou  en  éclatant.  Crepare,  o,  as,  pui,  pitum, 
neut  Faire  craquer  ses  dents,  Dentibus 
stridere^.  Faire  craquer  ses  àoï^is, Digitos 
concrepare. 

Crasse,  f.  Ordure  qui  s'amasse  sur  la  peau. 
Squalor,  oris.  m.  Sordes.  dium,  f.  pi.  || 
Crasse  (des  métaux).  Scoria,  se,  f.  ||  Condi- 
tion très  basse.  Sordidus  locus,  m.  ||  Ava- 
rice sordide.  Sordes. 

Crasse,  adj.  Grossier,  épais.  Crassus,  a,  um. 

Crasseux,  euse,  adj.  Plein  de  crasse.  Sor- 
didus, a,  um.  Squalidus.  \\  Qui  est  dune 
avarice  sordide.  Sordidus. 

Cratère,  m.  Sorte  de  tasse  à  boire.  Crater 
eris  (ace.  em  ou  a),  m.  ||  Ouverture  d'un 
volcan.  Crater. 

Cravache,  f.  Fouet  pour  les  chevaux  de 
selle.  Flagellum,  i,  n. 

Cravate,  f.  Linge  qu'on  noue  autour  du 
cou.  Cravate  (de  malade),  Focale,  is,  n. 

Crayon,  m.  Petit  morceau  de  pierre  de 
mine  propre  à  dessiner.  Crayon  rouge, 
Ruhrica,  œ,  f.  ||  Esquisse.  Adumbratio,  f. 

Crayonner,  a.  Dessiner  avec  du  crayon. 
Delineare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1.  Créance,  f.  Croyance,  foi.  F  ides,  et,  f. 
Donner  ou  Aiouter  créance  à^  Fidem  fa- 
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cere^  ou  tribuere^.  (Le  rég.  au  dal.)  Trou- 
ver ou  Obtenir  créance,  Habere^  ûaem  on 
auctoritatem.  Oter  on  Faire  perdre  tonte 
créance,  Fidem abrogare  ou  derogare  (dat.)- 

2.  Créance,  f.  Dette  active.  Creditum,  i,  n. 

Créancier,  m.  Celui  à  qui  il  est  dû  de  l'ar- 
frent.  Creditor,  oris,  m.  ||  Créancière,  f. 
Creditrix,  icis,  f. 

Créateur,  m.  Celui  qui  crée,  qui  tire  du 
néant.  Creator,  oris,  m.  ||  Inventeur.  In- 
ventor,  m.  Repertor,  m.  ||  Adj.  Fecundus, 
a,  um.  Il  Créatrice,  f.  Creatrix,  icis,  f. 

Création,  f.  Action  par  laquelle  Dieu  crée. 
Creatio,    onis,    f.    Depuis   la    création    du 
monde,    Ab   origine   mundi.  \\  L'univers 
Mundus,  i,  m.  ||  invention.  Inventio,  onis,  f 
Il  Institution  (de  magistrats,  etc.),  Creatio 
f.  Editio,  f.  Il  Ouvrage  d'art.  Opus,  péris,  n. 

Créatvire,  f.  Tout  être  créé.  Res,  rei,  f. 
Creatura,  se,  f.  ||  Personne,  individu.  Y 
eut-il  une  meilleure  créature  que...?  Quis 
comior  (ab!.)?  La  drôle  de  créature!  Fes- 
tivumcaput!  \\  Celui  qui  tient  d'un  autre 
son  élévation.  Cliens,  entis,  m. 

Crécelle,  f.  Petit  moulinet  de  bois  qui  fait 
un  bruit  aigre.  Crepitaculum,  i,  n. 

Crécerelle,  f.  Espèce  d'oiseau  de  proie. 
Tintumculus,  i,  m. 

Crèche,  f.  Mangeoire  des  bœufs,  etc.  Prse- 
siepe,  is,  u.  Priesœpium,  ii,  n. 

Crédence,  f.  Sorte  de  buffet.  Armarium  ou 
Armariolum,  i,  n. 

Crédit,  m.  Somme  avancée.  Creditum,  i,  n. 
Que  le  métayer  ne  fasse  crédit  à  personne, 
Villicus  credat  nemini.  Acheter  à  crédit, 
Emere  non  prœsentibus  nummis.  \\  Olîre 
d'une  avance,  autorisation  pour  revoir. 
Lettre  de  crédit  (qui  autorise  quelqu'un  à 
toucher  de  l'argent),  Permuta fio,  onis,  f. 
1!  Partie  d'un  compte  où  l'on  écrit  ce  que 
l'on  doit  à  quelqu'un.  Expensum,  i,  n.  || 
Réputation  de  solvabilité.  Fides,  ei,  f.  Exi- 
stimatio,  onis,  f.  ||  Créance,  croyance,  foi. 
Fides.  Auctoritas,  atis,  f.  Ce  bruit  trouva 
crédit  dans  le  peuple,  Huic  famœ  apud  vul- 
gum  fides  fuit.  \\  Influence,  autorité,  pou- 
voir; considération,  estime;  faveur,  cours. 
Auctoritas.  Gratin,  x,  f.  Opes,  um,  f.  pi. 
Avoir  du  crédit.  Auctoritatem  habere^. 
Gratiâ  valere"^.  Perdre  son  crédit,  Aucto- 
ritatem amittere^.  Les  arts  sont  en  crédit, 
Art  es  vigent. 

Crédule,  adj.  Qui  croit  trop  facilement. 
('rt'ilidxs,  a,  um. 

Crédulité,  f.  Facilité  à  croire.   Creduliias, 

fffis,  f. 

Créé,  ée,  part.  Créât  us,   a,  um.   Generatus. 

Créer,  a.  Tirer  du  néant,  donner  l'être  à. 
Creare,  o,  as,  avi,  atum.  aec.  Generare.  || 
Inventer,  imaginer.  Efficere,  io,  is.  feci, 
fectum,  ace.  Edere,  o,  is,  didi,  ditum.  || 
Organiser.  Instituera  o.  is,  ui.  utum,  ace. 
Il  Constituer  en  dignité,  instituer,  élire. 
Creare,  ace.  Instituere.  \\  Produire,  susci- 
ter, causer.  Creare,  ace.  Gignere,  o,  is. 
genui.  genitum.  Créer  des  ennuis  à  qyie[- 
qn'yin,Molestiam  exhibere'^  alicui. 


Crème,  f.  La  partie  la  plus  grasse  du  lait. 
Lactis  spuma,  x,  f.  ||  Sorte  de  bouillie. 
Sorbitio,  onis,  f.  ||  La  meilleure  partie.  Flos^ 
floris,  m.  Decus,  o?ns,  n. 

Crémier,  m.  Marchand  de  crème.  Lactarius, 
ii,  m. 

Crémone,  ville  d'Italie.  Cremona,  se,  f. 

Créneau,  m.  Pièce  de  maçonnerie  coupée 
en  forme  de  dent.  Pinnx,  arum,  f.  pi. 

Crénelé,  ée,  part.  Pinnis  distinctus,  a,  um. 

Créneler,  a.  Faire  des  créneaux  à.  Pinnis 
distinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum.  Mu- 
nir e,  ace. 

Crêpe,  f.  Pâte  mince  cuite  dans  la  poêle. 
Laganum,    i,  n. 

Crêper,  a.  Friser.  Crispare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace. 

Crépi,  m.  Enduit  de  mortier  ou  de  plâtre. 
Arenatum,  i,  n. 

Crépir,  a.  Enduire  de  mortier  ou  de  plâtre. 
Trullissare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Crépitation,  f.  Bruit  d'une  flamme  qui  pé- 
tille. Crepitus,  ils,  m. 

Crépu,  ue,  adj.  Crêpé,  frisé.  Crispus,  a,  um. 

Crépusculaire,  adj.  Du  crépuscule.  Lumière 
crépusculaire.  Voy.  le  suiv. 

Crépuscule,  m.  Lumière  qui  suit  le  coucher 
du  soleil.  Crepusculum,  i,  n.  j|  Lumière  qui 
précède  le  lever  du  soleil.  Diluculum,  i,  n. 

Cresson,  m.  Sorte  de  plante.  Natturtium,ii,n. 

Crétacé,  ée,  adj.  Qui  tient  de  la  nature  de 
la  craie,  Cretaceus,  a,  um. 

Crête,  f.  Morceau  de  chair  rouge  sur  la  tête 
des  coqs,  etc.  Crista,  œ,  f.  Juba,  f.  ||  Som- 
met (d'une  montagne).  Fastigium,  ii,  n. 
Vertex,  icis,  m.  Qui  a  une  crête.  Cristatus, 
a,  um. 

Crète,  île  de  la  Méditerranée.  Creta,  se,  et 
Crète,  es,  f.  De  Crète,  Cretseus  et  Creticus, 
a.um.\\Lft?>  Cretois.  Cretenses,  ium,  m.  pi. 

Creusé,  ée,  part.  Cavatus,  a,  um.  Excava- 
tus.  Fossus.  Defossus. 

Creuser,  a.  Rendre  creux.  Cavare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Excavare.  Fodere,  io,  is, 
fodi,  fossum.  Defodere.  \\  Approfondir.  Per- 
scrutari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  In- 
vestigare.  Rimari,  dép. 

se  Creuser,  r.  Devenir  creux.  Cavari,  or, 
aris,  atus  sum,  pas  s. 

Creuset,  m.  Vase  qui  sert  à  fondre  les  mé- 
taux. Obrussa.  se,  f. 

Creux,  euse,  adj.  Quia  une  cavité  intérieure. 
Cavus,  a,  um.  Concavus.  \\  Cave,  concave. 
Cavatus.  \\  Profond.  Altus.  Profundus.  \\ 
Chimérique.  Vanus.  Vacuus.  Inanis. 

Creux,  subst.  m.  Cavité.  Cavus,  i,  m.  Ca- 
vum,  i,  n.  Le  creux  de  la  main,  Cavamanus. 
Dans  le  creux  d'une  vallée,  In  sinu  vallis.  \\ 
Poitrine,  voix.  Latus,  teris.  n.  Vox,  vocis,  f. 

Crevasse,  f.  Fente  qui  se  fait  à  une  chose 
qui  s'cntr'ouvre.  Rima,  se,  f.  Fissura,  f.  || 
(jiTcure.  Rima. 

Crevassé,  ée,  part.  Fissus,  a,  um.  Rimosus. 

Crevasser,  a.  Faire  des  crevasses.  Findere, 
0,  is,  fidi,  fissum,  ace. 
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se  Crevasser,  r.  Former  des  crevasses.  Fa- 
tiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Hiare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Crevé,  ée,  part.  Ruptus,  a,  um.  OEil  crevé, 
Oculus  effossus.  \\  Gory;é.  Repletus.  \\  Mort 
(en  parlant  d'un  iinima.\). Emortuus.  \\  Epui- 
sé. Exanimatus. 

Crève-cœur,  m.  Grand  déplaisir.  Cordp- 
lium,  il,  n. 

Crever,  a.  Faire  éclater,  faire  rompre. 
Rumpere,  o,  is,  rupi.  ruptum,  ace.  Crever 
les  yeux,  Oculos  effodere  3.  Se  crever  les 
yeux,  Privare  se  oculis.  \\  Epuiser  de  fati- 
gue. Lassitu'line  conficere,  io,  is,  feci,  fec- 
tum,  ace.  Il  Neut.  Se  rompre  par  un  effort 
violent;  se  fendre.  Dissilire,  io,  is,  silui, 
sultum,  neut.  Rumpi,  or,  eris,  ruptus  sum, 
pass.  Il  Mourir  (en  pari,  des  animaux). 
Emori,  morior,  moreris,  mortuus  sum,  dép. 
Il  Crever  de  Twe.Risu  dissilire  ou  corruere"^, 
neut.  J'en  crève  de  dépit,  Findor. 

se  Crever,  r.  S'ouvrir,  se  fendre.  Rumpi,  p. 

Cri,  m.  Voix  haute  et  poussée  avec  effort. 
CLamor,  oris,  m.  Cris  (de  plusieurs  per- 
sonnes), Vociferatio,  onis,  f.  Pousser  ou 
Jeter  un  cri,  Clamare,  neut.  Clamorem 
edere^.  Pousser  de  grands  cris,  Vociféra)^, 
dép.  Proclamare,  neut.  A  grands  cris, 
Clara  voce.  Jeter  les  hauts  cris,  Latrare, 
neut.  Pousser  des  cris  de  joie,  Jubilare,  n. 
Cris  de  douleur,  Ejulatio,ï.  Cris  de  guerre, 
Vlulatus,  uum,  m.  pi.  Cris  d'enfant,  Vagi- 
tus,  ûs,  m.  Cri  de  détresse.  Voy.  Détbesse.|I 
Cri  (des  animaux).  Clamor.  Vox,  vocis,  f.  |1 
Proclamation.  Proclamatio,  onix,i.  \\  Phrase 
brève  pour  donner  un  avertissement,,  etc. 
Clamor.  \\  Manifestation  de  l'opinion  pu- 
blique; Bruit  public.  Clamor.  Rumor.  \\ 
Plaintes.  Gemitus,  ûs,  ni.  ||  Voix  (intérieure). 
Cri  de  la  conscience,  Conscientia,  se,  f. 

Criailler,  n.  Crier,  gronder.  Clamitare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

Criaillerie,  f.  Action  de  criailler.  Clamita- 
tio,  onis,  f. 

Criailleur,  euse,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui 
criaille.  Clamosus,  a,  um. 

Criant,  ante,  adj.  Indigne,  révoltant.  Indi- 
gnus,  a,  um.  Non  ferendus.  Acerbus. 

Criard,  arde,  adj.  Qui  aime  à  crier,  qui 
gronde  souvent.  Clamosus,  a,  um. 

Crible,  m.  Instrument  pour  séparer  le  bon 
grain  du  mauvais.  Cribrum,  i,  n.  Passé  ou 
Passer  au  crible.  Voy.  Criblé,  Cribler. 

Criblé,  ée,  part.  Passé  au  crible.  Cribratus, 
a,  um.  Cribellatus.  \\  Percé.  Confossus. 
Criblé  de  dettes,  Alieno  sere  demersus. 

Cribler,  a.  Passer  par  le  crible.  Excernere, 
0,  is,  crevi,  cretum,  ace.  Cribrare,  o,  as, 
avi,  atum.\\  Percer  en  beaucoup  d'eudroits. 
Fodere,  io,  is,  fodi,  fossum,  ace.  Confo- 
dere. 

Criblure,  f.  Mauvais  grain  séparé  par  le 
crib  e.  Excréta,  orum,  n.  pi. 

Crié,  ée,  part.  Annoncé  à  haute  voix.  Cla- 
matus,  a,  um.  Conclnmatus. 

Criée,  f.  Proclamation  pour  annoncer  une 


vente  publique.  Audio,  onis,  f.  Faire  vendre 
à  la  criée,  Subjicere  3  prseconi,  ace. 

Crier,  n.  Pousser  des  cris.  Clamare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Exclamare.  Conclam.are 
Crier  fort,  Vociferari,  dép.  Proclamare, 
neut.  En  criant,  Cum  clamore.  En  criant 
fort.  Magna  ou  Vasto  clamore.  Faire  crier, 
Vocem  {alicui)  exprimere  3.  ||  Gronder.  I?i- 
clamare,  neut.  ||  Parler  à  haute  voix,  dire 
en  criant.  Clamare,  neut.  Conclamore. 
Exclamare.  Crier  à  quelqu'un  de...,  Incla- 
mare  alicui  ut  (avec  le  subj.).  Crier  vic- 
toire, Victoriam  conclamare.  Crier  à  la 
trahison,  Proditionem  clamitare.  \\  Dire 
hautement,  répéter  partout.  Clamitare 
Proclainare.  \\  Crier  après  quelqu'un  (l'ap- 
peler). Jnclamare  aliquem.  Crier  après 
quelqu'un  (se  plaindre  hautement  de  lui), 
Conviciis  consectari,  ace.  ||  Se  plaindre. 
Conqueri,  or,  quereris,  questus  sum.  dép.  || 
Faire  du  bruit.  Crepare,  o,  as,  pui,  pitum.,  n. 

Crieur,  m.  Celui  qui  crie  beaucoup.  Clama- 
tor,  oris,  m.  ||  Celui  qui  aunonce  ou  pro- 
clame. Prseco,  onis,  m. 

Crime,  m.  Mauvaise  action  contraire  aux 
lois  ou  à  la  morale.  Scelus,  leris,  n.  Com- 
mettre un  crime,  Scelus  committere  3,  ad~ 
mittere^,  perficere^,  ou  suscipere^.  \\  Accu- 
sation, reproche.  Crimen,  yniyiis,  n.  Vitium, 
a,  n.  Faire  un  crime  à  quelqu'un  de,  Im- 
puter à  crime,  Crimini  dare  ou  vertere  3, 
ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 

Crimée,  f.  presqu'île  de  la  Russie  d'Europe. 
Chersonesus  Taurica,  Chersonesi  Tauricae,  f. 

Criminel,  elle.  adj.  Qui  a  rapport  au  crime. 
Criminalis,  is,  e.  Affaire  ou  Cause  crimi- 
nelle, Actio  ou  Lis  capitis.  Qui  a  commis 
un  crime,  Sceleratus,  a,  um.  Scelestus.  \\ 
Subst.  m.  Sons,  sontis.  m.  ||  Où  il  y  a  un 
crime  ou  des  crimes.  Scelestus.  Sceleratus. 
Nefarius. 

Criminellement,  adv.  D'une  manière  cri- 
minelle. Scélérate.  Sceleste. 

Crin,  m.  Poil  des  animaux,  etc.-  Pilus,  i,  m. 

Crinière,  f.  Tout  le  crin  qui  est  sur  le  cou 
d'un  cheval  ou  d'un  Won.  Juha,  se,  {.Coma,{. 
Il  Crinière  (de  casque).  Juba. 

Crise,  f.  Effort  de  la  nature  dans  les  mala- 
dies. Crisis,  is,  f.  ||  Moment  décisif  d'une 
alfa  re.  Discrimen,  minis,  n. 

Crispation,  f.  Resserrement,  contraction. 
Contractio,  onis,  f. 

Crispé,  ée,  part.  Contractus,  a,  um. 

Crisper,  a.  Causer  de  la  crispation.  Con- 
trahere,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  ||  Cau- 
ser de  l'impatience.  Enecare,  ace.. 

se  Crisper,  r.  Eprouver  une  crispation,  être 
crispé    -Se  eontrahere  3.  Contrahi. 

Cristal,  m.  Sorte  de  verre  blanc.  Crystal- 
lus,  i,  f.  De  cristal,  Crystalliiius,  a,  um. 
Des  cristaux,  Crystallina,  n.  pi. 

Cristallin,  ine,  adj.  Transparent  comme  du 
cristal,  Vitreus,  a,  um. 

Cristalliser,  a.  Congeler  en  manière  de  cris- 
tal. Congelare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Cris- 
tallisé. Congelatus.  \\  Se  cristalliser.  Con- 
gelari,  pass. 
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Critiquable,  adj.  Digne  de  critique.  Vitu- 
pcrabilis,   is,  e.  Censurée  obnoxius. 

1.  Critique,  adj.  En  t.  de  méd.  Où  il  doit  y 
avoir  une  crise.  Crisimus,  a,  um.  \\  Dange- 
reux, difficile.  Difficilis,  is,  e.  Lubricus.  \\ 
Qui  a  rapport  à  la  censure.  Censorius. 

2.  Critique,  subst.  m.  Celui  qui  juge  les 
ouvrages  d'art  ou  d'esprit.  Criticus,  i,  m. 
Existimatnr,  oris,  m.  |j  Censeur.  Censor, 
m.  Vituprator,   m. 

3.  Critique,  subst.  f.  Examen  d'un  ouvrage. 
Judicium,  ii,  n.  Censura,  se,  f.  ||  Censure 
maligne  ou  sévère.  Vituperatio,  onis,  f. 
Faire  la  criti(iue  de,  Vituperare,  ace. 

Critiqué,  ée,  part.  Reprehensus,  a,  um.  Vitu- 
peratus. 

Critiquer,  a.  Censurer,  trouver  à  redire. 
Reprehendere,  o,  is,  hendi,  hensiim,  ace. 
Caiticjare,  o,  as,  avi,  atum. 

Croassement,  m.  Cri  du  corbeau.  Crocitus, 
ùj,  m. 

Croasser,  n.  Crier  (en  pari,  du  corbeau). 
Crocire,  io,  is,  n. 

Croatie,  f.  contrée  d'Europe.  Liburnia,  x,  f. 

Croc,  m.  Instrument  à  pointe  recourbée. 
Uncus,  i,  m.  ||  Dent  pointue  de  certains 
animaux.  Dens,  dentis,  m.  ||  Croc  de  bate- 
lier. Contus,  i,  m. 

Croc-en-jambe,    m.    Action    d'accrocher   la 

iambe  de  quelqu'un  pour  le  faire  tomber. 
)onner  le  croc-en-jambe,  SwjoyoZan^are,  ace 

Crochet,  m.  Petit  croc.  Uncinus,  i,  m.  || 
Dont  aiguë  (des  animaux).  Dens,  dentis,  m. 

Crocheter,  a.  Ouvrir  (une  porte)  avec  un 
crochet.  Effringere,  o,  is,  fregi,  fractum, 
ace. 

Crocheteur,  m.  Portefaix.  Bajulus,  i,  m.  |1 
(îrocheteur  de  portes  (celui  qui  ouvre  avec 
un  crochet).  EJfractarius,  ii,  m. 

Crochu,  ue,  adj.  Courbé  en  crochet.  Uncus, 
a,  um.  Aduncus. 

Crocodile,  m.  Grand  lézard  amphibie.  Cro- 
cudilus,  i,  m. 

Croire,  a.  et  n.  Regarder  une  chose  comme 
vraie  ou  certaine.  Credere,  o,  is,  didi,  di- 
tum,  ace.  Credere,  neut.  (Le  rég.  au  dat.) 
Croire  des  fables,  Credere  fabulis.  Croire 
au  grand  nomljre  des  soldats,  Credere  de 
numéro  militum.  On  croit  que...,  Fides  est 
(avec  l'intin.).  On  ne  saurait  croire  com- 
bien.... Incredibile  est  quantum  ou  quam 
(avec  lesubj.j  Faire  croire,  Fidem  facere^ 
ou  efficere'^.  Il  fit  croire  aux  soldats  qu'il 
parlait,  M ilitibus  persuasit  '^  se  proficisci.  \\ 
Etre  persuadé  par  quelqu'un  ou  par  quel- 
que chcjse,  ajouter  foi,  se  fier  à.  Credere. 
Fidem  habere'^.  Crois-moi,  Crede  mihi. 
Nous  ne  croyons  que  loi.  Tibi  uni  fidem 
habemus.  il  Avoir  une  certaine  opinion, 
penser,  s'imapriner,  présumer.  Credere. 
E-ristirnare.  Putare.  Ne  crois  pas  ()ue.  Ne 
va  pas  croire  (jue,  Noii  putare  (avec  l'in- 
fiu.).  Noli  e.ristimare.  Je  crois  avoir  cnlendu 
dire  à...,  Mihi  videor  audisse  a  ou  ex....  Je 
crois  voir,  Videre^  videor.  Plus  tôt  que  je 
ne    croyais,    Citius   quam    vere^>ar.    Cela 


m'est  plus  agréable  que  tu  ne  crois,  Id  opi- 

nione  tuà  gratius  est. 
se  Croire,  r.  Ajouter  foi  à  soi-même.  Sibi 

credere,  o,  is,    didi,    ditum.   \\    Avoir    une 

certaine  opinion  de  soi.  Se  croire  quelque 

chose,  Putare  se  esse  aliquid. 
Croisé,  ée,   part,  et  adj.  Disposé  en  croix. 

Decussatus,  a,  um.  Mains  croisées.  Inter- 

mutatx  manus.    Rester   les  bras  croisés, 

Compressis  manibus  sedere^. 
Croisée,  f.  Fenêtre.  Fenestra,  se,  f. 
Croisement,   m.  Action   par  laquelle  deux 

choses  se  croisent.  Decussatio,  onis,  f. 
Croiser,   a.  Disposer  en   croix,   mettre  en 

forme  d'X.  Decussare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Se  croiser  les  bras.  Voy.  Croisé.  ||  Aller  ou 

Passer  en  travers  de.  Transgredi,  ior,  deris, 

gressus  sum{acc.),  dép.  ||  Croiser  (sur  mer). 

Obsidere  maria.  Starc,  n. 
se  Croiser,  r.  Etre  disposé  en  croix.  Inter  se 

occursare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Faire  le  même 

trajet  eu  sens  contraire.  Cltro  citroque  cur- 

sare. 
Croiseur,  m.  Bâtiment  de  guerre  qui  croise 

daus  certains  parages.  Catascopus,  i,  m. 

Croisière,  f.  En  t.  de  mar.  Action  de  croi- 
ser, f.  Littorum  obsessio,  onis,  f. 

Croissance,  f.  Augmentation  en  grandeur. 
Incrementum,  i,  n. 

Croissant,  ante,  part.  Qui  croît.  Crescens, 
m.  f.  n.  ;  géu.  entis. 

Croissant,  subst.  m.  La  figure  de  la  nou- 
velle lune. jusqu'à  son  premier  quartier. 
Cornua,  uum,  n.  pi.  La  lune  est  dans  son 
croissant,  Luna  crescit  3.  ||  Demi-lune.  Cor- 
nua. (^me.'èi  an  iùTme,  de  croissant, Lunatus. 

Croître,  n.  Devenir  plus  grand.  Cresccre,  o, 
is,  crevi,  cretum,  neut.  Laisser  croître  sa 
barbe,  Barbam  promittere  3.  ||  Se  dévelop- 
per (en  pari,  des  véj:;étaux);  naître,  venir. 
Grandescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
neut.  Crescere.  Jncrescere.  Faire  croître  (une 
plante),  Pascere'^,  ace.  Nutrire.  \\  .Multiplier, 
se  reproduire.  Crescere,  neut.  ||  S'augmen- 
ter, devenir  plus  considérable.  Crescere. 
Accrescere.  Increscere.  \\  Act.  Voy. Accroître. 

Croix,  f.  Sorte  de  gibet.  Crux,  crucis,  f.  Met- 
tre en  croix,  Attacher  sur  la  croix,  In  cru- 
cem  tollcre"^  ou  agere"^,  ace.  Cruci  figere'^. 
Mis  en  croix.  In  crucem  sublatus.  Cruci 
suffixus.  Faire  le  si^'ne  de  la  croix,  Cru- 
cem facere^.  ||  Affliction.  Crux.  ||  Figure 
d'une  croix.  Decussis,  is,  f.  Disposer  en 
croix,  Decussare,  ace. 

Croqué,  ée,  part.  Devoratus,  a,  um. 

Croque-mort,  m.  Celui  qui  transporte  les 
morts.  Ves/iillo,  onis,  m. 

Croquer,  a.  Manger  avidement.  Devorare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

Croquis,  m.  Esquisse  rapide.  Adumbratio, 
onis,  f. 

Crotone,  ville  de  la  grande  Grèce.  Croton, 
onis,  f.  Crotona,  se,  f. 
Crotte,  f.  Boue.  Lutum,  i,  n. 
I  Crotté,  ée,  part.  Luto  adspersus,  a,  um. 
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Crotter,  a.  Salir  avec  de  la  crotte.  Luto  op- 
plere,  eo,  es,  plevi,  pletum,  ace. 

Crottin,  m.  Fiente  de  certains  animaux. 
Stercus,  coris,  n. 

Croulant,  ante,  adj.  Qui  croule.  Ruinosus. 

Groulement,  m.  Chute  de  ce  qui  croule. 
Ruina,  œ,  f.  Labefactio,  onis,  f. 

Crouler,  n.  Tomber  en  s'affaissant.  Ruere, 
o,  is,  ui  (sans  supin),  neut.  Corruere. 

Croupe,  f.  Partie  de  derrière  de  certains  ani- 
maux. Tergum,i,  n.  Prendre  qqn  en  croupe, 
Jn  equum  suum  accipere  ^  aliquem.  Monter 
en  croupe,  In  equo  recipi,  pass.  |]  Le  haut 
d'une  montagne.  Dorsum,  i,  n.  Jugum,  i,  n. 

Croupi,  ie,  part.  Putris,  is,  e.  Corruptus. 

Croupière,  f.  Cuir  passé  sous  la  queue  d'un 
cheval.  Postilena,  œ,  f.  Tailler  des  crou- 
pières, Acrius  urgere^,  ace. 

Croupir,  n.  Se  corrompre  par  le  repos  (en 
pari,  des  liquides).  Corrumpi,  or,  eris,  ru- 
ptus  siim,  pass.  ||  Languir,  Croupir  dans 
l'oisiveté,  dans  l'inaction,  Otio  tabescere^ 
ou  languere^. 

Croupissant,  ante,  adj.  Qui  croupit.  Sta- 
gnans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Croûte,  f.  La  partie  antérieure  du  pain. 
Crusta,  œ,  f.  |1  Surface  durcie.  Crusta.  \\ 
Croûte  (en  t.  de  méd.).  Scabritia,  se,  f. 

Croyable,  adj.  Qui  peut  ou  Qui  doit  être 
cru.  Credibilis,  is,  e.  Probabilis,  is,  e. 

Croyance,  f.  Pleine  conviction.  Fidps,  ei,  f. 
Opinio,  onis,  f.  ||  Opinion.  Opinio.  Surpas- 
ser toute  croyance,  Fidem  excedere  3.  Au 
delà  de  toute  croyance.  Ultra  fidem.  ||  Action 
d'ajouter  foi.  F/c?e5.  ||Foi  (religieuse).  Fï<ie5. 

Croyant,  subst.  m.  Celui  qui  a  la  foi.  Credu- 
lus,  a,  um.  Les  croyants,  Credentes,  m.  pi. 

Crû,  ue,  part,  de  Croître.  Auctus,  a,  um. 

1.  Cru,  ue,  part,  de  Croire.  Creditus,  a,  um. 

2.  Cru,  ue,  adj.  Qui  n'est  pas  cuit.  Crudus, 
a,  um.  Il  Diflicile  à  digérer.  C?mdus.  \\  Non 
travaillé.  Rudis,  is,  e.  \\  Simple.  Nudus,  a, 
um.  Il  Dur  (en  pari,  du  langage),  désagréa- 
ble. Acerbus.  Asper,  era,  um. 

3.  Cru,  subst.  m.  Terroir  où  quelque  chose 
croit.  Solum,  i,  n.  Terra,  se,  f.  Je  n'ajoute 
rien  de  mon  cru  (de  mon  invention),  Nihil 
addo  de  meo. 

Cruauté,  f.  Inhumanité.  Crudetitas,  atis,  f. 

Ssevitia,    se,   f.   ïmmanitas,   f.  Exercer   si 

cruauté  contre,  Sœvire  in  (ace).  ||  Action 

cruelle.  Atrocitas,  f.  Ssevitia,  f.  Commettre 

des  cruautés,  Crudeliter  facere"^. 
Cruche,  f.  Vase  de  terre  ou  de  grès.  Séria, 

se,  f.  Urna.  Amphora. 
Crucifiement  ou  Crucifîment,  m.  Action  de 

cruel  lier.  Crucifixio,  onis,  f. 
Crucifier,  a.  Mettre  en  croix.  Crucifigere,  ace. 
Jrucifix,  m.  Représentation  de  Notre-Sei- 

gneur  attaché  à  la  croix.  Christi  crux  ou 

effigies,  ei,  f. 
Crudité,  f  Etat  de  ce  qui  est  cru.  Cruditas, 

atis,  f.  Il  Nature  indigeste  (d'un  aliment); 

digestion  difficile.  Cruditas.  \\  Dureté  (de 

l'eau).  Rigor,  oris,  m. 
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Crue,  f.  Croissance,  Voy.  ce  mot.  i|  Augmen- 
tation (des  rivières,  etc.).  Auctus,  ûs,  m. 
lncrem,entum,  i,  n. 

Cruel,  elle,  adj.  Inhumain,  méchant;  qui 
hait,  acharné.  Cruel  (en  pari,  des  hommes). 
Crudelis,  is,  e.  Ssevus.  Inhumanus.  Barba- 
rus.  Cruel  envers  ses  enfants,  Crudelis  in 
liberos.Se  monlrev  cruel,  Crudeliter  agere"^ 
(avec  in  elVdiCC.). Crudelitatem  expromere^. 
Cruel  (en  pari,  des  animaux).  Férus.  Im- 
mansuetus.  \\  Qui  dénote  de  la  cruauté. 
Crudelis.  Atrox,  m.  f.  n.;  gén.  ocis.  \\  Sé- 
vère, inflexible.  Severus.  Rigidus.  \\  Doulou- 
reux, fâcheux.  Crudelis.  Ssevus.  Acerbus. 

Cruellement,  adv.  !^"une  manière  cruelle. 
Crudeliter.  Sse"  >i.  Atrociter. 

Crûment,  adv.  D'une  manière  sèche  et  dure. 
Inhumane.   Durp    H  Franchement.  Libère. 

Crustacé,  '.:,,  ad'.  Couvert  d'une  écaille.  Cru- 
statv':,c,,  urn.  Les  crustacés, Crw^^a^a,  n.pl. 

Crypte,  f.  Caveau  (surtout  d'une  église). 
Crypta,  se,  f. 

Ctésiphon, nom  d'homme. C^e5«p/ion,o?i<w, m. 

Cube,  m.  Corps  solide  qui  a  six  faces  car- 
rées égales.  Cubus,  i,  m. 

Cubique,  adj.  Qui  appartient  au  cube.  Cu- 
bicus,  a,  um. 

Cubitus,  m.  Le  plus  gros  des  deux  os  de 
l'avant-bras.  Cubitus,  i,  m. 

Cueillette,  f.  Récolte  des  fruits.  Lectio, 
onis,  f.  Perceptio,  f.  Faire  la  cueillette  des 
olives,  Oleam  légère"^  ou  cogère^. 

Cueilli,  ie,  part.  Lectus,  a,  um.  Decerptus. 

Cueillir,  a.  Détacher  des  fruits,  des  fleurs. 
Légère,  o,  is,  legi,  lectum,  ace.  Carpere,  o, 
is,  carpsi,  carptum,  ace. 

Cuiller  ou  Cuillère,  f.  Ustensile  de  table. 
Cochlear,  aris,  n. 

Cuillerée,  f.  Le  contenu  d'une  cuiller.  Co- 
chlear, aris,  n. 

Cuir.  m.  Peau  de  bète.  Corium,  ii,  n.  Ter-  J 
gus,  go?is,  n.  De  cuir  (travaillé),  Loreus,  a,  a 
um.  Il  Peau  de  l'homme.  Cutis,  is,  f.  1 

Cuirasse,  f.  Partie  de  l'armure.  Lorica,  se,  f.      3 

Cuirassé,  ée,  part,  et  adj.  Couvert  d'une 
cuirasse.  Loricatus,  a,  um.  \\  Endurci.  Jn- 
duratus. 

Cuirasser,  a.  Revêtir  d'une  cuirasse.  Loricà 
tegere,  o,  is,  texi,  tectum,  ace.  ||  Endurcir. 
Indurare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

se  Cuirasser,  r.  Endosser  une  cuirasse.  Lo- 
ricam  induere,  o,  is,  ui,  utum.  \\  S'endurcir. 
Animum  indurare,  o,  as,  avi,  atum. 

Cuirassier,  m.  Cavalier  armé  d'une  cuirasse,  m 
Loricatus  eques,  loricati  equitis,  m.  '" 

Cuire,  a.  Préparer  par  le  feu.  Coquere,  o,  is, 
coxi,  coctum,  ace.  Decoquere.  Incoquere.  \\ 
Mûrir.  Coquere.  \\  Digérer.  Concoquere,  ace. 
Coquere.  ||  Neut.  Etre  cuit,  acquérir  la 
cuisson.  Coqui,  or,  eris,  coctus  sum,  pass. 
Decoqui,  pass.  ||  Causer  une  douleur  aiguë. 
Pungere,  o,  is,  pupugi,  punctum,  ace. 

Cuisant,  ante,  adj.  Apre,  piquant.  Acer,  acris, 
acre.  Soucis  cuisants,  Mordaces  curse,  f.  pi. 

Cuisine,   f.  Endroit  où  l'on  fait   cuire  les 
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mets.  Culina,  se,  f.  Coquina,  f.  De  cuisine, 
Coquinarius,  a,  um.  Chef  de  cuisine,  Archi- 
magirus,  i,  m.  Batterie  de  cuisine,  Vasa 
coquinaria,  n.  pi.  ||  Nourriture  ordinaire 
d'une  maison.  Faire  la  cuisine,  Coquitare, 
n.  Bonne  cuisine,  Popina,  f.  ||  Art  d'apprê- 
ter les  mets.  Coquinaria  ars,  coquinariœ 
artis,  f. 

Cuisiner,  n.  Faire  la  cuisine.  Coquitare,  n. 

Cuisinier,  m.  Celui  qui  fait  la  cuisine.  Co- 
(juus.  i,  m.  Il  Cuisinière,  f.  Coqua,  œ,  f. 

Cuisse,  f.  Partie  du  corps  depuis  la  hanche 
justju'au  jarret.  Fémur,  jnoris,  n. 

Cuisson,  f.  Action  de  cuire;  état  de  ce  qui 
cuit.  Coctura,  x,  f.  ||  Douleur  cuisante,  Mor- 
sus,  ûs,  m. 

Cuissot,  m.  Cuisse  (en  pari,  de  la  venaison). 
Fémur,  moris,  n. 

Cuit,  ite,  part.  Coctus,  a,  um.  \\  Digéré.  Con- 
coctus. 

Cuite,  f.  Action  de  cuire.  Coctura,  se,  f. 

Cuivre,  m.  Sorte  de  métal,  ^s,  seris,  n. 
Mine  de  cuivre,  JErifodina,  se,  f.  Monnaie 
de  cuivre,  Ms  signatum.  JEra,  n.  pi. 

Culbute,  f.  Chute.  In  caput  prolapsio,  onis,  f. 

Culbuté,  ée,  part.  Renversé.  Dejectus,  a,  um. 

Culbuter,  a.  Renverser,  faire  tomber.  De- 
jicere,  io,  is,  jeci.  jectum,  ace.  Deturbare,  o, 
as,  avi,  atum.  \\  Repousser,  défaire  (l'enne- 
mi). Fundere,  c,  is,  fudi,  fusum,  ace.  Pro- 
turhare.  \\  Ruiner,  détruire.  Evertere,  o,  is, 
vcrti.  versum,  ace,  n.  Tomber.  Detrudi,  p. 

Culinaire,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  cuisine. 
Coquinarius,  a,  um. 

Culminant,  adj.  m.  Qui  est  à  la  partie  la 
plus  élevée.  Le  point  culminant  (d'une 
montagne),  Culmen,  minis,  n. 

Culotte,  f.  Vêlement  qui  va  de  la  ceinture 
aux  ticnoux.  Braccse,  arum,  f.  pi. 

Culpabilité,  f.  Etat  de  celui  qui  est  coupa- 
ble ou  réputé  coupable.  Ùonscientia  de 
culpâ.  Laisser  voir  sa  culpabilité,  Nudare 
animi  conscientiam,. 

Culte,  m.  Honneur  qu'on  rend  à  Dieu.  Cul- 
tus,  ûs,  m.  Rendre  un  culte  aux  dieux, 
Diis  cultus  adhibere^.  \\  Religion.  Religio, 
onis,  f.  Ritus,  uum,  m.  pi.  ||  Vénération 
profonde.  Cultus.  Pietas,  atis,  f. 

Cultivable,  adj.  Susceptible  de  culture.  Ara- 
bilis,  is;  e. 

Cultivateur,  m.  Celui  qui  cultive  la  terre. 
(^ullor,  oris,  m.  Agricola,  se,  m. 

Cultivé,  ée,  part,  et  adj.  Cultus,  a,  um.  Non 
cultivé,  Incultus.W  Pratiqué.  Excultus.  \\ 
Formé  par  l'instruction.  Excultus.  Erudi- 
tus. 

Cultiver,  a.  Travailler  la  terre.  Colère,  o, 
is.  colui.  rultum,  acc.  ||  Former  par  l'instruc- 
tion. E.Tcolere,  ace.  Erudire,  io,  is,  ivi,  iium. 
Il  Exercer.  Cultiver  sa  mémoire,  Mémorise 
studere^.  \\  Pratiquer.  Colère,  ace.  Gulliver 
la  médecine,  Medicinam  excolere.  ||  Entrete- 
nir, augmenter.  Colce,  ace.  Cultiver  l'ami- 
tié  de    qqn,   Familiariter  colère  aliquem. 

Culture,  f.  Travaux  par  lesquels  on  rend  la 
terre  dIus  fertile.  Cultus.  ûs.  m.  Cultura. 


se,  f.  Qui  vient  sans  culture,  sponte  editus. 
Il  Soin  donné  à  l'esprit,  instruction.  Cul- 
tus. Cultura. 

Cumberland,  comté  d'Angleterre. CMm6rïa,f. 

Cumes,  ville  de  Campanie.  Cumse,  arum,  f. 
pi.  Il  De  Cumes,  Cumanus,  a,  um.  Cumseus. 

Cumul,  m.  Action  de  cumuler.  Auctio,  onis,f. 
Cumul  des  intérêts,  Anatocismus,  t,  m. 

Cumulé,  ée,  part.  Renovatus,  a,  wn. 

Cumuler,  a.  Réunir  plusieurs  choses.  Jun- 
gere,  o,  is,  junxi,  junctum  {rem  cum  re). 
Miscere,  eo,  es,  miscui,  mixtum  {rem  alicui 
rei).  Cumuler  les  intérêts,  Renovare  fenus. 

Cupide,  adj.  Qui  a  de  la  cupidité.  Avidus, 
a,  um.  Avarus.  Cupidus. 

Cupidité,  f.  Désir  immodéré  des  richesses. 
Avaritia,  se,  f.  Cupiditas,  atis,  f.  Avec  cupi- 
dité. Avare.  Cupide. 

Cupidon,  dieu  de  VXmouT,  Cupide,  dinis,  m. 

Curage,  m.  Action  de  curer.  Purgatio,  f. 

Curateur,  m.  Celui  qui  est  établi  pour  veil- 
ler aux  intérêts  d'un  mineur,  etc.  Curator, 
oris,  m. 

1.  Cure,  f.  Traitement  d'une  maladie;  gué- 
rison.  Curatio,  onis,  t.  Cura,  se,  f. 

2.  Cure,  f.  Bénéfice  d'un  curé.  Curia,  se,  f. 
Il  Maison  du  curé.  Curia,  f. 

1.  Curé,  ée,  part.  Purgatus,  a,  um. 

2.  Curé,  subst.  m.  Prêtre  pourvu  d'une  cure. 
Presbyter,  eri,  m. 

Cure-dent,  m.  Instrument  avec  lequel  on  se 

nettoie  les  dents.  Dentiscalpium,  ii,  n. 
Curée,  f.  Partie  de  la  bête  prise  donnée  aux 

chiens.  Exta  venaticis canibus projecta,  n. 

pi.  Etre  âpre  à  la  curée  (très  avide  de  gain), 

Lucro  duci,  pass. 

Cure-oreille,  m .  Instrument  pour  se  nettoyer 
les  oreilles.  Auriscalpium,  ii,  n. 

Curer,  a.  Nettoyer.  Purgare,  ace. 

Cureur,  m.  Celui  qui  cure.  Purgator,  oris,  m. 

Curie,  f.  Subdivision  de  la  tribu  chez  les 
Romains.  Curia,  se,  f.  ||  Lieu  où  le  sénat 
s'assemblait.  Curia. 

Curieusement,  adv.  Avec  soin.  Curiose.  Se- 
dulo.  Il  Avec  curiosité.  Avide. 

Curieux,  euse,  adj.  Qui  recherche  soigneu- 
sement. Curiosus,  a,  um.  Curieux  de  quel- 
que chose,  S<wd/o5W*  (avec  le  gén.).  i|  Dési- 
reux d'apprendre, de  \oir. Curiosus. Curieux 
de  VcnlendvQ^  Cupidus audietidi  te.  \\  Indis- 
cret. Curiosits.  Il  Propre  àexciter  la  curio- 
sité. Visendus,  a,  mn.jj  Etonnant,  singulier. 
Singularis.  Rarus,  a,  um. 

Curion,  m.  Prêtre  d'une  curie.  Curio,  onis,  m. 

Curiosité,  f.  Empressement  de  voir,  d'ap- 
prendre. Curiositas,  atis,  f.  Visendi studium, 
ii,  n.  Cognoscendi  studium^  Par  curiosité, 
Visendi  causa.  Il  eut  la  curiosité  de  lire..., 
Studiosus  fuit  legendi...\\  Désir  indiscret. 
Malacupido  visendi.  \\  Objet  curieux,  nou- 
veau. Rcs  visenda  ou  rara,  f. 

Curule,  adj.  Chaise  curule  (à  l'usage  de  cer- 
tains magistrats  romains),  Sella  curulis,  f. 
Ëdilité  curule,  Curulis  œdilitas. 


144 


DAM 


Cuve,  f.  Grand  vaisseau  de  bois  ou  de  mé- 
tal. Labrum,i,  n.  Lacus,  ûs,  m. 
Cuveau,  m.  Petite  cuve.  Labellum,  i,  n. 
Clivée,  f.  Le  contenu  d'une  cuve.  Lacus,  ûs, 

m.  De  la  même  cuvée,  Ex  eodem  lacu. 
Cuver,  n.  Demeurer  dans  la  cuve.  Ferv,e- 

scere,  o,  is,  ferbui  (sans  supin),  neut.  ||  Act. 

Cuver  son    vin    (dissiper   son    ivresse    en 

dormant).  Vinum  concoquere'^. 
Cuvette,  f.  Petit  vase  dont  on  se  sert  pour 

se  laver  les  mains.  Labellum,  i,  w. 
Cuvier,  m.  Cuve.  Lacus,  ûs,  m. 
Cybèle,  mère  des  dieux.  Cybele,  es,  f. 
Cyclades,  groupe  d'iles  de  l'Archipel.   Cy- 

clades,  um,  f.  pi. 
Cycle,  m.  Cercle,  période.  Cyclus,  i,  m. 
Cyclique,  adj.  Poêle  cyclique  (qui  traite  un 

sujet  des  temps  fabuleux),  Scriptor  cycli- 

cus,  m. 
Cyclope,  m.  Géant  fabuleux.  Cyclops,  opis, 

m.  Des  cyclopes,  Cyclopeus,  a,  um. 
Cygne,  m.  Sorte  d'oiseau.  Cycnus,  i,  m.  De 

cygne,  Cycneus,  a,  um. 
Cylindre,  m.  Corps  de  figure  ronde  et  lon- 
gue. Cylindrus,  i,  m.  ||  Rouleau  de  pierre, 

de  bois,  etc.  Cylindrus. 
Cylindrique,    adj.    Qui    a    la    forme    d'un 

cylindre.  Cylindratus,  a,  um.  , 
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Cyllène,montagned'Arcadie.C?///ewm5mow,5. 
Cyllenii  montis,  m. 

Cymbale,  f.  Sorte  d'instrument  de  musique. 

Cymbalum,  i,  n.  Jouer  des  cymbales,  Cym- 

ballissare,  neut.  Joueuse  de  cymbales,  Cym- 

balistria,  se,  f. 
Cymbalier,  m.  Celui  qui  joue  des  cymbales. 

Cymbalista,  se,  m. 
Cynique,  adj.  De  la  secte  de  Diogène.  Cyni- 

eus,  a,  um.  Subst.  m.  Les  cyniques,  Cynici, 

m.  pi.  En  cynique,  Cynice.  \\  Impudent, obs- 
cène. Impudens. 
Cynisme,  m.  La  philosophie  cynique.  Cyni- 

corum  disciplina,  œ,  f.  ||  Impudence.  Impu- 

dentia,  se,  f. 
Cynocéphale,  m.  Sorte  de  singe.  Cynosce- 

phalus,  i,  m. 
Cyprès,  m.   Sorte  d'arbre.  Cupressus,  i,  f. 

De  cyprès,  Cupressinus,  a,  um.  De  bois  de 

cyprès,  Cupresseus. 
Cyprien,  nom  d'homme.  Cyprianus,  i,  m. 
Cyrène,  ville  d'Afrique.  Cyrene,   es,  f.  ||  De 

Cyrène,  Cyrénéen.  Cyrenseus,  a,  um. 
Cytise,  m.  Sorte  d'arbuste.  Cytisus,  i,  f. 
Cythère,  île  de  la  mer  Egée.  Cythera,  orum, 

n.  pi.  Il  De  Cy Ibère.  Cythereius,  a,  um. 
Cyzique,  ville  d'Asie  Mineure.  Cyzicus,  i,  f. 

Il  De  Cyzique.  Cyzicenus,  a,  um. 


D 


Da,  particule  qui  renforce  une  affirmation 

ou  une  négation.  Oui-da,  lia  vero.  lia  hercle. 
D'abord,  loc.  adv.  Primo.  Primum. 
Dacie,  contrée  de  la  Germanie.  Dacia,  se,  f. 

Il  De  la  Dacie,  Dace.  Dacus,  a,  um. 
Dactyle,  m.  Sorte  de  pied  (une  longue  et 

deux  brèves).  Dactylus,  i,  m. 
Dactylique,  adj.  Composé  de  dactyles.  Dac- 

tylicus,  a,  um. 
Dague,  f.  Poignard.  Sica,  se,  f. 
Daigner,  n.  Avoir  pour  agréable  (de  faire 

Dignari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  (avec  l'inf. 
D'ailleurs,  adv.  Voy.  Ailleurs. 
Daim,  m.  Sorte  de  bête  fauve.  Damma,  se, 

f.  et  m. 

Dais,  m.  Sorte  de  tenture  formant  un  ciel 

au-dessus  d'un  siège,  etc.  Umbella,  se,  f. 
Dallage,  m.  Pavé  en  dalles. Pavimentum,  i,  n. 
Dalle,  f.  Tablette  de    pierre  ou  de  marbre 

servant  de  pavé.  Pavimentum,  i,  n. 
Dallé,  ée,  part.  Pavimentatus,  a,  utr. 
Daller,  a.  Paver  de  dalles.  Pavimento  tegere, 

0,  is,  texi,  tectum,  ace. 
Dalmatie,    province    de    l'empire   romain 

Dalmatia,  se,  f. 
Damas,  ville  de  Syrie.  Damascus,  i,  f.  ||  De 

Damas,  Damascenus,  a,  um. 
Damasquiné,  ée,  part.  Metallis  picturatus. 
Damasquiner,  a.  Incruster  un  métal  dans 


un  autre  métal  entaillé.  Aurum  ou  Argen- 
tum  ferro  incoquere,  o,  is,  coxi,  coctum. 

Dame,  f.  Femme  mariée.  Matrona,  se,  f.  |1 
Maîtresse  de  maison.  Dotnina,  se,  f.  \\  Pièce 
pour  jouer  sur  un  échiquier.  Calculus,  i,  m 

Dameret,  m.  Jeune  élégant.  Trossulus,  i,  m 

Damier,  m.  Tablier  sur  lequel  on  joue  au? 
dames.  Tabula,  se,  f.  Alveus,  i,  m. 

Damiette,   ville  d'Egypte.   Tamiathis,   is,   f. 

Damnable,  adj.  Qui  peut  attirer  la  damna- 
tion éternelle.  Damnabilis,  is,  e.  ||  Exécra- 
ble. Scelestus,  a,  um.  Exitiosus. 

Damnation,  f.  Peine  des  réprouvés.  Dam- 
îiatio,  onis,  f. 

Damné,  ée,  part.  Damnatus,  a,  um. 

Damner,  a.  Condamner  aux  peines  de  l'en- 
fer ;  rendre  digne  de  l'enfer.  Damnare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Faire  damner  quel- 
qu'un (l'impatienter).  Vexare,  ace. 

se  Damner,  r.  S'exposer  à  la  damnation,  Sibi 
davinaiionem  acquirere,  o,  is,  sivi,  situm. 

Damoiseau,  m.  Jeune  élégant.  Trossulus,  i,  m. 

Danaé,  nom  de  femme,  Danae,  es,  f. 

Danemark,  m.  Contrée  d'Europe.  Dania,  se,  f. 

Danger,  m.  Etat  de  celui  qui  est  menacé 
d'uu  dommage.  Pericufum,  i,  n.  Discrimen, 
minis,  n.  Danger  de  mort,  Periculum  vitse 
ou  mortis  ou  capitis.  Etre  en  danger,  Cou- 
rir un  danger,  Periclitari,  dép.  In  periculo 
versari.  Il  y  a  danger  ou  du  danger  à..., 
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Periculosum  est  (avec  l'inf.).  La  venu  court 
danger  de...,  Virtuti periculum  est  ne  (avec 
lesiibj.).  S'exposer  au  danger,  Braver  ou 
AfTrouter  le  danger, Pencw/z^m  adiré,  inire, 
subire,  suscipere'^  ou  tentare.  Exposer  au 
dau^^er,  Periculo  aliquem  offerre  ou  ohjec- 
tare.  Dét.ourn(^r  ou  Ecarter  le  dauger  (qui 
nous  menace),  Periculum  depellere^  ou 
propulsare.  Se  sauver  du  danger,  Periculo 
evadere^.  Etre  hors  de  danger.,  Defunctum 
esse  periculo.  Esse  in  tuto.  Soustraire  quel- 
qu'un au  danger,  Arracher  an  danger, 
Periculo  liberare,  ace.  Eripere'^  periculo 
(dat.)  ou  ex  periculo.  Qui  oiïre  du  danger, 
Periculosus,  a,  um.  Sans  danger,  Sine  peri- 
culo. Tuto.  Etre  en  danger  (en  pari,  d'un 
malade),  Se  graviter  haoere^.  \\  Inconvé- 
nient. Voy,  ce  mot. 

Dangereusement,  adv.  Avec  danger.  Peri- 
culose.  Cum  periculo. 

Dangereux,  euse,  adv.  Qui  met  en  danger. 
Periculosus,  a.  um.  Gravis,  is,  e.  Il  est  dan- 
gereux de...,  Periculosum  est  (avec  l'infin.). 
Il  Dangereux(en  pari,  d'une  maladie).  Peri- 
culosus. Gravis,  is,  e.  \\  Qui  a  les  moyens 
de  nuire.  Metuendus.  Fugiendus. 

Daniel,  nom  d'homme.  Daniel,  élis,  m. 

Dans,  prép.  A  l'intérieur  de;  Sous;  Avec; 
Chez.  In  (abl.).  Séjourner  dans  ce  lieu,  In 
hocloco  commorari,  dép.  Je  lis  daus  les  au- 
teurs, Apud  auciores  invenio.  Trouver  du 
plaisir  dans  une  chose,  Capere  voluptatem 
ex  aliqud  re.  \\  En;  Vers;  Sur.  In  (ace).  Se 
réfugier  dans  les  vaisseaux,  Conf'ugere'^  in 
naves.  \\  Hors  de.  E  ou  Ex  (abl.).  Puiser  dans 
le  Tibre,  Ilaurire  ex  Tiberi.  Butin  pris  dans 
la  caui pagne,  Rapta  ex  agris  prœda,  f.  || 
Marquant  la  situation  morale  ou  physique 
de  qqn.  ou  de  qq.  ch.  In  (abl.).  Vivre  daus 
la  pauvreté,  Degere^  vitam  in  egestate.  \\ 
Pendant.  In  (abl.).  L'abl.  sans  prép.  Per 
(ace).  Dans  les  guerres,  In  bellis.  Dans  la 
guerre  médique,  Bello  Persico.  Dans  le  som- 
meil, Per  somnum.  Dans  la  suite,  Postero 
tempore.  In  posLerum.  \\  Après.  Post  (ace). 
Ad  (ace).  Dans  six  ans,  dix  ans,  Post 
sexennium.  Ad  decem  annos.  \\  Selon.  Ad 
(ace).  Secundum  (ace).  Dans  l'opinion  du 
vulgaire.  Ad  vulgi  opinionem. 

Danse,  f.  Mouvement  du  corps  en  cadence. 
Saltatio,  onis,  f. 

Danser,  n.   Mouvoir  le  corps   en  cadence. 

Saltare,  o,  as,  avi,  aturn,  neut.  Tripudiare, 

n.  Il  Act.  Saltare,  ace 
Danseur,  m.   Celui  qui   fait  profession    de 

danser.  >^altator.  oris,  m.  Danseur  de  corde. 

Il  Dauseuse,  f.  Saltatrix,  icis,  f. 
Dante,  nom  d'homme.    Dantes,  is,  m. 
Dantzick,  ville  de  Prusse.  Gedanum,  i,  n. 
Danube,  fleuve  d'Europe.  Danubius,  ii,   m. 

Islcr,  tri,  m. 

Oard,  m.  Arme  de  trait.  Telum,  i,  n.  ||  Dard 

(de  l'abeille).  Aculeus,  i,  m. 
Dardanie.  f.  région  de  l'Europe  ancienne. 

Darda  nia,  x,  f. 
Dardanus.  nom  d'homme.  Dardanus,  i,  m. 

SoMMVR.  —  Lexique  françaii-latin. 


Dardé,  ée,  part.  Vibratus,  a,  um. 

Darder,  a.  Lancer.  Jaculari,  or,  aris,  atus 
sum  (ace),  dép.  Vibrare,  o,  as,  avi,  atum. 
Il  Avancer  (sa  langue,  en  pari,  du  serpent). 
Vibrare,  ace  ||  Projeter  (des  rayons).  Jacu^ 
lari,  ace  Emittere,  o,  is,  misi,  missum.  \\ 
Frapper  avec  un  dard.  Jaculo  percuter  e,  io^ 
is,  cussi,  cussum,  ace 

Darique,  f.  Monnaie  de  Perse. Darm^,  ii,m. 

Darius,  nom  d'homme.  Darius,  ii,  m. 

Dartre,  f.  Maladie  de  la  peau.  Impétigo,  gi- 
nis,  f. 

Dartretix,  euse,  adj.  Couvert  de  dartres. 
Impetiginosus,  a,  um. 

Date,  f.  Indication  du  temps  et  du  lieu  où 
une  lettre,  etc.,  a  été  écrite.  Dies,  diei,  m. 
f.  Mettre  la  date  à  une  lettre.  In  epistolâ 
diem  adscribere^  ou  apponere^.\\  Epoque  où 
un  événement  a  eu  lieu.  Tempus,  oris,  n. 

Daté,  ée,  part.  Qui  a  une  date  (en  parL 
d'une  lettre).  Datus,  a,  um.  Lettre  datée 
de  Plaisance,  Litterœ  Placentiœ  (gén.)  datx. 

Dater,  a.  Mettre  la  date  à  (une  lettre).  Diem 
{in  epistolâ)  adscribere,  o,  is,  scripsi,  scrip- 
tum.  Il  Neut.  Avoir  commencé  ou  Avoir 
lieu  à  une  époque.  Dater  de  la  création 
du  monde,  Cum  mundo  cœpisse.  A  dater  des 
calendes  de  mars,  A  calendis  martiis. 

Datif,  m.  Nom  d'un  cas  de  la  déclinaison 
latine.  Dativus  casus,  ûs,  m.,  et  absolt.  Da- 
tivus,  i,  m. 

Datte,  f.  Fruit  du  dattier.  Caryota,  se,  f. 
Dattier,  m.  Sorte  de  palmier.  Palma,  se,  f. 
Dauber,  a.  Battre  à  coups  de  poing.  Con- 

tundere  '^,  ace  ||    Attaquer  (en   paroles). 

Carpere,  o,  is,  carpsi,  carptum,  ace 
Dauphin,  m.  Animal  marin.  Delphinus,  i,  m. 
Dauphiné,  ancien  ne  province  de  France.  Del- 

phinatus,  ûs,  m. 
D'autant.  Voy.  Autant. 
Davantage,  adv.  Plus.  Magis.  Plus.  Amplius. 

Estimer  davantage,  Pluris  facere'^,  ace  || 

Plus  longtemps.  Diutius.  Longius. 
David,  nom  d'homme.  David,  m.  indécl. 
Davier,   m.  Instrument  pour  arracher   le? 

dents.  For  f  ex,  flcis,  f. 

Dax,  ville  de  France.  Aquse  Tarbellicse,  f.  pi. 

De,  prép.  qui  indique  mouvement  de  haut 
en  bas;  dépendance.  De  (abl.).  E  ou  Ex 
(abl.).  A  ou  Ab  (abl.).  Se  précipiter  d'un 
mur,  Dejicere^  se  de  muro.  Descendre  de  la 
citadelle,  Descennere'^  ab  arce.  La  victoire 
nous  est  échappée  des  mains,  Victoria  no- 
bis  excidit'^  e  manibus.  Les  grands,  de  qui 
tout  dépend,  Principes,  e  quibus  omnia  pen- 
dent. \\y[ou\emenl  de  bus  en  haut.  De  E  ou 
Ex.  A  ou  Ab.  Soulever  de  terre  une  pierre, 
Saxum  de  terra  tollcre^.\\  Départ,sortie; sé- 
paration ;  éloignement  ;  changement  d'état. 
E  ou  Ex.  A  ou  Ab.  De.  Partir  de  l'Asie, 
Proficisci  ex  Asiâ.  Sortir  du  port,  de  sa 
maison,  Exireeportii.  Exire  domo.  Enlever 
d'un  iiim\\\e,  A  fanotollere"^,  diCC.\\  Distance. 
(Le  nom  qui  marque  la  distance  se  met  à 
l'ace  ou  à  l'abl.)  Etre  à   la  dislance   de 
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500  pas,  Abesse  quingentos  passus.  De  la 
tête  aux  pieds,  A  vertice  ad  talos.  \\  Ori- 
gine, extraction  ;  lieu  de  naissance  ;  prove- 
nance. ^  ou  ^  ou  De.  D'une  basse  extrac- 
tion, jEjcrn^moiyenere.  Turnusd'Aricie,  Tur- 
nus  ah  Aricià.  Figue  de  l'Tnde,  F'icus  Indica. 
Il  Possession,  propriété  ;  paternité  ;  nombre  ; 
quantité;  partie;  région.  (Le  second  substan- 
tif se  met  ordint  au  gén.)  Les  jardins  de 
Scipiou,  Horti  Scipionis.  Les  travaux  du 
jour  et  de  la  nuit,  Labores  diurni  noctur- 
nique.  Le  nom  de  mère,  Maternum  nomen. 
Troupeau  de  600  brebis,  Sexcentarum  ovium 
grex.  Quantité  de  vaisseaux,  Vis  ingens  na- 
vium.  Il  Portion  d'un  tout,  subdivision.  Le 
gén.  E  ou  Ex.  De.  Inter  (ace).  Une  partie 
des  vaisseaux,  de  mes  biens.  Pars  navium. 
Pars  de  nostris  bonis.  Le  plus  subtil  de  nos 
sens,  Acerrimus  ex  nostris  sensihus.  Le  plus 
opulent  des  rois,  Inter  reges  opulentissinius. 
Il  Qualité;  convenance.  Le  jzen.  ou  l'abl.  Va- 
ches de  petite  taille,  Vaccse  humilis  staturœ. 
Homme  d'un  esprit  supérieur,  Vir  exceilcn- 
tis  ingenii.  Vir  summo  inqenio.  11  est  d'un 
bon  juge  de....  Est  boni  judicis  (avec  l'in- 
fin).  Il  Matière.  E.  (Il  se  rend  souvent  par 
l'adjectif  correspondant. )Statue  d'airain, 8?- 
mulacrum  ex  sere.  Statua  serea.  j|  Complé- 
ment d'adjectifs.  (Différents  cas,  suivant 
l'adjectif.)  Avide  de  gloire,  Avidus  glorix 
(gén.).  Désireuse  de  plaire,  Studiosa  pla- 
cendi.  Voisin  du  ciel,  Vicinus  astris  (dat.). 
Digne  de  louange,  Dignus  laude.  (Voy 
chaque  adj.;  on  y  trouvera  le  cas  qu'il  ré- 
git.) Il  Complément  indir.  d'un  verbe  actif; 
complément  d'un  verbe  passif  quand  ce 
complément  est  un  nom  de  chose.  L'abl., 
ordint.  sans  prépositon.  Qqf.  le  gén.  Souil- 
ler ses  cheveux  de  sang,  Turpare  sanguine 
capillos.  Priver  de  sommeil,  Somno  privare, 
ace.  Accuser  quelqu'un  de  brigue,  ^ccw^are 
ambitûs,  ace.  (Le  rég.  est  indiqué  à  chaque 
verbe.)  ||  Complément  d'un  verbe  neutre 
ou  réfléchi.  L'abl.,  ordint.  sans  prép.  Qqf. 
le  gén.  S'affliger  de  sa  ia.i\le, Delicto dolere^. 
Se  faire  gloire  de  ses  vices,  Vitiis  suis  (abl.) 
gloriari,  dép.  Se  souvenir  du  passé,  Memi- 
nisse  preeteritorum.  (Le  rég.  est  indiqué  à 
chaque  verbe.)  ||  Complément  d'un  verbe 
passif  quand  ce  complémen*;  est  un  nom 
de  personne.  A  ou  Ab.  Qqf.  le  dat.  Etre 
aimé  de  quelqu'un,  Ah  aliquo  diligi.  Etre 
approuvé  de  quelqu'un,  Aticui  probari.  \\ 
Indiquant  la  cause.  E  ou  Ex.  De.  Prœ  (abl.). 
L'abl.  sans  prép.  Dormir  de  fatigue,  Ex  las- 
situdine  dormire.  Fatigué  de  la  route,  Fes- 
sus  de  via.  De  joie,  Prœ  gaudio.  Mort  de 
faim,  Enectus  famé.  \\  Manière.  (L'abl.  sans 
prép.)  De  deux  manières,  Duobus  modi^.Be 
cette  manière,  de  la  sorte.  Hoc  modo.  Taii 
modo.  Il  Transmission.  E.  A.  De.  Recevoir 
une  lettre  de  quelqu'un,  Accipere^  litteras 
ex  ou  ab  aliquo.  \\  Sur,  touchant.  De.  Super 
(abl.).  Il  Avec.  (L'abl.  sans  prép.) Etre  battu 
de  verges,  Virgis  csedi'^,  pass.  ||  Marquant 
le  temps  :  pendant;  dt;puis;  avant.  Enfants 
de  6  ans,  Pueri  a?morum  senûm.  Agé  de 
90  ans  y  Annos  nonaainta  natus.  De  jour, 


Interdiu.  De  nuit,  Noctu.  De  jour  en  jour, 
In  dies.  \\  Mesure,  poids,  prix.  Colosse  de 
120  pieds,  Colossus  centum  viginti  pediim.. 
S'élever  de  4  doigts  au-dessus  du  sol,  Qua- 
tuor digitis  a  terra  exstare.  Pierres  d'un 
poids  énorme,  Saxa  ingenti  pondère.  D'un 
grand  prix,  Magni  pretii.  \\  Suivant,  selon, 
d'après.  Etre  de  l'avis  de  quelqu'un,  Secun- 
dum  aliquem  sentire.  De  ma  volonté,  De 
meà  voluntate.  Du  consentement  de  la  cité. 
Ex  consensu  civitatis.  \\  Quantité  indéter- 
minée. (La  prép.  ne  se  traduit  pns.)Demau- 
d^'r  de  Vsiriient,  Pecuniam  petere^.  Trouxer 
du  plaisir  dans...,  Capere^  voLuptaiem  ex.... 
De  si  grands  maux,  Tanta  mata.  \\  Complé- 
ment d'un  comparatif.  L'abl.  sans  prép.  ou 
Quam.  Plus  de  quatre  boisseaux,  Amplius 
quatuor  modiis.  ||  Vers.  ^«^(acc).  Approcher 
les  échelles  des  murs,  Sc6f/«.<fmœ?iièw,s  (dat.) 
admovere^.  \\  Ce  mot  est  souvent  explétif 
(devant  un  substantif;  devant  un  adjectif; 
devant  un  verbe  à  l'infinitif).  La  ville  de 
Rome,  Urbs  Roma.  La  rivière  de  la  Garonne, 
Flumen  Garumna.  Rien  de  meilleur,  Nihil 
melius.  Il  aima  mieux  être  esclave  que  de 
combattre,  Servire,  quam  pugnare,  maluit 

1.  Dé,  m.  Petit  morceau  d'os  ou  d'ivoire,  de? 
figure  cubique,  pour  jouer,  fessera  x,  f. 
Jouer  aux  dés,  Ludere"^  tesseris  (dat.). 

2.  Dé,  m.  Petit  instrument  dont  on  se  garnit 
le  doigt  pour  coudre.  Digital  ou  Digitale, 
a  lis,  n. 

Débâcle,  f.  Rupture  de  la  glace.  Glaciei  solu- 
tio,  f.  Quand  vient  la  débâcle,  Glacie  solutà. 

Déballer,  a.  Défaire  des  balles  de  marchan- 
dises. Explicare,  o,  as,  avi  et  ui,  atum  et 
itum,  ace. 

Débandade  (A  la),  loc.  adv.  En  désordre. 
Incomposite.  Eff'use.  Soldais  à  la  débandade, 
Effusi  milites,  \\  A  l'aventure.  Temere. 

Débandé,  ée,  part.  Débarrassé  de  sa  bande. 
Deteclus,  a,  um.  \\  Soldats  débandés  (en  dé- 
sordre .  Effusi,  m.  pi.  Disjecti. 

Débander,  a.  Oter  une  bande.  Detegere,  o,  is, 
texi,  tectum,  ace.  ||  Détendre.  Remittere,  o, 
is.  m.isi,  missum,  ace. 

se  Débander,  r.  Devenir  détendu.  Remitti, 
or,  eris,  missus  sum,  pass.  ||  Marcher  ou 
Fuir  en  désordre.  Dilabi,  or,  eris,  lapsus 
sum,  dép.  Palari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Débarqué,  ée,  part.  Expositus,  a,  um.  ||  Arrivé. 
Appulsus,  a,  um. 

Débarquement,  m.  Action  par  laquelle  O" 
débarque  (des  marchandises,  etc.).  Expo- 
sitio,  Oîiis,  f.  Il  Acfion  d'une  personne  qui 
débarque.  Exscensio,  onis,  f.  Opérer  un  dé- 
barquement, Excensionem  facere^ . 

Débarquer,  a.  Tirer  ou  Faire  sortir  d'un  na- 
vire. Exponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  || 
Neut.  Quitter  le  navire.  Exponi,  or,  eris, 

positus  sum,  pass.  E  navi  egredi,  ior,  deris, 
gressus  sum,  dép. 

Débarras,  m.  Délivrance  de  ce  qui  embar- 
rassait. C'est  pour  nous  lin  grand  débarras, 
Magno  incommodo  liberamur. 

Débarrassé,  ée,  part.  eiai([].Expeditus,  a,  um. 
Liberatîis.  Lieu  débarrassé,  Locus  vacuica. 
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Débarrasser,  a.  Oter  l'embarras,  délivrer  de 
ce  (|ui  embarrasse.  Expedire,  io,  is,  ivi  et 
a,  itum,  ace.  (Le  rég.  iiidir.  à  l'abl.)  Débar- 
rasser d'un  souci,  Cura  levare,solvere^,  ace. 

se  Débarrasser,  r.  Oler  ce  qui  nous  embar- 
rasse. Se  expedire,  io,  is,  ivi  et  ii,  ilum.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  ou  sans  ex.)  Faire  périr 
quelqu'un.  Tollere,  o,  is,  sustuli,  sublatum, 
ace.  E  medio  tollere. 

Débat, m.  Diiïérend,  contestation  (entre  par- 
ticuliers). Contentio,  onis,  f.  Concertatio,  f. 
Certatio.  Engager  uu  débat,  Rixam  ciere^. 
liistituere'^ sibi  certamen  cum  aliquo.  Mettre 
fin  à  un  débat,  Terminer  un  débat,  Diri- 
mere^  controversiam  ou  certamen.  \\  Lutte 
entre  deux  peuples,  guerre.  Certamen,  mi- 
nis,  n.  Bellum,  i,  n.  ||  Débats  judiciaires. 
Forensis  contentio.  \\  Débats  (dans  une  as- 
semblée). Deliberatio,  f. 

Débattre,  a.  Contester,  discuter.  Aqitare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Disputare  {rem  ou  de  re). 

se  Débattre,  r.  S'agiter  pour  échapper.  Se 
jactare,  o,  as,  avi,  atum.  j|  Etre  débattue  ou 
discutée  (en  pari,  d'une  alTaire).  Agitari, 
aqilor,  aris,  atus  sum,  pass. 

Débattu,  ue,  part.  Disputatus,  a,  um. 

Débauche,  f.  Dérèglement,  excès  (de  table). 
Comissatio,  onis,  f.  Bacchatio,  f.  Faire  débau- 
che ou  la  débauche,  Comissari,  dép.  Potare, 
neut.  Qui  se  livre  à  la  débauche,  Baccha- 
bundus.  Il  Plaisirs  déshounètes.  Libido,  di- 
nis,  f.  (surtout  au  pi.).  Licentia,  x,  f.  Plongé 
dans  la  débauche,  Perditus  ac  dissolutus . 

Débauché,  ée,  part.  Cotruptus,  a,  um.  Depra- 
vatus.  Il  Détourné  de  son  devoir.  Soflicita- 
tiis.  Il  A(Jj.  et  subst.  Qui  fait  des  excès  de 
table.  Comissator,  oris,  m.  Nepos,  otis,  m.  || 
Livré  aux  plaisirs  déshonnètes.  Libidino- 
siis.  Flagitiosus.  Dissolutus. 

Débaucher,  a.  Jeter  dans  la  débauche.  Ad 
nequiliam  abducere,  o,  is,  duxi,  ductwn, 
ace.  Il  Corrompre  la  fidélité  (des  alliés,  des 
soldats).  Covrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum, 
ace.  Chercher  à  débaucher,  Sollicitare,  ace. 

se  Débaucher,  r.  Se  livrer  à  la  débauche. 
Libidinibus  se  dedere,  o,  is,  dedidi,  dedi- 
tum. 

Débaucheur,  m.  Celui  qui  débauche.  Corvup- 

tor.  o/7,v.  m. 
Débile,  adj.  Faible,  affaibli.  Inârmus,  a,  um. 

hnbf'cil/us.  Imbecillis,  is,  e.  Debilis. 
Débilitation,  f.  Alîaiblissement  (du  corps). 
l>fbilit(U(o,  onis,  f. 

1 .  DébUité,  f.  Faiblesse.  Infirmitas,  atis,  f.  Im- 
brtiHlias.  f.  Débilitas,  f. 

2.  Débilité  ée,  part.  Fractus,  a,  um.  Solutus. 
Débiliter,  a.  AlTaiblir  (le  corps).  Debilitare,  o, 

as,  nvi,  atum,  ace.  Infirmare. 

1.  Débit,  m.  Vente  fréquente  d'un  article  de 
comrnerce.  E.ractus,  fis,  m.  Avoir  plus  de 
débit,  Cnmmodius  venire,  neut.  Qui  est  de 
i»">n  débit,  de  mauvais  débit,  Vendibilis. 
Invendibilis.  \\  .Manière  de  prononcer.  Locu- 
tio,  onis,  f.  Débit  oratoire,  Actio,  f. 

2.  Débit,  m.  Ce  qu'un  autre  me  doit.  Debi- 
tum,  i,  n. 


Débitant,  m.  Celui  qui  débite  une  marchan- 
dise, hislitor,  ori.i,  m. 

Débité,  ée,  part.  Vendu.  Venditus,  a,  um.  \\ 
Récité.  Pronuntiatus.  \\  Raconté.  Effutitus. 

1.  Débiter,  a.  Vendre.  Vendere,  o,  is,  didi, 
ditum,  ace.  ||  Réciter.  Pronuntiare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Raconter,  répéter.  Nar- 
rare,  ace.  Effutire,  io,  is,  ivi,  itum. 

2.  Débiter,  a.  Inscrire  quelqu'un  comme  dé- 
biteur. Pecunias  expensas  ferre. 

Débiteur,  trice,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui  doit. 
Debitor,  oris,  m.  Debitrix,  icis,  f.  Etre  dé- 
biteur. /Es  alienum  habere^. 

Déblai,  m.  Enlèvement  de  terres  pour  met- 
tre un  terrain  de  niveau,  etc.  Rude^wn  ege- 
stio,  onis,  f.  ||  Terres  qu'on  enlève.  Egesta 
humus,  egestse  hum,i,  f. 

Déblatérer,  n.  Criailler.  Deblaterare,  n.  Dé- 
blatérer contre  quelqu'un,  Oblatrare  alicui. 

Déblayé,  ée,  part.  Enlevé  (en  pari,  de  terres). 
Egestus,  a,  um.  \\  Débarrassé.  Expeditus. 

Déblayer,  a.  Enlever  des  terres,  etc.  Ege- 
rere,  o,  is,  gessi,  gestum,  ace.  ||  Débarrasser 
(le  sol).  Expedire. 

Débloquer,  a.  Obliger  l'ennemi  à  lever  un 
blocus.  Obsidione  eximere,  o,  is,  i,  exemp- 
tum,  ace. 

Déboire,  m.  Déplaisir,  contrariété.  Moles- 
tia,  se,  f.  Acerhitas,  atis,  f. 

Déboîté,  ée,  part.  Exlortus,  a,  um. 

Déboîtement,  m.  Déplacement  d'un  os. 
Luxatura,  x,  f. 

Déboîter,  a.  Faire  sortir  (un  os)  de  sa  ca- 
vité. Luxare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

se  Déboîter,  r.  Sortir  de  sa  cavité.  Prolabi, 
or,  eria,  lapsus  sum,  dcp. 

Débonnaire,  adj.  Doux,  bon  jusqu'à  la  fai- 
blesse. Lenior.  Facilior. 

Débonnairement,  adv.  Avec  bonté,  avec 
douceur.  Lenius. 

Débonnaireté,  f.  Bonté,  douceur.  Nimia  leni- 
tas,  atis,  f. 

Débordé,  ée,  part,  et  adj .  Qui  a  franchi  ses 
bords.  Exundans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 
Superfluens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Dissolu, 
I    dél)auché.  Dissolutus,  a,  um. 

Débordement,  m.  Epanchement  d'un  fleuve 
hors  de  ses  bords.  Exundatio,  onis,  f.  Inun- 
datio,  f.  Il  Irruption.  Irruptio,  f.  Déborde- 
ment de  plaintes,  Tempestas  nuerelarum. 
Il  Dissoluliou,  d('l>aiiche.  Libido,  dinis,  f. 
Nequiiia,  œ,  f.  Eff>  enata  licentia,  x,  f. 

Déborder,  n.,  et  se  Déborder,  r.  Dépasser 
le  bord  (en  pari,  des  fleuves,  etc.).  Exun- 
dare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Redundare,  n. 
Jnundare,  n.  Faire  déborder  les  eaux, 
Anuas  evolvere^.  Sortir  par-dessus  un  vaso, 
Manarede  (abl.).  ||  Sortir  au  dehors,  se  ré- 
[)andre.  Diffunai,  or,  eris,  usus  sum.  Super- 
fundi,  or,  eris,  fusus  sum,  p.  Laissant  dé- 
border leur  ioie, E/f'u.s'i  lxtitià.\\  Déborder, 
n.  et  a.  Dépasser  le  bord,  l'extrémité  de 
quelque  chose.  Supereminere  2,  u.  et  a. 

Débouché,  m.  Extrémité  d'un  défilé,  etc. 
Exitus,  ils,  m.  Fauces,  ium,  f.  pi.  ||  Moyen, 
expédient.  Via,  x,  f. 
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Déboucher,  a.  Oter  ce  qui  bouche  (un 
vase,  etc.).  Relinere,  o,  is,  levi  ou  livi,  li- 
tum,  ace.  Il  Oter  ce  qui  empêche  de  passer. 
Aperire,  o,  is,  perui,  pertum,  ace.  ||  Neut. 
Sortir  d'un  endroit  resserré  (eu  pari,  d'une 
foule).  Erumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  neut. 
(Le  ré^.  à  i'aVl.  avec  ex.) 

1.  Déboursé,  ée,  part    Impensus,  a,  um. 

2.  Déboursé, sub^t.  m.  Argent  déboursé.  Jw- 
pensa.  x,  f.  Impendium,  ii,  n. 

Débourser,  a.  Tirer  de  l'argent  de  sa  caisse. 
Jmpendere,  o,  is,  pendi,  pensum,  ace. 

Debout,  adv.  Verticalement  Recte.  Qui  est 
debout  (en  pari,  d'un  objet).  Erectus,  a,  um. 
Mettre  deltout,  Erigere^,  ace.  ||  Sur  ses  jam- 
bes. Recte.  Reclus,  a,  um.  Etre  ou  Se  tenir 
debout,  Stare,  o,  as,  steti,  statum,  neut.  In- 
sistere,  o,  is,  stiti,  n.  8e  mettre  debout,  Sur- 
gere^,  n.  ||  En  état  de  conservation.  Qui  est 
encore  debout.  Stans.  Incolumis,  is,  e. 

Débridé,  ée,  part.  Effrenatus,  a,  um. 

Débrider,  a.  Oter  la  bride  à.  Frenos  detra- 
here,  o,  is,  traxi,  tractum.  (Le  rég.  au  dat.) 

Débris,  m.  Restes  d'une  chose  brisée,  dé- 
truite, etc.  Retiquise,  arum,  f.  pi.  Des  dé- 
bris (d'une  construction),  Rudus^  devis,  n. 
Ruinse,  f.  pi. 

Débrouillé,  ée,  part.  ExpUcqtus,  a,  um. 

Débrouillement,  m.  Action  de  débrouiller. 
Explicatio,  onis,  f. 

Débrouiller,  a.  Démêler,  mettre  en  ordre 
ce  qui  est  confus.  Explicare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Expedire,  io,  is,  ivi  et  ii,  itum. 

se  Débrouiller,  r.  Se  tirer  du  désordre, 
d^embarras.  Se  explicare.  Se  expedire. 

Débusqué,  ée,  part.  Deturbaùxs,  a,  um. 

Débusquer,  a.  Chasser  l'ennemi  d'un  poste. 
Deturbare,  o,  as,  avi,  aium,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.  avec  e  ou  de,  ou  sans  prép.) 
Depellere,  o,  is,  puli,  pulsum.  Detru- 
dere^. 

Début,  m.  Commencement  (d'une  chose). 
Initium,  ii,  n.  Princiyium,  n.  Dès  le  début, 
In  principio.  Faire  son  début,  ses  débuts, 
Incipere^,  neut  Tirocinium  ou  Rudimen- 
tum  ponere^.  ||  Commencement  d'un  dis- 
cours, Exordium,  ii.  n. 

Débutant,  m.  Celui  qui  débute,  Tiro,  onis,  m. 

Débuter,  n .  Commencer,  Incipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum,  neut.  Ordiri,  ior,  iris,  orsus 
sum,  dép.  Débuter  dans  la  carrière  des 
armes,  Facere^  prima  stipendia. 

Deçà,  prép.  De  ce  côté-ci.  En  deçà  de,  Cis 
(avec  l'ace).  Citra  (ace).  ||  Adv.  Citra.  Qui 
est  en  deçà,  Citerior,  or,  us. 

Décacheté,  ée,  part,  et  adj.  Resignatus,  a, 
um.  Solutus. 

Décacheter,  a.  Ouvrir  ce  qui  est  cacheté. 
Resignare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Décade,  f.  Espace  de  dix  jours;  livre  d'un 
ouvrage  divisé  en  dix  livres,  Decas,  adis,  f. 

Décadence,  f.  Commencement  de  dégrada- 
tion, de  ruine.  Rerum  inclinatio,  onis,  f. 
Tomber  en  décadence,  Condrfere 3,  n.  L'Etat 
est  en  décadence,  Senescit  civitas. 


Décalogiie,  m.  Les  dix  commandements  de 
la  loi  de  Moïse.  Decalogus,  i,  m. 

Décamper,  n.  Lever  le  camp.  Castra  mo- 
vere,  eo,  es,  movi,  motum.  \\  S'en  aller  pré- 
cipitamment. Aufugere,  io,  is,  i,  itum,  n, 
Migrare,  o,   as,  avi,  atum,  n. 

Décapitation,  f.  Décollation.  Obttmncatio, 
onis,  f. 

Décapité,  ée,  part.  Decollatus,  a,  um. 

Décapiter,  a.  Trancher  la  tête.  Decol/are,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Caput  alicui  abscidere^ 
ou  amputare.  Cinna  fil  décapiter  son  col- 
lègue, Cinna  collegse  prsecidi  caput  jussit^. 

Décédé,  ée,  part.  Vitâ  functus.  Mortuus. 

Décéder,  u.  Mourir.  Mori,  ior,  reris,  mor- 
tuus sum,  d.Decedere,  o,  is,  cessi,cessum,n. 

Décelé,  ée,  part.  Proditus,  a,  um.  Detectus. 

Décèlement,  m.  Action  de  déceler.  Palefac- 
tio,  onis,  f. 

Déceler,  a.  Manifester,  laisser  voir.  Osten- 
dere,  o,  is,  tendi,  tentum.  ace.  Aperire,  io, 
is,  perui,  pertum.  Patefacere^. 

se  Déceler,  r.  Se  laisser  voir,  devenir  ma- 
nifeste (en  pari.  d"un  sentiment,  etc.).  Se 
detegere,  o,  is,  texi,  tectum.  Se  ostendere, 
0,  is,  tendi,  tentum.  Eminere"^,  n. 

Décembre,  m.  Un  des  mois  de  l'année.  De- 
cember,  bris,  m.  Aux  nones  de  décembre, 
No7iis  decembribus . 

Décemment,  adv.  D'une  manière  décente. 
Decenter.  Décore.  \\  Convenablement.  Apte. 

Décemvir,  m.  Nom  d'un  magistrat  romain. 
Decemvir,  iri,  m. 

Décemviral,  aie,  adj.  Des  décemvirs.  De- 
cemvir a  lis,  is,  e. 

Décemvirat,  m.  Dignité  de  décemvir.  De- 
cemvir atus,  ùs,  m. 

Décence,  f.  Bienséance,  convenance.  Déco- 
rum, i,  n.  Avec  décence,  Décore.  \\  Bien- 
séance dans  le  maintien,  dans  la  mise;  pu- 
deur. Honestas,  atis,  f.  Verecundia,  œ,  f. 

Décennal,  aie,  adj.  De  dix  ans.  Decennis, 
is,  e.  Decennalis,  is,  e. 

Décent,  ente,  adj.  Qui  est  selon  les  règles 
de  la  bienséance,  Honestus,  a,  um.  Decens, 
m.  f,  n.;  gén.  entis.  Il  est  décent...,  Decel 
(avec  l'infin.).  ||  Conforme  à  la  pudeur. 
Verecundus. 

Déception,  f.  Tromperie,  séduction.  Captio, 
onis,  f.  Error,  oris,  m.  Fraus,  dis,  f. 

Décerné,  ée,  part.  Deere  tus,  a,  um. 

Décerner,  a.  Accorder,  donner.  Decernere, 
0,  is,  crevi,  cretum,  ace.  Tribuere,  o,  is,  ui, 
utum.  Il  Prononcer  (des  peines).  Pœnas  con- 
stituerez ou  sancire. 

Décès,  m.  Mort  naturelle.  Mors,  tis,  f.  Obi- 
tus,  ùs,  m. 

Décevant,  ante,  adj.  Qui  trompe.  Fallax, 
m.  f.  n.  :  gén.  acis.  ||  Séduisant,  lllecebrosus. 

Décevoir,  a.  Abuser,  tromper.  Decipere,  io, 
is,  cepi,  ceptum,  ace. 

Déchaîné,  ée,  part,  et  adj .  Solutus,  a,  um. 
Il  Excité,  soulevé.  Incitatus.  Furens,  tis. 

Déchaînement,  m.  Mouvement  violent.  JEs- 
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tus,  ùs,  m .  Effrenata  vis,  e/frenatêe  vis,  f .  JI 
Attaques  violentes.  Insectatio,  onis,  f. 
Déchaîner,  a.  Oter  la  chaîne.  Solcere,  o,  is, 
sotvi,  solutum,  ace.  ||  Exciter,  soulever. 
Excitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Acceiidere, 
0,  is,  cendi,  censum. 

se  Déchaîner,  r.  Sortir  ou  Agir  avec  impé- 
tuosité. Prorumpere,  o,  is,  rupi,  rupturn,  n. 
IrruereK  nent.  ||  S'emporter  violemment 
contre  quelqu'un.  Invehi,  or,  eris,  vectus 
sum,  pass.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.) 

Décharge,  f.  Action  de  décharger  (une  voi- 
ture, etc.).  Exoneratio,  onis,  f.  \\  Décharge 
d'un  impôt,  hnmuniias,  atis,  f.  ||  Acte  par 
lequel  on  déclare  une  personne  quitte 
d'une  dette,  etc.  Accepti  latio  ou  Accep- 
tilatio,  onis,  f.  ||  Justification.  Purgatio,  f. 
Témoignage  à  décharge,  Laudatiu,  f.  Té- 
moin à  décharge.  Laudator,  m.  |j  Soulage- 
ment. Levatio,  onis,  f.  ||  Action  de  lancer, 
de  frapper.  Ictus,  ûs,  m.  ||  Ecoulement  des 
eaux,  etc.  Manatio,  f.  ||  Ouverture  qui 
donne  issue  aux  eaux.  Emissarium,  ii,  n. 
Il  Réservoir.  Receptaculum,  i,  n 

Déchargé,  ée,  pari.  Dont  on  a  ôté  la  charge. 
E.Toneratus,  a,  iim.  \\  Soulagé.  Levains.  \\ 
Dispensé.  Levatus. \\Tenu  quitte.  Liheratus. 
Il  Justifié.  Purgatus.  \\  Asséné.  InflicLus. 

Déchargement,  m.  Action  de  décharger. 
Exoneratio,  oms,  f. 

Décharger,  a.  Débarrasser  d'une  charge, 
dun  fardeau.  Exonerare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Onere  levare.  \\  Donner  un  libre  cours 
à.  E/jfundcre,  o,  is,  fudi,  fusum,  ace.  Dé- 
charger sa  colère  sur  queUpi'un,  Iram  in 
aliquem  e/fu}idere^.\\  Oter  ce  qui  formait  la 
charge  (d'un  vaisseau,  d'une  voiture).  Dé- 
charger un  vaisseau,  Navem  exinanire.  Dé- 
charger du  blé,  Frwnentum  exponere^. 
Il  Débarrasser,  soulager:  délivrer;  dispen- 
ser, tenir  quitte.  Liberare,  ace.  Levare.  \\ 
Déposer  en  faveur  de  quelqu'un,  justifier. 
Crimine  ou  Culpà  liberare.  ace.  ||  Asséner 
(un  coup),  Infligere,  o,  is,flixi,  flictum,  ace. 
Impingere,  o,  is,  pegi,  pactum. 

se  Décharger,  r.  Déposer  un  fardeau,  se 
débarrasser;  se  dispenser.  Onus  deponere 
o,  is,  posui,  positum,  ou  ahjicere,  o,  ii, 
Jeci,  jectum.  Se  décharger  d'une  faute  sur 
aqn,  Culpam  in  aliquem  derivare  ou  Iran  ;- 
ferre.  \\  Verser  des  eaux  dans,  se  dégorg';r. 
Influere.  o,  is,  fluxi,  neut.  Defluere,  n. 

Décharné,  ée,  part,  et  adj.  Amaigri.  Slri- 
gosus.  a^  um.  Macilentus.  "||  Sec  (en  oarl.  du 
style).  Sh'igosus.  Exilis,  is,  e. 

Décharner,  a.  Dépouiller  les  os  de  la  chair. 
Ossa  delrgere,  o,  is,  texi,  tectum. 

Déchaussé,  ée,  part.  Excalceatus,  a,  um.  \\ 
En  t.  d'agric.  Ahlaqucatus.  \\  Dénudé  (en 
pari,  d'une  dent),  Circumscarificatus . 

Déchaussement,  m.  Action  de  déchausser 
^des  arbres).  Ablaqueatio.  onis,  f. 

Déchausser,  a.  Oter  la  chaussure.  Excnl- 
cearp,  o,  as,  avi^  atum,  ace.  Se  faire  dé- 
chausser, Pedes  excalceandos  alicui  pr.e- 
<>eres,i|  Retirer  la  terre  qui  est  au  pied  (des 


arDres).  Ablaqueare,  ace.  ||  Dénuder  (les 
dents).  Circwnscarificare,  ace. 

se  Déchausser,  r.  Oter  sa  chaussure.  Excal- 
ceari,  or,  arts,  atus  sum,  pass. 

Déchéance,  f.  Perte  d'uu  droit.  Juris  ademp- 
tio,  onis,  f.  Déchéance  des  droits  du  ci- 
toyen, Civitatis  ademptio. 

Déchet,  m.  Diminution  d'une  chose.  Deces- 
sio,  onis,  f.  Deminutio,  f. 

Déchiffré,  ée,  part.  Démêlé,  expliqué.  Expli- 
catus,  a,  um. 

Déchiffrer,  a.  Démêler,  pénétrer,  expliquer, 
ExpUcare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Déchiqueté,  ée,  part.  Minute  concisus,  a,  um. 

Déchiqueter,  a.  Tailler  menu.  Inpartescon- 
cidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace. 

Déchirant,  ante,  adj.  Qui  déchire  (le  cœur). 
Miserabilis,  is,  e.  Acerbus,  a,  um. 

Déchiré,  ée,  part,  et  adj.  Laceratus,  a,  um. 
Laniatus.  \\  Pénétré  de  douleur.  Laceratus. 
Dilaceratus.  \\  Dilîamé.  Laceratus. 

Déchirement,  m.  A(  tion  de  déchirer.  Lace- 
ratio,  onis,  f.  Laniatio,  f.  i|  Etat  de  ce  qui 
est  déchire.  Scissura,  x,  f.  ||  Trouble  causé 
par  des  factions.  Discordia,  f.  ||  Vive  douleur 
(morale).  Angor,  oris,  m.  Cruciatus,  ûs,  m. 

Déchirer,  a.  Mettre  en  pièces.  Lacerare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Laniare.  Dilacerare.  Di- 
laniare.  Déchirer  des  vêtements,  Vesti- 
menta  scindere^.  Déchirer  à  coups  de 
dents,  Dentibus  laniare,  ace.  ||  Diviser, 
troubler  par  des  dissensions.  Lacerare, 
ace.  Dilacerare.  \\  Emouvoir  douloureuse- 
ment. Lacerare,  ace.  Cruciare.  \\  Attaquer 
(en  paroles),  diffamer.  Lacerare,  ace.  Con- 
cerpere,  o,  is,  cerpsi,  cerptum.  Mordere"^. 

se  Déchirer,  r.  Etre  déchiré.  Scindi,  or, 
eris,  .scissus  sum,  pass. 

Déchirure,  f.  Rupture  faite  en  déchirant. 
Scissura,  œ,  f.  Laceratio,   onis,  f. 

Déchoir,  n.  Tomber  dans  un  état  ou  dans 
un  rang  inférieur.  Concidere,  o,  is,  cidi,  n. 
Decidere,  n.  Déchoir  d'une  position  bril- 
lante, Ex  amplo  statu  concidere.  DécJioir 
de  sa  réputation,  Existimationem  amittere  •*. 
Il  S'amoiudrir  (en  pari,  des  ch.).  Concidere, 
n.  Cadere,  o,  is,  cecidi,  casum,  n. 

Déchu,  ue,  part;  et  adj.  Dejectus,  a.  um.. 
Déchu  de  son  rang,  Depulsus  gradu.  Déchu 
de  ses  espérances,  Spe  depulsus.  \\  Dimi- 
nué, affaibli.  Imminutus,  a,  um. 

Décidé,  ée,  part  et' adj.  Terminé  (en  pari, 
d'une  affaire),  tranché  (en  pari  d'un  dilVé- 
rend).  Decisus,  a.  um.  Decretus.  j|  Fixé, 
ré^lé,  arrêté,  Certus.  Statutus.  \\  Qui  s'est 
arrêté  à  (un  projet).  Certus.  Décidé  à  tout 
soulfrir,  Paralus  omnia  perpeti.  \\  Amouo 
à,  persuadé.  ïmpulsus.  \\  Résolu,  ferme. 
Firmus.  Consfans.  m.  f.  n.;  gcn.  antis.  || 
Tranché,  non  cquivo(|ue.  Certiu^. 

Décidément,  adv.  D'une  manière  ferme. 
Constanter.  ||  Assurément.  Vrofecto. 

Décider,  a.  et  u.  Ter.miner  (une  aiïaire), 
trancher  (un  di(Térerid).  Decidere,  o,  is,  ci- 
di, cisum,  ace.  Dirimere,  o,  is,  remi,  remp- 
tum.  Decernere,  o,  is,  crevi,  çretum.  \\  Neut. 
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Prononcer  une  sentence,  Judicarc,  o,  as, 
avi,  atum,  neiit.  ||  Porter  un  jugement. 
Decernere.  Statuere,  o,  is,  ui,  utum.  \\  Dé- 
cider (de),  neut.  Disposer  de,  régler,  fixer. 
Decernere.  Statuere  Décider  du  salut  de 
la  république,  De  sainte  reipublicse  decer- 
nere. M  Act.  S'arrêter  à  (un  projet).  Decer- 
nere. Statuere.  Constituerez.  \\  Déterminer 
qqn  à.  Perpellere,  o,  is,  puli,  pulsum,  ace. 

se  Décider,  r.  Etre  décidé,  réglé,  fixé.  De- 
cerni,  or,  eris,  cretus  sum,  pass.  ||  Transi- 
gi,  or,  eris,  transactus  sum,  pass.  ||  Pren- 
dre un  parti.  Statuere,  o,  is,  ui,  utum, 
neut.  Constituerez. 

Dècimè,  ée,  part.  Decimatus,  a,  um. 

Décimer,  a.  Punir  une  personne  sur  dix. 
Decimare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Décisif,  ive,  adj.  Qui  décide.  Decretorius, 
a,  um.  Le  moment  décisif,  Discrimen,  mi- 
nis,  n.  Bataille  décisive.  Dimicatio  ultima. 

Décision,  f.  Jugement,  résolution.  Decre- 
tum,  i,  n.  Judicium,  ii,  n.  Renvoyer  une 
décision  au  peuple,  Rem  plebi permittere^. 
On  s'en  remit  à  la  décision  d'Annibal,  Ad 
Hannibalem  disceptalio  rejecta  est.  ||  Ca- 
ractère résolu.  Audacia,  se,  f. 

Déclamateur,  m.  Celui  qui  déclame.  Decla- 
mator,  oris,  m.  ||  Orateur  emphatique.  Cla- 
ma tor,  m.  Rabula,  se,  m. 

Déclamation,  f.  Action  ou  Art  de  déclamer. 
Declamatio,  onis,  f.  Pronuntiatio,  f.  ||  Pièce 
d'éloquence.  Declamatio.  \\  Discours  banal, 
pompeux.  Declamatio.  Ampullse,  f.  pi.  || 
Discours  injurieux.  Insectatio,  f. 

Déclamatoire,  adj.  Qui  appartient  à  la  dé- 
clamation. Declamatorius,  a,  um.  \\  Qui 
renferme  des  déclamations.  Turgidûs. 

Déclamé,  êe,  part.  Pronuntiatus,   a,   um. 

Déclamer,  a.  Prononcer  ou  Réciter  à  haute 
voix.  Declamare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Neut.  Declamare,  neut.  |)  Invectiver.  De- 
clamare ou  Invehi  [in  aliquem). 

Déclaration,  f.  Action  de  déclarer.  Declara- 
tio,  onis,  f.  Déclaration  de  q;uerve,  Bedi  de- 
nuntiatio.  \\  Témoignage,  Testimonium,  ii,  n. 

Déclaré,  ée,  part.  Dit  hautement,  manifesté, 
annoucé.  Declaratus,  a,  um.  Denuntiatus. 
Il  Dénoncé  (en  pari,  d'hostilités).  Guerre 
déclarée,  Bellum  indictum  ou  denuntia- 
tum.  Il  Elu,  nommé.  Declaratus.  \\  Adj. 
Manifeste.  Manifestus. 

Déclarer,  a.  Dire  hautement,  manifester, 
faire  connaître.  Declarare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace,  Pi'ofiteri,  eor,  eris,  fessus  sum,  dép. 
Denuntiare.  Déclarer  (ses  sentiments).  Ape- 
rire,  ace.  Proferre.  \\  Faire  une  déclara- 
tion devant  un  magistrat.  Profiteri  (ace). 
dép.  Il  Prononcer  (par  acte  public),  décré- 
ter. Pronuntiare,  ace.  Déclarer  quelqu'un 
traître  à  la  patrie,  Hostem  judicare.  \\  Si- 
gnifier, arrêter  (en  pari,  d'un  magistrat). 
Èdicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace.  |  Elire, 
nommer.  Declarare,  ace.  Dicere.'\  Décla- 
rer la  guerre,  Annoncer  des  hostilités, 
Bellum  indicereZ  ou  denuntiare. 

■e  Déclarer,  r.  Se  dire  hautement.  Se  pro- 


fiteri, eor,  eris,  fessus  sum,  dép.  ||  S'expli- 
quer, dire  son  avis.  Se  aperire,  io,  is,  pei^i, 
pertum.\\  Se  prononcer,  prendre  parti.  Ju- 
dicare, 0,  as,  avi,  atum,  neut.  Se  déclarer 
(exprimer  son  avis),  Sententiam  dicere^. 
Se  déclarer  pour  qqn,  Partes  alicujus  am- 
plecti,  dép.  Se  déclarer  contre  qqn,  Alicui 
adversari,  dép.  jj  Devenir  visible.  -Se  ape- 
rireZ.  Erumpere^.Une  tempête  se  déclara, 
Incessit  (de  incesso)  t empestas. 

Déclin,  m.  Etat  d'une  chose  qui  penche 
vers  sa  fin.  Occasus,  ûs,  m.  Déclin  de  la 
lune,  Lunse  decrescentia,  se,  f.  Au  déclin  de 
\a.\une,  Lunà  decrescente.  Le  déclin  du  jour, 
Decedens  dies.  Au  déclin  du  jour,  Prsecipiti 
jam  die.  Au  déclin  de  la  vie.  In  extremo 
tempore  setatis.  Déclin  de  la  maladie,  Morbi 
remissio,  f.  ||  Fin  prochaine  (des  choses). 
Etre  à  son  déclin,  Inclinari,  pass. 

Déclinaison,  f.  En  t.  d'astron.  Inclinatio, 
onis,  f.  Il  En  t.  de  gramm.  Declinatio,  f. 

Décliné,  ée,  part.  Declinatus,  a,  u?n. 

Décliner,  n.  Déchoir,  pencher  vers  sa  fin. 
Se  inclinare,  et  absolt.  Inclinare,  o,  as,  avi, 
atum,  neut.  ||  Act.  Faire  passer  un  nom 
par  tous  ses  cas.  Declinare,  ace,  ||  Dire  (son 
nom).  Nomen  suum  declarare.  ||  Récuser. 
RejicereZ,  ace.  ||  Eviter,  Effugere^. 

se  Décliner,  r.  Etre  soumis  à  la  déclinaison. 
Declinari,  pass. 

Déclivité,  f.  Situation  de  ce  qui  va  en 
pente.  Declivitas,  atis,  f. 

Déclouer,  a.  Oter  les  clous  de.  Refigere,  o, 
is,  fixi,  fixum,  ace. 

Décocher,  a.  Lancer  (une  flèche).  Emittere, 
o,  is,  misi,  missum,  ace. 

Décoction,  f.  Eau  dans  laquelle  ont  bouilli 
des  drogues  ou  des  plantes.  Decoctum,  i, 
n.  Decoctura,  se,  f. 

Décoiffer,  a.  Déranger  les  cheveux.  Capil 
los  turbare. 

Décollation,  f.  Action  par  laquelle  on  coupe 
le  cou.  Detruncatio,  onis,  f. - 

Décollé,  ée,  part.  Décapité.  Decollatus,  a,  um. 

1.  Décoller,  a.  Couper  le  cou.  Decollare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

2.  Décoller,  a.  Séparer  ce  qui  est  collé.  De- 
qlutinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

se  Décolleter,  r.  Se  découvrir  le  cou,  la 
gorge,  Pectus  et  colla  denudare. 

Décoloration,  f.  Perte  de  la  couleur  natu- 
relle. Decoloratio,  onis,  f. 

Décoloré,  ée,  part,  et  adj.  Decoloratus, 
a,  um. 

Décolorer,  a.  Oter  la  couleur.  Decolorare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Se  décolorer,  Deco- 
lorari.  pass.  Colorem  amittere^. 

Décombrer,  a.  Oter  les  décombres.  Erude- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Décombres,  m.  pi.  Amas  de  matériaux  pro- 
venant de  démolitions.   Rudera,  rum,  n. 
pi.  Ruinse,  arum,  f.  pi. 

Décomposé,  ée,  part.  Analysé,  Solutus,  a, 
um.  Il  Corrompu,  gâté.  Solutus.  Corruptu^. 

Décomposer,  a.  Analyser.  sép8i,rer  les  élé- 
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ments  d'un  corps.  Solvere,  o,  is,  solvi,  so- 
liUum,  ace.  Dissolvere.  \\  Altérer,  corrom- 
pre, gâter.  Corrwwpej'e,  o,  is,  rupi.  ruptum. 

se  Décomposer,  r.  Tomber  en  décomposi- 
tion, lit'yolvi,  or,  eris,  solutus  sum,  pass. 
Il  Devenir  autre.  Son  visage  se  décomposa, 
Mutatus  est  colore  vultus. 

Décomposition,  f.  Résolution  d'un  corps  en 
ses  principes.  Soliitio,  onis,  f.  ||  Altération, 
corruption.  Corruptio,  f. 

Décompte,  m.  Ce  qu'il  y  a  à  rabattre  sur 
une  somme  qu'on  paye.  Deductio,  onis,  f. 

Décompter,  a.  Déduire,  rabattre.  Dcducere, 
o.  /s.  du  ri.  ductum,  ace. 

Déconcerté,  ée,  part,  et  adj.  Rompu,  en- 
travé, déjoué.  Turbatus,  a.  um.  \\  Troublé, 
interdit.  Turhatus.  Perturbatus.  Perctdsus. 

Déconcerter,  a.  Faire  écbouer  (qq.  eh.): 
renverser  les  desseins  (de  qquj.  Turbare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  i|  Troubler  (l'esprit), 
rendre  interdit.  Turbare,  ace.  Frangere^. 

se  Déconcerter,  r.  Etre  troublé,  perdre  con- 
tenance. Turbari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 
Pcrturbari,  pass.  Sans  se  déconcerter, 
Constanter.  Interri  tus,  a,  um. 

Déconfiture,  f.  Défaite  (de  troupes).  Clades, 
/v.  f.  Strar/es,  is,   f. 

Déconseiller,  a.  Conseiller  de  ne  pas  faire 
qq.  cb.  Dissuadere,  eo,  es,  suasi,  sitasuni 
{rem  alicui,  ou  ne  avec  le  subjonctif). 

Déconsidération,  f.  Perte  de  la  considéra- 
tion. Inf'amia,  se,  f. 

Déconsidéré,  ée,  part,  et  adj.  Qui  n'est  plus 
juge  (ligne  d'estime.  Imminutus,  a,  um. 

Déconsidérer,  a.  Faire  perdre  la  considéra- 
tion. Auctoritatem  ou  Existimationem  ali- 
rujus  innriinuere,  o,  is.  ni,  utum. 

se  Déconsidérer,  r.  Perdre  la  considération. 
Existimationem  ou  Famam  amittere,  o,  is, 
7nisi.  rniss}i}n. 

Décontenancé,  ée,  part.  Perturbatus,  a,  um. 

Décontenancer,  a.  Faire  perdre  contenance, 
troubler.  Turbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Se 
décon tenancier,  Turbari,  pass. 

Déconvenue,  f.  Mauvais  succès.  Repuisa,  se,  f. 
Infnuslus  exitus,   ûs,   m. 

Décor,  m.  Peinture  qui  orne  les  apparte- 
ni('nt>;  cl  les  théâtres.  Ornntio,  onis,  f. 

Décorateur,  m.  Celui  qui  fait  des  décora- 
tions. Peintre  décorateur,  Colorator,  oris,m. 

Décoration,  f.  Embellissement,  ornement. 
(h-natin.  onis,  f.  Décorations  de  théâtre, 
Sitertnculi  apparatus.  ûs,  m.  ||  Marque 
d'honneur.  Insigne,  is,  n. 

Décoré,  ée,  part,  et  adj.  Decoratus,  a,  um. 

Décorer,  n.  Ortier,  parer.  Decorare,  o,  as, 
ai  i,  atum,  ace.  Ornare.  \\  Couvrir,  cacher. 
Pr.rtcxere,  o,  is,  terui,  textum.  ace. 

Décorum,  m.  Les  bienséances.  Décorum,  i, 
n.  (larder  le  décorum,  Décorum  tencre^. 

Découcher,  n.  Coucher  hors  de  chez  soi. 
Ahnoctare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Découdre,  a.  Défaire  une  couture.  Dissuere, 
o,  is.  ui.  utum,  ace. 

Découler,  n.  Couler  peu  à  peu.  Efftuere,  o, 


is,  fluxi,  neut.  Defluere,  n.  Manare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  j|  Dériver  de.  Manare.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  a  ou  e.)  Fluere.  (Le  rég. 
à  l'abl.  avec  a.) 

Découpé,  ée,  part.  Concisus,  a,  um.  \\  Den- 
telé. Laciniosus. 

Découper,  a.  Couper  par  morceaux.  Con- 
ciderc,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace. 

Découpler,  a.  Détacher  (des  chiens  cou- 
plés). Solvere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace. 

Découpure,  f.  Action  de  découper  (de  la 
toile,  du  papier,  etc.).  Concisura,  x,  f. 

Découragé,  ée,  part,  et  adj.  Afflictus,  a,  um. 
Animo  frac  tus. 

Découragement,  m.  Perle  de  courage.  Animi 
infractio,  demissio  ou  defectio,  onis,  f.  Avec 
découragement,  Fracto  animo. 

Décourager,  a.  Oter  le  courage  à.  Frangere, 
0,  is,  fregi,  fractum,  ace.  Animum  {alicujus) 
frangere  ou  debilitare. 

se  Décourager,  r.  Perdre  courage.  Frangi, 
or,  eris,  fractus  sum,  pass.  Animum  despon^ 
dere  2  ou  démit tere  3. 

Décours,  m.  Décroissement  de  la  lune.  De- 
crescentia,se,  f.  Décours  de  la  maladie,  Mor- 
hi  remissio,  onis,  f. 

Décousu,  ue,  part.  Dissutus,  a,  um.  \\  Qui 
manque  de  suite.  Dissolutus,  a,  um. 

Découvert,  erte,  part,  et  adj.  Qui  n'a  pas  de 
couverture  (en  pari,  d'un  édifice).  Detectus, 
a,  um.  \\  Nu,  sans  vêtements.  Nudatus.  Nu- 
dus.  Il  Libre  (en  pari,  d'une  campagne),  que 
rien  n'obstrue  ou  ue  t)orne.  Apertus.  Pa- 
tens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Liber,  era,  erum. 
Il  Serein,  pur  (en  pari,  du  ciel).  Apertus. 
Serenus.  \\  Qui  est  sans  défense  (en  t.  de 
guerre).  Nudus.  Im.munitus.  \\  Manifesté,  ré- 
vélé. Detectus.  Patefactus.  ||  Aperçu  de 
haut  ou  de  loin.  Prospectus.  \\  Trouvé,  sur- 
pris. Inventus.  Repertus.  \\  Pénétré,  dévoilé. 
Deprehensus.  \\  Découvert,  adv.  Sans  être 
couvert..  Ayant  la  tête  découverte,  Nudato 
capite.  A  découvert  (en  plein  air),  In  aperto. 
In propatulo.  X  décoiixerl (sous  les  yeux, en 
public),  Palam.  Aperte.  Montrer  à  décou- 
vert, Ferr^a/^er^e  ou  non  obscure, Rcc.  Mettre 
à  découvert,  Detegere^,  ace.  Recludere^.  A 
découvert  (sans  (létour),  Palam.  Ingénue. 

Découverte,  f.  Action  de  découvrir,  de  trou- 
ver. Inventio,  onis,  f.  ||  Action  de  dévoiler, 
manifestation.  Delectio,  f.  ||  Chose  décou- 
verte. Inventum,  2.  n.  Faire  une  découverte, 
Deprehendere^  aliquid.  ||  Action  de  recon- 
naître l'ennemi.  Aller  à  la  découverte,  Ex- 
plorare,  n.  Ayant  envoyé  Hoslilius  à  la  dé- 
couverte, Misso  exploratum  Hostilio. 

Découvrir,  a.  Enlever  ce  qui  couvre;  mettre 
à  nu  ;  rendre  visible.  Defegere,  0,  is,  lexi, 
teelum,  a<'c.  Retegere.  Nudare,  0,  as,  avi, 
atum.  Il  Oter  ce  qui  protège,  laisser  sans 
défense.  Nudare,  ace.  ||  Révéler,  manifester. 
Detefjere,  ace.  Aperire.  io,  is,perui,  jicrtum. 
Il  Apercevoir  d'un  lieu  éUné  ou  éloigné. 
Prospicere,  io.  is,  spexi,  spectum.  ace.  Décou- 
vrir au  loin  qq.  ch.,  Procul  aliquid  videre^. 
Il  Trouver  ce  qui  était  caché  ou  inconnu. 
Invenire,  io,  is,  veni,  ventum,  ace.  Reperire. 
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Il  Parvenir  à  connaître.  Perspicere^,  ace. 
Deprehendere,  o,  is,  hendi,  hensum. 

se  Découvrir,  r.  Oter  ce  qui  nous  couvre. 
Nudari,  or,  aris,  atiis  sum,  pass.  Se  décou- 
vrir (ôter  sa  coilTure),  Caput  nudare  ou  d'e- 
tegere^.  \\  Se  priver  de  défense,  s'exposer. 
PrsBsidio  nudari.  Se  découvrir  (en  pari,  d'un 
combattant),  Ad  ictus  patescere"^.  \\  Dévoi- 
ler ses  sentiments.  Animum  aperire,  io,  is, 
perui,  pertum.  \\  Devenir  visible-  Appœrere, 
eo,  es,  rui,  ritum,  neut.  ||  Devenir  connu 
ou  public.  Prodi,  or,  eris,  ditus  sum,  pass. 
Proferri,  feror,  ferris,  latus  sum,  pass. 

Décrassé,  ée,  part.  Detersus,  a,  um. 

Décrasser,  a.  Oter  la  crasse.  Eluere,  o,  is,  ui, 
utum,  ace.  Detergere,  eo,  es,  tersi,  tersum. 

se  Décrasser,  r.  Oter  sa  crasse.  Eluere  3  se. 

Décrédité,  ée,  part.  Imminutus,  a,  um. 

Décréditer,  a.  Faire  perdre  le  crédit,  la  con- 
sidération. Fidem  (alicui  ou  alicujus)  abro- 
gare  ou  derogare,  o,  as,  avi,  atum. 

se  Décréditer,  r.  Perdre  le  crédit.  Fidem  sibi 
detrahere,  o,  is,  traxi,  tractum. 

Décrépit,  ite,  adj.  Qui  est  dans  la  décrépi- 
tude. Decrepitus,  a,  um.  ALtate  confectus. 

Décrépitude,  f.  Extrême  vieillesse.  Decrepita 
setas,  setatis,  f  Summa  senectus,  utis,  f. 

Décret,  m.  Ordonnance.  Decretum,  i,  n. 

Décrété,  ée,  part.  Decretus,  a,  um. 

Décréter,  a.  Ordonner  par  un  décret.  Decer- 
nere,  o,  is,  crevi,  cretum,  aec.  Le  sénat  dé- 
créta que,  Senatus  conscivit  ut  (avec  le  subj .). 

Décri,  m.  Perte  de  la  considération.  Infa- 
mia,  se,  f. 

Décrié,  ée,  part,  et  adj.  Infamatus,  a,  um. 
Infamis,  is,  e.  Etre  décrié,  Maie  audire,  n. 

Décrier,  a.  Faire  perdre  la  considération. 
Notare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  infamare. 

se  Décrier.  Famayn  sibi  detrahere"^. 

Décrire,  a.  Dépeindre  parle  discours. De^m- 
bere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  ||  Tracer. 
Ducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace.  Delineare. 

Décrit,  ite,  part.  Dépeint  par  le  discours; 
tracé.  Descriptus,  a,  um. 

Décrocher,  a.  Détacher  une  chose  accro- 
chée. Refigere,  o,  is,  fixi,  f},xum,  ace. 

Décroissance,  f.  Décroissance  de  la  lune,  De- 
crescentia,  se,  f.  Décroissance  du  mal,  Mali 
remiss  io,  oui  s,   f. 

Décroissement,  m.  Action  de  décroître.  De- 
crem.entum,  i,  n.  hnmunitio,  onis,  f. 

Décroître,  n.  Revenif  moindre,  diminuer. 
Decrescere,  o,  is,  crevi,  cretum,  neut. 

Déçu,  ue,  part,  et  adj.  Deceptus,  a,  um.  Déçu 
dans  son  espoir,  Spe  lapsus. 

Décuple,  adj.  Qui  vaut  dix  fois  autant.  De- 
cemplex,  m.  f.  n.  ;  gén.  plicis.  ||  Subst.  m. 
Decuplum,  i,  n. 

Décupler,  a.  Rendre  dix  fois  plus  grand. 
Decuplare,  o,  as,  avi,  atum,,  ace.  Décuplé. 
Decernplicatus. 

Décurie,  f.  Le  dixième  d'une  centurie  (divi- 
sion du  peuple  à  Rome).  Decuria,  se,  f. 

Dëcurion,  m.  Chef  d'une  décurie,  Decurio, 
onis,  m, 


Dédaigné,  ée,  part.  Spretus,  a,  um. 

Dédaigner,  a.  Marquer  du  dédain  à  quel- 
qu'un. Fastidire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  ||  Re- 
jeter avec  mépris,  regarder  comme  au-des- 
sous de  soi.  Fastidire,  ace.  Spernere,  o,  is, 
sprevi,  spretum.  11  dédaigne  de....  Fastidit 
(avec  l'infin.).  Qui  n'est  pas  à  dédaigner, 
Non  contemnendus.  Minime  aspernandus. 

Dédaigneusement,  adv.  Avec  dédain.  Fasti- 
diose.  Contemptim. 

Dédaigneux,  euse,  adj.  Qui  a  ou  qui  mar- 
que du  dédain.  Fastidiosus,  a,  um.  Super- 
bus.  Dédaigneux  de  quelque  cho^e,  Fasti- 
diosus (gén.).  Incuriosus  (gén.).  Air  dédai- 
gneux, Dedignatio,  onis,  f. 

Dédain,  m.  Mépris  (vrai  ou  affecté).  Fasti- 
dium,  a,  n.  Contemptus,  ûs,  m.  Avec  dédain, 
Fastidiose.  Avoir  du  dédain  pour,  Fastidire, 
ace.  Spernere^.  Dedignari,  dép.  Essuyer 
des  dédains,  Contemptui  esse. 

1.  Dédale,  nom  d'homme.  Dsedalus,  i,  m. 

2.  Dédsde,  m.  Lieu  où  l'on  9'éga.Te.  Labyrin- 
thus,  i,  m.  Il  Difficulté.  Dédale  des  lois, 
Legum  ambages,  f.  pi. 

1.  Dedans,  adv.  delieu  (opposé  à  dehors). Dans 
la  partie  intérieure.  Intus  (sans  mouv.).  In- 
trà.  Intro  (avec  mouv.).  Introrsum  et  In- 
trorsusioyec  ou  sans  mouv.).  ||  Par  dedans. 
Intrinsecus.  Intra.  \\  En  dedans.  Interius. 
En  dedans  de  l'enceinte  (de  Rome),  Intra 
pomœrium.  \\  De  dedans.  Ex  interiore  parte. 
Il  s'esq  uiverade  là  dedans,Se  zV/mc^wAdwce^ 

2.  Dedans,  subst.  m.  La  partie  intérieure.  In- 
teriorpars,  f.  Le  dedans  de  la  tunique,  Inte- 
rior  tunica.  Au  dedans,  Intus.  Introrsum. 
Introrsus.  Au  dedans  et  au  dehors  (sans 
mouv.),  Jntra  forisque.  Au  dedans  des 
murs,  Intra  muros.  Du  dedans,  Ex  inte- 
riore parte.  \\  Intérieur  (d'un  pays).  L'en- 
nem.i  est  au  dedans,  Intus  est  hostis. 

Dédicace,  f.  Consécration  d'un  temple.  Dedi- 
catio,  onis,  f.  Consecratio,  f.  ||  Hommage 
qu'on  fait  d'un  livre  à  qqn.  Nuncupatio,  f. 

Dédié,  ée,  part,  et  adj.  Dedicaius,  a,  um. 

Dédier,  a.  Consacrer  au  culte  divin.  Dedi 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Faire  hommage 
d'un  livre  à  qqn.  Dedicare.  Nuncupare. 

Dédire,  a.  Désavouer.  Improbare. 

se  Dédire,  r.  Désavouer  ce  qu'on  a  dit,  se 
rétracter.  Se  revocare,  o,  as,  avi,  atum. 
Dictio  non  stare.  Se  dédire  d'un  marché, 
Emptionem  renuntiare. 

Dédit,  m.  Révocation  d'une  parole  donnée. 
Retractatio  ou  Retrectatio,  onis,  f. 

Dédommagement,  m.  Réparation  d'un  dom- 
mage. Pensatio,  onis,  f.  j|  Compensation. 
Compensatio,  onis,  f. 

Dédommager,  a.  Indemniser  d'un  dommage. 
Damnum  [alicui]  prsestare,  o,  as,  stiti,  sta- 
tum  et  stitum.  \\  Compenser.  Supplere,  eo, 
es,  plevi,  pletum  [aliquid).  Pensare. 

se  Dédommager,  r.  Prendre  un  dédomma- 
gement. Se  dédommager  d'une  perte,  Jac- 
turam  resarcire,  io,  is,  sarsi,  sartum. 

Dédoubler,  a.  Partager  en  deux.  Dividere, 
Q,  is,  visi,  visum,  ace, 
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Déduction,  f.  Soustraction,  retranchement. 
Deductio,  onis,  f.  |j  Retenue  (sur  un  paye- 
ment). Retentio,  f.  ||  Action  d'inférer  une 
chose  d'une  autre.  Deinonstralio,  f. 

Déduire,  a.  Rabattre,  soustraire.  Deducere, 
0,  is,  duxi,  ductum,  ace.  Demere,  o,  is, 
dempsi,  demptum.  \\  Dire,  exposer,  raconter. 
Narrare,  ace.  ||  Inlcrer,  tirer  comme  con- 
séquence. Inferre,  fero,fers,  intuli,  illatum. 

Déduit, ite,  part.  Retranché.  Detractùs,a, um. 

Déesse,  f.  Divinité  du  sexe  féminin.  Dea,  x, 
f.  (dat.  pi.  deabus). 

Défaillance,  f.  Evanouissement. y4n2w/c?e/ec- 
tio,  f.  ou  defectus,  ùs,  m.  Tomber  en  défail- 
lance, Ajiimo  defici"^  ou  linqui^,  pass.  Re- 
venir d'une  défaillance,  Resipiscere^,  neut. 

Défaillant,  ante,  adj.  Qui  s'alTaiblit.  Defi- 
ciens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Languens. 

Défaillir,  n.  Manquer.  Deficere,  io,  is,  feci, 
fectum,  neut.  ||  Dépérir,  s'affaiblir.  Deficere, 
n.  Il  Tomber  en  défaillance.  V.  Défaillance. 

Défaire,  a.  Déduire  ce  qui  est  fait.  Dissolvere, 
o,  is,  solvi,  solutum,  ace.  Destruere,  o,  is, 
struxi,  structum.  \\  Dénouer.  Solvere,  ace. 
Il  Rompre,  détruire.  Défaire  un  mariage, 
Nuptias  dirimere^  ou  rumpere^.  ||  Vaincre, 
mettre  en  déroute.  Cœdere,  o,  is,  cecidi,  cx- 
sum,  ace.  Fundere,  o,  is,  fudi,  fusum.  \\  Déli- 
vrer (d'une chose  incommode).  Liberare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indirect  à  l'abl.) 

se  Défaire,  r.  Cesser  d'être  noué,  d'être  uni. 
Dissolvi,  or,  eris,  solutus  sum,  pass.  ||  Se 
défaire  (de  quelqu'un),  éloigner.  Amovere, 
eo,  es,  movi,  motum,  ace.  ||  Ne  pas  garder 
(quelqu'un  ou  quelque  chose)  ;  vendre.  Sub- 
movere,  ace.  ||  Faire  mourir.  Tollere,  o,  is, 
susluli,  sublatum,  ace.  Interficere,  io,  ''s, 
feci,  fectum.  \\  Se  dégager,  se  délivrer  ae, 
Expedire  se  {re,  ab  re  ou  ex  re).  \\  Quitter, 
renoncer  à;  se  démettre  de.  Deponere,  o, 
is,  posui,  positum,  ace. 

Défait,  alte,  part,  et  adj.  Dénoué.  Solutus,  a, 
um.  Il  Dont  l'ensemble  est  détruit.  Dissolu- 
tus.  Il  Mis  en  déroute.  Fusus.  Cxsus.  ||  Trou- 
blé (en  pari,  du  visage).  Turbatus.  PaUidus. 

Défaite,  f.  Déroule d'unearmée.  Clades,  dis,  f. 
Strar/es,  f/is,  f.  Plaga,  x,  f.  Eprouver  ou  Es- 
suyer une  défaite,  Cladem  accipere^.  Prœ- 
lio  vinci'^,  pass.  Après  la  délaite  de  Persée, 
Post  victum  Perseum.  \\  Vaine  excuse,  pré- 
texte. Causa,  X,  f.  Tricx,  f.  pi.  Effugium,  ii,  n. 

Défalqué,  ée,  part.  Detractus,  a,  um. 

Défalquer,  a.  Déduire,  retrancher.  Deducere, 
o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

Défaut,  m.  Absence  (d'une  chose),  manque. 
Inopia,  X,  f.  Penuria,  f.  A  défaut  de  cette 
graine,  ^«  id  semen  non  est.  Si  ma  lampe 
ne  me  faisait  défaut,  Nisi  lucerna  desere- 
ret"^.  \\  -Manquement  à  l'assiguation  donnée. 
Faire  défaut,  Non  adesse.  Non  respondere '^ . 
\\  Imperfection.  Vitium,  ii,  n.  Défaut  du 
corps,  Défaut  physique  ou  naturel,  Corpo- 
ris  jiravitas.  atis,  f.  j|  Imperfection  morale. 
Vitium.  D'fauts,  yl/imi  mfl/a.  n.  pi.  Se  cor- 
riger de  ses  défauts,  Vitia  deponere'^.  \\  Er- 
reur  des   chiens  qui  suivent  une  fausse 


voie.  Error,  oris,  m.  Mettre  en  défaut, jF/m- 
dere^.  Défaut  d'un  ouvrage,  Mendum,  i,  n. 

Défaveur,  f.  Cessation  de  faveur,  disgrâce. 
Gratix  imminutio,  f.  Tomber  en  délavuur, 
Offendere^,  n.  Ex  animo  alicujus  effluere"^. 

Défavorable,  adj.  Qui  n'est  pas  favorable. 
Alienus,  a,  um.  Iniquus.  Infestus. 

Défavorablement,  adv.  D'une  manière  défa- 
voi'abie.  Maligne.  Inique. 

Défection,  f.  Action  d'abandonner  un  parti. 
Defectio,  onis,  f.  Faire  défection,  Deficere"^ 
ab  aliquo,  et  absolt.  Deficere,  neut. 

Défectueusement,  adv.  D'une  manière  dé- 
fectueuse. Vitiose. 

Défectueux,  euse,  adj.  Qui  n'a  pas  les  qua 
lites  requises.  Vitiosus,  a,  wm.  ||  Incorrect. 
Mendosus.  Etre  défectueux.  Peccare,  neut. 

Défectuosité,  f.  Imperfection.  Vitium,  ii,  n. 

Défendant,  ante,  part.  prés.  Voy.  Défendre. 
Il  11  écrit  à  son  corps  défendant,  Scribit  3 
recusans,  repugnanter,  ou  invitas,  a,  um. 

Défendeur,  m.  Celui  à  qui  on  fait  une  de- 
mande eu  justice.  Recusans,  antis,  m.Reus, 
i,  m.  Etre  défendeur,  Causam  dicere^.  \\ 
Défenderesse,  f.  Rea,  x,  f. 

Défendre,  a  Protéger  (contre  la  violence), 
mettre  à  l'abri  (du  danger).  Defendere,  o, 
is,  endi,  ensum,  ace.  Tueri,  eor,  eris,  tuitus 
sum,  dép.  Tutari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
Défendre  contre  qqn,  Defendere  ab  aliquo. 
Tueri  ab  aliquo.  Défendre  qqn  contre  le 
péril,  Aliquem  a periculo  prohiberez.  ||  Pré- 
server. Defeîidere,  ace.  Protegere,  o,  is,  texi, 
teclum.  Défendre  de  la  misère,  Ab  inopiâ 
defendere.  \\  Soutenir  (une  cause  par  la 
parole),  plaider  pour.  Defendere,  ace.  Di- 
cere  3  pro  (abl.).  Causam  {alicujus)  agere, 
0,  is,  egi,  actum.  \\  Prohiber,  interdire.  Ve- 
tare,  o,  as,  vetui,  vetitum,  ace.  Prohibere, 
eo,  es,  bui,  bitum.  Défendre  de...  Vetare. 
Prohibere  [ne  et  le  subj.  sans  négation; 
avec  négat.  quin). 

se  Défendre,  r.  Repousser  une  attaque.  Se 
defendere,  o,  is,  fendi,  fensum.  Se  tueri, 
eor,  eris,  tuitus  sum,  dép.  ||  Se  garantir.  Se 
tueri.  Il  Plaider  sa  cause,  se  justifier.  Cau- 
sam suam  defendere.  Pro  se  orare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  ||  S'excuser  de  faire  quel- 
que chose.  Abnuere,  uo,  uis,  ui,  utum,  ace. 
Deprecari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  ||  Nier. 
Negare,  o,  as,  avi,  atum,  act.  et  neut.  || 
S'abstenir  de.  Abstinere,  eo,  es,  ui,  tentum, 
neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.)ie  ne  puis 
me  défendre  de....  Non  possum  non  (avec 
l'infin.)  S'interdire,  Sibi  interdicere,  abl. 

Défendu,  ue,  part.  Protégé,  garanti.  Defen- 
sus,  a,  um.  Munitus.  \\  Prohibé.  Vetitum. 
Illicitus.  11  est  défendu  de....  Non  licet  (avec 
l'infin.).  Nefas  est. 

Défense,  f.  Action  de  défendre,  de  se  défen- 
dre. Defensio,  onis,  f.  Prxsidium,  ii,  n.  Tu- 
tela,  X,  f.  Défense  d'une  place,  Propugna- 
tio,  f.  Qui  est  en  état  de  défense  (en  pari, 
d'une  place),  Munitus,  a,  um.  Mettre  en 
état  de  défense,  Prxsidiis  munire  ou  fir- 
mare,  ace.  Prendre  la  défense  de  quelque 
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chose,  Aliquid  tuendum  suscipere^.  ||  Dé- 
fenses, ouvrages  de  défense,  fortifications. 
Munitio,  onis,  f.  M  uniment  a,  orum,  n.  pi. 
Il  Plaidoyer  en  faveur  de;  apologie  (d'un 
accusé).  Patrocinium,  ii,  n.  Se  charger 
de  la  défense  de  quelqu'un,  Alicujus  eau- 
sam  suscipere^.  \\  Dents  proéminentes  de 
certains  animaux.  Dentés,  ium,  m.  pi.  j| 
Prohibition.  Prohibitio,  f.  Interdictio,  f. 
Faire  défense.  Voy.  Défendre. 

Défenseur,  m.  Celui  qui  défend,  qui  protège. 
Defensor,  oris,  m.  Propugnator,  m.  ||  Avo- 
cat. Defensor.  Patronus,  i,  m. 

Défensif,  ive,  adj.  Fait  pour  la  défense. 
Armes  défensives,  Arma  qiiibus  corpus  te- 
gitur.  Faire  une  guerre  défensive,  Bellum 
illatum  defendere^.  Alliance  offensive  et 
défensive,  Belli  societas.  Se  tenir  sur  la  dé- 
fensive, Se  ad  reslstendum  par  are. 

Déféré,  ée,  part.  Delatus,  a,  um. 

Déférence,  f.  Condescendance,  respect.  Ob- 
servantia,  se,  f.  Reverentia,  f.  Déférence 
pour  le  roi,  Observantia  in  regem.  Avoir  de 
la  déférence  pour  qqn,  Vereri  (ace),  dép. 
Revereri,  dép.  Observare.  Par  déférence 
pour  Divitiacus,  Honoris  Divitiaci  causa. 

Déférer,  a.  Donner,  décerner.  Déferre,  fera, 
fers,  tuli,  Latum,  ace.  fLe  rég.  indir.  au 
dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.)  Decérnere,  o,  is, 
crevi,  cretum.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  || 
Il  Proposer.  Déferre,  ace.  )|  Neut,  Céder, 
condescendre.  Observare  {aliquem).  Obse- 
qui,  or,  eris,  secutus  sum  [aiicui),  dép. 

Défi,  m.  Provocation  au  combat.  Provocatio, 
onis,  f.  Porter  un  défi  à.  Provocare,  ace. 
Mettre  au  défi  de.  Voy.  Défier. 

Défiance,  f.  Soupçon,  crainte  d'être  trompé' 
Suspicio,  onis,  f.  Avoir  de  la  défiance,  Dif- 
fidere,  o,  is,  fisus  sum.  (Le  rég. au  dat.) Éveil- 
ler la  défiance,  Suspectum  esse.  \\  Manque  de 
confiance  dans  ses  forces,  etc.  Diffidentia, 
se,  f.  Avec  défiance,  Diffidenter. 

Défiant,  ante,  adj.  Qui  craint  toujours  d'être 
trompé.  Siispiciosus,  a,  um.  Suspicax,  m. 
f.  n.;  gén.  acis. 

Déficit,  m.  Ce  qui  manque  (d'argent).  La- 
cuna,  se,  f. 

Défié,  ée,  part.  Provocatus,  a,  um.  Défié  à 
la  course,  Pedibus  (abl.)  provocatus. 

Défier,  a.  Provoquer.  Provocare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Vocare.  Défier  qqn  au  jeu,  Pro- 
vocare in  aleam..  Défier  à  boire,  Provocare 
mero  (abl.)  ou  ad  bibendum.  \\  Braver.  Défier 
le  danger,  Periculum  adiré  ou  subire. 

se  Défier,  r.  Se  mettre  en  garde  contre 
quelqu'un  ou  quelque  chose.  Diffidere,  o, 
is,  fisus  sum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.)  Sus- 
pectum habere  ^.  Qui  se  défie  de  tout,  Cui 
suspecta  sunt  omnia.  \\  Se  douter  de,  pré- 
voir. Suspicari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 

Défiguré,  ée,  part,  et  adj.  Corpore  deforma- 
tus,  et  absol.  Deformatus,  a,  um. 

Défigurer,  a.  Altérer  les  traits  du  visage. 
Deformare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Deturpare. 
Il  Gâter  la  forme  de  qq.  ch.  Deformare,  ace. 
Corrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  Fœdare. ace. 


se  Défigurer,  r.  Altérer  son  visage.  Os  dis- 
torquere,  eo,  es,  torsi,  tortum.  Se  deformare. 
Se  deturpare. 

1.  Défilé,  m.  Passage  étroit.  Angustise, 
arum,  f.  pi.  Fauces,  ium,  f.  pi. 

2.  Défilé,  m.  Action  de  ûélWev.  Pompa,  se,  f. 
Défilé  (de  troupes),  Decursus,  ùs,  m. 

Défiler,  n.  Aller  l'un  après  l'autre  (en  pari, 
des  troupes,  etc.).  Decurrere,  o,  is,  curri, 
cursum,  neut. 

Défini,  ie,  part.  Déterminé,  expliqué.  Défi- 
nitus,  a,  um.  \\  Arrêté.  Statutus.  Ratus. 

Définir,  a.  Marquer,  déterminer;  expliquer 
Definire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Finire. 

Définitif,  ive,  adj.  Qui  termine  une  afi'aire. 
un  procès.  Decretorius,  a,  um.  \\  En  défi- 
nitive (en  dernier  résultat),  loc.  adv.  Pos- 
tremo.  In  summà. 

Définition,  f.  Explication  de  ce  qu'est  une 
chose.  Definitio,  onis,  f.  Finitio,  f. 

Définitivement,  adv.  D'une  manière  défini- 
tive. In  summà.  Ad  suinnium. 

Défleuri,  ie,  part.  Defloratus,  a,  utn, 

Déileurir,  n.  Perdre  sa  fleur.  Deflorescere, 
0,  is,  florui  {^ans  supin),  neut.  ||  Act.  Faire 
tomber  la  fleur.  Florem  decutere,  io,  is, 
cussi,  cussum. 

Défoncé,  ée,  part,  et  adj.  Dont  on  a  ôté  le 
fond.  Pertusus,  a,  um.  ||  Creusé.  Effossus, 
dégradé.  Corruptus. 

Défoncer,  a.  Oter  le  fond.  Fundum  {vasis) 
effringere,  o,  is,  fregi,  fractum.  \\  Enfoncer, 
briser.  Dirumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  \\ 
Creuser.  Fodere,  io,  is,  fodi,  fossum. 

Déformé,  ée,  part.  Deformatus,  a,  um. 

Déformer,  a.  Altérer  la  forme.  Deformare, 
0,  as,  avi,  atum.,  ace. 

Défrayer,  a.  Payer  la  dépense  de  qqn.  Sum- 
ptus  aiicui  suppeditare,  o,  as,  avi,  atum. 

Défriché,  ée,  part.  Labouré.  Cultus,  a,  um. 

Défrichement,  m.  Action  de  défricher.  Cul- 
tura,  se,  f. 

Défricher,  a.  Disposer  un  terrain  pour  la 
culture.  Extricare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Défriser,  a.  Défaire  la  frisure.  Capillos  dis- 
turbare,  o,  as,  avi,  atum. 

Défroque,  f.  Vieux  habits.  Scruta,  orum,  n.  pi. 

Défunt,  unte,  adj.  Qui  est  mort.  Mortuus, 
a,  um.  Defunctus. 

Dégagé,  ée,  part,  et  adj.  Retiré  de  gage. 
Bepigneratus,  a,  um.  Parole  dégagée,  Eoc- 
soluta  fides.  \\  Qui  n'est  pas  obstrué.  Liber, 
era,  erum.  \\  Débarrassé,  libre.  Liberatus. 
Expeditus. 

Dégagement,  m.  Action  de  débarrasser.  Li- 
béra tio,  onis,  f. 

Dégager,  a.  Retirer  ce.  qui  était  engagé.  Re- 
pignerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Dégager 
sa  parole,  sa  promesse.  Fidem  liberare.  \\ 
Désobstruer.  Expedire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
Il  Débarrasser,  rendre  libre,  tirer  d'embar- 
ras. Expedire,  ace.  Liberare.  Dégager  quel- 
qu'un de  ses  liens,  Vinculis  cxsolvere,  ace.  J 
Il  Libérer,  tenir  quitte.  Liberare,  ace.  1 

se  Dégager,  r.  Rompre  un  engagement.  Se 
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exsolvere,  o,  is,  solvi,  solutum.  j|  Cesser 
d'être  obstrué.  Expediri,  ior,  iris,  itus  sum, 
pass.  Il  Se  débarrasser,  redevenir  libre.  Se 
expedire,  io,  is,  ivi,  itum.  (Le  rég.  à  l'abl. 
avec  ou  sans  ex.)  Se  dégager  (en  t.  de 
guerre),  Se  expedire  ou  explicare. 

Dégainé,  ée,  part.  Strictus,  a,  um.  Nudus. 

Dégainer,  a.  Tirer  du  fourreau.  Stringere, 
o,  is,  strinxi,  strictum,  ace.  Destringcre. 

Dégarni,  ie,  part,  et  adj.  Nudatus,  a,  um. 
Nudus.  Il  En  t.  de  guerre.  Dégarni  de  trou- 
pes, et  absolt.  Dégarni.  Vacuus.  ||  Qui  a 
peu  de  branches  et  de  feuillage.  Rarus. 

Dégarnir,  a.  Oter  ce  qui  garnit.  Nudare,  o 
as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir,  à  rabl.)/)^ 
nudare.  \\  Retirer  des  troupes.  Nudare,  ace. 

ae  Dégarnir,  r.  Perdre  ce  qui  garnit.  Nudari, 
pass.   Vacuefieri,  fio,  fis,  factus  sum,  pass. 

Dégât,  m.  Ravage,  ruine.  Vastatio,  onis,  f. 
Faire  le  dégât  ou  du  dégât,  Vastare  agros. 
Sans  commettre  de  dégât,  SineuUo  damno. 

Dégel,  m.  Fonte  de  la  glace.  Regelatio,  onis,  f. 

Dégeler,  a.  Faire  qu'une  chose  qui  était  gelée 
cesse  de  l'être.  Regelare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Dégeler,  n.,  et  Se  dégeler,  r.  Cesser 
d'être  gelé.  Regelare,  neut.  Solvi,  pass. 

Dégênération,  f.  Etat  de  ce  qui  dégénère. 
Degencratio,  onis,  f.  Depravatio,  onis,  f. 

Dégénéré,  ée,  part,  et  adj.  Degener,  m.  f. 
n.  :  gén.  y}eris. 

Dégénérer,  n.  N'être  pas  digne  de  sa  race, 
de  soi-même.  Degenerare,  o,  as,  avi,  atum, 
neut.  Dégénérer  de  ses  ancêtres,  Non  re- 
spondere'^ majorihus  suis.\\  Dégénérer  (en), 
Se  changer  en,  Degenerare  in  (ace).  Des- 
cisrere  in. 

Dégénérescence,  f.  Voy.  Dégénération. 

Dégonfler,  a.  Faire  cesser  le  gonflement. 
Tumorem  minuere"^,  génit.  Reflare.  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Se  dégonfler.  Detume- 
scere,  o,  is,  mui  (sans  supin),  n. 

Dégourdi,  ie,  part,  et  adj.  Egelidatus,  a, 
um.  il  Adroit,  avisé.  Callidus. 

Dégourdir,  a.  Redonner  de  la  chaleur.  Fo- 
verc,  eo,  es,  fovi,  fotum,  ace.  Refovere.  I| 
Dégourdir  (l'eau).  Tepefacere^,  ace.  !j  Oter 
à  quelqu'un  sa  gaucherie,  sa  timidité.  Ad 
lasciviam  perrjellere,  o,  is,  puli,  pulsum 
(ace).  E,vcitare. 

se  Dégourdir^  r.  Devenir  tiède.  Intepescere, 
o,  is,  li'pui  (sans  supin),  neut.  ||  Reprendre 
de  la  chaleur.  Calorem  recipere^.  \\  Perdre 
sa  gaucherie.  Lascivire,  neut. 

Dégoût,  m.  Manque  d'appétit,  répugnance 
(pour  les  mets).  Fastidium,  ii,  n.  Cibi  fas- 
tidium.  Ceux-ci  prennent  le  vin  en  dégoût, 
Vinum  in  Lrdium  venit^  his.  Causer  ou 
Donner  du  dégoût,  Fastidium  creare,  gi- 
gnere^  ou  parère^.  \\  Aversion.  Fastidium. 
Satietas,  atis,  f.  Devenir  pour  qqn  un  ob- 
jet de  dégoût,  Fastid'o  alicui  esse.  Prendre 
la  vie  en  dégoût,  Vit,T  ta'dium  capere^.  || 
Déplaisir,  chagrin.  Ta'dium.  Moleslia,  x,  f. 

Dégoûtant,  ante,  adj.  Qui  cause  du  dégoût. 
Fastidiosus,  a,  um.  \\  .Malpropre.  Sordidus. 
Il  Qui  cause  du  déplaisir.  Molestus. 


Dégoûté,  ée,  part,  et  adj.  Fastidiosus,  a,  um. 
(Le  rég.  au  gén.)  Je  suis  dégoûté  de  la 
province,  Me  satietas  provinciœ  tenet. 

Dégoûter,  a.  Oler  l'appétit;  inspirer  de  la 
re|)ugnance  (pour  les  alimenls).  Fastidium 
{alicui)  creare,  ou  parère,  io,  is,  peperi, 
partu7n.  \\  Inspirer  de  l'aversion,  Fastidium 
ou  Satietatem  afferre,  fero,  fers,  attuli, 
allotum.  Il  Détourner.  Deterrere'^,  ace. 

se  Dégoûter,  r.  Eprouver  du  dégoût.  Fas- 
tidire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Satielate  (alicu- 
jus  rei)  affici,  ior,  ficeris,  fectus  sum,  pass. 

Dégouttant,  ante,  part,  et  adj.  Qui  dégoutte 
(en  pari,  d'un  liquide).  Stillans,  m.  f.  n.; 
gén.  antis.  \\  Qui  rend  goutte  à  goutte, 
humide.  Diffluens,  entis.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Dégoutter,  n.  Couler  goutte  à  goutte.  Stil- 
lare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Destillare.  || 
Rendre  goutte  à  goutte  un  liquide.  Stil- 
lare.  (Le  rég.  à  l'ace,  ou  à  l'abl.)  Fluere^. 

Dégradant,  ante,  part,  et  adj.  Qui  avilit, 
honteux.  Ignominiosus,  a,  um.  Inhonestus, 

Dégradation,  f.  Destitution  d'un  grade, 
d'une  dignité,  f.  Gradùs  dejectio,  f.  ||  Avi- 
lissement. Abjectio  animi.\\  Détérioration, 
dépérissement.  Damnum,  i,  n.  ||  Affaiblis- 
sement graduel  des  couleurs  (en  peinture). 
Harmoge,  es,  f.  Colorum  decrescentia,  œ,  f. 

Dégradé,  ée,  part,  et  adj.  Privé  de  son 
rang,  etc.  Dignitate  spoliatus,  a,  um.  Dé- 
gradé du  rang  de  ses  ancêtres,  Majorum 
loco  pu/sus.  Il  Avili.  In  contemptum  abj'ec- 
tus.  Deformatus.  \\  Détérioré.  CoUapsus. 

Dégrader,  a.  Destituer  d'un  grade,  d'une 
dignité.  De  gradu  dejicere,  io,  is,  jeci,  jec- 
tum,  ace.  Dégrader  du  rang  de  sénateur. 
Senatu  movere  ^.  ||  Avilir.  Deformare,  o,  as, 
avi,  aium,  ace.  ||  Détériorer,  endomma- 
ger. Coj^rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace. 

se  Dégrader,   r.  S'avilir.  Prolabi,  or,   eris, 

lapsus  sum,  dép.  Descendere  (avec  ad  et 

l'ace).  Il  Etre  détérioré,  tomber  en  ruines. 

Corrumpi,  or,  eris,  ruptus  sum,  pass.  Vi- 

tiajn,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Dégrafer,  a.  Oter  l'agrafe.  Exfibulare,  ace. 

Dégraissé,  ée,  part.  Elutriatus,  a,  um,. 

Dégraisser,  a.  Oter  la  graisse.  Adipem  tol- 

lere''^.{\je  rég.  au  gén.) i|  Nettoyer. /'urçare. 
Dégraisseur,   m.    Celui    qui    dégraisse    les 

étoffes.  Fullo,  onis,  m. 

Degré,  m.  Marche  d'un  escalier.  Gradus,  ûs, 
m.  Il  Marche  ascendante  ou  descendante, 
progrès  ou  déclin;  point  où  l'on  est  arrivé, 
rang.  Gradus.  Tous  les  degrés  des  hon- 
neurs, Omnes  honorum.  gradus.  Par  degrés, 
Per  gradus.  Gradatim.  Il  en  était  venu  à 
ce  degré  d'insolence  que....  lîuc  arrogan- 
tiae  venerat^  ut....  Le  plus  haut  degré  de, 
Le  dernier  degré  de,  Altissimus  ou  Sum- 
mus  gradus.  Au  même  degré,  Pariter.  A 
un  bien  moindre  degré,  Multo  minus.  \\ 
Différence  du  plus  au  moins.  Gradus.  Mo- 
dus,  i,  m.  Degré  de  profondeur,  Altitudi- 
nis  modus.  \\  Degré  (de  parenté).  Gradus. 

Dégréer,  a.  Oter  les  agrès  d'un  vaisseau. 
Exarmare,  ace.  Dégréé,  Exarmatus. 
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Dégrèvement,  m.  Action  de  dégrever.  Le- 
vamentum,  i,  n. 

Dégrever,  a.  Diminuer  une  imposition.  Tri- 
buti  laoamentum  dare,  do,  das,  dedi,  da- 
tum.  (Le  rég.  au  dat.)  Levare,  ace. 

Dégrossir,  a.  Oler  le  plus  gros  de  la^  ma- 
tière. Dolare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  |1  Ébau- 
cher. Dp.formare,  ace.  inchoare. 

Déguenillé,  ée,  adj.  Dont  les  habits  sont 
en  lambeaux.  Pannosus,  a,  um. 

Déguerpir,  n.  Fuir.  Excedere  ^,  n.  Faire  dé- 
guerpir, Exturbare. 

Déguisé,  ée,  part.  Déguisé  en  femme,  Jndu- 
tus  vestitu  muliebri.  \\  Caché,  fardé,  feint. 
Dissimulatus.  Adulteratus. 

Déguisement,  m.  Ce  qui  f^ert  à  déguiser. 
Falsus  habitus,  falsi  habitùs,  m.  Sous  un 
déguisement  de  berger,  Pastoris  habitu.  \\ 
Fausse  apparence.  Simulatio,  onis,  f.  Avec 
déguisemeut,  Simulate.  Ficte.  Sans  dégui- 
sement, Sine  fuco. 

Déguiser,  a.  Mettre  à  quelqu'un  un  vête- 
ment qui  empêche  de  le  reconnaître.  Fal- 
sum  habitum  alicui  induere,  io,  is,  ui, 
utum.  Il  Cacher  sous  des  apparences  trom- 
peuses. Dissimulare.  Fingere^.  \\  Présenter 
une  chose  autrement  qu'elle  n'est.  Obte- 
gere,  o,  is,  texi,  tectum,  ace.  Pour  ne  rien 
déguiser,  Ne  dicam  dolo. 

se  Déguiser,  r.  Prendre  un  vêtement  qui 
n'est  pas  le  sien.  11  se  déguise  en  pâtre, 
Pastoralem  cultum  induit.  \\  Dissimuler  ses 
sentiments.  Sensus  suos  occultare  ou  dis- 
simulare ou  mentiri,  dép. 

Dégustateur,  m.  Celui  qui  constate  la  qua- 
lité des  boissons.  Prsegustator,  oris,  m. 

Dégustation,  f.  Action  de  déguster.  Degus- 
tatio,  onis,  f. 

Dégusté,  ée,  part.  Goûté.  Prsegustatus,  a,  um. 

Déguster,  a.  Goûter  (une  boisson).  Degus- 
tare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Prsegustare. 

1.  Dehors,  adv.  de  lieu  (opposé  à  Dedans). 
Dans  la  partie  extérieure.  Foris  (sans 
niouv.).  Foras  (avec  mouv.).  Aller  dehors, 
Foras  exire.  Mettre  qqn  dehors,  Ëjicere^, 
ace.  Exigere'^.  Expellere^.  Laisser  qqn 
dehors,  Éxcludere  '^,  ace.  Dehors  (en  plein 
air),  Sub  divo.  \\  Par  dehors.  Forinsecus. 
Foris.  Il  En  dehors.  Forinsecus.  Extrinsecus. 
Extra.  Cela  est  en  dehors  de  la  cause,  Id 
extra  causam  est.  De  dehors.  Forinsecus.  A 
foris.  Qui  est  du  dehors,  Externus,  a,  um 

2.  Dehors,  subst.  m.  La  partie  extérieure. 
Exteriorpars,  exterioris partis,  f.  Au  dehors, 
Exterius.  Extrinsecus.  \\  Pays  étranger.  Au 
dehors,  Foris.  Extra.  Aller  au  dehors,  Pe- 
regre  abire.  Les  ennemis  du  dehors,  Ex- 
terior  hostis.  Qui  vient  du  dehors,  Adven- 
ticius.  Invecticius.  \\  Ap^O-v ence.  Species,iei, 
f.  De  faux  dehors,  Simulatio,  onis,  Falsa 
specics.  Il  Bienséances.  Décorum,  i,  n. 

Déification,  f.  Action  par  laquelle  on  divi- 
nise   Consecratio,  onis,  f. 

Déifier,  a.  Diviniser  Consecrare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.   Deorum  in   numerum  referre. 

P#ité,  f.  Divinité,  Numen,  minis,  n. 


Déjà,  adv,  de  temps.  Dès  à  présent,  dès 
lors.  Jam,  Jamjam  ou  Jam  jam.  Il  y  a 
déjà  longtemps,  Jam  priderrî.  \\  Aupara- 
vant; ci-dessus.  Antea.  Superius.  Comme 
nous  l'avons  déjà  dit,  Sicut  ante dictum  est . 

Déjanire,  nom  de   femme,  Deianira,  se,   f. 

Déjection,  f.  Évacuation  des  excréments; 
excréments  évacués.  Dejectio,  onis,  f. 

Déjeté,  ée,  part.  Courbé.  Pandatus,  a,  um. 
Il  Coutourné.  Depravatus. 

se  Déjeter,  r.  Se  courber  (en  pari,  du  bois). 
Pandari.  Inflecti,  pass.  ||  Se  contourner 
(en  pari,  d'un  membre).  Depravari,  pass. 

i .  Déjeuner,  n.  Faire  le  repas  du  matin.  Jen- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  n.  Qui  a  déjeuné, 
Pransus.  Qui  n'a  pas  déjeuné,  Impransus. 
Jejunus. 

2.  Déjeuner,  subst.  m.  Repas  du  matin.  Jen- 
taculum,  i,  n.  Second  déjeuner  (repas  du 
milieu  du  jour),  Pra7îdium,  ii,  n. 

Déjoindre,  a.  Voy.  Disjoindre. 

Déjoué,  ée,  part.  Eversus,  a,  um. 

Déjouer,  a.  Faire  manquer,  faire  échouer. 
Disturbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Discutere, 
io,  is,  cussi,  cussum.  Déjouer  la  surveil- 
lance de  qqn,  Fallere  aliquem.  \\  Renver- 
ser (les  projets  de  qqn).  Ludificari,  or,  aris, 
atus  sum,  d.  Consilia  alicujus  disturbare. 

Delà,  adv.  Plus  loin.  Courir  deçà  et  delà 
(de  côté  et  d'autre),  Cursare  hue  et  illuc.  \\ 
Au  delà,  Par  delà,  loc.  adv.  Plus  loin,  Ul- 
tra. Ulterius.  Qui  est  au  delà,  Ulterior,  ior, 
ius.  Assez  et  au  delà.  Salis  superque.  \\  Au 
delà  de,  loc.  prép.,  et  quelquefois  Delà,  Par 

,  delà,  prép.  Plus  loin  que,  de  l'autre  côté 
de.  Ultra  (ace).  Trans.  Au  delà  de  la  mer, 
Trans  mare.  Aller  au  delà  de,  Transire,  ace. 
Qui  est  au  delà  des  Alpes,  Transalpinus. 
Un  peu  au  delà  de  ce  nombre,  Paulo  ultra 
eum  numerum.  Au  delà  de  la  mesure,  Su- 
pra modum.  Au  delà  d'un  an,  Diutius 
anno.  ;[  En  delà  ou  en  deçà,  Ultra  citrave. 

Délabré,  ée,  part.  Mis  en  lambeaux,  Lacer, 
era,  erum.  (Edifice)  délabré,  Labens,  m.  f. 
n.  ;  gén.  entis.  Labans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis. 
Il  Ruiné,  détruit.  Santé  délabrée,  Perdita 
valetudo.  Fortune  délabrée,  Affecta  res  fa- 
miliaris.  Res  perditœ. 

Délabrement,  m.  État  d'une  chose  déla- 
brée. Laceralio  onis,  f.  ||  Ruine,  destruc- 
tion./îwz>?«,  œ,  f.  Délabrement  de  la  santé, 
Valetudinis  imbecillitas,  f. 

Délabrer,  a.  M.ettre  en  lambeaux.  Lacerare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Laniare.  |{  Détruire. 
Corrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace. 

se  Délabrer,  r.  Tomber  en  lambeaux.  Di- 
labi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  ||  Etre  ruiné. 
Ma  santé  se  délabre,  Decrescit  valetudo. 

Délai,  m.  Remise:  temps  accordé  pour  faire 
quelque  chose.  Mora,  se,  f.  Dilatio,  onis,  f. 
Sans  délai,  Sans  plus  de  délai.  Sine  mord. 
Sine  ullà  mord.  Siyie  dilatione.  Sine  cunc- 
tatione.  Accorder  un  délai,  Tempus  dare. 

Délaissé,  ée,  part.  Derelictus.  Desertus. 

Délaissement,  m.  Manque  de  toute  assis- 
tance. Derelictio,  onis,  f.  Desertio. 
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Délaisser,  a.  Abandonner  sans  assistance. 
Derelinquere,  o,  is,  liqui,  lictum,  ace.  De- 
serere,  o,  ù,  serui,  sertum. 

Délassé,  ée,  part.  A  lassitudine  recreatus 
ou  refectwi,  a,  uni. 

Délassement,  m.  Repos,  relâche.  Refectio, 
onis,  f.  liecreatio,  f.  Délassement  de  l'es- 
prit, Relaxatio  ou  Remissio  animi. 

Délasser,  a.  Oter  la  lassitude.  Reficere,  io, 
is.  f'eci,  fectum,  ace.  Recreare,  o,  as,  avi> 
atum.  Reparare.  Délasser  l'esprit  ou  son 
esprit,  Relaxare  animum. 

se  Délasser,  r.  Se  remettre  de  sa  lassitude. 
Se  reficere,  io,  is,  feci,  fectum.  A  lassitu- 
dine acquiescere,  o,  is,  quievi,  quietum, 
neut.  Se  délasser  des  affaires  publiques, 
A  muneribus  reipubiicœ  requiescere. 

Délateur,  m.  Celui  qui  dénonce.  Delator, 
oris,  m.  De  délateur,  Delatorius,  a,  um.  \\ 
Délatrice,  f.  Accusatrix,  icis,  f. 

Délation,  f.  Dénonciation.  Delatio,  onis,  f. 

Délayé,  ée,  part.  IHlutus.  a,  um.  \\  Déve- 
loppé outre  mesure.  Diffusus,  à,  um.. 

Délayer,  a.  Détremper  dans  un  liquide.  Di- 
luere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  ||  Développer 
outre  mesure  (un  sujet).  Diffundere,  o,  is, 
fusi,  fusum,  ace. 

se  Délayer,  r.  Devenir  détrempé.  Se  di- 
luere,  o,  is,  ui.  utum.  Dilui,  or,  eris,  pass. 

Délectable,  adj.  Qui  plaît  beaucoup.  Gra- 
tissimus,  a,  uni. 

Délectation,  f.  Plaisir  qu'on  savoure.  Delec- 
tatio.  onis,  f.  Delectamentum,  i,  n. 

Délecter,  a.  Charmer,  réjouir.  Delectare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

se  Délecter,  r.  Se  réjouir.  Delectari,  or, 
aris,  atiis  sum,  pass.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
ou  sans  in.) 

Délégation,  f.  Commission  pour  agir  au 
nom  il'un  autre.  Delegatio,  onis,  f. 

Délégué,  ée,  part.  Deleqatus,  a,  um. 

Déléguer,  a.  Députer,  commeltre  q((n.  De- 
legare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Donner  un 
pouvoir,  etc.  Delegare,  ace.  Mandare. 

Délétère,  adj.  Qui  peut  causer  la  mort.  Le- 
iifev,  era,  erum.  Nocuus.  Perniciosus . 

Délibérant,  ante,  adj.  Qui  délibère.  Assem- 
blée délibérante.  Curia,  x,  f. 

Délibératif,  ive,  adj.  Qui  concerne  la  déli- 
bération. Le  genre  délibératif,  Genus  de- 
liherativum.  Voix  délibérative,  Jus  suffra- 
f/ii  ferendi. 

Délibération,  f.  Discussion  entre  plusieurs 
^(iv^onnu^.  Deliheratio,  onis,  f.  Consultatio, 
f.  Ouvrir  une  délibération,  Mettre  une  af- 
faire en  délibération,  Dp  re  referre,  n.  || 
Examen  (particulier).  Deliberatio.î.^lWéso- 
lution.  Decretum,  i,  n.  Statutum.  Consilium. 

Délibéré,  ée,  part.  Deliberatus,  a,  um.  Con- 
sultatus.  Il  Décidé.  De/iberatus.  Statutus.  De 
propos  délibéré,  Consulta.  ||  Adj.  Déterminé, 
liardi.  Confidens,  m.  f.  n.;  gcn.  entis. 

Délibérément,  adv.  Hardiment.  Confidenter. 

Délibérer,  n.  Consulter,  examiner  en  com- 
mun. Deliberare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 


(Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.)  Consultare.  (Le 
rég.  à  l'aec.  ou  à  l'abl.  avec  de.)  Consulter 
en  soi-même.  Deliberare,  n.  Consultare. 
Délicat,  ate,  adj.  Mou,  tendre:  doux  (au 
toucher);  frêle,  faible.  Tener,  era,  erum. 
Mollis,  is,  e.  Sauté  délicate,  Valetudo  in- 
firma. Complexion  délicate,  ïmbecillitascor- 
poris,  et  absolt.  Imbecillitas.  j|  Léger,  adroit. 
Mollis.  Il  Sensible,  facile  à  impressionner. 
Tener.  Mollis.  Ouïe  délicate,  Sollers  audi- 
tus.  Il  Agréable  au  goût,  exquis.  Delicatus. 
Exquisitus.  ||  Fin,  délié,  ingénieux,,  choisi. 
Acutus.  Pensées  délicates,  Sententise  exqui- 
sitx  ou  argutx.  Plaisanteries  délicates, 
Ingenuijoci.  \\  Difficile,  embarrassant  Dif- 
ficilis,  is,  e.  Lubricus,  a,  um.  ||  Qui  juge 
finement,  Delicatus.  Subtilis,  is,e.  ||  Difficile 
à  eontenler;  susceptible.  Delicatus.  Super- 
bus.  Il  Serupideux  en  fait  de  probité.  Reli- 
giosus.  llonestus.  Sanctus. 

Délicatement,  adv.  Mollement,  doucement; 
voluptueusement.  Molliter.  Délicate.  \\  Avec 
précaution.  Molliter.  Leniter.  \\  Avec  finesse, 
avec  goût.  Acute.  Eleganter.  \\  Avec  une 
probité  scrupuleuse.  Religiose.  Sancte. 

Délicatesse,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  déli- 
cat, tendre,  fin,  délié.  Tenuitas,  htis,  f. 
Subtilitas.  f.  ||  Faiblesse.  Infirmitas,  f.  ||  Dé- 
licatesse de  tempérament,  Corporis  graci- 
litas.  Il  Mollesse.  Mollitia,  x,  et  Moïlïties, 
ici,  f.  Il  Légèreté  (de  la  main),  adresse,  pré- 
caution. Dexteritas,  f.  ||  Sensibilité.  Mol^ 
litia.  La  délicatesse  des  organes,  Sagacitas 
sensuum.  \\  Qualité  de  ce  qui  est  agréable 
au  goût  La  délicatesse  des  mets,  Exqui- 
sitie  épuise.  \\  Finesse,  bon  goût,  élégance. 
Subtilitas,  f.  Concinnitas,  f.  |1  Goût  difficile, 
dégoût.  Fastidium,  ii,  n.  Etre  d'une  dé- 
licatesse outrée,  Esse  fasiidii  delicatissimi. 
Il  Scrupule  de  probité,  etc.  Religio,  onis,  f. 
Integritas,  atis,  f. 

Délices,  f.  pi.  Plaisir,  volupté.  Delicix,  arum, 
f.  pi.  Voluptas,  atis,  f.  Se  plonger  dans 
les  délices,  In  voluptates  se  mergere^.  Faire 
ses  délices  d'une  cho^e,  Aliquem  ou  Aliquid 
in  deliciis  habere^-.  Faire  les  délices  de  qqn, 
Es.se  in  deliciis  alicui. 

Délicieusement,  adv.  D'une  manière  déli- 
cieuse. Arnœne.  Jucunde. 

Délicieux,  euse,  adj.  Très  agréable.  Amœ- 
nus,  a.  um.  Jucundus  (au  superl.) 

Délié,  ée,  part,  et  adj.  Solutus,  a,  um.  Ex' 
solutus.  Il  Dispensé  (d'une  obligation).  Délié 
d'un  serment,  Solutus  religione  juris juran- 
di.  Il  Adj.  Menu,  grêle.  Tenuis,  is,  e.  Exilis. 
Gracilis.  \\  Subtil,  fin.  Subtilis.  Acutus. 

Délier,  a.  Détacher.  Solvere,  o,  is,  solvi, 
solutum,  ace.  Resolvere.  ||  Dispenser.  Délier 
d'un   serment,  Jurejurando  liberare,  ace. 

se  Délier,  r.  Cesser  d'être  lié.  Solvi,  or,  eris, 
solutus  sum,  pass. 

Délimitation,  f.  Action  de  délimiter.  Deli- 
mitatio,  onis,  f.  Terminatio,  onis,  f. 

Délimité,  ée,  part.  Términatus,  a,  um. 

Délimiter,  a.  Marquer  des  limites.  Termi' 
nare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Delimitare. 
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Délinquant,  ante,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui 

a  contrevenu  à  iu  loi.  Sons,  sontis. 

Délirant,  ante,  adj.  Qui  est  en  délire.  Deli- 
rus,  a,  um. 

Délire,  ni.  Egarement  d'esprit.  Delirium,  ii, 

n.   Deliratio,  onis,   f.    Insania,  se,  f.  Avoir 

le  délire,  Delirare,  n.  Insanire,  n.  (Homme) 
en  délire,  Delirans.  Delirus.  \\  Déraison. 
Dementia,  se,  f.  Amentia,  f. 

Délirer,  n.  Avoir  le  délire.  Delirare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut. 

Délit,  m.  Violation  de  la  loi.  Delictum,  i,  n. 
Peccatum,  n.  Commettre  un  délit,  Delin- 
quere^,  neut.  Errare,  n.  En  flagrant  délit, 
In  scelere  manifesto  deprehendere  3. 

Délivrance,  f.  Affranchissement.  Liberatio, 
onis,  f.  Il  Accouchement.  Partus,  ûs,  m.  || 
Action  de  livrer  (qq.  eh.).  Traditio,  f. 

Délivré,  ée,  part,  et  adj.  Liberatus,  a,  um. 
Exeniptus.  Délivré  (en  pari,  d'un  prison- 
nier), E  carcere  emissus.  Délivré  de  l'escla- 
vage, E  seruitute  liberatus.  Délivré  de  sou- 
cis, Liber  cura.  ||   Livré,  remis.  Traditus. 

Délivrer,  a.  Mettre  en  liberté,  rendre  libre. 
Liberare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  labl.)  Délivrer  (un  prisonnier), 
E  carcere  emittere'^,  ace.  ||  Débarrasser  de. 
Liberare,  ace.  Eximere,  o,  is,  emi,  emptum. 
Délivrer  d'un  siège,  Eximere  obsidione  ou 
ex  obsidione.  Délivrer  du  danger,  E  peri- 
culo  eripere^.  \\  Remettre  entre  les  mains, 
Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 

se  Délivrer,  r.  Se  rendre  libre.  Sese  in  liber- 
tatem  asserere,  o,  is,  serui,  sertum.  Se  déli- 
vrer de  l'esclavage,  Vindicare  libertaiem. 
Il  Se  débarrasser  de.  Se  liberare.  (Le  rég. 
à  l'abl.)  Se  eximere,  o,  is,  exemi,  exemptum. 
Se  expedire.ihe  rég.  à  l'abl.  avec  ou  sausea?.) 

Délogé,  ée,  part.  Parti.  Voy.  ce  mot.  || 
Chassé  (en  t.  dé  guerre).  Deturbatus,  a,  um. 

Déloger,  n.  Sortir  d'un  logement  pour  aller 
ailleurs,  Migrare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 
Demigrare,  n.  ||  Décamper.  Discedere  3.  || 
S'enfuir.  Evadere,  o,  is,  vasi,  vasum,,  neut. 
Il  Act.  Faire  quitter  à  qqn  son  logement. 
Domo  aliqunn  commovere,  eo,  es,  movi, 
motum.  Il  Faire  quitter  un  poste.  Depellere, 
o,  is,  puli,  pulsum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.  avec  ex.)  Deturbare.  \\  Déloger  sans 
tambour  ni  trompette,  Tacite  abire. 

Délos,  une  des  îles  Cyclades.  Delusi,  f. 

Déloyal,  aie,  adj.  Perfide,  qui  n'a  ni  foi  ni 
parole.  Perfidus,  a,  um.  Inhonestus. 

Déîoyalement,  adv.  Avec  déloyauté.  Perfide. 
Inhoneste. 

Déloyauté.f.  Manque  de  loy dJ\iè.Perfidia,ae,L 

Delphes,  ville  de  Grèce.  Delphi,  orum,  m. 
pi.  Il  De  Delphes.  Delphicus,  a,  um. 

Déluge,  m.  Très  grande  inond  ition.  Dilu- 
vium,  ii,  n.  Diluvies,  iei,  f.  ||  Grande  quan- 
tité. Inundatio,  onis,  f.  Un  déluge  de  lar- 
mes, Lacrimarum  vis. 

Démagogue,  m.  Flatteur  du  peuple.  Plebi- 
cola,  se,  va. 

Demain,  adv.  de  temps.  Cras.  Crastino  die. 
De  demain,  Crastinus,  a,  um.  Jusqu'à  de- 


main. In  crastinum.  A  demain,  Pour  de- 
main, Cras.  Il  Dans  un  temps  rapproché. 
Cras.  Mox.  Jam.  \\  Demain,  subst.  m.  Cra- 
stinum dies,  m. 

Demande,  f.  Action  de  demander,  Petitio, 
onis,  f.  Postulatio,  f.  A  la  demande  ou  Sur 
la  demande  du  peu^çile.  Postulante  populo. 
Faire  une  demande,  Petere^.  Rogare.  \\ 
Former  une  demande  en  justice).  Actio- 
nem  instituere  ^.\\  Qae&iion.  Interrogatio,  f. 
Il  Chose  demandée.  Po.stulatum,  i,  n. 

Demandé^  ée,  part.  Petitus,  a,  um.  Postu- 
latus.  Il  bemandé  (par  une  question).  Ro- 
gatus.  Interrogatus. 

Demander,  a.  Exprimer  le  désir  d'obtenir 
qq.  ch.  Petere,  o,  is,  ivi  et  ii,  itum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab.)  Demander 
pour  qqn,  Petere  alicui.  Demander  le  si- 
gnal du  combat, Pw^nâ?  lignum  exposcere^. 
Demander  que,  de  ou  à,  Petere  ut  (avec 
le  subj.).  Postulare  ut.  \\  Demander  (qqn 
ou  après  qqn),  Désirer  voir  qqn.  Aliquem 
conve7îire  velle.  \\  Interroger.  Quserere,  o, 
is,  sivi  el  sii,  situm,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.  avec  ab  ou  ex.)  Rogare,  o,  as,  avi, 
atum.  (Les  deux  rég.  à  l'ace  )  Interrogare 
[aliquem  aliquid  ou  de  re.)  Je  me  demande 
ce  que  cela  peut  être,  Vereor  quid  sit.  On 
se  demande  ce  qu'il  fait,  In  eo,  quidagat, 
inquiritur.  \\  Exiger,  avoir  besoin.  Petere, 
ace.  Poscere,  o,  is,  poposci,  poscitum.  Pos- 
tulare. La  terre  demande  à  être  arrosée, 
Tet^ra  aquari  gaudet.  Demander  avec  in- 
stance, Effiagitare,  ace. 

Demandeur,   m.  Celui   qui  fait  métier  de 

demander.  Petitor,  oris,  m  ||  Demandeur 
(en  justice).  Petitor,  m.  ||  Demanderesse,  f. 
Petiirix,  icis,  f. 

Démangeaison,  f.  Picotement  à  la  peau.  Pru- 
rigo, ginis,  f.  Pruritus,  ûs,  m.  Eprouver 
une  démangeai  on,  Prurire,  n.  ||  Vif  désir. 
Libido,  dinis,f.  Cupido,  inis,  f.  Studium,  ii,  n. 

Démanger,  n.  Eprouver  une  démangeaison. 
Prurire,  io,  is,  ivi,  itum,  neut. 

Démantelé,  ée,  part.  Mœnibus  nudatus,  a,  um. 

Démantèlement,   m.   Démolition  des  murs 

.  d'une  ville.  Murorum,  destructio,  onis,  f. 

Démanteler,  a.  Démolir  les  murailles  d'une 
ville.  Muros  diruere,o,  is,  ui,  utum. 

Démarcation,  f.  Délimitation .  Limitatio,  onis, 
f.  Limes,  limitis,  m.  Circumscriptio,  onis,  f. 

Démarche,  f.  Allure,  façon  de  marcher. 
Incessus,  ûs,  m.  ||  Action  ;  au  pi.  Manière 
d'agir.  Factum,  i,  n.  Epier  les  démarches 
de  qqn,  Aliquem  speculari,  dép.  ||  Ce  qu'on 
fait  pour  le  succès  d'une  affaire  ou  de  qqn. 
Discursus,  uum,  m.  pi  Concursatio,  onis,  f. 
Officia,  orum,  n.  pL  Faire  des  démarches, 
Discurrere^.n.  Faire  des  démarches  auprès 
des  vétérans,  Veteranos  circumire. 

Démarrer,  a.  Défaire  un  amarrage.  Solvere, 
0,  is,  solvi,  solvtum,  ace.  ||  Neut.  Ancoras 
ou  Navem  solvere.  Solvi,  pass. 

Démasqué,  ée,  part.  Qui  s'est  montré.  Ada- 
pertu's,  a,  um.  Patefactus. 

Démasquer,  a.  Oter  le  masque  à  qqn.  Per- 
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sonam  capiti  alicujus  detrahere,  o,  is,  traxi, 
tractum.  Il  Faire  connaître  qqn  pour  ce  qu'il 
est.  Aliquern  detegere  3.  \\  Rendre  visible, 
montrer.  Adaperire,  io,  is,  pend,  pertam, 
ace.  Il  Dévoiler,  lietegere  ^.  Patcfacere  3. 

se  Démasquer,  r.  Se  mordrer  tel  qu'on  est. 
Dissimulationem  deponere,  o,  is,  posai,  po- 
situm.  Ij  Sortir  d'une  cachette  (en  t.  de 
guerre).  Adaperiri,  ior,  iris,  pertus  sum, 
pass.  Il  Se  dévoiler.  Aperire  œnsilia. 

Dèmâtè,  ée,  part.  Exarmalus,  a,  um. 

Démâter,  a.  Oler  les  uiâts  d'un  navire.  Exar- 
md/e,  o,  as,  a  ci,  atum,  ace. 

1.  Démêlé,  m.  Querelle. contestation.  Conten- 
tio,  oti/s,  f.  Altercatio,  f.  Hixa,  œ,  f.  Avoir 
UQ  démêlé,  Jurgio  coiitendere  3  [cum  aliquo). 

2.  Démêlé,  ée,  part.  Débrouillé.  Explicatus, 
a,  wn.  Extricatus.  E./peditus.  Discretus. 

Démêler,  a.  Séparer  ce  qui  était  mêlé.  Ex- 
tricare,  o,  as,  avi,  alum,  ace.  ||  Reconnaître 
entre  plusieurs  objets,  discerner.  Distin- 
guere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace.  Démêler 
le  vrai  du  faux,  Intemoscere  ^  vevum  a 
falso.  Il  Débrouiller,  éclaircir.  Excutere,  io, 
is,  cussi,  cussum,  ace.  Expedire,  io,  is,  ivi, 
itum.  i  Contester,  débattre.  Agitare,  ace. 
Disputare.  Qu'ai-je  à  démêler  avec  toi? 
Quid  lihi  mecum  est  ? 

se  Démêler,  r.  Se  tirer  de.  Se  expedire,  io, 
is,  ivi  et  ii,  itum.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou 
sans  ex.) 

Démêloir,  m.  Peigne.  Pecten,  Unis,  m. 
Démembré,  ée,  part.  Distractus,  a,  um. 
Démembrement,  m.  Action  de  démembrer. 

Uisti'actio,  f.  ||  Partie.  Pars^  partis,  f. 
Démembrer,  a.  Séparer  les  membres  d'un 

corps.  Mcmbra  ou  Corpus  distrahere,  o,  is, 

traxi,  tractum. \\  Diviser,  séparer.  Dividere, 

0,  is,  visi,  visum,  ace. 

Déménagement,  m.  Action  de  déménager. 

A/jitiis,  u'i,  m.  Supellectilis  exportatio,  f. 
Déménager,    a.    Transporter   ses    meubles 

lians    une   antre    maison.  Res   trans ferre, 

fero,  fers,   transtuLi,  translalurn.  \\  Neut. 

Clianger  de  domicile.  Demigrare,  neut. 
Démence,  f    Aliénation  mentale,  folie.  De- 

rnentia,  .r,  f.  Amentia,  f.  Insania,  f.  Tomber 

en  démence,  In  insaniam  incidere^.  Etre  en 

déineuce,  ïnsanire,  neut. 
se  Démener,  r.  Agiter  violemment  tout  le 

corps.  Se  Jactare.  Agitari  vehementei\ 

1.  Démenti,  ie,  part,  et  adj.  Refutatus,  a,  um. 

2.  Démenti,  subst.  m.  Paroles  par  lesquelles 
on  dit  à  un  homme  qu'il  en  a  menti.  Don- 
ner un  démenti  à  qqn,  Infîtiari,  or,  arts, 
alus  suvi,  dep.  (Le  rég.  au  dat.)  Redarguere, 
o.  is.  ui,  utum,  ace. 

Démentir,  a.  Dire  à  (](]n.  qu'il  a  menti; 
nier  la  vérité  de  quelque  chose.  Refellere. 
•  ;.  is,  frlli  (sans  supin),  ace.  Refutare.  o,  as, 
(iri,  atum.  \\  Faire  des  choses  indignes  de. 
Ih-docorare,  ace.  Deflectere,  o,  is,  fle.ri, 
fle.rum.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ah.)  Démentir 
sa  réputation,  A  famâ  sud  degenerare.  \\ 
^e  pas  coufirmer,  être  en  désaccord  avec. 


Discrepare,  o,  as,  put,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl. 
avec  a  ou  cum.) 

se  Démentir,  r.  Se  contredire.  Pugnantia  lo- 

qui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép.  [j  S'écarter 
de  son  caractère.  Sibi  non  constare,  o,  as, 
stiti,  neut.  A  se  desciscere,  o,  is,  scivi,  sci- 
tum,  n.  Ne  pas  se  démentir,  Sibi  constare. 
Démérite,  m.  Ce  qui  peut  attirer  l'impro- 
bation.  Noxa,  œ,  f. 

Démériter,  n.  Faire  q(\.  ch.  qui  attire  l'i m 
probation.  Démériter  de  quelqu'un,  Ma/e  dt 
aliquo  mereri,  eor,  eris,  meritus  sum,   dép. 

Démesuré,  ée,  adj.  Qui  passe  la  mesure  or- 
dinaire. Immensus,  a,  um,.  Enormis,  is,  e. 
Il  Excessif.  Immodicus.  hnmoderatus. 

Démesurément,  adv.  D'une  manière  déme- 
surée. Enormiter.  \\  Excessivement.  Jmmo- 
dice.  Imrnoderate. 

Démettre,  a.  Disloquer.  Luxare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace. 

se  Démettre,  r.  Etre  d'sloqué.  Prolabi,  or, 
eris,  lapsus  sum,  dép.  ||  Renoncer  à  (un 
emploi).  Se  abdicare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le 
rég.  à  l'abl.) 

Demeurant,  ante,  adj.  Qui  est  logé  en  qq. 
endroit.  Habitans,  m.  f,  n.  ;  gén.  antis.  \\  Au 
demeurant,  loc.  adv.  Du  reste,  au  reste. 
Ceteroqui  et  Ceteroquin.  Ceterum. 

Demeure,  f.  Habitation,  domicile.  Domici- 
lium,  ii,  n.  Sedes,  dis,  f.  Etablir  sa  de- 
meure, Sedem  ou  Domiciiium  collocare. 
Changer  de  demeure,  Emigrare,  neut.  jl 
Temps  du  séjour.  Mansio,  onis,  f.  ||  A  de 
meure.  Etre  à  demeure,  Manere'^,  neut. 
Garnison  à  demeure.  Stativum praesidium. 

Demeurer,  n.  Habiter,  faire  sa  demeure. 
Habitare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  et  act  De- 
meurer à  Rome,  Domiciiium  Rovise  habere  ^. 
Il  Séjourner  qq.  temps,  s'arrêter,  rester. 
Manere,  eo,  es,  mansi,  m.ansu7n,  neut.  Mo- 
rari,  dép.  ||  Ne  pas  aller  au  delà.  Demeu- 
rons-en l.'i,  Ne  quidamplius.  \\  Rester  (dans 
un  certain  état),  persister.  Manere,  n.  Per- 
manere,  n.  ||  Etre  de  reste.  Superesse. 

Demi,  ie,  adj.  Qui  contient  la  moitié.  Dimi- 
dius,  a,  um.  Dimidiatus.  \\  Demi,  en  com- 
position avec  un  subst.  Demi-cercle,  Semi- 
circulus,  i,  m.  Demi- pied,  Semipes,  pedis, 
m.  Demi-livre,  Selibra,  se,  f.  Demi-once,  Se- 
nmncia,  f.  Demi-boisseau,  Semodius,  ii,  m. 
Demi-heure,  Semihora,  f.  Dimidium  horse. 
Demi  jfiurnée,  Lies  dimidiatus.  Demi-dou- 
zaine, Sera,  œ.  a.  Demi-cent  Quiiiquageni, 
sp.  a.  Demi-dieu,  ^>m/t/e«5,  m.  A  demi-voix, 
Submissd  voce.  \\  Demi,  devant  un  adj.  A 
demi,  loc.  adv.  A  moitié.  Demi-patricien, 
demi-plébéien,  Dimidius  palrum,  dimidius 
})lebis.  DenVi-hurhure,  Seviibarbarus,  a,um. 
Demi -mort,  Semimorluus.  Semivivus.  A  de- 
mi, Nofi  onaiino.  \\  Et  demi.  Et  dimidius, 
a,  um.  Sesqui  (mot  insé[)arable  qui  se  joint 
à  un  certain  nombre  de  subst.).  Un  pied 
et  demi,  Sesquipes,  pedis,  m.  Une  once  et 
demie,  Sescuucia,  f.  Trois  ans  et  demi, 
Triennium  et  sex  menses.  ||  Subst.  m.  Un 
demi  pour  cent,  Ducentesima,  x,  f. 
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Demi-cercle,  Demi-heure,  Demi-lune,  etc. 
Voy.  Demi 

Démis,  ise,  part,  et  adj.  Disloqué.  Luxus, 
a,  um.  Démis  d'une  charge,  Dignitate.  de- 
puhus. 

Démission,  f.  Acte  par  lequel  on  se  démet 
d'un  emploi,  etc.  Abdicatio,  onis,  f.  Don- 
ner sa  démission.  Voy.  se  Démf.ttre. 

Démocratie,  f.  Gouvernement  où  le  peuple 
exerce  la  souveraineté.  Popularis  civitas, 
alis,  f.  Populare  impenum,  ii,  n. 

Démocratique,  adj.  Qui  appartient  à  la  dé- 
mocratie. Popularis,  is,  e. 

Démocratiquement,  adv.  D'une  manière  dé- 
mocratique. JEquis  legibus. 

Demoiselle,  f.  Fille  non  mariée.  Virgo,  ginis, 
f.  Il  Instrument  de  pavage.    Fistuca,  se,  f. 

Démoli,  ie,  part.  Dirutus,  a,  um. 

Démolir,  a.  Détruire  un  bâtiment.  Demoliri, 
ior,  iris,  itus  sum  (ace),  dép.  Diruere,  o, 
is,  ui,  utum,  ace. 

Démolition,  f.  Action  de  démolir.  Demoli- 
tio,  onis,  f.  Il  Au  pi.  Décombres.  Jîifrfera, 
um,  n.  pi. 

Démon,  m.  Génie.  Dxmon,  onis.  m.  Genius, 
ii,  m.  Il  Diable,  esprit  malin.  Dxmon.  Dsemo- 
nium,  ii,  n.  Du  démon,  Dœmonicus,  a,  um. 

Démoniaque,  adj .  et  subst.  Possédé  du  dé- 
mon. lJssmonicus,a,um.  Dsemoniacus,  i,  m. 

Démonstrateur,  m.  Celui  qui  démontre  (une 
science).  Demonstrator,  oris,  m. 

Démonstratif,  ive,  adj.  Qui  sert  à  démon- 
trer. Le  genre  démonstratif  (en  t.  de  rhét.), 
Genus  demonstrativum.  Demonstratio,  f.  || 
Qui  donne  des  signes  extérieurs  d'affec- 
tion. Blandus,  a,  um. 

Démonstration,  f.  Raisonnement  qui  prouve 
d'une  manie re  con vai n cante.  Argumentalio, 
onis,  f.  Probatio,  f.  ||  Preuve.  Arguiyientum, 
i,  n.  Il  Marque,  témoignage.  Demonstratio,  f. 
Argumentum.  Faire  des  démonstrations 
de  joie,  Lxtitiam  significare.  \\  Leçon,  de- 
scription. Demonstratio. 

Démonstrativement,  adv.  D'une  manière 
convaincante.  Manifesto.  Perspicue. 

Démonté,  ée,  part.  Tombé  de  cheval.  Pro- 
lapsus, a,  um.  Equo  (abl.)  dejectus.  \\  Désas- 
semblé.  Dissolutus.  ||  Troublé.  Perturbatus. 

Démonter,  a.  Oter  quelqu'un  de  dessus  sa 
monture,  faire  tomber  decheval.  Ë'g^^o(abl.) 
ou  Ex  equo  dejicere,  io,  is,  j'eci,  j'ectum,  ace. 
Etre  démonté,  Equo  déciderez,  n.  ||  Désas- 
sembler.    Dissolvere,  o,  is,  solvi,  solutum, 

ace.  Il  Déconcerter.  Perturbare. 

se  Démonter,  r.  Se  déconcerter.  Perturbare. 
Démontré,  ée,  part,  et  adj.  Demonstratus,  a, 

um.  Manifestus.  Il  m'est  démontré  que.... 

Mihi  spectatum  est  (avec  l'infin.). 
Démontrer,  a.  Prouver  d'une  manière  con- 
vaincante. Demonstrare,  ace.  Ostendere,  o, 

is,  tendi,  tensum  ou  tentum.  Declarare.  j| 

Enseigner  par  la  description.  Demonstrare, 

ace. 
Démoralisé,   ée,   part.   Corruptus,  a,   um.  \\ 

Découragé.  Prnstratus. 


Démoraliser,  a.  Corrompre  les  mœurs.  Cor- 
rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace.  ||  Décou- 
rager, Animum  frangere^,  dat. 
se  Démoraliser,  r.  Prendre  des  mœurs  cor- 
rompues. Corrumpi.  ||  Perdre  courage. 
Animo  labi,  or,  lapus. 
Démordre,  n.  Quitter  prise  après  avoir 
mordu.  Morsus  resolvere,  o,  is,  solvi,  solu- 
tum. Il  Se  départir  de.  Démordre  de  son 
droit,  Decedere  3  jure  ou  de  jure.  \\  Sans 
vouloir  en  démordre.  Obstinate.  Mordicus. 

Démosthène,  nom  d'homme.  Demosthenes, 
is,  m. 

Dénaturé,  ée,  part,  et  adj.  Mutatus,  a,  um. 
Il  Qui  n'a  pas  les  sentiments  qu'il  devrait 
avoir,  Inhumanus,  a,  um. 

Dénaturer,  a.  Changer  la  nature  ou  les  qua- 
lités d'une  chose.  Mutare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Falsifier,  Adulterare. 

se  Dénaturer,  r.  Avoir  ses  qualités  chan- 
gées, Adulterari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Dénégation,  f.  Action  de  dénier  (en  justice). 
hifitiatio,  onis,  f,  Negatio,  f. 

Déni,  m.  Refus  d'ime  chose  due.  Recusaiio, 
onis,  f.  Déni  de  justice.  Injuria,  x,  f. 

Dénicher,  a.  Oter  du  nid,  Nido  detrahere,  o, 
is,  traxi,  tractum,  ace,  ||  Faire  sortir  par 
force,  Extrudere,  o,  is,  trusi,  trusum,  ace. 
Il  Neut.  Abandonner  le  nid.  Nido  migrare, 
neut.  Faire  dénicher,  Nidopropellere"^,  ace. 

Dénié,  ée,  part.  Refusé.  Denegatus,  a,  um. 

Dénier,  a.  Nier;  refuser,  Negare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Denegare. 

Denier,  m.  Monnaie  romaine.- Denarm^,  ii, 
m.  Il  Au  pi.  Toute  espèce  de  numéraire, 
somme  d'argent,  Pecunia,  se,  f.  De  ses  pro- 
pres deniers,  Sumptu  privato.  \\  Intérêt  de 
l'argent,  Usura,  se,  f.  Venus,  noris,  n. 

Dénigrement,  m.  Action  de  dénigrer.  Ob- 
trectatio,  onis,  f. 

Dénigrer,  a.  Rabaisser  les  qualités  de  qqn. 
Obtrectare,  o,  as,  avi,  atum,  neut,  (Le  rég. 
au  dat.)  Elevare.  ace. 

Dénombré,  ée,  part,  Enumeratus,  a,  um. 

Dénombrement,  m.  Compte  de  personnes 
ou  de  choses.  Enumeratio,  onis,  f,  Census, 
ùs,  m.  Faire  le  dénombrement  de  la  popu- 
lation, Censum  habere^,  agere^  ou  censere^. 

Dénombrer,  a.  Faire  un  dénombrement. 
Enumerare,  o,  as,  avi,  atum.  Recenserez. 

Dénomination,  f.  Désignation  de  quelqu'un 
ou  de  qq.  ch.  par  un  nom.  Nornen,  minis,  n. 
Nominatio,  onis,  f.  Nuncupatio,  onis,  f. 

Dénommé,  ée,  part.  Nuncupatus,  a,  um. 

Dénommer,  a.  Désigner  par  un  nom.  Nun- 
cupare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Denominare. 

Dénoncé,  ée,  part.  Déclaré,  Denuntiatus,  a, 
um.  Il  Signalé  à  la  justice.  Delatus. 

Dénoncer,  a.  Déclarer,  publier.  Denuntiare, 
0,  as,  avi,  atum,,  ace.  Declarare.  ||  Signalera] 
laj  ustice.  Déferre,  fero,  fers,  tuli,  latum,  ace. 

Dénonciateur,  m.   Celui   qui  dénonce,   qui.] 
accuse.  Index,  dicis,   m,  Delator,  oris,  m. 

Dénonciation,  f.  Déclaration,  publication. 
Denuntiatio,  onis,  f.  Declaratio,  i.  \\  Déla- 
tion, accusation.  Delatio,  f.  Indicium,  ii,  n 
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Dénoter,  a.  Désigner.  Designare,  o,  as,  avi, 

alum.  ace.  ||  Marquer,  indiquer.  Indicare, 

iicc.  Designare. 
Dénoué,  ée,  part.  Solutus,  a,  um. 
Dénouer,  a.  Défaire  ce  qui  est  noué.   Soi^ 

ve)-e,  o.  ?s,  solvi,  solutiim,  ace. 
se  Dénouer,  r.  Etre  dénoué.  Solvi,  or,  eris, 

solutus  sum,  pass. 
Dénouement,  m.  Ce  qui  termine  une  pièce 

de  tliedtre.  Exitus,  ùs,  m.  \\  Fin,  résultat. 

E.rilus,  ûs,  m. 

Denrée,  f.  Tout  ce  qui  se  vend  pour  la  nour- 
riture des  hommes  ou  des  animaux.  Escu- 
lenta  rnerx.  esculentie  mercis,  f.  Les  den- 
rées, Annona,  x,  f.  Viclus,  ûs,  m. 

Dense,  adj.  Epais.  Densus,  a,  um.  Crassus. 

Densité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  dense.  Den- 
s/tas,  alis,  f. 

Dent,  f.  Petit  os  enchâssé  dans  la  mâchoire. 
Dens,  dentis,  m.  Les  dents  de  devant,  Den- 
tés adversi  ou  primores.  Les  dents  du  fond, 
Dentés  inlimi.  Les  dents  du  haut,  Dentés 
superiores.  Faire  des  dents,  Dentiie,  neut. 
Les  dents  poussent  ou  percent,  Dentés  erum- 
punt  ou  gignuntur.  Arracher  des  dents, 
Dentés evellere'^.^lnvmwvev tnlve  ses  dents, 
Mussare,  n.  Armé  jusqu'aux  dents,  Omn/6ws 
armis  munitus.  Etre  sur  les  dents,  Confici, 
pass.  Mettre  qqn  sur  les  dents.  Voy. 
Epuiser.  ||  Dents,  considérées  comme  une 
défense.  Montrer  les  dents,  Nudare  dentés. 
A  coups  de  dents,  Dentihus.  Morsu  Déchi- 
rer à  belles  dents,  Nudin  dentibus  laniare, 
ace.  1  Dent  (de  scie,  de  peigne,  etc.).  Dens,  f. 

Denté,  ée,  adj.  Qui  a  des  dents.  Dentatus. 

Dentelé,  ée,  adj.  Découpé  en  forme  de  dents. 
Dcntii'ulalus,  a,  um. 

Dentelure,  f.  Ouvrage  d'architecture  den- 
telé. Denticulus,  i,  m.  ||  En  t.  de  botan. 
Inc/surn,  x,  f. 

Dentition,  f.  Eruption  des  dents.  Z)e/2<?7io,  f- 
Denture,  f.  Ordre  des  dents.  Dentium  ordo, 

di/iis,   m. 
Dénué,  ée,  part.  Inops,  opis,  géa.  Nudatus. 

Il  est  dénué  de  tact,  Communi  sensu  caret. 
Dénuement,  m.  Dépouillement,  privation. 

Inu/jia,  X,  f.  Egestas,  atis,  f. 
Dénuer,  a.  Dépouiller.  Nudare,   o,  as,  avi, 

fituni,  acc.  Spoliare.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.) 
Denys,  nom  d'homme.  Dionysius,  ii,  m. 
Déparer,  a.  Oter  ce  qui  pare.  Deformare,  o, 

aw  avi,  alum,  acc. 
Départ,  m.  Action  de  partir.  Prof'ectio,  onis, 

f.  Discessus,  fis,  m.  Ahitus,  ûs,  m.  Etre  sur 

sou  départ,  Profectionem  parare.  C'est  là 

son  point  de  départ,  Cnpit  inde  principia. 
Département,   m     Lieux    distribués    entre 

divers  adiniulstratoirs.  Provincia,  x,  f. 
Départir,  a.  Distribuer,  donner  à  chacun. 

Parliri,  ior.  iris,  itus  sum  (acc),  dép.  Dis- 

pfrlire  et  Dispartire,  io,  is,  ivi,  itum,  acc. 
8e  Départir,  r.  Se  désister  de.  Discedere,  o, 

is,  cessi,  cessum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 

ab  ou  de.)  Desciscere,  o,   is,  scivi,  scitum, 

neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.) 

BoMMia.  —  Lexiqua  francaii-Iatis 
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Dépassé,  ée,  part.  Superatus,  a,  um. 

Dépasser,  a.  Aller  au  delà  de.  Prxterire,  eo, 
is,  ivi  ou  ii,  itum,  acc.  Transir e.  Superare, 
0,  as,  avi,  atum.  ||  Devancer  (qqn).  Ante- 
cedere,  g,  is,  cessi,  cessum,  acc.  ||  Etre  plus 
haut  ou  plus  long  Superare,  acc.  Trans- 
gredi,  ior,  deris,  gressus  sum,  dép.  ||  Sur- 
passer, excéder.  Superare,  acc.  Vincere,  o, 
is,  vici,  viçtum.  Dépasser  le  nombre,  Exce- 
dere  ^  nurnerum.  Dépasser  la  mesure,  Modum 
excedere"^  ou  egredi,  dép. 

Dépecé,  ée,  part.  Discerptus,  a,  um. 

Dépècement,  m.  Action  de  dépecer.  Lace- 
ratio,  onis,  f. 

Dépecer,  a.  Mettre  en  pièces.  Discerpere,  o, 
is,  cerpsi,  cerptum,  acc.  Concidere  3. 

Dépèche,  f.  Lettre  concernant  les  affaires 
publiques.  Litterx,  arum.,  ï.  pL 

Dépêché,  ée,  part.  Properatus,  a,  um.  \\  En- 
voyé. M  issus. 

Dépêcher,  a.  Expédier,  hâter.  Properare,  o, 
as,  avi,  atum,  acc.  Accelerare.  \\  Envoyer. 
Mittere,  o,  is,  misi,  missum,  acc.  ||  Faire 
mourir,  Mortem  alicui  properare. 

se  Dépêcher,  r.  Agir  avec  hâte.  P)'operare, 
neut.  Festinare,  n. 

Dépeindre,  a.  Représenter  par  le  discours, 
décrire.  Describere,  o,  is,  scripsi,  scriptum, 
acc.  Depingere,  o,  is,  pinxi,  pictum. 

Dépendance,  f.  Sujétion,  subordination. Ser- 
vitus,  utis,  f.  Qui  est  sous  la  dépendance 
de  qqn,  Subjectus  alicui.  \\  Rapport,  lien, 
Conjunctio,  onis,  L  ||  Accessoire.  Accessio, 
onis,  f    Appendix,  dicis,  f. 

Dépendant,  ante,  adj.  Qui  est  subordonné 
(en  pari,  des  personnes).  Obnoxius,  a,  um. 
(Le  rég.  au  dat.)  Subjectus.  Etre  dépen- 
dant, Servire,  neut.  ||  Dépendant  (en  pari, 
des  eh.).  Obnoxius.  Subjectus.  Positus  in 
(avec  l'abl.).  Situs  in  (abl.). 

Dépendre,  n.  Etre  sous  l'autorité  de  qqn. 
In  poteslate  alicujus  esse.  In  manu  alicu- 
jus  esse.  \\  Etre  abandonné  à  la  volonté  de 
quelqu'un.  In  poteslate  alicujus  esse.  Dans 
tout  ce  qui  dépendit  de  lui.  In  omnibus 
qux  ipsius  potes latis'  fuerunt.W  n'a  pas  dé- 
pendu de  lui  que...  ne...Pereum  nonstetit^ 
quin  (avec  le  subj.).  S'il  dépendait  de  lui 
de...  Sz  habeat  hanc  vim  ut  (subj.).  Autant 
qu'il  dépend  d'eux,  Quantum  in  illis  est.  \\ 
Etre  soumis  à  (en  pari,  des  eh.),  être  atta- 
ché à.  Pendere,  eo,  es,  pependi  (sans  supin), 
neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ex.)  Positum 
esse  in  (abl.).  j]  Dériver,  découler.  Manare, 
0,  as,  avi,  atum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
ex.)  Emanare,  n. 

Dépens,  m.  pi.  Ce  qu'on  dépense,  frais. 
Sumplus,  ûs,  m.  hnpensa,  x,  f.  Réparer  à 
ses  dépens,  Suà  pecuniâ  reficere"^,  acc.  A 
mes  dépens,  Impensa  meâ.  Meis  impensis. 
Il  Détriment,  préjudice.  Detrimentum,  i,  n. 
Damnum.  n.  Aux  dépens  des  malheureux, 
Imj)endio  miserorum.  S'amuser  ou  S'égayer 
aux  dépens  de  qqn,  Ludere  ^  aliquem.  Faire 
rire  à  ses  dépens,  lUsum  prxbere^. 

Dépense,  f.  Argent  qu'on  emploie  à  qq.  eh. 
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Sumplus,  ûs,  m.  Impensa,  œ,  f.  Faire  une 
dépense,  des  dépenses  pourqq.  ch.  Sump- 
tum  facere'^,  habere^^  exercere'^  ou  admit- 
tere^.  Pccuniam  impendere'^  [in  rem).  Dimi- 
nuer ]es  (Il  penses.  Réduire  ses  dépenses, 
Sumptum  levare.  Le  goût  de  la  dépense, 
Magnificentia,  œ,  f.  |1  Partie  d'un  compte. 
Expensum,  i,  n.  |j  Lieu  où  l'on  serre  les 
provisions.  Penaria  cella,  se,  f. 

Dépensé,  ée,  part.  Impensus,  a,  um.Expensus. 

Dépenser,  a.  Employer  de  l'argent  pour 
quelque  chose.  Impendere,  o,  is,  pendi,  pen- 
sum, ace.  Insumere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum. 
Consumere.  Dépenser  (absolt.),  Sumptus  ou 
Impensas  facere^.  Dépenser  à  qq,  ch.,  Im- 
pendere^ in  rem  ou  in  re.  \\  Employer,  pro- 
diguer. Impendere,  ace.  Insumere. 

1.  Dépensier,  ière,  adj.  et  subst.  Qui  aime  la 
dépense.  Impendiosus.  Sumptuosus. 

2.  Dépensier,  m.  Cekii  qui  est  chargé  du 
soin  de  la  dépense.  Promus,  i,  m. 

Dépérir,  n.  S'atîaibhr.  Di/a6i,  or,  eris,  lapsus. 

Dépérissement,  m.  Etat  de  ce  qui  dépérit. 
Consumptio,  oiiis,  f.  Diminutio,  f. 

Dépeuplé,  ée,  part,  et  adj.  Vacuefactus,  a, 
um.  Vastatus.  Exhaustus. 

Dépeuplement,  m.  Action  de  dépeupler.  Vas- 
tatio,  onis,  f.  ||  Etat  d'un  pays  dépeuplé. 
Vastitas,  aiis,  i. 

Dépeupler,  a.  Dégarnir  d'habitants.  Popu- 
lari,  d.  Vacuefacere,  io,  is,  feci,  factum,ixcc. 

Dépister,  a.  Découvrir  la  trace  d'un  animal 
qu'on  ciiasse.  Indagare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Dépit,  m.  Chagrin  mêlé  d'un  peu  de  colère. 
Animi  œgritudo,  dinis,  ï.  Dolor,  oris,  m. 
Stomachus,  i,  m.  Avoir  du  dépit,  Stoma- 
chari,  dép.  Avoir  du  dépit  de  qq.  ch.  ^^re 
ferre  aliquid.  \\  En  dépit  de  (malgré).  In- 
vitus,  a,  um  (à  l'abl.  et  s'accordant  avec  le 
nom  ou  le  pronom).  En  dépit  du  sénat, 
Invito  senatu. 

Dépité,  ée,  part.  Stomachans,  m.  f.  n.  ;  gén. 
antis.  Indignabundus,  a,  um. 

Dépiter,  a.  Causer  du  dépit.  Stomachum 
(alicui)  movere^. 

se  Dépiter,  r.  Concevoir  du  dépit.  Stoma- 
chari,  or,  aris,  atussum.  (Le  rég.  de  la  pers. 
au  dat.)  Se  dépiter  de  qq.  ch.  Ob  aliquid. 

Déplacé,  ée,  part,  et  adj.  Motus,  a,  um.  De- 
motus.  Il  Hors  de  propos.  Absonus  (en  pari, 
des  ch.).  Alienus,  a,  um.  Intempestivus. 

Déplacement,  m.  Action  de  déplacer  ou  de 
se  déplacer.  Translatio,  onis,  1.  ||  Change- 
ment de  domicile,  départ.  Locorum  muta- 
tlo,  f.  Migratio,  f. 

Déplacer,  a.  Changer  quelque  chose  de  place. 
Transferre,  fero,  fers,  tuli,  latum,  ace.  Loco 
movere,  eo,  es,  movi,  motum. 

se  Déplacer,  r.  Changer  de  place,  se  trans- 
porter ailleurs.  Locum  mutare,  o,  as,  avi, 
atum.  Se  ex  loco  movere,  eo,  es,  movi,  motum. 

Déplaire,  n.  Ne  pas  agréer,  être  désagréa- 
ble. Displicere,  eo,  es,  cui,  neut.  (Le  rég.  au 
(iat.)  Il  Mécontenter.  Offendere,  o,  is,  fendi, 
fensum,  ace.  Si  cela  ne  te  déplaît  pas,  Si 
tibi  grave  non  erit. 


se  Déplaire,  r.  Ne  pas   plaire  à  soi-mêTne. 

Sibi  displicei'e,  neut.  ||  S"e;inuycr,  se  trou- 
ver mal  à  son  aise.  Tsedium  [alicujus  rei) 
capere,  io,  is,  cepi,  ca/dum.  Je  me  déplais 
sur  la  terre,  Tœdet  me  vitœ  (géu.). 

Déplaisance,  f.  Répugnance.  Fastidium,  ii,  u. 
Tcedium,  ii,  n. 

Déplaisant,  ante,  adj.  Désagréable.  Ingratus, 
a,  um.  Injucundus.  \\  Qui  fâche,  qui  cha- 
grine. Molestus.  Gravis,  is,  e. 

Déplaisir,  m.  Chagrin,  affliction.  Dolor,  oris, 
m.  Moleslia,  x,  f.  ||  Mécontentement.  O/^en- 
sio,  onis,  f.  Offensa,  se,  f. 

Déplanter,  a.  Otor  ce  qui  était  planté.  De- 
piantare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  |I  Déplanté, 
Deplantatus. 

Déplié,  ée,  part.  Explicaius.  Expansus. 

Déplier,  a.  Défaire  ce  qui  était  plié.  Expli- 
care,  o,  as,  avi,  atum  et  itum,  ace. 

Déplisser,  a.  Oter  les  plis.  Erugare,  ace. 

Déploiement,  m.  Action  de  déployer.  Expli- 
catto,  onis,  f.  Déploiement  de  forces,  Belli 
apparatus. 

Déplorable,  adj.  Digne  de  pitié.  Miserabilis, 
is,  e.  Miserandus,  a,  um.  Luctuosus. 

Déplorablement,  adv.  D'une  manière  déplo- 
rable. Miserabiliter.  Misère. 

Déploré,  ée,  part.  Deploratus,  a,  um. 

Déplorer,  a.  Pleurer  sur.  Deplorare,  o,  as, 
avi,  alum,  ace.  Deftere,  eo,  es,  flevi,  fletwn. 

Déployé,  ée,  part.  Passus,  a,  um.  ExI.entus 
et  Extensus.  Enseignes  déployées,  Infesfis 
signis. Rire  kgovgedéployée^Effuseridere^. 
Il  Dont  on  fait  preuve.  Expromptus. 

Déployer,  a.  Défaire  ce  qui  était  ployé;  dé- 
velopper, étendre,  allonger.  Panc/ere,  0,  is, 
pandi,  pansum  et  passum,  ace.  Expandere. 
Explicare,  o,  as,  avi  et  ui,  atum  et  itum. 
Déployer  ses  ailes,  Alas  expandere  ou  ex- 
tendere^.  Déployer  les  voiles,  Vêla  paJidere 
ou  soZvere  3.  Déployer  son  armée,  ses  lignes, 
Copias  expedire.  Aciem  pandere  ou  expli- 
care. Il  Montrer,  étaler,  faire  preuve  de.E'x- 
promere,  o,  is,  prompsi,  p^^omptum,  ace. 
Ostendere,  o,  is,  tendi,  tentum. 

se  Déployer,  r.  Prendre  de  l'étendue,  s'éten- 
dre. Se  explicare,  o,  as,  avi  et  ui,  atum  et 
itum.  Se  pandere,  o,  is,  pandi,  pansum  et 
passum.  Il  Se  montrer,  se  produire.  Expromi, 
or,  eris,  promptus  sum,  pass. 

Déplumé,  ée,  part.  Qui  a  perdu  ses  plumes. 
Deplumatus,  a,  um.  Deplumis,  is,  e. 

Déplumer,  a.  Oter  les  plumes.  Pennas  eripere, 
io,  is,  ripui,  reptum.  (Le  rég.  au  dat.)  Se 
déplumer  (perdre  ses  plumes),  Plumas  ou 
Pennas  amittere^. 

Dépopulariser, a.  Faire  perdre  la  popularité. 
Gratiam  alicujus  exstinguere,  o,  is,  stinxi, 
stinctum. 

se  Dépopulariser,  r.  Perdre  sa  popularité. 
Consenescere.  o,  is,  senui  (sans  supin),  neut. 
Popularetn  ouram  amittere  3. 

Dépopulation,  f.  Etat  d'un  pays  dépeuplé. 
Vastitas,  atis,  f. 

Déportation,   f.   Exil    perpétuel.    Relegatio, 

I.  onis,  f.  Devortatio.  onis,  f. 
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Déporté,  ée,  part.  Relegatus,  a.  um. 

Déportement,  m.  (ordint.  au  pi.)-  Conduite 
sciuulaleuse.  Mores  corrupli  ou  pi'rditi,  m. 
pi.  Fldgilium,  ii,  n.  Inhonesta  vita,  œ,  f 

Déporter,  a.  Exiler  dans  uu  lieu  déterminé. 
R'ii-f/are,  o,  as,   avi,  alum,  ace. 

Déposant,  m.  Celui  qui  met  en  dépôt  (une 
somme,  etc.).  Depositor,  oris,  m.  Déposant 
en  justice,  tesLis,  is,  m. 

Déposé,  ée,  part.  Quitté,  posé  sur.  Depositus, 
a.  um.  Positus.  Déposé  sur  un  lit,  Imposi- 
iiis  lecto.  Il  Dont  on  s'est  dépouillé.  Deposi- 
tus. Positus.  Il  -Mis  en  dépôt.  Depositus. 

Déposer,  a.  Quitter  ce  qu'on  tient;  se  dé- 
pouiller de:  poser  sur  une  surface  solide. 
Deponere,  o,  is,  posui,  posituni,  ace.  Ponere. 
Il  Mettre  en  dépôt,  confier.  Deponere,  ace. 
Ponei-e.  Committere,  o,  is,  misi,  missum.  Dé- 
poser un  corps  dans  le  tombeau,  Corpus 
in fen-e  tumulo  {da.1.).  ||  Déposer  des  comptes. 
Hationes  deponere.  j|  Oter  l'autorité  à  quel- 
qu'un. Magistraiu  exuere,  o,  is,  ui,  utum, 
ace.  Déposer  un  roi,  Regno  aliquem  spoliare. 
Il  Neut.  Porter  témoignage.  Testimonium 
dicere,  o,  is,  dixi,  diclum.  \\  Prouver.  De- 
clarare.  \\  En  pari,  des  liquides.  Fœcem  po- 
nere 3. 

Dépositaire,  m.  Celui  ou  Celle  à  qui  l'on 
confie  un  dépôt.  Depositarius,  ii,  m.  Dé- 
positaire de  secrets,  Consiliorum  particeps. 

Déposition,  f.  \)<i?,i\i\iWou.  Abrogatio,  onis,f.  \\ 
Témoignage  en  justice.  Testimonium,  ii,n. 
Faire  sa  déposition,  Testimonium  dicere  ^. 

Dépossédé,  ée,  part.  Exutus,  a,  um.  Dépos- 
sédé de  ses  biens,  Bonis  evolutus. 

Déposséder,  a.  Oter  la  possession  de  qq.  ch. 
E.ruen-,  o,  is,  ui,  utum,  acc.  (Le  rég.  indir. 
à  l'abl.)  De  possessione  {alicujus  rei)  deji- 
cere,  io,  is,  j'eci,  j'ectum.  Déposséder  qqn 
de  ses  biens,  Bona  adimere  ■^  alicui. 

Dépossession,  f.  Action  de  déposséder. 
Dftructio,  onis,  f.  Spoliatio,  onis,  f. 

Dépôt,  m.  Action  de  déposer,  de  remettre. 
Dcpositio,  onis,  f.  ||  Ce  qu'on  a  déposé  ou 
conlio.  Depositum,  i,  n.  Mettre  qq.  ch.  en 
dépôt  chez  qqn,  Custodiam  alicujus  rei 
credere  3  alicui.  Credere  ^  ou  Committere  ^ 
aliquid  alicui.  \\  Lieu  où  l'on  garde  cer- 
tains objets.  Thésaurus,  i,  m.  ||  Abcès.  Ab- 
ressius,  ûs,  m.  \\  Sédiment.  Fxx,  faecis,  f. 
Dépouille,  f.  Peau  qui  tombe  ou  qu'on  ôte 
du  corps  d'un  animal.  Eruvise,  arum.  f. 
pi.  Il  Dépouille  mortelle,  et  simplt.  Dépouille 
(corps  d'un  mort).  Corpus,  poris,  n.  Cada- 
ver,  eris,  n.  ||  Ce  qu'on  enlève  à  l'ennemi. 
Spolie,  orum,  n.  pi.  Prxda,  x,  f.  Exuviip, 
arum,  f.  pi.  Remporter  des  dépouilles  sur 
l'ennemi,  Spolia  de  hoste  trahere^.  \\  Tout 
re  qu'on  prend  au.x  autres.  Spolia,  n.  pi. 
Pro'da,  œ,  f. 

Dépouillé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  perdu  ce 

qui  le  couvrait.  Spoliatus,  a,  um.  Nudatus. 

Il  Privé  de,  qui  a  perdu.  Spoliatus.  ||  Quitté, 

ôté.  ExWus. 
Dépotilllement,    m.    Action   de  dépouiller. 

Spoliatio,  onis,  f. 
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Dépouiller,  a.  Oter  la  dépouille  (d'un  ani- 
mal) Pi'Lletn  detrahere,  o,  ts.  Iraxi,  trac- 
tum.  (Le  reg.  au  dat.)  ||  Oter  les  vètc- 
menls,  etc.  Spoliare,  o,  as,  avi,  alum,  acc 
(Le  rcg.  indir.  à  labl.)  <\  Oter  ce  qui  couvre, 
ce  qui  garuit.  Nudare,  acc.  ||  Priver  de 
faire  perdre  Nudare.  acc.  Spoliare.  Exspo- 
liare.  Dépouiller  qqn  de  son  bien,  Butiis 
aliquem  exitere'^.  ||  Voler,  piller.  Expilare, 
diCd.  Nudare.  \\  Quitter,ôter  (ce  (pi'on  avait); 
renoncer  à.  Exuere,  o,  is,  ui,  utuyn,  acc. 
[)eponere,  o,  is,  posui,  posilum.  Abjicere  3, 

se  Dépouiller,  r.  Quitter  sa  dépouille,  sa 
vieille  peau  (en  pari,  du  serpent).  Senectam 
exuere,  o,  is,  ui,  utum.  \\  Quitter  ses  habits, 
tout  ce  qui  couvre.  Corpus  nudare,  o,  as, 
avi,  atum.  Se  dépouiller  de  sa  tunique, 
Ponere  ^  tunica-ïu.  \\  Se  priver.  Se  exuere. 
(Le  rég.  à  l'abl.)  Se  dépouiller  de  sou  carac- 
tère sauvage,  Exuere  feritatem. 

Dépourvoir,  a.  Dégarnir.  Nudare,  o,  as,  avi, 
atum,  acc.  ^Le  rég.  indir.  à  l'abl.) 

Dépourvu,  ue,  part.  Nudatus,  a,  um.  \\  Adj. 
Qui  manque  de.  Inops,  m.  f.  n.:  gcn.  opis. 
(Le  rég.  au  gén.,  ou  bien  à  l'abl.  avec  ab.) 
Expers,  m.  f.  n.;  gén.  pertis.  (Le  rég.  au 
gén.)  Etre  dépourvu  de  qq.  ch..  Indigere^, 
neut.  Carere^,  n.  (Le  rég.  à  l'abl.)  ||  Au 
dépourvu,  loc.  adv.  Sans  être  pourvu  des 
choses  nécessaires,  sans  être  préparé.  Ino- 
pinato.  Improvise.  Pris  au  dépourvu,  Impa- 
ratus,  a,  um.  Incautus.  Improvidus.  Prendre 
quelqu'un  au  dépourvu,  Opprimere  ^  ou  Of- 
fendere  3  aliquem. 

Dépravation,  f.  Corruption  des  mœurs. 
Corruptela,  as,  f.  Depravatio,  onis,  f. 

Dépravé,  ée,  part,  et  adj.  Corrompu.  Depra- 
vatus,  a,  um.  Corjmptus.  Pravus. 

Dépraver,  a.  Corrompre.  Corrumpere,  o,  is, 
rupi,  rufitum,  acc.  Depravare. 

Dépréciation,  f.  Etat  d'une  chose  dépréciée. 
Vilitas,  atis,  f. 

Déprécié,  ée,  part,  et  adj.  Vilior  factus,  a; 
Vilius  factum. 

Déprécier,  a.  Mettre  une  chose  au-dessous  de 
son  prix.  Depretiare,  o,  as,  avi,  atum,  acc. 
Vilitatem  facere,  io,  is,  feci,  factum.  (Le 
rég.  au  dat.)  ||  Rabaisser  la  valeur,  le 
mérite.  Detrectare.  (Le  rég.  à  l'ace,  rart. 
au  dat.)  Elevare,  acc. 

Déprédateur,  m.  Celui  qui  fait  des  dépré- 
dations.  Prcvdator,  oris,  m. 

Déprédation,  f.  Vol,  pillage,  f.  Direptio,  f. 

Dépression,  f.  AfTaissement.  Depressio,  f. 

Déprimé,  ée,  part,  et  adj.  Depressus,  a,  um. 

Déprimer,  a.  Affaisser,  enfoncer  (en  t.  du 
cliir.).  Deprimere,  o,  is,  pressi,  pressum, 
acr.  Se  déprimer,  Subsidere'^,  neut.  j|  Ra- 
baisser, ravaler.  Detrahere^  de  aliquo  ou 
alicui.  Extenuai^e,  acc. 

Dépriser,  a.  Déprécier.  Obtrectare,  ace. 

Depuis,  prép.  qui  mar(|ue  un  rapport  de 
temps,  de  lieu,  d'ordre.  A  partir  de  (en 
pari,  du  temps).  A  ou  Ab  (ubl.).  E  ou  Ex 
(abl.).  Depuis  le  commencement,  Ab  ini- 
tia. A  principio.  i'sque  a  principio.  Depuis 
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dix  ans,  Annis  decem  proxîmîs.  Depufs 
douze  ans,  Duodecimum  annum.  Depuis  la 
fondation  de  Rome,  Ab  Urbe  condltà.  Post 
Romam  conditam.  Depuis  ce  temps,  Depuis 
ce  moment,  Depuis  lors,  Ex  eo  tempore. 
Depuis  longtemps,  Jamdiu.  Jampridem. 
Jamdudum.  Depuis  peu  de  temps,  Depuis 
peu,  Nonprîdem.  Proxime.  Depuis  comwen 
de  temps?  Quam  pridem?  \\  Depuis  que. 
Ex  quo.  Postquam.  Posteaquam.  \\  Depuis 
(désignant  le  lieu).  A  ou  Ab.  Depuis  Gadès, 
A  Gadibus.  Depuis  la  mer  Adriatique,  Usque 
a  mari  supero .  \\  Depuis  (désignant  l'ordre). 
A  ou  Ab.  Tous  les  augures  depuis  Romulus, 
Augures  ovines  usque  a  Romulo.  Tous, 
depuis  le  premier  jusqu'au  dernier,  Omnes 
ad  unum.  j|  Adv.  de  temps.  Ensuite.  Post. 
Postea.  Abhiiic. 
Députation,  f.  Envoi  de  députés.  Legato- 
rum  missio,  onis,  f.  ||  Corps  de  députés. 
Legatio,  onis,  f.  ||  Fonction  de  député.  Le- 
gatio.  Aller  en  députation,  Legatione  fungi, 
dép.  Il  fut  envoyé  en  députation,  Legatus 
missus  est. 

1.  Député,  ée,  part,  Legatus,  a,  um.  Missus- 

2.  Député,  subst,  m.  Celui  qui  est  envoyé  en 
mission.  Legatus,  i,  m. 

Députer,  a.  Envoyer  en  députation.  Legare, 
ace.  Mittere,   o,  is,  misi,  missum. 

Déraciné,  ée,  part.  Exstirpatus.  Evulsus. 

Déracinement,  m.  Action  de  déraciner. 
Exstirpatio,  onis,  f. 

Déraciner,  a.  Arracher  de  terre,  Exstirpare, 
S),  as,  ovi,  atum,  ace.  Eruere,  o,  is,  ui, 
utum.  Avellere,  o,  is,  vulsi,  vulsum. 

Déraison,  f.  Défaut  de  raison.  Insipientia, 
se,  f.  Stultitia,  f.  Amentia,  x,  f. 

Déraisonnable,  adj.  Qui  n'est  pas  raison- 
nable dans  sa  conduite,  etc.  Insipiens,  m, 
f.  n.;  gén.  e?itis.  Démens,  entis.  ||  Contraire 
à  la  raison.  Absurdus. 

Déraisonnablement,  adv.  D'une  manière 
déraisonnable.  Stulte.  Insipienter. 

Déraisonner,  n.  Tenir  des  discours  sans 
raison.  Delirare,  o,  as,  nvi,  atum,  neut. 

Dérangé,  ée,  part,  et  adj.  Oté  de  sa  place. 
Demotus,  a,  um.  ||  Mis  en  désordre,  troublé. 
Turbatus.  San  té  dérangée,  Perdiia  valetudo. 
Il  Distrait.  Dérangé  de  son  travail,  Ab  opère 
evocatus.  Il  Déréglé,  Dissolutus. 

Dérangement,  m.  Action  de  déranger; 
état  de  désordre.  Turbatio,  onis,  f.  Pertur- 
batio,  f.  Dérangement  de  la  santé,  Valetu- 
dinis  perturbatio.  \\  Distraction  (forcée). 
Avocatio,  f.  Il  Gêne.  Molestia,  x,  f.  ||  Déran- 
gement (de  la  conduite),  Licentia,  se,  f. 

Déranger,  a.  Oter  une  chose  de  sa  place. 
Demovere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace.  ||  Met- 
tre en  désordre,  troubler.  Turbare,  o,  as, 
ovi,  atum,,  ace.  Perturbare.  Conturbare. 
Déranger  un  plan,  les  projets,  Rem  distur- 
bare.  Consilia  perturbare.  ||  Distraire  qqn 
de  ses  occupations.  Avocare,  ace.  Interpel- 
lare.  Si  cela  ne  te  dérange  pas,  Nisi  moles- 
tum  est. 

ee  Déranger,  r.  Changer  de  place;  se  détour- 


ner de  son  but  ou  de  son  occupation.  Se 
Tnovere,  eo,  es,  movi,  motum.  ||  Etre  dé- 
rangé. Turbari,  or,   aris,  atus  sum,  pass. 
Derechef,  adv.  Une  seconde  fois,  Iterum. 
Déréglé,  ée,  adj.  Qui  est  sans  règle.  Incon- 
ditus,  a,  um.  Incompositus.  D'une  manière 
déréglée,  Incomposite.  \\  Excessif.  Immode- 
ratus.  Immodicus.  \\  Dissolu.  Dissolutus . 
Dérèglement,   m.  État    d'une   chose    déré- 
glée. Turbatio.  onis;,  f.  ||  Désordre  dans  la 
conduite.    Effrenatio,    f.    Licentia,    se,    f. 
Avec  dérèglement,  Licenter.  Vivre  dans  le 
dérèglement.  Impure  et  flagitiose  vivere^. 
Déridé,  ée,  part.  Egayé.  Relaxatus,  a,   um. 
Dérider,  a.  Faire  disparaître  les  rides.  ErU' 
gare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Egayer.  Pla- 
care,  ace.  Se  dérider  le  front.  V.  le  suivant. 
se  Dérider,  r.  Devenir  moins  sévère,  s'égayer. 

Vultum  remittere,  o,  is,  misi,  missum. 
Dérision,  f.  Moquerie.  Irrisus,  ùs,  m.  Irin- 
sio,  onis,  f.  Tourner  en  dérision.  In  ludi- 
bria  vertere^,  ace.  Etre  tourné  en  dérision, 
Irrisui  esse. 
Dérisoire,  adj.   Qui    tient   de   la   dérision. 
Ridiculus,  a,  um. 
Dérivation,  f.  Action  de  dériver  des  eaux; 
eau  dérivée.  Derivatio,  onis,  f.  ||  En  t.  de 
gramm.  Déclinât io,  f. 

Dérive,  f.  Déviation  de  la  route  d'un  vais- 
seau, d'un  bateau.  Aller  en  dérive,  à  la 
dérive,  Cursum  non  tenere^. 

Dérivé,  ée,  part.  Derivatus,  a,  um.  \\  En  t. 
de  gramm.  Declinatus. 

Dériver,  n.  S'écarter  de  sa  route  (sur  mer). 
Suo  cursu  decedere,  o,  is,  cessi,  cessum, 
neut.  Il  Venir  de,  tirer  son  origine  de. 
Fluere,  o,  is,  fluxi,  fluxum,  neut.  (Le  rég. 
à  l'abl.  avec  ab  ou  ex.)  Manare,  o,  as,  avi, 
atum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ex.)  \\  Dé- 
tourner des  eaux.  Deriva7'e,  acc.  Deducere  3. 

Dernier,  ère,  adj.  Qui  est  après  tous  les 
autres.  Postremus,  a,  um.  Extremus.  Ulti- 
mus.  Le  dernier  (de  deux),  Posterior,  ior^  . 
ius.  Le  dernier  arrivé,  Quinovissimusvenit'*. 
Le  dernier  à  fuir,  In  fugà  postremus.  Jus- 
qu'au dernier  moment.  Ad  ultimum.  Tous 
jusqu'au  dernier,  Omnes  adunum.  En  der- 
nier lieu,  Postremo.  Ad  postremum.  Pour 
la  dernière  fois,  Postremum.  Ultimum.  || 
Le  plus  récent.  Novissimus.  Proximus.  La 
dernière  nuit,  Proximà  nocte.  L'année  der- 
nière, A7mo  superiore.  En  dernier  lieu, 
Novissime  \\  Le  plus  bas;  le  plus  mépri- 
sable. Infimus.  Ultimus.  Le  dernier  des 
hommes,  Omnium  postremus.  \\  Extrême, 
le  plus  grand  de  tous.  Ultimus.  Summus. 
Le  dernier  supplice,   Ultimum  supplicium. 

Dernièrement,adv.  Depuis  pe u.  Nuper.  Modo. 

Dérobé,  ée,  part.  Pris  en  cachette.  Subrep- 
tus,  a,  um.  Il  Caché.  Occultatus.  Porte  déro- 
bée, Posticum,  n.  |j  A  la  dérobée,  loc.  adv. 
Secrètement.  Furtim.  Clam.  Qui  se  fait  à 
la  dérobée,  Furtivus,  a,  um.  Clandestinus. 

Dérober,  a.  Prendre  en  cachette.  Furari, 
or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  (Le  rég.  in- 
dir.  au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  ab.)  Subripere 
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ou  Surripei'e,  io,  is,  ripui,  reptum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.)  |1  Cacher,  empêcher  de 
voir.  Abscondere,  o,  is,  condi,  conditum, 
ace.  Condere'^.  Dérober  qqn  aux  regards, 
Conspectum  alicujus  auferre  on  adimerc  ^. 
Il  Soustraire  à.  Subducere ,  o,  is,  du.ri, 
ductum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  Sub- 
trahere  3. 

se  Dérober,  r.  Se  soustraire  à.  Se  subducere, 
o.  is.  duxi,  ductum.  (Le  rég.  au  dat.)  Se 
subtrahere,  o,  is,  traxi,  tractum.  Se  déro- 
ber aux  regards,  E  conspectu  abire.  \\  S'en- 
fuir. Se  subducere.  ij  S'affaisser.  Se  subdu- 
cere. Ses  genoux  s'étaient  dérobés  sous  lui, 
Geuua  succiderant  ^.  \\  Eviter.  Effugere  '^, 
ace. 

Dérogation,  f.  Action  de  déroger  à  une 
loi.  etc.  Derogatio,  onis,  f. 

Déroger,  n.  Mo<lifier  une  loi,  etc.  Derogare 
aliquid  de  lege.  \\  S'écarter  de.  Déroger  à 
un  usage,  Morem  non  servare.  \\  Faire  une 
chose  indigne  de.  Deflectere,  o,  is,  flexi, 
flexum.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.)  \\  S'a- 
baisser. Excidere  3,  abl. 

Dérouiller,  a.  Oter  la  rouille.  Rubiginem 
exlerere,  o,  is,  trivi,  tritum.  (Le  rég.  au 
dat.)  Il  Au  fig.  Instruire.  Informare,  ace. 

Déroulé,  ée,  part.  Evolutus.  Explicatus. 

Dérouler,  a.  Etendre  ce  qui  était  roulé. 
Evolvej'c,  0,  is,  volvi,  volutum,  ace.  Expli- 
care,  o,  as,  avi,  aturn  et  itum. 

se  Dérouler,  r.  S'étendre.  Evolvi,  or,  eris, 
l'olutus  sum,  pass. 

Déroute,  f.  Fuite  de  troupes  défaites.  Fuga, 
X.  f.  Clades,  dis,  f.  Mettre  en  déroute, 
Profligare,  ace.  Fundere,  o,  is,  fudi,  fusum. 
Etre  mis  en  déroute,  In  fugam  constetmari, 
pass.  Terga  vertere^  ou  convertere^.  (Sol- 
dats) mis  en  déroute,  Fusi.  Fugati. 

Dérouté,  ée,  part,  et  adj.  Erraris,  m.  f.  n.; 
gén.  ontis.  \\  Doconcerté.  Confusus. 

Dérouter,  a.  Détourner,  égarerquelqu'un  de 
sa  route.  De  via  deducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum, ace.  Il  Rompre  les  mesures  de  quel- 
qu'un. Disturbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
C  on  fundere,  o,  is,  fudi,  fusum. 

4. Derrière,  prép.  A  la  partie  postérieure  de. 
Post  (ace).  Pone  (ace).  (Ayant)  les  mains 
derrière  le  doii,' M ani bus  post  terguin  rejec- 
tis.  Regarder  derrière  soi,  liespicere  3,  n.  et 
a.  Laisser  derrière  soi,  ReHnquere^ post  se. 
ace.  Il  Adv.  En  arrière.  Post.  Pone.  Hel'ro. 
Laisser  derrière  (devancer),  Pneterire,  ace. 
Sens  devant  derrière.  Perverse.  \\  Par  der- 
rière Hetro.  A  tergo.  Post  tergum.  \\  De 
derrière.  Qui  est  de  derrière,  Posterior,  or, 
us.  Posticus,  a,  um.  Les  pieds  de  derrière, 
Posteriores  pedes.  Porte  de  derrière,  Posti- 
cuin.  i.  n. 

2.  Derrière,  subst.  m.  La  partie  postérieure. 
Adversa  pars,  adversx  partis,  f.  ||  En  t.  de 
guerre  lau  pi.).  Tergum,  i,  n.,  et  ordint. 
Terga.  n.  pi.  Tomber  sur  les  derrières  de 
Tennemi,  Hostium  terga  impugnai^e  ou  cx- 
dpre  3.  Hostes  aversos  aggredi. 

Des,  contract.  pour  De  les.  Voy.  De,  Le. 


Dès,  prép.  Depuis,  à  partir  de.  ^  ou  .46  (abl.). 
E  ou  Ex  (abl.).  Dès  l'origine,  A  principio. 
Jam  inde  a  principio.  Dès  le  matin,  Primo 
mane.  Dès  lors,  Jam.  Jam  tum..  Inde.  Dès 
à  présent.  Dès  ce  moment,  Jam  nunc.  \\ 
Dès  que  (aussitôt  que).  Si77iul  ac  ou  atque. 
Simul  ut,  et  absolt.  Simul.  Ubi.  Ut  primum. 
Il  Dès  que  (puisque).  Quum  (avec  le  subj.). 
Quando  (avec  Tindic). 

Désabuser,  a.  Tirer  d'erreur.  Errorem  eri- 
pere,  io,  is,  ripui,  reptum.  (Le  rég.  au  dat.) 

se  Désabuser,  r.  Abandonner  une  erreur. 
Errorem  deponere,  o,  is,  posui,  positum. 

Désaccord,  m.  Etat  de  ce  qui  n'est  point 
d'accord.  Discordia,  x,  f.  Hepugnantia,  f. 
Etre  en  désaccord,  Dissidere^  {ab  ou  cum 
aliquo).  Qui  est  en  désaccord  avec  soi- 
même,  A  se  ipso  dissentiens. 

Désaccoutumé,  ée,  part.  Desuefactus,  a,  um. 
(Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.)  Desuetus,  a,  um. 

Désaccoutumer,  a.  Faire  perdre  une  habi 
tu  (le.  Desuesceî^e,  o,  is,  evi,  desuetum. 

se  Désaccoutumer,  r.  Perdre  une  habitude. 
Desuefieri,  fio,  fis,  factus  sujn,  pass. 

Désagréable,  adj.  Qui  déplaît.  Ingratus,  a, 
um.  Injucundus.  Molestus. 

Désagréablement,  adv.  D'une  manière  désa- 
gréable. Ingrate.  Jnjucunde. 

Désagrément,  m.  Chose  désagréable.  Mo- 
lestia,  se,  f.  S'attirer  des  désagréments, 
Molestias  contrahere^. 

Désaltérer,  a.  Apaiser  la  soif.  Sitim  sedare, 
0,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  au  gén.) 

se  Désaltérer,  r.  Apaiser  sa  soif.  Sitim  ex- 
plere,  eo,  es,  plevi,  pletum,  ou  depellere  3. 

Désappointement,  m.  Contrariété.  Frus- 
tratio.  onis,  f.  Delusa  spes,  spei,  f. 

Désappointer,  a.  Tromper  quelqu'un  dans 
ses  espérances.  Frustrari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dcp.  Alicujus  spes  decipere  3. 

Désapprendre,  a.  Oublier  ce  qu'on  avait 
appris.  Dediscere.  o,  is,  dedidici  (sans  su- 
pin), ace.  Oblivisci,  or,  eris,  oblitus  sum 
(ace.  ou  gén.),  dép. 

Désapprobateur,  m.  Celui  qui  désapprouve. 
Improbator.  oris,  m.  Murmui'cs  désappro- 
bateurs. Improbantium  fremitus. 

Désapprobation,  f .  Action  de  désapprouver. 
Improhafio,  onis,  f. 

Désapprouvé,  ée,  part.   Improbatus,  a,  um. 

Désapprouver,  a.  Blâmer,  condamner.  Jm- 
probare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Reprehen- 
dere,  o,  is,  hendi,  hensum.  Voy.  Blâmer. 

Désarçonné,  ée,  part.  Equo  e/fusus,  a,  um. 

Désarçonner,  a.  Jeter  le  cavalier  hors  de 
la  selle  (en  pari,  du  cheval).  Excutere,  io, 
is,  cussi,  cussum,  ace. 

Désarmé,  ée,  part.  Dcnrmatus,  a.  um.  Exar- 
matus.  Fléchi.  Mitigatus.  Placatus.  ||  Adj. 
Qui  n'a  pns  d'armes    Inermis,  is,  e. 

Désarmer,  a.  Oter  à  quelqu'un  ses  armes. 
Dearmare,  o,ax,  avi,  atum,  ace.  Exarmare. 
Il  Fléchir,  adoucir.  Flectere,  o,  is,  flexi, 
flexum,  ace.  Mitigare.  Se  laisser  désarmer, 
Iramponere  3  ou  mollire.  \\  Neut.  Poseriez 
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armes,  congédier  les  troupes.  Armaponere 
ou  deponere,  o,  is,  posui,  positum. 
Désarroi,  m.  Désordre  dans  les  affaires. 
Po'ditœ  res,  f.  pi.  Ses  atfaires  sont  en 
grand  désarroi,  Res  illi  sunt  in  magnà  de- 
speratione. 

Désassembler,  a.  Séparer  ce  qui  était  joint. 
Dùsulvere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace.  ||  Désas- 
semblé,  Dissolutus,  a,  ura. 

Désastre,  m.  Evénement  funeste,  grand 
malheur.  Calamitas,  atis,  f.  Clades,  is,  f. 
Essuyer  un  désastre,  ampère 3  c/arfem. 

Désastreusement,  adv.  D'une  manière  désas- 
treuse. Calamitose. 

Désastreux,  euse,  adj.  Funeste,  malheu- 
reux. Calamitosus,  a,  wn.  Funestus. 

Désavantage,  m.  Infériorité.  Combattre  avec 
désavantaj^e,  Alieno  marte  pugnare,  neut. 
Il  Ce  qui  fait  qu'on  a  de  l'infériorité.  Ini- 
quitas,  atis,  f.  Iniqua  condicio,  f.  Incommo- 
ditas,  f.  Désavantage  du  lieu,  du  terrain, 
Iniguitas  loci.  Iniquus  locus.  \\  Dommage, 
préjudice.  Incommodum,  i,  neut.  Damnum, 
n.  Tourner  au  désavantage  de  quelqu'un, 
Incommodum  ferre  alicui. 

Désavantageusement,  adv.  D'une  manière 
désavan laineuse.  Incommode.  Inique. 

Désavantageux,  euse,  adj.  Qui  cause  du 
dommage.  Incommodus,  a,  um.  Iniquus. 

Désaveu,  m.  Dénégation.  Infitiatio,  onis,  f. 
Il  Rétractation.  Retraclatio,  f. 

Désavouer,  a.  Nier.  Infitiari,  or,  aris,  atus 
sum  (ace),  dép.  Negare,  o,  as,  avi,  atwn, 
ace.  Il  Ne  vouloir  pas  reconnaître  pour 
sien.  Diffiteri,  eor,  eris  (sans  parf.),  dép. 
(Le  rég.  à  l'aec.)  Désavouer  (un  enfant), 
Infitiari,  ace.  Abdicare.  \\  Rétracter.  Retrac- 
tare  ou  Retrectare,  ace.  ||  Déclarer  n'avoir 
pas  autorisé;  désapprouver,  Improbare,  ace. 

Descendance,  f.  Extraction,  filiation.  Pro- 
genies,  ici,  f.  Genus,  neris,  n. 

Descendant,  ante,  adj.  et  part.  Qui  descend. 
Descendent,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Descendant,  subst.  m.  Celui  qui  descend 
d'une  personne,  d'une  race.  Descendant 
des  rois,  Stirpe  regum  oriundus.  Les  des- 
cendants, Vosteri,  orum,  m.  pi.  Nepotes, 
um,  m.  pi. 

Descendre,  n.  Aller  de  haut  en  bas  (en 
pari,  des  personnes).  Descendere,  o,  is, 
scendi,  scensum,  neut.  (Le  rég.  à  Tabl.  avec 
ou  sans  de  ou  ex.)  Descendre  dans  la  val- 
lée, Se  demittere^  in  vallem.  Faire  descen- 
dre dans  la  plaine,  Demlttere^  in  planum, 
ace.  Il  Aller  de  haut  en  bas  (en  pari,  des 
choses);  aller  en  pente;  découler.  Descen- 
dere. Sa  robe  lui  descend  au-dessous  des 
genoux,  Vestis  infra  genua  descendit.  || 
Descendre  (tomber,  en  pari,  du  feu  cé- 
leste). Deferri,  pass.  (Chemin)  qui  va  en 
descendant,  Declivis.  Promis.  \\  Faire  irrup- 
tion. Incurrere,  o,  is,  curri,  cursum.  neut. 
(Le  rég.  à  l'ace,  avec  m)  Descendre  sur 
le  territoire  romain,  Romanos  aqros  incur- 
sare.  ||  S'arrêter  pour  loger.  Devertere,  o, 
is,  verti,  versum,  neut.  (Le  rég.  à  l'ace. 


avec  ad.)  ||  Baisser,  aller  en  baissant.  De- 
cedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  Recedere'^, 
n«Mit.  Il  S'abaisser,  s'immilier.  Descendere. 
Delabi.  or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  ||  Déchoir, 
tomber.  Descendere.  Faire  descendre  du 
trône,  Regno  detrudere'^,  ace.  ||  Etre  issu 
de.  Descendere.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.) 
Originem  ducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  Il 
descendait  d'Alexandre  ,  Ab  Alexandro 
oriundus  erat.  ||  Act.  Suivre  la  ponte  de. 
Diiscendreunepente,  Descende)'epercli.vum. 
Descendre  le  fleuve  jusqu'à  l'Océan,  Devehi 
per  fluvium  ad  Oceanum.  \\  Oter  d'un  lieu 
plus  élevé,  abaisser.  Demittere,  o,  is,  misi, 
missum,  ace. 

Descendu,  ue,  part.  Qui  est  descendu.  De- 
lapsus,  a,  um  Descendu  du  ciel.  De  cselo 
delapsus.  \\  Qui  tire  son  origine  de.  Des- 
cendre des  Sabins,  E  Sabinis  oriundus.  \\ 
Qui  s'est  abaissé  jusqu'à.  Prolapsus.  Pro- 
volutus.  Il  Qu'on  a  descendu.  Demissus. 

Descente,  f.  Action  de  descendre.  Descen- 
sus,  ùs,  m.  Descensio,  onis,  f.  \\  Irruption. 
Incursio,  f.  Decursio,  f .  ||  Pente.  Clivus,  i, 
m.  Il  Débarquement.  ExsceJisio,  f. 

Description,  f.  Discours  par  lequel  on  dé- 
crit. Descriptio,  onis,  f.  Faire  la  description 
de,  Descrihere'^,  ace. 

Désemparé,  ée,  part.  Exarynatus,  a,  um. 

Désemparer,  n.  Abandonner  le  lieu  où  l'on 
est.  Loco  décéder  e,  o,  is,  cessi,  cessum,  n. 
Sans  désemparer,  Protinus.  \\  Act.  Démâter. 
Exarmare,  6,  as,  avi,  atum,  ace. 

Désemplir,  a.  Vider  en  partie.  Deplere,  eo, 
es,  plevi,  pletum,  ace. 

Désenchantement,  va.  Perte  d'une  illusion. 
Gratissimi  crroris  ademptio,  onis,  f. 

Désenchanter,  a.  Détromper  d'une  idée  avan- 
tâgeuse.Gratissimumerrorem  alicui  demere, 
o,  is,  deynpsi,  demptum. 

Désenfler,  a.  Diminuer  l'enflure.  Tumorem 
sanare  ou  sedare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég. 
au  gén.)  Il  Désenfler,  n.,  et  Se  désenfler,  r. 
Detumescere,o,  is,  tumui  (sans  supin),  n. 

Désenivrer,  a.  Faire  passer  l'ivresse.  Ebri- 
etatem  solvere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace.  (Le 
rég.  au  gén.) 

se  Désenivrer,  r.  Faire  passer  son  ivresse. 
Crapulamconvivii exhalare,  o,  as, avi,  atum.' 

Désennuyer,  a.  Dissiper  l'ennui.  Tsedium 
levare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  au  gcu.) 
Il  Désennuyé,  Oblectatus,  a,  um.  Recreatus. 

se  Désennuyer,  r.  Dissiper  son  ennui.  Ani- 
mum  relaxare  ou  reficere  ^  ou  remittere  '. 
Pour  se  désennuyer,  Animi  reficiendi  causa. 

1.  Désert,  erte,  adj.  Inhabité,  peu  frénuenté. 
Desertus,  a,  um.  Solus.  Vastus.  Renare  dé-i 
sert,  Vastare,  ace. 

2.  Désert,  subst.  m.  Lieu  ou  Pays  désert.  So- 
litudo,  dinis,  f.  Déserta  loca,  et  absolt.  Dé- 
serta, n.  pi.  Se  retirer  dans  un  désert,  Se\ 
in  sulitudinem  abjicere^. 

Déserté,  ée,  part.  Abandonné.  Relictus.  De- 

sertus. 
Déserter,  a.  Abandonner  un  lieu.  Deserere, 

0,  is,  serui,  sertum,  ace.  Linquere,  o,  is,  li- 
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qui  (sans  supin).  ||  Abandonner  les  dra- 
peaux. Exercitum  deserere.  Déserter  à  l'en- 
uemi,  Transfugere^,  n. 

Déserteur,  m.  Celui  qui  a  déserté.  Desertor, 
07'is.  ni.  Transf'uga,  x,  m. 

Désertion,  f.  Action  de  déserter,  Desertio,  f. 
Désertion  à  renneiui,  Transfugium,  ii,  u. 

Désespérant,  ante,  adj.  Qui  jette  dans  le 
dé><t'spoir.  Luctuosus,  a,  um. 

Désespéré,  ée,  part,  et  adj.  DoHt  on  n'es- 
père plus  rien.  Desperatus,  a,  um.  Deplora- 
tus.  Prendre  une  résolution  désespérée,  In 
ultimum  consilium  se  miltere^.  ||  Qui  est 
dans  le  désespoir.  Destitutus  spe  ou  a  spe. 
Omni spe orhatus.  \\  Subst.  m.  En  désespéré, 
Desperanter.  \\  Très  peiné.  Il  était  déses- 
péré que...,  Ferebat  graviter  (avec  rinfin.). 
I!  Dicorrigible.  Deploratus.  Perditus. 

Désespérer,  n.  Cesser  d'espérer,  n'avoir 
plus  d'espoir.  Desperare,  o,  as,  avi,  atum, 
neut.  et  act.  (Le  rég.  à  l'ace.,  au  dat.  ou  à 
l'abl.  avec  de.)  Désespérer  de  faire  qq  ch. 
Faciendi  aliquid  spem  ahjicere^.  Faire  dé- 
sespérerde  qq.ch.  Desperationem  reiafferre 
ou  facere  ^  [alicui) .  \\  Mettre  au  désespoir. 
In  desperationem  cogère,  o,  is,  coegi,  coac- 
tum,  ace.  Il  Affliger.  Excruciare,  ace.  An- 
gere,  o.  is,  anxi  (sans  supinV 

se  Désespérer,  r.  Se  laisser  aller  au  déses- 
poir. Desperatione  afRci,  ior,  ficeris,  fectus 
sum.  pass.  Spem  perdere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Désespoir,  m.  Perte  d'espérance.  Desperatio, 
onis,  f.  Tomber  dans  le  désespoir.  Etre  au 
désespoir.  Ad  desperationem  adduci,  pass. 
ou  redigi,  pass.  En  désespoir  de  c.iuse, 
Ahscisà  omni  spe.  \\  Affliction  profonde. 
Luctus,  ûs,  m.  Angor,  oris,  m.  Etre  au  dé- 
sespoir de  ce  que...,  Mœrore  se  conficere^ 
ffiiod...,  subj.  Etre  au  désespoir  de  la  perte 
«le  son  fils,  Graviter  filii  mortem,  mœrere. 
Au  grand  désespoir  des  honnêtes  gens, 
Magnâ  querelà  et  gemitu  honorum.  ||  Con- 
trariété.  Dolor,  oris,'  m.  Molesiia,  x,  f. 

Déshabillé,  ée,  part.  Nudatiis,  a,  um. 

Déshabiller,  a.  Oter  à  quelqu'un  ses  habits. 
\udare,  ace.    Veste  exuere,  o,  is,  ui,  utum. 

Déshabitué,  ée,  part.  Desuetus,  a,  um.  (Le 
ri' g.  à  l'abl.) 

Déshabituer,  a.  Faire  perdre  une  habitude. 
hc.^uescere,  o,   is,  suevi,  sueturn,  ace. 

se  Déshabituer,  r.  Perdre  une  habitude.  De- 
suefieri.    fio,    fis,    f'actus   sum,    pass.    De- 
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Déshérité,    ée,   part.    Exheredatus,   a,    wn. 

E.rheres,  m.  f.  ||  Privé  de.  Orbatus.  Spoliatus. 
Déshériter,    a.    Priver    de    sa    succession. 

Exherpdare.  o,  as,  avi.  atum,  ace.  ||  Priver 

(\t\  Exheredare,  ace.  Orbare. 
Déshonnête,  adj    Qui  est  contre  la  pudeur, 

rontre  la  bienséance.  Obscxnus,  a,  um.  In- 

hnnesdis.  Tiirpia,  is.  e. 
Déshonnêtement,  adv.  D'une  manière  dés- 

iionuèle.  Obscxne.  Inhoneste. 
Déshonneur,  m.  Perte  de  l'honneur.  Dede- 

cus,  coris,  n.  Turpitudo,  dinis,  f.  înfamia. 

9,  f.  Faire  déshonneur  à  sa  famille,  Suis 


dedecoriesse.  Avec  déshonneur,  Flagitiose. 
Turpiter. 

Déshonorant,  ante,  adj.  Qui  déshonore. 
Ignominiosus,  a,  um.  Flagitiosus.  Turpis, 
is,  e.  Etre  déshonorant,  Esse  probro  (dat.). 

Déshonoré,  ée,  part,  et  adj.  Dedecoratus,  a, 
uni.  Infamis,  is,  e. 

Déshonorer,  a.  Oter  l'honneur.  Dedecorare, 
ace.  Infamem  aliquem  facere,  io,  is,  feci, 
factum.  Dedecori  esse.  (Le  rég.  au  dat.) 

se  Déshonorer,  r.  Perdre  son  honneur.  De- 
decus  admittere,  o,  is,  misi,  missum. 

Désignation,  f.  Action  de  désigner,  d'indi- 
t|uer.  Designatio,  onis,  f.  Significatio,  f.  || 
Désignation  (pour  un  emploi).  Designatio. 

Désigné,  ée,  part.  Dénoté,  indiqué.  Demon- 
stratus,  a,  um.  Monstratus.  ||  Fixé.  Indictus. 
Il  Désigné  (pour  un  emploi).  Designatus. 

Désigner,  a.  Dénoter,  indiquer.  Designare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Significare.  \\  Nommer. 
Jndicare,  ace.  ||  Fixer,  marquer.  Indicere, 
0,  is,  dixi,  dictum,  ace.  Statuere,  o,  is,  ui, 
utum.  Il  Désigner  (pour  un  emploi).  Desi» 
gnare,  ace.  ||  Signaler,  Designare,  ace. 

Désinence,  f.  Terminaison  des  mots.  Exi' 
tus,  as,  m.  Terminatio,  onis,  f. 

Désintéressé,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  fait  dans 
des  vues  d'intérêt.  Gratuitus,  a,  um.  \\  Qui 
n'agit  pas  par  intérêt.  Abstinens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis.  Integer,  gra,  grmn. 

Désintéressement,  m.  Détachement  de  son 
pi'opre  intérêt.  Abstinentia,  x,  f.  Integrilas, 
atis,  f.  Avec  àtsmlér Q?,^(in\&\\i,  Ab s tinenter. 
Intègre.  Gratuito.  Agir  avec  désintéresse- 
ment, Gratis  facere  ^.  Intègre. 

Désintéresser,  a.  Compensare,  acc. 

Désir,  m.  Volonté,  intention.  Cupiditas, 
atis,  f.  Cupido,  dinis,  f.  Grand  désir.  Ar- 
dent désir,  Cupiditas  maxima,  immema, 
singularis  ou  non  mediocris.  Satisfaire  son 
désir,  Animwn  e.xplere^.  Contenter  le  désir 
de  qqn,  Morem  gerere^  alicui.  Suivant  ton 
désir.  Ex  sententiâ  tuâ.  \\  Mouvement  des 
sens  ou  de  l'âme  vers  un  bien  qn'on  n'a 
pas.  Cupiditas.  Cupido.  Desiderium,  ii,  n. 
Violent  désir.  Désir  immodéré.  Libido,  f. 
Aviditas,  f.  Sitis,  is,  f.  Avoir  un  vif  désir 
de  (faire),  Gestire  (avec  l'infin.).  Ardere  2 
(inf.j.  Brûler  du  désir  de  la  vengeance. 
Ad  ulciscendum  ardere.  Romulus  conçut  le 
désir  de  fonder  une  \'iUe,  Homulum  cupido 
cepit'^  urbis  condendx.  Modérer,  Régler  ou 
Réprimer  ses  désirs,  Cupiditates  moderari, 
regere^  ou  coercere^.  Assouvir  ses  désirs, 
Erplere^  cupiditaiem. 

Désirable,  adj.  Qui  excite  le  désir.  Expeten- 
dus.  a.   um.  Optaîidus. 

Désiré,  ée,  part.  Optatus,  a,  um.  Expetitus. 

Désirer,  a.  Sentir  son  esprit  se  porter  vers 
quelque  chose  qu'on  n'a  pas;  avoir  la  vo- 
lonté de  (faire).  Cupere,  io.  is,  ivi  ou  ii, 
itum,  acc.  Optare,  o,  as.  avi.  atum.  Appe- 
tere.  o.  is,  ivi  ou  ii..  itum.  Désirer  (suivi 
d'un  infin.),  Cupere^  (avec  l'infin.).  Désirant 
ou  Qui  désire,  Cupiens  (avec  le  gén.  on 
l'infin.).  Désirer  vivement  (suivi  d'un  verbe), 
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Magnopére  velle  (avec  l'infin.).  Faire  dési- 
rer qq.  ch.  à  qqn,  Cupiditatem  alicui  in- 
jicere'^  ov\  a /ferre  {avec  le  gén.  ou  gérond. 
en  di).  Se  faire  désirer  (se  faire  attendre), 
Diutius  morari,  dép.  Qui  ne  laisse  rien  à 
désirer,  Omnibus  numeins  absolutus. 

Désirexix,  euse,  adj.  Qui  désire  avec  ardeur- 
Cupidus,  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.).  Cupiens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  l3ésireux  (de  faire), 
Cupiens  (avec  l'infin.). 

Désistement,  m.  Action  de  se  désister,  Con- 
cessio,  onis,  f.  Discessio,  onis,   f. 

se  Désister,  r.  Se  départir  de,  renoncer  à. 
Desistere,  o,  is,  stiti,  stitum,  neut.  (Le  rég. 
à  Tabl.  avec  a  ou  de.) 

Dès  lors,  loe.  adv.  Ex  eo  tempore.  Jam. 
l'une. 

Désobéir,  a.  Ne  pas  obéir.  Non  parère,  eo, 
es,  parut,  paritum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.) 
Non  obtemperare  [ad  aliquid),  n.  Désobéir 
à  un  ordre,  Imperium  detrectare. 

Désobéissance,  f.  Manque  d'obéissance.  în- 
obsequentia,  se,  f.  Repugnatio,  onis,  f.  Con- 
tumacia,  se,  f.  Avec  désobéissance,  Contu- 
maciter. 

Désobéissant,  ante,  adj.  Qui  désobéit.  Con- 
tumax,  m.  i.   n.;  gén.  acis.  Inobsequens. 

Désobligeamment,  adv.  D'une  manière  dé- 
soblmeante.  Inhumane.  Inofficiose. 

Désobligeance,  f.  Disposition  à  désobliger. 
Inhumanitas,  atls,  f.  Asperitas,  f. 

Désobligeant,  ante,  adj.  Qui  désoblige. 
Inofficiosus,  a,  ura  {in  aliquem). 

Désobliger,  a.  Faire  du  déplaisir.  Offendere, 
o,  is,  fendi,  fensum,  ace. 

Désœuvré,  ée,  adj.  Qui  n'a  pas  d'occupa- 
tion, qui  ne  fait  rien.  Otiosus,  a,  um.  Etre 
désœuvré,  Otiari,  dép. 

Désœuvrement,  m.  Etat  d'une  personne 
désœuvrée.  Olium,  ii,  n.  Desidia,  se,  f. 

Désolant,  ante,  adj.  Qui  afflige.  Luctuosus, 
a,  um.  Acer  bus.  Tristis,  is,  e. 

Désolation,  f.  Ravage.  Depopulatio,  onis,  f. 
Vastatio,  f.  ||  Extrême  affliction.  Luctus, 
ûs,  m.  Mseror,  cris,  m.  Etre  dans  la  déso- 
lation, In  luctu  jacere"^. 

Désolé,  ée,  part,  et  adj.  Ravagé.  Vastatus, 
a,  um.  Populatus.  \\  Très  affligé,  Mœrore 
afflictus,  profligatus  ou  confectus.  Etre  dé- 
solé. In  mœrore  esse.  In  luctu  jacere^.  Eire 
désolé  de  quelque  chose,  M/erere"^  aliquâ 
re.  Il  Fâché,  mécontent,  Etre  désolé  que..., 
jEgre  ou  Graviter  ferre  (avec  l'infin.). 

Désoler,  a.  Ravager.  Vastare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Devastare.  \\  Causer  un  grand 
ohîignn.  Angere,  o,  is,  anxi  (sans  supin), 
ace.  Excruciare,  o,  as,  avi,  atum,. 

se  Désoler,  r.  S'abandonner  à  la  douleur. 
Mserere,  eo,  es  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Animo  angi.  Dolere,  eo,  es,  ui,  itum,  n. 

Désordonné,  ée,  adj.  Où  il  y  a  du  désordre. 
Inordinatus,  a,  um.  Incompositus.  \\  Déré- 
glé. Dissolutus.  Perditus.  Incompositus.  \\  Ex- 
cessif. Immoderatus.  Immodicus. 

Désordre,  n^    Manque   d'ordre,  confusion. 


Confusio,  onis,  f.  Perturbatio,  f.  En  dé»- 
sordre.  Incomposite.  Incondite.  Inordinate, 
Cheveux  en  desordre,  Passi  crines.  \\  Con 
fusion  (d'une  foule),  trouble  dans  les  rangs 
Turba,  se,  f.  Tumultus,  ûs,  m.  En  désordre, 
Effuse.  Trépide.  Qui  est  en  desordre,  i?7or- 
dinatus.  Incompositus.  Jeter  ou  Porter  le 
désordre,  Turbare,  ace.  Perturbare.  Con- 
turbare.  \\  Trouble,  dissension.  Tumultus, 
lis,  m.  Turba,  f.  Turbatio,  f.  Mettre  le  dé- 
sordre dans  l'Etal,  Injicere^  tumultum  ci- 
vitati.  Il  Mauvais  état.  Turbatio.  Affaires 
en  désordre,  Turbidse  res.  \\  Pillage,  dégât. 
Vastatio,  f.  ||  Dérèglement  des  mœurs. 
Effrenatio,  f.  Licentia.  Intemperantia,  se,  f. 
Il  Trouble  d'esprit,  égarement.  Motus,  ûs, 
m.  Perturbatio,  f.  Jeter  le  désordre  dans 
lésâmes,  Animis  pertwbationem  afferre. 

Désorganisation,  f.  Action  de  se  désorga- 
niser, désordre.  Turbatio,  onis,  f. 

Désorganiser,  a.  Détruire  l'organisation. 
Turbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Confundere, 
0,  is,  fiidi,  fusum. 

Désormais,  adv.  Dans  l'avenir.  Posthac.  In 
posterum. 

Despote,  m.  Souverain  absolu.  Tyrannus,i,m. 

Despotique,  adj.  Absolu  et  arbitraire.  Ty- 
rannicus,  a,  um. 

Despotiquement,  adv.  D'une  manière  des- 
potique. Tyrannice.  Summo  cum  imperio. 

Despotisme,  m.  Pouvoir  absolu  et  arbi- 
traire. Imperium,  n.  Tyrannis,  idis,  f.  Effrse- 
nata  potestas. 

se  Dessaisir,  r.  Abandonner  quelque  chose 
qu'on  a.  Concedere  3. 

Desséchant,  ante,  adj.  Qui  dessèche.  Ari- 
dus,  a,  um. 

Desséché,  ée,  part.  Siccatus,  a,  um.  Exsic- 
catus. 

Dessèchement,  m.  Etat  ae  ce  qui  est  des- 
séché. Siccitas,  atis,  f. 

Dessécher,  a.  Rendre  sec.  Siccare,  ace.  Ex- 
siccare.  \\  Mettre  à  sec.  Siccare,  ace. 

se  Dessécher,  r.  Devenir  sec.  Siccori,  or, 
aris,  atus  sum.,  pass.  Arescere,  o,  is,  ar'ui 
(sans  supin),  neut.  ||  Maigrir  ;  se  miner. 
Tabescere,  o,   is,  tabui  (sans  supin),  neut. 

Dessein,  m.  Volonté  de  faire  quelque  chose. 
Consilium,  ii,  n.  Propositum,  i,  n.  J'ai  le 
dessein  de...  Mihi  est  in  animo  {avec  l'infin.). 
Volo.  Méditer.  Concevoir  ou  Former  un 
dessein,  Consilium  capere^,  inire  ou  su^ci' 
pere^.  Former  le  dessein  de....  Consilium 
capere^  (avec  le  gérond.  ou  l'infin.,  ou  ut 
et  le  subj.).  Dans  le  dessein  de....  Ed  mente 
ut  (avec  le  subj.).  Eo  consilio  uti....  \\  A  des- 
sein, loc.  adv.,  et  De  dessein  prémédité 
(exprès),  Consulto.  Consilio.  De  industriâ. 
Je  l'ai  fait  à  dessein,  Id  sciens  prudemque 
feci.  Sans  dessein.  Sine  industriâ.  Temere. 

Desserré,  ée,  part.  Laxatus,  a,  um. 

Desserrer,  a.  Relâcher.  Laxare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Relaxare.  Diducere  ^. 

se  Desserrer,  r.  Cesser  d'être  serré.  Laxari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Dessert,  m.  Ce  qu'on  sert  à  la  fin  du  repas. 
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Bellaria,  orum,  n.  pi.  ||  Le  moment  où  le 
dessert  est  sur  la  table.  Secunda  menm,  œ, 
f.  Au  dessert,  Appositâ  secundà  mcnsâ. 

Desservir,  a.  Oter  de  «lessiis  la  table.  Tôl- 
ière, 0,  is,  sustuli,  suhiatum,  ace.  Desser- 
vir (absolt.).  Mensam  au  ferre  ou  ioliere. 
Il  Nuire  à  qqn.  Maie  mereri,  eor,  eris,  meri- 
tus  sum,  dép.  (Le  rég.  à  l'abl.avee  de.)  Des- 
servir qqn  auprès  de....  Aliquem  infamare 
apud....  Il  Etre  afîecté  au  service  de.  Ser- 
virez io,  is,  ivi,  itum,  neut.  (Le  rég.  au 
dat.) 

Dessiller,  a.  Séparer  les  paupières  pour 
l'aire  voir.  Dessiller  les  yeux  (désabuser), 
Errorem  alicui  eripere,  io,  is,  ripui,  reptum. 
Mes  yeux  se  dessillèrent,  Resipui'^. 

Dessin,  ni.  Représentation  au  crayon,  etc. 
Descriptio,  onis,  f.  ||  Délinéation  d'un  ta- 
bleau. Graphis,  idis,  f.  ||  Plan  d'uu  bâti- 
ment. Graphis.  |j  L'art  de  dessiner.  Gra- 
phice.  es.  f. 

Dessiné,  ée,  part.  Adumbratus,  a,  um. 

Dessiner,  a.  Représenter  avec  le  crayon,  etc. 
Describere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  j| 
Tracer  le  contour.  Delineare,  o,  as,  avi, 
aturn,  ace. 

se  Dessiner,  r.  Prendre  une  forme.  For- 
ynari,  or,  aris,  atus  sum,  p.  ||  Paraître  dans  le 
lointain.  Apparere,  eo,  es,  rui,  ritum,  neut. 

1.  Dessous,  adv.  Dans  la  partie  inférieure. 
Sabler.  Infra.  Inferius.  Situé  ou  Placé  au- 
dessous,  Inferior,  or,  us.  Subjectus,  a,  um. 
Ci-dessous.  Là-dessous,  Subter.  Mettre 
sens  dessus  dessous, /n/'ra  invertere'^.  ||  Au- 
dessous,  En  dessous,  Par-dessous.  Subter. 
Infra.  L'npneau  se  tenait  bien  au-dessous, 
Longe  inferior  agnus  stabat.  En  dessous 
(en  cachette),  Per  occulta.  Agir  en  dessous, 
Dissimulanter  facei'e^.  Qui  est  en  dessous, 
Homme  en  dessous,  Tecius.  \\  Au-dessous 
de,  prép.  Sub  (abl).  Subter  ace).  Infra 
(ace).  Voir  au-dessous  de  soi,  Ex  superiore 
loco  videre^.  Mettre  une  chose  au-dessous 
d'une  autre  (au  fig.),  Rem  alicui  rei  post- 
ponere"^.  Regarder  quelqu'un  comme  bien 
au-dessous  de  soi,  Aliquem,  ut  multurn  in- 
fra, despectare.  Qui  est  au-dessous  de  vingt 
ans,  Minorvigintiannis.\\  Par-dessous, prép. 
Sub  (abl.).  Subter  (ace).  ||  De  dessous,  prép. 
E  ou  Ex  (abl.).  Sortir  de  dessous  terre,  Su- 
pra terrarn  exire.  Sortir  de  dessous  l'eau 
(la  mer),  E  mari  emergere^. 

2.  Dessous,  subst.  m.  La  partie  inférieure. 
Inferior  pars.,  in ferioris  partis,  f.  Inferiora, 
rum,  n.  pi.  ||  Désavantage  (dans  une  lutte). 
•Vvoir  le  dessous,  Vinci,  pass. 

l.Dessus,  adv.  Dans  la  partie  supérieure. Sw- 
pra.  Insuper.  Super.  Situé  ou  Placé  dessus, 
Superior,  or,  us.  Superpositus,  a,  um.  Met- 
tre dessus,  Superponere'^  ou  Superimpo- 
■ncre'^.  ace.  De  aessus,  Desuper.  Ci-dessus, 
Supra.  Là-dessus  (alors),  Tumed  de  re.  Sens 
dessus  dessous.  Voy.  Sens.  ||  Au-dessus,  En 
dessus,  Par-dessus.  Super,  Supra.  Qui  est 
au-dessus,  Superior,  or,  us.  ||  Au-dessus  de, 

Erép.  Super  (ace.  et  abl.).  Supra   (ace). 
'élever  au-dessus  du  sol.  de  la  mer,  des 


eaux,  Eminereex  tei^â,  e  mari,  supra  aquas. 
Etre  au-dessus  des  autres  (l'emporter  sur 
eux),Ce^e;7> (dat.)  excellere'^  ou antecedere^. 
Etre  au-dessus  de  quelqu'un,  Antecedere^, 
ace  Superare.  Etre  au-dessus  des  forces  de 
Vhomme,  Humanaruîn  v/rium,modum  supe- 
rare. Qui  est  au-dessus  du  danger,  Pericu- 
lis  major.  Mettre  au-dessus  de,  Anteponere^ 
{aliquem  ou  aliquid  alicui).  Prseponere.  Se 
mettre  au-dessus  des  événements,  ^c/yer«^5 
casus  se  extollere'^.  Au-dessus  de  dix  mille, 
Supra  decem  millia.  \\  Par-dessus,  prép. 
Super,  ace  Par-dessus  tout,  Ante  omnia. 
hnprimis.  \\  De  dessus,  adv.  et  prép.  A  su- 
periore parte.  Desuper.  E  ou  Ex  (abl.). 

2. Dessus,  subst.  m.  La  partie  supérieure.  Sm- 
perior  pars,  superioris  partis,  f.  Superiora, 
rum,  n.  pi.  ||  Avantage  (dans  une  lutte). 
Avoir  le  dessus,  Vincere^,  neut.  et  act.  La 
V^assion  prend  le  dessus,  Libido  dominatur. 

Destin,  m.  Fatalité.  Fatum,  i,  n.  Nécessitas, 
atis,  f.  Du  destin,  Fatalis,  is,  e.  Suivant 
l'ordre  du  destin,  Fato.  \\  Sort  particulier 
de  chacun.  Fatum.  Sors,  tis,  f.  ||  Vie,  exis- 
tence. Fata,  n.  pi. 

Destination,  f.  Emploi  d'une  personne  ou 
d'une  chose  pour  un  objet.  Usus,  fis,  m.  Ij 
Lieu  où  l'on  doit  se  rendre.  Il  conduisit  les 
prêtresses jusqu'àleur  destination,  Quo  iter 
sacerdotibus  erat,  pervexit^.  Il  se  rendit  à 
sa  destination,  Cursum.  direxit  quo  tende- 
baVK 

Destiné,  ée,  parL  Destinatus,  a,  um.  (Le  rég. 
au  dat.)jRe5e/Ta^M>y.  (Lerég.  à  l'ace  avec  «rf.) 

Destinée,  f.  Le  destin;  l'effet  du  destin.  Fa- 
tum, i,  n.  Nécessitas,  atis,  f.  ||  Sort  particu- 
lier. Fatum.  Sors,  tis,  f.  Fortuna,  se,  f.  || 
Vie,  existence.  Fata,  n.  pi. 

Destiner,  a.  Fixer  la  destination  de;  prépa- 
rer, réserver.  Destinare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace  (Le  ré^'.  iudir.  au  dat.,  ou  à  l'ace 
avec  ad.)  Addicei^e,  o,  is,  dixi,  dictum.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.) 

se  Destiner,  r.  Se  donner  une  destination. 
Se  destiner  au  barreau,  Foro  parari,  pass. 

Destitué,  ée,  part.  Magistratu  deiectus  ou 
depulsus,  a,  um.  \\  Adj.  Dénué  (ae).  Desti- 
tutus,  ixhl.  Inops,  inopis,  gén. 

Destituer,  a.  Priver  qqn  de  son  emploi, 
Loco  movere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace  Ex 
7nunere  depellere  ^.  Destituer  un  magistrat, 
Magistratu  aliquem  exuere  ^  ou  depellere. 

Destitution,  f.  Privation  d'un  emploi.  Mo- 
tio,  onis,  f.  Muncris  ademptio,  onis,  f. 

Destructeur,  m.  Celui  qui  détruit.  Eversor, 
oris,  m.  Ij  Celui  qui  fait  du  ravage,  Popu- 
lator,  m.  ||  A<lj.  Exitiosus,  a,  um.  \\  Des- 
tructrice, f.  Deletrix,  icis,  f. 

Destruction,  f.  Ruine  totale  (d'une  ville). 
Evrrsio,  onis,  f.  Exscidiufn.  ii,  n.  ||  Perte, 
anéantissement.  Eversio.  Exitium,  ii,  n. 
Interitux,  ûs,  m. 

Désuétude,  f.  Cessation  d'un  usage,  Desue- 
tudo.  dinis,  f.  Tomber  en  désuétude,  Obso- 
lescere'^,  sco,  scis.  levi,  letum,  n.  Tombé  en 
désuétude.  Obsoletus.  Exoletus. 
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Désuni,  ie,  part.  Dissolutus,  a,  um.  Diremp- 
tus.  Il  Qui  n'est  plus  ami.  Disjunctus. 

Désunion,  f.  Séparation.  Sejunctio,  onis,  f. 
Mettre  la  désunion,  Dissensionem  commo- 
vere  2.  ||  Mésintelligence.  Disjunctio,  f. 

Désunir,  a.  Disjoindre,  séparer;  rompre  la 
bonne  intelligence.  Dissolvere,  0,  is,  solvi, 
solutum,  ace.  Disjungere,  0,  is,  xi,  tum. 

1.  Détaché,  ée,  part,  et  adj.  Délié.  Solutus, 
a,  um.  Exsolutus.  \\  Séparé.  Disjunctus.  (Le 
rég.  iudir.  à  l'abl.  avec  ab.)SeJunctus.  Aba- 
lienatus.  ||  En  t.  de  guerre.  Subtractus. 

2.  Détaché,  ée,  part.  Dont  on  a  enlevé  les 
taches.  Emaculatus,  a,  um. 

Détachement,  m.  État  de  ce  qui  est  dégagé 
d'une  passion.  Libertas,  atis,  f.  ||  Petite 
troupe.  Manus,  ùs,  f.  Détachement  de  ca- 
\a.\erie,Turmaequitum.\\Eïo\Qnement,Aba- 
lienatio,onis,  f.  (avec  a  ou  ab). 

1.  Détacher,  a.  Défaire  ce  qui  est  attaché; 
dégager  ce  qui  est  attaché.  Solvere,  0,  is, 
solvi,  solutum,  ace.  Sejungere,  0,  is,junxi, 
junctum.  Separare.  \\  En  t.  de  guerre.  Déta- 
cher de  la  légion  deux  cohortes,  A  legione 
cohortes  duas  detrahere  ^  ou  emittere  3.  || 
Rompre  une  affection,  un  engagement. 
Abstrahere,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  Aba- 
lienare.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab  ) 
Distrahere.  Détacher  de  l'alliance  romaine, 
Ab  societate  Romand  avertere^. 

se  Détacher,  r.  Cesser  d'être  attaché.  Solvi, 
or,  eris,  solutus  sum,  pass.  ||  Se  séparer. 
Abalienari  (avec  ab).  Abscindi,  or,  eris,  scis- 
sus  sum,  pass.  Distrahi,  or,  eris,  tractus 
sum,  pass.  Se  brouiller.  Se  disjungere,  0, 
is,  junxi,  junctum.  Se  détacher  de  l'alliance 
de  qqn,  Ab  a/iguo  deficere  ^,  n. 

2.  Détacher,  a.  Enlever  les  taches.  Emacu- 
lare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Détail,  m.  Action  de  vendre  des  objets  par 
petite  quantité  ou  par  petite  mesure.  Ven- 
dre en  détail,  au  détail,  Res  singulas  po- 
pello  vendere^.  Marchand  en  détail,  Institor 
mercis.  \\  E numération.  Enumeralio,  onis, 
f.  Il  Partie  (d'un  tout);  particularité,  cir- 
constance. Pars,  partis,  f.  En  détail,  Per 
partes.  Singulatim.  Exposer  ou  iiaconter 
en  détail,  Ènarrare,  aec.  Persequi,  dép.  En- 
trer dans  les  détails,  Partes  aicere^.  Sin- 
gula  recensey^e'^. 

Détaillant,  adj.  m.  Qui  vendea  détail.  Mar- 
chand détaillant,  et  subst.  Ln  djLaillant. 
Institor,  oris,  m. 

Détaillé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  contient  beau- 
coup de  détails.  Lettre  fort  aétaïUée,  fJt- 
terse  diligentes  ou  accuraiissimse.  Faire  un 
récit  détaillé,  Singula  persequi,  dép. 

Détailler,  a.  Distribuer  par  parties.  In  paries 
dividere.  0,  is,  visi,  visum,  ace.  ||  Vendre  en 
détail.  Divendere,  0,  is,  didi,  ditum,  ace.  || 
Raconter  en  détail.  Enumerare,  ace. 

Déteindre,  a.  Faire  perdre  la  couleur.  Deco- 
lorare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Déteint,  De- 
coloratus.  ||  Déteindre,  n.  Perdre  sa  cou- 
leur. Decolorari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Dételé,  ée,  part.  Disjunctus,  a,  um. 


Dételer,  a.  Détacher  d'une  voiture.  Disjun- 
gere, 0,  is,  junxi,  junctum,  ace.  Abjungerc, 

Détendre,  a.  Relâcher  ce  qui  était  tendu. 
Remittere,  0,  is,  misi,  missum,  ace.  ||  Déta- 
cher ce  qui  était  tendu.  Detendere,  o,  is, 
tendi,  tentum,  ace. 

Détendu,  ue,  part.  Relâché.  Remissus,  a,  um. 
Il  Détaché.  Detensus. 

Détenir,  a.  Retenir  quelque  chose  (surtout, 
injustement).  Retine/e,  eo,  es,  ui,  tentum, 
ace.  Il  Tenir  enfermé.  Détenir  en  prison, 
Custodire,  ace.  Habere^  in  custodià. 

Détenteur,  m.  Celui  qui  détient,  Detentor, 
oris,  m.  Possessor,  oris,  m. 

Détention,  f.  Etat  d'une  chose  qu'on  retient. 
Detentio,  onis,  f.  ||  Etat  d'une  personne  dé- 
tenue.  Custodià,  se,  f.  Captivitas,   atis,  f. 

Détenu,  ue,  part.  Detentus,  a,  um. 

Détérioration,  f.  Action  de  détériorer  ou  de 
se  détériorer.  Injuria,  se,  f.  Depravatio, 

Détérioré,  ée,  part.  Corruptus,  a,  um. 

Détériorer,  a.  Dégrader;  gâter,  rendre  pire. 
Corrumpere,  0,  is,  rupi,  ruptum,  ace. 

se  Détériorer,  r.  Devenir  mauvais.  Corrumpi, 
or,  eris,  ruptus  sum,  pass. 

Détermination,  f.  Action  de  déterminer.  De- 
finitio,  onis,  f,  ||  Résolution.  Consilium,  ii, 
n.  Propositum,  i,  n.  Prendre  une  détermi- 
nation, Consilium  capere^.  Prendre  la  dé- 
termination de....  In  animum  inducere''^  ut 
(avec  le  subj.). 

Déterminé,  ée,  part,  et  adj.  Arrêté,  fixé.  De- 
finitus,  a,  um.  Constitutus.  ||  Résolu  à.  Pa- 
ratus  (avec  l'infin.)  ||  Amené  à,  persuadé. 
Impulsus.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.)  \\  En- 
tièrement adonné  à  quelque  chose.  Obsti- 
natus.  Il  Hardi,  courageux.  Audax,  m.  f. 
n.;  gén.  acis.  Sti'enuus. 

Déterminément,  adv.  Expressément.  Ex- 
presse. Il  Résolument.  Oostinate.  ||  Coura- 
geusement. Audacter. 

Déterminer,  a.  Fixer,  assigner.  Definire,  io, 
is,  ivi,  itum,  ace.  Statuere  3.  Determinare, 
o,  as,  avi,  atum.  \\  Arrêter  (qq.  ch.  dans  son 
esprit),  et  neut.  S'arrêter  à  (un  projet). 
Decernere,  0,  is,  crevi,  cretum,  ace.  ||  Ame- 
ner (qqn)  à,  persuader  de.  Impellere,  o,  is, 
puli,  pulsum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace, 
avec  ad  ou  in,  ou,  si  c'est  un  verbe,  au 
subj.  avec  iit,)  On  ne  put  le  déterminer 
à....  Nullo  m,odo  compeUi'^  potuit  ut....  \\ 
Produire  (un  efTet).  Efficere,  io,  is,  feci,  fec- 
tum.  "icc. 

se  Déterminer,  r.  Prendre  un  parti.  Consi- 
lium capere,  io,  is,  cepi,  captum,  ou  sumere, 
0,  is,  sumpsi,  sumptum.  (Le  rég.  au  subj. 
avec  ut.)  Decernere,  0,  is,  decrevi,  decretum. 

Déterré,  ée,  part.  Effos.^us,  a,  um.  \\  Exhumé. 
Erutus.  Il  Trouvé.  Detectus.  Repertus. 

Déterrer,  a.  Retirer  de  terre.  Effodere,  io, 
is,  fodi,  fossum,  ace.  ||  Exhumer.  Detegere, 
0,  is,  texi,  tectum,  ace.  ||  Découvrir.  Eruere, 
0.  is,  ui.  utum,  ace. 

Détestable,  adj.  Qui  doit  être  détesté.  De- 
testabilis,  is,  e.  Detestandus,  a,  um.  ||  Fort 
mauvais.  Pessimus.  Detenimus. 
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Détestablement,  adv.  Très  mal.  Improbis- 
sime.  Pessime. 

Détesté,  ée,  part,  et  adj,  Detesiatus,  a,  um. 
Exsecratus. 

Détester,  a.  Haïr  fortement,  avoir  quelqu'un 
en  liorreiir.  Detestari,  or,  ans,  alus  suvi 
(ace),  dép.  Exsecrari,  dép,  Abominari,  dép. 
Adversari,  dép.  Faire  détester  quelqu'un, 
Crearc  odiurn  in  aliquem.  \\  Avoir  de  la  ré- 
piif^nance  pour.  Abhorrere,  eo,  es,  ui,  neut. 
(Le  réc:.  à  l'abl.  avec  ab.) 

Détonation,  f.  Explosion.  Fragor,  oris,  m. 

Détoner,  n.  Faire  explosion.  Intonare,  neut. 

Détonner,  n.  Sortir  du  ton.  Absurde  canere, 
0,  is,  cecini,  cantum,  neut. 

Détordre,  a.  Défaire  ce  qui  était  tordu.  De- 
torquere,  eo,  es,  torsi,  tortum,  ace. 

Détour,  m.  Sinuosité.  Flexus,  ûs,  m.  Flexio, 
07US,  f.  Anfractus,  ûs,  m.  Qui  a  beaucoup  de 
détours,  Flexuosus.  \\  Marche  plus  longue, 
chemin  qui  éloigne.  Flexus.  Circuitus,  ûs, 
m.  Faire  un  détour,  Flectere^  viam.  En  fai- 
sant un  (Xéionv^Obiiquo  itinere.  \\  Discours 
dans  lequel  on  s'exprime  d'une  manière 
indirecte,  biais.  Circuitus.  Circuifio,  f.  Sans 
détour,  Siynpliciter.  Sincère.  Ambages,  um, 
f.  pi.  !|  Ruse,  subtilité.  Deverticulum,  i,  n. 
Flexus,  ûs,  m.  Sans  détour.  Simpliciter. 

Détourné,  ée,  part.  Éloigné  de  son  chemin. 
Aversus-.Deuius,  a,  um.  \\  Distrait.  Avocatus. 
Deterritus.  \\  Soustrait.  Aversus.  \\  Ecarté. 
Chemin  détourné,  Deverticulum  Expres- 
sions détournées,  Inflexa  verba,  n.  pi. 
D'une  manière  détournée.  Oblique. 

Détournement,  m.  Soustraction.  Fraws,  fraw 
(lis,  f.  Furtum,  i,  n. 

Détourner,  a.  Tourner  ou  Diriger  d'un  autre 
côte;  éloigner,  écarter.  Detorquere,  eo,  es, 
torsi,  tortum.,  ace.  Avertere,  o,  is,  verti,  ver- 
sum.  Deducere  3.  (Le  rôg.  indir.  à  l'abl.  avec 
ab.)  Il  Distraire  (celui  qui  est  occupé).  Avo- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég  indir. 
à  l'abl.  avec  ab.)  \\  Dissuader.  Auerlere,  ace. 
Revocare.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab.) 
Il  Soustraire.  Avertere,  ace.  Subducere'^.  || 
Neut.  S'écarter  de  son  chemin.  A  via  de- 
clinare,  n. 

se  Détourner,  r.  Se  tourner  d'un  autre  côté  ; 
séloigner.  Avertere  se.  Declinare  se,  et  ab- 
solt.  Declinare,  n.  Se  détourner  de  son 
chemin  etabsolt.  Se  détourner,  Deyer^ere  a, 
neuL  Declinare,  n.  ||  Fuir,  éviter.  Se  dé- 
tourner de  qqn,Se  devertere  ab  aliquo. 

Détracteur,  m.  Celui  qui  parle  mal  (de  qqn). 
Oblrf'cirator,  oris,  m. 

Détraquer,  a.  Déranger  (une  machine,  etc.). 
Turhare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Détraqué. 
Turbatus. 

T>ètrem'pé,ée,pa.rl. Dilutus,a,um,Madefactus. 

Détremper,  a.  Délayer.  Diluere,  o,  is,  ui, 
utu7n.  ace.  Madefacere,  io,  is,  feci,  factum. 

se  Détremper,  r.  Se  délayer.  Dilui,  or,  eris, 
lutns  sutn.  pas  s.  Madefieri. 

Détresse,  f.  Angoisse.  Angor,  oris,  m.  ||  Si- 
tuation malheureuse,  embarras  pressant. 


Inopia,  se,  f.  Egestas,  atis,  f.  Un  cri  de  dé- 
tresse (d'épouvante),  Pavidus  clamor. 

Détriment,  m.  Dommage,  préjudice.  Detri- 
rnentum,  i,  n.  Damnum.  n.  Incommodum, 
n.  A  notre  détriment,  Nostro  incommoda 
dt'trimentoque. 

Détroit,  m.  Passage  étroit  entre  deux  mers. 
Fretum,  i,  n.  Fauces,  ium,  f.  pi. 

Détromper,  a.  Désabuser.  Errore  levare,  ace. 

se  Détromper,  r.  Se  désabuser.  Errorempo- 
7ie>'c'-K 

Détrôner,  a.  Chasser  du  trône.  Régna  expel- 
1ère,  o,  is,  puli,  pulsum,  ou  detrudere,  o,  is, 
trudi,  trusum,  ace.  ||  Détrôné,  Régna  pulsus. 

Détrousser,  a.  Détacher  ce  qui  est  troussé. 
Demittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  ||  Voler 
(qqn).  Depilare,  ace. 

Détruire,  a.  Démolir,  abattre,  renverser. 
Diruere^.  Everteie"^ .Destruere,  o,  is,  struxi, 
structum,  ace.  Ruiner,  perdre,  anéantir. 
Deslruere,  ace.   Dclere,  eo,  es,  levi,  letum. 

se  Détruire,  r.  Etre  détruit.  Interire,  eo,  is, 
a,  itum,  neut.  Perire,  n.  Corruere^,  n. 

Détruit,  ite,  part,  et  adj.  Destructus,  a,  um. 
Eversus.  ||  Ruiné,  anéanti.  Deletus.  Eversus. 

Dette,  f.  Somme  due.  JEs  alienum  (gén.  œris 
ol/eni),  n.  Debitum,  i,  n.  Avoir  des  dettes, 
Ais  alienum  habere^.  In  sere  aliéna  esse.  Ac- 
cablé, Abîmé  ou  Criblé  de  dette.-,  ^Ere 
aliéna  oppressus  ou  perditus.  Etre  p  rdu  de 
dettes,  Ai.re  aliéna  premi,  pass.,  ou  laba- 
rare,  neut.  Faire  ou  Contracter  une  dette, 
des  dettes,  JEs  alienum  cantrahere'^  eu  fa- 
cere"^.  Acquitter  ses  dettes,  JEs  alienum 
dissolvere  ou  persolvere'^.  Payer  sa  dette  à 
la  nature  {ï\\o\\t\x), Debitum  riaturœ  solvere^ 
ou  reddere^.  Payer  sa  dette  à  la  patrie, /îeî- 
publicœ  satisfacere'^. 

Deuil,  m.  Grande  tristesse  causée  par  une 
perte.  Luctus,  ûs,  m.  Etre  plongé  dans  le 
deuil,  In  lucta  et  squalore  esse.  Vêtement 
de  deuil,  Luctus.  Luqubria,  ium,  n.  pi.  Vêtu 
de  deuil,  En  habits  de  deuil,  Atratus.  Porter 
le  deuil,  In  luctu  esse.  Porter  le  deuil  de 
(|qn,  Lugere^  aliquem.  Prendre  le  deuil, 
Vestem  ou  Vestitum  mutare.  \\  Cortège  des 
funérailles.  Funus,  neris,  n. 

Deux,  adj.  Nombre  double  de  l'unité.  Duo, 
œ,  o  fgén.  duurum,  arum,  orum;  dat.  et 
abl.  duabus,  abus,  obus),  plur.  Deux  lettres, 
Dux  epistolse.  Deux  ensemble  (une  paire). 
Rini,  se,  a.  Attacher  les  galères  deux  à  deux, 
Rinas  quadriremes  inter  se  jungere'^.  Deux 
fois.  Ris.  De  deux  côtés.  Des  deux  côtés, 
Hinc  atque  illinc.  V trinque.  De  deux  ma.- 
wVqyos.,  uupliciter . \\yL'\\\  (en  [larl. du  temps). 
Deux  jours,  Unus  et  aller  dies.  Un  jour  ou 
deux,  Unus  aut  aller  dies.  Tous  les  deux 
jours,  Al tertiis  diebus.  Deux  a.n».,Riennium, 
a,  n.  Il  Les  deux  (dont  on  parle).  Tous  les 
deux, Tous  deux.  Ambo.se,  a.  Uterque,  utra- 
que,  utrumque {q,o.w .  utriusque; dfii.utrique). 
Vtrique,  œque,  aque,  pi.  Le  plus  âgé  des 
deux,  Natu  major.  Nous  deux,  Uterque  7ios- 
trùm.  Nous  savons  tous  deux,  Uterque  nos- 
trûm  scit.  L'un  dos  deux,  Alteruter,  ira, 
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1frum{gén. alterutrius ; da.t. alterutri).  Alter, 
era,  erum.  Lequel  des  deux  (avec  ou  s  ans 
interrog.),  Uter,  utra,  utrum.  Lequel  de 
nous  deux  ?  Uter  nostrûm  ?  N'importe  le  quel 
des  deux,  Utervis.  Utercumque.  Aucu  n  des 
deux,  Neuter,  tra,  trum. 

Deuxième,  adj  Qui  vient  après  le  premier. 
Alter,  era,  erum  (gén.  alterius;  dat,  alteri). 
Secundus,  a,  um.  Pour  la  de  uxième  fois, 
Iterum.  Secundo. 

Deuxièmement.adv.  En  second  Weu.Secundo. 
Ileru7n. 

Dévaliser,  a.  Voler  les  hardes,  etc.  Despo- 
liare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Devancer,  a.  Aller  ou  Marcher  devant,  pré- 
céder. Antecedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  ace. 
Prœcedere.  \\  Précéder  (dans  l'ordre  du 
temps),  Prsecurrere,  o,  is,  curri,  cursum, 
dat.  Il  Prévenir.  Prœvenire.  io,  is,  veni,  ven- 
tum,  ace.  Antevenire.  ||  Surpasser,  l'empor- 
ter sur.  Antecedere,  ace.  ou  dat.  Antecel- 
lere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin).  Superare. 

Devancier,  m.  Prédécesseur.  Decessor,  oris, 
m.  Les  devanciers,  Superiores,  um,  m.  pi 
Il  Au  pi.  Ancêtres.  Majores,  um,  m.  pi. 

1.  Devant,  prép.  A  la  partie  antérieure,  en 
avant  de.  Pro,  abl.  Prse,  abl.  Ante,  ace. 
Aller  0(1  Marcher  devant  (\(\n^  Antecedere"^, 
(icc.  Anteire,  ace.  ou  dat.  ||  En  face,  en  pré- 
sence de.  Ante.  Prse.  Coram,  abl.  Devant 
lui,  Coram  eo.  Devant  Dieu,  Deo  teste  (abl. 
absolu).  Devant  tout  le  monde,  Jn  con- 
spectu  omnium.  Mettre  devant  les  yeux, Ocw- 
lis  proponere^,  ace.  ||  En  avant.  Ante.  Va 
devant,  l  prœ.  Abi  prae.  Envoyer  devant, 
Antemittere^,  ace.  Les  dents  de  devant, 
Dentés  primaires  ou  primi.  \\  Auparavant. 
Ante  II  Au-devant,  adv.  ;  Au-devant  de,  prép. 
Ohviam.  kWev  ou  Venir  au-devant  de  qqn, 
Ohviam  alicui  ire  ou  procéderez  on  prodire. 
Aller  au-devant  de  la  mort,  Mort.i  procé- 
derez obviant.  \\  Par  devant.  A  priore  parte. 
Afronte.  Etre  blessé  par  devant,  Vulnus 
aciverso  corpore  accipere^. 

2.  Devant,  subst.  m.  La  partie  antérieure. 
Pinor pars, prioris partis,  f.  Le  devant  d'une 
maison,  Frons  sedium.  Prendre  ou  Gagner 
les  devants,  Antecedere'^ ^  n.  Prsecury^ereZ,  n. 

Devanture,  f.  Face  antérieure.  Frons,  tis,  f. 

Dévastateur,  m.  Celui  qui  dévaste.  Popula- 
tor,  oris,  m.  Vastator.  \\  Dévastatrice,  f.  Po- 
pulatrix,  icis,  f.  Vastatrix,  icis,  f. 

Dévastation,  f.  Actio  n  de  dévaster.  Vastatio, 
onis,  f.  Populatio,  f. 

Dévasté,  ée,  part.  Vastaitis,  a,  um. 

Dévaster,  a.  Saccager.  Vastare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Populari,  or,  aris,  atus  sum,  d. 

Développé,  ée,  part.  Déployé.  Explicatus,  a, 
um.  Explicitus.  \\  Accru.  Altus.  Nutritus. 
Auctus.  Il  Exposé  par  le  discours.  Explica- 
tus. Il  Adj.  Grand,  gros.  Productus.  Amplus. 

Développement,  m .  Action  de  déployer.  Ex- 
plïcatio,  onis,  f.  ||  Accroissement.  Auctus,  ûs, 
v[\.  Incrementum,  i,  n.  Acquérir  ou  Prendre 
du  développement,  Incrementum  caperez 
ou  acapergs.  Il  Etendue  (du  discours),  ^o;- 


plicatio.  Donner  du  développement  à  un 
sujet,  Edisserere^  aliquid. 

Développer,  a.  Déployer.  Explicare,  o,  as, 
avi  et  ui,  atum  et  itum,  ace.  Evolvere,  o, 
is,  volvi,  volutum.  \\  Produire,  faire  paraî- 
tre. Ostendere,  o,  is,  tendi,  tensum,  ace.  || 
Faire  croître.  Alere,o,  is,  alui,  altum,  ace. 
Augere^.  \\  Etendre  (par  le  discours);  expo- 
ser. Dilatare,  ace.  Explicare. 

se  Développer,  r.  Se  déployer.  ExpUcari,  or, 
aris,  atus  ou  itus  sum,,  pass.  ||  Croître. 
Crescere,  o,  is,  crevi,  cretum,  ne  ut. 

Devenir,  n.  Passer  d'un  état  à  un  autre. 
Fieyn,  fio,  fis,  factus  sum,  pass,  Evadere,  o, 
is,  vasi,  n.  ||  Se  changer  en.  Fio^i.  Verti,  or, 
eris,  versus  sum,  pass.  ||  Avoir  tel  ou  tel 
sort,  etc.  FioH.  Que  deviendra  mon  frère? 
De  fratre  quid  fiet  ?  Que  deviendrai-je? 
Quid  mihi  fietl 

Devenu,  ue,  part.  Factus,  a,  um. 

Devers,  prép.  Versus,  ace.  \\  Par  devers  (en 
possession  de).  Pênes  (ace).  Apud,  ace. 

Déverser,  a.  Répandre.  £'/fwnoîere,  o,  is,  fudi, 
fusum,  ace. 

Déviation,  f.  Mouvement  d'un  corps  qui  se 
détourne  de  sa  direction.  Deflexio,  onis,  f. 
Aberratio,  f.  Déviation  du  corps,  Corporis 
depravatio. 

Dévider,  a.  Mettre  en  peloton  le  fil  qui  est 
sur  le  fuseau.  Evolvere,  o,  is,  volvi,  volu- 
tum, ace. 

Dévidoir,  m.  Instrument  pour  dévider.  Gir- 
g  il  lus,  i,  m. 

Dévier,  n.  S'écarter  de  sa  direction.  Decli- 
nare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  (Le  rég.  indir. 
à  l'abl.  avec  a  ou  de.)  Dévier  du  droit  che- 
min. De  rectà  regione  deflectere^. 

Devin,  m.  Celui  qui  prédit  l'avenir.  Vates, 
is,  m.  Hariolus,  i,  m.  \\  Devineresse,  f.  Va- 
tes, i,  f.  Fatidica,  œ,  f.  Hariola,  se,  f. 

Deviné,  ée,  part.  Divinatus,  a,  um. 

Deviner,  a.  Prédire.  Vaticinari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép.  (ace).  ||  Juger  par  conjec- 
ture. Prxsentire.  Préecipere^,  ace.  Conj'ec- 
tare.  J'ai  deviné  que,  Conjeci  (inf.).  Tu  as 
deviné  que,  Intellexisti  (inf.).  Tu  l'as  de- 
viné, fiem  acu  tetigistiz.  Tu  devines  juste, 
Ve7mm  opinaris.  \\  Expliquer.  Deviner  une 
énigme,  AEnigma  solvere^  ou  apenre. 

Devineresse,  f.  Voy.  Devin. 

Devis,  m.  Etat  détaillé  et  prix  des  parties 
d'un  ouvrage.  JEstimatio,  onis,  f. 

Dévisager,  a.  Défigurer,  déchirer  le  visage. 
Vultum  deformare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Dévi- 
sagé, Deformatus. 

Dévoilé,  ée,  part,  et  adj.  Revelatus,  a,  um.  \\ 
Qu'on  a  fait  connailrc.  De tectus. 

Dévoiler,  a.  Oter  le  voile.  Detegere,  o,  is,  texi, 
tectum,  ace.  Retegere.  \\  Faire  connaître  ce 
qui  était  caché,  Aperire,  io,  is,  perui,  per- 
tum,  ace. 

se  Dévoiler,  r.  Se  montrer  tel  qu'on  est.  Se ^ 
ind?care,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Etre  dévoilé,'' 
devenir  connu.  Detegi,  or,  eris,  tectus  sum^i 
cass.  Prodit  on  eris,  ditus  sum,  pass. 
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1.  Devoir,  a.  Etre  débiteur  de,  avoir  (une 
somme)  à  payer.  Debere,  eo,  es.  bui,  bitum, 
ace.  Devoir  de  l'argent  à  qqn,  Pecuniam 
debere  alicui.  \\  Avoir  une  dette  envers  qqn. 
Rendre  à  chacun  ce  qu'on  lui  doit  (au  fig.). 
Suum  cuique  tribuere'^  ou  reddere'^.  Devoir 
à  qqn  de  la  reconnaissance,  Gratiam  ali- 
cui debere.  |i  Etre  redevable  de  (à  qqn  ou  à 
qq.  ch.),  avoir  reçu  de.  Debere,  ace.  Devoir 
la  couronne  à  son  mérite,  Tejierc'^  regnum 
virtute.  Devoir  à  une  ch.  la  gloire,  Ex  re 
laudem  consequi,  dép.  C'est  à  un  seul  hom  m e 
que  nous  devons  de  paraître....  Unus  vir 
effecit  ut  videremiir....  ||  Etre  obligé  par  la 
justice  ou  par  la  raison  à.  Debere.  Comme 
je  lai  dû,  Pro  eo  ac  debui.  L'orateur  ne  doit 
pas  s'emporter,  Orntorem  minime  irasci  de- 
cet.  Il  Marquant  obligation  se  traduit  par  le 
participe  passé  en  aua,  da,  dum.  Nous  de- 
vons pratiquer  la  vertu,  Nobis  cole?ida  est 
virtus.  Il  Marquant  un  futurse  traduit  par  le 
participe  futur  en  ims.  Nous  devons  dîner, 
Cenaturisumiis.  \\  Etre  soumis  à  (une  néces- 
sité). Debere.  L'homme  doit  vt\o\\nv,llomini 
necésse  est  mori.\\  Avoir  l'intention  de,  vou- 
loir; être  à  la  veille  de.  Cogitare.  Je  dois 
gagner  Aniiuœ,  Antium  me  recipere  ^  cogito. 

se  Devoir,  r.  Devoir  soi-même,  être  par 
obligation  au  service  de.  Se  debere  alicui. 
il  Etre  juste,  raisonnable  (en  pari,  desch.). 
Comme  cela  se  devait,  Ut  œquum,  erat. 

2.  Devoir,  m.  Ce  à  quoi  l'on  est  obligé  par  la 
morale  ou  par  un  engagement.  Officium, 
il,  n.  Munus,  neris,  n.  Faire  son  devoir, 
Satisfaire  h  son  devoir,  Officium  suum  ex- 
/)/(?/■«  ^.Remplir  un  devoir,  0//?do(abl. )/w/^^^ 
ou  defungi,  dép.  Ne  pas  faire  son  devoir, 
Mancpier  à  son  devoir,  Officio  suo  (dat.) 
déesse.  Officium  deserere^.  Sans  manquer  à 
son  devoir,  Salro  officio.  C'est  mon  devoir 
de....  Meum  est  (infin.).  C'est  le  devoir  du 
sénat,  d'un  bon  juge  de....  Senatûs  officium 
est  (infin.).  Est  boni  judicis  (infin.).  ||  Dis 
position,  occupation.  Se  mettre  en  devoir 
de  faire  qq.  chose,  Se  ad  rem  parare.  \\  Les 
derniers  devoirs  (les  devoirs  funèbres).  Su- 
prema  officia,  n.  pi.  Justu,  n.  pi.  Rendre 
les  derniers  devoirs,  Jusia  alicui  solvere'^. 
Il  Devoirs  de  politesse.  Officia,  n.  pi. 

Dévolu,  ue,  adj.  Echu  à  qqn.  Devolutas,  a, 
um  {ad  aliquem).  AttribuLus.  VAvc  dévolu  à 
qqn,  Obtingere^  alicui.  \\  Subst.  m.  Jeter 
son  dévolu  sur  (fixer  son  choi.x.  sur).  Eli- 
gerr'^,  ace. 

Dévorant,  an  te,  adj.  Qui  dévore.  Vorax,  m. 
f.  n.;  gén.  acis.  Edax.  Faim  dévorante, 
Edendi  rabies. 

Dévoré,  ée,  part.  Voratus,  a,  um.  Devoratus. 
Dévoré  (d'une  passion),  Ardens.  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  (Le  rcg.  à  l'abl.)  Flagrans. 

Dévorer,  a.  Manger  avidement;  manger  en- 
ticrenitint.  Vornre,  o,  as,  avi,  alum,  ace. 
Devorarc.  ||  Renfermer  en  soi-même;  souf- 
frir patiemment.  Tacite  pati,  ace.  Dévorer 
ses  larmes,  Lacrimas  derorare.  ||  Dépenser 
^n\.\hviixwcni,(\'\s>\\)QV.Absumerp'^.Comedere, 
o.  ?,<,  (//.  swn,  ace.  ||  Consumer,  détruire. 
Consumerp.  o,  ïv  sumpsi,  sumptum,  ace. 


Dévot,  ote,  adj.  Pieux.  Dévolus,  a,  um.  Pius. 

Dévotement,  adv.  Avec  dévotion.  Dévote. 

Dévotion,  f.  Dévouement;  piété.  Devotio, 
onis,  f.  Religio,  onis,  f. 

Dévoué,  ée,  part.  Dévolus,  a,  um.  \\  Zélé 
(pour  qqn).  Deditus  (dat.).  Addictus. 

Dévouement,  m.  Abandonnement  aux  vo- 
lontés d'un  autre.  Studium,  ii,  n.  Volun- 
tas,  atis,  f.  (m  aliquem).  Avec  dévouement, 
Summo  studio. 

Dévouer,  a.  Vouer,  consacrer,  destiner  à. 
Devovere,  eo,  es,  vovi,  votum,  ace.  Addicere, 
0,  is,  dixi,  diclum. 

se  Dévouer,  r.  Se  consacrer  à.  Se  dévouer 
à  qqn,  Inservire  alicui.  Se  dedere^.  \\  Se  dé- 
vouer à  la  mort,  Se  dévouer,  Devovere  se. 

Dextérité,  f.  Adresse.  Sollertia,  se,  f.  Avec 
dextérité,  Sollerter. 

Diable,  m.  L'esprit  malin.  Diabolus,  i,  m. 

Diabolique, adj.  Du  diable.  Diabolicus,  a,  um. 

Diaconat,  m.  Le  second  des  ordres  sacrés. 
Dtaconatus,  ùs,  m. 

Diacre,  m.  Celui  qui  a  reçu  le  second  des 
ordres  sacrés.  Diaconus,  i,  m. 

Diadème,  m.  Bandeau  royal.  Diadema,  atis,  n. 

Dialecte,  m.  Langage  particulier  d'une  pro- 
vince. Dialectos,  i,  f. 

Dialecticien,  m.  Celui  qui  sait  la  dialectique. 
Dialecticus,  i,  m. 

Dialectique,  f.  Art  de  raisonner.  Dialectica, 
se,  f.   Uialectice,  es,  f. 

Dialogue,  m.  Entretien.  Dialogus,  i,  m. 
Serf  no,  onis,  m. 

Dialoguer,  n.  Converser.  Seinnocinari,  oi 
aris,  atus  sum,  dép. 

Diamant,  m.  Pierre  précieuse  Adamas,  an- 
lis,  m.  De  diamant,  Adamantinus,  a,  um. 

Diamètre,  m.  Ligne  droite  qui  traverse  la 
circonférence.  Diametros,  i,  f. 

Diane,  déesse  de  la  fable.  Diana,  se,  f. 

Diaphane,  adj.  Transparent.  Pellucidus. 

Diaphragme,  m.  Muscle  qui  sépare  la  poi- 
trine de  l'abdomen.  Diaphragma,  atis,  n. 

Diapré,  ée,  part,  et  adj.  Nuancé  de  plusieurs 
couleurs.  Coloribus  distinclus,  a,  um. 

Diaprer,  a.  Nuancer  de  plusieurs  couleurs. 
Distinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace. 

Diarrhée,  f.  Flux  de  ventre.  Fluor,  oris,  m. 
Arrêter  la  diarrhée,  Alvum  réprimerez. 

Diatribe,  f.  Discours  injurieux.  Convicium, 
a,  n. 

Dictame,  m.  Sorte  de  plante.  Dictamnus,  i,  f. 

Dictateur,  m.  Magistrat  romain.  Dictator, 
oi-is,  m. 

Dictatorial,  aie,  adj.  De  dictateur,  Dictato- 
rius,  a,  um. 

Dictature,  f.  Sorte  de  magistrature  romaine. 
Dictai ura,  se,  f. 

Dicté,  ée,  part,  et  adj.  Dictatus.  a,  um. 

Dictée,  f.  Action  de  dicter.  Dictalio,  onis,  f. 
I  Cti  qui  a  été  dicté.  Dictata.  orum,  n.  pi. 

Dicter,  a.  Prononcer  mot  à  mot  ce  qu'un 
autre  doit  écrire.  Dictare,  o,  as,  axn,  atuyn, 
ace.  Il  Suggérer  à  qqn  ce  qu'il  doit  dire. 
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Inspirer,  ^^nggerere,  o,  is,  gessi,  gestum,  ace. 

Il  Prescriiv,  imposer.  Imponere  3,  ace. 
Diction,  f.  Elociition.  £'/oci^^io,  onis.Dictio,f. 
Dictionnaire,    m.    Recueil  des   mots  dune 

langue,  Glossarium,  ii,  n. 
Dicton,  m.  Proverbe.  Proverbium,  ii,  n. 
Didactique,  adj.  Destiné  à  instruire.  Prœcep- 

tivus,  a,  um. 
Didon,  nom  de  femme.  Dido,  ûs,  ace.  o,  f. 
Die,  ville  de  France.  Augusta  dea,  x,  f. 
Diète,  f    Régime.  Dixta,  se,  f.  ||   Privation 

d'aliments.  Jnedia,  se,  f.  Etre  à  la  diète,  Cibo 

prohiberi,  pass. 
Dieu,  m.  L'Etre  suprême.  Deus,  i,  m.  Plaise 

ou  Plût  à  Dieu  que,  Dieu  veuille  que,  Dieu 

fasjîe  que,  Utinam  (subj.).  Dieu  le  veuille! 

Fiat!  Dieu  me  garde  ou  nous  garde  de...  ! 

Dnprohiôeantne...!  A  Dieu  ne  plaise  que...! 

Absit  ut....  (subj.)!  Dieu  merci,  Dieu  soit 

loué,  Grâce  à  Bien,  Deo  juvante.  j|  Divinité 

païenne.  Un  dieu,  Deus.  Les  dieux,  Du,  m. 

pi.  Numina,  um,  u.  pi.  Au  nom  des  dieux 

immortels,   Fer  deos  inimortales.   Grands 

dieux!  Bons  dieux!  DU  ou  Proh  dii  immor- 

tales!  Mettre  qqn  au  rang  des  dieux,  In 

numerum  deorum  referre^,  ace. 
Dieuze,  ville  de  France.  Decem  Pagi,  m.  pi. 
Diffamateur,  m.  Celui  qui  diffame.  Obtrec- 

tator,  oria,  m. 
Diffamation,  f.  Action  de  diffamer.  Calum- 

nia,  se,  f.  Obtrectatio,  onis,  f. 
Diffamatoire,  adj.  Qui  diffame.  Famosus,  a, 

um. 

Diffamé,  ée,  part,  et  adj.  Infamis,  is,  e.  Fa- 
mosus, a,  um.  Infamalus. 

Diffamer,  a.  Décrier.  Maledicere,  o,  is,  dixi, 
dictum.  (Le  rég.  au  daU)  Infamare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

Différé,  ée,  part.  Dilatus,  a,  um. 

Différemment,  adv.  D'une  manière  diffé- 
rente. Aliter.  Dissimiliter. 

Différence,  f.  Dissemblance.  Di^eren^m,  x,  f. 
Dissimilitudo,  dinis,  f.  Faire  la  différence 
(de  deux  choses),  Disti?iguere^  (rem  a  re). 
Discernerez. 

Différencier,  a.  Distinguer.  Discernere"^.  Dis- 
tinguerez {ab  alia  re). 

Différend,  m.  Débat,  contestation.  Controver- 
sia,  se,  f.  Contentio,  onis,  f.  Avoir  un  diffé- 
rend avec  qqn.  Etre  en  différend,  Cum  ali- 
quo  controversiam  habere^. 

Différent,  ente,  adj .  Dissemblable.  Dissimilis, 
is,  e.  (Le  rég.  au  gén.  ou  au  dat.)  Absimilis 
(dat.i.  Il  Changé,  qui  n'est  plus  le  même. 
Dissimilis.  Alius.  ||  Différent  de  lui-même, 
Sui  dispar.  \\  Au  pL  Plusieurs.  Plures,  es,  a. 
Différentes  personnes,  Nonnulli.  En  diffé- 
rents endroits,  Diverse.  De  différentes  ma- 
nières. Aliter  atque  aliter. 

1.  Différer,  a.  Retarder,  remettre.  Differre, 
fero,  fers,  distuli,  dilatum,  ace.  Proferre.  || 
Absolt.  Morari,or,  aris,  atussum,  dép.  Sans 
différer,  Sine  mord. 

2.  Différer,  n.  Etre  dissemblable.  Differre, 
fero,  fers  (ab  <^n  cum,  sans  parf.  ni  supin 


aans  ce  sens),  n.  Discrepare,  o,  as,  pui^cu^ 
ou  de).  Ils  diffèrent  entre  eux,  Differunt 
interse.  Différer  d'avis  avec  qqn,  Dissentire 
cum  ou  ab  aliquo. 

Difficile,  adj.  Malaisé.  Difficilis,  is,  e.  Arduus, 
a,  um.  Difficile  à  faire,  à  ju?er,  Difficilis 
factu,  ad  judicandum.  \\  Gênant,  embar- 
rassé. Difficilis.  Lubricus.  Circonstances 
difficiles,  Res  arduse.  \\  Exigeant,  déiicat. 
Fasddiosus.  \\  Fâcheux,  morose.  Morosus. 

Difficilement,  adv.  Avec  difficulté.  Diffi  id- 
ter.  Difficiliter.  AEgre.  Operose.  ||  Impatiem- 
ment. Souffrir  dilticilement  qq.  ch.,  Aigre, 
Graviter  ou  Moleste  ferre,  ace. 

Difficulté,  f.  Manque  de  facilité  à  faire  une 
chose;  ce  qui  rend  une  chose  difficile.  Dif- 
ficultas,  atis,  f.  Sans  difficulté.  Sinenegotio. 
Nullo  negoiio.  \\  Obstacle,  empêchement. 
Difficultas.  Impedimentum,  i,  n.  Susciter 
desdifficultés  à  qqn,  Negotium  alicui  faces- 
sercz ou exhibere"^.  Lever  les  difficult(  s,Re77i 
expedire.  ||  Résistance,  opposition.  On  ne 
fitaucune  difficulté,  Nihilcontroversise  fuit. 
Faire  difficulté  de,  Dubitare ^axec  ïiwiln.). 
Sans  difficulté  (sans  contredit),  Sine  con- 
troversià.  ||  Contestation.  Controversia,  se,  f. 

Difficultueux,  euse,  adj.Qui  se  montre  dif- 
ficile sur  tout.  Scrupulosus,  a,  um. 

Difforme,  adj.  Laid,  défiguré.  Deformis,  is, 
e.  Fœdus,  a,  U7n.  ||  Contrefait.  Distortus. 

Difformité,  f.  Défaut  apparent  dans  la  forme. 
Deformitas,  atis,  f.  Pravitas,  f. 

Diffus,  use,  adj.  Verbeux,  prolixe.  Verbosus, 
a,  um. 

Diffusément,  adv.  D'une  manière  diffuse. 
Verbose. 

Diffusion,  f.  Prolixité.  Prolixitas,  atis,  f. 

Digéré,  ée,  part.  Concoctus,  a,  um.  \\  Mûri. 
Coctus.  Mis  en  ordre,  Compositus.  Consul- 
tus.  Il  Mal  digéré.  Crudus. 

Digérer,  a.  Faire  la  digestion  de.  Concoquere, 
0,  is,  coxi,  coctum,  ace.  Coquere.  Facile  à 
digérer,  Facilis  ad  concoquendum.  Difficile 
à  digérer.  Gratis.  ||  Examiner  à  fond,  mû- 
rir. Coquere,  ace.  Concoquere.  ||  Endurer. 
Devorare.  Exhaurire,  ace. 

Digeste,  m.  Recueil  des  décisions  des  plus 
fameux  jurisconsultes.  Digesta,  orum,n.])]. 

Digestif,  ive,  adj.  Qui  aide  à  la  digestion. 
Pepticus,  a,  um. 

Digestion,  f.  Coction  des  aliments.  Concoc- 
tio.  onis,  f.  Coctio,  f.  Faire  la  digestion,  Coc- 
tionem  facere^.  Mauvaise  digestion,  Crudi- 
tas.  atis,  f. 

1.  Digne,  adj.  Qui  mérite.  Dignus,  a.  um.  (Le 
rég.  à  l'abi.  et  rart.  au  gén.)  ||  Qui  répond 
à,  conforme  à.  Dignus.  \\  Honnête,  esti- 
mable. Dignus.  Honestus.  \\  Grave,  com- 
posé. Gravis,  is,  e. 

2.  Digne,  ville  de  France.  Dinia.  se,  f. 
Dignement,  adv.    Selon    ce    qu'on   mérite. 

Digne.  \\   Convenablement,  très  bien.  Dé- 
core. Idonee. 
Dignitaire,   m.  Celui  qui  est  revêtu  d'une 
dignité.  Honore  auctus.   Les   dignitaires, 
Dignitates,  um^  f.  pi. 
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Dignité,  f.  Grandeur,  noblesse.  Dignitas, 
atis,  f.  Aucloritas,  f.  Conserver  sa  dif^çnile, 
Dignitatem  suam  servare.  ||  Hautes  lonc- 
lions.  Dignitas.  Honor,  oris,  m.  Etre  re- 
vêtu de  quelque  dignité,  E^^se  cu/n  digni- 
iate  ou  2/1  poteslate.  Parvenir  aux  pre- 
mières dignités,  Summos  honores  adipisci, 
dép. 

Digression,  f.  Ce  qui  est  hors  du  sujet  prin- 
cipal. Digiessio,  onis,  f.  Egressio,  f.  Faire 
une  digression,  Digredi,  dép. 

Digue,  f.  Construction  pour  servir  de  rem- 
parl  contre  l'eau.  Moles,  is,  f.  Agger,  etis, 
m.    Obstacle,  bnpedimentum,  n.  Frenum,  n. 

Dijon,  ville  de  France.  Divio,  onis,  m. 

Dilapidation,  f.  Dépense  désordonnée.  Dila- 
/jidut/Oy  onis,  f. 

Dilapider,  a.  Dépenser  avec  désordre.  Pro- 
f'undere,  0,  is,  fudi,  fusum,  acc. 

Dilatation,  f.  Action  de  dilater,  de  se  dila- 
ter. Dilatatio,  onis,  f. 

Dilaté,  ée,  part,  et  adj.  Dilatatus,  a,  um. 

Dilater,  a.  Elargir,  étendre.  Dilatare,  0, 
as,  avi,  alum,  acc. 

se  Dilater,  r.  Etre  dilaté.  Dilatari,  or,  arts, 
atus  sum,  pass. 

Dilemme,  m.  Sorte  d'argument.  Dilemma, 
atis.  n. 

Diligemment,  adv.  Avec  soin.  Accurate. 
Sedulo.  Il  Promptement.  Celeriter.  Propere. 

Diligence,  f.  Soin.  Diligentia,  x,  f.  Cura,  f. 
Sfittu/itas,  atis,  f.  j]  Promptitude.  Celeritas, 
atis,  f.  Properantia,  œ,  f.  Festinatio,  onis,  f. 
En  toute  diligence,  Propere.  Celerrime. 

Diligent,  ente,  adj.  Soigneux.  Diligens,  m. 
1.  n.:  gén.  entis.  Sedulus,  a,  um.  \\  Prompt. 
ImpIger,  gra,  grum.  Celer,  eris,  ère. 

Diluvien, ienne, adj.  Qui  a  ra[)portaii  déluge. 
Diluvialis,  is,  e.  \\  Qui  ressemble  à  un  dé- 
luge. Pluie  diluvienne,  Imber  densissimus. 

Dimanche,  m.  Le  premier  jour  de  la  se- 
maine. Dominica  aies  [diei),  m.  f. 

Dîme,  f.  Impôt  du  dixième.  Décima  ou  De- 
cnma,  œ,  f.  Lever  la  dime,  Décimas  exi- 
gerez. Payer  la  dime,  Décimas  pendcre^. 

Dimension,  f.  Etendue.  Mensura,  «,  f. 

Diminué,  ée,  part,  et  adj.  Deminutus,  a,  um. 

Diminuer,  a.  Rendre  plus  petit,  amoindrir, 
allai blir.  Minuere,  0,  is,  ui,  utum,  acc.  Im- 
minuere.  Deminuere.  \\  Neut.  Devenir  moin- 
dre. Deminui,  pass.  Decrescere^,  n. 

Diminutif,  ive,  adj.  Qui  a  une  signification 
très  faible.  Deminutivus,  a,  um.  ||  Subst 
rr.  Deminutivum  noyneji,  n. 

Diminution,  f.  Amoindrissement.  Deminu- 
lio,  onis,  f.  Immiiiutio,  f. 

Dinde,  f.,  et  Dindon,  m.  Oiseau  de  basse- 
cour.  Gullina  indica,  f.  Gallus  indicus,  m. 

l.Diner,  n.  Prendre  un  repas  vers  la  lin  du 
jour.  Cenare,  0.  fl.9,  avi,  atum,  neut.  Qui 
a  diné,  Cenatus.  Donner  à  diner  à  quel- 
qu'un, Cenam  dare  alicui.  Inviter  à  dîner, 
Ad  cenam  invitare  ou  vocare.  \\  Prendre 
le  repas  du  milieu  du  jour.  Prandere,  eo, 
es,  prandi,  pransum,   neut.   Qui    a  diné, 


Pransus.  \\  En  gén.  Manger.  Dîner  avec  de 
la  volaille,  Cenare  aves. 

2. Dîner,  m.  Repas  de  la  fin  du  jour.  Cena, 
X,  f.  jl  Repas  du  milieu  du  jour.  Pran- 
di um,  H,  n. 

Dîneur,  m.  Convive.  Conviva,  œ,  m.  ||  Man- 
geur. Comedo,  onis,  m.  Helluo,  onis,  m. 

Diocèse,  m.  Circonscription  d'un  évêché. 
Diœcesis,  is,  f. 

Dioclétien,  nom  d'homme.  Diocletianus,  i,  m. 

Diogène,  nom  d'homme.  Diogenes,  is,  m. 

Diomède,  nom  d'homme,  Dioynedes,  is,  m. 

Dionysiaques,  f.  pi.  Fètes  de  Bacchus.  Dio- 
ngsia,  iorum,  n.  pi. 

Diplôme,  m.  Titre,  brevet.  Diploma,  atis,  n. 

l.Dire,  a.  Exprimer,  énoncer;  qqf.  Dire  au- 
paravant, annoncer,  présager.  Dicere,  0,  is, 
dixi,  dictum,  acc.  Loqui,  or,  eris,  locutus 
sum,  dép.  Eloqui,  dép.  AiOy  is,  it,  dêfect. 
Dire  souvent,  Dictdare,  acc.  On  ne  peut 

dire  combien...,  Non  dici  potest  quam 

(subj.).  A  vrai  dire,  Ut  verum  loquar.  Qu'est- 
il  besoin  d'en  dire  davantage?  Qw^d  yer6z5 
opus  est?  Dire  qq.  mots  de  qq.  ch.,  Pauca 
verba  de  a/iqud  re  facere^.  Ne  pas  dire 
mot,  Verbum  nullum  facere^.  Ne  rien  dire 
de  qq.  ch.,  Aliquid  omittere^  ou  prxter- 
mittere^.  Sans  rien  dire.  Tacite.  Entendre 
dire  qq.  ch.  à  qqn,  Aliquid  ab  ou  ex  ou 
de  aliquo  audire.  Dis-je,  Inquam  (après  un 
mot).  Dit-il,  Inquit  (après  un  mot).  Que 
d\s-ie1  Quid  loquor?  On  me  dira  peut-être, 
Mais,  dira-t-on,  Dicet  aliquis.  At  enim.  \\ 
Prononcer  (en  public),  débiter,  réciter. 
Dicere^,  acc.  Eloqui,  dép.  Recitare,  0,  as, 
avi,  atum.  \\  Célébrer  (en  vers).  Dicere, 
acc.  Canere,  0,  is,  cecini,  cantum.  \\  Répan- 
dre dans  le  public;  conter,  raconter.  Di- 
cere^, acc.  Narrare,  0,  as,  avi,  atum.  Re- 
ferre, fero,  fers,  retuli,  relatum.  Entendre 
dire  du  bien  de  soi,  René  audire.  On  dit 
que...,  Aiunt  (avec  l'infin.).  Narrant.  Fe- 
runt.  On  le  dit,  Fama  est.  A  ce  qu'on  dit, 
Est  fama.  \\  Faire  savoir,  annoncer,  infor- 
mer. Dicere^,  acc.  Monere,  eo,  es,  ui,  itum 
[aliquem  de  aliquà  re  ou  aliquid).  Certio- 
rem  facere^  {aliquem  alicuj-us  rei  ou  de  ali- 
quà re).  Il  Ordonner,  conseiller,  recom- 
mander. Dicere^,  acc.  Jubere,  eo,  es,  jussi, 
jussum.  Il  lui  fit  dire  de  s'en  aller...,  De- 
nuntiavit  abiret....  \\  Déclarer,  soutenir, 
prétendre,  prétexter.  Dicere*.  acc.  Conten- 
dere,  0,  is,  tendi,  tentum.  Affinnare.  Se 
dire  médecin,  Medicum  se  profiteri,  dép. 
Il  Juger,  croire,  penser.  Dicere*,  acc.  Pu- 
tare.  Credere,  0,  is,  didi,  ditum.  On  eût 
dit,  Crederes.  Diceres.  Qu'en  dis-tu?  Quid 
tibi  videtur?  \\  Blâmer.  Trouver  à  dire  à 
qq.  ch.,  Aliquid  reprehendere,  o,  is,  hendi, 
hensum.  \\  Indiquer,  fixer.  Dicere,  acc.  /n- 
dicere.  \\  Manifester  (en  pari,  des  choses), 
indiquer,  marquer.  Indicare,  0,  as,  avi, 
atum,  acc  Ostendere^  0,  is,  tendi,  tensum 
ou  tentum.  Siq ni ficare.  Que  veut  dire  ceci? 
Quid  hoc  sibi  vult?  \\  Locutions  diverses. 
C'est-à-dire,  Id  est.  Hoc  est.  Scilicet.  Vide- 
licet.  Ce  n'est  pas  à  dire  que,  Non  continuo. 
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Non  ideo.  Pour  ainsi  dire,  Ut  ïta  cCicam. 
Quodam  modo.  Qu'est-ce  à  dire?  Que  veut 
dire  cela?  Quid  hoc  rei  est?  Qui  te  l'a  dit? 
(qu'en  sais-tu?)  Qui  sois?  j|  Souvent  le  v^rbe 
Dire  ne  se  rend  pas  en  latin.  Mais  c'est  en 
dire  assez  là-dessus,  Sed  satis  de  hoc.  Pour 
ne  pas  en  dire  davantage,  Ne  plura  ou  Ne 
milita  (sous-ent.  dicam]. 

se  Dire,  r.  Etre  dit.  Dici,  or,  eris,  dictus 
sum,  pass.  ||  Etre  divulgué.  Narrari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass.  ||  Etre  employé  (dans 
le  langage),  être  usité.  Dici.  Mots  qui  ne 
se  disent  plus,  Obsoleta  verba  [orum),  n. 
pi.  Il  Se  faire  passer  pour,  se  prétendre. 
Se  ferre,  fero,  fers,  tuli  (avec  Tacc).  Se 
profiteri,  eor,  eris,  fessus  sum,  dép. 

2.  Dire,  subst.  m.  Ce  qu'on  dit.  Dictum,  n. 
Sententia,  f.  A  leur  dire,  Ut  soient  dicere^. 
Au  dire  des  poètes.  Ut  poetœ  ferunt.  j|  Ouï- 
dire.  Fama,  se,  f.  Rumor,  oris,  m. 

Direct,  ecte,  adj.  Droit,  qui  ne  fait  pas  de 
détour.  Directus,  a,  um.  Reclus.  !j  Immé- 
diat. Directus. 

Directement,  adv.  Sans  faire  de  détour. 
Directe.  Recte.  \\  Immédiatement.  Directo. 

Directeur,  m.  Celui  qui  dirige,  qui  admi- 
nistre. Rector,  oris,  m.  Administrai  or,  m. 
Il  Directrice,  f.  Rectrix,  icis,  f. 

Direction,  f.  Action  de  celui  qui  dirige; 
conduite.  Rectio,  onis,  f.  Gubernatio,  f. 
Direction  de  la  guerre,  Administralio  belli. 
Se  mettre  sous  la  direct  n  de  qqn,  Arbi- 
trium  sui  tradere^  aL^^À.  \\  Côté  vers 
lequel  est  dirigé  qqn  ou  qq.  ch.  Regio, 
onis,  f.  Dans  la  direction  de  Brundisiùm, 
Brundisium  versus.  Quelle  direction  pren- 
dre, Quo  tendere^. 

Dirigé,  ée,  part  et  adj.  Conduit.  Ductus,  a, 
um.  Il  Réglé,  administré.  Gubernatus.  Admi- 
nistratus.  \\  Tourné  vers.  Versus. 

Diriger,  a.  Conduire.  Ducere,  o,  is,  duxi, 
duclum,  ace.  Dirigere,  o,  is,  rexi,  rectum. 
Il  Faire  aller,  tourner  d'un  certain  côté. 
Dirigere,  ace.  Vertere,  o,  is,  verti,  versum. 
Diriger  ses  pensées  vers,  Dirigere  cogita- 
tiones  suas  ad.  \\  Administrer,  régler.  Re- 
gere^,  ace.  Gubernare. 

se  Diriger,  r.  Se  conduire  soi-même.  Se 
regere.  o,  is,  rexi,  rectum.  Agere.  \\  Aller 
vers.  Tendere,  o,  is,  tetendi  iad),  neut.  Con- 
tendere,  o,  is,  tendi  {ad  ou  i?i,  ace). 

Discerné,  ée,  part.  Dispeclus,  a,  um. 

Discernement,  m.  Distinction  qu'on  fait 
entre  plusieurs  choses.  Distinctio,  onis,  f. 
Dispeclus,  ûs,  m.  !|  Faculté  de  bien  distin- 
guer. Judicium,  ii,  n.  Avec  discernement, 
Diligenter.  Caule.  Le  manque  de  discer- 
nement, Imprudentia,  se,  f. 

Discerner,  a.  Voir  distinctement.  Discer- 
nere,  o,  is,  crevi,  cretum,  ace.  Dispicere.  io, 
is,  spexi,  speclum.  \\  Distinguer  un  objet 
d'un  autre,  Discernere  [rem  ab  re). 

Disciple,  m.  Celui  qui  reçoit  l'enseignement 
ou  suit  les  doctrines  d'un  maître.  Discipu- 
lus,  i,  m.  Audilor,  oris,  m. 

Disciplinable,  adj.  Capable  d'être  discipliné. 
Tractabilis,  is,  e. 


Discipline,  f.  Institution,  instruction.  Disci- 
plina, se,  f.  Institutio,  onis,  f.  ||  Règle  com- 
mune à  une  compagnie. D/5C?/)^ma. Sans  dis- 
cipline, Incomposite.  \\  Fouet.  Flagellum,  n. 

Discipliné,  ée,  part,  et  adj.  Compositus,  a, 
um.  Institutus. 

Discipliner,  a.  Soumettre  à  une  règle.  Tem- 
perare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Cornponere, 
o,  is,  posui,  positum. 

Discontinuation,  f.  Cessation.  Intermissio,  f. 

Discontinué,  ée,  part.  Intermissus,   a,   um. 

Discontinuer,  a.  Interrompre,  cesser.  Inter- 
mittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Sans  dis- 
continuer, 5me  intermissione.  \\  Neut.  Ces- 
sare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 

Disconvenance,  f.  Défaut  de  rapport  entre 
deux  choses.  Discrepantia,  se,  f. 

Disconvenir,  n.  Ne  pas  convenir  d'une  chose. 
Abnuere^,  n.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.)  Je 
n'en  disconviens  pas.  Non  infitias  eo.  \\  Ne 
pas  être  d'accord.  Dissentire,  tio,  lis,  si, 
sum,  n.  [ab  aliquo). 

Discordance,  f.  Vice  de  ce  qui  est  discor- 
dant. Absurdi  soni  [orum),  m.  pi.  ||  Défaut 
de  rapport.  Discrepantia,  se,  f. 

Discordant,  ante,  adj.  En  t.  de  mus.  Qui 
n'est  pas  d'accord.  Dissonus,  a,  um.  Dis- 
cors, m.  f.  n.;  gén.  cordis.  \\  Qui  n'a  pas 
de  convenance  avec  une  autre  ch.  Discre- 
pans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Discorde,  f.  Défaut  de  concorde,  dissen- 
sion. Discordia,  se,  f.  Dissensio,  onis,  f. 
Mettre  la  discorde  entre  des  amis,  Amici- 
tias  dissociare.  \\  Dissensions  civiles,  trou- 
bles. Discordia.  Dissensio.  Exciter,  Allumer 
la  discorde,  Discordiam  concitare. 

Discoureur,  m.  Grand  parleur.  Locutor, 
oris,  m.  Loquax,  acis,  m.  \\  Discoureuse,  f. 
Sermocinatrix,  icis,  f. 

Discourir,  n.  Parler  sur  une  matière.  Loqui, 
or,  eris,  locutus  sum  [de  ?'e),  dép.  Disse- 
rere,  o,  is,  serui,  sertum  {rem  ou  de  re). 

Discours,  m.   Suite  de  mots,   de  phrases. 
Sermo,  onis,  m.||Entretien,  langage.  Sermo. 
Verba,   orum,   n.  pi.  ||   Harangue.    Oratio,      À 
onis,  f.  Contio,  f.  Prononcer  un  discours,     % 
Habere^  orationem  ou  contionem.  ' 

Discrédit,  m.  Diminution  ou  Perte  de  cré- 
dit. Imminuta  auctoritas,  f.  Tomber  en  dis- 
crédit, Sperni^,  pdi^s.Auctoritate7n  amittere. 

Discréditer,  a.  Décréditer.  Obtrectare,  ace. 

Discret,  été,  adj.  Prudent,  retenu.  Consi- 
deratus,  a,  um.  \\  Qui  sait  garder  un  secret. 
F/dus. 

Discrètement,  adv.  Avec  réserve.  Verecund'i. 
Pudenter.  \\  Avec  secret.  Taciio.  m 

Discrétion,  f.  Réserve,  retenue.  Verecundia,  9 
se,  f.  Pudor,  oris,  m.  Prudentia,  se.  f.  Avec 
discrétion,  Verecunde.  Sans  discrétion.  In- 
verecunde.  \\  Pouvoir  de  disposer  de  qqn 
ou  qq.  ch.  Arbiti'ium,  ii.  n.  Potestas,  atis, 
f.  Etre  à  la  discrétion  de  qqn,  Esse  in  po- 
testate  alicujus.  Se  rendre  à  qqn  à  discré- 
tion, Permittere^  se  alicujus  potestati.  j| 
Liberté  de  satisfaire  son  désir,  son  appétit. 
Arbitratus,  ûs.  m.  Des  aliments  à  discré- 
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tien,  Cibus  ad  satietatem.  \\  Fidélité  à 
garder  un  secret,  f.  Fides,  ei,  f. 

Disculpé,  ée,  part.  Purgatus,  a,  um. 

Disculper,  a.  Justifier.  Purgare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Se  disculper,  r.  Se  purgare. 

Discussion,  f.  Action  de  discuter;  examen 
approloudi.  Disputatio,  oriis,  f.  Disceptat.io, 
f.  Ouvrir  la  discussion  (dans  une  assem- 
blée), Deliberationem  introducere^ .  \\  Con- 
testation. Co7itrocersia,  se,  f. 

Discuté,  ée,  pari.  Disputaius,  a,  um. 

Discuter,  a.  Examiner,  débattre.  Disputare, 

0.  as.  avi,  atum  {rem  ou  de  re).  Disceptare 
{de  re).  Perpendere^  {rem). 

Disert,  erte,  adj.  Qui  parle  aisément  et 
élé^'ammcnt.  Disertus,  a,  um. 

Disette,  f.  Manque  de  qq.  ch.  nécessaire  à 
la  vie.  Inopia,  x,  f.  Penuria,  f. 

Diseur,  m.  Celui  qui  dit.  Diseur  de  riens, 
Nugator,  otis,  m.  Diseur  de  bons  mots, 
Dicax,acis,  m.  Diseur  ou  Diseuse  de  bonne 
aventure,  Conjector,  oris,  m.  Divinus,  i,  m. 
Divina,  se,  f. 

Disgrâce,  f.  Perte  des  bonnes  grâces  de 
qqn.  Offensa,  se,  f.  Off'ensio,  onis,  f.  Tomber 
en  disgrâce.  Encourir  la  disgrâce  de  qqn. 
Offendere^  apud  aliquem.  ||  Infortune,  mal- 
heur. Casus,  ùs,  m.  /Erumna,  se,  f. 

Disgracié,  ée,  part.  Tombé  dans  la  disgrâce. 
Il  est  disgracié.  In  offensa  est  {apud  ali- 
quem). \\  Privé  de  grâce,  laid.  Ad  deformi- 
tatern  insignis.  11  fut  disgracié  de  la  na- 
ture, Naturam  maleficam  nactus  est. 

Disgracier,  a.  Priver  de  ses  bonnes  grâces. 
Ah  atmcitid  removere,  eo,  es,  movi,  motum, 
ace. 

Disgracieusement,  adv.  D'une  manière  dis- 
gr.K'icuse.  Invenusle.  lUepide. 

Disgracieux,  euse,  adj.  Désagréable.  Inve- 
nu>(us,  a,  um.  Injucundus. 

Disjoindre,  a.  Séparer  ce  qui  est  joint.  Dis- 
Jungere,  o,  ix.  junxi,  junctum,  ace. 

se  Disjoindre,  r.  Cesser  d'être  joint.  Laxari, 
or.  aris,  atus  sum,  pass. 

Disjoint,  ointe,  part.  Disjunctus,  a,  um. 

Dislocation,  f.  Luxation.  Luxatura,  se,  f.  || 
Sp|iaralion  violente.  Distractio,  onis,  f. 

Disloqué,  ée,  part.  Lu.ratus,  a,  um  \\  Dont 
les  [larties  ont  été  dé-*unies.  Quassatus. 

Disloquer,  a.  Déboiter,  luxer.  Luxare,  o, 
as.  avi.  atum,  ace.  ||  Dcsiniir  les  parties. 
Laxare.Disjungere,o,is. Junxi,  junctum, ace. 

Disparaître,  n.  Cesser  de  paraître,  d'être 
aperçu.  Evanoscere,  o,  is,nid  (sans  supin), 
neut.  Faire  disparaître  (un  objet),  Tollere^, 
ace.  Subducere^.  Faire  disparaître  (ou  pé- 
rir) qqn,  Tollere^,  ace.  Toilere  de  média. 
Ij  S'en  aller,  s'éloigner.  Abire.  eo,  is,  ivi  on 
ii,  itum,  n.  Excedere,  o,  is,  cessi,  cessum, 
n.  (Le  rég.  à  l'abl.)  ||  Cesser.  Tolli,  or.  eris, 
sublatus  sum,  pass.  Perire.  eo,  is,  ii,  itum,  n. 

1.  Disparate,  adj.  Non  conforme.  Di.spar,  \n. 
f.  II.;  ^én.  aris.  Non  coîisentaneus. 

2.  Disparate,  f.  Défaut  de  conformité,  f.  Dis- 
pan  lit  as,  atis,  f. 

SoMMKK.  —  L«iiqao  français-Utin. 
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Disparité,  f.  Inégalité,  différence.  Insequa- 
litas,  atis,  f. 

Disparition,  f.  Action  de  disparaître.  Fuga, 
se,  f.  Ah  dus,  ûs,  m. 

Disparu,  ue,  part.  Ex  oculis  ablatus,  a,  um. 
Il  Cessé.  Sublatus. 

Dispendieux,  euse,  adj.  Qui  exige  beaucoup 
de  dépense.  Sumpiuosus,  a,  um. 

Dispensateur,  m.  Celui  qui  distribue.  Distri- 
butor,  oris,  m.  ||  Dispensatrice,  f.  Distribu- 
trix,  icis,  f. 

Dispensation,  f.  Distribution.  Dispensatio,  f. 

Dispense,  f.  Exemption.  Immunitas,  atis, 
f.  Vacatio,  onis,  f.  Dispense  du  service  mi- 
litaire, Vacatio  militise,  et  absolt.  Vacatio,  f. 

Dispensé,  ée,  part,  et  adj.  Distribué.  Distri- 
butus.  Il  Exempté.  Exemptus,  a,  um.  Dis- 
pensé du  service  militaire,  M ilitiâ immunis. 

Dispenser,  a.  Distribuer.  Distribuere,  o,  is, 
ui.  utum,  ace.  Dispensaire,  o,  as,  avi,  atum. 
Il  Exempter,  tenir  quitte.  Immunitatem  {ali- 
cujus  rei)  dare.  Dispenser  qqn  du  service 
militaire,  Militise  vacationem  alicui  dare. 

se  Dispenser,  r.  S'abstenir  de  faire.  Omittere, 
0,  is,  misi,  missum.  (Le  rég.  à  l'aec.) Non  posse 
{non  et  l'infin.).  Je  ne  peux  me  dispenser 
de  partir.  Non  possum  quin  proficiscar. 

Dispersé,  ée,  part.  Répandu  çà  et  là.  Di- 
spersas, a,  um.  Il  Séparé;  mis  en  fuite.  Di- 
spersus.  Dissipatus.  Fugatus. 

Disperser,  a.  Répandre,  jeter  çà  et  là.  Di- 
spergere,  o,  is,  spersi,  spersum,  ace.  ||  Sé- 
parer; mettre  en  fuite.  Dispergere,  ace. 
Disperser  [Vennemi].  Dissipare.  Depellere"^. 

se  Disperser,  r.  S'éloigner  les  uns  des  au- 
tres; être  mis  en  fuite.  Dispergi,  or,  eris, 
spersus  sum,  pass.  Passim  diffugere^,  n. 

Dispersion,  f.  Action  de  disperser.  Dissipa- 
tio,  onis,  f. 

Disponible,  adj.  Dont  on  peut  disposer. 
Promptus.  Etre  disponible,  Prsesto  esse. 

Dispos,  adj.  m.  Léger,  agile.  Promptus. 
Agilis.  Expeditus. 

Disposé,  ée,  part,  et  adj.  Arrangé.  Disposi- 
tus,  a,  um.  Compositus.  \\  Préparé,  prêt  à 
faire  qq.  ch.  Paratus  (ad  rem).  Disposé  à 
entendre,  Paratus  audire.  \\  intentionné. 
Animatus.  Bien  disposé  pour  qqn,  Bene 
animatus  in  ou  erga  aliquem.  Mal  disposé 
pour  (iqn.  Maie  affcctus  in  aliquem. 

Disposer,  a.  Arranger.  Disponere,  o,  is,posui, 
positum,  ace.  Com/>07i(?re.||Préparer.  Parare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Cela  me  dispose  à 
croire...  Usée  animum  inclinant  ut  cre- 
dam^...  Il  Neut.  Faire  ce  qu'on  veut  de. 
Etre  arbitre  de.  Vti,  or,  eris,  iisus  sum, 
dép.  (Le  rég.  à  l'abl.  Disposer  de  la  vie  de 
qqn,  Statuere"^  de  aliquo.  \\  Régler,  pres- 
crire, décider.  Disponere,  ace. 

86  Disposer,  r.  Se  préparer.  Se  parare,  o,  as, 
avi,  atum.  (Le  rég.  à  Tacc.  avec  ad.)  Se 
comparare.  Il  se  dispose  à  partir,  Parât 
proficisci. 

Disposition,  f.  Arrangement.  Dispositio,  onis, 
î.  Compositio,  f.  H  Au  pi.  Préparatifs-  Prx- 
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paratus,  ïis,  m.  Apparatus,  m.  [|  Etat,  situa- 
tion. Affectio,  onis,  f.  Habitiis,  ûs,  m.  || 
Disposition  d'esprit,  et  absolt.  Disposition 
(état  de  l'àme,  sentiment,  volonté,  des- 
sein). Animi  affectio,  f.  Animus,  ^,  m.  Mens, 
mentis,  f.  Avec  ou  Dans  cette  disposition 
d'esprit,  Sic  mente  dispositus.  Excellentes 
dispositions  à  l'égard  de  qqn,  Voluntas 
in  aliquem  egregia.  Mauvaises  dispositions 
à  ton  égard,  Aliéna  a  te  voluntas.  \\  Ten- 
dance, inclination,  aptitude.  Proclivitas, 
atis,  f.  Propensio,  onis,  f.  Habilitas,  atis,  f. 
Indoles,  f.  Disposition  à  la  maladie,  Pro- 
clivitas ad  morbos  ou  ad  œgrotanduni.  j| 
Action  de  régler  (par  testament).  Dispo- 
sitions testamentaires,  Suprema  voluntas, 
f.  Il  Prescription  (d'une  loi,  etc.).  Prse- 
scriptum,  i,  n.  Pr^escriptio,  onis,  f.  ||  Pou- 
voir de  disposer  de.  Potestas,  atis,  f.  Fa- 
cuUas,  f.  Avoir  à  sa  disposition,  în  promptu 
habere^,  ace.  Mettre  à  la  disposition  de 
qqn,  Prse  manu  alicui  dare,  ace.  Etre  à  la 
disposition  de  qqn,  Prsesto  esse  alicui. 
Disproportion,  f.  Inégalité.  Insequalitas,  f. 
Disproportionné,  ée,  adj.  Qui  manque  de 
proportion.  De/brmw.  Inégal.  Ina?qualis,is,e. 
Dispute,  f.  Débat,  contestation.  Jurgium,  ii, 
n.  Altercatio,  onis,  f.  ||  Controverse,  dis- 
cussion. Disputatio,  f.  Disceptatio,  f. 
Disputé,  ée,  part.  Qui  excite  des  contesta- 
tions. Controversus,  a,  um.  \\  Victoire  dis- 
putée, Varia  pugna. 
Disputer,  a.  Contester  pour  conserver  ou 
obtenir  qq.  ch.  Certare,  a,  as,  avi,  atum, 
neut.  Contendere^f  n.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
de.)  La  victoire  fut  longtemps  disputée,  Diu 
anceps  fuit  certannen.  ||  Etre  en  contesta- 
tion, en  lutte.  Allercari,  or,aris,  atussum, 
dép.  Il  Raisonner,  argumenter.  Dispiitare 
{rem  ou  de  re).  ||  Disputer  (de),  Rivaliser. 
Certare  (abl.).  Disputer  de  vitesse  à  la 
nage,  Concertare  nandi  velocitate.  \\  Le  dis- 
puter à.  Vouloir  égaler,  ^miilari  [alicui], 
dép.  Certare  cum  aliquo  (et  l'ablatif). 
se  Disputer,  r.  Etre  en  dispute.  Altercari, 

or,  aris,  atus  sum,  dép.  Rixari,  dép. 
Disputeur,  m.  Celui  qui  aime  à  disputer. 
Rixator,  oris,  m.  Rixosus,  m.  ||  Disputeuse, 
f.  Jurgatrix,  icis,  f. 
Disque,  m.  Sorte  de  palet.  Discus,  i,  m.  || 
Surface  des  grands  astres.  Orbis,  is,  m. 
Dissection,  f.  Action  de  disséquer.  Sectio,  f. 
Dissemblable,  adj.   Qui  diffère.  Dissimilis, 
is,  e.  (Le  rég.  au  gén.  ou  au  dat.) 
Dissemblance,  f.  Manque  de  ressemblance. 

Dissimilitudo,  dinis,  f. 
Dissémination,  f.  Action  de  disséminer.  Dw- 
seminatio,  onis,  f.  Dissipatio,  f. 
Disséminé,  ée,  part.  Dissipatwi.  Dispersus. 
Disséminer,  a.  Eparpiller,  répandre.  Dissi- 
pare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Disseminare. 
Dissension,   f.    Discorde.    Dissensio,  onis,  f. 

Dissidium,  ii,  n .  Discordia,  x,  f. 
Dissentiment,  m.  Différence  d'opinion.  Dis- 
sensio, onis,  f.  Etre  en  dissentiment  avec 
qqn,  Dissentire  ab  ou  cum  aliquo. 


Disséquer,  a.  Ouvrir  un  cadavre.  Prosecare, 
0.  as,  secui,  sectum,  ace.  Incidere,  o,  di,  sum. 

Dissertation,  f.  Discours  sur  une  question. 
Disputatio,  onis,  f. 

Disserter,  n.  Faire  une  dissertation.  Disse- 
rere,  o,  is,  serui,  sertura  [rem  ou  de  ré). 

Dissidence,  f.  Scission  en  matière  d'opi- 
nion, f.  Dissidentia,  se,  f.  Dissensio,  onis,  f. 

Dissimulateur,  m.  Voy.  Dissimulé. 

Dissimulation,  f.  Action  de  dissimuler.  Dis- 
simulatio,  onis,  f.  Avec  dissimulation,  Dis- 
simulanter.  ||  Caractère  dissimulé.  Simu- 
latio,  f. 

Dissimulé,  ée,  part.  Caché.  Dissimulatus,  a, 
um.  Il  Adj.  Qui  use  de  dissimulation.  Si- 
mulator, m. 

Dissimuler,  a.  Cacher,  déguiser.  Dissimu- 
lare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Celare.  J^egere, 
o,  is,  texi,  tectwn. 

Dissipateur,  m.  Dépensier,  prodigue.  Pro- 
digus,  m.  Profligator,  m.  Nepos,  nepotis,  m. 

Dissipation,  f.  Action  de  dissiper.  Dissipa- 
tio, onis,  f.  Il  Action  de  prodiguer.  Prodi- 
gentia,  se,  f.  ||  Distraction.  Mentis  aberra- 
tio,  onis,  f. 

Dissipé,  ée,  part,  et  adj.  Dispersé.  Dissipa- 
tus,  a,  um.  Dispersus.  \\  Fini,  qui  a  cessé. 
Ivresse  dissipée,  Ebnetas  discussa.  ||  Dé- 
pensé follement.  Effusus.  \\  Occupé  de  ses 
plaisirs.  Luxuriosus.  Dissolutus.  \\  Distrait. 
Etre  distrait,  'NoJi  attendere^,n.  yluocan,p. 

Dissiper,  a.  Disperser.  Dissipare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Dispergere ,  o,  is,  spersi,  sper- 
sum.  Il  Détruire,  faire  cesser.  Dispellere,  o, 
is,  puli,  pulsum,  ace.  Dissiper  l'effroi,  Me- 
tum  removere^.  \\  Consumer  par  de  folles 
dépenses.  Profundere ,  o,  is,  fudi,  fusum, 
ace.  Effundere.  Dissiper  son  temps,  Tempus 
perdere'i.  j|  Distraire.  Voy.  ce  mot. 

se  Dissiper,  r.  Etre  dispersé;  être  détruit, 
cesser.  Dispelli,  or,  eris,  pulsus  sum,  pass. 
Quand  la  crainte  fut  dissipée,  Postquam 
timor  abat.  \\  Etre  dépensé-.  Effundi,  or, 
eris,  fusus  sum,  pass.  Dissipari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  ||  Se  livrer  à  la  débauche, 
Licentià  abripi.  \\  Prendre  de  la  distrac- 
tion. Animum  relaxare. 

Dissolu,  ue,  adj.  Débauché.  Dissolutus,  a, 
um.  Solutus. 

Dissolution,  f.  Séparation  des  parties.  Dis- 
solulio,  onis,  f.  Solutio,  f.  Entrer  ou  Tom- 
ber en  dissolution,  Dissolvi,  pass.  ||  Rup- 
ture. Dissolutio.  Il  Débauche.  Intemperantia, 
se,  f.  Libido,  dinis,  f.  Dissolution  des  mœurs, 
Vita  licentior. 

Dissolvsuit,  ante,  adj.  Qui  a  la  vertu  de 
dissoudre.  Discussorius,  a,  um. 

Dissonance,  f.  Défaut  d'accord  (en  t.  de 
mus.).  Dissonantia,  se,  f.  ||  Désaccord,  dif- 
férence. Discordia,  se,  f. 

Dissonant,  ante,  adj.  Qui  n'est  pas  d'accord. 
Dissonus,  a,  um.  Dissonans,  antis. 

Dissoudre,  a.  Séparer  les  parties  d'un  corps. 
Dissoudre.  Faire  dissoudre,  Dissolvere,  o, 
is,  solvi,  soîutum,  ace.  |i  Disperser.  Dissol- 
vere, ace.  Diducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 
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se  Dissoudre,  a.  Eprouver  la  séparation  de 
ses  parties.  So/vi,  or,  eris,  solutus  sum, 
pass.  Dissolvi,  pass. 

Dissous,  oute,  part.  Dissolutus.  Solutin^. 

Dissuadé,  ée,  part.  Revocatus.  a,  uni.  De- 
tprritus.  (Le  rè^'.  iadir.  à  l'abl.  avec  a.) 

Dissuader,  a.  Détourner  quelqu'un  de  (piel- 
que  cljosc.  Dissuadere,  eo,  es.  suasi,suasu»i. 
(Le  ré^.  indir.  à  l'ace.)  Dehortari.  or,  aris, 
atiis  sum  {aliquem  a  re),  dép.  Dissuader 
qqu  de  faire,  Deterrere-  aliquem  ne  fa<iat. 

Distance,  f.  Espacée  qui  sépare.  Intervailum, 
i.  n.  Spatium,  n,  n.  Pierres  placées  de 
distance  en  distance,  CeHis  spatiis  inter- 
jecti  lapides.  A  peu  de  distance,  Parvo  in- 
tervallo.  Tenir  l'ennemi  à  distance,  Hostes 
submovere^  ou  propulsare.  ||  Eloi^nement 
(en  pari,  du  chemin).  Intervallum.  Spatium. 
Via,  X,  f.  A  ([uelque  distance,  lîaud  procul. 
A  peu  de  distance,  In  proximo.  A  peu  de 
distance  de,  ison  longe  ab.  \\  Eloi^nement, 
différence.  Intervallum.  Distantia,  œ,  f. 
Etre  à  peu  de  distance  de....  Non  longe 
abesse  a....  \\  Intervalle  (de  temps).  Inter- 
vallum. 

Distant,  ante,  adj.  Eloigné.  Distans,  m.  f. 
n.;  j^eu.  antis.  iLe  rég.  à  l'abl.  avec  aO.) 
Etre  distant,  Distare  (a  et  l'abl.). 

Distiller,  n.  Couler  goutte  à  gouLte,  dégout- 
ter. Stillai'e.  0,  as,  avi,  atum,  neut.  Destil- 
lare.  \\  Act.  Verser  goutte  à  goutte.  Stillare, 
ace.  jl  Extraire  le  suc  par  le  moyen  du 
feu.  Decoquere,  o,  is,  coxi,  coctum,  ace. 

Distinct,  incte,  adj.  Séparé.  Discriminatus, 
a.  um.  Separatus.  Disfinctus.  \\  Dont  la 
forme  s'aperçoit  bien  ;  clair,  net.  Clarus. 
Exijhmatus.  |  DilTérent.  Diversus,  abl. 

Distinctement,  adv.  Séparément.  Distincte. 
il  Clairement.  Clare. 

Distinctlf,  ive,  adj.  Qui  distingue.  Proprius, 
a,  um.  Peculiaris,  is,  e.  Marques  distinc- 
tives,  Insignia,  ium,  n.  pi. 

Distinction,  f.  Division,  séparation.  Distinc- 
tio,  onis,  f.  Il  Action  de  faire  la  dillérence 
(entre  plusieurs  choses);  diilerence.  Dis- 
cHmen,  inis,  n.  Discreiio,  f.  Sans  faire  de 
distinction,  Sans  distinction,  Sine  discri- 
mine. Nullo  discrimine.  Sans  distinction 
.  d'âfîe,  Nullo  discrimine  xtatis  facto.  \\  Défé- 
rence, égards.  Honor,  oris,  m.  Traiter  quel- 
qu'un avec  distinction,  Honnrare  aliquem.  j 
Honneur,  dignité  ;  récompense  mililaire. 
Insigne,  w,  n.  Honor.  oris,  m.  ||  Mérite.  Di- 
gnitus,  atis.  f.  jj  Rang  élevé.  Des  hommes 
de  dittiiictioD,  Noti  homines.  Nobiles.  ||  No- 
blesse, élégance.  Elegantia,  x,  f. 

Distingué,  ée,  part.  Vu  distinctement.  Di- 
spertus.  a.  um.  \  Qui  a  une  marque  dis- 
tinctive.  Discriminatus.  (|  Adj.  Remarqua- 
ble, supérieur.  Egregius,  a,  um.  Eximius. 
Prxstans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  D'une  ma- 
nière distinguée,  Prœclare.  H  Elégant.  Ele- 
gans.  ni.  f.  n.:  gén.  antis 

Distinguer,  a.  Disce.mer,  voirdistinctement. 
Discernere,  o.  is,  crevi,  cretvm,  ace.  Dispi- 
cere,  io.  is,  spexi,  spectum.  \\  Discerner 
par    l'esprit);  reconnaître   la   différence. 
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Discernere  {rem  ab  re).  Secernere.  Distin- 
guere,  o,  is,  stinxi,  stinctum.  |(  Séparer, 
diviser;  établir  une  différence.  Dividere,  o, 
is,  vin,  visum  {rem.  ab  re).  Disjungere.  \\ 
Rendre  remarquable.  Insignire,  io,  is,  ivi, 
itum,  ace.  ||  Traiter  avec  distinction.  Obser- 
vare,  ace.  Ilonorifice  hahere^,  ace. 

se  Distinguer,  r.  Se  faire  remarquer,  se 
mettre  eu  vue.  Conspici,  ior,  eris,  spectus 
sum,  pass.  ||  Etre  supérieur  ou  célèbre.  Emi- 
nere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut.  Excel- 
1ère,  o,  is,  ai  (sans  supin),  n.  ||  Etre  dis- 
cerné (en   pari,  des  ch.).  Distingui,  pass. 

Distique,  m.  Réunion  de  deux  vers  offrant 
un  sens  complet.  Distichon,  i,  n. 

Distraction,  f.  Inapplication.  Aberratio,  onis, 
f.  Donner  des  distractions  à  quelqu'un. 
Cogitationem  alicujus  impedire.  Par  dis- 
traction, Per  imprudentiam.  \\  Ce  qui  dé- 
tourne (d'uue  pensée).  Avocamentum,  i,  n. 
Il  Délassement,  amusement.  Animi  relaxa- 
tio  ou  oblectatio,  f.  Ludus,  i,  m. 

Distraire,  a.  Oter  (d'un  tout),  séparer  de. 
Avenere,  o,  is,  verti,  versum,  ace.  ||  Dé' 
tourner  d'une  pensée;  rendre  inappliqué. 
Avocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Distraire 
l'àme  de  ses  pensées,  Abducere^  animum 
a  cogitatiombus.  \\  Divertir,  amuser.  Oblec- 
tare,  ace.  Recreare. 

se  Distraire,  r.  Chercher  des  distractions, 
se  divertir.  Avocari,  pass.  Oblectari,  pass. 

Distrait,  aite,  part.  Oté  de.  Detractus,  a, 
um.  Il  Détourné  (d'une  pensée);  adj.  Inat- 
tentif. Distrait  par  d'autres  occupations, 
In  alienis  rébus  occupât  us.  Etre  distrait, 
Alias  res  agere^.  Non  attendere^,  n. 

Distribué,  ée,  part.  Réparti.  DistHbutus,  a, 
um.  Dirisus.  \\  Divisé,  disposé.  Descriptus. 
Dispositus.  Ordinatus. 

Distribuer,  a.  Donner  à  plusieurs,  partager. 
Distribuere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Dividere, 
0,  is,  visi,  visum.  \\  Diviser,  disposer.  De- 
scribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  Distri- 
buere. Ordinare. 

se  Distribuer,  r.  Etre  donné  à  plusieurs. 
Distribui,  or,  eris.  utus  sum,  pass.  ||  Etre 
divisé.  Diduci,  or,  eris,  ductus  sum,  pass. 

Distributeur,  m.  Celui  qui  distribue.  Dis- 
tributor,  oris,  m. 

Distribution,  f.  Action  de  distribuer,  de  ré- 
partir. Distributio,  onis,  f.  Divisio,  f.  ||  Divi- 
sion, disposition.  Distributio.  Descriplio,  f. 

Disyllabe,  adj.  Qui  est  de  deux  syllabes. 
Disijllabus,  a,  um. 

1.  Dit,  ite,  part.  Dictus,  a,  um..  Cela  dit,  il  ou 
ils...,  Ilis  dictis....  Aussitôt  dit,  aussitôt 
fait,  Dictum  factum.  Dictum  ac  factum.  \ 
Débité,  récité.  Recitatus.  Provuntiatus.  j 
Nommé,  ap[)elé.  Dictus.  Nominntus.  \\  In- 
diqué, prescrit.  Dictwi.  Monstratus.  \\  Fixé, 
convenu.  Dictus.  Le  jour  dit,  Status  dies. 
Au  jour  dit.  Ad  diem. 

2.  Dit,  m.  Propos,  sentence.  Dictum,  i,  n. 
Dithyrambe,  m.  I*oème  lyrique.  Dithyram- 

bu.s,  i,  m.  Il  Dithyrambique,  adj.  Dithyram' 
biens,  a,  um. 
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Diurne,  adj.  De  jour.  Diwmus,  a,  um. 

Divagation,  f.  Action  de  s'écarter  de  la 
question.  Digressio,  onis,  f.  Digressus,  ûs, 
m.  Se  jeter  dans  des  divagations,  Aliunde 
alio  transire,  n. 

Divaguer,  n.  S'écarter  de  la  question.  Di- 
gredi,  ior,  devis,  gressus  sum,  dép. 

Divergence,  f.  Différence  d'opinion.  Dissen- 
sio,  onis,  f. 

Divers,  erse,  adj.  Différent.  Dlversus,  a, 
um.  Varius.  \\  Au  pi.  Plusieurs.  Plures,  es,  a. 

Diversement,  adv.  En  diverses  manières. 
Diverse.  Varie. 

Diversifier,  a.  Rendre  divers,  varier.  Va- 
riare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Distinguere, 
o,  is,  stinxi,stinctum,.  ||  Diversifié,  Variaius, 
a,  um.  Distinctus.  \\  Se  diversifier,  r.  Va- 
riari,  pass. 

Diversion,  f.  Action  par  laquelle  on  dé- 
tourne (une  pensée,  une  action).  Avocatio, 
onis,  f.  Avocam,entum,  i,  n.  Diversion  à 
de  tristes  pensées,  A  cogitandd  molestid 
avocatio.  \\  Attaque  sur  un  autre  point  (en 
t.  de  guerre).  Occuper  les  Voisques  par 
une  diversion,  Distinere  2  Volscos.  Pour 
faire  une  diversion,  Ad distring endos  hostes. 

Diversité,  f.  Variété,  différence.  Varietas, 
atis,  f.  DiversitaSf  f. 

Diverti,  ie,  part.  Amusé.  Delectatus,  a,  um. 
Divertir,  a.  Amuser,  récréer.  Oblectare,  0, 

as,  avi,  atum,  ace.  Delectare. 
se   Divertir,    r.    S'amuser,    se    réjouir.    Se 

oblectare.  Se  delectare. 
Divertissant,  ante,   adj.    Qui    divertit.   Ju- 

cundus,  a,  um. 
Divertissement,  m.  Récréation,  amusement. 

Oblectatio,  onis,  f.  Oblectamentum,  i,  n. 
Dividende,  m.  Nombre  à  diviser.  Dividen- 

dus  numerus,  et  absolt.  Dividendus,  m. 
Divin,  ine,  adj.  Qui  appartient  à  la  divinité. 

Divinus,  a,  um.  Cœlestis,  is,  e.  \\  Divinisé. 

Divus.  Il  Parfait,  admirable.  Divinus.  Cx- 

lestis. 

Divination,  f.  Art  de  deviner.  Divinatio, 
onis,  f.  Il  Connaissance  de  l'avenir,  pressen- 
timent. Prœscitum,  i,  n.  Prœscientia,  œ,  f. 

Divinatoire,  adj.  De  divination.  Art  ou 
Science  divinatoire,  Divinatio,  onis,  f. 

Divinement,  adv.  Par  la  vertu  divine.  Dr 
vinitus.  Cselitus.  \\  Excellemment,  parfaite" 
ment.  Divine. 

Diviniser,  a.  Reconnaître  pour  divin,  met- 
tre au  rang  des  dieux.  Consecrare,  0,  as, 
avi,  atum,  ace.  In  deos  re ferre,  fero,  fers, 
retuli,  relatum.\\  Divinisé.   Consecratus. 

Divinité,  f.  Nature  divine.  Divinitas,  atis,  f. 
Il  Dieu.  Deus,  i,  m.  Numen,  inis,  n.  ||  Un 
dieu,  une  déesse.  Deus.  Dea,  se,  f. 

Divisé,  ée,  part,  et  adj.  Divisus,  a,  um.  Dis- 
tractus.  Il  Qui  diffère  d'opinion,  désuni. 
Distractus.  Dissociatus. 

Diviser,  a.  Faire  plusieurs  parties,  parta- 
ger, séparer.  Dividere,  0,  is,  visi,  viswn, 
ace.  Partiri,  ior,  iris,  itus  sum,  dép.  Divi- 
ser en  deux.  Bifariam  dividere.  Diviser  en 
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trois.  Tripartito  dividere  ou  distribuerez.] 
Mettre  en  discorde.  Distrahere^  [aliquein 
ab  aliquo).  Disjungere^.  Dissociare,  ace. 
se  Diviser,  r.  Se  séparer  en  plusieurs  par- 
ties. Dividi,  or,  eris,  visus  sum,  pass.  Di- 
duci,  or,  eris,  ductus  sum,  pass.  ||  Avoir  des 
sentiments  opposés  ;  former  des  factions. 
Dissidere,  eo,  es,  sedi  {sessum),  neut. 
Divisible,  adj.  Qui  peut  être  divisé.  Divi- 
duus,  a,  um. 
Division,  f.    Séparation ,    partage.   Divisio, 
onis,  f.  Partitio,  f.  La  division  de  l'Italie 
en  onze  régions,  Descriptio  Italise  in  regio- 
nes  undecim.  \\  Désunion,  discorde.  Discor- 
dia,  se,  f.   Dissensio,  onis,  f.  j|  Partie  d'un 
tout  divisé.  Pars,  tis,  f. 
Divorce,   m.   Rupture    du   mariage.  Divor- 
tium,  ii,   n.  \\  Dissension,   rupture.   Disci- 
dium,  ii,  n.  Faire  divorce  avec  quelqu'un, 
Discedere^  ab  aliquo. 

Divorcé,  ée,  part.  Femme  divorcée.  Femina 
a  7narito  digressa  ou  repudiata. 

Divorcer,  n.  Faire  divorce.  Divortium  fa- 
cere,  io,  is,  feci,  factum.  Remittere  3  uxorem 
(en  pari,  de  l'homme).  Discedere^  a  marito 
(en  pari,  de  la  femme). 

Divulgué,  ée,  part.  Vulgatus.  Divulgatus. 

Divulguer,  a.  Rendre  public.  Vulgare,  0, 
as,  avi,  atum,  ace.  Divulgare. 

Dix,  adj.  numéral.  Decem,  indécl.  Dix  par 
dix.  Déni,  se,  a.  A  dix  heures,  Horà  decimà. 
Dix  fois,  Decies,  adv.  Qui  a  dix  ans,  De- 
cennis,  is,  e.  \\  Dix-sept,  Septem  et  decem. 
Septemdecim.  Dix-huit,  Duodeviginti.  Octo- 
decim.  Dix-neuf,  Undeviginti.  \\  Dixième.  Le 
dix.  (Au  dix)  du  mois,  Decimà  die  mensis. 

Dixième,  adj.  nombre  ordinal.  Decimus,  a, 
um.  Pour  la  dixième  fois,  Decimum.  La 
dixième  partie  ou  Le  dixième.  Decma  pars, 
et  absolt.  Décima,  f.  ||  Dix-septième,  Sep- 
timus  decimus.  Dix-huitième,  Duodevicesi- 
mus.  Dix-neuvième,  Undevicesimus. 

Dixièmement,  adv.  En  dixième  lieu  Decimo. 

Dizaine,  f.  Total  composé  de  dix.  Decussis,  is, 
m.  Une  dizaine  d'hommes,  Decem  homines. 

Docile,  adj.  Disposé  à  se  laisser  conduire. 
Docilis,  is,  e.  Facilis,  is,  e. 

Docilement,  adv.  Avec  docilité.  Obedienter. 
Obsequenter.  Attente. 

Docilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  docile. 
Docilitas,  atis,  t.  Obedientia,  se,  f. 

Docte,  adj.  Savant.  Doctus,  a,  um. 

Doctement,  adv.  Savamment.  Docte. 

Docteur,  m.  Celui  qui  enseigne.  Doctor, 
oris,  m. 

Doctrine,  f.  Savoir,  érudition.  Doctrina,  se, 
f.  Il  Opinions  qu'on  professe.  Institutio,  onis, 
f.  Prsecepta,  orum,  n.  pi. 

Document,  m.  Titre,  preuve.  Documentum,  n. 

Dodu,  ue,  adj.  Qui  a  de  l'embonpoint.  Cras- 
sus,  a,  um.  Corpulentus,  a,  um. 

Dogme,  m.  Un  point  de  doctrine.  Dogma, 
atis,  n. 

Dogue,  m.  Gros  chien.  Molossus,  i,  m. 

Doigt,  m.  Chacune  des  parties  mobiles  qui 
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terminent  la  main  ou  le  pied  de  l'homme. 
Digitus,  i,  m.  Le  second  doigt,  Digitus  in- 
dex. Le  doigt  du  milieu,  Digitus  médius. 
Le  petit  doigt,  Minimus  digitus.  Du  bout 
des  doigts,  Digitulis  primoribus.  Montrer 
au  doigt,  Digito  monstrare.  |j  Sorte  de 
mesure.  Digitus.  Un  travers  de  doigt, 
Transversus  digitus.  Etre  à  deux  doigts  de 
sa  perle,  Ad  extremas  angustias  adduci. 
Mettre  l'Etat  à  deux  doigts  de  sa  perte, 
Heïnpublicam  prope  in  py^œceps  dare. 

Doigtier,  m.  Ce  qui  sert  à  couvrir  un  doigt. 
DigitabuluTït.  i,  n. 

Dol,  m.  Fraude.  Dolus,  i,  m. 

Dole,  ville  de  France.  Didattium,  ii,  n. 

Doléance,  f.  Plainte.  Querela,  se,  f.  Con- 
que^tio,  otiis,  f. 

Dolent,  ente,  adj.  Triste,  plaintif.  Mœstus, 
a,  um.  Dolens.  Queribundus,  a,  um. 

Doloire,  f.  Sorte  de  hache.  Dolabra,  x,  f. 

Domaine,  m.  Propriété,  possession.  Posses- 
sio,  onis,  f.  |1  Bien-fonds.  Prœdium,  ii,  n. 
Fundus,  i,  m. 

Dôme,  m.  Toit  arrondi.  Tholus,  i,  m. 

Domesticité,  f.  Etat  d'une  personne  au  ser- 
vice. Famulitium,  ii,  n.  ||  Les  gens,  Famuli, 
orum,  m.  pi.  Familia,  œ,  f. 

1.  Do-nestique,  adj.  De  la  maison,  de  l'inté- 
rieur, Domesticus,  a,  um.  Familiaris,  is,  e. 
Il  Privé  (en  pari,  des  animaux).  Domesti- 
cus. Cicur,  m.  f.  n.  ;  gén.  uris.  \\  Du  pays. 
Domesticus. 

2.  Domestique,  subst.  m.  Serviteur  à  gages. 
Famulus,  i,  m.  Famula,  œ,  f.  j  Tous  les 
serviteurs  d'une  maison.  Familia,  se,  f. 

Domfront,  ville  de  France.  Donnifrons, 
on '/s,   m. 

Domicile,  m.  Demeure.  Domicilium,  ii,  n. 
Itomus.  ûs,  f. 

Domicilie,  ée,  part.  Qui  a  un  domicile.  In- 
cola, X,  m. 

se  Domicilier,  r.  Prendre  une  habitation 
fixe.  Domicilium  collocare. 

Dominant,  ante,  adj.  Qui  domine,  qui  pré- 
vaut. Pr.-ecipuus,  a,  um.  ||  Elevé.  Ceisus. 
Il  Impérieux.  Irnperiosus. 

Dominateur,  m.  Celui  qui  domine,  Domi- 
nator,  oris,  m.  ||  Dominatrice,  f.  Domina- 
tri.r,  icis,  f. 

Domination,  f.  Puissance  souveraine,  Do- 
minatio,  onis,  f.  Dominatus,  ûs,  m.  Impe- 
rium,  ii,  n.  Exercer  sa  domination  sur, 
Dominari  [in  aliquem  ou  alicui).  Soumettre 
à  sa  domination,  Réduire  sous  sa  domi- 
natioi»,  Hedigere"^  in  suam  ditionem,  ace. 

Dominé,  èe,  part,  et  adj.  Qui  obéit  à    Sub- 

jectus,  a,  um.  Parens.  (Le  rég.  au  dat.)  || 
Situé  au-dessous.  Subjectus.  Subditus. 

Dominer,  a.  Commander  souverainement. 
Dominari,  or,  aris,  atus  sum  [in  aliquem  ou 
alicui),  dép.  Dominer  ses  passions,  Cupi- 
ditaiibus  imperare.  \\  Etre  prédominant, 
P'-xvalere  2,  n.  ||  Etre  élevé  au-dessus, 
Itnminere*,  neut.  (dat.).  Supereminere,  ace. 

Dominicale,  adj.  Du  Seigneur.  L'oraison 
dominicale,  Oratio  dominica,  f. 


Domitien,  nom  d'homme.  Domitianus,  i,  m. 

Dommage,  m.  Détriment,  perte,  Damnum, 
i.  n.  DHrimentum,  i.  n.  Incommodum,  n. 
Causer  du  dommage  à,  Damnum  dare  ou 
afferre"^  [alicui).  Sans  causer  de  dommage, 
Sine  maleficio.  Eproaver  un  dommage, 
Damnum  contrahere^  ou  pati,  dép. 

Dommageable,  adj.  Qui  cause  du  dommage. 
Danviosus,  a,  um,.  Noaius. 

Domptable,  adj.  Qu'on  peut  dompter.  Do- 
7nabil/s,  is,  e. 

Dompté,  ée,  part.  Soumis  (en  pari,  des  ani- 
maux). Domitus,  a,  um.  Mansuefactus.  \\ 
Subjugué.  Domitus.  Perdomitus. 

Dompter,  a.  Rendre  obéissant  un  animal 
sauvage.  Domare,  o,  as,  domid,  do7nitum, 
ace.  Mansuefacere^.  \\  Réduire,  subjuguer, 
Domare,  ace.  Perdomare.  Dompter  ses  pas- 
sions, Cupiditates  frangere^  ou  coercere^. 

Dompteur,  m.  Celui  qui  dompte.  Domitor, 
oris,  m. 

1. Don, m. Présent, gratification. Donum, i,  n, 
Munus,  neris,  n.  Faire  un  don,  Donum  dare 
ou  tribuere^.  Faire  don  à  quelqu'un  d'une 
coupe,  Donare  aliquem  paiera.  \\  Les  dons 
de  la  nature,  Naturœ  dona  ou  bona,  n.  pi. 
Il  Aptitude,  Facultas,  atis,  f.  Le  don  de 
l'éloquence,  Dicendi  facultas. 

2.  Don,  rivière  de  Russie,  fanais,  is,  m. 

Donataire,  m.  Celui  qui  a  reçu  une  dona- 
tion. Donatarius,  ii,  m. 

Donateur,  m.  Celui  qui  fait  une  donation. 
Donator,  oris,  m.  Dator,  m.  ||  Donatrice,  f, 
Donatrix,  icis,  f. 

Donation,  f.  Don  fait  par  acte  public.  Do- 
natio,  onis,  f. 

Donc,  conj.  marquant  la  conclusion  d'un 
raisonnement.  Ergo  (ordint.  le  premier 
mot).  Quare.  Igitur  (après  un  mot). 

Donjon,  m.  La  tour  d'un  château.  Turris,  is,  f. 

Donnant,  part.  Voy.  Donner.  ||  Adj.  Qui 
aime  à  donner.  Muni  ficus,  a,  um. 

Donné,  ée,  part.  Datus,  a,  um.  Donatus.  \\ 
Fourni,  procuré.  Datus.  Prxbitus.  j|  Li- 
vré, remis.  Datus'.  \\  Accordé.  Concessus. 
Tributus.  \\  Prescrit.  Dictus. 

Donner,  a.  et  qqf.  neut.  Faire  don,  faire 
cadeau  de;  absolt.  Faire  un  cadeau.  Dare, 
do,  das,  dedi,  datum,  ace.  Donare,  o,  as,  avi, 
atum  [alicui  rern  ou  aliquem  re).  Impertiri, 
ior,  iris,  itus  sum  [aliquid  alicui),  dép. 
Donner  en  présent,  Dono  dare,  ace.  Qui 
aime  à  donner,  Muni  ficus,  a,  um.  ||  Pro- 
curer, fournir;  ajouter.  Dare,  ace.  Prsebere, 
eo,  es,  bui,  bitum,  ace.  Prsestarc,  o,  as, 
stiti,  statum,  ace.  Donner  une  preuve  de 
son  éloquence,  Documeiitum  eloquentix 
dare.  Donner  du  courage,  Animas  ou  V'ir- 
tiitem  addere^.  \\  Livrer,  remettre,  confier. 
Dare,  ace.  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 
Credere  3.    Donner   le    commandement   à 

qqn,  Impejnum  ad  aliouem  déferre.  Donner 

sa  fille  en  mariage,  Fiiiam  collocare  ou  dare 

in  matrimonium.  \\  Présenter,  offrir,  admi- 
nistrer, Dare,  ace.  Prsebere^.  Offerre,  fero, 

fers,  obtuli,  oblatum,  ace.  Donner  son  pied 
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à  baiser,  Osculandum  pedem  porrigere^^. 
Donner  à  mander  (à  uu  animal),  Pabula 
objicere^.  ||  Accorder.  Dare,  ace.  Conce- 
dere,  o,  is,  cessi,  cessum.  Tribuere,  o,  is, 
ui,  uttim.  Donner  la  pv^rmission,  Potesfa 
tem  facere^  (avec  la  gt^r.  en  di).  Donner 
des  secours,  Auxilium  dare  on  afferre.  Il 
m'est  donné  de....  Mihi  datur  {q.\qc  l'inf.). 
Il  Enfanter,  engendrer,  produire,  rendre. 
Dare,  ace.  Gignere,  o,  is,  genui,  genilum. 
Parère,  io,  is,  peperi,  partum.  Donn.-r  des 
fleurs,  Flores  fundere'^.  Donner  un  revenu, 
Prsebere  reditum.  \\  Causer.  Dare,  ace.  Fa- 
cere,  io,  is,  feci,  factum.  Efficere,  io,  is, 
feci,  fectum,  Afferre,  fero,  fers,  attuli,  al- 
latum,  ace.  Donner  de  la  joie,  Gaudium 
afferre  ou  prsebere'^.  \\  Attribuer,  impiiter, 
prêter.  Dare,  ace.  Tribuere^.  Altribuere. 
Donner  un  nom,  Nornen  dare  ou  ponere^. 
Il  Consacrer  à,  déiienser  pour.  Dare,  ace. 
Tribuere.  Impendere,  o,  is,  pendi,  pensum. 
Donner  son  temps  à  quelque  cbose,  Tempus 
rei  tribuere  ou  in  re  ponere^.  \\  Imposer. 
Dare,  ace.  Imponere,  o,  is,  posui,  positum. 
Se  donner  du  mal,  Laborem  capere^.  \\  Ap- 
pliquer sur,  asséner.  Dare,  ace.  Infligere, 
0,  is,  flixi,  jlictum.  Donner  un  baiser.  Don- 
ner la  question.  Voy.  Baiser,  etc.  Donner 
un  coup,  Ictum  ferre  ou  infligerez.  \\  Opérer, 
faire,  exécuter.  Dare,  ace.  Facere^.  Donner 
le  signal,  Signum  dare.  \\  Payer  (en  prix). 
Solvere,  o  is,  solvi,  solutum.  Combien  a-t- 
il  donné  /pour  cet  objet;?  Quanti  émit?  \\ 
Vendre,  /endere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 
Donner  jour  vingt  mines,  Viginti  minis 
vendere.  \  Croire,  présumer,  supposer.  Cre- 
dere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  Putare.  \\  Faire 
')asser  pour,  prétendre.  Perhibere,  eo,  es, 
'bui,  bitum,  ace.  ||  Neul.  Heurter,  frapper, 
toucher.  Incurrere,  o,  is,  curri,  cursum  [in 
aliquid),  n.  Offendere,  o,  is,  fendi,  fensum 
[in  rem  ou  rei).  Doiiner  de  la  tête  contre 
un  mur,  Parieti  caput  impingere^.  Quand 
il  le  soleil)  doune  sur  la  voûte,  Quum 
culmini  insistit^.  \\  Tomber  sur,  se  porter 
vers,  se  jeter  dans.  Incurrere^  [in  aliquid). 
n.  Incidere,  o,  is,  cidi  [in  aliquid).  Donner 
(c.-à-d.  charger),  en  t.  de  guerre.  Impetum 
dare  ou  facere^.  \\  Avoir  vue  sur,  avoir 
issue.  Verti,  or,  eris,  versus  sum  [in  ou  ad 
aliquid),  pa.^3.  Prospicere^,  ace.  Par  les  croi- 
sées qui  donnaient  sur  la  rue,  Per  fenes- 
tras  in  viam  versas. 

8e  Donner,  r.  Se  livrer,  se  remettre.  Se 
dare  ou  Se  fradere^  ou  Se  dedere^  alicui.  \\ 
Donn<  r  tout  son  temps  ou  tous  ses  soins 
k.  Se  dare  ou  Se  tradere.  Se  devovere,  eo, 
es,  vovi,  votum  [alicui  rei).  \\  S'engager 
(en  pari,  d'un  combat),  être  livré.  Com- 
mitti,  or,  eris,  missus  sum,  pass.  ||  Etre 
d  )nné  ou  vendu.  Vendi,  or,  eris,  ditus  swn, 
pass.  Il  Se  faire  passer  pour,  se  prétendre. 
Se  fem,  fero,  fers,  tuli,  lafum  (avec  l'ace). 
Se  profiteri,  eor,  eris,  fessus  sum  avec 
Vacc),  dép.  Se  donner  pour  sage,  Se  sa- 
pientem  esse  profiteri. 

Dont,  pron.  De  qui,  duquel,  desquels.  Voy. 
Qui,  Lequel. 


■Doraae,  r.  #»ols«on  de  mer.  Aurata,  se,  f. 

Dordogne,  rivière  de  France.  Duranius.  il,  m. 

Doré,  ée,  part.  Inauratus,  a,  vm.  Auratus. 
il  Jaune  (en  pari,  des  moissons).  Flavus. 

Dorénavant,  adv.  Désormais.  Posthac.  In 
posterum. 

Dorer,  a.  Appliquer  de  l'or  sur  qq.  ch. 
Inaurare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Deaurare. 
La  moisson  se  dore,  Flavescit  messis. 

Doreur,  m.  Ouvrier   qui    dore.  Inaurator, 
ris,  m. 

Doride,  f.  contrée  de  la  Grèce.  Do)'is,  idis,  f. 
Il  Dorien.  Doricus,  a,  um.  \\  Les  Doriens, 
peuple.  Dori,  orum,  m.  pi.  Dores,  um,  m. 
pi.  Dorienses,  ium,  m.  pi. 

Dorique,  adj.  Dorien.  L'ordre  dorique  (en 
t.  d'archit.).  Dorician  genus,  n. 

Dorloter,  a.  Traiter  quelqu'un  délicatement. 
In  sinu  fovere,  eo,  es,  fovi,  fotum,  ace. 
Molliter  habere^,  ace. 

se  Dorloter,  r.  Avoir  grand  soin  de  soi.  Sibi 
indulgere"^^  neut.  Cutem  curare. 

Dormant,  ante,  adj.  Qui  dort  Sopitus,  a, 
um.  Il  Eau  dormante.  Aqua  stagnans  ou 
Jacens.  Mer  dormante,  Pigrum  mare. 

Dormeur,  euse,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui 
aime  à  dormir.  Dormitor.  oris,  m.  Somni" 
culosus,  a,  um. 

Dormir,  n.  Etre  dans  le  sommeil.  Dormire, 
io,  is,  ivi,  itum,  neut.  En  dormant,  Per 
somnum.  Inter  somnos.  Dormir  profondé- 
ment, Arcte  et  graviter  dormire.  J'ai  envie 
de  dormir,  Somnus  me  urget.  Faire  dor- 
mir, Somnum  afferre  [alicui).  Empêcher  de 
âorm'ir,  Somno  privare aliquem.  Laisser  dor- 
mir un  ouvrage,  Opus  premere'^.  \\  Ne  pas 
agir;  agir  négligemment.  Dormire.  Dormi- 
tare.  Il  Etre  immobile  (en  pari,  de  l'eau). 
Stagnare,  neut.  Quie^cere"^.  Jacere^. 

Dormitif,  ive,  adj.  Qui  fait  dormir.  Somni- 
fer,  era,  erum. 

Dorsal,  aie,  adj.  Du  dos.  Dorsualis,  is,  e. 
L'épine  dorsale,  Spina  dorsi. 

Dortoir,  m.  Chambre  où  plusieurs  personnes 
couchent.  Dormitorium,  ii,  n. 

Dorure,  f.  Or  appliqué  sur  quelque  ouvrage. 
Auratura,  se,  f. 

Dos,  m.  Partie  du  corps  (de  l'homme  et  des 
animaux)  depuis  le  cou  jusqu'aux  reins. 
Tergum,  i,  n.  Dorsum,  i,  n.  Couché  sur  le 
dos,  Supinus.  Porter  sur  son  dos,  Humeris 
gestare.  Tourner  le  dos,  Ab  aliquo  se  aver- 
tere^.Qni  tourne  le  dos,  Qui  aie  dos  tourné, 
Aversus.  Tourner  le  dos  (fuir),  Tergum  dare 
ou  vertere^.  Prendre  à  dos  les  ennemis, 
Terga  hostium  impugnare.  \\  Partie  posté- 
rieure (des  ch.).  Le  dos  du  papier,  Aversa 
charta.  Le  dos  de  la  main,  Inversa  manus. 

Dose,  f.  Quantité  de  chacun  des  ingrédients 
d'un  remède,  etc.  Portio,  onis,  f. 

Dossier,  m.  Partie  d'un  siège  contre  laquelle 
on  s'appuie  le  dos.  Dorsum,  i,  n.  \\  Liasse 
des  pièces  relatives  à  une  affaire.  Instru- 
menta, orum,  pi.  n. 

Dot,  f.  Le  bien  qu'une  femme  apporte  en 
mariage.  Dos,  dotis,  f. 
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Dotal,  aie,  adj.  De  la  dot.  Dotafis,  is,  e. 
Dotation,  f.  Action  de  doter  un  établisse- 
ment public.  Dotât  10,  onis,  f. 

Doté,  ée,  adj.  Qui  a  reçu  une  dot.  Dotatus, 
«.  um.  Non  doté,  Indotatus,  a,  um. 

Doter,  a.  Donner  une  dot.  Dotem  dare,  do, 
das,  dedi,  datum  [alicui).  ||  Gratifier  de.  Do- 
nare,  o,  as,  nvi,  atum  [aliquà  re),  ace. 

Douai,  ville  de  France.  Duaciim,  i,  n. 

Douane,  f.  Impôt  pour  l'enlrée  des  mar- 
chand ii^es.  Portorium,  ii,  n. 

Douanier,  m.  Celui  qui  perçoit  les  droits  de 
douane.  Portitor,  oris,  m. 

1.  Double,  adj.  Qui  vaut  ou  Qui  contient  une 
fois  autant.  Duplex,  m.  f.  n.;  gcu.  plicis. 
Duplus.  a,  um.  \\  Composé  de  deux  choses 
pareilles.  Duplex.  Geminus.  \\  Qui  a  de  la 
duplicité.   Versutus.   Va  fer,  fra,  frum. 

2.  Double,  su bst.  m. Quantité  ou  Valeur  dou- 
ble. Duplum,  i,  n.  Au  double,  Duplicata.  \\ 
Second  exemplaire  d'un  écrit.  Exemplum,  n. 

Doublé,  ée,  part.  Geminatus,  a,  um.  \\  Qui  a 
une  doublure.  Duplex,  m.  f.  n.;  gén.  plicis. 
Navire  doublé  en  cuivre,  Mrata  navis. 

Doublement,  adv.  D'une  manière  double, 
deux  fois.  Dupliciter.  Bis. 

Doubler,  a.  Augmenter  du  double.  Dupli- 
care.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Geminare.  Dou- 
bler le  pas  (aller  plus  vite),  Gradum  acce- 
lerare.  \\  .Mettre  une  doublure  à.  Doubler  de 
cuivre  un  navire,  Carinam  œre  inducere^.  j| 
Mettre  en  double.  Duplicare,  ace.  ||  Navi- 
guer au  delà  de.  Prxtervehi,  or,  veheris, 
vectus  sum  (ace),  pass.  Circumveld,  pass.  || 
Neuf.  Devenir  double.  Duplicari,  pass. 

Doublure,  f.  Ktoiïe  cousue  sous  une  autre. 
.'^uhsuius  pannus,  i,  m.  \\  Acteur  chargé  de 
rt'uipUcer    Adjutor,  oris,  m. 

Doubs,  rivière  de  France.  Dubis,  is,  m. 

Douceâtre,  adj.  D'une  douceur  fade.  Prœ- 
dulcts,  is,  e.  Subdulcis. 

Doucement,  adv.  D'une   manière  agréable 

(aux  sens),  avec  charme.  Dulciter.  Dulce.  \\ 
Sans  violence,  sans  secousse.  Leniler.  Mol- 
litfr.W  Sans  précipitation.  Lente.  Clementer. 
il  Sans  ra[)iditc  (en  pari,  du  terrain).  Moiti- 
ier.  Clementer.  \\  Sans  bruit.  Placide.  Molli- 
ter.  Il  A  voix  basse.  Tacite.  Voce  suhtnissà. 
Il  Paisiblement,  sans  trouble.  Quiète.  Pla- 
cide. Il  Avec  bonté.  Leniter.  Clementer.  Co- 
miter.  \\  Heureusement.  Jucunde.  Facile. 

Doucereux,  euae,  adj.  D'une  douceur  fade. 
Pr/edulris.  is,  e.  ||  Qui  a  une  douceur  aiïec- 
tée.  lUaiidiloquus,  a,  um. 

Douceur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  doux.  Dou- 
ceur (pour  le  goût),  Dulcedo,  dinis,  f.  Dou- 
ceur (pour  l'odorat,  pour  la  vue),  Suavitas, 
alis.  f.  Douceur  (pour  le  toucher),  Lenitas, 
f.  Douceur  (pour  l'ouïe),  Lenitas.  Suavitas. 
il  Etat  tiède  ou  tempéré.  Te/ior,  oris,  m. 
Douceur  (du  climat),  Clementia,  x,  f.  ' 
Bonté  (de  caractère);  indulgence.  Clemen- 
tia. Lenitas,  f.  ||  Calme.  Lenitas.  \\  Agré- 
ment, charme,  plaisir.  Suavitas,  f.  Volup- 
tas.  f.  Il  Au  pi.  Paroles  llalteuscs   Blandi- 


tix,  f.  pf.  Blandimenta,  n.  pi.  [|  Mets  doux, 
friandises.  Dulcia,  n.  pi. 

Doué,  ée,  part,  et  adj.  Prseditus,  a,  um,  (Le 
rcg.  à  l'abl.)  Ornatus. 

Douer,  a.  Avantager,  favoriser,  pourvoir  de. 
Ornare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir. 
à  l'abl.) 

Douillet,  ette,  adj.  Doux  et  moWei.  Delicatus, 
a,  um.  Il  Trop  délicat.  Delicatior. 

Douillettement,  adv.  Délicatement.  Délicate. 
Mollius.  Delicatius. 

Douleur,  f.  SouITrance  physique.  Dolor,  oris, 
m.  Malum,  i,  n.  Douleur  aiguë,  violente, 
Cruciatus,  ûs,  m.  Causer  de  la  douleur,  Do- 
lorem  aff'erre^  ou  movere^.  Adoucir  ou  Cal- 
mer la  douleur,  Dolorem  levare  ou  rnirniere'^. 
Il  SouITrance  morale,  chagrin.  Dolor,  m, 
Mc-eror,  m.  JEgritudo,  dinis,  f.  Avoir  de  la 
douleur,  Do/ere2^n.Mâ?rere  2,  n.Elre  plongé 
dans  la  douleur,  In  mserore  ou  luctujacere^. 

Douloureusement,  adv.  Avec  douleur  (au 
physique).  Cum  dulore.  \\  Avec  douleur  (au 
moral).  Dolenter.  Mœste. 

Douloureux,  euse,  adj.  Qui  cause  de  la  dou- 
leur. Acerhus,  a,  ùm.  Etre  douloureux, 
A/ferre  dolorem.  ||  Qui  éprouve  de  la  dou- 
leur. Dolens,  m.  f.  n.  ;  géu.  entis.  ||  Qui 
marque  la  douleur.  Arerbus,  a,  um.  \\  Qui 
cause  du  chagrin.  Dolendus.  Luctuosus. 
Acerbus. 

Doute,  m.  Incertitude.  Dubitatio,  onis,  f. 
Dubium,  ii,  n.  Un  sujet  de  doute,  Ambi- 
gendi  materia,  f.  Donner  des  doutes,  Dubi- 
tationem  alicui  afferre  ou  injicere^.  Laisser 
(qq.  ch.)  dans  le  doute,  In  incerto  relin- 
quere^.  Etre  hors  de  doute,  Nihil  fiabete'^ 
dubitationis.  Qui  est  hors  de  doute,  Cer- 
tissimus.  Indubitatus.  Sans  doute  (assuré- 
ment), Sinedubio.  Proculdubio.  ||  Scrupule. 
Scrupulus,  i,  m. 

Douter,  n.  Etre  dans  l'incertitude,  n'être  pas 
sur.  Dubitare,  o,  as,  avi,  atum  {rem  ou  de 
re).  Addubitare  {de  re)'.  J'ai  douté  de  ce  que 
je  devais  faire,  Hsesitavi  quid  facere  debe- 
rem'^.  Je  ne  doute  nullement  de...  Nihil 
dubito  de...  Je  sais  à  n'en  pas  douter,  Certo 
scio.  Salis  scio. 

se  Douter,  r.  Soupçonner,  conjecturer.  Sus- 
picari,  or,  aris,  atus  sum  (acc.\  dép.  Prx- 
sentire.  Conjicere,  io,  is,  jeci,  jectum.  Je  me 
doute  que...  Suspicio  est  mihi  (infin.).  Sans 
(ju'on  s'en  doute.  Sans  que  personne  s'en 
doute,  Prxter  opinionem.  Sans  s'en  douter, 
ïnscius,  a,  um. 

Douteux,  euse,  adj.  Incertain.  Dubius,  a,  um. 
Il  Dont  ou  n'est  pas  sûr.  Incertus.  Ambiguus. 
Il  Suspect,  peu  sûr.  Ambiguus.  Suspectas.  || 
Jour  douteux.  Clarté  douteuse,  Du'jïus dies. 
Vixdum  salis  certa  lux. 

Douve,  f.  Planche  de  tonneau.  Dolii  lamina, 
X.  f. 

Douvres,  ville  d'Angleterre.  Dubris,  is,  f. 

Doux,  ouce,  adj.  Agréable  au  goût, aux  sens. 
Dulcis,  is,e.  Suavis.  Doux  (à  l'oreille),  Lenis. 
Dulcis.  Doux  (à  la  vue),  Lenis.  Suavis.  Doux 
(au  toucher),  Lenis.  Mollis.  j|  Tiède,   tem- 
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péré.  Mitis.  Lenis.  Mollis.  \\  Qui  n'est  pas 
agité;  qui  ne  secoue  pas.  Placidus,  a,  um. 
Tranquillus.  Lenis.  \\  Qui  n'est  pas  rapide 
(en  pari,  d'une  pente).  Mollis.  Clemens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  \\  Bon  .(de  caractère),  iiu- 
main.  Mitis.  Lenis.  Placidus.  \\  Qui  n'est  pas 
sévère  ou  rigoureux.  Mitis.  Lenis.  ||  Qui 
n'est  pas  violent.  Lenis.  Vent  doux,  Ventus 
lenis  ou  mitis.  \\  Agréable  (à  l'esprit),  char- 
mant. Dulcis.  Suavis.  Gratus.  Il  est  doux  de, 
Dulce est [mïm.).\\^ëdim^a,nl,  flatteur. fiZan- 
dus.  Il  Tendre.  Dulcis.  Mollis. 

Douzaine,  f.  Nombre  de  douze.  Duodecas, 
adis,  f. 

Douze,  adj.  numéral.  Duodecim,  indécl.  Duo- 
deni,  se,  a.  Par  douze,  Duodeni.  Douze  fois, 
Duodecies.  \\  Douzième.  Le  douze  (des  ca- 
lendes)... Duodecimo  (sous-ent.  die)... 

Douzième,  adj.  ordinal.  Duodecimus,  a,  um. 
Pour  la  douzième  fois,  Duodecimo.  \\  Subst. 
Duodecima  pars,  f. 

Drachme,  f.  Monnaie  grecque.  Drachma,  se,  f. 

Dragon,  m.  Animal  fabuleux.  Draco,  onis,  m. 

Draguignan,  ville  de  France.  Dracense,  f.  pi. 

Dramatique,  adj.  Fait  pour  le  théâtre.  Dra- 
maticus,  a,  um.  Ouvrage  dramatique,  Fa- 
bula, se,  f.  jl  Qui  intéresse  vivement.  Mise- 
rabilis,  is,  e. 

Drame,  m.  Pièce  de  théâtre.  Fabula,  se,  f. 

Drap,  m.  Sorte  d'étoffe  de  laine.  Pannus,  i, 
m.  Stragulum,  i,  n.  Te  la,  se,  f. 

Drapeau,  m.  Vieux  morceau  de  linge  ou 
d'étolfe.  Panniculus,  i,  m.  ||  Couche,  lange. 
Pannus,  i,  m.  ||  Etendard  (surtout  d'une 
troupe).  Vexilluni,i,  n.Signum,  n.  Etre  sous 
les  drapeaux,  Stipendia  facere^.  \\  Parti, 
secte.  Se  ranger  sous  les  drapeaux  de  qqn, 
Partes  alicujus  sequi,  dép. 

Draperie,  f.  Manufacture  de  draps.  Textrina, 
se,  f.  Il  Ornement  de  tapisserie.  Palla,  se,  f. 

Drapier,  m.  Fabricant  ou  Marchand  de  draps. 
Vestiarius  negotiator,  oris,  m.,  et  absolt. 
Vestiarius,  ii,  m. 

Drave,  rivière  d'Allemagne.  Draviis,  i,  m. 

Dressage,  m.  Action  de  dresser  (un  animal). 
Domitura,  se,  f. 

Dressé,  êe,  part,  et  adj.  Placé  droit.  Erectus, 
a,  um  II  Préparé.  Âpparatus.  Ornatus.  \\ 
Dompté.  Domitus  \\  Formé  à,  instruit  à. 
Institutus.  Instructus.  Cavaliers  dressés  à... 
Equités  compositi  instructique  in  (ace). 

Dresser,  a.  Tenir  droit,  rendre  droit.  Erigere, 
0,  is,  rexi,  rectum,  ace.  Arrigere.  \\  Eriger, 
élever.  Erigere,  ace.  Instruere,  o,  is,  struxi, 
structum.  ||  Apprêter,  préparer.  Parare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Apparare.  \\  Dompter, 
instruire  (un  animal). Dorware,  o,  as,domui, 
domitum, ace.  || Instruire  (qqn)  k.lnstituere, 
0,  is,  ui,  utum,  ace.  Erudire  [in,  ace).  In- 
struere {in,  ace).  ||  Neut.  Les  cheveux  me 
dressent  à  la  tête,  Horrescunt  comse.  Faire 
dresser  les  oreilles  à  qqn  (rendre  attentif), 
Aures  arrigere"^  (alicui). 

se  Dresser,  r.  Se  mettre  droit.  Se  erigere,  o, 
is,  rexi,  rectum.  Assurgere^,  n. 

Jîreux,  ville  de  France.  Z>wroca55e5,  iwm,  m. pi. 


Drogue,  f.  Ce  qui  sert  pour  faire  les  remèdes. 

Medicamentum,  i,  n. 
Droguiste,  m.  Marchand  de  drogues.  Phar^ 
macopola,  se,  m. 

1.  Droit,  oite,  adj.  Qui  n'est  pas  courbe.  Rec- 
lus, a,  um.  En  droite  ligne,  Rectà  lineà. 
Recte.  Il  Qui  se  tient  debout.  Reclus.  Erectus. 
Adv.  Comme  la  jeune  fille  se  tenait  droit, 
Quum  staret  virgo.  ||  Conforme  à  la  raison. 
Reclus,  ^quus.  \\  Droit  (opposé  à  gauche). 
Dexter,  tera  et  Ira,  terum  et  trum.  Dexte- 
rior,  or,  us.  La  main  droite,  et  absolt.  La 
droite,  Dextera,  f.  Dextra,  f.  L'aile  droite 
(d'une  armée),  Dextrum  cornu.  Le  côté 
droit,  La  droite,  Dextera  pars.  A  droite 
(sans  mouv.),  Ab  dextera.  A  droite  et  à 
gauche,  Dextrà,  sinistrà.  A  droite  (avec 
mouv.j.  Du  côté  droit,  In  dexteram.  Index- 
tet^am  partem. 

2.  Droit,  subst.  m.  Equité,  justice. /M5,ywm, 
n.  Rectum,  i,  n.  ^quum,  i,  n.  A  bon  droit, 
De  droit,  De  plein  droit.  Jure.  Optimo  jure. 
Merito.  Avoir  le  bon  droit  de  son  côté, 
jEquo  niti,  dép.  On  fit  droit  à  sa  requête, 
Data  est  petenti  facultas.  \\  Ce  qui  appar- 
tient justement  à  qqn.  Jus.  Le  droit  natu- 
rel, Jus  naturale.  Droit  de  cité,  Civitas,  f. 
Conférer  un  droit,  Jus  dare.  J'ai  le  droit 
de,  Jus  kabeo^  (gér.  en  di).  Mihi  jus  est 
(infin.).  J'étais  dans  mon  droit,  Jure  feci. 
Il  adroit  à  nos  éloges,  Huic  laus  tribuenda 
est.  Sans  en  avoir  le  droit,  Injuria.  ||  Pou- 
voir (fondé  sur  le  droit);  en  gén.  Pouvoir, 
faculté,  permission.  Jus.  Facultas,  atis,  f. 
J'ai  le  droit  de  me  glorifier,  Nobis  gloriari 
licet.  Il  Ensemble  de  lois,  législation.  Jus. 
Le  droit  divin  et  le  droit  humain,  Ju^ 
divinum  et  humanum.  Le  droit  des  gens, 
Jus  gentium.  \\  Imposition  (de  douane,  d'oc- 
troi). Portorium,  ii,  n. 

Droitement,  adv.  Equitablement.  Recte.  In- 
tègre. Il  Raisonnablement.  Recte.  Sane. 
Droiture,    f.   Ligne  droite,   chemin   direct. 

En  droiture,  Rectà.  ||  Equité,  justice.  Fides, 

ei,  f.  Integritas,  atis,  f. 
Drôle,  adj.  Plaisant,  original.    Facetus,  a, 

um.  Ridiculus.  ||  Subst.  m.  Mauvais  homme. 

Nequam,  indécl.  Verbero,  onis,  m. 
Drôlement,  adv.  D'une  manière  drôle.  Fa- 

cete.  Lepide. 

Drôlerie,  f.  Trait  plaisant.  Jocus,  i,  m. 
Dromadaire,  m.  Sorte  de  chameau.  Dromas, 

adis,  m. 
Drome,  rivière  de  France.  Druna,  se,  f. 
Dru,  ue,  adj.  Serré,  rapproché,  pressé.  Spis- 

sus,  a,  um.  Densus.  \\  Adv.  Spisse.  Dense. 
Druide,    m.    Prêtre   gaulois.   Les    druides, 

Druidse,  arum,  m.  pi.  ||  Druidesse,  f.  Druias, 

adis,  f.  Druis,  idis,  f. 
Dryade,  f.  Nymphe  des  bois.  Dry  as,  adis,  f. 

1 .  Dû,  ue,  part.  Debitus,  a,  um. 

2.  Dû,  subst.  m.  Ce  qui  est  dû.  Debitum,  i,  n. 
Dublin,  capitale  de  l'Irlande.  Dublana,  se,  f. 
Duc,   m.  Ancien   titre   de   noblesse.   Dux, 

ducis,  m. 
Ducal,  aie,  adj.  De  duc.  Ducalis,  is,  e. 
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Duché,  m.  Terre  à  laquelle  le  titre  de  duc 
est  attaché.  Ducatus,  ùs,  m. 

Ductile,  adj.  Qui  peut  être  tiré  ou  étendu 
en  longueur.  Ductilis,  is,  e. 

Ductilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  ductile. 
Lentities,  ici,  f. 

Duel,  m.  Combat  singulier.  Singulare  cer- 
tamen,  singidaris  certaminis,  n. 

Dûment,  adv.  Dans  les  formes;  convenable- 
ment. Rite.  Il  Justement.  JEque.  Jure. 

Dunes,  f.  pi.  Amas  de  sables  sur  les  bords 
de  la  mer.  Areiiosi  tumuli,  m.  pi. 

Dupe,  f.  Celui  et  Celle  qui  ont  été  trompés. 
Illusus,a,  um.  \\  Celui  et  Celle  qu'on  trompe 
facilement.  Credulus.  Stolidus.  Etre  dupe, 
Uludi,  pass.  Dont  tu  as  été  si  souvent  dupe, 
Quorum  perfidiâ  loties  deceptus  es. 

Dupé,  ée,  part,  lllusus,  a,  um. 

Duper,  a.  Tromper.  Deludere,  o,  is,  lusi,  lu- 
sum,  ace.  Illudere,  ace. 

Duperie,  f.  Ce  qui  fait  qu'on  est  dupe. 
Fraus,  fraudis,  f. 

Dupeur,  m.  Celui  qui  dupe.  Ludificator,  m. 

Duplicata,  m.  Le  double  d'un  écrit.  Exem- 
plum,  i,  n. 

Dviplicité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  double. 
Duplicilas,  atis,  f.  ||  Mauvaise  foi.  Mala 
filles,  malse  fidei,  f.  Fraus,  fraudis,  f. 

Dur,  ure,  adj.  Qui  résiste  au  toucher,  fer- 
me, solide.  Durus,  a,  um.  Firmus.  Subst. 
f.  Coucher  sur  la  dure  (la  terre),  Humi  ja- 
cere  *,  neut.  ||  Apre.  Asper,  era,  erum.  Durus. 
Il  Qui  entend  mal.  Oreille  dure,  Aures  ob- 
tusse,  f.  pi.  Avoir  l'oreille  dure,  Etre  dur 
d'oreille,  Entendre  dur,  Awes  hebeliores 
habere^.  \\  Rude  (à  l'oreille).  Durus.  Asper. 
Il  Qui  manque  d'intelligence.  Tête  dure. 
hiyenium  hebes  ou  tardum.  \\  Qui  résiste  (à 
la  fatigue),  infatigable.  Durus.  Dur  au  tra- 
vail, Patiens  laboris.  \\  Insensible,  inhu- 
main. Durus.  Férus.  Inhumaiius.  \\  Trop 
sévère,  rigoureux,  amer,  désagréable.  Du- 
rus. Asper.  Acerbus.  \\  Fâcheux,  affligeant, 
malheureux.  Durus.  Acerbus.  Asper.  Gra- 
vis, is,  e.  Il  est  dur  de...  Acerbum  est  (inf.). 
i]  Malaisé,  difficile.  Durus.  Difficilis. 

Durable,  adj.  Qui  est  de  nature  à  durer 
longtemps.  Stabilis,  is,  e.  Mansurus,  a,  um. 
Peu  durable,  Fluxus.  Caducus. 

Durance,  rivière  de  France.  Druentia,  œ,  f. 

Durant,  prép.  Pendant.  Per  (ace).  Inter 
(ace).  Durant  l'action,  Inter  agendum. 

Durci,  ie,  part.  Duratus,  a,  um.  Induratus. 


Durcir,  a.  Rencïre  dur.  Durare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Indurare.  \\  Neut.  Devehir  dur. 
Voy.  le  suivant. 

se  Durcir,  r.  Devenir  dur.  Durari.,  or,  aris, 
atus  sum,  T^SiSS.  Indurari,  p.  Durescere^,  n. 

Dure,  subst.  f.  Voy.  Dur. 

Durée,  f.  Espace  de  temps  pendant  lequeV 
une  chose  dure.  Temporis  spatium,  ii,  n. 
Spatium.  Tempus,  paris,  n.  Durée  de  la  vie, 
Vivendi  spatium.  Courte  durée,  Brevitas, 
atis,  f.  Qui  ost  de  courte  durée,  Brevis,  is, 
e.  Il  Longue  durée,  et  absolt.  Durée.  Diu- 
turniias,  atis,  f.  Qui  est  de  longue  durée," 
Qui  a  de  la  durée,  Diutinus.  Diuturnus. 

Durement,  adv.  Non  mollement.  Dm^iier.  \\ 
Désagréablement  (à  Toreille)  Dure.  Aspere. 
Il  Avec  rigueur.  Dure.  Duriter.  Acerbe.  || 
Péniblement  Duriter. 

Durer,  n.  Continuer  d'être.  Durare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Manere,  eo,  es,  mansi,  man- 
sum,  n.  Sa  vie  durant,  Omni  vitâ.  Faire 
durer,  P?'od!wcere3, ace.  Protrahere^. Qui  dure 
longtemps,  Qui  dure.  Diuturnus.  Diutinus. 
Qui  dure  peu,  Brevis,  is,  e.  Durer  peu.  Ad 
brève  tempus  durare.  \\  Paraître  long.  Lon 
gum  esse.  \\  Patienter.  Durare.  Perdurare. 

Dureté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  dur  ou 
ferme.  Duritia,  se,  f.  Durities,  iei,  f.  ||  Apreté. 
Aspeintas,  atis,  f.  ||  Insensibilité  (de  l'ouïe). 
Dureté  d'oreille,  Gravitas  aurium,  audiendi 
ou  auditûs.  \\  Défaut  de  ce  qui  est  désa- 
gréable à  l'oreille.  Asperitas.  \\  Insensibilité, 
sévérité.  Duritia.  Durities.  Asperitas.  \\ 
Langage  dur.  Des  duretés,  Asperiora  verba, 
n.  pi.  Il  Rigueur  (du  froid).  Dureté  de  la 
saison,  Durissima  hiems.  \\  Malheur  (des 
tem[»s).  Temporum  tristitia. 

Durillon,  m.  Sorte  de  petit  calus.  Callum, 
i,  n.  Plein  de  durillons,  Callosus,  a,  um. 

Duumvir,  m.  Nom  d'un  magistrat  romain. 
Duwnvir,  iri,  m. 

Duumvirat,  m.  Charge  de  duumvir.  Duum- 
V  ira  tus,  ûs,  m. 

Duvet,  m.  Menue  plume  des  oiseaux.  Plu- 
ma, X,  f.  Il  Premier  poil  qui  vient  au  men- 
ton. Lanugo,  f.  ||  Coton  qui  vient  sur  cer- 
tains fruits.  Lanuqo,  inis,  f.  Lana,  œ,  f. 

Dynastie,  f.  Succession  de  souverains  de 
la  même  famille.  Domus,  ûs,  f. 

Dyrrachium,  ville  d'Illyrie.  Dyrrachium,  ii,n. 

Dysenterie,  f.  Dévoiement  avec  douleur 
d'entrailles.  Dysenteria,  se,  f.  Tormina,  U7n, 
u.  pi.  Qui  a  la  dysentcve,  Torminosus. 


E 


Éaque,  nom  &homme.  A^acus,  i,  m.||  Eacide, 
descendant  d'Eaque,  ALncides,  se,  m. 

Eau,  f.  Substance  liquida,  un  des  quatre 
éléments  des  anciens.  Aqua,  se.  f.  Eau  de 
pluie,  Aqua  pluvia  ou  ptuvialis.  Eau   de 


source,  de  rivière,  Aqua  fontana,  fluvialis. 
Eau  de  mer,  Aquamarhia.  Eau  chaude, yf^j/a 
calida.  et  absolt.  Calidn.  f.  Mettre  de  l'eau 
dans  le  vin,  Vinum  aqud  miscer e^.Fa.ire  de 
l'eau  (se  pourvoir  d'eau  potable),  Aguari, 
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dép.  Porteur  d'eau,  Aquarius.  Faire  eau 
(en  pari,  d'un  navire  en  mauvais  état), 
Trahere^  aquam.  \\  Sources  thermales,  mi- 
nérales, etc.  Aqiise,  pi.  Eaux  chaudes,-  Aquœ 
calidœ  ou  ferventes.  Eaux  froides,  Aquœ 
rigentes.  Venir  aux  eaux.  Ad  aquas  ventre. 
IIFieuve,  mer,  lac,  etc.  (en  gén.  Toute  masse 
d'eau).  Aqua.  Eau  courante.  Aqua  profluens. 
Remonter  ou  Revenir  surreau,£'we?'^ere3, 
n.  Passer  l'eau,  Flumen  irajicere"^.  Aller 
par  eau,  Navigare,  neut.  Oiseaux  d'eau, 
Aquaticse  ou  Aquatiles  aves.  Serpent  d'eau, 
Hydrus,  i,  m.  jf  Pluie.  Aqua.  Pluvia,  se,  f. 
Imber,  bris,  m.  ||  Humidité  (du  sol):  arro- 
sement.  Aqua.  Humor,  oris,  m  j|  Sueur. 
Sudor,  oris,  m.  Etre  tout  en  eau,  Sudore 
vianare,  n.  ||  Salive.  Saliva,  cB,  f.  Faire  venir 
l'eau  à  la  bouche.  Salivam  movere^  alicui. 
Il  Sérosité.  Humor.  \\  Suc,  jus  (d'un  fruit, 
d'un  léijfiime).  Aqua.  Succus,  i,  m.  Liqueur 
artificielle.  Eau  de  rose,  Rosse  succus.  ||  Eclat, 
brillant.  Fu/gor,  oris,  m.  Nitor,  m. 

Ébahi,  ie,  part,  et  adj.  Stupefactus,  a,  um. 
Ohstupefactus. 

s'Ébahir,  r.  Etre  fort  étonné.  Stupescere,  o, 
is,  put  (sans  supin),  neut. 

Ébahissement,  m.  Grand  étonnement.  S^M- 
por,  oris,  m. 

Ébat,  m.,  et  ordint;  Ébats,  m.  pi.  Divertis- 
sements Ludus,  i,  m.  Prendre  ses  ébats, 
Ludere^,  neut. 

s'Ébattre,  r.  Se  divertir.  Ludere,  o,  is,  lusi, 
lusum,  neut.  Oblectarl,  pass. 

Ébauche,  f.  Premier  dessin.  Adumbratio, 
onis,  f.  Delineatio,  f. 

Ébauché,  êe,  part.  Adumbratus^  a,  um.  In- 
choatus. 

Ébaucher,  a.  Donner  les  premiers  traits  à 
un  ouvrage.  Adumhrare.^  o,  as,  avi,  atwn, 
ace.  Delineare.  Inchoare. 

Ébène,  f.  Bois  de  l'ébénier.  Ebenian,  i,  n. 
Ebenus,  i,  f.  D'ébène,  Ebeninus,  a,  um.  \\ 
Cheveux  d'ébène,  Niger  capilius. 

Ébènier,  m.  Sorte  d'arbre.  Ebenus,  i,  f. 

Éblouir,  a.  Frapper  les  yeux  par  un  éclat 
très  vif.  Prsestringere,  o,is,  strinxi,  strictum 
(oculos).  Il  Séduire.  Capere,  io,  is,  cepi,  cap- 
tum,  ace.  Il  Rendre  fier.  Inflare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace. 

Éblouissant,  ante,  adj.  Qui  éblouit.  Splen- 
didissimus,  a,  um. 

Éblouissement,  m.  Etat  de  la  vue  troublée 
par  trop  de  lumière.  Caligo,  ginis,  f.  Cali- 
gatio,  onis,  f.  Avoir  des  éblouissements, 
Caligare,  neut. 

Éborgner,  a.  Priver  d'un  œil.  Eluscare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Eborgné,  Eluscatus. 

Éboulé,  êe,  part.  CoUapsus,  a,  um. 

Éboulement,  m.  Chute  de  ce  qui  tombe  en 
ruine.  Ruina.,  œ,  f. 

Ébouler,  n.,  et  s'Ébouler,  r.  Tomber  en 
ruine.  CoUabi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép. 

Ébourgeonner,  a.  Oter  les  bourgeons  de  la 
vigne,  l'ampinare,  ace. 

ébouriffé,  ée,  adj.  Qui  a  les  cheveux  en  dé- 


sordre; qui  est  en  désordre.  Horridus,  a, 

um.  Il  Troublé.  Turbatus. 

Ébranché,  ée,  part.  Interlucatus,  a,  um. 

Ébranchement,  m.  Action  d'ébrancher.  In- 
terlucatio,  onis,  f. 

Ébrancher,  a.  Dépouiller  un  arbre  d'une 
partie  de  ses  branches.  Interlucare,  ace. 

Ébranlé,  ée,  part,  et  adj.  Labefactus,  a,  um. 
Labefactatus.  \\  Qui  lâche  pied.  Inclinatus. 
Il  Affaibli,  chancelant,  menacé.  Labefactus. 
Commotus.  Quassatus.  Concussus  \\  Qui  hé- 
site. Labefactatus.  Labefactus. 

Ébranlement,  m.  Action  d'ébranler,  se- 
cousse. Quassatio,  onis,  f.  Labefactatio ,  f. 

Ébranler,  a.  Donner  des  secousses  à.  Labe- 
facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Labefactare, 
0,  as,  avi,  atum.  ||  En  t.  de  guerre.  Faire 
avancer.  Movere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace. 
Ebranler  (faire  reculer).  Impellere,  o,  is, 
puli,  pulsum,  ace.  ||  Compromettre  la  soli- 
dité, l'existence  de.  Labefactare,  ace.  Labe- 
factare. Il  Faire  hésiter.  Labefactare.  Com- 
movere'^.  Etre  ébranlé,  Se  laisser  ébranler. 
Labare,  neut.  Inclinari,  pass.  Sans  se  laisser 
ébranler.  Immotd  mente. 

s'Ébranler,  r.  Etre  ébranlé.  Labefactari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass.  ||  Marcher  en  avant 
(en  t.  de  guerre).  Commoveri.  Procéderez. 
Signa  movere^  ou  inferre.  \\  Reculer  (en  t. 
de  guerre).  Pedem  referre. 

Ébre,  fleuve  d'Espagne.  Iberus,  i,  va. 

Ébréché,  ée,  part,  et  adj.  Hebetatus,  a,  um. 

Ébrécher,  a.  Faire  une  brèche  à.  Hebelare, 
0,  as,  avi,  atum.  ||  S  ébrécher,  Hebetescere^. 

Ébruité,  ée,  part.  Vulgatus,  a,  um.  Evul- 
gatus. 

Ébruiter,  a.  Divulguer.  Vulgare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Evulgare. 

s'Ébruiter,  r.  Etre  divulgué.  Emanare,  0, 
as,  avi,  atum,  neut.  Permanare,  n. 

Ébullition,  f.  Mouvement  d'un  liquide  qui 
bout.  Bullitio,  onis,  f.  Etre  en  ébullition, 
RuUire,  neut. 

Écaille,  f.  Substance  dure  qui  couvre  les 
poissons,  etc.  Squama,  se,  f.  Crusta,  f.  Ecaille 
de  tortue,  Cortex,  icis,  m. 

Écailleux,  euse,  adj.  Couvert  d'écaillés. 
Squamosus,  a,  um. 

Écailler,  a.  Enlever  l'écaillé.  Desquamare, 
ace.  Il  S'écailler,  r.  Squamatim  excidere^,  n. 

Écale,  f.  Enveloppe  dure  de  certains  fruits. 
Cortex,  ticis,  m. 

Écaler,a.  Enlever  l'écale.  Cor^?cem  detrahere^. 

Écarlate,  f.  Couleur  rouge  fort  vive.  Coc- 
cum,  i,  n.  Coccinus,  i,  vu.  \\  Etoffe  teinte 
en  écarlate.  Coccum,  i,  n.  ||  Adj.  Un  vi- 
sage écarlate,  Surrubicundus  vultus. 

Écart,  m.  Action  de  s'écarter.  Declinatio, 
onis,  f.  Il  A  l'écart,  loc.  adv.  Dans  un  lieu 
écarté;  à  part.  Secreto.  Se  retirer  à  l'écart, 
Secedere^,  neut.  Tirer  ou  prendre  qqn  à 
l'écart,  Seducere^,  ace.  Mettre  qq.  ch.  à 
l'écart  (le  réserver),  Seponere^,  ace.  Qui 
reste  à  l'écart,  Retractu.f.  Retrusus.  Se  tenir 
à  l'écart  (fuir  la  société),  Segregare  se  a 
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céleris.  \\  Action  de  s'écarler  d'un  sujet. 
Digressus,  ûs,  m.  ||  Excès,  dérèglement, 
faute.  Excessus,  ûs,  m.  Libido,  inis,  f. 

Écarté,  ée,  part,  et  adj.  Séparé,  disjoint, 
ouvert.  Diductus,  a,  um.  \\  Qu'on  a  éloigné. 
Semotus.  Sepositus.  \\  Qui  s'est  éloigné. 
Ecarté  de  son  chemin,  Devins,  (j  Qui  est  à 
l'écart,  éloigné,  retiré.  Remotus.  Seclusus. 
Lieu  éc-àrié,Secessus,  ûs,  m.  Chemin  écarté, 
Devium  iter,  n. 

Écartelé,  ée,  part.  Distractus,  a,  um. 

Écarteler,  a.  Mettre  en  quatre  quartiers 
(genre  de  supplice).  Distrahere,  o,  is,  traxi, 
trartwn,  ace. 

Écarter,  a.  Séparer,  ouvrir.  Diducere,  o, 
is,  duxi,  ductuin,  ace.  |1  Eloigner,  repous- 
ser, chasser.  Removere,  eo,  es,  movi,  niotuyn, 
ace.  Dimovere.  ||  Détourner.  Avertere^,  ace. 
Ecarter  une  accusation, Cnmen  repellere^. 

s'Écarter,  r.  Se  séparer,  prendre  une  direc- 
tion différente.  Diduci,or,eris,  ductus  siim, 
pass.  Il  S'éloigner.  Deftectere,  o,  is,  flexi, 
flexum,  neut.  Digredi,  ior,  grederis,  gressus 
sum,  dép.  S'éfarter  du  devoir,  Digredi  of- 
ficia (abl.).  S'écarter  de  la  rèerle.  Aberrare 
a  régula. 

Ecbatane,  capitale  de  la  Médie.  Ecbatana, 
orum,  n.  pi.  Ecbatana,  â?,  f. 

Ecclésiaste,  m.  Un  des  livres  de  l'Ancien 
Testament.  Ecclesiastes,  se,  m. 

Ecclésiastique,  adj.  Qui  est  relatif  à  l'Eglise, 
au  cierge.  Ecclesiasticus,  a,  um.  ||  Subst. 
m.  Prêtre.  Cleiicus,  i,  m. 

Écervelé,  ée,  adj.  Qui  a  l'esprit  léger.  Incon- 
sul tus,  a,  um. 

Échafaud,  m.  Assemblable  de  pièces  de  bois 
(jui  forment  un  plancher.  Tabulaiio,  onis, 
f.  Tabulatum,  i,  n.  ||  Charpente  destinée 
aux  spectaieurs.  Pulpitum  i,  n.  ||  Plancher 
pour  l'exécution  d'un  criminel.  Porter  sa 
iéle  sur  V ëch^^dinà, Securi  caput  subjicere^. 

Échafaudage,  m.  Action  d'établir  un  écha- 
faud. Tnbulafio,  onis,  f.  ||  Assemblage  d'é- 
chafauds,  Tabulata,  orum,  n.  pi.  ]|  Grand 
étalage.  Moles,  is,  f. 

Échafauder,  n.  Dresser  un  échafaud.  Tabu- 
lata p.rstruere,  o,  is,  struxi,  structum. 

Échalas,  m.  Bâton  pour  soutenir  les  ceps 
de  vigne.  Ridica,  œ,  f. 

Ëchalassê,  ée,  part.  Pedalus,  a,  um. 

Échalasser,  a.  Soutenir   par   des   échalas 
Adminiculare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pedare. 

Échancré,  ée,  part,  et  adj.  Bouclier  échan- 
cré,  Lunata  pelta,  f.  Feuilles  éehaucrée?, 
Fo/ia  laciniosa,  n.  pi. 

Échancrer,  a.  Tailler  en  dedans  en  forme 
de  croissant.  Circumcidere,  o,  is,  cidi, 
cisum,  ncc. 

Échancrure,  f.  Coupure  en  forme  de  crois- 
sant. Lacinia,  œ,  f. 

Échange,  m.  Action  de  donner  une  chose 
pour  une  autre.  Permutatio,  onis,  f.  Muta- 
tio,  f.  En  échange  de,  Pro  (abl.).  Faire  l'é- 
change des  prisonniers,  Captivos  coynmu- 
<are.|! Communication  réciproque.  Echange 
de  lettres.  Commeixia  (n.  pi.)  epistolarum. 


fj  Réciprocité  (de  paroles,  de  services,  etc.). 
Vicissiiiido,  dinis,  f.  Echange  de  bons  offi- 
ces, Officiorum  studiorumque  vicissitudo. 

Échangé,  ée,  part.  Permutatus,  a,  um. 

Échanger,  a.  Faire  un  échange  de.  Com- 
mutare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Echanger 
des  troupeaux  contre  du  vin,  Mutare pecora 
vino  (abl.  .  Echanger  le  certain  contre  l'in- 
certain, Mutare  certapro  incertis.  Echanger 
des  paroles,  Commutare  verba  cum  aliquo. 

Échanson,  m.  Officier  qui  sert  à  boire.  Pin- 
cerna,  œ,  m. 

Échantillon,  m.  Petit  morceau  d'une  chose 
qui  sert  à  la  faire  connaître.  Spécimen, 
mi  ni  s,  n. 

Échappatoire,  f.  Subterfuge.  Effugium,  il,  n. 

Échappé  ée,  part.  E lapsus,  a,  um.  Echappé 
de  nos  mains,  Eynissus  e  ou  de  manibus. 

Échappée,  f.  Intervalle.  Par  échappées,  Per 
intervalla.  \\  Echappée  de  vue,  perspective 
resserrée.  Prospectus,  ûs,  m. 

Échapper,  n.  S'esquiver.  Eviter'.  Evadere, 
0,  is,  vasi,  vasum,  neut.  Effugere,  io,  is, 
fugi,  fugitum,  n.  et  aet.  Laisser  échapper 
qqn,  Amittere  3  aliquem.  Echapper  au 
danger,  Evadere  e  periculo.  \\  Ne  pouvoir 
être  retenu,  sortir  ou  tomber  malgré  nous. 
Effugere.  Excidtre,  o,  is,  cidi  (sans  supin), 
n.  Elabi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  Echap- 
per des  mains,  E  manibus  excidere^.  De 
manibus  delabi,  dép.  Laisser  échapper 
l'occasion,  Occasionem  amittere  ou  prœter- 
mittere^.  \\  Ne  pas  être  aperçu  ou  être 
omis.  Fugere^.  Fallere,  o,  is,  fefelli,  faU 
sum.  Echapper  à  la  vue,  Effugere  oculos. 

s'Échapper,  r.  S'enfuir.  Evadere"^,  neut.  Fu- 
gere-\  S'échapper  des  mains  de  qqn,  E 
manibus  evadere.  \\  Sortir  (en  pari,  des  ch.). 
Exire,  eo,  is,  ii,  itum,  n.  ||  Se  dissiper,  s'éva- 
nouir. Evanescere,  o,  is,  nui  (sans  sup.),  n. 

Écharpe,  f.  Baudrier.  Balteus,  i,  m.  i|  Echarpe 
(de  femme).  Palla,  x,  f.  |l  Bande  passée  au 
cou  pour  soutenir  un  bras.  M\tella,  œ,  f. 

Écharper,  a.  Tailler  en  pièces.  Csedere,  o, 
is,  ct'cidi,  cxsum,  ace. 

Échasses,  f.  pi.  Longs  bâtons  garnis  d'é- 
triers,  au  moyen  desquels  on  se  grandit. 
Grallœ,  arum,  f.  pi.  Celui  qui  est  monté 
sur  des  échasses,  Grallator,  oris,  m. 

Échauder,  a.  Faire  passer  par  l'eau  chaude. 
CalidCi  a(]U(ï  perfundere'-^  ace. 

Échauffant,  ante,  adj.  Qui  échaulïe.  Excal- 
factorius,  a,  um. 

Échauffé,  ée,  part,  et  adj.  Calefactus,  a, 
um.  Calidus.  \\  Excité.  Incensus.  Inflam- 
matus.  ij  Irrité.  Incensus.  Fervidus  ira. 

Échauffement,  m.  Action  d'échaulTer.  Ca- 
Irff/ct/o.  f.  Il  JMuportement.  /Estus,  ûs,  m. 

Échauffer,  a.  Rendre  chaud.  Calcfacere,  io, 
is,  feci,  factum,  arc.  ||  Animer,  exciter 
Accendere,  o,  is,  cendi,  censum,  arc.  Echauf- 
fer la  bile,  le  sang  ou  les  oreilles  à  qqn 
(irriter),  Bilem  movere^  ou  commovere^. 

s'Échauffer,  r.  Devenir  chaud.  Calescere,  o, 
is,  calui  (sans   supin\  neut.  ||  S'animer. 
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Effervescere,  o,  is,  ferbui  (sans  supin"), 
n.  Il  S'irriter.  Incalescere,  n.  Stomachari,  d. 

Échauffourée,  f.  Entreprise  téméraire.  I?icon- 
sulium  consiUum  {ii),  n.  ||  Attaque.'  Ino- 
pina  concursio,  onis,  f. 

Échéance,  f.  Arrivée  du  jour  d'un  paye- 
ment. Echéance  ou  Jour  d'échéance,  Dies, 
ei,  m.  f.  Payer  à  l'échéance,  Pecuniam  ad 
diem  solvere'^. 

Échéant,  part.  m.  Qui  arrive,  qui  a  lieu. 
Le  cas  échéant,  Pro  re  natd.  Si  usus  veniat. 

Échec,  m.  Grand  danger.  Tenir  en  échec 
(empêcher  une  armée  d'agir),  Hostibus 
imminere^.  \\  Mauvais  succès.  0/f'ensio,  onis, 
f.  Detrimentum,  i,  n.  ||  Défaite  (d'un  géné- 
ral). Clades,  dis,  f.  Essuyer  un  échec,  Cla- 
dem  accipere'^. 

Échecs,  m.  pi.  Espèce  de  jeu.  Latrunculi, 
orum,  m.  pi. 

Échelle,  f.  Assemblage  de  deux  perches 
traversées  par  des  bâtons.  Scalpe,   arum, 

;.  pi. 

Échelon,  m.  Degré  d'échelle.  Gradus,  ûs,  m. 
Échelonné,  ée,  part.  Disposiius,  a,  um. 
Échelonner,  a    Disposer  en  échelons.  Dis- 

ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 
Échevelé,  ée,  adj.  Qui  a  les  cheveux  épars. 

Crinibus  passis  ou  solutis.  \\  Tète  écheve- 

lée.  CapilLus  passus. 
Échine,  f.  Épine  du  dos.  Spina,  œ,  f. 
Échiquier,  m.  Table  pour  jouer  aux  échecs. 

Alveolus,  i,  m. 
Écho,  m.  Répétition  du  son  renvoyé  par  un 

corps.  Vocis  imago,  f.  Faire  écho.  Respon- 

dere^,  neut.    Se    faire   Técho   d'un   bruit, 

Rumorem  cire wn ferre. 
Échoir,  n.  Etre  donné  par  le  sort.  Obve- 

nire,  io,  is,  veni,  ventum,  neut.   (Le  rég. 

au  dat.)  Obtingere,  o,  is,  tigi  (sans  supin), 

neut. 
Échoppe,  f.  Petite  boutique  adossée  contre 

un  mur.  Tabernula,  se,  f. 
Échouer,  n.  Rencontrer  un  écueil.   Offen- 

dere,  o,  is,  fendi,  fensum,  neut.  Le  navire 

échoua  sur  un  bas-fond,  In  vadum  navis 

misa  est.  ||  Act.  Echouer  un  vaisseau  (faire 

échouer).  Impingere,  ace.  Ij  Ne  pas  réussir. 

Off'endere,  n.  Concidere^,  n.  La  ruse  échoua, 

Parum  dolus  profuit.  L'entreprise  échoua, 

Res  maie  cessit^.  Faire  échouer  (une  affaire), 

Evertere^,  ace.  Disturbare. 
s'Échouer,  r.  Se  porter  sur  un  écueil.  Offen- 

dere^,  n. 
Échu,  ue,  part,  et  adj.  Donné  par  le  sort. 

Sortitus,  a,  um.  Terme  échu,  Statuta  dies. 
Éclaboussé,  ée,  part.   Cœno  oblitus,  a,  um 

(de  oblino). 
Éclabousser,  a.  Faire  rejaillir  de  la   boue 

sur  qqn.  Luto  spargere,  o.  is,  sparsi,  spar- 

sum,  ace.  ||  Eclabousser  d'eau.  Respergere, 

0,  is,  spersi,  spersum,  ace. 
Éclaboussure,  f.  Boue  qui  a  rejailli  sur  qqn. 

Respersus,  ûs,  m.  (à  l'abl.  sing.)  Lutum,  i,  n. 
Éclair,  m.  Lumière  vive  et  soudaine  qui  se 

produit  dans  le  ciel.  Fulgur,  uris,  n.  Ful- 


gor,  arts,  m.  Il  lait  des  éclairs,  Fulgurat, 
n.  Il  Eclat  (des   yeux,  d'une   surface  po- 
lie, etc.).  Fulgor.  \\  Au  figuré.  Species,  ei,  f. 
Éclairage,  m.  Illumination  habituelle  (d'un 

lieu),  llluminatio,  onis,  f. 
Éclairci,  ie,  part.  Devenu  plus  clairvoyant. 
Vue  éclaircie,  Clarior  facta  oculorum  acies 
Ii  Peu  dru,  peu  serré.  Rarus,  a,  um.  |j  De. 
venu  clair,  évident.  Explanatus. 
Éclaircir,  a.  Rendre  plus  clair,  plus  lumi- 
neux, lllustrare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  • 
Rendre  plus  clairvoyant.  Eclaircir  la  vue. 
Ciaritatem  oculis  a /ferre  ou  facere^.  ji  Ren- 
dre plus  sonore.  Eclaircir  la  voie,  Splen- 
dorem  voci  afTerre.  Rendre  plus  limpide, 
Liquare,  ace.  ||  Rendre  moins  dru;  élaguer 
(des  arbres).  Disrarare,  ace.  Eclaircir  les 
lignes  d'une  armée,  Ordines.laxare.  Il  Ren- 
dre plus  clair,  plus  intelligible,  évident. 
Explariare,  ace.  Eocplicare. 
sÉclaircir,  r.  Devenir  clair   ou   lumineux. 
Clarescere,  o,  is,  clarui  (sans  supin),  neut. 
Le  temps  s'éclaircit,/)mer(??za^,  n.  j|  Devenir 
plus  évident.  Clarescere,  n. 
Éclaircissement,  m. Explication  d'une  chose 
obscure.  Explicatio,  onis,  f.  Explanatio,  f. 
Éclairé,  ée,  part,  et  adj.  Illuminé.  Illustratus, 
a,  wn.  llluminatus.  \\  Qui  a  des  lumières, 
de  l'expérience.   Prudens,  m.  f.    n.;   gén. 
entis.  Doctus. 
Éclairer,  a.  Répandre  de  la  clarté  sur.  lllus- 
trare, 0,  as,  avi,  atum,  ace.  Collustrare.  || 
Porter  de  la  lumière  devant  qqn,  apporter 
de   la  lumière.  Prœlucere^  alicui.   Lumen 
prxferre.  ||  Faire  voir  clair  à  qqn,  itistruire. 
Lucem  alicui  porrigere^.Docere^.,aiCC.EG\aiiTe- 
moi  de  tes  conseils,  Juva  me  consilio.  Eclai- 
rer le  ju^e,  Judicem  docere.  |j  Surveiller, 
épier.  Observare,  o.  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Neut.  Donner  de  la  lumière,   faire  clair; 
briller.  Lucere,  eo,  es,   luxi   (sans  supin), 
nexii.Lucescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 
Il  Neut.  unip.  Faire  des  écldiirs.  Fulgurat,  n. 
s'Éclairer,  r.  Etre  éclairé  par.  Clarescere,  o, 
is,  clarui  (sans  supin),  neut.  i|  S'instruire. 
Discere,  o,  is,  didici,  citum,  ace. 
Éclaireur,  m.  Celui  qui  va  à  la  découverte. 

Speculator,  oris,  m.  Explorator,  m. 
Éclat,  m.  Fragment  de  bois  ou  de  pierre. 
Fragmenlum,  i,  n.  Fragmen,  minis,  n.  Volei 
en  éclats,  In  multas  partes  dissilire.  Faire 
voler  en  éclats  (une  porte,  etc.),  Effringere^, 
ace.  Il  Son,  bruit.  Fragor,  oris,  m.  ètrepi- 
tus,  ûs,  m.  Avec  de  grands  éclats  de  voix, 
Voce  clarissimâ  ou  sublatissitnà.  Eclat  de 
rire,  Cachinnus,  i,  m.  Rire  aux  éclats,  Ca- 
chinnum  tollere^.  \\  Bruit,  rumeur,  scandale. 
Turba,  œ,  f.  Tumultus,  ûs,  m.  ||  Lueur  bril- 
lante. Fulgor,  oris,  m.  Splendor,  m.  ||  Lustre, 
illustration,  gloire.  Splendor.  Lux,  lucis,  f. 
Lumen,  minis,  n.  Donner  de  l'éclat  à,  lllus- 
trare, ace.  Jeter  de  l'éclat,  Clarescere'^.,  neut. 
Florere^.  Quia  de  l'éclat,  Prseclarus.  Cla- 
ms. Action  d'éclat,  Facinus  egregium.  Faire 
des  actions  d'éclat.  Magnas  res  gerere^.  \\ 
Splendeur,  faste.  Splendor.  Apparatm,  ûs, 
m.  Avec  éclat.  Splendide.  Magnifiée, 
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Éclatant,  ante,  adj.  Sonore.  Clarus,  a,  iim. 
j  Brillant,  étincelant.  Clarus.  Splendidus. 
I  Illustre,  glorieux.  Clarus.  Prxclarus. 

Éclater,  n.  Se  fendre  par  éclats.  Dissilire,  io, 
is,  silii  et  mieux  silui,  sultum,  neut.  |]  Faire 
un  grand  bruit.  Sonare,  o,  as,  nui,  n.  Ecla- 
ter de  rire,  Cackinnum  tollere^.  \\  Se  ma- 
nifester tout  à  coup,  se  produire  au  dehors. 
Erumpere,  o,  is,  rupi,  imptum,  neut.  Faire 
éclater  sa  douleur,  Dolorem  ostendere^.  || 
S'ébruiter.  Erumpere,  neut.  Emanare,T\.  \\ 
Briller,  reluire.  Fulgere,  eo,  es,  fulsi  (sans 
supin),  neut. 

Éclipse,  f.  Obscurcissement  du  soleil  ou  de 
la  lune.  Defectio,  onis,  L  Defectus,  ûs,  m.  Il 
y  a  une  éclipse  de  lune,  Luna  laborat.  Jl  y 
a  une  éclipse  de  soleil.  Sol  déficit^. 

Éclipsé,  ée,  part,  et  adj.  Obscuratus,  a,  um. 

Éclipser,  a.  Intercepter  la  lumière  d'un  astre. 
Obscurare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Eclipser 
la  gloire  de  qqn,  Caliginem  obducere^  alicui. 
Eclipser  tout  le  monde  par  sa  gloire,  Omnes 
glorià  anteire. 

s'Éclipser,  r.  Souffrir  éclipse.  Deficere,  io,  is, 
feci,  fectum,  ace.  ||  Disparaître,  j&yane^cere 3. 

Éclisse,  f.  Petite  plaque  de  bois  pour  main- 
tenir un  membre  fracturé.  Ferula,  x,  f. 

Écloppè,  ée,  adj.  Estropié,  boiteux.  Debilis, 
is,  e.  Claudus,  a,  um. 

Éclore,  n.  Naître  (en  pari,  des  oiseaux).  Ex- 
cludi,  or,  eris,  clusus  sum,  pass.  Les  œufs 
éclosent,  Gva  felum  fundunt.  Faire  éclore, 
Excludere'^,  ace.  ||  S'ouvrir  (en  pari,  des 
fleurs).  Dehiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
neut.  Il  Naître,  se  manifester.  Nasci,  or,  eris, 
natus  sum,  dép.  Prodire,  n. 

Éclos,  ose,  part.  Exclusus,  a,  um.  ||  En  pari. 
des  (leurs.  Natus.  Expansus. 

Éclosion,  f.  Action  d'écloer.  Fétus,  ûs,  m. 

Écluse,  f.  Porte  sur  une  rivière  pour  rete- 
nir ou  lâcher  l'eau.  Cataracta,  «,  f. 

École,  f.  Etablissement  où  l'on  s'instruit.  Lw- 
dus,  i,  m.  Schola,  x,  f  Tenir  école  ou  une 
école,  Scholam  habere^.MaiiiTed'éco\*i,Ludi 
magister  ou  Ludimagister,  tri,  m.  Aller  à 
l'école,  In  scholam  ire.  D'école,  De  l'école, 
Scholasticus,  a,  um.  \\  Secte  philosophique, 
Schola.  Secta,  x,  f.  ]|  Classe  d'artistes,  de 
littérateurs.  Factio,  onis,  f.  Ayant  appris 
l'art  de  la  guerre  à  l'école  de  Scipion,  Sub 
Scipionis  disciplina  artes  militix  edoctus.  A 
l'école d'AnnibaI,Sw6  Ilannibale  magistro.  X 
l'écolede  la  ps^ayrelc, Paupertate  magistrd. 

Écolier,  m.  Celui  qui  va  à  l'école,  qui  suit 
les  léchons  d'un  maître.  Discipulus,  i,  m.  || 
Ecolière,  f.  Discipula,  x,  f. 

Éconduire,  a.  Se  défaire  avec  ménagement 
d'un  visiteur.  Excludere,  o,  is,  clusi,  clu- 
sum.  ace. 

Éconduit,  ite,  part.  Exclusus,  a,  U7n. 

1. Économe,  adj.  Ménager.  Parcus,  a.  um,  gén. 
Etre  économe.  Parcere"^  sumptui.  Etre  éco- 
nome de  (jq.  ch.,  Rei[àaX.)  parcere^. 

%  Économe,  su bst.  m.  Celui  qui  a  soin  de  la 
conduite  d'une  maison.  Dispensator,  oris, 
U3.  Il  Subst.  f.  Dispensatrix,  icis,  f. 


Économie,  f.  Ordre  dans  la  conduite  et  la 
dépense  d'une  maison.  Rerum  domestica- 
rum  cura,  x,  f.  L'économie  rurale,  Res 
rustica.  \\  Epargne.  Parcimonia,  x,  f.  Avec 
économie,  Parce.  Avoir  de  l'économie,  Par- 
cimoniam  adhibere^.  Faire  économie  de 
temps,  Tempori  parcere^.  \\  Au  pi.  Argent 
épargné.  Parcimonix,  f.  pi.  Compendium,  ii, 
n.  Faire  des  économies,  Parcere^,  neut.  (| 
Harmonie  entre  les  parties.  Temperaiio, 
onis,  f.  L'économie  du  corps,  Corporis  tem- 
peraiio ou  constitutio.  \\  Organisation  (d'un 
Etat).  Economie  politique,  Civitatis  tempe- 
ratio. 

Économique,  adj.  Qui  concerne  l'économie. 
La  science  économique,  Civitatis  tempera- 
iio, f.  Il  Qui  demande  peu  de  frais.  Minoris 
compendii.  Minime  sumptuosus. 

Économiquement,  adv.  Avec  économie. 
Parce. 

Économiser,  a.  Administrer  avec  économie. 
Dispensare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Act.  et 
neut.  Epargner,  vivre  avec  épargne.  Pa?'- 
cere,  o,  is,  parsi  ei  peperci  (dat.),  neut. 

Écorce,  f.  Enveloppe  d'un  arbre,  d'un  fruit. 
Cortex,  ticis,  m.  ||  Apparence.  Species,  ei,  f. 

Écorcé,  ée,  part,  Decorticatus,  a,  um. 

Écorcer,  a.  Oter  l'écorce.  Decorticare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

s'Écorcer,  r.  Perdre  son  écorce.  Delibrari,  p. 

Écorché,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  une  écor- 
chure.  Desqua?natus,a,  um.  \\  Blessé.  Lxsus. 
Offensus. 

Écorcher,  a.  Dépouiller  un  animal  de  sa 
paSiXi.  Detrahere'^  corium,  ace.  ||  Déchirer  la 
peau,  enlever  une  partie  de  la  peau.  Des- 
quamare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Blesser. 
Écorcher  la  langue  (par  une  saveur  acre), 
Linguam  mordere^.  Ecorcher  les  oreilles, 
Aurem  radere^  ou  Ixdere^. 

s'Écorcher,  r.  Se  faire  une  écorchure.  De- 
s<{uaynari,  pass. 

Écorcheur,  m.  Celui  quiécorche.  Lanius,ii,m. 

Écorchure,  f.  Enlèvement  superficiel  de  la 
peau.  Perfrictio,  onis,  f. 

Écorné,  ée,  part.  Mutilus,  a,  um.  \\  Diminué. 
Mutilât  us. 

Écorner,  a.  Briser  une  corne  ou  les  cornes. 
Cornu  frangere,  o,  is,  fregi,  fractum.  \\  En- 
lever un  éclat  de.  Frangere.  ace.  ||  Dimi- 
nuer, ôter  une  partie  de.  Mutilare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

Ecosse,  f.  grande  contrée  d^EuTope.  Caledo- 
nia,  X.  f.  Il  Ecossais.  Caledonius,  a,  um. 

Ecosse,  ée,  part.  Expurgatus,  a,  um. 

Écosser,  a.  Tirer  de  la  cosse.  Expurgare,  o, 
as,  avi,  atum.  Excutere^,  ace. 

Écot,  m.  Ce  que  chacun  doit  pour  un  repas 
commun.  Collecta,  x,  f.  Symbola,  x,  f. 

Écoulé,  ée,  part,  et  adj.  Lapsus,  a,  um.  \\ 
Prxtcritus.  Exactus. 

Écoulement,  m.  Actipn  de  s'écouler,  flux. 
Fluxio,  onis,  f.  Defluvium,  ii,  n.  ||  Vente. 
Venditio,  onis,  f. 

Écouler,  a.  Vendre.  Vendere^,  ace.  ||  Neut, 
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Faire  écouler  Vedin.Aquam  ou  Hiimotem  dc- 
ducm^e'^  ou  derivare^. 
s'Écouler,  r.  Couler  hors  d'un  lieu.  Effluere, 

0.  is,  fluxi,  fluxum,  neut.  DefLuere,  n.'  ||  Se 
retirer  (en  parlant  d'une  foule).  Dilabi,  or, 
eris,  lapsus  sum,  dép.  ||  Passer  (e  i  pari,  du 
temps).  Effluere,  neut.  Fluere^. 

Écourtê,  ée,  part,  et  adj.  Decurtatus,  a,  um. 
Il  Trop  bref.  Nimis  pressus. 

Écourter,  a.  Rendre  plus  court.  Curtare,  ace. 
Ecourteruu  discours, ConiraAere^ora^zonewî. 

Écouté,  ée,  part.  Auditus,  a,  um.  \\  Accueilli, 
obéi.  E.xaicditus. 

Écouter,  a.  et  n.  Prêter  Y  or  eiWe.  Audii^e,  io, 
is,  ivi,  itum,  ace.  AuscuJtare,  o,  as,  avi, 
atum.  Aurem  prsehere'^  (dat.).  Ecouter  aux 
portes,  Ad  fores  ou  Ab  ostio  auscultare.  Se 
faire  écouter,  Audientiam  sihi  facere"^.  \\ 
Donner  audience  Admittere,  o,  is,  misi, 
missum,  ace.  ||  Suivre  les  conseils  de,  obéir 
à,  Audire,  ace.  Obsequi,  or,  eris,  secutus 
sum,  dep.  (Le  rég.  au  dat.)  Ecouter  les  flat- 
teurs. Patefacere^  aures  assentatoribus . 
Ecouter  son  ressentiment,  Irœ  indulgere^. 

s'Écouter,  r.  Ménager  sa  santé.  Inservire  va- 
letudmi.  Pelliculam  curare.  \\  S'écouter  par- 
ler, Se  dicentem  ipse  mirari. 

Écrasé,  ée,  part.  Tritus,  a,  um.  Obtritus.  \\ 
Pilé,  bro>é.  Contritus.  \\  Surcharge.  Oppres- 
sus.  Il  Vaincu.  Oppressus.  Obtritus. 

Écraser,  a.  Aplatir,  briser.  Obterere,  o,  is, 
trivi,  tritum,  ace.  Elidere,  o,  is,  lisi,  lisum. 
Il  Surcharger,  accabler,  abattre.  Opprimere. 
o,is,pressi,pressum,  ace.  Obruere^.  \\  Mettre 
en  déroute  (l'ennemi).  Opprimere,  ace.  06- 
terere^.\\  L'emporter  sur,  effacer,  éclipser. 
Obruere,  acc.  Longe  superare,  ace. 

Écrevisse,  f.  Sorte  de  crustacé.  Cancer^  cri, 
m.  Ecrevisse  de  mer,  Astacus,  i,  m. 

s'Écrier,  r.  Jeter  un  cri.  Exclamare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Conclamare. 

Écrin,  m.  Petit  coffret  pour  les  bijoux.  Lo- 
cellus,  i,  m. 

Écrire,  n.  Tracer  des  lettres.  Scribere,  o,  is, 
scripsi,  scriptum,  neut.  ||  Act.  Représenter 
par  l'écriture.  Scribere,  acc.  Ecrire  sur 
un  monument,  Monumento  inscribere,  acc. 
Il  Act.  et  neut.  Correspondre  avec  qqn. 
Scribere.  Ecrire  avec  détail,  Perscribere, 
acc.  Il  Composer;  rapporter  dans  un  ou- 
vrage. Scribere,  n.  et  act.  Conscribere.  Ecrire 
l'histoire  du  peuple  romain,  Res  populi 
Romani  perscribere. 

1.  Écrit,  ite,  part,  et  adj.  Tracé  en  caractères 
d'écriture.  Scriptus,  a,  um.  \\  Composé. 
Scriptus.  Conscriptus.  |1  Rapporté,  relaté. 
Scriptus.  Perscriptus. 

2.  Écrit,  subst.  m.  Ce  qui  est  écrit.  Scriptum, 
i,  n.  Mettre  par  écrit,  Recueillir  par  écrit, 
Scribere'^,  acc  Conscribere.  ||  Acte,  con- 
vention. Syngrapha,  œ,  f.  Chirographum, 
i,  n.,  et  Chirographus,  i.  m.  |j  Ouvrage 
d'esprit.  Scriptum,  i,  n.  Liber,  bri,  m. 

Êcriteau,   m.  Inscription  pour  donner  un 

avis  au  public.  Tabula,  se,  f.  Titulus,  i,  m. 

Écritoire,  f.  Encrier.  Atramentarium,  ii,  n. 


Écriture,  f.  L'art  d'écrire.  Litteratura,  SB,  t. 
Caractère  d'écriture,  Littera,  x,  f.  ||  Action 
d'écrire.  Screp^îo,  onis,  f.  Scriptura,  f.  Faute 
d'écriture,  Mendum,  i,  n.  ||  Caractères  écrits. 
Litterœ.  f.  pi  Scriptum,  i,  n.  ||  Manière  de 
former  les  caractères.  Manus,  ùs,  f.  ||  En  t. 
de  commerce.  Perscjiptio,i.  Litterse.  Passer 
écriture,  Perscribere^.  \\  L'Ecriture  sainte, 
l'Ecriture,  Sacra  Scriptura,  f.,  et  absolt. 
Scnptura,  i. 

Écrivain,  m.  Copiste.  Scriptor,  oris,  m.  \\  Ce- 
lui qui  fait  des  livres.  Scr/p^or.  Auctor,  m. 

Écrouelles,  f.  pi.  Scrofules.  Slruma,  œ,  f.  || 
Qui  a  les  écrouelles.  Strumosus,  a,  um. 

Écroulé,  ée,  part,  et  adj.  Collapsus,  a,  um. 

Écroulement,  m.  Chute.  Ruina,  se,  f. 

s'Écrouler,  r.  Tomber  (en  pari,  d'un  édifice). 
Conmere,  o,  is,  ui,  neut.  Ruere.  Les  murs 
se  sont  écroulés,  Mœnia  coHapsa  sunt. 

ECU,  m.  Bouclier.  Scutum,  i,  n.  ||  Pièce  de 
monnaie.  Nummus,  i,  m. 

Écueil,  m.  Rocher  dans  la  mer  on  au  bord 
de  la  mer.  Scopulus,  i,  m  Semé  d'éeueils, 
Scopulosus,  a,  um.  ||  Obstacle.  Scopulus. 

Écuelle,  f.  Pièce  de  vaisselle.  Scutella,  se,  f. 

Écumant,  ante,  adj.  Qui  écume.  Spumans, 
m.  f.  n.;  gén.  antis.  Spumeus,  a,  um. 

Écume,  f.  Mousse  blanchâtre  qui  surnage  sur 
un  liquide  agité.  Spuma,  se,  f.  Jeter  de 
l'écume,  Spum.arc,  n.  Se  couvrir  d'écume, 
Spumescere^,  n.  \[  iia.\e  d'un  animal.  Spuma. 
\\  Lie,  rebut.  F^ex,  fsecis,  f. 

Éoximer,  a.  Enlever  l'écume.  Despumare,  o, 
as,  avi,  atum,  acc.  ||  Neut.  Jeter  de  l'écume. 
Spumare,  neut,  Ecumant  de  rage,  Dentibus 
infrendens. 

Écumeux,  euse.  Ecumant.  Spumosus. 

Écumoire.  f.  Cuiller  percée,  pour  écumer. 
Trua,  se,  f.  Trulla,  f. 

Écurer,  a.  Nettoyer  (de  la  vaisselle).  Mun- 
dare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.  Detergere^,  acc. 

Écureuil,  m.  Nom  d'un  petit  quadrupède. 
Sciurus,  i.  va.. 

Écurie,  f.  Lieu  destiné  à  loger  des  bêtes.  S'a- 
bulum,  i,  n.  Equile,  is,  n. 

Écusson,  m.  Ecu  d'armoiries.  Clypeus,  i,  m. 

Écuyer,  m.  Celui  qui  dompte  les  chevaux, 
maître  d'équitation.  E'gwz.yo,  onis,  m.  ||  Celui 
qui  porte  les  armes  d'un  ijuerrier.  Armiger, 
eri,  m.  ||  Ecuyer  tranchant  (Celui  qui  coupe 
les  viandes  à  table).  Scissor,  oris,  m. 

Éden,  m.  Le  Paradis.  Paradisus,  i,  m. 

Édenté,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  perdu  une  ou 
plusieurs  dents.  Edentulus,  a,  um. 

Édenter,  a.  Arracher  les  dents.  Edentare,  o, 
as,  avi,  atum,  acc. 

Édicter,  a.  Prescrire.  Edicter  une  peine,  Pœ- 
nas  constituerez  ou  proponere^. 

Édifiant,  ante,  adj.  Qui  porte  à  la  vertu,  à  la 
piété.  Histoire  édifiante  pour  la  jeunesse, 
iîs'5  pro-'clara  juvenfuti  ad  discendum.  Dont 
la  conduite  est  édifiante,  Castus.  Innocens. 

Édification,  f.  Action  de  bâtir.  Mdificatio, 
onis,  f.  Il  Sentiment  de  piété  qu'on  inspire. 
OjLftimum  exemplum,  i,  n. 
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Édifice,  ra.  Bâtiment,  construction.  JEdifi' 
ciiim,  n,  n.  ALdes,  ium,  f.  pi.  Construire  des 
édifices,  Mdificia  ponere^  ou  excitare. 

Édifié,  ée,  part,  et  adj.  Bâti.  JEdificalus,  a, 
Lim.  Il  Inl'ormé,  instruit.  Certior  factus. 

Édifier,  a.  %ki\r.  ^dificare,  o,as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Porter  à  la  vertu,  ^diftcare.  \\  Infor- 
mer, instruire.  Certiorem  facere^. 

Édile,  m.  jMagistrat  romain  qui  avait  l'in- 
s[)ection  des  édifices  et  des  jeux.  AUdilis, 
is,  m. 

Édilité,  f.  Magistrature  de  l'édile.  JEdilitas, 
atis.  f. 

Edimbourg,  capitale  de  l'Ecosse.  Edinum,i,n. 

Édit,  m.  Loi,  ordonnance  du  souverain. 
Edictum,  i,  n. 

Éditer,  a.  Publier  un  ouvrage.  Edere,  o,  îs, 
didi,  ditum,  ace. 

Édition,  f.  Publication  d'uiv  livre.  Editio,  f. 

Éducation,  f.  Soin  de  former  le  corps.  Edu- 
catio,  oniSy  f.  Education  (d'un  animal),  Edu- 
catio.  Pastio,  onis,  f.  ||  Soin  de  former  l'es- 
prit. Ediicatio.  Institutio,  onis,  f.  Disciplina, 
œ,  f.  Education  domestique,  Domestica  dis- 
ciplina. Donner  de  l'éducatiou  aux  enfants, 
Liberos  disciplinis  excolere'^.  Qui  a  reçu  de 
l'éducation,  Doctrinà  excultus.  ||  Connais- 
sance des  usages  du  monde.  Urbanitas, 
atis,  f.  Qui  a  de  l'éducation,  Urbanus. 
Sans  éducation,  Rudis. 

Éduens,  ancien  peuple  gaulois,  ^dui,  orum, 
m.  pi. 

Effacé,  ée,  part,  et  adj.  Rayé.  Expunctus,  a, 
um.  Erasus.  jj  Supprimé,  détruit.  Deletus. 
p  Eclipsé,  obscurci.  Obscuratus.  Obrutus. 

Effacer,  a.  Oter  l'empreinte,  rayer  (oe  qui  est 
écrit).  Delere,  eo,  es,  evi,  etum,  ace.  Eradere, 
o,  is,  rasi,  rasum.  Hadere.  Expungere,  o, 
is,  punxi,  punctum.  ||  Faire  qu'une  chose  ne 
soit  plus.  Delere,  ace.  ||  Su|  primer,  dé- 
truire. Delere,  ace.  Toilette,  o,  is,  sustuli, 
sublatum,  ace.  Abolere,  eo,  es,  evi,  olitum. 
ElTaceniq.  ch.  de  son  souvenir,  Aliquid ex 
memorià  deponere^.  \\  Eclipser,  obscurcir. 
Obsrurare,  ace.  Obruere,  o,  is,  ui,  utum,  ace. 

s'Effacer,  r.  Etre  efîacé  (en  pari,  d'une  em- 
preinte). Deleri,  pass.  ||  Disparaître.  Exo- 
lescere,  o,  is,  levi,  letum,  n.  Dilabi,  dép. 
Il  Ne  pas  se  mettre  en  vue  (en  pari,  des 
personnes).  Se  supprimerez  o,  is,  pressi, 
p7'essu7n. 

Effaré,  ée,  part,  et  adj.  Conturbatus,  a,  um. 
l'iiturbatus.  Efferatus. 

Effarer,  a.  Troubler,  rendre  hagard.  Pertur- 
ba re   0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Effarouché,  ée,  part,  et  adj.  Efferatus,  a,  um. 
Cnnsteinnfus.  Turbalus. 

Effaroucher,  a.  Epouvanter.  E/ferare,  o,  as, 
ari.  atum,  ace.  Consternare,  ace. 

s'Effaroucher,  r.  S'épouvanter.  Constemari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  Expavescere^,  n. 

Effectif,  ive,   adj.    Qui    existe    réellement. 
Verus,  a,  um.  '\\  Un  effectif  de  dix  hommes, 
Decem  homines  numerati. 
E«ectivement,    adv.    Réellement.    Reipsa. 
Rêvera. 
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Effectuer,  a.  Mettre  à  exécution.  Efficere,  io, 
is,  feci,  fcctwn,  ace.  Perficere'^. 

s'Effectuer,  r.  Etre  mis  à  exécution.  Effici, 
ior,  eris,  fectus  sum,  pass. 

Efféminé,  ée,  part,  et  adj.  Enervé;  qui  tient 
de  la  faiblesse  de  la  femme.  Effeminatus, 
a,  um.  Delicatus.  D'une  manière  efTéminée, 
Délicate. 

Efféminer,  a.  Amollir,  énerver.  Effeminare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Mollire,  io,  is,  ivi,  itum. 

s'Efféminer,  r.  S'énerver.  Molliri,  pass. 

Effervescence,  f.  Emotion  vive  des  esprits. 
Aistus,  ûs,  m.  Fervor,  oris,  m. 

Effervescent,  ente,  adj.  Bouillaut.  Fervens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Effet,  m.  Ce  qui  est  produit  par  une  cause. 
Effectus,  ûs,  m.  Effectum,  i,  n.  Les  effets, 
Ejffectœ  res.  Les  causes  et  les  effets,  Causse 
rerum  atque  exitus.  \\  Exécution;  action; 
réalité.  Effectus.  Res,  rei,  f.  Confirmer  ses 
promesses  par  les  effets,  Promissa  rébus 
afûrmare.  Mettre  une  chose  à  effet,  Rem 
aa  effectum  adducere^.  Avoir  ou  Recevoir 
son  effet,  Effici,  pass.  Sans  effet.  Sine  effectu. 
Qui  est  sans  effet,  Irritus.  Vanus.  En  effet 
(effectivement),  Re.  Reipsa.  En  effet  (car), 
Enim  (après  un  mot).  Etenim.  \\  Résultat. 
Effectus.  Vis,  vis,  f.  Si  c'est  là  l'effet  de  la 
vertu.  Si  hsec  virtute  efficiuntur.  Etre  l'effet 
du  hasard,  Casu  fieri.  Par  l'effet  de  la 
crainte,  Metu.  Prœ  metu.  Etre  ou  Rester 
sans  effet,  Niliil  valere^,  neut.  Nihil  profi- 
cere^.  \\  Impression  i^sur  l'esprit  ou  sur  les 
sens).  Vis.  Produire  de  l'effet  sur  les  es- 
prits, ^mwo5  movere'^  ou  permovere^.  || 
Image,  apparence.  Species,  ici,  f.  Faire 
l'effet  d'une  colline,  Speciem  collis  habere^. 
Il  Au  pi.  Oljjets  à  l'usage  de  qqn.  Res,  rerum, 
f.  pi.  Il  Billet  de  commerce.  Chirographum, 
i,  n.  Chirographus,  i,  m. 

Effeuiller,  a.  Oter  les  feuilles.  Folia  stnn- 
gere,  o,  is,  strijixi,  strictum,  ou  decerpere, 
o,  is,  cerpsi,  cerptum. 

s'Effeuiller,  r.  Perdre  ses  feuilles.  Folia  de- 
perdere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Efficace,  adj.  Qui  produit  son  effet.  Pra?5e«^, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Efficax,  acis. 

Efficacement,  adv.  D'une  manière  efficace. 
Efficaciter.  Efficienter. 

Efficacité,  f.  Aptitude  à  produire  un  effet; 
force,  vertu.  Efficacitas,  atis,  f.  Efficientia, 
.V,  f.  Vis,  vis;  abl.  vi,  f. 

Effigie,  f.  Figure.  Effigies,   iei,  f.  Imago,  f. 

Effilé,  ée,  adj.  Mince  et  long.  Tenuis,  is,  e. 
Gracilis,  is,  e.  Femme  qui  a  une  taille  effi- 
lée, Juncea  rnulier,  f. 

Efflanqué,  ée,  part,  et  adj.  Strigosus,  a,  um. 
Aiihi lus,  a,  uni. 

Effleuré,  ée,  part.  Touché  ou  Blessé  légère- 
ment. Pra'strictus,  a,  um. 

Effleurer,  a.  Toucher  légèrement,  raser. 
Stringere,  o,  is,  strinxi.  strictum,  ace.  Prx- 
stringere.  \\  Blesser  légèrement.  Prsestrin- 
gere ,  ace.  Effleurer  un  sujet,  Tangere^ 
rem . 

Effondré,  ée,  part.  Effractus,  a,  um. 
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Effondrer,  a.  Enfoncer,  rompre.  Effringere, 
o,  is,  fregi,  fractura,  ace. 

s'Efforcer,  r.  Faire  effort.  Conari,  or,  aris, 
atussum,  dép.  Niti,  or,  eris,  nisus  sum,  dép. 
S'efforcer  de,  Conari  (avec  Fin  fin.).  Niti 
(infin.).  Niti  ut  (subj.j.  S'efforcer  de  ne 
pas....'  Eniti  ne  (subj.). 

Effort,  m.  Emploi  plus  qu'ordinaire  des  for- 
ces. Conatus,  ûs,  m,  Nisus,  ûs,  m.  Contentio, 
onis,  f.  Faire  effort,  Conari,  dép.  Voy  s'Ef- 
forcer. Faire  tous  ses  efforts,  Summà  ope 
niti.  Faire  tous  ses  efforts  pour  que,  Oinni 
ope  adniti  ut.  Avec  effort,  Enixe.  Contente. 
Il  Force,  violence.  Vis,  vis,  f.  Impetus,  ûs,  m. 
Soutenir  l'effort  (de  l'ennemi),  Impetum  ex- 
cipere  3. 

Effraction,  f.  Rupture  fai.te  par  un  voleur. 
Effractura,  se,  f. 

Effrayant, ante,  adj.  Qui  donne  de  la  frayeur. 
Formidolosus,  a,  um.  Terribilis,  is,  e.  D'une 
manière  effrayante,  Formidolose . 

Effrayé,  êe,  part,  et  adj.  Territus.  a,  um.  Pa- 
vens,  m,  f.  n.  ;  gén.  entis.  Etre  effrayé,  Pa- 
vere^,  neut.  Timere^. 

Effrayer,  a.  Remplir  d'effroi.  Terrere,  eo,  es, 
rui,  ritum,  ace.  Conterrere.  Exterrere.  Pour 
effrayer  les  autres,  Ad  terrorem  ceterorum. 
Il  Détourner,  rebuter.  Deterrere,  ace. 

s'Effrayer,  r.  Ressentir  de  l'effroi.  Terreri, 
eor,  eris,  ritus  sum,  pass.  Consternari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass. 

Effréné,  ée,  adj.  Qui  est  sans  frein,  sans  me- 
sure. Effrenatus,  a,  um.  Indomitus.  D'une 
manière  effrénée,  Effrenate. 

Effroi,  m.  Grande  crainte.  Pavor,  oris,  m. 
Terror,  m.  Formido,  dinis,  f.  Rempli  ou 
Glacé  d'effroi,  Perterritus.  Cri  d'effroi,  Pa- 
vidus  clamer.  Répandre  l'effroi,  Inj'icere^ 
terrorem  ou  pavorem.  Avec  effroi,  Pavide. 

Effronté,  ée,  adj.  Impudent.  Impudens,  m.  f. 
gén.  entis.  Inverecundus,  a,  um.  \\  Qui  est 
sans  pudeur,  sans  chasteté.  Petulans,  m.  f, 
n.  ;  gén    antis.  Protervus. 

Effrontément,  adv.  Avec  effronterie.  Impu- 
denter.  Inverecunde. 

Effronterie,  f.  Impudence.  Impudentia,  sb,  f. 
Petulantia,  se,  f.  Us  ont  l'effronterie  de.... 
Ulis  verecundise  non  est  (infin.).  ||  Défaut  de 
pudeur,  de  chasteté.  Petulantia,  f. 

Effroyable,  adj.  Qui  cause  de  l'effroi.  Formi- 
dolosus, a,  um.  Horribilis,  is,  e.  \\  Incroyable, 
prodigieux.  Immanis,  is,  e. 

Effroyablement,  adv.  D'une  manière  ef- 
froyable. Formidolose.  \\  D'une  manière  pro- 
digieuse. Immane.  Supra  modum. 

Effusion,  f.  Epanchement.  Effusio,  onis,  f. 
Sans  effusion  de  sang,Smec«(^e.  ||  Effusion 
du  cœur,  Animi  effusio.  Avec  effusion,  Ef- 
fuse.  Studiose. 

Égal,  aie,  adj.  Uni,  plan.  Mquus,  a,  um.  Pla- 
nus.  Il  Qui  est  de  niveau.  Balances  égales, 
A^quse  lances.  En  tenant  la  balance  égale, 
JEquâ  lance.  \\  Pareil.  JEqualis,  is,  e.  Par, 
m.  f.  n.;  gén. paris.  Egal  à  qqn, Par  alicui. 
Rendre  égal,  Mquare,  ace.  Exsequare.  Com- 
battre avec  des   avantages   égaux,  JEquo 


marte  pugnare.  \\  Subst.  m.  f.  Mquaà 
Etre  l'égal  de  qqn,  Jn  sequo  esse  on  sta\ 
cum  aliquo.  D'égal  à  égal.  Ex  pari.  Ex  seqU 
Ardeur  sans  égale.  Mira  alacritas.  A  l'ég 
de  Pierre  jEque  ac  Petrus.  Aimer  qqn  à  l'ég 
d'un  frère,  Fratris  loco  aliquem  ditigert 
Il  Justement  réparti  (en  pari,  des  droit 
ALquus.  Lois  égales,  Pares  leges.  \\  Constar 
uniforme.  ALquabilis.  ALqualis.  Etre  ég 
à  soi-même,  Sibi  constare.  \\  Indifférent  (( 
pari,  des  choses).  Cela  est  tout  à  fait  ég( 
Hoc  nihil  interest.  Gela  m'est  bien  égal,  iV( 
illud  me  movet. 

Égalé,  ée,  part.  Egalisé,  rendu  pareil,  .^qu 
tus,  a,  um.  Exsequatus. 

Également,  adv.  D'une  manière  égale.  JEqt 
Pariter.  ^qualiter.  \\  Autant,  pareillemei 
A^que.  Pariter. 

Égaler,  a.  Rendre  uni,  rendre  égal  ou  pare 
/Equare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Exsequare 
Comparer.  Mquare,  ace.  jiEquiparare.  Ejj 
1er  à  qqn.  In  sequo  ponere^  alicui.  ||  Etre  ( 
Devenir  égal  ou  pareil,  atteindre.  JEqua", 
ace.  Exsequare.  Adsequare. 

s'Égaler,  r.  Se  comparer  à.  Square  se  [ch 
aliquo).  Adsequare  se  [alicui). 

Égalisé,  ée,  part.  Aplani.  AEquatus,  a,  ur 
Exsequatus.  \\  Mis  de  niveau.  JEquatus. 
Renau  pareil.  AEquatus.  Exsequatus. 

Égaliser,  a.  Rendre  uni,  aplanir.  Square, 
as,  avi,  atum,  ace.  Exsequare.  \\  Rendre  ég 
ou  pareil.  AEquare,  ace.  Exsequare. 

Égalité,  f.  Surface  plane.  Egalité  du  terrai 
Mqualitas,  atis,  f.  ||  Conformité.  Aiquai 
tas.  Il  Egalité  (civile  et  politique).  Â!qu 
bilitas,  f.jEqualitas.  \\  Egalité  (de  rang).  P 
condicio.  Sur  le  pied  d'égalité,  Ex  sequo 
Constance,  uniformité,  ^quabilitas.  Eg 
lité  d'âme,  AEquanimitas,  f. 

Égard,  m.  Considération  de  ou  pour,  atte 
tion.  Ratio,  onis,  f.  Reverentia,  se,  f.  Ave 
égard  à,  Rationem  habere  ^  (gén.).  Spectai 
ace.  Sans  égard  pour  le  testament,  Cont 
testamenti  verecundia^n.  Sans  égard  po 
son  intérêt  propre,  Sine  sui  respectu.  ||  I 
égard  à.  Habita  ratione  (gén.).  Pro  ratio 
(gén.).  Il  A  l'égard  de  (envers;  touchan 
Erga  (ace.).  De  (abl.).  Indulgent  à  l'éga 
de  ses  enfants,  Parum  in  liberos  difficil 
A  cet  égard,  De  hoc.  A  beaucoup  d'égarC 
Multis  partibus.  A  tous  égards,  Omnib 
partibus.  In  omnes  partes.  \\  Considérati( 
pour  qqn,  déférence.  Observantia,  se,  f.h 
verenfia,  f.  Egards  pour  qqn,  Respect 
alicujus  ou  ad  aliquem.  Avoir  des  égar 
pour  qqn,  Observare  aliquem. 

Égaré,  ée,  part,  et  adj.  Qui  est  hors  du  cl: 
min.  Devius,  a,  um.  Deen^ans,  m.  f.  n.;  gé 
antis.  Il  Troublé;  qui  est  dans  l'erreur.  V 
gus.  Il  Qui  s'écarte  du  bien,  Depravatus 
Qu'on  a  perdu.  Amissus. 

Égarement,  m.  Erreur  de  celui  qui  s'écar 
de  son  chemin.  Erratio,onis,  f.  Error,  or\ 
m.  Il  Au  pi.  Désordres  de  conduite.  Flagiti 
orum,  n.  Nequitia,  se,  f.  ||  Egarement  (d'e 
prit),  folie.  Amentia,  se,  f.  Dementia,  se, 

Égarer,  a.  Mettre  hors  du  droit  chemin,  i 
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vid  dôducèfe,  o,  is,  duxi,  auctum,  ace.  \\ 
Jeter  dans  l'erreur.  In  errorem  inducere  3, 
ace.  Egarer  Tesprit  ou  la  raison,  Mentem 
alienare.  \\  Entraîner  au  mal.  Transversum 
[alicfuem)  agere,  o,  is,  egi,  actum.  \\  Perdre. 
Amittere"^. 

s'Égarer,  r.  S'écarter  de  son  chemin.  Er- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Deerrare.  \\ 
S'écarter  (de  son  sujet).  Aherrare,  n.  Eva- 
gari,  or,ari.s.  atiis  .«wm.  dép.  ||  Tomber  dans 
l'erreur,  Aherrare,  n.  |lSe  perdre.  La  lettre 
s'éfjçara  en  route,  Epistula  excidit  in  via. 
j.    Égayé,  ée,  part.  Hilaratus,  a,  um.  Recreatus. 

•  Égayer,  a.  Rendre  gai.  Hilarare,  o,  as,  avi, 

atum,  ace.  Exhilarare. 
'    s'Égayer,  r.  Se  livrer  à  la  gaieté.  Oblectari. 

ISe  oblectare.  \\  Plaisanter.  S'égayer  aux  dé- 
pens de  qqn.  In  aliquemjocari,  dép. 
.    1.  Egée,  nom  d'homme.  ALgeus,  ei,  m. 
[    2.  Egée  (Mer),  aujourd'hui  l'Archipel.  JEgeum 
i      mare,  Mgv.  maris,  n. 
'    Êgérie,  no.n  d'une  nymphe.  /Egeria,  .a?,  f. 
I    Égide,  f.  Bouclier  de  Pallas.  Mgis,  idis,  f.  || 
\      Ce  qui  protège.  Prxsidium,  ii,  n. 

•  Égine,  île  et  villa  de  la  mer  Egée.  Mgina, 

X,  f.  Il  D'Egine.  JEginensis,  is,  e.  (Un  homme) 
d'Egine,  AUgincta,  a?,  m. 

•  Églantier,  m.  Sorte  de  rosier  sauvage.  Sil- 

veslris  rosa,  ss,  f. 
Églantine,  f.  Fleur  de  l'églantier.  Silvestris 

rosa,  X,  f. 

Église,  f.  L'assemblée  des  chrétiens.  Eccle- 
I     sia,  se,  f.  i|  Temple.  Ecclesia.  Mdes  sacra,  f. 

Il  Le  clergé.  C^e/'2Z5,  î,  m.  Cleri,  orum,  m.  pi, 
Églogue,  f.  Poôsie  pastorale.  Ecloga,  x,  f. 
Égoïsme,  m.  Amour  exagéré  de  soi-même. 

Amor  sui.  L'ôgoïsme  est  général,  Sese  om- 

nes  amant. 
Égoïste,  m.  f.  Qui  a  de  l'égoïsme.  Sese  dili- 

gens,  m.  f.  u.;  gén.  entis.  Etre  égoïste,  Sese 

a  mare. 
Égorgé,  ée,  part.  Jugulatus,  a,  um.  \\  Mas- 

s.-u-re.   Trucidatus. 
Égorger,  n.  Couper  la  gorge,  Jugulare,  o,  as, 

avi.  atinn,  ace.  ||  Massacrer.  Trucidare,  ace. 
s'Égosiller,  r.  Se  faire  mal  à  la  gorge  à  force 

de  crier.  Ad  ravim  clamitare,  n. 
Égout,  Ml.  La  chute  et  l'écoulement  des  eaux. 

Manatio,  onis,  f.  ||  Conduit  par  lequel  s'écou- 
lent le-t  eaux  d'une  ville.  Cloaca,  x,  f. 
Égoutter,  n.  Rendre  goutte  à  goutte  de  l'eau 

ou  (jq.  autre  licjuide.  DestiUare,o,  as,  avi, 

atunt.  neut.  Faire  égoutter,  Exsiccare^  ace. 
Égratigner,  a.  Déchirer  légèrement  la  peau 

avec  Ils  ongles.  Radere,  o,  is,  rasi,  rasum, 
j      ace.  Unguihus  prxstringere^. 

Égratignure,    f.    Légère    blessure  faite    en 

egratignant.  Vulnusculum,  i,  n.  Xota,  x,  f. 
'    Égrener,  a.    Faire  sortir  le  grain  de  l'épi. 
;^    Excutere.  io,  is,  cussi,  cussum,  ace.  ||  S'égre- 
ner, r.  Laisser  échapper  ses  grains.  Excuti, 

pass.  Resolvi'^,  pass. 
Egypte,  f.  grande  contrée  d'Afrique. /%;//)- 

tus,  i,  f.  i!  D'Egypte,  Ej^y plieu.  Algyptiacus, 

a,  um.  Aùpjptius,  a,  um. 
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SoMMBB.  —  Lexique  flrançaie-latin. 


Eh!  fnterject.   de  surprise.  Ah!  Eh  quoi? 

Quid1  Quid  vero?  Quid  tum?  \\  Eh  bien. 

Age.  Agedum.  Agite  (au  pi.). 
Éhonté,  ée,  adj.  Voy.  Démonté. 
Élaboration,  f.  Action  d'élaborer.  Opus,  ope^ 

ris,  n.  Elahoratio,  onis,  f. 
ÉlsQjoré,  ée,  part.  Confectus,  a,  um.  \\  Tra- 
vaillé péniblement.  Élaboratus. 
Élaborer,  a.  Transformer  une  substance  par 

un  travail  caché.  Conficere,  io,  is,  feci,  fec- 

tum,  ace.  H  Travailler  péniblement.  Elabo- 

rare,  ace. 
Élagage,  m.  Action  d'élaguer.  Interlucatio, 

onis,  f.  il  Elagage  de  branches,  Recisi  rami, 

m.  pi. 
Élagué,  ée,  part.  Amputatus,  a  um. 
Élaguer,  a.  Retrancher  les  branches  inutiles 

d'un    arbre.  Amputare,  o,  as,  avi.,  atum, 

act.    Interlucare.  ||    Retrancher  (en   gén.). 

Amputare.  Recidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace. 
Élagueur,    m.   Celui  qui    élague.    Putator, 

oris,  m. 

1.  Élan,  m.  Mouvement  subit  avec  effort. 
Impetus,  ûs,  m.  Prendre  son  élan,  Impetum 
capere^. 

2.  Élan,  m.  Espèce  de  cerf.  Alces  ou  Alcis, 
is,   f. 

Élancé,  ée,  part.  Qui  s'est  élancé.  Concita- 
tus,  a,  um.  Il  Adj.  Svelte,  mince.  Tenuis,  is, 
e.  Gracilis,  is,  e. 

Élancement,  m.  Impression  d'une  douleur 
subite  et  aiguë.  Punctio,  onis,  f.  Stirnulus, 
i,  m. 

Élancer,  n.  Causer  des  élancements  dou- 
loureux. Pimçere,  0,  is,pupugi,  punctum,  n. 

s'Élancer,  r.  Se  porter  en  avant  avec  impé- 
tuosité. Irruere,  o,  is,  rui,  neut.  Provolare, 
o,  as,  avi,  atum,  neut.  S'élancer  vers,  sur, 
contre  ou  dans,- /rrz^ere  in  (ace).  S'élancer 
hors  de,  Prosilire  ex  (abl.).  Procurrere^  ex. 
S'élancer  du  haut  d'un  mur.  De  muro  se 
dejicere  '^. 

Élargi,  ie,  part.  Dilatatus,  a,  um.  Laxatus. 
Il  Mis  en  liberté.  Solutus.  Emissus  e  carcere. 

Élargir,  a.  Rendre  plus  large.  Dilatare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Laxare.  \\  Mettre  hors 
de  prison.  Resolvere,  o,  is,  solvi,  solutum, 
ace.  Dimittere,  o,  is,   misi,  missum. 

s'Élargir,  r.  Devenir  plus  large.  Dilatari,  or, 
ans.  a  tus  sum,  pass.  Se  dilatare. 

Élargissement,  m.  Augmentation  de  largeur. 
Aruplilicatio,  onis,  f.  ||  Délivrance  d'un  pri- 
sonnier. Emissio,  onis,  f. 

Elbe,  rivière  de  l'Allemagne.  Albis,  is,  m. 

Elbceuf,  ville  de  France.  Elbovium,  ii,  n.  El- 
botum,  i,  n. 

Électeur,  m.  Celui  qui  élit.  Electeur  (dans 
une  corporation),  Allector,  oris,  m.  Electeur 
(politique).  Gui  Jus  est  sufj'ragii.  Elector, 
ori<.  m. 

Électif,  ive,  adj.  Nommé  par  élection.  Il 
(Lycurgue)  ne  voulut  pas  que  la  royauté 
fût  élective,  Qui  regcm  non  deligenduni 
duxit  3. 

Élection,  f.  Action  d'élire  (un  magistrat); 
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choix  fait.  Cooptatio,  onis,  f.  Delectus,  ûs, 
m.  Les  élections,  Comitia,  iorum,  n.  pi. 

Électoral,  aie,  adj .  Relatif  aux  élections. 
Droit  électoral,  Sw/fra^mm,  ii,  n.  Su'ffragii 
jus,  juris,  n. 

Electre,  nom  de  femme.  Electra,  se,  f. 

Élée,  ville  d'Italie.  Elea,  œ,  f.  ||  D'Elée,  Eléen. 
Eleaticus,  a,  wn. 

Élégamment,  adv.  Avec  élégance.  E'Ze^anier. 
Lepide.  Venuste. 

Élégance,  f.  Beauté  des  formes.  Elegantia,  œ, 
f.  Venustas,  atis,  f.  ||  Politesse  de  langage. 
Elegantia.  Concinnitas,  atis,  f.  S'exprimer 
avec  élégance,  Ornate  dicere^.  Sans  élé- 
gance, Ineleganter.  Incondite.  \\  Recherche 
dans  la  parure.  Elegantia.  Munditix,  arum., 
f.  pi.  Il  Distinction  dans  les  manières,  bon 
ton.  Ùrbanitas,  atis,  f. 

Élégant,  ante,  adj.  Qui  a  de  belles  formes, 
beau.  Concinnus,  a,  um.  Forynosus.  \\  Poli 
(en  pari,  du  langage).  Elegans,  m.  f.  n.; 
gén.  antis.  Concinnus.  \\  Qui  soigne  sa  pa- 
rure. Elegans.  Mundus.  Subst.  m.  Jeune 
élégant,  Pulchellus,  i,  m.  ||  Elégant  (en  pari, 
des  manières).  Urbanus. 

Élêgiaque,  adj.  Qui  appartient  à  l'élégie. 
Elegiacus,  a,  um.  Vers  élégiaques,  Elegi, 
m.  pi. 

Élégie,  f.  Poésie  dont  le  sujet  est  triste  et 
tendre.  Elegia,  se,  f. 

Élément,  m.  Une  des  quatre  substances 
simples  reconnues  par  les  anciens.  Elemen- 
tum,  i,  n.,  et  ordint.  au  plur.  Elementa. 
Elementa  rerum.  \\  Partie  constitutive  d'un 
corps,  Elementa,  n.  pi.  !|  Principes  d'une 
science.  Elementa.  Rudimenta,  n.  pi.  En  être 
aux  éléments,  Primas  Utteras  discere^. 

Élémentaire,  adj.  Qui  appartient  aux  élé- 
ments (des  choses).  Primus,  a,  um.  Voy. 
Elément.  ||  Qui  concerne  les  éléments  (de 
qq.  science).  Quia  quelques  connaissances 
élémentaiiTes,  E/ementislitte)'arumimôutus. 
Etudes  élémentaires,  Litteratio,  onis,  f.  || 
Qui  enseigne  les  éléments.  Maître  élémen- 
taire, Gramniatista,  se,  m. 

Éléphant,  m.  Nom  du  plus  grand  des  qua- 
drupèdes. Elephantus,  i,  m.  Elephas,  antis, 
m.  D'éléphant,  Elephantinus,  a,  um. 

Eleusis,  ville  de  TAttique.  Eleusin  ou  Eleu- 
sis, inis,  f. 

Élevage,  m.  Action  d'élever  du  bétail.  Edu- 
catio,  onis,  f.  Pastio,  f. 

Élévation,  f.  Action  d'élever,  exhaussement. 
Elatio,  onis,  f.  ||  Hauteur.  Altitudo,  dinis, 
i.  Excelsitas,  atis,  f.  ||  Terrain  élevé.  Tumu- 
lus,  i,  m.  Il  Hausse  de  prix.  Caritas,  atis,  f. 
Il  Action  d'élever  ou  de  s'élever  en  dignité  ; 
position  élevée.  Amplitudo,  dinis,  f.  11  fut 
redevable  de  son  élévation  à  sa  justice, 
Dignitatem  justitid  consecutus  est.  \\  No- 
blesse (des  sentiments).  Aninti  elatio,  ma- 
gnitudo,  amplitudo  ou  excelsitas.  j|  Eléva- 
tion de  (style).  Elatio.  Altitudo. 

1.  Élève,  m.  Celui  qui  reçoit  ou  qui  a  reçu  les 
leçons  de  qqn.  Discipûlus,  i,  m.  Alumnus, 
i,  m.  Au  fém.  Celle  qui  s'instruit, DwczpwZa, 


se,  f.  Il  Ecolier.  Discipûlus.  j|  Petits  des  bes- 
tiaux qu'on  nourrit.  Pulli,  orum,  m.  pi. 

2.  Élève,  f.  Education  (du  bétail).  Educatio, 
onis,  f.  Cura,  se,  f. 

Élevé,  ée,  part,  et  adj.  Porté  en  haut.  Ela- 
tus,  a,  um.  Sublatus.  \\  Construit.  ALdiflca- 
tus.  Il  Elevé  (à  un  rang  supérieur).  Provec- 
tus.  Sublatus.  Elevé  aux  honneurs,  Hono- 
ribus  auctus.  \\  Nourri.  Educatus.  \\  Instruit, 
Educatus.  Bien  élevé,  Liberaliter  institutus. 
Il  Adj.  Haut,  qui  a  de  l'élévation.  ALlus. 
Excelsus.  Il  Elevée  (en  pari,  de  la  voix). 
Alta  {vox).  Sublata.  \\  Eminent  (en  pari,  du 
rang,  du  talent,  etc.).  Prsestans,  m.  f.  n.; 
gén.  antis.  Eminens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Né  dans  un  rang  élevé,  Nobili  génère  ortus. 
Il  Elevé  (en  pari,  du  style)  Altus.  Subli- 
mis,  is,  e.  \\  Elevé  (en  pari,  des  sentiments). 
Esprit  éievé,  Animus  excelsus,  altus  ou  ma- 
gnus.  Avoir  des  sen  timen  ts  élevés,  Excelsius 
sentire.  \\  Elevé  (en  pari,  du  prix).  Magnus. 
Amplus.  Il  Elevé  (en  pari,  du  pouls).  Cita- 
tus.  Il  Elevé  (en  pari,  de  la  température). 
Fo'vidus. 

Élever,  a.  Lever  en  l'air,  porter  eu  haut. 
Tollere,  o,  is,  sustuli,  sublatu7n,  ace.  Attol- 
lere,  o,  is,  attuii,  aliatum.  Elever  les  yeux, 
Oculos  tollere  ou  extollere.  Elever  ses  espé- 
rances jusqu'au  consulat,  ^<^o//ere  animos 
ad  consulatus  spem.\\Bài'ir  ^dresser. Strueî'e''^. 
Erigere^,  HCC.  \\  P orier  k  un  rang  supérieur, 
donner  de  la  dignité;  louer.  Erigere,  o,  is, 
rexi,  rectum,i\.cc.Promovere^.  E /ferre.  Tolle- 
re. Extollere.  Elever  qqn  jusqu'aux  cieux  (en 
faire  un  grand  éloge),  Àd  cselum  laudibus 
tollere  ou  extollere.  Élever  la  voix,  Vocem 
tollere  ou  attollere .  \\  Nourrir  (un  en- 
fa  nt,  etc.). /i/ere^.  Nutrire, a.cc.  Educare.  ||  Ele- 
ver du  bétail ,  Pascere.\\  Instruire.  Instituere, 
0,  is,  ui,  utum,  ace.  Formare.  \\  Augmenter. 
Augere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace.  ||  Faire 
naître,  susciter.  Elever  une  controverse, 
Controversiam  wouere  2.  Elever  des  doutes 
sur,  In  dubium  vocare  aliquid. 

s'Élever,  r.  Se  porter  en  haut,  être  haut. 
Surgere,  go,  is,  rexi,  rectum,  neut  Assur- 
gere.  Exsurgere.  S'éleverau-dessus  de  l'eau, 
Exstare  aqud,  ex  aguà  ou  ab  aqud.  \\  Se 
bâtir.  Surgere.  \\  Croître  (en  pari,  des  vé- 
gétaux). Exsurgere.  \\  Atteindre  un  point 
supérieur;  parvenir  aux  honneurs,  à  la 
gloire;  acquérir  de  la  dignité,  de  la  no- 
blesse. Se  tollere.  Se  extollere.  S'élever  aux 
honneurs, ^^  honores  ascendere"^  ou  perve- 
nire.  \\  Devenir  plus  forte  ou  plus  aiguë 
(en  pari,  de  la  voix).  Ascendere,  o,  is,  endi, 
ensum,  n.  ||  Monter  (en  pari,  d'une  somme). 
Voir  à  combien  s'élève  le  resle,Videre^  guse 
rellqui  summa  fiât.  \\  Se  former,  naître. 
Oriri,  orior,  oreris,  ortus  sum,  dép.  Nasci, 
or,  eris,  natus  sum,  dép.  Un  nuage  (de 
poussière)  s'élève,  Consurgit  nubes.  \\  Se 
déclarer  ou  S'emporter  contre,  Cooriri  [in 
aliquem),  dép. 

Éleveur,  m.  Celui  qui  élève  des  animaux 
pour  en  faire  commercé.  Pecuarius,  ii,  m. 

Élevure.  f.  Petite  bulbe  qui  vient  sur  la 
peau.  Pustula,  se,  f. 
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Élidè,  ée,  part.  Elisus,  a,  um. 

Élider,  a.  Faire  l'clisioû  de.  E/idere,  o,  is, 
lisi,  lisum,  ace.  ||  S'elider,  r.  Soulîrir  éli- 
sioii.  Elidi,  pass. 

Élien,  nom  d'iioinme.  ^lianus,  i,  m. 

Éliminer,  a.  Mettre  deliors.  Elitninare,  ace. 
Il  Eliminé,  EUminatus,  a,  um. 

Élire,  a.  Légère,  o,  is,  legi,  lectum,  ace. 
Il  Etablir.  Élire  domicile,  Domicilium  col- 
locare. 

Élis,  ville  d'Elide.  Elis,  idis,  f. 

Élision,  f.  Suppression  d'une  voyelle.  Eli- 
sio,  unis,  f. 

Élite,  f.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  digne  d'être 
choisi.  Delectus,  lis,  m.  Flos,  oris,  m.  Troupe 
d'élite,  L'élite  des  soldats,  des  guerriers, 
DeiectcV  copiœ.  Delectus  miles.  L'élite  des 
citoyens,  Lectissiyni  viri.  L'élite  de  la  i^tw- 
ncsse,  Deleda  Juvent us,  utis,  f. 

Elle,  pron.  f.  Ea^  gén.  ejus,  dat.  ei.  Elle- 
même,  Ipsa,  géii.  ipsius,  dat.  ipsi. 

Ellébore,  m.  Nom  d'une  plante.  Hellebo- 
rum.  i,  n.  Helleborus,  i,  m. 

Élocution,  f.  Choix  et  arrangement"  des 
mots.  Elocutio,  onis,  f.  ||  Manière  dont  on 
s'exprime.  Elocutio.  Die  tic,  f. 

Éloge,  m.  Discours  à  la  louange  de  qqn. 
Laudatio,  onis,  f.  ||  Louange  de  qqn  ou  de 
quelque  chose.  Laus,  laudis,  i.  Faire 
l'éloge  de,  Donner  des  éloges  à,  Laudare, 
ace.  Prxdicare.  Faire  un  grand  éloge, 
Laudibus  efferre,  ace.  Combler  d'éloges, 
Laudare  magnifice  ou  amplissime.  Rece- 
voir ou  obtenir  des  éloges,  Laudari,  pass. 
Prxdicari,  pass.  Digne  d'éloges,  Z-awdaôi/fi^, 
is,  f.  Laudatorius,  a,  um. 

Éiogieux,  euse,  adj.  Rempli  d'éloges.  Lau- 
da tonus,  a,  um. 

Éloigné,  ée,  part.  Qu'on  a  écarté.  Remo- 
tws,  a,  lan.  Amotus.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
ab.)  Il  Adj.  Qui  est  loin  (en  pari,  des  per- 
sonnes et  des  choses].  Remotus.  Semutus. 
DisjuTictus.  Etre  éloigné,  Abesse,  neul.  Dis- 
tare, neut.  Il  n'était  pas  éloigné  de  recon- 
naître.... Haud  procul  aberat  quin  aynos- 
ceret^....  Etre  bien  éloigné  d'un  crime,  A 
scelere  abesse  ou  abhorrere'^.  Parenté  éloi- 
gnée ,  LoïKja  cognatio .  \\  Sépare  par  le 
temps.  Longinquus.  \\  Dissemblable,  difTé- 
rent.  Distans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Disjunc- 
tus.  Diversus.  Etre  éloigné  des  sentiments 
de  qqn,  Discrepare  alicui.  \\  Séparé  par  la 
discorde.  Aversus.  Dissociatus. 

Éloignement,  m.  Action  d'éloigner.  Amo- 
tio,  unis,  f.  Il  Action  de  s'éloigner,  départ, 
absence.  Abscessus.  fis,  m.  Discessus,  ûs,  ni. 
Il  Distance  d'un  objet  à  un  autre.  Intervnl- 
lum,  i,  n.  Spatium,  ii,  n.  Grand  éloigne- 
ment, Longinouitas,  atis,  f.  !|  Séparation 
par  le  temps,  intervallum,  i,  n.  ||  Aversion. 
Odium,  ii,  u.  Avoir  de  l'éloignement  pour 
quelqu'un,  Alieno  animo  esse  ab  aliquo. 

Éloigner,  a.  Mettre  ou  Envoyer  au  loin, 
écarter.  Amovere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace. 
Removere.  Submovere.  Eloigner  son  armée 
de  Sagonte,  Exercitum  ab  Sagunto  abdu- 


cey^e^.  Eloigner  le  danger,  Periculum  pro- 
pulsare.  Eloigner  de  soi  tous  les  soupçons, 
Omnem  suspicionem  a  se  propulsare.  \\  Dé- 
tourner (d'un  sujet,  d'un  travail),  distraire. 
Avocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Détourner, 
dissuader.I'e^en'e;'e-(abl.).||  Aliéner,rendre 
ennemi.  Alienare,  SiCc.Abalienare.  Eloigner 
les  esprits.  Animas  avertere^.  \\  Ajourner, 
retarder.  Prolatare,  ace.  Differre.  \\  Dissiper, 
supprimer.  Eloigner  toute  craiute, ^woyere^ 

metus.  Eloigne.^  .es  soucis,  Curas  pcllere^. 
Il  Exiler.  Ablegai   . 

s'Éloigner,  r.  Qui.  3r  la  place,  partir.  Disce- 
dcre,  0,  is,  ccssi,  cessum,  neut.  Décéder e. 
Abscedere.  S'éloigner  d'un  lieu,  Cedere  loco 
ou  ex  Loco.  Decedere  de  loco.  S'éloigner  du 
chemin  ou  de  la  route,  Via  devertere-^  ou 
deflectere^.  S'éloigner  des  gens  de  bien,  A 
bonis  secedere^.  \\  Avoir  de  l'aversion  pour 
qq.  ch.  Abhorrere,  eo,  es,  rui  (sans  supin), 
neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.)  \\  DifTérer. 
Differre,  fero,  fers,  neut.  Discrepare,  n. 

Éloquemment ,  adv.  Avec  éloquence.  Fa- 
cunde.  Diserte. 

Éloqfuence,  f.  Art  ou  talent  de  bien  dire. 
Eloquentia,  se,  f.  Facundia,  se,  f.  Avoir  de 
l'éloquence,  Eloquentid  valere^. 

Éloquent,  ente,  adj.  Qui  a  de  l'éloquence. 
Eloquens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Facundus, 
a,  um. 

Élu,  ue,  part.  Choisi.  Delectus,  a,  um..  Lectus. 

Élucubration,  f.  Veilles  consacrées  au  tra- 
vail; ouvrage  composé  à  force  de  veilles. 
Lucubratio,  onis,  f. 

Éluder,  a.  Eviter  adroitement.  Eludere,  o, 
is,  lusi,  lusum,  ace. 

Elysée,  m.  Séjour  des  héros  après  leur 
mort.  Elysium,  ii,  n.  Les  champs  Elysées, 
Elysii  campi. 

Élyséen  et  Elysien,  adj.  De  l'Elysée.  Ely- 
sius,  a,  um. 

Émail,  m.  Matière  vitrifiée  qu'on  applique 
sur  des  métaux,  etc.  Smaltum,  i,  n.  Email 
des  dents,  Nitor,  oris,  m. 

Émaillé,  ée,  part.  Orné  de  fleurs  variées. 
Distinctus,  a,  um. 

Émailler,  a.  Orner  de  fleurs  variées.  Dis- 
tinguere,  o,   is,  slinxi,   stinctum,  ace. 

Émanation,  f.  Exhalaison;  provenance;  ori- 
gine. Respiratio,  onis,  f.  Vapor,  oris,  m. 
L'Ame  est  une  émanation  de  la  divinité, 
Mens  e  cxlesti  spiritu  descendit^  ou  manat. 

Émancipation,  f.  Action  d'émanciper.  Eman- 
ci  patio,  onis,  f. 

Émancipé,  ée,  part.  Emancipatus,  a,  um. 

Émanciper,  a.  Mettre  hors  de  tutelle.  Eman- 
ripnrc,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Émanciper,  r.  Prendre  trop  de  licence. 
Sibi  indnlgere,  eo,  es,  dulsi,  neut.  Licen- 
tins  agere^. 

Émané,  ée,  part.  Delibatus.  Ortus. 

Émaner,  n.  Sortir  de,  provenir.  Emajiare,  n. 
Oriri.  orior,eris,  ortus  sum,  d.  L'ûme  émane 
de  la  divinité,  Mens  e  divinà  mente  delibata 
est. 

Émathie,  contrée  de  Macédoine.  Emathia,  f. 
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Emballage,  m.  Action  d'emballer.  Stipatio, 
onis,  f.  Toile  d'emballage,  Segestre,  n. 

Emballer,  a.  Empaqueter  (une  marchan- 
dise). Slipare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Emballeur,  m.  Celui  qui  emballe.  Stipator, 
ori\-,  m. 

Embarcation,  f.  Bateau,  Navicula,  œ,  f. 

Embarc[ué,  êe,  part,  /n  navem  impositus. 

Embarquement,  m.  Action  d'embarquer 
(,  u  de  s'embarquer,  I?i  naves  conscensio 
(pour  les  personnes),  onis,  f.  ou  impositio 
([)0ur  les  choses),  onis,  f. 

Embarquer,  a.  Mettre  dans  un  navire.  In 
navem  ou  naves  imponere,  o,  is,  posui,  po- 
situm,  ace. 

s'Embarquer,  r.  Entrer  dans  un  vaisseau 
pour  naviguer.  In  navem  conscendere  ou 
ascendere,  o,  is,  endi,  ensum.  \\  S'engager 
(dans  une  affaire).  Se  implicare  {aliquâ  re). 

Embarras,  m.  Obstacle,  difficulté.  Impedi- 
mentum,  i,  n.  Difficultas,  atis,  f.  ||  éouci 
que  donne  la  multiplicité  des  affaires.  Im- 
plicatio,  onis,  f,  Negotium.,  ii,  n.  Donner  à 
qqn  de  l'embarras,  Exhibere^  negotium  ou 
molesliam  alicui.  \\  Position  difficile.  Angu- 
stise,  arum,  f,  pi.  Dans  l'embarras,  In  arcto. 
Etre  dans  l'embarras,  Versari  in  lubrico. 
Se  mettre  dans  l'embarras,  Se  in  angustias 
dare.  \\  Gène  de  fortune.  Angustiœ,  f,  pi. 
Embarras  d'argent,  Difficultas  nummaria. 
Il  Incertitude  (d'esprit),  trouble.  Cura,  se, 
f.  SoUicitudo,  dinis,  f.  Se  trouver  dans 
l'embarras,  Ege7^e^  consilio  (abl.).  Mettre 
dans  l'embarras,  Conturhare,  ace.  ||  Trou- 
ble (du  visage),  pudeur,  honte.  Verecun- 
dia,  se,  f.  Pudor,  oris,  m. 

Embarrassant,  ante,  adj.  Incommode,  gê- 
nant, difficile.  Incommodus,  a,  um.  Moles- 
tus.  Difficilis,  is,  e.  Gravis,  is,  e. 

Embarrassé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  un  em- 
barras {physique). Impeditîis,  a, um.\\  Gêné, 
empêché.  Impeditus.  Implicitus.  \\  Incertain 
sur  ce  qu'on  doit  faire.  Hserens,  m.  f.  n.; 
gén,  entis.  Incertus.  Perplexus,  a,  iim.  \\ 
Troublé,  confus.  Pudore  confusus.  ||  Qui 
est  près  de  sa  ruine.  Fortune  embar- 
rassée, Domesticx  res  impeditx.  \\  Em- 
brouillé, obscur.  Impeditus.  Obscurus. 

Embarrasser,  a.  Encombrer,  obstruer.  7m- 
pedire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  ||  Empêcher 
les  mouvements,  Impedire,  ace,  Implicare, 
o,  as,  avi  et  ui,  atum  et  itum.  \\  Présenter 
de  la  difficulté,  rendre  incertain.  Impedire, 
ace.  Anxium  facere^.  \\  Etre  à  charge.  Oneri 
esse.  (Le  rég.  au  dat.j  j]  Donner  de  la  con- 
fusion. Puaorem  alicui  incutere,  io,  is, 
aussi,  cussum. 

s'Embarrasser,  r.  Se  mettre  dans  une  posi- 
tion qui  gêne  les  mouvements.  Se  impe- 
dire, io,  is,  ivi,  itum.  S'embarrasser  d'une 
affaire,  Se  implicare  negotio.  \\  Se  mettre 
en  peine  de,  Laborare  {de  re,  ou  avecl'inf.), 
neut.  Curare  {aliquid,  ou  avec  l'inf.). 

Embaucher,  a.  Engager  les  soldats.  Sollici- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 


Embaumement,  m.  Action  d'embaumer. 
Condiiura,  se,  f. 

Embaumer,  a.  Remplir  un  cadavre  de  sub- 
stances odorantes  Condire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  il  Neut.  Répandre  une  bonne  odeur. 
Bene  ou  Jucunde  olere.  eo,  es,  neut. 

Embelli,  ie,  part.  Ornatus,  a,  um. 

Embellir,  a.  Rendre  beau.  Ornare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Exornare. 

s'Embellir,  r.  Se  rendre  ou  Devenir  plus 
beau.  Pulchrior  ou  Pulchrius  fio,  fis,  fac- 
tus  sum,  fieri,  pass. 

Embellissement,  m.  Action  d'embellir.  Exor- 
natio,  onis,  f.  ||  Ce  qui  embellit.  Ornatus, 
ûs,  m.  Ornamentum,  i,  n. 

d'Emblée,  loc.  adv.  Du  premier  effort,  du 
premier  coup.  Primo  impetu. 

Emblématique,  adj.  Voy.  Symbolique. 

Emblème,  m.  Figure  symbolique.  Simula- 
crum,  i,  u. 

Emboîtement,  m.  Etat  d'une  chose  qui  s'em- 
bqîte  dans  une  autre.  Coagmentatio,  onis, 
f.  Commis sura,  se,  f. 

Emboîter,  a.  Enchâsser  une  chose  dans  une 
autre.  Coagmentare,  o,  as,  avi,  atum  {rem 
rei).  Il  Emboîté,  Coagmentatus. 

s'Emboîter,  r.  Etre  emboîté.  Coagmentari,  p. 

Embonpoint,  m.  Etat  d'une  personne  en 
bonne  santé  et  un  peu  grasse.  Corpulentia, 
se,  f.  Qui  a  de  l'embonpoint,  Corpulentus. 
Prendre  de  l'embonpoint,  Pm^we^cere 3,  n. 

Emboucher,  a.  Mettre  à  sa  bouche  (un  in- 
strument à  vent).  Inflare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Embouché,  Inflatus. 

s'Emboucher,  r.  Avoir  son  embouchure  dans. 
Voy,  ie  suiv. 

Embouchure,  f.  Entrée  d'un  fleuve  dans  la 
mer  ou  d  une  rivière  dans  un  fleuve,  Os- 
tium,  ii,  u.  Os,  oris,  n.  Avoir  son  embou- 
chure dans,  Influere^  in  (ace). 

Embourbé,  ée,  part,  et  adj.  Hsesitans,  m.  f. 
n.;  gén  antis.  Etre  embourjDé,  In  luto  hse- 
rere^.  Cœno  demergi,  pass. 

Embourber,  a.  Mettre  dans  un  bourbier. 
In  lulum  deducere,  o,  is,  duxi,  ductum, 
ou  demergere,  o,  is,  m,ersi,  mersum,  ace, 

s'Embourber,  r.  Entrer  dans  un  bourbier. 
In  lutum  demergi,  or,  eris,  mersus  sum,  pass. 

Embourser,  a.  Mettre  en  bourse.  In  crumS' 
nam  condere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 

Embranchement,  m.  Rencontre  de  plusieurs 
chamins.  Divortium,  ii,  n.  Embranchement 
de  deux  routes,  Bivium,  ii,  n. 

Embrasé,  ée,  part,  et  adj.  Incensus,  a,  um. 

Inflammatus.  Etre  embrasé,  ylrdere 2,  neut. 
Embrasement,  m.  Grand  incendie.  Deflagra- 

tio,  onis,  f.  Conftagratio,  f.  Incendium,  ii,  n. 
Embraser,  a.  Mettre  en  feu,  Incendere,  0,  is, 

cendi,  censura,  ace.  Inflammare. 
s'Embraser,  r.  Prendre  feu,  Conflagrare,  0, 

as.  avi,  atum,  neut. 
Embrassade,  f.  Voy.  Embrassement. 
Embrassé,   ée,  part.  Tenir  qqn   embrassé.] 

Complexu  ou  Amplexu  aliquem  tenere  2. 
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Embrassement,  m.  Action  d'embrasser.  Com- 
plexus,  ûs,  m.  Amplexus,  ûs,  m. 

Embrasser,  a.  Entourer  de  ses  bras.  Par 
ext.  Baiser.  Complecti,  or,  eris,  plexus  surn 
(ace),  dép.  Amplecti.  \\  Entourer.  Amplecti. 
Complecti.\\  Renfermer,contenir.  Complecti. 
Continere,  eo,  es,  tinui,  tentum.  \\  Entre- 
prendre. Susc/joere,  10,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 
Il  Choisir,  suivre.  Amplecti.  Embrasser  uu 
genre  de  vie,  Vitam  amplecti,  dép.  Embras- 
ser une  opinion,  Sententiam  sequi. 

Embrasure,  f.  Ouverture  dans  un  mur  pour 
les  portes  et  les  fenêtres.  Fenestra,  œ,  f. 

Embrocher,  a.  Mettre  à  la  broche.  Veru 
figere^.  || Embroché,  Veru  trajectus. 

Embrouillé,  ée,  part,  et  adj.  Implicatus,  a, 
um.  Per plexus. 

Embrouiller,  a.  Mettre  de  la  confusion  dans 
ïntricare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Impedire- 
io,  is,  ivi  ou  ii,  itum.  , 

s'Embrouiller,  r.  Devenir  confus.  Implicari, 
or,  aris,  catus  et  citus  sum,  pass.  ||  Parler 
confusément,  Impediri,  ior,  iris,  itus  sum,  p. 

Embrun,  ville  de  France.  Ebrodunum,  i,  n. 

Embûche,  f.  Entreprise  secrète  pour  nuire 
à  qqn.  Insidix,  arum,  f.  pi.  Tendre  ou 
Dresser  des  embûches  à  qqn,  Insidiari  [ali- 
cui).  dép.  Insidias  alicui parare  ou  struere^. 

Embuscade,  f.  Action  de  tendre  des  embû- 
ches à  la  guerre;  troupe  armée  qui  se  cache 
pour  surprendre  l'ennemi.  Insidix,  arum, 
f.  pi.  Dresser  une  embuscade.  Insidias  po- 
nei'e^.  Tomber  dans  une  embuscade,  In 
insidias  incidere^,  n.  Faire  tomber  dans 
une  embuscade,  In  insidias  allicere^,  ace. 

Embusqué,  ée,  part.  Dispositi  (au  pi.). 

Embusquer,  a.  Placer  en  embuscade.  In 
insidii.s  ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 

s'Embusquer,  r.  Se  placer  en  embuscade. 
Insidiari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  (dat.). 

Émeraude,  f.  Sorte  de  pierre  précieuse. 
Smara<jdus,  i,  m.  D'émeraude,  Smaratjdi- 
nus,  a,  um. 

Émerger,  n.  Sortir  en  s'élevant.  Emerrjere^ 
o,  iSf  si,  sum,  n. 

Émérite,  adj.  Qui  a  cessé  d'être  en  exer- 
cice;. Emerilus,  m. 

Émerveillé,  ée,  part.  Mirahundus,  a,  um. 

Émerveiller,  a.  Donner  de  l'admiration. 
Admira tionem  movere  ^. 

s'Émerveiller,  r.  S'étonner.  Mirari,  dép. 
Adiiiirari,  dép.  S'émerveiller  de  qq.  ch., 
Mirari  rem. 

Émétique,  adj.  Voy.  Vomitif. 

Émettre,  a.  Mettre  en  circulation.  Produ- 
cere,  o,  is,  diuri,  ductum.  ncc.  jj  Enoncer, 
proférer,  Emitlere,  o,  is,  7nisi,  missian.  ace. 
Emettre  uu  avis,  une  opiuion.  Sententiam 
dicere^  ou  pronunfiare  o\\  profrrre'K 

Émeute,  f.  Sédition  populaire.  Seditio,  onis,  f. 
Turha,  œ,  f.  Tumulius,  fis,  m. 

Émeutier,  m.  Celui  qui  excite  des  émeutes. 
Turhator,  oris,  m. 

Émigrant,  m,  Celui  qui  émigré.  Qui  epatrid 
miyrat. 


Émigration,  f.  Action  d'émigrer.  Migratio, 
onis,  f.   Demigratio,  f. 

Émigré,  m.  Celui  qui  a  émigré.  Migrât  or, 
oris,  m. 

Émigrer,  n.  Quitter  son  pays  pour  un  au- 
tre. Migrare,  neut.  Demigrare,  n. 

Emile,  nom  d'homme.  ALmilius,  ii,  m. 

Éminemment,  adv.  Au  plus  haut  point. 
Eximie.  Egregie. 

Éminence,  f.  Hauteur,  colline.  Tumulus,  i, 
m.  Collis,  is,  m.  j|  Titre  honorifique.  Emi- 
nenli.a,  x,  f. 

Éminent,  ente,  adj.  Supérieur,  excellent. 
Prsestans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  Excellens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Eximius,  a,  um. 

Émis,  ise,  part.  Emissus,  a,  um. 

Émissaire,  m.  Celui  qui  est  envoyé  pour 
épier,  etc.  Emissarius,  ii,  m. 

Émission,  f.  Action  par  laquelle  une  ch.  est 
poussée  au  dehors.  Emissio,  onis,  f.  Emis- 
sion des  rayons,  Radiorum,  conjectus,  ûs, 
m.  Emission  de  voix,  Prolatio,  onis,  f. 

Emmagasiné,  ée,  part.  Conditus,  a,  um. 

Emmagasiner,  a.  Mettre  en  magasin.  Con- 
dere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 

Emmailloter,  a.  Mettre  un  enfant  dans  un 
maillot.  Fasciis  involvere,  o,  is,  volvi,  vo- 
lutum,  ace.  ||  Emmailloté,  Pannis  involutus. 

Emmanché,  ée,  part.  Manubrio  instructus, 
a,  um.  Faux  emmanchées  de  longues  per- 
ches, Falces  insertse  affixœque  longuriis. 

Emmancher,  a.  Pourvoir  d'un  manche. 
Manubrium  aptare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le 
rég.  au  dat.) 

Emménager,  n.,  et  s'Emménager,  r.  Mettre 
ses  meubles  dans  un  nouveau  local.  Do- 
mum  suam  instruere^. 

Emmené,  ée,  part.  Abductus,  a,  um. 

Emmener,  a.  Mener  du  lieu  oîi  l'on  est  dans 
un  autre.  Abducere,  o,  is,  duxi,  ductum, 
ace.  Avehere,  o,  is,  vexi,  vectum.  Emmener 
en  esclavage.  In  servitutem  abducere. 

Émoi,  m.  Emotion.  Trepidatio,  onis,  f. 

Émolument,  m.  Profit.  Emolumentum,  i,  n. 

Émondage,  m.  Action  d'émonder.  Ampu- 
ta lia,  onis,  f. 

Émonder,  a.  Oter  les  branches  superflues 
d'un  dirbre. Putai^e, ace. Interlucare. \\Emon 
dé,  Interlucatus,  a,  um. 

Émondeur,  m.  Celui  qui  émonde.  Putator, 
oris,  m.  Frondator,  m. 

Émotion,  f.  Agitation.  Motus,  ûs,  m.  ||  Agi- 
tation de  l'àme.  Animi  motus.  Comniotio, 
onis,  f.  Causer  de  l'émotion,  Movere"^,  ace. 
Permovere.  Eprouver  de  l'émotion,  Moveri, 
pass.Coynmoveri.  \\  Altcndrissemcni.  Motus. 
Misericordia,  x,  f. 

Émouchet,  m.  Oiseau  de  proie.  Nisus,  i,  m. 

Émoulu,  ue,  part.  Aiguisé.   Acutus.   a,  um. 

Émoussé,  ée,  part,  et  adj.  Ilebe talus,  a,  um. 
Hebrs,  m.  f.  n.;  gén.  hebetis. 

Émousser,  a.  Oter  la  pointe  ou  le  tranchant. 
Hehetare,  0,  as,  aviy  atum,  ace. 

s'Émousser,  r.  Perdre  sa  pointe  ou  son  tran- 
chant, Hebetari,  or»  aris,  atus  sum,  pasa. 
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Émouvant,  ante,  adj.  Touchant.  Miserabilis, 
is,  e. 

Émouvoir,  a.  Mettre  en  mouvement.  Mo- 
vere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace.  Emouvoir 
la  bile,  Bilem  movere  ou  commovere.  ||'Sou- 
lever  (les  flots,  la  multitude,  etc.),  agiter, 
exciter.  Movere,  ace.  Excitare,  o,  as,  avi, 
aturn.  Concitare.  \\  Agiter  (râmc),  troubler. 
Movere,  ace.  Commovere.  ||  Exciter  (la  pitié), 
attendrir.  Movere.  Commovere.  Chercher  à 
émouvoir,  Misericordiam  tentare  ou  cap- 
tare.  Etre  ému,  Moveri,  pass.  Animo  flecti^, 
ou  frangi"^,  pass.  ||  Exciter  (la  colère),  irri- 
rer.  Emouvoir  la  colère  dj  qqn,  Stomachum 
alicui movere^.  \\  Effrayer.  Commovere,  ace. 
Perturbare. 

s'Émouvoir,  r.  Eprouver  de  l'émotion.  Mo- 
veri, eor,  eris,  motus  sum,  pass.  Commoveri. 
Il  Eprouver  de  la  compassion.  Moveri.  Mise- 
ricordià  commoveri.  Sans  s'émouvoir,  Sine 
a ffec tu. Immotus.^' émouvoir  sans  s' eïïrdiyev, 
Jmpavidus.  \\  Se  mettre  en  colère.  Stoma- 
chari,  dép.  ||Etre  effrayé.  Commoveri,  pass. 
Il  Etre  excite  (en  pari,  des  ch.). Moveri,  pass. 
Commoveri.  Concitari. 

Empaqueter,  a.  Mettre  dans  un  paquet.  Con- 
vasare,  ace.  Stipare. 

s'Emparer,  r.  Se  rendre  maître  d'une  chose. 
Occupare,  o,  as,  avi,  atiim,  ace.  Potiri,  ior, 
iris,  itus  sum,  dép.  (Le  rég.  à  l'abl.  etqqf. 
au  gén.)  Il  Prendre,  saisir  (en  pari,  des  ch.). 
Occupare,  ace.  Capere,  io,  is,  cepi,  captum. 
Le  sommeil  s'empara  de  moi,  Somnus  me 
complexus  est. 

Empêché,  es,  part.  Impeditus,  a,  um.  Pro- 
hibitus.  Il  Embarrassé.  Impeditus.  Impll- 
catus  ou  Implicitus.  \\  Occupé.  Distentus. 

Empêchement,  m.  Obstacle,  opposition.  Im- 
pedimentwn,  i,  n.  Interpellatio,  onis,  f.  Ap- 
porter em.pêchement  à  qq.  ch.  Moram  fa- 
cere^  alicui  rei. 

Empêcher,  a.  Mettre  obstacle  à,  ne  pas  per- 
mettre de  faire.  Impedire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  Obstare,  dat.  Prohihere,  eo,  es,  ui,  itum. 
Je  ne  Tempêche  pas,  Je  ne  l'en  empêche 
pas,  Per  me  licet.  Empêcher  de  ou  que,  Im- 
pedire ne  ou  quominus  (avec  une  nég.  ou 
interrog,  quin  et  le  subj.)  Pour  empêcher 
qu'on  ne  fît  des  préparatifs  de  guerre,  Quo- 
minus bellum  pararetur. 

s'Empêcher,  r.  S'abstenir  de.  Se  continere, 
eo,  es,  ui  (avec  quin  et  le  subj.).  Abstinere 
quin  ouquominus.  S'empêclierd'approuver, 
Continere  se  ab  assentieiido.  Ne  pouvoir 
s'empêcher  de.  Non  posse  non  (inf.).  Je  ne 
puis  m'empêcher  de,  Nequeo  non.  S'empê- 
cher de  rire,  Bisum  continere  ou  tenere. 

Empédocle,  nom  d'homme. Empedocles,  is,m. 

Empereur,  m.  Souverain  d'un  empire.  Im- 
perator,  oris,  m.  De  l'empereur,  Des  empe- 
reurs, Imperatorius,  a,  um. 

Empeser,  a.  Mettre  de  l'empois  à.  Amylare, 
ace.  Il  Empesé  (affecté  en  pari,  du  style). 
Comptior,  or,  ius. 

Empesté,  ée,  part,  et  adj.  Pestilentià  con- 
flictatus  ou  affectus,  a,  um.  Etre  empesté. 


Pestilentià  laborare,  n.  ||  Infect.  Corruptus, 
Putidus,  a,  um. 

Empester,  a.  Infecter.  Inficere,  io,  is,  feci, 
fectum,  ace. 

Empêtré,  êe,  part,  et  adj.  Implicatus,  a,  um. 
Impeditus . 

Empêtrer,  a.  Embarrasser.  Impedire,  io,  is, 
ivi,  itum,  ace.  Implicare,  ace. 

s'Empêtrer,  r.  S'embarrasser.  Se  impedire. 
Se  implicare. 

Emphase,  f.  Pompe  afi'ectée  (du  langage). 
Tumor,  oris,  m.  Ajnpullœ,  arum,  f.  pi. 

Emphatique,  adj.  Qui  a  de  l'emphase.  Infla- 
tus,  a,  uni.  Tumidus.  Turgidus. 

Emphatiquement,  adv.  Avec  emphase.  Tu- 
mide. 

Empiétement,  m.  Action  d'empiéter.  Inju- 
ria, se,  f.  Usurpatio,  onis,  f. 

Empiéter,  a.  et  ordint.  n.  Usurper  sur  la 
propriété  d'autrui.  Uswpare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Invadere^,  ace.  Sibi  arrogare. 

Empiler,  a.  Accumuler,  entasser.  Coacer- 
vare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Empire,  m.  Commandement,  puissance,  au- 
torité. Imperium,  ii,  n.  Auctoritas,  atis,  f. 
Avoir  ou  Exercer  de  l'empire  sur,  Impe- 
rium tenere'^  in{diCG.).  \\  Souverain  pouvoir. 
Imperium.  Dominatio,  onis,  f.  Soumettre  à 
son  empire,  SucB  ditionis  facere"^,  ace.  || 
Règne.  Regnwn,  i,  n.  Sous  l'empire  d'Au- 
guste, Augusto  régnante.  \\  Etendue  des 
pays  qui  forment  un  Etat.  Imperium. 

Empiré,  ée,  part.  Aggravatus,  a,  um. 

Empirer,  a.  Rendre  pire.  Aggravare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Neut.  Devenir  pire.  Ag- 
gravari,  pass.  Ingravesco. 

Empirique,  adj.  Qui  ne  s'attache  qu'à  l'ex- 
périence. Médecin  empirique,  Empiricus, 
i,  m.  Charlatan,  Circulator,  oris,  m. 

Empirisme,  m.  Médecine  fondée  sur  l'expé- 
rience. Empirice,  es,  f. 

Emplacement,  m.  Lieu  considéré  comme 
propre  à  bâtir,  etc.  Locus,  i,  m.  Area,  se,  f. 

Emplâtre,  m.  Médicament  qui  s'applique  sur 
une  plaie.  Emplastrum,  i,  n. 

Emplette,  f.  Achat.  Emptio,  onis,  f.  Faire 
une  emplette,  Emere,  o,  is,  emi,  emptum.  || 
Chose  achetée.  Emptum,  i,  n. 

Empli,  ie,  part.  Impletus,  a,  um. 

Emplir,  a.  Rendre  plein.  Implere,  eo,  es, 
plevi,  pletum,  ace. 

s'Emplir,  r.  Devenir  plein,  hnpleri,  eor,  eris, 
pletus  sum,  pass. 

Emploi,  m.  Usage.  Usus,  ûs,  m.  Usurpatio, 
onis,  f.  Faire  emploi  de,  Uti  (re),  dép.^c^/ti- 
bere'^  {rem).  \\  Occupation.  Negotium,  ii,  n. 
Il  Charge  (publique).  Munus,  neris,  n.  Mu- 
nia,orum,  u.  pi.  Remplir  un  emploi,  Mu- 
nere  fungi,  dép.  ||  Rôle.  Partes,  ium,  f.  pi. 

1.  Employé,  ée,  part,  et  adj.  Adhibitus,  a,  um. 
Usurpatus.  Consumptus. 

2.  Employé,  subst.  m.  Commis.  Minister,  tri, 
m.  Les  employés,  Ministeria,  orum,  n.  pi. 

Employer,  a.  Mettre  en  usage.  Uti,  or,  eris, 
usus  sum,  dép.  (Le  rêg.  à  l'abl.)  Adhibere, 
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€0,  es,  bui,  bitum,  ace.  Employer  le  temps 
à,  Ternpus  terere^,  consumerez  ou  traducere^ 
in  (abl.).  Il  Avoir  recours  aux  services  de 
qqn.  Adhibere,  ace. 

s'Employer,  r.  S'occuper,  s'appliquer,  agir. 
8'em ployer  pour  qqu,  Operam  navare  ali- 
oui  ou  interponere'^  j)ro  a/iquo.  \\  Etre  em- 
ployé (eu  pari,  d'une  eh.).  Vsurpari,  pass. 

Empocher,  a.  Mettre  en  poche.  In  crumenam 
condern,  o,  is,  didi,  dilum,  ace. 

Empoigner,  a.  Preudre  avec  le  poing,  avec 
les  mains.  Prehendei'e,  o,  is,  hendi,  hensum, 
ace. 

Empois,  m.  Colle  d'amidon.  Amyliim,  i,  n. 

Empoisonné,  ée,  part,  et  adj.  A  qui  on  a 
douné  du  poison,  tue  par  le  poison.  Veneno 
interemptus,  a,  um.  \\  Infecté  de  poison.  Ve- 
nenalus.  \\  Infect.  Pestilens,  m.  f.  n.;  gén. 
enli;^. 

Empoisonnement,  m.  Action  d'empoison- 
ner; mort  parle  poison.  Veneficium,  ii,  n. 

Empoisonner,  a.  Donner  du  poison  à  qqu. 
Venenuyn  alicui  dare,  o,  as,  dedi,  datum,  ou 
prsebere,  eo,  es,  bui,  bitum.  Empoisonner 
(de  manière  à  faire  mourir),  Veneno  necare, 
occidere'^  ou  interficere'^  aliquem.  ||, Infec- 
ter de  poison.  Veneno  infiçerez.  ||  Altérer, 
corrompre,  troubler.  Inficere,  ace.  Corrum- 
pere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace.  ||  Infecter  (un 
lieu).  Inficere.  ace.  ||  Neul.  Etre  infect.  Fœ- 
tejw  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut. 

s'Empoisonner,  r.  Prendre  du  poison.  Vene- 
nuyn bibere,  o,  is,  bibi,  bibitum. 

Empoisonneiir,  m.  Celui  qui  empoisonne. 
Vene ficus,  i,  m.  ||  Empoisonneuse,  f.  Vene- 
fica,  cT,  f. 

Emporté,  ée,  part.  Porté  d'un  lieu  dans  un 
autre;  qui  se  transporte  ailleurs.  Ablatus, 
a,  uyn.  Asportatus.  \\  Entraîné,  poussé.  Em- 
porté par  un  fol  espoir,  Spe  vandevectus.  i| 
Frappé  de  mort.  Raptus.  Prœreptus.  \\  Forcé, 
pris  (on  t.  de  guerre).  Expugnatus.  Per  vim 
occupatus.  Il  Adj.  Violent,  fougueux.  Vio- 
lentus.  Pr/Bceps,  m.  f.  n.  ;  gén.  cipitis.  \\  Iras- 
cible. Jracundus. 

Emportement,  m.  iMouvcmcnt  violent  causé 
par  (|q.  passion.  Impotentia,  x,  f.  Impetus, 
ûs,  m.  Avec  emportement,  Effrenate.  Im- 
moderate.  Emportement  de  la  colère,  et 
simplt.  Emportement,  Iracundia,  se,  f. 

Emporter,  a.  Porter  d'un  lieu  dans  un  au- 
tre; enlever,  prendre  avec  soi.  Auferre, 
fero,  fers,  abstuli,  ablatum,  ace.  Tollere,  o, 
is,  sustuli,  sublatum.  Emporter  hors  de, 
Efferre,  acc.  (Le  rég.  indir,  à  l'abl.  avec  ou 
sans  de)  ||  Voler,  soustraire.  Aufcrre,  acc. 
Tollere.  Abripere,  io,  is,  ripui,  reptum.  ]| 
Entraîner,  porter,  pousser.  Arjere,  o,  is,  egi, 
actum,  acc,  Bapere,  io,  is.  rapui,  rapUnn. 
Etre  emporté  par  un  cheval,  Equo  nuferri 
ou  ferri,  pass.  Je  me  laisse  emporter  par 
l'amitié,  Provehor  amore.  \\  Faire  mourir 
rapidement  (en  pari,  d'une  maladie).  Au- 
ferre,  acc.  Rapere.  \\  S'emparer  de;  ob- 
tenir. Capere,  io,  is,  cepi,  captum,  acc. 
Expugnare ,  o,  as,  avi,  atum.  Emporter 
d'assaut  une  ville,  Urbem  exjjuuîiare  ou  vi 


expugnare.  \\  Avoir  comme  conséquence, 
impliquer.  Emporter  l'infamie,  Infamiain 
habere-,  \\  Faire  pencher  la  balance,  peser 
plus  que.  Emporter  la  balance,  Deprimere 
lancem.  ||  Neut.  L'emporter  sur,  Avoir  la 
supériorité  sur,  prévaloir.  Prœstare.  (Le 
nom  de  la  personne  au  dat.  ou  acc.  ;  de  la 
chose  à  l'abl.)  Prœminere,  eo,  es,  ui  (sans  su- 
pin), neut.  !|  L'emporter.  Son  avis  l'emporta, 
Vicié  sentent ia. 

s'Emporter,  r.  Se  livrer  à  sa  fougue.  Au- 
ferri,  feror,  f'erris,  ablatus  sum,  pass.  Che- 
val qui  s'emporte,  Concitatus  equus,  \\  Se 
mettre  en  colère.  Irasci,  or,  eris,  iratussum 
(dat.),  dép.  Stomachari,  dép. 

Empourprer,  a.  Donner  une  couleur  de 
pourpre.  Puniceo  colore  tingere^,diC(i.  ||  Em- 
[)Ourpré,  Purpureus. 

Empreindre,  a.  Imprimer.  Imprimere,  o,  is, 
pressi,  pressum,  acc.  (Le  rég.  indir.  <à  l'abl. 
avec  in.)  \\  S'empreindre,  r.  Imprimi,  pass. 

Empreint,  einte,  part,  et  adj.  Impressus,  a, 
um.  Infixus. 

Empreinte,  f.  Figure  empreinte,  marque.  Si- 
gnum,  i,  n.  Nota,  se,  f. 

Empressé,  ée,  adj.  Qui  agit  avec  ardeur. 
Alacer,  cris,  cre.  Etre  empressé  à  faire  qq. 
eh.,  Festinanter  aliquid  facere^.  \\  Où  il  y 
a  de  l'empressement.  Sedulus.  Attentus. 
Air  empressé,  Alacritas,  f.  Soins  empres- 
sés, Sedula  cura,  f.  Qui  fait  l'empressé,  Ar- 
delio,  onis,  m. 

Empressement,  m.  Action  d'une  personne 
qui  s'empresse.  Festinatio,  onis,  f.  Avec 
empressement,  Propere.  Celeriter.  Festinan- 
ter. Il  Soin,  zèle;  bienveillance.  Alacritas, 
atis,  f.  Sedulitas,  f.  Studium,  ii,  n.  Avec 
empressement.  Sedulo.  Studiose. 

s'Empresser,  r.  Agir  avec  ardeur,  se  hâter. 
Trepidare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Festinare, 
n.  S'empresser  de,  Festinare  (avec  l'inf.). 
Properare. 

Emprisonné,  ée,  part,  et  adj.  Inclusus,  a. 
um.  In  carcere  inclusus. 

Emprisonnement,  m .  Action  d'emjjusonner; 
étal  de  celui  qui  est  en  prison.  Inclusio, 
onis,  f.  Carcer,  eris,  m. 

Emprisonner,  a.  Mettre  en  prison.  In  car- 
cerem  coïijicere,  io,  is,  Jeci,  jectum. 

Emprunt,  m.  Action  d'emprunter.  Mutua- 
tio.  onis,  f.  Il  Chose  empruntée.  Mutuwn,  i, 
n.  Jouer  un  rôle  d'emprunt,  Ferre  perso- 
nam  alienam.  Vertu  d'emprunt,  Assiînu- 
lata  virtus.  Cheveux  empruntés,  Alieni  ca- 
pilli. 

Emprunté,  ée,  part.  Mutuus,  a,  um.  Mutuc 
sumptus  Mutuatus.  Cérémonies  emprun- 
tées à  la  Grèce,  Sacra  de  Grseciâ  assumpta. 
Il  Adj.  Embarrassé,  gauche.  Inscitus.  Rudis. 

Emprunter,  a.  et.  n.  Demander  et  recevoir 
le  j)rèt.  Muluari,  or,  aris,  atus  sum  (acc.)j 
dép.  Emprunter  de  l'argent.  Pecuniam 
mutuam  sumere^  {ab  aliquo).  Demander  à 
emprunter,  Mutuum  petere^.  La  lune  em- 
prunte sa  lumière  du  soleil,  Luna  lumen  a 
sole  mutuatur. 
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Emprunteur,  m.  Celui  qui  emprunte.  Mu- 
tuans,  antis,  m. 

Ému,  ue,  part,  et  adj.  Agité;  soulevé.  Motus, 
a,  um.  Concitatus.  \\  Ebranlé  (en  pari,  de 
l'esprit).  Motus.  Commotus.  \\  Emu  de  co- 
lère, Iracundià  permotus .  \\  Touché  de  pitié. 
Misericordià  commotus  ou  motus. 

Émulation,  f.  Sentiment  qui  excite  à  égaler 
ou  à  surpasser  qqn.  Mmulatio,  onis,  f. 
Avec  émulation,  Certatim. 

Émule,  m.  Celui  qui  cherche  à  imiter  qqn; 
concurrent.  Mmulus,  i,  m.  JEmMlator,  oris, 
m.  Il  Au  fém.  ^Emula,  se,  f. 

En,  prép.  A  l'intérieur  de,  chez.  Etre  en 
Grèce,  Esse  in  Grseciâ.  Voyager  en  Asie, 
Iter  per  Asiam  facere  3.  En  chemin,  In  iti- 
nere.  Aller  en  litière,  Lecticd  ferri,  pass. 
Voyager  en  voiture,  îter  facere^  vehiculis. 
Etre  en  fuite,  Esse  in  f'ugd.  Aufugere^,  n. 
Etre  en  sûreté.  Esse  in  tuto.  \\  Vers.  Venir 
en  Afrique,  Venire  in  Africam.  Aller  en 
exil,  In  exsilium  ire.  Mettre  en  fuite,  Fu- 
gare,  ace.  In  fugam  convertere^,  ace.  ||  Mar- 
quant l'état,  la  disposition  du  corps  ou  de 
l'esprit.  Comme  les  choses  se  trouvaient 
en  cet  état,  Quum  in  hoc  statu  res  esset. 
Etre  en  faveur,  Esse  in  gratià.  Tomber  en 
démence.  In  insaniam  incidere^.  \\  Mai'quant 
la  manière.  Diviser  en  deux  parties,  Divi- 
dere^  in  duas  partes,  ace.  Mettre  eu  ger- 
bes. In  fasciculos  coUigare.  En  ennemi, 
Hostilem  in  modum.  Ecouter  en  silence, 
Cum  silentio  audire.  \\  Marquant  la  matière. 
Statue  en  marbre,  Simulacrum  e  marmore. 
Il  Pendant,  dans  l'espace  de.  En  été,  Mstate. 
Per  œstatem.  En  peu  de  jours,  Intra  paucos 
dies.  Il  Devant  un  participe  prés.  En  indi- 
que la  manière,  le  temps,  etc.  En  punis- 
sant, Inpuniendo.  En  ne  faisant  rien,  Nihil 
agendo.  En  interprétant  les  lois,  Legibus 
interpretandis .  En  se  promenant,  Inter 
deambulandUm.  En  dînant,  Inter  cenam. 
En  dormant,  Per  somnum,  .||  De  là.  Ceux 
qui  en  viennent,  Qui  veniunt  inde.  Qui  is- 
tinc  veniunt.  \\  De  lui,  d'elle,  de  cela,  d'eux, 
d'elles.  Deux  fils  :  j'en  ai  adopté  celui  que 
ta  vois,  Filii  duo  :  ego  hune  adoptavi.  Il 
annonce  le  meurtre  du  tyran  et  s'en  dé- 
clare l'auteur,  Cœdem  tyranni,  seque  ejus 
auctorem  ostendit^.  Tu  en  fais  voir  les  vé- 
ritables raisons,  Ejus  rei  causam  vere  ex- 
piicas.  Il  A  cause  de  cela,  pour  cela.  Ideo. 
Idcirco.  Continuo.  \\  En  est  explétif  dans 
un  grand  nombre  de  gallicismes.  Si  tu  en 
crois  Homère,  Si  credis  Homero.  En  vouloir 
à  qqn,  Succensere'^  alicui.  C'en  est  fait  de 
toi,  Actum  est  de  te.  Les  choses  en  sont  à 
ce  point...  In  eo  loco  res  sunt...  ut  (suhj.). 

Encaissé,  ée,  part.  Mis  dans  la  caisse  (en 
pari,  de  l'argent).  Acceptus,  a,  um.  \\  Dont 
les  rives  sont  élevées.  Ripis  coercitus. 

Encaissement,  m.  Action  d'encaisser  (de 
l'argent),  Numeratio,  onis,  f.  ||  Etat  d'une 
rivière  encaissée.  Prxaltœ  ripœ,  f.  pi. 

Encaisser,  a.  Mettre  dans  sa  caisse  (de  l'ar- 
gent). Accipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 

Eaoan,  m.  Vente  publique  à  renchère.  Auc- 


tio,  onis,  f.  Hast  a,  se,  f.  Vendre  à  l'encan, 

Mettre  à  l'encan,  Auctionari,  dép.  Auctio-      > 

nem  constituerez.  Vendere^  sub  hastà. 
Enceindre,    a.    Environner.  Sœpire,   io,   is, 

ssepsi,  sseptum,  ace.  Cingere^.  / 

Enceint,  einte,  part.  Sseptus,  a,  um,.  Cinctus. 
Enceinte,  f.  Circuit,  tour.  Circuitus,  ûs,  m. 

Il  Clôture.  Ssepimentum,  i,  n. 
Encelade,  géant  de  la  fable.  Enceladus,  i,  m. 
Encens,  m.  Sorte  de  résine  aromatique.  Tus, 

turis,  n.  Tura,  n.  pi.  ||  Louanges.  Laudes, 

um,  f.  pi. 

Encenser,  a.  Envoyer  de  la  fumée  d'encens; 

offrir  de  l'encens  à  une  divinité.  Tura  dare, 

o,  as,  dedi,  datum.  (Le  rég.  au  dat.)  Au  fi  g. 

Encenser   (une  divinité),  Adorare,  ace.  || 

Louer,  flatter.  Laudare,  ace. 
Encensoir,  m.  Cassolette  à  encens.  Turibu- 

lum,  i,  n. 

Enchaîné,  ée,  part,  et  adj.  Vinctus,  a,  um. 
Constrictus.  Alligatus.  \\  Maintenu,  immo- 
bile. Con^Mc^w-?.  Il  Dépendant.  Nexus.Aptus. 
Faits  enchaînés  l'un  à  l'autre, ^/m  ex  aliis 
nexa  facta.  ||  Gagné,  séduit.  Delenitus. 

Enchaînement,  m.  Suite,  dépendance,  en- 
semble. Séries,  ici,  f.  Continuatio,  onis,  f. 

Enchaîner,  a.  Attacher  avec  une  chaîne.  Vin- 
cire,  io,  is,  vinxi,  vinctum,  ace.  Constrin- 
gere,  o,  is,  strinxi,  strictum.  \\  Contenir, 
maintenir;  arrêter.  Constringere,  ace.  Alli- 
gare.  ||Lier,  engager  sa  parole.  Obstringere^ 
jidem.  Obligare  fidem  suam.  \\  Gagner  (le 
cœur).  Devincire.  Detinere^.  \\  Lier  (des  ch. 
entre  elles),  faire  dépendre  de.  Nectere,  o, 
is,  nexui,  nexum,  ace. 

s'Enchaîner,  r.  Se  lier  (par  un  engagement). 
Se  obligare,  o,  as,  avi,  atum.  ||  Etre  lié  ou 
dépendant,  former  une  suite.  Necti,or,  eris, 
nexus  sum,  pass.  Connecti,  pass. 

Enchanté,  ée,  part,  et  adj.  Soumis  à  des  en- 
chantements. Fascinatus.  ||  Très  agréable, 
délicieux.  Amœnissimus.  ||  Charmé.  Lœtus. 

Enchantement,  m.  Charme.  Fascinatio,  f,  || 
Délices.  Blandimenta.  orum,  n,  pi.  ||  Grande 
joie.  Lœtitia,  se,  f.  Etre  dans  l'enchante- 
ment, Vehementer  Isetari  ou  gaudere^. 

Enchanter,  a.  Soumettre  à  des  enchante- 
ments, fasciner,  ensorceler.  Fascinare,  ace. 
Il  Prendre  par  qq.  attrait.  Delenire,  io,  is, 
ivi,  itum,  ace.  Etre  enchanté  de,  Gaudere  2 
quod  (subj.).  Il  Réjouir  beaucoup.  Delectare 
vehementer  ou  magnopere. 

Enchanteur,  m.  Celui  qui  enchante.  Venefi- 
cus,  i,  m.  Il  Enchanteresse,  f.  Saga,  se,  f. 
Il  Adj.  Qui  charme.  Illecebrosus,  a,  um. 

Enchâssé,  ée,  part.  Inclusus,  a,  um. 

Enchâsser,  a.  Introduire  dans  un  encadre- 
ment. Includere,  0,  is,  clusi,  clusum,  ace. 

Enchère,  f.  Offre  au-dessus  d'une  autre  dans 
une  vente.  Adjectio,  onis,  f.  Mettre  enchère, 
Liceri,  d.  Etre  mis  à  l'enchère, Z-/ceo,  es,cui, 
licitum,  n.  !|  Encan.  Vente  à  l'enchère,  aux 
enchères,  Àuctio,  f.  Licitatio,  f.  Faire  une 
vente  à  l'enchère,  Auctionari,  dcp, 

Enchéri,  ie,  part.  Carior,  or,  us» 
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Enchérii,  n.  Mettre  une  enchère.  Liceii,eor, 
eris,  licitus  sum,  dép.  Il  Aller  plus  loin,  Au- 
gère,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace.  Amplificare. 
Il  Hausser  le  prix  (d'une  marchandise),  An- 
nonam  caram  concinnare.  \\  Neut.  Devenir 
plus  cher.  Si  les  céréales  viennent  à  enché- 
rir, Si  annona  carior  fuerit. 

Enchêrissement,  m.  Hausse  de  prix.  Cari- 
tas,  atis,  f. 

Enchérisseur,  m.  Celui  qui  met  une  enchère. 
Licens,  eîitis.  m. 

Enchevêtré,  ée,  part.  Impedilus,  a,  um. 

Enchevêtrer,  a.  Embarrasser.  Impedire,  io> 
is,  ivi,  itum,  ace.  Implicare. 

Enclavé,  ée,  part.  Conclusus,  a,  um. 

Enclaver,  a.  Enclore  une  chose  dans  une 
autre.  Concludere,  o,  is,  clusi,  clusum,  ace. 

Enclin,  ine,  adj.  Porté  par  son  naturel  vers 
qq.  ch.  Pronus,  a,  um.  (Le  rég.  à  Tacc.  avec 
aa).  Propensus,  a,  um  [ad). 

Enclore,  a.  Clore  d'un  mur,  d'une  haie,  etc. 
Ssepire,  io,  is,  sœpsi,  sseptum,  ace. 

i.  Enclos,  ose,  part,  et  adj.  Sœptus,  a,  um. 

2.  Enclos,  subst.  m.  Lieu  entouré  d'un  mur, 
d'une  haie,  etc.  Sseptum,  i,  n. 

Enclume,  f.  Masse  de  fer  sur  laquelle  on  bat 
les  métaux.  Incus,  udis,  f. 

Encoignure,  f.  Endroit  où  deux  murailles 
font  un  coin    Anrjulus,  i,  m. 

Encolure,  f.  Partie  du  cheval  depuis  la  tête 
jusqu'au  poitrail.  Cervix,  icis,  f. 

Encombre,  m.  Embarras,  accident.  Impedi- 
mentum,  i,  n.  Sans  encombre,  Facillime. 

Encombré,  ée,  part,  et  adj.  Impeditus,  a,  um. 

Encombrement,  m.  Action  d'encombrer;  ef- 
fet de  celte  action.  Impeditio,  onis,  f. 

Encombrer,  a.  Obstruer,  eml)arrasser.  ïmpe- 
dire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Obstruere"^. 

à  l'Encontre,  loc.  adv.  Aller  à  l'enconlre.  In- 
fitias  ire,  dat.  ||  A  rencontre  de.  Contraire- 
ment à.  Contra  (ace). 

Encore,  adv.  Jusqu'à  présent.  Adhuc.  Encore 
à  présent,  Encore  aujourd'hui,  Etiamnunc. 
Pas  encore,  Nondum.  ||  De  nouveau.  Iterum. 
Rwsus.  Il  De  plus,  en  outre.  Etiam.  Quoque. 
Non  seulement...,  mais  encore....  Non  mo- 
do ..,  sed  etiam....  \\  Même.  Etiam  \\  Même 
alors.  Sic  quoque.  \\  Du  moins.  Saltem. 

Encouragé,  ée,  part,  et  adj.  incitatus,  a,  um. 
Encouragé  à,  Incitatus  [ad  et  l'ace). 

Encouragement,  m.  Ce  qui  encouraure,  aifîuil- 
lon.  Incitamentum,  i,  n.  Donner  dcseucou- 
rai^ements,  Animos  acuere^. 

Encourager,  a.  Donner  du  courage;  exciter, 
inciter.  Incitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Ex- 
citare.  Encourager  la  jeunft>se  à  la  vertu, 
Acuere^  ad  bonas artesjuventutem.  S'encoii- 
raper  mutuellement,  Invicem  cohortari,  d. 

Encourir,  a.  Attirer  sur  soi.  Suscipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum,  ace.  Subire,  io,  is,  ii,  itum. 

Encouru,  ue,  part.  Susceptus,  a,  um. 

Encrassé,  ée,  part,  et  adj.  Sordidus.  a,  um. 

Encrasser,  a.  Rendre  craSSCUX,  Oblincre,  0, 
is,  levi,  litum,  ace. 


s'Encrasser,  r.  Devenir  crasseux.  Sordescere, 
o,  is  (^sans  parf.  ni  supin),  neut. 

Encre,  f.  Liqueur  noire  pour  écrire.  At?'a- 
mcntum,  i,  n. 

Encrier,  m.  Petit  vase  à  encre.  Atramenta- 
rium,  ii,  n. 

Encyclique,  adj.  Circulaire.  Lettre  encycli- 
que, Encyclia,  n.  pi. 

Encyclopédie,  f.  Ensemble  de  toutes  les 
sciences.  EncycHos  disciplina,  se,  f. 

Endetté,  ée,  part,  et  adj.  JEre  alieno  obstric- 
tus,  a,  um.  Etre  endetté,  Habere'^  ses  alie- 
num.  Aire  alieno  premi,  pass. 

Endetter,  a.  Charger  de  dettes.  jEre  alieno 
obstiingere,  o,  is,  strinxi,  strictum,  ace. 

s'Endetter,  r.  Faire  des  dettes.  /Es  alienum 
contrahere,  o,  is,  traxi,  tractum. 

Endimanché,  ée,  adj.  Qui  a  ses  habits  du 
dimanche  ou  de  fête.  Dierum  sollennium  or- 
natum  habens. 

Endoctriner,  a.  Instruire,  faire  la  leçon  à 
qqn.  Condocefacere,  io,  is,  feci,  facturn,  ace. 

Endommagé,  ée,  part,  et  adj.  Corruptus,  a, 
um.Lsesus.  Etre  endommagé,  Vitiari,  pass. 
Non  endommagé,  Integer.  Jncolumis. 

Endommager,  a.  Causer  du  dommage  à  qq. 
ch.  Lsedere,  o,  is,  Isesi,  Isesum,  ace.  Corrum- 
pere,  o,  is,  rupi,  ruptum. 

Endormi,  ie,  part,  et  adj.  Qui  dort.  Dor- 
miens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Sopitus,  a,  um. 
A  moitié  endormi,  Semisomnus.  \\  Qui  a  en- 
vie de  dormir.  Somno  gravis,  is,  e.  ||  Indo- 
lent. Sopitus.  Torpens. 

Endormir,  a.  Faire  dormir.  Sopire,  io,  is, 
ivi,  itum,  ace.  Consopire.  ||  Engourdir.  So- 
pire, ace.  Il  Calmer.  Sopire,  ace.  l|  Amuser, 
tromper.  Ludificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Endormir,  r.  Commencer  à  dormir.  Obdor- 
miscere^,  neut.  Somno  sedare.  \\  Avoir  envie 
de  dormir.  Dormitare,  neut.  ]|  Manquer  de 
vigilance,  d'attention;  languir.  Dormitare, 
neut.  Torpescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
n.  Ne  pas  s'endormir,  Vigilare,  neut. 

Endosser,  a.  Mettre  sur  son  dos  (un  vête- 
ment, etc.).  Induere,  o,  is,  ui,  utum,  ace. 

Endroit,  m.  Lieu,  place.  Locm^,  i,  m.  (au  pi. 
Loci,  m.,  et  Loca,  n.).  Pars,  partis,  f.  ||  Sans 
mouvement.  En  cet  endroit,  Eo  loco.  Ibi. 
Au  même  endroit,  Ibidem.  Dans  un  autre 
endroit,  Alibi.  A  l'endroit  où,  Ab  ed  parte 
quâ.  En  qi\.  endroit,  Alicubi.  En  qq.  en- 
droit que,  Ûbi  ubi.  Ubicumque.  En  quel  en- 
droit? Ubi?  Ubinam?  \\  Avec  mouvement. 
Dans  ou  Vers  cet  endroit,  Eo.  Illuc.  Vers 
le  même  endroit,  Eodetn.  Vers  un  autre 
endroit,  Alio.  Vers  l'endroit  où..,.  Quo.... 
En  qq.  endroit  que,  Quocumque.  En  quel 
endroit?  Quo?  Quonam?  \\  De  cet  endroit, 
Jlinc.  lllinc.  D'un  autre  endroit,  Aliunde. 
De  qq.  endroit,  Alicunde.  Par  cet  endroit, 
Ea.  1/lac.  Par  l'endroit  où,  Ea....  qua.  Par 
qq.  endroit  que,  Quacumque.  \\  Partie  du 
corps.  Locus.  Pars.  \\  Partie  d'un  discours, 
d'un  livre.  Locus.  . 

Enduire,  a.  Couvrir  d'un  enduit,  frotter  avec 
une  substance.  Linere,  Oj  is,  levi  ou  livi,  Ii' 
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tum,  aoc.  Oblinere.  \\  Couvrir  de  plâtre.  En- 
duire UQ  mur,  Trullissare  parietem. 

1.  Enduit,  ite,  part.  lllitus,a,  um.  Oblitus.  \\ 
Enduit  (en  t.  de  maçonnerie).  Crustatus. 

2.  Enduit,  subst.  m.  Matière  liquide  ou  grasse 
dont  on  couvre  un  solide.  Illitus,  ûs,  m. 
Mettre  un  enduit  de.  Linere^.  \\  Couche  de 
chaux,  de  plâtre,  etc.  Tectorium,  ii,  n. 

Endurant,  ante,  adj.  Qui  souffre  les  injures. 
Injuriarum  perferens,  m.  f.  n.;  gén.  entis, 
ou  patiens. 

Endurci,  ie,  part,  et  adj.  Durahis.  a,  um.  En- 
durci au  travail,  Laboris  patiens. 

Endurcir,  a.  Rendre  dur.  Diirare,  ace.  Ren- 
dre fort,  robuste.  Durare.  Indurare. 

s'Endurcir,  r.  Devenir  dur.  Durari,  pass.  || 
Se  rendre  robuste.  Indurescere,  o,  is,  durui 
(sans  supin),  neut.  Durare  se  on  membra.  || 
S'accoutumer  à  ce  qui  est  fâcheux.  Obdu- 
rescere,  o,  is,  durui  (sans  supin),  n.  S'endur- 
cir à  la  douleur,  Obdurescere  ad  dolorem. 
Il  Devenir  impitoyable.  Obdurescere,  n. 

Endurcissement,  m.  Etat  d'une  âme  qui  a 
perdu  tout  sentiment.  Animi  duritia,  se,  f. 

Enduré,  ée,  part.  Toleratus,  a,  um. 

Endurer,  a.  Passer  par  qq.  mal,  souffrir.  Pati, 
ior,  eris,  passus  sum  (ace),  dép.  Ferre,  fero, 
fers,  tuli,  latum,  ace.  ||  Endurer  avec  pa- 
tience. Tolerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pati. 
Il  Permettre.  Ferre,  ace.  Sinere^. 

Énée,  nom  d'homme.  JEneas,  œ,  m. 

Énergie,  f.  Force,  vertu  (d'une  chose).  Vis, 
vis,  ï.  Il  Force  d'âme,  fermeté.  Robur,  boris, 
n.  Vis.  Virtus,  utis,  f.  Qui  manque  d'éner- 
gie. Mollis.  Sans  énergie,  Frigide.  Gelide. 

Énergique,  adj.  Qui  a  de  l'énergie  (en  pari, 
des  choses).  Validus.  a.  um.  \\  Ferme  (en 
pari,  du  caractère).  Fortis,  is,  e.  \\  Où  il  y 
de  la  fermeté.  Acer,  acris,  acre. 

Énergiquement,  adv.  Avec  force.  Vehemen- 
ter.  Acriter. 

Énergumène,  m.  Emporté  par  l'enthousias- 
me, la  colère,  etc.  Lymphatus.  a,  um. 

Énervant,  part,  et  adj.  Languificus,  a,  um. 

Énervé,  ée,  part,  et  adj.  Enervatus,  a,  um. 

Énerver,  a.  Affaiblir.  Enervare,  o,  as,  avi, 
atum,  HCC.  Frangeve^  ace. 

s'Énerver,  r.  Saiïaiblir.  Effeminari,  or,  aris, 
atus  sum.  pass. 

Enfance,  f.  Premières  années  de  l'homme. 
Infantia,  x,  f.  (jusqu'à  7  ans).  Pueritia,  x, 
f.  (depuis  1  ans  jusquà  l'adolescence).  Dès 
l'enfance,  A  pueritia.  A  teneris  annis.  \\  Les 
enfants.  Infantes,  ium,  m.  pi.  Pueri,  m. 
pi.  Il  Puérilité.  Puerilitas,  atis,  f.  ||  Com- 
mencement. Initium,  ii,  n.  Origo,  ginis,  f. 

Enfant,  m.  Petit  garçon.  In  fans,  antis  (jus- 
qu'à 7  ans),  m.  Puer,  eri  (jusqu'à  17  ans 
chez  les  Romains),  m.  !|  Fils  ou  Fille  (par 
rapport  aux  parents).  Filius,  ii,  m.  Filia,  se, 
f.  Les  enfants  (des  deux  sexes)., Li6er/,  ro- 
rum,  ovi  rûm,  m.  pi.  ||  Au  pi.  Descendants, 
postérité.  Nepotes,  um,  pi.  Posteri,  m.  pi. 
Les  petits-enfants  de  qqn  (petit-fils),  Ne- 
potes, um,  m.  pi.  Il  Originaire  (d'un  pays). 
Oriundus.  \\  D'enfant.  Puerilis,  is,  e. 


Enfanté,  ée,  part.  Genitus,  a,  um. 

Enfantement,  m.  Action  d'enfanter.  Par- 
tus,  ûs,  m. 

Enfanter,  a.  Mettre  au  monde.  P'arere,  io,  is, 
peperi,  partum,  ace.  Gignere,  o,  is.  genui, 
genitum.  \\  Produire.  Parère,  ace.  Gignere. 

Enfantillage,  m.  Discours  ou  Manières  d'en- 
fant. Puerilitas,  atis,  f. 

Enfantin,  ine,  adj.  Puerilis,  is,  e. 

Enfer,  m.,  et  Enfers,  pi.  Lieu  souterrain  où 
sont  punies  les  âmes  de  ceux  qui  ont  mal 
vécu.  Il  Les  enfers  (chez  les  païens).  Inferi, 
arum,  m.  pi.  Inferna,  n.  pi.  L'enfer  (des 
chrétiens),  Infemus,  i,  m. 

Enfermé,  ée,  part,  et  adj.  Inclusus,  a,  um. 

Enfermer,  a.  Mettre  qqn  dans  un  lieu  d'où 
il  ne  puisse  sortir.  Includere,  o,  is,  clusi, 
clusum,  ace.  (Le  rég.  indir.  avec  m  et  l'ace, 
ou  l'abl.j  II  Serrer  qq.  ch.  dans  qq.  endroit. 
Recondere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  ||  Entou- 
rer. Cingere,  o,  is,  cinxi,  cinctum,  ace. 

s'Enfermer,  r.  Se  retirer  dans  un  lieu  qu'on 
ferme.  Se  concludere  3. 

Enferrer,  a.  Percer  avec  un  fer  (une  arme). 
Transfigere,  o,  is,  fixum,  acc.||Enferré.rran5- 
fixus,  a,  um. 

s'Enferrer,  r.  Se  jeter  sur  une  épée,  etc.  In 
gladium  incurreie^. 

Enfilade,  f.  Longue  suite  de  chambres  sur 
une  même  ligne.  Séries,  iei,  f. 

Enfiler,  a.  Passer  du  fil,  etc.,  par  un  petit 
trou.  Enfiler  une  aiguiUe,  Filum  per  acum 
trajicere,  io,  is,  jeci,  jectum. 

Enfin, adv. Ala fin.  Tandem. Denique.Demum. 

Enflammé,  ée,  part,  et  adj.  Inflammatus,  a, 
um.  Incensus.  \\  Vivement  excité  (par  une 
passion).  Incensus.  Accensus. 

Enflammer,  a.  Mettre  en  feu.  Inflammare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Incendere,  o,  is,  cendi,  cen- 
sum,  ace.  ||  Animer,  exciter,  hicendere,  ace. 
Accendere.  Inflammare. 

s'Enflammer,  r.  Prendre  feu.  Accendi,  or, 
eris,  census  sum.,  pass.  Incendi,  pass.  ||  Etre 
animé  (d'une  passion).  Incendi.  Accendi.  |) 
S'irriter.  Exardescere^,  n. 

Enflé,  ée,  part,  et  adj.  Inflatus,  a,  um.  Tu- 
midus.  Il  Accru.  Eaux  enflées,  Tumidseaquse. 
Il  Emphatique. /n/Za^!/.v.  Twm/dw^.  ||  Orgueil- 
leux. Enflé  d'une  vaine  espérance,  Infla- 
tus vand  spe. 

Enfler,  a.  Donner  à  qq.  ch.  plus  de  volume 
en  le  remphssant  de  vent  ou  d'un  liquide. 
Infiare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Intendere,  o, 
is,  tendi,  tentum.  \\  Grossir,  faire  croître 
Augere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace.  ||  Rendre 
emphatique.  Infiare,  ace.  ||  Enorgueillir. 
Infiare,  ace.  ExtoUere,  o,  is,  extuli,  elatum. 
Il  Neut.  Intumescere,  o,  is,  tumui  (sans  su- 
pin), n.  Faire  enfler,  Tumorem  moliri,  dép. 

s'Enfler,  r.  Prendre  un  plus  gros  volume. 
Turgescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Intumescere,  o,  is,  tumui,  neut.  ||  Croître  (eu 
pari,  des  eaux,  etc.).  Accrescere,  o,  is,  crevi, 
neut.  il  S'enfler  d'orguei^et  absolt.  S'enfler. 
Turi/escere,  neut» 
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Enflure,  f.  Augmentation  de  volume.  Tumor, 
oris,  m.  ||  Emphase.  Ampulla>,  arum,  f.  pi. 

Enfoncé,  ée,  part,  et  adj.  Defixm.  Enfoncé 
dans  ses  réflexions.  Injîxus  cogitationibus. 
Il  Rompu.  Effractus.  \\  Qui  est  dans  un  en- 
foncement, Reductus. 

Enfoncement,  m.  Action  d'enfoncer,  de 
rompre.  E /fractura,  se,  f.  ||  Partie  reculée. 
lîecessus,  ùs,  m.  Secessus,  ûs,  m. 

Enfoncer,  a.  Faire  entrer  jusqu'au  fond  ou 
protondément. /)i?/î<7ere,  o,  is,  fixi,  fixum{in 
rem  ou  inre).  Infigere.  \\  Rompre.  Enfoncer 
une  porte,  les  portes,  Fores  frangere  3  ou 
effringere^.  Enfoncer  les  lii^Mies  ennemies, 
Perrumpere  ^  hostem.  \\  Neut.  Céder,  descen- 
dre. Suhsidere'^,  n. 

s'Enfoncer,  r.  Descsndre  profondément.  De- 
sidere,  o,  is,  sed^  (sans  supin),  neut.  Subsi- 
dere,  n.  ||  Eutrer  profondément.  S'enfoncer 
dans  la  porte  (en  pari,  d'une  javeline),  Por- 
tx  infiqi,  pass,  ||  S'alTaisser,  céder,  Desi- 
dere.  Considère'^.  \\  Pénétrer  dans  un  lieu 
reculé.  Penetrare.  Se  donner  tout  entier 
(à  une  étude).  Se  tolum  in  litteras  abdere^. 

Enfoui,  ie,  part.  Obrutus,  a,  um. 

Enfouir,  a.  Cacher  en  terre.  Defodere,  io,  is, 
f'odi,  f'ossum,  ace.  ||  Cacher.  Tegere,  o,  is,  texi, 
tectum,  ace.  Occultare,  ace. 

s'Enfouir,  r.  Se  cacher  dans  la  terre.  Terra 
se  condere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Enfouissement,  m.  Action  d'enfouir.  Infos- 
sio,  on/ s,  f. 

Enfouisseur,  m.  Celui  qui  enfouit.  Depositor, 
oris,  m. 

Enfourcher,  a.  Monter  à  cheval,  jambe  deçà, 
jamliê  di'là.  Equum  conscendere^. 

Enfourner,  a.  Mettre  dans  le  four.  In  fur- 
num  imtnittere,  o,  is,  rnisi,  missum,  ace. 

Enfreindre,  a.  Agir  contrairement  à,  trans- 
gresser.  Violare,  o,  as,  avi,  aturn,  ace. 

Enfreint,  einte,  part.  Violatus,  a,  um. 

Enfui,  ie,  part.  Prof'ugus,  a,  um. 

s'Enfuir,  r.  Fuir  de  q<}.  lieu,  Fugere,  io.  is, 
f'ugi  [itum,  inus,).  neut.  Aufugere.  Prof'u- 
gere.  S'enfuir  (fuir  du  combat),  Se  in  fugani 
(lare.  Tergam  ou  Terga  dare  ou  vertere^.  \\ 
S'écouler,  passer.  Fugere.  Effluere,  o,  is, 
fluxi,  neut.  Il  L.  ''épaudre  par-dessus  (en 
pari.  (Vwn  li(iuide;.  Superfluere. 

Enfvuné,  ée,  part.  E.xposé  h.  la  fumée.  Fumi- 
gatus,  a,  um.  \\  Adj.  Sali  par  la  fumée.  Fu- 
viosus. 

Enfumer,  a.  Exposer  à  la  fumée.  Fumigare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Engagé,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  gage.  Pigne- 
ratuw  Parole  engagée,  Fides  data.  \\  Lié  par 
obhgation.  Obligatus.  Pigneratus.  '|  Enrôlé. 
Voy.  ce  mol.  ||  Déterminé  (à  faire). /nrfî/c- 
tus.  Impulsus.  Il  Introduit.  Immissus.  \\  Em- 
pêtré, embarrassé.  Impedttus.  Implicatus.  \\ 
Commencé.  Couibat  engagé,  Prœlium  con- 
srrtutn  ou  cmnmissum. 
Engageant,  ante,   adj.  Insinuant,  attirant. 

lihindus.  a,  um. 
Engagement,  m.  Action  de  mettre  en  gage. 
Pigneratio,  onis,  f.  ||  Promesse,  obligation. 


Obligatio,  f.  Promissum,  i,  n.  Contracter 
un  engagement,  Se  obligare.  Remplir  ses 
engagements,  Fidem  prœstare.  Manquer  à 
ses  engagements,  Fidem  prodere^.  \\  En- 
rôlement volontaire.  Sacramentum,  i,  n.  || 
Combat.  Pugna,  x,  f.  Prœlium,  ii,  n. 

Engager,  a.  Mettre  ou  Donner  en  gage  ;  don- 
ner comme  nantissement.  Oppignerare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Pignerare.  Engager  sa 
parole,  Obligare  fidem  suam.  \\  Lier  par  une 
obligation.  Obligare,  ace.  Obstringere,  o,  is. 
sirinxi,  strictum.  \\  Enrôler.  Voy.  ce  mot. 
Il  Exhortera; déterminera.  Horlari,or,aris, 
atus  sum  (ace),  dép.  Adhortari.  Engager  à 
fuir,  Infugam  impellere^.  Engager  la  trahi- 
son, Ad  proditionem  illicere^.  \\  Introduire 
dans.  Demitlere,  o,  is,  misi,  missum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Mettre 
dans  l'embarras  ou  en  danger.  Impedire, 
io,  is,  ivi,  itum  (ace).  ImpLicare.  \\  Com- 
mencer le  combat,  etc.  Prœlium  inire. 

s'Engager,  r.  S'obliger,  promettre.  Se  obli- 
gare. Se  obstringere,  o,  is,  strinxi, strictum. 
S'engagerà(faire),Po^/ic(?H,dép.  (avecl'in- 
fin.  fut.).  Promitlere^.W  S'enrôler.  Voy.  ce 
mot.  Il  Entrer  dans;  se  risquer.  Ingredi, 
ior,  deris,  gressus  sum,  dép.  Se  implicare. 
Il  Naître,  s'élever.  Incipi,  ior,  eris,  ceptus 
sum,  pass.  Oriri,ior,  oreris,  ortussum,dép. 

Engeance,  f.  Race  (en  mauvaise  part).  Ge- 
nus,  72eris,  n.  Gens,  gentis,  f. 

Engelure,  f.  Enflure  aux  pieds  ou  aux  mains 
causées  par  le  froid.  Pernio,  onis,  m. 

Engendré,  ée,  part.  Generatus,  a,  um. 

Engendrer,  a.  Procréer.  Generare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Vrocreare.  Gignere,o,  is,genui, 
genitum  \\  Produire  causer.  Gignere,  ace. 
Parère,  io,is,peperi,  partum.  Etre  engen- 
dré par,  >iasci  ex  (abl.).  Oriri  a  ou  de 
(abl.), 

s'Engendrer,  r.  Naître,  Innasci,  or,  eris,  na- 
ins, sum,  dép. 

Engin,  m.  Machine,  instrument.  Instrumen- 
tuni,  i,  n.  Machina,  x,  f. 

Englober,  a.  Réunir,  comprendre.  Complecti, 
or,  eris,  plexus  sum  (ace.),  dép. 

Englouti,  ie,  part.  Avalé.  Devoratus,  a,  um. 
Haustus.  Il  Absorbé  dans  un  gouffre.  Ilau- 
stus^W  Dissipé  (en  pari,  de  l'argent).  Devo- 
ratus.  Exhaustus. 

Engloutir,  a.  Avaler  gloutonnement.  Vorare, 
o.  as,  avi,  atum,  ace.  Devorare.  \\  Absor- 
ber dans  un  gouffre,  Absorbere,  eo,  es,  sor- 
bui,  sorptum,  ace.  llaurire,  io,  is,  hausi, 
haustum.  \  Dissiper  (de  l'argent).  Devorare, 
ace.  Sorbere^.  llaurire. 

s'Engloutir,  r.  Etre  eT\g\oul\.  Absorberi,  eor, 
eris,  sorptus  sum,  pass. 

Engluer,  a.  Enduire  de  glu.  Viscare,  ace. 
Englué,  Viscatus\  \\  Prendre  à  la  glu.  En- 
gluer \eii  oi^icRUX ,  Pennas  a  vi  u?n  viscoligare. 
Englué,  Tactus  visco. 

s'Engluer,  r.  Se  preiulro  à  la  glu.  In  visco 
iîi/i.'crescfre^,  n.  Visco  corripi,  pass. 

Engorgé,  ée,  part.  Obstructus,  a,  um. 

Engorgement,  m.  Embarras  dans  un  tuyau 
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Interclusio,  onis,  f.  Engorgement  d'un  vis- 
cère, Redundatio,  f. 

Engorger,  a.  Obstruer  (un  canal,  un  tuyau). 
Obstruer e,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

Engoué,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  une  passion 
exagérée  pour.  Insano  [alicujus)  amore  in- 
census. 

Engouement,  m.  Admiration  exagérée.  In- 
sanus  amor,  insani  amoris,  m. 

s'Engouer,  r.  Se  passionner.  Amore  {alicujus 
ou  rei)  rapi  ou  corripi,  pass. 

Engouffré,  ée,  part.  Haustus,  a,  um. 

s'Engouffrer,  r.  Se  perdre  sous  terre.  Terrse 
hiatibus  hauriri,  ior,  iris,  haustus  sum,  pass. 
Il  Entrer  violemment  (en  pari,  du  veut). 
Ruere^  {in,  ace). 

Engourdi,  ie,  part,  et  adj.  Torpens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis.  Torpidus,  a,  um.  \\  Inactif,  indo- 
lent. Torpens.  Languidus. 

Engourdir,  a.  Rendre  comme  perclus,  ren- 
dre immobile.  Hebetare,  ace. 

s'Engourdir,  r.  Devenir  comme  perclus.  Ob- 
torpescere,  o,  is,  torpui  (sans  supin),  n.  S'en- 
gourdir dans  le  repos,  Laiiguere^  otio  ou 
in  otio. 

Engourdissement,  m.  Etat  d'un  membre  en- 
gourdi. Torpor,  oris,  m.  ||  Indolence,  apa- 
thie. Torpédo,  dinis,  f.  Torpor. 

Engrais,  m.  Herbage  où  l'on  met  engraisser 
le  bétail.  Pascua,  orum,  n.  pi.  ||  Amende- 
ment des  terres.  Stercoratio,  onis,  f.  Répan- 
dre de  l'engrais,  Stercorare,  ace. 

Engraissé,  ée,  part.  Saginatus,  a,  um.  \\  En- 
richi. Sagmatus. 

Engraissement,  m.  Action  d'engraisser  les 
animaux.  Saginatio,  onis,  f. 

Engraisser,  a.  Faire  devenir  gras.  Saginare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Pinguefacere,  io,  is, 
feci,  factum.  ||  Amender  (le  sol).  Stercorare, 
ace.  Il  Neut.  Devenir  gras.  Voy.  le  suiv. 

s'Engraisser,  r.  Devenir  gras.  Pinguescere, 
o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut.  Saginari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  S'engraisser  (en 
pari,  de  la  terre).  Pinguescere. 

Engranger,  a.  Mettre  en  grange.  Condere,  o, 
is,  didi,  ditum,  ace. 

Engraver,  a.  Engager  un  bateau  dans  le  sa- 
ble. In  arenas  deprimere,  o,  is,  pressi,  pres- 
sum,  ace.  ||  Neut.,  et  S'engraver,  r.  Sidère, 
0,  is,  sedi  (sans  supin),  neut. 

Enhardi,  ie,  part,  et  adj.  Audacior  factus. 
Enhardi  au  crime,  Audacior  ad  facinus. 

Enhardir,  a.  Rendre  hardi.  Animum  alicui 
addere,  o,  is,  didi,  ditum. 

s'Enhardir,  r.  Devenir  hardi.  Animum  su- 
mere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum,.  Il  s'enhardit 
à,  jusqu'à....  Avsus  est  (infin.). 

Énigmatique,  adj. Qui  renferme  uneénigme. 
Ambiguus,  a,  um. 

Énigmatiquement,  adv.  D'une  manière  énig- 
matique. Ambiguë.  Perplexe. 

Énigme,  f.  Description  ambisjuë  d'une  chose. 
JEnigma,  atis,  n.  ||  Discours  difficile  a  com- 
prendre; chose  obscure,  ^wèa^e^,  um,  f.  pi. 

Enivrant,  ante,  part,  et  adj.  Temulentos/a- 


ciens,m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  ||  Séduisant.  Blan- 
dissimu^,  a,  um. 

Enivré,  ée,  part,  et  adj.  Inebriatus,  a,  um. 

Enivrement,  m.  Ivresse.  Ebrietas,  atis,  f.  || 
L'enivrement  de  l'âme.  Sublatio  animi. 

Enivrer,  a.  Rendre  ivre.  Inebriare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  La  fortune  l'avait  enivré,  For- 
tuna  se  animo  ejus  super fuderat^. 

s'Enivrer,  r.  Se  mettre  en  état  d'ivresse.  Ine- 
briari,  or,  aris,  atussum,  pass.  S'enivrer  de 
ses  prospérités,  Rébus  secundis  insolescere^. 

Enjambée,  f.  Action  d'enjamber;  espace 
qu'on  enjambe.  Saltus,  ùs,  m. 

Enjamber,  n.  Etendre  les  jambes  pour  fran- 
chir. Transilire,  neut.  Enjamber  par  des- 
sus.... Superscandere  3,  ace.  ||  Ac t.  Enj amber 
(un  mur,  etc.).  Transilire,  ace. 

Enjeu,  m.  Ce  qu'on  met  au  jeu.  Pignus, 
oris,  n. 

Enjoindre,  a.  Ordonner  expressément.  Ju- 
bere,  eo,  es,  jussi,  jussum,  ace.  linperare,  o, 
as,  avi,  atum.  \\  Enjoint,  Jussus. 

Enjôler,  a.  Attirer  par  des  paroles  flatteuses. 
Pellicere,  io,  is,  lexi,  lectum,  ace. 

Enjôleur,  m.  Celui  qui  enjôle.  Palpator,  oris, 
m.  Veteraior,  m.  ||  Enjôleuse,  f.  Veteratrix, 
icis,  f. 

Enjolivement,  m.  Ornement. Ornawen/wm,n. 

Enjoliver,  a.  Rendre  plus  joli.  Exornare,  ace. 

Enjoué,  ée,  adj.  Qui  a  de  l'enjouement.  Jo- 
cosus,  a,  um.  Facetus. 

Enjouement,  m.  Gaieté  douce,  ^^adinage  lé- 
ger. Lepor  ou  Lepos,  oris,  m.  Hilaritas,  atis, 
f.  Avec  enjouement,  Facete.  Jocose. 

Enlacé,  ée,  part.  Implicatus  ou  Implicitus. 

Enlacement,  m.  Action  d'enlacer. /mj^Zicaizo, 
onis,  f.  Implexus,  iis,  m. 

Enlacer,  a.  Passer  des  cordons,  etc.,  l'un 
dans  l'autre.  Intexere,  o,  is,  texui,  textum, 
ace.  Conserere,  o.  is,  serui,  sertum.  \\  Serrer, 
étreindre.  Implicare,  o,  as,  cavi  et  cui,  catum 
et  citum,  ace. 

s'Enlacer,  r.  Etre  enlacé.  Se  implicare. 

Enlaidir,  a.  Rendre  laid.  Turpare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Deiurpare.  ||Neut.  Devenir  laid. 
Formam  perdere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Enlaidissement,  m.  Passage  à  la  laideur. 
Corporis  deformatio,  onis,  f. 

Enlevé,  ée,  part.  Levé.  Sublatus,  a,um.  Sub- 
levatus.  Il  Retiré,  emporté.  Sublatus.  ||  Oté, 
ravi.  Suolatus.  Raptus  \\  Séparé,  détaché. 
Exemptus.  Ablatus.  ||  Qu'on  a  fait  dispa- 
raître. Tache  enlevée.  Deleta  macula.  \\ 
Mort.  Raptus.  Interceptus. 

Enlèvement,  m.  Action  d'enlever.  Raptio, 
onis,  f.  Raptus,  ùs,  m. 

Enlever,  a.  Lever  en  haut.  Tollere,  o,  is,  sus- 
tuli,  sublatum,  ace.  Sublevare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Enlever  (l'auditoire,  l'admira- 
lion  de).  Rapere"^,  ace.  (|  Retirer  (d'un  en- 
droit), transporter.  Tollere,  ace.  Auferre, 
fero,  fers,  abstuli,  ablatum  \\  Emporter  par 
force,  ravir;  prendre  (en  t.  de  guerre).  Au- 
ferre, ace.  Eripere,  io,  is,  ripui,  reptum.  || 
Séparer,  détacher.  Auferre,  ace.  Detraherç, 
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o,  is,  iraxi,  tradum.  \\  Oter,  faire  disparaître. 

Tollere,  ace.  Eximere,  o,  is,  exemi,  exemp- 

tum.  Il  Faire  mourir.  ^w/(??^re,  ace.  Rapere  ^. 
s'Enlever,  r.  Se  diriger  en  haut.  Se  levare- 

Se  tollere  3.  ||  Etre  détaché,  séparé.  Eximi, 

pass.  Delrahi,  pass.  ||  Etre  ôlé,  disparaître. 

Evanescere,  o,  is,  vanui  (sans  supin),  neut. 
Enluminé,  ée,  part,  et  adj.  Pictus,  a,  um.  || 

Farde.  Fucatus.  \\  Rouge.  Rubicundus. 
Enluminer,  a.  Colorier  (un  dessin,  etc.).  Pin- 

(jere,  o,  is,  pinxi,  pictum,  ace.  Farder  (le 

style).  Fucare,  ace. 
Enluminure,  f.  Action  d'enluminer;  résultat 

de  ce  travail.  Pictura,  x,  f.  Color,  oris,  m. 

1,  Ennemi,  ie,  adj.  Qui  hait  qqn,  qui  veut  du 
mal  à.  Inimicus,  a,  um.  Infensus.  Infestus. 
Il  De  l'ennemi  (en  t.  de  guerre).  Hostilis,  is, 
e.  Il  Qui  a  de  l'aversion  pourqq.  eh.;  con- 
traire, opposé.  Inimicus.  Abhorrens,  m.  f. 
n.;  gén.  ejitis.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.) 

2.  Ennemi,  subst.  m.  Celui  qui  hait  qqn,  ad- 
versaire (particulier  ou  publie).  Inimicus, 
i,  m.  Adversarius,  il,  m.  Ennemi  déclaré, 
juré  ou  mortel  ùe, (\(:\n.înimicissim,us  alicui. 
Se  faire  des  QnuQxnis.Inimicitias suscipere"^ . 
Se  faire  un  ennemi  de  qqn,  Offendere^  ali- 
quem.  En  ennemi, /n/mfce. /n/e^^e.  ||  Ennemi 
(de  guerre).  Hostis,  is,  m. 

Ennemie,  f.  Celle  qui  hait,  qui  nuit.  Adver- 
saria,  se,  f.  Inimica,  f. 

Ennius,  nom  d'homme.  Ennius,  ii,  m. 

Ennoblir,  a.  Donner  de  la  noblesse,  de  la 
dignité,  du  lustre.  Honestare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace. 

s'Ennoblir,  r.  Prendre  de  la  dignité.  Nites- 
ccre,  o,  is  (sans  parf.),  neut. 

Ennui,  m.  Lassitude  de  l'esprit,  dégoût.  Tx- 
dium.  ii,  n.  Fastidium,  n.  Eprouver  de  l'en- 
nui, Txdio  languescere^,  n.  Causer  de  l'en- 
nui, Txdium  afferre.\\  Importunité.  Odium, 
ii.  n.  Il  Contrariété,  chagrin.  Molestia,  x,  f. 
AUr/ritudo,  dinis,  f.  Donner  de  l'ennui  à 
q(|n,  Negotium  alicui  exhibere^. 

Ennuyant,  ante,  adj.  Voy.  Ennuyeux. 

Ennuyé,  ée,  part,  et  adj.  Txdio  confectus  ou 
f'atirjatus,  a,  um.  Ennuyé  de  qq.  ch.,  /Vr- 
txsus  (gén.).  Je  suis  ennuyé  de,  Me  txdet 
(gén.  ou  infin.). 

Ennuyer,  a.  Causer  de  l'ennui  à.  Txdium 
creare.  o,  as,  avi,  atum,  ou  parère,  io,  is, 
peperi,  partum.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  Importu- 
ner. Molestum  esse. 

s'Ennuyer,  r.  Eprouver  de  l'ennui.  Txdet  me 
{ali'nijus-  rei),  txsum  est,  txdere,  neut. 

Ennuyeusement,  adv.  D'une  manière  en- 
nuyeuse. Faslidiose.  Odiose. 

Ennuyeux,  euse,  adj.  Qui  ennuie.  Odiosus, 
a.  um.  Molestus.  La  vie  m'est  ennuyeuse, 
Txdet  me  vitx. 

Énoncé,  ée,  part.  Enuntiatus,  a.  um.  \\  Subst. 

m.  Ce  (pli  est  énoncé.  l'ronuntiatio,  f. 
Énoncer,  a.  Exprimer  i)ar  la  parole.  Enun- 

tiare,  o.  as,  avi^  atum,  ace. 
s'Énoncer,  r.  S'exprimer,  parler.  Eloqui,  or, 

eris,  locutus  sum,  dép. 


Énonciation,  f.  Action  d'énoncer.  Enuntiatio, 
onis,  f.  Il  Manière  de  s'énoncer.  Elocutio,  f. 

Enorgueilli,  ie,  part.  Inflatus,  a,  um.  Elatus. 
Tumidus.  * 

Enorgueillir,  a.  Rendre  orgueilleux.  Inflare, 
ace.  Extollere,  o,  is,  cxtuli,  elatum. 

s'Enorgueillir,  r.  Devenir  ou  Etre  orgueil- 
leux. Superbire,  io,  is.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Énorme,  adj.  Démesuré.  Immanis,  is,  e. 

Énormément,  adv.  Excessivement.  Immani- 
ter.  Enor miter. 

Énormité,  f.  Excès  de  grandeur  ou  de  gros- 
seur. Enormitas,  atis,Llmmanitas,  f.  ||  Gra- 
vité, atrocité.  Immanitas.  Chose  étrange, 
impossible  Dire  des énormilés,  Monstra  di- 
cere^.  \\  Action  abominable.  Nefas,  n.  ind. 

s'Enquérir,  r.  S'informer.  Quxrcre,  o,  is,  sivi 
ou  sii,  situm  [aliquid  ex  aliquo).  Sciscitari 
[aliquid  ab  aliquo  ou  aliquem  de  re),  dép. 

Enquête,  f.  Recherche  faite  en  justice.  Inqui- 
sitio,  onis,  f.  Faire  une  enquête,  Inquirere'^^ 
neut.  Faire  une  enquête  sur  un  crime,  Qux- 
rcre^ scelus. 

Enraciné,  ée,  part,  et  adj.  Radicibus  hxrens, 
m.  f.  n.  :  gén.  entis.  Elre  enraciné,  Radicibus 
niti,  dép.  ||  Gravé  dans  l'esprit.  Insitus,  a, 
um.  Inveteratus. 

s'Enraciner,  r.  Prendre  racine.  Inolescere,  o, 
is,  levi,  atum,  neut.  ||  Prendre  de  la  con- 
sistance. Inveierascere  3,  n. 

Enragé,  ée,  part,  et  adj.  Atteint  de  la  rage; 
furieux,  violent.  Rabidus,  a,  um.  Rabiosus. 
Rendre  enragé.  In  rabiem  agere^,  ace. 

Enrager,  n.  Avoir  la  rage.  Voy.  Enragé.  || 
Avoir  un  violent  dépit.  Ringi,or,  eris,  dép. 

Enrégimenter,  a.  Incorporer  dans  un  régi- 
ment. Centuriare,  o,  as,  avi,  atum,. 

Enregistré,  ée,  part.  Perscriptus,  a,  um. 

Enregistrement,  m.  Action  d'enregistrer. 
Perscriptio,  onis,  f. 

Enregistrer,  a.  Mettre  qq.  ch.  sur  un  regis- 
tre. Perscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace. 
Persignare,  o,  as,  avi,  atum. 

Enrhumer,  a.  Causer  du  rhume.  Gravedinem 
facere,  io,  is,  feci,  factum.  (Le  rég.  au  dat.) 
Ceux  qui  sont  enrhumés,  Tussientes,  m.  pi. 

s'Enrhumer,  r.  Prendre  un  rhume.  Tussire,n. 

Enrichi,  ie,  part.  Dilatas,  a,  um.Locupleta- 
tus.  Il  Orné  (d'objets  précieux).  Dives,  m.  f. 
n.;  gén.  vitis. 

Enrichir,  a.  Rendre  riche.  Ditare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Locupletare.  \\  Orner.  Ornare,  ace. 

s'Enrichir,  r.  Devenir  riche.  Ditescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  Locupletari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass. 

Enrôlé,  ée,  part.  Conscriptus,  a,  um. 

Enrôlement,  m.  Action  d'enrôler.  Delcctus, 
fis.  m.  Conquisitio,  07iis,  f. 

Enrôler,  a.  Inscrire  le  non»  de  ceux  qu'on 
engage  dans  l'armée;  lever  (des  troupes). 
Conscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace. 

s'Enrôler,  r.  Se  faire  inscrire  pour  le  service 
militaire.  Nomen  ou  Nomina  dare,  do,  das, 
dedi,  datum.  S'enrôler  en  masse,  Conju- 
rare,  neut. 
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Enrôleur,  m.  Celui  qui  enrôle.  Conqutsitor, 
oris,  m. 

Enroué,  ée,  part,  et  adj.  Raiicus ,  a,  iim. 

Enrouement,  m.  Etat  de  celui  qui  est  en- 
roué. Raucitas,  atis,  f. 

Enrouer,  a.  Rendre  la  voix  rauque.  Fauces 
exasperare. 

s'Enrouer,  r.  Devenir  &nvo\\ë.Raucescere  3,  n. 

Enroulé,  ée,  part,  Implicatus,  a,  um. 

Enroulement,  m.  Etat  de  ce  qui  est  enroulé. 
Invoiutio,  onis,  f. 

Enrouler,  a.   Rouler  plusieurs  fois  autour, 

Involvere,  o,  is,  volvi,  volutum,  ace. 
s'Enrotiler,  r.  Se  rouler  autour.  Obvolvi,  or, 

eris,  volutus  sum,  pass. 
Ensabler,  a.  Voy.  Engkaver. 
Ensanglanté,  ée,  part,  et  adj.   Cruentatus, 

a,  um.  Cruentus. 
Ensanglanter,  a.  Tacher  de  sang.  Cruentare, 

o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1.  Enseigne,  f.  Marque,  indice.  Signum,  i, 
n.  Indicium,  ii,  n.  |l  Tableau,  etc.,  suspendu 
à  la  porte  d'un  marchand.  Signum.  \\  Dra- 
peau. Signum.  Vexillum,  n.  Enseignés  dé- 
ployées, Signis  suhlatis. 

2.  Enseigne,  m.  Celui  qui  porte  l'enseigne. 
Signifer,  eri,  m. 

Enseigné,  ée,  part.  Monstratus,  a,  um.  \\  Qui 
a  reçu  un  enseignement.  Edoctus. 

Enseignement,  m.  Action  d'enseigner.  Insti- 
tutio,  onis,  f.  ||  Instruction.  Disciplina,  x,  f. 

Enseigner,  a.  Indiquer.  Indicarc,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Monstrare.  \\  Instruire  qqn,  don- 
ner l'enseignement.  Docere,  eo,  es,  docui, 
doctum,  ace.  Edocere.  \\  Montrer  qq.  science. 
Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  Prœcipere, 
io,  is,  cepi,  ceptum.  Enseigner  à  qqn  le  droit 
civil,  Enidire  aliquem  in  jure  civili.  Ensei- 
gner l'équilation,  Docere  aliquem  equo. 

1.  Ensemble,  adv.  L'un  avec  l'autre,  les  uns 
avec  les  autres.  Simul.  Una.  ||  En  même 
temps,  simultanément.  Una. Simul.  Pariter. 

2.  Ensemble,  subst.  m.  Ce  qui  résulte  de 
l'union  de  dilTèrentes  parties.  Totum,  i,  n. 
Universitas,  atis,  f.  Corpus,  poris,  n.  Expo- 
ser l'ensemble  des  faits,  Rerum  ordinem 
expromere^.  \\  Accord.  Consensus,  ûs,  m. 

Ensemencé,  ée,  part.  Satus,  a,  um. 
Ensemencement,  m.  Action  d'ensemencer. 

Sementis,  is,  f.  Satio,  onis,  f. 
Ensemencer,  a.  Jeter  de  la  semence  (dans 

un  champ).  Serere,  o,  is,  sévi,  satum,  ace. 

Obserere,  o,  is,  stvi,  situm. 
Enseveli,  ie,   part,   et  adj.  Sepultus,  a,  um. 

Humatus.  \\  Caché.  Obrutus. 
Ensevelir,  a.  Envelopper  d'un  linceul.  Sepe- 

lire,  io,  is,  ivi,  pultum,  ace.  ||  Cacher,  faire 

disparaître.  Ooruere,  o,  is,  ui,  utum,  a.ce. 

Opprime  re,  o,  is,  près  si,  pressum. 

s'Ensevelir,  r.  S'enterrer,  se  cacher,  se  plon- 
ger. Ils  s'eusevelirentsous  les  ruines  de  leur 
patrie,  Communi  ruinàpatriœ  oppressi sunt. 

Ensevelissement,  m.  Action  d'ensevelir.  Se- 
pultura,  se,  f. 


Ensevelisseur,  m.  Celui  qui  ensevelit.  S> 
pultor,  oris,  m. 

Ensorceler,  a.  Troubler  par  des  maléfices. 
Fascinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Séduire. 
Pellicere,  io,  is,  lexi,  lectum,  ace. 

Ensorcellement,  m.  Action  d'ensorceler. Fa- 
scinatio,  onis,  f.  Incantamentum,  i,  n. 

Ensuite,  adv.  Après  cela.  Deinde.  Dein.  De- 
hinc.  Inde.  Exinde.  Postea. 

s'Ensuivre,  r.  Dériver,  .venir  de.  Sequi,  or, 
eris,  secutus  sum  (ace),  dép.  ||  Découler 
comme  conséquence.  Sequi.  Il  s'ensuit  que, 
Sequitur  (avecl'infin.,  ou  ut  et  le  subj.).  Ita 
fit  ut. 

Entablement,  m.  Le  dernier  rang  de  pierres 
au  haut  d'un  bâtiment,  Corona,  se,  f.  [|  Par- 
tiequisurmontelescolonnes.  Epistylium,  n. 

Entaché,  ée,  part,  et  adj.  Inquinatus,  a,  um. 

Entacher,  a.  Gâter,  infecter,  souiller.  Infi- 
cere,  io,  is,  feci,  fectum,  ace.  Inquinare,  o, 
as,'  avi,  atum. 

Entaille,  f.  Coupure  dans  une  pièce  de  bois. 
Inci.nira,  se,  f.  Incisio,  onis,  f. 

Entailler,  a.  Faire  une  entaille.  Incidere,  o, 
is,  cidi,  cisum,  ace.  ||  Entaillé,  Incisus. 

Entamé,  ée,  part,  et  adj.  Terre  entamée 
profondément.  Terra  alte  perfossa.  Non 
entamé,  Intactus.  Trésor  non  entamé,  In- 
teger  thésaurus.  \\  Commencé.  Inchoatus. 

Entamer,  a.  Faire  une  petite  incision,  une 
déchirure.  Stringere,  o,  is,strinxi,  strictum, 
a.ç.Q,.Prsestringere'^.\\Ow\?\v  (un  bataillon) 
Perrumpere,  ace.  ||  Oter  une  partie  d'une 
chose  entière.  Delibare,  ace.  ||  Commencer 
à  s'occuper  de  qq.  ch.  hichoare,  ace. 

Entassé,  ée,  part.  Acervatus.  Coacervatus. 

Entassement,  m.  Amas  de  choses  entassées. 
Acervatio,  onis,  f.  Congestio,  f. 

Entasser,  a.  Mettre  en  tas,  faire  un  tas  de. 
Coacervare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Accumu- 
lare.  Entasser  crime  sur  crime.  Cuynulare 
sce lus sce  1ère.  \\  Serrer,  presser,  tasser.  Pre- 
mere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace. 

Enté,  ée,  part.  GrefTé.  Insitus,  a,  um. 

Entendement,  m.  Faculté  par  laquelle  l'âme 
conçoit.  Intellegentia,  se,  f.  Intellectus,  ûs, 
m.  il  Jugement,  goût.  Intellegentia.  Judi- 
cium,  ii,  n. 

Entendeur,  m.  Celui  qui  entend.  A  bon  en- 
tendeur demi-mot  (prov.),  Dictum  sapienti 
sat  est. 

Entendre,  a.  et  qqf.  n.  Ouïr,  percevoir  par 
les  oreilles.  Audire,  io,  is,  ivi  ou  ii,  itum, 
ace.  E'.rowc^ire. Empêcher  d'entendre,  Audi- 
tum  adimere"^  {alicui).^n\.Qn(\r{i,  d'\Y&{kqqr\), 
Audire  {ex,  ab  ou  de  aliquo).  A  l'entendre, 
il  fait  tout  cela,  Hsec  ait  se  omnia  facere^. 
Entendre  parler  de...  Audire  {rem  ou  de 
re),  Faire  entendre  des  paroles,  Vocern 
emittere^.  \\  Ecouter,  prêter  l'oreille.  Audi- 
re. Auscultare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Con- 
damner qqn  sans  l'entendre,  Inauditum 
aliquem  damnare.\\  Ecouterfavorablement, 
exaucer.  Audire,  ace.  Exaudire.  \\  Com- 
prendre. Intellegere,  o,  is,  lexi,  lectum,  ace. 
Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  Donner  à  «n- 


ENT 


ENT 


207 


tendre,  Faire  entendre,  Signiflcare.  Osten- 
dere'^.  \\  Avoir  en  vue,  désigner.  Intellegere, 
ace.  Sifjnificare.  |1  Avoir  intention  de.Decer- 
nere,  6,  is,  crevi,  cretum,  ace.  ||  Vouloir, 
désirer;  exiger,  ordonner.  Velle,  volo.  vis, 
volai,  ace.  Comme  je  l'entends,  Arbitratu 
meo.  Il  bltre  habile  dans.  Intellegere  [in  re). 

s'Entendre,  r.  Entendre  mutuellement  nos 
paroles.  Un  ne  pouvait  même  plus  s'enten- 
dre, Ne  aunum  quulem  usas  supet-erat. 
Il  Etre  entendu  (en  pari,  d'un  bruit).  Audiri, 
ior,  iris,  itus  sum,  pass.  Exaudiin.  \\  Etre 
compris.  InteUegi ,  or,  eris ,  lectus  sum, 
pass.  Il  Etre  habile  dans.  Intellegere  [in  re), 
neut  11  s'entendait  à  l'économie  rurale, 
Rusticas  res  callebat^.  \\  Se  concerter,  être 
d'intelligence.  Consentire,  io,  is,  sensi,  sen- 
sum  [cum  aliquo),  neut.  Communicare,  n. 
Il  S'accorder,  tomber  d'accord.  Convenire 
inter  se  [de  re).  Ne  pas  s'entendre  avec  qqn, 
Cum  ou  Ab  aliquo  dissentire .  \\  Sympathiser 
avec  tp|u.  Convenire  cum.  Caractères  (lui 
s'entendent.  Concordes  animi. 

Entendu,  ue,  part,  et  adj.  Ouï.  Auditus,  a, 
um.  Exauditus.  \\  Ecouté.  Exauditus.  \\  Com- 
pris, coii(;u;  disposé,  réglé,  Inte/lectus. 
Perceptus.  \\  Convenu.  Gela  est  bien  entendu, 
Tacite  hxc  fiiint.  Bien  entendu  que,  Scilicet. 
Bien  entendu  (assurément),  Scilicet.  \\  In- 
telligent, habile.  Intellegens,  m.  f.  n.  ;  gén. 
entis.  Ca/lidus,  a,  um. 

Entente,  f.  Interprétation  qu'on  donne  à  un 
mol.  i/itellectus,  lis,  m.  Mot  à  double  en- 
tente. Ambiguuni  nomen. 

Enter, a.  Gve[\(iV.Insc)e7'e,o,is,sevi,situm,aiCC. 

Enterré,  ée,  part,  et  adj.  Enfoncé  dans  la 
terre  len  pari,  des  végétaux,  etc.).  Infossus, 
a,  um.  Defossus.  \\  Inhumé.  Humatus.  Se- 
pultus.  Il  Quia  reçu  les  honneurs  funèbres. 
Enterré  aux  frais  de  l'Etat,  Publiée  elatus. 

Enterrement,  m.  Inhumation,  llumatio, 
onis.  f.  S/'pultura,  œ,  f.  ||  Convoi  funèbre. 
Fiinus,  neris,  n. 

Enterrer,  a.  Mettre  ou  Enioncer  aans  la 
terre  (des  semences,  une  plante,  etc.), 
Obruere,  o,  is,  ui,  utum,  ace,  Adobruere. 
Il  Mettre  qqn  en  terre,  inhumer,  llumare, 
ace.  Condere,  o,  is,  didi,  ditum.  Faire  en- 
terrer qqn,  Corpus  alicujus  ad  sepulturam 
dure.  !|  Faire  les  funérailles.  Efferre,  fero, 
fers,  e.rtuli,  elatum.  \\  Cacheter.  Obruere,  ace. 

s'Enterrer,  r.  Se  cacher,  se  retirer  du  monde. 
Se  abdere,  o,  is,  didi,  ditum.  (Le  rég,  à 
l'ace,  avec  in.) 

Entêté,  ée,  part,  et  adj.  Entêté  d'une  opi- 
nion, Opinione  ductus,  a,  um.  Etre  entêté 
de  Sun  mérite.  De  se  magnifiée  sentire.  \\ 
Opiniâtre.    Obstinatus. 

Entêtement,  m.  Attachement  opiniâtre  à 
ses  opinions.  Pertinacia,  œ,  f.  Pervicacia,  f. 

Entêter,  a.  Envoyer  à  la  tête  des  vapeurs 
qui  étourdissent.  Caput  tentare  ou  aggra- 
rare.  \\  Donner  de  l'orgueil.  Inflare. 

s'Entêter,  r.  Concevoir  une  opinion  favora- 
ble de.  Faiere,  eo,  es,  favi.  neut.  ^Le  rég, 
au  dat,)  S'entêter  de  qq.  ch.  Mordicus  te- 
nere'^,  ace.  ||  S'obstiner.    Offirmare  se  ou 


animum  suum.  S'entêter  à...  Pertinaciter 
tendere^  in  (gérond.  en  do). 

Enthousiasme,  m.  Vive  émotion  de  l'âme 
(chez  un  prophète,  un  devin,  un  poète). 
Furor,  oris,  m.  ||  Élan  extraordinaire  de 
l'âme.  Impetus,  ùs,  m.  Ardor,  oris,  m.  || 
Démonstration  d'une  grande  joie.  Accueilli 
avec  enthousiasme,  Effusius exceptus.\\  Ad- 
miration extrême.  Magna  ou  Maxima  ou 
Summa  admiratio,  onis,  f. 

Enthousiasmer,  a.  Remplir  d'enthousiasme. 
Maximam  adniirationem  movere,  eo,  es, 
movl.  rnotuin. 

s'Enthousiasmer,  r.  Etre  saisi  d'enthou- 
siasme. Incendi,  or,  eris,  census  sum,  pass. 

Enthousiaste,  m.  Fanatique  qui  se  croit 
inspiré.  Fanaticus,  i,  m.  ||  Admirateur  exa- 
géré. Nimius  admirator. 

Entiché,  ée.  part,  et  adj.  Imbu  de  (en  mau- 
vaise part),  Imbutus,  a,  um. 

Enticher,  a.  Remplir  d'une  opinion.  Enti- 
clier  qqn  de  préjugés,  Imbuere^  aliquem. 
Ojiinionum  pravitate. 

s'Enticher,  r.  S'attacher  à  (une  opinion). 
Imbui,  or,  eris,  utus  swn,  pass. 

Entier,  ière,  idj.  Complet,  (|ui  a  toutes  ses 
parties.  Tôt  us,  a,  wm(gén.  totius,  dat.  toti), 
Integer,  gra,  grum.  Tout  entier  à  (un  soin), 
Intentus  (dat.),  ||  Qui  n'est  pas  diminue  ou 
altéré.  Integer.  lllibatus.  \\  Opiniâtre,  hau- 
tain. Pervicax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Entier,  subst.  m.  La  totalité.  Totum,  i,  n. 
En  son  entier,  In  totum.  Ex  loto. 

Entièrement,  adv.  Totalement,  complète- 
ment. Omnino.  Prorsus.  Penitus. 

4.  Entonner,  a.  Verser  dans  un  tonneau. 
Infundere,  o,  is,fudi.  fusum,  ace.  Entonné, 
Infusus.  Il  Faire  avaler.  Infundere. 

2.  Entonner,  n.  Chanter  le  commencement 
d'un  air.  Prœcinere,  o,  is,  cinui,  centum, 
neut.  Il  Act.  Commencer  (un  chant).  Ca- 
nere,  o,  is,  cecini,  cantum. 

Entonnoir,  m.  Tube  pour  entonner.  Infun- 
dihuluyn,  i,  w. 

Entorse,  f.  Extension  violente  des  liga- 
ments. Se  donner  une  entorse  (au  pied), 
Talum  torquere  ou  extorquere'^. 

Entortillé,  ée,  part,  et  adj.  Intortus,  a,  um. 
Implicatus.  \\  Obscur,  embarrassé.  Contor- 
tus.  Distortus.  Perplexus. 

Entortillement,  m.  Action  d'entortiller; 
état  (le  ce  qui  est  entortillé.  Involutio,  onis, 
f.  1)  Embarras,  obscurité.  Contortio,  f. 

Entortiller,  a.  Envelopper  en  tortillant. 
Circumvolvere,  o,  is,  volvi,  volutum,  ace. 
Il  Exprimer  d'une  manière  obscure,  Obscu- 
rare,  o,  as,  avi,  atum.  ace, 

s'Entortiller,  r.  Se  tortiller  autour,  Circum- 
volvrre^  se  (dat.). 

Entour,   m.    Ce   qui    entoure.    A    Tenlour. 

Circum,  ace,  Circa.  Voy,  E.ntours. 
Entourage,  ni.   Ceux    qui    entourent   qqn. 

Slipatio,  onis,  f,  Circulus,  i,  m. 
Entouré,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  (du  monde) 

autour  de  soi.  Sseptus,  a,  um.  Stipatus.  \\ 
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Cerné  (en  t.  de  guerre).  Circumvemus.  saep- 
tus.  Il  Qui  a  qq.  ch.  autour.  Circumdatus. 
Cinctus.  Il  Enceint.  Circumsseptus. 

Entourer,  a.  Mettre  autour.  Circûmdare,  o, 
as,  dedi,  datum  [rem  re).  Cingere,  o,  is,  cinxi, 
cincium,  ace.  (Le  ré^.  indir.  à  l'abl.)  ||  En- 
ceindre,  enclore.  Cingere.  Circûmdare.  Sse- 
pire,  10,  is,  sœpsi,  sxptum.  ||  Se  mettre  ou  Se 
tenir  autour.  Circûmdare.  Cingere.  Entou- 
rer (en  pari,  d'une  troupe).  Circumsedere^ 
ou  Circumsidere^,  ace.  ||  Etre  la  société  ha- 
bituelle de  qqn.  Circum  aliquem  esse.  jjEtre 
autour.  Circûmdare,  ace.  Cingere  3. 

s'Entourer,  r.  Mettre  autour  de  soi.  Se  sti- 
pare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.) 
Il  Avoir  pour  société  habituelle.  Adsciscere, 
0,  is,  scivi,  scitum,  ace. 

Entours,  m.  pi.  Environs.  Circumjecta,  n.  pi. 
s'Entr'aocuser,  r.  S'accuser  l'un  l'autre.  In- 

vicem  accusare  ou  crimcn  intentare. 
s'Entr'aider,  r.  S'aider  mutuellement. Mw^wû^ 

opéras  sibi  tradere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Entrailles,  f.  pi.  Intestins.  Intestina,  orum,  n. 
pi.  Il  Sein  delà  mère.  Viscera,  um,  n.  pi.  || 
Tendre  affection;  pitié.  Viscera.  Entrailles 
de  père,  Patrius  in  libéras  animus.  \\  Les 
lieux  les  plus  profonds  (de  la  terre).  Viscera. 

Entrain,  m.  Ardeur  naturelle  et  commuui- 
cative.  Alacritas,  atis,  f.  ||  Ardeur  guerrière. 
Impetus,  ûs,  m. 

Entraînant,  ante,  adj.  Qui  entraîne.  Vehe- 

mens,  m.  f.  n. ;  gén.  entis. 
Entraîné,  ée,  part.  Raptus,  a,  um.  Abreptus. 
Entraînement,  m.  Action  d'entraîner. /wpe- 

tus,  Us,  m.  yEstus,  ûs,  m. 

Entraîner,  a.  Traîner  avec  soi,  après  soi  ; 
emmener  de  force;  pousser.  Trahere,  o,  is, 
traxi,  tractum,  ace.  Rapere,  io,  is,  rapui, 
raptum.  \\  Attirer,  gagner.  Trahere,  ace.  Per- 
trahere.  Allicere,  io,  is,  lexi,  lectum.  \\  Avoir 
pour  conséquence.  Entraîner  la  perte  de 
qqn,  Trahere perniciem. EntreLiner  de  grands 
inconvénients,  Magno  detrimento  esse. 

Entrave,  f.  Voy.  Entraves. 

Entravé,  ée,  part.  Compeditus,  a,  um.  \\  Ar- 
rêté, embarrassé.  Impeditus. 

Entraver,  a.  Arrêter,  embarrasser.  Impe- 
dire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Prœpedire. 

Entraves,  f.  pi.  Ce  qui  sert  à  lier  les  jam- 
bes. Compedes,  um,  f.  pi.  Mettre  des  entra- 
ves à  qqn,  Compedes  alicui  impingere^.  \\ 
Empêchement,  obstacle.  Impedimentum,  n. 

Entre,  prép.  Au  milieu  de  (deux  objets),  dans 
l'intervalle  de.  Inter  (ace).  ||  Dans.  Entre 
les  mains,  Inmanibus.  Inter  manus.  ||  Dans 
l'intervalle  (du  temps).  Inter.  \\  Dans  les  re- 
lations d'individu  à  individu.  Inter.  Ils  par- 
lent entre  eux,  Inter  se  fabulantur.  Cela  soit 
dit  outre  nous,  et  simplt.  Entre  nous,  Quod 
inter  nos  liceat  dicere^.  \\  Parmi,  au  nombre 
de.  Inter.  E  ou  Ex  (abl.).  Un  d'entre  eux, 
Unus  de  illis.  Entre  autres  choses,  Inter 
alias  res.  Inter  alla. 

Entré,  ée,  part.  Ingressus,  a,  um.  Entré  dans 
sa  neuvième  année, /n^re^^M^nonwmannwm.  ' 
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Entre-bâiller,  a.Entr'ouvrir  (une  porte).  V05 

Entr'ouvrir.  Il  Entre- bâillé,  Semiapertus. 
s'Entrechoquer,  r.  Se  choquer  l'un  contr 
l'autre.  Collidi,  or,eris,  lisus  sum,  pa.ss.  In 
ter  se  collidi.  \\  S'entrechoquer  (en  pari,  de 
combattants).  Confligere,  0,  is,  flixi,  flic 
tum,  n. 

Entre-colonne,f.etEntre-colonneinent,  m  .Es 
pace  entre  les  colonnes.  Intercolumnium,  n 

Entrecoupé,  ée,  part,  et  adj.  Plaine  entre 
coupée  de  collines,  Planities  intermissa  col 
libus.  Respiration  entrecoupée,  Concisussp; 
ritus.  Il  Entrecoupé  (en  pari,  du  discours) 
Interruptus,  a,  um,. 

Entrecouper,  a.  Couper  ou  Interrompre  ei 
plusieurs  endroits.  Intercidere,  0,  is,  cidi 
cisum,diCc.  Il  Interrompre  souvent  (son  dis 
cours).  Interrumpere ,  0,  is,  rupi,  rup 
tum,  ace. 

s'Entre-croiser.  Voy.  SE  Croiser. 

s'Entre-déchirer,  r.  Se  déchirer  réciproque 
ment.  Se  invicem  laniare. 

Entre-deux,  m.  Partie  qui  est  au  milieu  di 
deux  choses.  Intervallum,  i,  n. 

s'Entre-dévorer,  r.  Se  dévorer  mutuelle 
ment.  Carne  mutuà  inter  se  vesci,  dép. 

s'Entre- donner,  r.  Se  donner  mutuellement 
Accipere-^  et  reddere^. 

Entrée,  f.  Endroit  où  l'on  entre.  Introitus 
lis,  m.  Aditus,  ûs,  m.  Entrée  (d'une  mai 
son),  Limen,  minis,  n.  Entrée  d'un  port 
Fauces,  ium,  f.  pi.  ||  Accès,  admission.  Adi 
tus,  ûs,  m.  Il  Action  d'entrer,  higressus,  ûs 
m.  Entrée  en  matière,  Aditus  causse.  \\  Com 
mencement.  Initium,  ii,  n.  A  l'entrée  d( 
l'année,  de  la  nuit,  Anno  ineunte.  Prime 
nocte.  Il  Importation  (de  marchandises) 
Droit  d'entrée,  et  simplt.  Entrée. Por^ormm 
ii,  n.  Il  Plat  d'entrée,  et  simplt.  Entrée  (mets 
qui  se  sert  au  commencement  du  repas) 
Promu Isis,  idis,  f. 

Entrefaites,  f.  pi.  Dans  cette  phrase  :  Sui 
ces  entreiaites  (pendant  ce  temps-là).  In 
terea,  adv.  Intérim. 

s'Entre-frapper,  r.  Se  frapper  Tun  l'autre 
Mutuis  ictibus  se  petere^. 

s'Entr' égorger,  r.  S'égorger  réciproquement 
Mutuis  ictibus  se  confodere^. 

s'Entre-haïr,  r.  Se  haïr  l'un  l'autre.  Invicem 
odisse,  odi. 

Entrelacé,  ée,  part.  Implicatus,  a,  um.  Im- 
plexus. 

Entrelacement,  m.  Etat  de  plusieurs  choses 
entrelacées.  Implicatio,  onis,  f. 

Entrelacer,  a.  Enlacer  l'un  dans  l'autre.  Im- 
plicare,  0,  as,  'caviet  cui,  catumeicitum,  ace. 

s'Entrelacer,  r.  S'enlacer  l'un  dans  l'autre 
Se  implicare.  Implicari,  pass. 

Entremêlé,  ée,  part.  Intermixtus,  a,  um. 

Entremêler,  a.  Mêler,  insérer.  Intermiscere, 
eo,  es,  miscui,  mixtum,  ace.  Miscere^. 

s'Entremêler,  r.  Etre  mêlé.  Misceri,  eor,  eris, 
mixtus  sum,  pass. 

Entremetteur,  m.  Celui  qui  s'emploie  dans 
une  dLÏÏSiire.  Sequester,  tri  ou  tris,  m.  Inter- 

près,  etis,  m. 
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s'Entremettre,  r.  S'employer  dans  une  af- 
faire. Se  interponere,o,is,'posui,positum  [in 
rem).  Operam  interponere  [pro  aliquo). 

Entremise,  f.  Action  d'une  personne  qui  s'en- 
tremet. Opéra,  x,  f.  Interventus,  ûs,  m.  Par 
l'entremise  du  dictateur,  Per  dictatorem. 

Entrepôt,  m.  Lieu  où  Ton  dépose  des  mar- 
chandises. Emporium,  H,  n. 

Entreprenant,  ante,  adj.  Porté  aux  entrepri- 
ses, hardi.  Strenuus,  a,  um.  Promptus. 

Entreprendre.a.Gommencer  l'exécution  d'une 
chose.  Incipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Sus- 
cipere.  Agtp^edi,  ior,  deris,  gressussum,  dcp. 
J'entreprends  de,  Aggredior  (infin.).  Ado- 
rior.  Il  S'enj^ager  à  fournir  un  ouvra<j;e. 
Conducere,  o,  is ,  duxi,  ductum,  ace.  Redi- 
mere'^.  \\  Neut.  Empiéter  sur.  Entreprendre 
sur  qqn,  Detrahere'^  aliqnid  alteri.  \\  Atten- 
ter à.  Entreprendre  sur  la  vie  de  qqn,  Ali- 
sçujus  vitam  petere'^. 

Entrepreneur,  m.  Celui  qui  entreprend  à 
forfait  un  ouvrage.  Redemptor,  oris,  m.  Con- 
diictor,  m.- 

Entrepris,  ise,  part.  Commencé.  Inceplus,  a, 
um.  Cœptus.  \\  Pris  à  forfait.  Redemptus. 

Entreprise,  f.  Ce  que  Ton  a  entrepris.  Incep- 
tum,  i,  n.  Cœptum,  f,n.  Exécuter  une  entre- 
prise, Instituia perficere^ .  Abandonner  une 
entreprise,  Renoncer  à  une  entreprise,  In- 
cepto  absistere^,  abscedere^  ou  abire.  \\  Ac- 
tion de  prendre  à  forfait.  Redemptio,  onis, 
f.  Il  Violence,  action  injuste.  Injuria,  œ,  f. 

Entrer,  n.  Passer  du  dehors  au  dedans.  In- 
trare,  o,  as,  avi,  atum,  n.  et  a.  higredi,  ior, 
deris,  gressum  sum,  dép.  Entrer  dans  un 
royaume,  au  Capitole,  Intrare  regnum,  in 
Capitolium.  Entrer  dans  la  ville,  Introire 
in  urbem.  Inire  urbem  ou  in  urbem..  Intrare 
urbem.  Entrer  dans  le  port,  în  portum  per- 
vehi,  pass.,  ou  pervenire,  n.  Faire  ou  hd,\s- 
ser en irer,  Introducere^,  ace.  Intromittere^. 
Empêcher  d'entrer,  Ab  aditu  prohiberez, 
ace.  Entrer  bien  avant  dans  ton  amilio,  In 
tuam  familiaritatem  penitus  intrare.  \\  Etre 
admis  (dans  une  corporation,  etc.).  Venire, 
io,  is,  vent,  ventum,  neut.  ||  Prendre  part 
à,  se  mêler  à  ou  de.  In  partem  venire.  Parti- 
cipemesse.  ||  Commencer,  êtreau  commence- 
ment, au  début  de;  atteindre  (une  époque, 
un  âge).  Ingredi,  ace.  Inire.  Entrer  en 
charge,  Magistratum  inire  ou  copessere^.  || 
Pénétrer  (en  pari,  des  choses),  s'enfoncer; 
s'infiltrer.  Intrare.  Penetrare.  Faire  entrer 
un  clou  dans  un  arbre,  Cïavum  in  arboretn 
adigere^.  Rien  n'entre  mieu.ic  dans  les  es- 
prits, Nulla  7'es  magis  animas  pénétrât.  \\ 
Etre  contenu  dans.  Contineri,  pass.  ||  Etre 
pour  une  partie,  contribuer,  concourir  à. 
Confeire,  fero,  fers,  contuli,  colla tum.  Le 
hasard  entre  pour  beaucoup  dans  les  ma- 
ladies, Fortuna  in  morbis  multum  confert. 
Il  Act.  Introduire  dans.  Inferre,  fero,  fers., 
intuli,  illatum,  ace. 
efEntre-secourir,  r.  Voy.  s'Entr'aider. 

Entretenir,  a.  Tenii*  en  bon  état,  conserver, 
liiirt;  durer.  Tueri,  eor,  eris,  tuitns  sîdh  (ace), 
dép.    Sustentare,  o,  as,  avi,  atum,   ucc.  |i 
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Faire  subsister  (au  moral).  Sw^^mere*,  ace. 
Alere,  o,  is,  alui,  alitum.  Entretenir  qqn 
dans  un  espoir,  Fovere  2  aliquem  spe.  || Four- 
nir les  choses  nécessaires  à  la  vie.  Susten- 
tare, ace.  Si/^^mere  2.  Entretenir  qqn  de  qq. 
ch.,  Aliguid  alicui suppeditarë.  \\  Converser 
avec.  Colloqui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép. 
(Le  rég.  à  l'abî.  avec  cum.) 

s'Entretenir,  r.  Etre  maintenu  ensemble.  In- 

ier  se  cohœrere,  eo,  es,  tixsi,  hxsum.  \\  Se 
conserver,  subsister.  Pei^manere,  eo,  es, 
mansi,  mansum,  neut.  [|  Persister.  Perseve- 
rare,  neut.  ||  Se  nourrir.  Ali,  pass.  Susti- 
neri,  pass.||  Converser  avec.  Loqui,  or,  eris, 
locutus  sum  {cum  aliquo),  dép.  Colloqui. 
Entretenu,  ue,  part,  et  adj.  Maintenu  en  bon 
état.  Bien  entretenu,  Politus,  a,  um.  Niti- 
dw^.  Jardin  bien  entretenu,  Cultissimus  hor- 
tus.  Il  Nourri.  Sustentatus.  \\  Avec  qui  on  a 
conversé.  Conventus. 

Entretien,  m.  Soin  de  conserver  une  chose, 
conservation.  Tutela,  se,  f.  Custodia,  f.  || 
Ce  qui  est  nécessaire  pour  la  subsistance. 
Victus,  ûs,  m.  Il  Les  frais  d'habillement.  Ves- 
titus,  ûs,  m.  Il  Dépense  de  maison.  Sump- 
tus,  ûs,  m.  Impensa,  se,  f.  ||  Conversation. 
Sermo,  onis,  m.  Colloquium,  ii,  n. 

s'Entre-tuer,  r.  Se  tuer  l'un  l'autre.  Mutud 
cxde  inter  se  necari,  pass. 

Entrevoir,  a.  Voir  imparfaitement  ou  en  pas- 
sant. Ne  faire  qu'entrevoir,  Per  iransennam 
adspicere^  (Prov.).|j  Saisir, comprendre,  de- 
viner. Introspicere,  io,  is,  spexi,  spectum.. 
(Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.)  Assequi,  or,  eris, 
secutus  sum  (ace),  dép.  ||  Voir  dans  l'avenir. 
Prxvidere,  eo,  es,  vidi,  visum,  ace. 

Entrevu,  ue,  part.  Vu  de  loin.  Prospectus,  a, 
um.  Il  Prévu.  Prospectus. 

Entrevue,  f.  Visite  concertée  entre  plusieurs 
personnes,  conférence.  Congressus,  ûs,  m. 
Colloquium,  ii,  n. 

Entr'ouvert,  erte,  part,  et  adj.  Semiapertus, 
a,  um. 

Entr'ouvrir,  a.  Ouvrir  un  peu.  Paulumape- 
rire,  io,  is,  aperui,  apertum,  .ace. 

s'Entr'ouvrir,  r.  S'ouvrir  à  demi  ou  en  par- 
tie. Iliare,  0,  as,  avi,  atum,  neut.  Dehiscere, 
0,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Ënumération,  f.  Dénombrement  des  choses. 
Enumeratio,  onis,  f. 

Énumérer,  a.  Dénombrer.  Enumerare,  0,  as, 
avi,  atum,  ace.  Numerare. 

Envahi,  ie,  part,  et  adj.  Occupatus,  a,  um. 
Ob  ses  sus. 

Envahir,  a.  Prendre  par  force  ou  par  fraude. 
Occupare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Invadere, 
o,  is,  vasi,  vasum  [aliquid  ou  in  aliquid). 

Envahissement,  m .  Action  d'envahir.  Occu- 
pât io.  onis,  f. 

Envaliisseur,  m.  Celui  qui  envahit.  Ereptor, 
oris,  m. 

Enveloppe,  f.  Ce  qui  sert  à  envelopper.  InvO' 

lucrum,  i,  n.  Integumentum,  n. 
Enveloppé,  ée,  part,  et  adj.  Couvert;  revêtu. 

Involulus,  a,  um.  Circumdatus.  \\  Entouré, 
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Circumdatus.  Cinctus.  \\  Cerné,  Circumven- 
tus.  Ij  Caché,  dissimulé.  Involutus.  Tectus. 

Envelopper,  a.  Couvrir  d'une  enveloppe,  re- 
vêtir. Involvere,  o,  is,  volvi,  volutum,  ace. 
Circumdare,  o,  as.  dedi,  datum.  \\  Entourer. 
Circumdare,  ace.  Cingere,  o,  is,  cinxi,  cinc- 
tum.  jl  Cerner  (en  t.  de  guerre).  Circumve- 
nire,  io,  is,  veni,  ventum,  ace.  ||  Comprendre 
dans.  Involvere,  ace.  ||  Cacher,  déguiser.  In- 
volvere, ace.  Tegere,  o,  is,  iexi,  tectum. 

s'Envelopper,  r.  Se  couvrir.  Involvere  se.  In- 
volvi,  pass. 

Envenimé,  ée,  part,  et  adj .  Venenatus,  a,  um. 
Il  Enflammé.  Exasperatus. 

Envenimer,  a.  Infecter  de  venin.  Venenare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Enflammer  (une 
\i\dÀ€).Exasp€rare,  ^cQ,.Exulcerare.  \\  Aigrir, 
irriter;  rendre  odieux.  Exasperare,  ace. 
Exulcerare.  Acerbare. 

s'Envenimer,  r.  Devenir  plus  douloureux  ; 
s'aigrir.  Exacerbescere,  o,  is  (sans  parf.  ni 
supin),  neut. 

Envergure,  f.  Etendue  des  ailes  déployées 
d'un  oiseau.  Tensio,  onis,  f. 

4.  Envers,  prép.  A  l'égard  de.  Erga  (ace).  In 
(ace).  Adversus  (ace). 

2.  Envers,  subst.  m.  Côté  d'une  étoffe  qui  ne 
doit  pas  être  exposé  à  la  vue.  Altéra  pars, 
alterius  partis,  f.  Mis  à  l'envers,  Jnversus. 

Envi  (à  r),  loc.  adv.  Avec  émulation.  Cer- 
tatim. 

Envie,  f.  Déplaisir  causé  par  le  bonheur  d'au- 
trui.  Invidia,  ae,  f.  Invidentia,  f.  Etre  rongé 
d'envie,  Sécher  d'envie,  Invidiâ  disrurnpi, 
pass.  Porter  envie  à,  Invidere^  (dat.).  Ex- 
citer l'envie,  Invidiam  habere^.  \\  Désir,  vo- 
lonté. Cupiditas,  atis,  f.  Cupido,  dinis,  f. 
Avoir  envie  de  qq.  ch.,  Cupere^,  ace.  J'ai 
envie  (de  faire  qq.  chose),  Cupio  (infin.). 
Aveo.  Il  Convoitise.  Cupiditas.  Aviditas.  ||  Be- 
soin. Desiderium,  ii,  n. 

Envié,  ée,  part,  et  adj.  Exposé  à  l'envie.  Ex- 
positus  ad  invidiam.  \\  Désiré.  Cupitus. 

Envier,  a.  Etre  attristé  du  bonheur  d'autrui. 
Invidere,  eo,  es,  vidi  (sans  supin),  neut.  (Le 
rég.  au  dat.)  jEmulari,  or,  aris,  atus  sum 
(dat.),  dép.  Il  Vouloir  ce  qu'un  autre  pos- 
sède. Invidere.  Désirer.  Cupere,  io,  is,  ivi  on 
ii,  itiim,  ace.  ||  Ravir,  refuser.  Invidere,  ace. 

Envieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'envie.  Invidus, 
a,  um.  Invidens,  m.  f.  n.  ;  ^én.entis.  Envieux 
de  la  gloire  (de  qqn),  Laudis  invidus.  Etre 
•envieux,  Invidere"*-,  neut.  ||  Subst.  m.  06- 
trectator,  oris,  m. 

EInviron,  adv.  et  qqf.  prép.  Circiter,  adv. 
Fere.  Circa  (ace).  Circiter  (ace). 

Environnant,  ante,  adj.  Qui  est  autour.  Cir- 
cumstaiis,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  Circumjectus, 
a,  um. 

Environné,  ée,  part.  Circumdatus,  a,  um. 

Environner,  a.  Mettre  autour  de  ;  enceindre. 
Circumdare,  o,  as,  dedi,  datum  {rem  re  ou 
rem  alicui  rei\  \\  Se  mettre  ou  Se  tenir  au- 
tour. Circu7nstare,  o,  as,  steti,  statum,  ace 
Il  Etre  autour.  Circumdare,  ace 

«•Environner,  r.  Voy.  s'Entourer. 
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Environs,  m.  pi.  Lieux  d'alentour.  Vicinilas^ 
atis,  f.  Vicinia,  se,  f.  Aux  environs  du  Pô, 
Circa  Padum.  \\  Environs  (en  pari,  du 
temps).  Aux  environs  des  calendes,  Prope 
calendas. 

Envisager,  a.  Regarder  au  visage.  Adfaciem 
{alicujus)  adspicere,  o,  is,  spexi,  spectum. 
Il  Considérer  (en  esprit),  examiner.  Intueri, 
eor,  eris,  tuitus  sum  (ace),  dép.  Contem- 
pJari,  or,  aris,  atus  suin,  dép.  Faire  envisa- 
ger. Ostendere^,  ace  Ostentare. 

Envoi,  m.  Action  d'envoyer.  Missio,  onis,  f. 
M  issus,  ûs,  m. 

Envolé,  ée,  part.  Alis  sublime  evectus,  a,  um. 

Envoler,  n.  Voy.  le  mot  suiv. 

s'Envoler,  r.  Prendre  son  vol.  Evolare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Avolare.  ||  Faire  envoler 
(un  oiseau),  Proturbare,  ace. 

Envoyé,  ée,  part.  Missus,  a,  um.  \\  Subst.  m. 
Député.  Legatus,  i,  m. 

Envoyer,  a.  Faire  aller  qqn  vers.  Mittere,  o, 
is,  tnisi,  missum,  ace  (Le  rég.  indir.  ao  dat., 
ou  à  l'ace  avec  ad.)  Envoyer  (députer),  Mit- 
tere. Envoyer  en  exil,  In  exsilium  pellere^ 
ou  ejicer?^.  Envoyer  chercher  qqn,  Arces- 
sere^,  ace  Accire.  \  Faire  porter  qq.  ch.  à 
qqn.  Mittere,  ace  J  Jeter,  lancer.  Mittere. 
ace  Jacere,  io,  is,  jeci,  jactum. 

Éole,  dieu  des  vents.  Molus,  i,  m. 

Éoliens,  peuple  grec.  Molii,orum,  m.  pi. 

Épais,  aisse,  adj.  Qui  a  de  l'épaisseur  (en 
pari,  d'un  corps  solide).  Crassus,  a,  um.  \\ 
Peu  fluide.  Crassus.  Spissus.  Air  épais  (gros- 
sier), Aer  crassus  ou  concretus.  Esprit  épais 
(peu  vif).  Ingenium  pingue.  \\  Dru,  serré. 
Spissus.  Densus.  Adv.  Spisse.  Dense.  \\  Som- 
bre, obscur.  Densus.  Opacus. 

Épaisseur,  f.  Profondeur  d'un  corps  solide. 
Crassitudo,  dinis,  f.  j|  Manque  de  fluidité. 
Crassitudo.Densitas,  atis,  f.  ||  Etat  d'une  ch. 
drue  ou  serrée.  Densitas.  \\  Obscurité. /)e«- 
sitas,  Opacitas,  f. 

Épaissi,  ie,  part,  et  adj.  Qui  a  .perdu  sa  flui- 
dilé.  Concretus,  a,  um.  Densatus. 

Épaissir,  a.  Rendre  moins  fluide.  Spmare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace  Densare.  \\  Neut.  Pren- 
dre dePépaisseur.  Voy.  s'Epaissir.  ||  Perdre 
sa  fluidité.  Crasscscere,  neut. 

s'Épaissir,  r.  Prendre  de  l'épaisseur  ou  de 
la  grosseur.  Crassesceî^e,  o,  is  (sans  parf.  ni 
supin),  neut.  |1  Perdre  de  sa  fluidité.  Cras- 
sescere.  Densari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  || 
Devenir  dru.  Cra55e5cere.  ||  Devenir  sombre. 
Densari,  pass. 

Épaississement,  m.  Action  d'épaissir,  de 
s'épaissir.  Densatio,  onis,  f. 

Épamprement,  m.  Action  d'épamprer.  Pam- 
pinatio,  onis,  f. 

Épamprer,  a.  Oter  de  la  vigne  les  feuilles 
inutiles.  Pampinare,  o,  a^,  avi,  atum,  ace 
Ii  Epampré,  Pampinatus. 

Épanché,  ée,  part.  Effusus,  a,  um. 

Épanchement,  m.  Ecoulement  d'^humeur 
dans  qq.  partie  du  corps.  Suff'usio,  onis,  f. 
Il  Epanchement  de  cœur.  Animi  effusio. 

Épancher,  a.  Verser  doucement,  répandre. 
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Effundere,  o,  ù,  fudi.  fusiim,  ace.  Epancher 

sa  bile,  Bdem  effundere. 
s'Épancher,  r.  Se  répandre.  Effundi,  or,  eris, 

fusus  sum,  pass.  Diffundi,  p.  (|  Ouvrir  son 

cœur.  Expromere^  occulta  sua. 
Épandre,  a.  Eparpiller,  répandre. D?/7'Mnc?ere, 

o,  is,  fudi,  fusum,  ace. 
Épanoui, ie,  part.  Ouvert  (en  pari,  des  fleurs). 

Dehiscens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  !|  Riaut,  gai. 

Renidens. 
Épanouir,  a.  Dérider,  égayer.  Diffundere,  o, 

ù,  fudi,  fusuin,  ace.  ||  Neut.  Faire  épanouir 

(une  fleur). So/yere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace. 
s'Épanouir,  r.  Sortir  de  son  bouton  (en  pari. 

d'une  fleur).  Dehiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni 

sii\Viu),neul.  Se  aperi7'e,  io,  is,  aperui,  aper- 

tum.  li  S'égayer.  Son  visage  ou  Son  front 

s'épauouit,   'Diffunditur,    pass.    Diffundit 

vuUuni. 

Épanouissement,  m.  Action  de  s'épanouir. 
Apertio,  onis,  f.  ||  Epanouissement  (du  vi- 
sage, du  cœur).  Animi  effusio. 

Épargne,  f.  Economie  dans  la  dépense.  Par- 
simonia,  œ,  f.  Avec  épargne.  Parce.  ||  Au  pi. 
Ce  qu'on  a  épargné.  Peculium,  n.  ||  Au  sing. 
Le  trésor  public.  ALrarimn,  u. 

Épargné,  ée,  part.  C'est  autant  de  travail 
d'épargné,  Hoc  compendium  operse  est. 

Épargner,  a.  User  avec  épargne.  Parcere,  o, 
is, parsi  alpeperci,  parsum.  (Le  rég.  au  dat.) 
Il  Lser  avec  réserve.  Parcere  (dat.).  |1  Ne  pas 
faire  de  mal  à.  Parcere,  o,  is,  peperci,  par- 
citum  (dat.).  Terriperare  (dat.).  ||  Dispenser, 
préserver,  faire  grâce  de.  Remittere,  o,  is, 
misi,  mi  s  su  m,  ace. 

s'Épargner,  r.  Ménager  ses  soins,  sa  peine. 
Oper.r  parcere,  o,  is,  peperci,  parsum. 

Éparpillé,  ée,  part.  Dissipatus,  a,  um. 

Éparpillement,  m.  Action  d'éparpiller;  état 
de  ce  qui  est  éparpillé.  Dissipatio,  onis,  f. 

Éparpiller,  a.  Disperser  çà  et  là.  Dissipare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Dispergere,  o,  is,  spersi, 
spersurn. 

Épars,  arse,  adj.  Dispersé,  rare.  Dispersus, 
a,  um.  Sparsus.  \\  Qui  est  en  désordre.  Che- 
veux épars,  Sparsus  capillus. 

Épaté,  adj.  Nez  épaté  (gros,  large  et  court), 
CoUisus  nasus. 

Épaule,  f.  Partie  du  corps  de  l'homme.  Hu- 
mérus, i,  m.  Scapulœ,  arum,  f.  pi.  Epaule 
(des  animaux),  Armus,  i,  m.  Charger  sur 
ses  épaules,  in  humeros  tollere^,  ace.  Re- 
garder par-dessus  l'épaule  (avec  mépris), 
Despiccre"^,  ace. 

Épaulé,  ée,  adj.  Aidé.  Subnirus,  a,  um. 

Épaulement,  m.  Rempart  fait  de  fascines 
et  de  terre.  Lorica,  œ,  f. 

Épauler,  a.  Aider.  Fulcire,  ace. 

Épeautre,  m.  Sorte  de  blé.  Oh/ra,  <e,  f. 

Épée,  f.  Sorte  d'arme.  Gladiu.'i,  ii.  m.  Ensis, 
i*,  m.  Ceindre  l'épép,  Avoir  l'épée  au  côté, 
Gtadio  cinffi,  pass.  Tirer  son  épée.  Mettre 
l'épée  à  la  main,  Gladium  stringere  ou  des- 
tnngere^.Vépèe  à  la  main,  Stricto  gladio. 
A  la  pointe  de  l'épée,  Vi  et  atvnis.  Passer 


son  épée  au  travers  du  corps,  Gladium  in 
pectus  alicui  infigere^.  Recevoir  un  coup 
d'épée,  Gladio  percuti,  pass.  ||  Profession 
des  armes.  Militia,  ae,  f.  ||  Guerre,  violence. 
Gladius.  \\  Courage.  Virtus,  utis,  f. 

Épeler,  a.  Nommer  les  lettres  qui  compo- 
sent un  mot.  Lilteras  computare. 

Éperdu,  ue,  adj.  Quia  les  sens  troublés.  Con- 
sternatus,  a,   um.  Attonitus. 

Éperdument,  adv.  Avec  trouble  (de  l'âme). 
Perdile.  Misère. 

Éperon,  m.  Pointe  de  fer  qui  s'adapte  au 
talon  du  cavalier.  Calcar,  aris,  n.  Donner 
de  l'éperon  à  un  cheval,  Calcaria  equosub- 
dere^.  \\  Ergot  (du  coq,  etc.).  Calcar.  \\  Par- 
tie de  la  proue  d'un  vaisseau.  Rostrum,  i,  n. 

Éperonner,  n.  Donner  de  l'éperon  à  un  che- 
val, Calcaria  equo  subdere,  o,  is,  didi,  di- 
tum. 

Épervier,  m.  Oiseau  de  proie.  Accipiter,  tris, 

m.  |[  Sorte  de  filet  pour  pêcher.  Jaculum,  i, 

n.  Funda,  œ,  f. 
Éphèbe,  m.  Jeune  homme.  Ephebus,   i,  m. 
Éphémère,  adj.  Qui  ne  vit  ou  Qui  ne  dure 

qu'un  jour.  Diurnus,  a,  um..  \\  Qui  dure  peu, 

passager.  Brevis,  is,  e.  Caducus. 
Éphémèrides,  f.  pi.  Table  d'astronomie.  Ma- 

thematica  ephemeris,  f.  ||  Sorte  de  journal. 

Epkemeris,  idis,  f. 
Éphèse,  ville  de  l'Asie-Mineure.  Ephesus,  i,  f. 

!j  D'Ephèse,  Ephesius,  a,  um. 
Éphore,  m.  Magistrat  lacédémonien.  Epho- 

rus,  i,  m. 
Épi,  m.  Sommet  de  la  tige  de  h\é.Spica,3e,i. 

Arisla,  f. 

Épices,  f.  pi.  Toutes  drogues  aromatiques 
servant  à  assaisonner.  Aromata,  um,  n.  pi 

Épicier,  m.  Celui  qui  vend  des  épiceries. 
Condimentarius,  ii,  m. 

Épicure,  célèbre  philosophe.  Epicurus,  i,  m. 

Épicurien,  m.  Sectateur  d'Epicure.  Epicu- 
reus,  i,  m.  ||  Adj.  Epicureus,  a,  um.  j|  Vo- 
luptueux. Epicureus. 

Épicurisme,  m.  Doctrine  d'Epicure.  Epicu- 
reorum  philosophia,  x,  f. 

Épidaure,  ville  d'Achaïe.  Epidaurus,  i,  f. 

Épidémie,  f.  Maladie  qui  attaque  toute  une 
population.  Pef^tilentia,  x,  f. 

Ëpidémique,  adj.  Qui  tient  de  l'épidémie. 
Mala<lie  cpidémi(iue,  Peslilentia,  se,  f. 

Épiderme,  m.  La  première  peau.  Summa 
cutis,  swntnx  cutis,  f. 

Épié,  ée,  part.  Observatus,  a,  um. 

Épier,  a.  Observer  secrètemenl.  Observare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Speculari,  or,  aris, 
atus  su7n,  dép. 

Épieu,  m.  Sorte  d'arme  dont  on  se  sert  à  la 
ehasse.  Venabulum,  i,  n. 

Épigrammatic[ue,  adj.  Qui  appartient  à  l'épi- 
gramme.  Epigramviaticus,  a,  um.  \\  Mor- 
dant. Mordar,  m.  f.  n.';  gén.  acis. 

Épigramme,  f.  Petite  pièce  de  poésie.  Epi- 
(^ra)/tina,  atis,  n.  j|  Mot  'tordant.  Dicterium^ 
li.  n.  Sal.  salis,  m. 
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Épigraphe,  f.  Inscription  qu'on  met  sur  un 
monument.  Inscriptio,  onis,  f. 

Épilé,  ée,  part.  Depilatus,  a,  um. 

Épilepsie,  f.  Mal  caduc,  haut  mal.  Comitialis 
morbus,  i,  m.  Moj^bus  major. 

Épileptique,  m.  Homme  sujet  à  l'épilepsie. 
Comitialis,  is,  m. 

Épiler,  a.  Arracher  ou  faire  tomber  le  poil. 
Lœvare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pilare. 

Épilogue,  m.  Conclusion  d'un  poème,  d'un 
discours.  Epilogus,  i,  m. 

Épiloguer,  n.  Censurer,  chicaner.  Carper^e, 
o,  is,  carpsi,  carptum.  (Le  rég.  à  l'ace.) 

Épinal,  ville  de  France.  Spinalium,  ii,  n. 

Épine,  f.  Sorte  d'arbrisseau  dont  les  bran- 
ches ont  des  piquants.  Spina,  se,  f.  ||  Piquant 
adhérent  à  une  plante.  Spina.  Aculeus,  i,  m. 
Il  Difficulté,  peines.  Spin/g,  arum,,  f.  pi.  Acu- 
lei,  m.  pi.  Il  Epine  (dorsale).  Spina. 

Épineux,  euse,  adj.  Qui  a  des  épines.  Spi- 
nosus,  a,  um.  Spineus.  \\  Difficile,  embarras- 
sant. Spinosus.  Lubricus.  \\  Qui  fait  diffi- 
culté sur  tout. Perpugnax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Épine-vinette,  f.  Sorte  d'arbrisseau.  Appen- 
dix  spina,  œ,  f. 

Épingle,  f.  Fil  de  laiton  qui  a  une  pointe  et 
une  tête.  Epingle  de  tête,  Acus,  ùs,  f. 

Épinière,  adj.  f.  La  moelle  épinière  (de 
l'épine  dorsale),  Medulla  spinalis. 

Epiphanie,  f.  Nom  d'une  fête  de  l'Eglise. 
Epiphania,  se,  f. 

Épique,  adj.  Qui  appartient  à  l'épopée.  Epi- 
cus,  a,  um.  Poème  épique.  Epos,  n.  Le  vers 
épique.  Versus  heroicus.  Poète  épique,  Epi- 
c.uspoeta,  m. 

Épire,  contrée  de  la  Grèce.  Epirus,  i,  f.  || 
Epirote.  Epirota,  se,  m. 

Épiscopal,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  l'évê- 
que.  Episcopalis,  is,  e. 

Épiscopat,  m.  Dignité  d'évêque.  Episcopa- 
tus,  ûs,  m. 

Épisode,  m.  Action  incidente  (dans  un 
poèmej.Ensemantmon ouvrage  d'épisodes, 
Varietatibus  distinguendo  opère.  \\  Incident 
qui  se  rattache  à  quelque  grand  événe- 
ment. Casus,  ùs,  m. 

Épistolaire,  adj.  Qui  appartient  à  i'épître,  à 
la  lettre.  Epistularis,  is,  e.  Commerce  épis- 
tolaire, Commercium  {ii,  n.)  epistularum. 

Épitaphe,  f.  Inscription  que  l'on  met  sur  un 
tombeau.  Epitaphium,  ii,  n.  Elogium,  n. 

Épithalame,  m.  Poème  relatif  à  un  mariage. 
Epithalamium,  ii,  n. 

Épithète,  f.  Adjectif  qualifiant  un  substan- 
tif. Epithetum,  i,  n. 

Épitomé,  m.  Abrégé.  Epitome,  es,  f. 

Épitre,  f.  Lettre  (missive).  Epistula,  se,  f.  || 
Pièce  de  vers.  Epistula.  ||  Leçon  tirée  de 
l'Ecriture  sainte.  Epistula. 

Épizootie,  f.  Maladie  qui  règne  sur  les  bes- 
tiaux. Pestilentia,  se,  f. 

Éploré,  ée,  adj.  Tout  en  pleurs.  Lacrimabun- 
dus,  a,  um. 

Épluchage,  m.  Action  d'éplucher.Pwri^a^io,  f. 


Épluché,  ée,  part.  Purgatus,  a,  um.  \\  Exa- 
miné avec  soin.  Excussus. 

Éplucher,  a.  Nettoyer  (des  herbes,  des 
étoffes,  etc.).  Purgare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Examiner  avec  soin.  Excutere,  io,  is, 
aussi,  cussum,  ace. 

Épluchetir,  m.  Critique  minutieux.  Discus- 
sor,  oris,  m. 

Épluchures,  f.  pi.  Ordures  qu'on  ôte  de  ce 
que  l'on  épluche.  Purgamenta,  orum,  n.  pi. 

Éponge,  f.  Production  marine  très  poreuse. 
Spongia,  se,  f. 

Éponger,  a.  Nettoyer  avec  une  éponge.  Spon- 
gia extergere,  eo,  es,  tersi,  tersum,,  ace.  || 
Essuyer  avec  l'éponge.  On  éponge  l'eau, 
Aqua  iolUtur  spongiis.  ||  Epongé,  Detersus. 

Épopée,  f.  Le  genre  épique.  Epicum  ou  He- 
roicum  carmen,  n.  ||  Poème  épique.  Epicum 
poema,  n.  Epos,  n. 

Époque,  f.  Point  déterminé  dans  l'histoire; 
partie  du  temps.  Tempus,  paris,  n.  Tempes- 
tas,  atis,  f.  A  cette  époque-là,  A  cette  épo- 
que, Eo  tempore.  Temporibus  illis.  Eâ  ou 
Jlld  tempestate.  Vers  l'époque  de  la  ven- 
dange, Ci7'ca  vindemiam.  A  époque  fixe, 
Stato  tempoi^e. 

Époumonner,  a.  Fatiguer  les  poumons,  la 
voix.  Vocem  frangere^. 

s'Époumonner,  r.  Se  fatiguer  les  poumons, 
la  voix.  Dirum,pere^  se. 

Épousailles,  f.  pi.  Célébration  du  mariage. 
Nuptise,  arum,  f.  pi. 

Épouse,  f.  Celle  qui  est  conjointe  par  le 
mariage.  Uxor,  oris,  f.  Conjux,  jugis,  f. 
D'épouse,  De  l'épouse,  Uxorius,  a,  um. 

Épousée,  f.  Femme  nouvellement  mariée. 
Nova  nupta,  se,  f. 

Épouser,  a.  Prendre  en  mariage.  Epouser 
(en  pari,  de  l'homme),  Uxorem  ducere,  o,  is, 
duxi,  ductum  {aliquam).  Epouser  (en  pari, 
de  la  femme),  Nubere,  o,  is,  nupsi,  nuptum 
{alicui  ou  cum  aiiquo).  n.  ||  S'attacher  à, 
suivre.  Sequi,  or,  eris,  secutits  sum  (ace), 
dép.  Epouser  les  intérêts  de  qqn,  Commo- 
dis  alicujus  servire,  neut. 

s'Épouser,  r.  Voy.  se  Marier. 

Épouseur,  m.  Celui  qui  veut  épouser.  Pro- 
cus,  i,   m. 

Épousseter,  a.  Nettoyer  avec  l'époussette. 
Pulverem  excutere,  io,  is,  aussi,  cussum.        ^ 

Épouvantable,  adj.  Qui  cause  de  l'épouvante.    I 
Terribilis,  is,  e.  Horribilis.  \\  Très  grand,  ex- 
cessif. Immanis,  is,  e. 

Épouvantablement,  adv.  D'une  manière 
épouvantable.  Formidolose.  Horrendum.  || 
Extrêmement.  Voy.  ce  mot. 

Épouvantail,  m.  Objet  destiné  à  effrayer  les 
oiseaux,  etc.  Formido,  dinis,  f.  ||  Spectacle 
ou  Idée  qui  épouvante.  Formido.  Terricu- 
lum,  i,  n. 

Épouvante,  f.  Grande  peur.  Terror,  oris,  m. 
Pavor,  m.  Formido,  dinis,  f.  Causer  ou  Don- 
ner de  répouvante.  Terrorem  inferre  {ali- 
cui). Prendre  l'épouvante,  Terrorem  conci- 
pere^.  Saisi,  Frappé  ou  Glacé  d'épouvante. 
Perterritu^.  Perturbatus. 
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Épouvanté,  ée,  part,  et  adj.  Terrîtus,  a,  um. 
Perterritus.  Exterritus.' Etre  épouvanté, 
Pavere^,  neut.  Uorrescere'^. 

Épouvanter,  a.  Causer  de  l'épouvante.  Ter- 
rerc,  eo,  es,  rui,  ritum,  ace.  Conterrere. 

s'Épouvanter,  r.  Concevoir  de  l'épouvante. 
Pavcscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Terreri,  eor,  eris,  ritus  sum,  pass. 

Époux,  m.  Celui  qui  est  conjoint  par  le 
mariage.  Maritus,  i,  m.  Conjux,  jugis,  m.  || 
Les  époux  (le  mari  et  la  femme).  Con- 
j'uges,  gum,  m.  pi. 

s'Éprendre,  r.  Se  laisser  surprendre  par 
une  passion.  Capi,  ior,  eris,  captas  sum, 
pass.  Corripi,  ior,  eris,  reptus  sum,  p. 

Épreuve,  f.  Essai,  expérience.  Experimen- 
tum,  i,  n.  Experientia,  œ,  f.  Mettre  à 
l'épreuve,Faire  l'épreuve  de, ExperzW  (arc), 
dép.  PericlUari,  dép.  Qui  est  à  l'épreuve, 
A  toute  épreuve,  Expertus.  Spectatus.  A 
l'épreuve  des  blessures.  Invictus  ad  vul- 
nera.  [\  Danger,  malheur.  Pericula,  n.  pi. 

Épris,  ise,  part,  (de  l'inus.  Epre.ndre)  et  adj. 
Saisi  d'une  passion.  Captus,  a,  um. 

Éprouvé,  ée,  part,  et  adj.  Essayé,  mis  à 
l'épreuve.  Tentalus,  a,  um.  Probatus.  Ex- 
pertus. Il  Qui  a  passé  par  des  épreuves. 
Jactatus  periculis.  \\  Ressenti.  Expertus.  \\ 
Essuyé,  soulTert.  Exanclatus.  !i  Qui  est  à 
répreuve,  reconnu.  Expertus.  Spectatus. 

Éprouver,  a.  Essayer,  mettre  à  l'épreuve 
(qq.  ch.).  Experiri,  ior,  iris,  pertus  sum 
(ace),  dép.  Tentare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Il  Ressentir.  Percipere,  io^  is.  cepi,  ceptum, 
ace.  Faire  éprouver  de  la  joie  à  qqn,  Lœti- 
tiam  alicui  a/ferre  ou  dare.  ||  Essuyer,  souf- 
frir. Experiri  (acc),  dép.  Pati,  ior,  eris, 
passus  sum,  dép. 

Épuisé,  ée,  part,  et  adj.  Tari,  mis  à  sec. 
ExJuiustus,  a,  um.  Siccatus.  \\  Qui  ne  pro- 
duit plus.  E/fetus.  Il  Consommé,  dépensé. 
Ahsumptus .  Il  AfTaibli.  E/fetus.  Fatigatus. 

Épuisement,  m.  Action  de  mettre  à  sec. 
E.rhaustio.  onis,  f.  ||  Cessation  de  la  pro- 
du(-tion.  L'épuisement  du  sol,  Lassitudo 
soli.  Il  Dissipation  des  ressources.  L'épui- 
sement du  trésor.  /Erarii  inopia.  Il  Perte 
des  forces,  Virium  defectio,  onis,  f. 

Épuiser,  a.  Tarir,  mettre  à  sec.  Exhawire, 
io,  is.  hausi,  liaustum,  acc.  ||  Faire  cesser 
la  fécondité.  Exhaurire,  acc.  ||  Consommer 
ou  Dépenser  en  entier;  employer.  Exhau- 
rire, acc.  Consumere,  o,  is,  sumpsi,  sump- 
tum.  Il  Ruiner.  E.rhaurire,  acc.  ||  Aiïaiblir, 
Exhaurire,  acc.  Enervare.  Attenuare. 

s'Épvii3er,  r.  Se  tarir.  Arescere,  o,  is,  arui 
(sans  supin),  neut.  ||  Perdre  sa  fécondité. 
Fatiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
||  Perdre  ses  forces.  Fatiscere.  Deficere,  io, 
is,  feci,  fectum,  n.  S'épuiser  en  efforts  inu- 
tiles, Frustra  laborare.  ||  Etre  consommé. 
Consumi.  or,  eris,  sumptus  sum.  pass. 

Épuration,  f.  Action  d'épurer.  Purgatio,  f. 

Épuré,  ée,  part.  Purgatus,  a.  um. 

Épurer,  a.  Rendre  pur.  Pw^oare^  o,  as,  avi, 
atum.  acc. 


S'Epurer,  r.  Devenir  pur.  Purgari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass, 

Équarri,  le,  part.  Quadratus,  a,  um. 

Équarrir,  a.  Tailler  à  angles  droits.  Qua- 
drare,  o,  as,  avi,  atum,  acc. 

Equateur,  m.  Un  des  plus  grands  cercles 
de  la  sphère.  jEquinoctialis  circulus,  m. 

Équerre,  f.  Instrument  qui  sert  à  tracer  à 
angle  droit.  Norma,  se,  f.  A  l'èquerre.  Ad 
normam. 

Éques,  peuple  du  Latium.  JEqui,  orum,  m.  pi. 

Équestre,  adj.  Equester,  tris,  tre. 

Équilibre,  m.  Etat  des  corps  maintenus  en 
repos  sous  l'influence  de  forces  qui  se  con- 
tre-balancent.  ALquilibriuin,  ii,  n.  ^Equili- 
britas,  atis,  f.  Qui  est  en  équilibre,  Lfôrafw^. 
Mettre  en  équilibre,  Librare,  acc.  ||  Propor- 
tion convenable.  Un  juste  équilibre,  Tem- 
psramentum  pari  momento  libratum.  Main- 
tenir l'équilibre  entre..,  Ex  sequo  tempe- 
rare  (acc).  Il  Etat  calme.  L'équilibre  de 
l'âme,  jEquus  animus. 

Équilibrer,  a.  Mettre  en  équilibre.  Librare, 
o,  as,  avi,  atum,  acc.  ||  Egaliser.  Mquare,  a. 

Équinoxe,  m.  Temps  de  l'année  oîi  les  jours 
sont  égaux  aux  nuits.  ALquinoctium,  ii,  n. 

Équinoxial,  aie,  adj.  De  l'équinoxe,  JEqui- 
noctialis,  is',  e. 

Équipage,  m.  Train,  suite;  attirail,  appa- 
reil. Instrumentum,  i,  n.  ||  Vêtements.  Ves- 
titus,  ûs,  m.  Ornatus,  ûs,  m.  ||  Matelots  d'un 
navire.  Nautse,  arum,  m.  pi.  ||  Voiture. 
Rheda,  x,  f. 

Équipé,  ée,  part,  et  adj.  Instructus,  a,  um. 
Ornatus.  \\  Habillé.  Vestitus. 

Équipée,  f.  Entreprise  irréfléchie  ou  témé- 
raire. Consilium  calidum,  n. 

Équipement,  m.  Action  d'équiper;  ce  qui 
sertàé(iuiper,  Ornatus,  ûs,v[i.  i| Equipement 
d'un  navire,  Ar-mamenta,  orum,  n.  pi. 

Équiper,  a.  Pourvoir  des  choses  nécessaires. 

Ornare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.  Adornare.  \\ 

Habiller.  Voy.  ce  mot. 
Équitable,  adj.  Qui  à  de  l'équité.  ALquus,  a, 

util.  Justus.  Il  Conforme  à  l'équité.  A^quus. 

/Equabilis,  is,  e. 
Équitablement,  adv.   Selon  l'équité.  Juste. 

Recte. 
Équitation,  f.  Art  de  monter  à  cheval.  Eques- 

tris  disciplina  ars,  artis,  f.  ||  Exercice  du 

cheval.  Equitatio,  onis,  f. 

Équité,  f.  Justice  naturelle.  jEquum,  i,  n. 
ALquitas,  atis,  f.  Justitia,  se,  f. 

Équivalent,  ente,  adj.  Qui  est  de  même  va- 
leur. Par.  m.  f.  n.;  gén.  paris.  yEqualis,  is, 
e.  Il  Siibst.  m.  Par,  n. 

Équivaloir,  n.  Avoir  la  même  valeur.  Idem 
valere-,  Pennde  valere  {tanquam}. 

1.  Équivoque,  adj.  Qui  a  un  double  sens, 
A)nhiguus.  a.  um.  Anceps.  m.  f.  n.;  gén.  ci- 
pitis.  D'une  manière  équivoque,  Ambiguë. 
Perplexe.   \\  Doulenx.Ambiguus.  Incertus. 

2.  Équivoque,  subst.  f.  Double  sens.  Ambi- 
.  guitcis,  atis,  f. 
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Équivoquer,  n.  User  d'équivoque.  Amoigue 
loqui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép. 

Ërable,  m.  Sorte  d'arbre.  Acer,  eris,  n. 
D'érable,  Acernus. 

Éraillè,  ée,  adj.  Erosus,  a,  um. 

Ère,  f.  Point  fixe  d'où  l'on  commence  à 
compter  les  années.  yEra,  se,  f. 

Érection,  f.  Action  d'ériger.  Erectio,  onis,  f. 
Il  Institution,  établissement.  Institutio,  f. 

Ergot,  m.  Petit  ongle  pointu  qui  vient  à  la 
patte  ae  certains  animaux.  Calcar,  aris,  u. 

Ergoter,  n.  Chicaner.  Tricari,  dép. 

Ergoteur,  m.  Chicaneur.  Calumniator,  oris, 
m.  Il  Ergoteuse,  f.  Cavillatrix,  icis,  f. 

Éridan,  fleuve  d'Italie.  Eridanus,  i,  m. 

Érigé,  ée,  part.  Erectus,  a,  um.  \\  Etabli. 
Constitutus. 

Ériger,  a.  Dresser,  élever.  Erigere,  o,  is,  rexi. 
rectum,  ace.  ||  Etablir,  constituer.  Ériger 
une  province  en...  Ex  provincid  facere^ 
(ace.  Eriger  en  lois  ses  décisions  arbitrai- 
res, Libidinem  pro  lege  fiabere^. 

s'Ériger,  r.  S'attribuer  un  titre  ou  un  droit. 
S'ériger  en  sage,  Arrogare  sihi  sapientiain. 

Ermitage,  m.  Habitation  d'un  ermite.  Cella, 
se,  f.  Il  Maison  retirée  et  champêtre.  Seces- 
siis,  ûs,  m. 

Ermite,  m.  Celui  qui  vit  dans  un  lieu  désert. 
Ëremita,  se,  m. 

Errant,  ante,  part,  et  adj.  Qui  erre.  Errans, 
m.  f.  n.  ;  antis.  Errabundus,  a,  um. 

Errements,  m.  pi.  Route  suivie,  manière 
d'agir.  Institutum,  i,  n. 

Errer,  n.  Aller  de  côté  et  d'autre.  Errare,  o, 
as,  avi,  atum,  n.  Errer  dans  la  ville,  Vagari 
(dép.)  in  urhe.  ||  Se  tromper.  Errare.  Falli, 
or,  eris,  pass. 

Erreur,  f.  Fausse  opinion.  Error,  oris,  m. 
Erratum,  i,  n.  Sauf  erreur  (de  ma  part), 
Nisi  me  fallit  animus  Nisi  quid  me  fallit. 
C'est  une  erreur  de  croire....  Errai  si  guis 
existimat{\nV\n.).  Etre  dans  l'erreur,  Errare, 
n.  Falli,  p.  Induire  q(|n  en  erreur,  Deci- 
pere^,  ace.  Fallere^,  Tirer  qqn  d'erreur,^?'- 
rorem  eripere^  a/^■c^^^.  ||  Méprise.  Error,  m. 
Fraus,  fraudis,  f.  ||  Egarement,  faute.  Er- 
ratum. Peccatum.  \\  Au  pi.  Dérèglements. 
Flagitia,  n.  pi. 

Erroné,  ée,  adj.  Qui  contient  de  l'erreur. 
Falsus,  a,  um. 

Érudit,  ite,  adj.  Qui  a  beaucoup  d'érudition. 
Eruditus,  a,  um.  Doctus.  \\  Subst.  m.  Les 
érudits,  Eruditi,  m.  pi. 

Érudition,  f.  Grande  étendue  de  savoir.  Eru- 
ditio,  onis,  f.  Doctrinà,  se,  f. 

Éruptif,  ive,  adj.  Qui  se  produit  par  une 
éruption.  Pustulosus,  a,  um,. 

Éruption,  f.  Sortie  impétueuse.  Eruptio,  f. 

Escabeau,  m.  Siège  de  bois.  Scabellum,  i,  n. 

Escadre,  f.  Flotte.  Classis,  is,  f. 

Escadron,  m. Troupe  de  cavalerie.  Turma,  se, 
f.  Par  escadrons,  Turmatim. 

Escalade,  f.  Action  de  parvenir  qq.  part 
avec  une  échelle.  Monter  sur  un  toit  à 
l'aide  d'çscalade,  Scalis  tectum  scandere^. 


Il  Assaut  avec  des  échelles,  Escensus,  ùs^ 

m.  Tenter  l'escalade,  Scalas  admovere^. 
Escaladé,  ée,  part.  Escensus,  a,  um. 
Escalader,  a.  Parvenir  à  l'aide  d'une  échelle. 

Scalis  scandere,  o,  is,  scandi,  scansum,  ace. 

Il  Escalader  (les  murailles,   les  remparts, 

une  place).  Scandere,  ace.  Mwvs  scalis  po- 

sitis  ascendere. 
Escale,  f.  Action  de  séjourner  (en  pari,  de 

navires).  Statio,  onis,  f. 
Escalier,  m.  Suite  de  degrés.  Scalse,  arum, 

f.  pi.  Scalaria,  ium,  n.  pi. 
Escamotage,  m.  Voy.  Vol. 
Escamoter,  a.  Dérober  subtilement.  Suppi- 

lare,  ace.  Voy.  Voler. 
Escamoteur,  m.  Celui  qui  escamote;  faiseur 

de  tours.  Prsestigiator,  oris,  m. 
Escarbot,  m.  Sorte  d'insecte.  Scarabeus,  i,  m. 
Escarboucle,  f.  Sorte  de  pierre  précieuse. 

Carbunculus,  i,  m. 
Escarcelle,  f.  Bourse.  Manticula,  se,  f. 
Escargot,  m.  Limaçon.  Cochlea,  se,  f. 
Escarmouche,  f.  Combats  entre  de  petits  dé- 

tacliements.  Procursatio,  onis,  f. 
Escarmoucher,  n.  Combattre  par  escarmou- 
ches. Procursare,  neut. 
Escarpé,  ée,  adj.  Coupé  droit  de  haut  en  bas, 

qui  est  à  pic.  Abruptus,  a.  um.  Prseruptus. 

Lieux  escarpés,  Prserupta,  n.  pi. 
Escarpement,  m.  Pente  rapide.  Prseceps,  ci- 

pitis,  n.  Abriiptum,  i,  n. 
Escaut,  rivière  de  France.  S:aldis,  is,  m. 
Eschyle,  nom  d'homme,  Mschylus,  i,  m. 

Escient,  m.  Dans  ces  locutions  :  A  bon  es- 
cient, qqf.  A  mon  escient,  A  son  escient 

(sciemment).  Consulto.  Scienter. 

Esclandre,  m.  Action  qui  fait  de  l'éclat  ;  bruit 
fâcheux.  Turpe  facinus,  turpis  facinoris,  n. 
Il  Bruit,  vacarme.  Turba,  se,  f. 

Esclavage,  m.  Condition  d'un  esclave.  Ser- 
vitus,  utis,  f.  Servitium,  ii,  n.  Etre  en  es- 
clavage, Servire,  n.  Emmeneren  esclavage, 
In  servitutem  abducere^ .  Sortir  d'esclavage, 
Servitutemexuere^ .  ||  Assujettissement.  Ser- 
vitus,  utis,  f. 

Esclave,  m.  Celui  qui  est  sous  la  puissance 
d'un  maître.  Servus,  i,Yn.Famulus,m.  Puer, 
pueri,  m.  Les  esclaves  (de  qqn,  d'une  mai- 
son), Familia,  se,  f.  D'esclave,  Servilis,  is, 
e.  Etre  esclave,  Servire,  n.  Devenu  esclave, 
In  servitutem  datus.  Se  faire  l'esclave  de 
qqn,  Se  alicui  in  servitutem  dicare.  \\  Celui 
qui  est  dans  la  dépendance  de  qqn  ou  de 
qq.  ch.  Servus,  a,  um.  Obnoxius.  Esclave 
des  volontés  d'autrui,  Obnoxius  jussis  alie- 
nis.  Etre  esclave  de  ses  passions,  Seru/recw- 
piditatibus. 

Escorte,  f.  Troupe  armée  qui  accompagne. 
Prsesidium,  ii,  n.  Comitatus,  ùs,  m. 

Escorté,  ée,  part.  Stipatus,  a,  um.  Sseptus. 

Escorter,  a.  Accompagner  pour  protéger. 
Stipare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Accompa- 
gner par  honneur.  Comitari,  or,  aris,  utus 
sum  (ace),  dép. 
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Escouade,  f.  Fraction  d'une  compagnie  de 
gens  de  guerre.  Manipulus,  i.  m. 

Escrime,  f.  Art  de  faire  des  armes.  Armorum 
tractatio ,tUdi\lYe.  d'escrime, Lanis^a,  se,  m. 

Escrimer,  n.  S'exercer  à  faire  des  armes. 
liudiljiis  dimicare,  o,  as,  aviy  atum,  neut. 

s'Escrimer,  r.  S'exercer  à  faire  qq.  ch.,  s'ef- 
forcer. Eniti,  or,  eris,  nisus  sum  {in  re),  dép . 
Il  Disputer.  Digladiari.  or,  aris,  atussum,d. 

Escroc,  m.  Voy.  FkipOn. 

Escroqué,  ée,  part.  Tiré  par  adresse.  Subrep- 
tiis.  I  Vole  (en  pari,  de  <](|n).  Emunchis. 

Escroquer,  a.  Tirer  par  adresse.  Suhripere 
on  Surripere,  o,  is,  ripui,  reptum,  ace.  || 
Faire  un  vol  à  qqn,  dépouiller.  Attondere, 
eo,  es.  totondi,  tonsum,  ace. 

Escroquerie, r. Action  d'escroquer.  Furtum,n. 

Esculape,  dieu  de  la  médecine.  yEsculapius, 
ii,  m. 

Ésope,  nom  d'homme.  jEsopus,  i,  m. 

Espace,  m.  Etendue;  l'étendue  indéfinie.  Spa- 
tium,  ii,  n.  Tractus,  ùs,  m.  Espace  (com- 
pris entre  deux  points),  Intervallum,  i,  n. 
Dans  l'espace  (dans les  airs),  Per  inane.  Res- 
serrer dans  un  espace  si  étroit,  In  tantas 
angustias  compellere'^ .  \\  Durée.  Spatium. 
Tractus.  L'espace  d'une  demi-heure,  Semi- 
horœ  curricuiuyrt .  Dans  l'espace  de  dix  ans, 
Intra  decem  annos.  Après  un  espace  de  qua- 
rante jours,  hitermissis quadraginta  dieous. 

Espace,  ée,  part,  et  adj.  Distans,  m.  f.  n.; 
gen.  finlis. 

Espacement,  m.  Distance  entre  un  corps  et 
un  autre,  intervallum,  i,  n. 

Espacer,  a.  Ranger  plusieurs  choses  avec 
d»'s  intervalles.  Intervalla  dare,  o,  as,  dedi, 
datuyn.  (Le  rég.  au  dat.) 

Espadon,  m.  Grande  épée  que  l'on  tenait  à 
deux  mains.  Spalha,  se,  f.  ||  Poisson  de  mer. 
(jlad/us,  ii,  m. 

Espagne,  f  Contrée  d'Europe,  llispania,  se,  f. 
Il  D'Espagne,  Espagnol.  Hispanus,  a,  um. 

Espèce,  f.  Division  du  genre.  Species,  iei,  f. 
Les  genres  et  les  espèces,  Gênera  et  partes 
generihus  suhjectse.  Arbre  de  la  même  es- 
pèce, Cognata  arôor.  i'ar  espèces.  Gênera- 
tim.  Il  Race.  L'espèce  humaine,  Ilumanum 
genus,  n.  ||  Genre,  sorte,  nature.  Genus,  ne- 
ris,  n.  Species,  iei,  f.  Cette  espèce  d'hom- 
mes, lHud  (jenus liominum.  De  cette  espèce, 
EJus generis .  EJ usmodi .  Illiusmodi.  Les  arai- 
gnées font  une  espèce  de  filet,  Araneolse 
quasi  rcte  conte.runt.  De  toute  espèce,  Om- 
nimodus.  De  <pie]<|ue  espèce  que...  Cujus- 
cumfjue  modi.  ||  Au  pi.  Pièces  de  monnaie, 
Nunieratum,  i,  n.  Pecunia,  se,  f.  Payer  en 
espèces.  .Vj/we;'rt<o5o/yere 3.  Recevoir  en  es- 
pèces, Pecuniam  accipere'^.  Payement  en 
espèces,  ALris  numeratio. 

Espérance,  f.,  et  Espoir,  m.  Pressentiment 
d'un  événemonl  heureux,  Spes,  ei.  f.  Ex- 
spectatio.  onis,  f.  Bon  espoir,  Jiona  spes. 
Grand  espoir,  Magna  ou  Multa  ou  Summa 
spes.  Faible  espérance,  Léger  espoir,  Spes 
exigiia  ou  tenuis.  Avoir  de  l'espérance, 
SpemhaOere'^,  Inspe  esse.  Avoir  bon  espoir, 


Bene  ou  Recte  .^perare,  neut.  Dans  l'espoir 
que...  Hoc  sperans  ut  (avec  le  subj.).  Con- 
cevoir une  espérance,  Spem  condpere^  ou 
capere^.  Perdre  l'espérance.  Spem  depo- 
nere'^,  perdere^  ou  abjicere'^.  \\  y  avait  peu 
d'espoir  que....  Parwn  spei  erat  (avec  le  fu- 
tur de  l'infin.).  Qui  a  perdu  tout  espoir, 
Omnisspei  egenus.  Donner  de  l'espoir,  5/><?w 
dare,  injicere^,  afferre  ou  facere^.  Donner 
l'espoir  que....  Spem  facere  (avec  le  futur 
de  Tinfin.).  Rendre  on  Relever  l'espérance, 
Redintegrare  spem.  Détruire  ou  Ruiner  l'es- 
pérance, Spem  adimere^  ou  prsecidere^  [ali- 
cui).  Faire  perdre  l'e.spoir  de  qq.  ch.,  Des- 
perationemrei  facere'^. Tromper]  es\)éTa.ï)ce, 
Spem  fallere^.  Espoir  trompé  ou  déçu,  Spes 
delusa.  Etre  trompé  dans  ses  espérances, 
Déciderez  spe  ou  de  spe  ou  a  spe.  Trompé 
dans  son  espoir,  Frustré  de  ses  espérances. 
Spe  dejectus.  Frustratus  a  spe.  Mettre  son 
espérance  en  qqn  ou  en  qq.  ch.,  In  aliquo, 
In  re  spem  ponere^,  reponere  ou  collocare. 
Une  victoire  en  espérance,  8pera^«i?Wona. 
Au  delà  de  son  espérance,  de  toute  espé- 
rance. Supra  votum.  Supra  spem  omnem. 
Contre  son  espérance,  Contre  toute  espé- 
rance, Contra  spem.  Prseterspem.  Exinspe- 
rato.  Il  Opinion  avantageuse  qu'on  donne 
de  soi  pour  l'avenir.  Spes.  Exspectatio. 
Donner  de  grandes  espérances,  Facere'^  m.a- 
gnam  sui  exspectationem.  Jeune  homme 
d'une  très  haute  espérance,  Eximiâ  spe 
ou  summse  virtutis  adidescens. 

Espéré,  ée,  part.  Speratus,  a,  um.  Exspec- 
tatus. 

Espérer,  n.  et  a.  Avoir  de  l'espérance;  at- 
tendre un  bien  qu'on  désire.  Sperare,  o, 
as,  avi,  atum,  n.ei acc.Exspectare,  ace.  Spem 
habere^.  Esse  i?i  spe.  Plus  tôt  qu'on  n'espé- 
rait, Exspectato  maturius.  Espérer  en  qqn, 
en  qq.  ch.,  Sperare  in  (abl.),  Spem  ponere^, 
reponere  ou  collocare  in.  J'espère  que  tu 
accorderas...  Spero  te  tributurum...  J'es- 
père que  tu  te  portes  bien.  Spero  te  valere. 
Je  ne  l'espère  pas,  Quod  nullà  in  spe  ha- 
beo.  Je  n'ai  plus  rien  à  espérer,  Omni  spe 
excidi^.  Faire  espérer,  Donner  à  espérer, 
Spem  dare,  injicere^,  afferre"^,  ou  facere^. 

Espiègle,  adj.  et  subst.  Fin,  éveillé.  Lasci- 
vus,  a,  um. 

Espièglerie,  f.  Petite  malice.  Nequitia,  se,  f. 

Espion,  m.  Celui  qui  se  mêle  parmi  les  en- 
nemis pour  les  épier.  Explorator,  oris,  m. 
Speculator,  m.  ||  Celui  qui  observe  les  ac- 
tions d'autrui.  Conquisitor,  m.  ||  Espionne, 
f.  Speculatrix,  icis,  f. 

Espionnage,  m.  Action  d'espionner  les  en- 
nemis. Exploratio,  onis,  f.  Speculatio,  f.  I( 
Action  d'épier.  Occulta  exploratio. 

Espionner,  a.  Epier  les  actions  de  l'ennemi. 
Speculari,  or,  aris,  atus  sum  (acc),  dép. 
Lxplorare,  acc.  ||  Epier  les  actions  d'autrui. 
Speculari.  acc.  Observare,  acc. 

Esplanade,  f.  Espace  découvert  au-devant 
d'un  éilitice.  Spatium,  ii,  n. 

Espoir,  m.  Voy.  EspkhaiNCK. 

Esprit,  m.  Substance  immatérielle.  Mens, 
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mentis,  i.  Spiritus,  ûs,  m.  Etre  un  pur  es- 
prit, Totum  ex  mente  constare.  L'esprit  fa- 
milier de  qqn,  Genius,  ii,  m.  Le  Saint-Es- 
prit, Spiritus  sanctus.  Esprits  (des  morts), 
Umbrœ,  arum,  f.  pL  ||  L'âme  (opposée  an 
corps,  Animus,  i,  m.  Mens.  Rendre  l'esprit 
(mourir),  Animam  efflare.  \\  Intelligence; 
cœur,  sentiments.  Animus.,  Mens,  luge- 
nium,  ii,  n.  Appliquer,  Exercer,  Occuper 
DU  Employer  son  esprit  à,  Animum  adji- 
cere^  ou  adhibere^.  (Le  rég.  à  Tacc.  avec  ad.) 
Se  mettre  qq.  ch.  dans  l'esprit,  In  animum 
aliguid  inducere^.  Venir  à  l'esprit,  In  men- 
tem  venire.  Occurrere^  animo.  Perdre  l'es- 
prit, yl  mente  deseri,  pass.  Avoir  perdu  l'es- 
prit, Desipere^,  neut.  Qui  a  perdu  l'esprit, 
Mente  captus.  Faire  perdre  l'esprit,  Men- 
tem  excutere"^.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 
Présence  d'esprit,  Prœsentia  animi.  \\  Viva- 
cité de  la  conception,  de  l'imagination; 
finesse,  pensées  fines.  Ingenii  acumen,  et 
absolt.  Acumen,  minis,  n.  Mentis  acies,  iei, 
f.  Qui  a  de  l'esprit,  Homme  d'esprit,  Urba- 
nus.  Salsus.  Pensées  pleines  d'esprit,  Ar- 
gutsB  sententise,  f.  pi.  Qui  est  sans  esprit, 
Insulsus.  Inurbanus.  Avec  esprit,  Acute. 
Salse.  Argute.  Sans  esprit,  Insulse.  Inele- 
ganter.  Des  jeux  d'esprit,  Argutise,  f.  pi. 
De  l'esprit  (des  paroles  spirituelles),  Urbani 
sales,  m.  pi.  Faire  de  l'esprit,  vlrp'2<^a  dis- 
serere^.  \\  Caractère,  humeur.  Animus.  In- 
genium.  Natura,  x,  f.  Indoles,  is,  f.  ||  In- 
tention, disposition,  aptitude.  Mens.  Sen- 
sus,  ûs,  m.  J'ai  agi  dans  cet  esprit.  Ed 
mente  feci.  Animé  d'un  esprit  hostile, 
Hostiles  spiritus  gerens.  Esprit  de  conduite, 
Prudentia,  se,  f.'||  Sens  (d'un  auteur,  d'un 
texte).  Sensus,  iis,  m.  Sententia,  œ,  f.  L'es- 
prit de  la  loi,  Voluntas  legis.  \\  Une  per- 
sonne considérée  par  rapport  à  son  carac- 
tère, à  son  talent.  Un  bon  esprit,  Vir  acris 
judicii.  Ces  beaux  esprits,  Hi  perurbani. 

Esquif,  m.  Petite  barque.  Scapha,  se,  f. 

Esquille,  f.  Petit  fragment  qui  se  détache 
d'un  os.  Ossis  fragmentum,  i,  n. 

Esquinancie,  f.  Maladie  qui  fait  enfler  la 
gorge.  Angina,  se,  f. 

Esqxiisse,  f.  En  t.  de  peint.  Premier  dessin, 
ébauche.  Adumbratio,  onis,  f.  Informatio,  f. 

Esquissé,  ée,  part.  Adumbratus,  a,  um. 

Esquisser,  a.  Faire  une  esquisse.  Adum- 
brare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Delineare. 

Esquivé,  ée,  part.  Vitatus,  a,  um. 

Esquiver,  a.  Eviter  adroitement  (un  coup, 
un  choc).  Vitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Declinare.  \\  Neut.  Effugere,  io,  is,  fugi,  fugi- 
tum,  neut.  Faire  esquiver,  i^meVifere 3,  ace. 

s'Esquiver,  r.  S'enfuir  à  la  dérobée.  Se  sub- 
ducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 

Essai,  m.  Epreuve  qu'on  fait  de  qq.  ch. 
Experimentum,  i,  n.  Periculum,  n.  Pericli- 
tatio,  onis,  f.  Faire  l'essai  de,  Tentare,  aec. 
Experiri,  dép.  Coup  d'essai,  Rudimentum, 
n.  Faire  son  coup  d'essai  (sortir  d'appren- 
tissage). Ponere  3  rudimentum  ou  rudi- 
menta.  ||  Premier  ouvrage(d'un auteur, d'un 
artiste).  Periculum,  Rudimentum* 


Essaim,  m.  Volée  de  jeunes  mouches  à 
miel.  Examen,  minis,  n.  |j  Foule,  grand 
nombre,  Grex,  gregis,  m. 

Essaimer,  n.  Sortir  (des  ruches)  en  essaim. 
Examinare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Essayé,  ée,  part.  Tentatus,  a,  um,  Expertus. 

Essayer,  a.  et  n.  Eprouver,  faire  l'essai  de; 
faire  un  essai.  Tentare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Experiri,  ior,  iris,  pertus  sum,  dép.  Es- 
sayer tous  les  moyens, Omm'a  tentare ouperi- 
clitari.  ||  Tâcher  de  (faire).  Tentare  (avec 
l'infin.).  Conari,  dép.  Essayer  de  corrom- 
pre qqn,  Tentare  aliquem.  SollicMare. 

s'Essayer,  r.  Faire  l'essai  de  ses  forces,  de 
son  talent.  Se  tentare,  o,  as,  avi,  atum.  Se 
experiri,  ior,  iins,  pertus  sum,  dép. 

Essayeur,  m.  Celui  qui  fait  l'essai  de  la 
monnaie.  Monetse  sequator,  oris,  m. 

Essence,  f.  Ce  qui  constitue  la  nature 
d'une  chose.  Natura,  se,  f.  Essentia,  f.  Vis, 
vis,  f.  Il  Différentes  espèces  de  bois.  Species, 
erum,  f.  pi.  ||  Huile  aromatique.  Unguen- 
tum,  i,  n.  Oleum,  n.  Dco  essences,  Odores, 
um,  m.  pi. 

Essentiel,  elle,  adj.  Qui  appartient  à  l'es- 
sence. Naturalis,'  is,  e.  \\  Nécessaire,  très 
important.  Necessarius,  a,  um.  Le  point 
essentiel,  Coput,  pitis,  n.  Summa,  se,  f.  H 
est  essentiel  que...  Multum  interest  (avec 
l'infin.).  Il  Subst.  m.  La  chose  principale. 
Caput,  n.  Summa,  f.  L'essentiel  est  de.... 
Totum  est  in  eo,  si  (avec  le  subj.). 

Essentiellement,  adv.  Par  essence.  Natura. 
Naturaliter.  \\  Particulièrement.  Prsecipue. 
Il  Extrêmement.  Magnopere.  Maxime. 

Essieu,  m.  Pièce  qui  passe  dans  le  moyeu 
des  roues.  Axis,  is,  m. 

Essor,  m.  Action  d'un  oiseau  pour  s'élever 
dans  les  airs.  Nisus  ou  Nixus,  ûs,  m.  Vola- 
tus,  ûs,  m.  Prendre  son  essor,  Evolare,  n. 
Alis  se  levare.  \\  Action  de  débuter  avec 
énergie,  élan.  Impetus,  ûs,  m.  Prendre 
son  essor,  Evolare.  Prosilire,  n.  Donner 
l'essor  à  son  esprit,  Cogitationes  ad  subli- 
mia  intendere^ .  Arrêter  l'essor,  Impetum 
frenare. 

Essoufflé,  ée,  part,  et  adj.  Anhelans,  m.  f. 
n.;  gén.  antis.  Anhelus,  a,  um.  Etre  essouf- 
flé, Anhelare,  neut.  Anhelitum  ducere'^. 

Essoufflement,  m.  Etat  de  celui  qui  est  es- 
soufflé, ^n/ie/a^zo,  onis,  f.  Anhelitus,  ûs,  m. 

Essouffler,  a.  Mettre  hors  d'haleine.  Anhe- 
litum niovere,  eo,  es,  movi,  motum.  (Le  rég. 
au  dat.) 

s'Essouffler,  r.  Se  mettre  hors  d'haleine. 
Anhelare,  neut. 

Essuie-main,  m.  Linge  pour  essuyer  les 
mains.  Linteum,  i,  n.  Mantele,  is,  n. 

Essuyé,  ée,  part.  Tersus,  a,  um.  \\  Séché. 
Siccatus.  Il  Soufïert.  Exanclatus.  Exhau- 
stus. 

Essuyer,  a.  Oter  l'eau,  la  poussière,  etc. 
Ter  gère,  eo,  es,  ter  si,  ter  sum,  ace.  Detergere. 
Extergere.  \\  Sécher.  Siccafe,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Souffrir,  subir.  Pati,  ior,  eris,  pas.nis 
sum  (acc,)j  dép,  Essuyer  un  échec,  Cladem 
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accipere^.  Essuyer  un  affront,  vontume- 
liam  experiri,  dép. 

s'Essuyer,  r.  Essuyer  une  partie  de  son 
coips.  V.  Essuyer.  S'essuyer  (quand  on  a 
chaiud),  Sudorein  frontis  abstergere^.  Sudo- 
rem  abluere'^. 

Est,  m.  La  partie  du  monde  qui  est  à  notre 
soleil  levant.  Oriens,  entis.  m.  Qui  est  à 
l'est,  Orientalis,  is,  e.  Vent  d'est,  Eurus,  m. 

Estafette,  f.  Courrier.  Nuntius,  ii,  m. 

Estimable,  adj.  Digue  d'estime.  Laudabilis, 
is,  e.  Laudandus,  a,  uni. 

Estimatif,  ive,  adj.  Qui  a  rapport  à  l'esti- 
uialion.  JEstimatorius,  a,  um. 

Estimation,  f.  Action  d'estimer,  d'évaluer. 
AL^tlmalio,  onis,  f. 

Estime,  f.  Opinion  favorable  qu'on  a  de  qqn 
ou  qu'où  donne  de  soi.  Existimatio,  onis,  f. 
Opinio,  Bona  opinio.  L'estime  (dont  on 
jouit),  Fama,  œ,  f.  Laus.  laudis,  f.  L'estime 
qu'on  a  pour  moi,  Bona  de  me  opinio. 
Avoir  de  l'estime  pour  qqn,  In  honore 
aliquem  habere^.  Avoir  po\u"  qqn  beau- 
coup d'estime,  une  haute  estime,  Plurimi 
facere'^  aliquem.  Avoir  peu  d'estime,  Parvi 
facere^,  ace.  Jouir  de  l'estime  publique, 
Omnibus  probatuia  esse.  Obtenir  l'estime 
générale,  Existiniaiionem  coliigere'^.  Per- 
dre l'estime  pul)lique,  Existimationem per- 
dere^.  \\  Cas  qu'on  fait  d'une  choï^e.  Pre- 
tiujn,  ii,  n.  Etre  en  estime,  Esse  in  laude. 

Estime,  ée,  part,  et  adj.  Evalué.  yEstimatus, 
a,  lun.  Estimé  cinq  as,  /Estimatus  quinis 
assibus.  il  Qui  jouit  de  l'esliuie.  Probatus. 
Laudatus.  Estimé  des  honnêtes  gens.  Bonis 
viris  (dat.i  probatus.  Etre  estimé,  In  laude 
esse.  Il  Dont  ou  fait  beaucoup  de  cas  (en 
pari,  (les  choses).  Probatus.  Laudatus.  Etre 
estimé.  Probari,  pass.  Laudari,  pass.  Etre 
plus  estimé,  IHuris  hnberi.  pass.  ||  Jugé, 
ré|)Utt'.  E.ristitnatus.  Habitas. 

Estimer,  a.  Evaluer,  ^stimare,  o,  as,  avi, 
alum,  ace.  Estimer  la  distance,  De  iti- 
nere  juditare.  \\  Apprécier,  attacher  un  prix 
à.  yEst il/tare,  ace.  Facere,  io,  is,  feci,  fac- 
tum.  Pulare.  Estimer  beaucoup,  JEstiina-re 
rnaf/ni  ou  magno.  M agni  facere  ou  putare. 
Estimer  pou,  Parvi  facere  ou  ducere'^.  Esti- 
mer fort  peu.  M iniuii  facere"^. isihili  facere. 
Pro  nihilo  putare  ou  ducere.  \\  Avoir  de 
l'estime  pour  (|qu.  Ii»'ne  eristimare  de  ali- 
quo.  Magni  facere  aliquem.  Estimer  autant, 
lanli  facere.  Se  faire  estimer,  Probari, 
pass.  il  Eu  [)arl.  des  choses.  Ou  estime  (telle 
chose;,  Probatur  {res).  In  pretio  est.  Estimer 
assez.  Non  nihilo  .vstimare.  Estimer  plus, 
Pluris  xstimare.  Estimer  moins,  Minoris 
putare  ou  ducere.  \\  Juger,  penser,  présu- 
mer. Existimare.  JEstimare. 

s'Estimer,  r.  S'apprécier.  Se  metiri,  ior,  iris, 
viensus  sum,  dép.  Ij  Faire  cas  de  soi-même. 
De  se  bene  existimare .  Se  oircumspicere. 

Estoc,  m.  Pointe  de  l'épée.  D'estoc,  Punctim. 

Estomac,  m.  Organe  qui  reçoit  et  digère  les 
alimiMils.  Stomachus,  i.  m.  Alvus,  i,  f.  j|  Poi- 
trine. Pectus,  oris,  n. 

Çstra^e,  f.  Qheniia.  Battre  l'estrade  (aller  à 
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la  aecouverte,  en  pari,  de  soldats).  Procwr- 
sare,  o,  as,  axn,  atum,  neut.  Batteur  d'es- 
trade, Procursator ,  oris,  m.  Petite  éléva- 
tion sur  le  plancher  d'une  chambre,  etc. 
Suggestus,  ùs,  m. 

Estragon,  m.  Herbe  potagère.  Dracunculus^ 
i.  m. 

Estropié,  ée,  part,  et  adj.  Qui  n'a  pas  ou 
Qui  n'a  plus  l'usage  d'un  membre.  Débili- 
ta tus,  a,  um.  Debilis,  is,  e. 

Estropier,  a.  Oter  l'usage  d'un  membre. 
Debilitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Esturgeon,  m.  Sorte  de  poisson  de  mer.  Ad 
penser,  eris,  m. 

Et,  conjonct.  qui  lie  entre  elles  les  parties 
du  discours.  Et.  Atque  (ordint.  devant  une 
voyelle  .  Ac  (ordint.  devant  une  consonne). 
Que  (placé  après  uu  mot) .  La  lance  et  l'épée, 
Hasta  gladiusque.  Et  ne  pas,  Nec.  Neque.  Et 
aucun, iVec  ullus.  Et  ne  pas  encore,  Necdum. 
Il  De  plus,  en  outre  (formule  de  transition), 
Jam  vero.  \\  Après  cela,  cela  étant,  eh  bien? 
Et  quid?Et  n'admirons-nous  pas?...  Quid? 
nonne  miramur?...  \\  Or.  Et  si....  Quodsi.... 
Et  pourtant,  J^^tf/.  Et  voilà  que,  fJcceaM^em. 

Étable,  f.  Lieu  où  l'on  met  des  bestiaux.  Sta- 
bulum,  i,  n.  Etable  à  bœufs,  Bubile,  is,  n. 
Etable  à  brebis,  Ovile,  is,  n.  Etable  à  chè- 
vres, Caprile,  n.  Etable  à  porcs,  Suile,  n. 
H  ara,  x,  f. 

Établi,  ie,  part,  et  adj.  Fondé.  Locatus,  a, 
um.  Amitié  bien  établie,  Confirtnata  amici- 
tia.  Fortune  bien  établie,  Fundatœ  atque 
optime  constitutœ  opes,  f.  pi.  ||  Qui  a  nxé 
son  domicile.  Les  Cariens  établis  à  Lemnos, 
Cares  qui  Lemnum  incolebant^.  \\  Exécuté; 
constitué.  Statutus.  Institutus.  \\  Mariée  (en 
pari,  d'une  fille).  Collocata.  \\  Démontré, 
prouvé.  Cela  (étant)  établi,  Quibus  exposi- 
tis.  Il  reste  établi  que....  In  confesso  est  (avec 
l'inf.).  Ce  qui  est  bien  établi  pour  tout  le 
monde,  Quod  nemini  dubium  esse  potest. 

Établir,  a.  Poser  ou  Asseoir  solidement, 
fixer.  Statuere,  o,  is,  ni,  utum,  ace.  Stabi- 
lire,  io,  is,  ici,  itum,  ace.  Etablir  les  fonda- 
tions, Fundamenta  ponere^  ou  constituerez. 
Il  Placer  (dans  un  lieu),  disposer,  exécuter. 
Statuere,  ace.  Instituere.  Etablir  son  camp, 
Castra  ponere^  ou  locare.  \\  Faire  séjour- 
ner. Collocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Eta- 
blir une  colonie,  Coloniam  constituere.  \\ 
Marier  (une  fille).  Collocare.  \\  Constituer, 
instituer.  Instituere.  Condere,  o,  is,  didi,  di- 
tum.  il  Dresser  (un  compte).  Rationem  po- 
nere,  o.  is, posai, positum.  \\  Prouver,  démon- 
trer. Constituere.  Probare. 

s'Établir,  r.  Se  placer  pour  rester.  Se  consti- 
tuere, o,  is,  ui,  utum.  \\  Placer  sa  demeure. 
Considère,  o,  is,  sedi,  sessum  {loco  on  in  loco), 
n.  Sedem  ou  Domicilium  collocare  in  (abl.). 
Aller  s'établir  à  Rome.  Romam  mi grare  ou. 
commigrare.  \\  Se  marier  (en  pari,  d'une 
fille).  Collocari,  or,  aris,  afus  sum,  pass.  || 
Prendre  de  la  force,  se  répandre.  Invales- 
cere.  o,  is,  lui  (sanssupin),  n. 

Établissement,  m.  Action  d'établir,  d'in- 
staller.   Cunstitutio,   onis,  f.   ||   Action    de 
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s'établir,  résidence.  Sedes,  is,  r.  Faire  ou 
Former  un  établissement,  Sedem  capere'^. 
Fonder  des  établissements  (des  colonies), 
Colonms  constituerez.  \\  Création  (d'une 
charge, eid.).  Institutio,  f.  |j  Etat  (dans  la  so- 
ciété). Locus,  i,  m.  Il  Mariage  (d'une  fille). 
Collocatio,  onis,  f.  Condicio,  f. 

Étage,  m.  Espace  entre  deux  planchers  dans 
un  bâtiment.  Tabulatum,  i,  n.Contignatio, 
onis,  f.  Il  Rang  de  choses  superposé  à  d'au- 
tres rangs.  Tabulatum,  i,  n.  Gradus,  ùs,  m. 
Il  Degré  d'élévation,  condition,  rang.  Ordo, 
dinis,  m.  Les  gens  de  bas  étage,  Infimi  ho- 
mines.  Imi  suhsellii  homines. 

Étage,  ée,  part.  Gradatus,  a,  um. 

Étager,  a.  Disposer  par  étages.  jEdificare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

Étagère,  f.  Meuble  sur  lequel  on  dépose  des 
objets  d'un  usage  journalier.  Repositorium, 
il,  n. 

Étai,  m.  Pièce  de  bois  pour  soutenir.  Ful- 
tura,  œ,  f.  Fulmentum,  i,  n. 

Étain,  m.  Sorte  de  métal.  Stannum,  i,  n. 
D'étain,  Stanneus,  a,  um. 

Étal,  m.  Table  de  boucherie;  boutique  de 
boucher.  Lanionia  mensa,  se,  f. 

Étalage,  m.  Exposition  de  marchandises. 
Vénales  merces,  ium,  f.  pi.  ||  Ostentation,  pa- 
rade. Ostentatio,  onis,  f.  Venditatio,  f.  Faire 
étalage  de  qq.  ch.,  Ostentare,  ace.  Jactare. 
Il  Faste.  Apparatus,  ùs,  m. 

Étalé,  ée,  part,  et  adj.  Propositus,  a,  um.  \\ 
Déployé.  Explicatus.  \\  Montré  avec  osten- 
tation. Jactatus. 

Étaler,  a.  Exposer  en  vente.  Proponere,  o,  is, 
posui,  positum,  ace.  ||  Etendre,  déployer. 
Explicare,  o,  as,  cavi  eicui,  catum  et  citum, 
ace.  Il  Faire  parade.  Ostentare,  ace. 

s'Étaler,  r.  Se  déployer.  Les  feuilles  s'étalent 
au  soleil,  Folia  fiunt  in  sole  latiora.  \\  Se 
coucher.  Extendi,  or,  cris,  tentus  sum,  pass. 

Étalon,  m.  Modèle  de  poids,  de  mesure.  Lé- 
gitima mensura,  œ,  f. 

Étamé,  ée,  part.  Stannatus,  a,  um. 

Étamer,  a.  Enduire  d'étain  fondu.  Stannum 
incoquere,  o,  is,  coxi,  coctum.  (Le  rég.au  dat.'j 

Étampes,  ville  de  France.  Stampœ,  arum,  f.  pi. 

Étanché,  ée,  part.  Suppressus,  a,  um. 

Étanchement,  m.  Action  d'étancher.  Etan- 
chement  (de  la  soif),  Restinctio,  onis,  f.  Etan- 
chement du  sang,  Suppressus  sanguis,  m. 

Étancher,  a.  Arrêter  un  écoulement.  Suppri- 
mère,  o,  is,  pressi,  pressuyn,  ace.  Etancher  la 
soif,  Sitim  explere^  ou  sedare. 

Étançon,  m.  Grosse  pièce  de  bois  qui  sert 
de  soutien.  FultUra,  se,  f.  Fulmentum,  i,  n. 

Étançonner,  a.  Soutenir  par  des  étançons. 
Fulcire,  io,  is,  fulsi,  fultum,  ace. 

Étang,  m.  Grnnd  amas  d'eau  retenu  par  une 
chaussée.  Stagnum,  i,  n.  Palus,  udis,  f. 

Étant,  part.  (Ce  mot  ne  peut  se  traduire 
directement  en  latin.)  ||  Lorsqu'il  se  rap- 
porte au  sujet  de  la  phrase.  (Il  se  retire) 
comme  étant  forcé  par  le  danger,  Velut 
periçulo  coqctus.  J'ai  agi  ainsi  étant  en  cq- 


lère,  Iratus  feci.  Etant  parti  pour  Gables, 
Profectus  Gahios.  Etant  venu  en  Afrique, 
je...,  Quum  in  Africam,  venissem....  \\  Lors- 
qu'il se  rapporte  au  régime.  Il  défendit  l'u- 
sage de  l'or,  comme  étant  la  source  de  tous 
les  crimes,  Auri  usum,  velut  omnium  sce- 
leriim  materiam,  sustulit^.  Regarder  l'al- 
liance comme  étant  rompue,  Pro  rupto  f'œ- 
dus  habere'^.W  Dans  une  proposition  abso- 
lue. Tullus  étant  mort  (telle  chose  arriva), 
Mortuo  Tullo.  La  république  étant  oppri- 
mée, Oppressa  republicà.  Cela  étant  ctT- 
tain,  évident,  Ç;/â?7MW7ncon.s^en^.Gelaétant, 
Quod  quum  ita  sit.  Quse  quum  ita  sint. 

Étape,  f.  Lieu  où  s'arrêtent  les   soldats  en 
route.  Statio,  onis,  f. 

État,  m.  Manière  d'être,  situation  d'une  per- 
sonne. Habitus,  ûs,  m.  Status,  fis,  m.  Voyez 
quel  est  notre  état,  Quo  in  statu  simus,  cog- 
noscite^.  Chevaux  en  bon  état.  Nitida.  ju- 
menta,  n.  pi.  Etat  de  maladie,  Malus  corpo- 
ris  habitus.  \\  Situation  (d'un  objet  physi- 
que). Habitus.  Status.  L'état  des  lieux.  Lo- 
corum  condicio,  f.  Rester  dans  le  même  état, 
Suo  statu  manere'^.  Bon  état,  Integritas, 
atis,  f.  (Qui  est)  en  bon  état,  Integer,  gra, 
grum.  Incolumis,  2.9,e.  Remettre  en  bou  état, 
en  état,  Reficerc^,  ace.  Navire  en  mauvais 
état,  Minus  idonea  navis.  ||  Situation  (des 
allai res,  etc.).  Status.  Ratio,  onis,  f.  Dans 
cet  état  de  choses.  Hoc  statu  rerum.  Vu  l'état 
des  choses.  Ut  nunc  res  se  habent.  A  liai  res 
en  mauvais  état,  Malse  res,  i.  pi.  En  tout 
état  de  cause,  Utique.  \\  Capacité  (de  faire), 
force  suffisante.  Etre  en  état  de,  Posse,  pos- 
sum,  potes,  potui  (sans  supin  ;  avec  l'infln.). 
Valere,  eo,  es,  lui,  litum,  neut.  (avec  l'intin.). 
En  état  de  repousser  V ennemi,  Idoneus  re- 
pellendis  hoslibus.  N'être  pas  en  état  de, 
Nequire,  queo,quis,quivi  (sans  supin),  avec 
Tinlin.  Nonposse.  Mettre  qqn  en  état  de.... 
Expedire  aliquem  [qdaliquid,  ou  ad  facien- 
dum  aliquid).  \\  Disposition  (des  esprits). 
L'état  des  esprits,  Voluntas,  atis,  f.  Mens, 
mentis,  f.  ||  Condition,  position  (de  fortune). 
Condicio,  onis,  f.  Suivant  l'état  de  la  for- 
tune, Pro  habitu pecuniarum.  \\  Profession. 
Ars,  artis,  f.  Studium,  ii,  n.  Choisir  un  état, 
Vivendi  ou  Degendse  setatis  genus  deligere^. 
Il  Train  (de  maison).  Restreindre  l'état  de 
sa  maison,  Domum  suam  coercere'^.  Avoir 
un  grand  état  de  maison,  Laute  vivere^.  \\ 
Liste,  registre.  Ratio,  onis,  f.  Dresser  l'état 
de,  Indicem  scribere^  (gén.).  ||  Mémoire,  in- 
ventaire Ratio.  Rationarium,  ii,  n.  ||  Cas, 
estime.  Existimatio,  onis,  f.  Faire  état  de 
qqn  ou  de  qq.  cli.,  Magniputare.  In  magno 
pretio  habere  2.  Faire  peu  d'état  de,  Parvi 
facere"^  ou  ducere^.  \\  Forme  de  gouverne- 
ment. Respublica,reipublicse,  f.  Civitas,  atis, 
f.  Etat  démocratique,  Civitas  popularis. 
Etat  monarchique,  Regnum,  i,  n.  !|  L'ad- 
ministration d'un  pays.  Respublica.  Impe- 
rium,  ii,  n.  Un  homme  d'Ktat,  Reipublicse 
moderator  ou rector,  m.  Civilis  vir,  m.  Grand 
homme  d'Etat,  Reipublicse  peritus.  Une  af- 
faire d'Etat,  Summa  res.  Crime  d'Etat,  Per- 
dueliiOf  mis,  f.  ||  Peuple  coïistitué  en  forme 
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de  nation;  la  chose  publique.  lirspuôlica. 
Civitas.  L'intérêt  de  l'Etat,  Communis  uti- 
litas.  Au  nom  de  l'Etat,  Publiée.  Aux  frais 
de  l'Etat,  Avec  les  deniers  de  l'Etat,  Pu- 
bliée. Peeunià  publicà.  \\  Pays  qui  sont  sous 
une  même  dénomination,  hnperium,  ii,  n. 
Reqnum,  n.  Agrandir  ses  Etats,  liegnum  am- 
plifieare.  |j  Au  pi.  Asseml)lée  des  divers  or- 
dres d'un  royaume.  Conventus,  ûs,  m.  Tenir, 
les  Etats.  Coneilium  peraqere^. 

État-major,  m.  Le  corps  des  chefs  d'une  ar- 
mée. Proceres,  uni.  m.  pi. 

Étayé,  ée,  part.  Fultus,  a,  um. 

Étayer,  a.  Soutenir  avec  des  étais:  en  gén. 
Souienir.  Fulcire,  io,  is,  fulsi,  fultum,  ace. 
S'étayer  de  l'appui  de  qqn,:^//7Womn?Ï2,dép. 

Et  caetera.  Mois  latins  signifiant  :  Et  les  per- 
sonnes ou  choses  semblables,  et  le  reste.  Et 
eœieva  ou  cetera.  Et  reliqua. 

Été,  m.  L'une  des  quatre  saisons.  JEstas,  atis, 
f.  D'été.  JEstivus,  a,  um.  Camp  ou  Quar- 
tiers d'été,  jEstiva,  d.  pi.  En  été,  Durant 
l'été,  Ai^tate.  CaLore.  Per  œstatem.  Au  com- 
mencement de  Vèlë,Aistate  ineunte  ou  inità. 
Au  milieu  ou  Au  fort  ou  Au  cœur  de  l'été. 
Summâ  sestate.  ALstale  jam  adultà.  ||  L'été 
de  la  vie,  Matura  œtas. 

Éteindre,  a.  Etoulfer  le  feu;  faire  cesser. 
Exstinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace.  Hes- 
tinqupve, 

s'Éteindre,  r.  Cesser  de  brûler.  Exstingui, 
or,  eris,  slinctus  sum,  pass.  Restingui,  p.  Le 
feu  s'éteint,  Ignia  interif*.  ||  Cesser,  périr. 
/i,',r,çhn9Wi,  pass.  ||S'aITaiblir  insensiblement. 
Senescere,  o,  is,  senui  (sans  supin),  n. 

Éteint,  einte,  part,  et  adj.  Exstinctus,  a,  um. 
Hestinctus . 

Étendard,  m.  Pièce  d'étoiïe  attachée  à  une 
espèce  de  lance  et  qui  est  un  signe  de  ral- 
liement. Vexi/lum,  i,  n.  Signum,  n.  Lever 
ou  Déployer  un  étendarfl,  Vexillum  tollere'-^ 
ou  proponere^.  Se  ranger  sous  l'étendard  de 
qqn,  Signa  alicujus sequi,  dôp. 

Étendre,  a.  Allonger,  faire  qu'une  chose  ac- 
quière plus  de  surface  ou  de  volume.  Dila- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Prolatare.  Ex- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tentum..  Etendre  ses 
membres,  Membra  porrî'^ere 3.  Etendre  ses 
lignes(sou  armée  en  longueur), Z)i7a^are  ou 
Pandere^  aciem.  Etendre  ses  ailes  (de  trou- 
pes), Cornua  extendere  ou  diducere^.  ||  Dé- 
plier, déployer,  étaler.  Extendere,  ace.  Ex- 
plicare,  o,  as,  cavi  et  cui,  catum  et  citum. 
Etendre  la  main,  Manwn  dilatare.  \\  Ren- 
verser tout  de  son  long;  faire  tomber  mort. 
Extendere,  ace.  Porrigere,  o.  is,  re.xi,  rectum. 
Il  Recuh'.r  les  bornes,  agrandir,  augmenter. 
Extendere.  ace.  Prof  erre,  fero,  fers,  luli.  la- 
tum.  Etendre  les  limites  de  l'empire,  Pro- 
rogare  fines  irnperii.  Propagare  imperium. 
|1  Prolonger  dans  le  temi)S.  Extendere,  ace. 
Froducere,  o.  is,  duxi,  ductum. 

s'Étendre,  r.  S'allonger,  prendre  plus  de  sur- 
face ou  de  volume.  Extendi.  or,  eris,  tensus 
et  tentus  sum,  pass.  Seextendere,  o.  is,  tendi, 
tension.  \\  Se  coucher.  Sierni,  or,  eris,  stra- 
tus sum,  pass.  Se  stetmere,  o,  is,  stravi,  stra- 


tum.  II  Se  déployer.  Pandi,  or,  eris,  pan- 
sus sum,  pass.  Se  extendere.  \\  Occuper  un 
espace.  Patere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut. 
Porrigi,  or,  eris,  reclus  sum,  pass.  Une  vaste 
plaine  s'étend,  Jmmensa  panditur  planities. 
Pays  qui  s'étend  entre....  Campi  qui  jacent 
inter....  S'étendre  jusqu'à  (en  pari,  d'un 
pays),  Pertinere^  ad  (ace).  ||  Prendre  de 
l'extension,  se  répandre,  s'augmenter.  Ser- 
pere,  o,  is,  serpsi  (sans  supin),  neut.  Glis- 
cere,  o,  is  (sans  part,  ni  supin),  n.  ||  S'ap- 
pesantir sur  un  sujet,  insister.  Immorari, 
or,  aris,  atus  sum.  dép.  (Le  rég.  au  dat.  ou 
à  Tablât,  avec  in.)  Multa  dicere,  o,  is,  dixi, 
dictum.  (Le  rég.  à  Tablât,  avec  de.)  \\  Du- 
rer. Durare,  neut. 

Étendu,  ue,  part,  et  adj.  Allongé.  Porrec- 
tus,  a,  um.  Extensus  et  Éxlentus.W  Déployé. 
Expansus.  \\  Couché.  Porrectus.  Projectus. 
Etendu  par  terre,  Hurni  accubans,  m.  f.  n.  ; 
gén.  antis.  Etre  étendu,  Jacere^.  Etendu 
mort,  Jacens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  ||  Agrandi. 
Dilalatus.  \\  Augmenté  par  le  mélange  d'un 
liquide.  Etendu  d'eau,  Dilutus.  ||  Large, 
vaste.  Amplus.  Prod.uctus.  Spatiosus.  Arbre 
dont  les  rameaux  sont  très  étendus,  Arbor 
vastis  dispansa  ramis.  Lettre  étendue,  très 
étendue,  Epistula  grandis  ou  longissima. 

Étendue,  f.  Dimension  d'une  chose  en  lon- 
gueur, en  largeur  ou  en  profondeur.  Am- 
plitudo,  dinis,  f.  Spatium,  ii,  n .  Grande 
étendue,  Vastitas,  atis,  f.  Avoir  de  Téten- 
due,  Late  patere'^.  Prendre  de  l'étendue, 
In  latitudinem  crescere"^.  (Traiter)  avec 
étendue.  Fuse.  Diffuse.  \\  Durée.  Spatium. 
Tractus,  ûs,  m. 

Éternel,  elle,  adj.  Qui  est  sans  commence- 
ment et  sans  fin.  ALternus,  a,  um.  Sempi- 
ternus.  ||  Qui  ne  cesse  pas,  qui  dure  très 
longtemps.  Alternas.  Perennis,  is,  e. 

Éternellement,  adv.  Sans  commencement 
et  sans  fin.  Ex  sp.ternitate.  ||  Sans  fin.  In 
œternum.  ||  Continuellement,  toujours.  Per~ 
petuo.  Semper. 

Éterniser,  a.  Rendre  éternel.  ALternare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Immortalitati  mandare. 
Il  Faire  durer  très  longtemps.  I?i  longum 
ducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

Éternité,  f.  Durée  qui  n'a  ni  commence- 
ment ni  fin.  Aiternitas,  atis,  f.  De  toute 
éternité,  Ex  xternitate  ou  omni  seternitate. 
Il  Durée  qui  n'aura  point  de  Vxu.jEternitas. 
Perpetuitas,  f.  ||  Long  espace  de  temps. 
Sxculum,  i,  n. 

Éternuer,  n.  Rendre  Tair  par  le  nez  d'une  ma- 
nière violente  et  avec  un  mouvement  con- 
vulsif.  Sternuere,  o,  is,  neut.  Faire  éter- 
nuer, Sternutamentum  movere'^  ou  facere^. 

Éternument,  m.  Action  d'éternuer.  Sternu- 
tamentum, i,  n. 

Étésien,  adj.  m.  (Vent)  qui  souffle  sur  mer 
pendant  un  certain  nombre  de  jours.  E'te- 
sius,  a,  um.  Les  vents  éléslens,  Etesix^ 
arum,  m.  pi. 

Éther,  ni.  Air  pur  des  hautes  régions  (Jç 
l'atmosphère.  /Ethra^  a?^  f. 
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Éthéré,  ée,  adj.  De  la  nature  de  Véther. 
JEthereus  ou  JEtherius,  a,  um. 

Ethiopie,  contrée  au  sud  de  l'Egypte.  JEthio- 
pia,  se,  f.  Il  D'Ethiopie,  JEtkiopicus,  a,  um. 

Etienne,  nom  d'homme.  Stephanus,  i,  m. 

Étincelant,  ante,  adj.  Qui  étincelle.  Scin- 
tillans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Radians.  Splen- 
didiis,  a,  um. 

Étinceler,  n.  Jeter  des  éclats  de  lumière. 
Scintillare,  o, as,  avi,  atum,  neut. Radiare,n. 

Étincelle,  f.  Petite  parcelle  de  feu.  Scintilla, 
œ,  f. 

Étiolement,  m.  Dépérissement  des  plantes 
privées  de  lumière.  Tabès,  bis,  f. 

Étioler,  a.  Causer  l'étiolement.  Tabem  af- 
ferre  (dat.). 

s'Étioler,  r.  SoufTrir  de  l'étiolement.  Lan- 
guescere,  o,  is,  langui  (sans  supin),  n.  i|  Dé- 
périr. Tabescere,  o,  is;  tabui  (sans  supin),  n. 

Étique,  adj.  Voy.  Maigre. 

Étiqueter,  a.  Mettre  une  étiquette.  Nota 
distinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace. 

Étiquette,  f.  Petit  écriteau.  Nota,  se,  f,  Vit- 
tacium,  ii,  n.  ||  Cérémonial.  Voy.  ce  mot. 

Étirer,  a.  Etendre,  allonger.  Producere,  o, 
is,  duxi,  ductum,  ace. 

Etna,  montagne  de  Sicile.  Mtna,  se,  f.  ||  De 
l'Etna,  ^tnseus,  a,  um. 

Étoffe,  f.  Tissu.  Textile,  is,  n.  Textum,  i,  n. 
Pièce  d'étoffe,  Vestis,  is,  f.  Pannus,  i,  m.  || 
Qualité,  espèce.  Genus,  neris,  n. 

Étoffé,  ée,  adj.  Bien  étotfé  (bien  vêtu,  bien 
m.eublé),  Lautus,  a,  um. 

Étoile,  f.  Astre  qui  brille  de  sa  lumière 
propre.  Stella,  se,  f.  Sidus,  deris,  n.  Etoile 
fixe,  Sidus  infixum  caelo.  A  la  belle  étoile, 
Sub  divo  ou  dio.  \\  Etoile  (en  t.  d'astrol.). 
Sidus.  Astrum,  i,  n.  Aspect  des  étoiles,  Af- 
fectio  cseli.  Heureuse  étoile,  Siella  saJuta- 
ris.  Né  sous  une  mauvaise  étoile,  Natus 
malo  astro.  \\  Ornement  en  forme  d'étoile. 
Stella.  Il  Astérisque.  Stellula,  se,  f. 

Étoile,  ée,  adj.  Semé  d'étoiles.  Stellatus, 
a,  um. 

Étole,  f.  Longue  bande  d'étoffe  que  les  prê- 
tres officiants  portent  au  cou.  Stola,  se,  f. 

Étoile,  f.  contrée  de  la  Grèce.  /Etolia,  se,  f.  || 
D'Etolie,  Etolien.  JEtolus,  a,  um. 

Étonnamment,  adv.  D'une  manière  éton- 
nante. Mire.  Mirifice.  Mirum  in  modum. 

Étonnant,  ante,  adj.  Qui  étonne,  qui  sur- 

firend.  Mivus,  a,  um.  Mirandus.  Miri ficus. 
I  n'est  pas  étonnant  que...  Non  mirum  est 

(infin.,  ou  si  avec  l'indic). 
Étonné,  ée,  part,  et  adj.  Mirans,  m.  f.  n. ; 

gén.  antis.  Admirans.  Miratus,  a,  um. 
Étonnement,  m.  Sentiment  causé  par  qq. 

ch.  d'inattendu,  trouble.  Miratio,  onis,  i. 

Admiratio,  f.  Exciter  l'étonnement  de  qqn. 

Attonitum  habere^  aliguem.  Saisi,  Frappé 

d'étonnement,  Stupens.  Mirabundus. 
Étonner,  a.  Causer  de  l'étonnement.  Obstu- 

pefacere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Admira- 

iione  affix:eve,  io,  is,  feci,  factum. 
s'Étonner,  r.  Mirari,  qr,  aris,  atus  surrif  dép. 


Admirari,  dép.  Je  m'en  étonne,  Quod  de- 
miror  equidem.  Je  m'étonne  que...,  Miror. 
ou  Demiror  (avec  Tinfin.,  ou  quod  et  l'in- 
dic. ouïe  subj.,.ou5e  et  l'indic.  ou  le  subj., 
ou  cur  et  le  subj.). 

Étouffant,  ante,  adj.  Qui  suffoque.  Suffo- 
cabilis,  is,  e. 

Étouffé,  ée,  part,  et  adj.  Suffoqué.  Suffoca- 
tus,  a,  um.. 

Étouffement,  m.  Difficulté  de  respirer;  ces- 
sation de  la  respiration.  Suffocatio,  onis,  f. 

Étouffer,  a.  Empêcher  de  respirer,  suffo- 
quer. Suffocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Prse- 
focare.  \\  Supprimer,  cacher;  faire  cesser. 
Opprimere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  Coin- 
primere.  Etouffer  la  voix,  Vocem  includere^ 
ow  impedire.  \\  Neut.  Avoir  la  respiration 
empêchée;  mourir  faute  d'air.  Suffocari, 
pass.  Jj  Etre  à  l'étroit.  JEstuare,  neut. 

Étoupe,  f.  Rebut  de  filasse.  S^w/)/)a  ou  Stupa, 
se,  f.  D'étoupe,  Stuppeus. 

Étourderie,  f.  Caractère  ou  Action  d'un 
étourdi.  Temeritas,  atis,  f. 

Étourdi,  ie,  part,  et  adj.  Obtusus,  a,  um.  \\ 
Adj.  Inconsidéré.  Temerarius.  InconsuUus. 

Étourdir,  a.  Ebranler  le  cerveau  par  le 
bruit.  Obtundere,  o,  is,  tudi,  tusum,  ace.  || 
Calmer  temporairement  (une  douleur).  So- 
pire,  io,  is,  ici,  itum,  diCC.  \\  Embarrasser. 
Obstupefacere,  io,  is,  feci,  jfactum,  ace. 

s'Étourdir,  r.  Se  distraire  de  qq.  pensée. 
S'étourdir  sur...,  Avocare  animum  [ab). 

Étourdissant,  ante,  adj.  Voy.  Bruyant. 

Étourdissement,  m.  Ebranlement  du  cer- 
veau. Vertigo,  ginis,  f.  ||  Trouble  (de  l'âme). 
Stupor,  oris,  m. 

Étourneau,  m.  Sorte  d'oiseau.  Sturnus,  i,  m. 

Étrange,  adj.  Singulier,  extraordinaire.  In- 
solitus,  a,  um.  Inusitatus.  Mirus. 

Étrangement,  adv.  D'une  manière  étrange. 
Incredibiliter.  Mire.  Mirabiliter. 

\.  Étranger,  ère,  adj.  D'une  autre  nation. 
Exlernus,a,  um.  Exterus.  Extraneus.  ||  Qui 
n'est  pas  de  la  famille.  Extrarius.  Extra- 
neus. Il  D'autrui.  Alienus.  \\  Etranger  à  (qui 
n'a  point  de  part  à).  Alienus  [ab  re,  ou 
dat.).  Expers,  m.  f.  n.;  gén.  pertis  (gén.). 
Il  Qui  ne  connaît  pas,  ignorant.  Ignarus 
(gén.).  Imperitus  (abl.).  ||  Qui  ne  concerne 
pas  qqn,  ignoré  de.  Alienus.  Science  étran- 
gère à  l'orateur.  Non  propria  oratoris  scien- 
tia.  Il  Qui  n'est  pas  naturel  ou  propre  à  un 
individu.  Alienus.  Emprunter  une  lumière 
étrangère,  Luce  aliéna  lucere^.  ||  Qui  n'a 
aucun  rapport.  Alienus.  Etranger  au  sujet, 
A  pi'oposità  ratione  diversus.  Etre  étranger 
à,  Abhorrere^  ab. 

2.  Étranger,  subst. m.  Celui  qui  n'est  pas  du 
même  pays.  Peregrinus,  i,  m.  Alienigena, 
se,  m.  Advena,  se,  m.  ||  Etrangère,  f.  Hos- 
pita,  se,  f.  Peregrina  mulier,  et  absolt.  Pe- 
regrina,  f.  Alienigena, se,  î.  j|Un  pays  étran- 
ger ou  Les  pays  étrangers.  Externa  gens. 
Externi  populi.  Etre  à  l'étranger,  Peregri- 
nari,  dép.  Revenant  de  l'étranger,  Peregre 
rediens.  \\   Qui  n'est   pas   de  la  maison. 
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AlieniLS,  i,  m.  |I  Celui  qui  n'est  pas  de  là 
famille.  Extraneus,  m.  Extrarins,  m. 

Étrangeté.f.  Caractère  de  ce  qui  est  étrange. 

Novitas,  atis,  f.  Miraculum,  i,  n. 
Étranglé,  ée,  part.  Strangulatus,  a,  um.  [| 

Rétréci.  Decurtatus. 
Étranglement,  m.  Action  û  étrangler;  état 

(le  celui  qui  est  étranglé.  Suffocatio,  onis, 

f.  Il  Rétrécissement.  Strangiàatio,  f. 

Étrangler,  a.  Faire  cesser  la  respiration  ou 
la  vie  en  pressant  le  gosier.  Strangulare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Sufjfocare.  S'étran- 
gler, CoHum  in  laqueum  inserere^.  \\  Ré- 
trécir. Strangulare,  ace.  Coangustare. 
\.  Êti«,  V.  subst.  Exister.  Esse,  sum,  es,  fui 
(sans  supin).  Exsistere,  o,  is,  stiti,  neut. 
11  est  <les  hommes,  des  gens  qui...,  Sunt 
qui  (indic.  ou  subj.j...  Sunt  quidam  qui... 
C'était  le  soir,  Vesper  erat.  Onelle  heure 
est-il  ?  Quota  hora  est  ?  Il  en  est  ainsi.  Voilà 
ce  qui  en  est,  Sic  est.  Sunt  ista.  Ea  res  sic 
se  habet,  et  absoll.  Sic  hahet.  Je  dirai  ce 
qui  en  est,  Dicam  ut  res  est.  Puisqu'il  en 
est  ainsi  Quod  quum  ita  sit.  C'est  moi, 
Ego  sum.  C'est  son  frère  qui  parla  pour 
lui,  Verba  pro  eo  fecit  [rater.  Est-ce  vrai  ? 
Idne  est  verum?  \\  Se  trouver  dans  un  lieu  : 
se  trouver  à  un  moment,  à  une  époque. 
Esse.  Versari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Etre 
à  Rome,  Romx  esse.  Tu  es  dans  cetle  ville, 
Jn  hac  urbe  versaris.  Il  était  en  âge  de..., 
Ed  erat  œtate  ut...  \\  Séjourner.  Esse.  Com- 
morari,  dép.  ||  Se  trouver  dans  un  tel  état, 
avoir  telle  cpialité.  Esse.  (Le  verbe  et  l'at- 
tribut se  rendent  souvent  en  latin  par  un 
verbe  neutre,  ou  déponent,  ou  passif.)  Il 
était  malade,  JEgererat.  Etre  éveillé,  assis, 
absent,  Vigilare,  n.  Sedere'^.  Abesse.  Etre 
.1  cheval,  Equitare,  n.  Manière  d'être. 
Habitus,  ûs,  m.  ||  Avoir  lieu,  arriver.  Es'^e. 
Fieri,  fio,  fis,  foetus  sum,  pass.  Cela  ne 
sera  pas.  Il  n'en  sera  rien.  Non  fiet.  Soit 
(formule  de  concession)!  Fiat.  ||  Etre  (à, 
suivi  d'un  nom),  Appartenir  à.  Le  navire 
est  aux  passagers.  Est  navis  navigantium. 
Tout  cela  est  à  moi,  Hiec  mea  sunt.  |j  Etre 
(à  ou  de).  Convenir  à.  C'est  à  l'homme  qui 
commande  auxautres  de.. .jE-y^c-yw^^Mia^m 
prœsit  (infin.).  C'est  à  fcoi  de  voir...,  Tuum 
est  videre^...  \\  Etre  (A,  suivi  d'un  infin.). 
S'occuper  de,  vaquer  à.  Il  est  à  comman- 
der les  armées,  In  administrando  bello  oc- 
CM/}â!<w5(?.?^Pendàntqu'ilétaità  réfléchir..., 
Quum  nliqua  secum  agitaret...  \\  Etre  (de, 
suivi  d'un  nom).  Tirer  son  origine  de,  sor- 
tir, provenir  de.  Je  suis  d'Ithaque,  Sum 
ex  Ithacd.  Qui  est  de  Syracuse,  Oriundus 
ab  Syraciuiis.  \\  Etre  (de),  Faire  partie  de. 
Cet  homme  n'est  pas  du  peuple,  Iste  homo 
non  est  unus  e  populo.  Je  ne  suis  pas  de 
ceux  qui....  Non  cum  his  sentio^  qui... 
Il  Etre  (pour  ou  avec;  contre),  Favoriser; 
être  contraire  à.  Etre  pour  qqn,  Esse  pro 
aliquo  ou  ab  aliquo.  Stare  ab  aliquo.  Etre 
contre  qqn,  Stare  in  aliquem.  Contra  ali- 
quem  facere^.  \\  F.lrc  (pour,  suivi  d'un 
noni  ou  d'un  infin.).  Incliner  vers.  Favere, 


eo,  es,  avi,  fautum  (dut.).  \\  Etre  (pour,  suivi 
d'un  infin.).  Se  disposer  à.  In  eo  esse  ut 
(subj.).  Il  Etre  (en  qqn).  Dépendre  de.  Il 
est  en  moi.  In  me  est.  Per  me  stat.  Autant 
qu'il  a  été  en  lui.  Quantum  in  illo  fuit.  || 
En  être  à.  Etre  parvenu  à  un  point.  L'af 
faire  en  était  là,  Res  erat  eo  loci.  Je  n'en 
étais  pas  encore  à  la  fin,  Nondum  ad  finem 
pe?'ve«eraw.  Il  Valoir,  avoir  de  l'importance. 
Esse.  Les  terres  sont  à  plus  haut  prix, 
Ager  nunc  pluris  est.  Etre  plus  que  qqn, 
Âlicui  prxstare  ou  antecellere^,  neut.  ||  Aller 
(seulemt.  au  prétérit).  Voy.  Aller.  ||  Joint 
au  participe  passé  de  certains  verbes  neu- 
tres et  des  verbes  réciproques,  il  indique 
le  temps  passé.  Il  est  revenu,  Rediit.  Le 
jour  fatal  est  arrivé.  Venit  summa  dies.  Je 
me  suis  réjoui,  Lœtatus  sum. 

2.  Être,  subst.  m.  Ce  qui  existe.  L'Etre  sou- 
verain, l'Etre  des  êtres,  Deus,  i,  m.  Un  être 
animé,  Animans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Les 
êtres  animés,  Res  animatse.  Les  êtres  ina- 
nimés, Res  inanimatce.  ||- Individu.  Homo, 
hominis,  m.  ||  Existence.  Vita,  œ,  f. 

Étreindre.a.  Serrer  fortement  en  lian  t.  SMn- 
gere,  o,  is,  strinxi,  strictum,  ace.  Constrin- 
^ere.Etreint,  Constrictus.  Adstrictus.  \\  Pres- 
ser entre  ses  bras,  embrasser.  Complecti, 
or,  eris,  plexus  sum  (ace),  dép.  Amplecti. 

Étreinte,  f.  Action  de  serrer.  Constrictio, 
onis,  f.  IIEmbrassement.  Complexus,  ùs,  m. 
Amplexus,  ûs,  m. 

Étrenne,  f.  Présent  qu'on  fait  le  premier 
jour  de  l'année.  Strense,  arum,  f.  pi. 

Étrille,  f.  Instrument  de  fer  pour  nettoyer 
les  cheveux.  Strigilis,  is,  f. 

Étriller,  a.  Nettoyer  avec  l'étrille.  Strigili 
radere,  o,  is,  rasi,  rasum,  ace.  ||  Battre, 
maltraiter.  Mulcare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Étriqué,  ée,  adj.  Qui  manque  d'ampleur. 
Substrict  us,  a,  um. 

Étrivière,  m.  Courroie  pour  frapper.  Scu- 
tica,  X,  f.  Lorum,  i,  n.  Donner  les  étrivières 
à  qqn.  Loris  aliquem  cxdere"^. 

Étroit,  oite,  adj.  Qui  a  peu  de  largeur  An- 
gustus,  a,  um.  Arctus.  A  l'étroit  (dans  un 
espace  étroit),  Aîiguste.  Mettre  à  l'étroit, 
1)1  angusto  coercere"^,  ace.  ||  Qui  manque 
d'élévation,  de  grandeur.  Angustus.  Ame 
étroite.  Cœur  étroit,  Animus  7ninutus  ou 
pusillus.  Il  Intime.  Arctus.  Voy.  Intime. 

Étroitement,  adv.  A  l'étroit.  Anguste.  Arcte. 
Il  Intimement.  Conjuncte.  Familiariter. 

Étrurie,  province  de  l'Italie.  Etruria,  se,  f. 

Étude,  f.  Action  d'étudier;  objet  auquel  l'es- 
prit s'applique.  Studium,  ii,  n.  Se  livrer  ou 
S'adonner  à  l'étude.  In  studia  incumbere^. 
Vacare  studiis.  Livré  à  l'étude,  Deditus 
disciplinis  ou  studio  litterarum.  Qui  aime 
l'étude,  Studiosus.  L'étude,  Les  études.  Les 
études  libérales,..S<2^rfîa.  Litterx.  Disciplina'. 
Il  Soin  particulier.  Cura,  ae,  f.  Opéra,  f. 
Mettre  son  étude  à.  Faire  son  étude  de, 
Incumhere^  ad  (ace). 

Étudiant,  m.  Celui  qui  suit  des  cours.  Au* 
ditor,  oris,  m. 
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Étudié, èe,  part.  Fait  avec  application.  Accu- 
ratus,  a,  um.  ||  Affecté,  recherché.  Mediia- 
tus.  Compositus. 

Étudier,  n.  Se  livrer  à  l'étude  des  lettres,  etc. 

Studere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut.  (Le 
rég,  au  dat.)  Vacare  studtis.  Etudier  sous 
qqn,  Audire  aliquem.  Discere^  ah  aliquo. 
Il  Act.  S'appliquer  à,  apprendre.  Studere 
(dat.).  Discere,  o,  is,  didici,  discitum,  ace.  || 
Apprendre  par  cœur.  Ediscere,  ace.  Discere. 
Il  Méditer,  préparer  avec  soin.  Elaborare, 
ace.  Discere.  \\  Etudier  qqn  (observer  Thu- 
nieur,  etc.).  Perspicere,  io,  is,  spexi,  spec- 
tum,  ace  II  Composer,  arranger.  Compo- 
nere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 

s'Étudier,  r.  Faire  de  soi-même  un  objet 
d'étude.  S'étudier  à  fond,  Perspicere  se.  \\ 
S'étudier  (à),  S'appliquer  à,  s'exercer  à. 
Studere  iaxecViniïn  .).Dare  operam  ut{suhi.) . 

Étui,  m.  Sorte  de  boîte.  Theca,  œ,  f. 

Étuve,  f.  Lieu  clos  dont  on  échauffe  la  tem- 
pérature. Caldarium,  ii,  n. 

Étymologie,  f.  Origine  ou  Dérivation  d'un 
mot.  Etyrnologia,  se,  f. 

Étymologique,  adj.  Qui  concerne  les  étymo- 
logies.  Etijmologicus,  a,  um. 

i.  Eu,  eue,  part,  Habitus,  a,  um. 

2.  Eu,  ville  de  France.  Alga  ou  Auga,  se,  f. 

Eubêe,  île  de  la  mer  Egée.  Eubœa,  se,  f. 

Eucharistie,  f.  Le  sacrement  du  corps  et  du 
Sun  g  de  N.  S.  J.-G.  Eucfiaristia,  se,  f. 

Eugène,  nom  d'homme.  Eugenius,  ii,  m. 

Eumêe,  nom  d'homme.  Eumseus,  i,  m. 

Eumène,  nom  d'homme.  Eumenes,  is,  m. 

Euménides,  nom  des  Furies.  Eumenides, 
um,  f.  pi. 

Eunuque,  m.  Eunuchus,  i,  m.  Spado,  onis,m. 

Euphonie,  f.  Ce  qui  rend  la  prononciation 
douce.  Vocalitos,  atis,  f. 

Euphorbe,  m.  Sorte  de  plante.  Euphorbia,  f. 

Euphrate,  fleuve  d'Asie.  Euphrates,seelis,  m. 

Euripe,  détroit  entre  l'Eubée  et  l'Attique. 
Euripus,  i,  m. 

Euripide,  nom  d'homme.  Ewipides,  is,  m. 

Europe,  f.  une  des  cinq  parties  du  monde. 
Europa,  se,  f.  ||  D'Europe,  Européen.  Euro- 
pseus,  a,  um. 

Eurotas,  fleuve  de  Laconie.  Eurotas,  œ,  m. 

Eurydice,  nom  de  femme.  Eurydice,  es,  f. 

Eutrope,  nom  d'homme.   Eutropius,  ii,  m. 

Eux,  pi.  m.  du  pronom  Lui.  Ii,  m.  pi.  Illi.  Hi. 

Évacuation,  f.  Action  de  quitter  un  lieu. 
Discessus,  ûs,  m.  Action  d'évacuer  les  hu- 
meurs. Egestio,  onis,  f. 

Évacuer,a.Abandonner(uue  place  de  guerre); 
vider,  quitter  (un  lieu).  Discedere,  o,  is, 
cessi,  cessum,  neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  a 
ou  ab.)  Décéder  e'^.  F  dire  évacuer  une  place 
à  ses  troupes,  Exercitum,  deducere^  [loco 
ou  ex  loco).  Il  Rendre  (des  humeurs).  Ege- 
rere,  o,  is,  gessi,  gestwn,  ace. 

s'Évader,  r.  S'échapper  furtivement.  Eva- 
dere,  o,  is,  vasi,  vasum,  neut.  (Le  rég.  à 
TaDi.  avec  e  ou  ex.) 


Évaluation,  f.  Appréciation,  estimation,  j^s- 
timatio,  onis,  f.  Taxatio,  f. 

Évalué,  -ée,  part,  ^stimatus,  o,,  um. 

Évaluer,  a.  Déterminer  la  valeur  d'une 
chose,  apprécier.  JEstimare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Taxare.  Evaluer  au  dessous  de, 
plus  bas  que,  Minoris  scstimare.  Evaluer  à 
plus  haut  prix,  Augere^  pretium. 

Évandre,  nom  d'homme.  Euander,  dri,  m. 

Évangélique,  adj.  De  l'Evangile;  conforme 
à  l'Evangile.  Euangelicus,  a,  um. 

Évangéliser,  a.  Prêcher  l'Evangile  à.  Euan- 
gelizare,  ace. 

Évangéliste,  m.  Auteur  d'un  Evangile.  Euan- 
gelista,  se,  m. 

Évangile,  m.  La  doctrine  du  Christ;  livre 
qui  contient  cette  doctrine.  Euangelium, 
ii,  n. 

Évanoui,  ie,  part.  Disparu.  Dilapsus,  a,  um. 
Il  Qui  a  perdu  connaissance.  Sopitus. 

s'Évanouir,  r.  Disparaître.  Evanescere,  o,  is, 
nui,  neut.  Faire  évanouir  (avec  ellipse  du 
pron.),  Tollere^,  ace.  Eximere^.  \\  Perdre 
connaissance.  Intermori,  ior,  eris,  mortuus 
sum,  dép.  Animo  linqui,  pass. 

Évanouissement,  m.  Défaillance.  Animi  de- 
fectus,  ùs,  m.  Defectio,  onis,  f. 

Évaporation,  f.  Conversion  d'un  liquide  en 
vapeur.  Evaporatio,  onis,  f. 

Évaporé,  ée,  part.  Vaporatus,  a,  um.  ||  Adj. 
Inconsidéré.  Voy.  ce  mot. 

Évaporer,  a.  Résoudre  un  liquide  en  vapeur. 
Evaporare,  ace. 

s'Évaporer,  r.  Se  résoudre  en  vapeur.  Eva- 
nescere, o,  is,  nui  (sans  supin),  neut.  ||  Se 
dissiper.  La  colère  s'évapore.  Ira  evanescit. 

Évasé,  ée,  part,  et  adj.  Elargi,  large.  Patu- 
lus,  a,  um. 

Évasif,  ive,  adj.  Qui  sert  à  éluder.  Ambi- 
guus,  a,  um. 

Évasion,  f.  Action  de  s'évader.  Fuga,  se,  f. 
Effugium,  ii,  n. 

Èvêché,  m.  Diocèse.  Diœcesis,is,  f.  ||  Diçnité 
épiscopale.  Episcopatus,  ûs,  m.  ||  Résidence 
d'un  évêque.  Episcopalis  domus,  f. 

Éveil,  m.  Vigilance,  attention  soutenue.  In- 
tentior  cura,  intentioris  curse,  f.  Tenir  eu 
éveil  (des  personnes),  Animorum  inteniio- 
nem  excitare.ie  suis  en  é\ei\,Excubo  ani- 
mo. Il  Avis  qu'on  donne.  Monitum,  i,  n. 
Donnerl'éveil  à  qqn,  Commonere^ aliquem. 

Éveillé,  ée,  part,  et  adj.  Experrectus,  a,  um. 
Expergefactus.  \\  Excité,  provoqué.  Exci- 
tatus.  il  Appliqué,  soigneux.  Intentus.  \\ 
D'un  caractère  vif.  Experrectus.  Prompt  us. 

Éveiller,  a.  Faire  cesser  le  sommeil.  Erper- 
gefacere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Excitare, 
o,  as,  avi,  atum.  \\  Rendre  qqn  plus  actif. 
Excitare,  ace.  ||  Faire  naître,  causer.  Exci- 
tare, ace.  Suscitare. 

s'Éveiller,  r.  Cesser  de  dormir.  Expergi,  or, 
eris,  perrectus  sum  (surtout  au  part'.),  pass. 
Expergisci,  or,  eris,  gitus  sum,  pass. 

Événement,  m.  Tout  ce  qui  arrive  dans  le 
monde.  CasusjûStm.Eventum,  i,  n.  j]  Issue, 
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succès.  Eventus,  ûs,  m.  Selon  l'événement, 
Ex  eventu  rrrum. 

Éventail,  m.  Instrument  pour  s'éventer.  Fla- 
b(.'llu)n,  i,  n. 

Éventé,  ée,  part,  et  adj.  Gâté  par  le  contact 
de  l'air.  Vin  éventé,  Vapiclum  vinum.  \\  Dé- 
voilé. Detectus,  a,  wn.  Patefactus.  \\  Incon- 
sidéré. Voy.  ce  mot. 

Éventer,  a.  Faire  du  vent  avec  un  éventail. 
Ventuhim  facere  3  (alicui).  \\  Découvrir  par 
l'odorat.  Odorari,  dép.  ||  Divulguer.  Pate- 
facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace. 

s'Éventer,  r.  Se  faire  du  vent  avec  un  éven- 
t.iil.  Ventuvi  sibi  facere  3. 

Éventrer,  a.  Ouvrir  le  ventre  à.  Eviscerare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Éventualité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  éven- 
tuel. Les  éventualités,  Fortuita,  n.  pi. 

Éventuel,  elle,  adj.  Voy.  Fortuit. 

Éventuellement,  adv.  Voy.  Fortuitemrnt. 

Évèque,  m.  Celui  qui  dirige  un  diocèse. 
Episcopus,  i,  m. 

s'Évertuer,  r.  Faire  efîort  pour  arriver  à  un 
résultat.  Eniti,  or,  eris,  nisus  sum,  dép. 

Évidé,  ée,  part,  et  adj.  Interrasilis,  is,  e. 

Évidemment,  adv.  D'une  manière  évidente. 
Manifesto.  Enidenter.  Liquida . 

Évidence,  f.  Place  où  l'on  est  en  vue.  Tu  es 
en  évidence.  Conspicuus  es.  Cbacun  vou- 
lait se  mettre  en  évidence.  Quisque  con- 
spici  properahat.  \\  Caractère  de  ce  qui  est 
évident.  Evidentia,  x,  f.  Perspicuitas,  atis, 
f.  Mettre  qq.  ch.  en  évidence,  Proferre  in 
lurent,  acc. 

Évident,  ente,  adj.  Clair,  manifeste.  Mani- 
festus,  a,  wn.  Evidens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Ktrc  i^wdeni,  Perspicuum  ou  Evidens  esse. 
Il  est  évident  que,  Liquet  {inûn.).  Apijaret. 
Rendre  évident,  Aperire,  acc.  Ostenaere  3. 

Évider,  a.  Faire  une  découpure  à  un  ou- 
vrage. Inteiradere  ^,  ace. 
K   Évier,  m.  Pierre  à  laver  la  vaisselle.  Con- 
V     fluviuni,  ii,  n. 

P    Évincer,  a.  Déposséder.  Evincere,  o,  is,  vici, 
^      victum,  acc.  (avec  ab  et  l'abl.). 

Évitable,  adj.  Qui  peut  être  évité.  Evitabi- 
lis,  is,  e. 

Évité,  ée,  part.  Vitatus,  a,  um.  Evitatus. 

Éviter,  a.  Se  détourner  de  qq.  rh.  de  nui- 
m.  sible  ou  de  désagréable,  fuir.  Vitare,  o,  as, 
H,  avi,  atum,  ncc.  Evitare.  Eviter  de,  Cavere  ^ 
R.    ne  (sul)j.).  Videre  2  ne  (subj.). 

^  Évocation,  f.  Action  d'évoquer.  Evocatio,  f. 
Évolution,   f.   .Mouvement  de   troupes.  De- 
cursus,  ùs.  m.  Decursio,  onis,  f.  Faire  des 
évolutions,  Decurrere  ^,  neut.    Volitare.  \\ 
Mouvement,  course.  Motus,  ûs,  m. 

Évoquer,  a.  Appeler,  faire  apparaître.  Evo- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  acc. 

Évreux,  ville  de  France.  Ebroicum,  i,  n. 
Eburovices,  um,  m.  pi. 

Ex,  prépos.  latine  qui  entre  dans  la  com- 
sition  de  quelques  noms  français  et  indi- 
que l'ancienne  profession  d'une  personne. 
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Ex-questeur,  Ex  quœstore.  Ex-préfet,  Ex 
prœfecto. 

Exact,  acte,  adj.  Fait  avec  soin.  Accuratus, 
a,  um.Exactus.  \\  Conforme  à  l'objet  auquel 
il  se  rapporte.  Subtilis,  is,  e.  Exactus.  \\ 
Vrai;  véridique.  Verus.  \\  Soigneux,  ponc- 
tuel. DiUgens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Sedu/us. 
Exact  à  remplir  tous  ses  devoirs,  Omnis 
officii  dilif/ens. 

Exactement,  adv.  Avec  soin  ;  ponctuelle- 
ment, Diiif/enter.  Accurate.  Sedulo.  ||  D'une 
manière  conforme;  avec  précision,  bien. 
Apte.  Subtiliter.  \\  Vraiment.  Vere. 

Exacteur,  m.  Celui  qui  commet  des  exac- 
tions. Peculator,  oris,  m. 

Exaction,   f.   Action    de   percevoir  ce   qui 
n'est  pas  dû.  Exactio,  onis,  f. 

Exactitude,  f.  Précision,  justesse.  Par 
l'exactitude  des  mesures.  Certis  mensuris. 
Il  Vérité.  Veritas,  atis,  f.  ||  Attention  ponc- 
tuelle, soin  attentif.  Diliqeniia,  se,  f.  Sedu- 
litas,  f.  Mettre  de  l'attention  à,  DiUgentiam 
con ferre  {ad  rem). 

Exagération,  f.  Action  d'exagérer;  discours 
qui  exagère.  AmpLificatio,  onis,  f. 

Exagéré,  ée,  part,  et  adj.  Auctus,  a,  um.  \\ 
Démesuré,  excessif.  Immodicus.  Nimius.  \\ 
Qui  exagère.  Immodicus. 

Exagérer,  a.  Louer  ou  Décrier  à  l'excès  ce 
dont  on  parle.  Exaggerare,  o,  as,  avi,  atum, 
acc.  Augere,  eo,  es,  auxi,  aucturn. 

Exaltation,  f.Violenttransport.7w?joe^ws,w*,m. 

Exalté,  ée,  part,  et  adj.  Loué.  Celebratus, 
a,  um.  Il  Entlammé,  transporté.  Excitatus, 
a,  um.  Incensus. 

Exalter,  a.  Louer  beaucoup.  Extollere,  o, 
is,  extuli,  elatum,  acc.  ||  Transporter  (l'es- 
prit), porter  à  l'excès  (une  passion).  Accen- 
dere,  o,  ïs,  cendi,  censum,  acc. 

s'Exalter,  r.  Se  louer.  V.  ce  mot.  ||  Prendre 
de  l'exaltation  ;  être  porté  à  l'excès.  Injlam- 
riKtri,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Examen,  m.  Observation  attentive  (d'une 
cliosej,  recherche  soigneuse.  Consideratio, 
onis,  f.  Rccognitio,  f.  Faire  un  examen 
attentif  ou  approfondi,  P;'o/>zz/5  ou  Diligen- 
ter  inspicere  3.  Qui  mérite  examen,  Consi- 
derandus.  \\  Examen  (critique).  Expensum, 
i,  n.  Censura,  œ.  f.  ||  Examen  (d'un  pro- 
cès). Quxstio,  onis,  f,  Inquisitio,  f.  (Juger 
ou  Condamner)  sans  examen, /nf//c^à  causa. 
Il  Discussion.  Disceptatio,  f.  Disputatio,  f. 
Il  Action  d'interroger  qqn.  Interrogatio,  f. 

Examinateur,  m.  Celui  qui  examine.  In- 
terrogalor.  oris,  m. 

Examiné,  ée,  part.  Consideratus.  Inspectus. 

Examiner,  a.  Faire  l'examen  de  qq.  ch. 
Considerare,  o,  as,  avi,  atum  {rem  ou  de  re). 
Examinare,  acc.  Inspicere,  io,  is,  spexi, 
specium.  S'examiner  soi-même,  .^e  circum- 
spicere'^.  \\  Examiner(un  procès).  Cor/no^cere, 
o,  is.  gnovi,  gnitum,  acc.  ||  Regarder  atten- 
tivement. Inspicere,  acc.  Inspectare. 

Exaspération,  f.  Grand  échaufTement  (des 
esprits),  fureur.  Excandescentia,  x,  t.  Fu- 
ror,  oris,  m. 
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Exaspéré,  ée,  part,  et  adj.  Efferatus,  a,  um. 

Exucprbatus. 
Exaspérer,  a.  Irriter  à  l'excès.  Efferare,  o, 

as,  avi,  atum,  ace.  Exulcerare. 
Exaucé,  ée,  part.  Auditus,  a,  um.  Exauditus. 
Exaucer,  a.  Ecouter  favorablement.  Audire, 

io,  is,  ivi,  itiim,  cac.  Exaudire. 
Excavation,    f.  Action  de  creuser.  Fossio, 

onis,   f.  Il   Creux   formé.   Cavatio,   f.    Ca- 

vum,  i,  n. 

Excaver,  a.  Creuser  (un  terrain).  Excavare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Excédant,  ante,  adj.  Qui  excède.  Excur- 
rens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Excédent,  subst.  m.  Excurrens  summa,  f. 

Excéder,  a.  Outre-passer  (certaines  limites). 
Excedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  ace.  ||  Dé- 
passer, surpasser.  Excedere,  ace.  Superare. 
o,  as,  avi,  atum.  \\  Fatiguer,  harasser.  De- 
fatigare,  ace.  Excédé  de  fatigue,  Exhaus- 
tus.  S'excéder,  Laborum  modum  excedere. 
Il  Importuner.  Enecare. 

Excellemment,  adv.  D'une  manière  excel- 
lente. Eximie.  Egregie. 

Excellence,  f.  Degré  éminent  de  perfection. 
Excelientia,  se,  f.  Prœstantia,  f.  Par  excel- 
lence (en  pari,  de  qqn),  Ante  omnes.  \\ 
Qualité  supérieure.  L'excellence  d'un  re- 
mède, Remedii  prœstantia. 

Excellent,  ente,  adj.  Qui  excelle,  très  ha- 
bile; de  très  bonne  qualité;  très  propre  à. 
Excellens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Eximius,  a, 
um.  Il  Doux  (de  caractère).  Humanissimus . 

Exceller,  n.  Etre  fort  supérieur.  Excellere, 
o,  is,  lui  (sans  supin),  neut.  Eminere,  eo, 
es,  ui.  Qui  excelle,  Prœstans ,  m.  f.  n.  ;  gén. 
antis.  Summus,  a,  um. 

Excentricité,  f.  Bizarrerie  (de  caractère). 
Insolentia,  se,  f. 

Excentrique,  adj.  Bizarre  (de  caractère). 
Abnormis,  is,  e. 

i .  Excepté,  ée,  par  t.  Exceptus,  a,  um.  Eximius. 

2. Excepté,  prép.  Hormis,  à  la  réserve  de. 
Extra  (ace).  Prseter  (ace).  Excepté  que, 
Excepta  eo  quod.  Excepta  quod. 

Excepter,  a.  Désigner  comme  n'étant  pas 
compris  dans  un  nombre.  Excipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum,  ace. 

Exception,  f.  Action  d'excepter;  ce  qu'on 
excepte.  Exceptio,  onis,  t.  A  l'exception  de 
César,  de  Lucullus,  des  filles,  Excepta  Cse- 
sare.  Prseter  Lucullum.  Extra  filias.  A  l'ex- 
ception que...,  Prseterquam  quod...  Nisi 
quod...  Sans  exception,  Sine  ulld  excep- 
tione.  Tous  sans  exception,  Universi.  Om- 
nes ad  unum.  Prorsus  omnes. 

Exceptionnel,  elle,  adj^  Qui  fait  exception, 
rare.  Rarus,  a,  um.  Eximius. 

Excès,  m.  Ce  qui  excède  les  bornes,  la  me- 
sure. Nimium,  ii,  n.  Nimietas,  atis,  f.  M- 
mius,  a,  um  (s'accordant  avec  le  subst.). 

.L'excès  du  froid,  Nimium  frigus.  Tomber 
dans  V excès, Modu7n excedere^.  Avec  excès, 
Nir^iis.  Nimium.  Sans  excès,  Modice.  Mo- 
deste. Il  Défaut  de  modération  (dans  la  vie), 
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intempérance.  Intemperantia,  se,  f.  \\  Dé- 
bauche. Luxuria,  œ,  f.  Libido,  dinis,  L  ! 
Outrage,  violence.  Vis,  vis,  f.  Se  porter  à 
des  excès  envers  qqn,  Vim  in  aliquem 
facere^. 

Excessif,  ive,  adj.  Qui  excède  la  règle,  la 
mesure.  Nimius,  a,  um.  Immodicus.  ||  Qui 
ne  garde  pas  la  mesure.  Immodestus.  Im- 
modcratus.  Nimius. 

Excessivement,  adv.  Avec  excès.  Immode- 
rate.  Jmmodice.  Immodeste. 

Excitation,  f.  Action  d'exciter.  Impulsio, 
onis,  f.  Impulsus,  ûs,  m.  ||  Etat  de  ce  qui 
est  excité.  Concitatio,  f. 

Excité,  ée,  part.  Encouragé,  animé.  Exci- 
tatus,  a,  um.  Concitatus.  \\  Engagé  à.  Im- 
pulsus. Il  Irrité.  Irritatus.  \\  Causé.  Motus. 

Exciter,  a.  Rendre  plus  actif.  Excitare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  |1  Donner  de  l'ardeur, 
animer,  encourager;  engager  à,  porter  à. 
Excitare,  ace.  Concitare.  \\  Irriter.  Irritare, 
ace.  Il  Provoquer,  produire,  causer.  Exci- 
tare, ace.  Ciere,  eo,  es,  civi,  citum. 

Exclamation,  f.  Cri  de  joie,  de  surprise,  etc. 
Exclamatio,  onis,  f. 

Exclamer,  n.  S'écrier.  Exclamare,  n. 

Exclu,  ue,  part,  et  adj.  Exclusus,  a,  um. 

Exclure,  a.  Renvoyer  qqn  qui  avait  été 
admis  qq.  part.  Excludere,  o,  is,  clusi,  clu- 
sum,  ace.  ||  Ne  pas  admettre  (en  pari,  des 
person.  et  des  ch,).  Excludere,  ace.  Repel- 
1ère,  o,  is,  puli,  pulsum.  \\  N'être  pas  com- 
patible avec.  La  peur  exclut  la  pitié,  Timor 
misericordiam  non  recipit. 

Exclusif,  ive,  adj.  Qui  a  force  d'exclure. 
Exclusorius,  a,  um.  \\  Qui  exclut  tous  les 
autres,  qui  va  seul.  C'est  là  mon  étude  ex- 
clusive, Omîiis  in  hoc  sum. 

Exclusion,  f.  Action  d'exclure  (qqn  ou  qq. 
ch.).  Exclusio,  onis,  f.  A  l'exclusion  des 
premiers,  Exclusis  prioribus. 

Exclusivemeat,  adv.  Uniquement.  Unice, 
Maxime.  Qui  appartient  Exclusivement  à 
qqn,  Proprius.  Peculiaris. 

Excommunication,  f.  Censure  par  laquelle 
on  est  retranché  de  la  communion,  du  sein 
de  l'Eglise.  Excommunicatio,  onis,  f. 

Excommunier,  a.  Retrancher  du  sein  de 
l'Eglise.  Excommunie  are,  ace.  ||  Excommu- 
nié. Excommunicatus. 

Excroissance,  f.  Espèce  de  tumeur.  Extu- 
beratia,  onis,  f. 

Excursion,  f.  Course  au  dehors.  Excursio, 
onis,  f.  Excursus,  ûs,  m. 

Excusable,  adj.  Qm  est  digne  d'excuse  (en 
pari,  des  person.).  Ils  sont  excusables  d'a- 
voir laissé...  Venia  iis  danda  est  quodreli- 
querunt...  ||  Excusable  (en  pari,  des  ch.). 
Excusabilis,  is,  e. 

Excuse,  f.  Raison  que  l'on  apporte  pour  se 
disculper.  Excusatio,  onis,  f.  Causa,  se,  f. 
Faire  ses  excuses,  Veniam  petere  ^.  Donner 
pour  excuse,  Excusare  (aliquid).  Recevoir 
des  excuses,  Excusationibus  ignoscere  3. 

Excusé,  ée,  part.  Excusatus,  a,  um. 


EXE 


EXH 


225 


Jîxcuser,  a.  Donner  des  raisons  pour  dis- 
culper. Excusare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Agréer  une  excuse,  pardonner.  Iqnoscere, 

0,  is,  novi,  notum.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  Etre 
une  excuse.  Ercusationem  habere^. 

B'Excuser,  r.  Alléguer  une  excuse.  Se  excu- 
sare. 8'excuser  d"une  faute,  Erratum  de- 
f'endere^.  S'excuser  sur  qq.  ch.,  Causari 
aliquid,  dép. 

Exécrable,  adj.  Di^jne  d'exécratiou.  Detes- 
taùilis,  is,  e.  Intestabilis,  is,  e.  \\  De  très 
mauvaise  qualité.  Pessimus,  a,  um. 

£xécrablement,  adv.  D'une  manière  exé- 
crable. Sefarie.  Nefande.  \\  Très  mal.  Pes- 
sime. 

Exécration,  f.  Imprécation.  Exsecratio,onis, 
f.  Detestatio,  f.  H  Sentiment  d'iiorreur  pour 
qcin  ou  qq.  ch.  Acerbum  odium,  ii,  n. 

Exécré,  ée,  part,  et  ad].  Exsecratus,  a,  um. 

Exécrer,  a.  Avoir  en  exécration.  Exsecrari, 
or,  arts,  atus  sum  (ace.) ,  dép.  Abomina- 
ri,  dép. 

Exécuté,  ée,  part.  Confectus,  a,  um.  Effec- 
tus.  Il  Qui  a  subi  le  dernier  supplice.  Se- 
curi  percussus. 

Exécuter,  a.  Faire  entièrement  (un  ouvrage 
manuel).  Conjicere,  io,  is,  feci,  fectum,  ace. 
Perficere.  \\  Mettre  à  effet.  Exsequi,  or,  eris, 
secutus  sum  (ace),  dép.  Patrare,  o,  as,  avi, 
atum.  Perficere.  \\  Faire  (des  mouvements, 
des  évolutions).  Exécuter  des  danses,  Mo- 
tus dure.  Il  Jouer  (en  t.  de  musiq.).  Exé- 
cuter avec  talent  sur  la  lyre,  Prœclare  fidi- 
bus  canere^.  \\  Faire  mourir  juridiquement. 
Supplicium  swnere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum. 
(Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.) 

s'Exécuter,  r.  Etre  exécuté.  Fieri,  fio,  fis, 
factus  sum.  pass.  Confici,  ior,  eris.  f'ectus 
sum,  p.  Il  Obéir.  Obtemperare,  n.  (dat.). 

Exécuteur,  m.  Celui  qui  exécute.  Patrator, 
oris,  m.  i  Exécuteur  des  hautes  œuvres, 
Carnifex,  ficis,  m. 

Exécutif,  ive,  adj.  Pouvoir  exécutif,  Puis- 
sance executive  (qui  fait  exécuter  les  lois), 
Administrât  io  gentis  ou  reipublicse. 

Exécution,  f.  Action  de  mettre  à  effet.  Ef- 
f'eclus,  ûs,  m.  Exsecutio,  oiiis,  f.  Les  moyens 
d'exécution,  Facultas  faciendi.  Mettre  à 
exécution  (un  projet,  un  plan).  Yoy.  Exé- 
CUTEH.  Arrêter  ou  Empêcher  l'exécution 
d'un  projet,  Destinata  prohibere"^.  \\  Appli- 
cation (d'une  loi).  11  veilla  à  l'exécution 
de  la  loi,  Vt  lex  valeret^  efj'ecit.  \\  Supplice 
(d'un  condamné).  Summum  supplicium,  n. 

1.  Exemplaire,  adj.  Qui  sert  d'exemple. Inno- 
cence exeni[)laire,  Exei/iplwn  innocentix. 
Vie  exemplaire,  Vitx  sanctitas. 

2. Exemplaire,  subst.  m.  Modèle.  Exemplar, 

avis,  n.  Exetnplum,  i,  n. 
Exemple,  m.  Chose  pareille  à  celle  dont  on 

parle.  Exemplum,  i,  n.  Spécimen,  minis,  n. 

Qui  est  sans  exemple.  Inauditus.  Inusita- 

tus.  A  l'exemple  de.  Ad  exemplum  (gén.). 

Exemplo...  A  son  exemple,  Sicut  et  ipse. 

Par  exemple,  Exempli  causa  ou  gratiâ.  \\ 
'  Ce  qui  peut  ou   doit  être   imité.   Exem- 

SoMMBA.  —  L«xiano  fraoçais-Utin. 


plum.  Exemplar,  aris,  n.  Prendre  qqn  pour 
exemple,  Prendre  exemple  sur  qqn,  Assu- 
merez aliquem  in  exemplum.  Donner  l'exem- 
ple, Initium  /'«cere  3,  ||  Exemple  (d'écriture). 
Prsescriptum,  i,  n.  ||  Celui  qui  mérite  d'être 
imité.  Exemplum.  \\  Punition  exemplaire. 
Exemplum.  Faire  un  exemple,  Edere'^  exem- 
plum severitatis. 

Exempt,  empte,  adj.  Qui  n'est  pas  assujetti 

à  (|q.  ch.  Immunis,  is,  e.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Il  Garanti.  Immunis.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
ou  sans  ab.)  Vacuus,  a,  um.  Exempt  de 
soucis,  Curis  vacuus  ou  expeditus. 

Exempté,  ée,  part,  et  adj.  Liberatus,  a,  um. 
(Le  rég.  à  l'abl.)  Solutus. 

Exempter,  a.  Rendre  exempt,  dispenser.  Li- 
berare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  in- 
dir.  à  l'abl.)  Solvere,  o,  is,  solvi,  solutum. 

Exemption,  f.  Privilège  qui  exempte.  Vaca- 
tio,  onis,  f.  Imrnunitas,  atis,  f. 

Exercé,  ée,  part,  et  adj.  Exercitus,  a,  um. 
Exercilatus.  Exercé  au  labourage,  Exerci- 
tatus  glebis  subigendis.  \\  Habile.  Doctus. 
Péri  tus. 

Exercer,  a.  Instruire  par  des  actes  fréquents, 
former.  Exercera,  eo,  es,  cui,  citum,  ace. 
Formare,  o,  as,  avi,  atum.  Exercer  des 
bœufs  aux  travaux  des  champs,  Boves  ad 
usum  agrestem  formare.  \\  Ne  pas  laisser 
inactif.  Exercere,  ace.  Exercitare.  \\  Prati- 
quer. Exercere,  ace.  Exercer  une  profes- 
sion, Artem  exercere  ou  tractare.  Exercer 
une  charge,  Magistratum  gerere^. 

s'Exercer,  r.  Se  donner  du  mouvement; 
s'instruire  par  des  actes  fréquents.  Se  exer- 
cere, eo,  es,  cui,  citum.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.  avec  ou  sans  in.)  \\  Etre  pratiqué.  Ex~ 
promi,  or,  eris,  promptus  sum,  pass. 

Exercice,  m.  Action  d'exercer  ou  de  s'exer- 
cer. Exercitatio,  onis,  f.  ||  Exercice  (mili- 
taire). Exercitium,  ii,  n.  Faire  l'exercice, 
Ludere^,  n.  ||  Mouvements  donnés  au  corps 
pour  entretenir  la  santé.  Corporis  exercita- 
tio. Prendre  de  l'exercice,  Exercitalione  uti, 
dép.  Il  Pratique  (d'une  profession).  Exerci- 
tatio. Entrer  eu  exercice,  Magistratum  inire 
ou  caperc'K 

Exhalaison,  f.  Ce  qui  s'exhale  de  qq.  corps. 
Exhalatio,  onis,  f.  Exspirotio,  f. 

Exhalé,  ée,  part.  Exhalatus,  a,  um. 

Exhaler,  a.  Pousser  hors  de  soi  (des  vapeurs, 
des  odeurs). Exhaiare,o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Effiare.  \\  Manifester  vivement.  E/fundere, 
0.  is,  fudi,  fusum,  ace.  Exhaler  sa  colère, 
Evomere^  iram. 

s'Exhaler,  r.  Etre  exhalé. yl //?«?•/,  pass.  Ema- 
nare.  neut.  ||  Se  manifester  vivement.  LVwm- 
pere,  o,  is,  rupi.  ruptum.  neut. 

Exhaussé,  ée,  part.  Eductus,  o,  um. 

Exhaussement,  m.  Action  d'exhausser.  Ela- 
tio.  onis,  f. 

Exhausser,  a.  Elever  pluslinul. /i/fi'rtre,  arc. 
Kdnrcre,  o.  is,  duxi,  ductuni. 

Exhiber,  a.  Représenter,  montrer.  Exhibere. 
eo,  es,  bui,  bilum,  ace. 

Exhibition,  f.  Action  d'exhiber.  Exhibition 
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Exhortation,  f.  Discours  pour  exhorter.  Ilor- 
tatio,  onis,  f.  Adkortatio,  f. 

Exhorté,  ée,  part.  Excitatus,  a,  um.  Inccnsus- 

Exhorter,  a.  Exciter  par  le  discours.  Hor- 
tari,  or,  avis,  atus  sum  (ace),  dép.  E3:hor- 
tari,  dép.  Exhorter  à  la  guerre,  Ad  bellum 
incitare,  ace.  Exhorter  à  (faire  qq.  eh.), 
Hortari  ad  (gérond.)  ou  ut  (subj.). 

Exhumation,  f.  Action  d'exhumer.  Exhuma- 
lio,  onis,  f. 

Exhumer,  a.  Déterrer  (un  corps  mort);  faire 
revivre  (qq.  ch.).  E'rwere,  0,  is,  ui,  utum,  ace 

iJxigé,  ée,  part.  Exactus,  a,  um. 

Exigeant,  ante,  adj.  Qui  exige  beaucoup. 
Dif'ficUis,  is,  e.  Durus,  a,  um. 

Exigence,  f.  Prétention  de  celui  qui  exige. 
Exuostulatio,  onis,  f.  Difficultas,  atis,  f. 

Exiger,  a.  Demander  en  vertu  d'un  droit- 
Expostulare,  o,  as.  avi,  aium,  ace.  Exigerez 
o,  is,  egi,  actum.  [\  Obliger,  astreindre  à- 
Imperare,  ace.  Exigere.  ||  Demander  (en 
pari,  des  ch.),  avoir  besoin  de.  Exigere,  ace. 
Requirere,  o,  is,  sivi,  situm.  Exquirere. 

Exigu,  uë,  adj.  Fort  petit.  Exiguus,  a,  um. 
Parvus. 

Exiguïté»  f.  Petitesse.  Exiguitas,  atis,  f. 

Exil,  m.  Etat  de  celui  qui  est  forcé  de  quit- 
ter son  pays.  Exsilium  ou  Exilium,  ii,  n. 
Condamner  à  l'exil,  Envoyer  enexil,£'.r5?7/o 
mulclare  ou  afficere  3,  ace.  Aller  en  exil,  In 
exsilium  ire  ou  pro/icisci,  d.  Rappeler  de 
l'exil,  Revocare  ab  exsilio  ou  de  exsilio. 

Exilé,  ée,  part,  et  adj.  Exsul  ou  ExuL  ulis, 
m.  f.  Etre  exilé  (vivre  dans  l'exil),  Exsu- 
lare,  neut.  în  exsilio  esse. 

Exiler,  a.  Condamner  à  l'exil,  envoyer  en 
exil;  reléguer.  Exsilio  afficere,  io,  is,  feci, 
fectum,  ou  mulctare,  o,  as.  avi,  atum,  ace. 
Etre  exilé  (envoyé  en  exil),  lu  exsilium  agi^ 
ou  ejici^,  pass.  ||  Eloigner.  Ablegare,  ace. 

s'Exiler,  r.  Aller  volontairement  en  exil; 
s'éloigner,  se  retirer.  Profugere,  io,  is,  fugi, 
fugitum,  neut.  /n  exsilium  ire. 

Existant,  ante,  adj.  Qui  existe.  Qui  ou  Quœ 
ou  Quod  est. 

Exiatenoe,  f.  Etat  de  ce  qui  existe.  Nous 
croyons  à  l'existence  des  dieux,  Deo.fe.weo/)/- 
namur.  Nier  l'existence  de  l'art,  Artem  esse 
negare.  Révéler  l'existence  d'un  complot, 
Conjurationempatefacere^.  ||  Vie.  Vita,  œ,  f. 
Passer  son  existence...,  y£<a^em  agere^....  \\ 
Position  dans  la  société.  Condicio,  onis,  f. 

Exister,  n.  Etre,  avoir  l'être;  avoir  lieu. 
Esse,  sum,  es,  fui.  Exsistere,  o,  is,  stiti,  neut. 
Il  Vivre.  Esse.  Vivere,  o,  is,  vixi,  victum. 

Exode,  m.  Le  second  livre  du  Pentateuque. 
Exodus,  i,  f. 

Exorbitant,  ante,  adj.  Excessif.  Immodicus, 
a,  um.  hnmoderatus. 

Exorciser,  a.  Chasser  (les  démons).  Exorci- 
zare,  ace.  ||  Délivrer  qqn  d'un  démon.  Dx- 
monium  ab  aiiquo  compescere^ . 

Exorcisme,  m.  Cérémonie  pour  exorciser. 
Exorcismus,  i,  m. 


Exorciste,  m.  Celui  qui  exorcise.  Exorcista, 
se,  m. 

Exorde,  m.  Première  partie  d'un  discours. 
Exordium,  ii,  n.  Proœmium,  ii,  n. 

Exotique,  adj.  Etranger.  Invecticius,  a,  um, 

Expansif,  ive,  adj.  Qui  aime  à  s'épancher. 
Ubvius,  a,  um. 

Expatriation,  f.  Exil.  Exsilium,  ii,  n. 

Expatrier,  a.  Voy.  Exiler. 

s'Expatrier,  r.  Voy.  s'Exiler. 

Expectative,  f.  Action  d'attendre.  Exspecta- 
tio,  onis,  f. 

Expectoration,  f.  Action  d'expectorer.  Ex- 
screatio,  onis,  f. 

Expectorer,  a.  Expulser  par  les  crachats. 
Exscreare,  ace.  ||  Expectoré,  Extussitus. 

Expédié,  ée,  part.  Fait  à  la  hâte.  Properatus, 
a,  um.  Il  Envoyé.  Missus. 

\.  Expédient,  adj.  Qui  est  à  propos.  Conve-' 
niens.  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

2.  Expédient,  subst.  m.  Moyen  de  venir  à  bout 
d'une  afTaire.  Ratio,  onis,  f.  Via,  se,  f. 

Expédier,  a.  Exécuter  promptement.  Projoe- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Accelerare.  Ex- 
pédier une  (iïïiiire,  Expedire rem.  Explicare. 
Il  Faire  la  copie  (d'un  acte).  Describere,  o, 
is,  scripsi,  scri'ptum,  ace.  ||  Faire  partir.  Mit- 
tere,  o,  is,  misi.  missum,  ace.  Expédier  qqn 
sous  main,  Submittere  aliquem. 

Expéditif ,  ive,  adj .  Qui  exécute  promptemeut 
les  affaires.  Strenuus,  a,  um.  Gnavus. 

Expédition,  f.  Action  de  hâter.  Maturatio, 
oJiis,  f.  Il  Diligence.  Diligentia,  se,  f.  ||  Action 
d'envoyer.  Missio,  f.  ||  Entreprise  militaire. 
Expeditio,  f.  |1  Voyage.  Excursio,  f.  ||  Copie 
(d'un  acte,  etc.).  Exernplum,  i,  n. 

Expéditivement,  adv.  Voy.  Promi'TEment. 

Expérience,  f.  Epreuve  faite  à  dessein  ou  par 
hasard.  Experimentum,  i,  n.  Experientia, 
se,  f.  Savoir  ou  Connaître  par  expérience, 
Usu  intellegere^ ,  ace.  ||  Connaissance  ac- 
quise par  un  long  usage.  Usus,  ùs,  m.  Ex- 
perientia, f.  Acquérir  de  l'expérience,  Multa 
experiendo  colligere^.  Qui  a  de  l'expérience, 
Usu  peritus.  Èrercitatus.  Qui  a  l'expé- 
rience de  la  guerre,  Usu  belli  exaxitatus. 
Qui  est  san-s  expérience,  Omnium  rerurt. 
rudis.  Qui  n'a  pas  l'expérience  de,  Inscius 
(gén.). 

Expérimenté,  ée,  part,  et  adj.  Eprouvé.  Ex~ 
pertus,  a,  um.  Periclitatus.  \\  Instruit  par 
l'expérience.  Usu  doctus  ou  peritus. 

Expérimenter,  a.  Eprouver  par  expérience. 
Experiri,  ior,  iris,  pertus  sum  (ace.)-,  dép. 

Expert,  erte,  adj.  Fort  versé  dans  un  art. 
Peritus,  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.)  Expertus. 

Expertise,  f.  Vérification  de  travaux  faits, 
etc.  Probatio,  onis,  f. 

Expiation,  f.  Action  par  laquelle  on  expie 
une  faute.  Expiatio,  onis,  f.  ||  Cérémonie 
expiai oire.  Piaculum,  i,  n.  Piamentum,  n. 

Expiatoire,  adj.  Qui  doit  expier.  Piacularis, 
is,  e.  Cérémonie  expiatoire,  Peacw^wm,  t,  a. 

Expié,  éo,  part.  Expiatus,  a,  um. 
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Expier,  a.  Réparer  un  crime,  etc.  Expiarc, 
0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Expirant,  ante,  adj.  Qui  est  près  d'expirer, 
MoriOundus.  il  Qui  est  près  de  finir.  Inter- 
niortuus.  Emoriens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Expiration,  f.  Sortie  de  l'air  hors  des  pou- 
niuiis.  Resptratio,  onis,  f.  ||  Fin  d'un  terme 
convenu.  A  l'expiration  des  ides,7-*0A"^  idus. 

Expiré,  ée,  part.  Mort.  Voy.  ce  mot.  |j  Pé- 
rime, hiteremptus,  a,  uni. 

Expirer,  a.  KejeUr  l'air  qu'on  avait  aspiré. 
Ixcddere,  o,  is,  didi,  ditum  [animavi  ou  an- 
helilum).  !|  Rendre  l'àme,  mourir.  Mori,  mo- 
rior,  avis,  moituus  surn,  dép.  Eniori.  La  pa- 
role expire  sur  ^e.s  lè\  rcs,  Excidit'^  illi  ora- 
tio.  !|  Arriver  à  son  terme,  finir,  échoir.  Ex- 
spirare,  neut.  Exire,  eo,  is,  ii,  itum,  n. 

Explicable,  adj.  Qui  peut  être  explique.  In- 
terpreldljilis.  is,  e 

Explicatif,  ive,  adj.  Qui  sert  à  expliquer.  £".2:- 
planatorius,  a,  um. 

Explication,  f.  Eol  ircissement,  interpréta- 
tion. ExpUcatio,  onis,  \.  Explanntio,  1".  ||  In- 
dication de  la  cause  (d'une  action).  ExpU- 
catio. Causa,  X,  f.  Donner  une  explication, 
l'explicalion  de...,  Causam  reddere^.  ||  Dif- 
férend, débat.  Conb'oversia,  se,  f. 

Explicite,  adj.  Détaillé,  clair,  formel.  Ex- 
pressus.  a.  um. 

Explicitement,  adv.  Avec  détail.   Expresse. 

Expliqué,  ée,  part.  Explicatus,  a,  um.  Inter- 
pretatus. 

Expliquer,  a.  Eclaircir  un  sens  ou  un  fait 
ol)s<ui\  Ex/licare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Ex- 
planare.  \\  Faire  connaître  la  cause  de  (|q. 
ch.,  rendre  raison  tle.  E.rplirare,  ace.  Ex- 
ponere,  o.  is,  posui,  positum.  |j  Exprimer  net- 
tement sa  pensée.  Explicare,  ace.  Expla- 
vari'.  K.rponere. 

s'Expliquer,  r.  Expliquer  sa  ppusée.  Loqui, 
or,  eris,  Locutus  sum,  d<'p.  Eloqui.  j  Devenir 
clair,  évident.  Apparere,  eo,  es,rui,  ritum,  n. 

Exploit,  m.  Action  signalée  d'un  guerrier. 
Eacinus,  7wris,  u.  Après  de  grands  exploits, 
Maquis  rébus  gestis.  \\  Acte  pour  assigner. 
Interpellatio,  onis,  f. 

Exploitation,  f.  Action  d'exploiter  (des  ter- 
res, etc.).  L'exploitation  de  la  terre,  Agro- 
rum  cultus,  ûs,  m.  |î  Ferme.  ViUa,  3e,'î. 
Exploiter,  a.  Mettre  en  ra|)port,  faire  valoir. 
Exercere,  eo,  es,  oui,  citum,  ace.  I|  Spéculer 
sur.  Exploiter  l'ignorance,  Qusestum  ex  er- 
rore  exercere  *. 
Explorateur,   m.   Celui   qui  va  à  la  décou- 
verte dans  un  pays.  Erplorator,  07ns,  m. 
Exploration,   f.    Action   d'explorer.    Explo- 
rât iu,  onis,  f. 

Exploré,  ée,  part.  Aditus,  a,  um. 
Explorer,  a.  Examiner  ou  Visiter  (un  pays). 

Scrutari,    or,   aris,   ntus  sum   (ace),   dép. 

Explorare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Explosion,  f.   Bruit  d'une  chose  qui  éclate. 

Frntpjr.  oris,   m.    Faire  explosion,  Sonum 

reddere^.  \\  Mouvement  subit  et  impétueux. 

Explosion  de  colère,  Irx  impetus,  ûs,  m 


Faire  explosion  (en  parlant  d'un  com- 
plot, etc.),  Erumpere^,  n. 

Exportateur,  m.  Celui  qui  exporte.  Expor- 
ta tor,  oris,  m. 

Exportation,  f.  Action  d'exporter.  Expor- 
tât/o,  onis,  f. 

Exporter,  a.  Transporter  les  produits  hors 
duu  Etat.  Exportare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1. Exposé,  êe.parl.  et  adj.  Mis  en  vue.  Expo- 
situs,  a,  um.  Propositus.  Exposé  à  tous  les 
yeux,  Positus  ante  oculos  ou  in  oculis.  Etre 
exposé  aux  regards.  In  oculis  esse.  \\  Tourné 
d'un  certain  côté.  OOversus.  (Le  rég.  à 
l'ace,  avec  ad.)  Versus.  Etre  exposé  à.  Spec- 
tare.  (Le  ri  g.  à  l'ace,  avec  ad  ou  in.  ou 
sans  prép.)  ||  (Enfant)  abandormi  .  Exposi- 
tus.  Il  Li\ré  aux  attaques  de,  qui  est  en 
bultb  à.  Objectus.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à 
l'ace,  avec  ad.)  Subjecfus  [rei  ou  ad  rem). 
Obnoxius  (dat.).  Etre  ex{»osé,  lenclitari, 
dép.  Il   Explifjué.  Expositus,  Expromptus. 

2.  Exposé, subsl.  m.  Récit.  Expositio.  onis,  f. 

Exposer,  a.  Mettre  en  vue.  Exponere,  o,  is, 
posai,  positum,  ace.  Proponere.  Offerre, 
fero,  fers,  obtuli,  oblatum.  \\  Meltre  en  plein 
air.  Exposer  au  soleil  (du  foin,  etc.).  In 
soleponere^,  ace.  ||  IMacer  ou  Tourner  d'un 
certain  côté.  Opponere,  ace.  (Le  rég.  indir. 
au  dat.)  Offerre.  \\  Abandonner  (un  enfant). 
Exponere,  ace.  ||  Livrer  aux  attaques,  met- 
tre en  danger.  Objicere,  io,  is,  jeci,jectum, 
ace.  Objectare,  0,  as,  avi,  atum.  \\  Expliquer, 
raconter.  Exponere,  hcc.  Proponere.  Expli- 
care. Exposer  un  avis,  Sententiam  aperire. 

s'Exposer,  r.  Se  mettre  en  vue.  S'exposer 
aux  yeux  de  la  foule,  à  tous  les  regards, 
Publicare  se.  \\  Se  mettre  en  dauger.  Se 
projicere,  io,  is.  jeci,  jectum.  S'exposer  aux 
dangers,  et  absolt.  S'exposer,  Periculum 
ou  Pericula  obire,  adiré  *  u  ingredi.  S'expo- 
ser à  la  mort,  OfJ'erresemortiouad  mortem. 

Exposition,  f.  Action  de  mettre  eu  vue. 
P/oposilio,  onis,  f.  ||  Situation  par  rapport 
aux  divers  aspects  du  soleil.  Situs,  ûs,  m. 
Positio,  f.  Avec  exposition  au  nord,  Aqui- 
lonis  situ.  Sou  ex  pi  sition  est  au  midi,  Me- 
ridiem  spectat.  \\  Abandon  (d'un  enfant). 
Expositio.  Il  Explication,  développement; 
récit.  ExpUcatio,  onis.  f.  Enarratio. 

\.  Exprès,  esse,  adj.  Imité  exactement,  qui 
repr(jduit  fidèlement.  Expressus,  a,  um..  \\ 
Enoncé  formellement.  Expressus.  ||  Subst. 
m.  Messager.  Nuntiu^,  ii,  m. 

2.  Exprès,  adv.  Avec  intention,  à  dessein. 
Consulto.  Sedulo.  Qui  fait  exprès,  Sciens. 
Prudens.  Sciens  prudeusqiœ.  Sans  le  faire 
exprès,  Imprud enter .  Sine  inteil^ctu.  \\ 
pour  ce  st^ul  motif.  Non  altam  ob  causam. 

Expressément,  adv.  Eu  termes  exprès.  Dilu- 
C'dr.  Uiserte.  Plane. 

Expressif,  ive,  adj.  Qui  exprime  bieu  ce 
qu'on  veut  dire.  Significanjf.  m.  f.  D.;gén. 
antis.  Dune  manière  expressive,  Signifi- 
ranfer.  \\  Qui  a  (Je  l'expression.  Vividus. 

Expression,  f.  Action  d'evprimer  (lesuc,elc.). 
Erpressio,  onis,  f.  i|  Ce  <|ui  manifeste  le 
sentiment.   L'expression    de    la    bouche, 
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Oris  ductus,  ûs,  m.  Yeux  pleins  d'expres- 
sion, Arguti  oculi.  \\  Mot,  langage.  Verbum, 
i,  n.  Vocabulum,  n.  Pardonne-moi  ou  Passe- 
moi  l'expression,  Pace  tua  dixerim. 

Exprimable,  adj.  Qui  peut  être  exprimé- 
Enarrabilis,  is,  e. 

Exprimé,  ée,  part.  Expressus,  a,  um.  Li- 
quatus.  Il  Réprésenté  par  l'art.  Expressus. 
Il  Enoncé.  Enuntiatus. 

Exprimer,  a.  Faire  sortir  le  jus  en  pressant. 
Exprimere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  || 
Manifester  le  sentiment;  représenter  par 
l'art.  Exprimere,  ace.  Ostendere,  o,  is,  tendi, 
tensum  ou  tentum.  \\  Enoncer  (sa  pensée). 
Eloqui,  or,  eris,  locutus  sum  (ace),  dép. 
Enuntiare,  o,  as,  avi,  atiim.  Declarare. 

s'Exprimer,  r.  Enoncer  sa  pensée.  Eloqui, 
or,  eris,  locutus  sum,  dép.  Loqui,  d.  ||  Mani- 
fester sa  pensée.  S'exprimer  par  gestes, 
Nutu  loqui  ou  significare,  neut. 

Expropriation,  f.  Action  d'exproprier.  De/'ec- 
tio,  onis,  f. 

Exproprier,  a.  Priver  d  une  propriété  im- 
mobilière. Possessions  movere,  eo,  es,  movi, 
motum,  ace. 

Expulsé,  ée,  part.  Expulsus.  Ejectus. 

Expulser,  a.  Chasser,  mettre  dehors.  Expel- 
lere,  o,  is,  puli,  pulsum,  ace.  Exigere,  o, 
is,  exegi,  exactum. 

Expulsion,  f.  Action  de  chasser.  Expulsio, 
ofiis,  f.  Exactio,  f. 

Exquis,  ise,  adj.  Excellent,  très  bon.  Exqui- 
situs,  a,  um.  Optimus. 

Extase,  f.  Ravissement  d'esprit.  Extasis,  is, 
f.  Il  Vive  admiration.  Stupor,  oris,  m. 

Extasié  (Etre).  Gomme  le  suiv. 

s'Extasier,  r.  Etre  saisi  d'une  vive  admira- 
tion. Stupere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut. 
S'extasier  devant  qq.  ch.,  Stupere  ad  ali- 
quid.  Qui  s'extasie,  Extasié,  Stupidus. 

Extatique,  adj.  Causé  par  l'extase.  Trans- 
port extatique,  Fanaticus  furor. 

Extension,  f.  Action  d'étendre  ou  de  s'éten- 
dre. Distentio,  onis,  f.  Extentio,  f. 

Exténuation,  f.  Affaiblissement  extrême. 
Débilitas,  atis,  f. 

Exténuer,  a.  Affaiblir.  Debilitare,  ace.  ||  Ex- 
ténué, Debilitatus,  a,  um. 

1.  Extérieur,  eure, adj.  Qui  est  ou  se  fait  au 
dehors.  Exterior,  or,  us;  gén.  oris.  Exter- 
nus,  a,  um.  \\  Qui  a  rapport  aux  pays  étran- 
gers. Guerre  extérieure,  Extcrnum  bellum. 

2.  Extérieur,  subst,  m.  Ce  qui  paraît  au  de- 
hors, Exterior  pars,  exterioris  partis,  f.  || 
Extérieur  (en  pari,  du  corps).  Species,  iei,  f. 
Faciès,  iei,  f.  ||  Apparence.  Species.  \\  Les  pays 
étrangers,  Externx  gentes,  f.  pi. 

Extérieurement,   adv.   Au   dehors.  Extrin- 

secus.  Extra. 
Exterminateur,  adj.  Qui  extermine.  Exter- 

minator,    oris,    m.   ||    Subst.    m.   Perditor, 

oris,  m. 
Extermination,    f.    Destruction    complète. 

Occidio,  onis,   f.  Exterminatio,  onis,  f. 
Exterminer,  a.  Détruire  entièrement.  Ex- 


stinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum,  ace.  Ex- 
terminare.  Exterminés,  Occidione  occisi. 
Etre  exterminé,  Occidione  occumbere^,  n. 

Externe,  adj.  Qui  est  ou  Qui  vient  du  de- 
hors. Externus,  a,  um.  Extraneus. 

Extinction,  f.  Action  d'éteindre.  Exstinc- 
tus,  ûs,  m.  (seulemt.  àl'abl.  sing.;.  Extinc- 
tion de  voix,  Vocis  amputatio,  onis,  f.  || 
Destruction  ;  fin.  Abolitio,  onis,  f.  ||  Mort. 
Exstinctio,  f. 

Extirpation,  f.  Action  d'extirper.  Exstirpa- 
tio,  onis,  f. 

Extirper,  a.  Déraciner.  Exstirpare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Eradicare.  Extirpé,  Exstirpa- 
tus.  Il  Détruire  (une  chose  pernicieuse). 
Exstirpare,  ace.  Excidere,  o,  is,  cidi,  cisum, 

Extorqué,  ée,  part.  Extortus,  a,  um. 

Extorquer,  a.  Obtenir  par  force,  par  me- 
naces, etc.  Extorquere,  eo,  es,  torsi,  tortum. 
ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab.) 

Extorsion,  f.  Exaction  violente.  Concussio,  f. 

Extraction,  f.  Action  d'extraire.  Exemptio, 
onis,  f.  I  Origine.  Origo,  ginis,  f.  Stirps, 
stirpis,  f. 

Extradition,  f.  Action  de  livrer  un  crimi- 
nel, etc.  Traditio,  onis,  f. 

Extraire,  a.  Tirer  ou  Retirer  (un  corps 
solide)  de.  Extrahere,  o,  is,  traxi,  tractum, 
ace.  Eximere,  o,  is,  exemi,  exemptum.  \\  Re- 
tirer (un  suc).  Exprimere,  o,  is,  pressi, 
pressum,  ace.  ||  Choisir  dans  un  livre.  Ex- 
cerpere,  o,  is,  coysi,  cerptum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.  avec  ex.) 

\ .  Extrait,  aite,  part.  Extractus,  a,  um.  \\  Ex- 
tra! t  (en  pari,  d'un  suc).  Expressus.  \\  Choisi 
dans  un  livre.  Exscriptus. 

2.Extrait,  subst.  m.  Substance  extraite  d'une 
autre.  Extrait  d'une  fleur,  Expressus  flore 
succus.  Il  Morceau  choisi  dans  un  livre,  etc. 
Excerptio,  onis,  f.  Des  extraits,  Excerpta, 
n.  pi. 

Extraordinaire,    adj.   Qui   n'est  pas    selon 
l'usage  ordinaire.  Extraordinarius,  a,  um. 
Inusitatus.  \\  Rare,  singulier,  remarquable.  ! 
Singularis,  is,  e.  Rarus.  Eximius. 

Extraordinairement,  adv.  Contre  l'usage. 
Insolenter.  Prseter  consuetudinem.  \\  Extrê- 
mement. Magnopere.  Maximopere. 

Extravagance,  f.  Bizarrerie,  folie.  Insipien-  ^ 
lia,  se,  f.  Dementia,  f.  Avec  extravagance, 
Insipienter.  Stulte.  ||  Discours  ou  Acte  extra- 
vagant. Deliramenta,  n.  pi.  Dire  des  extra-  : 
vagances,  Desipere^,  n.  Delirare.  \ 

Extravagant,  ante,  adj.  Fou,  qui  n'agit  pas  .' 
avec  bon  sens,  hisipiens,  m.  f.  u.;gén,j 
entis.  Desipiens.  Démens.  ♦ 

Extravaguer,  n.  Penser  et  dire  des  choses 
sans  raison.  Insanire,  neut.  Delirare. 

1. Extrême, adj.  Qui  est  tout  à  fait  au  bout. 
Ext7-emus,a,  um.  Ultimus.  Désespéré. Pren- . 
dre  une  résolution  extrême,  un  parti  ex-' 
trême,  Summis  rébus  consilium  capere^.  || 
Qui  est  au  plus  haut  degré,  très  grand. 
Summus.  Maximus.  \\  Excessif  (en  pari,  de 
qqn).  Immoderatus.  Immodicus. 

2.  Extrême,  subst.  m.  Le  plus  haut  degré. 
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Pousser  les  choses  à  rextrême,  Ultima  au- 
dere'^.  \\  Le  point  opposé,  le  contraire.  Le 
vice  et  la  vertu  sont  les  deux  extrêmes, 
Vitia  sunt  virtutum  contraria. 

Extrêmement,  adv.  Au  degré  extrême. 
Maxime.  Summe.  Valde.  Magnopere. 

Extrême-onction,  f.  Application  des  saintes 
huiles  à  un  malade.  Inunctio,  om's,  f. 

Extrémité,  f.  Partie  qui  termine.  Extremitas, 
atis,  f.  Extremum,  i,  n.  Extremus,  a,  urn 
(s'accordant  avec  le  nom).  A  l'extrémité 
de  la  montagne,  In  extremo  montis.  \\  Le 
dernier  moment.  IJUimum  tempus.  \\  Der- 
nière nécessité.  Extremum,  i,  n.  Extrema, 
n.  pi.  Ultima,  n.  pi.  Dans  cette  extrémité, 


In  tantâ  necessitate.  Etre  réduit  à  l'extré- 
mité. Extrema  pati,  dép.  Omnia  ultima 
pati.  Ne  faire  usage  de  ses  armes  qu'à  la 
dernière  extrémité,  Armis  non  uti,  nisi  ul- 
tima necessitate  coactum.  ||  Etat  désespéré 
(d'un  malade).  Vitâs  prsesens  periculum.  \\ 
Excès  de  colère,  de  violence.  Vis,  vis,  f. 

Extrinsèque,  adj.  Qui  vient  du  dehors.  Ex- 
ternus,  a,  um. 

Exubérance,  f.  Surabondance.  Exuberatio,L 

Exubérant,  ante,  adj.  Surabondant.  Super- 
fluus,  a,  um. 

Ex-voto,  m.  Tableau  ou  Figure  qu'on  place 
dans  un  temple  pour  acquitter  un  vœu. 
Votiva  tabella,  ae,  f. 


F 


Fable,  f.  Récit  de  l'antiquité  païenne,  my- 
thologie. La  fable,  les  fables,  Fabulosa,  n. 
pi.  Il  Sujet  d'un  poème,  Fabella,  x,  f.  ||  Récit 
allégorique,  apologue.  Apologus,  i,  m.  Fa- 
bula, X,  f.  jl  Chose  controuvée,  mensonge. 
Fabula.  Mendacium,  ii,  n.  ||  Sujet  d'entre- 
tien public  (en  mauv.  ptrt).  Fabula. 

Fabricant,  m.  Celui  qui  fabrique  ou  qui 
fait  fabriciuer.  Faber,  bri,  m.Artifex,  ficis,m. 

Fabrication,  f.  Art  de  fabriquer;  action  de 
fabriquer.  Fabrica,  x,  f.  ||  Main-d'œuvre. 
Artificium,  ii,  n.  Opus,  péris,  n. 

Fabrique,  f.  Action  de  fabriquer,  fabrica- 
tion. Fabricatio,  onis,  f.  Fabrica,  x,  f.  I| 
Etablissement  où  l'on  fabrique.  Officina, 
X,  f.  !|  Construction  dans  un  parc.  Fabrica. 

Fabriqué,  ée,  part.  Fabricatus.  Factus. 

Fabriquer,  a.  Faire  suivant  les  procédés 
d'un  art;  en  gcn.  Faire.  Fabricari,  or,  aris, 
alus  sum  (ace),  dép.  Fabricare,  ace. 

Fabuleusement,  adv.  D'une  manière  fabu- 
leuse. Fabulose. 

Fabuleux,  euse,  adj.  Qui  appartient  à  la 
fable.  Fabulosus,  a,  um.  Mythicus,  \\  Feint, 
controuvé.  Fabulosus.  j|  Qui  passe  toute 
croyance.  Incredibilis,  is,  e. 

Falîuliste,  m.  Auteur  qui  écrit  des  fables. 
Fabulator,  oris,  m. 

Façade,  f.  Côté  d'un  édifice;  ordint.  Côté  de 
la  principale  entrée.  Frons,  frontis,  f. 

Face,  f.  Visage.  Faciès,  iei,  f.  Vultus,  fis,  m. 
Il  En  face  (en  pari,  des  personnes),  Face  à 
face.  Coram.  Regarder  qqn  en  face,  Contra 
intueri  aliquem.  Ils  se  regardent  face  à 
face,  Inter  se  adspiciunt.  \\  En  face  de  qqn 
(en  présence  de  .  Coram  (abl.).  Ante  (ace). 
Adversum  (ace).  ||  Le  devant  (d'une  chose). 
Frons.  De  face  (de  manière  à  ce  qu'on  ne 
voie  que  le  devant),  Adversd  fronte.  \\  En 
face  (vis-à-vis).  Ex  adverso.  In  adversum: 
E  reqione.  En  face  de  la  citadelle.  Contra 
arccm.  En  face  du  camp,  E  regione  cas- 
trorum.  Etre  en  face  de,  Adspèctare,  ace. 


Il  Faire  face  (être  vis-à-vis).  Respondere^ 
neut.  Faire  face  (être  en  présence,  en  t.  de 
guerre),  Obsistere^,  n.  Repugnare,  n.  Faire 
face  aux  dangers,  Obire  pericula.  \\  Un 
côté  extérieur  d'une  chose.  Latus,  teris, 
n.  Il  Superficie.  Sur  la  face  de  la  terre, 
Super  faciem  terrx.  ||  Asftect  (des  choses). 
Faciès.  ||  Etat  (des  affaires).  Habitus,  ûs,  m. 
Status,  ûs,  m.  Changer  la  face  du  gouver- 
nement, Res  novare. 

Facétie,  f.  Plaisanterie  bouffonne.  Jocus,  i, 
m.  Facetix,  arum,  f.  pi. 

Facétieusement,  adv.  D'unie  manière  plai 
santé.  Faccle.  Jocose. 

Facétieux,  euse,  adj.  Plaisant,  bouffon.  JO' 
cosus,  a,  um.  Facetus. 

Facette,  f.  Petites  faces  d'un  corps  taillé  à 
plusieurs  angles.  Latus,  teris,  n. 

Fâché,  ée,  part,  et  adj.  Affligé.  Dolens,  m. 
f.  n.  ;  gén.  entis.  Mgre  passus  (infin.).  Je 
suis  fâché  (décela,  de  ce  que  ou  que),  Do- 
leo  {rem  ou  de  re  ou  infin.).  {|  Irrité.  Iralus. 
Offensus.  Fâché  contre  qqn,  Alienatus  ab 
aliquo.  Etre  fâché,  Stomachari,  dép. 

Fâcher,  a.  Causer  du  déplaisir.  O/fendere, 
o,  is,  fendi,  fensum,  ace.  Displicere  ^  (dat.), 
ne  ut.  Il   Irriter.  Irritare,  ace.  Exacerbare. 

se  Fâcher,  r.  Se  mettre  en  colère.  Irasci,  or, 
eris,  ratus  sum,  dép.  Se  fâcher  contre  f|qn 
ou  de  qq.  ch.,  Irasci  alicui.  Irasci  aliquid. 
!|  Se  brouiller.  Alienari  {ab  aliquo),  pass. 

Fâcherie,  f.  Brouilleric.  Simidtas,  atis,  f. 

Fâcheux,  euse,  adj.  Qui  donne  du  déidaisir. 
Molestus,  a,  um.  Gravis,  is,  e.  11  est  fâcheux 
de  ou  que...  Grave  est  (infin.).  Molestum 
est  quod  (subj.).  I|  Difficile.  Difpcilis,  is,  e. 
Il  Morose.  Dif'ficilis.  Morosus.  \\  Subst.  m. 
Homme  importun.   Interpellator,  oris,   m. 

Facile,  adj.  Qui  se  fait  sans  peine,  qui  ne 
présente  pas  d'obstacles.  Facilis,  is,  e. 
Expeditus,  a,um.  Promis.  Prompt  us.  Facile 
à  connaître,  à  comprendre,  à  clire,  Facilis 
cognitu,  intellectu,  c//c<w.  Facile  à  manier, 
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à  mouvoir.  Tractabilis,  is,  e.  Mobilis.  \\  Doux 
(de  caractère),  accommodant.  Facilis.  Co- 
tnis,  is,  e. 

Facilement,  adv.  Avec  facilité.  Facile. 

Facilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  se  fait  sans 
peine;  absence  d'obstacle.  Facilitas,  atis, 
f.  Opporlunitas,  f.  ||  Disposition  à  faire  qq. 
ch.  sans  peine,  aptitude.  Facilitas.  Facul- 
tas,  f.  Il  Douceur  (de  caractère),  complai- 
sance. Facilitas.  Lenitas.  \\  Au  pi.  Commo- 
dités de  la  vie.  Copia,  œ,  f.  Copiée,  f.  pi. 

Faciliter,  a.  Rendre  fdcile.  Facilem  [rem) 
facere,  io,  is,  feci,  factum. 

Façon,  f.  Travail  de  Tartisan  qui  a  fait  qq. 
ch.  Opéra,  se,  f.  Opus,  péris,  n.  ||  Prix  du 
travail,  main-d'œuvre.  %lanûs  pretium,  n.  || 
Travail  de  la  terre,  labour.  Aratio,  onis,  f. 
Cultura,  se,  f.  |]  Composition.  Confectio,  f. 
Je  n'ajouterai  rien  de  ma  façon,  Nihil  ad- 
dam  de  meo.  \\  Manière,  sorte.  Modus,  i,  m. 
Ratio,  onis,  f.  De  cette  façon,  Hoc  modo. 
Tali  modo.  De  la  même  façon,  Simili  ra- 
tione.  De  façon  à,  Ita  ut  [suh].).  A  la  façon 
des  esclaves,  Servilem  in  modum.  \\  Exté- 
rieur, mine,  maintien.  Hahitus,  ûs,  m. 
Species,  iei,  f.  ||  Au  pi.  Manière  d'agir  (de 
qqn).  Mos,  moris,  m.  ||  Manières  cérémo- 
nieuses. Faire  des  façons  (avec  qqn),  Offi- 
ciosius  facere^.  Sans  façon,  Libère.  ||  Dif- 
ficultés qu'on  fait  pour  se  déterminer. 
Faire  des  façons,  bien  des  façons,  Tergi- 
versari,  dép. 

Faconde,  f.  Facilité  à  parler  (en  mauv. 
part).  Loquentia.  se,  f. 

Façonné,  ée,  part.  Fictus,  a,  um.  Factus. 
Non  façonné.  Infectus.  ||  Dressé.  Fictus. 
Formatus.  \\  Accoutumé  (à).  Voy.  ce  mot. 

Façonner,  a.  Donner  la  façon  à.  Fingere,  o, 
is,  finxi,  fictum,,  ace.  Facere,  io,  is,  'eci, 
factum,  ace.  j|  Travailler  (la  terre).  Subi- 
gere,  o,  is,  begi,  bactum,  ace.  ||  Former 
(l'esprit,  les  mœurs)  Fingere,  ace.  Formare. 
Conformare.  \\  Accoutumer.  Voy.  ce  mot. 

se  Façonner,  r.  Se  former  à,  s'habituer.  Se 
fingere.  Informari,  pass.  Se  façonner  à 
l'exemple  de...,  Componi  ad  exernplar... 

Facteur,  m.  Faiseur  d'instruments.  Fac- 
teur d'orgues.  Organorum  artifex.  \\  Celui 
qui  di.^tribue  les  lettres.  Tabellarius,  ii,  m. 

Factice,  a'ij.  Fait  ou  Imité  par  l'art.  Facti- 
cius,  a,  um.  Ficticius. 

Factieux,  euse,  adj.  Qui  excite  des  troubles. 
Factiosus,  a,  um..  Seditiosus. 

Faction,  f.  Parti  dans  un  Etat.  Partes,  ium, 
f.  pi.,  et(|qf.  au  sing.  Pars,  partis,  Factio, 
onis,  f.  Il  Parti  soulevé,  sédition.  Scditio, 
onis,  f.  Il  Fonction  d'un  soldat  en  senti- 
nelle. Statio,  onis,  f.  Faire  faction,  Esse  in 
statione. 

Factionnaire,  m.  Sentinelle.  Excubitor,  m. 

Facture,  f.  Manière  dont  est  faite  une  pièce 
de  poésie  ou  de  musique.  Bonne  facture, 
Ars,  artis,  f.  Vers  d'une  mauvaise  facture, 
Maie  tornati  versus.  \\  Désignation  et  prix 
des  marchandises  d'un  envoi.  D'après  la 
facture,  Ex  empto. 


Facultatif,  ive,  adj.  Qu'on  a  la  faculté  de 
faire  ou  non.  Liber,  era,  erum. 

Faculté,  i".  Pouvoir  de  faire.  Facultas,atis,L 
Potestas,  f.  Tu  as  la  faculté  de....  Copiam 
habes  (gérond.).  Donner  ou  Laisser  à  qqn 
la  faculté  de...,  Potestatem  alicui  facere^ 
(gérond.).  ||  Puissance  physique  ou  morale. 
\'is,  vis,  f.  Virtus,  utis,'  f.  Nos  facultés 
\ihjs'mue&,Corporis  habilitâtes.  Les  facultés 
de  l'esprit.  Mens,  mentis,  f.  Animus,  i,  m. 
Il  Vertu  (d'une  substance),  pouvoir.  Facul- 
tas.  Vis.  Il  Facilité,  talent.  Facultas.  Faci- 
litas. Il  Au  pi.  Biens,  ressources.  Copia, se,  L 
Facultates,  um,  f.  pi. 

Fadaise,  f.  (ordint.  au  pi.)  Niaiserie,  ineptie. 
Ineptise,  arum,  f.  pi.  Nugse,  f.  pi. 

Fade,  adj.  Qui  n'a  pas  de  saveur;  peu  spi- 
rituel. Fatuus,  a,  um    însulsus. 

Fadement,  adv.  D'une  manière  fade.  Insulse. 

Fadeur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fade.  Sapor 
obtusus,  m.  Il  Manque  d'esprit  (dans  la 
conversation).  Insulsitas,  atis,  f. 

Fagot,  m.  Faisceau  de  menu  bois.  Lignorum 
ou   Virgarum  fascis,  is,  m. 

1.  Faible,  adj.  Qui  n'a  pas  de  force  (physique). 
Infirynus,  a,  um.  Invalidas.  Imbecillus.  jj 
Qui  manque  de  puissance,  de  ressources, 
de  défense.  Infirinus.  Imbecillus.  Le  côté 
faible  de  la  ville,  Imbecillima  mœnium.  \\ 
Peu  solide  (en  pari,  des  choses).  Infirmus. 
Il  En  t.  de  log.  et  de  rhét.  Argument  faible, 
Argumentum,  levé,  per tenue  on  exile.  ||  Qui 
manque  de  force  (morale).  Imbecillus.  In- 
firmus. Ignavus.  \\  Disposé  à  faillir.  Pronus 
deterioribus .  Elre  faible,  Cupiditatibus  pa- 
rère^. Il  Qui  a  de  la  sensibilité.  Mollis,  is, 

e.  Tener,  era,  erum.  \\  Trop  indulgent.  Ni' 
mis  indulgens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Qui 
a  peu  d'iùstruction,  de  capacité.  Tardus.  ( 
Qui  a  peu  de  mouvement,  d'énergie.  Lari- 
guidus.  Il  Petit,  un  peu  considérable.  Par- 
vus.  Exiguus.  Une  très  faible  partie  (des 
soldais),  Pars  perexigua.  Faible  espoir, 
Spécula,  as,  f.  Spes  exigua  ou  tenuis. 

2.Faible,  subst.  m.  Celui  qui  n'a  pas  de  puis- 
sance. Le  faible,  les  faibles,  Humiles,  m. 
pi.  Impotentes.  \\  La  partie  faible.  Infirma 
pars,  partis,  f.  Connaître  le  faible  de  l'en- 
nemi, Nosse  partes  imbelles.  \\  Ce  qui  est 
défectueux  dans  qq.  ch.;  le  principal  dé- 
faut de  qqn.  Imbecillitas ,  atis,  f.  Vitium, 
ii,  n.  Il  Penchant  décidé  pour  qqn  ou  qq. 
ch.  Studium,  ii,  n.  Libido,  dinis,  f.  Avoir 
un  faible  pour,  Adamnre,  ace. 

Faiblement,  adv.  Sans  force  (physique). 
Leviter.  \\  Sans  énergie,  sans  ardeur.  In- 
firme. Languide.  \\  Avec  trop  d'indulgence. 
Nimis  indulgenter.  ||  Peu.  Parum.  Leviter. 

Faiblesse,  f.  Mauque  de  forces  (physiques). 
Infirmitas,  atis,  f.  Imbecillitas,  f.  Débilitas, 

f.  Il  Défaillance.  Animi  defectus,  ûs,  m.  jj 
Manque  de  puissance,  de  ressources,  /m- 
becillitas.  Faiblesse  (d'un  parti),  Paucitas. 
f.  Il  Manque  de  force  morale,  de  courage. 
Animi  imbecillitas,  et  absolt.  Imbecillitas. 
Trait  de  faiblesse,  Dissolute  factum.  Avec 
faiblesse,  Par  faiblesse,  Ignave.  Sans  fai- 
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blesse,  Non  démisse.  Mourir  sans  faiblesse, 
Impigre  mori.  \\  Exct'S  d'indulgence,  d'af- 
fection. Facilitas,  f.  Prava  facilitas.  \\  Dis- 
position à  faillir.  Vitiian.  ii,  n.  ||  Absence 
de  talent.  Inf/e7iium  debilius.  \\  Le  peu  d'éner- 
gie, d'intensité.  Faiblesse  de  la  voix,  Vocis 
exilitas.  \\  Qualité  de  ce  qui  est  peu  con- 
sidérable. Exifjiiitas,  f. 

Faiblir,  n.  Devenir  faible.  Dejicere,  io,  is, 
feci,  fectum,  n.  Languescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  neut.  ||  Lâcher  pied  (à  la 
Ruerre).  Inclinari,  or,  arts,  atus  sum,  pass. 

Faïence,  f.  Voy.  Potkrie. 

Faillir,  n.  Faire  qq.  ch.  contre  le  devoir  ou 
la  loi.  Peccare,  o,  as,  avi,  atiim,  neut.  De- 
linquere,  o,  is,  liqui,  iictufn,  n.  ||  Se  trom- 
per. Errare,  n.  j|  Céder,  manquer;  faire 
défaut.  Deficere,  a.  et  n.  Déesse,  n.  ||  N'être 
pas  éloigné  d'avoir  fait  ou  éprouvé  qq.  ch., 
avoir  risqué  de.  Paulum  abfuit  quin  (snbj.). 
Non  miiUum  abfuit  quin.  Pisistrate  faillit 
s'emparer  de  la  ville,  Pisistratus  paulum 
a  capiendâ  urbe  abfuit.  La  ville  faillit  être 
prise,  i'rbs  tantum  non  capta  fuit.  Ce  qui 
faillit  arriver,  Quod  paulo  minus  evenit. 

Faillite,  f.  Banqueroute  non  frauduleuse. 
Decoctio,  onis,  f.  Faire  faillite,  Bonam  co- 
piam  ejurare.  Foro  cedere^. 

Faim,  f.  Besoin  et  désir  de  manger.  Famés, 
is,  f.  Inedia,  se,  f.  Avoir  faim,  Esurire,  n. 
Se  laisser  mourir  de  faim.  Vitam  finire  ine- 
dia. Apaiser  ou  Satisfaire  la  faim  ou  sa 
faim,  Famem  explere^  ou  depellere"^.  \\  Pau- 
vreté. Paupertas,  atis,  f.  ||  Violent  désir. 
Famés.  Sitis,  is,  f. 

Faîne,  f.  Fruit  du  hêtre.  Fagea  glans,  f. 

Fainéant,  ante,  adj.  Paresseux.  Deses,  m. 
f.  n.  ;  gen.  sidis.  Desidiosus,  a,  um.  \\  Subst. 
Cessator,  oris,  m. 

Fainéanter,  n.  Etre  fainéant.  Desidere,  eo, 
es.  seili  (sans  supin),  neut. 

Fadnéantise,  f.  Paresse  lâche.  Desidia,  œ,  f. 
Sp( initia,  ï. 

1,  Faire, a.  et  qqf. n.  Créer.  Facere,  io,  is,  feci, 
fartum,  ace.  Gignere,  o,  is,  genui,  genitum. 
Parère,  io,  is,  peperi,  partum.  ||  Fabriijiier; 
inventer,  composer.  Facere,  ace.  Conficere, 
io,  is,  feci,  fectum.  Faire  un  tableau,  Tabu- 
lam  pingere^.  Faire  des  livres,  Libros  con- 
ficere ou  scribere^.  ||  Exécuter,  accomplir, 
achever.  Facere,  a.!c.  Efficere.  Conficere. 
Faire  son  devoir,  Officium  explere^ on  e.rse- 
qui.  Faire  un  grand  carnage.  Magnas  slra- 
ges  edere^  ou  agere^.  \\  S'occuper,  travail- 
ler; agir;  elfectuer.  Facere.  ace.  Agere,  o, 
is.  egi.  actum.  Efficere.  S'il  reste  q((.  ch.  h 
faire.  Si  quid  superest  agendum.  N'avoir 
rien  à  faire,  Nihit  habere^  negotii.  Faire 
bien,  Recte  ou  Prœclare  agere.  Faire  (\\\g., 
Faire  en  sorte  que,  Facere  [ut.  subj.).  Effi- 
cere. Fasse  le  ciel  que!...  DU  fa.rint  ut!... 
Utinam!...  ||  Faire  i^suivi  d'un  intin.).  Avoir 
soin  qu'une  chose  se  fasse.  Facere.  ace.  Cu- 
rare, o.  as.  avi,  atum.  Fais-moi  savoir,  Cura 
ut  srAam.  Il  fait  construire  un  pont,  Pontem 
faciendum curât.  Faire  rire,/? /><//«  tnovfre-. 
11  Ne  faire  que;  ue faire  que  de.  Je  ne  ferai» 


que  défendre...,  Nihil  agerem  wîçï  defen- 
aerem....  Nous  ne  ferions  que  rappeler..., 
Quid  aliud  quam  admoneremus...?  Il  ne  fait 
que  d'arriver,  Modovenif^.Je  ne  faisais  que 
de  partir.  Modo  discesseram.  \\  Rendre  (tei 
ou  tel);  nommer;  élire;  transformer  en. 
Facere.  ace,  Efficere.  Ils  furent  faits  con- 
suls, Consulej  creati  sunt.  Faire  des  rois. 
Constituera  reges.  Elle  en  fit  un  oiseau,  Fecit 
avem.  \\  Faire  (de),  Se  servir  de,  employer, 
tirer  p  irti  de.  Facere.  Qu'as-tu  fait  de  ton 
bâton?  Quid  fecisti  scipione?  Je  n'ai  que 
faire  de  toi,  Nihil  te  utor.  Je  n'ai  que  faire 
de  (infin.),  Nihil  ad  me  attinet  (inhn.).  |( 
Exercer  (une  profession).  Faire  le  com- 
merce, Exercere  commercium.  \\  Se  procu- 
rer, acquérir.  Parare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Comparare.  \\  Procurer,  donner,  fournir. 
Facere,  ace.  Se  faire  des  amis,  Amicitiaspa- 
rare.  Se  faire  du  chagrin,  Molestiam  ca- 
pere^.  ||  Former  à,  façonnera,  accoutumer. 
Fingere,  o,  is,  finxi,  fictwm,  ace.  Formare.  || 
Disposer;  arranger.  Fingere,  ace.  Ornare.  \\ 
Représenter  (un  rôle);  feindre,  contrefaire, 
affecter.  Faire  un  rôle,  Partes  agere^.  Faire 
le  malade,  Simulare  segrum.  En  faisant  le 
mort,  Simulatione  mortis.  \\  Supposer.  Fa- 
cere, ace.  Fingere.  Voy.  Supposer.  ||  Causer, 
occasionner,  produire.  Efficere,  ace.  Af- 
ferre.  Parère'^.  Faire  un  bruit,  Efficere  so- 
num.  Faire  de  la  peine  à  qqn,  Meeroremon 
Molestiam  alicui  afferre.  ||  Composer  (un 
tout);  constituer  (un  individu);  être.  Faire 
ime  armée,  Facere  exercitum.  Combien  font 
deux  fois  deux,  Bis  bina  quot  sint?  G Q%i\h 
ce  qui  fait  la  solide  amitié,  Ea  firma  ami- 
citia  est.  \\  Présenter  (une  certaine  dispo- 
sition, une  certaine  figure);  former.  Faire 
saillie,  Exstare,  neut.  Procurrere^.  Faire 
mine  de,  Prx  se  speciem  ferre.  \\  Importer, 
être  important,  intéresser;  avoir  de  l'in- 
fluence, contribuer,  être  utile.  Interesse.  Re- 
ferre. Valere'^.  Cela  ne  me  fait  rien,  Ista  me 
non  movent.  Les  années  n'y  font  rien,  Nihil 
ad  rem  pertinent  anni.  L'expérience  fait 
plus.  Plus  usus  valet.  \\  Parcourir.  Percur- 
rere,  0,  is,  curri,  cûrsum,  ace.  Faire  route, 
Iter  facere.  \\  Dire;  publier;  prétendre.  Di- 
cere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace.  Faire  un  plai- 
doyer, un  serment,  Dicere  causam,  sacra- 
ynentum.  \\  Demander  tel  prix  (d'une  mar- 
chandise). (Veux-tu  l'acheter)  pour  le  prix 
(ju'il  fait?  Tanti  quanti  posrit?  ||  Locutions 
diverses.  Faire  une  perle,  Facere Jacturam 
ou  detrimentum.  Faire  naufrage,  Naufra" 
giurn  facere.  Faire  des  progrès,  Efficere  pro- 
cessus. Faire  cas,  silence,  une  promesse,  son 
possible,  parade  de, etc.  (Voir  les  subsl.  em- 
ployés dans  toutes  ces  locutions.)  ||  Il  fait, 
unip.  (mar(|uant  l'état  de  l'atnKJsphôre,  du 
temps,  la  nature  ou  la  (|ualité  de  certaines 
choses).  S'il  fait  chaud,  Si  est  calor.  En 
hiver  il  fait  froid,  Crlum  hieme  frigidum. 
S'il  fait  beau.  Si  erit  sudum.  Il  fait  Jour, 
Lucet,  neut.  Qu'il  fait  bon  entendre...  !  Quam 
juvat  audire...  I 

se  Faire,  r.  Se  rendre  (tel  ou  tel);  devenir, 
Se  fingere,  o,  is,  finxi,  ficlur».  Fieri.  fio,  fis, 
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factus  sum,  pass.  Tu  te  fais  meilleur,  Me- 
lior  fis.  Se  faire  vieux,  Senescere"^.  \\  Contre- 
faire. Fingere,  ace.  Simulare.  Se  faire  ma- 
lade, uEgrum  simulare.  \\  (Suivi  d'un  iufin.) 
Exécuter  une  action  qui  retombe  sur  l'agent. 
Se  dare  (avec  le  part,  en  dus).  Se  faire  mou- 
rir,5e  interimere^.  \\  S'accoutumer.  Assues- 
cere^,  n.  Se  formare.Se  faire  aux  exigences 
de  qqn,  Ad  arbitrium  alicujus  se  fingere.  || 
Etre  exécuté;  avoir  lieu,  arriver.  Fieri,  pass. 
Effici.  Gela  peut  se  faire,  Fieri  potest.  II 
peut  se  faire  que....  Est  in  naturà  rerum 
w^....  Comment  se  fait-il  que...?  Qui  fit  ut...? 
Quid  causse  est  cur...  ? 

2.  Faire,  subst.  m.  Action.  Ne  pas  confondre 
le  vouloir  et  le  faire,  Distinguere  volun- 
tatem  a  facto.  \\  Manière  (d'un  artiste). 
Manus,  lis,  f. 

Faisable  adj.  Qui  peut  être  fait.  Gela  est  fai- 
sable, Fieri  potest.  Chose  très  faisable.  Res 
factu  faciiis.  Voy.  Possible. 

Faisan,  m.  Sorte  d'oiseau.  Phasianus,  i,  m. 

ITaisandé,  ée,  part.  Rancidus,  a,  uin. 

se  Faisander,  r.  Commencer  à  se  gâter  (en 
pari,  du  gibier).  Corrumpi,  pass. 

Faisceau,  m.  Assemblage  de  choses  liées 
ensemble.  Fascis,  is,  m.  Manipulus,  i,  m. 
En  faisceau,  Manipulatim.  \\  Au  plur.  Fais- 
ceaux (des  consuls),  Fasces,  ium,  m.  pi. 

Faiseur,  m.  Celui  qui  fait.  Effector,  oris,  m. 
Auctor,  m.  ||  Faiseuse,  f.  E/feclrix,  icis,  f. 

1.  Fait,  aite,  part,  et  adj.  Gréé.  Voy.  ce  mot. 
Il  Formé,  fabriqué,  composé;  qui  a  telle  ou 
telle  forme,  tel  ou  tel  caractère.  Factus,  a, 
um.  Confectus.  Fait  d'argile,  Ex  argillâ  fic- 
tus.  Fait  de  marbre,  Marmoreus.  Bien  fait 
de  sa  personne.  Forma  decorus.  Esprit  bien 
fait,  mal  fait,  Recta  indoles.  Prava  mens. 
Nous  sommes  ainsi  faits,  Ita  sumus  cornpo- 
siti.  Il  Elfectué,  accompli,  achevé.  Factus. 
Effectus.  Confectus.  Aussitôt  dit,  aussitôt 
fait,  Dictum,  factum.  Dictum  ac  factum.  S 
fait  (pour  affirmer  une  chose  niée  par  l'ini 
terlocuteur), /?nmo.  Ita  vero.  ||  C'est  fait.  C'en 
est  fait  (la  chose  est  terminée;  le  malheur 
est  accompli),  Confecta  res  est.  Acta  res  est. 
C'en  est  fait  de  toi  (tu  es  perdu),  Actum  est 
de  te.  ||Rendu,devenu.Fac^^^.ç.  Il  Accoutumé 
à.  Assuetus  (dat.  ou  abl.).  Qui  n'est  pas  fait 
à,  Peu  fait  à,  Insuetus  (gén.  ou  dat.).  ||  Ha- 
bituel. Usitatus.  Il  Fait  (pour),  Destiné  à, 
propre  à,  capable  de.  Factus  {ad).  Natus 
(dat.,  ou  ad).  Aptus  (dat.,  ou  ad).  \\  Acquis. 
Partus.  Paratus.  ||  Parcouru.  Decursus. 
Emensus.  \\  Arrangé  (de  telle  ou  telle  fa- 
çon). Ornatus.  Voyez  comme  je  suis  fait! 
Cernite  qualis  sim.  \\  Qui  a  atteint  son  dé- 
veloppement, devenu  grand;  arrivé  à  son 
point;  mûr.  Homme  fait,  Maturus.  Fruits 
faits,  Poma  matura  ou  cocta. 

2. Fait,  subst.  m.  Action,  chose  faite.  Factum, 
i,  n.  Fait  glorieux,  Illustre  factum.  Beaux 
faits  d'armes,  Hauts  faits, /?e.?pr,»c/are_9e.N^te. 
Prendre  qqn  sur  le  fait,  Deprehendere'^  in 
rnanifesto  scelere,  ace.  Par  le  fait  de  qqn, 
Per  aliquem.  Ab  aliquo.  Pour  fait  de  (qq. 
cïi.)>  Ob  (ace).  Propter.  Voies  de  faits  (sé- 


vices), Injurias,  f.  pi.  ||  Evénement,  Res,  m, 
f.  Eventum,  i,  n.  Factum.  \\  La  chose  dont 
il  s'agit. Ee^. Voici  le  idi\i,Sicse  res  habetK 
En  fait  de...,  Quod  attinet  ad....  \\  Ce  qui 
est  réellement.  Res,  rei,  f.  C'est  un  fait,  Il  est 
de  fait  que...,  Constat  (infin.).  Je  mets  en 
fait  que...,  Pono  (infin.).  En  fait,  De  fait, 
Par  le  fait.  Re.  Reipsà.  Reverà.  Et  de  fait,  Et 
vero.  Au  fait  (tout  bien  considéré),  At.  At 
etiam,  ||  Connaissance.  Qui  est  au  fait  de. 
Gnarus  (gén.).  Sciens  (gén.).  Je  te  tiendrai 
au  fait  de  tout,  Faciam  omnia  tibi  nota.  Qui 
est  peu  au  fait  de,  Rudis  (gén.).  Imperitus. 
Il  Ce  qui  est  propre  et  convenable  à  qqn. 
Mentir  n'est  pas  mon  fait,  Mentiri  non  est 
meum.  C'est  le  fait  d'un  honnête  homme 
de...,  Viri  boni  est  (infin.).  ||  La  part  qui  re- 
vient à  chacun.  Pars,  partis,  f.  Il  lui  a  dit 
son  fait  (il  lui  a  parlé  sans  réticence),  Nihil 
reticuit^.  ||  Assertion.  Je  suis  sûr  de  mon 
fait,  Hoc  cerium  habeo.  \\  Défense  (de  qqn). 
Prendre  le  fait  de  qqn.  Prendre  fait  et  cause 
pour  qqn,  Suscipere^  alicigus  defensionem 
ou  causam.  ||Toutàf;iit.  Omnino.  Prorsus. 

Faîtage,  m.  Comme  le  suiv. 

Faite,  m.  Comble  d'un  édifice.  Fastigium,  ii, 
n.  Culmen,  minis,  n.  ||  Sommet  (en  gén.). 
Fastigium,  n.  Culmen.  Cacumen,  minis.  n. 
Il  Le  degré  le  plus  élevé.  Fastigium.  Cul- 
men. Summimi.  Parvenir  au  faîte  des  hon- 
neurs, In  summum  fastigium  emergere^. 

Faix,  m.  Charge,  fardeau.  Onus,  neris,  n. 
Pondus,  deris,  n. 

Fsdaise,  f.  Rivage  escarpé.  Rupina,  se,  f. 

Faléries,  ville  d'Etrurie.  Falerii,  iorum,  m.  pi. 

Falerne  ville  du  Latium.  Falernum,  i,  n. 

Fallacieusement,  adv.  Avec  ruse.  Fallaciter. 
Fraudulenter. 

Fallacieux, euse,  adj.  Trompeur, frauduleux. 
Fallax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Falloir,  n.  unip.  Etre  de  nécessité,  de  de- 
voir, de  bienséance.  Il  faut  (que),  Oportet, 
uit  (avec  l'infin.  ou  le  subj.),neut.  A>c<?.95<? 
e5< (infin.  ou  '&\\b].).Decet,  inY(infin.).Il  faut 
que  cela  se  fasse.  Hoc  fieri  oportet.  Il  faut 
pardonner  à  tous,  Universis  ignoscendum. 
Autant  qu'il  fâudrai,  Quantum  res petet.  Plus 
qu'il  ne  faut,  Plus  sequo.  Comme  il  faut,  Vt 
par  est.  \\  Etre  nécessaire  (en  pari,  d'une 
chose).  Opus  est  {re).  Kecessaria  est  {res).  Il 
faut  un  pilote,  Gubernatore  opus  est.  \\  Man- 
quer, faire  faute.  Abcsse.  Il  s'en  faut  beau- 
coup ou  de  beaucoup,  Plurimum  abest.  Il 
s'en  est  fallu  de  bien  peu  que  ne,  Paulum 
abfuit  ut.  Non  ou  Haud  multum  abfuit  quin 
(subj.).  Tant  s'en  faut  que...,  que....  Tan- 
tum  abest  ut...,  ut.... 

Falot,  m.  Sorte  de  lanterne.  Laterna,  x,  f. 

Falsificateur,  m.  Celui  qui  falsifie.  Adultéra- 
tor,  oris.  m. 

Falsification,  f.  Action  par  laquelle  on  fal- 
sifie. Adulteratio,  onis,  f. 

Falsifié,  ée,  part.  Adultérât  us,  a,  um. 

Falsifier,  a.  Altérer.  Adulterare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Vitiare. 

Famé,  ée,  adj.  Quia  telle  ou  telle  réputation. 
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Mal  famé,  Infamis,  is,  e.  Etre  bien  famé, 
Bene  audire.  Etre  mal  famé,  Maie  audire. 

Famélique,  adj.  Qui  est  souvent  tourmenté 
de  la  faim.  Famelicus,  a,  um. 

Fameux,  euse,  adj.  Renommé,  célèbre.  Inchj- 
tus,  a,  um.  Clarus.  Prxclaras. 

Familiarisé,  ée,  part,  et  adj.  Apprivoisé.  Voy. 
ce  mot.  Il  Accoutumé  à.  Àssuefactm,  a,  um. 
Assuetus.  Voy.  Accoutumé. 

Familiariser,  a.  Apprivoiser.  Voy.  ce  mot.  || 
Rendre  familier  avec  qqn.  Facere^  familia- 
rem.  \\  Accoutumer.  Assuefacere,  io,  is,  feci, 
factum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.,  ou  à 
l'ace,  avec  ad.) 

se  Familiariser,  r.  S'apprivoiser.  V.  ce  mot. 
Il  Devenir  familier.  Fieri  familiarem  alicui. 
Il  ^^accoulwmev.  Assuescere,  o,  is,  suevi,sue- 
tum.  (Le  rég.  au  dat.) 

Familiarité,  f.  Manière  de  vivre  familière- 
ment avec  qqn.  Familiaritas,  atis,  f.  Usus, 
ùs,  m.  Consuetudo,  dinis,  f.  ||  Manière  d'agir 
familière.  Familiarité  de  manières, L^'cen/m, 
se,  f.  Prendre  ou  Se  permettre  des  familia- 
rités, Lascivire.  neut.  ||  Familiarité  (en  pari, 
du  langage).  Un  entretien  comporte  la  fa- 
miliarité, Sermo  familiaris  est. 

Familier,  ière,  adj.  Qui  a  une  habitude  par- 
ticulière avec  qqn.  Familiaris,  is,  e  {alicui). 
Très  familier,  Per familiaris.  Elve  ou  De- 
venir familier  avec  qqn,  Cum,  aliquo  fami- 
liariter  vivere^.  Subst.  m.  Familiaris,  m. 
Convictor,  m.  j|  Où  il  y  a  de  la  familiarité. 
Familiaris.  Le  langage  familier,  Sermo,  m. 
!|  Habituel.  Familiaris.  Notus,  a,  um. 

Familièrement,  adv.  Avec  familiarité.  Fami- 
liariter.  Amice. 

Famille,  f.  Tous  ceux  du  même  sang.  Fayni- 
lia.  .T.,  f.  Gens,  gentis,  f.  Père  de  famille, 
Pater  f'amilias  ou  Pater famili as.  Mère  de 
fauùWe,  Materfamilias.  \\  Race,  maison.  Ge- 
nus,  neris,  n.Gens.  Familia.  D'une  illustre  fa- 
mille, Summo  génère  ou  loco  natus.  \\  Tous 
ceux  qui  vivent  dans  une  môme  maison. 
Familia.  \\  Famille  (d'animaux,  déplantes, 
etc.).  Genus.  Gens. 

Famine,  f.  Disette  générale.  Fa?nes,  is,  f.  Pe- 
nuria,  œ,  f.  En  temps  de  famine,  In  famé. 

Fanage,  m.  Action  de  faner.  Fenisecium,  ii,  n. 

Fanaison,  f.  Temps  de  faner.  Fenisecia,  x,  f. 

Fanal,  m.  Sorte  de  grosse  lanterne  allumée 
sur  un  vaisseau.  Lumen,  minis,  n.  ||  Phare. 
Pliarus,  i,  m.  ||  Lumière  (pii  fj^nide.  Lumen. 

Fanatique,  adj.  Aliéné  d'esprit;  qui  se  pas- 
sionne a  l'excès.  Fanaticus,  a,  um. 

Fanatiser,  a.  Rendre  fanatique,  inspirer  un 
zélé  outré.  Vehementius  incendere '■^,  diCC. 

Fanatisme,  m.  Illusion  du  fauati(|ue.  Fana- 
ticut  fiiror,  m.  ||  Zèle  outré.  Exciter  le  fa- 
natisme de.  Voy. Fanatiser.  |I  Admiration  ex- 
cessive, Maxima  ou  Summa  admiratio,  f. 

Fané,  ée,  part,  et  adj.  Flétri.  Marcidus,  a,  um. 
Flaccidus. 

4.  Faner,  a.  Retourner  l'herbe  d'un  pré  fau- 
ché pour  qu'elle  sèche.  Convertere^  {fenum). 
2,  Faner,  a.  Flétrir.  Marcidum  facere^. 


se  Faner,  r.  Perdre  sa  couleur,  sa  fraîcheur. 
Marcescere,  o,  is,  cui  (sans  supin),  neut. 

Faneur,  m.  Celui  qui  fane.  Fenisex,  ecis,  m. 

Fanfare,  f.  Air  exécuté  par  des  instruments 
de  cuivre.  On  entend  des  fanfares,  Classica 
sonant. 

Fanfaron,  adj.  et  subst.  m.  Qui  vante  sa  bra- 
voure. Gloriosus,  a,  um.  \\  Qui  se  vante  trop. 
Jactans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Vaniloquus. 

Fanfaronnade,  f.  Vanterie  en  paroles.  Vani' 
loquentia,  se,  f.  Jactantia,  x,  f. 

Fange,  f.  Boue.  Lutum,  i,  n.  Csenum,  n.  ||  Con- 
dition basse.  Fœx.  fœcis,  f.  \\  Abjection,  tur- 
pitude. Cxnum.  Sordes,  ium,  f.  pi. 

Fangeux,  euse,  adj.  Plein  de  îange.  Lutosus, 
a,  um.  Csenosus. 

Fanon,  m.  Peau  qui  pend  sous  le  cou  d'un 
bœuf.  Palearia,  ium,  n.  pi. 

Fantaisie,  f.  Esprit,  pensée.  Animus,  i,  m.  || 
Humeur,  goût,  volonté.  Arbitrium,  ii,  n.  Vo- 
luntas,  atis,  f.  Vivre  à  sa  fantaisie,  Yivere  3 
arbitrio  suo.  Chacun  selon  sa  fantaisie,  Ut 
cuique  visum  est.  \\  Désir  (de  faire  qq.  ch.), 
envie.  Cupiditas,  atis,  f.  Appetentia,  se,  f.  || 
Caprice.  Libido,  dinis,  f. 

Fantasque,  adj.  Capricieux.  Libidinosus,  a, 
um.  Mobilis,  is,  e.  ||  Bizarre.  Insolens,  m.  f.  ; 
n.  gén.  entis. 

Fantasquement,  adv.  Capricieusement.  Li- 
bidinose.  \\  Avec  bizarrerie.  Insolenter. 

Fantassin,  m.  Soldat  d'infanterie.  Pedes,  di- 
tis,  m.  Les  fantassins,  Pedites. 

Fantastique,  adj.  Qui  n'existe  que  dans  l'ima- 
gination. Commenticius,  a,  um,.  \\  Qui  n'a 
que  Tapparence  d'un  être  corporel.  ISuages 
fantastiques,  Prsestigix  nubium. 

Fantôme,  m.  Spectre,  ombre,  vision.  XJmbra, 
X.  f.  Umbrœ,  pi.  Simulacrum,  i,  n.  ||  Appa- 
rence sans  réalité.  Umbra.  Imago,  ginis,  f. 
Il  Idée  chimérique.  Se  créer  des  fantômes, 
Inanes  species  animo  figurare. 

Faon,  m.  Petit  d'une  biche  ou  d'un  chevreuil. 
Hinnuleus,  i,  m.  Dammula,  x,  f. 

Farce,  f.  Comédie  bouffonne.  Satura,  x,  f. 
Mimus,  i,  m.  ||  Boulfonnerie,  plaisanterie. 
Mimicus  jocus,  i,  m.  Ineptix,  arum,  f.  pi. 

Farceur,  m.  Comédien  qui  joue  dans  les  far- 
ces. Scurra,  x,  m.  Risor,  oris,  m.  ||  BoufTon, 
|)laisant.  Scurra.  liidicidus,  i,  m. 

Farci,  ie,  part.  Rempli  de  farce;  rempli  avec 
excès.  Fartus,  a,  um. 

Farcir,  a.  Remplir  de  farce;  remplir  avec 
excès.  Farcire,  io,  is,  farsi,  fartum,  ace. 

Fard,  m.  Substance  pour  embellir  le  teint. 
Fucus,  i,  m.  Pigmentum,  i,  n.  ||  Faux  orne- 
ment (du  style).  Fucus.  Pigmenta,  arum,  n. 
pi.  Il  Déguisement, artifice.  Fucus. Simula- 
tio,  onis,  f. 

Fardé,  ée,  part,  et  adj.  Coloré  de  fard.  Fw- 
catus,  a,  um.  \\  Qui  a  un  faux  lustre;  faux, 
trompeur.  Fucatus.  Fucosus.- 

Fardeau,  m.  Chose  lourde  qu'on  porte;  pe- 
santeur de  ce  qu'on  porte.  Onus,  neris,  n. 
Pondus,  derùt,  n.  Le  fardeau  de  l'empire,  de 
la  guerre,  des  alfaires,  de  la  reconnaissance, 
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Moles  imperii,  helli.  Pondus  rerum.  Onus 
beneficn.  Etre  un  fardeau  pour  qqn,  Oneri 
esse  (dat.). 

Farder,  a.  Colorer  de  fard  ;  donner  un  faux 
lustre.  Fucare,  a,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Dé- 
guiser. Fucare,  ace.  Simulare. 

Farine,  f.  Grain  réduit  en  poudre.  Farina,  se, 
f.  Réduire  en  farine,  Tundere^  in  farinam. 
Fleur  de  farine,  Siligo,  ginis,  f. 

Farineux,  euse,  adj.  Qui  ressemble  à  de  la 
farine;  blanc.  Farinulentus,  a,  um. 

Farouche,  adj.  Sauvage,  non  apprivoisé;  in- 
sociable, dur,  cruel.  Férus,  a,  um.  Imynan- 
suetus.  Bête  farouche,  Fera,  se,  f.  ||  Qui  mar- 
que la  dureté.  Truculentus.  Air  farouche, 
Torva  faciès. 

Fascinateur,  m.  subst.  et  adj.  Qui  fascine. 
Fascinatorius,  a,  um. 

Fascination,  f.  Action,  de  fasciner.  Fascina- 
tio,  onis,  f.  Il  Charme,  erreur.  Prœstigix, 
arum,  f.  pi. 

Fascine,  f.  FaQ;ot  de  branchages.  Virgulto- 
rum  fascis,  is,  m.  Sarmenta,  orum,  n.  pi. 

Fasciner,  a.  Ensorceler,  charmer.  Fascinare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Séduire,  lllicere,  io, 
is,  lexi,  lectum,  ace. 

Faste,  m.  Luxe,  magnificence,  ostentation. 
Luxuria,  œ,  et  Luxuries,  iei,  f.  Luxus,  ûs,  m. 

Fastes,  m.  pi.  Tables  du  calendrier  romain; 
annales.  Fasti,  orum,  m.  pi. 

Fastidieusement,  adv.  D'une  manière  fasti- 
dieuse. Fastidiose.  Odiose. 

Fastidieux,  euse,  adj.  Qui  cause  du  désfoût, 
de  l'ennui  (en  pari,  des  ch.).  Fastidiosus. 
a,  um.  Molestus.  \\  Fastidieux  (en  pari,  de 
qqn).  Odiosus.  Gravis,  is,  e.  Molestus. 

Fastueusement,  adv.  Avec  faste.  Luxuriose. 

Fastueux,  euse,  adj.  Qui  aime  le  faste.  Luxu- 
riosus,  a,  um.  Sumptuosus.  j[  Où  il  y  a  du 
faste.  Magnificus.  Lautus.  Luxuriosus. 

Fat, adj.  et  subst.  m.  Homme  sans  jugement. 
Fatuus.  Insulsus.  ||  Qui  a  beaucoup  de  pré- 
tentions. Prxfidens  sibi. 

Fatal,  aie,  adj.  Qui  porte  avec  soi  une  des- 
tinée inévitable;  fixé  par  le  destin.  Fatalis, 
is,  e.  \\  Funeste,  désastreux.  Funestus,  a,  um. 
Exitiosus.  ^ 

Fatalement,  adv.  Par  fatalité.  Fataliier.  || 
Par  un  malheur  extraordinaire.  Miserrime. 

Fatalité,  f.  La  force  irrésistible  qui  régit  les 
événements.  Fatum,  i,  n.  Nécessitas,  atis,  f. 
\]n(i.  idiinWiè.,  Fatalis  fortuna.  \\  Grand  mal- 
heur. Fatum.  Pernicies,  iei,  f. 

Fatidique,  adj.  Qui  déclare  les  ordres  du 
destin.  Fatidicus,  a,  uyn. 

Fatigant,  ante,  adj.  Qui  cause  de  la  fatigue. 
Laboriosus,a,  um.  Operosus.  ||  Importun,  en- 
niij'^eux.  Odiosus. 

Fatigue,  f.  Travail  ou  Occupation  pénible. 
Labor,  oris,  m.  Sudor,  m.  Endurer  ou  Sup- 
porter la  fatigue.  Laborem  ou  Lnbores  ferre 
ou  5M.ç^/nere 2.  S'épuiser  de  fatigue,  Laèorz- 
bus  conteri,  pass.  ||  Lassitude.  Fatigatio, 
onis,  f.  Defatigatio.  Epuisé  ou  Exténué  de 
fatigue,  Fatigatione  resolutus. 
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Fatigué,  ée,  part,  et  adj.  Las.  Fatigatus,  «, 
um.  De  fatigatus.  Fessus.  Fatigué  de  la  route, 
Fessus  de  via.  Fatigué  de  pleurer,  Fessm 
plorando.  \\  Dégoûté.  Fatigatus.  Lassus. 

Fatiguer,  a.  Causer  de  la  fatigue.  Fatigare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Defatigare.  \\  tour- 
menter, inquiéter,  vexer.  Fatigare,  ace. 
Defatigare.  Vexare.  \\  Importuner,  ennuyer. 
Defatigare.  ||  Neut.  Voy.  le  suiv. 

se  Fatiguer,  r.  Se  donner  de  la  fatigue.  Fa- 
tigari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Defatigari. 
Laborare,  n.  ||  Se  dégoûter  de,  Voy.  se  Dé- 
goûter. 

Fatras,  m.  Amas  confus.  Congeries,  iei,  f. 

Fatuité,  f.  Excès  de  bonne  opinion  de  soi- 
même.  Jactantia,  se,  f.  Avoir  de  la  fatuité, 
Amare  se. 

Faubourg,  m.  Partie  d'une  ville  qui  est  au 

delà  de  son  enceinte.  Suburbium,  ii,  n. 
Fauchaison,  f.  Temps   où  l'on   fauche   (les 

prés).  Fenisecium,  ii,  n.  Fenisecia,  se,  f. 
Faucher,  a.  Couper  avec  la  faux.  Falce  suc- 

cidere^  ou  secare,  ace.  ||  Fauché.  Desectus, 
Faucheur,  m.  Ouvrier  qui  fauche.  Fenisext 

secis,  m.  Feniseca,  se,  m. 
Faucille,  f.  Instrument  pour  scier  les  blés. 

Falcula.  se,  f.  Falcicula,  f. 
FauciUer,  a.  Voy.  Moissonner. 
Faucon,  m.  Oiseau  de  proie.  Falco,  onis,  m. 
Fauconnier,  m.  Celui  qui  dresse  des  oiseaux 

de  proie.  Falconarius,  ii,  m. 
se  Faufiler,  r.  S'insinuer  adroitement,  Obre- 

pere,  o,  is,  repsi,  reptum,  neut. 
Faune,  m.  Dieu  champêtre,  chez  les  Latins. 

Faunus,  i,  m. 
Faussaire,  m.  Celui  qui  est  coupable  d'un 

faux.  Falsarius,  ii,  m.  Temerator,  oris,  m. 
Faussé,  ée,  part.  Rendu  faux.  Corruptus,  a, 

um.  Depravatus.  \\  Enfreint.  Violatus.  \\  Qui 

n'est  plus  exact;  ployé,  bossue.  Pravus.  De- 

tortus. 

Faussement,  adv.  Contrairement  à  la  vérité. 
Falso.  False. 

Fausser,  a.  Rendre  faux.  Depravare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Corrumpere,  o,  is,  rupi,  rup- 
tum.  j!  Enfreindre.  Fausser  sa  foi,  sa  parole, 
Fidern  fallere^.  \\  Courber,  ployer,  bossuer 
(le  métal).  Retundere,  o,  is,  tudi,  tusum,  ace. 
Obtundere  3. 

Fausset,  m.  Voix  de  tête,  notes  aiguës  de  la 
voix.  Tinnula  vox,  tinnulse  vocis,  f. 

Fausseté,  f.  Absence  de  vérité  ou  de  justesse. 
Pravitas,  atis,i.  Perversitas,  f.  Fausseté  du 
goût,  Pravitas  judicii.  \\  Chose  fausse.  FrtZ- 
su7n,  i,  n.  Mendacium,  ii,  n.  ||  Duplicité, 
fourberie.  Versutia,  se,  f.  Fraus,  audis,  f. 

Faute,  f.  Manque  (d'une  chose),  absence,  pri- 
vation. Defectus,  ûs,  m.  Defectio,  onis,  f. 
Faire  faute,  Deficere^,  neut.  Déesse.  Avoir 
faute  de  qq.  ch..  Esse  in  desiderio  alicujus 
rei.  Carere  3  (abl.),  n.  Ne  pas  se  faire  faute 
de  (user  sans  ménagement).  Non  parcere^ 
(dat.),  neut.  Non  abstinere^  (abl.),  n.  Faute 
de  (à  cause  du  manque  de)  qq.  ch.,  Defectu 
{rei).  Inopiâ.  Faute  d'attention,  Pe9^  impru- 
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dentiam.  Per  temeritatem.  Faute  de  savoir, 
sa\o\r,  Pi'opter  inscitia^n.  F&uie  de  mieux, 
Ex  7?iopià.  Sans  faute  (sans  manquer),  Se- 
diilo.  biligenter.  \\  Infraction  à  la  Ini  morale. 
Culpa,  ^,  f.  Peccatum,  i,  n.  Commissium.  n. 
Commettre  une  faute,  Culpam  committt're'^ 
ou  contrahere^.  Etre  en  faute,  Essei)i  culpd 
ou  m  vitio  ou  in  noxà.  ||  Culpabilité.  Culpa. 
Viiium,  ii,  n.  Ce  n'est  pas  ma  faute  si.... 
Non  meâ  cidpâ  (indicj.  Rejeter  la  faute 
sur,  Culpam  trans ferre  in  (ace).  ||  Erreur, 
fausse  mesure.  Culpa.  Error,  07^is,  m.  || 
Manquement  contre  les  règles  d'un  art, 
incorrection.  Error.  Peccatum.  Faute  de 
copie,  Mendum,  n.  Menda,  f. 

Fauteuil,  m.  Siège  à  dos.  Cathedra,  se,  f. 

Fauteur,  m.  Celui  qui  favorise  (un  parti,  qqn 
ou  qq.  clî.).  Fautor,  oris,  m.  Adjutor,  m. 
Il  Fautrice,  f.  Fautrix,  icis,  f. 

Fautif,  ive,  adj.  Sujet  à  faillir.  Pravus,  a,  um. 
Vitiosus.  Il  Qui  renferme  des  fautes.  Vitio- 
sus.  Mendosus. 

1.  Faux,  fausse,  adj.  Contraire  à  la  vérité, 
mensouser.  Falsus,  a,  um.  Commenticius. 
Fictus.  ;|  Qui  trompe  les  yeux,  contrefait, 
altéré.  Falsus.  Fictus.  Adulterinus.  ||  Simulé. 
Fictus.  Fallax,  m.  f.  n.;  ^èn.  acis.  Sirnula- 
tus.  Il  Qui  n'a  que  l'apparence,  qui  est  sans 
réalité;  vain,  mal  fondé.  Falsus.  Fictus.  Va- 
nus.  Faux  semblant  de  vertu,  Virtutis  si- 
mulatio.  \\  Défectueux,  irrégulier.  Pravus. 
Faux  pas,  Prolapsio,  f.  Pedis  offensio.  Kaire 
un  faux  pas  (une  faute),  Labi,  dép.  Delin- 
quere^,  neut.  Faire  fausse  route,  Errare 
via.  Declinare  de  via.  i|  .Menteur.  Meîidar, 
m.  f.  n.;  gén.  acis.  Fictus.  Fallax.  I  Dis- 
cordant. Discors,  m.  f.  n.;  gén.  cordis.  \\  A 
faux,  loc.  adv.  Sans  elTet.  Incassum.  \\  Faux, 
adv.  Raisonner  faux,  Inepte  disserere^. 
Chanter  faux,  Absurde  cancre^. 

2.  Faux,  subst.  m.  Ce  qui  n'est  pas  vrai. 
Falsum,  i,  u.  Falsa,  orum,  n.  pi.  ||  Altéra- 
tion d'un  acte,  etc.  Falsum,  i,  n.  Tabulée 
falsx,  f.  pi.  Faire  un  faux,  Falsum  com- 
mit t  ère  ^. 

3.  Faiix,  subst.  f.  Instrument  dont  on  se  sert 
pour  couper  l'herbe,  etc.  Faix,  falcis,  f. 

Faux-fuyant,  m.  Issue  détournée.  Deverti- 
culutn.  i,  n.  EfJ'ucjium,  ii,  n.  ||  Echappa- 
toire. Deverticulum.  Tergiversatio,  onis,  f. 

Faveur,  f.  Bienfait.  Heneficium,  ii,  n.  Mu- 
nus,  neris,  n.  Accorder  une  faveur,  Benefi- 
cium  dare  (dat.),  conferre  {in,  ace).  ||  Bien- 
veillance, bonnes  gr<âcos.  Favor,  oris,  m. 
Gratia,  x.  f.  Ecouter  avec  faveur,  Benig^ie 
audire.  Rechercher  la  faveur  de  qqn,  Gra- 
tiam  alicujus  sequi,  dép,  Cagner  la  faveur 
de  (iqn,  Gratiam  inire  ab  aliquo.  j|  Crédit, 

Êouvoir  qu'on  a  auprès  de  q(|n.  Gratia. 
tre  en  faveur.  In  r/rafià  e  se  [apud,  ace). 
Gratia  valere-.\  Partialité. 6  ratia.Studiuni, 
ii,  n.  Il  Indnlizence,  doucei-r.  Jndulr/evtia, 
se,  f.  Clementia,  f.  ||  En  fave  ir  de  (à  l'avan- 
tage, au  profit  de).  Pro  (al  1.).  Secundu7n 
(ace).  En  nia  faveur,  Secu^aum  cnusnm 
meam.  ]\  En  faveur  de  (en  considération 
de).  Pro  (abl.i.    Propter  (ac( .).  En  faveur 


de  Théophane,  In  Theophanis  gratiam.  || 
A  la  faveur  de  (par  le  moyen  de,  par 
l'aide  de).  Per  (ace).  A  la  faveur  de  la  tra- 
hison, Per  insidias.  A  la  faveur  de  la  nuit, 
Noctis  auxilio.  Favente  nocte. 
Favorable,  adj.  Bienveillant  pour.  Propi- 
tius.  a,  um.  Favens,  m.  f.  n.;  gén  entis. 
Boyius.  Secundus.  Se  rendre  qqn  favorable, 
Sibi  conciliare  aliquem  ou  amicitiam  ali- 
cujus. Etre  favorable  à,  Stare  pro  (abl.).  || 
Avantageux,  utile.  Secundus.  Faustus.  Uti- 
lis,  is,  e.  Auspices  favorables,  Auspicia 
pulchra  et  luculenta.  Les  vents  favorables, 
Venti  secundi.  \\  Propre  à.  Utilis  (dat.).  Ap' 
tus.  Idoneus.  Commodus. 

Favorablement,  adv.  Avec  bienveillance. 
Bénigne.  Bénévole.  Amice.  \\  D'une  manière 
avantageuse.  Commode.  Apte. 

1.  Favori,  ite,  adj.  Qu'on  afTectionne  plus  que 
toute  autre  chose  du  même  genre.  C'est 
son  mot  favori,  Hoc  in  ore  habet. 

2.  Favori,  subst.  m.  Celui  qui  a  la  faveur  d'un 
prince,  etc.  Gratiosus  [alicui  ou  apud  ali- 
quem).  Les  favoris  de  Sardanapale,  Fami- 
liares  Sardanapali.  \\  Objet  d'une  prédilec 
tion  habituelle.  Carissimus.  Percarus. 

Favorisé,  ée,  part,  et  adj.  Favorisé  par  les 
dieux,  par  les  vents,  Cum  dits  hene  juvan- 
tibus.  Secundis  ventis.  \\  Aidé.  Adjuïus. 

Favoriser,  a.  Traiter  favorablement.  Fa- 
vere,  eo,  es,  favi,  faidum  (dat.),  n.  Gratifi- 
cari.  or,  aris.  atus  sum  (dat.),  dép.  Favori- 
ser de  qq.  ch.  Voy.  Gratifier.  ||  Seconder  les 
desseins  ou  les  désirs,  aider.  Favere  (dat.). 
Secundare,  ace  Etre  favorisé  par  le  vent, 
Secundos  ventos  habere^. 

Fébrifuge,  adj.  Qui  sert  à  combattre  la  fiè- 
vre. Lcxipyretus,  a,  um. 

Fébrile,  adj.  De  fièvre.  Chaleur  fébrile,  Fe- 
bris  ardor.  Un  mouvement  fébrile,  Febri- 
cula.  f. 

Fécamp,  ville  de  France.  Fiscanum,  i,  n. 

Fécial,  m.  Nom  d'un  prêtre,  chez  les  Ro- 
mains. Fetialis,  is,  m. 

Fécond,  onde,  adj.  Qui  produit  beaucoup,- 
fertile.  Fecundus.  a.  um.  \\  Abondant.  Fe- 
cundus.  Uber,  era,  erum. 

Fécondant,  ante,  adj.  Qui  féconde.  Fecun- 
dus. a.  um. 

Féconder,  a.  Rendre  productif.  Fecundare, 
0,  as.  avi,  atum,  ace 

Fécondité,  f.  Qualité  d'une  femelle  féconde. 
Fecunditas,  atis.  f.  jj  Fertilité;  abondance. 
Fecunditas.  Fertilitas.  f.  Ubcrtas.  f.  Fécon- 
dité de  génie,  Ingeniiubertas.  (S'exprimer) 
avec  fécondité,  Copiose.  Copiosis  verbis. 

Fécule,  f.  Poudre  blanche  qu'on  lire  de 
(•(■r'Iaines  racines,  etc.  Atnylum,  i,  n. 

Fédératif,  ive,  adj.  Qui  est  formé  en  fédé- 
ration. Fœderatus,  a,  um. 

Fédération,  f.  Voy.  Confédération. 

Fédéré,  ée.  Voy.  Confédéré. 

Fée,  f.  Femme  qu'on  supposait  posséder 
une  puissance  su'rnatin'elle.  Fata,  x,  f. 

Féerie,  f.  Magie.  Mayice,  es,  f. 
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Féerique,  adv.  Magique.  Magicus,  a,  um. 

Feindre,  a.  Paraître  vouloir  ce  qu'on  ne 
veut  pas.  Simulare,  o.  as,  avi,  atum,  ace. 
Fingere,  o,  is,  finxi,  fictum.  Feindre  d'être 
gai,  de  dormir,  Hilaritatem  fingere.  Som- 
num  mentiri,  d.  ||  Controuver.  Fingere,  ace. 
Confingere. 

Feint,  einte,  part.  Simulatm,  a,  um.  Fic- 
tus.  Il  Gontrouvé.  Falsus.  Fictus. 

Feinte,  f.  Artifice,  fourberie.  Simulatio,  onis, 
f.  Dissimulatio,  f.  Fraus,  fraudis,  f.  Arti- 
ficium,  ii,  n.  Coup  que  l'on  fait  semblant 
de  porter  (en  t.  d'escrime).  Captatio,  f. 

Fêlé,  ée,  part.  Fissus,  a,  um.  Quassus.  ||  Un 
peu  fou.  Tète  fêlée,  Mota  mens. 

Fêler,  a.  Fendre  de  telle  sorte  que  les  pièces 
tiennent  encore  ensemble.  Findere,  o,  is, 
fidi,  fissum,  ace. 

Félicitation,  f.  Action  de  féliciter.  Gratu- 
latio,  onis,  f.  Congratulatio,  f. 

Félicité,  f.  Grand  bonheur.  Félicitas,  atis, 
f.  Res  Ixiœ  ou  secundœ,  f.  pi. 

Féliciter,  a.  Faire  compliment.  Gratulari, 
or,  aris,  atu2  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.) 
Congratulari.  Féliciter  qqn  de  qq.  ch.,  Gra- 
tulari alicui  rem  ou  de  re  ou  pro  re. 

se  Féliciter,  r.  Se  savoir  bon  gré  de.  Sibi 
gratulari,  dép.,  et  absolt.  Gratulari,  dép. 

Félonie,  f.  Trahison.  Proditio,  onis,  f. 

Fêlure,  f.  Fente  d'une  chose  fè\ée.Rimula,L 

Femelle,  f.  Femina,  œ,  f.  ||  Adj.  Eléphant 
femelle,  Femina  elephas. 

Féminin,  ine,  adj.  Qui  appartient  aux  fem- 
mes. Femineus,  a,  um.  ||  Eu  t.  de  gramm. 
Femininus. 

Femme,  f.  La  compagne  de  l'homme.  Fe- 
mina, se,  f.  Mulier,  eris,  f.  Vieille  femme. 
Anus,  ûs,  f.  Il  Celle  qui  est  nubile.  Déjà 
femme,  Adulta  {virgo).Nubilis,  f.  ||  Celle  qui 
est  ou  a  été  mariée.  Uxor,  oris,  f.  Conjux, 
jugis,  f.  Prendre  pour  femme...,  Matrimo- 
nio  sibijungere^,  ace.  ||  Servante.  Famula,  f. 

Femmelette,  f.  Femme  (t.  de  dédain).  Mu- 
liercula,  œ,  f. 

Fémur,  m.  L'os  de  la  cuisse.  Fémur,  moris,  n. 

Fenaison,  f.  Coupe  des  foins.  Fenisecium,ii,w. 

se  Fendiller,  r.  Se  couvrir  de  petites  fentes 
ou  fêlures.  Rimas  agere^. 

Fendre,  a.  Diviser,  couper  en  long.  Findere, 
0,  is,  fidi,  fissum,  ace.  Diffindere.  Discin- 
dere,  o,  is,  scidi,  scissum.  \\  Ecarter  ou  Sé- 
parer avec  effort.  Rumpere,  o,  is,  rupi,  rup- 
tum,  ace.  Perrumpere.  ||  Neut.  Findi,  pass. 

se  Fendre,  r.  S'entr'ouvrir,  se  séparer.  Se 
findere  ^.  Findi,  or,  eris,  fissus  sum,  pass. 

Fendu,  ue,  part,  et  adj.  Divisé.  Fissus,  a, 
um.  Diffissws.  Scissus. 

Fenêtre,  f.  Ouverture  dans  un  bâtiment 
pour  donner  du  jour.  Fenestra,  se,  f. 

Fenil,  m.  Lieu  où  l'on  serre  les  foins.  Fe- 
nde, lis,  n. 

Fenouil,  m.  Sorte  de  i^tlante.  Feniculum,  i,  n. 

Fente,  f.  Petite  ouverture  en  long.  Rma, 
â?,  f.  Fissura,  çB,  f.  Petite  fente,  Rimula,  f. 


Fenugrec,  m.  Sorte^  de  plante  fourragère. 

Fenum  Grsecum,  feni  Grseci,  n. 

Fer,  m.  Sorte  de  métal  dur.  Ferrum,  i,  n. 
De  fer.  En  fer,  Ferreus,  a,  um.  Garni  de 
fer,  Ferratus.  Mine  de  fer,  Ferraria,  se,  f.  || 
Pointe  d'une  pique,  d'une  flèche,  etc.  Cus- 
pis,  idis,  f,  Acies,  iei,  f.  ||  Epée,  arme.  Fer- 
rum. Telum,  n.  Porter  le  fer  et  la  flamme 
dans  une  ville.  Ferro  atque  flammà  urbem 
invadere^.  ||  Instrument  de  chirurgie.  Scal- 
prum,  i,  n.  j|  Fer  à  friser.  Calamister,  tri,  m. 
ou  Calamistrus,  i,  m.  Calamistrum,  n.  I 
Fer  chaud  ou  rouge.  Ignea  lamina,  f.  j 
Fer  (de  cheval).  Solea,  se,  f.  En  fer  à  chevai. 
(en  forme  de  croissant),  Lunatus.  \\  Au  pL 
Chaînes; par extens.  Prison.  Vincula,orum, 
n.  pi.  Catense,  arum,  f.  pi.  Mettre  qqn  aux 
fers.  Jeter  dans  les  fers,  Charger  de  fers, 
In  vincula  conjicere^  ou  condere^,  ace.  In 
catenas  conjicere^.  Faire  tomber  les  fers 
de  qqn,  Eximere^  aliquem  ex  vinculis.  Bri- 
ser ses  fers,  Se  ex  catenis  eximere. 

Férié,  adj.  m.  (Jour)  où  il  y  a  cessation  de 
travail.  Feriatus,  a,  um. 

Fériés,  f.  pi.  Jours  de  cessation  de  travail  (à 
Rome).  Ferise,  arum,  f.  pi. 

Férir,  a.  Frapper.  Sans  coup  férir.  Sine  ullà 
dimicatione.  Sine  uUo  certamine. 

Fermage,  m.  Prix  convenu  pour  une  ferme. 
Mey^ces,  edis,  f. 

1.  Ferme,  adj.  Qui  tient  fixement.  Firmus,  a, 
um.  Stabilis,  is,  e.  \\  Qui  ne  vacille  pas.  Sta- 
bilis.  D'un  pas  ferme,  De  pied  ferme,  Sia- 
biligradu.  \\  Dur,  qui  résiste  à  la  pression. 
Solidus.  Durus.  Firmus.  La  terre  ferme  (le 
continent),  Continens  terra,  et  absolt.  Con- 
tinens,  f.  ||  Vigoureux,  fort.  Firmus.  \\  Con- 
stant, inébranlable.  Constans,  m.  f.  n.  ;  gén. 
antis.  Firmus.  \\  Durable,  invariable.  Con- 
stans. Stabilis.  \\  Assuré.  Ferme  espérance, 
Spes  firma  ou  magna.  \\  Qui  marque  de 
l'assurance.  D'un  ton  ferme.  Voce  confir- 
matà.  Il  Adv.  D'une  manière  ferme,  Forte- 
ment. Firmiter.  Firme. 

2.  Ferme,  subst.  f.  Bail,  louage.  Locatio,  onis, 
f.  Conductio,  f.  Donner  à  ferme,  Lncare, 
ace.  Prendre  à  ferme,  Conducere^,  ace.  || 
Ferme  (des  revenus  publics).  Redempturse, 
arum,  f.  pi.  ||  Métairie,  bien  rural.  Prse- 
dium,  ii,  n.  Villa,  se,  f.  ||  Habitation  du  fer- 
mier. Rustica  villa,  f. 

Fermé,  ée,  part,  et  adj.  Clausus,  a,  um.  Oc- 
clusus.  Obseratus.  \\  Bouché,  rendu  inac- 
cessible. Prseclusus.  Interclusus.  \\  Enclos. 
Conclusus.  Sseptus. 

Fermement,  adv.  D'une  manière  ferme.  Fir- 
miter. Firme.  Stabiliter.  Fortiter.  Je  suis 
fermement  résolu  à:..,  Certum  est  délibéra- 
tumque  (infin.). 

Ferment,  m.  Levain.  Fermentum,  i\  n.  Fer- 
ment de  discorde,  Semen  discordise. 

Fermentation,  f.  Mouvement  des  parties 
d'un  corps  qui  se  décompose,  gonflement. 
Fervor,  oris,  m.  Entrer  en  fermentation, 
Fermentescere^ ,  neut.  ||  La  chaleur  dés  es- 
prits. Fervor.  jEstus,  ûs,  m.||  Soulèvement. 
Seditio,  onis,  f.  Motus,  ûs,  m. 
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Fermenter,  n.  Etre  en  fermentation.  Fer- 
rnentari,  pass.  Confervescere,  o,  is,  ferbui 
(sans  supin),  n.  Faire  fermenter,  Fermen- 
tare,  ace.  ||  S'éciiauffer  (en  pari,  des  esprits). 
Exardescere,  o,  is,  arsi  (sans  supin),  n. 

Fermer,  a.  Faire  que  ce  qui  est  ouvert  ne 
le  soit  plus.  Claudere,  o,  is,  clausi,  clausum, 
ace.  Occtudere^.  ||  Rapprocher  des  parties 
écartées. Fermer  la  main,  Piiqnum  facere^. 
Fermer  les  yeux  (ses  yeux),  OcuLos  compri- 
merez. Fermer  les  yeux  (à  un  mort),  Ocu- 
Los premere^.  Fermer  les  yeux  sur  certaines 
choses,  Quibusdam  in  rébus  connivere^.  \\ 
Boucher;  obstruer,  intercepter.  Claudere, 
ace.  Prxcludere.  Sxpire,  io,  is,  sxpsi,  ssep- 
tum.  Il  Terminer.  Fermer  la  marche.  Agmen 
cogère^.  \\  Neut.  Se  fermer.  Voy.  le  suiv. 

se  Fermer,  r.  Cesser  d'être  ouvert.  Claudi, 
or,  eris,  clausus  sum,  pcss.  Occludi,  pass. 
Les  yeux  se  ferment,  Oculi  comprimuntur . 

Fermeté,  f.  Qualité  de  ce  qui  tient  fixe- 
ment. Stabilitas,  atis,  f.  Firmitas,  atis,  f. 
Il  Assurance,  force  d'âme,  Constantia,  x, 
f.  Animi   firmitas  ou  firmitudo,  dinis,  f. 

Fermeture,,  f.  Ce  qui  sert  à  fermer.  Claus- 
tra, arum,  n.  pi.  ||  Action  de  fermer.  Après 
la  fermeture  des  portes,  Clausis  portis. 

Fermier,  m.  Celui  qui  prend  une  terre  à 
ferme.  VilUcus,  i,  m.  Colonus,  i,  m.||  Fer- 
mière, f.  VilUca,  se,  f.  ||  Celui  qui  prend  à 
ferme  les  revenus  publics.  PubUcanus,  m. 

Fermoir,  m.  Agrafe  qui  tient  un  livre  fermé. 
Offendix,  dicis,  f. 

Féroce,  adj.  Sauvage,  farouche.  Férus,  a, 
um.  Jmmanis,  is,  e.  Bête  féroce,  Fera,  se,  f. 

Férocité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  féroce. 
Ferilus,  atis,  f.  Immanitas,  f. 

Ferrare,  ville  d'Italie.  Ferraria,  se,  f. 

Ferré,  ée,  part,  et  adj.  Garni  de  fer.  Fer- 
ratus,  a,  um.  \\  Qui  a  des  fers  aux  pieds. 
Soleis  indutus.  \\  Pavé.  Stratus. 

Ferrement,  m.  Outil  de  ïer.Ferramentum,  i,n. 

Ferrer,  a.  Garnir  de  fer.  Ferro  munire,  io, 
is,  ivi,  itum,  ace.  ||  Ferrer  (un  cheval).  So- 
leas  induere  3  (dat.). 

Ferrugineux,  euse,  adj.  Qui  tient  de  la  na- 
ture du  fer.  Ferrugineus,  a,  um. 

Ferté  (La),  nom  de  plusieurs  villes  de 
France.  Firmitas,  atis,  f. 

Fertile,  adj.  Qui  produit  beaucoup  (en  pari, 
du  sol).  Fertilis,  is,  e.  Ferax,  m.  f.  d.  ;  gén. 
acis.  Fecundus,  a,  um.  Fertile  en  blé,  Co- 
piosus  a  frumento.  Génie  fertile,  Copiosis- 
simum  ingenium. 

Fertilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fertile. 
Feriititas,  atis,  f.  Fecunditas,  f. 

Férule,  f.  Sorte  de  plante.  Ferula,  se,  f.  1| 
Petite  palette  pour  frapper  dans  la  main 
des  écoliers.  Ferula. 

Fervent,  ente,  adj.  Qui  a  de  la  ferveur;  où 
il  y  a  de  la  ferveur.  Peuple  fervent,  Frr- 
vens  [)t;i  amore  populus.  Avec  de  ferventes 
prières,  SuppliciOus  verbis. 

Ferveur,  f.  Ardeur  pieuse.  Fervor.  cris,  m. 
Avec  ferveur,  Ardente  pietatis  affectu. 

Festin,  m.  Repas  magnifique.  Convivium,  ii, 


n.  Epuise,  arum,  f.  pi.  Assister  à  un  festin, 
Epulari,  dép.  Convivari,  dép. 

Feston,  m.  Guirlande  de  petites  branches 
et  de  Heurs.  Serta,  orum,  n,  pi. 

Festoyer,  a.  Bien  recevoir  qqn.  Festive  exci- 
pere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 

Fête,  f.  Jour  consacré  par  le  culte.  Ferise, 
arum,  f.  pi.  Festum,  i,  n.  Sollenne,  is,  n. 
Jours  de  fêtes, Fma^j  dfe^.|| Réjouissances, 
Festus  dies.  Ferise.  Célébrer  des  fêtes,  Dies 
festos  agere^  ou  agitare. 

Fêter,  a.  Célébrer  une  fête.  Celehrare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Concelebrare. 

Fétide,  adj.  Qui  a  une  odeur  désagréable. 
Fœtidus,  a,  um.  Tseter,  tra,  trum. 

Fétu,  m.  Brin  de  paille.  Festuca,  se,  f. 

d.Feu,  m.  Un  deséléments  desancienp.//77i{5, 
is,  m.  De  feu,  Qui  est  de  la  nature  du  feu, 
Igneus,  a,  um.  Faire  jaillir  du  feu,  Ignem 
elicere 3,  excudere 3  ou  elidere 3  [ex).  Prendre 
feu,  Ignem.  concipere^  ou  comprehendere^. 
Etre  en  feu,  Ardere^,  n.  Mettre  ou  Jeter 
qq.  ch.  au  feu,  In  ignem  inferre  ou  abji- 
cere^.  Mettre  le  feu  à,  Ignem  admovere^ 
(dat.).  Mettre  le  feu  sous, Ignem  supponere^ 
ou  subjicere^  (dat.).  Jeter  de  l'huile  sur  le 
feu  (aigrir  davantage  les  esprits),  Camino 
oleum  addere^.  Prendre  feu  contre  qqn, 
Incendi  in  aliquem.  Jeter  feu'  et  flamme 
(être  fort  irrité),  Excandescere^,  n.  ||  Feu 
(allumé  par  l'homme  pour  son  usage). 
Ignis.  Focus,  i,  m.  Feu  de  cheminée,  Ca- 
minus,  m.  Devant  le  feu,  Ante  focum.  Allu- 
mer ou  Faire  du  feu,  Ignem  excitare  ou 
accendere^.  (Faire  cuire)  à  petit  feu,  Igné 
leni  ou  lento.  ||  Grand  feu,  incendie.  Ignis. 
Flamma,  se,  f.  Incendium.  ii,  n.  Mettre  le 
feu  à,  Incenderc'^,  ace.  Inftammare.  Mettre 
tout  à  feu  et  à  sang,  Omnia  ferro  et  incen- 
diis  vastare.  Crier  au  feu,  Condamare  in- 
cendium. ||  Feu  (servant  de  signal).  Ignis. 
Flamma.  \\  Au  pi.  Torches,  fanaux.  Tsedse,  f. 
pi.  Funalia,  n.  pi.  ||  Feu  (en  t.  de  guerre). 
Arme  à  feu.  Voy.  Fusil.  Coup  de  feu  (bles- 
sure faite  avec  une  arme  à  feu),  Plumbeus 
ictus.  Nous  sommes  entre  deux  feux  (deux 
ennemis,  deux  dangers),  Utrinque  ancipi- 
tem  hostem  habemus'^.\\  Météore  enflammé, 
éclair,  foudre.  Ignés,  pi.  j]  Lumière  (des 
astres).  Ig?iis.  Ardor,  oris,  m.  ||  Grande  cha- 
leur. Araor.  ALstus,  Us,  m.  Ayant  le  visage 
en  feu,  Vultu  ardescens.  \\  Ardeur,  vivacité, 
mouvement.  Ardor.  Impetus,  ûs,  m.  Parler 
avec  feu,  Ferventer  loqui,  dép.  Discours 
plein  de  feu,  Fervida  ou  Ardens  oratio.  |( 
Eclat.  Fulgor,  oris,  m.  Ignis. 

2.  Feu,  eue,  adj.  Défunt.  Defunctus,  a,  um. 

Feuillage,  m.  Toutes  les  feuilles  d'un  ou 
de  plusieurs  arbres.  Frons,  frondis,  f.,  et 
Frondes,  dii/m,  f.  pi.  Folia,  iorum,  n.  pi.  || 
Branche  détachée  de  l'arbre.  liamus,  i,  m. 

Feuillaison,  f.  Pousse  des  feuilles.  Au  mo- 
ment (le  la  leuillaison,  Quum  frondere^  cœ- 
perint  arbores. 

Feuille,  f.  Partie  ordinairement  verte,  qui 
naît  de  la  lige  et  des  rameaux  d'un  végé- 
tal. Folium,  ii,  n.  Les  feuilles,  Folia,  n.  pi. 
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Frons,  frondis,  f.  Se  couvrir  de  feuilles, 
Folia  mittere'^.  Elre  eu  feuilles,  Frondere^, 
n.  Il  Morceau  de  papier  taillé  en  carré.  Char- 
tarum  folia,  n.  pi.  ||  Lame  de  métal.  La- 
mina, X,  f. 

Feuillêe,  f.  Branches  d'arbres  formaut  un 
couvert.  Frons,  frondis,  f. 

Feuillet,  m.  Subdivision  de  la  feuille  (de 
papier).  Scheda,  œ,  f. 

Feuilleté,  ée,  part.  Contrectatus,  a,  um. 

Feuilleter,  a.  Tourner  les  feuillets  d'un  livre  ; 
étudier  (un  livre,  un  auteur).  Volvere,  o, 
is,  volvi,  volutum,  ace.  Evoluer e. 

Feuillu,  ue,  adj.  Qui  a  beaucoup  de  feuilles. 
Foliosus,  a,  um. 

.Teutre,  m.  Etoffe  foulée,  non  tissue.  Coacta, 

orum,  n.  pi.  De  feutre,  Coactilis,  is,  e. 
Fève,  f.  Sorte  de  plante  légumineuse.  Faba, 

se,  f.  De  fève,  Fabalis,  is,  e. 
Féverole,  f.  Petite  fève.  Fabula,  œ,  f. 
Février,  m.  Mois  de  l'année.  Fehruarius,  ii, 

m.  Aux.  ides  de  février,  Idibus  februariis. 
Fi,  interj.  qui  exprime  le  mépris,  le  dégoût. 

Fu.  Fafse.  Fi  d'un  pareil  compliment  !  Apage 

istiuswiodi  salutem!  Faire  ti  de  qq.  ch.,  Pro 

nihilo  ducere^  aliquid. 
Fiacre,  m.  Sorte  de  carrosse.  Essedum,i,  n. 
Fiançailles,   f.  pi.   Promesse  solennelle   de 

mariage.  Sponsalia,  ium,  n.  pi. 
Fiancé,  ée,  part.  Desponsatus,  a,  um.  \\  Subst. 

Fiancé,  Sponsus,  i,  m.  Fiancée, Sjoon^a,  se,  f. 
Fiancer,  a.  Faire  les  fiançailles.  Despondere , 

€0,  es,  spondi,  spo?isum,  ace.   Se   fiancer, 

Sponsalia  constituerez.  Se  fiancer  à  la  lilie 

de...,  Despondere^  sibi  filiam... 
Fibre,  f.  Filament.  Fibra,  se,  f. 
Ficeler,  a.  Attacher  avec  une  ficelle.  Funi- 

cido  circumdare,  ace. 
Ficelle,  f.  Petite  corde.  Funiculus,  i,  m.  Res- 

ticuia,  se,  f. 
Fiche,  f.  Petit  morceau  de  fer  servant  à  la 

peu  lare  des  portes,  etc.  Scapus,  i,  m. 
Fiché,  ée,  part.  Fixus,  a,  um. 
Ficher,  a.  Faire  entrer  par  la  pointe.  Figere, 

o,  is,  fixi,  fixum,  ace. 
Fichu,  m.  Pièce  d'étoffe  dont  les  femmes  se 

couvrent  le  cou.  Strophium,  ii,  n. 
Fictif,  ive,  adj.  Imaginaire,  feint.  Fictus,  a, 

um.  Commenticius. 
Fiction,  f.  Invention  fabuleuse.  Commentum, 

i,  n    Fabula,  se,  f. 
Fictivement.adv.D'unemanière  fictive. Fî'cie. 
Fidéicommis,  m.  Dépôt  confié  par  testament. 

Fideicommissum,  i,  n. 

Fidèle,  adj.  Qui  garde  sa  foi,  qui  ne  trahit 
pas.  Fidelis,  is,  e  [alicui  ou  in  aliquem).  Fi- 
dus,  a,  um  (dat.).  Etre  fidèle  à  la  foi  jurée, 
à  sa  promesse,  Fidem  servare  ou  retinere^. 
Vigilant.  Fidus.  Vigil,  m.  f.  n.  ;  gén.vigilis. 
Probe  (en  pari,  d'un  serviteur).  Frugi, 
mdèc\.  Integer,  gra,  grum.  \\  Qui  ne  s'écarte 
pas  de  la  vérité,  exact.  Verus.  Certus.  ||  A 
quoi  l'on  peut  se  fier.  Fidelis.  ||  Subst.  m. 
tes  fidèles  (les  chrétiens),  Fidèles. 


Fidèlement,  adv.  En  gardant  sa  foi.  Fide- 
liier.  Cum  fide.  \\  Exactemeot.  Fideliter. 

Fidélité,  f.  Attachement  à  ses  devoirs,  à  ses 
liaisons.  Fidelitas,  atis,  f.  Fides,  ei,  f.  Fidé- 
lité au  traité.  Heverentia  fœderis.  Fidélité 
au  devoir.  Heligio  officii.  \\  Véracité;  exac- 
titude. Fides.  Il  Probité.  Voy.  ce  mot. 

Fief,  m.  Bénéfice.  Beneficium,  ii,  n. 

Fieffé,  ée,  adj.  Qui  a  un  défaut  au  suprême 
degré.  Insignis,  is,  e. 

Fiel,  m.  Bile  de  l'homme  ou  des  animaux. 
Fe/,  fellis,  n.  De  fiel,  Felleus.  \\  Aigreur. 
Fel.  Exhaler  son  fiel,  Evomere^  virus  acer- 
bitotis  suse.  Où  il  y  a  du  fiel,  Amarus. 

Fiente,  f.  Excréments  de  certains  animaux. 
Sterciis,  coris,  n. 

Fier,  a.  Confier.  Credere,  o,  is,  idi,  itum,  ace. 

se  Fier,  r.  Mettre  i  a  confiance  en  qqn  ou  en 
qq.  oh.  Fidere,  o,  is,  fisus  sum  (dat.  et  abl.). 
Ne  pas  se  fier  à  qqn,  Diffidere  (dat.).  Sus- 
pectum  {aliquem)  liabere^. 

Fier,  ère,  adj.  Hautain,  allier.  Superbus,  a, 
um.  Ferox,  m.  f.  n.;  gén.  ocis.  Etre  fier  de 
qq.  ch.., Super bire  (alDl.).  G /onan  (abl.),  dép. 
Fiers  de  n  avoir  pas  fui,  Féroces  quod  non 
fugerunt^.  \\  Qui  a  des  sentiments  nobles. 
Generosus.  Magnajiimus.  \\  Grand.  Magnus. 

Fièrement,  adv.  Avec  fierté.  Superbe.  Fero- 
citer.  Il  Intrépidement.  A?iimo  feroci.  ||  Ex- 
trêmement. Summopej'e. 

Fierté,  f.  Caractère  de  celui  qui  est  fier. 
Super bia,  se,  f  Ferocia,  f.  Ferocitas,  atis, 
f.  Avoir  de  la  fierté,  Superbire,  neut.  || 
Noblesse  de  sentiments.  Magnanimiias,  f. 
Animi  magnitudo,  dinis,  f.  Conserver  sa 
lier  lé,  Excelso  animo  esse. 

Fièvre,  f.  Mouvement  déréglé  du  pouls. 
Febris,  is,  f.  Accès  de  fièvre,  Febris  accessio. 
Avoir  la  fièvre,  Febrire,  n.  Febricitare. 
Avoir  un  peu  de  fièvre,  Febriculam  habere^. 
Prendre  la  fièvre,  Febri  corripi,  pass.  Don- 
ner la  fièvre,  Febrim  movere^.  \\  Ardeur. 
Aistus,  ils,  m. 

Fiévreux,  euse,  adj.  Qui  cause  la  fièvre; 
qui  a  la  fièvre    Febriculosus,  a,  um. 

Fifre,  m.  Petite  flûte.  Gingrina,  se,  f.  ||  Celui 
qui  joue  du  fifre.  Gingrinator,  oris,  m. 

Figé,  ée,  part.  Coagulatus,  a,  um.. 

Figer,  a.  Coaguler  (un  corps  gras,  etc  ). 
Coagulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Congelare. 
Il  Se  figer.  Congelai'i,  pass. 

Figue,  f.  Sorte  de  fruit.  Ficus,  i,  f. 

Figuier,  m.  Arbre  qui  porte  des  figues.  Ficus, 
lis,  f.  De  figuier,  Ficulneus,  a,  um. 

Figure,  f  Forme  extérieure  des  êtres,  des 
objets.  Figura,  se,  f.  Species,  iei,  f.  I|  Visage. 
Vultus,  ûs,  m.  Il  Air,  contenance,  position, 
posture.  Habifus,  ûs,  m.  ||  Représentation 
de  certains  objets.  Forma,  f.  Figura.  ||  Per- 
sonnage représenté.  Effgies,  ici,  f.  Imago, 
ginis,  f.  ||  Symbole,  aié^^orie.  Figura.  \\  En 
"t.  de  gramm.  Figura.  Tropus,  i,  m. , 

Figuré,  ée,  part,  et  adj.  Représenté.  Forma- 
tus,  a,  um.  Il  En  t.  de  rhét.  Figuratus. 
i  rigurément,  adv.  Au  figuré.  Figurâtes 
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Figurer,  a.  Tracer  la  figure  de,  représenter. 
Descrihere,  o,  is,  sciipsi,  scriptum,  ace.  De- 
formare^  o,  as,  avi,  atum.  \\  Représenter  par 
un  symbole.  Figurare,  ace.  ||  Neut.  Etre 
présent.  Esse,  sum,  es,  fui.  Adesse. 

se  Figurer,  r.  Se  représenter  dans  l'imac;iua- 
tion,  s'imaginer.  Sibi  flngere,  o,  is,  finxi, 
fictum,  ace.  Je  me  figure  voir  cette  ville, 
Videor  mihi  hanc  urbem  videre^. 

Figurine,  f.  Petite  figure  de  terre  cuite,  etc. 
Siyillum,  i,  n. 

Fil,  m.  Brins  de  chanvre  ou  de  lin  tordus 
ensemble.  Filum,  i.  n.  Linum,  n.  Le  salut 
de  l'Etrurie  ne  tiendra  ((ii'à  un  fil,  Tenui 
pendebit  Etruria  filo.  ||  Fil  à  plomb  (mor- 
ceau de  plomb  suspendu  à  une  cordeile). 
Linea,  x,  f.  ||  Fil  (de  métal).  FHum.  \\  Tran- 
chant. Acxes,  iei.  f.  Donner  le  fil,  Acuere'-^, 
ace.  Passer  au  fil  de  l'épée,  Ferro  trucidare, 
ace.  Il  Courant  (de  l'eau).  Le  fil  de  l'eau, 
Secunda  aqua.  \\  Suite,  liaison,  Contextus, 
ûs,  m.  Séries,  iei,  f. 

Filament,  m.  Petites  parties  longues  et  dé- 
liées l'ormant  le  corps  des  végétaux.  Fi- 
han,  i,  n.  Stamen,  minis,  n. 

Filant,  ante,  part,  et  adj.  Visqueux.  Lenfiis, 
a,  um.  Il  Qui  traverse  les  airs.  Etoile  fi- 
lante, Stella  transvolans. 

Filasse,  f.  Amas  de  filaments  de  chanvre,  etc. 
Lanuf/o,  c/inis,  t. 

Filature,  f.  Etablissement  où  l'on  file  en 
grand.  Filature  de  laine,  Lanaria,  œ,  f. 

File,  f.  Suite,  rangée  de  personnes  ou  d'ani 
maux.   Ordo,    dinis,    m.  Pompa,   œ,   f. 
Rangée  de  soldats  qui  se  suivent.  Ordo. 
Rangée  de  choses.  Ordo.  Séries,  iei,  f. 

Filé,  ée.  part.  Netus,  a,  um. 

Filer,  a.  Faire  du  fil.  Nere,  eo,  es,  nevi,  ne- 
tum,  ace.  Il  Neut.  Traverser  les  airs.  Trans- 
volare,  n. 

Filet,  m.  Petit  fil.  Prxtenue  fihim,  n.  I|  Pli 
membraneux  qui  est  sous  la  langue.  Mem- 
brana,  se,  f.  ||  Très  petite  veine  d'eau;  pe- 
tite quantité  de  liquide.  Vena,  le,  f.  Venula, 
f.  Il  Ouvrage  à  mailles.  Reticulum.  i,  n.  || 
Rets  pour  I.t  pêche.  Uete,  tis.  n.  Reiiculum, 
n.  Jeter  son  i\\el,netejacere^.  Coup  de  filet, 
Betis  jactus,  fis,  m.  ||  Rels  pour  la  chasse, 
Plagx,  arum,  f.  pi.  Retia,  n.  pi.  ||  Partie 
charnue  longeant  l'épine  du  dos  de  cer- 
tains animaux.  Lumhuli  et  Lumbelli.  m.  pi. 

Filexir,  m.  Celui  (lui  file.  Filcur  (de  laine), 
Lanarius,  ii,  m.  ||  Pileuse  (de  laine).  Lani- 
fico,  <r,  f. 

Filial,  aie,  adJ.  Du  fils,  de  la  fillo.  Piété 
filiale,  Pietas  in  parentes  ou  in  parentibus. 

Finalement,  adv.  D'une  manière  filiale. 
Pie.  Puerorum  more. 

Filiation,  f.  Suite  continue  de  générations 
«lans  une  famille.  Filiatio.  onis,  f. 

Fille,  f.  Enfant  du  sexe  féminin  ^par  rap- 
port au  père  et  à  la  mère).  Filia,  /r.  f. 
(dat.  pi.  filiabus  H /iliis).  Petite-fille  (fille 
du  fils  ou  de  la.  (\l\e),  Ne/>tis,  is.  f.  Arrière- 

Setite-fille  (fille  du  petit-fils  ou  de  la  pcti te- 
lle), Proneptis,  ts,  f.  Belle-fille  (fille  d'un  I 


autre  lit),  Privigna.  f.  Belle-fille  (femme  du 
fils),  Nurus,  ùs,  f.  Il  Originaire  de,  née  dans. 
Qrta,  X,  f.  Vénus,  fille  de  l'onde,  Orta  mari 
Venus.  Que  l'amitié  est  fille  du  besoin, 
Amicitiam  ex  inopiâ  natam.  \\  Fille  (par 
rapport  au  sexe).  Puella,  f.  De  jeune  fille, 
Puella.  Virgo,  ginis,  f.  De  jeune  fille,  Vir- 
ginalis,  is,  e.  Virgineus,  a,itm.  \\  Celle  qui 
n'est  pas  mariée.  Virgo.  Innupta.  \\  Fille  de 
service.  Ancilla.  f. 

Fillette,  f.  Petite  fille.  Puelluïa,  œ,  f. 

Filon,  m.  Veine  métallique.  Vena,  se,  f. 

Filou,  m.  Celui  qui  vole  avec  adresse.  Fu- 
runruliis,  i,  m. 

Filouter,  a.  Voler.  Furari,  or,  aris,  atus 
sum.  dcp. 

Filouterie,  f.  Vol.  Furtum,  i,  n. 

Fils,  m.  l^nPant  du  sexe  masculin  (par  rap- 
port au  père  et  à  la  mère).  Filius,  ii,  m. 
Petit-fils  (le  fils  du  fils  ou  de  la  fille),  Nepos, 
otis,  m.  Petit-fils  du  côté  maternel  ou  pa- 
ternel, Nepos  ex  filiâ,  ex  filio.  Arrière-petit- 
fils  (fils  du  petit-fils  ou  de  la  petite-fille), 
Pronepos.  Beau-fils  (le  fils  d'un  autre  lit), 
Privignus,  m.  Beau-fils  (le  mari  de  la  fille). 
Gêner,  eri,  m.  jj  Issu  de,  descendant,  origi- 
naire de.  Ortus  [aliquo  ow  ab  aliqiio).  ,',  ILn- 
fant  du  sexe  masculin.  Filius.  Puer,  eri,  m. 

Filtration,  f.  Passage  d'un  liquide  par  un 
filtre.  Percolatio,  onis,  f. 

Filtre,  m.  Ce  au  travers  de  quoi  on  passe 
une  liqueur  pour  la  clarifier.  Co/iow,  i,  n. 

Filtrer,  a.  Passer  par  le  filtre.  Colare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Percolare.  \\  Filtré.  Cola- 
tus.  Percolatus.  \\  Neut.  Couler  à  travers  les 
interstices.  Perfluere^,  n. 

1.  Fin,  f.  Point  où  qq.  ch.  s'achève  ou  cesse; 
extrémité  d'une  chose.  Fi7iis.  is,  m.  Termi- 
nus, i,  m.  Jusqu'à  la  fin,  Ad  uJtimum.  A  la 
fin  do  la  lettre,  In  ertremâ  epistolà.  La  fin 
du  jour,  Extremum  diei.  Sur  la  fin  de  l'an- 
née, Extremo  anno.  Guerre  sans  fin,  Infi- 
nitinn  bellum.  Mettre  fin  à.  Finem  {alicujus 
ou  alicui  rei)  facere  2  ou  afferre.  Prend  re  fin, 
Finem  capere^.  A  la  fin  (enfin),  Ad  extre- 
mum. Poslremo.  '|  Issue.  Exitus,  fis,  rn.  Even- 
tus,  fis,  m.  Mener  à  bonne  fin.  Ad,  exitiirn 
perducere^,  ace.  |I  Mort.  Finis.  Exitus,  fis, 
m.  ïnteritus,  ûs.  m.  Mors,  mortis,  f.  Faire 
une  triste  fin.  Misère  perire.  \\  Anéantisse- 
ment (du  monde),  iniversus  interitus.  || 
But  (qu'on  se  propose^.  Finis.  Propositum, 
n.  Arriver  à  ses  fins,  Propositum  assequi,  d. 

2.  Fin,  ine,  adj.  Menu,  délié,  Exilis,  is,  e.  Te- 
nais. Gracilis.  Adv.  Moudre  {\\\,Miinite mo- 
lere^.  \\  Délicat,  élégant.  Subtilis.  \\  Recher- 
ché, excellent.  Mets  fins,  Delicatus  cibiis.  \\ 
Pur,  vrai.  Argent  fin.  Argentum  purum  pu- 
tum.  Il  Qui  perçoit  très  bien  (en  pari,  des 
sens).  Acer,  cris,  cre.  Acutus,  a,  um.  \\  Sub- 
til, délicat  (en  pari,  de  l'esprit,  etc.).  Sub- 
tilis. Acer.  Acutus.  Fin  connaisseur.  Sub- 
tilis judex.\\  Adroit, rusé.  Vcrsutus .  Astutus. 

Final,  aie,  adj.  Qui  est  à  la  fin.  Tei^ninalis, 
is,  p.  I  Qui  a  rapport  à  un  but.  Cause  finale, 
Finis,  is,  m. 

Finalement,  adv.  A  la  fiu.  Ad  extremum. 
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Finance,  f,  ELat  de  fortune.  L'état  de  mes 
finances,  Rationes  mese  sumptuariœ.  \\  Les 
revenus  de  l'Elat.  uErarium,  ii,  n. 

Financer,  a.  Donner  de  l'argent  comptant. 
Numerare  pecuniam. 

Financier,  m.  Banquier.  Argentarius,  ii,  m.  \\ 
Adj.  Relatif  aux  finances.  Me^isarius,  a,  ura. 

Finaud,  aude,  adj.  Rusé.  Argutus,  a,  um. 

Finement,  adv.  D'une  manière  déliée  ;  avec 
finesse.  Subtiliter.  \\  Avec  ruse.  Callide. 

Finesse,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  menu  ou 
délié.  Suhtilitas,  atis,  f.  Tenuitas,  f.  ||  Subti- 
lité (des  sens),  Sagacitas,  f.  Acies,  iei,  f.  || 
Sagacité,  subtilité  (de  l'esprit,  du  goût). 
Subtilitas.  Acumen,  minis,n.  \\  Plaisanterie. 
Sal,  salis,  m.  Facetise,  arum,  f.  pi.  ||  Arti- 
fice. Calliditas,  f.  ||  Ruse.  Fallacia,  se,  f. 

1.  Fini,  ie,  part,  et  adj.  Achevé.  Ahsolutus,  a, 
um.  Finitus.  Perfectus.  C'est  fini,  Tout  est 
fini,  Confecta  res  est.  \\  Perfectionné.  Per- 
fectus. Politus.  Il  Limité.  Finitus.  \\  Affaibli, 
usé  (en  pari,  de  qqn).  Eff'etus. 

2.  Fini,  subst.  m.  Perfection  (d'un  ouvrage). 
Perpolitio,  onis,  f.  Absolutio,  f. 

Finir,  a.  Achever,  terminer.  Finire,  io,  is, 
ivi,  itum,  ace.  Conficere,  io,  is,  feci,  fectum. 
Perficere.  \\  Perfectionner,  polir.  Polire, 
dite.  Expolire.  \\  Etre  à  la  fin  de.  Terminare, 
ace.  Concludere,  o,  is,  clusi,  clusum.  ||  Neut. 
Cesser  de  faire  qq.  ch.  Desinere,  o,  is,  sii, 
situm,  n.  Finir  de  poursuivre,  Absistere^ 
sequendo.  Finir  par  céder,  Ad  extremumma- 
nus  dare.  En  finir  avec  qqn  (traiter,  con- 
clure), Conficere,  n.  Transigere,  n.  Finir 
de  parler,  et  absolt.  Finir.  Dicendi  finem 
facere^.  Pour  en  finir  (pour  abréger),  Ne 
plura  ou  pluribus.  Ne  multis  morer.  \\  Arri- 
ver à  son  terme.  Finivi,  pass.  Desinere^, 
neut.  Finem  habere^.  ||  Avoir  tel  succès, 
telle  issue.  Perversité  qui  finit  mal,  Maie 
cedens  neguitia.  Voyons  comment  cela 
finira,  Videamus  quorsum  hoc  évadât^.  \\ 
Mourir.  Mori,  ior,  reins,  mortuus sum,  dép. 
Finire,  n. 

Finisterre,  promontoire  d'Espagne.  Finis 
terrœ,  m. 

Finlande,  province  de  Russie.  Finningia,  se,  f. 

Fiole,  f.  Bouteille  de  verre.  Ampulla,  se,  f. 

Firmament,  m.  Voûte  apparente  à  laquelle 
les  astres  sont  fixés.   Firmamentum,  i,  n. 

Fisc,  m.  Le  trésor  de  l'Etat.  Fiscus,  i,  m. 
Aixa,  se,  f.  Agent  du   fisc,  Actor  publicus. 

Fiscal,  aie,  adj.  Du  fisc.  Fiscalis,  is,  e. 

Fissure,  f.  Petite  fente.  Fissura,  se,  f. 

Fistule,  f.  Sorte  d'ulcère.  Fistula,  se,  f. 

Fixation,  f.  Action  de  fixer,  de  déterminer. 
Definitio,  onis,  f. 

Fixe,  adj.  Qui  ne  se  meut  pas.  Fixus,  a, 
um.  Immotus.  Les  étoiles  fixes,  Stellse  im- 
mobiles, siantes  ou  hserentes.  Yeux  fixes, 
Contenti  oculi.  ||  Qui  reste  le  même,  con- 
stant, invariable.   Status.  Certus.   Séjour 

■  fixe,  Stabilis  sedes  ou  domus.  A  jour  fixe, 
ÏHe  certà.  A  heure  fixe,  Ad  horam. 

TisLêi.  ée.  part,  et  adj.  Assujetti,  afïermi. 
Stacus,  a,  um-  Jnfixùs.  Tenir  s^s  regards 
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fixés  sur  la  terre,  In  terram  os  defigere^.  \\ 
Qui  a  sa  résidence.  Incola,  se,  m.  f.  |l  Ar- 
rêté, convenu.  Status.  Indictus.  Dictas,  jj 
Qui  a  pris  une  détermination.  Certus. 

Fixement,  adv.  D'une  manière  fixe.  Regar- 
der fixement.  Redis  oculis  intueri,  dép. 

Fixer,  a.  Rendre  fixe,  assujettir,  affermir. 
Statuette,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Figer  e,  o,  is, 
fixi,  fixum.  Fixer  ses  regards  sur,  Figen 
oculos  in  aliquo.  Fixer  qq.  ch.  dans  l'es- 
prit,  Defigere  in  mentibus,  ace.  ||  Etablii 
d'une  manière  durable.  Constituere,  ace 
Fixer  sa  demeure  ou  son  domicile  (dans 
qq.  lieu),  Statuere  sedes.  [|  Arrêter,  déter- 
miner, Statuere,  ace.  Constituere. 

se  Fixer,  r.  S'établir,  établir  son  domicik 
dans  un  lieu.  Considère,  o,  is,  sedi,  neut 
Consistere,  o,  is,  stiti,  n.  j|  S'arrêter  à  un( 
pensée,  etc.  Se  fixer  à  une  opinion,  }Jse- 
rere^  in  sententià. 

Fixité,  f.  Immobilité.  Fixité  du  regard.  In- 
tentio  oculorum.  \\  Qualité  de  celui  qui  n'esi 
pas  changeant.  Constantia  animi. 

Flacon,  m.  Sorte  de  bouteille.  Lagena,  se,  f 

Flagellation,  f.  Action  de  fouetter.  Flagel 
latio,  onis,  f. 

Flageller,  a.  Voy.  Fouetter.  ||  Maltraiter  er 
paroles.  Lacerare,  ace. 

Flagorner,  a.  Flatter  bassement.  Adulari 
or,  aris,  atus  sum  (dat.).  dép. 

Flagornerie,  f.  Basse  flatterie.  Adulatio,  f 

Flagorneur,  m.  Celui  qui  flagorne.  Assen- 
tator,  oris,  m. 

Flagrant,  adj.  Flagrant  délit  (où  l'on  esl 
pris  sur  le  fait).  Flagrans  crimen.  En  fla 
grant  délit,  1?î  manifesta  re.  Prendre  en  fla- 
grant délit,  Deprehendere'^  inmanifesto  sce- 
1ère. 

Flair,  m.  Odorat  (du  chien).  Nares,  ium,  f.  pi 

Flairer,  a.  sentir  par  l'odorat.  Odorari,  or. 
aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Olfacere,  io,  is 
feci,  factum..  \\  Flairé,  Olfactus. 

Flamant, m. Sorte  d'oiseau. .PAa?n2COjo^erw5,m 

Flambé,  ée,  part.  Ustulatus,  a,  um. 

Flambeau,  m.  Cire  ou  résine  servant  é 
éclairer.  Cereus,  i,  m.  Fax,  facis,  f.  A  le 
clarté  des  flambeaux.  Aux  flambeaux,  Ao 
cereos.  \\  Lumière  des  astres.  Fax,  f.  Lumen, 
minis,  n.  ||  Chandelier.  Candelabrum,  i,  n 

Flamber,  n.  Jeter  de  la  flamme.  Flammat 
spargere^.  ||  Act.  Passer  par-dessus  le  feu, 
IJstulnre,  ace. 

Flamboyant,  ante,  adj.  Qui  flamboie.  FZam 
meus,  a,  um. 

Flamboyer,  n.  Jeter  une  flamme  brillante. 
Relucere,  eo,  es,  luxi  (sans  supin),  neut. 
Il  Briller.  Coruscare,  neut. 

Flamine,  m.  Prêtre  de  Jupiter  (à  Rome). 
Flamen,  minis,  m. 

Flamme,  f.  La  partie  la  plus  lumineuse  du 
feu.  Flamma,  se,  f.  Ignis,  is,  m.  ||  Au  fig. 
Jeter  feu  et  flamme  (être  très  irrité),  Excan- 
descere'^,  MQui.  \\  Incendie.  Flamma.  Flam- 
mse,  f.  pi.  Ignis' \À\v<àv  aux  flammes  (une 
ville,  etc.),  Incendere^,  ace.  Infiaynmare, 
Qui  est  en  flammes,  Flammatus. 
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Flammèche,  f.  Parcelle  enflammée  qui 
s'élève  en  l'air.  Scintilla,  œ,  f. 

Flanc,  m.  Côté  de  l'homme  ou  des  ani- 
maux. Latus,  teris,  n.  Se  battre  les  flancs 
(faire  beaucoup  d'efl'orts),  Midtum  sudare, 
ueul.  Prêter  le  flanc  (donner  prise  sur  soi), 
Latus  prsebere'^.  \\  Ventre  (de  la  mère). 
Alvus,  i,  f.  Utérus,  i,  m.  ||  Côté  (d'une  ch.). 
Latus.  Costa,  ae,  f.  ||  En  t.  de  guerre.  Latus. 
Sur  les  flancs,  A  latet'e.  Prendre  ou  Atta- 
tiuer  en  flanc,  A  latere  invadere"^,  ace.  Ex 
transverso  adoriri,  dép. 

Flandre,  f.  contrée  d'Europe.  Flandria,  se,  f. 

Flâner,  n.  Se  promener  eu  musard;  perdre 
son  temps  en  bagatelles.  Cessare,  n. 

Flânerie,  f.  Action  de  flâner.  Desidia,  se,  f. 

Flâneur,  euse,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui  flâne. 
Cessator,  oris,  m.  Cessatrix,  icis,  f. 

Flanquer,  a.  Garnir  (d'un  ouvrage),  fortifier. 
Muiure,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Flaque,  f.  Petite  mare  d'eau  qui  séjourne. 
Lacuna,  se,  f. 

Flasque,  adj.  Mou,  qui  ne  se  soutient  pas. 
Flaccidus,  a,  um. 

Flatté,  ée,  part,  et  adj.  Gagné  (par  de  bons 
procèdes).  Blanditiis delenitus,  a,  um.  jj  Dont 
l'amour-propre  est  satisfait.  On  est  flatté 
de...,  Honori ducitur  {\nG.n.).  \\  Charmé.  Lse- 
tus.  Etre  flatté  que...,  Gaudere,  eo,  es,  ga- 
visus  sum  (avec  l'intin.). 

Flatter,  a.  Caresser.  Blandiri,  ior,  iris,  itus 
.vMm(dat.),  dép,  ||  Approuver  qqn  avec  com- 
plaisance, louer  avec  excès.  Adulari,  or, 
aris,  atm  sum  (dat.),  dép.  Assentari,  dép. 
Blandiri.  \\  Causer  un  vif  plaisir  à.  Delenire, 
io,  is,  ivi,  itum,  SiC\  Delectare.  \\  Amuser  qqn 
d'uueespérance,  faire  espérer.  Flatterd'uue 
espérance,  d'un  faux  espoir,  Spem  ostentare 
alicui.   Vand  spe  ludere^  aliqu^m. 

se  Flatter,  r.  Avoir  ou  Vouloir  donner  une 
trop  haute  idée  de  soi.  Sibi  assentari,  dép. 
Sibi  blandiri,  dép.  j|  Se  flatter  d'un  espoir, 
Oblectari  spécula.  Se  flatter  de  qq,  ch.,Sibi 
promittere^,  ace.  j|  Se  flatter  (de,  avec  un 
intin.).  Avoir  la  confiance  que,  Confidere,  o, 
is,  fisus  sum  (infin.  futur),  n.  Sperars. 

Flatterie,  f.  Louange  fausse  ou  exagérée. 
Adulatio,  onis,  f.  Assenlalio,  f.  Blanditiœ, 
arum,  f.  pi.  Par  flatterie,  Adulatorie. 

1.  Flatteur,  m.  Celui  qui  flatte.  Assentator, 
oris.  m.  Adulator,  m.  ||  Flatteuse,  f.  Assen- 
tatrix,  icis,  f.  Adulatrix,  f. 

■1.  Flatteur,  euse,  adj.  Où  il  y  a  de  la  flatterie, 
menteur.  Assentatorius,  a,  um.  \\  Agréable. 
Jucundus.  Gratus.  \\  Qui  témoigne  la  fa- 
veur, favorable  ;  honorable.  Secundus.  Voici 
qui  est  flatteur,  Hxc  honorabilia. 

Flatteusement,adv.  D'une  manière  flatteuse. 
Blande. 

Fléau,  m.  Instrument  pour  battre  le  blé. 
Pertica,  œ,  f.  j  Grande  calamité;  chose  per- 
nicieuse. Calamitas,  atis,  f.  Pestis,  is,  f.  jl 
Personne  funeste.  Pestis.  Pernicies,  iei,  f.  i| 
Verge  (d'une  balance).  Scapus,  i,  m. 

[4.  Flèche,  f.  Trait  (pi'on  lance  avec  un  arc. 
Sagitta,  x,  f.  Telura,  i,  n.  Lamer  une  flè- 
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che,  Sagittam  conjicere  ou  Jacere^.  \\  Pièce 
de  bois  d'une  voiture  (joignant  le  train  de 
derrière  à  celui  de  devant).  Temo,  onis,  m. 

2.  Flèche  (La),  ville  de  France.  Flexia,  x,  f. 

Fléchi,  ie,  part.  Courbé,  hiflexus,  a,  um. 
Flexus.  Il  Apaisé.  Sedatus.  Placatus. 

Fléchir,  a.  Déranger  qq.  ch.  de  la  ligne 
droite,  courber.  Flectere,  o,  is,  flexi,  flexum, 
ace.  Jnflectere.  Curvare.  \\  Apaiser  la  colère 
de.  Flectere,  ace.  Placare.  Mitigare.  ||  Neut. 
Se  courber.  Incurvari,  p.  Curvari,  p.  ||  Plier, 
céder.  Céder e,  o,  is,  cessi,  cessum,  n. 

Flegmatique,  adj.  Qui  ne  s'émeut  pas.  Len- 
tus,  a,  um. 

Flegme,  m.  Qualité  d'un  esprit  posé.  Prse- 
sens  animus,  prsesentis  animi,  m. 

Flétri,  ie,  part,  et  adj.  Marcidus,  a,  um.  Mar- 
cens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Déshonoré. /n- 
famatus.  Infamis,  is,  e. 

Flétrir,  a.  Altérer  la  couleur,  ôter  la  fraî- 
cheur. Decolorare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Déshonorer,  dilTamer.  Infamare,  ace.  'No- 
tare.  Dedecorare.  Flétrir  la  réputation  de 
qqn,  Famam  alicujus  maculare.  ||  Désho- 
norer (quand  le  sujet  est  une  ch.).  Dedeco- 
rare, ace.  Maculare. 

se  Flétrir,  r.  Se  faner.  Marcescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  neut.  La  beauté  se  flétrit, 
Formée  dignitas  deflorescit. 

Flétrissant,  ante,  adj.  Déshonorant.  Ignomi- 
niosus,  a,  um. 

Flétrissïire,  f.  Altération  de  ce  qui  se  flétrit. 
Marcor,  oris,  m.  ||  Tache  (à  la  réputation), 
déshonneur.  Nota,  se,  f.  Labes,  is,  f.  Macula, 
f.  Imprimer  une  flétrissure.  Voy.  Flktkir. 

Fleur,  f.  Production  végétale  qui  précède  le 
fruit;  plante  à  fleur  que  l'on  cultive  pour 
l'agrément.  Flos,  oris,  m.  Se  couvrir  de 
fleurs,  Florere-,  n.  Produire  une  fleur,  Flo- 
rem  gignere^.  En  fleur.  In  flore.  Guirlande 
de  fleu 'S,  Serta,  orum,  n.  pi.  ||  Temps  où 
une  chose  est  dans  sa  beauté;  éclat.  Flos. 
La  fleur  de  l'âge,  Flos  xtatis.  ALtas  florens. 
Qui  est  à  la  fleur  de  l'âge,  Florens  setate. 
Il  Ornement  du  style.  Flos.  Flosculi,  m.  pi. 
Il  Elite,  ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  Ne  pren- 
dre que  la  fleur  (d'un  sujet).  Flores  modo 
rerum  decerpere^.  ||  A  fleur  de,  loc.  adv. 
Presque  au  niveau  de.  Couper  à  fleur  de 
terre,  Ad  terram  recidere'^.  Yeux  à  fleur  de 
tète,  Prominentes  oculi. 

Fleuret,  m.  Epée  sans  pointe.  Rudis,  is,  m. 

Fleurette,  f.  Petite  fleur.  Flosculus,  i,  m.  || 
Propos  galant.  Blanditiœ,  arum,  f.  pi. 

Fleuri,  ie,  part,  et  adj.  Qui  est  en  fleur. 
Floridus,  a,  um.  \\  Qui  a  de  l'éclat.  Nitidus. 

Fleurir,  n.  Pousser  des  fleurs.  Florere,  eo,  es, 
ui  (sans  supin),  n.  Commencer  à  fleurir, 
Florescere^,  n.  j|  Etre  en  état  de  prospérité. 
Florere.  Vigere,  eo,  es,  ui  (sans  su  p.),  u. 
Il  Act.  Parer  de  fleurs,  Flore  vestire,  ace. 

Fleurissant,  ante,  adj.  Qui  pousse  des  fleurs. 
Florens,  m.  f.  u.;  gén.  entis. 

Fleuron,  ni.  Ornement  qui  imite  une  fleur. 
Flos,  oris,  m. 
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Fleuve,  m.  Grande  rivière.  Fluvius,  ii,  m. 

Fluynen,  mim<i,  n.  Amnis,  is,  m. 
Flexibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  flexible. 

Leniitia,  se,  f.  Flexibilité  de  caractère,  Afw/- 

tiplex  natura. 
Flexible,  adj.  Qui  plie  aisément.  FiexilAlis, 

is,  e.  Flexiïis.  Lentus,  a,  um.  \\  Qui  cède  aux 

impressions  qu'on  veut  lui  donner.  Mollis. 

FaciHs. 
Flexion,  f.  Action  de  fléchir;  état  de  ce  qui 

est  fléchi.  Inflexio,  onis,  f. 
Flocon,  m.  Touffe  (de  laine,  etc.).  Floccus, 

i,  m.  Flocon  de  neige,  Glebula  nivis. 
Floraison,  f.  Développement  des  fleurs.  Con- 

c^p^M5,i«,  m.  Avant  la  floraison,  yln^e^orem. 
Floral,  aie,  adj.  Jeux  floraux.  V.  le  suiv. 
Florales,  f.  pi.  Fêtes  célébrées  en  l'honneur 

de  Flore.  Floralia,  ium,  n.  pi. 
Flore,  déesse  des  fleurs.  Flora,  se,  f. 
Florence,  ville  d'Italie.  Florentin  [se,  f.)  lus- 

corum.  Il  De  Florence,  Florentinus,  a,  um. 
Florissant,  ante,  adj.  Qui  est  dans  un  état 

de  prospérité.  Florens,  m.  f.  n.;  gén.  eniis. 

Pollens.  Vne  santé  florissante,  Valetudo  fe- 

lix  ou  prospéra. 

Flot,  m.  Elévation  qui  se  forme  sur  une  eau 
agitée.  Fluctus,  ûs,  m.  Unda,  se,  f.  Agiter 
les  flots  de  la  mer,  Soulever  les  flots,  Fluc- 
tus ciere"^  ou  tollere^.  Flots  de  sang,  Cruor 
undans  ou  fluidus.  Flots  de  larmes,  Lacri- 
marum  rivus.  \\  Marée  montante.  JEstus,  ûs, 
m.  Il  Mouvement  de  la  foule.  Les  flots  de 
la  multitude,  Turba  fluctuantis  populi. 

Flottant,  ante,  adj.  Qui  flotte.  Fluitans,  m. 
f.  n.  ;  gén.  antis.  ||  Ample,  ondoyant.  Fluens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Irrésolu.  Fluctuans. 
Incertus,  a,  um. 

Flotte,  f.  Nombre  de  navires  qui  vont  ensem- 
ble. Classis,  is,  f.  Naves,  ium,  f.  pi.  Former 
une  flotte,  Classem  comparare .  Equiper  une 
flotte,  Classem  instruere'^. 

Flotter,  n.  Etre  porté  sur  un  liquide.  Fluc- 
tuare,  o,  as,  avi,  atiim,  neut.  Fliiitare,  n. 
Il  S'agiter  en  ondoyant.  Cheveux  qui  flot- 
lent  sur  les  épaules,  Comse  quse  involitant 
humeris.  Laisser  flotter  ses  cheveux,  les 
rênes,  Crinem  effundere^.  Habenas  remit- 
tere^.  [\  Etre  irrésolu.  Fluctuare.  Fluctuari, 
or,  ans,  atus  sum,  dép.  Fluitare.  Flotter 
entre  (deux  sentiments),  Esesitare  inter.... 

Flottille,  f.  Petite  flotte.  Classicula,  se,  f. 

Fluctuation,  f.   Variation.  Fluctuation  des 
esprits,  Dubitatio,  onis,  f. 
'     Fluet,  ette,  adj.  Mince,  délicdit.  Exilis,  is,e. 
\       Gracilis. 

Fluide,  adj.  Qui  est  coulant  par  sa  nature. 
Fluidus,  a,  um.  Liquidus.  \\  Subst.  m.  Li- 
quide. Liquor,  oris,  m. 

Fluidité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fluide.  Li- 
quor, oris,  m. 

Flûte,  f.  Sorte  d'instrument  à  vent.  Tibia, 
se,  f.  Joueur  de  flûte,  Tibicen,  cinis,  m. 
Joueuse  de  flûte,  Tibicina,  se,  f.  Au  son  de 
ia  flûte,  Ad  (ibicinem.  Jouer  de  la  flûte, 
Tibiam  inflare.  \\  Flûte  de  Pan,  Fistuia,  se,  f. 


Fluvial,  aie,  et  Fluviatile,  adj.  Qui  appartient 
aux  fleuves.  Fluviatilis,  is,  e. 

Flux,  m.  Mouvement  réglé  de  la  mer  vers 
le  rivage.  Mstus,  ùs,  m.  Le  flux  et  reflux, 
Mstus  reciproci.  Mare  reciprocum.  Flux  et 
reflux  (des  choses  humaines,  de  la  fortune), 
r?ces(sans  gén.  ;  dat.  vicibus),  f.  pi.  ||  Ecou- 
lement. Flux  de  ventre,  Fluor,  orh,  m.  Flux 
de  paroles,  Loquacitas,  atis,  f. 

Fluxion,  f.  Afflux  d'humeurs  dans  qq.  par- 
tie du  corps.  Tumor,  oris,  m. 

Foi,  f.  Fidélité  à  tenir  sa  parole;  assurance 
donnée  de  garder  sa  promesse.  Fides,  et,  f. 
Garder  sa  foi,  la  foi  jurée,  Fidem  servare, 
prsestare  ou  colère^.  Manquer  à  sa  foi.  Tra- 
hir, Violer  sa  foi,  Fidem  fallere^  ou  violare. 
Homme  sans  foi,  Fallax.  Sur  la  foi  d'An- 
tiochus,  Auctore  Antiocho.  Par  ma  foi.  Sur 
ma  foi,  Hercle.  Mehercule.  \\  Bonne  foi 
(loyauté).  Bona  fides.  Fides.  De  bonne  foi, 
Avec  bonne  foi,  Bonàfide.  Sincerà  fide.  Mau- 
vaise foi  (déloyauté),  Mala  fides.  Perfîdia,  se, 
f.  De  mauvaise  foi,  Malitiose.  ||  Croyance, 
confiance.  Fides.  Ajouter  ou  Avoir  foi  à 
qqn,  Fidem  habere^  alicui.  Ajouter  foi  à 
(qq.ch.), Avoir  foi  à^Credere^  (ace).  Fidem 
habere^,  adjungere^  ou  tribuere^  (dat.).  || 
Croyance  religieuse.  Fides. 

Foie,  m.  Nom  d'un  viscère.  Jecur,  j'ecorisei 
jecinoris,  n. 

Foin,  m.  Herbe  fauchée  et  séchée.  Fenumy 
i,  n.  Faire  les  foins,  Prata  csedere^. 

Foire,  f.  Grand  marché  public.  Nundinse, 
arum,  f.  pi. 

Fois,  f.  Action  de  se  réitérer.  Vice  (abl.  sing.), 
f.  Vices  (sans  gén.;  dat.  ibus),  pi.  Une  fois, 
Semel.  En  une  fois,  Sewe^.  La  première  fois. 
Prima  vice.  Pour  la  preuiière  fois,  Primwn. 
Une  bonne  fois.  Une  fois  pour  toutes,  Se- 
mel. Deux  fois,  Bis.  Pour  la  seconde  fois, 
Ilerum.  Rursus.  Trois  fois.  Ter,  adv.  Pour 
la  troisième  fois.  Tertio.  Quatre,  Cinq,  Six, 
Cent,  Mille  fois,  Quater.  Quinquies.  Sexies. 
Centies.  Millies.  Plus  d'une  fois.  Plusieurs 
fois,  Bien  des  fois,  Nombre  de  fois,  Non 
semel.  Ssepe.  Ssepius.  Autant  de  fois,  Toties. 
Autant  de  fois  que,  Toties....  quoties.  Toutes 
les  fois  que,  Chaque  fois  que,  Quotiescum- 
que.  Combien  de  fois?  Quoties?  Pour  la 
dernière  fois,  Ultimum.  Postremum.  Une 
autre  fois,  Alias.  AUo  tempore.  D'autres 
fois,  hiterdum.  De  fois  à  Q.Vi\xt.,Ident.idem. 
Subinde.  Une  fois  (un  certain  jour,  dans  le 
passé),  Quondam.  Olifn.  Une  fois  que.  Dès 
qu'une  fois.  Ut  semel.  Ubi  semel.  \\  Fois  (en 
pari,  de  quantités,  de  nombres  que  l'on 
compare).  Chemin  une  fois  plus  long,  Via 
altero  tanto  longior.  Deux  fois  plus  grand, 
Duplo  major.  Deux  fois  autant,  Bis  tantum. 
Plusieurs  fois  plus  grand,  Non  semel  major. 
jl  A  la  fois,  loc.  adv.  En  même  temps,  en- 
semble. SimuL  Unà.  Pariter. 

Foison,  f.  Abondance.  Copia,  se,  f.  |{  A  foison, 
loc.  adv.  Abondamment.  Copiose.  Largiter. 

Foisonner,  n.  Abonder.  Abundare,  n.  («.bl.). 

Foix,  ville  de  France.  Fuxum,  i,  n. 

Fol,  oUe,  adj.  Voy.  Fou. 
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Folâtre,  adj.  Qui  aime  à  badiner.  Lasctvus, 
a,  wn. 

Folâtrer,  n.  Se  livrer  à  des  accès  de  gaieté. 
Luxuriare,  o,as,  avi,  atum,  n.  Lascivire,  n. 

Folâtrerie,  f.  Action  folâtre.  Lascivia,  x,  f. 

Folie,  f  Aliénation  d'esprit.  Insania,  x,  f. 
Dementia,  f.  Amentia,  f.  Aimer  à  la  folie 
qqn,  qq.  cb.  Deperire  amoi^e  alicujus.  \\ 
Conduite  déraisonnable,  extravagance,  /n- 
sania.  Dementia,  Amentia.  Stuititia.  C'est 
une  folie  de...,  Stidiitia  est  (inf.),  Stultum 
est...  C'est  le  comble  de  la  folie  de...  Siul- 
titia  magna  est  (inf.).  Quelle  folie!  Malum! 
(I  Gaieté  vive.  /Mscivia,  f.  Faire  des  folies, 
Desipere^,  neut.  ||  Action  ou  Opinion  extra- 
vai?ante.  Stuititia.  Folies  (folles  dépenses"), 
Insania.  \\  Ecarts  de  conduite.  Folies  de 
jeunesse,  Adulescentise  errata,  n.  pi.  |1  Pas- 
sion excessive  pour  (jq.  ch.  Libido,  dinis,  f. 

Follement,  adv.  D'une  manière  déraison- 
nable. Dementer.  Stulte. 

Fomentation,  f.  Médicament  liquide  et 
chand.  fomentatio,  onis,  f. 

Fomenter,  a.  Adoucir  par  des  fomentations. 
Fovei^,  60,  es,  fovi,  f'otum,  ace.  Fomenté, 
Fotus.  Il  Entretenir  un  mal.  Fovere. 

Foncé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  est  d'une  teinte 
chargée.  Couleur  foncée,  Color  intentus  ou 
nuhirus. 

Foncer,  a.  Charger  (une  couleur).  Saturare, 
o.  as,  avi.  atum,  ace. 

Foncier,  ère,  adj.  Relatif  à  un  fonds  de 
terre.  Une  propriété  foncière,  Fundus,  i, 
m.  i  Propriétaire foncier,FMnrfi/)o.95e5.!.x)r, m. 

Foncièrement,  adv.  A  fond,  entièrement. 
Funditus.  Penitus. 

Fonction,  f.  (plus  ordint.  au  pluf.).  Action 
de  celui  qui  s'acquitte  d'un  soin  par  devoir. 
Muniis,  neris,  n.  Muiiia,  iorum,  n.  pi.  Pro- 
vinria,  x,  f.  Remplir  une  fonction,  S'ac- 
4juitter  de  ses  fondions.,  M iinere  fungi,  dép. 
Munus  ohire.  Les  fonctions  publi(pies,  Mu- 
nera.  Munia.  Honores,  m.  pi.  Entrer  en 
fonction,  Magistratum  inire  ou  capere^. 
Qui  a  rempli  de  hautes  fonctions,  Summis 
honoribus  functus.  \\  Action  des  organes. 
Munus.  Munia.  Ministerium,  il,  n. 

Fonctionnaire,  m.  Celui  qui  remplit  une 
fonction.  Kes  fonctionnaires  publics,  Ma- 
gistratus,  m.  pi.  Dignitatcs,  f.  pi. 

Fonctionner,  n.  Faire  sa  fonction.  Munere 
suu  funyi,  or,  eris,  functus  sum,  dép. 

Fond, m.  L'endroit  le  plus  bas  d'une  chose 
creuse,  d'un  vase,  d'un  meuble,  etc.  Fun- 
dwi,  i,  m.  Imum,  i,  n.  Imus.  a,  um  (s'ac- 
cordantavec  le  nom).  Du  fond  de  la  gorge, 
Ab  ifnis  faucibus.  \\  Partie  la  plus  basse 
d'un  fleuve,  de  la  mer,  etc.  Fundus.  Imum. 
hna,  n.  pi.  Aller  au  fond  ou  à  fond.  Couler 
à  fond,  S<V/ere  3,  neut.  Pessum  ire  ou  abire. 
Faire  aller  au  fond,  Pessuyyidare,a.(iç..Ç,oy\- 
lerà  fond  un  vaisseau,  Drpriwcrc^  navem. 
Il  Terrain.  Soluin,  i.  n.  Area.  ,v.  f.  Détruire 
ou  Ruiner  de  fond  en  comble,  Funditus 
erertere*,  ace.  Faire  fond  (compter)  sur, 
Confidere^  (dat.  ou  abl.),  neut.  Il  Partie  la 


plus  reculée,  la  plus  retirée.  Recessus,  ùs, 
m.  Sinus,  ùs,  m.  Intimus,  a.  um  (s'accor- 
dait  avec  le  nom).  Au  fond  du  golfe,  In 
iîdimo  sinu.  \\  Ce  qu'il  y  a  de  plus  caché. 
Le  fond  de  l'àme,  du  cœur,  Viscera,  um, 
n.  pi.  Occulta  (n.  \)\.)  pectoris.  Au  fond  du 
cœur,  Intimo  corde.  \\  A  fond,  loc.  adv. 
Entièrement.  Funditus.  Penitus.  \\  Ce  qui 
constitue  une  chose,  l'essentiel.  Solum,  i, 
n.  (Examiner)  le  fond  des  ch.,  Quse  naiura 
rerum  sit.  Allons  au  fond,  Inleriora  videa- 
mus.  A'i  fond.  Dans  le  fond,  lieipsa.  Reapse. 
Fondamental,  aie,  adj.  Qui  sert  de  fonde- 
ment Suff'undatus,  a,  um.  \\  Essentiel. 
PrcTcipuus. 

Fondant,  ante,  adj.  Qui  se  fond.  Tabidus, 
a,  um.  Il  Qui  fond  dans  la  lx)uche.  Succosus. 

Fondateur,  m.  Celui  qui  a  fondé  qq.  éta- 
blissement. Conditor.  oris,  m.  Fundator,  m. 

Fondation,  f.  Travaux  pour  asseoir  les  fon- 
dements. Substructio,  onis,  f.  |)  Au  pi.  Fon- 
dements. Fundationes,  um,  f.  pi.  Substruc- 
tiones,  f.  pi.  ||  Action  de  bâtir  une  ville, 
de  fonder  un  établissement  Conditus,  ûs, 
m.  {k  l'abl.  sing.J.  Depuis  la  fondation  de 
Rome,  A  primoraio  Urbis.  Ab  Urbe  conditû. 

Fondatrice,  f.  Celle  qui  fonde  ou  qui  a 
fondé.  Fundatrix,  icis,  f. 

Fondé,  ée,  part,  et  adj.  Dont  on  a  jeté  les 
fondements.  Co^2C?îÏM.?,  a,  um.  \\  Fondé  (à), 
Qui  a  de  justes  raisons  (de  dire,  de  croire). 
Je  me  crois  fondé  à....  Salis  mihi  causse 
videtur  cur  (subj.).  Etre  fondé  à  prétendre, 
Jure  vereque  contendere ^ .  ||  Juste,  raison- 
nable. Justus.  Meritus.  \\  Subst.  m.  Celui 
qui  a  une  délégation.  Un  fondé  de  pou- 
voir, Procurator,  oris,  m. 

Fondement,  m.  Maçonnerie  qui  sert  de  base 
à  un  édifice.  Fundamenta,  orum,  n.  pi. 
Fundationes,um,  f.  pi.  Jeterles  fondements, 
Fundamenta  jacere"^  ou ponere^  ou  agere^. 
Il  Base.  Fundamentum,  n.  Firmamentum,  n. 
Il  Cause,  motif;  vérité.  Causa,  cV,  f.  Avec 
fondement.  Jure.  Merito.  Sans  fondement, 
Temere.  Qui  est  sans  fondement,   \'anus. 

Fonder,  a.  Jeter  les  fondements  de.  Cotî- 
dcve,o,  is,didi,  ditum,  ace.  Fundare.  ||  Eta- 
blir, instituer.  Constituere,  o,  is,  ui,  utum, 
ace.  Il  Appuyer.  Fonder  son  espérance  sur 
qq.  ch.,  Spemponere^  ou  collocare  in  (abl.). 

se  Fonder,  r.  Etablir  (son  opinion,  son  es- 
poir) sur.  ^iti,  or,  eris,  nisus  sum  (abl,), 
in  (abl.). 

Fonderie,  f.  Lieu  oîi  l'on  fond  et  où  l'on 
travaille  le  métal.  Conp,atorium,  ii,  n.  || 
Action  de  fondre  les  métaux.  Fusio,onis,  f. 

Fondeur,  m.  Celui  qui  fond  les  métaux. 
E.LCusor,  orvi,  m.  Confiât  or,  m. 

Fondre,  a.  Liquéfier  par  la  chaleur.  Fun- 
dere,  o,  is,  fudi,  fusum,  ace.  Liquefaccre, 
10,  is,  feci,  factum.  \\  Amalgamer,  réunir. 
Mi.<!cere,  eo,  is,  miscui.  mi.rtum,  ace.  Pcrmis- 
cere.  Copularr.  \\  Neut.  Devenir  fluide.  Voy. 
SK  Fondre,  ij  Tomber  impétueusement  sur. 
Ingruere,o,  is,  w  (sans  supin),  neut.  Ruerc  3, 
n.  Il  Assaillir  vivement.  Irruere  (^;i,  ace.). 
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se  Fondre,  r,,  et  Fondre,  n.  Devenir  fluide 
par  la  clialeur.  Liquescere,  o,  is  (sans/parf. 
ni  supin),  neut.  Liquefieri,  fio,  fis,  factus 
sum,  pass.  Faire  fondre  la  neige,  Niveyn 
diluere^.  Fondre  en  larmes,  Vim  lacrima- 
rum  profundere^ .  ||  Etre  réuni,  amalgamé. 
Coalescere,  o,  is,  alui,  neut. 

Fondrière,  f.  Ouverture  à  la  superficie  de 
la  terre.  Lacuna,  se,  f.  Vorago,  ginis,  f.  j] 
Terrain  marécageux.  Eluvies,  iei,  f. 

Fonds,  m.  Le  sol  d'une  terre.  Solum,  i,  n. 

Ager,  gri,  m.  Un  bien-fonds,  Fundus,  i,  m. 

Prxdium,   ii,  n.  i|  Argent  réuni,  somme. 

Pecunia,  se,  f.  Nummi,  m.  pi.  ||  Le  capital. 

Ne  pas  prendre  sur  le  fonds, Nihil  detrahere^ 

de  vivo.  Il  Ce  qu'une  personne  possède  de 

capacité,  d'esprit;  abondance.  Tirer  qq.  ch. 

de  son  propre  fonds,  Aliquid  ex  se  eff'erre. 

Je  n'ajoute  rien  de  mon  fonds,  Nihil  de 

meo  addo.  Homme  qui  a  un  grand  fonds  de 

bonté,  Homo  bonitate  affluens. 
Fondu,  ue,  part,  et  adj.  Devenu  fluide.  Li- 

quatus,  a,  um..  Liquefactus.  \\  Amalgamé. 

(Denx  peuples)  fondus  ensemble,  Confusi. 
Fontaine,  f.    Eau  vive  qui  sort  de   terre. 

Fons,  fontis,   m.    ||   Construction  pour  la 

distribution  des  eaux.  Salientes  aquœ. 
Fontainier,  m.  Voy.  Fontenier. 
Fontainebleau,  ville   de  France.   Fons  Bel- 

laqueus,  Fontis  Bellaquei,  m. 
Fonte,  f.  Action  de  fondre.   Fusura,  œ,  f. 

Fusio,  onis,  f.  Fonte  des   neiges,  Nivium 

tabès.  Il  Fer  fondu.  Ferrum  fusum. 
Fontenier, m.  Celui  qui  a  soin  des  fontaines. 

Aquarius,  ii,  m. 
Fonts,  m.  pi.  Voy.  Baptismal. 
Forain,  aine,  adj.   Qui  est  dehors.   Extra- 

neus,  a,  um.  Marchand  forain,  Circitor,  m. 
Forcalquier,  ville  de  France.  Forum  {i,  n.) 

Neronis.  Forum  Calcarium,  n. 
Forçat,  m.  Homme  condamné  aux  travaux 

forcés.  Remex,  migis,  m. 

Force,  f.  Vigueur  physique.  Vires,  ium,  f. 
pi.  Robur,  oris,  n.  Vigor,  goris,  m.  Il  est 
dans  la  force  de  l'âge,  Florèt  setate.  Acqué- 
rir ou  Prendre  de  la  force,  des  forces-,  Cor- 
roborari,  pass.  Confirmari.  Réparer  ses 
forces  (en  mangeant,  en  dormant),  Refici, 
pass .  Donner  des  forces,  Vires  suppeditare. 
Perdre  sa  force,  Vires  amittere^.  Faire  per- 
dre, Oter  les  forces,  Vigorem  corrumpere^. 
il  Capacité  de  résister  ou  d'exécuter,  effort. 
Vires.  Vis,  vis,  f.  Suivant  ses  forces,  P7'0 
viribus.  Pro  virili parte.  De  toute  sa  forée, 
De  toutes  ses  forces.  Summd  vi.  Omni  vi. 
Summis  ou  Totis  viribus.  A  toute  force. 
Summà  ope.  Nier  de  toute  sa  force,  Pulchre 
negare.  Avoir  la  force  de...  VaLere^  {ad,  ou 
infin.).  ||  Vigueur,  puissance  (de  l'esprit, 
du  talent).  Vis.  J'ai  essayé  mes  forces, 
Tentavi  quid  possern.  \\  Fermeté  (de  carac- 
tère). Roour.  Firmitas,  atis,  f.  Vigor,  m. 
Anitni  robur  on  firmitas,  \\  Ressources  (d'un 
peuple,  d'un  Etat),  puissance,  nombre.  Vi- 
res. Vis.  Opes,  um,  f.  pi.  Armée  qui  est  en 
force,    Validus  numéro  exercitus.   Force* 


(troupes),  Vires.  Copiae,  f.  pi.  ||  Vertu  (d'une 
substance),  action,  propriété.  Vis.  Vii^tus, 
utis,  f.  Il  Solidité.  Firmitas.  Robur.  \\  Ener- 
gie, intensité.  Vis.  Vehementia,  se,  f.  Force 
de  la  voix,  Vocis  firmitas.  Faire  force  de 
rames,  de  voiles  et  de  rames,  Remis  con- 
tendere^.  Velis remisque properare.  \\  Impé- 
tuosité. Vis.  Impetus,  ûs,  m,  ||  Vigueur  (en 
pari,  du  style).  Vis.  Robur.  Nervi,  m.  pi. 
Plaider  avec  tant  de  force...,  Tantâ  vi  di- 
cere^...  \\  Valeur  (d^un  mot);  autorité,  in- 
fluence. Vis.  Pondus,  deris,  n.  Momentum, 
i,  n.  Avoir  de  la  force,  Valere^,  neut.  Po^- 
lere'^,  n.  ||  Violence,  contrainte.  Vis.  Em- 
ployer la  force,  Vim  a/ferre  ou  adhibere'^. 
De  force,  Vi.  Per  vim.  De  gré  ou  de  force. 
Velint  nolint.  Velis  nolis,  etc.  (suivant  la 
personne  dont  il  s'agit).  A  force  ouverte, 
Par  force,  Necessitate,  Vi  apertâ.  ||  Néces- 
sité. Vis.  Nécessitas,  atis,  f.  Force  m'est  de, 
Co.^'or (infin.).  ||  Quantité,  abondance;  ab- 
solt.  Beaucoup  de.  A  force  de  soins,  Maxi- 
mà  cura.  A  force  de  travail,  Multo  labore. 
Il  a  force  disciples,  Multi  discipuli  sunt. 

Forcé,  ée,  part,  et  adj.  Contraint.  Coactus, 
a,  um.  Adactus,  Forcé  de  prêter  serment, 
Adactus  ad  jusjurandum.  \\  Exigé,  néces- 
saire. Necessarius.  Coactus.  \\  Qui  n'est  pas 
naturel.  Coactus.  \\  Ouvert  de  force,  enfoncé. 
Effractus.  Perfractus.  \\  Hâté.  A  marches 
forcées,  Itineribus  magnis. 

Forcément,  adv.  Par  force.  Vi.  Necessario. 

Forcené,  ée,  adj.  Furieux,  hors  de  sens. 
Furiosus,  a,  um.  Vesanus. 

Forcer,  a.  Imposer  une  chose  par  la  force, 
contraindre.  Cogère,  o,  is,  coegi,  coactum, 
ace.  Subigere,  o,  is,  begi,  bactum.  Adigere. 
Forcer  quelqu'un  à  ou  de,  Cogère  (avec  [ut, 
ou  l'infin.).  Subigere^  {ut  ou  inf.).  Adigere 
(inf.).  Forcer  son  naturel,  Naturà  sud  excé- 
derez. Forcer  sa  voix,  Nimis  imperare  voci. 
Il  Ouvrir  de  force,  enfoncer,  briser.  Ëffrin- 
gere,  o,  is,  fregi,  fractum,  ace.  ||  Entrer  de 
force  dans,  prendre  par  force.  Expugnare, 
ace.  Forcer  le  passage,  ViamTumpere^.  \\ 
Mettre  aux  abois.  Forcer  un  lièvre,  Lepo- 
rem  rumpere^.  \\  Faire  trop  courir.  Forcer 
un  cheval,  Equum  lassitudine  exanimare. 
Il   Hâter.  Forcer  le  pas,  Gradum  celerare. 

se  Forcer,  r.  Faire  plus  qu'on  ne  peut.  Su- 
pra modum  niti,  or,  eris,  nisus  sum,  dép.  || 
Se  contraindre.  Sibinecessitatemimpnnere^. 

Forestier,  ière,  adj.  Qui  concerne  les  forêts. 
Silvester  ou  Silvestris,  is,  e.  ||  Qui  a  le  soin 
des  forêts.  Garde  forestier,  Saltuarius,  m. 

Forêt,  f.  Grande  étendue  de  terrain  planté 
de  bois.  Silva,  se,  f.  Saltus,  ûs,  m.  Forêt 
de  haute  futaie,  Silva  procera.  De  forêt, 
Silvestris.  Couvert  de  forêts,  Saltuosus. 

Forêt  Noire,  f.  vaste  forêt  d'Allemagne.  Mar- 
tiana  silva,  se,  f. 

Forez,  ancienne  province  de  France.  Foren- 
sis  pagus,  m. 

Forfaire,  n.  Faire  qq.  ch.  contre  le  devoir. 
Discedere^  a  fide. 

1.  Forfait,  m.  Crime  énorme.  Scelus,  leris,  n. 
Facinus,  noris,  n. 
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2.  Forfait,  m.  Prix  convenu  d'avance.  Ache- 
ter, Vendre  à  forfait,  Aversione  ou  Per  aver- 
sionem  emere^,  vendere^. 

Forfaiiterie,f.FanfaronDade.Krtn«7o7W(?n^/a,f. 

Forge,  f.  Lieu  où  l'on  fond  le  fer.  Fabrica.  se, 
f.  Il  Fourneau  pour  cliaufTer  le  métal.  For- 
nax,  acis,  f. 

Torgé,  ée,  part.  Fabricatus,  a,  um.  ||  Inventé, 
créé.  Mots  forfïés,  Vei'ba  facta  ou  ficta.  \\ 
Controuvé.  Falsus. 

Forger,  a.  Donner  une  forme  au  fer,  etc.  Fa- 
bricari,  or,  avis,  atus  sum  (ace),  dép.  Cu- 
dere,  o,  is,  cudi,  cusum.  \\  Inventer,  créer. 
Fingere,  o,  is,  finxi,  ficlum,  ace.  Fabricari. 
Il  Gontrouver.  Comviinisci,  or,  eris,  mentus 
sum  (ace,),  dép.  Fingere. 

Forgeron,  m.  Ouvrier  qui  travaille  le  fer  au 
marteau.  Faber  ferrarius,  et  absolt.  Ferra- 
rius,  il,  m. 

se  Formaliser,  r.  S'oiïenser.  Offendi,  ^r,  eris, 
fensus  swn  (abl.),  pass.  Offendere  {in  re),  n. 

Formaliste,  adj.  et  subst.  m.  Attaché  aux 
formes.  Leguleius,  m. 

Formalité,  f.  Manière  formelle  de  procéder. 
Foi^iula,  X,  f.  Justa,  orum,  n.  pi,  ||  Civilité 
recherchée.  Mores  sollemnes,  m.  pi. 

Formation,  f.  Action  de  former  ou  de  se  for- 
mer. Formatio,  onis,  f.  1|  Action  d'instituer. 
Institut io,  f. 

Forme,  f.  Apparence  extérieure  d'un  corps. 
Forma,  se,  f.  Figura,  f.  Donner  une  forme 
à,  Formare,  diCC.  Figurare.  Donner  la  forme 
d'une  statue,  In  habitum  statuœ  figurare. 
Prendre  la  forme  d'une  bête,  Se  in  belluam 
conferre.  En  forme  de  montagne,  de  lit, 
Inmontis  specievi.  In  formam  tori.  \\  Au  pi. 
Contours  du  corps.  Extremse  linese,  f.  pi.  || 
Forme  (d'un  mot).  Figura.  \\  Forme  (du 
style).  Forma.  \\  Manière  d'être  (au  moral). 
Ratio,  onis.  f.  Habitus,  ûs,  m.  Sous  forme 
de  prière,  Tanquam  rogaret,  j|  Constitution 
(d'un  Etat).  Forme  de  gouvernement,  Rei- 
publicse  forma  ou  modus  ou  genus.  \\  Ma- 
nière d'agir  conforme  à  certains  usages; 
formule  usitée.  Ritus,  ûs,  m.  Mos,moris,  m. 
Suivant  les  formes,  Rite.  Bataille  en  forme, 
Jw^/ap^^na.  Condamner  sans  aucune  forme 
de  procès,  Indictà  causa  damnare, dcc.  Pour 
la  forme,  Ad  speciem.  In  speciejn.  \\  Modèle 
servant  à  donner  une  figure.  Forma. 

Formé,  ée,  part,  et  acij.  Qui  a  pris  forme. 
Formatus,  a,  um.  Figuratus.  \\  Composé  de 
tels  éléments).  Compositus  {ex).  Constans 
{ex).  Il  Dressé  à.  Formatus.  Informatus. 

Formel,  elle,  adj.  Qui  dit  ou  exprime  pré- 
cisément une  chose.  Expressus,  a,  um. 

Formellement,  adv.En  termes  formels.  Ex- 
presse. Disserte. 

Former,  a.  Donner  l'être  et  la  forme  à;  fa- 
çonner. Formare,  o,as,  avi,  atum,  ace.  Con- 
formare.  Informare.  \\  Exécuter,  faire.  Fa- 
cere,  io,  is,  feci.  factum,  ace.  Fingere,  o,  is, 
finxi,  fictum.  Former  une  société,  une  al- 
liance. Coire  in  societatem.Societatem  inire. 
(1  Composer,  organiser;  constituer.  Former 
des  légions,  une  armée,  legiones  efficere^. 


Exercitum  conficere  ^ .  Etre  formé  de,  Con- 
stare  (re  ou  ex  re),  n.  ||  Façonner  par  l'in- 
struction, instruire.  Formhre,  ace.  Infor- 
mare.  Instituerez.  \\  Concevoir  dans  son  es- 
prit. Concipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Fin- 
gere animo.  Il  forme  le  projet  de  partir, 
Meditaturprofiscisci.  Se  former  une  opinion 
fausse  de  qqn,  Falsam  opinionem  accipere^ 
de  aliquo. 

se  Former,  r.  Prendre  forme,  être  créé.  Con- 
formari,  pass.  Informari,  p.  ||  Prendre  nais- 
sance, exister;  avoir  lieu  Nasci,  or,  eiis, 
natus  sum,  dép.  Oriri,  ior,  or  eris,  or  tus  sum, 
dép.  Il  Se  façonner,  s'instruire.  Informari 
{ad).  Il  Prendre  une  certaine  disposition. 
L'armée  se  forme  en  bataille,  Instruitur^ 
acies.  Se  former  en  un  seul  corps,  Se  in 
unum  conglobare. 

Formidable,  adj.  Redoutable.  Formidabilis, 
is,  e.  Terribilis. 

FormvUaire,  m.  Recueil  de  formules.  Exem- 
plum,  i,  n. 

Formvde,  f.  Termes  formels  dans  lesquels  un 
acte  solennel  doit  être  conçu.  Exemplum, 
i,  n.  Conccptio,  onis,  f.  Formula,  se,  f  Sui- 
vant la  formule,  Verbis  conceptis.  Dicter  la 
formule  d'un  serment, Prseiresacramentum. 

Formuler,  a.  Rédiger  en  la  forme  accoutu- 
mée. Concipere,  io,is,  cepi,  ceptum,  ace.  ||For- 
mulé,  Conceptus.  ' 

1 . Fort,  forte,  adj.  Dont  le  corps  peut  résister 
à  de  grands  travaux;  grandi,  grossi  (en 
pari,  des  animaux)  ;  capable  de  porter  un 
poids  ou  de  supporter  un  choc  (en  pari, 
des  eh.).  Robustus,  a,  um.  Validus.  Valens, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Etre  d'une  forte  consti- 
tution, Corpore  robusto  esse.  Devenir  fort 
(grandir),  yido/e5ce/'e  3  (surtout  au  parf.  Ado- 
levi),  n.  Il  Ferme  (en  pari,  de  l'âme),  cou- 
rageux. Firmus.  Fortis,  is,  e.  Vegetus.  \\ 
Puissant.  Validus.  Valens.  Potens.  Etre  fort, 
Valere^,  n.  Pollere'^.  Main-forte.  Voy.  ce 
mot.  Il  Qui  oITre  de  la  résistance  (en  t.  de 
guerre),  fortifié  ;  nombreux  (en  pari,  des  sol- 
dats). Place  forte.  Oppidum  munitum.  Châ- 
teau fort,  Castellum,  n.  Une  forte  troupe. 
Firma  monus.  Etre  très  fort  en  cavalerie, 
Multum  equitatu  valere^.  \\  Energique  (en  t. 
de  rhét.);  solide  (en  t.  de  logique).  Validus. 
Fortis.  Vehemens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  In- 
struit, habile,  garant.  Validus.  Peritus.  Se 
faire  fort  de  (l'adj.  restant  invariable;  Se 
dire  capable  de),  Spondere^  (avec  l'infin,). 
Profiterifâép.  Se  porter  fort  pour  un  autre, 


De  altero  affirmare. 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 


Gros.  Crassus.  Inqens, 
Compacte  (en  pari,  de 
la  terre);  qui  fait  adhérer.  Terre  forte,  So- 
lum  robustum  ou  validum.  \\  Nourrissant. 
Robustus.  Validus.  \\  Qui  agit  puissamment 
sur  les  sens.  Fortis.  Acer,  acris,  acre.  Voix 
forte.  Vox  magna  ou  plena.  ||  Intense,  vio- 
lent. Validus.  Violentus.W  Considérable. iVa- 
gnus.  Ingens.  Forte  somme  d'argent.  Gran- 
dis pecunia.  Poids  fort,  Validum  pondus.  \\ 
Chargé,  foncé.  Spissus.  \\  Difficile,  Difficilis, 
is,  e.  Operosus.  \\  Qui  passe  les  bornes,  hardi. 
Violentus.  \\  Incroyable,  étonnant.  Mirus. 
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2.  Fort,  subst.  m.  Celui  qui  a  la  farce.  Valen- 
tior,  oris,  m.  \\  La  partie  la  plus  fort. .  Le 
fort  de  la  dépense,  Impensarum  columna. 
(Examiner)  le  fort  et  le  faible  de  son  talent, 
Quid  ferre  récusent,  quid  valeant  humeri.  \\ 
Ce  en  quoi  on  excelle.  C'était  mon  fort,  Quod 
mihi  prœcipuum  fuit.  \\  L'instant  où  une 
chose  est  à  son  plus  haut  degré.  Le  fort  de 
l'hiver,  Summa  hiems.  Au  plus  fort  de  la 
guerre,  In  medio  ardore  belli.  [|  Ouvrage 
fortifié.  Castellum,  i,  n.  Arx,  arcis,  f. 

3.  Fort,  adv.  Avec  force  ou  énergie.  Valide. 
Fortiter.  Crier  plus  fort,  Validius  clamare. 
Il  Beaucoup,  très.  Multum.  Valde. 

Fortement,  adv.  En  employant  de  la  force: 
d'une  manière  qui  résiste.  Valide.  Fortiter. 
Firme.  \\  Avec  intensité  ou  violence.  Valen- 
ter.  Fortiter.  \\  Grandement,  beaucoup. 
Valde.  Vehementer.  Multum. 

Forteresse,  f.  Lieu  fortifié.  Arx,  arcis,  f.  Pro- 
pugnaculum,  î,  n. 

Fortifiant,  ante,  adj.  Qui  augmente  les  for- 
ces. Corporativus,  «,  wm. 

Fortification,  f.  Ouvrage  qui  rend  une  ville 
forte.  Munitio,  onis,  f.  Munimentum,  i,  n. 
Il  Action  de  fortifier.  Munitio. 

Fortifié,  ée,  part,  et  adj.  Rendu  fort.  Corro- 
boratus,  a,  um.  Confirmatus.  \\  Muni  de  for- 
tifications. Munitus.  Communitus. 

Fortifier,  a.  Rendre  fort.  Confii^mare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Corroborare.  ||  Munir  de 
fortifications.  Munire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
Communire.  Fortifier  l'amitié,  Amicitiam 
facere"^  firmiorem. 

ite  Fortifier,  r.  Devenir  plus  fort.  Corroborari, 
or,  nris,  atus  sum,  pass.  Confirmari.  ||  Ele- 
ver des  fortifications.  Se  munire. 

Fortuit,  ite,  adj.  Qui  arrive  par  hasard.  For- 
tuitus,  a,  um. 

Fortuitement,  adv.  Par  hasard.  Fartuito.For- 
tuitu. 

Fortune,  f.  Hasard,  chance.  Fortuna,  se,  f. 
Casus,  lis,  m.  Tenter  la  fortune,  Fortunam 
tentare  ou  experiri.  \\  Sort  (heureux  ou  mal- 
heureux). Fortuna.  Sors,  sortis,  f.  La  bonne 
fortune.  Les  faveurs  de  la  fortune,  Fortuna 
secunda  ou  prospéra.  La  mauvaise  fortune, 
Les  rigueurs  ou  Les  revers  de  la  fortune, 
Fortuna  mala  ou  inimica.  La  bonne  et  la 
mauvaise  fortune,  Secundœ  et  adverses  res. 
il  Ce  qui  arrive  à  chacun.  Fortuna.  Sors. 
Res,  f.  pi.  Il  Bonheur.  Fortuna.  Faire  for- 
tune, In  altum  a  fortuna  mitti,  pass.  ||  Etat, 
condition.  Fortuna.  Sors.  Condicio,  onis.  f. 
Content  de  sa  fortune,  Contentus  rébus  suis. 
Il  Biens,  richesses.  Fortunée,  f.  pi.  Divitise,  f. 
pi.  Suivant  sa  fortune,  Pro  facultatibus suis . 
Faire  fortune,  Divitias  capere^.  Faire  la  for- 
tune de  qqn,  Fortunis  locuplet are  aliquem. 

Fortuné,  ée,  adj.  Heureux.  Félix,  m.  f.  n.; 
gén.  icis,  Beatus,  a,  um.  \\  Riche.  Dives,  m. 
f.  n.;  gén.  divitis.  \\  Où  l'on  trouve  le  bon- 
heur. Fortunatus. 

Forum,  m.  Place  de  Rome  où  se  tenaient  les 
asseujblées,  où  siégeaient  les  tribunaux. 
Forum,  i,  n.  Du  forum.  Forensis,  is,  e.  \\  Place 
d'un  marché.  Forum, 


Fosse,  f.  Creux  fait  dans  la  terre.  Fossa,  se,  t. 

Sulcus,  i,  m.  Il  Fosse  (pour  prendre  les  ani- 
maux). Fovea,  x,  f.  ||  Fosse  (pour  enterrer). 
Scrobs,  scrobis,  m.  ||  Cavité  (en  t.  d'anat.). 
Cavatura,  œ,  f. 

Fossé,  m.  Fosse  creusée  en  long.  Fossa,  se,  f. 

Fossette,  f.  Petit  creux  au  menton  et  aux 
joues.  Gelasinus,  i,  m. 

Fossile,  adj.  Qui  se  tire  de  la  terre.  Fossi- 
lis,  is,  e. 

Fossoyeur,  m.  Celui  qui  creuse  des  fossés  ou 
des  fosses.  Fossor,  oris,  m. 

Fou  et  Fol, folle,  adj.  Qui  a  perdu  la  raison; 
qui  agit  déraisonnablement.  Insanus,  a, 
um.  Vesanus.  Ajnens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Démens.  Etre  fou,  Insanire,  n.  Etre  fou  de 
joie,  Nimio  gaudio  desipere'^.  Etre  fou  de 
qqn  (aimer  passionnément),  Perdite  amare, 
ace.  Devenir  fou.  Mente  capi,  pass.  A  mente 
deseri.  Subst.  Insafius,  m.  Insaniens,  m.  In- 
sana,  f.  ||  Contraire  à  la  raison,  excessif. 
Insanus.  Stultus.  \\  Badin,  enjoué,  Jocosus. 

Foudre,  f.  et  qqf.  m.  Le  feu  du  ciel.  Fubnen, 
minis,  n.  De  la  foudre,  Fulmineus.  La  foudre 
tombe,  Fw/m/na^,  n.  Lancer  la  foudre,  Ful- 
minare,  n.FwZmenyaeere^.  Etre  frappé  ou  at- 
teint de  la  foudre,  Tangi  de  cselo  ou  e  cselo. 
Coup  de  foudre  (malheur  inattendu),  Ful- 
men.  \\  Un  foudre  de  guerre  (un  capitaine 
redoutable),  Belli  fulmen. 

Foudroiement,  m.  Action  par  laquelle  on  est 
foudroyé.  Fulminatio,  onis,  î. 

Foudroyant,  ante,  adj.  Qui  foudroie.  Fz^/mz- 
naiis,  m.  f.  n.;  gén.  a?itis.  ||  Qui  frappe  for- 
tement. Fulmineus,  a,  um. 

Foudroyé,  ée,  part.  Fulminatus,a,  um.  \\  Stu- 
péfait. Attonitus.  Obstupefactus. 

Foudroyer,  a.  Frapper  de  la  foudre.  Fulmi- 
nare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Etre  foudroyé, 
Tangi  de  cselo.  \\  Terrasser,  confondre.  Con- 
terrere,  eo,  es,  rui,  ritum,  ace.  Consternare. 

Fouet,  m.  Cordelette  de  chanvre  ou  de  cuir 
attachée  à  une  baguette.  Fouet  (pour  frap- 
per les  animaux),  Flagellum,  i,  n.  Habena, 
se,  f.  Il  Fouet  (en  pari .  des  personnes  et  sur- 
tout d'un  supplice  public).  Flagellum.  Fla- 
grum,  n.  Coups  de  fouet,  Verbera,  pi.  Don- 
ner des  coups  de  fouet  à,  Frapper  à  coups 
de  fouet,  Cœdere^  flagellis,  ace.  Recevoir 
des  coups  de  fouet,  FÏagro  cœdi,  pass.  Fla- 
gra  pati,  dép.  ||  Correction  des  enfants. 
Recevoir  le  fouet.  Flagellis  ohjurgari,  pass. 

Fouetté,  ée,  part.  Flagellatus,  a,  um. 

Fouetter,  a.  Donner  des  coups  de  fouet.  Fla- 
gellare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Verberare.  Il 
fit  fouetter  des  sénateurs,  Senatores  flagel- 
lis cecidit^.  j|  Châtier  (des  enfants).  Flagel- 
lis  objurgare,  ace.  ||  Frapper  violemment. 
Verberare,  ace.  [|  Neut.  Etre  frappé  contre. 
Ingruere^  (dat.  ),  neut. 

Fouetteur,  m.  Celui  qui  fouette.  Virgator, 
oris.  m. 

Fougère,  f.  Nom  d'une  plante.  Filix,  licis,  f. 

Fougue,  f.  Mouvement  violent  et  impétueux; 
ardeur,  hnpetus,  ûs,  m.  Ardor,  oris,  m.  Ca- 
lor,  m.  Il  Enthousiasme.  jËstus,  ùs,  m. 
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Fougueux,  euae,  adj.  Ardent,  impétueux.  Vc- 
heniens,  m.  f.  n.;  gén,  entis. 

Fouille,  f.  Travail  qu'on  fait  en  creusant  la 
torre.  Fossio,  onis,  f.  Fossura,  se,  f. 

Fouillé,  ée,  part.  Suffossus,  a,  um.  E/fossus. 

Fouiller,  a.  Creuser  pour  cliercher  qq.  ch. 
Su/fodere,  io.  is,  fodi,  fossum.  ace.  Effodere. 
Il  Visiter,  examiner  curieusement.  Sc^utari, 
or.  ans.  atussu7n  (ace),  dép. 

Fouine,  f.  Quadrupède.  Mustela,  œ,  f. 

Fouir,  a.  Creuser  (la  terre).  Fodere,  io,  is, 
fodi.  fossum,  ace.  ||  Foui,  Fossus. 

Foule,  f.  Multitude  de  personnes.  Turba,  se, 
f.  Multitudo.  diîiis,  f.  Frequentia,  x,  f.  At- 
tirer la  foule,  Concursum  facere'^.  j|  Grand 
nombre.  Turba.  Multitudo.  Copia,  x,  f.  En 
foule,  Confertim.  Gregatim.  Ils  se  rassem- 
blent en  foule,  Fréquentes  conveniunt  ou 
coeunt.  Se  porter  en  foule  à  (jq.  ch.,  Rem 
conce/ei6r«;'e.  Les  troupes  arrivaient  en  foule, 
Copiœ  affluebant.  D'une  foule  de  manières, 
Millemodis^W  Le  vulgaire.  Vulgus,  i,  n. Mul- 
titudo. Un  homme  de  la  foule,  Unus  demul- 
tis.  Tirer  de  la  foule,  Educere^  de  turbâ,  ace. 

Foulé,  ée,  part.  Calcatus,  a,  um.  Proculcatus. 
Il  Mis  en  presse.  Pressus.  ||  Luxé.  Voy.  ce 
mot.  !1  Entassé,  serré.  Stipatus.  \\  Surchargé 
d'impôts.  Obrutus. 

Fouler,  a.  Presser  qq.  ch,  qui  cède;  marcher 
sur.  Calrare.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Concul- 
care.  \\  Mettre  en  presse  (le  drap).  Durare, 
ace.  Il  Tasser.  Calcare,  ace.  ln>:ulcare.  \\ 
Luxer.  Luxare,  ace.  ||  Traiter  avec  mépris, 
ne  pas  respecter.  Conculcare,  ace.  Obterere, 
0.  is,  trivi,  tritum.  \\  Surcharger  d'impôts, 
opprimer.  Opprimerez,  ace.  Ve.rare. 

Foulon,  m.  Artisan  qui 'foule.  Fullo,  onis,  m. 

Foulque,  f.  Espèce  de  poule  d'eau.  Fulica,  f. 

Foulure,  f.  Luxation.  Luxatum  membrum,  n. 

Four,  m.  Ouvrage  en  maçonnerie  dans  le- 
quel on  fait  cuire  le  pain.  Furnus,  i,  m. 
Faire  cuire  au  four,  Infurno  coquere^,  ace. 
Il  Four  à  chaux.  Fornax  calcaria,  f. 

Fourbe, adJ. Trompeur.  Fraudulentus,a,  um. 
Dolosus.  Fallax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Un 
fourbe,  Veterator,  oris,  m. 

Fourber,  a.  Voy.  Duper,  Tromper. 

Fourberie,  f.  Disposition  à  tromper:  parole 
ou  action  oii  il  y  a  de  la  ruse.  Fraus,  frau- 
dis.  f.  Dolus.  i,  'm. 

Fourbir,  a.  Polir  fun  métal).  Polij^e,  io,  is, 
iri.  itinii.  acc.  ||  Fourbi,  Politus. 

Fourbisseur,  m.  Artisan  (pii  fourbit;  fabri- 
cant d'armes.  Glndiarius,  ii,  m. 

Fourbu,  ue,  adj.  (Cheval)  (jui  a  perdu  l'usage 
de  ses  jambes.  Orthocolus,  a,  um. 

Fourche,  f.  .Manche  de  bois  terminé  par 
deux  ou  trois  branches  de  bois  ou  de  1er. 
Furcn,  œ,  f.  Petite  fourche,  Furrilla.  f.  I| 
Fourche  patibulaire.  Furca.  Patibulum,  i, 
n.  il  Bifurcation.  Bivium,  ii,  n. 

Fourcher,  n.  Se  bifurquer.  Voy.  ce  mot. 

Fourchette,  f.  Ustensile  de  table  servant  à 
saisir  les  morceaux.  Fuscinula,  se,  f. 

Tourchu,  ue,  adj.  Qui  se  fourche.  Furcosus. 


1.  Fourgon,  m.  Espèce  de  charrette.  Carrus, 
i,  m. 

2.  Fourgon,  m.  Perche  servant  à  remuer  la 
braise  dans  le  four.  Rutabulum,  i.  n. 

Fourmi,  f.  Petit  insecte.  Formica,  se,  f. 
Fourmilière,  f.  Lieu  où  habitent  les  four- 
mis.  Formicarum  caverna,  se,  f.    ||  Grand 
nombre    Grex,  gregis,  m. 
Fourmillement,  m.  Picotement.  Formicatio,i. 
Fourmiller,  n.  Abonder  de.  Scatere,  eo,  es, 
et  Scatere,  o,  is  (sans  parf.),  neut.  Scaturire. 
Il  Picoter  entre  cuir  et  chair.  Formioare,  n. 
Fournaise,  f.  Grand  four.  Fornax,  acis,  f. 
Fourneau,  m.  Petite  construction  propre  à 

faire  cuire  les  mets.  Fornax,  acis,  f. 
Fournée,  f.  La  quantité  de  pain  qu'on  fait 

cuire.  Coctura,  se,  f. 

Fourni,  ie,  part,  et  adj.  Donné  pour  l'usage. 
Subministratus,  a,  um.  Suppeditatus .  \\ 
Fourni  (de),  Pourvu  de.  Instructus  (abl.). 
Ornatus.  \\  Epais,  touffu.  Densus. 

Foujmil,  m.  Le  lieu  ou  est  le  four,  où  l'on 
fait  le  ^ain.  Pistrinum,  i,  n. 

Fournir,  a.  OiTrir  q(j.  ch.  pour  l'usage,  don^ 
ner,  procurer.  Suppeditare,  o,  as,  avi,  atum, 
a.cc.  Subministrare.  Prxbere,  eo,  es,  ui,  itum. 
Fournir  l'occasion,  Largiri  occasionem.  \\ 
Pourvoir  de.  Instruere,  o,  is,  slruxi,  struc- 
ium,  acc.  (Le  rég.  indir,  à  l'abl.)  |1  Achever 
(une  course).  Emetiri,  ior,  iris,  mensus  sum 
(acc),  dép.  Il  Neut.  Subvenir,  suftire  à.  Suf- 
ficere,  io,  is,  feci,  fectum  (dat.),  neut.  Four- 
nir aux  dépenses,  Sumptus  suppeditare. 

Fournisseur,  m.  Celui  qui  fournit.  Prsebitor, 
oris,  m. 

Fourniture,  f.  Action  do  fournir;  chose  four- 
nie. Prxbitio,  onis,  f.  Suppeditatio,  i. 

Fourrage,  m.  Espèce  d'herbe  qui  sert  de 
nourriture  aux  bestiaux.  Pabulum,  i,  n.  || 
Action  de  couper  le  fourrage.  Pabulatio, 
onis.  f.  Aller  au  fourrage,  Pabulaii,  dép. 

Fourrager,  n.  Couper  et  amasser  du  four- 
rage. Pabulari,  dép.  ||  Act.  Ravager.  Popu- 
lari,  dép, 

Fourrageur,  m.  Celui  qui  va  au  fourrage. 
Pabulator,  oris,  m. 

Fourré,  ée,  part.  Insinuatus,  a,  um.  \\  Adj. 
Garni  de  fourrure.  Pellitus.  \\  Toufîu,  épais. 
Defisus.  Spissus.  \\  Subst.  m.  Endroit  épais 
d'un  bois.  Virgulta,  orum,  n.  pL 

Fourreau,  m.  Gaine,  étui,  Vagina,  se,  f.  Tirer 
l'épée  du  fourreau,  Gladium  educere'^  ou  e 
vagind  educere.  Mettre  une  épée  dans  le 
fourreau, G/flk/mm  in  vaginam  recondere^. 

Fourrer,  a.  Introduire,  faire  entrer,  Inserere, 
0,  is,  serui,  sertum,  acc.  Insinuare,  o,  as, 
avi,  atum.  Se  fourrer  (iq.  ch.  dans  l'esprit, 
In  rnentem  inducerc'^,  acc.  ||  Garnir  de  four- 
rure, Pellibus  induere'^. 

se  Fourrer,  r.  S'introduire.  Se  insinuare. 

Fourreur,  m.  Marchand  de  fourrures.  Pellio, 
onis,  m. 

Foumire,  f.  Peau  de -certains  animaux  em- 
ployée comme  vêtement.  Pellis,  is,  f.  Vêtu 
de  fourrure,  Pellitus. 
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Foxirvoyer,  a.  Détourner  du  chemin.  Voy. 
Egarer.  ||  Se  fourvoyer,  r.  Voy.  s'Egarer. 

Foyer,  m.  Atre,  lieu  où  l'on  fait  le  feu.  Fo- 
cus,  i,  m.  Caminus,  i,  m.  ||  Maison,  pays 
natal.  Domus,  ûs,  f.  Pénates,  ium  ou  um, 
m. pi. Il  Centre  d'action. Le  foyer  de  la  guerre, 
Belli  sedes  ou  caput. 

Fracas,  m.  Fracture  accompagnée  de  bruit. 
Fragor,  oris,  m.  |1  Bruit  violent.  Fragor. 
Sonitus,  ûs,  m.  ||  Tumulte,  désordre.  Tu- 
multus,  ûs,  m.  Turba,  x,  f. 

Fracasser,  a.  Briser.  Frangere,  o,  is,  fregi, 
fractum,  ace.  ||  Fracassé,  Fractus.  \\  Se  fra- 
casser, r.  Voy.  SE  Briser. 

Fraction,  f.  Action  de  rompre.  Fractio,  onis, 
f.  Il  Portion,  partie.  Pars,  partis,  f. 

Fractionner,  a.  Diviser.  Dividere^,  ace. 

Fractvire,  f.  Rupture.  Fractura,  se,  f. 

Fracturer,  a.  Briser.  Frangere,  o,  is,  fregi, 
fractum,  ace.  ||  Fracturé,  Fractus. 

Fragile,  adj.  Aisé  à  rompre.  Fragilis,  is,  e. 
Imbecillus,  a,  um.  \\  Peu  solide.  Fragilis, 
Fluxus.  Il  Sujet  à  faillir.  Imbecillus. 

Fragilité,  f.  Disposition  à  être  facilement 
cassé.  Fragilitas,  atis,  f.  ||  Instabilité.  In- 
constantia,  se.,  f.  Fragilitas.  \\  Facilité  à  fail- 
lir. Imbecillitas,  f. 

Fragment,  m.  Morceau  d'une  chose  brisée; 
parcelle.  Fragmentum,  i,  n.  Fragmen.  mi- 
nis,  n.  Il  Petite  partie  (d'un  livre,  etc.}.  Frag- 
ments récités,  Loca  recitata. 

Frai,  m.  Action  de  frayer  (en  pari,  des  pois- 
sons). PaHus,  ûs,  m.  [|  OEufs  des  poissons 
(de  mer).  Marina  semina,  n.  pi. 

i?raîchement,  adv.  Récemment.  Novissime. 

Fiaicheur,  f.  Froid  doux  et  modéré.  Frigus, 
goris.  n.  ||  Lustre,  éclat.  Nitor,  oris,  m.  Fraî- 
cheur (du  teint),  et  absolt.  Fraîcheur,  Bo- 
nitas  coloris.  Fraîcheur  du  coloris,  Colorum 
pulchritudo.  Fraîcheur  du  style,  Floridum 
dicendi  genus. 

Fraîchir,  m.  Devenir  frais  (en  t.  de  marine). 
Le  vent  fraîchit,  Crebrescunt  aurse. 

A.  Frais,  fraîche,  adj.  Un  peu  froid.  Frigidus, 
a,  um.  Gelidus.  Eau  fraîche,  Aqua  gelida, 
et  absolt.  Gelida,  f.  Adv.  Aimer  à  boire 
frais,  Frigidis potionibus  delectari.  ||  Froid. 
Matinées  fraîclies,  Matutina  frigora,  n.  pi. 
Il  Médiocrement  fort  (en  pari,  du  vent).  Mo- 
deratus.  \\  Brillant.  Nitidus.  Floridus.  Teint 
frais.  Voy.  Fraîcheur.  i|  Nouveau.  Recens, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Lait  frais,  Lac  novum. 
Il  Non  fatigué.  Recens.  Integer,  gra,  grum. 

2.  Frais,  subst.  m.  Voy.  Fraîcheur. 

3.  Frais,  m.  pi.  Dépenses,  dépens.  Sumptus, 
ûs,  m.  Im,pendium,  ii,  n.  Impensa,  se,  f. 
Frais  de  voyage,  Itineris  sumptus.  Vialicum, 
i,  n.  Ne  mettre  ou  Ne  constituer  personne 
en  frais,  Nemini  sumptui  esse.  A  ses  frais, 
Sumptu  suo.  Fournir  à  ses  frais,  Dare  ou 
Prsebere^  de  manu.  Aux  frais  de  l'Etat,  Pu- 
blica  impensà  oupecunià.  A  frais  communs, 
Communiter.  Sans  frais,  Sine  sumptu.  Nulla 
impensà.  A  peu  de  frais,  Parvo.  Qu'on  se 
procure  à  peu  de  frais,  Parabilis,  is,  e.  A 
grands  frais,  Magno  pretio.  Sumptuose.  A 


peu  de  frais.  Voy.  Facilement.  Sur  nou- 
veaux frais  (de  nouveau),  Ex  integro. 

i.  Fraise,  f.  Fruit.  Fraga,  orum,  n.  pi. 

2.  Fraise,  f.  Mésentère  de  veau  et  d'agneau. 
Lactés,  ium,  f.  pi. 

Fraisier,  m.  Plante  qui  produit  la  fraise. 
Fraga,  orum,  n.  pi. 

Framboise,  f.  Fruit  du  framboisier.  Idaeum 
fragum,  n. 

Framboisier,  m.  Sorte  d'arbrisseau.  Idaeus 
rubus,  Idsei  rubi,  m. 

Framée,  f.  Sorte  de  lance  des  Francs.  Fra- 
mea,  se,  f. 

Franc,  anche,  adj.  Libre.  Liber,  era,  erum. 
Il  Exempt  (des  charges).  Immunis,  is,  e.  Li- 
ber. (Le  -rég.  à  l'abl.  avec  ab.)  \\  Qui  dit 
vrai.  Sincerus,  a,  um.  Verus.  Ingenuus.\\  Vrai, 
exact;  accompli,  Merus.  Germanus.  \\  En- 
tier. Totus.  Integer.  \\  Adv.  Libère.  \\  Entiè- 
rement. Plene. 

Français,  m.  pi.  Peuple  qui  habite  l'ancienne 
Gaule.  Gain,  orum.,  m.  pi.  ||  Adj.  Gallicus, 
a,  um.  Parler  français,  Gallice  loqui,  dép, 

France,  f.  Contrée  d'Europe.  Gailia,  se,  f. 
Francia,  se,  f.  jj  De  France.  Gallicus,  a, 
um.  Francicus.  Francus. 

Francfort-sur-le-Mein ,  ville  d'Allemagne. 
Francofurtum,  i,  n.  Franco fordia,  se,  f. 

Franche-Comté,  f.  ancienne  province  de 
France.  Sequania,  se,  f. 

Franchement,  adv.  D'une  manière  franche, 
avec  vérité.  Sincère.  Ingénue.  Libère. 

Franchi,  ie,  part.  Transitus,  a,  um.  Trans- 
gressus. 

Franchir,  a.  Passer  par-dessus  en  sautant. 
Transi  lire,  io,  is,  silivi,  silui  ou  silii,  sultum, 
ace.  Il  Passer  au  delà  de.  Transire,  eo,  is,  ii, 
itum,  ace.  Transgredi,ior,  deris,  gressussum, 
dép.  Faire  franchir  le  Rhin  à  ses  troupes, 
Transportare  milites  Rhenum. 

Franchise,  f.  Exemption  (de  charges).  Im- 
munitas,  atis,  f.  ||  Langage  conforme  à  la 
vérité;  action  d'un  homme  franc.  Libertas, 
f.  Veritas,  f.  Sinceritas,  f. 

Francisque,  f.  Hache  d'armes  des  Francs. 
Francisca,  se,  f. 

François,  nom  d'homme.  Franciscus,  i,  m. 

Francs,  peuple  germain.  Franci,  orum,  m.  pi. 

Frange,  f.  Tissu  d'où  pendent  des  filets 
pour  orner  les  vêtements,  etc.  Fimbria,se,  f. 

Frangé,  ée,  adj.  Garni  de  franges.  Fimbria- 
tus,  a,  um.. 

Frappant,  ante,  adj.  Qui  fait  une  impres- 
sion vive.  Insignis,  is,e.  ||  Ressemblant.  Vi 
vus,  a,  um. 

Frappé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  reçu  un  ou 
plusieurs  coups.  Verberatus,  a,  um.  Perçus- 
sus.  Il  Frappé  (en  pari,  de  la  monnaie). 
Signatus.  \\  Atteint.  Verberatus.  Percussus. 
Frappé  de  mort  subite,  Correptus  morte 
subità.  Il  ^myi,  étonné.  Perculsus.  Permotus. 
Il  Préoccupé.  In  cogitatione  defixus. 

Frappement,   m.    Action    de  frapper.  Per- 

cussio,  onis,  f. 

Frapper,  a.  et  qqf.  n.  Donner  un  ou  plu- 
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sieurs  coups.  Verberare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Pulsare.  Percuter e,  io,  is,  aussi,  cus- 
sum.  Ferire,  io,  is  (sans  parfait  ni  supin). 
Frapper  la  terre  du  pied,  Pede  terram  fe- 
rire. Frapper  des  mains,  Manus  concutere'^. 
Frapper  à  la  porte,  Pultare  fores.  \\  Mar- 
quer d'une  empreinte.  Signare,  ace.  ||  Arri- 
ver jusqu'à  (en  pari,  du  bruit),  Ferire,  o, 
is,  ace.  Il  Atteindre,  blesser.  Percutere ,  diCC. 
Tangere,  o,  is,  tetigi,  tœtunt.  \\  Atteindre, 
Sd.'\ii'\T.  Percutere,  ace.  Percellere,  o,  is,  culi, 
culsum,  ace.  ||  Faire  périr.  Tollere,  o,  is, 
sustuli,  sublatum,  ace.  ||  Faire  impression 
sur  l'esprit.  Ferire,  ace.  Percutere.  Percel- 
lere. Il  les  frappa  de  terreur,  Illis  terrorem 
intulit.  Il  Grever.  Frapper  les  provinces 
d'un  impôt,  Onerare  tributo  provincias. 

Frascati,  ville  d'Italie.  Tusculum,  i,  n. 

Fraternel, elle,  adj.De  fvère. Fraternus, a,  um. 

Fraternellement,  adv.  En  frère.  Fraterne. 

Fraternité,  f.  Parenté  entre  frères;  liaison 
étroite.  Fraternitas,  atis,  f.  Germanitas,  f. 

Fratricide,  m.  Celui  qui  tue  son  frère  ou 
sa  sœur.  Fratricida,  se,  m.  ||  Crime  de  celui 
qui  tue  son  frère  ou  sa  sœur.  Fraternum 
parricidium.  n. 

Fraude,  f.  Action  faite  de  mauvaise  foi.  Fraus, 
fraudis,  f.  Sans  fraude,  Bonâ  fide. 

Frauder, a.  Frustrer  par  fraude.  Fraudare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Frauduleusement,  adv.  Avec  fraude.  Fal- 
laciter.  Fraudulenter. 

Frauduleux,  euse,  adj.  Enclin  à  la  fraude; 
fait  avec  fraude.  Fraudulentus,  a,  um. 

Frayé,  ée,  part.  Tri  tus,  a,  um. 

Frayer,  a.  Marquer  ou  Pratiquer  (un  che- 
min). Viam  aperire,  facere^  ou  munire.  \\ 
Neut.  Rechercher  la  société  de  qqn.  Com- 
mercium  habere^  cum  aliquo. 

Frayeur,  f.EfTroi. Formîrfo, dinis,  f.  Terror,m. 

Fredonner,  n.  Chanter  entre  ses  dents. 
ïntus  cancre'^.  \\  Act.  Susurrare,  ace. 

Frégate,  f.  Bâtiment  de  guerre.  Navis,  is,  f. 

Frein,  m.  Partie  de  la  bride  qu'on  met  dans 
la  bouche  du  cheval.  Frenumou  Frsenum, 
i,  n.  (Au  pi.  Frena,  n.,  et  Freni,  m.)  Mettre 
un  frein  (à  un  cheval),  Frenare,  ace.  Ron- 
ger son  frein,  Frena  manderez.  Au  lig.  Ron- 
ger son  frein  (contenir  son  dépit),  Frenos 
mordere^.  \\  Tout  ce  qui  retient  dans  les 
bornes  du  devoir.  Frenum.  Vinculum,  n. 
Mettre  un  frein  à,  Frenos  imponere'^{<iixl.). 
Sans  frein,  Effrenate.  Licenter. 

Fréjus,  ville  de  France.  Forum  {i,  n.)  Julii. 
Il  ll.ibitauts  de  Fréjus.  Forojulienses,  m.  pi. 

Frelater,  a.  Mêler  des  drogues  dans  uue 
boisson  :  falsifier.  Spurcare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Frelaté,  Spurcus. 

Frêle,  adj.  Fragile.  Fragilis,  is,  e.  \\  Faible. 
Frdf/ilis.  Infirmus,  a,  um. 

Frelon,  m.  Sorte  de  guêpe.  Crabro,  onis,  m. 

Freluquet,  m.  Homme  frivole.  Trossulus,  i,  m. 

Frémir,  n.  Trembler  d'émotion.  Horrere, 
eo,  es,  ui  (sans  supin),  n.  Ilorrescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  n.  ||  Trembler  légè- 
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rement  (en  pari,  des  choses),  vibrer.  Tre- 
mère,  o,  is,  mui  (sans  supin),  neut.  ||  Etre 
près  de  bouillir.  Fervescere,  o,  is,  bui,  n. 

Frémissement,  m.  Emotion  accompagnée 
de  tremblement.  Horror,  oris,  m.  || Emotion 
(d'une  foule)  accompagnée  de  bruit.  Fre- 
mitus,  ûs,  m.  ||  Agitation  (des  choses)  avec 
un  bruit  léger.  Tremor,  m.  Fremitus.  \\  Vi- 
bration d'un  métal  frappé.  Tinnitus,  ûs,  m. 

Frêne,  m.  Sorte  d'arbre.  Fraxinus,  i,  f.  De 
frêne,  Fraxineus. 

Frénésie,  f.  Egarement  d'esprit,  fureur  vio- 
lente. Phrenitis,  tidis,  f.  Phrenesis,  is,  f.  || 
Transport,  délire.  Furor,  oris,  m. 

Frénétique,  adj.  Atteint  de  frénésie.  Phre- 
niticus  et  Phreneticus,  a,  um.  ||Qui  est  en 
délire.  Furens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.Furiosus. 

Fréquemment,  adv.  Souvent.  Sœpe.  Crebro. 

Fréquence,  f.  Retour  fréquent  de  qq.  ch, 
Frequentia,  se,  f.  Frequentatio,  onis,  f. 

Fréquent,  ente,  adj.  Qui  arrive  souvent. 
Creber,  bra,  brum.  Fi^equens,  m.  f.  n.;gén. 
entis.  Devenir  fréquent,  Crebrescere^,  neut. 
Ce  qui  est  fréquent,  Quod perssepe  fit.  Gela 
est  assez  fréquent,  Hoc  solet  fieri.  Peu  fré- 
quent, Rarus.  \\  En  t.  de  méd.  Pouls  fré- 
quent, Citatus  arteriarum  pulsus. 

Fréquentation,  f.  Relations  habituelles.  Con- 
versatio,  onis,  f.  Usus,  ûs,  m.  Consuetudo, 
dinis,  f.  Societas,  atis,  f. 

Fréquenté,  ée,  part,  et  adj.  Oîi  il  y  a  beau- 
coup de  monde.  Frequens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Celeber,  bris,  bre. 

Fréquenter,  a.  Avoir  des  relations  fréquen- 
tes avec  qqn.  Conversari,  or,  aris,  atus 
sum  {cum  aliquo),  dép.  ||  Venir  souvent(dans 
un  lieu).  Celebrare,  ace.  Frequentare. 

Frère,  m.  Celui  qui  est  né  du  même  père 
et  de  la  même  mère.  Frater,  tris,  m.  Frères 
jumeaux,  Fratres gemini.  De  frère,  Frater- 
nus. En  frère,  Fraterne. 

Fresque,  f.  Manière  de  peindre  sur  une 
muraille  fraîchement  enduite;  peinture 
exécutée  par  ce  procédé.  Peindre  à  fresque, 
Udo  tectorio  colores  inducere  ^. 

Fret,  m.  Louage  d'un  bâtiment.  Exercitio,  f. 

Fréter,  a.  Donner  un  navire  à  loyer.  Navem 
locare,  o,  as,  avi,  atum. 

Fréteur,  m.  Celui  qui  donne  un  navire  à 
loyer.  Navis  exercitor,  oris,  m. 

Frétillement,  m.  Mouvement  de  ce  qui  fré- 
tille. Motus  tremulus,  motûs  tremuli,  m. 

Frétiller,  n.  S'agiter  par  des  mouvements 
vifs  et  courts.  Fritinnire,  neut. 

Fretin,  m.  Menu  poisson.  Pisciculi,  m.  pi. 
Il  Choses  de  rebut.  Quisquilise,  f.  pi. 

Friable,  adj.  Qui  peut  aisément  se  réduire 
en  jioudre.  Friabilis,  is,  e.  Putris,  is,  e. 

Friand,  ande,  adj.  Qui  aime  une  nourriture 
délicate.  Liguritor,  oris,  m.  ||  Délicat  (en 
pari,  d'un  mets).  Delicatus,  a,  um. 

Friandise,  f.  Goût  pour  les  aliments  délicats. 
Cupedia,  se,  f.  Cupedo,  dinis,  f.  \\  Au  pi. 
Mets  délicats.  Cupedia,   iorum,  n.  pi. 

Fribourg,  ville  de  Suisse,  Friburgum,  i,  n. 
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Friche,   f.   Terrain    non  cultivé,   terre    en 

friche.  Veteretum,  i,  n.  Vervactum,  n. 
Friction,   f.    Frottement   qu'on  fait   sur   le 

corps.  Frictio,  onis,  f.  Fricatio,  onis,  f. 
Frictionner,  a.  Faire  des  frictions.  Fricare, 
o,  as,  cui,  ctum  et  catum,  ace.  Confricare. 
Se   faire  frictionner,   Frictione    uti,   dép. 
Il  Frictionné,  Fricatus. 
Frileux,  euse,  adj.  Très  sensible  au  froid. 
Alsiosus,  a,  um. 
Frimas,  m.  Brouillard  froid  qui  se  glace  en 

tombant.  Pruina,  se,  f. 
Fringant,  ante,  adj.  Alerte,  éveillé,  vif.  Ala- 
cer,  cris,  cre.  Cheval  fringant,  Equus  ferox. 
Frioul  (Le),  province  sur  l'Adriatique.  Garni, 
oriun,  m.  pi. 
Friperie,  f.    Vieux  habits,    meubles    usés. 
Scruta,  orum,  n.  pi.  ||  Boutique  de  fripier. 
Campsaria,  se,  f. 
Fripier,  m.  Celui  qui  achète  et  revend  les 

vieilles  bardes.  Scrutarius,  ii,  m. 

Fripon,  onne,  adj.  et  subst.  m.  f.  Celui  ou 

Celle  qui  vole  adroitement,  i^'i/r,  furis,  m.  f. 

Il  Quiagitsans  bonne  foi.  FraMC?«^or,  om,m. 

Friponner,  a.  et  n.  Voy.  Escroquer,  Voler. 

Friponnerie, f.  Action  de  lv\\sQXi.Fra.us,frau- 

dis,  f. 

Frire,  a.  Faire  cuire  de  l'huile  ou  du  beurre 
roux.  Frigere,  o,  is,  frixi,  frictum  ou  frixum, 
ace.  Faire  frire,  Frigere. 

Frisé,  ée,  part.  Bouclé,  (surtout  avec  le  fer). 
Calamistratus,  a,  um.  \\  Adj.  Qui  frise  natu- 
rellement. Crispus.  Cincinnatus. 

Friser,  a.  Crèpor,  boucler.  Crispare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Vibrare.  Fer  à  friser,  Cala- 
mister,  tri,  m.  Il  Raser,  effleurer.  Stringere, 
o,  is,  strinxi,  sirictum,  ace.  Prsestringere^. 
Il  Neut.  Crlspari,  pass. 

Frisons,  peuple  germain.  Frisii,  iorum,  m.  pi. 

Frisson,  m.  Tremblement  causé  par  la  fiè- 
vre. Ho7Tor,  oris,  m.  Frigus,  goris,  n.  Avoir 
le  frisson,  Inhorrere  ^.  ||  Saisissement  de  la 
peur.  Horror.  Tremor,  m. 

Frissonnement,  m.  Voy.  Frisson. 

Frissonner,  n.  Avoir  le  frisson.  Horrere, 
eo,  es,  ui  (sans  supin),  n.  Cohorrere.  Faire 
frissonner,  In  horrorem  agere^,  ace.  ||  Fré- 
mir d'une  émotion  très  vive.  Horrere,  n. 
Horrescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neul. 

Frisure,  f.  Arrangement  des  cheveux  en 
boucles;  cheveux  frisés.  Cineinni,  orum, 
m.  pi. 

Frit,  ite,  part.  Frictus,  a,  um.  Frixus. 

Friture,  f.  Huile  qui  sert  à  frire.  Oleum,  i, 
n.  I!  Poissons  frits.  Pisces  ex  oleo  cocti. 

Frivole,  adj.  Qui  n'a  nulle  importance; 
étourdi,  léger.  Levis,  is,  e.  Vanus,  a,  um. 

Frivolité,  f.  Caractère  de  ce  qui  est  frivole. 
Levitas,  atis,  f,  Futilitas,  f.  ||  Chose  frivole. 
Frivolités,  Nugse,  arum,  f.  pi.  Ineptise,ï.  pi. 

\ .  Froid,  oide,  adj .  Privé  de  chaleur.  Frigidus, 
a,  um.  Eau  froide,  Agua  frigida,  et  absolt. 
Frigida,  f.  Etre  froid,  Frigere^,  neut.  De- 
venir froid,  Frigescere^ ,  n.  Il  fait  très 
froid.  Voy.  Froid  (subst.).  |j  Refroidi.  Fri- 


gens,  m,  f.  n.;  gén,  entis.  Tepidus.  |j  Quî 
produit  le  froid;  qui  ne  donne  pas  de  cha 
leur.  Frigidus.  \\  Flegmatique.  Frigidus. 
Lentus.W  Peu  spirituel.  Frigidus.  Insulsus. 
2.  Froid,  subst.  m.  Absence  de  chaleur.  Fri- 
gus, oris,  n.  Frigidum,  i,  n.  Grand  froid, 
Les  grands  froids,  Alger,  m.  Gelus,  ûs,  m. 
11  fait  froid,  Frigus  est.  Hiemat.  Il  fait  très 
froid,  Ssevif"  hiems.  Avoir  froid,  Frigere'^, 
n.  Prendre  froid,  Perfrigescere^,  n.  ||  Le 
froid  de  la  fièvre.  Horror,  oris,  m.  \\  Froi- 
deur, indiiTérence.  Frigus.  Battre  ifroid  à 
qqn,  Frigore  ferire  aliquem.  ||  Air  sérieux. 
Austeritas,  atis,  f. 

Froidement,  adv.  Avec  froideur,  sans  émo- 
tion. Frigide.  Gelide.  Lente.  Recevoir  froi- 
dement qqn,  Satis  maie  accipere^,  ace. 
Il  D'une  nmnière  sérieuse.  Graviter. 

Froideur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  froid. 
Frigus,  goris,  n.  ||  Apathie,  indifférence. 
Lentiludo,  dinis,  f. 

Froidir,  n.  Devenir  froid.  Voy.  Refroidir. 

Froidure,  f.  Le  froid  répandu  dans  l'air. 
Frigus,  goris,  n.  ||  Hiver.  Voy.  ce  mot. 

Froissé,  ée,  part.  Collisus,  a,  um.  \\  Chiffonné. 
Corrugatus.  \\  Mécontenté.  Offensus. 

Froissement,  m.  Action  de  froisser.  Colli-^ 
sus,  ûs,  m.  Il  Mécontentement.  Offensa,  se,  f. 

Froisser,  a.  Frotter  fortement  une  chose 
contre  une  autre,  meurtrir  par  une  pres- 
sion violente.  CoZZzV/ere,  o,  is,  lisi,  lisum, 
acc.||  Chiffon ner.  Corrugare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  ||  Mécontenter,  blesser.  Offendere,  o,is, 
fendi,  fensum,  ace. 

Frôlement,  m.  Action  de  frôler.  Attactus^ 
ûs,  m. 

Frôler,  a.  Toucher  légèrement  en  passant. 

Stringere,  o,  is,  strinxi.  strictum,  ace. 
Fromage,  m.  Sorte  d'aliment  fait  avec  une 

partie  du  lait.  Caseus,  i,  m. 
Froment,  m.  La  meilleure  espèce  de  blé. 

Triticum,  i,  n.  De  froment,  Triticeus.  Fleur 

de  froment,  Siligo,  ginis,  f. 
Froncé,  ée,  part,  et  adj.  Ridé,  plissé.  Ad- 

ductus,  a,  um. 

Froncement,  m.  Action  de  froncer  (les 
sourcils).  Contractio,  onis,  f. 

Froncer,  a.  Rider  en  contractant.  Contra- 
here,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  ||  Se  fron- 
cer, r.  Faire  des  plis.  Corrugari,  pass. 

Fronde,  f.  Corde  ou  Cuir  pour  lancer  des 
pierres.  Funda,  se,  f. 

Fronder,  a.  Critiquer.  Carpere"^,  ace. 

Frondeur,  m.  Celui  qui  lance  des  pierres 
avec  la  fronde.  Funaitor,  oris.  m.  \\  Criti- 
que, censeur.  Detractor,  m.  Censor,  m. 

Fronsac,  ville  de  France.  Fronciacum,  i,  n. 

Front,  m.  Partie  du  visage  qui  est  entre  la 
racine  des  cheveux  et  les  sourcils.  Frons, 
frontis,  f,  ||  Visage,  air  du  visage.  Frons. 
Os,  oris,  n.  Front  rembruni,  sévère,  Frons 
contracta  ou  ohducta.  \\  Tête.  Caput,  pitis, 
n.  Lever  le  front,  Os  erigere^.  Courber  le 
front,  Vultum  submittere  ^.  ||  Effronterie. 
Os.  Front  d'airain,  Ferreurri  os.  Avoir  bçc^u- 


FRU 


FUN 


254 


coup  de  front,  Ore  durùsimo  esse.  Aie  le 
front  (le  nier...,  Aude  negare...  ||  Etendue 
que  présente  la  face  dune  armée.  Frons. 
Iront  de  bataille,  Prima  fixons  ou  acies.  Le 
front  d'une  troupe  (en  marche),  Primum 
agmen.  Opérer  un  clianprement  de  front, 
Àciem circumagere'^ .  \\  Façade  (d'unédillce). 
Frons.  j|  De  front  (par  devant).  A  fronte.  In 
fronte.  \\  De  front  (côte  à  côie).  Pariter. 

Frontière,  f.  Limites,  confins  d'un  pays. 
Finis,  is,  m.,  et  ordint.  Fines,  ium,  m.  pi. 
Il  Adj.  Ville  frontière.  Urbs  in  finibus  sita. 

Frontispice,  m.  Face  d'un  édifice.  Frons, 
lis,  f.  il  Frontispice  (d'un  livre).  Frons. 

Fronton,  m.  Ornement  d'architecture.  Fas- 
tigium,  a,  n. 

Frottage,  m.  Travail  de  celui  qui  frotte. 
Tersus.  ùs,  m. 

Frotté,  ée,  part.  Fricatus,  a.  uni.  Frictus.  j| 
Oint,  enduit.  Perfricatus.  De/ricatus. 

Frottement,  m.  Action  de  frotter,  de  se 
frotter.  A  t  tri  tus,  ûs,  m. 

Frotter,  a.  Passer  à  plusieurs  reprises  la 
main  ou  un  objet  sur  qq.  ch.  Fricare,  o, 
as,  oui,  ctum  et  catum,  ace.  Confricare.  \\ 
]]nduire.  Fricare,  ace.  Perfricare.  \\  Neuf. 
Etre  frotté.  Atteri,or,  eris,  tritus  sum,  pass. 

Frotteur,  m.  Celui  qui  frotte.  Frictor,  oris,  ra. 

Fructification,  f.  Formation  des  fruits.  Fruc- 
tifie a  tio.  onis,  f. 

Fructifier,  n.  Rapporter  du  fruit.  Fructum 
edere,  o,  is,  didi,  ditum,  ou  gignere,  o,  is, 
genui,  gcnitum. 

Fructueusement,  adv.  Utilement.  Utiliter. 

Fructueux,  euse,  adj.  Qui  produit  du  fruit. 
Fructuosus,  a,  um.  \\  Utile,  profitable. 
Frucluosus.  Frugifer,  era,  erum. 

Frugal,  aie,  adj.  Qui  vit  de  peu.  Frugi,  in- 
déci.  Sobrius,  a,  um.  \\  Où  il  y  a  de  la  so- 
briété. Repas  fruf^al,  Modica  cena,  f.  Vie 
frufjalo,  Victus  simplex  ou  tennis. 

Frugalement,  adv.  Avec  frugalité.  Fruga- 
titn'.  Sobrie. 

Frugalité,  f.  Qualité  d'une  personne  ou  d'une 
chose  frujj^ale.  FrugaUtns,  atis,  f. 

Fruit,  m.  Production  des  végétaux  qui  suc- 
cède à  la  tleur.  Fructus,  ûs,  m.  Pomum,  i, 
Cl.  Il  Tout  ce  que  la  terre  produit.  Fruc- 
tus. Fruges,  um,  f.  pi.  ||  Au  pi.  Revenus 
(d'une  terre).  Fructus,  pi.  Proventus,  ûs,  m. 
Il  Enfant  dans  le  sein  de  la  mère.  Fétus,  ûs, 
m.  Partus.  ûs,  m.  ||  Profit,  utilité.  Fructus. 
Emofumcntum,  i,  d.  Uti/itas,  atis,  f.  Re- 
cueillir le  fruit  de  la  guerre,  Belli  prsemia 
habi^'c^.  Il  Effet,  résultat.  Effectus,  ûs,  m. 
Qui  est  le  fruit  de  l'étude,  Studio  partus. 

Fruiterie,  f.  Lieu  où  l'on  conserve  le  fruit. 
Pnmnrium,  ii,  n. 

1.  Fruitier,  ière,  adj.  Qui  porte  du  fruit.  Fru- 
gi f'i'r,  era.  erum.  Fructifer.  Arbres  frui- 
tiers. Arbores  felices  ou  pomifera.  Jardin 
fruitier,  Pomarium,  ii,  n. 

2.  Fruitier,  m.  Celui  qui  vend  du  fruit,  des 
lé^iumes.  Pomarius,  ii,  m.  Ij  Fruiterie.  Poma- 
rium, ii,  n.  Il  Verger.   Viridariuju.  ii,  n. 

Frustrer,  a.  Priver  de  ce  qui  est  dû.  Frus- 


trari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Frus- 
trer qqn  dans  ses  espérances.  De  spe  ali- 
quem  depellere'^.  ||  Frustré,  Fraudatus. 

Fugitif,  ive,  adj.  Qui  a  pris  la  fuite.  Fugi- 
tivus,  a,  um.  Profugus.  \\  Passager.  Fugax, 
m.  f.  n.;  gén.  acis.  Fluxus. 

Fuir,  n.  S'éloigner  avec  vitesse.  Fugere,  io, 
iSyf'ugi,  fugitum,  neul.  Au fugere,\). Fuir  de 
sa  maison,  d'un  lieu,  Aufugere  domo,  ex 
loco.  Chercher  à  fuir,  Fugam  circumspec- 
tare  ou  meditari.  Empêcher  de  fuir,  Fu- 
gam intercludere^  (dat.).  Faire  fuir,  Fu- 
gare,  ace.  In  fugam  coniicere^.  Laisser 
fuir,  Emittere^,  ace.  ||  Aller  rapidement 
(en  pari,  des  ch.).  Fugei'e,  n.  \\  Ne  pas  garder 
l'eau  (en  pari,  d'un  vase).  Perfluere^,  n. 
Il  Act,  S'éloigner  de.  Fugere  {aliquem,  ou 
7'e7n,  ou  a  re).  Fugitare,  ace.  Eff'ugere^. 

Fuite,  f.  Action  de  fuir.  Fuga,  se,  f.  Arrêté 
dans  sa  fuite,  Retractus  ex  fugâ  ou  e,T  iti- 
nere.  Etre  en  fuite,  In  fugâ  esse.  Chercher 
son  sabit  dans  la  fuite.  Fugd  salutem  pe^ 
tere^.  Prendre  la  fuite,  Fugei^e^.  Mettre  en 
fuite,  Fugare,  ace.  Mis  en  fuite,  Fugatus. 
Il  Fuite  (en  pari,  des  choses).  La  fuite  du 
temps,  des  années,  Fuga  temporum.  \\  Dé- 
perdition d'eau  s'ccoulant  par  une  fente. 
Manatio,  onis,  f.  \\  Action  d'éviter.  Fuga 
{rei).  Vitatio,  onis,  f. 

Fuligineux,  euse,  adj.  Qui  ressemble  à  de 
la  suie.  Fuligineus,  a,  um. 

Fumant,  ante,  adj.  Qui  fume;  suant.  Fu- 
mans,  ni.  f.  n.;  gén.  antis. 

Fumé,  ée,  part.  Exposé  à  la  fumée.  Fumi- 
gatus,  a,  um.  ||  Engraissé  avec  du  fumier. 
Stei'coratus. 

Fumée,  f.  Vapeur  qui  s'exhale  des  choses 
brùloes.  Fumus,  i,  m.  Faire  ou  Jeter  de  la 
fumée, Fumare,  neut.  Fuinum  emittere^.  Du 
noir  de  fumée.  Fuligo,  ginis,  f.  S'en  aller 
en  fumée  (s'évanouir,  ne  pas  avoir  de  suc- 
cès), Evanescere^,  n.  ||  Frivolité,  chose  vaine. 
Vanitas,  atis,  f.  ||  Vapeur  des  viandes  chau- 
des. Nîdor,  07'is,  m.  ij  Vapeurs  des  corps 
humides.  Vapor,  va.  ||  Au  pi.  Vapeurs  qui 
montent  de  l'estomac  au  cerveau.  Les  fu- 
mées du  vin,  Vini  anhe/itus.  Les  fumées 
de  l'orgueil,  Tumidi  flatus. 

Fumer,  n.  Jeter  dje  la  fumée,  de  la  vapeur. 
Fumare,  o,  as,  avi.  atum,  neut.  ||  Act.  Ex- 
poser à  la  fumée.  Fumigare,  ace.  ||  Engrais- 
ser avec  du  fumier,  etc.  Stercorare,  htc. 

Fumet,  m.  Vapeur  de  certaines  viandes,  de 
certains  vins.  Nidor,  oris,  m. 

Fumeterre,  f.  Sorte  de  plante.  Capnos,  i,  f. 

Fumier,  m.  Paille  mêlée  à  la  fiente  des  bes- 
tiaux, etc.  Fimus,  i,  m.  Primum,  i,  n.  Ster- 
cus,  coris,  n.  Fosse  ou  Mare  à  fumier,  ïas 
de  fumier.  Sterquilinium,  ii,  n. 

Fumigation,  f.  Action  d'exposer  à  la  fumée, 
à  la  vapeur.  Suffitio,  onis,  f. 

Fumure,  f.  Action  de  fumer  (la  terre).  Ster- 
coidtio.  onis,  f. 

Funambule,  m.  Danseur  de  corde.  Funam- 
bulus,  i,  m. 

Funèbre,  adj.  Qui  appartient  aux  funérail- 


252 


GAG 


GAG 


les.  Funebris,  is,  e.  Funereus,  a,  um.  Mo- 
nument funèbre,  Sepulcri  monumentum. 
Lit  funèbre,  LibUina,  se,  i.  Honneurs  funè- 
bres, Funus,  neris,  n.  Exsequix,  arum,  f. 
pi.  Oraison  funèbre,  Laudatio,  onis,  f. 
Chant  funèbre,  Nsenia,  se,  f.  Ij  Sombre, 
triste;  malheureux.  Funebris.  Feralis. 

Funérailles,  f.  pi.  Cérémonies  des  enterre- 
ments. Funus,  neris,  n.  Exsequise,  arum, 
f.  pi.  Célébrer  des  funérailles,  Funus  cele- 
brare  ou  concelebrare. 

Funéraire,  adj.  Qui  concerne  les  funérailles. 
Funestus,  a,  um.  Feralis,  is,  e. 

Funeste,  adj.  Qui  porte  le  malheur  avec 
soi.  Funestus,  a,  um.  Calamitosus. 

Funestement,  adv.  D'une  manière  funeste. 
Calamitose.  Perniciose. 

Fur,  m.  Dans  cette  locution  :  Au  fur  et  à 
mesure.  Voy.  Mesure. 

Furet,  m.  Petit  quadrupède.  Viverra,  se,  f . 

Fureter,  n.  Fouiller  curieusement.  Rimari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Fureteur,  m.  Celui  qui  cherche  partout.  Ri- 
mator,  oris,  m. 

Fureur,  f.  Folie  furieuse,  frénésie.  Furor, 
oris,  m.  Vecordia,  se,  f.  Etre  en  fureur,  Fu- 
rere'^,  n.  ||  Fureur  (prophétique  et  poétique). 
Furor.  ||  Violente  colère.  Furor.  Rabies,  iei, 
f.  Furia,  se,  f.  Etre  en  fureur.  Furere^,  n. 
Bacchari,  dép.  Entrer  en  fureur,  Exas- 
perari,  pass.  Qui  est  en  fureur.  Transporté 
de  fureur,  Ardens  iracundiâ.  Ira  incensus. 
Avec  fureur,  Iracunde.  Rabiose.  Mettre  en 
fureur,  Exa<;perare,aiCC.  \\  Passion  violente  ; 
violence.  Furor.  Rabies.  Aimer  avec  fu- 
reur, Insanire  ex  amore  (gén.).  i|  Grande 
vogue,  enthousiasme.  Ardor.  Impetus,  ùs, 
m.  Il  Agitation  violente  (de  la  mer,  etc.). 
Ssevitia,  se,  f.  La  fureur  de  la  tempête,  Vis 
tempestatis.  \\  Violence,  intensité.  Ardor. 
Mstus,  ûs,  va. 

Furibond,  onde,  adj.  et  qqf.  subst.  Sujet  à 
de  grands  emportements.  Furibundus,  a, 
um.  Il  Qui  est  en  fureur.  Voy.  Furieux. 

Furie,  f.  Violente  colère.  Furor,  oris,  m. 
Rabies,  iei,  f.  ||  Impétuosité  de  courage, 
violence.  Attaquer  avec  furie,  Violentis- 
sime  invadere^,  ace.  ||  Action  impétueuse 
(du  vent,  etc.).  Ssevitia,  se,  f.  Violentia,  f.  || 
Divinité  infernale,  chez  les  anciens.  Les 
Furies,  Furise,  arum,  f.  pi. 


Furieusement,  adv.  Avec  furie.  Furiose.  Ra- 
bide.  Il  Extrêmement.  Insane.  Magnopere. 

Fxu-ieux,  euse,  adj.  Saisi  d'un  violent  accès 
de  délire.  Furens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Fu- 
riosus,  a,  um.  En  furieux,  Furenter.  || 
Transporté  de  colère.  Furens.  Furibundus. 
Rabiosus.  Rabidus.  Etre  furieux,  Furere^, 
n.Ssevire.  Rendre  furieux,  Incendere^,  aec. 
Efferare.  \\  Où  il  y  a  de  la  fureur.  Rabidus. 
I!  Impétueux,  violent  (en  pari,  de  qqn). 
Àtrox,  m.  f.  n.  ;  gén.  oci^.  jj  Violent  (eu  pari. 
des  choses^  Furens.  Ssevus.  \\  Excessif,  très 
grand.  Insanus.  Immanis,  is,  e. 

Furoncle,  m.  Petite  excroissance  très  dou- 
loureuse. Furunculus,  i,  m. 

Furtif,  ive,  adj.  Qui  se  fait  à  la  dérobée. 
Furtivus,  a,  um. 

Furtivement,  adv.  D'une  manière  furtive. 
Furtim.  Clam.  Occulte. 

Fusain,  m.  Sorte  d'arbrisseau.  Euonymos,  i,  f. 

Fuseau,  m.  Petit  instrument  pour  filer.  Fu- 
sus,  i,  m. 

Fusion,  f.  Etat  d'un  métal  qui  se  fond.  Fu- 
sura,  se,  f.  Mis  en  fusion,  Jgne  edomitus. 
Entrer  en  fusion,  Liquescere^,  neut.  ||  Mé- 
lange. Conjunctio,  onis,  f. 

Fustigation,  f.  Action  de  fustiger.  Fusiua- 
rium,  a,  n.  Verbera,  um,  n.  pi. 

Fustigé,  ée,  part,  Flagellatus ,  a,  um. 

Fustiger,  a.  Battre  à  coups  de  bâton,  à 
coups  de  fouet.  Fustibus  maie  mulcare,  ace. 

Fût,  m.  Tige  d'une  colonne.  Truncus,  i,  m= 
Il  Tonneau.  Cadus,  i,  m. 

Futaie,  f.  Bois  de  grands  arbres.  Procerse 
arbores,  f.  pi. 

Futaille,  f.  Tonneau.  Cadus,  i,  m. 

Futé,  ée,  adj.  Fin,  rusé.  Catus,  a,  um. 

Futile,  adj.  Frivole,  Futilis^  is,  e.  Levis. 

Futilité,  f.  Voy.  Frivolité. 

Futur,  ure,  adj.  Qui  naîtra  ou  aura  lieu 
plus  tard.  Futurus,  a,  um.  Venturus.  Les 
races  futures,  Posteri,  m.  pi.  Le  futur  (en 
t.  de  gramm.).  Futurum  tempus.  \\  Epoux 
futur,  et  absolt.  Futur,  Sponsus,  i,  m,  La 
future,  Sponsa,  se,  f. 

Fuyant,  ante,  adj.  Qui  s'éloigne  ou  s'en- 
fonce, Reductus,  a,  um. 

Fuyard,  arde,  adj.  Qui  a  coutume  de  s'en- 
fuir. Fugax,  m.  f.  n,;  gén.  acis.  \\  Subst,  m. 
pl.Ceux  qui  s'enfuient  du  combat.Fw^ienie*. 
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Gabare,  f.  Bâtiment  de  transport.  Corbita,ce,f. 

Gabelle,  f.  Impôt  du  sel.  Ex  salaria  annonà 
vectigal,  alis,  n. 

Gables,  ville  des  Volsques,  Gabii,  orum,  m. 
pi.  Il  De  Gabies,  Gabinus,  a,  um. 

Gâcher,  a.  Détremper  (de  la  chaux,  du  plâ- 
tre) Asciare,  ace.  Subigere,  o,  is,  subegi, 
subactum.  Il  Gâché,  Subactus. 


Gâchis,  m.  Boue,  Lutum,  i,  n,  Csenum,  n. 

Gaète,  ville  d'Italie.  Caieta,  se,  f. 

Gaffe, f.  Perche  munie  d'un  croc.  Uncus,  i,\n. 

Gage,  m, Nantissement  donné  pour  une  dette. 
Pignus,  noris,  n,  Arrha,  se,  f.  Mettre  en 
gage,  Pignerare,  ace.  Oppignerare.  Prendre 
pour  gage,  Pignerari  (ace.),  dép.  ||  Enjeu 
(d'une  gageure).  Pignus,  \\  Garantie  d'une 
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chose  quelconque.  Piqnus.  Donner  un  gage 
de  sa  fidélité,  PZ/ynore  fidem  obliqare.  \\  Mar- 
que, témoignage.  Pignus.  Prœs,  œdis,  m. 
Indicium,  ii,  n.  ||  Au  pi.  Salaire,  appointe- 
ments. Merces,  edis,  f.  Homme  à  gages,  Mer- 
cenarius,  ii,  m.  Prendre  à  gages  (un  servi- 
teur), Conducere^ ,  ace.  Se  mettre  aux  gages 
de  qqn,  Se  locare  alicui. 

Gagé,  ée,  part,  et  adj.  Déposé  comme  gage. 
Pigneratus,  a,  um.  \\  Pris  à  gages.  Mercena- 
rius.  Conductus. 

Gager,  n.  et  a.  Faire  une  gageure.  Ponere, 
o,  is,  posui,  positum,  ace.  Deponere.  j|  Gager 
avec  qqn  que.. . Sponsionem  facere^  cum  ali- 
quo,  ni  (subj.).  !|  Donner  des  gages  (pour  un 
service).  Conducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

Gageure,  f.  Promesse  entre  personnes  qui 
gagent.  Sponsio,  onis,  f. 

Gagnant,  m.  Celui  qui  gagne  au  jeu,  dans 
un  pari.  Victor,  oris,  m. 

Gagné,  ée,  part.  Dont  on  a  fait  gain.  Lucri- 
factus,  a,  um.  ||  Obtenu,  remporté.  Partus. 
Impetratus.  \\  Attiré,  stdvni.Pellectus.  \\  Con- 
tracté (en  pari,  d'un  mal).  Contractus. 

Gagner,  a.  Faire  un  gain;  tirer  profit.  Lu- 
crari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Lwerz- 
facere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Gagner  sa 
vie,  Victum quxrere^ .  io.  ne  gagne  rien  à..., 
TSihil  in  eo  facio  qusestum  quod...  Je  ne  gagne 
rien  (à  faire  cela),  Promoveo  parum.  Cher- 
cher à  gagner  du  temps,  Ternpus  ducere'^. 
Il  Acquérir;  obtenir.  Assequi,  or,  eris,  secu- 
tus  sum  (ace),  dép.  Consequi.  Gagner  son 
procès,  Causam  ootinere'^,  vincere'^  ou  te- 
nere^.  Gagner  la  bataille,  Victoria  potiri, 
dép.  Il  Mériter.  Merere,  eo,  es,  merui,  meri- 
tum,  ace.  Mereri,  eor,  eris,  meritus  sum., 
dép.  I!  Se  concilier,  attirer,  charmer.  Con- 
ciliare,  ace.  Allicere,  io,  is,  lexi,  lectum.  Se 
laisser  gagner,  Allici,  pass.  Capi.  Chercher 
à  gagner  la  bienveillance,  Benevolentiam 
consectari,  dép.  ||  Séduire,  corrompre.  Alli- 
cere, ace.  Corrumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum, 
ace.  Chercher  à  gagner  qqn,  Sollicitare, 
ace.  Attenlare.  ||  Contracter  (une  maladie), 
être  saisi  de.  Contrahere,  o,  is,  traxi,  trac- 
tion, ace.  Il  S'emparer  de,  prendre.  Capere, 
io,is,  cepi,  captum,  ace.  Gagner  du  terrain, 
Alia  atque  alia  loca  appetere^.  Gagner  les 
devants,  Pr/icurrere ^ .  \\  Parvenir  à.  Attin- 
gere,  o,  is,tigi,  tactum,  ace.  Gagner  le  port. 
In  portum  pervenire.  \\  Atteindre  qqn  (en 
pari,  d'une  chose);  n.  Faire  des  progrès, 
se  propager.  Invadere,  o,  is,  vasi  {in  ali- 
quem),  n.  Incessere,  o,  if,  ssi,  ace.  ||  L'em- 
porter sur.  Gagner  qcin  de  vitesse,  Ce/eri- 
tate  nliquem  vincere'^. 

se  Gagner,  r.  Etre  gagné,  être  acquis.  Con- 
ciliari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Etre  con- 
tracté (en  pari,  d'un  mal;.  Contrahi,  or, 
eris,  tractus  sum,  pass. 

Gai,  aie,  udj.  Qui  a  de  la  gaieté.  Hilaris,  is, 
€.  llilarus.a,  wn .  L<Ttus .FArt'  ^in] ,  Gaudere  - , 
neut.  Rendre  qqn  gai,  llilnrare,  ace.  De- 
venir gai,  flilarescere^fH.  \\  Où  il  y  a  de  la 
gaieté.  Jocosus.  Lxtus. 


Gaiement  ou  Gaîment,  adv.  Avec  gaieté.  Hi- 
lare, llilariter. 

Gaieté  ou  Gaîté,  f.  Joie,  belle  humeur.  Hi- 
laritas,  atis,  f.  Mettre  en  gaieté,  llilarare, 
ace.  Il  De  gaieté  de  cœur  (de  propos  déli- 
béré). Vitro.  De  industriâ. 

{ .  Gaillard,  arde,  adj .  Ga,\.  Jocosus,  a,  um.  Fes- 
tivus.  Il  Leste,  un  peu  libre.  Licens,  m.  f. 
n. ;  gén.  entis.  \\  Dispos.  Alacer,  ans,  cre. 

2.  Gaillard,  subst.  m.  Plancher  d'un  navire. 
Castellum,  i,  n. 

Gaillardement,  adv.  Gaiement.  Jocose.  \\  Har- 
dimcnt.  Strenue. 

Gaillardise,  f.  Gaieté.  Uilaritas,  atis,  f.  ||  Ma- 
nière d'agir  décidée.  Alacritas,  f. 

Gaîment,  adv.  Voy.  Gaiement. 

Gain,  m.  Profit,  bénéfice.  Lucrum,  i,  n.  QucB- 
stus,  ûs,  m.  Petit  gain,  Lucellum,  n.  Faire 
un  gain,  Qusestum  consequi.  ||  Action  de  ga- 
gner, d'obtenir.  Gain  d'une  bataille,  Victo- 
ria, se,  f.  Gain  d'un  procès,  Victoria  litium. 
Avoir  gain  de  cause,  Causam  vincere^.  Don- 
ner gain  de  cause  à  qqn,  Causam  alicui 
adjudicare. 

Gaine,  f.  Etui  de  couteau.  Vagina,  x,  f. 

Gaîté,  f.  Voy.  Gaieté. 

Galamment,  adv.  De  bonne  grâce,  de  bon 
cœur.  Prompte.  \\  Avec  goût,  élégamment. 
Scite.  Il  Avec  galanterie.  Amatorie. 

Galant, ante,  adj.  Galant  homme  (probe),  Vir 
probus.  Galant  homme  (de  bonne  compa- 
gnie), Elegans.  Urbanus.  \\  Agréable  (en 
pari,  des  choses).  Scitus,  a,um.  Concinnus. 

Galanterie,  f.  Agrément  dans  l'esprit,  les  ma- 
nières. Urbanitas,  atis,  f.  Elegantia,  se,  f. 

Galatie,  contrée  d'Asie  Mineure.  Galatia,  f. 

Gale,  f.  Maladie  cutanée.  Scabies,  iei,  f. 

Galère,  f.  Sorte  de  bâtiment  à  rames,  dont 
on  se  servait  au  moyen  âge  sur  la  Médi- 
terranée. Galea,  se,  f.  Il  fut  condamné  aux 
galères,  Remo  publicse  triremis  affixus  est. 

Galerie,  f.  Long  bâtiment  où  Ton  peut  se 
promener  à  couvert.  Xystus,  i,  m.  Ambu- 
latio,  onis,  f.  ||  Galerie  de  tableaux.  Pinaco- 
theca,  se,  f.  ||  Balcon.  Mseniana,  n.  pi.  ||  Che- 
min souterrain  (dans  les  mines).  Cuniculus, 
i,  m.  !|  Cercle  de  spectateurs.  Corona,  se,  f. 

Galérien,  m.  Celui  qui  est  condamné  aux 
galères.  Remo  publicse  triremis  affixus. 

Galet,  m.  Caillou  rond.  Umbilicus,  i,  m. 

Galetas,  m.  Logement  pratiqué  sous  les  com- 
bles. Cenaculum,  i,  n. 

Galette,  f.  Gâteau  plat.  Placenta,  se,  f. 

Galeux,  euse,  adj.  Qui  a  la  gale.  Scaber, 
bra,  brum. 

Galice,  f.  province  d'Espagne.  Callaici,  orum, 
m.  pi. 

Galien,  nom  d'homme.  Galenus,  i,  m. 
Galilée,  province  de  Palestine.  Galilsea,  se,  f. 
Galimatias,  m.  Discours  cndirouillé.  QusB' 

stianum  nebulse,  arum.,  f.  pi. 
Graliote,  {.  Sorte  de  navire.  Navicula,  se,  f. 
Galle,  f.  Excroissance  sur  certaines  plantes. 

Galla,  se,  f.  Noix  de  galle,  Galla. 
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Galles, principauté  d'Angleterre.  Carfnfcrm,  f. 

Gallinacés,  m.  pi.  Oiseaux  de  basse-coiir. 
Gallinaceum  genus,  n. 

Gallipoli,  ville  d'Italie.  CallipoUs,  is,  f. 

Galon^  m.  Tissu  qu'on  met  au  bord  des  vê- 
tements. Limbus,  i,  m.  Segmentwn,  i,  n. 

Galop,  m.  La  plus  rapide  des  allures  du 
cheval.  Cursus  incitatissimiis,  m.  Aller  (qq. 
part)  au  galop,  Citalo  equo  contendere^.  Ac- 
courir au  galop,  Citatoequo  advolare.  Lan- 
cer les  chevaux  au  galop,  Vehementissime 
equos  incitare. 

Saloper,  n.  Aller  le  galop.  Cursu  incitatis- 
simo  ferri,  pass.  ||  Courir  beaucoup  (en  pari, 
des  personnes).  Cursitare,  neut. 

Gambade,  f.  Saut.  Exsultatio,  onis,  f.  Tripu- 
dium,  ii,  n. 

Gambader,  n.  B'aire  des  gambades.  Exsul- 
tare,  n. 

Gamelle,  f.  Sorte  d'écuelle.  Scutra,  a?,  f. 

Gamin,  m.  Petit  garçon.  Pusio,  onis,  m. 

Gamme,  f.  Echelle  des  notes  disposées  sui- 
vant leur  ordre  naturel.  Les  sept  notes  de 
la  gamme  (les  sept  notes  de  la  lyre),  Sep- 
tern  discrimina  vocum.  Changer  de  gamme 
(de  langage  ou  de  conduite),  Mutari,  pass. 

Gand,  ville  de  Belgique.  Gandavum,  i,  n. 

Gange,  fleuve  de  l'Inde.  Ganges,  se  et  is,  m. 

Gangrène,  f.  Mortification  totale  de  qq.  par- 
tie du  corps.  Gangrsena,  se,  f. 

Gangrené,  ée,  part,  et  adj.  Gangrsena  vitia- 
tus,  a,  um. 

se  Gangrener,  r.  Etre  atteint  de  la  gangrène. 
Gangrsena  vitiari,  pass. 

Gangreneux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature 
de  la  gangrène.  Tabidus,  a,  um. 

Ganse,  f.  Petit  cordon.  Torus,  i,  m. 

Gant,  m.  Partie  de  l'habillament  qui  couvre 
la  main.  Manicse,  arum,  f.  pi. 

Gantelet,  m.  Partie  de  l'ancienne  armure. 
Manica,  œ,.i. 

Gap,  ville  de  France.  Vapincum,  i,  n. 

Garamantes,  peuple  de  Lydie.  Garamantes, 
uni,  m.  pi. 

Garance,  f.  Sorte  de  plante;  couleur  rouge 
tirée  de  cette  plante.  Rubia,  se,  f. 

Garant,  m.  Celui  qui  donne  une  caution. 
Sponsor,  oris,  m.  Vas,  vadis,\i\.Prses,  sedis, 
m.  Se  porter  garant  pour  qqn,  Sponsorem 
esse  ou  Spondere*  pro  aliquo.  Etre  garant 
d'une  chose,  Spondere  rein.  ||  Défenseur. 
Pafronus,  i,  m. 

Garanti,  ie,  part.  Dont  on  s'est  rendu  ga- 
rant. Cautus,  a,  um.  \\  Affirmé.  Affirmatus. 
Il  Préservé.  Tutus.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ah, 
ou  à  Tacc.  avec  ad.) 

Garantie,  f.  Engagement  par  lequel  on  ga- 
rantit. Cautio,  onis,  f.  Sponsio,  f.  Donner 
sa  garantie,  Spondere''  [pro).,  neut.  Fidem 
iîiterponere^.  Prendre» les  garanties, F^■ofew 
accipere^.  \\  Siîreté.  Ob  -es,  sidis,  m.  f.  Sous 
la  garantie  de  la  foi  p.iblique,  Interposità 
fide  publicà. 

Garantir,  a.  Se  rendre  g  irant,  répondre  de. 
Spondere,  eo,  es,  spopondi,  sponsum,  ace.  |1 
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Donner  comme  certain.  Affirmare,  ace.  || 
Défendre,  protéger.  Tueri,  eor,  eris,  itus 
sum  (ace),  dép.(Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec 
ab.)  Tutari,  dép.  Garantir  du  froid,  A  fri- 
gore  defendere^,  ace. 

se  Garantir,  r.  Se  mettre  en  sûreté.  Se  tueri, 
eor,  eris,  tuitus  sum,  dép.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.  avec  ab.)  Se  defendere^. 

Garçon,  m.  Enfant  mâle.  Mas,  maris,  m.  I| 
Entant.  Petit  garçon,  Puer,  eri,  m.  ||  Celui 
qui  demeure  dans  le  célibat.  Cselebs,  libis, 
m.  Il  Serviteur,  domestique.  Puer. 

1.  Garde,  f.  Conservation.  Etre  de  garde 
(susceptible  de  se  conserver).  Ferre  vêtus- 
tatem.  Qui  est  de  garde,  Conditivus.  Vin 
qui  est  de  garde,  Vinum perenne  ou  ûrmum.. 
Il  Protection,  défense.  Tutela,  se,  r.  Patro- 
cinium,  ii.,  n.  Prendre  sous  sa  garde,  In 
fidem  capere^  ou  recipere^,  ace.  Se  mettre 
sous  la  garde  de  (]qn,  Conferre  se  in  fidem 
et  clientelam  alicujus.  \\  Action  de  garder. 
Custodia,  SB,  f.  Tuitio,  onis,  f.  Avoir  la 
garde  de  qq.  ch.,  Custodire,  ace.  Faire 
bonne  garde,  Custodiam  agere^.  Chien  de 
garde,  Canis  custos.  \\  Sentinelle,  office  d'une 
troupe  chargée  de  défendre. Earwii^jarMm, 
f.  pi.  Custodise,  f,  pi.  Etre  de  garde.  Mon- 
ter la  garde,  Excubare,  neut.  Gardes  de 
nuit,  Vigiles,  um,  m.  pi.  Corps  de  garde, 
Statio,  f.  Il  Corps  de  troupes  chargé  de  gar- 
der un  prince,  etc.  Custodia.  Satellites,  um, 
m. pi.  Il  Attention;  précaution,  prévoyance. 
Prendre  garde  à  qq.  ch.  (faire  attention)^ 
Animadvertei-e^ ,  ace.  Attendere'^  (dat.).  Pren- 
dre garde  à  (se  défier),  Cavere"^,  ace.  Pren- 
dre garde  à  soi  (se  précautionner  contre  le 
mal),  Cavere  malo.  Prendre  garde  que  (faire 
attention,  remarquer),  Videre*  ut  (subj.). 
Observare  ut.  Prendre  garde  de  faire,  Ca- 
vere ne  (subj.).  Videre  ne.  Sans  y  prendre 
garde,  Imprudens.  Inscius.  Etre  ou  Se  tenir 
sur  ses  gardes,  Vigilare.nQwi.  Animo  excu- 
bare. Qui  n'est  pas  sur  ses  gardes,  ïncau- 
tus.  Parum  cautus.  \\  Se  mettre  en  garde 
(tenir  le  corps  et  l'épée  de  manière  à  se 
garantir).  Arma  expedire,  io,  is,  ivi,  itum. 
Etre  ou  Se  tenir  en  garde,  Se  mettre  sur 
ses  gardes  contre  (se précautionner),  Cayer^ 
[rem  ou  a  re).  Prsecavere^.  Qui  se  tient  sur 
ses  gardes,  Cautus.  Intentus.  Qui  se  tient 
en  garde  contre,  Cautus  ad  ou  erga  (ace). 
Intentus  ad.  Qui  n'est  pas  sur  ses  gardes, 
Improvidus.  hnprudens.  \\  Poignée  d'une 
épée,  etc.  Capulus,  i,  m. 

2.  Garde,  m.  Gardien,  surveillant.  Custos, 
odis,  m.  Au  fém.  Garde  ou  Garde-malade, 
Medica,  se,  f.  ||  Soldat  chargé  de  surveiller. 
Custos.  Gardes  de  nuit.  Vigiles,  um,  m.  pi 
Il  Homme  d'armes  qui  faitpartiede  la  garde 
d'un  prince.  Satelles,  litis,  m.  Garde  du 
corps,  Custos  corporis. 

Gardé,  ée,  part.  Conservé,  mis  en  réserve. 
Servatus.  a.  um.  Sepositus.  ||  Qui  a  des  gar- 
des. Stipatus.  Il  Défendu  par  des  gardes. 
Custoditus.  Defensus.  \\  Surveillé  par  des 
gardes.  Custoditus.  Ass^ervatus. 

Garde-corps,  m.  Voy.  Garde-fou. 
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Garde-fou,  m.  Parapet.  Lorica,  se,  f. 

Garde-magasin,  m.  Celui  (jui  garde  un  ma- 
gasin. Consevvalor  horrcorum. 

Garde-malade,  f.  Voy.  Garde  2. 

Garde-manger,  m.  Lieu  pour  serrer  la 
viande,  etc.  Apotheca,  se,  f. 

Garder,  a.  Conserver  (une  denrée).  Servare, 
o,  as,  avi.  atum,  ^lcc.  Asservare.  \\  Réserver. 
Reservare,  ace.  Servare.  \\  Ne  pas  l;iisser 
libre;  surveiller.  Custodire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  Asservare.  Faire  garder  qqn  (un  pri- 
sonnier), Ponere^  custodes  alicui.  \\  Ne  pas 
quitter.  Garder  la  maison,  la  chambre, 
Do7ni  sedere^,  n.  Garder  le  lit,  Continere^ 
se  in  lectulo.  Garder  ses  rangs,  Observare 
ordines,  ]|  Retenir  ;  conserver;  ne  pas  aban- 
donner. Servare.  ace.  Conservare.  Garde 
cela  pour  toi  (n'en  dis  rien),  Hxc  tecum 
tene.  Garder  sa  promesse,  Servare  fidern. 
Stare  in  fide.  \\  Veiller  sur.  Garder  un  ma- 
la<le,  Excuàare  xgro  (dat.l. Garder  un  trou- 
peau, Gregemregere^.  j|  Défendre,  protéger. 
Custodire,  ace.  Defendere,  o,  is,  fendi,  [en- 
swn.  Il  Préserver.  Tueri,  eor,  eris,  tuitus 
sum  (ace),  dép. 

se  Garder,  r.  Etre  de  garde,  supporter  le 
temps.  Vetustatem  ferre,  fero,  fers,  tuli,  la- 
tum.  Il  Se  protéger.  Se  defendere,  o,  is, 
fendi,  fensum.  Se  garder  de  (se  tenir  en 
garde  contre),  Cavere^  {rem  ou  are).\\  S'abs- 
tenir de...  Se  abstinere,  eo,  es,  ui.  (Le  rég. 
à  l'abl.)  Abstine?^,  n.  Se  garder  de  (faire), 
Cavere^  ne  (subj.). 

Garde-robe,  f.  Chambre  pour  renfermer  les 
babils.  Vestiarium,  ii,  n.  ||  Habits.  Vestis, 
is,  f.  Supellex,  lectilis,  f.  ||  Le  privé  (d'une 
maison).  Latrina,  se,  f.  Aller  à  la  garde- 
robe,  Desidere^,  neut. 

Gardeur,  m.  Celui  qui  garde  (un  troupeau). 
Pastor,  oris,  m. 

Gardien,  m.  Celui  qui  veille  à  la  conserva- 
tion d'une  chose;  défenseur.  Custos,  odis, 
m.  Il  Défenseur.  Custos,  odis,  m.  ||  Gar- 
dienne, f.  Custos,  f. 

l.Gare,  impér.du  verbe  Garer, qui  s'emploie 
comme  interj.  Prends  garde, Prenonsgarde. 
Gare  à  loi,  Cave.  Gare  le  chien,  Cave  canem. 
Crier  gare,  Prxclamare,'  ueuL 

2.  Gare,  f.  Lieu  où  l'on  retire  les  bateaux. 
Stalio,  otiis,  f. 

Garenne,  f.  Lieu  où  l'on  conserve  les  lapins. 
Vivarium,  ii,  n. 

se  Garer,  r.  Se  mettre  en  sûreté  contre. 
Caveri'.  eo,  es,  cavi.  cautum  {rem  ou  are). 

ChBuml,  ie,  part,  et  adj.  Fourni  de.  Instruc- 
tus,  o,  uyn.  Ornnttts.  i;  Maison  garnie,  Cham- 
bres garnies.  Meritoria,  n.  pi. 

Garnir,  a.  Fournir  de  ce  qui  est  nécessaire. 
Inslruere,  o,  is,  struxi,  structum,  ace.  Or- 
nare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl.) 

se  Garnir,  r.  Se  couvrir,  se  remplir.  5e  ves- 
tirr,  in.  is,  ivi,  itum. 

Garnison,  f.  Troupes  qu'on  met  dans  une 
place.  Pr/psidium,  ii,  n.  11  y  met  garnison, 
Ibi  prxsidium coUocat  ou  ponit^  Tenir  gar- 


nison à  Palerme,  In  pnesidio  Panormitano- 

rum  esse. 

Garniture,  f.  Ce  qui  garnit  une  chose.  Or- 
nante ntum,  i,  n. 

Garonne,  rivière  de  France.  Garumna.  x,  m. 

Garrot,  m.  Partie  du  corps  de  certains  qua- 
drupèdes (au-dessus  des  épaules).  Mercu- 
rius,  ii,  m. 

Garrotter,  a.  Attacher  fortement.  Constrin- 
gere,  o,  is,  strinxi,  strictum,  ace.  Adstrin- 
gère.  \\  Garrotté,  Constrictus. 

Gascogne,  f.  ancienne  province  de  France. 
Vasconia,  x,  f.  ||  Golfe  de  Gascogne,  vl^/m- 
tanicus  sinus  [iXs),  m. 

Gaspillage,  m.  Action  de  gaspiller.  Dissi- 
patio,  onis,  f. 

Gaspiller,  a.  Dissiper  avec  prodigalité.  Effun- 
dere,  o,  is,  fudi,  fusum,  ace.  Profundere. 
Il  Gaspillé,  Effusus. 

Gaspilleur,  m. Dissipateur.Pro/î?V7«for,om,m. 

Gastrite,  f.  Inflammation  de  l'estomac.  StO' 
machi  inflammatio,  onis,  f. 

Gastronome,  m.  Celui  qui  aime  la  bonne 
chère.  Helluo,  onis,  m. 

Gastronomie,  f.  Recherche  de  la  bonne  chère. 
Gula,  se,  f.  Venter,  tris,  m. 

Gâté,  ée,  part,  et  adj.  Détérioré,  endom- 
magé, corrompu.  Corruptus,  a,  um.  Vi- 
tiatus.  Il  Perverti.  Corruptus.  \\  Traité  avec 
trop  d'indulgence.  Délicate  habitas. 

Gâteau,  m.  Sorte  de  pâtisserie.  Placenta, 
se,  f.  Il  Gâteau  de  cire.  Favi,  orum,  m.  pi. 

Gâter, a.  Détériorer,  endommager;  corrom- 
pre. Vitiare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Cor- 
riunpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  \\  Elever  trop 
déiicatement;ôtre  trop  indulgent  pour  qqn. 
Nimium  indulgere,  eo,  es,  dulsi.  (Le  rég. 
au  (lat.)  In  deliciis  habere^,  ace. 

se  Gâter,  r.  Se  détériorer.  Corrumpi,  or^ 
eris,  ruptus  sum,  pass.  Vitiari,  or,  aris, 
atus  sum,  pass. 

Gâterie,  f.  Indulgence  excessive.  Delicise^ 
arum,  f.  pi. 

Gâtinais,  m.  ancienne  province  de  France. 
Vastlniensis  comitatus  {ûs),  m. 

Gauche,  adj.  Placé  (dans  l'homme)  du  côté 
du  cœur;  placé  du  côté  gauche  de  l'homme 
(en  pari,  des  ch.).  Sinister,  ira,  truni.  Lse- 
vus,  a,  um,  Sinisterior,  or,  us  (en  pari,  de 
deux).  La  main  gauche,  Sinistra  manus,  et 
absolt.  Sinistra,  f.  Le  côté  gauche,  et  suhst. 
f.  La  gauche,  Sinistra  pars,  et  absolt.  Si- 
7iistra,  f.  A  gauche  i^sans  mouv.),yl  si7iistrà. 
Sùi?.s"<m.  VersouSurlaganche(avecmouv.), 
Sinistrorsus,  Sinistro)'su7n.  \\ Maladroit, sans 
grâce.  Lspvus.  Pravus. 

Gauchement,  adv.  Avec  maladresse.  Lxve. 

Gaucher,  adj.  et  subst.  m.  Qui  se  sort  or- 
dinairement de  la  main  gauche  au  lieu  de 
la  droite.  Scseva,  x,  m. 

Gaucherie,  f.  Maladresse.  Scxvitas,  atis,  f. 

Gaufre,  f.  Rayon  de  miel.  Favus,  i,  m. 

1 .  Gaule,  ancien  nom  de  la  France.  V.  France» 

2.  Gaule,  f .  Grande  perche.  Pertica,  «,  f. 
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Gauler,  a.  Abattre  avec  une  gaule.  Perlicà 
decuLere,  io,  is,  cussi,  cussum,  ace. 

Gaulois,  adj.  Gallicus,  a,  um.  En  gaulois, 
Gallice.  \\  Subst.  Les  Gaulois,  Galli,  m.  pi. 

Gaz,  m.  Fluide  aériforme.  Vapor,  oris,  m. 

Gaze,  f.  Sorte  d'étoffe  claire.  Linea  nebula, 
linex  nebulœ,  f.  Nubes,  bis,  f. 

Gazelle,  f.  Sorte  de  quadrupède.  Dorcas-, 
adis,  f.  Oryx,  y  gis,  m. 

Gazer,  a.  Couvrir  de  gaze.  Velare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Gazé,  Velatus.  \\  Déguiser.  Ve- 
lare, ace.  Gazé,  Tectus. 

Gazette,  f.  Journal.  Ephemeris,  idis,  f. 

Gazon,  m.  Herbe  courte  et  menue.  Gramen, 
minis,  n.  Herba,  se,  f.  De  gazon,  Gramineus. 
Couvert  de  gazon,  Graminosus.  Pièce  ou 
Tapis  de  gazon, C^p^pe^,  pitis,  m.Pratum,  i,n. 

Gazouillement,  m.  Petilijj^ruit  d'un  oiseau 
qui  chante.  Garrulitas,atis,  f.  Minuritio, 
onis,  f.  Il  Gazouillement  (d'un  ruisseau). 
Susurrus,  i,  m.  Murmur,  mûris,  n. 

Gazouiller,  n.  Faire  un  petit  bruit  (en  pari, 
des  oiseaux).  Fritinnire,  neut.  Minurire.  \\ 
En  pari,  des  ruisseaux.  Susurrare,  neut. 

Gazouillis,  m.  Voy.  Gazouillement. 

Geai,  m.  Sorte  d'oiseau.  Graculus,  i,  m. 

Géants,  m.  pi.  Enfants  monstrueux  de  la 
Terre,  qui  tirent  la  guerre  aux  dieux.  Gi- 
gantes,  um,  m.  pi.  i|  Au  sing.  Celui  (]ui  est 
d'une  stature  extraordinaire.  Gigas,  antis, 
m.  De  géant,  Giganteus. 

Geindre,  n.  Voy.  Gémir, 

Gelé,  ée,  part,  et  adj.  Condensé  par  le  froid. 
Gelatus,  a,  um.  Congelatus.  Etre  gelé  (en 
pari,  d'un  fleuve).  Consisterez  gelu.  \\  En- 
dommagé par  le  froid.  Perustus.  ||  Qui  a 
très  froid.  Algens,m.  f.  n.;  gén.entis.  Gelu 
rigens.  Etre  gelé,  Algere  ^,  neut. 

Gelée,  f.  Grand  froid  qui  glace  les  liquides. 
Gelus,  us,  m.  Gelu,  u,  n.  indécl.  Gelée 
blanche,  Pruina,  œ,  f.  |i  Gelée  (de  viande). 
Garimatiurri,  ii,  n.  jj  Gelée  (de  fruits).  Li- 
quamen,  inis,  n. 

Geler,  a.  Durcir  par  le  froid.  Gelare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Congelare.  \\  Endommager 
ou  Brûler  par  le  froid.  Urere,  o,  is,  ussi, 
ustum,  ace.  ||  Causer  un  très  grand  froid. 
Frigore  infestare,  ace.  ||  Geler,  n.,  et  Se 
geler,  r.  Gelari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 
Congelari.  \\  Etre  brûlé  par  le  froid.  Uri, 
or,  eris,  ustus  sum,  pass.  ||  Geler,  n.  Avoir 
grand  froid.  Algere,  eo,  es,  alsi,  neut.  || 
Neut.  unip.  Faire  de  la  gelée,  Gelât,  avit. 

Gelinotte,  f.  Sorte  de  poule.  Attagen,  enis,  m. 

Gémeaux,  m.  pi.  L'un  des  douze  signes  du 
zodiaque.  Gemini,  arum,  m.  pi. 

Gémir,  n.  Exprimer  sa  douleur  d'une  voix 
plaintive.  Gemere,  o,  is,  mui,  mitum,  neut. 
Jngemere.  Gémir  sur  ou  de,  Gémir  de  ce 
que,  Gemere  (avec  l'ace,  ou  l'infin).  Inge- 
mere  (avec  l'ace,  ou  le  dat.,  ou  l'infin.). 
Gémissant,  ante,  adj.  Qui  gémit.  Querulus, 
a,  um. 

Gémissement,  m.  Lamentation.  Gemitus,  ûs, 
m.  Lamentatio,  onis,  f.  Pousser  des  gémis- 
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sements,  Gemitus  tollere^.  \\  Bruit,  mur- 
mure. Gemitus.  Murmur,  uris,  neut. 

Gémonies,  f.  pi.  Lieu  destiné  chez  les  Ro- 
mains au  supplice  des  criminels.  Gemoniœ, 
arum,  f.  pi. 

Gênant,  ante,  adj.  Incommode.  Molestus,  a., 
um.  Incommodus. 

Gencive,  f.  Chair  qui  est  autour  des  dents, 
Gingiva,  œ,  f. 

se  Gendarmer,  r.  S'emporter  mal  à  propos. 
Stomachari  (absolt,  ou  avec  l'ace),  dép. 

Gendre,  m.  Celui  qui  a  épousé  la  fille  (pai 
rapport  au  père  et  à  la  mère).  Gêner,  eri,  m, 

Gêne,  f.  Voy.  Question,  Torture.  Mettre  à  le 
gêne,  Torquere^,  ace.  ||  Embarras  que  l'or 
cause  àqqn,qu'unechosenouscause.  Onus. 
oneris,  n.  Molestia,  se,  f.  |1  Hésitation  qu'or 
éprouve  à  agir.  Difficultas,  atis,  f.  Sans 
gêne,  Soluté.  Expedite.  \\  Contrainte  en  pré 
sence  de  qqn.  Pudor,  oris,  m.  Verecundia. 
se,  f.  Sans  gêne,  Libère.  \\  Pénurie  d'argent 
Angustise,  arum,  f.  pi. 

Gêné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  esta  l'étroit,  res 
serré.  Coercitus,  a,  um.  ||  Embarrassé,  cm 
péché.  Impeditus.  \\  Contraint,  mal  à  l'aise 
Inexpeditus.  \\  Qui  éprouve  un  besoin  d'ar 
gent.  Très  gêné  dans  ses  affaires.  In  suc 
re  egentissim,us.  Voy.  Pauvre. 

Généalogie,  f.  Dénombrement  ou  Suite  dei 
ancêtres.  Stirps,  pis,  f.  Genus,  neris,  n. 

Généalogique,  adj.  De  la  généalogie.  Arbr< 
généalogique,  Stemma,  atis,  n. 

Gêner,  a.  Serrer;  empêcher  les  mouvement! 
du  corps;  empêcher;  embarrasser.  Impe 
dire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  1|  Incommoder 
contrarier.  Offendere,  o,  is,  fendi,  fensum 
ace.  Molestum  esse  (dat.).  ||  Etre  à  charge  à 
Oneri  esse  [alicui). 

se  Gêner,  r.  Occuper  le  moins  d'espace  pos 
sible.  Se  in  arctum  cogère,  o,  is,  coegi,  coac 
tum.  Il  Se  faire  obstacle  à  soi-même.  S 
ipsum  impedire,  io,  is,  ivi,  itum.  \\  S'impo 
ser  de  la  contrainte.  Se  continere,  eo,  es 
tinui,  tentum.  Sans  se  gêner,  Liberius. 
S'imposer  des  privations.  Se  arctare. 

1  .Général,ale,  adj.  Qui  comprend  ou  concerni 
tous  les  individus,  qui  embrasse  tout.  Um 
versus,  a,  um.  Communis,  is,  e.  L'intérê 
général,  Cotnmunis  utilitas.  Bruit  généra 
{\airumenr]}uh\iqv.e), Famapervagata.  ||Ei 
général,  In  universum.  Parler  en  général 
Dicere^  de  génère  toto.  \\  Ordinairement 
Vulgo. 

2.  Général,  subst.  m.  Celui  qui  commande  un^ 
armée.  Dux,  ucis,  m.  Imperator,  oris,  m.  Gé 
néral  en  chef,  Magistermilitise.  Général  di 
la  cavalerie,^(7WïYMm  magister. Etre  général 
Ducere^  exercitum. 

Généralat,  m.  Dignité  de  général.  Imperium 
ii,  n. 

Généralement,  adv.  D'une  manière  générale 
Generaliter.  Generatim.  In  universum.  Uni 
verse.  \\  D'une  manière  qui  comprend  ton 
les  individus.  Vulgo.  On  dit  généralemen 
que...,  Hoc percrebrescit  (infin.).  ||  Ordinai 
rement.  Vulgo.  Plerumque. 
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Généraliser,  a.  Rendre  général.  Dicere^  de 
univorso.  Generatim  omnia  amplecti,  dép. 

Généralissime,  m.  Celui  qui  commande  en 
chef.  Militise  magister,  tri,  etc. 

Généralité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  général. 
Universitas,  atis,  X.  Genus  universum,  totum, 
ormie  ou  commune.  \\  Le  grand  nombre.  La 
géuéralitc  des  \\o\nn\e,?,,  Plerique .  \\  Au  pi. 
Discours  (jui  n'ont  pas  un  rapport  précis  au 
sujet.  Communes  revum  swnmx. 

Générateur,  trice,  adj.Qui  engendre.  Geneti- 
vus,  a,  um. 

Génération,  f.  Action  d'engendrer.  Procrea- 
tio,  onis,  f.  Generalio,  f.  [|  Les  descendants 
de  <jqn.  Pror/enies,  iei,  f.  ||  Chaque  descen- 
dant de  père  à  fils.  Stirps',  pis,  f.  ||  Réunion 
de  tous  les  hommes  qui  vivent  dans  le  même 
temps.  yEtas,  atis,  f.  Les  générations  futu- 
res, Posteri,  orum,  m.  pi. 

Généreusement,  adv.  Noblement.  Generosius 
(comp.).  Il  Libéralement.  Munifice.  Liberali- 
ter.  Il  Courageusement.  Fortiter. 

Généreux,  euse,  adj.  Qui  est  de  bonne  race, 
noble,  magnauime.  Generosus,  a,  um.  Nohi- 
lis,  is,  e.  Il  Courageux.  Fortis,  is,  e.  ||  Libéral. 
qui  donne.  Munificus.  Largus.  \\  De  bonne 
qualité.  Generosus. 

Générique,  adj.Qui  appartient  au  genre.  Ge- 
ncralis,  is,  e. 

Générosité,  f.  Grandeur  d'âme.  Magnanimi- 
tas,  atis,  f.  Il  Clémence.  Clementia,  x,  f.  i| 
Libéralité.  Munifïcentia,  f. 

Gènes,  ville  d'Italie.  Genua,  œ,  f. 

Genèse,  f.  Le  premier  des  livres  de  l'Ancien 
Testament.  Genesis,  seos,  f. 

Genêt,  m.  Sorte  de  plante.  Genista,  ae,  f. 

Genève, ville  de  Suisse.  Geneva,x,{.^  Lac  de 
Guuève.  Lemannus  lacus  [ùs),  m. 

Genévrier,  m.  Plante.  Junipeims,  i,  f. 

Génie,  m.  Divinité  inférieure  des  païens.  Ge- 
nius, a,  m.  Il  Caractère.  Ingenium,  ii,  n.  Indo- 
les,is,  LNatura.x,  f.  ||  Disposition  naturelle, 
aptitude.  Ingenium.  Facilitas,  atis,  f.  ||  Fa- 
culté de  créer,  d'inventer,  de  composer.  In- 
genium. Facultas  ingenii.  ||  Celui  qui  a  du 
génie.  Ingenium. 

Genièvre,  m.  Arbuste.  Juniperus,  i,  f. 

Génisse,  f.  Jeune  vache.  Bucula,  se,  f. 

Génitif,  m.  Nom  d'un  cas  de  la  déclinaison 
chez  les  anciens.  Genetivus  casus  {ûs),  m.  et 
absolt.  Genetivus,  i,  m. 

Genou,  m,  Partie  du  corps  humain  qui  joint 
la  cuisse  avec  la  jambe  par  devant.  Genu,  n. 
indécl.  Plier  ou  Fléchir  le  genou,  Mettre  le 
genou  en  terre.  Se  mettre  à  genoux, F/ec^ere  3 
genu,  genua  ou  poplites.  A  genoux,  Un  ge- 
nou en  terre,  Nixus  genu  ou  genihus.  Tom- 
ber, Se  jeter  aux  genoux  de  qqn,  Genilus  ali- 
cujusaccidere^  ou  procumbere'^.  Aux  ç^enoux 
de,  A  ses  genoux.  Genibus  [alicujusj  advo- 
lulus. 

Genouillère,  f.  Ce  qui  garantit  le  genou.  Ge- 
nualia,  ium,  n.  pi. 

Genre,  m.  Ce  qui  renferme  plusieurs  espèces 
dilTérentes.  Geîius,  7ieris,  n.  ||  Es-pèce,  sorte, 
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manière.  Genus.  De  ce  genre,  Ejusmodi.  Is- 
tiusmodi.  \\  En  t.  de  gramm.  Genus. 

Gens,  m.f.  pi.  Hommes,  personnes.  Homines, 
um,  m.  pi.  Bien  des  gens.  Nombre  de  gens, 
Multi.  Plures.  Permulti.  Des  gens  armés, 
Aî'mati.  Les  vieilles  gens,  Senes.  Les  jeunes 
gens,  Adulescentes.  Les  honnêtes  gens,  Les 
gens  de  bien,  Probi  homines  on  viri.  \\  Hom- 
mes (par  rapport  à  la  profession).  Les  gens 
de  lettres,  Docti.  Les  gens  d'afTaires,  Nego- 
tiatores.  Les  gens  de  f^uerre,  Militares  viri. 
Hommes  d'un  même  parti.  Nos  gens, Nostri, 
pi.  Les  gens  de  Pompée,  Pompeiani.  \\  Sol- 
dats. Nos  gens,  Nostri.  \\  Domestiques.  Fa- 
milia,  x,  f.  Famuli,  m.  pL 

Gent,  f.  Nation.  Gens,  gentis,  f.  Le  droit  des 
^eus,. fus  gentium-WEspèce  (.Vhommes.  Gens, 
f.  Natio,  onis,  f.  ||  Au  pi,  Gens.  Voy .  le  précéd. 

Gentiane,  f.  Sorte  de  plante.  Gentiana,  œ,  f. 

1.  Gentil,  Ule,  adj.  Qui  a  de  l'agrément,  qui 
plaît.  Venustus,  a,  um.  Pulchellus. 

2. Gentil,  subst.  m.  Païen.  Les  gentils,  Génies, 
ium,  f.  pi.  Gentiles,  lium,  m.  pi.  ||  Àdj.  Pa- 
ganus,  a,  um. 

Gentilhomme,  m.  Voy.  NOBLE. 

Gentillesse,  f.  Grâce,  agrément.  Lepor  ou  Le 
pos.poris,  m.  Venustas,  atis,  f.  ||  Au  pi.  Mou- 
vements lestes  et  gracieux.  Lascivia,  x,  f. 
Il  Saillies,  agrément  d'esprit.Faceiîa?,  arww, 
f.  pi. 

Gentiment,  adv.  Avec  gentillesse.  Festive. 

Génuflexion,  f.  Action  de  fléchir  le  genou. 
Genicidatio,  onis,  f. 

Géographe,  m.  Celui  qui  sait  la  géographie. 
Geographus,  i,  m. 

Géographie,  f.  Science  qui  enseigne  la  posi- 
tion des  régions  de  la  terre.  Regionumscien- 
tia,  X,  f.,  ou  descriptio,  onis,  f. 

Géographique,  adj.  Qui  appartient  à  la  géo- 
graphie. Geographicus,  a,  um. 

Geôle,  f.  Prison.  Custodia,  x,  f. 

Geôlier,  m.  Concierge  d'une  prison.  Carceris 
custos  ou  janitor,  m. 

Géomètre,  m.  Celui  qui  saiî  la  géométrie.  Geo- 
metres,  x,  m. 

Géométrie,  f.  Science  qui  a  pour  objet  tout 
ce  qui  est  mesurable.  Geometria,  x,  f. 

Géométrique,  adj.  Qui  appartient  à  la  géo- 
métrie. Geometricus,  a,  wn. 

Géométriquement,  adv.  D'une  manière  géo- 
métrique. Geometrice. 

Georges,  nom  d'homme.  Georgius,  ii,  m. 

Géorgiques,  f.  pi.  Ouvrage  sur  l'agriculture. 
Georgii-a,  orum,  n.  pi. 

Géranium,  m.  Plante.  Géranium,  ii,  n. 

Gérant,  m.  Celui  qui  gèrepourlecompted'au- 
trui.  Procurator,  oris,  m. 

Gerbe,  f.  Faisceau  de  blé  coupé.  M anipulus, 
i.  m.  1mi  gerbe,  Manipulatim. 

Gercer,  a.  Faire  de  petites  crevasses  à.  Fin- 
derr,  o,  is,  pdi,  fissum,  ace.  ||  Gercer,  n.,  e( 
se  Gercer,  r.  Rimas  agere,  o,  is,  egi,  actum. 
Il  Gercé,  Himosns. 

Gerçure,  f.  Fente,  crevasse.  Fissura,  se,  L 
Rima,  x,  f. 

17 
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Gérer,  a.  Administrer  (desafFaires).^cîmmi- 
strare^  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Procurare,  ace. 
Il  Géré,  Gestus. 

Germanie,  f.  Voy.  Allemagne. 

Germain,  aine,  adj.  Issu  des  mêmes  parents  ; 
issu  des  deux  frères  ou  des  deux  sœurs. 
Frère  germain,  Germanus  frater. 

Germe,  m.  Embryon.  Germen,  minis,  n.  || 
Cause,  principe,  origine.  Semen,  minis,  n. 
Stirps,  stirpis,  f. 

Germer,  n.  Pousser  son  germe  au  dehors.  Ger- 
minare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.||  Se  développer. 
Crescere,  o,  is,  crevi,  cretum,  n. 

Germination,  f.  Premier  développement  du 
germe.  Germinatio,  onis,  f. 

Gérona,  ville  d'Espagne.  Gerunda,  se,  f. 

Gérondif,  m.  Un  des  modes  de  la  conjugai- 
son latine.  Gerundivum,  i,  n. 

Gers,  rivière  de  France.  JEgirdus,  il,  m. 

Gésier,  m.  Second  ventricule  de  certains  oi- 
seaux. Gigeria,  n.  pi. 

Gésir,  n.  Voy.  GÎT. 

Gesse,  f.  Sorte  de  plante.  Cicera,  se,  f. 

Gestation,  f.  Promenade  (des  malades)  en  li- 
tière ou  en  voiture.  Gestatio,  onis,î.  \\  Temps 
pendant  lequel  une  femelle  porte  son  fruit. 
Prœgnatio,  f.  Fetura,  œ,  f. 

Seste,  m.  Action  et  mouvement  du  corps  dans 
la  déclamation.  Gestus,  Us,  m.  Motus,  ûs,  m. 
j  Mouvement  de  la  main,  de  la  tète,  etc., 
pour  exprimer  quelque  sentiment.  Gestus. 
Motus.  Gesticulatio,  onis,  f.  Faire  un  geste 
de  la  main,  Gestum  facere^  manu.\\  Signe 
de  tête.  Nutus,  ûs,  m. 

Gestes,  m.  pi.  Actions  mémorables.  Gesta, 

'  orum,  n.  pi.  Facta,  n.  pi. 

Gesticulateur,  m .  Celui  qui  fait  trop  de  gestes. 
Gestuosus,  a,  um. 

Gesticulation,  f.  Action  de  gesticuler.  Gestus, 
ûs,  m.  Motus,  ûs,  m. 

Gesticuler,  n.  Faire  des  gestes,  trop  de  gestes. 
Gestion  agere^  on  facere^. 

Gestion,  f.  Action  de  gérer.  Gestio,  oîiis,  f.  Pro- 
curatio,  f. 

Gètes,  peuple  de  l'Europe  barbare.  Getse, 
arum,  m.  pi. 

Gétulie,  contrée  d'Afrique.  Gselulia,  se,  f. 

Gévaudan,  m.  ancienne  province  de  France. 
Gabali,  orum,  m.  pi. 

Gex,  ville  de  France.  Gesium,  ii,  n. 

Gibecière,  f.  Sac  de  cuir.  Pera,  se,  f. 

Gibet,  m.  Potence.  Patibulum,  i,  n. 

Gibier,  m.  Animaux  sauvages.  Feras,  arum,  f. 
pi.  Faire  lever  le  gibier,  Feras  excitare  ou 
excutere^  .\\  Animaux  pris  à  la  chasse,  venai- 
son. Venatio,  onis,  f.  Venatus,  ûs,  m. 

Giboulée,  f.  Pluie  soudaine  et  de  peu  de  du- 
rée. Nimbus,  i,  m. 

Giboyeux,  euse,  adj.  Qui  abonde  en  gibier. 
Feris  abundans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Gibraltar,  ville  d'Espagne.  Calpe,  es,  f.  ||  Dé- 
troit de  Gibraltar.  Fretum  Gaditanum  ou 
Herculeum,  i,  n. 

Gigantesque,  adj.  Qui  tient  du  géant.  Gigan- 
teus,  a,  um. 


Gigot,  m.  Cuisse  de  mouton  séparée  du  corps 

pour  être  mangée.  Vervecis  coxa,  se,  f. 
Gilet,  m.  Sorte  de  veste  courte.  Mastruca  ou 

Mastruga,  se,  f. 
Gingembre,  m.  Sorte  de  plante.  Zingiber  ou 

Zingiberi,  eris,  n. 
G^ctxe,  f.  Sorte  de  quadrupède.  Cameloparda- 

lis,  is,  f. 

Girandole,f  .Chandelier  à  plusieurs  branches. 
Candelabrum,  i,  n. 

Giroflée,  f.  Sorte  de  plante.  Leucoion  ou  Leu- 
coium,  ii,  n. 

Girof lier, m. Sorte  d'arbre. Car j^op%//wm,2,n. 

Gisant,  ante,  adj.  Couché,  étendu.  Jace;^^,  m. 
f.  n.;  gén.  entis. 

Gît,  3«pers.  de  l'ancien  V.  Gésir,  n.  Etre  cou- 
ché, étendu.  Jace^  n.  ||  Repose(en pari,  d'un 
mort).  Ci-gît,  Ci-dessous  git....  Hicjacet.... 
Hicrequiescit....  \\  Réside,  consiste.  Situs{a 
ou  um)  est. 

Gîte,  m.  Retraite  (des  animaux).  Cubile,  lis, 
n.  Latibulum,  i,  n.  \\  Demeure  de  l'homme. 
Domicilium,  ii,  n.  Sedes,  sedis,  f.  ||  Lieu  où 
doit  coucher  un  voyageur.  Hospitium,  n.  De- 
ver  sorium,  n. 

Givre,  m.  Rosée  gelée.  Pruina,  se,  f. 

Glaçant,  ante,  adj.  Qui  glace.  Glaciatis,  is,  e. 

Glace,  f.  Eau  congelée  par  le  froid.  Glacies, 
iei,  f.  Gelus,  ûs,  m.  \\  Rompre  la  glace  (sur- 
monter les  premières  difficultés,  ouvrir  le 
chemin).  Eluctari  dif/îcu liâtes.  Viam  ape- 
rire.  Etre  de  glace  (pour  qqn),  Frigere^, 
neut.  Il  Miroir.  Spéculum,  i,  n. 

Glacé,  ée,  part,  et  adj.  Congelé.  Glaciatus,  a, 
um.  Gelatus.  Etre  glacé,  Frigore  rigere^.  || 
Très  froid.  Frigidus.  Gelidus.  \\  Transi  do 
froid.  Gelu  torpens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  \\  Re- 
froidi (par  la  mort,  par  l'âge).  Fn^/'zrfw^.  ||  Im- 
mobile, interdit.  Glacé  de  peur,  Pavoreper- 
culsus.  Il  Peu  amical.  Frigidus. 

Glacer,  a.  Congeler.  Glaciare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Gelare.  ||  Causer  un  froid  très  vif.  Ad- 
stringere,  o,  is,strinxi,  striclum,  ace.  ||  Ren- 
dre immobile  ou  interdit.  Obstupefacere,  io, 
is,  feci,  factum,  ace. 

se  Glacer,  r.  Devenir  glacé.  Gelari,  pass.  Con- 
glaciare,  neut. 

Glacial,  aie,  adj.  Qui  glace,  très  froid.  Gla- 
cialis,  is,  e.  Hiemalis.  \\  Glacé.  Glacialis.  \\ 
Peu  amical.  Frigidus. 

Glacier,  m.  Grand  amas  de  glace  sur  une  mon- 
tagne. Nivalia  juga,  n.  pi. 

Glaçon,  m.  Morceau  de  glace.  Glaciei  frag- 
mentum,  n. 

Gladiateur,  m.  Celui  qui,  pour  le  plaisir  du 
peuple,  combattait  sur  l'arène.  Gladiator, 
oris,  m.  De  gladiateur,  Gladiatorius . 

Glaïeul,  m.  Sorte  de  plante.  Gladiolus,  i,  m. 

Glaire,  f.  Sorte  d'humeur  visqueuse.  Pi- 
tuita,  se,  f. 

Glaise,  f.  Argile.  ^r^eV/a,  se,  f.  ||  Adj.  Terre 
glaise,  Terra  glutinosa,  f. 

Glaive,  m.  Epée  tranchante.  Gladi'us,  ii,  m. 

Glanage,  m.  Action  de  glaner.  Spicilegium., 
ii,  n. 
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Gland,  m.  Fruit  du  chêne.  Glans,  dis,  f. 

Glande,  f.  Partie  spongieuse  destinée  à  sé- 
créter les  humeurs.  Glandula,  se,  f.  \\  Petite 
tumeur  accidentelle.  TubercuLum,  i,  n. 

Glaner,  a.  Ramasser  les  épis  laissés  par  les 
moissonneurs.  Spicas  colligere,  o,  is,  legi, 
lectum. 

Glaneur,  euse,  subst.  m.  f.  Celui  ou  Celle 
qui  ramasse  les  épis  laissés  parles  moisson- 
neurs. Qui  ou  Quœ  spicas  relictas  legit. 

Glapir,  n.  Crier  (en  pari,  des  petits  chiens 
ol  (les  renards).  Gannire,  neut.  ||  Parler  ou 
Clianter  d'un  ton  aigre.  Gannire. 

Glapissant,  ante,  adj.  Qui  glapit.  Voix  gla- 
pissante, Ton  glapissant,  Voxtinnula,  f. 

Glapissement,  m.  Cri  des  jeunes  chiens  et 
des  renards.  Gannitus,  ûs,  m. 

Glaris,  ville  de  Suisse.  Glaronia,  se,  f. 

Glascow,  ville  d'Ecosse.  Glascovium  ou 
Glascum,  i,  n. 

Glauque,  adj .  Qui  est  de  couleur  vert  de 
mer.  Glaucus,  a,  um. 

Glèbe,  f.  Fonds  de  terre.  Fundus,  i,  m. 
Gleba,  ce,  f.  ||  Motte  de  terre.  Gleba. 

Glissant,  ante,  adj.  Sur  quoi  l'on  glisse  fa- 
cilement; hasardeux.  Lubricus,  a,  um. 

Glisser,  n.  Faire  un  faux  pas  sur  une  sur- 
face unie.  Lapsare,  neut.  Titubare.  \\  Passer 
légèrement  sur  une  surface.  Labi,  or,  eris, 
lapms  sum.  dép.  Se  laisser  glisser,  Demit- 
tere^ scse .(j\\s?,e,Y  sur  un  sujet,  Rem  breviter 
ou  celeriter  prxstringere^.  ||  Glisser  (de), 
S'échapper,  tomber.  Glisser  des  mains  de 
qrin,  Elabi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  e  ou  de.)  \\  Etre  glissant. 
Lubricum  esse.  \\  Faire  une  impression  lé- 
gère sur  qqn,  Sensum  leviter  movere  ^.  \\ 
Act.  Introduire  furtivement.  Insinuare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace. 
avec  in.)  Inserere  (in). 

se  Glisser,  r.  S'introduire  doucement  ou  fur- 
li  veulent.  Insinuare  se.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec 
in.)  Se  glisser  sous,  Subrepere^ .  (Le  rég. 
à  Tacc.  avec  sub,  ou  au  dat.  sans  prép.) 

Globe,  m.  Corps  sphérique.  Globus,  i,  m. 
Ovbis,  is,  m.  |i  Le  globe  terrestre,  Le  globe, 
Or  bis  terrœ  ou  terrarum. 

Globuleux,  euse,  adj.  Sphérique.  Globosus, 
(I,  um. 

Glocester,  ville  d'Angleterre.  Glocestria,  se,  f. 
CUnulia  castra,  n.  pi. 

Gloire,  f.  Louange  célèbre  et  publique.  Glo- 
ria, se,  f.  Laus,  laudis,  f.  Faire  ou  Se  faire 
gloire  de,  Gloriari  (rem  ou  re),  dép.  Titres 
de  gloire,  Laudes.  Décora,  n.  pi.  ||  Orgueil. 
Gloria.  Superbia,  se,  f.  ||  Celui  qui  est  un 
sujet  de  gloire  pour  (une  ville,  etc.),  orne- 
ment. Df'cus ,  coris,  n.  Ornamenhim,  i,  n. 

Glorieusement,  adv.  Avec  gloire.  Gloriose. 
Egregic. 

Glorieux,  euse,  adj.  Qui  a  beaucoup  de 
gloire.  Clarus,  a,  um.  Prœclarus.  Jlonesta- 
tus.  Honeslus.  ||  Qui  procure  ou  mérite  de 
la  gloire.  Gloriosus.  Decorus.  Uonestus.  IIo- 
nori ficus.  Faits  g''^rieux,  Fada  gloriosa  ou 


illustria.  II  est  glorieux  de,  Gloriosum  est 

(infin.).  ||  Vaniteux.  Gloriosus.  Superbus. 
Glorification,  f.  Elévation  à  la  gloire  éter- 
nelle. Glorificatio,  onis,  f. 
Glorifier,  a.  Rendre  honneur  (à  Dieu).  Glo- 

rificare,  ace.  Glorifié,  Glorificatus.  \\  Louer. 

Laudare,  ace. 
se  Glorifier,  r.  Se  faire  gloire  de,  se  vanter 

de.  Gloriari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.   (Le 

rég.  à  l'ace,  ou  à  l'abl.  simple,  ou  à  l'abl. 

avec  une  des  prép.  de  ou  in.)  .Jactare,  o, 

as,  avi,  atum.  (Le  rég.  à  l'ace.)  Se  glorifier 

de  faire  qq.  ch.,  Gloriari  (avec  l'infin.). 
Gloriole,  f.  Vanité  dans  les  petites  choses. 

Inanis  superbia,  i. 
Glose,  f.  Interprétation.  Glossa,  se,  f. 
Gloser  (sur),  n.  Critiquer.   Carper^e,   o,   is, 

carpsi,  carptum,  ace. 
Glossaire,  m.  Dictionnaire  de  mots  spéciaux. 

Glossarium,  ii,  n. 
Gloussement,  m.  Cri  de  la  poule.  Singultus, 

ûs,  m. 
Glousser,  n.  Crier  (en  pari,  de  la  poule). 

Glocire,  n . 
Glouton,   onne,  adj.  Vorace.   Vorax,  m.   f. 

n.  ;  gén.  acis.  \\  Subst.  Un  glouton,  Helluo, 

onis,  m. 
Gloutonnement,  adv.    Avec    gloutonnerie. 

Voraciter. 
Gloutonnerie,  f.  Vice  du   glouton.  Hellua- 

tio,  onis,  f.  Edacitas,  atis,  i. 
Glu,  f.   Sorte  de   matière  visqueuse.    Vis- 

cum,  i,  n. 
Gluant,  ante, adj.  Visqueux.  Viscosus,  a,  um. 
Gluau,  m.  Petite  verge  frottée  de  glu.  Visca- 

tum,  i,  D. 
Gobelet,  m.  Vase  à  boire.  Calix,  licis,  m. 

Poculum,  i,  n.  ||  Gobelet  (d'escamoteur). 

Acetabulum,  i,  n. 
Gober,  a.  Avaler  avec  avidité.  Sorbere,  co,  es, 

sorbui,  sorptum,  ace.  Vorare,  o,  as,  avi, atum. 
Godet,  m.  Petit  vase.  Acetabulum,  i,  n. 
Goguenard,    arde,    adj.    Plaisant,   railleur. 

Cavillalor,  oris,  m. 
Goguenarder,  n.  Railler.  Cavillari,  or,  aris, 

atus  sum,  dép. 
Goitre,  m.  Tumeur  à  la  gorge.  Tumidum 

guttur,  tumidi  gutturis,  n. 
Golfe,  m.  Partie  de  mer  qui  avance  dans 

les  terres.  Sinus,  ûs,  m. 
Gomme,  f.  Substance  visqueuse  qui  découle 

de  certains  arbres.  Gummis,  is,  f.  Gumini, 

n.  indécl. 
Gommer,  a.  Enduire  dégomme.  Gummi  U- 

îicre,  o,  is,  levi,  litum,  ace. 
Gommeux,  euse,  adj.  Qui  jette  de  la  gomme. 

Gummosus,  a,  um. 
Gond,  m.  Morceau  de  fer  sur  lequel  tour- 
nent les  pentes  d'une  porte.  Cardo.  dinis, 

n).  Sortir  des  gonds  (s'emporter),  Iracun- 

diâ  l'ffcrri,  pass. 

Gondole,  f.  Sorte  de  barque.  Cymbula,  se,  f. 
Gondolier,  m.  Batelier.  S'avicularius,  ii,  m. 
Gonflé,  ée,  part,  et  adj.  Enflé.  Inflatus,  a, 


260 


GOU 


GOtl 


mn.  Tumidus.  Etre  gonflé,  Tumere'^,  neut. 
Turgere  ^. 

Gonflement,  m.  Enflure.  Tumor,  oris,  m. 

Gonfler.a.  Enfler.  Inflare,  o,  as,  avî,  aifwm, ace. 

se  Gonfler,  r.  S'enfler.  Turgescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  neut. 

Gorge,  f.  La  partie  antérieure  du  cou.  Ju- 
gulum,  i,  n.  Fauces,  ium,  f.  pi.  Guttur,  gut- 
turis,  n.  Serrer  la  gorge,  qqn  à  la  gorge, 
Strangulare,  ace.  Prendre  ou  Saisir  à  la 
gorge,  Fauces  prehendere  ^  (alicui).  Mettre 
le  fer  ou  Tenir  l'épée  sur  la  gorge,  Gladium 
jugulo  admovere"^.  Couper  la  gorge,  Jugu- 
lare,  ace.  Tenir  le  pied  sur  la  gorge  à  qqn. 
Mettre  ou  Tenir  le  couteau  sur  la  gorge 
(contraindre),  Vim  facere"^  ou  adhibere'^ 
[alicui).  Il  Gosier.  Fauces.  Guttw\  Gula,  se, 
f.  Rire  à  gorge  déployée,  Cachinnari,  dép. 
Faire  rire  à  sorge  déployée,  Cachinnum 
movere'^.  \\  Défilé.  Fauces. 

Gorgé,  êe,  part,  et  adj.  Repletus,  a,  um.  Sa- 
tiatus.  Fartus.  Oneratus. 

Gorgée,  f.  Quantité  de  liquide  qu'on  peut 
avaler  en  une  seule  fois.  Haustus,  ûs,  m. 
Boire  à  petites  gorgées,  Sorbillare,  ace. 

Gorger,  a.  Donner  à  manger  avec  excès. 
Farcire,  io,  is,  farsi,  fartum,  ace. 

se  Gorger,  r.  Manger  avec  excès.  Se  farcire. 
Se  gorger  de  sang,  Saturare  se  sanguine. 

Gosier,  m.  Partie  intérieure  de  la  gorge. 
Fauces,  ium,  f.  pi.  Guttur,  turis,  n. 

Gothique,  adj.  Des  Goths.  Gothicus,  a,  um. 
En  langue  gothique,  Gothice. 

Goths,  peuple  d'origine  germanique.  Gothi, 
orum,  m.  pi. 

Goudron,  m.  Sorte  de  poix.  Pix,  picis,  f. 

Goudronner,  a.  Enduire  de  goudron.  Pi- 
care,  ace.  ||  Goudronné,  Picatus. 

Gouffre,  m.  Trou  large  et  profond.  Gurges, 
giiis,  ni.    Vorago,  ginis,  f. 

Goujat,  m.  Valet  d'armée.  Calo,  onis,  m. 
Lixa,  œ,  m. 

Goujon,  m.  Petit  poisson.  Gohius,  ii,  m. 

Goulot,  m.  Cou  d'une  bouteille,  etc.  Fau- 
ces, ium,  f.  pi. 

Goulu,  ue,  adj.  Voy.  Glouton. 

Goulûment,  adv.  Voy.  Gloutonnement. 

Gourde,  f.  Calebasse  que  les  voyageurs  rem- 
plissent d'un  liquide.  Lagena,  se,  f. 

Gourdin,  m.  Bâton.  Baculus,  i,  m. 

Gourmade,  f.  Coup  de  poing.  Pugnus,  i,  m. 

Gourmand,  ande,  adj.  Qui  mange  avidement 
et  avec  excès.  Vorax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 
Edax.  Gulosus,  a,  um.  ||  Subst.  Helluo, 
onis,  m. 

Gourmander,  a.  Réprimander  avec  dureté. 
Increpare,  o,  as,  pui,  pitum,  ace. 

Gourmandise,  f.  Vice  de  celui  qui  est  gour- 
mand. Helluatio,  onis,  f.  Gula,  se,  f.  || 
Friandise.  Liguritio,  f.  Cupedia,  se,  f. 

Gourmet,  m.  Celui  qui  se  connaît  en  bonne 
chère.  Magister  cenandi.  Les  gourmets, 
Proceres  guise. 

Gousse,  f.  Enveloppe  des  graines.  Siliqua, 
m,  f. 


Gousset,  m.  Le  creux  de  l'aisselle.  Ala,  se,  f. 
Il  Petite  poche.  Crumena,  se,  f. 

Goût,  m.  Le  sens  qui  perçoit  les  saveurs. 
Gustatus,  lis,  m.  Gustus,  ûs,  m.  1|  Saveur. 
Sapor,  oris,  m .  Gustus.  Avoir  bon  goût,  Ju- 
cunde  sapere^.  Qui  a  mauvais  goût,  Ingra- 
tus  sapore.  \\  Odeur.  Odor,  m.  Odoratus,  ûs, 
m.  Il  Appétence  des  aliments.  Cibi  appeten- 
tia,  se,  f.  Il  Inclination,  penchant  pour  qqn 
ou  qq.  ch.  S tudium,  ii,  n.  Amor,  oris,  m. 
Goût  pour  qqn,  Studium  alicujus  ou  erga 
aliquem.  Avoir  ou  Se  sentir  du  goût  pour 
qqn,  Hornine  delectari.  Le  goût  de  la 
science,  Cupiditas  scientise.  Avoir  du  goût 
pour  (qq.  ch.),  Studio  [rei]  teneri.  Qui  a  du 
goût  pour  ou  le  goût  de,  Studiosîis  (gén.). 
Qui  a  le  goût  des  voyages,  Peregrinator, 
m.  Etre  du  goût  de  qqn.  In  studio  esse  [ali- 
cui). Placere^,  n.  Vivre  à  mon  goût,  Vi- 
vere^  more  meo.  Suivre  ses  goûts,  Suo 
studio  duci,  pass.  ||  Manière  de  voir,  juge- 
ment. Sensus,  ûs,  m.  Judicium,  ii,  n.  A 
mon  goût,  Meo  judicio.  ||  Jugement  exquis 
de  l'écrivain,  de  l'artiste,  du  critique).  Le 
goût,  Le  bon  goût,  Judicium.  Urbanitas, 
atis,  f.  Avoir  du  goût,  Sapere^,  neut.  In- 
tellegere^,  n.  Qui  a  du  goût.  Intellegens . 
Homme  de  goût,  Homo  non  inurbanus. 
Qui  n'a  pas  de  goût,  Rudis.  Imperitus.AYec 
goût,  Intelleg enter.  \\  Goût,  Bon  goût  (dans 
les  ouvrages  d'art).  Elegantia,  se,  f.  Mundi- 
tia,  f.  Il  Caractère  (d'une  chose);  manière 
ou  style  d'un  auteur.  Forma,  se,  f.  Nota,  f. 

Goûté,  ée,  part,  et  adj.  Gustatus,  a,  um. 
Libatus.  Il  Dont  on  a  joui.  Expertus.  \\  Ap- 
prouvé. Probatus.  Approbatus. 

1.  Goûter,  a.  et  n.  Percevoir  la  saveur  de  qq. 
ch.;  manger  ou  boire  une  petite  quantité. 
Gustare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  à  l'ace, 
ou  à  l'abl.  avec  de.)  Degustare,  ace.  Faire 
goûter  à  qqn,  Dare  gustum  alicui.  j|  Eprou- 
ver, ressentir,  jouir  de.  Gustare,  ace.  Sen- 
tire,  io,  is,  sensi,  sensum.  Goûter  du  repos, 
Quietem  capere^.  \\  Trouver  qqn  ou  qq. 
ch.  de  son  goût,  approuver.-  Probare,  ace. 
Approbare.  Faire  goûter  qq.  ch.  à  qqn, 
Probare  (rem  alicui).  Faire  goûter  son  avis 
à  qqn,  In  sententiam  aliquem  adducere^.  \\ 
Neut.  Prendre  le  goûter.  Gustare,  neut. 

2.  Goûter,  m.  Légère  collation.  Gustatorium, 
ii,  n. 

i.  Goutte,  f.  Globule  d'un  liquide.  Gutta, 
se,  f.  Goutte  à  goutte,  Guttatim.  Tomber 
goutte  à  goutte,  Stillare,  neut.  Verser 
goutte  à  goutte,  Instillare,  ace.  Qui  sue  à 
grosses  gouttes,  Sudore  ftuens.  Boire  ou 
Vider  jusqu'à  la  dernière  goutte,  Totum 
exhaurire.  \\  Petite  quantité  d'un  liquide. 
Gutta.  Stilla,  f.  ||  Goutte  (employé  adver- 
bialement dans  certaines  phrases  négati- 
ves). Il  ne  voit  goutte,  Caligat.  Nihil cernit  ^ . 

2.  Goutte,  f.  Maladie  des  articulations.  Ar- 
ticulorum  ou  Artuum  dolor,  oris,  m.  Goutte 
aux  piedSjPorfa.grfljâïjf.  Goutte  aux  mains, 
Cheragra  ou  Chiragra,  L  Avoir  la  goutte 
(aux  pieds),  Ardere^  podagrse  doloribus. 

Gouttelette,  f.  Petite  goutte.  Guttula,  se,  f. 
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Gouttetix,  euse,  adj.  Sujet  à  la  goutte.  Ar- 
tkriticus,  a,  um.  Podagrosus. 

Gouttière,  f.  Petit  canal  pour  recevoir  la 
pluie  coulant  des  toits.  Subr/runda,  œ.  f. 

Gouvernsdl,  m.  Pièce  de  bois  qui  sert  à  gou- 
verner un  bàtimtînt,  Guhernaculum,  i,  n. 
Tenir  le  gouvernail  de  l'Etat,  Gubernacula 
reipuhlicxtractare.  Prendre  en  main  le  gou- 
vernail de  l'Elat,  Rempublicam  capere'^. 

Gouvernants,  m.  pi.  Ceux  qui  gouvernent. 
Principes,  um,  m.  pi. 

Gouvernante,  f.  Femme  chargée  de  l'édu- 
cation d'un  enfant.  Pœdagoga,  œ,  f. 

Gouverne,  f.  Règle  de  conduite  dans  les 
alTaires.  Pour  ma  gouverne,  Ad  meam  in- 
stitutionern. 

Gouverné,  ée,  part.  Régi  avec  autorité,  ad- 
ministré. Administratus,  a,  um.  Tractatus. 
Il  Dirigé,  conduit.  Gubernatus. 

Gouvernenient,m.Action  de  gouverner,  d'ad- 
ministrer. Administratio,  onis,  f.  Guberna- 
tio,  f.  Le  gouvernement  de  l'Etat,  Adminis- 
tratioreipublicx.  Prendre  le  gouvernement, 
Reipublicse  gubernacula  prendere^.  I|  Charge 
de  gouverneur  d'une  province:  province 
soumise  au  pouvoir  d'un  gouverneur.  Pro- 
vincia,  se,  f.  Prsefectura,  f.  Avoir  le  gouver- 
nement d'une  province.  Provinciam  obti- 
nere^.  \\  Action  de  diriger  (qqn  ou  qq.  ch.). 
Regimen,  minis.  n.  Moderamen,  n.  ||  Consti- 
tution d'un  Etat.  Respublica  ou  Res publica, 
f.  Civitas.  atis,  f.  Le  gouvernement  monar- 
chique, iîe<7nwm,f,  n.  Le  gouvernement  des- 
potique ou  tyrannique,  Dominatus,  ùs,  m. 
Dominatio,  f.  Le  gouvernement  populaire, 
Popularis  civitas,  f.  ||  Ceux  qui  gouvernent. 
Principes,  um,  m.  pi.  Gubernatores  reipu- 
blicse . 

Gouverner,  a.  Régir  avec  autorité,  Admini- 
slvare,  o,  as,  avi,  atuyn,  ace.  Gubernare.  \\ 
Diriger  (qqn  ou  qq.  ch.).  Regere,  o,  is,  rexi, 
rectum,  accus.  Gubernare  Se  laisser  gou- 
verner par  qqn,  Con^/Z/w  alicujus  régi.  pass. 
Gouverner  un  vaisseau,  et  absolt.  Gouver- 
ner, Navem  moderari  ou  gubernare. 

se  Gouverner,  r.  S'administrer  soi-même  (en 
pari,  d'un  peuple).  S ui  Juins  esse.  \\  Se  con- 
duire (en  pari,  de  qqn  .  Regere  se  ou  seinH 
ipsum.  Il  Diriger  sa  course  (sur  mer).  Diri- 
gerez cursum.  il  Etre  administré.  Adminis- 
trari,  pass. 

Gouverneur,  m. Celui  qui  gouverne  une  pro- 
vince, etc.  Pra'fectus,  i.  m.  Rector,  oris,  m. 
1!  Gardien,  intendant.  PrxposHus,  m.  ||  Ce- 
lui qui  est  chargé  de  l'éducation  (d'un  en- 
fant). Pvdagogus,  m.  Magister,  tri,  m. 

Grabat,  m.  Méchant  lit.  Grabatus,  i,  m. 

Gracques  (les). nom  de  deux  tribuns  romains. 
Gracchi,  orum,  m.  pi. 

Grâce,  f.  Agrément  dans  les  personnes  et 
les  choses.  Lepor  ou  Lepos.  oris.  m.  Venus- 
tas,  atis,  f.  Avoir  de  la  grâce,  Ifabere^  ve- 
nustatem.  Qui  n'a  pas  de  «race,  Invenustus. 
Inelegans.  Sans  grâce.  Inplegantrr .  Inve- 
nuste.  De  bonne  grâce,  yE(/uo  animo.  De 
mauvaise  grâce,  Repugnanter,  \\  Les  Grâces 


(trois  déesses  compagnes  de  Vénus).  Gra/fâ?, 
arum,  f.  pi.  jj  Faveur  que  l'on  accorde  par 
bonté.  Gratia,3e.  f.  Gratificatio,  onis,  f.  Be- 
neficium,  ii,  n.  Faites-nous  la  grâce  de..., 
Date  nobis  hanc  veniam  ut  (subj.).  Par  la 
grâce  des  dieux,  Deorum  bénéficia  ou  con- 
cessu.  A  titre  de  grâce.  Par  grâce,  Gratise 
ou  Beneficii  causa.  Je  te  demande  en  grâce 
de....  Te  oro  atque  obtestor  ut...,  De  grâce. 
Quseso.  Amabo  te.  \\  Bienveillance,  faveur, 
Gratia.  Rentrer  en  grâce,  In  gratiam  re- 
dire. Etre  en  grâce  auprès  de  qqn.  Voy. 
Faveur.  ||  Les  bonnes  grâces  (la  bienveil- 
lance) de  qqn.  Gratia.  Benevolentia,  f,  Stu- 
dium,  ii,  n.  Gagner  les  bonnes  grâces  de 
qqn,  Gratiam  alicujus  conciliare  sibi.  \\  Par- 
don, remise.  Venia,se,  f.  Faire  grâce  à  qqn. 
Ignoscere^  [alicui).  Faire  grâce  de  (remet- 
tre, dispenser  de),  Remittere^,  ace.  Condo- 
nare.  Demander  grâce,  Veniam  petere^.  De- 
mander grâce  pour  qq.  ch.,  Excusare  ali' 
quid  alicui.  Coup  de  grâce  (celui  qui  donne 
la  mort),  Plana  extrema  ou  mortifera.  Don- 
ner le  coup  de  grâce  à  qqn,  Conpcere^  ali- 
quem.  Faire  grâce  de  qq.  ch.  (omettre,  lais- 
ser de  côté),  Remittere^  {a.cc.).  Omittei^e.  \\ 
Remerciement.  Gratise,  arum.  f.  pi.  Rendre 
grâce  à  qqn,  Gratias  agere^  alicui.  Actions 
de  grâces  (en  l'honneur  des  dieux),  Gra- 
tulatio,  f.  Supplicatio,  f.  Grâces  aux  dieux 
(j'en  remercie  les  dieux),  Est  diis  gratia. 
Grâce  à  lui,  à  moi,  Ejus  operà.  Per  me. 

Gracier,  a.  Faire  grâce.  Ignoscere,  o,  is,  novi, 
notum  (dat.).  Parcere,  o,  is,  peperci. 

Gracieusement,  adv.  Avec  grâce.  Venuste. 
Speciose.  \\  D'une  manière  obligeante.  Ur- 
bane.  Humaniter. 

Gracieuseté,  f.  Action  obligeante  pour  qqn. 
Officium,  ii,  n. 

Gracieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  grâce.  Ve- 
nustus,  a,  uni.  Belïus.  Decorus.  \\  Poli,  civil. 
Urba?ius.  Humanus. 

Gradation,  f.  Augmentation  successive  et 
par  degrés.  Gradus,  ûs,  m. 

Grade,  m.  Dignité,  degré  d'honneur.  Oi^do, 
dinis,  m.  Gradus,  ûs,  m. 

Gradin,  m.  Bancs  élevés  graduellement.  Gra- 
dus, fcs,  m. 

Graduel,  elle,  adj.  Qui  va  ou  a  lieu  par  de- 
grés. L'inondation  estgradueîle,  Per  gradus 
crescit  inundatio. 

Graduellement,  adv.  D'une  manière  gra- 
duelle. Gradatim.  Gradibus. 

Grain,  m.  Fruit  et  semence  d'im  végétal. 
Granum,  i,  n.  Petit  grain,  Granulum,  n. 
Grain  (de  tout  fruit  à  grappe),  Acitium,  n. 
Il  Au  pi.  Céréales,  blé.  Fruges.  um,  f.  pi. 
Si'.getes.  um,  f.  pi.  ||  Objet  ayant  la  forme 
d'un  grain.  Grains  (d'un  collier),  Grann.  n. 
pi.  Il  Petite  parcelle  d'une  substance  solide. 
Mica,  se,  f.  Granum.  \\  Ondée,  bourrasque. 
Nimbus,  i,  m. 

Graine,  f.  Semence  des  plantes.  Semen,  jni- 
nis.  II.  Granum.  i.  n. 

Grainetier,  Grainier  ou  Grènetier,  m.  Mar- 
chand de  graines.  Frumentarius,  ii,  m. 

Graisse,    f.  Substance  onctueuse  du  corps 
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des  animaux.  Adeps,  adipis,  m.  ||  Embon- 
point. Pinguitudo,  dinis,  f.  Sagina,  se,  f. 

Graisser,  a.  Frotter  de  graisse.  Adipe  perun- 
gere,  et  absolt.  Perungere,  o,  is,  unxi,  unc- 
tum,  ace.  Il  Graissé,  Perunctus. 

Graisseux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature 
de  la  graisse.  Pinguis,  is,  e. 

Graminées,  f.  pi.  Plantes  qui  forment  la 
principale  culture  de  l'homme  (blé,  seigle, 
orge,  etc.).  Fruges,  um,  f.  pi. 

Grammaire,  f.  L'art  qui  enseigne  à  parler 
et  à  écrire  correctement.  Grammatica,  se,  f. 

Grammairien,  m.  Celui  qui  sait,  qui  ensei- 
gne la  grammaire.  Grammaticus,  i,  m. 

Grammatical,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  la 
grammaire.  Grammaticus,  a,  um. 

Grammaticalement,  adv.  Selon  les  règles 
de  la  grammaire.  Grammatice. 

1.  Grand,  ande,  adj.  Etendu  dans  une  dimen- 
sion quelconque.  Magnus,  a,  um.  Grandis, 
is,  e.  Ingens,  m.  f.  n.  ;  gén.  e7itis.  Plus 
grand,  Major.  Moins  grand,  Minor.  Le  plus 
grand,  Maximus.  Très  grand,  Maximus.  Per- 
magnus.  Si  grand,  Tantus.  Combien  grand  ! 
Quantus!  Aussi  grand  que,  Tantus  quan- 
t?/s.  Il  Haut.  Procerus.  Celsus.  \\  Dont  la 
croissance  est  avancée  ou  terminée.  Gran- 
dis, is,  e.  Adultus.]\  Qui  est  d'un  volume, 
d'une  capacité  ou  d'une  superficie  consi- 
dérable. Grandis.  Ingens.  Amplus.  \\  Long. 
Longus.  Procerus.  Prolixus.  \\  Distingué, 
éminent,  supérieur,  élevé.  Magnus.  Excel- 
sus.  Summus.  \\  Grand,  insigne  (en  mauv. 
part).  Grand  ou  Très  grand  crime,  Sce/us 
magnum  ou  immane.  \\  Qui  possède  une 
qualité  à  un  haut  degré.  Grand  vaurien, 
Magnus  nebulo.  De  grand  cœur.  Vitro. 
Summâ  voluntate.  \\  Considérable,  nom- 
breux. Magnus.  Ingens.  Grandis.  Amplus. 
Multus.  Si  grand,  Tantus.  Quel  grand,  Com- 
bien grand  !  Quantus!  Aussi  grand  que, 
Tantus  quantus.  Quelque  grand  ou  Si  grand 
qu'il  soit,  Quantuscumque .  Quantusvis.  \\ 
Intense,  violent.  Magnus.  Ingens.  Multus. 
Trop  grand,  Nimius.  Nimis  magnus.  \\  Im- 
portant, difficile,  principal.  Magnus.  Les 
grandes  choses, Magna,  n.  pi.  De  si  grandes 
choses,  Tantœ  res.  C'est  une  grande  affaire 
de....  Magna  res  est  (in fin.).  Magnum  est... 
Il  Magnifique  (en  pari,  de  qqn).  Elegans,  m. 
f.  n.;  %c,n.  antis.  Lautus.  \\  Imposant,  gran- 
diose, sublime.  Grandis.  Excelsus.  Altus. 

%.  Grand,  subsL.  m.  Ce  qui  est  grand.  Magna, 
n.  pi.  Il  Majora,  n.  pi.  ||  Ce  qui  a  de  l'éiéva- 
tion.  Grandia,  n.  pi.  Suhlimia,  n.  pi.  ||  Les 
grands  (les  hommes  importants  par  le  rang 
ou  la  fortune).  Potentes,  ium,  m.  pi.  Opti- 
males, um  et  ium,  m.  pl.Proceres,  um,  m.  pi. 

Grandelet,  ette,  adj.  Assez  grand.  Gran- 
diusculus,  a,  um. 

Grandement,  adv.  Au  large.  Laxe.  \\  Avec 
faste.  Laute.  Magnifiée.  \\  Beaucoup,  extrê- 
mement. Admodum.  Multum. 

Grandeur,  f.  Dimension  (en  gén.);  grande 
dimension.  Magnitudo,dinis,  LAmplitudo, 
f.  \\  Hauteur.  Proceritas^  f.  Éxcelsitas,  f.  || 


Longueur.  Longitudo,  f.  I|  Elévation,  no- 
blesse, dignité.  Grandeur  d'âme,  Magnani- 
mitas.  Animi  magnitude,  amplitudo  ou  éx- 
celsitas. k\  ce  grandeur,  Excelse. Magnifiée. 
Il  Haute  position,  rang  élevé,  puissance. 
Amplitudo.  Magnitudo.Majestas,  f.  ||  Au  pi. 
Les  grandeurs  (les  dignités,  les  honneurs). 
Honores,  um,  m.  pi.  Dignitates,  um,  f.  pi.  || 
Quantité,  intensité,  haut  degré.  Magnitudo. 
Il  Importance.  Magnitudo.  Moles,  is,  f. 

Grandi,  ie,  part.  Devenu  plus  long.  Major, 
or,  us.  Il  Grand  (en  âge).  Adultus,  a,  um. 

Grandiose,  adj.  Qui  impose  par  un  carac- 
tère de  grandeur.  Excelsus,  a,  um.  Gran- 
dis, is,  e.  Sublimis. 

Grandir,  a.  Rendre  grand.  Majorem  ou  Ma- 
jus  facere,  io,  is,  feci,  factum.  \\  Neut.  Deve- 
nir grand.  Ci^escere,  o,  is,  crevi,  cretum, 
neut.  Excrescere,  n.  ||  S'accroître.  Crescere. 
neut.  Augeri,  eor,  eris,  auctus  sum,  pass. 

se  Grandir,  r.  Se  hausser.  Se  extollere,  o, 
is,  extuli,  elatum. 

Grandissime,adj  .Très  grand. Maa:mM5,«,wm. 

Grand'mère,  f.  Aïeule.  Avia,  œ,  f. 

Grand-oncle,  m.  Le  frère*du  grand-père  ou 
de  la  grand'mère.  Grand-oncle  (du  côté 
paternel),  Magnus  patruus,  m.  Grand-oncle 
(du  côté  maternel),  Proavunculus ,  m. 

Grand-père,  m.  Aïeul.  Avus,  i,  m.  Du  grand- 
père.  Avitus,  a,  um, 

Grand'tante,  f.  La  sœur  du  grand-père  ou 
de  la  grand'mère.  Gi^and'tante  (du  côté  pa- 
ternel), Amita  m.agna,  f.  Grand'tante  (du 
côté  maternel),  Martertera  magna,  f. 

Grange,  f.  Bâtiment  où  l'on  serre  les  blés 
en  gerbes.  Eon^eum,  i,  n. 

Granit,  m.  Pierre  fort  dure.  Lapis,  idis,  m. 

Graphique,  adj.  Représenté  par  une  figure, 
Représentation  graphique,  Descriptio,  f. 

Grapin,  m.  Voy.  Grappin. 

Grappe,  f.  L'assemblage  des  grains  du  rai- 
sin, etc.  Uva,  se,  f.  Racemus,  i,  m. 

Grappiller,  n.  Cueillir  ce  qui  reste  des  rai- 
sins après  la  vendange;  faire  qq.  petit 
gain.  Racemari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Grappin,  m.  Instrument  de  fer  à  pointes  re- 
courbées servant  à  accrocher.  Ilarpago, 
onis,  m.  Uncus,  i,  m.  Jeter  le  grappin,  Ilar- 
pagonem  injicere^.  Mettre  le  grappin  sur 
qqn,  Manus  injicere^  alicui. 

1.  Gras,  asse,  adj.  Qui  contient  de  la  graisse 
ou  un  corps  gras.  Pinguis,  is,  e.  \\  Graissé 
(d'huile).  Ùnctus,  a,  um.  \\  Taché  de  graisse. 
Sordidus.  ||  Qui  a  de  l'embonpoint.  Pin- 
guis. Opimus.  Crassus.  Devenir  gras,  Pin- 
guescere^,  neut.  ||  Fertile.  Pinguis.  Opimus. 
Il  Glissant.  Lubricus. 

2.  Gras,  subst.  m.  Parties  grasses  de  l'animal. 
Pingue,  is,  n.  Adeps,  dipis,  m. 

Gras-double,  m.  La  membrane  de  l'estomac 

du  bœuf.  Omasum,  i,  n. 
Grassement,  adv.  En  se  donnant  ses  aises. 

Opime.  Opipare. 
Gratification,  f.  Don  qu'on  fait  à  qqn.  Largi- 

tio,  onis,  f.  Munus,  neris,  n.  Donum,  i,  n. 
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Gratifier,  a.  Favoriser  qqn  en  lui  faisant  qq. 
(Ion.  Lurf/iri,  ior,  iris,  itus  sum  [rem  alicui), 
(\ép.  Donare{aiiquemre  ouremal^cui).\\G^a.• 
V\f\é,  Donatus. 

Gratis,  adv.  Voy.  Gratuitement. 

Gratitude,  f.  Reconnaissance  d'un  bienfait 
re(;u.  Gratia,  x,  f.  Avec  gratitude,  Grate. 

Grattage,  m.  Action  de  gratter.  Sea/p^wra, a?,  f. 

Gratté,  ée,  part.  Rasus.  a,  um.  Erasus. 

Gratter,  a.  Racler.  Scabère.  o.  is,  scabi  (sans 
su[)ni;,acc.  Scnlpere,  o,  is,  scalpsi,  scalptum. 
!1  Kll'acer.  Radere,  o,  is,  rosi,  raswn,  ace.  Ëra- 
derr. 

se  Gratter,  r.  Gratter  son  corps.  Scabere  se. 
St'  gratter  contre.  Se  affrir.are  (dat.). 

Gratuit,  ite,  adj.  Qu'on  donne  pour  rien  ;  qui 
est  sans  motif.  Gratuitus,  a,  um. 

Gratuitement,  adv.  Four  rien,  de  pure  grâce  ; 
sans  motif.  Gratuito.  Gratis. 

Gravats,  m.  pi.  Voy.  Gravois. 

Grave,  adj.  Qui  a  du  poids,  de  l'autorité.  Gra- 
vis. ï>,  e.  \\  Sérieux,  qui  n'est  pas  enjoué. 
Gravis.  Serius,  a,  um.  Severus.  \\  Sévère,  ri- 
goureux. Peine  grave,  Pœna  gravis  ou  m«- 
gna.  \\  Dangereux,  difficile.  Gravis.  \\  Bas  :en 
pari,  des  sons).  Gravis. 

Gravé,  ée,  pa  t.  et  adj.  Insculptus,  a,  um.  In- 
cisus.  Il  Imprimé  (dans  l'esprit).  împressus  in 
(diXA.].  Insculptus.  Profondément  gravé  dans 
l'esprit,  Penitus  affixus  ou  insitus  in  (avec 
rabl.^. 

Graveleux,  euse,  adj.  Mêlé  de  gravier.  Cal- 
culosus,  a,  um. 

Gravelle,  f.  Sorte  de  maladie.  Calculi,  orum, 
m.  pi. 

Gravement,  adv.  Avec  gravité.  Graviter.  \\  Sé- 
rieusement.Smo.||  Beaucoup.  Graviter.  Ma- 
gnopere. 

Graver,  a.  Tracer  qq.  trait,  qq.  figuFe  avec 
le  burin,  etc.  Insculpere,  o,  is,  sculpsi,  sculp- 
tum.  ace.  Exsculpere.  Graver  sur  l'airain,  In 
.•PS  incidere^.  \\  Imprimer  (dans  l'âme,  dans 
l'esprit).  Imprimerez  animis  ou  in  animis. 
Insculpere  in  mentibus, 

se  Graver,  r.  S'imprimer.  Se  graver  dans 
là  me,  etc.,  In  animo  imprimi,  pass. 

Graveur,  m.  Celui  dont  !a  profession  est  de 
irraver.  Scalptor,  oris,  m. 

Gravi, ie,  part.  Superatus,  a,um.  Transcensus. 

Gravier,  m.  Gros  sable  mêlé  de  petits  cail- 
loux. Glorea.  x,  f. 

Gravir,  n.  et  a.  Grimper  à  qq.  endroit  es- 
carpé. Scandere,  o,  is,  scandi,  scansum,  ace. 
Ascendere,  o,  is,  scendi,  scensum. 

Gravité,  f.  Caractère  ou  .\ir  sérieux.  Gravi- 
tas, fitis.  f.  Severitas,  f.  j|  Importance.  Gravi- 
tas. Pondus,  devis,  n.  ||  Qualité  d'un  son 
bas.  Gravitas. 

Graviter,  n.  Tendre  et  peser  vers  un  point. 
G  ra  V  i  te  r  v  e  r  s  le  ce  n  t  re  d  u  m  0  n  d  e,  Ferri  gra  - 
vitale  in  médium  locum  mundi. 

Gravois,  m.  pi.  Débris  d'une  muraille  dé- 
molie. Rudera,  um,  n.  pi. 

Gravure,  f.  Art  de  graver;  ouvrage  gravé. 
Scalptura,  x,  f. 


Gré,  m.  Volonté,  désir;  bonne  volonté  de 
faireunechose.  Voluntas,  atis,i.Arbitrium, 
a,  n.  Libido,  dinis,  f.  Au  gré  des  consuls, 
Arbitrio  consulum.  De  bon  gré.  De  plei  n  gré, 
VUro.  Voluntate.D(iïna.u\i\\sgré,Â!gre.Gra' 
vate.  De  gré  ou  de  force,  Bon  gré  mal  gré, 
Aut  vi  aut  voluntate.  Au  gré  de  mes  désirs, 
Ex  sententià.  Ad  voluntatem.  \\  Goût,  senti- 
ment, penchant.  A  mon  gré.  Ex  sententià. 
Meo  Judicio.  \\  Savoir  bon  gré.  Savoir  gré  à 
qqn  (être  content  de  son  procédé).  Habere'^ 
gratias  ou  gratiam  alicui.  Je  t'ai  su  gré  de 
ce  que....  Amaviquod....  Savoir  mauvais  gré 
à  qqn  (être  mécon  tent  de  son  \)TOcééé)^JEgre 
ou  Graviter  ferre. 

Grèce,  f.  contrée  d'Europe.  Grœcia,  se,  f.  ||  De 
Grèce,  Grec,  Grxcus,  a,  um. 

Grecs,  m.  pi.  Peuple  célèbre  de  l'antiquité. 
Grxci,  orum,vti.  pi.  ||  Grec,  ecque,  adj.  Grœ- 
cus,  a,  um.  ||  Subst.  m.  Le  grec  (la  langue 
grecque),  Grœca  lingua.  Grœcus  sermo.  En 
grec,  Grspce.  Parler  grec,  Grxceloqui.  Savoir 
le  grec,  Grsece  (sous-ent.  loqui)  scire. 

Gréement,  m.  L'ensemble  des  choses  néces- 
saires pour  gréer  un  bâtiment. ylrmamen/a, 
orum,  n.  pi. 

Green-wich, ville  d'Angleterre.  Gronaicum,  n. 

Gréer,  a.  Garnir  un  navire  des  voiles,  etc  , 
dont  il  a  besoin.  Armare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Ornare.  \\  Gréé,  Ornatus. 

4.  Greffe,  f.  Rapprochement  d'une  partie  vi- 
vanLed'un  végétal  qu'on  insère  dans  un  au- 
tre; celte  partie  insérée.  Insitio,  onis,  f. 

2.  Greffe,  m.  Dépôt  des  actes  judiciaires.  Ta- 
bularia,  iorum,  n.  pi. 

Greffé,  ée,  pari.  Insitus,  «,  um. 

Greffer,  a.  Faire  une  greffe,  enter.  Inserere, 
0,  is,  scvi,  situm,  ace. 

Greffier,  m.  Fonctionnaire  qui  tient  legrefTe. 
Scriba,  x,  m. 

Grégoire,  nom  d'homme.  Gregorius,  ii,  m. 

Greifswald,  ville  à' XW^ma^ne. Gryphiswalda, 
X,  f. 

1.  Grêle,  adj.  Long  et. menu.  Gracilis,  is,  e. 

2.  Grêle,  f.  Eau  congelée  qui  tombe  par 
grains.  Grando,  dinis.  f.  ||  Grande  quantité 
de  projectiles.  Grando.  Nubes,  is,  f. 

Grêler,  n.uiiip.  Il  grêle  (il  tombe  delà  grêle)^ 
Grandinat,  neut.  ||  Gâter  par  la  grêle.  Gran^ 
dinevexare,acc.\\Grè\é,Gra?idineverberatus, 

Grêlon,  m.  Grain  de  grêle.  Grando,  dinis,  f. 

Grelot,  m.  Espèce  de  petite  sonnette.  Tintin- 
nahulum,  i,  n. 

Grelotter,  n.  Trembler  de  froid.  Perfrigere^, 
neut. 

Grenade,  f.  Fruit  du  grenadier.  Malum  gra- 
natum,  et  Grauatuyn,  i,  n. 

Grenadier,  m.  Nom  d'un  petit  arbre.  Punica 
malus,  Punicx  mali,  f. 

Grenat,  m.  Sorte  de  pierre  précieuse.  Car- 
hunculus,  i,  m. 

Orener,  n.  Produire  de  la  graine.  In  semeh 
ex  ire  ou  abire. 

Grenier,  m.  Partie  élevée  d'un  bâtiment  des- 
tinée à  recevoir  le  grain,  ilorreum,  i,  n.  Gra- 
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narium  (ordint.  au  pi.).  ||  L'étage  supérieur 

d'une  maison.  Cenaculum,  i,  n. 
Grenoble,  ville  de  France.  Gratianopolis,  is,  f. 
Grenouille,  f.  Petit  animal  qui  vit  dans  les  ma- 
rais. Rana,  se,  f. 
Grès,  m.  Pierre  formée  de  grains  de  sable. 

Silex,  licis,  m. 

Grésil,  m.  Grêle  menue.  Gelicidium,  ii,  n. 
Grésiller,  n.  Il  fait  du  grésil.  S'il  grésille,  Si 

gelicidia  erunt. 
Grésivaudan,  partie  du  Dauphiné,  Gratiano- 

politanum,  i,  n.  Gratianopolitanus  tractus 

{ûs),  m. 

Grève,  f.  Lieu  plat  le  long  de  la  mer  ou  d'un 

fleuve.  Littus,  oris,  n. 
Grever,  a.  Charger  (d'un  impôt).  Onerare,  o, 

as,  avi,  atum,  ace. 
4 .  Grief,  ève,  adj  .Grand,  considérable.  Grayz^, 

is,  e.  Magnus,  a,  um. 

2.  Grief,  subst.  m.  Dommage  qu'on  reçoit. 

Damnum,  i,  n.  Injuria,  se,  f.  ||  Sujet  de 

plainte.  Crimen,  rtiinis,  n.  Griefs,  Querimo- 

nise,  arum,  f.  pi.  Querelse,  f,  pi. 
Grièvement,  adv.  Gravement.  Graviter. 
Griffe,  f.  Ongle  crochu  de  certains  animaux. 

Unci  ou  Adunci  ungues,  m.  pi. 
Griffer,  a.  Egratigner.  Radere,  o,  is,  rasi, 

rasum,  ace. 
Griffon,  m.  Animal  fabuleux,  moitié  aigle  et 

moitié  lion.  Gryps,  ypis,  m. 
Griffonner,  n.  et  a.  Ecrire  mal.  Litterarum 

notas  inscite  scr ibère  ^. 
Grignoter,  n.  et  a.  Manger  doucement  et  en 

rongeant.  Circumrodere,  o,  is,  rosi,  rosum, 

ace.  Il  Grignoté,  Arrosus. 
Gril,  m.  Ustensile  de  cuisine  sur  lequel  on 

fait  rôtir.  Craticula,  se,  f. 
Grillade,  f.  Viandes  grillées.  Assaturœ,  arum, 

f.  pi. 

GrDlage,m.  Garniture  de  fil  de  fer  ou  de  cui- 
vre en  treillis.  Ahenei  cancelli,  m.  pi. 

Grille,  f.  Assemblage  à  claire-voie  de  barreaux 
de  fer  ou  de  bois.  Clathri,orum,m.\)\.  ||  Clô- 
ture formée  de  barreaux.  Ssepta,  orum,  n.  pi. 

1.  Griller,  a.  Fermer  avec  une  grille.  Cla- 
thrare,  ace.  ||  Grillé,  Clathratus. 

2.  Griller,  a.  Cuire  sur  le  gril  ou  sur  les  char- 
bons. In  craticula  assdre  ou  suôassare,  ace. 
Grillé,  In  prunis  coctus.  \\  Echauffer  forte- 
ment. Exurere,  o,  is,  ussi,ustum,  ace.  Urere  3. 
Il  Neut.  Brûler  de  (faire  qq.  ch.),  Gestire  (avec 
l'infin.). 

Grillon,  m.  Nom  d'un  insecte.  Grillus,  i,  m. 

Grimace,  f.  Contorsion  du  visage.  Oris  depra- 
vatio,  onis,  f.  Faire  des  grimaces.  Voy.  Gri- 
macer. Il  Dissimulation.  Simulatio,f. 

Grimacer,  n.  Faire  une  grimace,  des  grima- 
ces. Os  distorquere,  eo,  es,  torsi,  tortum.  \\ 
Faire  des  plis.  Rugare,  neut. 

Grimpant,  ante,  adj.  Qui  grimpe  (en  pari, 
d'une  plante).  Reptans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis. 

Grimper,  n.  Gravir  en  s'aidant  des  pieds  et 
des  mains;  monter  avec  peine.  Scandere,  o, 
is,  scandi^  scansum,  n.  et  a. 


Grincement,  m.  Action  de  grincer  les  dents; 

bruit  aigre.  Stridor,  oris,  m. 
Grincer,  a.  et  n.  Serrer.  Grincer  les  dents  ou 

des  dents,  Frendere,  o,  is,  n.  Dentibus  fren- 

dere.  \\  Produire  un  bruit  aigre.  Stridere,  eo, 

es,  stridi  (sans  supin),  neut. 

1.  Gris.ise,  adj.  Qui  est  de  couleur  mêlée  de 
blanc  et  de  noir.  Pullus,  a,  um.  Gris  cendré, 
Cinereus.  \\  Qui  blanchit  (en  pari,  des  che- 
veux). Albescens,  m.  f.  n;  gén.  entis.  ||  Som- 
bre. 11  fait  un  temps  gris,  Aer  nubilat.  \\  Un 
peu  ivre.  Ebriolus. 

2.  Gris,  subst.  m.  La  couleur  grise.  Ravus 
color,  m.  Gris  de  souris,  Murinus  color. 
Gris  cendré,  Cinereus  et  Cineraceus  color. 

Grisâtre,  adj.  Qui  tire  sur  le  gris.  Cinereus, 
a,  um. 

Grison,  adj.  et  subst.  m.  Gris  (en  pari,  des 
cheveux,  de  la  barbe);  qui  a  le  poil  gris. 
Canus,  a,  um. 

Grisonner,  n.  Devenir  grison.  Canere^,  n. 

Grive,  f.  Nofn  d'un  oiseau.  Turdus,  i,  m. 

Grognement,  m.  Cri  du  cochon.  Grunnitus, 
ûs,  m. 

Grogner,  n.  Crier  (en  pari,  du  cochon).  Grun- 
nire,  neut.  ||  Se  plaindre,  murmurer.  Gan- 
nire,  neut. 

Grogneur,  euse,  adj.  Qui  grogne  souvent. 
Querulus,  a,  um.. 

Grognon,  adj.  m.  Grondeur.  Voy.  le  précéd. 
Il  Subst.  Mussitator,  m. 

Groin,  m.  Museau  du  cochon.  Rostrum,  i,  n. 

Grommeler,  n.  Murmurer  entre  ses  dents. 
Mutire  ou  Muttire,  neut.  Mussitare. 

Grondement,  m.  Bruit  sourd.  Murmur,  uris, 
n.  Fragor,  oris,  m. 

Gronder,  n.  Se  plaindre  entre  ses  dents,  mur- 
murer. Obmurmurare,  neut.  ||  Produire  un 
bruit  sourd.  Tonare.  Intonare.  \\  Neut.  et 
act  Réprimander.  Objurgare,  ace. ||  Grondé, 
Objurgatus, 

Gronderie,  f.  Réprimande.  Objurgatio,  onis,f. 

Grondeur,  euse,  adj.  et  subst.  Qui  aime  à 
gronder.  Querulus,  a,  um.  Clamosus. 

1.  Gros, osse, adj.  Qui  a  beaucoup  de  volume 
(de  circonférence,  d'épaisseur).  Crassus,  a, 
um.  Il  Grand,  de  grande  taille;  corpulent, 
replet.  Magnus.  Ingens,  m.i.\i.',^èr\.  entis. 
Gros  animal,  Relluavasta.  ||  Saillant,  enflé; 
qui  a  crû  (en  pari,  des  eaux).  lumens.  Tur- 
gidus.  Avoir  le  cœur  gros  (avoir  qq.  cha- 
grin), Animo  contrahi,  pass.  ||  De  qualité 
inférieure,  grossier.  Gros  pain,  Panis  ciba- 
rius  ou  plebeius.  Gros  rire.  Grosse  gaieté, 
Risus  solutus.  Il  Grand,  intense,  considéra- 
ble, nombreux.  Magnus.  Ingens.  \\  Impor- 
tant, grave.  Une  grosse  affaire.  Magna  res. 
Il  Forte  (en  pari,  de  la  voix).  Vox  magna,^ 
grandis  ou  plena.  Faire  sa  grosse  voix,  Vo- 
cem  ou  Voce  contendere^.  \\  Injurieux.  Dej 
gros  mots,  Contumelise,  f.  pi.  Maledicta,  n. 
pi.  Il  Adv.  Ecrire  gros,  Grandibus  litterii: 
scribere'^. 

2.Gros,  subst.m.Unepartieconsidérable,un^ 
grand  nombre.  Un  gros  de  cavalerie,  ^ç'Mi- 
tum  alobus.  Le  gros  de  l'armée,  SummoA 
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exei'citûs.  \\  Le  principal,  Summa,  œ,  f.  Ca- 
put,  pitis,  n.  Il  Gros  (opposé  à  Détail,  en  t. 
de  commerce).  Acheter,  Vendre  en  gros, 
Aversione  ou  Per  aversionem  emere^  ou  ven- 
dere'^.  \\  En  gros  (sans  entrer  dans  les  dé- 
tails), Summatim.  ||  Tout  en  gros,  loc.  adv. 
Seulement,  Tantum.  Nihil  amplius. 

Gros-bec,  m.  Oiseau.  Fringilla,  se,  m. 

Groseille,  f.  Fruit  du  groseillier.  Rhamni 
racemus,  m. 

Groseillier,  m.  Arbrisseau  qui  porte  des 
fruits  en  grappes.  Rhamnus,  i,  f. 

Grossesse,  f.  Graviditas,  atis,  f,  Prsegnatio,  f. 

Grosseur,  f.  Etendue  du  diamètre,  épais- 
seur, Crassitudo,  dinis,  i.  Plenitudo,  f.  || 
Volume  de  ce  qui  est  gros.  Magnitudo,  f. 
Amplitudo,  f.  ||  Tumeur.  Turnor,  oris,  m. 

Grossi,  ie,  part,  et  adj.  Devenu  gros,  Auc- 
tus,  a,  um.  Il  Enflé,  Voy.  ce  mot.  ||  Forcée 
(en  pari,  de  la  voix).  Contenta  vox.  \\  Aug- 
menté, amplifié,  Auctus.  Amplificatus. 

Grossier,  ière,  adj.  Epais,  qui  n'est  pas 
fin,  Crassus,  a,  um.  Pain  grossier,  Panis 
cihariuson  secundus.  \\  Grand,  fort  (au  mo- 
ral). Grossier  mensonge,  Impudens  men- 
daciwn.  Grossière  erreur,  Maximus  error. 
Il  Qui  manque  de  finesse  ou  de  délicatesse. 
HebeSy  m.  f.  n.;  gén.  betis.  \\  Fait  sans  art. 
Rudis,  is,  e.  \\  Peu  cultivé,  peu  civilisé, 
qui  manque  d'éducation,  Rusticus.  Incul- 
tus.  Agrestis,  is,  e.  \\  Malhonnête,  incivil. 
Rusticus.  Inurbanus.  Inhumanus. 

Grossièrement,  adv.  D'une  manière  qui 
n'est  pas  fine.  Moudre  grossièrement,  Mo- 
lere  in  farinam,  non  subtilem.  \\  D'une  ma- 
nière commune.  Vêtu  grossièrement,  Ves- 
titus  aspere.  ||  Sans  art,  f^ans  élégance. 
Infabre.  Inelegnnter.  \\  D'une  manière  rude, 
simple,  peu  raffinée.  Rustice.  Horride.  \\ 
lucivilement.  Rustice.  l lliber aliter.  \\  Gran- 
dement. Se  tromper  grossièrement,  Errare 
valde.  Mentir  grossicremeni,  Mentiri  impu- 
dentissime. 

Grossièreté,  f.  Défaut  d'instruction,  de  po- 
litesse. Rusticitas,  f.  ||  Inhumanitas,  atis,  f. 
Action  d'un  homme  grossier.  Illiberale 
faciiius. 

Grossir,  a.  Rendre  gros,  accroître.  Augerc, 
eo,  es,  au.ri,  auctum,  ace.  Amplificare.  \\ 
Faire  paraître  gros.  Amplificare,  acc.||  Am- 
plifier, exagérer.  Àugere,  ace.  Exaggerare. 
Il  Devenir  gros.  Crassescere,  o,  is  (sans  parf. 
ni  supin),  neut,  Crescere,  o,  is,  crevi,  cre- 
tum,  neut,  ||  Grossir,  n,,  et  Se  grossir,  r. 
Devenir  plus  considérable.  Crescere,  n.  Au- 
geri,  eor,  eris,  auctus  sum,  pass. 

se  Grossir,  r.  Se  rendre  plus  gros.  Inflare 
sese.  Il  Devenir  plus  gros.  Voy.  Gkossib.  n. 

Grotesque,  adj.  Bizarre  et  contrefait.  Co- 
niicus,  a,  um.  \\  Ridicule.  Ridiculus. 

Grotesquement,  adv.  D'une  manière  gro- 
tesipie.  Ridicule. 

Grotte,  f.  Cavité  (naturelle  ou  pratiquée) 
dans  une  montagne.  Specus,  ûs,  m.  Spe- 
lunca,  X,  f.  Antrum.,  i,  u. 

Groupe,  m.  Uéunion  d'un  certain  nomb»'e 


de  personnes.  Circulus,  i,  m.  Globus,  m.  || 
Groupe  (en  t.  de  sculpt.  et  de  peint.).  As- 
semblage d'objets  représentés.  Symplegma, 
atis,  n.  Il  Réunion  d'objets.  Un  groupe  d'îles, 
Crebrœ  insulx. 

Grouper,  a.  Réunir,  rassembler,  Glomerare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Groupé,  Glomeratus. 

se  Grouper,  r.  Se  réunir.  Glomerari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass. 

Gruau,  m.  Partie  du  blé  qui  enveloppe  le 
germe  du  grain.  Farine  de  gruau,  Far  sub- 
tile. Pain  de  gruau,  Panis  siligineus. 

4,  Grue,  f.  Sorte  de  gros  o'\seai\\.Grus,uis,  f. 

2.  Grue,  f.  Machine  pour  élever  de  grosses 
pierres.  Machina,  œ,  f. 

Grumeau,  m.  Petit  amas  de  matières  coa- 
gulées. Grumus,  i,  m. 

Gué,  m.  Endroit  d'une  rivière  que  l'on  peut 
passer  sans  nager.  Vadum,  i,  n.  Passer  (un 
fleuve)  à  gué,  Vado  trajicere^  ou  transire 
(ace). 

Guéable,  adj.  Qu'on  peut  passera  gué.  Va- 
dosus,  a,  um. 

Guenille,  f.  Haillon.  Pannus,  i,  m.  (Qui  est) 
en  guenilles,  Pannosus,  a,  um. 

Guenon,  f.  Femelle  du  singe.  Simia,  œ,  f, 

Guenuche,  f.  Comme  le  précéd. 

Guêpe,  f.  Grosse  mouche  presque  sembla- 
ble à  une  abeille.  Vespa,  a»,  f. 

Guêpier,  m  Abri  que  les  guêpes  se  con- 
struisent   Vesparum  nidus,  i,  m. 

Guère  ou  Guères  (ordint.  précédé  de  la  né- 
gation Ne),  adv.  Peu.  Parum.  Non  mul- 
tum.  Non  adeo.  Il  ne  s'en  est  guère  fallu 
que...  Paulum  abfuit  quin  (subj.).  ||  Guère 
(de),  Une  petite  quantité  de,  un  petit  nom- 
bre de.  Parum  (avec  le  gén.),  n.  Paulum. 
Porvus,  a,  um.  Pauci,  se,  a.  Guère  de  temps, 
Parum  diu. 

Guéret,  m .  Terre  labourée  et  non  ense- 
mencée. Vervactum,  i,  n.  ||  Terre  ensemen- 
cée. Arva,  orum,  n.  pi. 
Guéri,  ie,  part,  et  adj.  Revenu  à  la  santé. 
Sanatus,  a,  um.  Restitutus.  (iuéri  de  sa 
blessure,  Refectus  ex  vulnere.  \\  Guéri  (en 
pari,  des  maladies).  Sanatus. 
Guéridon,  m.  Table  ronde.  Orbis,  is,  m. 
Guérir,  a.  Rendre  la  sauté  à  qqn  (en  pari, 
du  médecin);  faire  cesser  (une  maladie). 
Sanare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Mederi,  eor, 
eris  (sans  parf.  et  avec  le  dat.j,  dép.  ||  Etre 
un  remède  pour  ou  contre.  Sanare,  ace. 
Mederi  (dat.).  Medicari  (ace),  dép.  Guérir 
l'âme  de  ses  vices,  Vitiis  mentes  liberare. 
Il  Neut.  Recouvrer  la  santé.  Convalescere,  o, 
is,  lui  (sans  supin),  neut.  Sana?^,  or,  aris, 
atus  sum,  pass.  Guérir  de  la  fièvre,  Liberari 
febre  ou  a  febre. 

se  Guérir,  r.  Cesser  (en  pari,  d'une  mala- 
die). Sanari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Se 
réformer.  Se  guérir  de  ses  défauts,  £'j?Mere3 
vitia  ou  Exuere  se  vitiis. 

Guérison,  f.  Action  de  rendre  la  santé.  Sa- 
natio,  onis,  f.  Curatio,  f.  ||  Recouvrement 
de  la  santé.  Sanitas,  atis,  f.  Salus,  utis,  L 
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Guérissable,  adj.  Qu'on  peut  guérir.  Sana- 
bilis,  is,  e. 

Guérite,  f.  Petite  loge  de  sentinelle  ou  de 
gardien.  Spécula,  se,  f. 

Guerre,  f.  DilTérend  entre  deux  nations 
qui  se  vide  par  la  voie  des  armes.  Bellum, 
i,  n.  Arma,  orum,  n.  pi.  Faire  la  guerre, 
Etre  en  guerre,  Avoir  la  guerre,  Bellare, 
neut.  Belligerare.  Bellum  facere"^  ou  gerere^. 
Faire  la  guerre  à,  Etre  en  guerre  avec, 
Bellare  cum  (abl.)  ou  adversus  (ace).  Se 
préparer  à  la  guerre,  Faire  des  préparatifs 
de  guerre,  Bellum  parare,  comparare  ou 
instruere^.  Déclarer  la  guerre  à,  Bellum  l'n- 
dicere'^  ou  denuntiare  (dai.).  Entreprendre 
la  guerre,  Bellum  suscipere^.  Porter  la 
guerre  dans  (un  paysj  ou  chez  (un  peuple), 
Bellum  inferre  (dat.).  Terminer  la  guerre, 
Bellum  conflcere^.  Pendant  la  guerre,  Belli. 
Belle.  In  bello.  En  temps  de  paix  et  en 
temps  de  guerre,  Belli  domique.  ||  Guerre 
(considérée  comme  une  profession);  métier 
de  la  guerre.  Bellum.  Militia,  se,  f.  Arma, 
n.  pi.  L'art  ou  La  science  de  la  guerre,  Bel- 
lica  disciplina.  Aller  à  la  guerre,  Proficisci 
ad  bellum.  Faire  la  guerre,  Militare,  n. 
Homme  de  guerre,  Militaris  homo.  Machine 
de  guerre.  Machina  belli.  Cheval  de  guerre, 
Castrensis  equus.  Place  de  guerre,  Oppi- 
dum., i,  n.  Ruse  de  guerre,  Furtum,  n.  jf  Pe- 
tite guerre  (exercice  militaire).  Armatura, 
se,  f.  Meditatio,  onis,  f.  ||  Hostilité,  inimitié, 
lutte.  Bellum.  Cerlamen,  minis,  n.  Etre  en 
guerre  avec  qqn,  Inimicitias  habere'^  ou 
gerere"^  cum  aliquo.  Entrer  en  guerre  avec 
qqn,  Déclarer  la  guerre  à  qqn,  Bellum 
suscipere^  cum. 

1.  Guerrier,  ière,  adj.  Qui  appartient  à  la 
guerre.  Bellicus,  a,  um.  Militaris,  is,  e.  \\ 
Belliqueux.  Bellicosus.  Bellicus. 

2.  Guerrier,  subst.  m.  Combattant,  soldat. 
Miles,  lÀtis,  m.  Bellator,  oris,  m. 

Guerroyer,  n.  Faire  la  guerre.  Bellare,  neut. 

Belligerare. 
Guet,  m.  Surveillance  exercée  pendant  la 

nuit  dans  une  place  de  guerre.  Faire  le 

^net,Excubare,  neut. Agere^  vigilias.  Avoir 

l'œil  au  guet,  Vigilare,  n. 
Guet-à-pens,  m.  Embûche.  Insidise,  arum, 

f.  pi.  De  guet-à-pens,  Per  insidias. 
Guêtre,  f.  Sorte  de  chaussure  qui  couvre  la 

jambe.  Pero,  onis,  m. 
Guetter,  a.    Epier.    Observare,  o,    as,    avi, 

atum,  ace.  Speculari,  or,  aris,  atussum,  dép. 


Gueule,  f.  La  bouche  des  animaux.  Os,  oris,  n. 

Gueux,,  euse,  adj.  et  subst.  Indigent.  Voy.  ce 
mot.  Il  Coquin,  scélérat.  Sceleratus  homo. 

Gui,  m.  Plante  parasite  qui  croît  sur  les 
branches  de  certains  arbres.  Viscum,  i,  n. 

Guichet,  m.  Petite  porte  pratiquée  dans  une 
grande.  Portula,  se,  f. 

Guichetier,  m.  Celui  qui  ouvre  et  ferme  le 
guichet  d'une  prison.  Carceris  janiior,  m. 

Guide,  m.  Celui  qui  conduit  qqn.  Dux,  du- 
cis,  m.  Bector,  oris,  m.  ||  Guide  (en  pari, 
d'une  femme).  Dux,  f.  Prendre  qqn  pour 
guide.  Duce  uti  aliquo.  \\  Guides,  f.  pi.  Rê- 
nes, Habenœ,  arum,  f.  pi. 

Guidé,  ée,  part.  Dirigé  dans  sa  route.  Guidé 
par  moi,  Me  duce.  ||  Gouverné,  conduit. 
Gubernatus,  a,  um.  Ductus. 

Guider,  a.  Servir  de  guide  à.  Ducere,  o,  is, 
duxi,  ductum,  ace.  ||  Diriger  (un  cheval,  un 
vaisseau).  Begere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace.  || 
Gouverner.  Regere,  ace.  Gubernare. 

se  Guider,  r.  Etre  son  propre  guide.  Chacun 
se  guidait  soi-même,  Sibi  quisque  dux 
itineris  cœperat  fieri.  Se  guider  d'après  les 
conseils  de  qqn,  Consiliis  alicujus  régi, 
pass. 

Guidon,  m.  Petit  drapeau,  Flammula,  se,  f. 

Guillaume,  nom  d'homme.  Wilhelmus,  i,  m. 

Guilleret,  ette,  adj.  Eveillé,  léger,  gai. 
Alacer,  cris,  cre. 

Guimauve,  f.  Sorte  de  mauve.  Althœa,  se,  f. 

Guindé,  ée,  adj.  Affecté,  emphatique.  Affec- 
tatus,  a,  um.  Inflatus. 

Guirlande,  f.  Festons  de  fleurs.  Serta,  n.  pi. 

Guise,  f.  Manière,  façon.  En  guise  de  (au 
lieu  de),  Pro  (abl.).  Vice  (avec  le  gén.).  || 
Manière  de  voir,  «ré,  fantaisie.  Mos,  moris, 
m,  A  ma  guise,  Meomodo.  Meo  arbitratu. 

Guyenne,  f.  ancienne  province  de  France. 
Aquitania,  se,  f. 

Gymnase,  m.  Lieu  où  les  Grecs  s'exerçaient. 
Gymnasium,  ii,  n. 

Gymnastique,  adj.  Appartenant  aux  exer- 
cices du  corps.  GymMasticus,  a,  um.  || 
Subst.  f.  L'art  d'exercer  le  corps.  Gymnas- 
tica  ars  {artis),  f.  Palsestra,  se,  f. 

Gymnique,  adj.  Jeux  gymniques  (oîi  l'on 
combattait  nu).  Ludi  gyrn.nici,  m.  pi. 

Gyndès,  rivière  d'Assyrie.  Gyndes,  se  et 
is,  m. 

Gynécée,  m.  Appartement  des  femmes  chez 
les  Grecs.  Gynseceum,  i,  n. 


H 


Ha!  interj.  de  surprise.  Ah!  Hem! 

Habile,  adj.  Qui  possède  une  science  ou  un 
art;  instruit  dans.  Peritus,  a,  um.  (Le  rég. 
au  gén.,  ou  à  Tabl.  avec  in.)  Callidus 
(gén.).  Etre  habile  à  ou  dans,  Callere^ 
(l'ace,  ou  l'abl.  avec  in).  Il  est  plus  habile 


dans  les  arts,  Sollertior  est  artibus.  ||  Apte, 
propre  à  (en  t.  de  droit).  Idoneus.  \\  Prompt, 
expéditif.  Strenuus.  Industrius.  • 

Habilement,  adv.  Adroitement,  artistement, 
Affabre.  Artificiose.  ||  Savamment.  Perite, 
Callide.  ||  Promptement.  Impigre. 
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Habileté,  f.  Adresse  (de  main).  Sollertia,  se, 
f.  Artifîcium,  ii,  n.  j|  Capacité,  connais- 
sauce  (d'un  art).  Sollertia,  f.  Prudentia,  f. 

Habillé,  ée,  p  irt.  Vestitus,  a,  um.  Habillé 
eu  feuiine,  Muliebri  vestitu  indulus . 

Habillement,  m.  Vêtement.  Vestitus,  ûs,  m. 
Vestimentum,  i,  n.  ||  L'ensemble  des  vête- 
monts.  Vestis,  is,  f.  Vestiarium,  ii,  n. 

Habiller,  a.  Vêtir.  Vestire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  Il  Couvrir.  Vestire,  ace. 

s'Habmer,  r.  Se  vêtir.   Vestiri,  pass. 

Habit,  m.  Vêtement.  Vestis,  is,  f.  Vestitus, 
ûs,  m.  En  habit  de  fête,  Festo  cultu. 

Habitable,  adj.  Qui  peut  être  habité.  Habi- 
tatiilis,  is,  e. 

Habitacle,  m.  Habitation  (en  style  biblique). 
Ilaljitaculum,  i,  n. 

Habitant,  m.  Celui  qui  habite  en  qq.  lieu. 
Incola,  X,  m.  Habitator,  oris,  m.  ||  Habi- 
tante, f.  Incola,  f. 

Habitation,  f.  Action  d'habiter  un  lieu.  Ha- 
hitatio,  onis,  f.  ||  Domicile,  maison.  Domici- 
lium,  ii,  n.  Domus,  ûs  et  i,  f. 

Habité,  ée,  part,  et  adj.  Habitatus,  a,  um.  \\ 
Populeux.  Frequens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Habiter,  a.  et  n.  Faire  sa  demeure  en  un 
lieu.  Habitare,  o,  as,  avi,  atum.  (Le  rég.  à 
l'ace,  ou  à  Tabl.  avec  in.) 

Habitude,  f.  Coutume.  Consuetudo,  dinis,  f. 
Assuetudo,  f.  Mos,  moris,  m.  Il  a  l'habitude 
ou  pour  habitude  de,  Solet  (intin.).  Assue- 
tus  est.  C'est  l'habitude,  Fieri  solet.  Usita- 
tu7n  est.  Comme  c'est  l'habitude,  Ut  solet. 
Ut  assolet.  Qui  a  l'habitude  de  (qq.  ch.), 
Assuetus  (abl.).  Qui  n'a  pas  l'habitude  de, 
Insuetus  (gén.).  Contracter  une  habitude, 
Consuetudinem  capere^.  Faire  prendre  une 
hahiiude,  Assuefacere^  (dat.  ou  infin.).  Pas- 
ser en  habitude,  Venir^e  in  morem.  \\  Exer- 
cice, expérience,  pratique.  Usus ,  ûs ,  m. 
Exercitatio,  onis,  f.  Qui  a  l'habitude  de  la 
parole.  Ad  dicendum promptus.  Qui  n'a  pas 
l'habitude  de,  Rudis  [ad  rem).  \\  Fréquen 
tation,  commerce.  Consuetudo.  Usus. 

Habitué,  ée,  part,  et  adj.  Assuetus,  a,  um. 
(Le  YC'j,.  à  l'abl.  ou  au  dat.) 

Habituel,  elle,  adj.  Qui  est  passé  en  habi- 
tude. Consiietus,  a,  um.  Solitus. 

habituellement,  adv.  Ordinairement.  Fere. 
Plrrutntfue.    \'ulf/o. 

Habituer,  a.  Accoutumer.  Assuefacere,  io, 
is,  f'eci,  factum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl. 
on  au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.) 

s'Habituer,  r.  Prendre  une  habitude. .<455Me5- 
cere,  o,  is,  suevi,  suetum,  neut. 

Hâbler,  n.  Parler  avec  vanlerie;  mentir.  De 
st>  ipso  i/loriosius  loqui,  dép. 

Hâblerie,  f.  Discours  plein  de  vanteriv^  ;  men- 
^loriLTo.  Vaniloquentia,  se.  f. 

Hâbleur,  m.  Fanfaron;  menteur.  Vaniloquus, 
i,  m. 

Hache,  f.  Instrument  tranchant.  Securis,  is, 
f.  Petite  hache,  Securicula.  x,  f.  Donner  à 
qqn  un  coup  de  hache,  Secnrim  alicui  in- 
fligerez. ' 


Haché,  ée,  part.  Concisus,  a,  um.  \\  Coupé 
en  trop  petites  phrases.  Style  haché,  Cxsa 
ou  Fracta  oratio. 

Hacher,  a.  Couper  en  petits  morceaux.  Con- 
cidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace. 

Hachette,  f.  Petite  hache.  Securicula,  œ,  f. 

Hachis,  m.  Mets  fait  avec  des  viandes  ha- 
chées. Minutai,  alis,  n. 

Hagard,  arde,  adj.  Farouche.  Trux,  m.  f.  n.  ; 
gcn.  iriicis. 

Haguenau,  ville  d'Alsace.  Ilagenoa,  x,  f. 

Haï,  ïe,  part,  et  adj.  Invisus,  a,  um.  (Le  rég. 
au  dal.)  Invidiosus.  Odiosus  (en  pari,  d'une 
chose). 

Haie,  f.  Clôture  d'épines,  etc.  Sxpes,  is,  f.  \\ 
File  de  personnes.  Ordo,  dinis,  m. 

Haillon,  m.  Vieux  morceau  d'étoffe.  Pannus, 
i,  m.  Il  Au  pi.  Vêtements  en  lambeaux. 
Pari  ni,  m.  pi.  Pannosa  vestis,  f. 

Hainaut,  m.  province  de  Belgique,  llanno- 
nia,  se,  f.  Hanagavensis  comitatus,  ûs,  m. 

Haine,  f.  Sentiment  d'aversion  pour  qqn. 
Odium,  ii,  n.  Invidia,  se,  f.  Offensio,  07iis, 
f.  Avoir  de  la  haine  pour,  Porter  delà  haine 
à  qqn,  Odisse  aliquem.  Aliéna  animo  esse 
in  (ace).  Qui  a  de  la  haine  pour  qqn,  Jn- 
fensus  (dat.).  Encourir  la  haine  de  qqn, 
Odium  alicujus  suscipere^.  \\  Haine  (pour 
une  chose).  Odium.  Aversatio,  onis,  f.  J'ai 
pris  la  vie  en  haine,  Tsedetme  vitse.  Haine 
pour  le  travail,  Fuga  laboris. 

Haineux,  ense,  adj.  Naturellement  porté  à 
la  haine.  Ad  odimn  proclivis,  is,  e. 

Haïr,  a.  Vouloir  mal  à  qqn.  Odisse,  odi,  odisti 
(sans  présent  ni  supin),  ace.  Odium  in  ali- 
quem habere^. 

Haïssable,  adj.  Qui  mérite  d'être  haï.  Invi- 
diosus, a,  um. 

Hâle,  m.  Etat  chaud  de  l'air,  qui  fait  im- 
pression sur  le  teint.  Calor  salis. 

Hàlé,  ée,  part,  et  adj.  Adustus,  a,  um. 

Haleine,  f.  Le  souffle  de  la  respiration.  A7ii- 
ma,  se,  f.  Halitus,  ûs,  m.  Prendre  ou  Re- 
prendre haleine,  Ducere^  spiritum.  Sans  re- 
prendre haleine.  Tout  d'une  haleine.  Sine 
respiratiane.  Sine  ullà  intermissione.  Rete- 
nirson  haleine,  Animam  cantinei^c-  ou  com- 
primerez. Perdre  haleine,  Anhelare,  neut. 
Mettre  hors  d'haleine,  Anhelitum  7navere^. 
Hors  d'haleine,  Aiilieians.  Reprendre  ha- 
leine (se  reposer  qq.  temps),  liespirare. 
Cessare.  Bonne  haleine,  Haleine  douce, 
Anima  pura.  Mauvaise  haleine.  Gravis  ou 
Gravior  halitus.  \\  Faculté  de  rester  un  cer- 
tain temps  sans  respirer.  Longue  haleine, 
Pertinax  spiritus.  Haleine  courte,  Spiritus 
angustus.  Ouvrage  de  longue  haleine,  Opus 
longum.  Tenir  qcju  en  haleine,  Excitare, 
ace.  Il  Souffle  du  vent.  Anima.  Spiritus. 

Halenée,  f.  Air  qu'on  souffle  en  une  seule 
respiration.  Halitus,  ûs,  m. 

Hâler,  a.  Noircir  le  teint.  Colarare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Fuscare.\\  Se  hâler,  r.  Colo- 
rari,  pass. 

Haletant,  ante,  adj.  Essoufflé.  Anhelans,  m. 
f.  n.;  gcn.  antis. 


268 


HAR 


HAS 


Haleter,  n.  Etre  essoufflé.  Anhelare,  neut. 
Haliarte,  ville  de  Béotie.  Haliartus,  i,  f. 
Halicarnasse,  ville  de  Carie.  Halicarnassus , 
i,  f. 

1.  Halle,  f.  Marché.  Nundinarium  forum,  n. 

2.  Halle,  ville  d'Allemagne.  Hala  {x,  f.)  Saxo- 
num. 

Hallebarde,  f.  Sorte  de  lance  avec  un  appen- 
dice tranchant.  Gœsum,  i,  n. 

Hallier,  m.  Réunion  de  buissons  épais.  Vir- 
gulta,  orum,  n.  pi.  Dumus,  i,  m. 

Hallucination,  i.\\\\is\on.Hallucinatio,onis,  f. 

Halo,  m.  Couronne  lumineuse  autour  des 
astres.  Corona,  se,  f.  Fascia,  f. 

Halonèse,  île  de  la  mer  Egée.  Halonesus,  i,  f. 

Halte,  f.  Temps  d'arrêt  des  soldats  en  mar- 
che. Faire  halte,  Consistere,  o,  is,  stiti,  sti- 
tmn,  neut.  Sistere,  n.  Faire  faire  halte  (à 
une  troupe),  Constituerez  agmen.  \\  Pause 
(en  gén.).  Concessatio,  onis,  f, 

Ham,  ville  de  France.  Hametum,  z,  n. 

Hamadryade,  f.  Nymphe  des  bois.  Hama- 
dryas,  adis,  f. 

Hambourg,  ville  d'Allemagne.  Hamburgum, 
i,  n.  Hammonia,  x,  f. 

Hameau,  m.  Petit  village.  ViciUus,  i,  m. 

Hameçon,  m.  Petit  crochet  de  fer  pour  pê- 
cher à  la  ligne.  Hamus,  i,  m.  Pèche  à  l'ha- 
meçon, Eamatilis  piscatus. 

Hampe,  f.  Bois  d'un  épieu,  etc.  Hastile,  is,  n. 

Hanche,  f.  Partie  du  corps  où  le  haut  de  la 
cuisse  est  emboîté.  Coxendix,  icis,  f. 

Hangar,  m.  Toit  élevé  sur  des  piliers,  etc. 
Taberna,  x,  f. 

Hanovre,  ville  d'Allemagne.  Hannovera,œ,  f. 

Hanter,  a.  Voy.  Fréquenter. 

Happer,  a.  Saisir  le  morceau  qu'on  lui  jette 
(en  pari,  d'un  chien);  en  gén.  Saisir.  Cor- 
ripere,  io,  is,.  ripai,  reptum,  ace. 

Haquenée,  f.  Petit  cheval  qui  va  à  l'amble. 
Astuî'co,  onis,  m. 

Harangue,  f.  Discours  fait  à  une  assemblée. 
Oratio,  onis,  f.  Harangue  (au  peuple  ou  aux 
soldats),  Contio,  f. 

Haranguer,  n.  et  a.  Prononcer  une  haran- 
gue. Dicere,  o,  is,  dixi,  dictum.  (Le  rég.  se 
met  à  l'ace,  avec  ad  on  apud.)  Loqui,  or, 
eris,  locutus  sum,  dép. 

Harangueur,  m.  Celui  qui  harangue.  Ora~ 
tor,  oris,  m. 

Haras,  m.  Lieu  où  on  loge  des  étalons  et 
des  juments.  Equaria,  x,  f. 

Harassé,  ée,  part,  et  adj.  Très  fatigué.  Fa- 
tigatus,  a,  um.  Defatigatus.Fessus.  Harassé 
de  fatigue,  Fatigatione  resolutus. 

Harasser,  a.  Lasser  à  l'excès.  Fatigare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Defatigare. 

Harceler,  a.  Provoquer  souvent,  ne  pas  lais- 
ser de  repos  à.  Lacessere,  o,  is,  cessivi,  ces- 
situm,  ace.  Vexare,  o,  as,  avi,  atum.  ||  Har- 
celé, Lacessitus. 

Hardes,  f.  pi.  Tout  ce  qui  forme  l'habille- 
ment. Vestitus,  ûs,  m. 

Hardi,  ie,  adj .  Courageux,  entreprenant.  For- 


tis,  is,  e.  Impavidus,  a,  um.  \\  Fait  avec  har- 
diesse, Audax,  m.  f.  n.;  pén.  acis.  \\  Auda- 
cieux, elTronté,  violent.  Audax.  Confidens, 
m.  f.  n.  gén.  entis. Procax. Impude?is.\\lle\i- 
reusement  hasardé  (en  pari,  du  style,  etc.). 
Liber,  era,  erum.  Audax. 

Hardiesse,  f.  Courage.  Audacia.  x,  f.  Au- 
dentia,  f.  Donner  de  la  hardiesse  à,  Con- 
frmare,  ace.  ||  Assurance  dans  l'action  ou 
dans  le  langage.  Fidentia,  f.  Confidentia,  f. 
Il  Excès  d'audace,  impudence.  ^Mcifac^'a,  Con- 
fidentia. Licentia,  x,  f. 

Hardiment,  adv.  Avec  courage.  Fortiter.  Au- 
dacter.Fidenter.  \\  Librement,  franchement. 
Libère.  Audactcr.  \\  Impudemment.  Confî- 
denter.  Impudenter.  \\  Sans  crainte  de  se 
tromper.  Facile. 

Harfleur,  ville  de  France.  Arefluctus,  ûs,  m. 

Hargneux,  euse,  adj.  Querelleur.  Pugnax,  m. 
f.  n.  ;  gén.  acis.  Perpugnax. 

Haricot,  m.  Sorte  de  plante  légumineuse, 
et  fruit  de  cette  plante.  Faseolus,  i,  m. 

Haridelle,  f.  Mauvais  cheval  maigre.  Equus 
strigosus  ou  gracilis. 

Harmonie,  f.  Concours  et  accord  de  divers 
sons.  Concentus,  ûs,  m.  Concinentia,  x,  f. 
Il  Par  ext.  Mélodie.  Harmonia,  f.  j]  Harmo- 
nie (des  mots,  des  phrases,  du  style).  Nu- 
merus,  i,  m.  Modulatio,  onis,  f.  ||  Accord 
entre  les  parties  d'un  tout.  Concordia,  f. 
Concentus,  ûs,  m.  Etre  en  harmonie  avec 
ou  ensemlDle,  Congruere^  cum.  Consentira 
inter  se.  \\  Concorde.  Concordia,  x,  f. 

Harmonieusement,  adv.  Avec  accord  de  son  ; 
avec  des  sons  agréables.  Modulate.  Canore. 
Il  En  pari,  du  style.  Numerose.  Avec  accord 
des  parties.  Apte. 

Harmonieux,  euse,  adj.  Qui  forme  des  ac- 
cords ou  une  douce  mélodie.  Canorus,  a, 
um.  Dulcis,  is,  e.  \\  En  pari,  du  style.  Nume- 
rosus.  Il  Dont  les  parties  s'accordent.  Coîi- 
cors,  m.  f.  n.;  gén.  cordis. 

Harnachement,  m.  Voy.  Harnais. 

Harnacher,  a.  Mettre  les  harnais  à  un  che- 
val. Sternere,  o,  is,  stravi,  stratum,  ace. 
Il  Harnaché,  Stratus. 

Harnais,  m.  Armure  complète.  Voy.  Armure  . 
Blanchir  sous  le  harnais,  Sub  tentorio  se- 
we^cere 3.  Il  Equipage  d'un  cheval.  Ornatus, 
ûs,  m. 

Harpe,  f.  Instrument  de  musique  à  cordes. 
Harpa,  x,  f. 

Harpie,  f.  Monstre  fabuleux.  Uarpyia,  x,  f. 
Il  Méchante  femme.  Furia,  x,  f. 

Harpon,  m.  Voy.  Croc,  Grappin. 

Hart,  f.  Lien  fait  d'osier,  etc.  Sarmentis  con- 
nexus  funis  {is),  m. 

Haruspice,  m.  Voy.  Aruspice. 

Hasard,  m.  Cas  fortuit.  Casus,  ûs,  m.  Fors 
(et  à  Tabl.  forte),  f.  Fortuna,  x,  f.  Sors, 
sortis,  f.  Par  hasard.  Forte.  Casu.  Fortuitu. 
Fortuito.  Etre  l'œuvre  ou  TefTet  du  hasard, 
Fortuito  accidere^.  Qui  estl'efTet du  hasard, 
Fortuitus.  Au  hasard,  Temere.  Forte  et  te- 
mere.  S'abandonner  au  hasard,  Aleam  se- 
qui,  dép.  A  tout  hasard,  Utcumque  erit  ou 
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ceciderit^.  \\  Chance.  Aléa,  x,  f.  H  Risque, 
danger.  Casus,  m.  pi.  Periculum,  i,  n. 

Hasardé,  ée,  part,  et  adj.  Risque.  In  discri- 
men  datus,  a,  um.  \\  Trop  hardi,  téméraire. 
Prsceps,  m.  f.  n.;  gén.  cipitis. 

Hasarder,  a.  Risquer,  mettre  en  danger.  In 
discrwien  dare.  o,  as,  dedi,  datum,  ou  ad- 
ducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ace. 

se  Hassurder,  r.  S'exposer  à  qq.  danger.  For- 
tunx  se  committere,  o,  is,  misi,  missum. 

Hasardeusement,  adv.  D'une  manière  ha- 
sardeuse. Periculose. 

Hasardeux,  euse,  adj.  Hardi,  entreprenant. 
Audax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  \\  Dangereux. 
Periculosus,  a,  um. 

Hase,  f.  Femelle  du  lièvre.  Lepiis,  poris,  f. 

Hastaire,  m.  Sorte  de  soldat  chez  les  Ro- 
mains. Hastatus,  i,  m. 

Hâte,  f.  Prompte  exécution,  diligence;  pré- 
cipitation. Festinatio,  onis,  f.  Properatio, 
f.  Properantia,  x,  f.  En  hâte.  Avec  hâte, 
Festinanter.  Festinato.  Propere.  En  grande 
hâte,  En  toute  hâte,  Prsepropere.  Cum 
rnaximà  celeritate.  A  la  hâte  (avec  préci- 
pitation), Citatim.  Raptim.  J'ai  hâte  de 
(faire),  Nihil  antiquius  habeo  ou  mihi  est 
quam  ut  (subj.). 

Hâté,  ée,  part.  Properatus,  a,  um.  \\  Qui 
agit  avec  hâte.  Festinus.  Properus. 

Hâter,  a.  Rapprocher  l'instant  où  une  chose 
doit  ùlre  faite.  Accelerare,o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Maturare.  Festinare.  \\  Accélérer,  pré- 
cipiter. Hâter  le  pas,  Gradum  addere^  ou 
celerare.  En  hâtant  le  pas,  Citato  gradu.  \\ 
Faire  dépêcher  qqn.  Voy.  Presser. 

se  Hâter,  r.  Aller  vite;  se  mettre  tout  de 
suite  à  faire  qq.  ch.  Festinare,  o,  as,  avi, 
atum,  ne  ut.  Properare.  Approperare.  Se  hâ- 
ter (de  faire),  Properare  ay ce  Tinfin.).  Ma- 
turare. Se  hâter  d'arriver,  Iter  accelerare. 
Sans  se  hâter,  Cunctanter. 

Hâtif,  ive,  adj.  Précoce.  Prœcox,  m.  f.  n.; 
gén.  Of-is.  Maturus,  a,  um. 

Hâtivement,  adv.  D'une  manière  hâtive. iVa- 
ture.  Prxmature. 

Hausse,  f.  Ce  qui  sert  à  hausser.  Fulmen- 
tum,  i.  n.  '  Augmentation  (du  prix).  Hausse 
dans  le  |)rix  des  denrées,  Annona  carior. 

Haussé,  ée,  part.  Elatus,  a,  um.  Sublatus.  \\ 
Augmenté  (en  pari,  du  prix).  Carior,  or,  us. 

Haussement,  m.  .\ction  de  hausser.  Elatio,  f. 

Hausser,  a.  Porter  en  haut,  élever.  Tollere, 
0,  is,  sustuli,  sublatum,  ace.  Extollere,  o, 
is,extuli,  elatum.  Hausser  la  voix  ousa  voix, 
Vocem  iiitendere^  ou  coniendere^.  \\  Aug- 
menter (le  prix^.  Augere,  eo,  es,auxi,  auc- 
tum,  ace.  Il  Neut.  Devenir  plus  haut.  Cres- 
cere,  o,  is,  crevi,  cretum,  neut.  |1  Augmenter 
(en  pari,  du  prix).  Crescere. 

se  Hausser,  r.  Se  soulever.  Se  erigere,  o,  is, 
erexi.  errctuin. 

1.  Haut,  haute,  adj.  Qui  a  de  la  longueur  en 
s'élevant  au-dessus  de  terre.  Altus,  a.um. 
Celsus.  Excelsus.  Uawi  de  taille  ou  de  sta- 
ture, Procerus.  Celsus.  Suôlirnis,  is,  e.  Haut 
de  deux  doigts,  Altus  duos  digitos.  Vais- 


seau de  haut  bord,  Grandis  navis.  \]  Levé, 
relevé.  Elatus.  Sublatus.  Qui  porte  la  tête 
haute,  Erec tus.  Sublimis.  \\  Situé  au-dessus 
(par  rapport  à  une  autre  chose);  éloigné  de 
la  mer,  plus  voisin  de  la  source  d'un  fleuve; 
éloigné,  ancien.  Superior,  or,  us.  La  haute 
Germanie,  Germania  superior.  ||  Profond. 
Altus.  Profundus .  La  haute  mer,  Altum, 
n.  La  mer  ou  La  marée  haute.  Voy.  Flux. 
I!  Aigu  (en  pari,  du  son)  ;  sonore,  éclatant. 
Acutus.  Altus.  Clarus.  A  haute  voix,  Voce 
magnà,  maximâ  ou  dard.  \\  Eminent,  dis- 
tingué, éclatant.  Altus.  Excelsus.  Sublimis. 
Elatus.  Au  plus  haut  point,  Maxime.  Hauts 
faits,  Facta  egregia  ou  splendida.  D'une 
haute  naissance,  Natus  summo  loco.  Le 
Très-Haut  (Dieu),  Altissimus  Excelsus.  \\ 
li  Noble,  sublime.  Altus.  Sublimis.  Elatus. 
Grandis.  \\  Très  grand;  supérieur;  intense; 
considérable  (en  pari,  du  prix).  Magnus. 
Ingens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Haute  opi- 
nion (qu'on  a  de  qqn),  Magna  ou  Bona 
opinio.  Haut  prix,  Pretium  magnum  ou 
summum.  \\  Excessif,  insigne.  Summus. 
Extremus.  \\  Fier,  dédaigneux.  Elatus. Sub- 
limis. 

2.  Haut,  adv.  D'une  manière  haute;  dans  la 
partie  haute  ou  supérieure.  Alte.  Sublimi- 
ter. In  sublimi  (sans  mouv.).  In  sublime 
(avec  mouv.).  Plus  haut,  Altius.  Excelsius. 
Reprendre  (un  récit)  de  plus  haut,  Altius 
repetere^,  ace.  J'ai  dit  plus  haut  (ci-dessusj, 
Diod  ante  ou  suprà.  ||  A  un  prix  considé- 
rable. Monter  ou  S'élever  haut,  3/a^no5<are 
ou  constare.  \\  A  haute  voix,  Clare.  Crier 
bien  haut,  Vociferari,  dép. 

3.  Haut,  subst.  m.  Elévation,  hauteur.  Alti- 
tudo,  dinis,  f.  Du  haut,  Ex  sublimi.  ||  La 
partie  supérieure, faîte, sommet.  Summum, 
i,  n.  Summa,  n.  pi.  Fastigium,  ii,  n.  Sum- 
mus, a,  um  (s'accordant  avec  le  subst.).  Du 
haut  en  bas.  Sursum  deorsum.  Regarder 
qqn  de  son  haut,  Superne  despicere^,  ace. 
Il  En  haut,  loc.  adv.  Dans  un  lieu  placé 
au-dessus.  En  haut  (sans  m o\\\ .)^  Sublime. 
Sublimiter.  En  haut"(avec  mouv.),  S^^7'5'wm. 
Sublime.  In  sublime.  D'en  haut,  Desuper. 
Superne.  Par  en  haut,  Superne. 

Hautain,  aine,  adj.  Orgueilleux.  Arrogans, 
m.  f.  n.;  gén.  antis.  Ferox,  m.  f.  n.;gén. 
ocis.  Super  bus,  a,  um. 

Hautainement,  adv.  Voy.  Orgueilleusement. 

Haut-de-chausse  et  Haut-de- chausses,  m. 
Voy.  Braies. 

Hautement,  adv.  Hardiment,  librement,  ou- 
vertement. Libère.  Aperte.  Palam.  Dire  hau- 
tement, Prcî?rf? cffre.  ace.  Avouer  hautement, 
Magnà  voce  confiteri  (ace),  dép. 

Hautesse,  f.  Titre  d'honneur.  Sublimitas, 
atis.  f. 

Hauteur,  f.  Dimension  d'un  corps  élevé.  Al- 
titudo.  dinis,  f.  Subliînitas,  atis.  f.  Qui  a 
quarante  pieds  de  hauteur,  Altus  pcdum 
quadragenûm.  \\  Elévation  d'un  corps  sus- 
penilu  au-dessus  de'  la  terre.  Altitudo.  \\ 
Position  parallèle.  A  la  hauteur  du  pro- 
montoire, Ad promontorium.  \\  Profondeur 
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(des  esiux,  etc.).  Altitudo.  \\  Eminence,  col- 
line. Tumulus,  i,  m.  Collis,  is,  m.  ||  Ordre 
ou  Rang  élevé,  grandeur,  dignité,  noblesse. 
Altitudo.  Sublimitas .  Excelsitas.  Son  cou- 
rage est  à  la  hauteur  de  sa  puissance,  Ani- 
muspar  est  potestati.  \\  Orgueil,  arrogance, 
Superbia,  se,  f.  Ferocia,  f. 
Hâve,  adj.  Pâle.  Pallidus,  a,  um. 

1.  Havre  (Le),  ville  et  port  de  France.  Fran- 
ciscopolis,  is,  f.  Gratiœ  portus,  îis,  m. 

2.  Havre,  m.  Port.  Portus,  ûs,  m. 
Havre-sac,  m.  Sac  de  peau.  Pei^a,  se,  f. 
Hê,  interj.  pour  appeler.  Heus!  Eho! 
Heaume,  m.  Casque.  Galea,  se,  f. 
Hebdomadaire,  adi.  Qui  a  lieu  chaque  se- 
maine. Hebdoynaaalis ,  is,  e. 

Héberger,  a.  Loger  qqu  chez  soi,  Hospitio 
excipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 

Hébété,  ée,  part.,  adj.  et  subst.  Hebes,  m. 
f.  n.  ;  gén.  betis. 

Hébéter,  a.  Rendre  stupide.  Ingenium  ou 
Mentern  obtundere^.  (Le  rég.  au  gén.) 

Hébraïque,  adj.  Qui  appartient  aux  Hébreux. 
Hebraicus,  a,  um.  Hebrseus. 

Hébreu,  m.  Langue  hébraïque.  Lingua  He- 
braica  ou  Hebrsea,  f.  En  hébreu,  Hebraice. 
(Traduire)  de  l'hébreu,  Ex  Hebrseo. 

Hécatombe,  f.  Sacrifice  de  cent  bœufs  ou 
autres  victimes.  Hécatombe,  es,  f. 

Hector,  nom  d'homme.  Hector,  oris,  m. 

Heidelberg,  ville  d'Allemagne,  Edelberga,  f . 

Hein,  interj.  qui  accompagne  une  interro- 
gation. Hem! 

Hélas,  interj.  de  plainte. //eM.'jE'Aew.'||  Subst. 
Faire  de  grands  hélas.  Ejulare,  n. 

Hélène,  nom  de  femme.  Helena,  se,  f. 

Hélicon,montagnedeBéotie.i/e//con,  onz5,m. 

Héliotrope,  m.  Sorte  de  plante.  Heliotropion 
et  Heliotropium,  ii,  n. 

Hellade,  f.  ancien  nom  de  la  Grèce.  Hellas, 
adis,  f. 

Hellébore,  f.  Voy.  Ellébore. 

Hellènes,  race  %ve,c(\w.e,.  Hellènes,  um,  m.  pi. 

Hellénique,  adj.  Qui  appartient  à  la  Grèce. 

Grsecus,  a,  um. 
Hellénisme,  m.  Construction  empruntée  du 

grec.  Grseca  constructio,  onis,  f. 
Helléniste,  m.  Savant  versé  dans  la  langue 

grecque.  Grsecam  linguam,  doctus. 
Hellespont,  canal   des  Dardanelles.  Helles- 

pontus,  i,  m. 
Helvétie,  f.  Voy.  Suisse. 
Helvétiens,  peuplade  gauloise.  Helvetii,  io- 

riun,  m.  pi. 
Hem,  interj.  pour  appeler.  Heus!  Eho! 
Hémicycle,  m.  Demi -cercle;  emplacement 

demi-circulaire.  Hemicyclium,  ii,  n. 
Hémine,  f.  Mesure  de  capacité  chez  les  Ro- 
mains. Hemina,  se,  f. 
Hémisphère,  m. Moitié  d'une  sphère;  moitié 

du  globe  terrestre.  Hemisphserium,  ii,  n. 
Hémisphérique,  adj.  Qui  a  la  forme  d'un 

hémisphère.  Semirotundus,  a,  un?- 


Hémistiche,  m.  Moitié  d'un  vers.  Hemistî- 
c/iium,  ii,  n. 

Hémorragie,  f.  Ecoulement  de  sang.  Sûn- 
guinis  profluvium,  ii,  n.  Arrêter  l'hémor- 
ragie, Sanguinem  sistere^. 

Hennir,  n.  Crier  (en  pari,  du  cheval).  Hin- 
nire,  neut. 

Hennissement,  m.  Cri  du  cheval.  Hinnitus, 
ûs,  m. 

Henri,  nom  d'homme.  Henricus,  i,  m. 

Héraclée,  nom  de  plusieurs  villes  anciennes. 
Heraclsea,  se,  f. 

Héraut,  m.  Celui  qui  fait  des  publications 
solennelles,  etc.  Prseco,  onis,  m. 

Herbage,  m.  Toutes  sortes  d'herbes.  Herba, 
se,  f.  Olus,  oleris,  n.  ]]  Légume.  Olus,  leris,  u 
Il  Pâturage.  Pascuum,  i,  n. 

Herbe,  f.  Plante  vivace  ou  annuelle  qui  perd 
sa  tige  pendant  l'hiver.  Herba,  se,  f.  Gra- 
men,  minis,  n.  Brin  d'herbe,  Herbula,  se,  i 
Mauvaises  herbes,  Herbse  inutiles.  \\  Plante 
potagère.  Olus,  oleris,  n. 

Herbeux,  euse,  adj.  Où  il  croît  de  l'herbe. 
Herbidus,  a,  um.  Herbosus. 

Herbier,  m.  Collection  de  plantes  desséchées. 
Botanicum,  i,  n. 

Herbivore,  adj.  Qui  se  nourrit  de  substan- 
ces végétales.  Herbaticus,  a,  um. 

Herboriser,  n.  Chercher  des  plantes.  Her- 
bas  colligere,  o,  is,  legi,  lectum. 

Herboriste,  m.  Celui  qui  connaît  les  simples. 
Herbarius,  ii,  m. 

Herbu,  ue,  adj.  Voy.  Herbeux. 

Hercule,  nom  d'un  demi-dieu,  ffercw/e^,  is,  m. 

Hercynienne  (Forêt),  f.  forêt  de  Germanie. 
Hercynia  silva,  se^  f. 

Hère,  m. Pauvre  hère  (homme  sans  fortune), 
Egens,  entis,  m. 

Héréditaire,  adj.  Qui  se  transmet  par  suc- 
cession. Hereaitarius,  a.  um.  Patrius. 

Héréditairement,  adv.  Par  droit  de  succes- 
sion. Hereditario  Jure.  Hereditate. 

Hérédité,  f.  Droit  à  hériter.  Capacitas,  alis, 
f.  Il  Bien  que  qqn  laisse  en  mourant.  He- 
reditas,  f. 

Hérésiarque,  m.  Auteurd'une  hérésie.  Hsere- 
siarcha  et  Hseresiarches,  se,  m. 

Hérésie,  f.  Doctrine  contraire  à  la  foi.  Hsere 
sis,  is  ou  eos,  f. 

Hérétique,  adj.  Qui  appartient  à  Thérésie. 
Hsereticus,  a,  um.\\  Subst.  m.  Celui  qui  em- 
brasse l'hérésie.  Hsereticus,  i,  m. 

Hérissé,  ée,  part,  et  adj .  Dressé,  qui  se  dresse 
(en  pari,  des  poils,  des  plumes).  Horridus, 
a,  um.  Horrens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  ||  Garni 
de  pointes  ou  de  piquants.  Hirsutus.  Hirtus. 
Spinosus. 

Hérisser,  a.  Dresser  les  cheveux,  etc.  Eri- 
gere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace.  Subrigere.  || 
Garnir  de  (pointes).  Asperare,  ace. 

se  Hérisser,  r.  Se  dresser.  Horrere,  eo,  es, 
ia(sans  supin),  neut.  Horrescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  n. 

Hérisson,  m.  Sorte  de  petit  quadrupède. 
heris,  m.  Herinaceus,  i,  m. 
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Héritage,  m.  Ce  qui  vient  d'une  personne 
riécé'lée.  Hei'editas,  atis.  f.  Siiccessio,  onis,  f. 
Il  Propriété  patrimoniale.  Ueredium,  ii,  u. 
Petit  héritage,  Herediolum,  n. 

Hérité,  ée,  part.  Qui  {qux,  qiiod)  hereditate 
obvenit  '■*. 

Hériter,  n.  et  a.  Recueillir  un  héritage.  He- 
reditalem  adiré.  Hériter  de  qc|n,  Heredita- 
tern  capere'^  ab  aliquo.  Hériter  des  biens, 
lleredem  esse  bonis. 

Héritier,  ni.  Celui  qui  hérite  ou  doit  hériter 
de  qqu.  Hères,  edis,  m.  Instituer  un  héri- 
tier, Aliquem  heredem  facere^  ou  scribere  3. 
Se  porter  héritier,  ^dire  hereditatem.  \\  Fils. 
Filins,  il,  m. 

Héritière,  f.  Celle  qui  hérite.  Hêtres,  edis,  f. 
Il  Fille.  Filia,  x,  f. 

Hermine,  f.  Petit  animal  blanc  dont  la  four 
rtiro  est  recherchée.  Mus  ponticus,  m. 

Hermitage,  Hermite.  Voy.  Ermitage,  etc. 

Héroïne,  f.  Femme  ou  Fille  de  héros;  femme 
courageuse,  lleroina,  se,  f. 

Héroïque,  adj.  De  héros.  Heroicus,  a,  um.  || 
Epique.  Uerous,  a,  um. 

Héroïquement,  adv.  En  héros.  Viriliter. 

Héroïsme,  m.  Ce  qui  est  propre  aux  héros, 
grand  courage.  Incredioilis  fortitudo,  f. 
Traits  d'héroïsme,   Virilia,  n.  pi. 

Héron,  m.  Sorte  d'oiseau.  Ardea,  œ,  f. 

Héros,  m.  Fils  d'un  dieu,  Héros,  ois,  m.  || 
Homme  brave.  Fortis  vir,  et  absolt.  Vir,  m. 
Il  Personnage  principal  d'un  drame,  etc. 
Prxcipua  persona,  f. 

Herse,  f.  Instrument  à  dents  qu'on  promène 
sur  la  terre  labourée.  Craies,  is,  f.  ||  Grille 
à  grosses  (Jointes  pour  défendre  l'entrée 
d'une  place  forte.  Cataracta,  se,  f. 

Herser,  a.  Passer  la  herse  dans  un  champ. 
Occare,  ace.  Jnoccare.  ||  Hersé,  Occatus. 

Hésiode,  nom  d'homme.  Hesiodus,  i,  m. 

Hésitant,  ante,  part,  et  adj.  Irrésolu.  Hœsi- 
ians,  m.  f.  u.;  gén.  anlis.  Incertus,  a,  um. 

Hésitation,  1".  Difficulté  de  prononciation. //cZ'- 
sitantia,œ,L  \\  \ï'Ttso\ui\o\\.Hœsitatio,onis, 
f.  Dubitatio,  f.  Avec  hésitation,  Dubitanter. 

Hésiter,  n.  Ne  pas  trouver  facilement  ce  qu'on 
veut  dire.  Hxsilare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 
Titubare.  \\  Etre  irrésolu.  Ha-sitare,  n.  Hœ- 
rere,  eo,  es,  hsesi,  hœsum,  n.  Dubitare.  J'hé- 
site sur  ce  que  j'ai  à  faire,  Hœreo  quid  fa- 
ciam.  Hésiter  entre  l'altaquc  et  la  retraite, 
Inter  pugnx  fug€-eque  consilium  trepidare. 
Hésiter  (à  faire  qq.  ch.),  Dubitare  (avec 
rinlin.,ou^Mînellesubj.).  Qui  hésite,  Cunc- 
tans.  Incertus.  Kn  hésitant,  Dubitanter. Sdus 
hésiter,  Non  dubitanter.  Haud  cunctanter. 

Hespérides,  ViWcs û' X[\as. H esperi des,  wm,f.pl. 

Hesse,  f.  contrée  d'Allemagne.  Hassia,  x,  f. 

Hêtre,  m.  Sorte  d'arbre.  Fagus,  i,  f.  De  hê- 
tre, Fayineus. 

Heur,  m.  Voy.  Bonheur. 

Heure,  f.  La  24^  [)arlie  du  jfuir.  Hora.  x,  f. 
Demi-heure.  Semihora,  f.  Une  heure  et  de- 

kmie,  Sesquihora.  Trois  quarts  d'heure,  Do- 


est?LQ.  dernière  heure  (de  la  vie).  L'heure 
suprùme, Horaextremao\isuprema.\\Tom^s, 
moment.  Hora.  Tempus,poris,  n.  D'heure  en 
heure, /n  Aora^.  A  l'heure  dite  ou  convenue, 
A  l'heure.  Compositâ  horâ.  Tout  à  l'heure 
(il  n'y  a  qu'un  instant),  Moc^o.Proa^/me.  Tout 
à  l'heure  (bientôt),  Jaw.  MocZo.  Sur  l'heure 
(aussitôt),  S/aifw.  Ex  teynpore.  3  u&quW  cette 
iieure,  Aa  id  locorum.  De  bonne  heure  (tôt), 
Mature.  Bono  tempore.  De  bonne  heure  (de 
grand  matin),  ^/a^wre.  Benemane.  De  bonne 
heure  (dans  la  soirée).  Non  sero.  A  la  bonne 
heure  (soit,  c'est  bien),  J5ene  e^^.  Bene  habet. 

Heureusement.adv. D'une  manière  heureuse. 
Prospère.  Féliciter.  Fauste.  ||  Par  bonheur. 
Forte  fortunà.HcuTdusementque...,  Hoc  fé- 
liciter evenif*  quod....  \\  Avec  à-propos.  Ré- 
pondre assez  heureusement,  Non  absurde 
respondere^.  ||  Avec  talent.  Féliciter. 

Heureux,  euse,  adj.  Qui  jouit  du  bonheur, 
que  la  lortunc  favorise.  Èeatus,  a,  um.  For- 
tunatus.  Félix,  m.  f.  n.;  icis.  \\  Qui  apporte 
du  bonheur  ou  de  la  joie,  favorable.  Félix. 
Prosperus.  Faustus.  Il  est  heureux  que.... 
Bene  est  quod  {\nù'\c.).  \\  Qui  s'accomplit  heu- 
reusement, couronné  de  succès.  Fe/Za?.  Avoir 
une  heureuse  navigation.  Belle  navigare.  \\ 
Excellent.  Bonus.  Optimus.  Egregius. 

Heairt,  m.  Choc  d'un  corps  contre  un  autre. 
Conflictus,  ûs,  m.  Conflictio,  onis,  f. 

Heurté,  ée,  part.  Impactus,  a,  um.  Collisus.  \\ 
Mécontenté.  Offensus. 

Heurter,  a.  Choquer  rudement.  Offendere,  o, 
is,  endi,  ensum,  ace.  Off'ensare.  [j  Olfenser, 
contrarier.  Offendere,  ace.  ||  Neut.  Se  cho- 
quercontre.  Offendere  {dut.),  neut.  Impingi, 
or,  cris,  pactus  sum  (dat.),  pass.  Heurter  à 
la  porte,  et  absolt.  Heurter,  Pulsare  ostium. 

se Heurter.r.Se  choquer  (contre).  0/f<?7ic/ere  3, 
neut.  Il  Se  choquer  l'un  contre  l'autre.  Col- 
lidi,  or,  eris,  lisus  sum,  pass. 

Hexamètre,  adj.  (Vers)  qui  a  six  pieds.  Hexa- 
metcr,  tra,  trum. 

Hiatus,  m.  Rencontre  de  deux  voyelles.  Hia- 
tus, ûs,  m. 

Hibou,  m.  Espèce  d'oiseau  nocturne.  Bubo, 
onis.  m. 

Hideusement,  adv.  D'une  manière  hideuse. 
Defarrniter.  Fœde. 

Hideux,  euse,  adj.  Difforme  à  l'excès.  Defor- 
mis,  is,  e.  Fœdus,  a,  um. 

Hie,  f.  Instrument  pour  enfoncer  le  pavé.  Fis- 
tuca,  X,  f. 

Hièble,  m.  Espèce  de  sureau.  Ebulum,      n. 

Hier,  adv.  Le  jour  (jui  précède  celui  oùl'on 
est.  Heri.  Hesterno  die.  Hier  au  soir.  Hier 
soir,  HfTi  vcsperi.  Hier  matin,  Heri  mane. 
D'hier,  Hesternus,  a,  um.  \\  Tout  récemment. 
Modo.  Hfri. 

Hiérarchie,  f.  Ordre  et  subordination  des  dif- 
rérciites  autorités.  Ordo,  dinis,  m. 

Hiéroglyphes,  m.  pi.  Caractères  ayant  un 
sens  inysUrieux.  Animalium  fgurx,  f.  pi. 

Hiéroglyphique,  adj.  Qui  appartient  aux 
hiéroglyphes.  Hieroglypfiicus,  a,  um. 

Hiéron,  nom  d'homme.  Hieron,  onis,  m. 


272 


HOM 


HON 


Hilarité,  f.  Joie  douce  «t  calme.  Hilaritas, 
atis,  f.  Il  Gaieté  subite.  Exciter  l'hilarité,  Ri- 
sum  movere^. 

Hippocrate,  nomd'homme.  Hippocrates,  is,m. 

Hippocrène,  foataine  de  Béotie.  Hippocrene, 
es,  f 

Hippodrome,  m.  Cirque  pour  les  courses  de 
chevaux  et  de  chars.  Hippodromos,  i,  m. 

Hippopotame,  m.  Gros  quadrupède  amphi- 
bie. Hippopotamus,  i,  m. 

Hirondelle,  f.  Petit  oiseau  de  passage.  Hi- 
rundo,  dinis,  f. 

Hispanie,  f.  contrée  de  l'Europe  ancienne 
(auj.  l'Espagne).  Eispania,  se,  f. 

Hisser,  a.  Elever,  hausser.  Erigere,  o,  is,  rexi, 
rectum,  ace.  Tollere,  o,  is,  sustuli,  sublatum. 
Il  Hissé,  Erectus.  \\  Se  hisser,  r.  Se  tollere. 

Histoire,  f.  Récit  d'événements  dignes  de  mé- 
moire. Historia,  se,  f.  Annales,  ium,  m.  pi. 
Il  Récit  d'un  événement,  ifw^orm.  Narraiio, 
onis,  L  Fabula,  se,  i.  Récit  mensonger,  fable. 
Historia.  Fabula.  j|  Description  des  choses 
naturelles.  Histoire  naturelle,  Historia  natu- 
ralis. 

Historien,  m.  Celui  qui  écrit  sur  l'histoire. 
Historiens,  ?',  m. 

Historiette,  f.  Petite  histoire,  aventure.  Fa- 
bula, se,  f.  Narratiuncula,  f.  Conter  des  his- 
toriettes, Narrare,  neut. 

Historique,  adj.  Qui  appartient  à  l'histoire. 
Historiens,  a,  um. 

Historiquement,  adv.  En  historien;  confor- 
mément à  l'histoire.  Historiée. 

Histrion,  m.  Pantomime.  Histrio,  onis,  m. 
D'histrion,  Histricus.  \\  Acteur.  Voy.  ce  mot. 

Hiver,  m.  La  saison  la  plus  froide  de  l'année. 
Hiems,  émis,  f.  En  hiver,  Hieme.  In  hieme.  Per 
hiemem.  Vers  ou  Sur  la  fin  de  l'hiver,  Jam 
prope  hieme  confectâ.  D'hiver,  Hiemalis,  is, 
e.  Hibernus. 

Hivernage,  m.  Temps  de  relâche  des  navires 
pendant  l'hiver.  Hiematio,  onis,  f. 

Hiverner,  n.  Passer  l'hiver.  Hiemare,  neut. 
Hibernare,  n. 

Ho,  interj.  qui  sert  pour  appeler.  Heus.  \\ 
Interj.  qui  marque  la  surprise.  Hem!  Hui! 

Hochement,  m.  Action  de  hocher.  Hochement 
de  tête,  Renutus,  ùs,  m. 

Hocher,  a.  Secouer.  Voy.  ce  mot. 

Hochet,  m.  Sorte  de  jouet.  Crepitaculum,  i, 
u.  Il  Chose  futile.  De  vains  hochets,  Inania 
obleetamenta,  n.  pi. 

Holà,  interj .  pour  appeler. ffew^.'  Ohe  !  |j  Subst. 
m .  Mettre  le  holà  (faire  cesser  une  dispute), 
Rixam  sedare. 

Hollande,  f.  contrée  d'Europe.  Batavia,  se,  f.  || 
De  Hollande,  Hollandais.  Batavus,  a,  um. 

Holocauste,  m.  Sorte  de  sacrifice  chez  les 
Juifs.  Holocaustum,  i,  n. 

Rolstein,  m  .duché  d' AWemâgne. Holsatia,3e,i. 

Homard,  m.  Grosse  écrevisse  de  mer.  Asta- 
ciis,  i,  m. 

Homélie,  f.  Discours  sur  l'Evangile.  Homilia, 
se,  f. 


Homère,  nom  d'homme.  Homerus,  i,  m. 

1.  Homicide,  adj.  et  subst.  Meurtrier. /iTomz- 
cida,  se,  m.  M^er/ec^or,  om, m.  (Femme)  ho- 
micide, Interfectrix,  icis,  f. 

2.  Homicide,  subst.  m.  Meurtre  (d'un  hom- 
me). Homicidium,  ii,  n.  Commettre  un  ho- 
micide, Homicidium  facere'^  ou  patrare. 

Hommage,  m. Soumission  respectueuse;  acte 
de  respect.  Obsequium,  ii,  n.  Reverentia,  se, 
f.  Rendre  hommage  à  qqn,  Revereri  (dép.) 
aZîV^wem.  Recevoir  des  hommages, Co/?',pass. 
Il  Devoir  de  politesse.  Officium,  ii,  n.  Salus, 
utis,  f.  Rendre  ou  Présenter  ses  hommages 
à  qqn,  Salutare,  ace.  Recevoir  des  homma- 
ges, Salutari.  \\  Honneur  rendu  à  la  Divi- 
nité.Cw/^w^,W5,  m. Rendre  hommage(à  Dieu), 
Adorare,  ace.  ||  Offrande.  Donaria,  iorum, 
n.  pi. 

Homme,  m.  Animal  raisonnable.  Homo,  inis, 
m.  Les  hommes,  Homines,  pi.  Mortales.  Tout 
homme, Qmy?>.ÇM?7/6ei.  Tout  homme  qui.... 
Quicumque.  Quisquis.  S'il  y  a  un  homme 
qui...,  Si  quis  erit  qui....  Beaucoup  d'hom- 
mes, Multi.  Peu  d'hommes,  Pauci.  Aucun 
homme,  Nemo,  minis,  m.  D'homme,  De 
l'homme,  Humanus,  a,  um.  \\  Individu  du 
sexe  masculin.  Vir,  viri,  m.  Homo.  Honnête 
homme,  Vir  probus.  Les  hommes  de  bien. 
Boni.  Homme  de  guerre,  Bellator,  m.  Mili- 
taris  vir.  \\  Homme  (par  rapport  à  l'âge). 
Homme  fait,  Vir.  L'âge  d'homme.  Virilitas, 
atis,  f.  Il  Soldat.  Miles,  Utis,  m.  Vir.  Ses  hom- 
mes, Sui.  Nos  hommes,  Nostri.  Vingt  mille 
hommes  d'infanterie,  Viginti  millia  pedi- 
tum. 

Homogène,  adj.  Qui  est  de  même  nature. 
Cognatus,  a,  um,. 

Homonyme,  adj.  Qui  a  le  même  nom  qu'une 
autre  chose.  Homonymus,  a,  um.. 

Honfleur,  ville  de  France.  Honflevius,  m. 

Hongrie, f.  contrée  d'Europe.  Hungaria,  se,  f. 

Honnête,  adj.  Probe;  conforme  à  la  probité. 
Probus,  a,  um.  Honestus.  Bonus.  Integer,  gra, 
grum.  Les  honnêtes  gens,  Viri  boni.  Probi. 
Les  plus  honnêtes  gens,  Optimus  quisque. 
Il  Bienséd-ut.  Honestus. Decorus.  ||  Chaste.  P?/- 
dicus.Sanctus.  \\  Modéré,suï(\saini. Hojiestus. 
Justus.  Il  Civil,  poli.  Urbanus.  Humanus. 

Honnêtement,  adv.  Avec  probité.  Honeste. 
Recte.  Intègre.  \\  Chastement.  Pudice.  \\  Con- 
venablement, suffisamment.  Decenter.  Hu- 
mane.  ||  Avec  civilité.  Urbane. 

Honnêteté,  f.  Probité;  conformité  à  la  pro- 
bité. Honestas,  atis,  f.  Probitas,  i.Integritas, 
f.  Il  Bienséance.  Décorum,  i,  n.  Honestas.  \\ 
Civilité.  Urbanitas,  f.  Humanitas,  f.  M 

Honneur,  m.  Probité,  vertu.  Honestas,  atis,  f.  fl 
Probitas,  f.  bitegritas.  Homme  d'honneur, 
Vir  honestus,  probus  ou  bonus.  En  homme 
d'honneur,  Avec  honneur,  Honeste.  Recte. 
Ayant  engagé  son  honneur.  Ayant  donné  sa 
parole  d'honneur,  Fide  data.  Je  promets  sur 
l'honneur  que...,  Fide  meâ  spondeo  (fu,t.  in- 
fin.).  Contraire  à  l'honneur,  Inhonestus. 
D'honneur,  Sur  l'honneur,  Mehercule.  \\  Di- 
gnité (de  l'homme).  Pudor,  oris,  m.  Digni- 
tas,  f.  Il  Chasteté  (de  la  femme).  Pudicitia, 
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SB,  f.  Castimonia,  x,  f.  Une  femme  d'hon- 
neur, Pudica,  f.  Il  Estime,  bonne  renommée. 
Fama,  f.  Existimatio,  onis,  f.  Porter  atteinte 
à  l'honneur  de  qqn,  Famam  alicujus  inqui- 
nare.  Perdu  d'honneur,  Infamis.  Famosu^. 
Il  Gloire.  Honor  ou  Honos,  oris,  m.  Gloria, 
X,  f.  Retirer  de  l'honneur  de,  Gloriam  ca- 
pere^  ex.  Faire  honneur  à  (donner  du  lus- 
tre), Honori  esse  {(\dX.  .  Faire  honneur  de  qq. 
ch.  à  (attribuer),  Tribuere^  {aliquid  aliciii). 
Se  faire  honneur  de  aq.  ch.  (se  l'attribuer), 
Vindicare  sibi  aliquid.  Tenir  qq.  ch.  à  hon- 
neur, Rem sibi  decus  facere^.  Faire  honneur 
à  ses  engagements  (payer  à  échéance),  He- 
spondere  *,  n.  Etre  en  honneur,  Vigere'^.  In 
honore  esse.  Mettre  l'or  en  honneur,  Digni- 
tatem  auro  facere"^.  Avec  honneur,  Honeste. 
Gloriose.\\  Démonstration  extérieure  de  re- 
spect,  etc.  Honor,  m.Reverentia,  f.  Observan- 
tia,  f.  Par  honneur  pour  Divitiacus,  Honoris 
Divitiaci  causa.  Pour  lui  faire  honneur,  Of- 
ficii  causa.  Rendre  honneur  aux  dieux,  Co- 
lore^ deos.  En  l'honneur  de  Junon,  In  ho- 
norem  Junonis.  Rendre  les  honneurs  divins 
(à  un  homme),  Cxlcstes  honores  tribuere^. 
Les  honneurs  funèbres  ou  suprêmes,  Les 
derniers  honneurs.  Voy.  Devoir.  La  place 
d'honneur  (dans  un  repas  ou  unecérémo- 
niej,  Primus  locus.  Avec  les  honneurs  delà 
guerre,  Sa/vâ  militari  dignitate.  Sauf  votre 
honneur  (sauf  le  respect  que  je  vous  dois), 
Sit  honor  auribus.  \\  Au  pi.  Fonctions  publi- 
ques, dignités.  Honores.  Dignitates.  Munera, 
um,  n.  pi.  S'élever  aux  plus  grands  hon- 
neurs, Summos  honores  adipisci,  dép. 

Honnir,  a.  Couvrir  de  honte.  Infamare,  o,  as, 
oui.  atum,  clgc.  ||  Honni,  Infamatus. 

Honorable,  adj.  Digne  d'honneur.  Honestus, 
a,  um.  Laudabilis,  is,  e.  \\  Plein  d'honneur, 
honnête.  Honestus.  Liberalis.  \\  Qui  fait  hon- 
neur, qui  rapporte  de  l'honneur.  Honestus. 
Honorabilis,  is,e.  Honorificus.  \\  Magnifique, 
qui  vit  avec  faste.  Elegans,  m.  f.  n.;  gén. 
antis.  Splcfididus.  Lautus. 

Honorablement,  adv.  D'une  manière  qui  ho- 
nore. Honeste.  Honorifice.  Honorate.  Sans 
manqueraux  convenances,  Honeste.  \\  Splen- 
didement. Magnifiée.  Splendide.  Ample. 

Honoraire,  adj.  Revêtu  d'un  titre  honori- 
tique.  Honorarius,  a,  um. 

Honorsdres,  m.  pi.  Rétribution  des  profes- 
sions honorables.  Merces,  edis,  f.  Honora- 
rium,  il,  n. 

Honoré,  ée,  part,  et  adj.  Honoratus,  a,  um. 
Hnnt'status. 

Honorer,  a.  Rendre  honneur  et  respect. 
Honorarp.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Honestare. 
Il  Rendre  des  hommages  (aux  dieux),  ado- 
rer. Colère,  o,  is,  colui,  cultum,  ace.  Vene- 
rari,  or,  arts,  atus  sum  (ace),  dép.  ||  Témoi- 
gner beaucoup  d'estime  pour  qqn.  Colère, 
ace.  Observare.  ||  Honorer  fde).  Accorder 
qq.  ch.  qui  est  honorable.  Honorare,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  abl.)  Ornare.  \\  Etre  hono- 
rable pour.  Ornare,  ace.  Esse  ornamento, 
dat. 

n'Honorer,  r.  Acquérir  de  l'honneur.  Se  ho- 
SoMMiK.  —  Lexiqne  fraocait-latiiu 


nestare.  \\  S'honorer  (de),  Se  faire  gloire  de. 
Gloriari  (abl.),  dép. 

Honorifique,  adj.  Qui  ne  rapporte  que  de 
l'honneur.  Honorarius,  a,  um. 

Honte,  f.  Confusion  produite  par  le  senti- 
ment d'une  mauvai.-e  action.  Pudor,  oris, 
m.  Verecundia,  x,  f.  Rougir  de  honte,  Eru- 
bescere,  o,  is,  bui  (sans  supin),  ueut.  Avoir 
honte  de  qq.  ch.  Me  ou  Te  ou  Illum  pudet 
alicujus  rez.  J'ai  honte  de  (faire).  Me  pudet, 
et  absolt.  Pudet  (avec  l'infin.).  Je  le  dis  à 
ma  honte,  Pudet  me  dicere^.  Perdre  toute 
honte,  Pudorem  deponere^.  Faire  honte  à 
qqn.  Etre  un  sujet  de  honte,  Incutere^  pu- 
dorem alicui.  Pudori  esse.  Cela  fait  honte 
à  dire,  Pudet  dictu.  Faire  honte  à  qqn  (en 
lui  adressant  des  reproches),  Increpare,  ace. 
Castigare.  \\  Déshonneur.  Dedecus,  coris,  n. 
Turpitudo,  dinis,  f.  Ignominia,  x,  f.  C'est 
une  honte  de  (faire),  Flagitium  est  (infin.). 
Etre  une  honte  pour  qqn,  Maculx  et  dede- 
cori  esse  alicui. 

Honteusement,  adv.  Avec  honte  ou  déshon- 
neur. Turpiter.  Flagiliose. 

Honteux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  honte;  em- 
barrassé. Pudens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  PU' 
dibundus,  a,  um.  \\  Déshonorant.  Turpis, 
is,  e.  Fœdus.  Ignominiosus. 

Hôpital,  m.  Etablissement  public  pour  les 
malades  indigents.  Valetudinarium,  ii,  n. 

Hoquet,  m.  Convulsion  de  l'estomac  avec 
un  son  inarticulé.  Singultus,  ûs,  m. 

Horace,  nom  d'homme.  Horatius,  ii,  m. 

Horde,  f.  Peuplade  errante.  Nomades,  um, 
m.  pi.  Il  Troupe  d'hommes  indisciplinés. 
Incondita  multitudo,  f. 

Horizon,  m.  Partie  de  la  surface  terrestre 
où  se  termine  la  vue;  partie  du  ciel  qui 
en  est  voisine.  Horizon,  ontis,  m. 

Horizontal,  aie,  adj.  Parallèle  à  l'horizon. 
Transversus,  a,  um. 

Horizontalement,  adv.  D'une  manière  ho- 
rizontale. In  transversa.  Ex  transverso. 

Horloge,  f.  Machine  qui  marque  l'heure.  Ho- 
rologium,  ii,  n. 

Hormis,  prép.  Excepté.  Prxter  (ace). 

Horoscope,  m.  Observation  de  l'état  du  ciel 
au  moment  de  la  naissance  d'un  enfant. 
Horoscopus,  i,  m.  Genesis,  is,  f.  Tirer,  Dres- 
ser ou  Faire  l'horoscope  de  qqn,  Positus 
siderum  ac  spatia  demetiri,  dép. 

Horreur,  f.  Frémissement  causé  pur  qq.  ch. 
d'affreux.  Horror,  oris,  m.  Etre  saisi  d'hor- 
reur. Frémir  d'horreur,  Horrescere'^.,  neut. 
Horrere^.  Faire  horreur  à  qqn,  Horrore per- 
fundere^,  ace.  J'ai  horreur  de  dire...,  Hor- 
reo  dicere^...  \\  Effroi.  Horror.  Pavor,  m.  || 
Aversion.  Odium,  ii,  n.  Avoir  en  horreur, 
Avoir  horreur  de,  Horrere^,  ace.  i|  As|)ect 
ou  Objet  effrayant;  calamité.  Horror.  \\  Atro- 
cité (d'une  chose),  chose  atroce.  Fœditas, 
atis,  f.  Atrocitas,  f.  Commettre  des  lior 
reurs.  Infanda  facera^. 

Horrible,  adj.  Effrayant.  ."!nrribilis,  is.  e.  Hnr 
rt'iulus.  a,  um.  ||  Qui  fait  horreur.  Horribi' 

.   lis.  Fœdus.  \\  Très  laid.  Turpis,  is,  e.  Defor" 
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mis.  Il  Très  grand,  extrême,  excessif.  Ingéns, 
m.  f.  n.;  gén.  etitis.  Immanis,  is,  e.  \\  Cruel. 
Crudelis,  is,  e.  Atrox,  m.  f.  n.;  gén.  ocis.  \\ 
Très  honteux.  Turpis.  Fœdus. 

Horriblement,  adv.  D'une  manière  effrayante 
ou  horrible.  Fœde.  Horrendum.  ||  Extrême- 
ment, Valde.  Maxime. 

Hors,  prép.  Non  dans  rintérieur  de.  Extra 
(ace).  Hors  des  murs,  Extra  muros.  Etre 
hors,  S'élever  hors  de  l'eau,  Eminere^  su- 
pra aquas.  Hors  de  la  maison  (sans  mouv.), 
Forts.  (Avec  mouv.)  Foras.  Hors  de  son 
pays.  Peregre.  Qui  est  hors  de  soi,  de  son 
bon  sens,  Lymphatiis.  Sensiùus  alienatus. 
Etre  hors  de  soi,  Furere^.  Mente  vix  con- 
stare.  \\  Excepté.  Praeter  (ace).  Extra. 

Hors-d'œuvre,  m.  Chose  qui,  dans  un  ou- 
"Tage  d'art,  n'est  pas  essentielle.  Emholium, 
II,  n.  Rien  de  cela  n'est  un  hors-d'œuvre, 
Nihil  eorum  supervacuum  est.  \\  Mets  peu 
importants  qui  garnissent  la  table.  Oblec- 
tamenta,  n.  pi. 

Horticulteur,  m.  Jardinier.  Olitor,  oins,  m. 

Horticulture,  f.  Culture  des  jardins.  Horto- 
rum  cultus,  ûs,  m. 

Hospice,  m.  Maison  q\x  l'on  nourrit  des  pau- 
vres. Hospice  des  orphelins,  Orphanotro- 
phium,  a,  n. 

Hospitalier,ière,  adj.  Qui  exerce  l'hospitalité  ; 
où  l'on  reçoit  l'hospitalité.  iîoj'j9zYah>,  is,  e. 

Hospitalité,  f.  Action  de  recevoir,  de  loger 
les  étrangers.  Hospitium,  ii,  n.  Hospitalitas, 
atis,  f.  Donner  l'hospitalité  à  qqn,  Hospi- 
tium prœbere^[(\(\X.)  .Hospitio  accipere^  (ace). 

Hostie,  f.  Pain  que  le  prêtre  consacre  à  la 
messe.  Hostia,  se,  f. 

Hostile,  adj.  Qui  annonce  un  ennemi  (de 
guerre).  Hostilis,  is,  e.  ||  Malintentionné, 
contraire.  Inimicus,  a,  um,.  Infestus. 

Hostilement,  adv.  D'une  manière  hostile. 
Hostiliter.  Inimice. 

Hostilité,  f.  Acte  exercé  par  un  ennemi.  Le'i 
hostilités,  Hostilia,  ium,  n.  pi.  Commencer 
les  hostilités,  Initiumfacere  ^  armorum.  CiOS- 
séries  hostilités,  Absistere'^  bello  ou  armés, 
Il  Preuve  d'inimitié.  Infensus  animus.  m. 

Hôte,  m.  Celui  qui  donne  ou  reçoit  liiospi-' 
talité.  Hospes,  pitis,  m. 

Hôtel,  m.  Demeure  somptueuse  d'Où  riclie. 
Domus  ampla,  magna^  locuples,  jwssclOLTa 
ou  nobilis,  f.  Maître  d'hôtel  (officier  pi«îposé 
pour  le  service  de  la  table).  Promus,  i,  m.  \\ 
Grande  maison  garnie.  Deversorium,  ii,  n. 

Hôtelier,  m.  Celui  qui  tient  hôtellerie.  Caupo, 
oriis,  m. 

Hôtellerie,  f.  Maison  où  les  voyageurs  sont 
logés  en  payant.  Deversorium,  ii,  n. 

Hôtesse,  f.  Celle  qui  donne  ou  reçoit  l'hos- 
pitalité./fo.ç/)27a,  se,  f.  Il  Celle  qui  tient  une 
hôtellerie.  Caupona,  se,  f. 

Houblon,  m.  Sorte  de  plante.  Lupus  salicta- 
rius,  m. 

Houe,  f.  Instrument  à  manche  pour  remuer 
la  terre.  Pastinum,  i,  n.  Ligo,  onis,  m. 

Houer,  a.  Travailler  une  terre  à  la  houe. 
Pastinare,  ace.  ||  Houé,  Pastinatus. 


Houle,  f.  Mouvement  onduleux  de  la  met, 
JEstus,  ûs,  m. 

Houlette,  f.  Bâton  de  berger.  Pedum,  i,  n. 

Houleux,  euse,  adj.  Où  il  y  a  de  la  houle. 
Undans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  Undosus,  a, 
um.  JEstuosus.  Fluctuosus. 

Houppe,  f.  Filets  de  laine  ou  de  soie  liés  en- 
semble; petite  touffe.  Apex,  apicis,  m. 

Houppelande,  f.  Casaque.  Lacerna,  œ,  f. 

Hourra,  m.  Cris  de  guerre.  Ingens  clamor, 
oris,  m. 

Housse,  f.  Couverture  de  cheval.  Stragulum, 
i,  n.  Operimentum,  i,  n. 

Houssine,  f.  Baguette  ^e\.ih\ç..Flagellum,  è,n. 

Houx,  m.  Sorte  d'arbre  toujours  vert.  Rus- 
cus,  i,  m. 

Hoyau,  m.  Houe  à  deux  fourchons.  Bidens, 
entis,  m. 

Huche,  f.  Coffre  de  bois  pour  pétrir  le  pain. 
Alveolus,  i,  m.  Magis,  gidis,  f. 

Huée,  f.  Cris  de  gens  qui  se  moquent  de 
qqn.  Sibilus,  i,  m.  Poursuivre  de  huées, 
Clamoribus  et  sibilis  consectari,  ace. 

Huer,  a.  Crier  pour  se  moquer  de  qqn.  Si- 
bilare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Exsibilare. 

Huile,  f.  Liqueur  grasse  exprimée  de  l'olive. 
Oleum,  i,  n. 

Hviiler,  a.  Frotter  d'huile.  Oleo  ungere,  o,  is, 
unxi,  unctum,  ace.  ||  Huilé,  Oleo  perfusus. 

Huilerie,  f.  Fabrique  d'huile.  CelLa  olearia,  f. 

Huilexix,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature  de 
l'huile.  Oleaceus,  a,  um.  \\  Graissé,  gras. 
Unctus.  Sordidus. 

Huissier,  m.  Officier  chargé  d'ouvrir  et  de 
ferrjerici  uorte  du  cabinet  du  prince,  etc. 
A(^Missimaii%  is,  m.  ||  Officier  chargé  de 
F^ainteîiir  l'o.'dre.  Silentiarius,  ii,  m.  ||  Of- 
ncierprèsdcs  tribunaux.  Prseco,  oîiis,  m.  || 
Celui  qui  feit  les  saisies  et  les  ventes.  Auc- 
tionum  perquisitor,  m.  ||  Officier  qui  sert 
un  magistrat.  Apparitor,  oris,  m. 

Hait,  indéjl.  Nom  de  nombre-.  Ocio  (indécl.). 
Huit  à  ^a  fois,  Octoni,  se,  a.  Le  nombre 
huit,  € ctonarius  nujnerus.  Huit  fois,  Oc- 
^265.  H'iit  cents,  Octingenti,  se,  a.  Huit-cen- 
tième, Octingentesimus.  Huit  cents  fois,  Oc- 
tingenties.  ||  Huitième.  Voy.  ce  mot. 

Httitfxine,  f.  Une  collection  de  huit  ou  en- 
vir  jn,  Octoas,  adis,  f.  Octas,  f.  ||  Espace  do 
hrit  jours  (semaine),  lîebdomas,  adis,  f. 

flfatième,  adj.  Nombre  ordinal  de  huit.  Oc- 
lavus,  a,  um.  Pour  la  huitième  fois.  Octies.  \\ 
Subst.  m..  La  huitième  partie.  Oc^awapanç,  f. 

Huitièmement,  adv. En  huitième  lieu.  Oc/ûyo. 

Huître,  f.  Mollusque  de  mer.  Ostrea,  se,  f, 
Ostreum,  i,  n.  Banc  d'huîtres,  Ostrearium, 
ii,  n.  Parcs  d'huîtres,  Ostrearum  vivaria. 

Humain,  aine,  adj.  Qui  concerne  l'homme. 
Humanus,  a,  um.  Mortalis,  is,  e.  Le  genre 
humain,  L'espèce  humaine,  Genus  huma- 
num  ou  hominum.  Les  choses  humaines, 
Humana,  n.  pi.  Humanse  res,  f.  pi.  ||  Sen- 
sible à  la  pitié.  Humanus.  Mitis,  is,  e. 
Lenis.  , 

Humainement,  adv.  Suivant  le  pouvoir  bu-     ■ 


HUM 

main.  Humanis  ràtionibus.  \\  Avec  bonté. 
Humane.  Humaniter. 

Humaniser, a.  Civiliser.  E'xcoZere,  o,  is,  colui, 
cuUuin,  ace.  Humanisé,  Excultus.  \\  Rendre 
plus  traitable.  Mitigare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Lenire.  Mansuefacere^.  Mollire.  Huma- 
nisé, Mansuefactus. 

s'Humaniser,  r.  Devenir  traitable.  Mitigari, 
or,  avis,  atus  sum,  pass. 

Humanité,  f.  La  nature  humaine.  Humani- 
tas,  atis,  f.  Humana  natura,  f.  !|  L'espèce 
humaine;  les  hommes.  Humanum  ou  Ho- 
minumgenus,  neris,  n.  ||  Bcnté.  Humanitas. 

Humble,  adj.  Peu  élevé,  modeste  (en  pari, 
des  ch  ).  Humilis,  is,  e.  \\  Qui  s'humilie,  sou- 
mis. Suômissus,  a,  um.  Demissus. 

Humblement,  adv.  Dans  une  position  hum- 
ble. Tenuiter.  \\  Avec  humilité,  soumission. 
Submisse.  Démisse. 

Humectation,  f.  Action  d'humecter.  Irrora- 
tio,  onis,  L 

Humecter,  a.  Rendre  humide.  Uumectare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Madefacej'e,  io,  is, 
feci,  f'actum.  \\  Humecté,  Madefactus. 

s'Humecter,  r.  Devenir  humide.  Madescere, 
o,  is,  madui  (sans  supin),  neut. 

Humer,  a.  Avaler  un  liquide,  etc.,  en  reti- 
rant son  haleine,  llaurire,  io,  is,  hausi,  haus- 
tum,  ace.  Il  Humé,  Haustus. 

Humérus,  m.  L'os  supérieur  du  bras.  Hu- 
mérus ou  Umerus,  i,  m. 

Humeur,  f.  Substance  fluide  d'un  corps  or- 
ganise. Humor,  cris,  m.  1|  Disposition  d'es- 
prit (naturelle),  caractère.  Natura,  x,  f.  In- 
geiiium,  ii,  n.  Mores,  um,  m.  pi.  Je  suis  d'hu- 
meur à...,  Ha  animo  compositus  sum  ut.... 
Je  ne  suis  pus  d'humeur  à...  No7i  is  sumqui 
(subj.).  Bonne  humeur  (gaieté),  Alacrita^s, 
atis,  f.  HiLaritas,  f.  Mauvaise  humeur,  Mo- 
rositus,  f.  Jî/iporluiiitas.  Mellrù  qqn  de  mau- 
vaise humeur,  Stonuichum  alicui  movere'-ou 
facere^.  Prendre  de  l'humeur  contre  qqn, 
Stomachari  cwn  aliquo.  Avec  humeur,  Ira- 
cunde.  (Jui  n'a  pas  d'humeur,  /Equus.  1|  in- 
tention, fantaisie.  Animus,  m.  Voiuntas,  f. 

Humide,  adj,  Qui  tient  de  la  nalure  de  l'eau. 
Huinidus,  a,  wn.  \\  Imprégné  d'eau, etc.  Ma- 
didus.  Madens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Humidité,  f.  Qualité  de  ce  (lui  est  humide. 
Ilumor,  oris,   m. 

Humiliant,  ante,  adj.  Qui  cause  de  la  honte. 
Turjj's,  is,  e.  Ignominiosus,  a,  um. 

Humiliation,  f.  Action  par  laquelle  on  s'hu- 
niilif;  état  d'une  personne  humiliée.  IIu- 
miiitas,  atis,  f,  [|  Chose  qui  donne  de  la 
confusion,  Contumelia,  x,  f. 

Humilié,  ée,  part.  Submissus.  Demissus. 

Humilier,  a.  Abaisser  (qqn),  donner  de  la 
confusion  à.  Deprimere,  o,  i.  pressi,  pres- 
sum.  ace.  Submittere,  o,  is,  viisi,  missuni, 
s'Humilier,  r.  S'abaisser  soi-même.  Se  sub- 
mittere, o,  is.  7)iisi,  missum. 

Humilité,  f.  Vertu  qui  réprime  en  nous  les 
mouvements  de  l'orgueil .  Verecundia,  x.  f. 
Ii  Abaissement  volontaire,  déférence.  Hu- 
militas,  atis,  î.  Ed.  toute  humilité.  Démisse. 
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Huns,  peuple  barbare. /fzme  ou  Chuni,  orutn, 

m.  pi. 
Huppe,   f.   Sorte  d'oiseau.   Upupa,   se,   f.   j] 

Toude  de  plumes  sur  la  \('\%  de  certains 

oiseaux.  Apex,  picis,  m.  Crista,  x,  f. 
Hure,  f.  Tête  de  quelques  animaux.  Caput, 

pitis,  n. 
Hurlement,  m.  Le  cri  prolongé  du  loup,  du 

chien.  Ululatus,  fis,  m.  ||  Cris  de  l'homme. 

(dans  la  douleur  ou  la  colère).  Ululatus. 
Hurler,   n.   Pousser  des  hurlements.  Ulu- 

lare,  neut. 
Hutte,  f.  Cabane.  Casa,  x,  f.  Tugurium,  n. 

1.  Hyacinthe,  f.  Sorte  de  plante  et  de  fleur. 
Hyacintlius,  i,  m. 

2.  Hyacinthe,  m.  Sorte  de  pierre  précieuse. 
Hyacinthus,  i,  ou  Hyacinthos,  i,  m. 

Hyades,  f,  pi.  Etoiles   placées  sur  le  fron'. 

du  Taureau.  Hyades,  um,  f.  pi. 
Hybla,  ville  de  Sicile.  Hybla,  x,  f. 
Hydraulique,  adj.  Qui  marche  par  le  moyen. 

de  l'eau.  Hydraulicus,  a,  um. 
Hydre,  f.  Sorte  de  serpent.  Hydrus,  i,  m. 

Il   L'hydre   de  Lerne    (serpent  fabuleux), 

Hydra,  x,  f. 
Hydromel,  m.  Mélange  d'eau  et  de  miel. 

Mulsum,  i,  n.  Hydromeli,  itis,  n. 
Hydrophobe,  adj.   et  subst.  Qui  a  l'eau  en 

horreur,  enragé.  Hydrophobus,  m. 
Hydrophobie,  f.  Horreur   de   l'eau    et   des 

autres  liquides,  rage.  Hydrophobia,  x,  f. 
Hydropique,  adj.  et  subst.  Malade  d'hydro- 

pi.sie.  Hydropicus,  m. 
Hydropisie,  f.   Accumulation   de   sérosités 

dans  quelque  partie  du  corps.  Hydropisis, 

is,  f.  Hy drops,  opis,  m. 
Hyène,  f.  Animal  féroce.  Hyxna,  x,  f. 
Hyères,  ville  de  France.  Arex,  arum,  f.  pi. 
Hygiène,  f.  Partie  de  la  médecine  (jui  traite 

de  la  conservation  de  la  santé.  Dixtetica, 

x,  et  Dixtetice,  es,  f. 
Hymen  et  Hyménée,  m.   Divinité  païenne 

qui  présidait  aux  iiMiria^p.^. Hymenxus,  i,  m. 

Il  Mariage.  Conjugium,  ii,  n. 
Hymette,  montagne  &k\,\\(\nQ.Hymettus,n\. 
Hymne,  m.  f.  Canti(|ue  en  l'honneur  de  Dieu 

ou  d'une  divinité.  Carmen,  minis,  n.  Hym- 

nus,  i,  m. 
Hypanis,  rivière  de  Scythie.i/y/îanw,  is,  m. 
Hyperbole,  f.  Ingure  de  rhétorique  qui  exa- 

gt'ro.  Superlatio,  onis,  f. 
Hyperbolique,  adj.  Où  il  y  a  de  l'hyperbole. 

Supeilatus,  a,  um . 
Hjrperboliquement,   adv.    Avec   hyperbole. 

Hy/.crbolice. 
Hypf3rborée  ctHyperboréen,  ejone,  adj.  Sep- 
tentrional. Hyperboreus,  a,  um. 
Hypocondrie,  f.  Sorte  de  maladie  qui  rend 

moro.>^e  et  bizarre.  Atra  bilis,  f. 
Hypocrisie,  f.  Affectation   de  vertu.   Viriu- 

tis  simulatio,  et  absolt.  Simulatio,  onis,  f. 
Hypocrite,  adj.  Oii  il   y  a  de  l'hypocrisie. 

Sif)iulatus,  a,  um.  Ficius.\\  Subst.  m.  Ver" 

sutus.  Astutus.  Veterator. 
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Hypocritement,  adv.  Avec  hypocrisie.  Vete- 
ratorie. 

Hypothécaire,  adj.  Qui  a  hypothèque;  qui 
concerne  les  hypothèques.  Eypothecarius, 
a,  iim. 

Hypothèque,  f.  Droit  qui  grève  les  immeu- 
bles affectés  à  l'acquittement  d'une  dette. 
Hypotheca,  se,  f,  Pigneratio  ou  Pignoratio, 
onis,  f.  Prendre  hypothèque  sur  un  do- 
maine, Prœdium  pignori  accipere^. 


ÎDl 

Hypothéquer,  a.  Soumettre  à  l'hypothèque. 
Obligare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Hypothé- 
qué. Obligatus. 

Hypothèse,  f.  Supposition.  Inductio,  onis,  f. 
Àrgunientum,  i,   n. 

Hypothétique,  adj.  Fondé  sur  une  hypo- 
thèse. Inductivus,  a,  um. 

Hyrçanie,  f.  contrée  d'Asie.  Hyrcania,  se,  f. 

Hysope,  f.  Sorte  de  plante  aromatique. 
Hyssopum,  i,  n. 


ïambe,  m.  Pied  d'une  brève  et  d'une  lon- 
gue, lambus,  i,  m. 

ïambique,  adj.  Composé  d'ïambes,  lambi- 
cus,  a,  um.  Vers  ïambique,  lambus,  m. 

lapygie,  f.  contrée  de  l'ancienne  Italie.  lapy- 
gia,  se,  f. 

Ibérie.f.  contrée  de  l'Asie; nom  que  les  Grecs 
donnaient  à  l'Hispanie,  Iberia,  se,  f. 

Ibis,  m.  Sorte  d'oiseau  d'Egypte.  Ibis,  ibidis 
ou  ibis,  f. 

Ichneumon,  m.  Nom  d'un  petit  quadrupède. 
Ichneumon,  onis,  m. 

Ici,  adv.  En  ce  lieu-ci.  Ici  (sans  mouv,), 
Hic.  In  hoc  loco.  Près  d'ici,  Hic  vicinise. 
Est-ce  ici?  Hiccine?  Ici,  là,  Hic,  illic.  Ici 
(avec  mouv.).  Hue.  In  hune  locum.  Près 
d'ici,  Hue  vicinise.  Ici  et  là,  Hue,  illue.  Hue 
et  illuc.  Jusqu'ici,  Hucusque.  D'ici,  Hine. 
Ex  hoc  loco.  D'ici  et  là,  Hinc  illincqiie. 
Par  ici  (en  traversant  ce  lieu:ci),  Hac.  \\  Dans 
ce  pays-ci.  Hic.  Apud  nos.  ||  Dans  cet  en- 
droit (d'un  discours,  d'un  ouvrage).  Hic. 
Hoc  loco.  Ici...,  là  (dans  une  énumération). 
Hic...,  illic.  Hinc....,  illinc.  \\  Ici  (en  pari,  du 
temps),  Dans  ce  moment.  Hic.  Jusqu'ici 
(jusqu'à  ce  jour),  Hactenus.  Adhue,  \\  Ici- 
bas,  loc.  adv.  Sur  la  terre,  en  ce  monde. 
In  terris.  His  in  terris.  Les  choses  d'ici-bas, 
Res  humanse. 

Ida,  montagne  de  la  Crète.  Ida,  se,  m. 

Idéal,  aie,  adj.  Qui  n'a  d'existence  que 
dans  l'esprit.  Animo,  non  sensibus,  compre- 
hensus,  a,  um.  \\  Imaginaire.  Commenticius. 
Il  Le  plus  parfait  que  l'esprit  puisse  conce- 
voir. Summus.  Optimus.  Perfectus.  \\  Subst. 
m.  Le  modèle  que  se  forme  l'esprit;  la  per- 
fection. Forma,  se,  f.  Species,  ici,  f.  Lldéal 
de  l'orateur,  Perfeeti  oratoris  species. 

Idée,  f.  Représentation  d'une  chose  dans 
l'esprit,  notion.  Species,  ici,  f.  Imago, 
ginis,  f.  Notio,  onis,  f.  Idée  innée,  Prseno- 
tio.  Prsesensio,  f.  Avoir  l'idée  d'une  ch., 
Habere"^  notionem  rei  ou  informationem 
quamdamrei.  Avoir  une  idée  juste  de,  Sen- 
tire  vera  de  (abl.).  Ils  n'ont  pas  l'idée  de  ce 
qu'ils  font,  Neseiunt  quid  faciant.  \\  Pensée, 
conception.  Cogitatio,  onis,  f.  Sententia, 
^,  f.  Suggérer  ou  inspirer  une  idée,  Cogila- 


tionem  mjicere^.  A  mon  idée,  Ut  guidem 
ego  sentio.  Ut  opinio  mea  fer  t.  \\  En  t.  de 
rhét.  Pensée  (opposé  à  Elocution).  Senten- 
tise,  f.  "çA.Sensus,  uum,  m.  pi.  L'abondance 
des  idées,  Rerum  copia,  f.  ||  Opinion  favo- 
rable ou  défavorable.  Opinio.  Existimatio, 
f.  Avoir  bonne  idée,  une  idée  favorable  de 
qqn,  Bene  existiinare  de  aliquo.  ||  Invention 
(dans  les  dirts) .  Inventum,n.  Inventus ,  ûs,  m. 
Il  Esquisse,  ébauche.  Adumbratio,f.  \\  Sens, 
signili cation.  Sententia,  se,  f.Sensus,  ûs,  m. 
Il  Souvenir,  mémoire.  Memoria,  se,  f.  ||  Pré- 
vision, perspective.  Exspectatio,  f.  Prsesen- 
sio, i.  Il  Vision,  chimère.  Vanse  species  ou 
imagines.  Vana,  n.  pi.  ||  Esprit, intelligence, 
raison.  Mens,  mentis,  f.  Animus,  i,  m.  Il 
me  vient  à  l'idée,  Mihi  venif*  in  mentem. 
J'avais  dans  l'idée,  Je  m'étais  mis  dans 
l'idée  que...,  Suspicabar  (infin.).  Recueillir 
ses  idées  (se  remettre  d'un  trouble),  Colli- 
gere^  se.  \\  Volonté,  dessein,  désir;  gré, 
guise,  fantaisie.  Mens.  Animus.  Voluntas, 
atis,  f.  J'ai  dans  l'idée  de...,  In  animo  est 
(infin.).  J'eus  dans  l'idée  de...,  Consilium 
cepi  (gérond.).  A  ton  idée,  Secundum  arbi- 
triurn  tuum.  Ex  sententia  tuâ. 

Identifier,  a.  Assimiler  entièrement  deux 
individus.  Assimilare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Identifier,  r.  Se  rendre  tout  à  fait  sem- 
blable à  qqn  ou  à  qq.  ch.  S'identifier  avec 
qq.  ch.  Transformariadnaturamrei.  S'iden- 
tifier avec  un  personnage,  Personam  ali- 
cujus  capere'^  ou  induere^. 

Identique,  adj.  Entièrement  semblable. 
Idem,  eadem,  idem;  gén.  ejusdem,  dat.  et- 
dem.  Unus,  a,  um;  gén.  unius ;  dat.  uni. 

Identiquement,  adv.  D'une  manière  identi- 
que. jEque. 

Identité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  identique. 
jEqualitas,  atis,  f. 

Ides,  f.  pi.  Le  13«  ou  le  15^  jour  du  mois, 
chez  les  Romains.  Idus,uum,  idibus,  f.  pi. 

Idiome,  m.  Langue  propre  à  une  nation. 
Sermo,  onis,  rn.  Lingua,  se,  f.  ||  Langage 
propre  à  une  province.  Lingua,  se,  f.  Dia- 
lectus,  i,  f. 

Idiot,  ote,  adj.  Qui  n'a  pas  toute  sa  raison. 
Maie  sanus,  a,  um.  \\  Sot.  Stultus.  Stupidus» 
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Idiotisme,  m.  Espèce  d'aliénation  mentale. 

Vivre    dans   l'idiotisme,    Dubise   sanitatis 

esse.  Il  Locution  particulière  à  une  langue. 

Idioma,  atis,  n. 
Idolâtre,  adj.  et  subst.  Qui  adore  les  idoles, 

les  créatures.  Idololatra  on  Idololatres,  /e, 

m.  Idololatris,  idis,  f.  D'idolâtre,  Idololatri- 

cus.  Il  Qui  aime  avec  excès.  Amator,  m. 
Idolâtrer,  a.  Aimer   passionnément.   Ada- 

mare.  o,  as,  avi,  atum.  Voy.  Aimer. 
Idolâtrie,  f.  Culte  des  faux  dieux.  Idolola- 

tria,  x,  f.  Il  Aimer  avec  idolâtrie,  jusqu'à 

l'idolâtrie.  Adamare,  o,  as,  avi,  atum. 
Idole,  f.  Figure  d'une  fausse  divinité.  Ido- 

lum,  i,  n.  Simulacriirn,  i,  n.  ||  Personne  très 

chère.  Amores,  um,  m.  pi. 
Idoméiiée,  nom  d'homme.  Idomeneus,  ei,  m. 
Idumèe,  contrée  d'Asie.  Jdumœa,  se,  f.  j|  D'Idu- 

mée,  Jduméen.  Idumseus,  a,  um. 
Idylle,  f.  Poème  pastoral.  Idyllium,  ii,  n. 
If,  m.  Sorte  d'arbre  vert.  Taxus,  i,  f. 
Ignace,  nom  d'homme.  Ignatius,  ii,  m. 
Ignare,   adj.  Qui    n'a  aucune    instruction. 

Plane  rudis,  is,  e. 
Igné,  ée,  adj.  Qui  est  de  la  nature  du  feu. 

Igneus,  a,  um. 
Ignoble,  adj.  Bas,  sans  noblesse.  Abjectus, 

a,  um.  llliheralis,  is,  e. 
Ignoblement,  adv.  D'une  manière  ignoble. 

Ahjccte.  Turpiter. 

Ignominie,  f.  Infamie.  Ignominia,  œ,  f.  Infa- 
mia,  (.Dedccus.coris,  n.  Couvrir  qqn  d'igno- 
minie, IgnominiCi  afficere'^  ou  notare,  ace. 

Ignominieusement,  adv.  Avec  ignominie. 
Turpiter.  Fœde. 

Ignominietix,  euse,  adj.  Qui  cause  l'igno- 
minie. Igtiominiosus,  a,  um.  Infamis,  is,  e. 

Ignorance,  f.  Défaut  de  connaissance.  Igno- 
ratio,  onis,  f.  Ignorantia,  œ,  f.  ||  Manque  de 
savoir  (dans  une  science,  un  art).  Inscitia, 
se,  f.  Inscientia,  f.  Imperitia,  f.  ||  Défaut  de 
culture  d'esprit.  Ignorantia.  Inscitia. 

Ignorant,  ante,  adj.  Qui  ne  sait  pas  (une 
certaine ch.].//wciM5,a,  um,  (Lerég.  augén.) 
]gnarus.\\  Qui  manque  d'une  certaine  scien 
ce,  non  versé  dans.  Imperitus  gén.).  Rudis, 
is,  e  [rei  ou  in  re).Ignarus{i'ei  ou  iyi  re).  '\\  Qui 
manque  d'instruction;  subst.  Celui  qui  est 
sans  études.  Indoctus.  lllitteratus.  Rudis. 

Ignoré,  ée,  part,  et  adj.  Qui  n'est  pas  su. 
Ignoratus,  a,  um.  îgnotus.  \\  Peu  connu, 
obscur.  Incognitus.  Ignotus.  Ohscurus. 

Ignorer,  a.  Ne  pas  savoir  (une  ch.),  Igno- 
rare,  n,  as,  avi,  atum,  ace.  Nescire,  io,  is, 
scivi,  f^citum.  Laisser  ignorer  qq.  ch.  à  qqn, 
Celar'ialiquem  a/iquid.  \\  Ne  pas  être  versé 
dans  la  science  de.  Ignorare,  ace.  Nescire. 
Insciu7n  esse  (gén.).  |i  Ne  pas  éprouver  ou 
pratiquer.  Ignorare,  ace.  Nescire. 

n,  au  pi.  Ils,  pron.  m.  de  la  3°  personne 
(Ordinairement  ce  mot  ne  s'exprime  pas  en 
latin;  les  pronoms  latins  Ille,  /.?,  Hic.  Iste 
sontemphatiqaes,etéquivalcntau  pronom 
français  Lui.)  Il  vient  au  dîner,  Ad  cenam 
venif".  Ils  parlent  devant  le  juge,  Adjudi- 


cem  dicunt.  \\  Il  (avec  un  verbe  unip.).  Qu'est- 
il  besoin  de  cavalerie?  Quid  opus  est  equi- 
tatu?  Quelle  heure  est-il?  Quota  hora  est? 

De,  f.  Espace  de  terre  entouré  d'eau  de  tous 

côtés.  Insula,  x,  f. 
Iliade,  f.  Poème  d'Homère  sur  la  guerre  de 

Troie.  Ilias,  adis  ou  ados,  f. 
m,  rivière  d'Alsace.  Elsus,  i,  m. 
Illégal,  aie,  adj.  Qui  est  contre  la  loi.  Illici- 

tus,  a,  um.  Injuriosus. 
Illégalement,  adv.  Contre  la  loi.  Contra  le- 

gem.  Illicite. 

Illégalité,  f.  Vice  de  ce  qui  est  illégal.  In- 
juria, se,  f.  Vitiumyii,  n. 
Illégitime,  adj.  Qui  est  contre  le  droit.  Illi- 

citus,  a,  um.  Iniquus. 
Illégitimement,  adv.  Contre  le  droit.  Contra 

jus.  Injuria.  Injuriose. 
Illégitimité,  f.  Défaut  de  légitimité.  Vitium, 

ii,  n. 
Illettré,  ée,  adj.  Qui  n'a  pas  d'instruction. 

lllitteratus,  a,  um.  Rudis,  is,  e. 
Hlicite,  adj .  Défendu  par  la  morale  ou  par 

la  loi.  Vetitus,  a,  um.  Illicitus. 
Illimité,  ée,  adj.  Qui  n'a  pas  de  limites.  Infi- 

nitus,  a,  um.  Immensus . 
Illisible  et  Inlisible,  adj.  Qu'on  ne  peut  lire. 

Qîwd  non  légère^  possis. 
Dlumination,  f.  Action  d^éc\aL.\rer.  Illustratio, 

onis,  f.  llluminatio,  f.  j|  Grande  quantité  de 

lumières  disposées  pour  une  fête.  Lumina- 

tio,  f.  Lumina,  um.,  n.  pi. 
Illuminé,  ée,  part.  Eclairé.  Illuminatus,  a, 

um.  lllustratus. 
Illimiiner,  a.  Eclairer.  Illustrare,  o,  as,  avi, 

atum,  ace.  Collustrare .  \\  Eclairer  l'esprit. 

Menti  lumen  prseferre. 
Illusion,  f.  Erreur  des  sens.  Ludibrium.  ii,  n. 

Faire  illusion  (à  l'œil),  Intuentes  ou  Aciem 

fallere^.  \\  Erreur  (de  l'esprit).  Error,  oris, 

m.  Faire  illusion,  Fallere^ ,a.cc.Decipere'^ .^o, 

faire  illusion,  Sibi  falsas  imagines  fingere"^. 

Si  je  ne  me  fais  illusion,  Nisi  me  fallo. 
Illusoire,  adj.  Qui  tend  à  tromper.  Captio- 

sus,  a,  um.  jj  Vain,  qui  est  sans  eflet.  Vanus. 

bianis,  is,  e. 
Illusoirement,  adv.  D'une  manière  illusoire. 

Fallacitcr. 
Illustration,  f.  Action  d'illustrer;  état  de  ce 

qui  est  illustre.  Claritas,  atis,  f.  Claritudo, 

(Unis,  f.  Nobilitas,  f.  ||  Marque  d'honneur. 

Ilonestas,  f.  Ornamentum,  i,  n.  ||  Au  pi.  Les 

illustrations  (les  hommes  illustres).  Nobili- 

tates. 
Illustre,  adj.  Célèbre.  Illustris,  is,  e.  Clarus, 

a,  um.  Pr.z'clarus.  Inclytus. 
Illustré,  ée,  part.  lllustratus,  a,  um.  Nobili- 

tafus. 
Illustrer,  a.  Rendre  illustre.  Illustrare,  o,  as, 

ari.  atum,  ace.  Nobilitare. 
s'Dlustrer,  r.  Se  rendre  illustre.  Nobilitari, 

pass.  lllustrari,  pass. 
Illyrie,  f.  contrée  de  l'Europe  ancienne,  llly- 

ria,  le,  f. 
Ilot,  m.  Petite  île.  Parva  insula  (se),  f. 
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Ilotes,  m.  pi.  Esclaves  des  Spartiates.  Ilotse, 
arum,  m.  pi. 

Image,  f.  Représentation  d'un  objet  par  le 
dessin,  etc.;  reflet.  Imago,  ginis,  1'.  Simula- 
crum,i,  n.  ||  Ressemblance.  Imago.  Effigies, 
iei,  f.  Simulacï'um.  Species,  iei,  f.  |i  Fantôme, 
spectre.  Species.  Imago.  \\  Représentation 
des  objets  dans  l'imagination.  Species.  Ef- 
figies. Imago.  \\  Tableau  ;  description.  Imago. 
Simulacrum.  \\  Expression  figurée.  Transla- 
tio,  onis,  f. 

Imaginable,  adj.  Qui  peut  être  imaginé  ou 
conçu.  Cogitabilis,  is,  e.  Est-ce  imaginable? 
Hoccine  credihile  est  ? 

Imaginaire,  adj.  Qui  n'est  que  dans  Timagi- 
nation.  Commenticius,  a,  um.  Imaginarius. 
Falsus. 

Imagination,  f.  Faculté  d'imaginer,  de  se  re- 
présenter qq.  ch.  dans  l'esprit.  Mens,  men- 
tis, f.  Animus,  i,  m.  Cogitatio,  onis,  f.  En 
imdigina.l\on,  Figuratione quàdam.  La  gran- 
deur du  crime  surpasse  toute  imagination, 
Magnitudo  sceleris  omnium  ingénia  exsupe- 
rat.  Il  Fécondité  d'esprit,  génie.  Ingenium, 
ii,  n.  Il  Invention,  chose  imdiginée,  Cogita- 
tio, f.  Excogitatio,  f.  Inventum,  i,  n.  ||  Idée 
folle,  chimère.  Somnium,  ii,  n. 

Imaginé,  ée,  part,  et  adj  .  Inventé.  Excogita- 
tus,  a,  um.  Inventus. 

Imaginer,  a.  Se  représenter  dans  Tesprit. 
Cogitare,  o,  as,  avi,  atiun,  ace.  Imaginari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép.  j]  Inventer.  Excogi- 
tare,  ace.  Invenire,  io,  is,  veni,  ventum.  On 
imagina  de...,  Inventum  est  (infin.,  ou  ut  et 
le  subj.). 

s'Imaginer,  r.  Se  représenter  dans  l'esprit. 
Voy.  Imaginer.  ||  Se  mettre  une  chose  dans 
Tesprit,  croire,  présumer.  Tu  t'imagines 
que....  In  animum  induxisti^  tuum  (infin.). 
Je  ne  puis  m'imaginer...,  Mita  in  mentem 
venire  non  potest...  Cela  est  plus  difficile 
qu'on  ne  s'imagine,  Opinione  asperius  est. 

Imbécile,  adj.  Dont  la  raison  est  faible  ou 
s'affaiblit.  Delirus,  a,  um.  Vix  sanus.  \\  Sot. 
Stidtus.  Stupidus. 

Imbécillité,  f.  Faiblesse  d'esprit.  Mentis  alie- 
natio,  onis,  f.  ||  Sottise.  Stultitia,  œ,  f.  Stupi- 
ditas,  atis,  f. 

Imberbe,  adj.  Qui  est  sans  barbe.  Imberbus, 
a,  um.  Imberbis,  is,  e. 

Imbiber,  a.  Pénétrer  d'un  liquide.  Imbuere, 
o,  is,  ui,  utum,  ace.  Madefacere,  io,  is,  feci, 
factum.  Il  Imbibé,  Imbutus.  Madefactus. 

s'Imbiber,  r.  Devenir  imbibé  d'un  liquide. 
Madefieri,  fio,  fis,  factus  sum  (abl.). 

Imbu,  ue,  part,  de  l'ancien  verbe  Imboire 
(imbiber).  Rempli,  pénétré  de  (au  moral). 
Imbutus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Etre  imbu 
de,  Imbibisse  3,  ace. 

Imitable,  adj.  Qui  peut  être  imité.  Imitabi- 
lis,  is,e.  Il  Qui  doit  être  imité.  Imitandus, 
a,  um. 

Imitateur,  m.  Celui  qui  imite.  Imitator,  oris, 
m.  jEmulus,  i,  m.  ||  Imitatrice,  f./m«Ya<rf.r, 
icis,  f. 

Imitation,  f.  Action  d'imiter.  Imitatin.  onis. 


i.  Mmulatio,  f.  Par  imitation,  Imitando.  A 
l'imitation  de  qqn,  Imitaiione  (alicujus). 
Exemplo.  \\  Reproduction,  copie.  Imitatio. 
Exemplum,  i,n. 

Imité,  ée,  part.  Effictus.  a,  um.  Expressus.  \\ 
Faux.  Adulterinus. 

Imiter,  a.  Faire  ou  S'efforcer  de  faire  qq. 
ch.  qu'on  voit,  qu'on  entend.  Imitari,  or, 
aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Mmulari,  dép.  || 
Donner  une  apparence  trompeuse.  Mentiri, 
ior,  iris,  itus  sum  (ace),  dép.  ||  Ressembler 
à  (en  pari,  d'une  ch.).  Imitari,  ace.  Assimu- 
lare,  o,  as,  avi,  atum. 

Immaculée,  adj.  f.  Qui  est  sans  tache  (en  pari. 
de  la  Sainte  Vierge).  Immaculata,  f. 

Immanquable,  adj.  Qui  ne  peut  manquer 
d'être,  d'arriver.  Certus,  a,  um. 

Immanquablement,adv.  Voy. Infailliblement. 

Immatériel,  elle,  adj.  Qui  est  sans  mélange 
de  matière.  Incorporalis,  is,  e.  Incorporeus, 
a,  um. 

Immatériellement,  adv.  D'une  manière  im- 
matérielle. Incorpor  aliter. 

Immédiat,  ate,  adj.  Placé  tout  de  suite  après. 
Proximiis,a,  um.\\  Qui  suit  sans  retard,  ac- 
tuel. Frsesens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  ' 

Immédiatement,  adv.  Sans  intermédiaire  ou 
intervalle.  Proxime.  Protinus.  \\  Sans  retard. 
Statim.  Protinus.  Illico.  Immédiatement 
après,  Protinus  ab. 

Immémorial,  aie,  adj.  Si  ancien  qu'on  n'en 
sait  pas  l'origine.  Antiquissimus,  a,  um. 

Immense,  adj.  Infini  en  étendue  ;  très  étendu, 
très  grand,  très  considérable.  Immensus,  «> 
um.  Infinitus. 

immensément.adv.D'unemanière  immense. 
Infinité,  hnmensum. 

Immensité,  f.  Grandeur  infinie  ou  très  con- 
sidérable. Immensitas,  atis,  f.  Infinitas. 

Immersion,  f.  Action  de  plonger  dans  un  li- 
quide. Immersio,  onis,  f. 

Immeuble,  adj.  Qui  ne  peut  être  transporté. 
Immobilis,  is,  e.  Biens  immeubles,  et  absolt. 
Immeubles,  Res  immobiles. 

Imminence,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  immi- 
nent. L'imminence  du  péril.  Voy.  le  suiv. 

Imminent,  ente,  adj.  Qui  est  près  de  tomber 
sur,  d'arriver.  Imminens,  m.f.  n.;gén.en^w. 
Instans,  m.  f.  n.  ;  antis.  Péril  imminent.  Pe- 
ricidum  ingruens,  maximum  ou  gravissi- 
mum.  Etre  imminent,  Imminere*,  neu-t.  Im- 
pendere'^,  n. 

s'Immiscer,  r.  Se  mêler.  Se  interponere,  o, 
is,  posiii,  positum.   (Le  rég.  au  dat.) 

Immobile,  adj.  Qui  ne  se  meut  pas.  Immobi 
lis,  is,  e.  Immotus,  a,  um.  \\  Immobile  de 
surprise,  d'effroi).  Immobilis.  Stupens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  ||  Inactif.  Rester  immobile. 
Sedere^,  neuf. 

Immobilier,  ière,  adj.  Immeuble.  Immobilis, 
is,  e.  Il  Qui  concerne  les  immeubles.  Prie- 
diatorius,  a,  um. 

Immobilité,  f.  Etat  d'une  chose  qui  ne  se 
meut  point;  calme.  Immobilitas,  atis,  i.  || 
Inertie.  Jnertia,  se,  f. 
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Immodéré,  ée,  adj.  Qui  n'a  pas  de  modéra- 
tion ;  excessif,  violent.  Immoderatus,  a,  nm. 
Immodicus . 

Immodérément,  adv.  Sans  modération.  Im- 
moderate.  hnmodeste.  Immodice. 

Immodeste,  adj.  Voy.  Impudent, 

Immodestement,  adv.  Voy.  Impudemment. 

Immodestie,  f.  Manque  de  retenue.  Impu- 
dentia,  x,  f.  Petidantia,  f.  \\  Manque  de  pu- 
deur. Protervitas,  atis,  f. 

Immolation,  f.  Action  d'immoler.  Immola- 
tio,  unis,  f. 

Immolé,  ée,  part.  Sacrifié.  Immolatus,  a,  um. 
M'ictatus.  Il  Sacrifié  à.  Condoiiatus. 

Immoler,  a.  Tuer  une  victime  en  sacrifice; 
en  gén.  Tuer,  hnmolare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Mactnre.  \\  Faire  le  sacrifice  de.  Con- 
donare  [nliquid  aJicui). 

s'Immoler,  r.  Se  dévouer.  S'immoler  pour  la 
patrie,  Devovere^  se  pro  republicà. 

Immonde,  adj.  Sale,  impur.  Immundus,  a, 
um.  S  pur  eu  s. 

Immondices,  f.  pL  OPdures.  Purgamenta, 
orum,  n.  pi.  Inquînamenta,  n.  pi. 

Immoral,  aie,  adj.  Qui  est  sans  principes  de 
morale.  Turpis,  is,  e.  Inhonestus,  a,  um.  \\ 
Contraire  à  la  morale.  Inhonestus.  Flagi- 
tiosus. 

Immoralité,  f.  Absence  de  moralité.  Pravum 
iarjcnium,  n.  Flagitia,  n.  pi. 

Immortalisé,  ée,  part.  Immortalis  factus. 

Immortaliser,  a.  Rendre  immortel  dans  la 
mémoire  des  hommes.  Immortalem  facere, 
10,  is,  feci,  factum.  hmnortalem  reddere  ^  me- 
moriam  alicujus.  Immortaliser  qq  ch.,  Im- 
morta/ifali  tradere^  ou  mandare,  ace. 

s'iDomortaliser,  r.  Acquérir  une  gloire  im- 
mortelle. Immortalitatem  assequi,  or,  eris, 
secutus  sum.  dép.  Nomen  suum  commendare 
immortalitati  ou  posterilati. 

Immortalité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  immor- 
tel; vie  perpétuelle.  Immortalitas,  atis,  f.  \\ 
Souvenir  perpétuel  des  âges  suivants.  Im- 
mortalitas. JEternitas,  f.  Immortalitatis  me- 
moria,  ,v,  f. 

Immortel,  elle,  adj.  Qui  n'est  pas  sujet  à  la 
morl.  Immortalis,  is,  e.  Subst.  m.  Les  im- 
mortels (les  dieux),  DU  immortales.  ||  Im- 
périssable (en  pari,  des  ch.).  Immortalis. 
JEternus,  a,  um.  \\  Dont  la  mémoire  doit 
iox\]0\\T9>il\\VQV.  Immortalis.  ^ternus.Peren- 
nis,  is,  e. 

Immortelle.f.Sorte  de  plante. //f'/?c//r?/,ço/î,î,n. 

Immuable,  adj.  Qui  n'est  point  sujet  échan- 
ger,  hnmutahilis,  is,  e. 

Immuablement,  adv.  D'une  manière  immua- 
ble. Imvnitabiliter. 

Immunité,  f.  Exemption  d'impôts,  etc.  Im- 
munit as,  atis,  f. 

Immutabilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  im- 
muable, itnmutabilitas,  atis,  f. 

Impair,  aire,  adj.  Qui  n'est  pas  divisible  par 
deux.  Inipar,  m.,  f.  n.;  gén.  aris. 

Impalpable,  adj.  Si  ténu  (ju'il  ne  fait  aucune 
impression  au  toucher.  Tennis,  is,  e. 


Impardonnable,  adj.  Qui  ne  mérite  point  de 
pardon.  Non  ignoscendus,  a,  um.  Etre  im- 
pardonnable, Non  veniam  habere^. 

Imparfait,  aite,  adj.  Qui  n'est  pas  achevé. 
h/rperfectus,a,  um.Suspensus.\\  Incomplet. 
Inchoatus.  \\  Qui  n'est  pas  parfait.  Imper- 
/ec^2/5.  Il  Subst.  L'imparfait  (nom  d'un  temps 
du  verbe).  Imperfectum,  i,  n. 

Imparfaitement,  adv.  D'une  manière  impar- 
faite. Imper  fecte. 

Impartial,  aie,  adj.  Exempt  de  partialité. 
/Equus,  a,  um.  JÉquabilis,  is,  e.  Justus. 

Impartialement,  adv.  Avec  impartialité. 
/Equabiliter.  Libero  animo. 

Impartialité,  f  Justice  inaccessible  à  la  fa- 
veur. /Equitas,  atis,  f.  JEquabilitas ,  f. 

Impasse,  f.  Petite  rue  qui  n'a  pas  d'issue. 
Angiportus,  ûs,  m.  Fundula,  se,  f. 

Impassibilité,  f.  Etat  de  celui  qui  n'est  pas 
susceptible  de  souffrance.  Indolentia,  œ,  f. 
Impatientia,  f.  i|  Qualité  de  celui  qui  ne 
s'émeut  point.  Higor,  oris,  m.  Socordia,  f. 

Impassible,  adj.  Qui  n'est  pas  susceptible 
de  soulfrance.  Impatiens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Il  Qui  ne  s^émeut  point.  Lentus,  a,  um. 
hnmotus.  Immobilis,  is,  e. 

Impatiemment,  adv.  Avec  peine  ou  chagrin. 
A^gre.  Impatienter.  ||  Avec  un  vif  désir. 
Avide. 

Impatience,  f.  Manque  de  patience.  Impa- 
tientia,  x,  f.  Intolerantia,  f.  ||  Colère.  Sto- 
machus,  i,  m.  Bilis,  is,  f.  ||  Vif  désir.  Cupi- 
ditas,  atis,  f.  J'ai  une  grande  impatience 
de...,  Aveo  (infin.).  Gestio... 

Impatient,  ente,  adj.  Qui  manque  de  pa- 
tience. Tolerandi  nescius,  a,  um.  \\  Impatient 
(de),  Qui  ne  peut  supporter.  Impatiens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  (Le  rég.  au  gén.)  Intole- 
rans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  \\  Irascible.  Ira- 
cundus.  Il  Qui  désire  vivement.  Avidus.  Cu- 
pidus.  Impatient  d'entendre,  de  connaître. 
Cupi'Ius  audiendi.  Avidus  noscendi. 

Impatientant,  ante,  adj.  Qui  impatiente.  Mo 
lentus,  a,  vm.  Gravis,  is,  e. 

Impatienté,  ée,  part.  Qui  perd  patience.  Im- 
patiens morse.  1|  Fâché.  Subiratus. 

Impatienter,  a.  Faire  perdre  patience.  //■- 
rilare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Impatienter,  r.  Perdre  patience  (en  atten- 
dant). Moram  non  ferre  ou  vix  pati.  ||  Se  fâ- 
cher. Patientiam  rumpere^. 

Impayable,  adj.  Qu'on  ne  peut  trop  payer. 
huestiniabilis.  is,  e. 

Impénétrabilité,  f.  Nature  impénétrable.  Im- 
penetrabilis  nntura.  f.  ||  Qualité  fie  ce  qui 
ne  peut  se  découvrir.    Obscuritas,  atis,  f. 

Impénétrable,  adj.  Qui  ne  se  laisse  pas  pé- 
nétrer. Impenetrabilis.  is,  e.  \\  Où  l'on  ne 
peut  entrer.  Impervius,  a,  um.  ïnvius.  \\ 
Qu'on  ne  peut  découvrir  ni  expliquer.  La- 
tenSyUi.  f.  n.  :  gén.  entù.  Reconditus,  Cxcus. 
Il  Qui  dissimule.  Tectus.  Occultus. 

Impénitence,  f.  Etat  d'une  personne  impé- 
nileute.  hup.rnitenti'a,  .t,  f. 

Intpénitent,  ente,  adj.  Endurci  dans  le  pé' 
clié.  Impsenitens,  r(ï.  f.  n.;  ^tn.  entis. 
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Impératif,  Ive,  adj.  Qui  exprime  un  ordre 
absolu.  Prœceptivus,  a,  um.  \\  Impérieux. 
V.  ce  mot.  Il  L'impératif  (en  t.  de  gramm.). 
Imperativus,  i,  m. 

Impérativement,  adv.  D'une  manière  impé- 
rative.  Imperative.  Imperiose. 

Impératrice,  f.  La  femme  d'un  empereur. 
Aiigusta,  se,  f. 

Imperceptible,  adj.  Qui  ne  peut  être  perçu 
par  les  sens.  Indeprehensibilis ,  is,  e.  \\  Invi- 
sible. Effugiens  oculos.  \\  Dont  on  ne  s'aper- 
çoit pas.  FaUens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Imperceptiblement,  adv.  D'une  manière  im- 
perceptible. Obscure.  \\  Peu  à  peu.  Sensim. 

Imperfection,  f.  Etat  de  ce  qui  n'est  point 
achevé.  C'est  une  marque  d'imperfection, 
Imper fectse  rei  signum  est.  \\  Uéfant.  Vitium, 
a,  n.  Imperfection  de  corps.  Menda,  x,  f. 

Impérial,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  un  em- 
pereur. Imperatorius,  a,  um. 

Impérieusement,  adv.  Avec  hauteur.  Arro- 
ganter.  Ferociter. 

Impérieux,  euse,  adj.  Altier,  hautain.  Im- 
periosus,  a,  um.  Arrogans,  m.  f.  n.;  gén. 
antis.  Ferox,  m.  f.  n.;  gén.  ocis.  j|  Pres- 
sant. Instans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Impérissable,  adj.  Qui  ne  peut  périr.  JEter- 
nus,  a,  um.  Sempiternus. 

Impéritie,  f.  Voy,  Incapacité. 

Impertinemment,  adv.  Voy.  iNSOLEiMMEM. 

Impertinence,  f.  Inconvenance,  sottise.  In- 
sulsitas,  atis,  f.  |j  Action  ou  Parole  imper- 
tinente. Ineptise,  arum,  f.  pi.  ||  Insolence. 
Procacitas,  atis,  f.  Contumacia,  f. 

Impertinent,  ente,  adj.  Qui  agit  contre  la 
bienséance  ou  le  bon  sens,  bisulsiis,  a,  um. 
Ineptus.  \\  Contraire  à  la  bienséance  ou  au 
bon  sens.  Ineptus.  Absurdus.  H  Insolent. 
Protervus.  Petulans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Imperturbable,  adj.  Que  rien  n'émeut.  Im- 
per tur  bat  us ,  a,  um. 

Imperturbablement,  adv.  Sans  se  troubler. 
Quietissiuie. 

Impétueusement,  adv.  Avec  impétuosité. 
Violenter.  Vehementer. 

Impétueux,  euse,  adj.  Violent,  rapide.  Vio- 
lentus,  a,  um.  Vehemens,  m.  f.  n.;  gén.  en- 
tis.  Il  Vif,  emporté.  Vehemens.  Acer,  cris,cre. 

Impétuosité,  f.  Violence,  rapidité.  Impetus, 
ûs,  m.  VioJentia,  se,  f.  Vis,  vis,  f. 

Impie,  adj.  Qui  n'a  pas  de  religion; contraire 
à  la  religion.  Impius,  a,  wn.  Profaniis.  \\ 
Qui  manque  aux  devoirs  les  plus  sacrés  de 
l'homme.  Impius.  Nefandus.  Nefarius. 

Impiété,  f.  Mépris  pour  les  choses  saintes. 
Impietas,  atis,  f.  Avec  impiété,  Impie.  In- 
ceste. Il  Action  et  Parole  impie.  Nefas,  n. 
indécl.  C'est  une  impiété  de, Nefas  est  {in f.). 

Impitoyable,  adj.  Insensible  à  la  pitié.  Im- 
misericors,  m.  f.  n.;  gén.  cordis.  Implaca- 
bilis,  is,  e.  Ferreus,  a,  um. 

Impitoyablement,  adv.  Sans  pitié.  Acerbe. 
Inclementer. 

Implacable,  adj.  Qui  ne  peut  être  apaisé. 
Implacabilis,  is,  e.  Inexorabilis. 


Implanter,  a.  Insérer  dans,  ficher.  înserere, 
o,  is,  sévi,  situm,  ace.  ||  Implanté,  Insitus. 

s'Implanter,  r.  Se  ficher,  prendre  racine. 
Inolescere,  o,  is,  olevi,  olitum,  neut. 

Implicite,  adj.  Contenu  dans  un  discours 
non  pas  en  termes  clairs.  Tacitus,  a,  um. 

Implicitement,  adv.  D'une  manière  impli- 
cite. Tacite. 

Impliquer,  a.  Envelopper,  engager  (dans  une 
affaire).  Irnplicare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.)  ||  Comprendre  implici- 
tement. Con^mere,eo,  es,  tinui,  tentum,  ace. 
Impliquer  contradiction  (se  contredire) , 
Pugnare,  neut. 

Imploré,  ée,  part.  Imploratus,  a,  um. 

Implorer,  a.  Demander  avec  instance.  Im- 
plorare,  o,  as,  avi,  atum,  aec.  Orare. 

Impoli,  ie,  adj.  Qui  est  sans  politesse.  Ru^- 
ticus,  a,  um.  Inurbanus.  Agrestis,  is,  e. 

Impoliment,  adv.  D'une  manière  impolie 
Rustice.  Illiber aliter. 

Impolitesse,  f.  Manque  de  politesse.  Rusti- 
citas,  atis,  f.  Inhumanitas,  f. 

Impolitique,  adj.  Contraire  à  la  bonne  poli- 
tique. Inscitus,  a,  um. 

Impopulaire,  adj.  Qui  déplaît  au  peuple. 
Populo  ingratus,  a,  um.  \\  Impopulaire  (en 
pari,  de  qqn).  Invisus  populo. 

Impopularité,  f.  Défaut  de  popularité.  In- 
vidia,  se,  f. 

Importance,  f.  Ce  qui  fait  qu'une  chose  mé- 
rite notre  attention.  Momentum,  i,  n.  Pon- 
dus, devis,  n.  Chose  ou  Affaire  d'impor- 
tance, jRe.9  gravis.  Cela  est  d'une  extrême 
importance,  Id  maximi  momenti  est  et  pon- 
deris.  Faible  importance,  Le  peu  d'impor- 
tance (d'une  chose),  Levé  momentum.  Qui 
est  de  peu  d'importance,  sans  importance, 
Parvus.  Minimus.  Levis.  N'avoir  pas  d'im- 
portance, Nullum  momentum  ou  Nihil  mo- 
menti habere'^.  Attacher  de  l'importance  à 
qq.  ch..  Magnum  putare  aliquid.  Attacher 
plus  d'importance  à  une  chose  qu'à  une 
autre,  Antehabere^  rem  rei.  Attacher  peu 
d'imporiSince a, Negfegere^,  ace.  || Influence, 
autorité,  haute  position.  Amplitudo,  dinis, 
f.  Auctoritas,  atis,  f.  Pondus.  \\  Orgueil.  Se 
donner  des  airs  d'importance,  Efferre  se 
insolentius. 

Important,  ante,  adj.  Qui  mérite  toute  no- 
tre attention;  considérable.  Gravis,  is,  e. 
Magnus,  a,  um.  Etre  important,  Habere^ 
momentum  ou  pondus.  Cela  est  fort  impor- 
tant pour  moi,  pour  lui,  Illud  magni  inter- 
est  meâ  ou  ejus.  Il  est  très  important  de  ou 
que...,  Multum,  Permultum,  Per magni  on 
Vehementer interest {}^i^Vi\l.).'?&u  important, 
Levis.  Parvus.  La  chose  importante,  Le  point 
important,  L'important  (l'essentiel).  Sum- 
ma,i.  L'importantestde...,Ca;?M^<?5?(infin.). 
Il  Qui  a  de  l'autorité,  du  crédit.  Gravis.  Per- 
sonnage important,  Amplus  homo.  \\  Subst. 
m.  Homme  vain.  Superbus.  Faire  l'impor- 
tant, Se  suspicere^. 

Importation,  f.  Action  d'importer.  Jnvectio, 
onis,  f. 
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{.  Importer,  a.  Introduire  (des  productions 
étrangères,  etc  ).  Importare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Importé,  Importatus. 

2.  Importer,  n.  unip.  Etre  important,  être 
de  conséquence.  Interesse,  interest,  neut. 
Referre,refert,u.\\  m'importe,  Il  t'importe, 
Il  nous  importe,  Interest  ou  Refei^t  meà, 
tua  ou  nostrà.  Il  importe  à  Clodius,  Interest 
Clodii.  Il  leur  importe,  Refert  illorum.  11 
importe  de  ou  que,  Refert  (avec  l'infin.,  ou 
ut  et  le  subj.).  Interest  (infln.  ou  ut).  Il  im- 
porte beaucoup,  grandement,  Refert  maqni 


Imposteur,  m.  Celui  qui  trompe.  Mendax, 
acis,  m.  Fallax.  \\  Hypocrite.  Voy.  ce  mot. 
Il  Adj.  Fallax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Falsus, 
a,  um. 

Impostvire,  f.  Fourberie,  fausseté  ;  chose 
fausse,  mensonge.  Fraus,  fraudis,  f.  Fal- 
lacia,  se,  f.  ||  Hypocrisie.  Voy.  ce  mot. 

Impôt,  m.  Charge  publique.  Tributum,  i,  n. 
Vectigal,  alis,  n.  Lever  ou  Percevoir  un  im- 
pôt, Tributum  ou  Vectigal  exigere^. 

Impotent,  ente,  adj.  et  subst.  Estropié.  De- 
hilis.  is.  e. 


fert.  Qu'importe?  Q.....  ,         ,     ^.        r  o     ,    •*  * 

refert?  Que   m'importe?  Quidmed  (sous-  Imprécation,  f.  Souhait  forme  contre  qqn 

en  t.  refert)^  Que  nous  importe,  Quid  hœc  Exsecratio,_onis,  f.  Deprecatw,  f.  Faire  ou 
ad  nos?  N'importe  qui,  quel,  lequel,  Qui 


libet.  Quivis.  N'importe  lequel  des  deux, 
Utercumque.  Uterlibet.  Utervis.  N'importe 
d'où,  Unde  î^^de.  N'importe  où,  Ubicumque. 

Tinportun,  une,  adj,  Fâcheux,  incommode. 
Gravis,  is,  e.  Incommodus,  a,  um.  ||  Subst. 
Un  importun,  Interpellator,  oris,  m. 

Importuné,  ée,  part.  Fatigatus.  Vexatus. 

Importuner,  a.  Incommoder,  fatiguer.  Fa- 
tigare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Defatigare. 
Obtundere,  o,  is,  tudi,  tusum. 

Importunité,  f.  Action  d'importuner.  Incom- 
raoditas,  atis,  f.  Odium,  ii,  n. 

Imposant,  ante,  adj.  Qui  attire  l'attention, 
le  respect;  grand,  fort.  Gravis,  is,  e.  Au- 
gustus,  a,  um. 

Imposé,  ée,  part.  Mis  dessus.  Impositus,  a, 
um.  Il  Commandé,  prescrit.  Impositus.  In- 
dictus.  il  Etabli  (en  pari,  d'un  tribut).  Im- 
positus. Imperatus.  \\  Soumis  à  un  impôt. 
Vectigalis,  is,  e. 

Imposer,  a.  Mettre  dessus.  Imposer  les  mains, 
Manus  imponere^.  \\  Attribuer,  donner.  Im- 
poser un  nom,  Nomen  imponere^.  \\  Sou- 
mettre à  qq.  ch.  de  fâcheux,  prescrire.  Im- 
ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Indicere, 
o,  is,  dixi,  dictum.  ||  Etablir  (un  tribut}; 
soumettre  qqn  ou  qq.  ch.  (à  un  tribut). 
Imposer  un  tribut,  Tributum  imponere^  ou 
indicere"^.  \\  Commander'.  Imposer  du  res- 
pect, et  absolt.  Imposer  (à  qqn). Pudorern 
alicui  imponere^.  Pour  imposer  (faire  de 
l'etTet  ,  Ad  ostentationem.  \\  Eu  imposer  à 
(tromper).  Imponere^  [alicui],  neut.  Mentiri, 
ior,  iris,  itus  sum,  dép. 

s'Imposer,  r.  Forcer  les  autres  d'accepter  nos 
services.  Se  intrudere,  o,  is,  trusi,  trusum. 

Imposition,  f.  Action  de  mettre  dessus.  Im- 
positiù,  onis,  f.  ||  Action  d'enjoindre,  de  pres- 
crire. Injunctio,  f.  ||  Impôt.  Voy.  ce  mot. 

Impossibilité,  f.  Défaut  de  possibilité.  S'il  y 
a  impossibilité, Sî  hsec  fieri  non  poterunt.  Je 
suis  dans  l'impossibilité  de,Nequeo  (infin.). 

Impossible,  adj.  Qui  ne  peut  être  ou  se  faire. 
Iinpossihilis,  is,  e.  Quod  fieri  non  potest.  Il 
m'est  impossible  de,  Nequeo  (iufin.).  }^'on 
possum.  Il  Subst.  L'impossible,  Quod  fieri 


Lancer  ou  Vomir  des  imprécations  contre 
qqn,  Charger  qqn  d'imprécations,  b^xsa^ 
crari  aliquem.  Devovere^.  Detestari,  dép. 

Imprégné,  ée,  part.  Imbutus,  a,  um. 

Imprégner,  a.  Faire  pénétrer  des  particules 
étrangères  dans  un  fluide  ou  un  solide. 
Imbuere,  o,  is,  bui,  butum,  ace.  Inficere,  io, 
is,  feci,  fectum. 

s'Imprégner,  r.  Se  pénétrer  de.  Imbibere,  o, 
is,  bibi,  acc.  Combibere. 

Imprenable,  adj.  Qui  ne  peut  pas  être  pris 
(en  pari,  d'une  ville).  Inexpugnabilis,  is,  e. 

Impression,  f.  Application  d'un  corps  qui 
laisse  une  empreinte  sur  un  autre.  Impres- 
sio.  onis,  f.  ||  Empreinte.  Signum,  i,  n.  Ves- 
tigium,  ii,  n.  Nota,  œ,  f.  ||  Effet  que  les  ob- 
jets font  sur  les  sens.  Impressio.  Sensus,  ûs, 
m.  Il  EfTet  produit  sur  l'âme.  Vestigium. 
L'impression  des  objets  sur  l'âme,  Reli- 
quiâererum.  Faire  impression  sur,  Movere^, 
acc.  Afficere^.  Faire  une  vive  impression 
sur.  Non  mediocriter  movere'^,  acc.  Faire 
peu  d'impression  sur,  Modice  tangere  ^,  acc. 
Il  Sentiment,  opinion.  Sensus.  Opinio,onis,{. 

Impressionnable,  adj.  Qui  reçoit  de  vives 
impressions.  Mollis,  is,  e.  Tener,  era,  erum. 

Impressionner,  a.  Faire  impression  sur  (l'es- 
prit). Movere,  eo,  es,  movi,  motum,  acc. 
Afficere,  io,  is,  feci,  fectum.  \\  Impressionné, 
Motus.  Commotus. 

Imprévoyance,  f.  Défaut  de  prévoyance.  Im- 
prudent ia,  se,  f.  Temeritas^  atis,  f. 

Imprévoyant, ante,  adj.  Qui  manque  de  pré- 
voyance. Improvidus,  a,  um.  Incautus. 

Imprévu,  ue,  adj.  Qu'on  n'a  pas  prévu.  Im- 
provisus,  a.  um.  Inopinatus.  D'une  manière 
imprévue.  Improvisa.  Inopinalo. 

Imprimer,  a.  Faire  une  empreinte  sur  qq. 
ch.  Imprimere,  o,  is,  pressi,  pressum,  acc. 
{Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  in.)  Imprimé, 
impressus .  j|  Imprimer  une  tache,  une  flé- 
trissure. Imprimere  dedecus  {alicui).  In/li- 
gere^  turpitudinem.  \\  Graver  (daus  l'esprit, 
la  mémoire).  Imprimere.  Imprimé,  Impres- 
sus. Infixus.  Il  Communi(iuer  (un  mouve- 
ment). Incutere,  io,  is,  cussi,  cussuin,  acc. 
Inspirer.  Imprimerde  lacrainte,  Incutere^ 


nullo  modo  potest.  Faire  l'impossible  (tout     timorem.  Metum  injicere*.  Imprimé,  Injec 
gon  possible).  Voy.  Possible,  I   tu^.  Incussus, 
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Improbable,  adj.  Peu  probable.  Non  verîsi- 
milis,  is,  e. 

Improbateur,  m.  Celui  qui  improuve.  Im- 
probator,  oîns,  m,  ||  Adj.  Faire  entendre  un 
murmure  improbateur,  Obstrepere^  alicui. 

Improbation,  f.  Action  d'improuver.  Impro- 
batio,  onis,  f. 

Improbité,  f.  Défaut  de  probité.  Improbitas, 
atis,  f. 

Improductif,  ive.  adj.  Qui  ne  produit  point. 
SteriUs,  is,  e. 

Impromptu, ad V.  Sur-le-champ. Ex  tempore. 
Il  Snbst.  m.  Faire  un  impromptu,  -SwéiYa 
proferre. 

Impropre,  adj.  Peu  propre  à,  qui  ne  con- 
vient pas  à.  InhabUis,  is,  e.  (Le  rég.  au 
dat  )  Inutilis.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace, 
avec  ad.)  \\  Qui  manque  de  justesse  (en 
pari,  des  mots).  Improprius,  a,  um. 

Improprement,  adv.  D'une  manière  impro- 
pre. Improprie. 

Impropriété,  f.  Manque  de  justesse  (dans 
les  mots).  Improprium,  ii,  n. 

Improuver,  a.  Désapprouver.  Improbare,  o, 
as,  avi,  atiim,  ace.  ||  Improuvé,  Improbatus. 

Improvisateur,  m.  Celui  qui  improvise.  Qw? 
ex  tempore  dicit  3. 

Improvisation,  f.  Action  d'improviser.  Ex- 
temporalitas,  atis,  f.  ||  Discours  improvisé. 
Voy.  le  siiiv. 

Improviser,  a.  et  n.  Composer  et  réciter 
sur-le-champ.  Dicere^  subito  owextempore. 
Subita  expedire  ou  proferre.  Improviser  un 
discours,  Repentinam  habere^  orationem. 
Discours  improvisé,  Oratio  subita.  \\  Faire 
sans  préparation,  à  la  hâte.  Improviser  (un 
ouvrage),  Deproperare,  ace.  Improviser  des 
chefs,  Subitos  duces  légère"^. 

Improviste  (à  1'),  loc.  adv.  D'une  manière 
imprévue.  Improvise.  De  improviso.  Exim- 
proviso.  Prendre  (qqn),  Attaquer  (l'ennCmi) 
à  l'improviste,  Imparatum  aliquem  offen- 
dere^,  adoriri  ou  aggredi,  dép. 

Imprudemment,  adv.  Avec  imprudence.  Im- 
prudenter.  Inconsulte. 

Imprudence,  f.  Défaut  de  prudence.  Teme- 
ritas,  atis,  f.  Imprudentia,  se,  f. 

Imprudent,  ente,  adj.  Qui  manque  de  pru- 
dence Inconsultus,  a,  um.  Temerarius.  In- 
cautus.  Il  Contraire  à  la  prudence.  Inconsi- 
deratus.  Inconsultus. 

Impudemment,  adv.  Avec  impudence.  Im- 
pudenter.  Inverecunde. 

Impudence,  f.  Défaut  de  pudeur  ou  de  rete- 
nue. Impudentia,  se,  f.  Procacitas,  atis,  f. 

Impudent,  ente,  adj.  Qui  manque  de  pu- 
deur ou  de  retenue.  Impudens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis .  Inverecundus ,  a,  um.  Pro- 
tervus. 

Impudeur,  f.  Défaut  de  pudeur.  Protervitas, 
atis,  f.  Petulantia,  se,  f.  ||  Défaut  de  rete- 
nue. Impudentia,  f. 

Impudicité,  f.  Défaut  de  chasteté.  Impudi- 
citia,  se,  f.  Impuritas,  atis,  f. 

lmpudi<|ue,  adj.  Qui  manque  de  chasteté. 


Impudicus,  a,  um.  Impurus.  Ij  Contraire  à 
la  chasteté.  Impudicus.  Obsceiius. 

Impudiquement,  adv.  D'une  manière  impu- 
dique. Obscène.  Impure. 

Impuissance,  f.  Manque  de  pouvoir. /wpoien- 
tia,  se,  f.  Imbecillitas,  atis,  f.  Manque  de 
résultat,  inutilité.  Frustratio,  onis,  f. 

Impuissant,  ante,  adj.  Qui  n'a  pas  de  pou- 
voir. Impôt ens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Inops, 
m.  f.  n.;  gén.  opis.  Etre  impuissant  contre 
ou  à  l'égard  de  qq.  ch . ,  Imparem  esse  (dat.). 
Il  Impuissant  (en  pari,  des  choses).  Vanus, 
a,  um.  Irritus. 

Impulsion,  f.  Action  de  pousser.  Impulsio, 
onis,  f.  Impulsus,  ûs,  m.  ||  Action  d'exciter; 
conseil.  Impulsio.  Impulsus.  Instinctus,ûs, 
m.  Suivre  sa  propre  impulsion,  Sibi  mo- 
rem  gerere^.  Suivre  l'impulsion  de  la  co- 
lère, Parère^  irse  suse.  Donner  l'impulsion, 
Principium  rei  facere"^. 

Impunément,  adv.  Avec  impunité  ;  sans  dom- 
mage. Impune. 

Impuni,  ie,  adj.  Qui  demeure  sans  punition. 
Impunitus,  a,  um.  Inidtus. 

Impunité,  f.  Manque  de  punition.  Impuni- 
tas,  atis,  f. 

Impur,  ure,  adj.  Qui  n'est  pas  pur,  altéré 
parqq.  mélange.  Imptums,  a,  um.  \\  Souillé. 
Impurus.  Fœdus.  \\  Impudique.  Impudicus. 
Obscenus. 

Impureté,  f.  Ce  qu'il  y  a  d'impur.  Spurcitia, 
se,  f  II  Impudicité.  Impuritas,  atis,  f.  H  Ac- 
tion impudique.  Incestum,  i,  n. 

Imputable,  adj.  Qui  peut  ou  doit  être  attri- 
bué à.  Tribuendus,  a,  um.  Assignandus. 

Imputation,  f.  Action  d'attribuer  (une  som- 
me) à.  Imputatio,  onis,  f.  ||  Accusation  faite 
sans  preuve.  Crimen,  m.inis,  n.  Crimina- 
tio,  f. 

Imputer,  a.  Attribuer  (une  somme)  à.  Impu- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Attribuere,  o,  is, 
ui,  utum.  Imputé,  Imputatus.  \\  Attribuer 
(une  faute,  un  crime)  à.  Tribuere,  ace.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.)  Attribuere.  Imputer  qq. 
ch.  à  mal,  à  crime,  Dare  crimini  aliqtdd. 
Imputé,  Trihutus.  Attributus . 

Inabordable,  adj.  Où  l'on  ne  peut  aborder; 
dont  on  ne  peut  approcher.  Importunus,  a, 
um.  Inaccessus.  \\  Qui  ne  laisse  pas  aborder. 
Homme  inabordable,  Homo  rari  aditûs. 

Inacceptable,  adj.  Qu'on  ne  peut  accepter. 
Minime  accipiendus,  a,  um. 

Inaccessible,  adj.  Dont  l'accès  est  impossi- 
ble. Invius,  a,  um.  Impervius.  Inaccessus. 
Il  Qu'on  ne  peut  aborder  (en  pari,  de  qqn.) . 
Voy.  Inabordable.  ||  Fermé  à,  insensible  à. 
Impenetrabilis,  is,  e,  dat. 

Inaccoutumé,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  ordi- 
naire. Insolitus,  a,  um.  Inusitatus. 

Inachevé,  ée,  adj.  Non  achevé.  Imper fectus, 
a,  um.  Infectus. 

Inactif,  ive,  adj.  Qui  manque  d'activité,  qui 
n'agit  pas,  Iners,  m.  f.  n.  ;  gén.  ertis.  Se- 
gnis,  is,  e.  Ignavus,  a,  um. 

Inaction,  f.  Absence  ou  Cessation  de  toute 
actioii.  Inertia,  se,  f.  Desidia,  f.  Ignavia,  f. 
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Etre  ou  Rester  dans  l'inaction,  Cessare,  n. 

Quiescere^. 
Inactivité,  f.  Défaut  d'activité.  Inertia,  œ,  f. 
Inadmissible,  adj.  Qui  ne  saurait  être  admis. 

Minime  accipiendus,  a,  um. 
Inadvertance,  f.  Défaut  d'attention;    faute 

provenant  de  l'inattention.  Imprud€ntia,se, 

f.  Par  inadvertance,  Imprudentià.  Per  im- 
prudent iam  .  Imprudenter. 
Inaliénable,  adj.  Qu'on  ne  peut  aliéner.  Qvod 

ahaliennri  non  potest. 
Inaltérabilité,  f.  Voy.  iNCORRUPTiBrLiTÉ. 
Inaltérable,   adj.  Qui  ne  peut  être  altéré. 

Incommutabilis,  is,  e.  Santé  inaltérable,  Va- 

letudo  illsesa.  \\  Constant,  durable.  Incom- 

mutahiUs.  Perpetuus,  a,  um. 
Inamovible,  adj.  A  qui  on  ne  peut  retirer 

un  emploi.  Perpetuw^,  a,  um. 
inanimé,  ée,  adj.  Qui    n'est   point  animé. 

Jnanimus,  a,  um.  Inanimatus.  Inanimis,  is, 

e.  Les  choses  inanimées,  Inammata,  n.  pi. 

Muta,  n.  pi.  Il  Mort.  Exanimus.  Vitâ  defunc- 

tus.  Il  Peu  vif.  Lentus.  Frigidus. 
Inanité,  f.  Vanité  (d'une  ch.V  Voy.  ce  mot. 
Inanition,  f.  Faiblesse  causée  par  le  man- 

(jue  de  nourriture.  ïuedia,  se,  f.  Tombant 

d'inanition,  Inedià  fessus. 
Inaperçu,  ue,  adj.  Qui  n'est  pas  aperçu.  In- 

visus,  a,  um.  \\  (^aché.  Occultus.  Abditus. 
Inapplicable,  adj.  Qui  ne  peut  être  applique 

à.  Quod  nofi  incidit^  in  (ace). 
Inapplication,  f.  Défaut  d'attention.  Incuria, 

se,  f.  Neificgentia,  se,  f. 

Inappliqué,  ée,  adj.  Qui  n'a  point  d'atten- 
tiou.  Oscitans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Inappréciable,  adj.  Qui  est  d'un  très  grand 
i)rix.  livestimabiUs,  is,  e. 

Inaptitude,  f.  Défaut  d'aptitude. /n.<?c«en^/a,  f. 

Inarticulé,  ée,  adj.  Mal  articulé.  Non  expla- 
nabilis,  is,  e. 

InattaquÊdîle,  adj.  Qu'on  ne  peut  attaquer. 
hiexpuf/nabilis,  is,  e. 

Inattendu,  ue,  adj.  Qui  n'était  pas  attendu. 
Inexspectritus,  a,  um.  \\  A  quoi  on  ne  s'at- 
tendait pas    Incxspectatus.  Inopinaius. 

Inattentif,  ive,  adj.  Qui  n'a  point  d'atten- 
tion. Oscifans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Indili- 
f/pns\  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Inattention,  f.  Défaut  d'attention.  Indiligen- 
tia,  a',  f.  Avec  inattention,  Incuriose. 

Inauguration,  f.  Consécration,  dédicace.  De- 
(ti ratio,  onis,  f. 

Inaugurer,  a.  Faire  l'inauguration  de.  înau- 
gurare,  o.as.  avi,atum,ticc.Dicare.Dedicare. 
Il  Commencer.  Inau^jurer  l'année,  le  prin- 
temps. Aperire  annum.  Inchoare  ver. 

Incalculable,  adj.  Qui  ne  peut  se  calculer. 
Inexputahilis,  is,  e.  Innumerabilis.  ||  Très 
considérable.  Maximum,  a,  um. 

Incandescent.ente.adj.ChaulTé  àblanc.  Can- 
drns.  m.  f.  n.;  f^én.  entis. 

Incantation,  f.  Action  de  faire  des  enchante- 
ments. lficantame?itum,  i,  n. 

Incapable,  adj.  Qui  n'a  pas  la  force  ou  le  ta- 
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lent  de  faire  qq.  ch.  Inhabilis,  is,  e.  (Le  rég. 
au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ac/.)  Incapable  de 
marcher,  Invalidus  ad  ingrediendum.  \\  Ab- 
solt.  Inhabile,  Imperitus,  a,  um.  Jners,m.f. 
n.  :  gén.  ertis.  \\  Qui  n'est  pas  d'un  caractère 
à.  Incapable  de  cette  faute,  A  tali  culpàre- 
77iO^WuV.  Incapable  de  toute  i^mi^^Nesciussi- 
mulandi.  Etre  incapable  [défaire).  Non  passe 
(avecl'infin.).  Il  Ent.de  droit.  Jnhabilis. Non 
idoneus. 

Incapacité,  f.  Défaut  de  capacité,  de  talent. 
Inscitia,  se,  f.  Inscientia,  f.  Imperitia.  f.  ||  Im- 
possiblité.  Causer  une  incapacité  de  travail, 
Operi  inutilem  aliquem  facere^. 

Incarcération,  f.  Action  d'emprisonner,  /n- 
clusio,  onis,  f.  Carcer,  eris,  m. 

Incarcérer,  a.  Mettre  en  prison.  In  carcerem 
conjicere'^. 

Incarnat,  ate,  adj.  D'une  couleur  qui  appro- 
che du  rose.  Roseus,  a,um.  \\  Subst.  m.  liu- 
bor,  07ns,  m. 

Incarnation,  f.  Acte  par  lequel  la  Divinité 
s'incarne.  Incarnatio,  onis,  f. 

Incarné,  ée,  part.  Qui  a  pris  un  corps.  Incar- 
natus,  a,  um.. 

s'Incarner,  r.  Prendre  un  corps  de  chair,  se 
faire  un  homme.  Incarnari,  pass. 

Incartade,  f.  Insulte  brusque.  Injuria,  se,  f.  [j 
Action  folle.  ïnsania,  se,  f.  Dementia,  f. 

Incendiaire,  m.  Auteur  volontaire  d'un  in- 
cendie. Incendiarius,  ii,  m.  ||  Adj.  et  subst. 
Séditieux.  Seditiosus,  a,  um. 

Incéndie,m. Grand  embràsemenX.Jncendium, 
ii,  u.  Incensio,  onis,  f.  Allumer  ou  Causer  un 
incendie,  Incendium  facere'^  ou  excitare. 
Eteindre,  Apaiser  ou  Arrêter  l'incendie,  /n- 
cendiunirestinguere"^  ou  sedare.'E^i.reXa^roit 
d'un  incendie,  Ardcre^,  neut.  Conflagrare. 

Incendié,  ée,  part.  Incensvs,  a,  um.  Defla- 
gratus. 

Incendier,  a.  Mettre  le  feu  à,  consumer  par 
le  l'eu.  lncendere,o,  is,  cendi,  censum,  ace. 
Inftammare,  o,  as,  avi,  atum. 

Incertain,  aine,  adj.  Dont  il  y  a  lieu  de  dou- 
ter. Incertus,  a,  utn.  Dubius.  Subst.  m.  In- 
certum,  n.lncerta,\i.  pl.|iQuiu'esti>asferme. 
Incertus.  Dubius.  Instabilis,.  is,  e.  \\  Non  dé- 
terminé. Incertus.  ||  Qui  doute.  Incertus.  Du- 
bius. Incertus  animi.  Incertains  sur  ce  qu'ils 
devaient  faire,  hicerti  quid  facerent^. 

Incertainement,  adv.  Avec  doute.  Dubie. 

Incertitude,  f.  Défaut  de  certitude  (dans  les 
ch.).  Incerlum,  i,  n.  Jncerta,  n.  pi.  Présen- 
ter de  l'incerlilude,  In  incerto  esse.Uabere^ 
aliquam dubitationem.  \\  Défautde certitude 
(dans  l'esprit).  Dubium,  ii,  n.  ||  Irrésolution. 
ILrsitatio.  oîiis,  f. 

Incessamment,  adv.  Sans  cesse.  Assidue.  Con- 
tinrntcr.  jj  Uienlôt.  Continua.  Modo. 

Incessant,  ante,  adj.  Continuel.  Continuus. 

Inceste,  m.   Union    illicite.  Inceslus,  fis,   m. 

Incestueux,  euse,  adj.  Coupable  d'inceste.  M- 
ci'stus,  (i.  um. 

Incidemment,  adv.  Par  incident.  Obiler. 

1.  Incident,  ente,  adj.  Qui  survient  dans  les 
affaires.  Incurrens,  rn.  f.  n.;  (?éu.  ends, 
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2.  Incident,  subst.  m.  Evénement  survenu 
dans  le  cours  d'une  affaire.  Casus,  ûs,  m. 

Incise,  f.  Petite  phrase  qui  entre  dans  une 
période.  Incisum,  i,  n. 

Inciser,  a.  Faire  une  entaille.  Incidere.  o,  is, 
cidi,  cisum,  ace.  ||  Incisé,  Incisus. 

Incisif,  ive,  adj.  Qui  coupe.  Les  dents  incisi- 
ves, Dentés  medii.  \\  Qui  a  une  force  péné- 
trante. Mordax,  m.  f.  n.;  gén.  acis-. 

Incision,  f.  Entaille  (faite  dans  la  peau,  etc.). 
Incisura,  se,  f.  Incisio,  onis,  f. 

Incitation,  f.  Voy.  Instigat  on. 

Inciter,  a.  Pousser  (à  faire  qq.  ch.).  Incitare^ 
o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Incivil,  ile,  adj.  Qui  manque  de  civilité.  Inur- 
baniis,  a,  um.  Inhumanus.  Rusticus. 

Incivilement,  adv.  D'une  manière  incivile. 
Inhumaniter.  Rustice. 

Incivilité,  f.  Manque  de  civilité.  Rusticitas, 
atis,  f.  Il  Acte  incivil,  llliberale  facinus,  n. 

Inclémence,  f.  Rigueur.  Inclementia,  se,  f. 

Inclément,  ente,  adj.  Rigoureux.  Inclemens, 
m.  f.  n.;  gén.  c-ntis. 

Inclinaison,  f.  Pente.  Fastigium,  ii,  n. 

Inclination,  f.  Action  de  pencher.  Inclinatio, 
oww,  f.  Inclination  de  ièie.^  Nutus,  ûs,  m.  || 
Disposition  naturelle  à  faire  une  chose.  In- 
clinatio. Propensio,  f.  Proclivitas,  atis,  f. 
Avoir  de  l'inclination  pour  (qq.  ch.),  Stu- 
dere'^  (dat.).  J'ai  de  l'inclination  à  (faire  qq. 
ch.); Labor^eo  ut  (siihi.).  \\  Attachement, af- 
fection. Studium  {alicujus  ou  erga  aliquem). 
Voluntas  {erga).  \\  Chose  pour  laquelle  on  a 
du  penchant.  Studium,  ii,  n.  ||  Objet  aimé. 
Amores,  m.  pi. 

Incliné,  ée,  part,  et  adj.  Inclinatus,  a,  um. 
Proclinat.us.  Pronus. 

Incliner,  a.  Mettre  dans  une  situation  obli- 
que ;  courber.  Proclinare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Inclinare.  Declinare.  Incliner  la  tète,  Ca- 
put  demittere^.  ||  Neut.  Etre  incliné.  Incli- 
nare, neut.  !|  Avoir  une  disposition  d'esprit 
pour.  Inclinare  {in  ou  ad,  et  Tacc),  neuL 
On  incline  à  (faire),  Inclinât  animus  ut 
(subj.). 

s'Incliner,  r.  Se  mettre  ou  Etre  dans  une  po- 
sition oblique.  Se  inclinare.  Inclinare,  neut. 
Inclinari,  pass.  ||  Céder  par  respect.  Cedere^ 
(dat.),  neut.  Concedere. 

Inclus,  use,  part.  Enfermé,  enveloppé.  Inclu- 
sus,  a,  um. 

Inclusivement,  adv.  Y  compris.  Voy.  Com- 
pris. 

Incognito,  adv.  emprunté  à  l'italien.  Sans  être 
connu.  Incognitus,  a,  um. 

Incohérence,  f.  Défaut  de  cohérence.  Incon- 
venientia,  se,  f.  Parler  avec  incohérence, 
Aliéna  loqui,  dép. 

Incohérent,  ente,  adj.  Qui  n'est  pas  cohérent. 
Fluxus,  a,  um.  \\  Qui  manque  de  liaison. 
Inconnexus. 

Incolore,  adj.  Non  coloré.  Incolor,  m.  f.  n.; 
gén.  loris. 

Incomber,  n.  Etre  imposé  à  qqn  (en  pari, 
d'un  devoir),  fncumàere^  alicui. 


Incombustible, adj.  Qui  ne  se  consume  point 
au  feu.  Flammis  inviolabilis,  is,  e. 

Incommode,  adj.  Dont  on  ne  se  sert  pas  fa- 
cilement. Inhabilis,  is,  e.  ||  Fâcheux,  gênant. 
Molestus,  a,  um.  Incommodus.  \\  Importun. 
Gravis,  is,  e.  Incommodus. 

Incommodé,  ée,  part,  et  adj.  Gêné.  In festa- 
tus,  a,  um.  Il  Un  peu  malade.  Off'ensus.  Lan- 
gui  dus. 

Incommoder,  a.  Causer  de  l'incommodité  à. 
Infestare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Vexare.  \\ 
Rendre  un  peu  malade,  nuire  à.  Offendere, 
0,  is,  fendi,  fensum,  ace.  Lsedere,  o,  is,  Isesi, 
Isesum.  Molestare. 

Incommodité,  f.  Gêne,  malaise.  Molestia,  se,  f. 
Il  Indisposition.  Offensa,  se,  f. 

Incomparable,  adj.  A  qui  ou  A  quoi  rien  ne 
peut  être  comparé.  Singularis,  is,  e.  Incom- 
parabilis.  Rarissimus,  a,  um. 

Incomparablement,  adv.  Sans  comparaison. 
Incomparabiliter. 

Incompatibilité,  f.  Antipathie  (entre  les  per- 
sonnes). Incompatibilité  d'humeur,  Animo- 
rum  disjunctio,  f.  ||  Opposition  (entre  les  cho- 
ses). Repugnantia,  se,  f.  Discrepantia,  f. 

Incompatible,  adj.  Opposé  (en  pari,  des  per- 
sonnes). Repugnans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  \\ 
Qui  ne  peut  s'allier  (en  pari,  des  ch.).  Dis- 
sentaneus,  a,  um.  Insociabilis ,  is,  e.  Etre  in- 
compatible. Repugnare,  neut.  Repujnare  in- 
ter  se.  Discrepare  ab  (abl.). 

Incomplet,  été,  adj.  Qui  n'est  pas  complet. 
Imperfectus,  a,  um.  Mancus.  Mutilus. 

Incomplexe,  adj.  Simple,  facile.  Simplex,  m 
f.  n.  ;  gén.  plicis.  Facilis,  is,  e. 

Incompréhensible,  adj.  Qui  ne  peut  être  com- 
pris. Incomprehensibilis ,  is,  e.  \\  Très  diffi- 
cile à  concevoir.  Obscurus,  a,  um. 

Incompris,  ise,  adj.  Qui  n'est  pas  compris. 
Ici  je  suis  incompris,  Non  intellegor  illic. 

Inconcevable,  adj.  Qui  ne  peut  se  concevoir. 
Voy.  Incompréhensible.  ||  Etrange.  Voy.  In- 
croyable. 

Inconciliable,  adj.  Voy.  Incompatible. 

Inconduite,  f.  Défaut  de  conduite.  Fravitas, 
atis,  f.  Nequitia,  se,  f. 

Incongru,  ue,  adj.  Voy.  Inconvenant. 

Incongruité,  f.  Voy.  Inconvenance. 

Inconnu,  ue,  adj .  Qui  n'est  point  connu,  /ono- 
tus,a,  îim. Incognitus.  Uinconnu [ce  qui  es^ 
mconnn),  Incognitum,  n.  ||  Qui  n'est  pas  cé- 
lèbre. Ignotus.  Ignobilis,  is,  e.  Obscurus.  Un 
inconnu,  Terrse  filius.  ||  Nouveau,  insolite. 
Ignotus.  Insolitus. 

Inconséquence,  f.  Défaut  de  suite,  désaccord 
dans  les  idées,  etc.  Inconstantia,  se,  f.  Levi- 
<a5,a^25,f.  Il  Actionou  Parole  inconséquente. 
Faire  des  inconséquences,  Inconstantius 
agere^.  Dire  des  inconséquences, /ncons^an- 
ter  loqui,  dép. 

Inconséquent,ente,  adj.  Qui  agit  sans  se  con- 
formera des  principes,  qui  manque  de  suite. 
Inconstans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Mobilis,  is, 
e.  Il  Inconsidéré.  Voy.  ce  mot. 

Inconsidération,  f.  Défaut  habituel  de  ré- 
flexion. Inconsiderantia,  se,  f. 
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Inconsidéré,  ée,  adj.  Qui  agit  sans  réflexion. 
Inconsidcrahis,  a,  um.  Inconsultus. 

Inconsidérément,  ad V,  Sans  réflexion. /ncon- 
siderate.  Inconsulte. 

Inconsistance,  f.  Défaut  de  fixité  (dans  les 
idées).  Inconstantia,  œ,  f. 

Inconsistant,  ante,  adj.  Qui  n'a  pas  de  fixité 
(dans  l'esprit).  Inconstans,  m.  f.  n.  gén. 
antis. 

Inconsolable,  adj.  Qui  ne  peut  se  consoler 
ou  être  consolé,  Inconsolable  (,en  pari,  de 
qqn),  Maximodolore  ajfectus,  a,  um.  Je  suis 
inconsolable,  Me  nihil  consolatur.  Etre  in- 
consolable (en  pari,  de  la  douleur),  Conso- 
lalione  nihil  levari,  pass. 

Inconsolablement,  adv.  D'une  manière  in- 
consolable. Insolabiliter. 

Inconstamment,  adv.  Sans  constance. /ncon- 
stantej\ 

Inconstance,  f.  Facilité  à  changer.  Inconstan- 
tia, X,  f.  Instabilitas,  atis,  f. 

Inconstant,  ante,  adj.  Sujet  à  changer.  Mu- 
taOilis,  is,  e.  Mobilis. 

Incontestable,  adj.  Qui  ne  peutêtre contesté 
Indubitabilis,  is,  e.  Indubitatus,  a,  um.  11  est 
incontestable  que...,  lllud  perspicuum  est 
(in  lin.). 

Incontestablement,  adv.  D'une  manière  in- 
contestable. Indubitate.  Indubitanler. 

Incontesté,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  contesté. 
Indubitatus,  a,  um. 

Incontinence,  f.  Défaut  de  chasteté.  Petulan- 
tia,  œ,  f. 

1. Incontinent, ente,  adj. Peu  chaste. Pe/w/an^, 
m.  f.  n.;  gén.  antis.  Protervus,  a,  um. 

2.  Incontinent,  adv.  Voy.  AussrrÔT. 

Inconvenance,  f.  Manque  de  convenance.  In- 
conqruentia,  x,  f.  ||  Action  inconvenante, 
Faire  beaucoup  d'inconvenances,  Mw/^û!/>ro- 
terve  facere^. 

Inconvenant,  ante,  adj.  Qui  n'est  pas  conve- 
nable. Indecorus,  a,  um.  Indecens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  \\  Qui  ne  respecte  pas  les  conve- 
nances. Immodestus. 

Inconvénient,  m.  Chose  fâcheuse,  préjudice. 
Incommodum,  i,  n.  Incommoditas,  atis,  f.  Je 
ne  trouve  pas  d'inconvénient  à...,  Non  in- 
commodum videtur  (inf.). 

Incorporel,  elle,  adj.  Qui  n'a  pas  de  corps. 
Incorporalis,  is,  e. 

Incorporer,  a.  Mélanger  plusieurs  substan- 
ces ;  réunir  plusieurs  choses.  Miscere,  eo,  es, 
miscui,  mixtum,  ace.  (Lerég.  indir.  à  l'abl. 
avec  cum.)Commiscere.  Incorporé  dans.  Im- 
mirtus  'dat.^.  ||  Agréger  dans  une  compa- 
gnie. Adscnbere,o,  is,  scripsi,scriptum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  Tacc.  avec  in.)  Incorporé 
dans,  Adscriptus  in  (ace). 

Incorrect,  ecte,  adj.  Qui  n'est  pas  correct 
(en  pari,  d^une  ch.).  Mendosus,  a,  um. 

Incorrection,  f.  Défaut  de  correction.  Vi- 
tiuin.  a.  n. 

Incorrigible,  adj.  Qu'on  ne  peut  corriger. 
hunnendabilis,  is,  e. 

Incorruptibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  ne  se 


corrompt  pas.  Inçorruptibilitas,  atis,  f.  || 
IntcL^ritc.  Voy.  ce  mot. 

Incorruptible,  adj.  Qui  n'est  pas  sujet  à  cor- 
ruption. Incorruptus,  a,  um.  \\  Qui  ne  se 
laisse  pas  corrompre.  Incorruptus.  Integer, 
qra,  grum. 

Incrédule,  adj.  Qui  ne  croit  que  difficile- 
ment. Incredulus,  a,  um. 

Incrédulité,  f.  Répugnance  à  croire.  Incre- 
dulitas,  atis,  f. 

Incréé,  ée,  adj.  Qui  existe  sans  avoir  été 
créé.  Ingenitus,  a,  um. 

Incriminer,  a.  Accuser  de  crime;  imputer 
à  crime.  Insimulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
(Lerég.  indir.  au  gén.) /nt't^5are.||Incriminé, 
Insimulatus. 

Incroyable,  adj.  Qui  ne  peut  être  cru; 
étrange,  extraordinaire.  Incredibilis,  is,  e. 
Non  credibilis.  \\  Extrême,  très  grand.  In- 
credibilis. Singularis,  is,  e. 

Incroyablement,  adv.  D'une  manière  in- 
croyable. Incredibiliter.  Mirabililer. 

Incrustation,  f.  Pièce  incrustée.  Crusta,œ,  f. 

Incruster,  a.  Introduire  dans  un  corps  des 
pièces  précieuses  par  la  matière  ou  le  tra- 
vail, hiserere,  o,  is,  serui,  sertum,  ace.  (Le 
rég.  indir.  au  dat.)  Incrusté  d'or,  Crustis 
aureis  illigatus.  \\  S'incruster  (se  couvrir 
d'une  croûte  déposée  par  l'eau).  Crustà  ob- 
duci,  pass. 

Incubation,  f.  Action  de  couver  ou  de  faire 
couver.  Incubatio,  onis,  f. 

Inculpation,  f.  Accusation.  Crimen,minis,x\. 

Inculper,  a.  Accuser.  Accusare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Incusare.  \\  L'inculpé,  Reus,  m. 

Inculquer,  a.  Imprimer  dans  l'esprit.  Im- 
primere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  (Le  rég. 
indir.au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  in.)  ||  Incul- 
qué. Impressus.  Infixus. 

Inculte,  adj.  Non  cultivé.  Incultus,  a,  um. 

Incurable,  adj.  Qui  ne  peutêtre  guéri  (en  pari, 
d'un  mal).  Insanabilis,  is,e.  \\  Incurable  (en 
pari,  d'un  T[\3.\n.dé).  Deploratas  a  medicis. 

Incurie,  f.  Négligence,  Incuria,  x,  f.  Indili- 
gentia,  f. 

Incursion,  f.  Course  de  gens  de  guerre  en 
pays  ennemi.  Incursio,  onis,  f.  Excursio,  f. 
Faire  des  incursions  sur  (le  territoire  en- 
nemi), Incursiones  facere^  in  (ace). 

Inde,  f.  contrée  de  l'Asie.  India,  x,  f.  ||  De 
rindc.  Indicus,  a,um.\\lnâien. rndus,a,um. 

Indécemment,  adv.  D'une  manière  incon- 
venante. Indccore.  Indecenter.  ||  D'une  ma- 
nière impudique.  Obscène. 

Indécence,  f.  Action  ou  Parole  inconve- 
nante. Indecentia,  x,  f.  |1  Défaut  de  ce  qui 
blesse  la  pudeur.  Obscenitas,  atis,  f. 

Indécent,  ente,  adj.  Qui  est  contre  les  bien- 
séances. Indecorus,  a,  um.  \\  Obscène.  Tur- 
])is,  is,  e. 

Indéchiffrable,  adj.  Illisible.  Voy.  ce  mot. 
Il  Embrouillé,  obscur.  Inexplicabilis,  is,  e. 

Indécis,  ise,  adj.  Qui  «'a  pas  reçu  de  déci- 
sion ;  difficile  à  distinguer, vague; irrésolu. 
Incertus,  a,  um.  Dubius. 
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Indécision,  f.  Irrésolution.  Dubitatio,  onis,  î. 
Hsesitatio,  f. 

Indéclinable,  adj.  Qui  ne  se  décline  pas.  In- 
declinabiiis,  is,  e. 

Indéfini,  ie,  adj.  Dont  les  bornes  ne  peu- 
vent être  déterminées.  Infinitus,  a,  um. 
Indefinitus . 

Indéfiniment,  adv.  D'une  manière  indéfinie. 
Infinité. 

Indéfinissable,  adj.  Inexplicable.  InexpUca- 
bilis,  is,  e. 

Indélébile,  adj.  Ineffaçable.  Jndelebilis,  is,  e. 

Indélicat,  ate,  adj.  Qui  n'est  pas  scrupuleux 
sur  la  probité.  lUiberalis,  is,  e. 

Indélicatement,  adv.  D'une  manière  indé- 
licate, llliberaliter . 

Indélicatesse,  f.  Manque  de  scrupule  dans 
la  conduite.  Mensilliberalis.  \\  Action  indé- 
licate. Illiberale  facinus. 

Indemniser,  a.  Dédommager.  Damnumprœ- 
stare,o,as,stiti,  statum  ou  stitum.  (Le  rég. 
dir.  au  dat.)  ||  Indemnisé,  Jndemnis,  is,  e. 

Indemnité,  f.  Dé(\omma.gement. Indemnitas, 
atis,  f.  Pensatio,  onis,  f. 

Indépendamment,  adv.  Librement.  Libère.  \\ 
Indépendamment  (de),  Sans,  égard  à.  Indé- 
pendamment de  cette  circonstance,  Citra 
hune  casum.  Indépendamment  de  l'utilité, 
Separatd  utilitate.\\  Indépendamment  (de). 
Outre.  Fraeier  (ace). 

Indépendance,  f.  Etat  d'une  personne  ou 
d'une  nation  indépendante.  Liber  tas,  alis,  f. 

Indépendant,  ante,  adj.  Libre,  non  subor- 
donné. Liber,  era,  erum.  Solutus,  a,  um.  \\ 
Indépendant  (de),  Non  subordonné  à.  So- 
lutus {ab).  Liber  [ab).  \\  Qui  n'a  pas  de  con- 
nexité  avec.  Separatjis{ab).  Disjunctus{ab). 

Indestnictibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est 
indestructible.  Immortalltas,  atis,  f. 

Indestructible,  adj.  Qui  ne  peut  être  dé- 
truit. Indissolubiiis,  is,  e.  Immortalis. 

Indéterminé,  ée,  adj.  Qui  nest  pas  déter- 
miné ou  fixé.  Infinitus,  a,  um.  Incertus.  \\ 
Irrésolu.  Incertus.  Dubius. 

Index,  m.  Table  d'un  livre.  Index,  dicis,  m. 
Il  Doigt  le  plus  proche  du  pouce.  Index,  m. 

Indicateur,  m.  Doigt  indicateur.  Index,  m. 

1.  Indicatif ,  ive,  adj.  Qui  indique.  Indicabilis, 
is,  e. 

2.  Indicatif,  subst.  m.  Nom  d'un  mode  de  la 
conjugaison.  Modus  indicativus  ou  fnitivus. 

Indication,  f.  Action  d'indiquer.  Significa- 
tio,  onis,  f.  Indicatio,  f. 

Indice,  m.  Signe  apparent  et  probable  qu'une 
cliose  existe.  Indicium,  ii,  n.  Signum,  i,  n. 
Nota,  œ,  f. 

Indicible,  adj.  Inexprimable.  Inenarrabilis, 
is,  e. 

Indifféremment,  adv.  Sans  faire  de  diffé- 
rence, sans  distinction.  Promiscue.  JEque. 
Il  Avec  indifférence.  Lente. 

Indifférence,  f.  Etat  d'une  personne  indiffé- 
rente..Len^i^wdo,  dinis,  f.  Inertia,  se,  f.  Avec 
indifférence.  Lente.  JEquo  animo.  \\  Froideur 
pour  qqn  ou  qq.  ch.  Neglegentia,  se,  f. 


Indifférent,  ente,  adj.  Qui  n'est  en  soi  ni 

bon  ni  mauvais.  Indifferens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Médius,  a,  um.  \\  Qui  est  sans  impor- 
tance. Cela  est  indifférent,  Nihil  interest. 
Ad  rem,  nihil  interest  ou  pertinet.  Il  n'est  pas 
indifférent  de...,  Magni  refert  (infin.).  Re- 
garder qq.  ch.  comme  indifférent,  Levi  m.o- 
mento  sestimare  aliquid.  Motifs  qui  ne  sont 
pas  indifférents,  Potentia  momenta.  [j  Qui 
touche  peu,  dont  on  ne  soucie  point.  Vilis, 
is,  e.  Cela  m'est  indifférent,  Nihil  ad  me 
pertinet.  ||  Qui  n'a  pas  de  préférence.  In- 
différent sur  la  nourriture,  Circa  victum 
indifferens.  Rester  indifférent  (entre  deux 
choses),  Neutram  in  partem  moveri,  pass.  |1 
Qui  n'est  pas  touché  de,  qui  ne  prend  pas 
intérêt  à,  insensible.  Neglegens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  (Le  rég.  au  gén.,  ou  à  l'abl.  avec 
in.)  Incuriosus.  \\  Insouciant.  Lentus,  a,  um. 
Socors,  m.  f.  n.  ;  gén.  cordis. 

Indigence,  f.  Grande  pauvreté.  Egestas,  atis, 
f.  Inopia,  se,  f. 

Indigène,  adj.  Qui  est  du  pays.  Indigena, 
se,  m.  f.  Il  Indigène  (en  pari,  des  ch.).  Yer- 
naculus,  a,  um. 

Indigent,  ente,  adj.  Pauvre,  hiops,  m.  f.  n.; 
gén.  opis.  Egens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Indigeste,  adj.  Qu'on  digère  difficilement. 
Gravis,  is,  e.  Onerosus,  a,  um.  \\  Confus,  mal 
ordonné.  Indigestus.  Incojiditus. 

Indigestion,  f.  Mauvaise  digestion.  Crudi- 
tas,  atis,  f.  Avoir  une  indigestion,  Cruditate 
laborare,  n. 

Indigète,  adj.  Divinisé.  Indiges,  etis,  m. 

Indignation,  f.  Violente  colère.  Indignatio, 
onis,  f.  Ira,  se,  f.  Iracundia,  f.  Rempli  A'ïn- 
dignaiioï\,  Indignabundus.  Souffrir  avec  in- 
dignation, Iniquo  animo  ferre,  ace. 

Indigne,  adj.  Qui  n'est  pas  digne,  qui  ne  mé- 
rite pas.  Indignus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Indigne  d'obtenir...,  Indignus  qui  impe- 
tret...  Il  Méprisable.  Sordidus.  \\  Qui  ne  con- 
vient pas  (en  pari,  de  qq.  ch.).  Indignus.  \\ 
Honteux;  révoltant.  Indignus.  Turpis,  is,e. 

Indigné,  ée,  part,  et  adj.  Indignatus,  a,um. 
Indignans,  m.  f.  n.  ;  gén.  a7itis.  Indignabun- 
dus.  Indigné  (d'une  chose),  Indignatus  {ali- 
quid). Indigne  passus.  Etre  indigné  de  ce 
que,  de  voir  que....,  Indignari  quod  (subj.). 

Indignement,  adv.  D'une  manière  indigne, 
révoltante.  Indigne.  Fœde.  \\  Honteusement. 
Turpiter.  Flagitiose. 

Indigner,  a.  Exciter  l'indignation  de  qqn, 
Incendere,o,is,  cendi,  censum,  diCC. E fferare, 
0,  as,  avi,  atum. 

s'Indigner,  r.  Eprouver  de  l'indignation.  In- 
dignari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  S'indigner 
contre  qqn.  Succensere'^  (dat.).  Excandes- 
cere^in  (ace).  S'indigner  de  qq.ch.,  Aliquid 
indigne  ferre.  S'indigner  pour  des  riens, 
Minimis  rébus  exasperari,  pass.  S'indigner 
de  ce  que,  Indignari  quod  (subj.). 

Indignité,  f.  Qualité  de  celui  qui  est  indi- 
gne de  qq.  ch.  Indignitas,  atis,  f.  ||  Qualité 
de  ce  qui  est  indigne,  énormité.  Indignitas, 
f.  Atrocitas,  f.  ||  Action  indice.  Indignitas, 
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Faciiius  indignum.  \\  Outrages,  cruautés. 
ïndiijnitates. 

Indigo,  m.  Plante  qui  fournit  une  teinture 
bleue;  couleur  tirée  de  cette  plante.  Indi- 
cum,  î,  n. 

Indiqué,  ée,  part.  Montré,  désigné.  Monstra- 
tus,  a,  uni.  Demonstratus .  \\  Fixé,  prescrit. 
Dictus.  Constitutus.  \\  Marqué  par  un  signe. 
Significatus. 

Indiquer,  a.  Désigner,  faire  connaître,  en- 
Bei^ner.Indicare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Mo7i- 
strare.  Demoiutrare.  \\  Fixer,  assigner.  Indi- 
cere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace.  ||  Etre  signé 
de.  Indicare,  ace.  Designare.  Declaraie. 

Indirect,  ecte,  adj.  Qui  n'est  pas  direct. /n- 
dircctus,  a,  um.  Obtiquus. 

Indirectement,  adv.  D'une  manière  indi- 
recte. Oblique. 

Indisciplinable,  adj.  Incapable  de  discipline. 
E/frenatus,  a,  um.  Indomitus. 

Indiscipline,  f.  Manque  de  discipline.  Licen- 
tia,  X,  f.  Immodestia,  f. 

Indiscipliné,  ée,  adj.  Non  discipliné.  Contu- 
inax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Indocilis,  is,  e. 

Indiscret,  été,  adj.  Qui  manque  de  discré- 
tion, de  retenue.  Intemperans,  m.  f.  fi.  ; 
gén.  antis,  Immodicus,  a,  um.  \\  Qui  ne  sait 
pas  garder  un  secret.  Infidelis,  is,  e. 

Indiscrètement,  adv.  Sans  retenue.  Intem- 
peruiiter.  jj  Etourdiment.  Temere. 

Indiscrétion,  f.  Manque  de  retenue.  Iniem- 
peranlia,  x,  f.  ||  Action  indiscrète.  Com- 
mettre une  indiscrétion,  Parum  modeste 
facere^.\\  Parole  indiscrète,  ^/iç-wic/  temere 
effutitum.  \\  Révélation  des  secrets.  Garru- 
iitas,  atis,  f. 

Indispensable,  adj.  Dont  on  ne  peut  se  dis- 
penser ou  se  passer.  Necessarius,  a,  um. 
11  est  indispensable  que...,  Necesseest  (avec 
l'infin.). 

Indispensablement,  adv.  Nécessairement. 
St'ces.sdiio. 

Indisposé,  ée,  part,  et  adj.  Mal  disposé  pour 
<l(|n,  aliéné,  fâché.  Alienatus,  a,  um.  Aba- 
Uenatus.  Offensus.  Etre  indisposé  contre 
qcjn,  Alie7io  ani?no  esse  in  (ace).  |i  Un  peu 
malade.  Offejisus.  Infirmus. 

Indisposer,  a.  Inspirer  des  sentiments  peu 
lavorahles,  aliéner.  Alienare,  o.  as,  avi, 
atum,  ace.  Abalienare.  Indisposer  qqu  con- 
tre qqn,  Alienare  aliquern  ah  aliquo» 

Indisposition,  f.  Disposition  peu  favorable 
pour  «iqu.  Offensa,  x,  f.  Offensio,  onis,  f.  || 
Légère  maladie.  Offensio,  f.  Offensa,  f.  In- 
commoduw ,  i,  n. 

Indissolubilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  indis- 
soluble. Individuitas,  atis,  f.  Stabilitas,  f. 

Indissoluble,  adj.  Qui  ne  peut  se  dissoudre 
ou  se  rompre.  Indissolubilis,  is,e. 

Indissolublement,  adv.  D'une  manière  in- 
dissoluble. Indissoiubiliter. 

Indistinct,  incte,  adj.  Qui  n'est  pas  bien 
distinct.  Indistinctus,  a,  um. 

Indi8tinct«ment,  adv.  D'une  manière  indis- 
tincte Obscure.  \\  Sans  distinction,  sans 
différence.  Promiscue.  ^gue. 


Individu,  m.  Tout  être  organisé  ou  non. 
Res,  rei,  f.  1|  Une  personne.  Caput,  pitis,  n. 
Persona,  x,  f.  Tout  individu  qui...,  Quicum- 
que....  Les  individus,  Siîiguli.  Autant  de 
causes  que  d'individus.  Quoi  homiîies,  toi 
causx.  Par  individu,  In  capita.  Viritim.  \\ 
Un  inconnu.  Quidam. 

Individuel,  elle,  adj.  Qui  appartient  à  l'in- 
dividu. SinguLaris,  is,  e. 

Individuellement,  adv.  Isolément.  Singula- 
riter.  |j  (Chacun)  en  particulier.  Viritim. 
Privatim. 

Indivis,  ise,  adj.  Qui  n'est  point  divisé.  Jn- 
divisus,  a,  um. 

Indivisément,  adv.  Par  indivis.  Pro  indi- 
viduo. 

Indivisibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  indi- 
visible. Individuitas,  atis,  f. 

Indivisible,  adj.  Qui  ne  peut  être  divisé. 
Individuus,  a,  um.  Indivisibilis,  is,  e. 

Indivisiblement,  adv.  D'une  manière  indi- 
visible. Indivisibditer. 

Indocile,  adj.  Qui  n'est  pas  docile.  Indocilis, 
is,  e.  Contumax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Indocilité,  L  Manque  de  docilité.  Contu- 
macia,  x,  f. 

Indolence,  f.  Défaut  d'activité.  Segnitia,  x, 
f.  Segnities,  ici,  f.  Socordia,  f.  Avec  indo- 
lence, Segniter. 

Indolent,  ente,  adj.  Qui  manque  d'activité. 
Socors,  m.  f.  n.;  cordis.  Iners,  m.  f.  n.; 
gén.  ertis. 

Indomptable,  adj.  Qu'on  ne  peut  dompter. 
Indomabiiis,  is,  e.  Indomitus,  a,  um. 

Indompté,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  dompté. 
Iniomilus,  a,  um. 

Indre,  rivière  de  France.  Inger,  eris,  m. 

Indu,  ue,  adj  Qui  est  contre  le  droit,  la  rè- 
gle. Injurius,  a,  um.  A  heure  indue,  In- 
tempestive. 

Indubitable,  adj.  Dont  on  ne  peut  douter. 
Minime  dubius,  a,  um.  Son  dubius. 

Indubitablement,  adv.  Sans  aucun  doute. 
Indubitate.  Sine  dubio. 

Induction,  f.  Conséquence  tirée  d'une  chose 
déjà  établie.  Inductio,  oîiis,  f. 

Indiiire,  a.  Porter  à,  pousser  à.  Inducere, 
0,  is,  duci,  ductum,  ace.  (Le  rég.  iudir.  à 
l'ace,  avec  in  ou  ad.  ou  au  subj.  avec  ut.) 
Il  Induit,  Inductus.  ||  Inférer.  Voy.  Conclure. 

Indulgence,  f.  Facilité  à  excuser,  à  par- 
donner. Indulgentia,  x,  f.  Lenitas,  atis,  f. 
Avec  indulgence,  Clementer.  Leniter. 

Indulgent,  emte,  adj.  Qui  a  de  l'indulgence, 
Indulgcns,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  ClemenSr 
Lenis,  is,  e. 

Indûment,  adv.  D'une  manière  indue.  In 
jurid. 

Indus,  fleuve  d'Asie.  Indus,  i,  m. 

Industrie,  f.  Dextérité  à  faire  qq.  ch.,  res- 
source de  l'esprit,  adresse,  habileté.  So/^er- 
tia,  X,  f.  Industria.  f.  Ingenium.  ii,  n.  1| 
Profession  mécaniqiie  ou  mercantile.  Ars, 
artis,  f.  Artificium,  ii,  n.  \\  Artifices,  ruses. 
Vivre  d'industrie,  jiEruscare,  neut. 
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Industriel,  elle,  adj.  Mécanique.  Les  arts 
iudustriels,  Artes  opérasse. 

Industrieusement,  adv.  Avec  industrie.  Sol- 
lerter.  Artificiose. 

Industrieiix,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'industrie. 
!Sollers,  m.  f.  n.  :  ertis.  Artificiosus,  a,  uin. 

Tnébranlable,  adj.  Qui  ne  peut  être  ébranlé. 
Inconciissus,  a,  um.  Immobilis,  is,  e.  Rester 
inébranlable  dans  sa  résolution,  In  pro- 
posito  permanere'^. 

^nébranlablement,  adv.  D'une  manière  iné- 
branlable. Firmiter .  Firme.  Constanter. 

Inédit,  ite,  adj.  Qui  n'a  pas  été  publié- 
Ineditus,  a,  um. 

Ineffable,  adj.  Qui  ne  peut  être  exprimé. 
Ineffabilis,  is,  e.  Inenarrabilis,  is,  e. 

Ineffaçable,  adj.  Qui  ne  peut  être  efTacé. 
Indelebilis,  is,  e.  ||  Qui  durera  toujours. 
Mternus,  a,  um.  Immortalis,  is,  e. 

Inefficace,  adj.  Qui  n'a  point  d'efficacité, 
Inefficax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  Iners,  m.  f.  n.  ; 
gén.  ertis. 

Inefficacité,  f.  Voy.  iNUTiLrrÉ. 

Inégal,  aie,  adj.  Raboteux,  qui  n'est  pas 
\im .  Insequabilis ,  is,  e.  Iniquus,  a,  um.  Asper, 
€ra,erum.\\  Qui  n'estpoint  égal(en  étendue, 
en  durée,  en  valeur,  etc.).  Insequabilis,  is, 
e.  Inœqualis,  is,  e.  Dispar,  m.  f.  n.  ;  gén.  aris. 
Impar.  \\  Changeant,  bizarre.  Insequabilis. 
Insequalis.  Varius. 

Inégalement,  adv.  Sans  égalité  (dans  la 
mesure,  la  valeur,  la  force).  Insequaliter. 
Insequabiliter.  \\  Avec  un  caractère  chan- 
geant. Varie. 

Inégalité,  f.  Défaut  d'égalité  d'une  surface. 
Iniquitas,  atis,  f.  Insequalitas,  f.  ||  Difîé- 
rence  (de  grandeur,  de  force,  de  va- 
leur, etc.).  Insequalitas.  \\  Caractère  inégal. 
Mobilitas,  f. 

Inélégance,  f.  Défaut  d'élégance.  Inconcin- 
nitas,  atis,  f. 

Inélégant,  ante,  adj.  Qui  manque  d'élé- 
gance. Inelegans,  rri.  f.  n.  ;  gén.  antis. 

Inénarrable,  adj.  Voy.  Inexprimable. 

Inepte,  adj.  Qui  n'a  pas  d'aptitude  à.  Inha- 
bilis,  is,  e.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec 
ad.)  Il  Sot.  Ineptus.  Insulsus. 

Ineptie,  f.  Sottise.  Insulsitas,  atis,  f.  ||  Chose 
inepte.  Ineptise,  arum,  f.  pi. 

Inépuisable,  adj.  Qu'on  ne  peut  épuiser. 
Inexhaustus,  a,  um. 

Inerte,  adj.  Qui  est  sans  ressort,  sans  acti- 
vité. Iners,  m.  f.  n.;  gén.  ertis. 

Inertie,  f.  Etat  de  ce  qui  manque  d'activité 
ou  d'énergie.  Inertia,  se,  f. 

Inespéré,  ée,  adj .  Qu'on  n'espérait  pas, 
qu'on  n'attendait  pas.  Insperatus,  a,  um. 
D'une  manière  inespérée,  Prseter  spem. 

Inestimable,  adj.  Qu'on  ne  peut  assez  esti- 
mer. Insestimabilis,  is,  e. 

Inévitable,  adj.  Qu'on  ne  peut  éviter.  Ine- 
vitabilis,  is,  e.  Ineluctabilis. 

Inévitablement,  adv.  D'une  manière  inévi- 
table. Necessario. 

inexact,  acte,  adj.  Faux,  Falsus,  a,  um.  \\ 
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Qui  ne  montre  pas  d'exactitude.  Indili" 
gens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Inexactement,  adv.  Faussement.  Falso.  \] 
Sans  exactitude.  Indiligenter. 

Inexactitude,  f.  Fausseté.  Mendacium,  n.  f| 
Manque  d'exactitude.  Indiligentia,  se,  f. 

Inexcusable,  adj.  Qui  ne  peut  être  excusé. 
Inexcusabilis,  is,  e.  Indignus  venià. 

Inexécutable,  adj.  Voy.  Impossible. 

Inexécution,  f.  Manque  d'exécution.  L'inexé- 
cution des  lois,  Legum  neglegentia,  f. 

Inexercé,  ée,  adj.  Qui  ne  peut  être  exercé. 
Inexercitatus ,  a,  um. 

Inexorable,  adj.  Qui  ne  peut  être  fléchi. 
Inexorabilis,  is,  e.  Implacabilis. 

Inexorablement,  adv.  D'une  manière  inexo- 
rable. Implacabilius  (compar). 

Inexpérience,  f.  Manque  d'expérience.  Im- 
peritia,  se,  f.  Inscitia,  f. 

Inexpérimenté,  ée,  adj.  Qui  n'a  point  d'ex° 
périence.  Imper itus,  a,  um.  Inexpertus. 

Inexpiable,  adj.  Qui  ne  peut  être  expié, 
Inexpiabilis ,  is,  e. 

Inexplicable,  adj.  Qui  ne  peut  être  expliqué. 
Inexplicabilis,  is,  e. 

Inexprimable,  adj.  Qu'on  ne  peut  exprimer. 
inenarrabilis,  is,  e.  Ineffabilis.  \\  Très  grand. 
Incredibilis . 

Inexpugnable,  adj.  Qui  ne  peut  être  forcé. 
Inexpugnabilis,  is,  e. 

Inextinguible,  adj.  Qui  ne  peut  s'éteindre. 
Inextinguibilis,  is,  e.  Rire  inextinguible, 
Risus  rnaximi,  pi. 

Inextricable,  adj.  Qui  ne  peut  être  démêlé. 
Inexplicabilis,  is,  e. 

Infaillibilité,  f.  Qualité  de  celui  qui  ne  peut 
se  tromper.  Erroris  immunitas,  atis,  f.  \\ 
Certitude.  Certus  effectus,  m. 

Infaillible,  adj.  Qui  ne  peut  se  tromper. 
Errore  immunis,  is,  e.  \\  Qui  ne  peut  trom- 
per. Certus,  a,  um.  ||  Qui  ne  peut  manquer 
d'arriver.  Certus.  Certissimus. 

Infailliblement,  adv.  D'une  manière  in- 
faillible. Certo.  Haud  dubie. 

Infaisable,  adj.  Voy.  Lmpossible. 

lafamant,  ante,  adj.  Qui  porte  infamie. 
Ignominiosus,  a,  um.  Peine  infamante, 
Ignominia,  se,  f. 

Infâme,  adj.  Noté  d'infamie;  qui  se  conduit 
d'une  manière  infâme  ;  avilissant,  honteux. 
In  f  amis,  is,  e.  Ignominiosus,  a,  um. 

Infamie,  f.  Flétrissure  imprimée  par  la  loi 
ou  l'opinion  publique.  Infamia,  se,  f.  Igno- 
minia, f.  Nota,  f.  Opprobrium,  ii,  n.  Noter 
qqn  d'infamie,  Ignominia  notaire  aliquem. 
Couvrir  qqn  d'infamie,  Infamiam  inferre 
alicui.  Il  Caractère  infâme,  indignité.  Indi- 
gnitas,  atis,  f.  Fœditas,  f.  ||  Action  infâme. 
Flagitium,  ii,  n.  Probrum,  i,  n.  ||  Parole 
injurieuse.  'Voy.  Injure. 

Infanterie,  f.  Gens  de  guerre  à  pied-  Pedi- 
tatus,  ûs,  m.  Pedites,  um,  m.  pi.     . 

Infanticide,  m.  Meurtre  de  son  enfant.  In- 
fanticidium,  ii,  n.  ||  Subst.  et  adj.  m.  f.  Une 
mère  infanticide,  Mater  pueri  interfectrix. 
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Infatigable,  adj .  Qui  ne  peut  être  lasse. 
Jn/'atif/af/ilis,  is,  e.  Indefatigabiiis 

Infatigablement,  adv.  Sans  se  lasser.  Infa- 
tigabïLiter.  Inde  fesse. 

Infatué,  ée,  part,  et  adj.  Trop  prévenu  en 
faveur  de.  Infatué  de  son  mérite,  de  sa 
personne,  Mirator  tantum  sui.  Etre  infatué 
de  soi-même.  Se  mirari. 

Infatuer,  a.  Prévenir  à  Texcès  en  faveur 
de.  Nimiam  admirationem  injicere'^  alicui. 

s'Infatuer,  r.  Concevoir  une  prévention  trop 
favorable.  Mmw  suspicere'^  aliquid.  S'infa- 
tucr  de  qqn,  In  oculis  ferre  aliquem. 

Infécond,  onde,  adj.  Stérile.  SterUis,  is,  e. 

Infécondité,  f.  Stérilité.  Sterilitas,  atis,  f. 

Infect,  ecte.  adj.  Fétide.  Fœtidus,  a,  um. 
Putidus, 

Infecté,  ée,  part.  Gâté,  corrompu.  Corrup- 
ius,  a,  um.  Vitiatus.  \\  Atteint  par  la  conta- 
gion. Contactus.  \\  Infecté  de.  Infectus 
(abl.). 

Infecter,  a.  Corrompre  par  la  communica- 
tion d'une  mauvaise  odeur.  Corrumpere,  o, 
is,  riipi,  riiptuni,  ace.  Inficere,  io,  is,  feci, 
fectum.  Il  Communiquer  la  contagion,  etc. 
Infecter  un  troupeau,  Contagione  gregem 
labefacere^. 

Infection,  f.  Odeur  très  fétide.  Fœtor,  oris, 
m.  Pidor,  m.  ||  Corruption.  Corruptio,  onis, 
f.  Contagio,  f. 

Inférer,  a.  Tirer  une  conséquence.  Inferre. 
Colligei'e^.  ||  Inféré,  Collectus. 

Inférieur,  eure.  adj.  Qui  est  placé  au-des- 
sous, en  bas.  lîiferus,  a,  um.  \\  Moins  grand, 
moins  habile,  moins  élevé,  etc.  Inferior,  or, 
us.  Impar,  m.  f.  n.;  paris.  Inférieur  à  qqn, 
ÏJiferior  alicui  ou  aliquo.  Impar  alicui.  || 
Subst.  m.  Les  inférieurs,  Inferiores. 

Inférieurement,  adv.  Au-dessous.  Infra. 
In  fer  lus. 

Infériorité,  f.  Désavantage,  inégalité  (de 
rang,  de  force,  de  mérite).  Infériorité  du 
nombre,  Pauciias,  atis,  f.  Infériorité  de 
rang,  Tejiuitas,  f.  Avouer  son  infériorité, 
Cedere^,  neut.  Concedere^,  n. 

Infernal,  aie,  adj.  De  l'enfer.  Infernus,  a, 
um.  Inferus.  \\  Noir,  horrible,  très  per- 
vers. Furialis,  is,  e.  Teter,  ira,  trum. 

Infertile,  adj.  Stérile.  Sterilis,  is,  e. 

Infertilité,       Stérilité.  Sterilitas,  atis,  f. 

Vifester,  a.  Ravager  par  des  courses  hosti- 
les. Infeslare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Infesté, 
Infestas.  Infestatus. 

Infidèle,  adj.  Qui  ne  garde  pas  sa  foi.  Infide- 
lis,  is,  e.  Infidus,  a,  um.  \\  Qui  n'a  pas  la  vraie 
foi.  Infidolis.  Infidus.  \\  Qui  manque  à  la  vé- 
rité, peu  exact.  Incertus.  Levis,  is,e.  jl  Im- 
probe. Nequam,  indécl. 

Infidèlement,  adv.  D'une  manière  fausse. 
Falso.  Il  IJéloyalenient.  Infideliter. 

Infidélité,  f.  .\ianque  de  fidélité.  Infîdelitas, 
atis,  f.  Perfidia,  x,  f,  ||  Mancpie  d'exactitude. 
Vanitas,  f.  |1  Manque  de  probité;  larcin.  Ne- 
quitia,  a",  f. 

s'Infiltrer,  r.  Passer  à  travers  les  pores,  les 
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interstices.  Permanare,  n.  ||  Se  glisser  dans. 
Serpere^  {per),  n.  Insinuare  (dat.),  n. 

Infime,  adj.  Dernier.  Infimus,  a,  um. 

1. Infini, ie, adj.  Qui  n'a  pas  de  limites;  très 
considérable.  Infi?iitus,  a,  um.  Immensus.  || 
Innombrable.  Infinitus.  Innumerus. 

2.1nfini,  subst.m.Gequi  est  sans  limites.  In- 
fnitum,  i,  n.  Immensum,  n.  A  l'infini.  Jus- 
qu'à l'infini,  In  infinitum.  Ad  infmitum. 

Infiniment,  adv.  Sans  bornes.  Infiiiite.  Sine 
modo.  Il  Extrêmement.  Voy.  ce  mot. 

Infinité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  infini.  Infini- 
tas,  atis,  f.  Il  Quantité  infinie.  Innumeraoili- 
tas,  f.  Il  Très  grand  nombre.  Innumeri,  œ,  a. 
Permulti. 

Infinitif,  m.  Un  des  modes  de  la  conjugaison. 
Infinitivum,  ij  n. 

Infirme, adj.  Qui  aquelque  inûnmic. Debilis, 
is,  e.  Infirmus,  a,  um. 

Infirmer,  a.  Oter  la  force  ou  l'autorité  à,  an- 
nuler. Infirmare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  j|  In- 
firmé, Infirmatus. 

Infirmerie,  f.  Lieu  destiné  aux  malades.  Va- 
Letudinarium,  ii,  n. 

Infirmier,  m.  Celui  qui  soigne  les  malades 
dans  une  infirmerie.  Parabolanus,  i,  m. 

Infirmité,  f.  Indisposition  habituelle.  Vitium, 
ii,  n.  Débilitas,  atis,  f.  ||  Faiblesse,  défaut. 
Imbecillitas,  f.  Vitium. 

Inflammable,  adj.  Qui  s'enflamme  facile- 
ment. Ad  exardescendum  facilis,  is,  e.  \\  Irri- 
table. Iracundus,  a,  um. 

Inflammation,  f.  Grande  chaleur.  Inftamma- 
tio,  ojiis,  f. 

Inflexibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  inflexi- 
ble. Rigor,  oris,  m.  ||  Caractère  inflexible. 
Rigor.  Duritia,  se,  f. 

Inflexible,  adj.  Qu'on  ne  peut  fléchir,  plier. 
Inflcxibilis,  is,  e.  \\  Qui  ne  se  laisse  pas  ébran- 
ler ou  émouvoir.  Inexorabilis,  is,  e.  Obstina- 
tus,  a,  um. 

Inflexiblement,  adv.  Sans  se  laisser  fléchir. 
Obstinate. 

Inflexion,  f.  Action  de  fléchir,  de  plier.  In- 
Jlexio.  onis,  f.  ||  Changement  de  ton  dans  la 
voix.  Flexio,  f.  Flexus,  ûs,  m. 

Infliger,  a.  Imposer  une  peine.  Irrogare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Injungere,  o,  is,  junxi, 

junctum.  Il  Infligé,  Irrogatus. 

Influence,  f.  Action  d'un  objet  tendant  èi  en 
modifier  un  autre.  Moiywntum,  i,  n.  Vis, 
vis,  f.  Virtus,  utis,  f.  Avoir  beaucoup  d'in- 
fluence sur  ou  dans,  Non  parwn  momenti 
habere^  ad  (ace).  Multum  possein  {t\.h\.).Plu- 
rinium  valere"^  in  (abl.).  ||  Autorité,  crédit, 
ascendant.  Auctoritas,  atis,  f.  Gratia,  x,  f. 

Influencer,  a.  Exercer  de  l'influence  sur  qqn. 
Impellere,  o,  is,puli,pidsum,  ace.  Il  se  lais- 
sait influencer,  Facdis  animi  erat .  ||  In- 
fluencé, Impulsus. 

Influent,  ente,  adj.  Qui  a  de  l'influence.  Gra' 
tiosus,  a,  lun.  Poteris,  ni.f.  n.  ;  gén.  eiUis. 

Influer,  n.  Exercer  de  rinfiuence  sur  qq.  ch. 
Momentum  (alicujus  rei]  facere,  io,  is,  feci, 
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factum.  Ne  pas  influer  sur,  Nihil  momenti 

habere^  [ad,  ace). 
Information,  f.  Enquête  (judiciaire).   Quse- 

stio,  onis,  f.  Inquisitio,  f.  ||  Recherche  pour 

connaître  q-qn  ou  qq.  ch.  Indctgatio,  f.  In- 

vestigatio,  f.  Aller  aux  informations,  Inqui- 

situmire.  Prendre  des  informations  auprès 

de  qqn ,  Exquirere  3  ab  aliquo. 
Informe,  adj.  Qui  n'a  pas  encore  reçu  de 

forme.  Infonnis,  is,  e.  Rudis,  is,  e. 
Informé,  ée,  part,  et  adj.  Averti,  instruit  de. 

Monitus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'ace,  ou  àl'abl. 

avec  de.)  Adruonitus  (ace). 

Informer,  n.  Faire  une  information  judi- 
ciaire. Quœrere,  o,  is,  sivi,  situm.  (Le  rég. 
à  race.,  ou  à  l'abl.  avec  de.)  Inquirere.  \\ 
Act.  Avertir,  instruire,  faire  savoir.  Certio- 
rem  facere^  [aliquem  rei  ou  de  re).  Monere^ 
{de  re  ou  rem).  Etre  informé  de,  Certior^em 
fieri  {rei  ou  de  re  per  aliquem). 

s'Informer,  r.  Faire  des  recherches  pour  sa- 
voir. Quxrere,  o,  is,  sivi,  situm.  [Le  rég.  à 
l'ace.)  Inquirere. 

Infortune,  f.  La  mauvaise  fortune.  Infelici- 
tas,  atls,  f.  Calamitas,  f.  ||  Evénements  fâ- 
cheux, malheurs.  Calamitates.  Mrurnnœ. 

Infortuné, ée,  adj.  Molb.ewYeux.hifortunatus , 
a,  um.  Infelix,  m.  f.  n.  ;  gén.  icis. 

Infracteur,  m.  Celui  qui  viole  (une  loi,  etc.). 
Violator,  oris,  m.  Ruptor,  m. 

Infraction,  f.  Violation  d'une  loi,  etc.  Trans- 
gressio,  onis,  f.  Violaiio,  f. 

Infranchissable,  adj.  Qui  ne  peut  être  fran- 
chi. Insuperabilis,  is,  e. 

Infructueusement,  adv.  Sans  profit.  Frustra. 
Incassum. 

infructueux,  euse,  adj.  Qui  ne  rapporte  pas 
de  fruit.  Infructuosus,  a.  um.  Inf'ecundus. 
Il  Qui  est  sans  utilité.  îrritus. 

Infus,  use,  adj.  Inné,  reçu  de  la  nature.  In- 
situs,  a,  um.  Ingeneratus. 

Infuser,  a.  Mettre  une  substance  dans  un  li- 
quide pour  qu'elle  y  dépose  son  suc.  Ma- 
cerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Infusé,  Mace- 
ratus. 

s'Infuser,  r.  Etre  infusé.  Macerari,  pass. 

Infusion,  f.  Action  d'infuser.  Maceratio, 
onis,  f. 

Ingambe,  adj.  Qui  marche  facilement,  alerte. 
Expeditus,  a,  um.  Alacer,  cris,  cre. 

s'Ingénier,  r.  Chercher  dans  son  esprit  quel- 
que moyen  pour  réussir.  Si  tu  ne  t'ingénies 
pas  pour  trouver  qq.  ch.,  Si  nihil  excogitas. 
Il  s'ingénie  pour  sortir  d'embarras,  Effu- 
gium  quxrit^. 

Ingénieur,  m.  Celui  qui  dirige  les  ouvrages 
de  guerre,  Munitor,oris,  m.  ||  Celui  qui  con- 
duit des  travaux  civils.  Machinator,  m. 

Ingénieusement,  adv.  D'une  manière  ingé- 
nieuse. Ingeniose.  Sollerter. 

Ingénieux,  euse,  adj.  Doué  d'esprit,  qui  a  de 
l'invention,  de  l'adresse.  Ingeniosus,  a,  um. 
Sollers,  m.  f.  n.  ;  gén.  ertis.  Artificiosus.  \\ 
Où  il  y  a  de  l'esprit,  de  l'adresse.  Ingenio- 
sus. Callidus.  Il  Ingénieux  (à),  Oui  met  de 


l'appUcation  et  de  l'adresse  à  faire  qq.  ch. 
Ingeniosus  [ad,  gérond.).  Acutus  {ad}. 

Ingénu,  ue,  adj.  Qui  est  de  condition  libre. 
Ingenuus,  a,  um.  \\  Simple,  franc,  naïf.  Smz- 
plex,  m.  f.  n.  ;  gén.  plicis.  Sincerus. 

Ingénuité,  f.  Naïveté,  simplicité.  Simplici- 
tas,  atis,  f. 

Ingénument,  adv.  D'une  manière  ingénue 
ou  naïve.  Simpliciter.  Candide.  \\  Franche- 
ment. Sincère.  Ingénue.  Libère. 

Ingérer,  a.  Introduire  (dans  l'estomac).  In- 
fundere,  o,  is,  fudi,  fusum,  âcc. 

s'Ingérer,  r.  Se  mêler  indûment  de  qq.  ch. 
8e  immiscere  ^. 

Ingrat,  ate,  adj.  Qui  n'a  point  de  recoiinais- 
sance.  Ingratus,  a,  um.  Immemor,  m.  f.  n.  ; 
gén.  oris.  \\  Infructueux,  stérile,  sans  profit. 
Ingratus.  Sterilis,  is,  e.  Infructuosus.  (Su- 
jet) qui  fournit  peu  d'idées.  Jejunus. 

Ingratitude,  f.  Manque  de  reconnaissance. 
Ingratus  anitnus,  m.  Payer  d'ingratitude, 
Gratiam  non  referre.  Avec  ingratitude,  /n- 
grate. 

Ingrédient,  m.  Ce  qui  entre  dans  la  com- 
position d'un  médicament,  d'une  boisson, 
etc.  Medicamen,  minis,  n. 

Inguérissable,  adj.  Voy.  Incurable. 

Inhabile,  adi.  Qui  manque  d'habileté,  d'in- 
struction. Imperitus,  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.) 
Inhabilis,  is,  e.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace, 
avec  ad.) 

Inhabileté,  f.  Voy.  Incapacité. 

Inhabitable,  adj.  Qui  ne  peut  être  habité.  In- 
habitahilis,  is,  e. 

Inhabité,  ée,  adj.  Qui  n'est  pas  habité.  De- 
sertus,  a,  um. 

Inhérent,  ente,  adj.  Joint  inséparablement 
à  (un  objet).  Connexus,  a,  um.  bifixus.  Etre 
inhérent, /n/i^rere^  (dat.),  neut. 

Inhospitalier,  ière,  adj.  Qui  n'exerce  point 
l'hospitalité.  No7i  hospitalis,  is,  e.  \\  Où  les 
étrangers  sont  mal  accueillis,  qui  n'olîre 
pas  de  refuge.  Inhospitalis. 

Inhospitalité;  f.  Inhumanité  envers  les  étran- 
gers. Inhospitalitas,  atis,  f. 

Inhumain,  aine,  adj.  Cruel.  Inhumanus,  a, 
um.  Crudelis,  is,  e. 

Inhumainement,  adv.  Cruellement.  Inhu- 
mane.  Crudeliter. , 

Inhumanité,  f.  Cruauté.  Inhumanitas,  atis,  f. 
Crudelitas,  f.  j|  Action  cruelle.  Des  inhuma- 
nités, Infanda,  n.  pi. 

Inhumation,  f.  Action  d'inhumer,  i/uma^îo, 
onis,  f.  Sepultura,  œ,  f. 

Inhumer,  a.  Enterrer.  Humare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  |i  Inhumé,  Humatus. 

Inimaginable,  adj.  Incroyable.  Incredibilis, 
is,  e. 

Inimitable,  adj.  Qui  ne  peut  être  imité.  lui- 
mitabiUs,  is,  e. 

Inimitié,  f.  Haine.  Inimicitise,  arum,  f.  pi. 
Simultas,  atis,  f.  Encourir  des  inim.itiés.  Ini- 
micitias  suscipere^.  \\  Antipathie  entre  les 
animaux.  Odium..  U,  ti.  Discordia,  se,  f. 
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Inintelligible,  adj.  Qu'on  ne  peut  compren- 
dre. Inœtnprchensibilis,  is,  e. 

Inique,  adj.  Très  injuste,  iniquus,  a,  um. 

Iniquement,  adv.  Injustement,  tnjuriose. 
Jniqur. 

Iniquité,  f.  Grande  injustice.  Iniquitas,  atis, 
f.  Il  Action  inique.  Injuria,  x,  f.  jj  Corrup- 
tion des  mœurs.  Iniquitas.  f. 

initial,  aie,  adj.  Qui  commeuce  un  mot.  Prin- 
c'pialls,  is,  e. 

Initiation,  f.  Admission  à  la  connaissance 
de  choses  secrètes.  Iniliatio,  onis,  f. 

Initiative,  f.  Action  de  celui  qui  propose  le 
premier  une  chose.  Prendre  l'initiative, 
Pr.Toccuparc.  Voy.  Commencer. 

Initié,  ée,  part.  Iniliatus.  a,  um.  Initié  à  un 
dessein,  Particeps  consiiii. 

Initier,  a.  Admettre  à  la  connaissance  des 
cérémonies  secrètes  d'un  culte.  Initiare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Donner  la  connaissance 
d'une  chose.  Initiare,  ace.  luitierqqnà  tous 
ses  secrets,  Suas  cogitationes  omnes  expli- 
care  a/icui. 

Injecter,  a.  Introduire  un  liquide  dans  une 
des  cavités  du  corps.  Infundere,  o,  is,  fudi, 
fusum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in.) 
Il  Injecté,  Infusus. 

Injection,  f.  Action  d'injecter.  Infusio,  onis,  f. 

Injonction,  f.  Ordre  formel.  Jussum,  i,  n.  Im- 
per ium,  il,  n. 

Injure,  f.  Procédé  injuste  envers  qqn.  Inju- 
ria, X,  f.  Il  Dommage  causé  parqq.  ch.  In- 
jures du  temps,  de  l'air,  des  saisons,  Inju- 
ria temporis.  Cxli  inclementia.  \\  Procédé 
otfensant.  Contumelia,  se,  i.  Faire  injure  à 
qqu,  Contumetiam  imponere^  alicui.  \\  Pa- 
role oiïensante.  Maledivtum,  i,  n.  Convi- 
cium,  a,  n.  Dire  des  injures  à  qqn,  Male- 
dicta  in  aliquem  dicere'^.  Vomir  des  injures 
contre,  Proljra  inqerere'^  alicui  ou  in  ali- 
quem. 

Injurier,  a.  Dire  des  injures  à  qqn.  Maledi- 
rcre,  o,  is,  dixi,  dictwn.  (Le  rég.  au  dat.) 
Cunviciari,  or,  aris,  atus  sum  (dat.),  dép. 
Il  Injurié,  Probris  increpitus^. 

Injurieusement,  adv.  D'iuie  manière  inju- 
rieuse. ('ontu)neliose.  Probrose. 

Injurieux,  euse,  adj.  Nuisible,  funeste.  Inju- 
riosus,  a,  um.  \\  Offensant.  Contumeliosus. 

Injuste,  adj.  Qui  agit  contre  la  justice;  con- 
traire à  la  justice.  Injustus,  a,  um.  Injurio- 
sus.  Iniquus. 

Injustement,  adv.  D'une  manière  injuste. 
Injasti'.  l/ijuriose.  Injuria.  Inique. 

Injustîce,  f.  Man(iue  de  justice.  Injustitia, 
,r,  f.  In/uria,  f.  Iniquitas,  atis,  f.  ||  Acte  in- 
juste. Injuria.  Iniquitas. 

Inné,  ée,  adj.  Qui  est  né  avec  nous.  Inna- 
tu,i,  a,  um.  Inr/eneratus. 

Innocemment,  adv.  Sans  nuire  h  autrui.  In- 
nonenler.  |  Inuénument.  Imprudenter.  \\ 
Solteuirnt.  Inepte. 

(nnooence,  f.  Etat.de  celui  qui  n'est  point 
co\.\\iA\i\c.  Innoce nti a,  X.  f.  |]  Qualité  de  celui 
qui  UQ  coniinct  point  le  mal.  Innocentia. 
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Integritas,  atis,  f.  Sanctitas,  f.  ||  Simplicité, 
candeur.  SimplicitaSi  f.  |i  Pureté,  chasteté. 
Pudicitia,  œ,  f.  ||  Trop  grande  simplicité, 
Voy.  Sottise. 

Innocent,  ente,  adj.  Non  coupable.  Innocens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Insons,  m.  f.  n.;  gén. 
5on/7.ç. Innocent  d'un  crime,  d'un  parricide, 
Insons  crimine,  Innocens  parricidii.  \\  Non 
coupable  (eu  pari,  des  ch.).  Innocens.  || 
Exempt  de  toute  malice.  Innocens.  Integer^ 
gra,  grum.  \\  Simple,  candide.  Simplex,  m. 
"f.  n.;  gén.  pliais.  \\  Clm^^le.  Castus,  a,  um. 
Pudicus.  Il  Qui  ne  nuit  pas  (en  pari,  des 
ch.).  Innocens.  Innoxius. 

Innombrable,  adj.  Qui  ne  se  peut  nombrer. 
In?iumerabilis,  is,  e.  Innumeri,  œ,  a,  pi. 

Innombrablement,  adv.  Sans  nombre.  In- 
numerabiliter. 

Innovateur,  m.  Voy.  Novateur. 

Innovation,  f.  Introduction  de  quelque  nou- 
veauté dans  les.  choser  civiles  ou  politi- 
ques. Novœ  res,  f  pi.  Faire  une  innovation, 
Aliquid  ex  antiquo  movere^. 

Innover,  n.  et  a.  Faire  des  innovations.  Mu- 
tare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Inobservation,  f.  Manque  d'obéissance  aux 
lois,  etc.  Neglegentia,  x,  f. 

Inoccupé,  ée,  adj.  Dont  on  n'a  pas  pris  pos- 
session. Vacuus,  a,  um.\\  Qu'on  n'emploie 
pas  (en  pari,  du  temps).  Otiosus.  \\  Qui  est 
sans  occupation.  Otiosus. 

Inodore,  adj.  Sans  odeur.  Inodorus,  a,  um. 

Inoffensif,  ive,  adj.  Qui  ne  peut  pas  ou  ne 
veut  pas  nuire.  Innoxius,  a,  um.  Innocuus. 

Inondation,  f.  Eaux  débordées  qui  couvrent 
un  pays.  Exundatio,  onis,  f.  Inundatio,  f. 

Inondé,  ée,  part  et  adj.  Couvert  d'eaux  dé- 
bordétîs.  Inundatus,  a,um.  Stagnatus.  Etre 
inondé,  Stagnore,  neut.  Natare.  \\  Mouillé 
beaucoup.  Perfusus.  Respersus.'EX'ce.'inonéQ 
de  sang,  Sanguine  redundare.  luondé  de 
sueur,  Sudore  madens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Il  Envahi  par  une  foule.  Obsessus. 

Inonder,  a.  Submerger,  biundare,  o,as,  avi, 
atum,  ace.  Obruere,  o,  is,  rui,  rutum.  \\  Mouil- 
ler abondamment.  Inundare,  ace.  Perfun- 
dere,  o,  is,  fudi,  fusum.  ||  Envahir  en  foule. 
Inundare,  ace. 

Inopiné,  ée,  adj.  Imprévu. /nopma^w^,  a,  um. 
h/iprorisus. 

Inopinément,  adv.  D'une  manière  inopinée. 
Inopinato.  Inopinate. 

Inopportun,  une,  adj.  Non  opportun.  In- 
te/npestivus,a,  wm.  D'une  manière  inoppor- 
tune, Intempestive. 

Inopportunité,  f.  Défaut  d'opportunité.  In- 
tfuipt'stivitas,  atis,  f. 

Inouï,  le,  adj.  Dont  on  n'a  jamais  ouï  par- 
K;i";  étrange.  Inauditus,  a,um.  Novus. 

Inquiet,  ète,  adj.  Agité,  (pli  ne  trouve  pas 
ou  qui  ne  peut  soulTrir  de  repos.  Inquies, 
m.  f.  n.:  ^én.  élis.  Innnietus,  a,  um.  '|  Qui 
a  de  rin(|uiélude.  An.rtus.  a.  um.  Solliril.us. 
iu(|uict  d(î  qq.  rh.  Sollicitus  re,  ex  rc  ou 
de  re.  Inquiet  sur  qqn,  sur  le  compte  de 
qqn,  SoUicitus  de  aliquo  ou  pro  aliquo. 
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Inquiétant,  ante,  Qui  cause  de  l'inquiétufle. 

Metuendus,  a,  um.  Periculosus. 

Inquiété,  ée,  part.  Harcelé.  Lacessitus,  a, 
um.  Vexatus.  \\  Dont  l'esprit  est  inquiet. 
Turbatus.  SoUicitus. 

Inquiéter,  a.  Tourmenter,  harceler;  trou- 
bler, déranger  (qqn),  Vexare,  o,  as,  avi, 
atiim,  ace.  Lacessere,  o,  is,  ssivi,  ssitum. 
Sans  être  inquiété,  Sine  interpellatione .  || 
Rendre  inquiet.  SolHcitare,  ace.  Agitare.\\ 
Préoccuper. Movere,eo,  es, ■movi,motum,a.cc. 

s'Inquiéter,  r.  Devenir  ou  Etre  inquiet,  Angi, 
or,  ens  [re,  de  re  ou  ad  rem),  pass.  ||  Se 
mettre  en  peine,  avoir  à  cœur.  Curare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Ne  pas  s'inquiéter  des 
choses  hiimdiïnes,  Neglegere^  humana.  Je  ne 
m'inquiète  pas  de  (telle  ch.),  Non  ou  Nihil 
laboro  de.  Non  moveor  (re). 

Inquiétude,  f.  Agitation  de  corps  causée  par 
quelque  malaise.  Jac^a^io  (f.)  corporis.\\  In- 
constance d'humeur.  Levitas,  atis,  f.  Mo- 
bilitas,  f.  Il  Trouble  d'esprit  mêlé  de  crainte. 
Sollicitudo,  dinis,  f.  Cura,  x,  f.  Concevoir 
de  l'inquiétude,  Me^Mm  capere 3.  Donner  ou 
Causer  de  l'inquiétude  à  qqn,  Sollicitare, 
ace.  Sollicitum  aliquem  habere'^.  Qui  n'a 
pas  d'inquiétude.  Securus.  Tirer  qqn  d'in- 
quiétude, Solliciiudinem  alicui  demere^. 
Sollicitudines  alicujus  allevare. 

Inquisition,  f.  Recherche.  Inqidsitio,  onis,  f- 

Insaisissable,  adj.  Qui  ne  peut  être  saisi. 
Lubricus,  a,  um.  \\  Incompréhensible.  In- 
comprehensibilis,  is,  e.  Obscurus,  a,  um. 

Insalubre,  adj.  Contraire  à  la  santé.  Insa- 
lubris,  is,  e. 

Insalubrité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  insa- 
lubre. Pravitas,  atis,  f. 

Insatiabilité,  f.  Faim  qui  ne  peut  se  rassa- 
sier. Insatietas,  atis,  f.  ||  Grande  avidité. 
Insatiabilis  ou  Inexplebilis  cupiditas. 

Insatiable,  adj.  Qui  ne  peut  être  rassasié. 
Insaturabilis,  is,  e.  Insatiabilis,  is,  e. 

Insatiablement,  adv.  D*une  manière  insa- 
tiable. Insaturabiliter.  Insatiabiliter. 

Inscription,  f.  Caractères  gravés  sur  qq.  mo- 
nument, etc.  Inscriptio,  onis,  f.  ||  Action 
d'inscrire  sur  un  registre,  Inscriptio. 

Inscrire,  a.  Ecrire  ou  Graver  sur  un  monu- 
ment, etc.;  écrire  dans  un  livre.  Inscribere, 
o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  Scribere. 

s'Inscrire,  r.  Inscrire  ou  Faire  inscrire  son 
nom  dans  un  registre.  Nomen  scribere^. 

Inscrit,  ite,  part.  Inscriptus  a,  um.  \\  Porté 
sur  un  registre.  Adscriptus.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  in .  ) 

Insecte,  m.  Petit  animal.  Insectum,  i,  n. 

Insensé,  ée,  adj.  Qui  a  perdu  le  sens,  fou. 
Insanus,  a,  um.  Vesanus.  \\  Non  conforme 
à  la  raison.  Insanus.  Vesanus.  Stultus. 

Insensibilité,  f.  Manque  de  sensibilité.  Stu- 
por,oris,  m.  ||  Indifférence  aux  souffrances 
d'autrui.  Inhumana  duriiia,  se,  f. 

insensible,  adj.  Qui  ne  tombe  pas  sous  les 
sens.  InsensibiliSfis,  e.  \\  Qu'on  ne  sent  pas. 
Mort  insensible,  Mors  sine  sensu.  \\  Imper- 
ceptible. Imperceptus,  a,  um.  Tacitus.  ||  Non 


doue  du  sentiment.  Insensibilis.  \\  Qui  ne 
perçoit  pas  d'impressions  par  les  sens.  Sensu 
carens.  Etre  insensible  à  la  douleur,  Carere^ 
omni  sensu  doloris.  \\  Dont  l'àme  n'éprouve 
aucun  sentiment.  Durus.  Lentus.  Etre  in- 
sensible à  la  gloire,iVo/z^/orm  moyerz",  pass. 
Il  Dont  le  cœur  ne  compatit  pas.  Durus. 
Inhumanus.  Férus.  Insensible  aux  prières, 
Precibus  immobilis. 

Insensiblement,  adv.  Sans  se  faire  sentir. 
Sine  sensu.  ||  Peu  à  peu.  Sensim.  Paidatim. 

Inséparable,  adj.  Qui  ne  peut  être  séparé 
(en  pari,  de  choses).  Individuus,  a,  um.  In- 
séparable de,  Conjunctus  [cum  re).  Conti- 
nens  [cum).  \\  Qui  ne  peut  être  désuni,  qui 
ne  quitte  presque  jamais  (un  ami).  Con- 
junctissimus.  Assiduus. 

Inséparablement,  adv.  Sans  pouvoir  être 
séparé.  Inseparabiliter.  \\  Inséparablement 
(en  pari,  des  personnes).  Conjunctissime. 

Insérer,  a.  Introduire  dans,  mettre  parmi. 
Inserere,  o,  is,  serui,  sertum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  dat.)  Inséré,  Insertus.  jj  Insérer 
(dans  le  discours,  dans  un  livre,  etc.).  In- 
texere,  o,  is,  texui,  textum,  ace.  (Le  rég.  in- 
dir. au  dat.)  Inséré,  Insertus.  Inculcatus. 

Insertion,  f.  Action  d'insérer;  état  d'une 
chose  insérée.  Interjectus,  ïis,  m. 

Insidieusement,  adv.  D'une  manière  insi- 
dieuse. Insidiose. 

Insidieux,  euse,  adj.  Qui  tend  à  tromper. 
Insidiosus,  a,  um.  Fallax,  m.  f.n.  ;  gén.  acis, 

1.  Insigne,  adj.  Signalé,  remarquable  (en 
bonne  part).  Insignis,  is,  e.  Insignitus,  a, 
um.  Il  Insigne  (en  mauv.  part).  Insigne 
voleur,  Magnus  fur.  Insigne  fausseté,  Men- 
dacium  impudens. 

2.  Insigne,  subst.  m.  Marque  distinctive. /n- 
signe,  is,  n.  Orna  tus,  ûs,  m. 

Insignifiant,  ante,  adj.  Qui  ne  signifie  rien; 
sans  importance.  Inanis,  is,  e. 

Insinuant,  ante,  adj.  Qui  a  l'art  de  s'insi- 
nuer. Blandus,  a,  um.  D'une  manière  insi- 
nuante, Blande. 

Insinuation,  f.  Adresse  à  insinuer  qq.  ch. 
Insinuatio,  onis,  f. 

Insinuer,  a.  Voy.  Introduire.  ||  Faire  enten- 
dre adroitement,  faire  entrer  dans  l'esprit. 
Instillare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

s'Insinuer,  r.  Pénétrer  (en  pari,  des  choses). 
Se  insinuare.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace, 
avec  per.)  \\  Se  faire  admettre  qq.  part,  s'5 
introduire  avec  adresse.  Se  insinuare.  S'ia- 
sinuer  dans  l'amitié  de  qqn,  In  familiari^ 
tatem  alicujus  se  insinuare. 

Insipide,  adj.  Qui  n'a  nulle  saveur.  Fatuus, 
a,  um.  Insulsus.  \\  Qui  n'a  nul  agrément. 
Insulsus.  Frigidus. 

Insipidement,  adv.  Sottement.Stulte.Insulse. 

Insipidité,  f.  Fadeur.  Sapor  obtusus,  m.  \ 
Manque  d'esprit.  Insulsitas,  atis,  f. 

Insistance,  f.  Action  d'insister.  Perseveran- 
tia,  se,  f.  Mettre  de  l'insistance  à.  Voy. 
Insister.  Avec  insistance,  Perseveranter. 

Insister,  n.  Persévérer  à  demander  une 
chose.  Instare,  0,  as,  stiti,  statum,  neut.  I) 
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S'arrêter  longtemps  sur  un  sujet.  Commo- 

rari  (in  re),  dép.  Immorari  [rei,  dat.,  ou  m 

t-e).  Sans  insister,  Obiter. 
Insociabilité,  f.  Caractère  insociable.  Inso- 

ciahilis  natura. 

nsociable,  ailj.  Avec  qui  on  ne  peut  avoir 

de  société.  Insociabilis,  is,  e.  Inti'actabilis . 
Insolemment,  adv.  Avec  insolence.  Petulan- 

ler.  Procacitev. 
Insolence,  f.  Manque  de  respect,  hardiesse 

excessive.  Procacitas.  atis,  f.  Protervitas,  f. 

Il  OrjTueil  offensant.  Airogantia,  œ,  î.Inso- 

lentia,  f.  'i  Parole  insolente.  Des  insolences, 

Verba  pétulant ia,  n.  pi. 
Insolent,  ente,  adj.  Qui  manque  de  respect, 

trop  hardi.  Procax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Pe- 

tulans,  m.  f.  n.;  géa.  antis.  \\  Orgueilleux. 

Superbus,  a,  iim. 
Insolite,  adj.  Qui  n'est  pas  ordinaire.  Inso- 

litus,  a,  um. 

Insoluble,  adj.  Qui  ne  peut  se  dissoudre. 
hisolubilis,  is,  e.\\  Qu'on  ne  peut  résoudre. 
Inenodabilis,  is,  e.  Inexplicabilis. 

Insolvabilité,  f.  Impuissance  de  payer.  Dé- 
clarer son  insolvabilité,  Bonam  copiam  eju- 
rare. 

Insolvable,  adj.  Qui  n'a  pas  de  quoi  payer. 

Defectus  facultatibus. 
Insomnie,  f.  Privation  de  sommeil.  Insom- 

tiia,  cp,  f.    Vigilia,  f. 
Insouciance,  f.  Etat  ou  Caractère  de  celui 

qui  est  insouciant.  Incuria,  œ,  f.  Neglegen- 

tia,  f.  Avec  insonciance,  Neglegenter. 
Insouciant,  ante,  adj.  Qui   n'a  aucun  souci 

d'une  chose;  (jui  n'a  souci  de  rien.  Incurio- 

sua,  a,  um.  Socors,  m.  f.  n.;  gén.  cordis. 
Insoumis, ise,  adj.  Non  soumis  (en  pari,  d'un 

peuple).  Indomitus,  a,  um.  Contumax,  m. 

f.  n.;  gén.  acis.  ||  Indocile.  Contumax. 
Insoumission,  f.  Caractère  insoumis.  Con- 

tuî/tacia,  œ,  f. 
Inspecter,  a    Examiner  avec  autorité.  In- 

spicerc,  io,  is,  spexi,spectum,  ace.  i|  Inspecté, 

Inspectus. 

Inspecteur,  m. Celui  dontlafonction  est  d'in- 
specter. Inspecter,  oris,  m. 

Inspection,  f.  Action  d'examiner.  Inspentio, 
oni^\  f.  :1  Action  d'inspecter.  Recognitio,  f. 

Inspirateur.trice,  adj .  Qui  inspire.  Fecundus, 
(i.  um. 

Inspiration,  f.  Mouvement  par  lequel  l'air 
descend  dans  les  poumons.  Spiratus.  ûs,  m. 
Il  Souffle  divin  qui  vient  animer  un  pro- 
phète, etc.  Afflatus,  ûs,  m.  Instinctus,  ùs.  m. 
Impetus.  ûs,  m.  Inspiration  poétique.  Furor, 
oris.  m.  Il Suggestioti, conseil. /n\/!?/îc^î/.?.  hn- 
pulsus,  ûs,  m.  Ductus,  ûs,  m.  Sons  l'inspira- 
tion de  sa  passion.  Impulsa  lihidinum.  \\ 
Pensée  qni  naît  subitement  dans  l'esprit. 
Fortuiti  animi  impetus,  m. 

Inspiré,  ée,  part,  et  adj.  (Air)  absorbé  par  les 
poumons.  Ilaustus,  a,  um.  \\  Animé  par  le 
^o\\J[\&(\\\\x\.Afflatus.Instinctus.  \\  xMû, con- 
duit. Instinctus.  I|  Qui  agit  d'après  une  idée 
soudaine.  Etre  bien  inspiré,  Recte  provi- 1 


dere'^.,  n.  Etre  mal  inspiré,  Maie  consulere^^ 
n.  Il  Conseillé.  Inj'ectus. 

Inspirer,  a.  Introduire  (de  l'air)  en  soufflant. 
Inspirare.o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Remplir 
d'un  souffle  divin.  Afflare,  ace.  Incitare.  \\ 
Faire  agir  qqn.  Etre  inspire  par  l'amour  de 
la  patrie,  Duci  caritate  patrise.\\  Faire  naî- 
tre dans  l'esprit,  suggérer.  Injicere,  io,  is, 
jeci,  jectum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.) 
Afferre,  fero,fers,  attuli,  allatum.  Inspirer 
de  la  crainte,  Timorem  incutere^. 

s'Inspirer,  r.  Prendre  des  inspirations,  se  dé- 
cider d'après.  S'inspirer  de  l'amour  de  la 
patrie,  Patriœ  caritate  duci.  pass. 

Inspruck,  ville  d'Allemagne.  Œnipons,tis,m, 

Instabilité,  f.  Défaut  de  stabilité.  Mobilitas, 
atis,  f.  Inconstantia,  se,  f. 

Instable,  adj.  Changeant.  Mutabilis,  is,  e. 

Installation,  f.  Actionfpar  laquelle  on  est  in- 
stallé. Le  jour  de  l'installation  des  consuls, 
Quo  die  magistratum  in'ierunt'*  consules.  \\ 
Disposition  des  objets  nécessaires  -à  une 
maison,  etc.  Instrumentum,  i,  n. 

Installé,  ée,  part.  Coliocatus,  a,  um.  \\  Pourvu 
du  nécessaire,  Instructus. 

Installer,  a.  Mettre  qqn  en  possession  d'une 
place,  etc.  Collocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Pourvoir  de  ce  qui  est  nécessaire,  in^i^n^ere, 
o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

s'Installer,  r.  Etablir  son  domicile,  ^>c/em  ou 
Domicilium  collocare.  \\  Se  placer  commo- 
dément sur.  Se  componere^  (abl.). 

Instamment,  adv.  D'une  manière  pressante. 
Demander  instamment,  Rogare,  ace.  Effîa- 
gitare.  Prier  instamment,  Obsecrare,  ace. 

Instsmce,  f.  Sollicitation  pressante.  Flagita- 
tio,  onis,  f.  Efflagitatio,  f.  |j  Poursuite  en  j  us- 
tice.  Judicium,  ii,  n. 

{ .Instant,  ante,  adj.  Pressant,  suppliant.  A  ou 
Sur  mon  instante  prière,  Efflaqitatu  meo. 
Il  Imminent,  urgent,  Instans.  m',  f.  n.;  gén. 
antis.  Urgens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

2.1nstant,  subst.  m.  Temps  très  court.  Tempo- 
ris  'punctum,  i,  n.  Temporis  momentum.  et 
absolt.  Momentum,  n.  En  un  instant,  Mo- 
mento.Puncto temporis.  Pendant  un  instant, 
Paulisper.  Pour  un  instant, ylrfôreye  tempus. 
Dans  un  instant  {hieniôV,  Brevi.  Mox.  Il  n'y 
a  qu'un  instant,  Modo.  Proxime.  Un  instant 
auparavan  t,  Paw/o fflrî^f?. A  ton  tinstant,Ownê 
tempore.  Les  derniers  instants  (de  qqnl.  Su- 
prema,  n.  pi.  Extrema,  n.  pi.  ||  Temps.  Tem- 
pus, poris,  n.  Pour  l'instant  (actuellement), 
In  pr.rsentià.  In  prxsenli.  A  l'instant,  A  l'in- 
stant même, Au  même  instant,  S^ff^iw.  Proti- 
nî/.f.  A  l'instant  même  du  crime.  Inipso  ma- 
/^/Çc/o.  A rinstantou.Voy.LoKSOUK.il  Instant 
favorable  ou  propice,  et  àbsolt.  Instant.  Tem- 
pus. Opportunum.  tempus. 

Instantané,  ée,  part.  Qui  ne  dure  qu'un  in- 
stant. Brevis,  is,  e.  \\  ^o\\àî\m.Subitus,  a,  um. 

Instar  (à  1'),  de,  loc.  prépositive.  A  la  ma- 
nière de.  Instar  (gén.j.  More  (gén.). 

Instigateur,  m.  Celui  qui  pousse  à  faire  qq. 
ch.  Impulser,  oris,  m.  Auctor,  m.  ||  Instiga- 
trice, f.  Instioatrix,  icis,  f.  Hortatrix,  f. 
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Instigation,  f.  Action  d  excitera, suggestion. 
Instinctus,  ûs,  m.  Impulsus,  ûs,  m.  A  ton 
instigation,  ImpiUsu  tuo.  Instigante  te.  A 
l'instigation  du  sénat,  Auctore  senatu. 

Instigatrice,  f.  Voy.  Instigateur. 

Instinct,  m.  Mouvement  naturel  qui  fait  agir 
les  animaux.  Impetus,  ûs,  m.  Natura,  œ,  f. 
Intelligence  (des  animaux).  SoUertia,  se,  f. 
Mouvement  irréfléchi;  disposition  natu- 
relle, hnpetus,  m.  Motus  inconsultus. 

Instinctif,  ive,  adj.  Qui  appartient  à  l'in- 
stinct. Inconsultus,  a,  um. 

Instinctivement,  adv.  Par  instinct.  Impetu 
quodam. 

Instituteur,  m.  Celui  qui  institue.  Conditor, 
oris,  m.  ||  Précepteur.  Magister,  tri,  m.  || 
Celui  qui  tient  une  école.  Institutor,  m. 

bistitution,  f.  Action  par  laquelle  on  insti- 
tue (des  jeux,  etc.).  Institutio,  onis,  f.  Con- 
stitutio,  f.  Il  Désignation  (^d'un  héritier).  Nun- 
cupatio,  f.  Il  Chose  instituée,  coutume,  loi. 
Institutum,  i,  n.  Donner  des  institutions  à 
un  peuple,  Leges  instituerez.  \\  Education. 
Institutio,  f.  Disciplina,  se,  f. 

Instructeur, m.  Celui  qui  instruit.  Institutor, 
oris,  m.  ||  Celui  qui  montre  l'exercice  aux 
soldats.  Armidoctor,  m.  Instructeur  de  ca- 
valerie, Eguitum  exercitator.  \\  Qui  fait  une 
enquête.  Juge  instructeur,  hiquisitor,  m. 

Instructif,  ive,  adj.  D'où  l'on  peut  tirer  de 
l'instruction.  Qui  [quse,  quod)  docet. 

Instruction,  f.  Action  d'instruire  qqn .  Insti- 
tutio, onis,  f.  Prseceptio,  f.  ||  Enseignement, 
leçon,  précepte.  Documentum,  i,  n.  Prsecep- 
tum,  n.  Il  Action  de  s'instruire.  Doctrina,  se, 
f.  Disciplina,  f.  |j  Connaissances  qu'on  peut 
acquérir;  connaissances  acquises,  savoir. 
Doctrina,  se,  f.  Disciplina.  Disciplinas,  pi. 
Donner  de  l'instruction  à  qqn,  Docere^  ali- 
quem.  Qui  a  reçu  de  l'instruction,  Liberali- 
ter  institutus.  Qui  a  de  l'instruction,  Satis 
litteratus.  Qui  manque  d'instruction.  Indoc- 
tus.  Imperitus.  \\  Explications  (verbales  ou 
écrites),  commission.  Mandatum,  i,  n.  Prse- 
ceptum.  Il  Information  judiciaire.  Inquisi- 
tio,  onis,  f.  Qusestio,  f.  Cognitio,  f. 

Instruire, a.  Donnera  qqn  c'espréceptespour 
une  science,  etc.  Docere,  eo,  es,  docui,  doc- 
tum,  ace.  Edocere.  Instruire  dans  (une 
science),  Docere  aliquem  aliquid  ou  aliquà 
re.  Il  Dresser  (un  animal).  Instituere,  o,  is, 
ui,  utum,  ace.  Docere.  \\  Informer  (qqn  de 
qq.  ch). Docere  {rem  o\idere).  Edocere.  \\  Met- 
tre une  affaire  en  état  d'être  jugée.  Cognos- 
cere,  o,  is,  novi,  nitum,  ace. 

s'Instruire,  r.  Acquérir  de  l'instruction.  Dis- 
cere,  o,  is,  didici,  discitum,  neut.  Studere, 
eo,  es,  ui  (sans  supin),  n. 

Instruit,  ite,  part,  et  adj.  Qui  a  reçu  de  l'in- 
struction, savant.  Doctus,  a,  uni.  Edoctus. 
/«^^zYi^^ws.Instruitdans  les  lettres  grecques, 
Litteris  Grœcis  eruditus.  \\  Dressé  (en  pari. 
d'un  animal).  Condocefactus.  \\  Informé.  Ad- 
monitus.  Commonitus.  \\  (Affaire)  mise  en  état 
d'être  jugée.  Cognitus. 

Instrument,  m.  Objet  dpnt  on  se  sert  popr 
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exécuter  un  travail.  Instrumentum,  i,  n.\\ 
Instrument  de  musique.  Organa,  n.  pi.  In- 
strument à  cordes,  Fides,  ium,  ï.  pi.  Jouer 
d'un  instrument  à  cordes,  Cancre^  fidibus. 
Instrument  à  vent,  T/ôm,^e,  f.  |1  La  personne 
ou  La  chose  qui  sert  à  produire  quelque 
e^ïei.  lîistrumentum.\\  Contrai  rédigé  par  un 
officier  public.  Instrumentum. 

Instrumental,  aie,  adj.  Qu»  «'«exécute  par  des 
instruments.  Organicus,u,um.  Musique  in- 
strumentale, Symphonia,  se,  f. 

Instrumentiste,  m.  Celui  qui  joue  d'un  in- 
strument. Syynphoniacus,  i,  m. 

Insu,  m.  Ignorance  de  fait.  A  l'insu  des  au- 
tres, Per  inscitiam  ceterorum.  A  l'insu  de 
son  collègue,  Insciente  collegâ. 

Insubordination,f.Manque  de  subordination. 
Licentia,  se,  f.  Contumacia,  f. 

Insubordonné,  êe,  adj.  Qui  manque  à  la  su- 
bordination. Contumax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Insuccès,  m.  Mauvais  succès.  Malgré  leur  in- 
succès, Quanquam  mole  gesta  res  erat. 

Insuffisamment,  adv.  D'une  manière  insuf- 
fisante. Non  satis. 

Insuffisance,  f.  Qualité  de  ce  qui  n'est  pas 
suffisant.  Exiguitas,  atis,  f.  Def'ectio,  onis,  f. 
Il  Incapacité.  Infirmitas,  f. 

Insuffisant,  ante,  adj.  Qui  ne  suffit  pas.  Non 
sufficiens,  m ,  f.  n.;  gén.  entis.  Infirmus,  a,um. 

Insulaire,  adj.  et  subst.  Qui  habite  une  île. 
InsuLanus,  a,  um. 

Insultant,  ante,  adj. Qui  insulte.  Contumelio- 
sus,  a,  um. 

Insulte,  f.  Attaque  brusque  et  vive;  coup  de 
main.  Impetus,  ùs,  m.  ||  Procédé  insultant, 
outrage.  Contumelia,  se,  f.  Injuria,  î.  \\  Pa- 
roles insultantes.  Contumelia.  Probrum,  i,n. 

Insulter,  a. Attaquer  vivement  (l'ennemi). /w- 
petum  facere,  io,  is,  feci,  factum.  (Le  rég. 
à  l'ace,  avec  m.)  ||  Manquer  à  ce  que  l'on 
doit  aux  personnes  ou  aux  choses.  Insul- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  (Le  rég.  au  dat.)  Illu- 
dere,  o,  is,  lusi,  lusum.  Insulté,  Violatus.  \\ 
Outrager.  Conviciari,  or,  aris,  atus  sum 
(dat.),  dép.  Insulte,  Probris  lacessitus. 

Insulteur,  m.  Celui  qui  insulte  habituelle- 
ment. Conviciator,  oris,  m. 

Insupportable,  adj.  Qu'on  ne  peut  supporter. 
Intolerabilis,  is,  e.  Intolerandus,  a,  um. 

Insupportablement,  adv.  D'une  manière  in- 
sup|)ortable.  Intoleranter.  Intolerabiliter- 

Insurgé,  ée,  adj.  Révolté.  Rebellis,  is,  e.  \\ 
Subst.  Les  iusurgés.  Seditiosi. 

s'Insurger,  r.  Se  révolter.  Insurgere,  o,  is, 
surrexi,  surrectum,  neut.  Rebellare,  n. 

Insurmontable,  adj.  Qu'on  ne  peut  surmon- 
ter. Inexsuperabilis,  is,  e. 

Insurrection,  f.  Soulèvement  contre  le  gou- 
vernement. RebeWo,  onis,  f. 

Insurrectionnel,  elle,  adj.  Qui  tient  de  l'in- 
surrection. Seditiosus,  a,  um. 

Intact,  acte,  adj.  A  quoi  l'on  n'a  pas  touché, 
entier.  Intactus,  a,  um.  Integer,  gra,  grum. 
Ij  Qui  est  sans  reproche.  7/î^e^er.  Illibatus, 


INT 


INT 


295 


Intarissable,  adj.  Qui  ne  tarit  pas.  Perennis, 
is,  <;.  Jiif/is,  is,  e. 

Intégral,  aie,  adj.  Total,  entier.So/îV/î/5,a,  um. 

Intégralement,  adv.  En  totalité.  Ex  toto.  In 
toliun. 

Intégralité,  f.  Totalité.  L'intégralité  d'une 
somme.  Solidum,  i,  n. 

Intègre,  adj.  Qui  est  d'une  probité  incorrup- 
tihl(i.  ïnteqer, gra,  grum.  Incorruptus,  a,iim. 
Intégrité,  f.  Etat  d'une  chose  entière  ou  non 
altérée.  Inlcgritas,  atis,  f.  Qui  est  dans  son 
inléf^'rité.  lllibatiis,  a,  um.  \\  Qualité  d'une 
personne  intègre.  Inlef/titas.  Sanctitas,  f. 
Avec  intégrité,  Intègre.  Incorrupte. 

Intellect,  m.  Intelligence.  Intellectus,  ùs,  m. 

Intellectuel,  elle,  adj.  Qui  appartient  à  Tin- 
t(illect.  IntcUegihilis,  is,  e. 

Intelligence.f.La  faculté  par  laquelle  l'homme 
comprend.  Intellegentia,  se,  f.  Ratio,  onis,  f. 
Il  L'esprit  (en  tant  qu'il  conçoit).  Mens, 
mentis,  f.  Ingenium,  ii,  n.  Avec  intelli- 
gence, Saç-ac/ier.  Prudenter.  Qui  a  de  l'in- 
telligence, Acutus.  Ingeniosus.  \\  Action  de 
concevoir,  connaissance  approfondie.  In- 
tellegentia, i.lntellectus,  m.  Prudentia.  f.  || 
Adresse,  habileté.  Prudentia.  Calliditas, 
atis,  LSollertia,  f.  Avec  intelligence,  Ca.llide. 
Scite.  Il  Union  de  sentiments,  accord.  Con- 
cordia,/B ,{.Consensus,ûs,  m.  Consensio,onis, 
f.  En  bonne  intelligence,  Concorditer.  Réta- 
blir la  bonne  intelligence  (entre  deux  per- 
sonnes), Inconcordiam  antiquam  redigere^, 
ace.  Il  Acco  d  avec  qqn  (pour  faire  qq.  ch.). 
Consensio.  Coitio,  onis,  f.  Etre  d'intelligence 
(en  pari,  de  plusieurs)  avec,  Consentire  cum, 
n.  ^'lbl.). 

Intelligent,  ente,  adj.  Pourvu  de  la  faculté 
intellective.  liationabilis ,  is,  e.  Intellegens, 
ni.  f.  n.;  gén.  entis.  ||  Qui  a  beaucoup 
d'intelligence.  Intellegens.  Ingeniosus,  a, 
um.  Acutus.  \\  Adroit,  habile.  Callidus,a,  um. 
Sollers.  m.  f.  n.  :  gén.  ertis.  Scitus.  ||  Où  il  y 
a  de  l'intelligence.  Callidus.  Scitus. 

Intelligible,  adj.  Qu'on  peut  percevoir,  en- 
tendre. A  haute  et  intelligible  voix,  C/am 
vore.  !|  Qui  peut  être  compris.  Compreken- 
sihilis,  is.  e.  \\  Aisé  à  comprendre.  Clarus. 

Intelligiblement,  adv.  D'une  manière  qui 
peut  se  comprendre,  (ntellegiôiliter.  \\  Clai- 
rement. Clare.  Lucide. 

Intempérance,  f.  Vice  opposé  à  la  tempé- 
rance, liitemperantin,  .v,  f.  Immndestia,  f. 

Intempérant,  ante,  adj.  Qui  a  le  vice  d'in- 
tempérance, hitemperans. m.f.n.  ;  iién.antis. 

Intempérie,  f.  Changement  fréquent  dans 
l'état  du  ciel  ou  de  l'air.  Intempéries,  ici,  f. 

Intempestif,  ive,  adj.  Qui  n'est  pas  fait  à 
propos.  Intonipestivus,  a,  um. 

Intempestivement,  adv.  Hors  de  propos. 
Intcnippslive. 

Intendance,  f.  Charge  d'intendant.  Procu- 
ratio,  onis,  f.  Dispensntio,  f. 

Intendant,  m.  Celui  qui  est  chargé  de  l'ad- 
ministration. Procurator,  cris,  m. 

Intense,  adj.  Grand,  fort,  violent.  Ingens, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  I^aximus,  a,  um.         i 


Intensité,  f.  Degré  de  force  ou  d'activité 
d'une  chose.  Vis,  vis,  f.  Magnitude,  dinis,  f. 

Intenter,  a.  Diriger  contre.  Intenter  une 
action  contre  qqn,  Ititendere^  litem  alicui. 

Intention,  f.  Volonté,  dessein.  Voluntas, 
atis,  f.  Consilium,  ii,  n.  Mens,  mentis,  f. 
Dans  ((uelle  intention?  Quo  animo?  Qud 
mente?  J'ai  l'intention  de  (faire),  Je  suis 
dans  l'intention  de,  Milii  in  animo  est,  et 
simplt.  In  anitno  est  (infin.).  Dans  l'inten- 
tion de  (faire ',£ocon5î720?<#(subj.).É'^7?np«^(? 
lit.  Avec  intention,  Consulto.  Sans  inten- 
tion, Noti  sponte.  A  bonne  intention,  Bono 
rtwnno.  Mauvaises  intentions  (peu  bienveil- 
lantes pour  qqn),  Voluntas  aliéna.  \\  A  l'in- 
tention (h  la  considération)  de  qqn.  Causa 
{meà,  tuà  ou  alicujus). 

Intentionné,  ée,  adj.  Qui  a  une  certaine 
disposition  (à  l'égard  de  qqn).  Aniniatus,  a, 
um.  Affectus.  Bien  intentionné  pour  qqn, 
Dene  animatus  in  (ace).  Mal  intentionné 
pour,  Maie  animatus  in. 

Intercalaire,  adj.  Ajouté  (en  pari,  d'un  jour). 
Intercalaris,  is,  e.  Intercalai^ius,  a,  um. 

Intercalation,  f.  Action  d'intercaler(un  jour). 
Intercalatio,  f.  ||   Insertion.  Interpositio,  f. 

Intercaler,  a.  Ajouter  (un  jour).  Interca- 
lare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Insérer,  Inter' 
ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Inserere, 
0,  is,  serui,  sertum. 

Intercéder,  n.  Prier  pour  qqn.  Orare  {ali- 
cui), neut.  Deprecari  {pro  aliquo),  dép. 

Intercepter,  a.  S'emparer  par  surprise  de 
ce  qui  est  envoyé  à  qqn.  Intercipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum,  ace,  ||  Interrompre  le  cours 
direct  d'une  ch.  Intercipere,  ace.  IntcrclU' 
dcre,  0,  is,  clusi,  clusum. 

Intercesseur,  m.  Celui  qui  intercède.  De- 
precator,  oris,  m. 

Intercession,  f.  Action  d'intercéder.  Depre- 
catio.  onis,  f. 

Interdiction,  f.  Défense,  prohibition.  Inter- 
dictio,  f.  Prohihitio,  f.  ||  Voy.  Intf.iumhe. 

Interdire,  a.  Défendre  qq.  ch.  à  qqn.  Inter- 
dicere,  o,  is,  dixi,  dictum  {alicui  re  ou  de  re). 
S'interdire  toute  hostilité.  Prohiberez  se 
ab  injuria.  S'interdire  les  injures.  Se  ma- 
ledictis  abstinere  ^.  \\  Retirer  à  qqn  ses  fonc- 
tions. Circrmscr ibère,  o,  is,  scripsi,  scrip- 
tum,  ace.  Ij  Oter  à  qqn  la  disposition  de  ses 
biens.  A  re  ^ilmiliari  removere,  eo,  es,  movi, 
motum,  ace.  ||  Frapper  d'un  grand  étonne- 
ment.  Obstupefacere,  io,  is,  feci,  factiim,  ace. 

1.  Interdit,  ite,  part,  et  adj.  Défendu,  pro- 
hibé; dont  on  est  exclus.  Ivterdictus,  a, 
um.  Vctitus.  \\  Frappé  d'interdiction  (judi- 
ciaire). Cui  bonis  interdictuni  est.  l\  Stupé- 
fait. Stupefactus.  Ob>itupefactus. 

2.  Interdit,  subst.  m.  Sentence  ecclésiastique 
qui  défend  la  célébration  des  cérémonies 
du  culte.  Interdictum,  i,  n. 

Intéressant,  ante,  adj.  Qui  offre  de  l'utilité, 
important,  UtHis,  is,  e.  ||  Qui  fixe  l'atten- 
tion, qui  charme.  Aptus  ad  delectationem. 
'I  Qui  gagne  la  faveur,  firatiosus,  a,  um. 

Intéressé,  ée,  port,   et  adj.  Qui  a  intérêt  à. 
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La  république  est  intéressée  à  ma  conser- 
vation. Ad  reinpuhlicam  pertinet  me  con- 
servari.  Subst.  Celui  qui  a  sa  part  dans  qq. 
eh.  Particeps,  cipis,  m.  Sociiis.  ii,  m.  ||  Fait 
en  vue  d'un  intérêt.  Quœsiuosus,  a,  um.  || 
Trop  attaché  à  ses  intérêts.  Qusestuosus.  At- 
tentiis  in  re  ou  reivj,m. 

Intéresser,  a.  Faire  entrer  qqn  dans  une 
affaire,  le  faire  prendre  ^^dsi  k.  Adsciscere, 
o,  is,  scivi,  scitum,  ace.  Sibi  adsciscere.  \\  Con- 
cerner,être  important  pour.P«?r^mere,  et,uit 
{ad).  Interesse,  sum,  es,  fui  [alicujus  ou  med, 
tuà,  ou  ad  rem).  Intéresser  l'honneur,  Per- 
tinere  ad  dignitatem.  \\  Rendre  attentif, 
charmer.  Tenere,  eo,  es,  ui,  ace.  Detifiere.  \\ 
Inspirer  de  l'intérêt, de  la  compassion. Cwrâ? 
esse  {alicui).  Movere^  [aliquem). 

s'Intéresser,  r.  Prendre  part  dans  une  af- 
faire. Participem  fieri,  fio,  fis,  factiis  sum, 
pass.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  in.)  \\  Porter  inté- 
rêt à  (qqn  ou  à  qq.  ch.).  Favere,  eo,  es,  favi, 
fautum.  (Le  rég.  au  dat.)  Fautorem  esse.  Cu- 
rare, ace. 

Intérêt,  m.  Ce  qui  importe  à  un  individu, 
utilité,  avantage,  Utilitas,  atis,  f.  Commo- 
dum,  i,  n.  Emolumentum,  i,  n.  Prendre  les 
intérêts  de  qqn.  Commodis  alicujus  inser- 
vire.  Dans  mon  intérêt,  Med  causa.  Dans 
l'intérêt  général,  Bono  publico.  Etre  dans 
l'intérêt  de  qqn,  Interesse  (géo.).  Referre 
(gén.).  Il  y  a  intérêt  à  (faire),  Il  n'est  pas 
sans  intérêt  (]e,  Interest  {iuûn.). Refert{inf.). 
11  est  de  Fintérêt  général  que...,  Expedif* 
omnibus  (inûn.).  Cela  est  sans  intérêt.  Ad 
rem  nihil  interest.  Je  n'y  ai  nul  intérêt, 
Med  nihil  refert.  Nous  n'avons  aucun  inté- 
rêt à...,  Nihil  ad  nos  attinet  (in  fin).  Dans 
quel  intérêt?  Quem  ad  fiyiem?  Quam  ob 
ca7isam.?\\  Affaires  (domestiques,  conten- 
tieuses,  etc.).  Res,  rei,  f.  Negotia,  n.  pi. 
Raiiones,  f.  pi.  |[  Part  dans  les  bénéfices. 
Pars,  partis,  f.  Consortium,  ii,  n.  ||  Produit 
(pour  le  créancier)  de  l'argent  prêté,  Usura, 
se,  f.  Fenus,  oris,  n.  Prêter  de  l'argent  à 
intérêt,  Pecuniam  fenerari,  dép.,  ou  dare 
fenori.  \\  Recherche  de  ses  propres  avan- 
tages. Avaritia,  x,  f.  Cupiditas,  atis,  f. 
Par  intérêt,  Utilitatis  causa.  Compendii  sui 
causd.  Sans  intérêt.  Gratis.  \\  Bienveil- 
Jance,  sympathie.  Studium,  ii,  n.  Voluntas, 
atis,  f.  Gratin,  se,  f.  Témoigner  de  l'intérêt 
à  qqn,  Benevolentiam  con ferre ^  erga  ali- 
çuem.  Il  Attention.  Exspectatio,  onis,  f.  Exci- 
ter l'intérêt,  Exspectationem  erigere'^.\\  Ce 
qui  captive  l'attention,  charme,  plaisir. 
Jucunditas,  atis,  f.  Voluptas,  f.  Chose  ou 
Evénement  de  peu  d'intérêt,  Haud  memo- 
rabilis  res.  Qui  a  de  l'intérêt,  Plein  d'in- 
térêt, Jucundus. 

4. Intérieur,  eure,  adj.  Qui  est  ou  se  fait  au 
dedans.  Interior,  or,  us.  Internus,  a,  um. 
Intimus.  \\  Renfermé  dans  les  limites  d'un 
pays.  Mediterraneus. 

2.  Intérieur,  subst.  m.  La  partie  de  dedans, 
le  dedans.  Interior  pars,  interioris  partis,  f. 
Interiora,  um,  n.  pi.  Dans  l'intérieur  de  la 
ville,  Intra  muros.  Dans  l'intérieur  (avec 
mouv.),  Intro.  A  ou  Dans  l'intérieur  (avec 


ou  sans  mouv.).  Introrsum.  Introrsus.  \\  L'in- 
térieur de  la  maison,  La  vie  domestique. 
Privata  domus.  Dans  son  intérieur,  în  pri- 
vato.  Il  Ce  qu'il  y  a  de  plus  caché,  Interiora, 
n.  pi.  L'intérieur  de  l'àme,  Occulta  (n.  pi.) 
pectoris. 

Intérieurement,  adv.  Au  dedans.  Intus. 

Intérim,  m.  Mot  emprunté  au  latin.  L'entre- 
temps.  Dans  l'intérim  ou  Par  intérim,  In- 
térim. Il  Action  d'administrer  par  intérim. 
Fiduciaria  opéra,  se,  f. 

Interjection,  f.  Particules  qui  servent  à 
exprimer  les  passions.  Interjectio,  onis,i. 

Interjeter,  a.  Interjeter  appel,  un  appel. 
Voy.  Appel,  Appeler. 

Interlocuteur,  m.  Personnage  d'un  dialo- 
gue. Collocutor,  oris,  m. 

Intermède,  m.  Sorte  de  divertissement  en- 
tre les  actes  d'une  pièce.  Embolium,  ii,  n. 

1,  Intermédiaire,  adj.  Qui  est  entre  deux. 
Médius,  a,  um.  Interjectus. 

2.  Intermédiaire,  subst.  m.  Ce  qui  est  entre 
deux.  Médium,  ii,  n.  !|  Entremise.  Interven- 
tus,ûs,  m.  Opéra,  se,  f.  Par  l'intermédiaire 
de  (qqn),  Per  (ace.)  ||  Celui  qui  s'entremet. 
Sequester.  tri  ou  tris,  m. 

Interminable,  adj.  Qui  n'a  point  de  fin. 
Infinitus.  a,  um.  Immensus. 

Intermission,  f,  Voy.  Interruption. 

Intermittence,  f.  Interruption.  Intermit- 
tence (de  la  fièvre),  Circuitus,  ûs,  m.  De- 
missio,  onis,  f. 

Intermittent,  ente,  adj.  Fièvre  intermit- 
tente (qui  cesse  et  revient  par  intervalles). 
Febris  récidiva  ou  periodica. 

Interne,  adj.  Qui  est  au  dedans.  Internus, 
a,  um.  Interior,  or,  us. 

Interpellation,  f.  Sommation.  Interpella- 
tio,  oni<^,  f.  Il  Interrogation,  Interlocutio,  f. 

Interpeller,  a.  Sommer,  Interpellare,  ace,  || 
Interroger,  Appellare. 

Interposé,"  ée,  part.  Interjectus,  a,  um. 

Interposer,  a.  Mettre  entre  d^eux  choses. 
Interponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 

s'Interposer,  r.  Se  mettre  entre  deux.  Se 
interponere^. 

Interposition,  f.  Situation  d'un  corps  entre 
deux  autres.  Interpositio,  onis,  f. 

Interprétation,  f.  Explication  d'une  chose. 
Interpretatio,  onis,  f.  Explicatio,  f. 

Interprète,  m.  Traducteur.  Interpres,  etis, 
m.  Il  Commentateur.  Interpres.  Explanator, 
oris,  m.  ||  Celui  qui  explique  (un  présage). 
Interprète  des  son  ges,Somniorum  interpres, 
m.  Il  Celui  qui  fait  connaître  les  intentions 
d'un  autre,  Interpres.  Internuntius,  ii,  m. 

Interprété,  ée,  part.  Traduit,  Interpretatus, 
a,  lan.  Expliqué,  commenté,  Explicatus. 
Il  Deviné  par  induction.  Conjectus.  \\  Pris 
(en  bien  ou  en  mal).  Acceptus. 

Interpréter,  a.  Traduire.  Interpretari,  or, 
aris,  atus  sum  (ace),  dép,  ||  Expliquer, 
commenter.  Interpretari,  ace.  Explicare,  o, 
as,  avi,  atum.  \\  Deviner  une  chose  par  in- 
duction. InterjDretari.  Conncere,  io,  is,  '>eci, 
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jectum.  Il  Prendre  (en  bonne  ou*  en  mauv. 
part).  Interpretari,  ace.  Accipere'^. 

Interrègne,  m.  Le  temps  pendant  lequel  il 
n'y  a  pas  de  roi.  Interregnurti,  i,  n. 

Interrogatif,  ive,  adj.  Qui  sert  à  interroger. 
liiterrofjativus,  a,  um. 

Interrogation,  f.  Question  qu'on  fait  à  qqn. 
Interroqatio,  onis,  f. 

Interrogatoire,  m.  Question  que  fait  un  jupe. 
Interroqatio,  onis,  f.  Quœstio,  f. 

Interrogé,  ée,  part.  Interrogatus,  a,  um. 

Interroger,  a.  Faire  une  question  ou  des 
questions  à  qqn.  Inteirogare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace.,  ou  à 
labl.  avec  de.)  liogare,  ace.  (Le  rég.  indir. 
à  l'ace.)  il  Consulter  (qq.  ch.),  examiner. 
Considère,  o,  is,  sului,  sultum,  ace. 

s'Interroger,  a.  S'examiner,  se  consulter.  Se- 
ciit/i  loqui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép. 

Interroi,  m.  Magistrat  qui  administrait  pen- 
dant un  interrègne.  Interrex,  régis,  m. 

Interrompre,  a.  Suspendre,  arrêter.  Inter- 
rumpere,  o,  is,  rupi,  imptum,  ace.  Intermit- 
tere,  o,  is.  misi,  missum.  \\  Empêcher  qqn  de 
parler.  Interpellare,  ace. 

s'Interrompre,  r.  Cesser  de  faire  qq.  cb.  De- 
sistere,  o,  is,  stiti,  stitum,  neut.  Cessare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Cesser  brusquement 
de  parler.  Ahrumpere^  sermonem. 

Interrompu,  ue,  part,  et  adj.  Dont  la  con- 
tinuité est  rompue.  Interruptus,  a,  um.  In- 
tennissus.  \\  Qui  ne  peut  continuer  de  par- 
ler. Interpellatus. 

Interrupteur,  m.  Celui  qui  interrompt.  In- 
terpellator,  oris,  m. 

Interruption,  f.  Cessation.  Intermissio,  onis, 
f.  Intermissu  (à  l'abl.),  m.  ||  Action  d'inter- 
rompre qqn  qui  parle,  Interpellatio,  f. 

Intervalle,  m.  Distance  d'un  point  à  un  au- 
tre. Intervallum,  i,  n.  Spatium,  ii,  n.  A  peu 
d'intervalle  de  la  ville,  Propius  urbem.  Placé 
ou  Situé  dans  l'intervalle,  Interjectus.  \\  Es- 
pace de  temps.  Intervallum.  Spatium.  Dans 
l'intervalle,  Intérim.  Interea.  Dans  un  in- 
tervalle de  trois  années,  Inter  iriennium. 
Après  un  intervalle,  Interposito  spatio.  Par 
intervalles,  SulAnde.  Interdum.  Sans  inter- 
valle, Ne  intervallo  quidem  facto. 

Intervenir,  n.  S'immiscer  dans  (une  affaire). 
Se  irnmiscere,  eo,  es,  miscui,  mixtum.  (Le 
rég.  au  dat.^  Intervenire,  io,  is,  veni,  ven- 
twn  (dat.).  Il  Se  porter  médiateur.  Se  in- 
terponere,  o,  is,  posui,  positum.  \\  Survenir 
(pendant  une  afiaire').  Intervenire. 

Intervention,  f.  Action  d'intervenir  dans  une 
alTaire.  Jnterventus,  ùs,  m.  Intercessio,  f. 

Intervertir,  a.  Déranger  (ce  qui  est  en  or- 
dre). Invertere,  o.  is,  verti.  versum,  ace. 
Vfrverlere.  \\  Interverti,  Inversus. 

Intestat,  ndj.  pris  adverbt.  Sans  avoir  fait 
de  testament.  Intcstatus,  a,  wn.  Mourir  in- 
testat, Intest ato  mori,  dép. 

(.Intestin,  ine,  adj-  Qui  est  dans  le  corps. 
Intestinus,  a.  Jim.  Infrrnus.  \\  Qui  a  li(;u 
dans  un  État.  Iniestinu^. 


2.  Intestin,  subst.  m.  Conduit  qui  fait  plu- 
sieurs circonvolutions  dans  le  ventre,  /n- 
testinum,  i,  n.,  et  ordint.  Intestina,  n.  pi. 

Intime,  adj.  Intérieur.  Intimus,  a,  um.  In- 
terior,  or,  us.  Le  sens  intime,  Intimus 
animisensus.  Conscientia,  f,  ||  Très  uni  avec 
qqn.  Intimus.  Ami  intime,  le  plus  intime, 
Pam iliarissim us.  Perfam iliaris . 

Intimement,  adv.  Etroitement.  Arcte.  ||  In- 
térieurement./n^îwîe.  J'en  suis  intimement 
convaincu,  Hoc  mihi  persuasissimum  est.  \\ 
Avec  une  grande  amitié.  Familiarissime. 
Conjunctissime. 

Intimer,  a.  Déclarer,  signifier.  Intimer  un 
ordre,  Inhibere^  imperium.  Ordre  intimé. 
ïmperatum,  n.  ||  Appeler  en  justice.  In  jus 
vocare.  L'intimé,  Reus. 

Intimidation,  f.  Action  d'intimider. rerror,m. 

Intimider,  a.  Effrayer.  Terrere,  eo,  es,  ter- 
rui,  territum,  ace.  ||  Intimidé,  Territus. 

Intimité,  f.  Amitié  intime.  Familiaritas  in- 
ti7na,7nagna,  maxiyna  ou  summa.  Etre  dans 
l'intimité  de  qqn,  Versari  in  intima  familia- 
ritate  alicujus.  Admettre  qqn  dans  son  in- 
timité, Becipere^   in  familiaritatem  suam. 

Intitulé,  ée,  part.  Inscriptus,  a,  um.  \\  Subst. 
m.  Voy.  Titre. 

Intituler,  a.  Donner  un  titre  à  (un  livre). 
Inscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  || 
S'intituler  (se  donner  le  titre  de),  r.  Prx- 
tendere^  nomen... 

Intolérable,  adj.  Qu'on  ne  peut  supporter. 
Intolerabilis,is,e.lntolerandus,a,  wm.  D'une 
manière  intolérable,  Intolerabiliter. 

Intonation,  f.  Manière  d'émettre  un  son, 
d'attaquer  une  note.  Sonus,  i,  m.  ||  Divers 
tons  que  l'on  prend  en  parlant  ou  en  li- 
sant. Intonation  forte  ou  élevée,  Vox  ma- 
gna, grandis  ou  plena.  Varier  ses  intona- 
tions, Vocem  fîectere^. 

Intraitable,  adj.  Qui  est  d'un  caractère  dif- 
ficile, de  qui  l'on  ne  peut  rien  obtenir. 
Asper,  era,  erum.  Intractabilis,  is,  e. 

Intrépide,  adj.  Exempt  de  crainte.  Impa- 
vidus,  a.  um.  Intrepidus.  Partis,  is,  e. 

Intrépidement,  adv.  Courageusement,  bn- 
p  avi  de.  Intrépide. 

Intrépidité,  f.  Courage.  Fortitudo,  dinis,  f. 
Virtus,  utis,  f. 

Intrigant,[ante,  adj .  Qui  se  mêle  d'intrigues. 
Anihitiosus.  a,  um.  Callidus. 

Intrigue,  f.  Pratique  secrète  pour  faire  réus- 
sir ou  mannuer  une  affaire.  Aynbitio,  onis, 
f.  Mala  amoitio.  Calliditas,  atis,  f.  Intri- 
gues. Artes,  ium,  f.  pi.  Artificia.  n.  pi.  Par 
l'intrigue,  Ambitiose.  \\  AfTaire  où  il  y  a  de 
l'intrigue.  Ambages,  um,  f.  pi.  Tricx,  arum, 
f.  pi.  Il  Nœud  (d'une  pièce).  Tricse.  Nodus, 
i.  m. 

Intriguer,  a.  Embarrasser  (l'esprit).  Intri- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Neut.  Faire 
des  intrigues.  Ambire.  Grassari,  dép. 

s'Intriguer,  r.  Se  donner  beaucoup  de  peine. 
Contendere,  o.  is.  tendi,  tentum,  neut. 

Intrinsèque,  adj.  0"i  est  au  dedans  de  qq, 
ch.,  propre  à.  Proprius,  a,  um. 
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Introducteur,  m.  Celui  qui  est  chargé  d'in- 
troduire. Admissionalis,  is,  m. 

Introduction,  f.  Action  d'introduire  qqn.  In- 
troductio,  onis,  i.  Inductio,  f.  |[  Acdon  de 
faire  entrer  une  chose.  Inductio,  \\  Préhmi- 
naire.  Proœmium,  ii,  n.  Prxfatio,  onis,  f. 

Introduire,  a.  Conduire  qqn  dans  un  lieu, 
faire  entrer.  Introducei-e,  o,  is,  diixi,  duc- 
tum,  ace.  Intromittere,  o,  is,  misi,  missum. 
Il  Porter  qq.  ch.  dans.  Importare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Insérer  (dans  un  écrit).  In- 
texere,  o,  is,  texui,  textum,  ace.  (Le  rég.  in- 
dir.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Faire  entrer  une 
chose  dans  une  autre  ou  dans  un  lieu.  înse- 
rere,  o,  is,  serui,  sertum,  ace.  (Le  rég.  in- 
dir.  à  l'ace,  avec  in.)  Immittere^  {in,  ace).  |i 
Apporter  du  dehors  ;  établir  (un  usage,  etc. "i , 
donner  cours  à.  Introducere,  ace.  Inducere. 

s'Introduire,  r.  Entrer  (dans  un  lieu).  Se  im- 
mittere,  o,  is,  misi,  missum.  Se  insinuare, 
o,  as,  avi,  atum.  \\  Pénétrer  (en  pari,  des 
ch.),  Insinuare,  n.  ||  S'établir,  avoir  cours. 
Invalescere,  o,  is,  valut  (sans  supin),  n. 

Introduit,  ite,  part.  Conduit  dans  un  lieu, 
admis  auprès  de  qqn.  Introductus,  a,  um. 
Intr  omis  sus .  \\  Qui  tîgure  dans  un  dialogue. 
Introductus.  \\  Porté  dans  (en  pari,  des  ch.). 
Invectus.  \\  Qu'on  a  fait  entrer  dans  qq.  ch. 
Immissus.  Inductus.  Introduit  (de  haut  en 
bas),  Demissus.  \\  Etabli  (en  parlant  d'un 
usage,  etc.).  Introductus.  Adscitus. 

Introuvable,  adj.  Qu'on  ne  peut  trouver,  il 
est  introuvable,  Non  reperiri  potest. 

Intrus,  use,  part,  de  l'inusité  Intrure.  In- 
troduit contre  le  droit.  Intrus  dans  notre 
famille,  Externus  a  nostrâ  familià. 

Inusité,  ée,  adj.  Qui  n'est  point  usité.  Inu- 
sitatus,  a,  um.  InsoUtus. 

Inutile,  adj.  Qui  ne  sert  à  rien.  Inutilis,  is, 

e.  (Le  rég.  au  dat.)  Supervacuus,  a,  um.  Su- 
pevvacaneus.  11  est  inutile  de  ou  que...,  Su- 
pervacaneum  est  (infin.)...  ||  Inutile  (en  pari, 
de  qqn).  Inutilis.  Supervacuus. 

Inutilement,  adv.  Sans  utilité.  Fî'ustra.  Ne- 
quicquam  ou  Nequiquam. 
Inutilité,  f.  Manque  d'utilité.  Vanitas,  atis, 

f.  Inutilitas,  f.  ||  Défaut  d'emploi  (de  qqn), 
Otium,  ii,  n.  ||  Chose  inutile.  Supei^vacua, 
n.  pi.  Nuqse,  f.  pi. 

Invalide,  adj.  Infirme.  Invaljdus.  Infirmus. 

Invariabilité,  f.  Fixité.  Constantia,  se,  f. 

Invariable,  adj.  Qui  ne  varie  pas.  Immuta- 
bilis.  is,  e.  Constans,  m.  f.  n.;  gén.  a?îtis. 

Invariablement,  adv.  Constamment,  Con- 
stanter.  Çonstantissime. 

Invasion,  f.  Action  d'envahir  un  pays.  Ir- 
ruptio,  onis,  f.  Incursio,  f.  ||  Début  d'une 
maladie.  La  maladie  a  fait  invasion,  Mor- 
bus  invasit^. 

Invective,  f.  Paroles  injurieuses.  Maledic- 
tum,  i,  n.  Convicium,  ii,  n.  Se  répandre  en 
invectives,  Convicium  facere^  (dat  ). 

Invectiver,  n.  Dire  des  invectives.  Insectari, 
or,  aris,  atussum  (ace),  dép.  Invehi,  or,  ve- 
heris,  vectus  sum,  p.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.) 
nventaire,  m.  Ecrit  dans  lequel  sont  énu- 


mérés  les  biens  de  qqn,  etc.  Recognitio, 
onis,  f.  Index,  dicis,  m.  Faire  l'inventairô 
de,  Recognoscere^,  ace. 

Inventé,  ée,  part,  et  adj.  Invent.us,  a,  um. 
Excogitatus.  \\  Controuvé.  Fictus.  Confictus. 

Inventer,  a.  Découvrir  une  ch.  nouvelle. 
Excogitare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Reperire^ 
io,  is,  péri,  pertum.  ||  Supposer,  conlrouver. 
Fingere,  o,  is,  finxi,  fictum,  ace.  Confingere. 

Inventeur,  m.  Celui  qui  a  inventé.  Inveu' 
tor.  oris,  m.  Repertor,  m. 

Inventif,  ive,  adj.  Qui  a  le  génie  d'inven- 
ter. Fecundus,  a,  um. 

Invention,  f.  Faculté  d'inventer.  Inventio, 
onis,  f,  Ingenium.ii,  n.  ||  Action  d'inventer. 
Inventio.  Excogitatio,  f.  ||  Chose  inventée. 
Inventum,  i,  n.  Inventio. 

Inverse,  adj.  Qui  est  le  contraire  (d'une 
autre  chose),  opposé.  Contrarius,  a,  um. 
Prseposterus.   En  sens  inverse,  Contrarie. 

Inversion,  f.  Transposition  dans  l'ordre  des 
mots.  Prxposterus  ordo,  m. 

Investi,  ie,  part,  et  adj.  Revêtu  de.  Auctus, 
a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Ornatus.  \\  Cerné. 
Circuitus,  a,  um.  Circumventus . 

Investigateur,  m.  Celui  qui  fait  des  recher- 
ches. Invcstigator,  oris,  m.  Indagator,  m. 

Investigation,  f.  Rpcherche  suivie.  Investi' 
gatio.  onis,  f.  Indagatio,  f. 

Investir,  a.  Revêtir  de,  mettre  en  posses- 
sion (d'une  charge,  d'une  autorité,  etc.). 
Auqere,  eo,  es,  auxi,  auctum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.)  Ornare,  o,  as,  avi,  atum.  \\ 
Cerner  (avec  des  troupes).  Circumsidere, 
eo,  es.  sedi,  sessum,  ace.  Circumire. 

Investissement,  m.  Action  d'investir  une 
place.  Qbsidio,  onis,  f. 

Invétéré,  ée,  part,  et  adj.  Vieux.  Invetera- 
tus.  a,  um.  Vêtus,  m.  f.  n.;  gén.  teris. 

Invétérer,  n.  Voy.  le  suiv. 

s'Invétérer,  r.  Devenir  ancien. /nw^era^cere, 
o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n.  Inveterare,  n. 

Invincible,  adj.  Qu'on  ne  peut  vaincre.  In- 
vie  tua.  a,  um.  Indomitus. 

Invinciblement,  adv.  D'une  manière  invin- 
cible. Nécessaire. 

Inviolabilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  invio- 
lable. Sdnctitas,  atis,  f. 

Inviolable,  adj.  A  qui  on  ne  doit  pas  faire 
\y\]y\ve..Sanctus,a,um.Sacrosanctus.\\Quox\ 
n'enfreint  jamais.  Sacer.cra,crum.  Fidélité 
inviolable,  Intemerata  fides. 

Inviolablement,  adv.  D'une  manière  invio- 
lable. Sancte.  Inviolate. 

Invisibilité,  f.  Etat  de  ce  qui  est  invisible. 
Invisiùilitas,  atis,  f. 

Invisible,  adj.  Qu'on  ne  peut  voir.  Invisus, 
a,  um.  Cœcus.  \\  Qui  ne  se  laisse  pas  voir 
qui  se  cache.  Abstrusus.  Abditus. 

Invisiblement,  adv.  D'une  manière  invisi- 
ble. Occulte.  In  occulto. 

Invitation,  f.  Action  d'inviter. Invitatio.  onis, 

f.  Sur  ton  invitation,  je...,  A  te  invitatus... 

Invité,  ée,  part.  Prié  de  venir.  Invitatus,  Ot, 
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tm-  Vocatus.  Il  Engagé  (à  faire  qq.  ch.)-  In- 
vitatus.  Rogatus. 

Inviter,  a.  Prier  qqn  de  venir  qq.  part.  In- 
vitare,  ace.  Vocare.  Inviter  à  dîner, yl/'/cenam 
invitare.\\  Engager  à  qq.  ch.  învitare,  ace. 
llortari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 

Invocation,  f.  Action  d'invoquer.  Invocatio, 
onis,  f.  Imploratio,  f.  ||  Prière  que  le  poète 
adresse  à  une  muse,  etc.  Precatio,  f. 

Involontaire,  adj.  Qui  se  fait  3ans  le  con- 
cours (11'  la  volonté.  Son  voliintarius,  a,  um. 

Involontairement,  adv.  Sans  le  vouloir.  Non 
spontr.  Si/ie  voliititute. 

Invoquer,  a.  Appeler  à  son  aide.  Invocare, 
0,  as,  avi,  atiim,  ace.  Vocare.  Invoqué,  Vo- 
catus. Il  Citer  en  sa  faveur.  Invocare,  ace 

Invraisemblable.adj.Non  vraisemblable.Non 
verishnilis,  is,  e.  Incredibilis . 

Invraisemblance,  f.  Défaut  de  vraisemblance. 
Nulla  veri  species,  ici,  f.  |]  Des  invraisem- 
blances, Incredibilia,  ium,  n,  pi. 

Invulnérable,  adj.  Qui  ne  peut  être  blessé. 
Invulnerahilis,  is,  e. 

lolcos,  ville  de  Thessalie.  lolcos,  i,  f. 

lonie,  contrée  de  l'Asie  Mineure.  lonia,  x,  f. 
Il  D'ionie,  Ionien,  lonicus  et  lonius,  a,  um. 
Il  Les  Ioniens,  lones,  um,  m.  pi. 

Iota,  m.  Lettre  de  l'alphabet  grec.  Iota,  n. 
indécl.  Il  Un  rien.  Iota. 

Iphigénie,  nom  de  femme.  Iphigenia,  œ,  f. 

Irascibilité,  f.  Voy.  Ihr habilité. 

Irascible,  adj.  Qui  se  met  facilement  en  co- 
lère. Iracundus,  a,  um.  Irritahilis,  is,  e. 

Iris,  m.  L'arc-en-ciel.  Iris,  is  ou  idis,  f.  (A  l'ace. 
Irim.)  Arcus,  ûs,  m.  ||  Sorte  de  plante.  Iris. 

Irlande,  ile  d'Europe.  lîibernia,  œ,  f. 

Ironie,  f.  Paroles  qui  ont  un  sens  contraire 
à  celui  (|u'elles  semblent  présenter.  Ironia, 
X,  f.  Dissimulatio,  onis,  f. 

Ironique,  adj.  Empreint  d'ironie.  Simulatuff. 

Ironiquement,  adv.  D'une  manière  ironique. 
Ira  ni ce. 

Irréconciliable,  adj.  Qu'on  ne  peut  réconci- 
lier, hnplacabilis,  is,  e. 

Irréconciliablement,  adv.  D'une  manière  ir- 
rocoiiciliable.  hnplacabilius. 

Irrécusable,  adj.  Qui  ne  peut  être  récusé. 
Certus,  n.  um. 

Irréfléchi,ie,  adj.OiiiVn'y  a  pnsde  réflexion. 
Inconsul  tus,  a,  um.  \\  Qui  n'a  pas  de  réflexion. 
Incof/itans,  m.  f.  n.;  gén.  aniis. 

Irréflexion,  f.  Défaut  de  réflexion,  hiconsi- 
derantia,  x,  f.  Temeritas,  atis,  f.  Avec  irré- 
flexion, Inconsiderate. 

Irrèfragfible,  adj.  Qu'on  ne  peut  contredire. 
Irrvfulaljiiis,  is,  e. 

Irrégularité,  f.  Manque  de  proportion.  Enor- 
mitas,  atis,  f.  ||  Défaut  de  conformité  avec 
la  loi,  avec  les  règles.   Vitium,  il,  n. 

Irrégulier,  ière,  adj.  Qui  manque  de  pro- 
portion, Enorynis,  is.  e.  bi.rqualis,  is.  e.  \\ 
Variable,  désordonné.  Inconditus,  a.  um. 
Inœquabilis.  Inxqualis.  j  Non  conforme  aux 
règles.  Vitiosus.  ]\  Qui  ne  s'assujettit  pas  à 
une  règle.  Inxqualis.  Variits. 


Irrégulièrement,  adv.  Sans  proportion.  Enor- 
miter.  |i  Sans  uniformité.  Inordinate .  Con- 
fuse. Il  Contre  les  règles,  les  lois.  Vitiose. 

Irréligieusement,  adv.  Avec  irréligion.  Irre- 
ligiose. 

Irréligieux,  euse,  adj.  Qui  ne  respecte  pas 
la  religion.  Irreligiosus,  a,  um. 

Irréligion,  f.  Manque  de  TQ\ia,iox\.lrre1igio.  f. 

Irrémédiable,  adj.  Qui  est  sans  remède.  In- 
su nabilis,  is,  e. 

Irrémissible,  adj.  Qui  n'est  pas  pardonna- 
ble. Irremissibilis,  is,  e. 

Irréparable,  adj.  Qui  ne  peut  être  réparé. 
Irreparabilis,  is,  e.  Irrevocabilis. 

Irréparablement,  adv.  D'une  manière  irré- 
parable. Perdre  irréparablement,  Amittere^ 
omnino  ou  penitus. 

Irrépréhensible,  adj.  Qu'on  ne  peut  blâmer. 
Irreprehensibilis,  is,  e. 

Irréprochable,  adj.  Qui  ne  mérite  nul  re- 
proche. Irreprehensus,  a,  um.  Inculpatus. 

Irréprochablement,  adv.  D'une  manière  ir- 
réprochable. Intègre.  Caste.  Sancte. 

Irrésistible,  adj.  A  qui  on  ne  peut  résister. 
Ineluctabilis,  is,  e. 

Irrésistiblement,  adv.  D'une  manière  irré- 
sistible. Necessarie. 

Irrésolu,  ue,  adj.  Qui  a  peine  à  se  résoudre. 
Inceîius,  a,  um.  Dubius.  Etre  irrésolu,  Hxsi- 
tare,  neut.  Hxrere^.  Dubitare. 

Irrésolument,  adv.  Avec  irrésolution.  Dubi- 
tanter.  Dubitatim. 

Irrésolution,  f.  Etat  d'un  esprit  qui  ne  prend 
aucun  parti.  Hsesitatio,  onis,  f.  Dubitatio,  f. 

Irrespectueux,  euse,  adj.  Qui  manque  de 
res'iect.  Irreverens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Irrévéremment,  adv.  Sans  respect.  Irreve- 
renier . 

Irrévérence,  f.  Manque  de  respect.  Irreve- 
renlia.  x,  f. 

Irrévérent,  ente,  et  Irrévérencieux,  euse,  adj. 
Voy.  Irhespf.ctuel'X. 

Irrévocable,  adj.  Dont  on  ne  peut  se  dédire, 
qui  ne  peut  être  changé.  Irrevocabilis,  is,  e. 
Immutabilis . 

Irrévocablement,  adv.  D'une  manière  irré- 
vocajile.  Certo.  Irrevocabiliter . 

Irrigation,  f.  Arrosement  par  rigoles.  Irri- 
gatio,  onis,  f.  Rigatio,  f. 

Irritabilité,  f.  Promptitude  à  s'irriter.  Ira- 
cundia,  x,  f.  Excandescentta,  f. 

Irritable,  adj.  Qui  s'irrite  facilement,  /ra- 
cundns,  a.  um. 

Irritant,  ante,  adj.  Qui  excite  la  colère.  Pa- 
rt des  irritantes,  Secunda  irx  verba. 

Irritation,  f.  Mouvement  de  colère.  Ira,  a» 
f.  Stomachus.  i,  m.  ||  Picotement  produit 
sur  les  membranes.  Itiflanunatio,  onis,  f. 

Irrité,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  colère;  qui 
est  en  colère.  Iratus.  a,  um.  Irrilé  d'une 
chose.  Iratus  de  re.  ex  re,  ob  rom  ou  jn'op- 
ter  rem.  Irrité  de  ce  que,  Iratus  r/t/od.  E\re 
irrité  contre  qqn.  Sucrensere'^  alicui.  ||  Ex 
cité,  provoqué  en  pari,  d'ime  chose).  Irri 
<a^U5.  Il  Irrité /^'>  t.  de  méd.).  Exulc^ratus . 
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Irriter,  a.  Mettre  en  colère;  rendre  plus  vio- 
lent. Irritare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Incen- 
dere,  o,  is,  cendi,  censura .  Accendere.  \\  En- 
flammer (t.  de  méd.).  Exasper are,  ace. 
Irriter,  r.  Se  mettre  en  colère.  Irasci,  or, 
eris,  iratus  sum,  dép.  (Le  rég.  au  dat.).  Sto- 
machari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  S'irriter 
de  qq.  ch.,  Indignari  rem.  S'irriter  de  ce 
que,  Succensere^  (avec  l'infin.).  ||  S'aigrir, 
devenir  plus  violent.  Irritari,  or,  aris,  atus 
sum,  pass.  Exasperari,  pass.  ||  S'enflammer 
(en  t.  de  méd.).  Exasperari,  pass. 

Irruption,  f.  Entrée  soudaine  des  ennemis 
dans  un  pays.  Irruptio,  onis,  f.  Incursio,  f. 
Excursio,  f.  Impetus,  ûs,  m.  Faire  irruption 
dans,  Irrumpere^  in  (ace).  ||  Débordement. 
Inundatio,  onis,  f. 

Isaïe,  nom  d'homme.  Isaias,  se,  m. 

Isée,  nom  d'homme.  Isseus,  i,  m. 

Isère,  rivière  de  France.  Isara,  œ,  m. 

Isis,  déesse  égyptienne.  Isis,  idis,  f. 

Islande,  île  de  l'océan  Arctique.  Thule,  es,  f. 

Isolé,  êe,  part.  Séparé  de.  Secretus,  a,  um. 
Separatus.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab.)  \\  Adj. 
Séparé  du  reste,  seul.  Solus,  a,  um;  gén. 
soUus;  dat.  soli.  Singularis,  is,  e.  \\  Retiré, 
solitaire.  Solus.  Solitarius.  \\  Qui  est  sans 
appui.  Solus.  Destiiutus. 

Isolement,  m.  Etat  d'une  personne  qui  est 
seule  ou  sans  appui.  Solitudo,  dinis,  f. 

Isolément,  adv.  Séparément.  Separa^m.iSm- 
gillatim. 

Isoler,  a.  Séparer  un  objet  ou  un  individu 
de  tous  les  autres.  SepcÊ'are,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Segregare. 

s'Isoler,  r.  Se  séparer  des  autres,  fuir  le 
monde.  Se  segregare, 

Issoire,  ville  de  France.  Icciodurum,  i,  n. 

Ister.  Voy.  Danube. 

Istrie,  f.  province  d'Autriche.  Histria,  œ,  f. 

Issu,  ue,  part,  de  l'anc.  verbe  Issir.  Des- 
cendu (d'une  personne,  d'une  race).  Ortus, 
a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab  ou  ex).  Oriun- 
dus.  Etre  issu  de qqn,  Originem  ducere^ab. 
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Issue,  f.  Ouverture  pour  sortir;  moyen  de 
se  tirer  d'embarras.  Exitus,  ûs,  m.  Abitus, 
ûs,  m.  Il  Résultat,  succès  (bon  ou  mauvais). 
Exitus.  Eventus,  ûs,  m.  Casus,  ûs,  m.  Avoir 
une  heureuse  issue,  Prospère  evenire.  Avoir 
une  issue,  fâcheuse.  Tristes  exitus  habere^. 

Isthme,  m.  Langue  de  terre  entre  deux  mers. 
Isthmus  ou  Isthmos,  i,  m. 

Italie,  contrée  d'Europe.  Italia,  se,  f.  j]  D'Ita- 
lie, Italien,  Italiens,  a,  um.  Italus.  \\  Les 
Italiens,  Itali,  orum,  m.  pi. 

Italique,  adj.  De  l'Italie.  Italicus,  a,  um. 

Itêrativement,  adv.  Pour  la  seconde  fois, 
plusieurs  fois.  Iterum.  Denuo. 

Ithaque,  île  ionienne.  Ithaca,  se,  f.  ||  D'Itha- 
que. Ithacensis,  is,  e. 

Itinéraire, adj. Déroute.  Mesures  itinéraires, 
Mensurse  itinerum.  \\  Subst.  m.  Chemin  à 
suivre  pour  aller  d'un  lieu  à  un  autre.  Jter, 
itineris,  n.  ||  Description  des  routes  d'un 
pays.  Itinerarium,  ii,  n. 

rviça,  île  de  la  Méditerranée.  Ebusus,  i,  f. 

Ivoire,  m.  Dent  d'éléphant  employée  pour 
divers  ouvrages.  Ebur,  eboris,  n.  D'ivoire, 
Eburneus.  Eburnus. 

Ivraie,  f.  Sorte  de  mauvaise  herbe  qui  croît 
dans  les  blés.  Lolium,  ii,  n. 

Ivre,  adj.  Qui  a  le  cerveau  troublé  par  les 
fumées  du  vin.  Ebrius,  a,  um.  Temulentus. 
Vinolentus.  Ivre  mort,  Vino  sopitus.  \\  Trans- 
porté (de  qq.  sentiment).  Ebrius.  Ivre  de 
joie,  Perfusus  gaudio.  Laetitia  elatus. 

Ivresse,  f.  Etat  d'une  personne  ivre.  £6nefa5, 
atis,  f.  Temulentia,  f.  Dans  l'ivresse,  In  vino. 
Per  vinum.  Dissiper  l'ivresse,  Crapulam 
amovere^.  Une  certaine  ivresse  de  l'âme, 
Impotentia  qusedam  animi.  Dans  l'ivresse 
du  succès,  il...,  Secundâ  re  elatus.... 

Ivrogne,  adj.  et  subst.  Adonné  au  vin.  Ebrio- 
sus,  a,  um.  Vinosus.  Potator,  oris,  m.  || 
Ivrognesse,  f.  Vinosa,  se,  f. 

Ivrognerie,  f.  Habitude  de  s'enivrer.  Ebrio- 
sitas,  atis,  f. 

Ivrognesse,  f.  Voy.  Ivrogne. 


Jabot,  m.  Poche  que  les  oiseaux  ont  sous 

la  gorge.  Ingluvies,  iei,  f. 
Jachère,  f.  Etat  d'une  terre  labourable  qu'on 

laisse  reposer.  Soli  cessatio,  onis,  f.  Etre 

en  jachère,  Cessare,  neut.  ||   Terre  qu'on 

laisse  reposer.  Novale,  is,  n. 
Jacob,  nom  d'homme.  Jacob,  m.  indécl. 
Jacinthe  (fleur),  f.  Voy.  Hyacinthe. 
Jacques,  nom  d'homme.  Jacobus,  i,  m. 
Jactance,  f.  Vanterie.  Vaniloquentia,  se,  f. 

Magniloquentia,  f.  Venditatio,  onis,  f.  Avec 

jactance,  Jactanter. 
Jadis,  adv.  Ail  temps  passé,  il  y  a  longtemps. 

Quondam.  Olim.  Le  temps  jadis,  Prscteritum 

tempus. 


Jaffa,  ville  de  Syrie.  Joppe,  es,  f. 

Jaillir,  n.  Sortir  avec  force  (en  pari,  d'un 
liquide).  Exsilire,  io,  is,  ii  ou  ui  (sans  su- 
pin), neut.  Emicare,  o,  as,  cui  (sans  supin), 
n.  Faire  jaillir  (des  sources,  des  fleuves), 
Exprimerez  ou  Emittere^,  ace.  ||  Jaillir  (en 
pari,  du  feu,  etc.).  Emicare,  neut.  Faire 
jaillir  une  étincelle  de...,  Ignem  elicere^  ex. 

Jaillissant,  ante,  adj.  Qui  jaillit.  Saliens,m. 
f.  n.  ;  gén.  entis. 

Jais,  m.  Sorte  de  pierre  noire  et  luisante. 
Gagates  lapis,  m. 

Jalon,  m.  Bâton  qu'on  plante  en  terre  pour 
prendre  des  alignements.  Pertica,  se,  f. 

Jalouser,  a.  Avoir  de  la  jalousie  contre  qqn. 
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Invidere,  eo,  es,  vidi,  visunc,  n.  \it^  reg-  au 
àdiU).^mulari,  or,  aris.  atussum  (dat.),  <Jép. 

jalousie,  f.  Envie;  rivalité,  émulation.  In- 
videntia,  x,  f.  Invidia,  se,  f.  Concevoir  de 
la  jalousie.  Invidere^  (absolt.  ou  dat.),  n.  1| 
Treillis  de  fenêtres.  Cancelli,  m.  pi. 

Jaloux,  ouse,  adj.  Envieux.  Invidus,  a,  um. 
Inindens,  m.  f.  n.  ;  gén.entis.  Invidus,  subst. 
Etre  jaloux  de  qqn,  Invidere,  eo,  es,  vidi,  vi- 
sum  (absolt.  ou  alicui),  neut.  Etre  jaloux  de 
qq.  ch.,Voird'un  œil  jaloux, //iiurfere  (dat.). 
Il  Plein  d'une  noble  émulation,  jEmulus,  a, 
um.  Il  Fort  attaché  à  qq.  ch.  Tenax,  m.  f. 
n.;  gén.  acis.  \\  Désireux  de.  Cupidus  (gén. 
ou  gérond.\  Je  suis  jaloux  de...,  Cupio  lacc. 
ou  infin.).  Peu  jaloux, //icwrzo^ws  (gérond.). 

Jamais,  adv.  En  qq.  temps  (sans  négatioti). 
Unquam.  Aliquando,  Si  jamaic...,  Si  un- 
quam —  Si  quando....  A  jamais,  Pour  ']q.- 
mhïs{\iOUT\.o\.\}o\.\T?,),biperpetiium.Inseter- 
num.  Il  Jamais  (avec  négation).  Nunquam. 

Jambage,  m.  Chaîne  de  pierres  qui  soutient 
un  édifice.  Orthostata,  œ,  m.  Jambage  de 
porte,  Pastis,  is,  m. 

Jambe,  f.  La  partie  de  Tanimal  qui  s'étend 
du  genou  jusqu'au  pied.  Crus,  cruris,!). 
Courir  à  toutes  jambes,  Currere^ propere. 

Jambon,  m.  Cuisse  ou  Epaule  de  cochon. 
Petaso,  onis,  m.  Peigna,  se,  f. 

Jambonneau,  m.  Petit  jambon.  Petasuncu- 
lus.  i,  m. 

Janicixle,  une  des  sept  collines  de  Rome.  Ja- 

niculus,  i,  m. 
Janus,  ancien  roi  d'Italie.  Janus,  i,  m. 
Janvier,  m.  Un  des  mois  de  Tannée.  Janua- 

rius,  a,  m.  Aux  calendes  de  janvier,  Calen- 

disjanuariis. 
Japhet,  nom  d'homme.  lapetus,  i,  m. 
Jappement,  m.  Aboiement.  Latratus,  ûs,  m. 
Japper,  n.  Aboyer.  Latrare,  n.  (Le  rég.  au 

(lai.) 
Jardin,  m.  Enclos  où  l'on  cultive  des  fleurs, 

etc.  Ilortus,  i,  m.  De  jardin, //orien,yi5,  is,  e. 
Jardinage,  m.  Culture  des  jardins.  Hortorum 

cul  tus.  ILS,  m. 
lardiner,  n.  Travailler  au  jardinage.  Hortum 

colei^e.  0,  is,  colui,  cultum. 

Jardinet,  m.  Petit  jardin.  Hortulus,  i,  m. 

Jardinier,  m.  Celui  qui  travaille  au  jardin. 

Olitor,  oris,  m.  ||  Jardinière,  f.  Hortorum  cul- 

trix,  icis,  f. 

Jargon,  m.  Langage  corrompu.  Inquinatus 
sermo,  m. 

Jarre,  f.  Grand  vaisseau  de  terre  pour  con- 
server des  liquides.  066a,  x,  i.  Orca,  f. 

Jarret,  m.  Partie  postérieure  du  genou.  Po- 
ples,  plilis,  m.  |1  Jarret  (des  animaux).  Suf- 
frago,  ginis,  f. 

Jaser,  n.  Parler,  babiller.  Garrire,  neut. 

Jason,  nom  d'homme.  lason,  onis,  m. 

Jaspe,  m.  Pierre  dure  et  opaque  de  couleur 
fort  variée.  Jaspis,  idis,  f. 

Jatte,  f.  Espèce  de  vase  rond  et  fort  ouvert. 
Sinum,  i,  n.  ]j  Cul-de-jatte  (qui  ne  peut  mar- 
cher). Trunci  corporis  home,  m. 


Jauger,  a.  Evaluer  la  contenance  d'un  vais- 
seau quelconque.  Mensuram  (gén.)  agere'^*. 

Jaunâtre,  adj.  Qui  tire  sur  le  jaune.  Sub fia- 
vus,  a,  um. 

Jaune,  adj.  Qui  est  de  couleur  d'or,  etc.  Fia- 
vus,  a,  um.  Flavens,  m.  f.  u.;  gén.  eniis.  |l 
Jaune  d'œuf.  Vitellus,  i,  m. 

Jaunir,  a.  Rendre  jaune.  Flavum  colorem  in- 
ducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  (Le  rég.  au  dat.^ 
Il  Neut.  Devenir  jaune.  F/aye^cere,  o,is  (sans 
parf.  ni  supin),  neut. 

Jaunisse,  f.  Maladie  qui  jaunit  la  peau.  Ar^ 
cuatus  ou  Arquatus  morbus,  i,  m. 

Javeline,  f.  Long  dard.  Hasta,  se,  f.  Lancea,  f. 

Javelot,  m.  Espèce  de  dard.  Spiculum,  i,  n. 

Je,  pron.  de  la  1'"^  pers.  du  sing.  (Ce  mot  ne 
se  rend  pas  en  latin  :  Ego  signifie  Moi.)  Je 
crois...,  Credo....  Parlerai-je?  Eloquar? 

Jean,  nom  d'homme.  Johannes,  is,  m. 

Jérémie,  nom  d'homme.  Jeremias,  se,  m. 

Jéricho,  ville  de  Palestine.  Hierichus,  untis,  f. 

Jérôme,  nom  d'homme.  Hieronymus,  i,  m. 

Jersey,  île  de  la  Manche.  Cxsarea,  se,  f. 

Jérusalem,  ville  de  Judée.  Hierosolyma,  se,  f. 
Hierosolyma,  orum,  n.  pi.  ||  De  Jérusalem. 
Hierosolymitanus,  a,  um. 

Jésus,  Notre-Seigneur.  Jésus,  u,  m. 

Jet,  m.  Action  de  jeter.  Jactus,  ùs,  m.  Con- 
jectus,  ûs,  m.  Jet  d'eau,  Tullius,  ii,  m.  || 
Pousse  droite  des  végétaux.  Surculus,  i,  m. 

Jeté,  ée,  part.  Lancé.  Jactus,  a,  um.  Conjec- 
tus.  Jeté  dans,  Injectus  in  (ace).  Jeté  sur, 
dessus,  Superjectus.  Jeté  vers,  contre,  Im- 
missus  in  (ace).  Jeté  sous,  Subjectus  (dat.). 
Il  Renversé.  Jeté  à  bas,  par  terre,  Prostra- 
tus. Dejectus.  \\  Poussé  dehors  ;  porté  vio- 
lemment vers.  Jeté  dehors,  Ejectus  foras. 
Protrusus  foras.  Jeté  à  la  côte,  Ejectus.  \\ 
Rejeté,  déposé.  yl6yec^w^.  Rejecius.  \\  Qu'on 
envoie  hors  de  soi-même,  rendu.  Redditus. 
Il  Le  sort  en  est  jeté.  Aléa  jacta  est. 

Jetée,  f.  Digue,  Moles,  is,  f. 

Jeter,  a.  Pousser  loin  de  soi  avec  effort.  Ja- 
cere,  io,  is,jeci,  jactum,  ace.  Conjicere.  Je- 
ter dans,  Conjicere  in  (ace).  Jeter  vers,  con- 
tre, Jacere  in  (ace).  Conjicere.  Jeter  d'en 
haut,  du  haut  de,  Dejicere  {de  ou  ex).  \\  Ren- 
verser violemment.  Jeter  qqn  bas,  à  bas,  à 
terre,  par  terre,  Abjicere^,  ace  Dejicere^. 
Jeter  à  bas  (une  maison),  Deturbare,  ace. 
Il  Pousser  dehors;  envoyer.  Jeter  qqn  à<i- 
\\ors,Ejicerealiquemforas,ela,hso\LEjicere, 
io,  is,  j'eci,  j'ectum.  Jeter  (un  navire)  sur, 
Ejicere  in  (ace).  |j  Etablir,  placer.  Jeter  les 
fondements, Fundamentajacere  ou  po7iere^. 
Il  Verser,  répandre.  Jeter  de  l'eau  (siirqq. 
ch.),  Injicere  aquam.  i|  Rejeter  (ce  qu'on  ne 
veut  pas  garder).  Abjicere,  ace  Proiicere. 
Il  Faire  sortir  hors  de  soi,  rendre.  Effun- 
dere,  o,  is,  fusi.  fusum,  ace  ||  Pousser  (des 
jets,  en  pari,  d'un  végétal).  Emitlere.  o.  is, 
misi,  missum,  ace.  Jeter  des  racines,  Radiées 
agere^.  \\  Répandre,  engager  (dans).  Jeter 
un  cri,  Clamorem  edefe^  ou  reddere^. ^eier 
qq.  ch.  à  la  tête  de  (iqn  (reprocher),  06;7- 
cere^  aliquid  alicui.  Jeter  les  yeux  sur,  Oei*- 
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los  cônjicere  in  (ace).  H  Neut.  Suppurer.  Sup- 
purare,  û. 

se  Jeter,  r.  Se  précipiter,  tomber  volontai- 
rement. Se  jacere,  io,  is,  jeci,  iactum.  Se 
jeter  d'en  haut,  du  haut  de,  Se  dejicere  {de). 
Se  jeter  dans,  Abjicere  se  in  (ace).  ||  Se  por- 
ter vivement  en  avant,  courir  à,  -Se  immit- 
iere^  o,  is,  misi,  missum.  (Le  rég.  à  l'ace, 
avec  in.)  Se  jeter  au  cou  de  qqn  (pour  l'em- 
brasser), In  collum  alicujus  invadere^.  ||  Se 
jeter  (sur),  Attaquer,  assaillir.  Se  mittere  {in 
et  l'ace).  Il  Se  jeter  dans  le  danger,  Inperi- 
culum  incurrere^.  Se  jeter  dans  les  bras  de 
qqn  (avoir  recours  à  son  appui).  Confugere^ 
ad  aliquem.  (j  Se  décharger  dans  (en  pari, 
d'un  fleuve).  Influere  {in,  ace),  n. 

Jeu,  m.  Divertissement,  récréation.  Ludus,  i, 
m.  Lusio,  onis,  f.  Lusus,  ûs,  m.  jj  Jeu  de  ha- 
sard, Aléa,  X,  f.  Table  de  jeu,  Alearis  ta- 
bella.  Maison  de  jeu,  Talarius  locus.  \\  Ce 
dont  on  s'amuse.  Ludus.  Ludibrium,  ri,  n. 
Les  jeux  de  la  fortune,  Ludibria  fortunée. 
C'est  un  jeu  pour  lui  de...,  Ludus  est  (in- 
fin.).  Il  Badiuage,  plaisanterie.  Jocus,  i,  m. 

Jeux  d'esprit,  Sales,  m.  pi.  Arqutise,  f.  pi. 
Facetise,  f.  pi.  i|  Moquerie.  Ludibrium..  \\  Au 
pi.  Spectacle.  Ludi,  m.  pi.  Munus,  neris,  n. 
Donner  des  jeux  publics,  des  jeux,  Ludos 
facere^  ou  edere^.  j|  Manière  déjouer  (d'un 
acteur).  Actio,  onis,  f.  ||  Action  (d'une  chose), 
mouvement.  Motus,  ûs,  m.  Mettre  tout  en 
jeu,  Omnia  contendere^. 

Jeudi,  m.  Un  des  jours  de  la  semaine.  Dies 
Jovis,  m. 

à  Jeun,  loc.  adv.  Sans  avoir  mangé.  Qui  est 
à  jeun,  Jejunus,  a,  um. 

Jeune,  adj.  Peu  avancé  en  âge.  Jeune  (en 
pari,  d'un  enfant).  Infans,  m.  f.  n.;  gén. 
antis.  Tener,  era,  erum.  \\  Jeune  (en  pari, 
d'un  adolescent).  Un  jeune  garçon,  Un  tout 
jeune:  homme.  Puer,  eri,  m.  Àdulescentu- 
lus,  i,  m.  Une  jeune  lille,  P?^e//a,  œ,  f.  Jeune 
(en  pari,  d'un  adulte).  Adulescens,  m.  f. ; 
gén.  entis.  Juvenis,  is,  m.  Les  jeunes  gens, 
Juvenes,  m.pl.||  Jeune  (par  comparaison). 
Plus  jeune,  Adulescentior.  Le  plus  jeune 
des  deux.  Junior.  Natu  minor.  Le  plus 
jeune  (de  tous),  Natu  minimUs.  ||  Jeune  en 
pari,  des  animaux).  Tener.  Parvus.  ||  Nou- 
veau. Jeune  soldat,  Novus  miles,  m. 

Jeûne,  m.  Action  de  s'abstenir  d'aliments, 
Jejuîîium,  ii,  n. 

Jeûner,  n.  S'abstenir  d'aliments.  Jejunium 
servare,  o,  as,  avi,  alum. 

Jeunesse,  f.  Adolescence;  âge  qui  suit  l'ado- 
lescence; état  d'une  personne  jeune.  Adu- 
lescentia,  se,  f.  Juventa,  se,  f.  ||  Les  jeunes 
gens.  Juventus,  utis,  f.  Juvenes,  um,  m.  pi. 

Joaillier,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  desjoyaux. 
Gemmarius,  ii,  m. 

Joie,  f.  Mouvement  agréable  de  l'âme.  Lseti- 
tia,  se,  f.  Gaudium,  ii,  n.  Transport  de  joie, 
Lsetitia  gestiens  ou  exsultans.  Causer  de  la 
joie  à  qqn.  Remplir  ou  Combler  de  joie, 
Affi'cere^  lsetitia  ongâudio  (ace).  Eprouver 
ou  Ressentirde  la  joie,  Lsetitiam  capere^  ou 
percipere  3.  Etre  comblé  ou  transporté  de 
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joie,  Lsetitidperfundi,  gestire  ou  escsultdre. 
Transporté  de  joie,  Lœtitiâ  elatus.  Cri  de 
joie,  Lsetus  clamor.  \\  Gaieté.  Hilaritas,  atis, 
f.  Il  Personne  chère.  Gaudiwn.  Gaudia,  n.  pi. 

Joignant,  ante,  adj.  Contigu.  Voy.  ce  mot. 
Il  Joignant,  prép.  Tout  près.  Prope  (ace). 

Joindre,  a.  Faire  que  deux  choses  se  tou- 
chent. Jungere,  o,  is,ju7ixi,  junctum,  ace 
(Le  rég.  indir.  au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  cum.) 
Conjungere.  !|  Ajouter  à.  Addere,  o,  is,  didi, 
ditum,  ace  Adjungere.  Joins  ou  Joignez  <à 
cela  que...,  Aade  hue.  Adde  quod.  \\  Unir, 
allier  (qq.  ch.).  Jungere  (cum).  Conjungere. 
Il  Etablir  une  communication  Q\xive..,Jungere, 
ace  Joindre  une  île  au  continent,  Annec- 
tere^  insulam  continenti.  ||  Atteindre  qqn 
en  marchant.  Assequi,  or,  eris,  secutus  sum, 
dép.  Consequi.  \\  Neut.  Ne  pas  laisser  d'in- 
terstice. Cohserere^,  neut. 

se  Joindre,  r.  Se  rapprocher  de  manière  à 
ne  faire  qu'un  (avec  un  autre  objet).  Con- 
j'ungi,  or,  eris,  junctus  sum,  pass.  Jungi. 
Copulari.  \\  S'ajoutera.  Accedere,  o,  is,  cessi, 
cessum.  (Le  rég.  à  l'ace  avec  ad.)  Adjungi 
{ad).  Il  S'unir,  s'allier  à.  Jungere  se  {cum). 
Conjungere  se  {alicui  ou  cum  aliquo).  ||  Se 
rencontrer.  Convenire,  n.  ||  Se  battre.  Co^re. 
Majium  conserere^. 

l.Joint,ointe,part. et  adj. Rapproché. /wnc^Mi', 
a,  um.  (Le  rég.  au  dat.)  Conjunctus.  \\  Ajouté 
à.  Adjunctus.  \\  Uni,  aAYiQk.  Junctus.  (Le rég. 
au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  cum.  ) 

2.Joint,  subst.m.  L'endroit  où  deux  choses  se 
joignent.  Commissura,  se,  f.Junctura,  f. 

Jointure,  f.  Voy.  Joint  2. 

Joli,  ie,  adj.  Gentil.  Bellus,  a,  um.  Lepidus. 

Joliment,  adv.  D'une  manière  jolie,  bien; 
beaucoup.  Belle.  Concinne.  Venuste. 

Jonc,  m.  Sorte  de  plante  aquatique.  Juncus, 
i,  m.  Scirpus  ou  Sirpus,  m. 

Joncher,  a.  Parsemer  de.  Sternere,  o,  is, 
stravi,  stratum,  ace  Consternere.  ||  Etre  étalé 
dessus  de  manière  à  couvrir.  Sternei^e,  ace 
Oppleri^,  pass.  (abl.) 

Jonction,  f.  Action  de  joindre;  Union,  réu- 
nion. Junctio,  onis,  i.  Conjunctio,  f.  ||  Réu- 
nion de  deux  corps  d'armée.  Faire  ou  Opé- 
rer sa  jonction,  Se  jungere^. 

Jonglerie,  f.  Voy.  Charlatanisme. 

Jongleur,  m.  Voy.  Charlatan. 

Jonquille,  f.  Narcisse.  Narcissus,  i,  m. 

Joseph,  nom  d'homme.  Joseph,  m.  indécL 

Josué,  nom  d'homme.  Josue,  m.  indécL 

Jouarre,  ville  de  France.  Jovara,  se,  f. 

Joubarbe,  f.  Sorte  de  plante.  Aizoon,  i,  n. 

Joue,  f .  Partie  du  visage.  Gense,  arum,  f.  pi. 
(Rare  au  sing.  Gêna.)  Malse,  f.  pi. 

Jouer,  n.  Se  divertir.  Ludere,  o,  is,  lusî,  tu- 
sufn,  ùeut.  Se  oblectare,  o,  as,  avi,  atum.  En 
jouant,  Per  tasciviam.  Per  ludum  etjocum.  \\ 
Se  divertira  un  jeu.  Ludere,  neut.  Ludo  opé- 
rant dare.  Jouer  à  un  jeu,  Ludere  ludum. 
Jouer  à  la  paume.  Ludere  pila.  \\  Act.  Ris- 
quer au  jeu.  Ludere,  ace  ||  Risquer.  ïn 
aleam  dare,  o,  as,  dedi,  datum,  ace.  ||  Neut. 
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Tirer  des  sons  d'un  instrument.  Canere,  o, 
is,  cecini,  cnntum,  nent.  Cantare.  Jouer  de 
la  lyre,  Fidibus  canere.  \\  Act.  exécuter, 
faire.  Jouer  un  tour  àqqu,  Ludere  doiis  ali- 
queyn.  Ludificare,  ace.  ||  Neul.  et  act.  Repré- 
senter une  pièce  de  tliéâtre.  Agere,  o,  is, 
egi,  actum,  ace.  Jouer  un  rôle,  dans  un 
rôle,  Agere  partes  on  personam.  Faire  jouer 
une  pièce,  Docere^  fabulam.  Jouer  le  rôle 
d'un  juge,  Asshnulare  judicis  partes.  \\  Imi- 
ter, contrefaire.  Agere,  ace.  Simulare.  \\ 
Neut.  Badiner,  plaisanter.  Ludere.  \\  Act. 
Se  moquer  de  qqn.  Ludere,  ace.  Deludere. 
Joué,  Lusus.  Delusus.  ||  Neut.  Etre  en  mou- 
vement (en  pari,  d'une  machine).  Moveri, 
eor,  eris,  motus  sum,  pass. 

8e  Jouer,  r.  S'amuser,  folâtrer.  Ludere,  o,  is, 
lusi,  iusum,  nent.  En  se  jouant,  Pe/'/wt/ww- 
Il  Plaisanter.  Ludere,  aec.  Jocari,  or,  aris, 
atus  SU})/.,  dép.  ||  Se  jouer  (de),  Se  moquer 
de.  Ludere,  ace.  Eludere.  Deludere.  \\  Se 
jouer  (à),  S'attaquer  à.  Provocare,  ace. 

Jouet,  m.  Bagatelle  avec  laquelle  les  enfants 
jouent.  Crepundia,  arum,  n.  pi,  ||  Objet  de 
dérision.  Ludibrium,  ii,  n.  Prendre  qqn 
pour  jouet,  Ludihrio  habere^  aliquem.  Etre 
le  jouet  de  qqn,  Ludibrio  esse  alicui. 

Joueur,  euse,  adj.  Qui  aime  à  jouer.  Il  est 
joueur,  Ludere  amat.  \\  Subst.  Celui  qui 
joue  à  un  jeu.  Lusor,  oris,  m.  Collusor,  m. 
Joueuse,  Aleœ  dedita,  f.  ||  Joueur  de  lyre, 
Fidicen,cinis,  m.  Joueuse  de  lyre,  Fidicina, 
œ,  f.  Joueur,  Joueuse  de  flûte,  Tibicen,  cinis, 
m.  Tibicina,  se,  f.  ||  Joueur  de  gobelets,  Pi- 
larius,   ii,  m. 

Joufflu,  ue,  adj.  Qui  a  de  grosses  joues, 
Ducculentus,  a,  um. 

Joug,  m.  Traverse  de  bois  qui  sert  à  atteler. 
Jugum,  i,  u.  Mettre  (les  bœufs)  au  joug. 
Juge  fungere'-^,  ace.  Soumettre  au  joug.  Do- 
mare,  ace.  Il  Servitude,  sujétion.  Jugum. 
Servitus,  utis,  f.  Servitium,  ii,  n.  Qui  est  ou 
Qui  gémit  sous  le  joug,  Servitute  opp)'essus. 
Imposer  le  joug  à,  Subigere^,  ace.  Secouer 
le  joug,  Jugo  se  exuere'^.  \\  Piques  sous  les- 
quelles on  faisait  passer  les  vaincus.  Faire 
passersous  lejoug,  Sub  jugum  mittere'^,d.cc. 

Jouir,  n.  Avoir  l'usage  ou  le  plaisir  de  qq. 
cil.  Fimi,  or,  eris,  itus  sum (abl.),  dép.  Per- 
frui.  Il  Se  plaire  à  qq.  ch.  Frui,  dép.  Delec- 
tari,  or,  aris,  atus  sum  (abl.),  pass. 

Jouissance,  f.  Possession,  usage.  Possessio, 
onis.  f,  Usas,  ùs,  m.  Avoir  l.i  jouissance  de, 
Possidpre^,ar,c.\\  Usufruit.  IJxus  et  fruetus, 
fis,  m.  Il  Plaisir  ff|u'on  tire  d'une  ch.).  joie. 
Frurtus,  fis,  m.  Commodum.  i,  n.  Vivre  dans 
les  j(juissances,  Victitare  pulchre. 

Jour,  m.  Clarté  du  soleil  ('qqf.  <le  la  lune,  des 
lampes,  etc.)  ;  lumière.  Dies,  ici,  m.  f.  Lu.r, 
lucis,  f.  Il  est  jour.  Il  fait  jour,  Lucet.  Dies 
est.  Le  jour  commence  à  paraître.  Lucescit  ^. 
DHucescit.  Grand  jour,  Multa  lu.r.  Multus 
dies.  Au  point  ou  A  la  pointe  du  jour,  Au 
pelitjour.  Dilurulo.  Primo dilucuJo.Xu  lever 
du  jour,  Ortà  luce.  Durant  le  jour.  De  jour, 
Le]0{ir,  Die.  Luce.  En  [)\cii\  jowrj Aice  clar à. 
Au  déclin  du  jour,  Die  jam  inclinato.  Voir 
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le  jour  (vivre),  Lumen  adspicere^.  Au  grand 
jour  (publiquement),  Palam.  Luce  palam. 
Mettre  ou  Produire  au  grand  jour  (dévoi- 
ler), Palam  facere'^^  ace.  ||  Temps  pendant 
lequel  le  soleil  nous  éclaire.  Dies.  Lux.  Le 
milieu  du  jour.  Meridies,  m.  Médius  dies. 
Jour  et  nuit,  Die  ac  nocte.  \\  Etat  du  ciel. 
Dies.  Cxlum,  i,  n.  Par  un  beau  jour,  Tem- 
pestate  serenâ.\\  Lumière  (dans  un  tableau). 
Les  jours,  Lumina,  um,  n.  pi.  ||  Fenêtre,  Lu- 
mina,  n.  pi.  Luminaria,  ium,  n.  pi.  ||  Ouver- 
ture, fente,  accès  ou  issue,  chemin.  Fora- 
men,  minis,  n.  Rima,  le,  f.  Se  faire  jour  l'épée 
à  la  main,  Ferro  sibi  iter  aperire.  ||  Espace 
de  vingt-quatre  heures.  Dies,  ici,  m.  f.  Un 
jour.  L'espace  d'un  jour,  Diurnum  spatium. 
Ce  jour-ci,  Hodiernus  dies.  Le  jour  précé- 
dent, Hesternà  die.  Trois  ou  quatre  jours 
avant...,  Triduo  aut  quatriduo  ante...  Il  y 
a  trois  jours,  cinq  jours,  Nudiustertius.Nu- 
diusquinlus.  11  y  a  trente  jours,  Abfiinc  tri- 
ginta  diebus.  En  vingt  jours,  Intra  viginti 
aies.  En  deux  jours,  fiic/i/o.  Le  jour  suivant, 
Postero  die.  Postridie.  Peu  de  jours  après, 
Paucospostdies.  Dans  trois  ou  quatre  jours, 
In  hoc  triduo  aut  quatriduo.  Dans  peu  de 
jours,  Propediem.  in  his  diebus.  Tous  les 
jours,  Chaque  jour,  Quotidie.  Singulis  die- 
bus. Tous  les  jours  (souvent),  Quotidie. 
Vulgo.  Tous  les  deux  jours,  Alternis  die- 
bus. Alterno  quoque  die.  De  jour  en  jour, 
In  dies.  In  diem.  Deux  fois  par  jour,  Bis 
die.  Le  dernier  jour  (de  la  vie),  Dies  ulti- 
mus  ou  supremus.  \\  Temps,  époque,  siècle. 
Tempus,  poris,  n.  Mtas,  atis,  f.  Depuis  ce 
jour.  Ex  illo  tempore.  Jusqu'à  nos  jourr, 
In  hune  diem.  Ah  hoc  tempus.  Un  jour.  Quel- 
que jour(dans  V'dy^n\Y),Aliquando.Quando- 
que.  Un  jour  (dans  le  passé),  Quondom.  \\ 
Au  pi.  Temps,  durée  de  la  vie.  Aitas,  atis,  f. 
Vita,  se,  f.  Passer  ses  jours  avec  qqn,  JFAa- 
lem  agere^cum.  Je  suis  à  la  fin  de  mes  jours, 
Mihi  xtas  acta  ferme  est.  ||  Vie,  existence. 
Vita.  Lux.  Recevoir  le  jour,  Etre  mis  au 
jour,  In  lucem  edi^on  stiscipi^,  p.  Donner 
le  jour  <à  <|qu.  Voy.  Em-'anti:r,  Eivgk.ndrkh. 
Journal,  m.  Relation  de  ce  qui  se  fait  cha- 
(jue  jour.  Ephemeris,  idis,  f.  Diarium,  ii,  n. 

1 .  Journalier,  ière,  adj.  Qui  se  fait  chaque  jour. 
Quotidianus,  a,  um.  \\  Variable,  changeant. 
Variu^s.  Levis,  is,  e. 

2.  Journalier,  subst.  m.  Celui  qui  travaille  à 
la  journée.  Operarius,  ii,  m. 

Journaliste,  m.  Celui  qui  tient  un  journal, 
Diurnarius,  ii,  m. 

Journée,  f.  Intervalle  du  lever  au  coucher. 
Dies,  iei.  m.  f.  ||  Etat  du  ciel.  Dies.  C.-elum, 
i,  n.  Il  Une  journée  de  travail.  Une  jour- 
née (d'ouvrier).  Opéra,  a>.  f.  Ilommc  de  jour- 
née. Voy.  Jauiu>(ALiER.  I|  Prix  du  travail  d'un 
jour.  Diurnum.,  n.  ||  Chemin  qu'on  fait  en 
un  jour.  Iter  unius  diei.  Justum  iter.  A 
grandes  journées,  Ilineribus  magnis.  A  pe- 
tites journées,  Modicis  itineribus.\\  Bataille. 
Dies.  Pufpin,  f. 

Jourdain,  rivière  de  Pâlcstine,./orrfariî,ç,  is,  m. 

Journellement,  adv.  Tous  les  jours.  Quotidie. 
Singulis  diebus. 
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Joute,  f.  Combat  à  cheval  avec  la  lance.  Bas- 

tiludium,  ii,  n.  ||  Joute  sur  l'eau,  Nauma- 
chia,  X,  f.  Il  Concours.  Certamen,  minis,  n. 

Jouter,  n.  Combattre  à  cheval  avec  des  lan- 
ces. Hastiludere^.  \\  Lutter,  le  disputer  à. 
Certare,  n.  ||  Disputer  avec.  Disputare. 

Jouteur,  m.  Celui  (\m  iowie,.  Hastilusor,  m. 

Jouvenceau,  m.  Adolescent.  Adulescentulus, 
i,  m. 

Jouvencelle,  f.  Jeune  fille.  Adulescentula,  <a?,f. 

Jovial,  aie,  adj.  Gai.  Hilaris,  is,  e.  Lœtus. 

Joyau,  m.  Bijou.  Aurum,  ^,  n. 

Joyeuse,  ville  de  France.  Gaudiosa,  se,  f. 

Joyeusement,  adv.  Avec  joie.  Hilare. 

Joyeux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  joie;  qui 
exprime  la  joie;  qui  donne  la  joie.  Lœtus, 
a,  um.  Hilaris,  is,  e.  Hilarus.  Joyeux  de  qq. 
ch.,  Lœtus  re  ou  de  re. 

Jubilation,  f.  Réjouissance.  Festivitas,  f. 

Jubilé,  m.  Fête  des  Juifs  qui  revenait  tous 
les  cinquante  ans.  Jubilœus,  i,  m. 

Jucher,  n.,  et  se  Jucher,  r.  Se  percher.  In- 
sidere,  eo,  es,  sedi,  sessum,  neut. 

Juchoir,  m.  Endroit  où  juchent  les  poules. 
S  édile,  is,  n. 

Judaïque,  adj.  Qui  appartient  aux  Juifs.  Ju- 
daicus,  a,  um. 

Judaïsme,  m.  Religion  juive.  Judaismus,  i,  m. 

Judée,  f.  contrée  d'Asie.  Judœa,  œ,  f.  ||  De 
Judée.  Judœus,  a,  um. 

Judicature,  f.  Etat  de  juge.  Judicium,  ii,  n. 

Judiciaire,  adj.  Relatif  à  l'administration  de 
lajustice./w^/em^/^,  is,  e.Judiciarius,  a,  um. 

Judiciairement,  adv.  En  forme  judiciaire. 
Judiciali  jure. 

Judicieusement,  adv.  D'une  manière  judi- 
cieuse. Considerate.  Consulte. 

Judicieux,  euse,  adj.  Qui  a  le  jugement  bon. 
Consideratus,  a,  um.  Sapiens,  m.  f.  n.  ;  gén. 
entis.  Prudens.  \\  Fait  avec  jugement.  Prw- 
dens.  Sagax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Juge,  m.  Celui  qui  porte  son  jugement,  ap- 
préciateur. Jwrfea?,  dicis,  m.  AEstimator,  oris, 
m.  ||  Celui  qui  est  préposé  pour  rendre  la 
]\i^i\(ie.Judex.Cognitor,  m.  \\k.Th\iTe.Judex. 
Arbiter,  tri,  m.  (Au  fém.  Disceptatrix.) 

Jugé,  ée,  part.  Judicatus,  a,  um. 

Jugement,  m.  Faculté  de  l'âme  qui  juge  des 
choses.  Judicium,  ii,  n.  Dépourvu  ou  Dénué 
de  jugement.  Incogitans.  Malesanus.  Il  perd 
le  jugement,  Impos  suiest.  \\  Avis,  opinion. 
Sententia,  œ,  f.  Opinio,  onis,  f.  Porter  son 
j  ugement, un  jugement  sur, /Mrfzcmw /erre  3 
[de  aliquo).  Suivant  mon  jugement,  Meo 
judicio.  Me  judice.  \\  Action  de  juger  (en 
justice).  Judicium.  Cognitio,  onis,  f.  Mettre 
qqn  en  jugement.  In  judicium  adducere^ 
ou  vocare  aliquem.  \\  Décision  prononcée. 
Judicium.  Sententia.  Rendre  un  jugement, 
Judicium  ferre  ou  pronuntiare. 

Juger,  n.  et  a.  Avoir  ou  Enoncer  une  opi- 
nion sur  qqn.  ou  qq.  ch.  Judicare,  o,  as, 
avi,  atum,  ueut.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  de.) 
Mstimare.  Kxistimare  [de).  Autant  que  j'en 
puis  jugée  •  Quantum  intellego. Quantum  e.Qo 


sapio.Tn  en  jugeras,  Tu  videbis.  |1  Penser, 
croire.  Judicare.  Existimare.  On  jugea  à 
propos  de...,Placuit  (infin,).  ||  Conjecturer. 
Conjicere,  io,  is,  Jeci,  jectum,  neut.  (Le  rég. 
à  l'abl.  avec  de.)  Coiijectare.  Juger  par  ou 
d'après  (qq.  ch.),  Augurari  ex.  Juger  que. 
Conjicere  (avec  l'infin-.).  Autant  que  j'en 
puis  juger,  Quantum  ego  opinione  auguror. 
Il  Rendre  la  justice;  décider  (une  affaire,  un 
différend).  Judicare,  n.  et  a.  Cognoscere,  o, 
is,  novi,  nitum  {rem  ou  de  re).  \\  Décider 
comme  arbitre.  Disceptare. 

se  Juger,  r.  Porter  un  jugement  sur  soi- 
même.  Se  œstimare.  \\  Etre  apprécié  ou  con- 
troversé. Judicari,  pass. 

Juifs,  m.  pi.  Ancien  peuple  de  Palestine.  Ju- 
dœi,  orum,  m.  pi.  Une  Juive,  Hebrœa,  œ,  f. 
Il  Adj.  Judœus,  a,  um.  Judaicus. 

Juillet,  m.  Nom  d'un  mois  de  l'année.  Men- 
sis  quintilis,  et  absolt.  Quintilis,  is,  m.  Les 
ides  de  juillet,  Quintiles  idus. 

Juin,  m.  Nom  d'un  mois  de  l'année.  Junius 
mensis.  Junius,  ii,  m.  Les  calendes  de  juin. 
Cale  ad  œ  juniœ. 

Jujube,  m.  Fruit  du  jujubier.  Zizyphum,  i,  n. 

Jujubier,  m.  Sorte  d'arbre.  Zizyphus,  i,  f. 

Julien,  nom  d'homme.  Julianus,  i,  m. 

Juliers,  ville  de  Prusse.  Juliacum,  i,  n. 

Jxmieau,  elle,  adj.  et  subst.  Né  du  même 
accouchement.  Geminus,  a,  um.  Deux  frè- 
res jumeaux,  Gemini  fratres. 

Jument,  f.  Femelle  du  cheval.  Equa,  œ,   î. 

Junon,  déesse  de  la  fable.  Juno,  onis,  f.  || 
De  Junon.  Junonius,  a,  um. 

Jupiter,  dieu  de  la  ioble.  Jupiter  ou  Juppiter, 
gén.  Jovis,  m. 

Jupon,  m.,  et  Jupe,  f.  Vêtement  des  femmes. 
Castula,  œ,  f. 

Jura,  chaîne  de  montagnes  de  France.  Ju- 
ra, œ,  m.  Il  Du  Jura.  Jurensis,  is,  e. 

1.  Juré,  ée,  part.  Affirmé  ou  Promis  par  ser- 
ment. Juratus,  a,  um.  La  foi  jurée  à... 
Fides promissa  (dat.).  ||  Implacable.  Ennemi 
juré,  Capitalis  inimicus. 

2.  Juré,  subst.  m.  Citoyen  appelé  à  faire  l'of- 
fice de  juge.  Civis  judicans,  m. 

Jurement,  m.  Serment.  Jusjurandum,  i,  n. 
il  Imprécation.  Imprecatio,  onis,  f. 

Jurer,  n.  et  a.  Affirmer  par  serment.  Jurare, 
o,  as,  avi,  atum,  a.  et  n.  Jurer  par,  Jurare 
per  (acc.j.  Faire  jurer  qqn,  Adigere^  jure- 
jurando,  ace.  ||  Attester  (par  serment),  pren- 
dre à  témoin.  Jurare,  ace.  J'en  jure  les 
dieux,  Testor  deos.  \\  Promettre  avec  ser- 
ment ou  solennellement.  Jurare.  La  loi  que 
nous  avons  jurée,  Lex  in  quam  jurati  su- 
mus.  Jurer  obéissance  ou  fidélité  à  (un  gé- 
néral, un  magistrat),  In  verba  alicujus ju- 
rare. Jurer  fidélité  à  qqn,  Obstringere  3  suam 
fidem  alicui.  \\  Neut.  Blasphémer.  Blasphe- 
mare,  n.  ||  Etre  disparate.  (Ces  choses)  ju- 
rent entre  elles,  Inter  se  abhorrent. 

jTiridiction,  f.  Pouvoir  du  juge.  Jurisdictio,  f. 

Juridique,  adj.  Qui  est  dans  les  formes  de 
la  justice.  Legitimus.  a  um. 
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Juridiquement,  adv.  D'une  manière  juridi- 
que. Légitime.  Jure  ac  judicio. 

Jurisconsulte,  m.  Celui  qui  est  versé  dans 
la  science  du  droit  et  en  fait  profession. 
Jurisconsultiis  ou  Jureconsultus,  i,  m. 

Jurisprudence,  f.  La  science  du  droit  et 
des  lois.  Juris  civilis  scientia.  \\  L'ensemble 
des  principes  de  droit  qu'on  suit  dans  cha- 
(jue  pays.  Jus,  juris,  n. 

Juriste,  m  .Jurisconsulte.  Jwis  consultas,  m . 

Jury,  m.  Réunion  de  citoyens  appelés  à 
juf^^er.  Judices  de  civibus  sumpti,  m.  pi. 

Jus,  m.  Suc  que  l'on  tire  par  la  pression,  la 
coction,  etc.  Jus  (de  viande),  Jus,  juris,  n. 
Jus  (d'un  fruit,  d'un  végétal),  Succus,  i,  n. 

Jusque  (arch.  et  poct.  Jusques),  prép.  qui 
marque  un  certain  lieu  ou  un  certain 
temps  qu'on  atteint  sans  le  passer.  ||  Jusque 
(en  pari,  du  lieu).  Usque  ad,  ace.  Jusqu'au 
c;imp,  Usque  ad  castra,  ^usqu'hce  point,  Us- 
gue  adeo  ou  eo  (ut).  ]|  Jusque  (en  pari,  du 
temps).  Usque  ad  ou  in  (ace).  Jusqu'ici, 
Jusqu'à  présent,  Hactenus.  Adhuc.  Jusque- 
là,  Jusqu'alors,  Ad  id  ou  illud  tempus.  Jus- 
qu'à ce  que,  Donec  (indic.  ou  subj.).  Dum. 
Quoad.  Jusqu'à  ou  Jusques  à  quand...  ?Çwo- 
usque...?\\  Même.  Etiam.  Quoque.  Tous  jus- 
qu'au dernier,  Om7ies  ad  unum. 

1.  Juste,  adv.  Qui  juge  ou  agit  selon  la  jus- 
tice. Justus,  a,  um.  A^quus.  Subst.  Le 
}U&\e,Justus homo.  Vir justus,  m.  || Conforme 
à  l'équité.  Acquits.  Justus.  11  est  juste  de 
ou  que,  jEquum  est  (iufin.).  Par  est.  Subst. 
Le  juste  (la  justice),  jEquum,  i,  n.  Justum. 
Il  Qui  a  de  la  justesse,  de  la  rectitude.  Rec- 
lus, Il  Fait  suivant  les  règles;  convenable. 
Aptus.  Il  Exact,  vrai.  Justus.  Rectus.  Verus. 
Il  Au  juste,  exactement,  précisément.  Je 
ne  le  sais  pas  au  juste,  Parityn  cognovi'^. 

2.  Juste,  adv.  Dans  la  juste  proportion  ;  avec 
justesse  ;  exactement  ,  convenablement . 
Recte.  Bene.  Congruenter.  Convenienter.  \\ 
Tout  juste.  Voy.  Précisément. 

Justement,  adv.  Avec  justice;  à  bon  droit. 

Juste.  Jure  (abl.).  JEque.  \\  Avec  justesse. 

Recte.  Vere.  \\  Précisément.  Commodum. 
Justesse,    f.   Parfaite   régularité,   précision 

exacte.  La  justesse  des  proportions.  Conci- 1 


ncntia,  se,  f.  Chanter  avec  justesse,  Modu^ 
late  canere^.  Il  Exactitude,  convenance.  Jus- 
tesse du  mouvement,  Veritas  judicandi. 

Justice,  f.  Vertu  de  celui  qui  rend  à  cha- 
cun ce  qui  lui  appartient.  Justifia,  se,  f. 
JEquitas,  atis,  f.  ||  Qualité  de  ce  qui  est 
juste;  équité;  chose  juste.  Justitia.  JEqui- 
tas.  Jus,  juris,  n.  ALquum,  i,  n.  Violer 
toute  justice,  Fouler  aux  pieds  les  lois  de 
la  justice,  Omne  fas  corrumpere"^  ou  ahrum- 
pere^.  C'est  justice  de...,/w5  est  (irifin.).  || 
Bon  droit.  Jus.  \\  Le  pouvoir  chargé  de 
faire  droit  à  chacun  ;  l'exercice  de  ce  pou- 
voir; décision  judiciaire.  Judicium,  ii,  n. 
Rendre  la  justice,  Jus  dicere^  ou  reddere^. 
Demander  justice,  Injuriam  queri,  dép.  || 
Juges,  tribunaux.  Judicium.  Judices,  um, 
m.  pi.  Recourir  à  la  justice,  Jus  experiri, 
dép.  Poursuivre  qqn  en  justice,  In  jus 
vocare.  \\  Peine,  supplice.  Faire  justice  (de 
qqn),  Pœnam  ou  Pœnas  expetere^  ah.  (abl.) 

Justiciable,  adj.  Qui  doit  répondre  devant 
certains  juges.  Si  j'étais  votre  justiciable, 
Sï  legibus  vestris  reus  sim. 

Justifiable,  adj.  Qui  peut  être  justifié.  Qui, 
Quse,  Quod  défendit  potest. 

Justificatif,  ive,  adj.  Qui  sert  à  justifier. 
Mémoire  justificatif,  Apologeticum,  i,  n. 

Justification,  f.  Action  de  justifier;  preuves 
justificatives.  Purgatio,  onis,  f.  ||  Preuve 
qu'on  fait  d'une  chose.  Probatio,  f. 

Justifier,  a.  Démontrer  l'innocence  de.  Pur- 
gare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Justifier  qqn 
de  qq.  ch.  Purgare  de.  Milon  est  justifié 
iVa.\oiv.... Liberatur  M ilo  (infin.).  ||  Prouver 
qu'une  chose  est  fondée.  Probare,  ace.  || 
Réaliser.  Justifier  la  prédiction  de  qqn, 
Comprobare  dictum  alicujus. 

se  Justifier,  r.  Démontrer  son  innocence. 
Se  purgare.  Se  justifier  de  qq.  ch.  Purgare 
se  de  re.  \\  Etre  justifié  (en  paii.  de  qq.  ch.). 
Defcîidi,  pass.  Devenir  évident.  Pro^an,  p. 

Justin,  nom  d'homme.  Justinus,  i,  m. 

JuBtinien,  nom  d'homme.  Justinianus,  i,  m. 

Juteux,  euse,  adj.  Qui  à  beaucoup  de  jus. 
Succosus,  a,  um. 

Jutland,  presqu'île  de  Danemark.  Jutia,œ,  f. 

Juvénal,  nom  d'homme.  Juvenalis,  is,  m. 
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Kiel,  ville  de  Holslein,  Chilonium,  n. 
Kiev,  ville  de  Russie.  Chiovia,  se,  f. 
Kiosque,  m.  Pavillon  qui  décore  un  jardin. 
Trichilu77i,  i,  n. 


Kœnigsberg,  ville  de  Prusse.  Regiomontum, 
i,  n.  Regius  mous.  Régit  montis,  m. 

Kyrielle,  f.  Longue  suite  de  choses  en- 
nuyeuses ou  fâcheuses.  Séries,  ici,  f. 


i.  La,  art.  fém.  11  ne.se  rend  pas  en  latin. 

2.  La,  prou.  fém.  Hspc,  f.  Ea.  Illa.  (Se  met 

au  cas  gouverné  par  le  verbe.)  Je  la  ché- 

SoMMBH.  —  Lexiqao  français-latin. 


ris,  Eam,  amo.  Il  la  favorise,  Ei  favet.  Je  la 
prends  en  pitié,  Ejusmisereor. 
Là,  adv.  de  lieu.  Dans  cet  endroit.  Là  (sans 
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mouY. ),Ibi.  Illic.  Là  (où  je  suis),  f/^?c.  Là  (où 
II)  es),  Istic.  Je  serai  là,  Adero.  Ici...,  là..., 
Hic...^  illic.  Çà  et  là.  Pas.nm.  Les  choses 
en  étaient  là,  Res  erat  eojam  loci.  Mais  res- 
tons-en là,  Sed  hactenvs.  \\  Là  (avec  mouv.). 
Illuc.  Eo.  Illo.  Là  où  je  suis,  Hue.  Là  où  tu 
es,  Istuc.  Aller  çà  et  là,  Hue  et  illuc  cursi- 
tare.  Jusque-là,  Hue  usque.  Tendre  là,  Illo 
pertinere^.  ||  Là  (joint  à  quelques  adverbes 
de  lieu).  Là-haut  (dans  une  maison),  In  edito. 
Je  vois  là-bas,  Proeul  video.  Quand  j'arrive 
là-bas,  Quum  illo  advenio.  Il  est  là  dedans 
(dans  la  maison  ou  la  chambre),  Intv^  est. 
Entre  là  dedans,  Abiintro.  Mets  ou  Dépose 
là-dessus,  Hied.epone.  !1  y  là-dessous  quel- 
que piège,  Fraus  suôi^jt.  Là-dessus  (tou- 
chant cela),  Hac  de  re.  Super  hac  re.  Là- 
dessus  (alors,  aussitôt),  Tum.  \\  De  là  (de  ce 
lieu),  Inde.  De  là  (ou  je  suis),  Hinc.  De  là 
(où  tu  es),  Isti?îc.  De  là  (où  il  est),  lllinc. 
Il  De  là,  De  cette  cause.  Inde.  Hinc.  Il  suit 
de  là  que...,  Exinde  sequitur  (infin.).  11 
arrive  de  là  que...,  Eo  ou  Inde  fit  ut....  \\ 
Par  là  (où  je  suis),  Hae.  Par  là  (où  tu  es), 
Istac.  Par  là  (où  il  est),  lllac.  Par-ci  par-là 
(en  divers  endroits),  Passim.  \\  Par  là,  par 
ce  moyen.  Il  péchait  par  là,  Fuit  in  hoc 
vitiosus.  Par  là  il  est  devenu  si  puissant..., 
His  ille  rébus  ita  convaluit^...  Par  là  (il  dé- 
signait)..., His  verbis....  Par-ci  par-là  (à  di- 
verses reprises).  Non  semel.  \\  Là  (servant 
à  montrer,  à  désigner  plus  précisément). 
Dans  cet  endroit-là,  In  illo  loco.  Ce  jour-là, 
Illo  die.  Est-ce  là  être  père?  Hoc  est  patrem 
esset  Ce  ne  sera  pas  là  de  l'amitié,  Non 
erit  ista  amicitia.  \\  Là  (en  pari,  du  temps). 
A  partir  de  là,  Dès  là,  Inde.  Hinc.  Jusque- 
là,  Adhuc.  Hactenus.  A  quelques  jours  delà, 
Paucis  post  diebus.  D'ici  là,  Intérim. 

Labarum,  m.  Etendard  impérial  (de  Constan- 
tin). Labarum,  i,  n. 

Labeur,  m.  Travail  pénible.  Labor,  oris,  m. 

Laboratoire,  m.  Local  où  travaillent  les 
chimistes,  etc.  Officina,  se,  f. 

Laborieusement,  adv.  Avec  travail.  Operose. 

Laborieux,  euse,  adj.  Qui  aime  le  travail. 
Industrius,  a,  um..  Laboriosus.  ||  Qui  coûte 
du  travail.  Laboriosus.  Operosus. 

Labour,  m.  Action  de  labourer.  Aratio, 
unis,  f.  Bœuf  de  labour,  Bos  aratorius. 

Labourable,  adj.  Propre  à  être  labouré. 
Arabilis,  is,  e. 

Labourage,  m.  L'art  de  labourer.  Agricul- 
tura,  X,  f.  Aratio,  onis,  f. 

Labouré,  ée,  part.  Aratus,  a,  um.  Proscîsus. 
Champs  labourés,  Arata,  n.  pi. 

Labourer,  a.  et  n.  Remuer  la  terre  pour 
qu'elle  produise.  Arare,  o,  as,  avi,  atum,  a. 
et  n.  Subigere,  o,  is,  be§i,  bactum,  ace. 

Laboureur,  m.  Celui  qui  cultive  la  terre. 
Arator,  oris,  m.  Agricola,  se,  m. 

Labyrinthe,  m.  Edifice  et  jardin  (en  Crète) 
dont  on  ne  pouvait  trouver  l'issue.  Laby- 
rinthus,  i,  m. 

Lac,  m.  Grande  étendue  d'eau  environnée 
par  les  terres.  Lacus,  ûs,  m. 
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Lacédémone,  ville  de  Grèce.  Lacedœmon, 
onis,  f.  Il  De  Lacédémone,  Lacédémonien, 
Lacedœmonius,  a,  um. 

Lacer,  a.  Attacher  avec  un  lacet.  Vincire, 
io,  is,  vinxi,  vinctum,  ace.  Lacé.  Vinctus. 

Lacet,  m.  Cordon.  Lagueus,  i,  m.  |1  Piège  (à 
lièvres,  etc.).  Laqueus.  Pedica,  se,  f. 

Lâche,  adj.  Qui  n'est  pas  tendu  ou  serré. 
Laxus,  a,  um.  Laxatus.  \\  Diffus.  Dissolutus. 
Il  Mou,  inactif,  sans  vigueur.  Ignavus.  Se- 
gnis,  is,  e.  Socors,  m.  f.  n.;  gén.  cordis.  \\ 
Qui  manque  de  courage  (militaire).  Igna- 
vus. Imbellis,  is,  e.  Timidus.  ||  Qui  a  des  sen- 
timents vils.  Abjectus.  Il  Honteux  (en  pari, 
d'une  ch.).  FLagitiosus.  Turpis,  is,  e. 

Lâché,  ée,  part.  Détendu.  Laxatus,  a,  um, 
Laxus.  Il  Qu'on  a  laissé  aller.  Emissus. 

Lâchement,  adv.  Sans  énergie  (morale). 
Molliter.Segniter.\\  Négligemment.  Supine.\\ 
Sans  courage.  Ignave.Segniter.\\  Sans  con- 
cision. Ignave.  \\  Honteusement.  Turpiter. 

Lâcher,  a.  Détendre,  desserrer.  Laxare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Retendere,  o,  is,  tendi, 
tensum.  \\  Lâcher  pied  ou  le  pied  (reculer, 
s'enfuir),  fie/erre jpedem.  ||  Laisser  échapper. 
Eniittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Dimittere. 
Lâcher  prise,  Captum  (subst.)  amittere. 

se  Lâcher,  r.  Devenir  lâche.  Laxari,  pass. 

Lâcheté,  f.  Paresse.  Voy.  ce  mot.  ||  Défaut 
de  courage.  Ignavia,  se,  f.  ||  Action  basse. 
Flagitium,  ii,  n. 

Laconie,  contrée  du  Péloponnèse.  Laconia,  se, 
f.  Il  De  Laconie.  Laconicus,  a,  um. 

Laconique,  adj.  Concis  comme  les  Lacédé- 
moniens.  Breviloquens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Laconiquement,  adv.  Brièvement.  Breviter. 

Laconisme,  m.  Concision  lacédémonienne. 
Laconica  brevitas,  f.  ||  Concision.  Brevitas. 

Lacs,  m.  Cordons.  Funiculus,  m.  ||  Lacet  (pour 
étrangler).  Laqueus,  i,  m.  ||  Lacet  (pour 
prendre  le  gibier).  Laqueus.  Relia,  n.  pi. 

Lacté,  ée,  adj.  La  voie  lactée  (nombre  infini 
de  petites  étoiles  formant  une  ceinture 
dans  le  ciel).  Lacteus  orbis,  m. 

Lacune,  f.  Vide  dans  le  texte  d'un  auteur. 
Remplir  les  lacunes.  Riînas  explere^. 

Ladre,  adj.  Avare.  Tena.T,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Ladrerie,  f.  Avarice.  Tenacitas,  atis,  i. 

Laërte,  nom  d'homme.  Laertes,  se,  m. 

La  Haye,  capitale  de  la  Hollande.  Haga{se, 
f.)  Comitum. 

Laid,  aide,  adj.  Qui  manque  de  beauté,  in- 
convenant. Fœdus,  a,  um.  Turpis,  is,  e. 

Laidement,  adv.  Avec  laideur.  Turpiter.  \\ 
Honteusement.  Turpiter.  Flagitiose. 

Laideur,  f.  Privation  de  toute  beauté.  De/br- 
mitas,  atis,  f.  Fœditas,  f. 

Laie,  f.  Femelle  du  sanglier.  Sus  fera,  suis 
ferse,  f. 

Lainage,  m.  Toison.  Vellus,  eris,  n.  ||  Etoffe 
de  laine.  Lanicia,  se,  f.  ||  Vêtements  de 
laine.  Lanese  vestes,  f.  pi. 

Laine,  f.  Poil  des  moutons.  Lana,  se,  f.  Vel- 
lus, leris,  n.  De  laine,  Lanew^.  Qui  porte  de 
la  laine,  Couvert  de  laine,  Lanatus.  Bêtes 
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â  laine,  Oves,  han,  f.  pi.  j|  Cheveux  des  nè- 
gres, CapclU  crispi,  m.  pi. 

Laineux,  euse.  adj.  Qui  a  beaucoup  de  laine. 
Lanosus,  a,  um.  ||  Couvert  d'un  duvet.  La- 
7iatus. 

Laïque,  adj.  Qui  n'est  pas  ecclésiastique. 
Laicus,  a,  um. 

Laisse,  f.  Corde  pour  mener  les  chiens  de 
chasse  attachés.  Loimm,  i,  n. 

Laissé,  ée,  part.  Non  emmené  ou  emporté. 
Helictus,  a.  um.  \\  Ivan^m'xs.  Reiictus.  \\  Lé- 
gué. Leqatutt.  ||  Institué  par  testament.  Re- 
lictus.  Il  Dont  ou  s'est  éloigné.  Helictus.  De- 
sei'tus.W  Omis.  Relictus.  Omissus. 

Laisser,  a.  Faire  que  qqn  ou  qq.  ch.  reste 
dans  le  même  état;  ne  pas  déranger  qqn. 
Reliaquere,  o,  is,  liqui,  iictum,  ace.  Sinere,  o. 
is,  sivi,  situm,  ace.  ||  Ne  pas  empêcher  (de) 
permettre,  soutrrir.  Sinere,  ace.  Pati,  ior, 
pateiis, passas sum,  dép.  Laisser  vivre  qqu, 
Vitam  dare  alicui.  Laisser  échapper  qqn 
(qu'on  lient),  De  manibus  amittere  ou.  emit- 
tere^  aliquem.  \\  Ne  pas  emporter;  déposer; 
ne  pas  garder;  perdre.  Relinquere,  ace.  jj 
Mettre  en  dépôt,  confier.  Çommittere,  o,  is, 
misi,missum,  ace.  Credere,  o,  is,  didi,  ditum. 
Il  Ne  pas  prendre  pour  soi,  réserver  pour  un 
autre.  Relinquere,  ace.  Remittere.  Laisser  à 
qqn  le  soin  d'une  affaire,  Totum  negotiu?n 
alicui pei^nittere^ .  Il  laisse  aux  juges  àcon- 
jecturer...,  Judicibus  conjecturam  facere"^ 
permittit...  \\  Ne  pas  ôter,  ne  pas  ravir,  ac- 
corder; faire  qu'une  ch.  soit  de  reste.  Re- 
linquere,  ace.  Dare,  o,  as,  dedi,  datum,  ace. 
Concedere,  o,  is,  cessi,  cessum.  \\  Livrer  (qq. 
ch.),  remettre,  céder;  transmettre.  Relin- 
quere,  ace.  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 
Laisser  la  royauté  au  plus  digue,  Regnum 
relinquere  opliino.  \\  Faire  qu'une  chose 
suljsiste  après  notre  mort.  Relinquere,  ace. 
Prodere^.  \\  Transmettre  par  succession;  lé- 
guer ;avoirpour  descendant  ou  successeur. 
Relinquere,  aec.  ||  Quitter  une  personne  ou 
un  heu),s'éloigner de; délaisser. /{e/mr/i^cre, 
a(;c.  Derelinquere.  Deserere,  o,  is,  serui,  ser- 
tum.  Il  Quitter  (un  travail);  renoncer  à; 
omettre.  Relinquere,  ace.  Omittere^.  Lais- 
sant de  côté  tout  le  reste,  Omissis  rébus 
omnibus. Sq  ne  laisserai  (manquerai)  pas  de 
bien  faire,  Non  absistam  bene  facere^.  Ne 
laisse  pas  de  m'écrire,  Tamen  seribas^  ali- 
f/uid.  Il  Passer  sous  silence.  Relinquere,  ace. 
Omittere^.  Prœtermittere'^ . 

se  Laisser,  r.  Ne  pas  empêcher  que  telle  chose 
nous  arrive.  Sinere  .w(suiv:  de  l'infin.).  Pati 
SI-  (infii;.).  Dare  se  (part,  en  dus).  Se  laisser 
(orromitrf  par  la  mollesse.  Se  inertise  cor- 
rumpendum  dare  ou  prsebere^. 

Laisser  aller,  m.  Aimable  négligence.  Faci- 
litas, atis.  f. 

Lait,  m.  Li(|uour  blanche  qui  se  forme  dans 
les  mamelles  de  la  femme,  etc.  Lac,  lactis, 
n.  Frère  de  lait,  ColLactaneus,  m.  Sœur  de 
lait,  Collactajiea,  f.  Petit-lait,  Serwn,  n. 

Laitage,  m.  Lait  ;  aliment  au  lait.  La£,  lactis, 
n.  Lactantia,  ium,  n.  pL 


Laiterie,  f.  Lieu  où  l'on  serre  le  lait,  etc.  Lac- 

taria.  cella,  f. 

Laiteux,  euse,  adj.  Qui  a  un  suc  semblable 
au  lait.  Lactens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Qui 
est  de  la  couleur  du  lait.  Lacteus,  a,  um. 

Laitier,  ni.  Celui  qui  vend  du  lait.  Lactarius, 

a.  m. 

Laitière,  adj.  f.  Vache  laitière,  Lactariabos. 

Laiton,  m.  Cuivre  blanc.  Orichalcum,  i,  n. 

Laitue,  f.  Herbe  potagère.  Lactuca,  œ,  f. 

Lambeau,  m.  Morceau  d'étoffe  déchirée.  Pan- 
nus,  i.  m.  Mettre  en  lambeaux,  Conscindere^, 
ace.  Il  Lambeau  (de  chair).  Des  corps  en  lam 
beaux,  Lacer^a  corpora.\\  Fragment.  Fi'ag- 
mentum,  i,  n.  Fragmen,  minis,  n. 

Lambin,  m.  Celui  qui  agit  avec  lenteur.  Ces- 
salor.  oris,  m. 

Lambiner,  n.  Agiraveclenteur. Lente agere^. 

Lambris,  m.  Revêtement  de  menuiserie,  de 
marbre,  etc.  Intestinum  opus,  n.  ||  Lambris 
(de  plafond).  Lacunar,  aris,  n. 

Lambrisser,  a.  Revêtir  de  lambris.  Intestino 
o;jere^e^e?'e'^,acc.||  Lambrisser  (un  plafond). 
Laqueare,  ace.  ||  Lambrissé,  Laqueatus. 

Lambruche  et  Lambrusque,  f.  Sorte  de  vigne 
sauvage.  Labrusca,  se,  f. 

Lame,  f.  Morceau  de  métal  plat  et  mince.  La- 
mina, se,{.  Petite  lame,  Lamella,  f.  ||  Lame 
(d'épée,  etc.).  Ligula,  se,  f.  ||  Vague  (de  la 
mer).  Fluctus,  fis,  m.  Unda,  se,  f. 

Lamentable,  adj.  Déplorable.  Lamentabilis, 
is,  e.  Miserabilis,  is,  e. 

Lamentation,  f.  Plainte  avec  gémissement. 
Lamentatio,  onis,  f.  Lamenta,  orum,  n.  pi. 

Lamenter,  a.  Déplorer.  Lamentari{3LCC.),  dép. 
Il  Neut.  Comme  le  suiv. 

se  Lamenter,  r.  Faire  entendre  des  lamen!a- 
tious.  Lamerdari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
EJulare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Lampe,  f.  Ustensile  pour  éclairer.  Lucema, 
œ,  f.  Lampas,  adis,  f. 

Lampion,  m.  Petit  vase  où  l'on  met  du  suif 
|)our  illuminer.  Sebacea  lucerna,  f. 

Lampiste,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  des  lam- 
pes. Luccrnarum  artifex,  ficis,  m. 

Lamproie,  f.  Poisson  de  mer,  Mursena,  se,  f. 

Lancastre,  ville  d'Angleterre,  Lo7igevicum,n. 

Lance,  f.  Arme  consistant  en  une  pointe  de 
fer  au  bout  d'un  long  bois.  Lancea,  se,  f. 

Lancé,  ée,  part.  Envoyé  avec  force.  Jaclus,  a, 
um.  Conjectus.  Immissus.  ||  Qu'on  fait  courir, 
qui  court.  Immissus. 

Lancer,  a.  Pousser  ou  Envoyer  avec  force.  Ja- 
cere,  io,  is,  jeci,  jactum.  ace.  Conjicere.  Ja- 
culari,or,  aris,  atus  sum  (ace),  défi.  Mittere, 
o,  is,  misi,  missum.  \\  Faire  courir.  Lancer 
son  cheval,  Equum  incitare  ou  admittere^. 
Lancerde  la  cavalerie  contre,  Equités  immit- 
tere-*  in,  ace.  Lancer  le  gibier,  Feras excitare. 
Il  Lancer  à  la  mer.  Lancer  un  vaisseau,  A'a- 
vejn  deducere^  ou  immitter-e^. 

se  Lancer,  r.  Se  jeter  avec  impétuosité,  cou- 
rir. Si'  Ja<:ere^  {in.  ace).  Se  conjicere^. 

Lancette,  f.  Instrument  de  chirurgie  servant 
à  ouvrir  les  chairs.  Scalpellum,  i,  n. 
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Lancier,  m.  Cavalier  armé  d'une  lance.  Lan- 
cearius,  ii,  m. 

Lande,  f.  Terre  inculte.  Tesqua,  n.  pi. 

Landes,  pays  de  France.  Syrticus  ager,  Syr- 
tici  agri,  m. 

Langage,  m.  Emploi  des  sons  pour  exprimer 
nos  pensées.  Lm.çMa,  œ,  f.  Sermo,  onis,  m.  || 
Manière  de  parler  (d'un  peuple). Serwo,  Ora- 
tio,  onis,  f.  Il  Idiome.  Lingua.  Sermo.  \\  Ma- 
nière dont  qqn  s'exprime;  paroles,  mots. 
Oratio.  Sermo.  Quand  nous  leur  tenons  ce 
langage,  Quum  adhibemus  2  ad  eos  orationem 
hujusmodi.  Il  tint  ce  langage,  Hanc  oratio- 
nem habuit  2. 

Lange,  m.  Morceau  de  toile  dont  on  enveloppe 
les  enfants.  Pannus,  i,  m. 

Langoureusement,  adv.  D'une  manière  lan- 
goureuse. Languide. 

Langoureux,  euse,  adj.  Plein  de  langueur. 
Languidulus,  a,  um. 

Langouste,  f.  Grosse  écrevisse  de  mer.  Lo- 
custa,  X,  f. 

Langres,  ville  de  France.  Lingones,  wm/m.  pi. 

Langue,  f.  Partie  charnue  et  mobile  qui  est 
dans  la  bouche.  Lingua,  se,  f.  Tirer  ou  Mon- 
trer la  langue,  Linguam  exserere^.  \\  Langue 
considérée  comuie  organe  de  la  parole  ;  pa- 
roles; parleur.  Lingua.  (Avoir  un  mot)  sur 
le  bout  de  la  langue,  In  labris  primoribus. 
Retenir  sa  lan  gue, Lm^z/am  con^mere  2.  Coup 
de  langue  (médisance,  injure),  Verbera  lin- 
gux.  Une  mauvaise  langue,  Lingua  mata.  || 
Manière  de  parler  (d'une  nation).  Lingua. 
Sermo,  onis,  m.  Apprendre  la  langue  grec- 
que, Grœcas  littei^as  discere'^.  Parler  ou  Sa- 
voir la  langue  grecque,  Grœce  loqui  ou  scire. 
\\  Langue  de  terre.  Lingua, 

Languedoc,  m.  ancienne  province  de  France. 
Septimania,  œ,  f. 

Languette,  f.  Ce  qui  est  taillé  en  forme  de  pe- 
tite langue.  Ligula,  œ,  f. 

Langueur,  f.  Etat  d'une  personne  faible  et 
malade.  Languor,oris,  m.  Tabès,  is,  f.  Mala- 
die de  langueur,  Tabitudo,  dinis,  f.  Avoir 
une  maladie  de  \n.n^\xQ\iT.,Marcescere^morbo. 
Il  Abattement  moral  et  physique,  inertie. 
Languor.  Marcor.  Torpor. 

Languir,  n.  Etre  dans  un  état  de  faiblesse  ma- 
ladive. Languere,  eo,  es,  ui  (rare),  neut.  Lan- 
^we^cere, 0,  is(sansparf.  ni  supin),  n.||  Souf- 
frir de  la  continuité  d'un  mal,  d'un  be- 
soin, etc.  Languir  dans  le  malheur,  In  cala- 
mitate  tabescere^.  Languir  de  faim,  Famé 
laborare.  Faire  languir  qqn  (le  laisser  espé- 
rer longtemps),  Trahere"^  aliquem.  \\  Etre 
dans  l'inaction.  Languere.  Languescere.  \\ 
Etre  sans  force  (en  pari,  des  ch.)  ;  être  né- 
gligé. Languere.  Languescere.  Frigere^. 
Languissamment,  adv.  Avec  langueur.  Lan- 
guide. 

Languissant,  ante,  adj.  Qui  languit;  faible. 
Languens,  m.  f.  n.  ;  gén.  e7îtis.  Languidus,  a, 
um.  Enervis,  is,  e. 

Lanière,  f.  Bande  de  cuir.  Lo?mm,  i,  n. 

Lanterne,  f.  Ustensile  dans  lequel  on  enferme 
une  lumière.  La^erwa,  <a?,  f. 


Laodicée,  ville  d'Asie.  Laodicsea,  se,  i. 
Laon,  ville  de  France.  Laudunum,  i,  n.  |I  De 
LdiOn.  Laudunensis,  is,  e. 

Laper,  a.  et  n.  Boire  en  tirant  avec  la  langue. 
Lambere,  0,  is,  i  (rare),  n.  et  a. 

Lapidaire,  m.  Ouvrir  qui  taille  les  pierres  pré- 
cieuses. Gejnmarius,  ii,  m. 

Lapidation, f.  Supplice  par  lequel  on  lapide. 
Lapidatio,  onis,  f. 

Lapider,  a.  Poursuivre  à  coups  de  pierres, 
Ijapidibus appetere^ ,  percutere^  ou  csedere^, 
ace.  Lapidé.  Lapidatus.  \\  Tuer  à  coups  de 
pierres.  Lapidare,  ace. 

Lapin,  m.  Petit  quadrupède.  Cunicutus,i,  m. 

Laps,  m.  Espace  (de  temps).  Laps  de  temps. 
Temporis  spatium  ou  intervallum,  n. 

Laquais,  m.  Valet  destiné  principalement  à 
suivre  son  maître.  Pedisequus,  m. 

Larcin,  m.  Vol  furtif  ;  chose  dérobée.  Furtum, 
i,  n.  Faire  un  larcin,  Furari,  dép. 

Lard,  m.  Couche  de  graisse  entre  la  peau  et 
la  chair  du  porc.  Lardum,  i,  n. 

Larder,  a.  Mettre  des  lardons  dans  la  viande. 
Lardu7n  inserere^.  [Le  rég.  au  dat.)  ||  Per- 
cer de  coups.  Confodere^^  ace.  il  Déchirer  (en 
paroles).  Lacerare,  ace. 

Lardon,  m.  Petit  morceau  de  lard.  Frustum 
lardi.  \\  Sarcasme.  Dicterium,  ii,  n. 

Lares,  m.  pi.  Dieux  domestiques  chez  les  Ro- 
mains. Lares,  um  et  ium,  m.  pi.  j'|  Maison, 
demeure.  Lares. 

1.  Large,  adj.  Etendu  dans  le  sens  opposé  à  la 
longueur.  Latus,  a,  um.  Patens,  m.  f.  n.  ;  gén. 
ejîtis.  Large  de  quinze  pieds,  Latus  quinde- 
cimpedes.  ||  Etendu  dans  toutes  les  dimen- 
sions. Laxus.  Amplus.  \\  Qui  ne  serre  pas  le 
corps.  Vêtement  large,  Laxa  ■•  lestis.  \\  Libé- 
ral. Largus.  Liberalis,  is,  e. 

2.Large,subst.  m.  Largeur. Lai  tudo,  dinis, f. 
En  large.  In  latitudine^n.  \\  Au  1;  Tge  (spacieu- 
sement). Laxe.  Etre  au  larg( ,  Laxum  ha- 
bere'^  locum.  Se  mettre  au  large  (à  l'aise), 
Explicare  se.  ||  En  long  et  er  large.  Longe 
lateque.  Aller  de  long  en  la.r^e,Spatiari,  d. 
Il  Le  large  (la  haute  mer).  Alium,  i,  n.Alta, 
n.  pi.  Gagner  le  large,  Peten  3  altum. 

Largement,  adv.  Dans  un  espace  large.  Laxe. 
jl  Abondamment.  Large.  Copiose.  \\  Riche- 
ment. Laute.  Ample.  \\  Libéralement.Lajjm. 

Largesses,  f.  pi.  Présents  qu'on  fait.  Largitio, 
onis,  f.  pi.  Largitiones,  pL, Faire  des  larges- 
ses. Largiri,  dép.  ||  Au  sing.  Donum,  i,  n. 
Munus,  neris,  n. 

Largeiir,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  large.  Lati- 
tudo,  dinis,  f.  En  largeur,  In  latitudinem.  [j 
Ampleur,  étendue.  Magnitudo,  f.  Laxitas,  f. 

Larme,  f.  Goutte  d'eau  qui  s'échappe  de  l'œil. 
Larmes,  Lacrimœ,  arum,  f .  pi.  Fletus,  ûs,  m. 
Une  larme,  Lacrima.  Un  torrent  de  larmes. 
Lacrimarum  vis  ou  maxima  vis.  Verser  ou 
Répandre  des  larmes,  Lacrimas  effundere^ 
ou  profundere.  Les  larmes  aux  yeux,  Tout 
en  larmes,  Lacrimans.  Flens.  Lacrimabun- 
dus.  Baigner  ou  Arroser  de  larmes,  de  ses 
*   larmes, Lacrimis  tingere ^ ou  spargere^ ^diCC* 
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Faire  verser  des  larmes  à  qqn,  Lncrimas 
alicui  elicere^.  Retenir  ses  larmes,  Lacrimas 
<^«er(?-. Essuyer  ses  larmes,  Lacr/wrt.9  deter- 
,9ere2.  pocher  ses  larmes,  Lacr/was  suppri- 
merez. If  Profonde  afQiclion.  Lacrimx,  pi. 
Luctus,  ûs,  m.  La  ville  est  tout  en  larmes, 
Totà  urbe  fit  fletus.  Sécher  ou  Essuyer  les 
larmes  de  qqn  (le  (i.on9,o\e.v)^  Abstergere-  do- 
lorem.  \\  Suc  que  distillent  certains  arbres. 
Lacrimx.  Stilla,  se,  f.  !|  Petite  quantité  d'un 
li(iuide.  Giitta,  x,  f.  Stilla,  f. 

Larmoiement,  m.  Ecoulement  de  larmes  in- 
vohjutaire.  Lacrimatio,  onis,  f. 

Larmoyant,  ante,  adj.  Rempli  de  larmes; 
qui  fond  en  la.rmes.  Lacriynabundics,  a,  um. 
Lacrimabilis,  is,  e.  \\  Qui  fait  verser  des  lar- 
mes. Flebilis,  is,  e.  Miserabilis. 

Laurmoyer,  n.  Pleurer.  Lacrimari,  dép. 

Larron,  m.  Voleur.  Fur,  furis,  m. 

Larronneau,  m.  Petit  voleur.  Furunculus,  m. 

Larve,  f.  Insecte  dans  l'état  où  il  est  en 
sortant  de  l'œuf.  Vermiculus,  i,  m. 

Larves,  f.  pi.  Génies  malfaisants.  Larvœ, 
arum,  f.  pi. 

Larynx,  m.  Partie  supérieure  de  la  trachée- 
artère.  Animœ  canalis,  is,  m. 

1.  Las,  lasse,  adj.  Fatigué.  Fessus,  a,  um.  De- 
fessus.  Fatigatus.  Las  de  marcher,  De  via 
fessus.  Las  de  tuer,  Cxde  fatigatus.  Las 
d'attendre,  Exspectando  fessus. 

2.  Las!  interj.  Hélas!  Heu! 

Lascif,  ive,  adj.  Enclin  à  la  luxure.  Libidi- 
nosus,  a,  um.  Protervus. 

Lascivement,  adv.  D'une  manière  lascive. 
luiprohe. 

Lasciveté,  f.  Inclination  à  la  luxure.  Pro- 
t'  rvitas,  atis,  f.  Lascivia,  x,  f. 

Lassant,  ante,  adj.  Fatigant.  Molestus,a,um. 

Lassé,  ée,  part.  Lassatus,  a,  um. 

Lasser,  a.  Fatiguer;  importuner.  Fatigare, 
o.  rt.s-,  avi,  atum,  ace.  Defatigare. 

se  Lasser,  r.  Se  fatiguer.  Fatigari,  or.  arts, 
atus  sum,  pass.  Defatigari.  \\  Etre  impor- 
tuné de.  Me  txdet  (gén.).  Ne  pas  se  lasser 
de  raconter...  Non  fatigari  referendo... 

Lassitude,  f.  Etat  du  corps  après  un  exer- 
cice excessif.  Lassitudo,  dinù,  f.  Fatigatio, 
onis,  f.  Il  Ennui,  dégoût.  Tœdium,  ii,  n. 

Latent,  ente,  adj.  Caché.  Latens,  m.  f.  n.; 
^'én.  entis. 

Latéral,  aie,  adj.  Qui  appartient  au  côté.  La 
partie  latérale,  Latus,  teris,  n. 

Latéralement,  adv.  Sur  le  côté.  A  latere. 

Laticlave,  m.  Tunique  bordée  d'une  bande 
de  pourpr*^.  Latus  clavus,  lati  clavi,  m. 

Latinité,  f.  Langage  latin.  Latinitas,  atis,  f. 

Latins,  m.  pi.  Peuple  célèbre  de  l'Italie.  La- 
tini,  m.  pi.  ||  Latin,  ine,  adj.  Latinus,  a, 
um.  Parler  latin.  Latine  loqui,  dép.  Savoir 
le  latin.  Latine  (s. -en t.  loquî)  scire. 

Latitude,  f.  Distance  d'un  lieu  à  l'équateur, 
Latiludo,  dinis,   f.  |[  Etendue,   extension 
Avoir  plus  de  latitude,  Latius patere^.\\  Li- 
berté trop  grande.  Licentia,  x,  f.  |1  Espace 

;  de  temps.  Spatium,  ii,  n. 
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Latium,  m.  contrée  de  l'ancienne  Italie.  La- 

tium,  ii,  n.  \\  Du  Latium.  Latinus,  a,  um. 
Latte,  f.  Morceau  de  bois  refendu  selon  son 

til.  Asser,  eins,  m. 
Laurier,  m.  Sorte  d'arbre.  Lauims,  i  et  ûs, 

f.  De  laurier,  Laureus,  a,  um.  \\  Victoire. 

Laurus.  Laurea,  œ,  f.  Cueillir  des  lauriers, 

Palmam  ferre. 
Lausanne,  ville  de  Suisse.  Lausoîiium,  ii,  n. 
Lavage,  m.  Action  de  laver.  Lavatio,  onis,  f. 
Laval,  ville  de  France.  Vallis  {is,  f.)  Guidonis. 
Lavaur,  ville  de  France.  Vaurum,  i,  n. 
Lave,  f.  Matière  fondue  que  vomissent  les 

volcans.  Ignium  rivi,  m.  pi. 
Lavé,  ée,   part.  Lautus  ou   Lotus,  a,   um. 

Ablutus.  Non  lavé,  lllotus.  \\  Lavé  (en  pari. 

d'un  minerai).   Elotus.  Elutus.  \\  Etendu 

d'eau.  Dilutus. 
Lavement,  m.  Action  de  laixer.  Lavatio,  onis, 

f.  Il  Liquide  qu'on  introduit  dans  le  corps 

par  le  fondement.  CUjster,  eris,  m.  Clyste- 

rium,  ii,  n. 

Laver,  a.  Nettoyer  avec  un  liquide.  Lavare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Lavere,  o,  is,  lavi, 
lautum  et  lotum.  \\  Effacer.  Eluere,  ace. 
Delere,  eo,  es,  evi,etum.  Laver  une  injure, 
Ignominiam  corrigerez.  Turpitudine?n  de- 
lere. !|  Justifier.  Purgare,  ace. 

se  Laver,  r.  Rendre  son  corps  propre.  La- 
vari,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Lavare,  neut. 
Il  Se  justifier.  Se  purgare.  \\  Etre  lavé  (en 
pari,  d'une  chose).  Deleri,  eor,  eris,  etus 
sum,  pass.  Aboleri. 

Lavexir,  m.  Celui  qui  lave.  Lotor  et  Lutor, 
oris,  m.  ||  Laveuse,  f.  Lotaria,  x,  f. 

Lavoir,  m.  Lieu  où  on  lave.  Lavatorium,  n. 

Laxatif,  ive,  adj.  Qui  relâche.  Mollis,  is,  e. 

Layetier,  m.  Celui  qui  fait  des  layettes. 
Arcularius,  ii,  m. 

Layette,  f.  Coffret.  Arcula,  x,  f. 

Lazzi,  m.  Geste  bouffon:  plaisanterie.  Mi' 
rnicus  Jocus,  m.  Des  lazzis,  Ineptia^,  f.  pi. 

1.  Le,  art.  m.  L'article  n'existe  pas  en  latin. 
Le  jardin,  Hortus. 

2.  Le,  pron.  m.  de  la  3"  personne,  quand  il 
est  régime  direct  d'un  verbe.  Cet  homme; 
cet  (objet).  Eum,  m.  Id,  n.  Illum,  m.  llliul, 
n.  Hune,  m.  Hoc,  n.  Queyn  ou  Quod  (au 
commencement  de  la  phrase),  ij  Lui-même 
(dansune  proposition  subordonnée, quand 
le  sujet  est  le  même  que  celui  de  la  phrase 
principale).  Se.  Sylla  voulut  qu'on  le  brû- 
lât après  sa  mort,  Sglla  se  cremari  post 
mortem  voluit.  ||  Cela.  Id,  n.  Uor.  lllud. 
Quod  (au  commencement  de  la  phrase).  || 
Le  (tenant  lieu  d'un  adjectif,  d'un  verbe  ou 
d'une  préposition).  Si  le  soleil  est  aussi 
grand  qu'il  le  paraît,  An  sol  taiitus  sit  quan- 
tus  videatur^. 

Lécher,  a.  Passer  la  langue  sur  qcj.  ch.  Lam- 
bere.  o,  is  {i,  rare),  ucc.  Lingere,  o.  is,  linxi, 
linctum,  ace.  Léché,  Linctus.  \\  Polir  (un 
ouvrage).  Voy.  ce  mot. 

Leçon,  f.  Enseignement  donné  par  un  maî- 
tre, Institutio,  onis,  f.  Disciplina,  x,  f.  In- 
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stitutum,  i,  n.  Donner  des  leçons  a  qqn, 
Docere^  aliquem.  Donner  à  qqn  des  leçons 
d'éloquence,  Instituerez  aliquem  ad  dicen- 
dum.  Prendre  ou  Recevoirles  leçons  ou  des 
leçons  de  qqn.  Doceri  ab  aliquo.  \\  Avertis- 
sement, conseil.  Prseceptum,  i,  n.  Prsecep- 
tio,  onis,  f.  Faire  la  leçon  à  qqn,  Monere^, 
ace.  Admonere.  \\  Réprimande  ;  correction. 
Donner  une  leçon  aux  autres,  Alios  objur- 
^  gare  ou  castigare.  \\  Enseignement  (donné 
*  parles ch.).DocwmeniMm,  2,  n.Exemplum,  n. 
Il  Ce  que  le  maître  donne  à  apprendre  par 
cœur.  Ediscenda,  n.  pi.  ||  Ce  que  le  maître 
dicte.  Dictata,  n.  pi.  ||  Texte.  Lectio,  onis,  f. 
Il  Petit  chapitre  de  l'Ecriture  qu'on  récite  à 
matines.  Lectio. 

Lecteur,  m.  Celui  qui  lit  à  haute  voix  de- 
vant d'autres.  Recitator,  oris,  m.  ||  Celui  dont 
la  fonction  est  de  lire,  Recitator.  Lector. 
Il  Celui  qui  lit  pour  lui  seul.  Lector.  Legens, 
entis,  m.  ||  Lectrice,  f.  Lectrix,  icis,  f. 

Lecture,  f.  Action  de  lire  à  haute  voix.  Re- 
citatio,  onis,  ï.  \\  Action  délire  seul  et  des 
yeux.  Lectio,  onis,  f.  Faire  la  lecture  de, 
Légère  3,  ace. 

Légal,  aie,  adj.  Qui  est  selon  la  loi.  Legiti- 
mus,  a,  um. 

Légalement,  adv.  D'une  manière  légale.  Le- 
gitime.  Lege  (abl.). 

Légalité,  f.  Caractère  de  ce  qui  est  légal. 
Invoquer  la  légalité,  Invocare  leges. 

Légat,  m.  Cardinal  envoyé  avec  pouvoirs 
extraordinaires  par  le  pape.  Legatus,  i,  m. 

Légataire,  m.  Celui  à  qui  Ton  a  fait  un  legs. 
Hères,  redis,  m.Legatarius,  ii,  m.||  Au  fém. 
Legataria,  se,  f. 

Légation,  f.  Ambassade.  Legatio,  onis,  f. 

Légende,  f.  Vie  des  saints.  Legenda,  se,  f. 

Léger,  ère,  adj.  Qui  n'e?t  guère  pesant;  fa- 
cile à  digérer;  compacte.  Levis,  is,  e.  \\ 
Dispos,  agile,  rapide.  Levis.  Agilis,  is,  e. 
Velox,  m,  f,  n.;  gén.  ocis.  Troupes  légères, 
Levis  armatura.  L'infanterie  légère,  Levis 
armaturœ pedites.W  Changeant, inconstant. 
Levis.  Mobiiis,  is,  e.  \\  Inconsidéré.  Levis. 
Temerarius,  a,  um.  \\  Petit,  faible,  peu  con- 
sidérable. Levis.  Parvus.  Tenuis,  is,  e.  \\ 
Travaillé  délicatement,  Tenuis.  Delicatus.  \\ 
A  la  légère.  Troupes  armées  à  la  légère, 
Levis  armatura.  A  la  légère  (inconsidéré- 
ment), Temere.  Inconsulte. 

Légèrement,  adv.  Sans  pesanteur;  sans  se- 
cousse. Leviter.  Frapper  légèrement,  Le- 
niter  percutere^,  ace.  ||  Avec  agilité.  Cele- 
riter.  Agiliter.  \\  Faiblement,  un T^en. Leviter. 
Tenuiter.  \\  Inconsidérément.  Temere.  In- 
considerate.  Inconsulte. 

Légèreté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  peu  pe- 
sant. Levitas,  atis,  f.  Qualité  de  ce  qui 
n'est  pas  compacte.  Raritas,  f.  ||  Finesse 
(d'un  tissu).  Tenuitas,  f.  |1  Agilité.  Agilitas, 
f.  Il  Inconstance.  Levitas.  Mobilitas,  f.  ||  Ir- 
réflexion, imprudence. Lemïas.  Temeritas,ï. 

Légion,  f.  Corps  de  gens  de  guerre,  à  Rome. 
Legio,  onis,  f.  ||  Troupe,  grand  nombre. 
Turba,  â?,  f .  CohorSj,  orti$,  f. 


Légionnaire,  m.  Soldat  dans  une  légion  ro- 
maine. Les  légionnaires,  Legionarii milites, 
et  absolt.  Legionarii,  m.  pi.  ||  Adj.  Legio- 
narius,  a,  um. 

Législateur,  m.  Celui  qui  donne  des  lois  à 
un  peuple.  Legumlator,  oris,  m.  Legisla- 
tor,  m.  Il  Législatrice,  f.  Légiféra,  se,  f. 

Législatif,  ive,  adj.  Qui  fait  les  lois.  Pou- 
voir législatif,  .lus  instituendi  leges. 

Législation,  f.  Droit  de  faire  des  lois.  Voy. 
leprécéd.  ||  Corps  des  lois.  Legumlatio,  onis, 
f.  La  législation  de  Sylla,  Leges  Syllse.  \\ 
Science  des  lois.  Jurisprudentia,  se,  f. 

Légiste,  m.  Jurisconsulte.  Jurisconsultus,m. 

Légitime,  adj.  Qui  a  les  quahtés  requises 
par  la  loi,  autorisé  par  la  loi.  Legitimus, 
a,  um.  Licitus.  Epouse  légitime,  Justauxor. 
Héritier  légitime,  Verus  hères.  \\  Juste,  per- 
mis, honnête.  Legitimus.  Justus,  A^quus. 

Légitimement,  adv.  Conformément  aux  lois. 
Légitime.  Jure.  ||' Honnêtement.  Honeste. 

Légitimer,  a.  Reconnaître.  Agnoscere,  o,  is, 
novi,  nitum,  ace.  ||  Justifier.  Cela  légitimi 
l'amitié.  Hoc  amicitiam  f'acit^  justam. 

Légitimité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  con- 
forme à  la  loi.  Mquitas,  atis,  f. 

Legs,  m.  Don  fait  par  testament.  Legatum, 
i,  n.  Faire  des  legs,  Legata  scribere^. 

Léguer,  a.  Donner  par  testament.  Legare,o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Légué,  Legatus.  |f Trans- 
mettre. Reliîiquere,  o,  is,  liqui,  lictum,  ace. 

Légume,  m.  Herbe  potagère,  Olus,  leris,  n. 
Marché  aux  légumes,  Forwm  {n.)olitorium. 
iMarchand  de  légumes,  Olitor,  oris,  m. 

Légumineuse,  adj.  f.  Plante  légumineuse  et 
subst.  Légumineuse  (plante  à  gousses  dont 
on  mange  les  graines).  Legumen,  minis,  n. 

Lélius,  nom  d'homme.  Lselius,  ii,  m. 

Léman  (Lac), lac  de  Ger\eye.Lemannus,i,Ti\. 

Lendemain,  m.  Le  jour  qui  a  suivi  ou  qui 
suivra  celui  dont  on  parle.  Posterus  ou 
Postera  dies,  ici,  m.  f.  Pour  le  lendemain, 
In  diem  posterum  ou  sequentem  Remettre 
au  lendemain,  Procrastinare,  ace.  Le  len- 
demain (pris  diAw. ),Postero  ou  Postera  die. 
Le  lendemain  matin,  Mane postei^o  die.Pos- 
tero  mane.  Le  lendemain  de  mon  départ, 
Postindie  quam  a  vobis  discessi^. 

Lènitif,  ive,  adj.  Adoucissant.  Mitigatorius, 

Lens,  ville  de  France.  Lentium,  ii,  n. 

Lent,  ente,  adj.  Tardif,  qui  ne  va  pas  vite 

qui  n'agit  pas  vite-  Tardus,  a,  um.  Lentus 

Piger,  gra,  grum.  Lent  à  partir,  Tarduo  tr, 

decedendo.  \\  Où  il  n'y  a  pas  depromptitude. 
Tardus.  Spissus.  Lentus.  A  pas  lents,  Se- 

dato  graau.  \\  Peu  vif  (en  parlant  de  Ves- 

prii).' Tardus.  Hebes,  m.  f.  n.;  gén.  betis,^ 

Qui  dure  depuis  longtemps.  Diurnus. 
Lentement,  adv.  D'une  manière  lente.  Tarde. 

Lente.  Spisse. 
Lenteur,  f.  Manque  de  promptitude,  d'acti- 

vilé.  Tarditas,  atis,  f.   ||  Au   pi.  Retards. 

Tarditas.  Mora,  se,  t 
Lentille,  f.  Sorte  de  plante;»  graine  sèche  (Je 

cette  plante.  Lens,  lentis,  f. 
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Lentisque,  m.  Sorte  d'arbre,  zentïscus,  î,  f. 

Léon.ville  d'Espagne. Le<7î05ep<î>na^ewma,f. 

Xjèonidas,  nom  d'homme.  Leonidas,  x,  m. 

Léopard,  m.  Quadrupède.  Pardus,  i,  m. 

Lépante,  ville  de  Grèce.  Naupactus,  i,  f.  || 
(jolfe  de  hé\i'ymie,,Corinthiacus sinus {ûs) ^T(\. 

Lèpre,  f.  Maladie  de  la  peau.  Lepra,  x,  f. 

Lépreiix,  euse,  adj.  et  subst.  Qui  a  la  lèpre. 
Leprosus,  a,  um. 

Lequel,  laquelle,  adj.  conjoDClif.  Qui,  qux, 
quod.  N'importe  lequel,  QuHibct.  Quivis.  || 
i^equel  (en  pari,  de  deux).  Uier,  utra, 
utnim.  N'importe  lequel,  Utervis.  Uterlihet. 
Il  Avec  interrogation.  Quis?  Quisnam?  Le- 
(|uel  de  nous  deux?  Uter  nostrùm? 

Lérida,  ville  d'Espagne,  llerda,  se,  f. 

Lerne,  marais  d'Argolide.  Lerna,  x,  f.  ||  De 
Lerne.  Lernxus,  a,  um. 

1.  Les,  art.  m.  f.  pi.  (L'article  n'existe  pas 
en  latin.)  Les  hommes,  flomines. 

2.  Les,  pron.  m.  f.  pi.  de  la  3°  personne, 
quand  il  est  régime  direct  d'un  verbe.  Ces 
hommes,  ces  choses,  Eos,  m.  Eas,  f.  Ea,  n. 
lllos  ou  lllas  ou  llla.  Hos  ou  Has  ou  Hxc. 
Quos  ou  Quas  ou  Qux  (au  commencement 
de  la  phrase).  ||  Eux-mêmes.  Sui  ou  Sibi 
ou  Se. 

Lesbos,  île  de  la  mer  Egée.  Lesbos,  i,  f.  (|  De 
Lesbos.  Lesbius,  a,  um. 

Lèse,  adj.  Blessé,  violé.  Procès  pour  crime 
de  lèse-majesté,  Majestntis  actio.  Accuser 
qqn.  de  lèse- majesté,  Postulare  aliquem 
majestatis  (s.-ent.  crimine). 

Léser,  a.  Blesser,  endommager  (en  t.  de 
Uïéd.).  Lxdere,  o,  is,  lœai,  Ixsum,  ace.  Vio- 
lare,  o,  as,  avi,  atum.  j|  Faire  du  tort  à 
qqn.  Lxdere,  ace.  Offendere,  o,  is,  feJidi, 
f'erisuyn.  \\  Lésé,  Offensus,  a,  um. 

Lésine,  f.  Avarice.  Sordes,  ium,  f.  pL 

Lésiner,  n.  User  de  lésine.  Nimium,  parce 
f'acere'^sumptum.^Si]:?.]ésiner,Sinesordibus. 

Lésion,  f.  Blessure.  Vidneratio,  onis,  f. 

Lessive,  f.  Eau  chaude  qu'on  verse  sur  du 
linge  couvert  de  cendres.  Lixivius  cinis, 
lixivii  cineris,  m.  ||  Action  de  lessiver.  La- 
vatio,  onis,  f. 

Lessiver,  a.  Laver.  Lavare ,  ace.  Abluere  3. 

Lest,  m.  Matière  pesante  dont  on  charge  le 
fond  d'un  navire.  Saburra,  x,  f. 

Leste,  adj.  Agile.  Alacer  et  Alacris,  is,  e.  Agi- 
lis,  i.s,  e.  Promptus,  a,  um.  ||  Hardi,  effronté. 
Ai/dn.T,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  \\  Inconvenant. 
Indt'cf'm,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Lestement,  adv.  Avec  agilité.  Expedite. 
Prompte.  \\  D'une  manière  inconvenante, 
sans  retenue.  Procaciter.  Soluté 

Lester,  a.  Mettre  du  lest  (à  un  navire).  5a- 
burrare.  acc. 

Léthargie,  f.  Sommeil  profond  et  maladif 
Veternus,  i,  m.  Lethargus,  i,  m.  ||  Engour- 
dissement. Veternus.  Sopor,  oris,  m. 

Léthargique,  adj.  Qui  tient  de  la  léthargie. 
h'thargicus,  a,  um. 

Léthé,  fleuve  des  Enfers,  lethe,  es,  f. 


Lettre,  r.  Caractère  de  l'alphabet.  Littera, 
X,  f.  Litterula,  L  A]iprex\dre  ses  lettres,  E/e- 
menta  prima  discere'^.  \\  Son  ou  Articulation 
que  chaque  caractère  représente.  Littera. 
Il  Sens  littéral.  Scriptum,  i,  n.  Verbum,  n. 
S'en  tenir  ou  S'attachera  la  lettre,  Scr/p/wm 
sequi.  A  la  lettre,  Ex  scripto.  Ad  verbum.  \\ 
Ecrit  au  moyen  duquel  on  s'entretient  avec 
une  personne  absente.  Une  lettre,  Litterx, 
f.  pi.  Epistula,  X,  f.  Ecrire  une  lettre,  L?7^e- 
ras  scribere  ^,  conficere  ^  ou  exarure.  \\  Acte 
écrit.  Litterx.  Codicillus,  i,  m.  ||  Au  pi. 
Lettres  ou  Belles-lettres  (instruction).  Lit- 
terx. Doctrina,  x,  f.  Humanifac,  atis,  i 
Un  homme  de  lettres,  Vir  litteris  deditus. 

Lettré,  ée,  adj.  Qui  a  des  lettres,  du  savoir. 
Litleratus,  a,  um.  Litteris  erudiius. 

1.  Leur,  leurs,  adj.  possessif  de  la  3^  per- 
sonne. Leur  (se  rapportant  au  sujets  Suus, 
a,  um.  (Souvent  ce  mot  ne  s'exprime  pas 
en  latin.)  Ils  donnèrent  du  leur  (de  leur 
bien),  Pecuniam  numeraverunt  de  suo.  || 
Leur(ne  se-rapportant  pas  au  sujet).£orwm 
ou  Earum.  lÛorum  ou  lllarum.  Horum  ou 
Haium. 

2.  Leur,  pron.  personnel.  A  eux,  à  elles.  Leur 
(ne  se  rapportant  pas  au  sujet).  lis.  lllis.His. 
Quibus  (au  commencement  de  la  phrase). 
Il  Leur  (se  rapportant  au  sujet).  A  eux- 
mêmes.  Sibi. 

Leurre,  m.  Oiseau  postiche  servant  à  atti- 
rer les  oiseaux,  lllex  ou  lllix,  licis,  m.  |1 
Objet  trompeur,  lllecebrx,  arum,  f.  pi. 

Leurrer,  a.  Attirer  qqn  par  qq.  espérance 
pour  le  tromper,  llliccre,  io,  is,  lexi,  lec- 
tum,  acc.  Allicere.  Leurré,  Illectiis.  \\  Si  qqn 
de  vous  se  leurre  de  l'espoir...,  Si  quis  ves- 
trùm  spe  ducitur^ . .. 

Levain,  m.  Substance  qui  excite  la  fermen- 
tation. Fermentum,  i,  n.  (|  Germe  d'une 
passion  violente.  Semen,  minis,  n.  Levain 
de  haines,  Odiorum  semina. 

1.  Levant,  adj.  m.  Qui  se  lève.  Soleil  levant, 
Sol  oriens.  Au  soleil  levant,  Oriente  die. 

2.  Levant,  subst.  m.  L'orient.  Oriens,  entis 
(sous-ent.  sol),  m.  Solis  orlus,  ûs,  m.  ||  Los 
contrées  orientales.  Oriens. 

1 .  Levé,  ée,  part,  et  adj.  Haussé.  Sublatus,  a, 
um.  Levatus.  Allevatus.  \\  Redressé.  Erectus. 
Il  Sorti  du  lit.  Helicto  lecto.  Levé  de  bonne 
heure,  Matutinus.  \\  Oté,  cxÛQvè..  Sublatus. 
liemotus.  Il  Perçu.  Exactus.  \\  Réuni.  Collec- 
tus.  Il  Sorti  de  terre.  Editiis.  Enatus.  \\  Paru 
à  l'horizon.  Ortus,  \\  Congédié.  Dimissus.  \\ 
Où  il  entre  du  levain.  Fermentatus. 

2.  Levé,  subst.  m.  Action  de  se  lever.  Voter 
par  assis  et  levé,  Sedendo  et  surgcndo  suf- 
fragiîim  feiTC. 

Levée,  f.  Action  de  lever.  Levée  de  bou- 
cliers (attaque  contre  qqn),  Incursio,  onis, 
f.  Il  Action  d'ôler.  Sublatio,  onis,  f.  ||  Ré- 
colte. Perceptio,  f.  ||  Perception,  recette. 
Coactio,  f.  Il  Action  d'enrôler.  Drlectus,  ûs, 
m.  Faire  des  levées,' De/^c^ws^  kabeie  2.  || 
Cessation.  Levée  d'un  siège,  Dimis.sa  oppu- 
gnalio.  \\  Chaussée,  digue.  Agger,  eris,  m. 

1.  Lever,  a.  Faire  qu'un  otyet  soit  à  une  plus 
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grande  distance  de  la  terre,  Tollere,  o,  is, 
sustuU,  sublatum,  ace.  Attollere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin).  Erigere,  o,  is,  rexi,  rectum. 
Lever  la  tête  (se  montrer  avec  assurance), 
Magnifiée  incedere^.  Redresser  ce  qui  est 
couché  ou  penché.  Erigere,  ace.  Arrigere.  \\ 
Faire  sortir  du  lit.  Lever  un  enfant,  Pue- 
rum  lecto  educere^.  ||  Oter,  retirer,  écarter; 
mettre  fin  à.  Tollere,  ace.  Bemovere,  eo,  es, 
movi,  motum.  Lever  l'ancre,  Tollere  ancoras. 
Lever  le  camp.  Castra  movere'^.  Lever  le 
siège,  Ohsessionem  dimittere^.  Lever  la 
séance,  Concilium  dimittere.  Lever  un  corps 
mort,  Mortuum  efferre  foras.  \\  Percevoir 
(des  soxn.v[iQ,'è).Exigere,o,is,  exegi,exactum, 
ace.  Il  Réunir  (une  armée).  Lever  des  sol- 
dats, des  troupes,  une  armée,  Militem  col- 
ligere'^. Milites  conscribere^.\\  Neut.  Sortir 
de  terre,  pousser.  Exire,  eo,  is,  ivi  et  ii, 
itum,  neut.  Prodire.  \\  Fermenter.  Fermen- 
tari,  pass.  ||  Faire  lever.  Voy.  se  Lever. 

se  Lever,  r.  Se  mettre  debout  (quand  on  est 
assis  ou  étendu);  se  soulever.  Surgere,  o, 
is,  rrexi,  n^ectum,  n.  Exsiirgere.  Se  lever  de 
son  siège,  Surgere  sella  ou  de  sella.  Faire 
lever  (avec  ellipse)  qqn  qui  est  assis,  Susci- 
tare,  ace.  ||  Sortir  de  son  lit.  Surgere.  Exsur- 
gere.  Surgere  lecto  ou  e  lecto.  Faire  lever 
(sortir  du  lit),  Excitare,  ace.  Faire  lever 
(sortir  du  gîte)  le  gibier.  Feras  excitare.  \\ 
Se  lever  (en  pari,  d'un  objet).  Assurgere.  \\ 
Commencer  de  paraître  sur  l'horizon.  Sur- 
gere. Oriri,  ior,  oreris,  ortus  sum,  dép.  || 
Commencer  à  souffler  (en  pari,  du  vent). 
Surgere.  Consurgere. 

2.  Lever,  m.  Moment  auquel  on  se  lève.  Sur- 
rectio,  onis,  f.  ||  Lever  (d'un  astre).  Ortus, 
ûs,  m.  Au  lever  du  soleil,  Solis  exortu. 
Lever  des  astres,  Surgentia  sidéra,  n.  pi. 

Levier,  m.  Barre  de  fer  ou  Bâton  propre  à 
remuer  des  fardeaux.  Vectis,  is,  m. 

Levis,  adj.  Pont-levis.  Cataractes,  œ,  m. 

Lévite,  m.  Ministre  du  temple  de  Jérusa- 
lem. Lévites,  se,  m. 

Lévitique,  m.  Nom  du  3°  livre  du  Penta- 
teuque.  Leviticus,  i,  m. 

Levraut,  m.  Jeune  lièvre.  Lepusculus,  i,  m. 

Lèvre,  f.  Partie  du  visage  qui  borde  la  bou- 
che. Labrum,  i,  n.,  et  ordint.  Labra,  orum, 
pi.  La  lèvre  supérieure,  La^^rww  superius.  \\ 
Bord  d'une  plaie.  Ora,  as,  f. 

Levrette,  f.  Lévrier  femelle.  Vertaga,  se,  f. 

Lévrier,  m.  Sorte  de  chien.  Vertagus,  i,  m. 

Lexique,  m.  Dictionnaire.  Lexicon,  i,  n. 

Leyde,  ville  de  Hollande.  Lugdunum  {i,  n.) 
Batavorum. 

Lézard,  m.  Petit  reptile.  Lacertus,  i,  m. 

Lézarde,  f.  Crevasse.  Bima,  se,  f. 

SB  Lézarder,  r.  Avoir  des  crevasses.  Bimas 
agere^.  \\  Lézardé,  Bimosus. 

Liaison,  f.  Jonction  de  plusieurs  corps.  Junc- 
tio,  onis,  f.  Junctura,  se,  f.  ||  Ce  qui  lie  les 
parties  du  discours  entre  elles.  Junctura. 
Séries,  ici,  f.  ||  Rapport  entre  plusieurs  af- 
faires. Conjunctio.  Cognatio.  \\  Union  entre 
les  personnes,  amitié.  Fqmiliaritas,  atis,  f. 
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Consuetudo,  dinis,  f.  Former  une  liaison, 
Societatem  contrahere^.  \\  Au  pi.  Sociétés, 
amis.  Amicitise,  f.  pi.  Necessitudines,  f.  pi. 

Liant,  ante,  adj.  Souple.  F/ea7i7w,  is,  e.  \\  Affa- 
ble, complaisant.  Comis,  is,  e. 

Liard,  m.  Sorte  de  petite  monnaie  de  cui- 
vre ;  petite  monnaie,  faible  somme.  Perdre 
jusqu'à  son  dernier  liard,  Perdere^  omnia 
«rfa^^em.  On  n'apas  dépensé  un  liard, iVM//M5 
sumptus  factus  est,  ne  teruncius  quidem. 

Liasse,  f.  Amas  de  papiers  liés  ensemble. 
Fasciculus,  i,  m. 

Liban,  chaîne  de  montagnes  de  Syrie.  Liba- 
nus,  i,  m. 

Libation,  f.  Effusion  de  vin  et  de  lait  en 
l'honneur  des  dieux.  Libatio,  onis,  f.  Liba- 
mentum,  i,  n.  ||  Action  de  boire  à  l'excès. 
Perpotatio,L  Faire  des  libations,  Po^are,  n. 

Libelle,  m.  Ecrit  injurieux.  Famosus  libel- 
lus,  m. 

Libelliste,  m.  Auteur  de  libelles.  Famosili- 
belli  auctor,  m. 

Libéral,  aie,  adj.  Digne  d'une  naissance 
libre,  noble,  généreux.  Liberalis,  is,  e.  llo- 
nestus,  a,  um.  Les  arts  libéraux,  Artes  libé- 
rales, ingenuse  ou  bonse.  \\  Qui  aime  à  don- 
ner. Munificus.  Largus.  Benignus. 

Libéralement,  adv.  En  homme  libre.  Liber a- 
liter.  Il  Avec  libéralité.  Munifice.  Large. 

Libéralité,  f.  Penchant  à  donner.  Liberalitas, 
atis,  f.  Munificentia,  se,  f.  Largitas,  f.  |{ 
Don.  Donum,  i,  n.  Munus,  neris,  n. 

Libérateur,  m.  Celui  qui  a  délivré  qqn,  Li- 
berator,  oris,  m.  Servator.  ||  Libératrice,  f. 
Servatrix,  icis,  f. 

Libération,  f.  Décharge  d'une  dette  ou  d'une 
servitude.  Liberatio,  onis,  f. 

Libérer,  a.  Mettre  un  prisonnier  en  liberté. 
Dimittere,  o,  is,  isi,  issum,  ace.  ||  Délivrer 
quelqu'un  (d'une  charge, etc.).  I,i6erare,acc. 
Immunem  prœstare,  o,  as,  stiti,  statum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  l'ab!.  avec  ab.)  \\  Se  libérer 
d'une  dette,  de  ses  dettes,  et  absolt.  Se  li- 
bérer. Nome?!  solvere^.  Expedire  nomina. 

Liberté,  f.  Condition  libre,  condition  d'un 
homme  libre.  Libertas,  atis,  f.  Donner  ou 
Accorder  la  liberté  (à  un  esclave),  Li^er^a- 
tern  dare  (dat.).  Libertate  donare  (ace).  [ 
Etat  libre  (opposé  à  Captivité)  ;  empire  sur 
les  passions.  Libertas.  Mettre  en  liberté  (un 
prisonnier),  Emittere'^,  ace.  Dimittere.  Mis 
en  liberté,  Liberatus.  \\  Indépendance  (poli- 
tique). Libertas.  Recouvrer  la  liberté.  Li- 
ber tatemrecuperare.\\  Libre  dirhiire.  Liberum. 
arbitrium.  Libéra  voluntas.  \\  Pouvoir  d'agir 
ou  de  ne  pas  agir.  Libertas.  Potestas,  alis, 
f.  Facultas,i.  y dii  la  liberté  de(faire  qq.ch.) 
Habeo  potestatem  ou  facultatera  (gérond.) 
Donner  à  qqn  la  hberté,  toute  liberté  de...„ 
Dare  alicui  libertatem  (gérond.).  ||  Inde- 
pendance  (de  position).  Libertas.  Licentia, 
se,  f.  Il  Absence  d'occupations,  loisir.  Otium, 
ii,  n.  Vacuum  ^e??2;;w5.  Avec  liberté  d'esprit, 
Animo  vacuo  ou  soluto.  ||  Franchise;  har- 
diesse dans  le  langage.  Libertas.  Libertas 
linguse  ou  verborum.  j|  Licence.  l^ibertçLS. 
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Licentia.Vrendve  toutes  les  libertés,  Omnîa 
sibi  permittere^.  \\  Aisance  (dans  les  niou- 
vements).  Mobilitas,  f. 

Libertin,  ine,  adj.  Débauché.  Libidinosus,  a, 
urn.  Dissolutus. 

Libertinage,  m.  Dérèglement  des  mœurs. 
Libido,  dinis,  f.  Flagitia,  iorum,  n.  pi. 

Libraire,  m.  Marchand  de  livres.  Librarius, 
a.  m. 

Librairie,  f.  Boutique  de  livres.  Libraria  ta- 
berna,  f. 

Libre,  adj.  Qui  n'est  pas  esclave;  qui  n'est 
pasd'uu  esclave.  Liber,  era,  erum.  Ingenuus, 
a,  um.  Qui  est  de  condition  libre,  Liber. 
Ingenuus.  \\  Qui  n'est  pas  détenu.  Liber,  \\ 
Qui  a  le  pouvoir  de  choisir;  fait  d'après 
notre  volonté.  Liber.  Libre  arbitre,  Libe- 
rum  arbitrium.  Je  suis  libre  de...,Mihi  li- 
berwn  ou  solutum  est  (infin.).  Laisser  qqn 
libre  de...,  Dare  alicui  eam  libertatem  ut 
(subj.).  Il  Indépendant  (de  position);  qui 
n'est  assujetti  à  rien.  Liber.  \\  Qui  n'est 
pas  marié.  Cselebs,  libis,  m.  f.  ||  Qui  n'a  pas 
d'occupation.  Liber.  Facz^w^.  Avoir  l'esprit 
libre,  Facare  animo.\\  Exempt  ou  débarrassé 
de.  Liber.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou  sans  ab.) 
Solutus.  Il  Franc;  hardi  dans  son  langage. 
Liber.  Langage  libre.  Libéra  vox  ou  lingiia. 
Il  Licencieux.  Liber.  Licens,  m.  f.  n.;gén. 
entis.  Il  Qui  n'est  pas  gêné  dans  ses  mou- 
vements. Liber.  Solutus.  \\  Ouvert,  non 
embarrassé.  Liber.  Expeditus.  Vacuus. 

Librement,  adv.  En  homme  libre.  Libère.  || 
Sans  contrainte,  à  son  gré.  Libère.  Soluté. 
Il  Spontanément.  Ultro.  Sponte.  ||  Franche- 
ment; hardiment.  Libère.  Ingénue. 

Libye,  contrée  d'Afrique.  Libya,  se,  f.  ||  De 
Lil)ye,  Libyen.  Libycus,  a,  um. 

1.  Lice,  f.  Carrière.  Curriculum,  i,  n. 

2.  Lice,  f.  Femelle  d'un  chien  de  chasse.  Ga- 
nts, is,  f. 

Licence,  f.  Permission.  FacuUas,  atis,  f.  Li- 
centia,  x,  f.  ||  Trop  grande  liberté.  Libido, 
dinis,  f.  li  Insubordination.  Z-/ccn^m.Z,iè2(/o. 
Inlemperantia,  x,  f.  Immodestia,  f.  (Soldat) 
livré  à  la  licence,  Licentià  ou  In  licentiam 
ejfusus.  Avec  licence,  Effrenate.  Intempe- 
raîder.  \\  Dérèglement  des  mœurs.  Libido. 
Neguitia,  x,  f. 

Licenciement,  m.  Action  de  congédier  (des 
troupes).  Dirnissio,  onis,  f. 

Licencier,  a.  Congédier  (des  troupes).  Dimit- 
tere,  o,  is,  misi,  missum,  acc. 

Licencieusement,  adv.  D'une  manière  licen- 
cieuse. Obscène.  Improbe. 

Licencieux,  euse,  adj.  Contraire  à  la  pudeur. 
Lascivus,  a,  um.  Protervus. 

Licite,  adj.  Qui  est  permis  par  la  loi.  Lici- 
lus,  a,  um.  Legitimits. 

Licol,  m.  Voy.  Licou. 

Licorne,  f.  Quadrupède.  Monoceros,  otis,  m. 

Licou,  m.  Lien  pour  attacher  les  chevaux  au 
râtelier.  iVt/7n^//rt,  œ,  f.  Vinculum.  i,  n. 

Licteur,  m.  Officier  public  qui  portait  les 
faisceaux  devant  les  magistrats  romains. 
hictor,  cris,  m. 
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Lie,  f.  Partie  plus  grossière  d'une  liqueur. 
Fxx,  fxcis,  f.  Il  Rebut.  Fxx.  Sentina,  x,  f. 

Lié,  ée,  part,  et  adj.  Attaché.  Ligatus,  a,  um. 
Dcligatus.  Religatus.  \\  Obligé,  astreint.  Ob- 
strictus.  Devinctus.  Lié  par  un  traité,  Fœ- 
dere  illigatus.  \\  Adhérent;  uni,  dépendant. 
Copulatus.  Vinctus.  \  Uni  (parla  parenté  ou 
l'amitié);  absolt.  Uni.  Conjunctus.  (Le  rég. 
au  dat.,  ou  à  l'abl.  avec  cum.)  Etroitement 
lié  avec,  Conjunctissimus.Amicissimus  (dat.) 

1.  Liège,  ville  de  Belgique.  Leodicum,  i,  n. 

2.  Liège,  m.  Sorte  de  chêne  vert.  Suber,  eris, 
n.  Il  Ecorce  de  liège.  Cortex  suberis. 

Lien,  m.  Ce  qui  sert  à  lier.  Vinculum,  i,  n. 
Ligamen,  minis,  n.  Nodus,  i,  m.  ||  Ce  qui 
unit  ou  attache.  Vinculum.  Copula,  x,  f.  No- 
dus. Liens  de  parenté,  Les  liens  du  sang, 
Vincula  propinquitatis.  Propinquitas.  \\  Es- 
clavage. Vincuta.  Compedes,  um,  f.  pi. 

Lier,  a.  Serrer  avec  un  lien.  Ligare,  o,  as, 
avi,  atum,  acc.  Colligart.  Religare.  Vincire, 
10,  is,  vinxi,  victum.  Lier  à,  Alligare  ad,  acc. 
Il  Joindre  (les  parties  d'un  tout);  réunir. 
Coagmentare,  acc.  Conglutinare.  \\  Rendre 
consistant.  Colligare,  acc.  Obligare.  ||  Con- 
tracter, former,  engager.  Lier  amitié  avec 
qqn,  Amicitiam  jungere"^  cum.  \\  Rendre 
amis.  Conjungere,  o,  is,junxi,junctum,  acc. 
Il  Obliger,  astreindre.  Obligare,  acc.  Con- 
stringere,  o,  is,  strinxi,  strictum. 

se  Lier,  r.  Se  joindre,  s'adapter  (en  pari,  des 
parties  d'une  construction).  Cohxrescere,  o, 
is,  (sans  parf.  ni  supin),  neut.  Coalescere^, 
n.  Il  Se  joindre  (à  l'aide  d'une  substance); 
s'épaissir.  Colligari,  or,  arts,  atussum,  pass. 
Il  S'accorder,  former  un  tout.  Se  lier  parfai- 
tement au  sujet,  Proposito  (dat.)  apte  hx- 
rere'^.  \\  Devenir  amis.  Se  lier  avec  qqn,  Se 
copulare  cum.  Am^icitiam  jungere'^  cum.  \\ 
S'obliger,  s'astreindre.  Se  obligare. 

Lierre,  m.  Sorte  de  plante.  Hedera,  x,  f.  De 
lierre,  Hederaceus,  a,  um. 

Lieu,  m.  Espace  qu'occupe  un  corps,  empla- 
cement; région,  pays.  Locus,  i,  m.  (Au  pi. 
Loci,  m.,  et  Loca,  n.)  En  ce  lieu  (ci),  Dans 
ce  lieu  (sans  mouv.),  In  hoc  loco.  Hic.  (Avec 
mouv.)  Hue.  Dans  ce  lieu-là.  Dans  ce  lieu 
(sans  mouv.),/n  eo  ou  illo  ^oco. (Avec mouv.) 
In  eum  locum, Eo.  Illuc.  De  ce  lieu  (ci),  Hinc. 
De  ce  lieu-là.  Ex  isto  loco.  Par  ce  lieu  (ci), 
HacVo-T  ce  lieu-là,  lllac.  Dans  le  même  lieu 
(sans  mouv,),  Eodem  loco.  Ibidem.  (Avec 
mouv.)  In  eumdem  locum.  Eodem.  Dans  un. 
autre  lieu,  (sans  movw.).  Alibi.  (Avec  mouv.) 
JZ/o. D'un  autre  licu,yl//zm(/e. Dans  quel  lieu? 
(sans  mouv.)  Vbi?  Ubinam?  (Avec  mouv.) 
Quo  ?  Quonam  ?  De  quel  lieu  ?  Unde'?  Par  quel 
lieu?  Qua? En  tout  lieu,  Omnibus  locis.  Ubi- 
que.  En  ou  Dans  qq.  lieu  (sans  mouv.),  Ali' 
cubi.  (Avec  mouv.),  Aliquo.  En  a(\.  lieu  que 
(sans  mouv.),  (/6ici^m^e(ind.).f/o/w6î.(Avec 
mouv,).  Quocumque.  En  qq.  lieu  que  ce  soit 
(sans mouv.),  t/6/r/5.  (Avecmouv.)  Quovis.\\ 
Local,  maison,  domicile.  Locus.  Changer  de 
lieu,  Mutare srdem.  Place,  rang.  Locus.  En 
premier  lieu,  Prrmo. En  second  lieu, Secwn(/o 
Iqco.  En  dernier  lieu,  Extremo,  Postremo. 
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En  ton  lieu  et  place,  Pro  te.  Tenir  Heu  (de 

qq.  ch.),  Obtinere^  locum  (gén.).  Au  lieu  de 
Jqq.  ch.),  Pro  (abl.).  Loco  {gén.}. Instar  (gén.). 
Il  Moment  convenable  ;  occasion  ;  cause,  su- 
jet. Locus.  Occasio,  onis,  f.  En  temps  et  lieu, 
Jn  loco.  Tempore.  Il  n'y  a  pas  lieu  de  (faire), 
Non  ou  NihUest  quod  [suh].).  Non  est  ut.  i' ai 
lieu  de...,  Po55ww(infin.).Deoeo(inrin.). Don- 
ner lieu  à  (une  chose),  Locum  dare  ou  fa- 
cere^  (dat.).  Donner  lieu  de  (faire),  Dare  lo- 
cum (géroûd,).  Il  Accomplissement  (d'un 
fait).  Avoir  lieu,  Fieri,  fio,  fis,  factus  sum, 
pass.  Evenire,  neut.  ||  Naissance.  Locus.  Ge- 
nus,  neris,  n.  Qui  est  de  bon  lieu,  Natus  il- 
lustri  loco.  Homme  de  ba.?,\ieu, Natus infimo 
loco.  Il  Source(d'une  nouvelle),  autorité.  J'ai 
appris  de  bon  lieu,  Id  certis  auctoribus 
comperi'^.  \\  Lieu  commun.  Idées  rebattues. 
Communes  loci.  Un  lieu  commun,  Locus. 

Lieue,  f.  Mesure  itinéraire.  Leuca,œ,  f. 

Lieutenance,  f.  Office  de  lieutenant  (d'un  gé- 
néral). Lcgatio,  onis,  f. 

Lieutenant,  f.  Celui  qui  remplace  le  général 
en  chef.  Legatus,  i,  m.  ||  Lieutenant  (de  cen- 
turion). Subcenturio,  onis,  f. 

Lièvre,  m.  Quadrupède.  Lepus,  poris,  m.  Le- 
pusculus,  i,  m.  De  lièvre,  Leporinus,  a,  um. 

Ligature,  f.  Bande  pour  serrer  un  membre 
malade.  Fascia,  x,  f.  Vinctura,  se,  f. 

Lignage,  m.  Race.  Stirps,  stirpis,  f. 

Ligne,  f.  Etendue  sans  largeur  ni  profon- 
deur; trait  simple;  contour  (d'une  chose). 
Linea,  se,  f.  Lineamentum,  i,  n.  Petite  ligne, 
Lineola,  f.  Tracer  ou  Tirer  une  ligne,  Lmeam 
ducere^.  Les  lignes  du  visage,  Oris  ou  Vul- 
tùs  lineam.enta.  \\  Direction.  Linea,  En  droite 
ligne,  Rectà  lineâ.  Redis  lineis.  (Aller,  Con- 
duire) en  droite  ligne,  Rectdregione.  Suivre 
la  ligne  droite,  In  rectum  tendere^.  Ligne 
de  conduite,  Vitsg  ratio,  f.  j|  Caractères 
d'écriture  rangés  sur  une  ligne  droite. 
Vo'Sîis,  ûs,  m.  Il  Rangée,  rang.  Ordo,  dinis, 
m.  Première  ligne  (de  bataille) ,  Prima 
acies.Yiive.  en  première  ligne,  Pnm«r/o  loco 
esse.  Mettre  sur  la  même  ligne.  In  sequo 
ponere^,  ace.  Mettre  qqn  ou  qq.  ch.  en  pre- 
mière ligne,  Primas  alicui  déferre  ou  con- 
cedere^.  \\  Retranchement.  Munimenta,  n. 
pi.  Munitiones,  um,  f.  pi.  Ligne  de  circon- 
vallation,  Vallum,  n.  ||  Fil  de  crin  au  bout 
duquel  est  un  hameçon.  Linea.  Calamus,  i, 
m.  Pêcher  à  la  ligne,  Piscem  hamo  capere^. 
Il  Cordeau,  Linea.  Amussis,  is,  f.  ||  Liste  des 
descendants.Lmea. Ligne  collatérale. Tran^- 
versa  linea. 

lignée,  f.  Race,  descendance.  Proies,  is,  f. 

ligneux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature  du 
bois.  Lignosus,  a,  um,  Ligneus. 

iigue,  f.  Confédération  entre  Etats.  Socie- 
tas,  atis,  f.  ||  Complot.  Consensio,  onis,  f. 

ligué,  ée,  part.  Conjuratus,  a,  um. 

Liguer,  a.  Unir  dans  une  ligue.  Consociare,  o, 
as,  avi,  atuni,  ace. 

se  Liguer,  r.  Former  alliance  (pour  l'attaque 
ou  la  défense).  Fœderari,  &r,  aris,  atus  sum, 
pass.  Conjurarej,  n.  ||  Se  concerter*  Sese  con- 
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jungere,  o,  is,  junxi,  Junctum.  (Le  rég.  à 

l'abl.  avec  cum.)  Conspirare,  n. 
Ligurie,  f.  contrée  d'Italie.  Liguria,  se,  f.  || 

De  Ligurie,  Ligurien.  Ligusticus,  a,  um. 

Il  Les  Liguriens,  Ligures,  um,  m.  pi. 
Lilas,  m.  Arbrisseau  et  fleur.  Syringa,  se,  f. 
Lille,  ville  de  France.  Insulse,  arum,  f.  pi. 
Lilybée,  ville  de  Sicile.  Lilybseum,  i,  n. 
Limaçon,  m.  Mollusque  rampant  qui  habits 

une  coquille.  Cochlea,  se,  f.  Limax,  acis,  m. 

Il  Spirale.  Cochlea. 

Limaille,  f.  Parcelle  de  métal  que  la  lime 
fait  tomber.  Scobis,  is,  f. 

Limande,  f.  Poisson  de  mer.  Passer,  en's,  m. 

Limbes,  m.  pi.  Séjour  des  enfants  morts  sans 
baptême.  Limbus,  i,  m. 

Lime,  f.  Outil  pour  polir  et  couper  les  mé- 
taux. Lima,  se,  f. 

Limé,  êe,  part.  Limatus,  a,  um. 

Limer,  a.  Polir  ou  Couper  avec  la  lime;  cor- 
riger. Limare,  o,  as,  avi,  atùm,  ace.  Elimare^ 

Limier,  m.  Chien  de  chasse.  Canis,  is,  m. 

Limitation,  f.  Fixation.  Limitation  de  temps, 
Temporis  circumscriptio.  Sans  limitation  de 
temps,  Ad  infinitum  tempus. 

Limite,  f.,  et  ordint.Limites,  pl.Ce  qui  mar- 
que la  fin  d'une  certaine  étendue.  Termi- 
nus, i,  m.  Finis,  is,  m.,  et  ordint.  Fines,  ium, 
pi.  Fixer  ou  Régler  les  limites.  Fines  ter- 
minare.  Term,inos ponere^.  Servir  de  limite 
à.  Etre  la  limite  de,  Terminare,  ace.  Recu- 
ler les  limites  d'un  Etat,  Fines  imperii  pro- 
pagare.  Assigner  des  limites  à  qq.  ch.,  Fz- 
nem  statuerez  (dat.).  Sortir  des  limites,  Mo- 
dum  excedere'^.  Qui  est  sans  limites,  Infi- 
nitus.  Pouvoir  sans  limite,  Nimia  potentta. 

Limité,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  des  limites. 
Finitus,  a,  um.  Terminatus.  |j  Limité  (en 
pari,  de  qqn).  Limité  parle  temps,  Tempo- 
ris angustiis  inclusus. 

Limiter,  a.  Donner  des  limites  [à  (un  terri- 
toire, etc.).  Terminare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Finire,  io,  is,  ivi,  itum.  \\  Servir  de  li- 
mite. TermJnare,  ace.  ||  Se  limiter.  Certos 
fines  ou  terminos  sibi  constituere"^. 

Limitrophe,  adj.  Qui  est  sur  les  limites,  voi- 
sin. Finitimus,  a,  um  (dat.).  Confinis,  is,  e. 
Limitrophe  de  la  Cilicie,  Continens  cum 
Cilicid.  Etre  limitrophe,  Pertinere^  ad,  ace. 

Limoges,  ville  de  France.  Rastiatum,  i,  n. 
Augustoritum,  i,  n. 

1.  Limon,  m.  Bourbe.  Limus,  i,  m.  Lutum,  n. 

2.  Limon,  m.  Timon.  Temo,  onis,  m. 

3.  Limon,  m.  Sorte  de  citron.  Citrum,  i,  n. 
Limoneux,  euse,  adj.  Plein  de  limon,  bour- 
beux. Limosus,  a,  um. 

Limousin,  m.  ancienne  province  de  France. 
Lemovices,  um,  m.  pi. 

Limpide,  adj.  Pur  (en  pari,  d'un  liquide,  etc.). 

Perlucidus  ou  Pellucidus,  a,  um. 
Limpidité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  limpide. 

Limpidité  des  eaux ,Aquarum  liquor,oris,  m. 
Lin,  m.  Plante  dont  la  tige  contient  un  fil 

qui  sert  à  faire  de  la  toile.  Linum,  i^  i^. 
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Carbasus,  i,  f.  Fil  de  lin,  Linum.  De  lin, 
Lineus,  a,  um.  Toile  de  lin,  Linteum,  n. 

Linceul,  m.  Drap  pour  ensevelir  un  mort. 
Sindon,  onis,  f. 

Lincoln,  ville  d'Angleterre.  Lincolonia,  x,  f. 

Linéaire,  adj.  Qui  a  rapport  aux  lignes.  Li- 
jiPariM.  is,  e. 

Linéament,  m.  Ligne  fine.  Lineamentujn,  i, 
n.  Il  Traits  du  visage.  Lineamenta,  n.  pi. 

Linge,  m. Toile  mise  en  ÇBy\\?t.  Linteum,  i,x\. 

Lingère,  f.  Celle  qui  travaille  au  linge.  Sar- 
cinalrix,  icis,  f. 

Lingons,  ancien  peuple  de  la  Gaule.  Lingo- 
nns,  um,  m.  pi. 

Lingot,  m.  Morceau  brut  de  métal  fondu. 
Lingot  de  cuivre,  .^s  grave.  Argent  en  lin- 
got, Argentum  grave. 

Liniment,  m.  Médicament  propre  à  adou- 
cir. Lenbaentum,  i,  n. 

Linon,  ra.  Toile  très  claire.  Carbasus,  i,  m.  f. 

Linot,  m.  et  Linotte,  f.  Nom  d'un  petit  oi- 
seau. Linaria,  se,  f. 

Linteau,  m.  Pièce  de  bois  mise  en  travers 
au-dessus  d'une  porte  ou  d'une  fenêtre. 
Supercilium,  il,  n. 

Lintz,  ville  d'Autriche.  Lentia,  se,  f. 

Lion,  lu.  Quadrupède  Carnivore.  Léo,  onis,  m. 
De  V\()n,Leoninus.\\  Homme  courageux.  Léo. 

Lionceau,  m.  Jeune  lion.  Lesense  catulus,  i,  m. 

Lionne,  f.  Femelle  du  lion.  Lesena,  se,  f. 

Lipsuri,  iles  de  la  mer  Tyrrhénienne.  JEolise 
ou  Vulcanise  insulse,  f.  pi.  ||  La  principale 
des  iles  Lipari.  Lipara,  se,  f. 

Liquéfaction,  f.  Changement  d'un  solide  en 
li(|uidt^.  Fusura,  se,  f. 

Liquéfier,  a.  Rendre  liquide.  Liquare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Liqnefacere,  io,  is,  feci,  fac- 
tum.  Il  Li(iuérié,  Liquefactus. 

se  Liquéfier,  r.  Devenir  liquide.  Liquari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass. 

Liqueur,  f.  Substance  liquide.  Liquor,  oris,m 

Liquide,  .adj.  Qui  coule  ou  peut  couler.  Li- 
quidwf,  a,  um.  Fluidus.  \\  Subst.  m.  Sub- 
stance li(piide.  Liquor,  oris,  m. 

Liquider,  a.  Régler  des  comptes.  Expedire, 
io,  is,  ici,  itum,  ace.  Solvere,  o,  is,  soivi, 
solutum.  Il  Liquidé,  Expeditus.  Solutus. 

se  Liquider,  r.  Payer  ses  dettes.  Exsolvere^. 

Lire,  a.  Parcourir  des  yeux  ce  qui  est  écrit. 
Légère,  o,  is\  legi,  lectum,  ace.  Enseigner  à 
lire,  Litteras  docere^  {aliquem).  ||  Proférer 
les  mots  qu'on  voit.  Recitare,  o,  as,  avi, 
atum.,  ace.  ||  Reraanpior.  Tu  aurais  lu  sur 
mon  visage...,  Ex  vultu  perspicere^  potuis- 
ses  (ace).  Lire  dans  l'avenir,  Prospicere^ 
futura. 

Llris,  rivière  du  Latium.  JÀris^  is,  m. 

Lis,  m.  Plante  et  fleur.  Lilium,  ii,  n.  De  lis, 
Liliaceus,  a,  um.  De  lis  (blanc).  Niveus. 

Lisbonne,  capitale  du  Portugal.  Félicitas  Ju- 
lia,  Felicitatis  Julix,  f. 

Liseur,  m.  Celui  <|ui  lit  beaucoup.  Lector, 
oris,  m.  Grand  liseur,  Gulo-ius  lector,  m. 

liigiljlç,  adj.  Aisé  4  lire.  Legibilis,  is,  e. 


Lisiblement,  adv.  D'une  manière  lisible.  Lm- 

culente  [scriptus). 

Lisière,  f.  Extrémité  de  la  largeur  d'une 
étotîe.  Limbus,  i,  m.  Ora,  se,  f.  ||  Cordons 
pour  soutenir  un  enfant  qui  ne  marche  pas 
encore.  Fascise,  arum,  f.  pi.  ||  Extrémités 

(d'une  localité).  Limes,  mitis,  m. 

Lisieux.ville  de  Yvixnca.Lexovii,  o?'wm,  m.pl. 

Lisse,  adj.  Uni  et  poli.  Lsevis  ou  Levis,  is,  e. 

Lisser,  a.  Rendre  lisse.  Lsevigare  ou  Levi- 
gare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Polire,  io,  is, 
ivi,  itum.  \\  Lissé,  Lsevigatus.  Politus. 

Liste,  f.  Catalogue  de  noms.  Libellus,  i,  m. 
Index,  dicis,  m. 

Lit,  m.  Meuble  sur  lequel  on  se  couche  pour 
dormir.  Lectus,  i,  m.  Cubile,  is,  n.  Aller  se 
mettre  au  lit.  Gagner  son  lit,  Ire  cubitum. 
Etre  au  lit,  Cubare,  neut.  In  lecto  esse.  Il 
(le  malade)  garde  le  lit,  Cubât.  Jacet.  In 
lecto  detinetur.  Sortir  du  lit,  Quitter  le  lit, 
Surgere^  e  lectulo.  Faire  un  lit,  Lectum 
sternere^.  Etre  au  lit  de  la  mort,  I?i  prseci- 
piti  esse.  ||  Le  bois  du  lit.  Lectus.  Fulcrum, 
i,  n.  Il  Lit  (nuptial).  Cubile.  Fils  ou  Fille 
du  premier  lit,  Privignus,  m.  Privigyia,  f.  || 
Lit  (pour  se  mettre  à  table).  Lectus.  Torus, 
m.  il  Lit  (funèbre).  Lectus,  m.  Feretî'um,  i,  n. 
Il  Canal  d'un  fleuve.  Alveus,  i,  m.  Canalis, 
is,  m. 

Litanies,  f.  pi.  Sorte  de  prière.  Litanise,  f.  pi. 

Literne,  ville    de  Campanie.  Litemum,  i,  n. 

1 .  Litière,  f.  Voiture  portée  par  des  hom- 
mes. Lectica,  se,  f.  Sella,  f.  Promenade  en 
litière,  Gestatio,  f. 

2.  Litière,  f.  Paille  ru'on  met  sous  les  che- 
vaux et  le  bétail  pour  qu'ils  se  couchent 
dessus.  Stramentum,  i,  n.Stramen,  minis,  n. 

Litige,  m  Contestation  en  justice.  Lis,  litis, 
f.  Controversia,  se ,  f.  L'affaire  ou  L'objet  en 
litige,  Controversa  causa.  L'affaire  est  en 
litige,  Res  in  controversiam  adduct  a  est. 

Litigieux,  euse,  adj.  Sujet  à  litige.  Litigio- 
sus,  a,  um.  Controversus. 

Littéraire,  adj.  Relatif  aux  lettres.  Littera- 
rius.  Etudes  littéraires,  Litterse,  f,    pi. 

Littéral,  aie,  adj.  Conforme  à  la  lettre.  In- 
terpréter dans  le  sens  littéral,  Ex  scrip- 
tione  interpretari  [OiCQ,.),  dép. 

Littéralement,  adv.  A  la  lettre.  Ad  verbum. 
Traduire  littéralement,  Verbum  pro  verbo 
veddere  3 . 

Littérateur,  m.  Celui  qui  est  versé  dans  la 
littérature.  Litterator,  oris,  m. 

Littérature,  f.  La  science  des  belles-lettres. 
Litterse,  arum,  f.  pi.  Artes,  ium,  f.  pi.  Qui 
a  de  la  littérature,  Litterarum  peritus.  \\ 
L'ensemble  des  écrits  d'une  nation,  d'une 
époque.  Litterse.  Scripta,  n.  pi. 

Littoral,  m.  Côtes  d'un  pays.  Ora  mari- 
titnn,  f. 

Liturgie,  f.  Ordre  des  cérémonies  et  des 
prières  du  culte  divin.  Lilurgia,  se,  f. 

Liturgique,  adj.  Dp  la  liturgie.    Litui^gicus. 

Livide,  adj.  De  couleur  plombée,  bleuâtre. 
Lividus,  a,  um.  Etre  livide,  Livere^y  neut. 
-Devenir  livide,  Livescere^y  neut. 
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Lividité,  f.  Couleur  livide.  Livor,  oris,  m. 

Livourne,  ville  et  port  de  Toscane.  Lihur- 
nicus  portus,  Liburnici  portûs,  m. 

Livraison,  f.  Action  de  livrer  une  marchan- 
dise. Traditio,  f.  Faire  livraison  de,  Tra- 
dere^,  ace. 

1.  Livre,  m.  Réunion  de  feuilles  qui  for- 
ment un  ensemble,  izèer,  bri,  m.  Volumen, 
minis,n.  Faire  un  livre,  Librum  scribere^ ou 
conscribere  3.  ||  Registre  des  recettes  et  dé- 
penses. Codex,  dicis,  m.  Libellus,  i,  m.  Te- 
neur de  livres,  A  rationibus.  \\  Subdivision 
d'un  ouvrage.  Liber. 

2.  Livre,  f.  Poids  de  douze  onces  (chez  les 
Romains).  L^■6ra,  œ,  f.  D'une  livre,  Du  poids 
d'une  livre,  Libraiis,  is,  e.  De  trois  livres, 
Trilibjis.  T)emi-U\re,  Semilibra,  f.Une  livre 
et  demie,  Sesquilibra,  f. 

Livré,  ée,  part,  et  adj.  Remis  au  pouvoir 
de  (\(\x\.  Tradiius,  a,  um.  Deditus.  \\  Trahi. 
Proditus.  Il  Engagé  (en  pari,  d'un  combat). 
Pugnatus.  \\  Qui  s'abandonne  à.  Deditus.  \\ 
Occupé.  Deditus.  Occupatus  {in  re). 

Livrer,  a.  Remettre  qqn  entre  les  mains 
d'un  autre.  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace. 
Dedere,  o,  is,  didi,  ditum.  Livrer  aux  coups, 
Prsebere  2  ad  ictus,  ace.  ||  Remettre  par  trahi- 
son. Prodere^,  ace.  Tradere.  \\  Mettre  une 
chose  en  la  possession  de  qqn.  Tradere. 
Dare,  o,  as,  dedi,  datum.  Permittere,  o,  is, 
misi,  missum.  Livrer  la  victoire  à  l'ennemi, 
Cedere  3  victGriam  hosti.  Livrer  bataille, 
Prœlium  committere^. 

se  Livrer,  r.  Se  mettre  entre  les  mains  ou 
au  pouvoir  de  qqn.  Se  dedere,  o,  is,  didi, 
ditum  [alicui).  Se  permittere,  o,  is,  misi, 
missum.  ||  Se  consacrer  (à  qqn).  Se  dare,  o, 
as,  dedi,  datum.  Se  addicere,  o,  is,  dixi,dic- 
tum.  Il  Ouvrir  son  cœur  à  qqn.  Concredere^, 
neut.  Il  S'abandonner  à  un  sentiment,  à  une 
passion,  etc.  Se  dedere.  Se  tradere.  \\  S'ap- 
pliquer (à  une  étude).  Se  tradere.  Se  dedere. 
Se  dare.  Se  livrer  tout  entier  à,  Toto  animo 
se  dedere  ou  dare  (dat.).  ]|  Etre  donné  ou 
engagé  (en  pari,  d'un  combat).  Un  combat 
se  livre,  Prœlium  editur. 

Livret,  m.  Petit  registre.  Libellus,  i,  m. 

Local,  m.  Logement.  Lociis,  i,  m. 

Localité,  f.  Lieu.  Locus,  i,  m. 

Locataire,  m.  Celui  qui  tient  à  loyer  une 
maison  ou  un  logement.  Inquilinus,  i,  m. 
Il  Au  fém.  Inquilina,  se,  f. 

Location,  f.  Action  de  louer.  Locatio,  onis,  f. 

Locres, ville  d'Italie. Locrzï  Epizephyrii,m.p\. 

Locride,  f.  contrée  de  la  Grèce  ancienne.  Lo- 
cris,  idis,  f. 

Locution,  f.  Façon  de  parler  particulière.  Lo- 
cutio,  onis,  f. 

Lodi,  ville  d'IidXie.Laus  Pompeia,Laudis  Pom- 
peiœ,  f. 

Loge,  f.  Petit  logement.  Cella,  se,  f.  Taberna, 
f.  Il  Loge  (au  théâtre).  Taberna,  f. 

r.ogé,  ée,  part,  et  adj.  Habitans,  m.  f.  n.  ; 
gan.  atitis.  Etre  bien  logé,  Bene  habitare. 

Logeable,  adj.  Où  l'on  peut  loger.  Habita- 
bilis,  iSf  e. 


Logement,  m.  Le  lieu  où  l'on  habite.  Ha- 
bitatio,  onis,  f.  Domicilium,  ii,  n. 

Loger, -n.  Habiter  dans  une  maison.  Habi- 
tare, 0,  as,  avi,  [atum,  neut.  ||  Séjourner 
temporairement.  Deversari,  or,  aris,  atus 
sum  {apud  aliquem),  dép.  Aller  loger  chez 
(qqn),  Devertere^  ad.  \\  Act. Donner  l'hospi- 
talité à  qqn.  Prsebere'^  hospitium  (dat.). 

se  Loger,  r.  Prendre  un  logement.  Se  loger 
à  grands  frais,  \Magni  habitare,  n.  ||  Se 
poster,  s'établir  (en  t.  de  guerre).  Insidere, 
eo,  es,  sedi,  sessum,  ace.  ou  dat. 

Logeur,  m.  Celui  qui  tient  des  logements 
garnis.  Stabularius,ii,  m.  || Logeuse,  f.  Sta- 
buloria  mulier,  f. 

Logicien,  m.  Dialecticien.  Dialecticus,  m. 

Logique,  f.  Science  qui  enseigne  à  raisonner 
juste.  Dialectica,  se,  f.  ||  Adj .  Conforme  aux 
règles  de  la  logique.  Dialecticus,  a,  um. 

Logiquement,  adv.  Conformément  à  la  lo- 
gique. Dialectice. 

Logis,  m.  Habitation,  maison.  Domus,  ùs  ou 
i,  f.  ALdes,  ium,  f.  pi.  Au  logi's,  Domi. 

Loi,  f.  Ce  qui  est  ordonné  ou  défendu  par 
une  autorité  supérieure.  Lex,  legis,  f.  Jus^ 
juris,  n.  Donner  des  lois,  Leges  scribere^, 
condere^ou  componere^. Porter  ou  Rendre 
une  loi,  Legem  condere^.  Proposer  une  loi, 
Legem  rogare.  Faire  passer  une  loi,  Legem 
ferre.  En  vertu  de  la  loi,  Lege.  Legibus. 
Mettre  qqn  hors  la  loi,  Hostem  judicare 
aliquem.  \\  Autorité  supérieure,  comman- 
dement. Lex.  împerium,  ii,  n.  Faire  la  loi  à, 
Leges  imponere^  (dat.).  Dicter  des  lois  aux 
vaincus,  Leges  dicere'^  victis.  Ranger  sous 
ses  lois,  Sub  leges  mittere^^  ace.  ||  L'ordre 
constant  des  choses.  Lex.  Les  lois  de  la 
nature,  Naturse  fœdus  ou  fœdera.  ||  Règle. 
Lex,  Régula,  se,  f.  Norma,  f.  Je  me  suis  fait 
une  loi  de...,  Legem  mihi  statut^  ou  dixi^ 
(infin.). 

Loin,  adv.  A  une  grande  distance.  Longe. 
Procul.  Aller  plus  loin,  Progredi  longius. 
Aller  trop  loin  (tomber  dans  l'excès),  ultra 
modum  progredi,  dép.  Laisserions  les  au- 
tres bien  loin  derrière  soi,  Omnes  procul 
a  se  relinquere^.  Je  dirai  plus  loin  (ci- 
après).  Voy.  Ci.  (|  Loin  (en  pari,  du  temps). 
Mais  cela  est  encore  loin,  Sed  hsec  longius 
absunt.  Le  temps  est  encore  bien  loin..., 
Longe  abest  tempus  {dandi).  De  loin  en  loin, 
Interdum.  Raro.  ||  Au  loin,  loc.  adv.  Longe. 
Procul.  Late.  Apercevoir  ou  Découvrir  au 
loin,  Prospicere^  ace.  Procul  cernere^.  \\  De 
loin.  Procul.  Longe.  A  longinquo,  Suivre  de 
loin,  Longe  subsequi,  dép.  Voir  ou  Prévoir 
de  loin,  Longe  prospicere^  ou  providere^ . 
Il  Loin  de,  loc.  prépos.  A  distance  de.  Longe 
ab  (abl.).  Procul  ab.  Loin  d'ici,  Procul 
hinc.  Loin  de  là.  Longe.  Procul  inde.  Loin 
de  chez  soi,  Procul  domo.  Non  loin  de, 
Haud  procul  (abl.).  ||  Loin  de  (en  pari,  du 
temps).  Longe.  \\  Loin  de  ou  que  devant  un 
verbe).  Il  sera  bien  loin  de....  Longe  aberit 
ut  (subj.).  Il  ne  fut  pas  loin  de  (faire),  Haud 
multum  ab  fuit  quin['èuhi.).Lo\n  ou  ^leulo'iw 
de  (faire  telle  çh.),  Loin  que  (telle  ch.  ajt 


LON 

lieu),  Nedum{âdLï\s  le  second  membre  de  la 
phrase,  et  avec  le  subj.).  Loin  de  le  pouvoir 
aujourd'hui,  ils  ne  l'ont  pu  dans  les  temps 
les  plus  favorables,  Optimis  temporibus  non 
potuerunt,  nedum  his.  Nous  sommes  si  loin 
de  (faire)  que...,  Tantum  abestut...,  ut.... 

1.  Lointain,  aine,  adj.  Qui  est  situé  ou  se 
fait  loin.  Longinquus,  a,  um.  Remotus. 

2.  Lointain,  subst.  m.  Eloij^nemenl.  Reces- 
sus,  ûs,  m.  Qu'on  entend  dans  le  lointain, 
Ex  longinquo  resojians. 

Loing  (Le),  rivière  de  France.  Lupia,  se,  m. 

1.  Loir,  m.  sorte  de  petit  rat.  Glis,  gliris,  m. 

2.  Loir,  rivière  de  France.  Lsedus,  i,  m. 
Loire,  rivière  de  France.  Liger  et  Ligeris, 

is,  m. 

Loiret,  rivière  de  France.  Ligerulus,  e,  m. 

Loisible,  adj.  Permis.  Licitus,  a,  um.  Il  lui 
est  loisible  de...,  Licet  ei  (infin.)... 

Loisir,  m.  Temps  où  l'on  n'est  pas  occupé. 
Otium,  ii,  n.  Moments  ou  Heures  de  loisir, 
Vcicuum  tempus.  Quand  on  a  des  loisirs, 
Quumotium  est.  \\  Temps  suffisant  pour  faire 
une  ch.  Spatium,  ii,  n.  Otium.  Donner  à 
qqn  le  loisir  de...  Spatium  alicui  dure  {f'a- 
ciendi  ou  ad  faciendum).  On  n'a  pas  le 
loisir  de...,  Non  tempus  vacat  (infin). 

Lomb£u:die,  f.  contrée  d'Italie.  Longobardia 
ou  Langobardia,  ae,  f.  ||  Les  Lombards. 
Longobardi  ou  Langobardi,  orum,  m.  pi. 

Londres,  capitale  de  l'Anafleterre.  Augusta 
(«•p,  f.)  Triîiobantium.  Londinium,  ii,  n. 

1.  Long,  gue,  adj.  Etendu  en  longueur.  Lon- 
gus,  a,  um.  Un  peu  long,  Assez  long,  Lon- 
gulus.\]n  peu  plus  long, Longiusculus.  Long 
de  trois  pieds,  Longus  très pedes.  \\  Qui  dure 
pendant  beaucoup  de  temps.  Diuturnus. 
Diutinus.  Longus.  A  la  longue  (par  la  suite 
des  tempsi,  Diuturnitate.  Temporis  diutur- 
nitate.  \\  Eloigné  (dans  l'avenir),  lointain. 
Longinquus.  \\  Lent.  Tardus.  Longus.  Long 
à  apprendre,  Tardus  ad  discendum. 

2.  Long,  s.  m.  Longueur.  Longitudo,  dinis,  f. 
Aire  de  50 pieds  de  long,  Area  longa  pedum 
quinquagenûm.  Se  promener  de  long  en 
large,  Spatiari,  dép.  jj  Le  long  de,  Tout 
autour  de  (en  côtoyant).  Secundum  (ace). 
Vroptei\  Tou*  le  long  du  jour,  Toto  die. 
Il  Tout  du  long  (dans  tous  les  détails).  Co- 
piose.  Fuse.  Plus  au  long,  f/6e/'à<5,  (Débiter) 
tout  du  long,  sans  s'arrêter,  Uno  tenore. 

Longanimité,  f.  Patience  à  supporter  les 
injures.  C/ementia,  œ,  f.  Patientia,  f. 

1.  Longe,  f.  Bande  de  cuir  pour  attacher  un 
cheval.  Capulum,  i,  n.  Lorum,  i,  n. 

2.  Longe,  f.  La  moitié  de  l'échiné  du  veau. 
Linnbus,  i,  m. 

Longer,  a.  Marcher  ou  Aller  le  long  de.  Lé- 
gère, 0,  is,  legi,  lectum,  ace.  Radere,  o,  is, 
rasi,  raaum. 

Longévité,  f.  Longue  durée  de  la  vie.  Longa 
vif  a.  f.  Longi  anni,  m.  pi. 

Longtemps,  adv.  Pendant  un  lonf,'  espace 
de  temps.  Diu.  Plus  longtemps,  Diutius. 
Très  longtemps,  Diutissime.    Pour    long- 
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temps,  In  longum.  Longtemps  avant  la 
nuit,  Multoante  noctem.  Longtemps  après, 
Multo  post.  Si  longtemps,  Tamdiu  ou  Tan- 
diu.  Si  longtemps  après,  Tanto  post.  Aussi 
longtemps  que,  Tamdiu  quamdiu.  Depuis 
longtemps,  Dm.  Jam  diu  ou  Jamdiu.Dudum. 
11  y Silongieinps, Dudum.Jamdudum.  Il  n'y 
a  pas  longtemps,  Haud  ou  Non  ita  pridem. 

Longuement,  adv.  Longtemps.  Voy.  ce  mot. 
Il  Avec  prolixité.  Multis  verbis. 

Longueur,  f.  Etendue  en  long.  Longitudo, 
dinis,  f.  Tractus,  ûs,  m.  La  longueur  de  la 
route,  Longinquitas  vise.  \\  Grande  durée. 
Longitudo.  Diuturnitas,  atis,  f.  ||  Lenteur. 
Mora,œ,  f.  Tarditas,  f.  Tirer  en  longueur, 
Tempus  trahere^.  Traîner  une  chose  en  lon- 
gueur. In  longum  ducere^,  ace. 

Loquace,  adj.  Bavard.  Garrulus,  a,  um. 

Loquacité,  f.  Bavardage.  Loquacitas,  atis,  f. 

Loque,  f.  Lambeau.  Segmen,  minis,  n. 

Loquet,  m.  Morceau  de  fer  qui  sert  à  fermer 
une  porte.  Pessulus,  i,  m. 

Lorgner,  a.  Regarder  avec  curiosité,  avec 
convoitise.  Limis  oculis  intueri,  dép. 

Lorraine,  f.  ancienne  province  de  France. 
Lotharingia,  se,  f. 

Lors,  adv.  Alors.  Tum.  Tune.  \\  Dès  lors  (dès 
cette  époque).  Jam  tum.  Dès  lors,  Pour 
lors  (en  conséquence),  Ergo.  Quse  quum 
ita  sint.  j|  Depuis  lors  (depuis  cette  épo- 
que). Exinde.  Inde.  \\  Lors  de  (à  l'époque 
de).  Lors  du  départ,  Sub  ipsà  profectione. 
Il  Lors  même  que.  Voy.  le  suiv. 

Lorsque,  conj.  A  l'instant  où.  Quum  et  mieux 
Cum  (avec  l'indic.  devant  le  prés,  et  le 
parf.  ;  avec  le  subj.  devant  l'imparf.  et  le 
plus-que-parf.).  Quando  (indic).  ||  Pendant 
tout  le  temps  que.  Quum  (subj.  ou  indic. 
devant  l'imparf.J.  Dum.  \\  Toutes  les  fois 
que.  Quum  (inaic.  dans  tous  les  cas). 
Quoties.  Quandocumque.  || Considérant  que, 
vu  que.  Quum  (subj.  dans  tous  les  cas).  || 
Quoique.  Quum  (subj.  dans  tous  les  cas).  |( 
Lors  même  quç.  Etiamsi. 

Losange,  f.  et  m.  Figure  quadrilatère.  Rhom- 
bus,  i,  m. 

1.  Lot,  rivière  de  France.  Oltis,  is,  m. 

2.  Lot,  m.  Portion  d'un  tout  partagé  entre 
plusieurs.  Pars,  partis,  f.  Portio,  onis,  f. 
Avoir  pour  lof...,  Sortiri {diCC.),  dép.  ||  Des- 
tinée. Sors,  sortis,  f. 

Loterie,  f.  Jeu  de  hasard  où  l'on  tire  des 
lots  au  sort.  Billet  de  loterie,  Sors,  so7'tis, 
f.  Il  Hasard.  Aléa,  se,  f. 

Lotos  et  Lotus,  m.  Sorte  de  plante  aquati- 
que. Lotos,  i,  f. 

Louable,  adj.  Digne  de  louange.  Laudabilis, 
is,  e.  Lauda?idus,  a,  um. 

Louablement,  adv.  D'une  manière  louable. 
Laudabiliter. 

Louage,  m.  Transport  temporaire  de  l'usage 
(l'une  chose  moyennant  un  prix.  Louage 
(par  rapport  au  propriétaire),  Locatio, 
onis,  f.  Louage  (par  rapport  au  locataire), 
Conductio,  f.  De  louage  (donné  à  louage). 
Vectigalis,  is,  e. 
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Louange,  f.  Expression  d'un  bon  jugement 
sur  qqn  ou  sur  qq.  ch.  Laus,  taudis,  f.  (sur- 
tout au  pi.).  Prsedicatio,  onis,  f.  Donner  des 
louanges  k...^ Laudes  trihuere^  (dat.). Com- 
bler qqn  de  louanges,  Laudibus  efferre^, 
aec.  Recevoir  des  louanges,  Laudibus  af- 
ftci,  pass.  Digne  de  louanges,  Laudandus. 

liOuanger,  a.  Louer.  Laudare,  ace. 

Louangeur,  m.  Celui  qui  loue  avec  excès. 
Laudator,  oris,  m.  Praedicator,  m.  ||  Louan- 
geuse, f.  Laudatrix,  icis,  f.  ||  Adj.  m.  f. 
Laudatorius,  a,  um. 

Louche,  adj.  Dont  les  yeux  ont  une  direction 
difîéreûte.  Strabo,  onis,  m.  Strabus,  a,  um. 
Il  Equivoque,  obscur.  Ambiguus. 

Loucher,  n.  Etre  Xonçhe..  Perversis  oculis  in- 
tueri,  dép. 

j .  Louer,  a.  Donner  à  louage.  Locare,  o,  as, 
avi,atum,  ace.  Elocare.  \\  Prendre  à  louage, 
à  bail.  Co7iducere,  o,  is,  duxi,  ductmn  {rem 
de  aliquo).  \\  Loué,  Conductus. 

2.  Louer,  a.  Honorer  par  des  louanges. 
Laudare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Collaudare. 
Louer  qqn  de  qq.  ch.,  Laudi  dare  aliquid 
alicui.  Louer  qq.  ch.,  Probare  aliquid. 
]|  Loué,  Laudatus.  Collaudatus. 

se  Louer,  r.  Se  glorifier.  Se  collaudare.  \\  Se 
louer  (de),  se  féliciter  de,  Probare,  ace. 

1.  Loueur,  m.  Celui  qui  donne  à  louage. 
Locator,  oris,  m.  ||  Loueuse,  f.  Conductrix,  f. 

2.  Loueur,  m.  Louangeur. I,«wrfa^or,om,  m. 
Louis,  nom  d'homme.  Ludovicus,  i,  m. 
Loup,  m.  Nom  d'un  animal  féroce.  Lupus,  i, 

m.  A  pas  de  loup  (sans  bruit),  Presso  gradu. 
Il  Loup  de  mer  (sorte  de  poisson).  Lupus. 

Loup-cervier ,  m.  Animal  sauvage.  Chaus, 
chai,  m. 

Lourd,  de,  adj.  Qui  est  d'un  grand  poids; 
dont  le  poids  est  augmenté  par  une  chute. 
Gravis,  is,  e.  Onerosus,  a,  um.  Lourde 
chute,  Gravis  ruina.  \\  Indigeste.  Gravis. 
Onerosus.  Etre  lourd,  Onerare  (acc.).||  Alour- 
di,appesanti.6rray«<w5. Qui  appesantit,  Gra- 
vis. Il  Qui  se  meut  ou  Qu'on  meut  lentement. 
Gravis.  Prxgravis.  Tardiis.  ||  Difficile,  pé- 
nible. Gravis.  \\  Onéreux,  coûteux.  Gravis. 
Il  Grossier,  sans  esprit.  Tardus.  Hebes,  m.  f. 
n.;  gén.  hebetis.  Plumbeus.  \\  Grand,  consi- 
dérable. Gravis. 

Lourdaud,  aude,  adj.  et  subst.  Grossier  et 
maladroit.  Tardus,  a  um.  Bardus. 

Lourdement,  adv.  Pesamment.  Graviter.  \\ 
Lentement.  Tarde.  \\  Grossièrem.ent.  Insulse. 
Il  Grandement.  Se  tromper  lourdement, 
Magiiopere  falli,  pass. 

Lourdeur,  f.  Pesanteur.  Gravedo,  inis,  f. 

Louvain,  ville  de  Belgique.  Lovanium,  il,  n. 

Louve,  f.  Femelle  du  loup.  Lupa,  x,  f. 

Louveteau,  m.  Petit  loup.  Les  louveteaux. 
Catuli  luporum,  m.  pi. 

Louviers,  ville  de  France.  Luparia,  ae,  f. 

Loyal,  aie,  adj.  Attaché  à  l'honneur.  Since- 
rus,  a,  um.  Probus,  Sanctus.  \\  Conforme  à 
l'honneur.  Honestus. 

Loyalement,  adv.  De  bonne  foi.  Sincère. 
Candide.  Simpliciter. 


LUM 

Loyauté,  f.  Bonne  foi,  probité.  Fides,  ei,  f, 
Probitas,  atis,  f. 

Loyer,  m.  Prix  de  l'usage  temporaire  d'une 
maison,  etc.  Merces,  edis,  f. 

Lozère  (Mont),  montagne  des  Gévennes. 
Lesura  mons,  Lesurœ  montis,  m. 

Lu,  lue,  part.  Lectus,  a,  um. 

Lubeck,  ville  d'Allemagne.  Lubeca,  se,  f. 

Lubie,  f.  Fantaisie.  Libido,  inis,  f. 

Luc,  nom  d'homme.  Lucas,  x,  m. 

Lucain,  nom  d'homme.  Lucanus,  i,  m. 

Lucanie,  f.  contrée  de  l'Italie.  Lucania,  <e,  f. 

Lucarne,  f.  Petite  fenêtre.  Fenestella,  ae,  f. 

Lucerne,  ville  de  Suisse.  Lucerna,  ae,  f. 

Lucide,  adj.  Clair  (en  pari,  du  discours,  du 
style).  Clarus,  a,  um.  Lucidus.  D'une  ma- 
nière lucide,  Dilucide. 

Lucidité,  f.  Clarté  (des  idées,  du  style). 
Perspicuitas,  atis,  f. 

Lucien,  nom  d'hom.me.  Lucianus,  i,  m. 

Lucques,  ville  d'Italie.  Luca,  ae,  f. 

Lucratif,  ive,  adj.  Qui  apporte  du  profit. 
Quaestuosus,  a,  um.  Fructuosus. 

Lucre,  m.  Gain.  Lucrum,  i,  n. 

Lucrèce,  nom  d'homme.  Lv^retius,  ii,  m. 
Il  Nom  de  femme.  Lucretia,  ae,  f. 

Lu  crin,  lac  de  Campanie.  Lucrinus  lacus, 
Lucrini  lacûs,  m. 

Lueur,  f.  Faible  clarté.  Lux,  lucis,  f.  Lumen, 
minis,  n,  ||  Lumière  qui  apparaît;  légère 
apparence.  Une  lueur  de,  Quasi  lumen  ali- 
quod  (gén.).  Lueur  d'espérance,  Spécula 
ae,  f. 

Lugubre,  adj.  Qui  marque  ou  inspire  la 
douleur.  iMgubris,  is,  e.  Luctuosus,  a,  um. 

Lugubrement,  adv.  D'une  manière  lugubre. 
Flebiliter.  Luctuose. 

Lui,  pron.  de  la  3^  person.  sing.  m.  Cet 
homme.  Is,  llle.  ||  Lui-même,  et  absolt.  Lui. 
Lpse.  Il  Lui  (complém.  indir.  d'un  verbe, 
A  lui,  A  elle).  Ei,  Illi.  Huic.  \\  Lui.  (A  lui- 
même,  A  elle-même).  Sibi. 

Luire,  n.  Répandre  de  la  lumière.  Lucere, 
eo,  es,  luxi  (sans  supin),  neut.  Eluceie.  Re- 
lucere.  Fulgere,  eo,  es,  fulsi  (sans  supin), 

.  neut.  Le  jour  commence  à  luire,  Lucescit^. 
Il  Briller  (en  pari,  d'un  corps  poli).  Micare, 
neut.  Nitcre"^.  \\  Apparaître.  Elucere. 

Luisant,  ante,  adj.  Qui  jette  de  la  lumière. 
Lucens,  m.  f.  n;  gén.  eniis.  Lucidus,  a,  um. 
Il  Poli.  Lucens.  \\  Onctueux.  Nitidus.  jj  Subst. 
m.  Le  luisant.  Nitor,  oris,  m. 

Lumière,  f.  Ce  qui  rend  les  objets  visibles, 
clarté.  Lux,  lucis,  f.  Lum.en,  minis,  n.  La 
lumière  du  jour,  La  lumière,  Dies,  m.  Ré- 
pandre sa  lumière  (en  pari,  du  soleil),  Lu- 
men facere^ .Radios  emittere^.yie.iire  en  lu- 
mière. Proferre  in  lucem,  ace.  ||  EiTets  de 
lumière  imités  dans  un  tableau.  Lumina, 
n.  pi.  lllumijiata,  n.  pi.  ||  Flambeau,  bou- 
gie, lampe,  etc.  Lumen.  A  la  lumière  des 
flambeaux,  Aux  lumières.  Ad  lumina.  \\ 
Faculté  de  voir,  Oculorum  lumen.  \\  Vie. 
Lux.  Lumen.  Venir  à  la  lumière,  Suscipi  in 
lucem.  Priver  qqn  de  la  lumière,  Privare 
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luce,  ace.  |I  Eclaircissement,  renoCigne- 
ment,  indice.  Lumen.  \\  Au  pi.  Inteliigence, 
connaissances  acquises.  Intellegentm,  âp,  f. 
Prudentia,  f.  Consilium,  ii,  n.  Les  lumières 
naturelles,  Lumen  mentis  ou  naturx.  Qui 
a  des  lumières  naturelles,  Prœditus  pru- 
dentia. Avoir  recours  aux  lumières  de 
cqn,  Uti  consilio  alicujus.  Eclairer  qqn  de 
ses  lumières,  Lucem  consilii  sut  porrigere^ 
alicui.  Il  Homme  qui  honore  sa  profession 
ou  son  pays.  Lumen.  Lux.  Decus,  coris,  n. 

Lumignon,  m.  Bout  de  la  mèche  d'une  bou- 
gie. El/ychnium,  ii,  n. 

Luminaire,  m.  Lumières  qu'on  allume  pour 
le  service  divin.  Luminaria,  ium,  n.  pi. 

Lumineiix,  euse,  adj.  Qui  jette  de  la  lu- 
mière. Lucens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Luci- 
dus,  a,  um.  \\  Clair,  facile  à  saisir.  Lucidus. 

Lunaire,  adj.  De  la  lune.  Lunaris,  is,  e. 

Lunatique,  adj.  Capricieux.  Lunaticus,  a,um. 

Lundi,  m.  Jour  de  la  semaine.  Lunse  dies. 

Lune,  f.  IManète.  Luna,  œ,  f.  Les  phases  de 
la  lune, Lwnam  cwr^w^. Nouvelle  \w\ie.,Luna 
nova  ou  nascens.  Le  croissant  de  la  lune, 
Luna  ci^escens.  Pleine  lune,  Lunaplena.  Pen- 
dant la  pleine  lune,  Lunà  totum  orheni  im- 
plente.  Par  un  clair  de  lune,  Lunà  pernocte. 

Lunel,  ville  de  France.  Lunate,  es,  f. 

Lupercales,  f.  pi.  Fêtes  en  l'honneur  de 
Pan.  Lupercalia,  ium  ou  iorum,  n.  pi. 

Lupin,  m.  Plante  légumiueuse.  Lupinum,i,  n. 

Lusace,  f.  contrée  d'Allemagne. LMia/ia,  se,  f. 

Lusitanie,  f.  Voy.  Portugal. 

1.  Lustral,  aie,  adj.  Qui  sert  à  purifier. 
Lustralis,  i,  e. 

2.  Lustral,  aie,  adj.  Qui  se  fait  tous  les  cinq 
ans.  Lustralis,  is,  e. 

Lustration.  f.  Cérémonie  pour  purifier.  Lus- 
tratio,  onis,  f. 

1.  Lustre,  m.  Eclat  qu'on  donne  à  un  ob- 
jet. Aitor,  oris,  m.Splendor,  m.  Donner  du 
lustre  ou  le  lustre  à,  Polire,  ace.  Expolire. 
Il  Eclat  que  donne  le  mérite,  la  dignité. 
Splendor.  Decus,  coris,  n.  Donner  d«i  lustre 
à,  Lucem.  ou  Aliquid  lucis  afj'erre  (dat.). 
Perdre  son  lustre,  Ohsolescere"^,  u. 

2.  Lustre,  m.  Chandelier  à  plusieurs  bran- 
ches. Lychnus,  i,  m. 

3.  Lustre,  m.  Espace  de  cinq  ans.  Lw^^rwm,  n. 
Lustrer,  a.  Donner  le  lustre  à.  Polire,  io, 

is,  ivi,  itum,  ace.  ||  Lustré,  Expolitus. 
Lutèce.  Voy.  Paris, 

Luth,  m.  Lyre.  Cithara,  x,  f.  Lyra,  œ,  f. 
Luthier,  m.  Ouvrier  qui  fait  des  instruments 

de  'uusiquo.  Organarius,  ii,  m. 
Lutin,  m.  Mauvais  génie.  Larva,  œ,  f. 
Lutrin,  m.  Pupitre  d'église.  Ayialogium, ii,  n. 
Lutte,   f.   Sorte  de  combat  corps  à  corps. 
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Luctatio,  onis,  f.  Luctatus, ûs,  m. |I  Combat; 
guerre.  Certamen,  minis,  n.  Pugna,  se,  f. 
Il  Débat.  Contentio,  f.  Certatio,  f.  ||  Opposi- 
tion (des  ch.).  Lis,  litis,  f.  Discordia,  f. 

Lutter,  n.  S'exercer  à  la  lutte.  Luctari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  ||  Combattre.  Pugnare, 
0,  as,  avi,  atum  [cum.  aliquo),  neut.  Certare. 
Lutter  contre  les  difficultés,  Ohluctaridiffi- 
cultatibus.  Lutter  de  vitesse,  Certare  cursu. 
Il  Lutter  (en  pari,  des  ch.).  Pugnare. 

Lutteur,  m.  Celui  qui  combat  à  la  lutte. 
Luctator,  oris,  m. 

Luxation,  f.  Déplacement  d'un  os  hors  de 
sa  cavité.  Luxatura,  ae,  f.  Luxus,  ûs,  m. 

Luxe,  m.  Excès  de  somptuosité.  Luxuria, 
X,  f.,  et  Luxuries,  iei,  f.  Objets  de  luxe, 
Res  ad  luxuriam  pertitieîites.  Avec  luxe, 
Luxuriose.  Sumptuose.  \\  Grande  abondance, 
excès.  Luxuria  et  Luxuries. 

Luxembourg,  ville  d'Allemagne.  Lucilibur- 
gum,  i,  n. 

Luxer,  a.  Faire  sortir  un  os  de  sa  cavité. 
Luxare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Luxé,  Luxus, 
a,  um.  Luxatus. 

se  Luxer,  r.  Eprouver  une  luxation.  Pro- 
labi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép. 

Luxeuil,  ville  de  France.  Luxovium,  ii,  n. 

Luxure,  f.  Incontinence.  Impudicitia,  x,  f. 

Luxuriant,  ante,  adj.  Qui  pousse  trop  abon- 
damment. Luxuriosus,  a,  um. 

Luxurieux,  euse,  adj.  Adonné  à  la  luxure. 
hnpudicus,  a,  um. 

Luzerne,  f.  Plante  fourragère.  Medica,  x,  f. 

Lycaonie,  f.  contrée  de  l'Asie  Mineure.  Lycao- 
iiia,  X,  f. 

1.  Lycée  (Mont),  montagne  d'Arcadie.  Ly- 
cxus  nmns,  Lycxi  montis,  m, 

2.  Lycée,  m.  Gymnase  d'Athènes.  Lycxum,  n. 
Lycie,  contrée  de  l'Asie  Mineure.  Lycia,  x,  f. 
Lycurgue,  nom  d'homme.  Lycurgus,  i,  m. 
Lydie,  f.  royaume  d'Asie.  Lydia,  x,  f.  ||  De 

Lydie,  Lydien.  Lydus,  a,  um.  Lydius. 
Lynx,  m.  Animal  fabuleux.  Lynx,  lyncis,  f. 

Yeux  de  lynx  (très  perçants),  Lyncei  oculi. 
Lyon,  ville  de  France.  Lugdunum,  i,  n.||  De 

Lyon,  Lyonnais.  Lugdunensis,  is,  e. 
Lyre,  f.  Instrument  de  musique  à  cordes. 

Lyra,  x,  f.  Cithara,  x,  f.  Vides,  ium,  f.  pi. 

Jouer  ou  Pincer  de  la  lyre,  Fidihus  uti  ou 

cancre"^.  Savoir  jouer  de  la  lyre,  Fidihus 

scire.  Joueur   de   lyre,   Fidicen,  cinis,  m. 

Joueuse  de  lyre,  Fidicina,  x,  f. 
Lyrique,  adj.  Qui  se  chante  sur  la  lyre.  Ly- 

ricus,  a,  um.  \\  Qui  fait  des  odes.  Lyricus. 
Lymesse,  ville  de  Mysie.  Lyrnessus,  i,  f. 
Lys    La),  rivière  de  France  et  de  Belgique 

Legia.  x,  m. 
Lysandre,  nom  d'homme.  Lysander,  dri,  m 
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Ma,  adj.  possess.  fém.  Voy.  Mon. 

Hacédoine,  royaume  de  la  Grèce  ancienne. 
Macedonia,  se,  f.  ||  De  Macédoine.  Macédoni- 
ens. Il  Les  Macédoniens.  Macedones,  um,  m. 
pi. 

Macération,  f.  Infusion  à  froid.  Maceratio,  f. 

Macéré,  ée,  part.  Maceratus,  a,  um. 

Macérer,  a.  Faire  infuser  à  froid.  Macerare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Macéré,  Macerat's 

Mâché,  ée,  part.  Mansus,  a,  um. 

Mâcher,  a.  Broyer  avec  les  dents.  Mandera, 
o,  is,  i,  sum,  ace.  Manducare,  o,  as,  avi. 

Machinal,  aie,  adj.  Produit  sans  intention, 
sans  rétîexion.  Inconsultus,  a,  um. 

Machinalement,  adv.  Sans  intervention  de 
la  volonté.  Sine  indus  tria. 

Machinateur,  m.  Celui  qui  fait  qq.  machi- 
nation. Machinator,  oris,  m.  Molitor,  m. 

Machination,  f.  Intrif?ue,  menée  secrète. 
Machinatio,  onis,  f.  Fabrica,  x,  f. 

Machine,  f.  Appareil,  ensemble  de  pièces. 
Machina,  x,  f.  ||  Machine  de  guerre,  Ma- 
china. Machinamenium,  i,  n.  ||  Invention, 
intrigue.  Machina.  Machinatio,  onis,  f. 

Machiné,  ée,part.  Construit.  Structus,  a,  um. 

Machiner,  a.  Former  une  intrigue  contre 
qqn.  Machinari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
Moliri,  ior,  iris,  itus  sum,  dép. 

Machiniste,  m.  Celui  qui  invente  ou  con- 
struit une  machine.  Machinator,  oris,  m. 

Mâchoire,  f.  Partie  de  la  bouche  où  les 
dents  sont  enchâssées.  Maxilla,  se,  f. 

Mâcon,  ville  de  France.  Matisco,  o?iis,  m. 

Maçon,  m.  Ouvrier  qui  travaille  aux  con- 
structions. Strucior,  oris,  m. 

Maçonnerie,  f.  Ouvrage  de  maçon.  Struc- 
tura, se,  f.  Murs  en  maçonnerie,  Csementi- 
cii  parietes,  m.  pi. 

Macrobe,  nom  d'homme.  Macrobius,  ii,  m. 

Maculer,  a.  Salir.  Maculare,  ace. 

Madeleine,  nom  de  femme.  Magdalena^  se,  f. 

Madré,  ée,  adj.  Rusé.  Versutus,  a,  um. 

Madrid,  ville  d'Espagne.  Madritum,  i,  n. 
Mantua  [se,  f.)  Carpetanorum. 

Madrier,  m.  Planche  épaisse  de  chêne.  As- 
ser,  eris,  m. 

Maestricht,  ville  de  Hollande.  Trajectum  [i, 
n.)  ad  Mosam. 

Magasin,  m.  Lieu  où  l'on  serre  des  mar- 
chandises. Receptaculum,  i,  n.  Cella,  se,  f. 

Magdebourg,  ville  d'Allemagne.  Magedo- 
burgum,  i,  n. 

Mage,  m.  Prêtre  persan.  Magus,  i,  m. 

Magicien,  m.  Celui  qui  fait  profession  de  la 
mOigie.  Magus,  i,  m.  ||  Magicienne,  i.Maga, 
se,  f.  Saga,  se,  i. 

Magie,  f.  Art  occulte.  Magice,  es,  f. 

Magique,  adj.  Qui  appartient  à  la  magie. 
Magicus,  a,  um.  \\  Enchanteur.  Divinus. 


Magistral,  aie,  adj.  Qui  convient  à  un  maî- 
tre. Magistralis,  is,  e. 

Magistrat,  m.  Officier  civil.  Magistratus, 
ùs,  m.  Il  Juge.  Judex,  dicis,  m. 

Magistrature,  f.  Dignité  de  magistrat.  Ma- 
j  gistratu^,  ùs,  m.  |J  Temps  que  dure  une 
mQ.gislTQ.ture.lMagistratus. 

Magnanime,  adj.  Qui  a  des  sentiments  éle- 
vés. Magnanimus,  a,  um.  Generosus. 

Magnanimement,  adv.  D'une  manière  ma- 
gnanime. Animo  elato. 

Magnanimité,  f.  Grandeur  d'âme.  Magna- 
nimitas,  atis,  f.  Animi  magnitudo,  dinis,  f., 
ou  excelsitas,  atis,  f.,  ou  amplitudo,  inis,  f. 

Magnésie,  contrée  de  Thessalie.  Magnesia,  f. 

Magnétique,  adj.  Qui  appartient  à  l'aimant. 
Magneticus,  a,  lun. 

Magnificence,  f.  Qualité  de  celui  qui  est 
magnifique.  Magnificentia,  se,  f.  ||  Eclat, 
splendeur.  Magnificentia.  Splendor,  oris,  va. 

Magnifique,  adj.  Splendide  dans  ses  dons, 
dans  ses  dépenses  ;  où  la  magnificence 
éclate.  Magni ficus,  a,  um.  Splendidus.  Beau, 
brillant.  Splendidus.  Prseclarus. 

Magnifiquement,  adv.  Magnifiée.  Splendide. 

Mahon  ou  Port-Mahon,  ville  de  l'île  de  Mi- 
norque.  Magonis  portus,  ùs,  m. 

Mai,  m.  Un  des  mois  de  l'année.  Maius,  ii, 
m.  De  mai,  Maius,  a,  um. 

Maigre,  adj.  Sec,  décharné;  aride  (en  pari, 
d'un  terroir).  Macer,  cra,  crum.  Macilentus. 
Il  Petit,  chétif.  Macer.  Exilis,  is,  e. 

Maigrement,  adv.  Chichement.  Exiliter. 

Maigreur,  f.  Etat  d'un  corps  maigre.  Ma- 
cies,  ici,  f.  Exilitas,  atis,  f.  Gracilitas,  f.  || 
Pauvreté,  sécheresse.  Macies.  Jejunitas,  f. 

Maigri,  ie,  part.  Tenuatus.  Emaciatus. 

Maigrir,  n.  Devenir  maigre.  Macescere,  o, 
is  (sans  parf.  ni  supin),  n.  Emacrescere,  o, 
is,  crui  (sans  supin),  n. 

Maille,  f.  Chaque  nœud  d'un  tissu.  Macula, 
se,  f.  Scutula,  se,  f.  ||  Au  pi.  Annelets  de  fer 
pour  les  armures.  Hami,  orum,  m.  pi.  Cotte 
de  mailles,  Conserta  hamis  lorica,  f. 

Maillet,  m.  Marteau.  Maliens,  i,  m. 

Maillot,  m.  Bandes  dont  on  enveloppe  un 
enfant.  Fasciœ,  arum,  f.  pi. 

Main,  f.  Partie  du  corps  qui  est  à  Textrémité 
du  bras.  Manus,  ùs,  f.  La  main  droite,  Dex- 
tera  ou  Dextra,  se,  f.  La  main  gauche,  Si- 
nistra  manus,  et  abpolt.  Sinistra,  se,  f.  Le 
creux  de  la  main,  Palma,  se,  f.  Le  dos  de 
la  main,  Inversa  manus.  Ouvrir  la  main, 
Manum  explicare.  Fermer  la  main,  Pugnum 
comprimerez.  Battre  des  mains.  Voy.  Ap- 
plaudir. Prendre  dans  ses  mains,  In  ma- 
nus sumere^,  ace.  Ayant  un  thyrse.  à  la 
ma^in,  T hyr sum  tenens^.  De  mains  en  mains, 
Inter  manus.  Donner  la  main  à  qqn,  DeX' 
tram  alicujus  prehendere'^ .  Tomber  sous 
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Ja  main,  In  manus  ou  Ad  mnnum  venive,  n. 
Avoir  sous  la  main  (à  sa  disposition),  Ad 
manum  ou  In  promptu  hahere^,  ace.  Etre 
sous  la  main  (à  portée),  Sub  manu  ou  Ad 
manum  esse.  Esse  prœsto  ou  in  promptu. 
Mettre  ou  Porter  la  main  sur  qq.  ch., 
Alicui  rei  m,anus  admovere^.  Des  pieds  et 
des  mains  (de  tous  ses  e (Torts),  Manihus 
pedibusque.  !!  Main  de  l'ouvrier,  de  l'ar- 
tiste; travail;  habileté.  Manus.  Fait  de 
main  d'homme,  Manu  factus,  a,  um.  Mettre 
la  main  à  r<jeuvre,  Manumoperi admovere  '^. 
Mettre  la  dernière  main  à  un  ouvrage, 
Summam  manum  alicui  rei  imponere'^.  \\ 
Main  du  soldat,  bras,  force,  violence.  Ma- 
nus. Dexlra,  x,  f.  Mettre  Tépée  à  la  main, 
Gladium  stringere^.  A  main  armée.  Les  ar- 
mes à  la  main,  Cum  armis.  Cum  ferro.  En 
venir  aux  mains,  Ad  manum  ou  In  manus 
venire,  n.Manu7noii  Manus  conserere^. Ten- 
ter un  coup  de  main  sur  une  ville,  Urbem 
tenture.  Se  tuer  de  sa  propre  main,  Sibi 
manus  affevre.  Mettre  la  main  sur  qqn  (l'ar- 
rêter), Manum  alicui  injicere^.  Porter  la 
main  sur  qqn  (le  maltraiter),  Aliquem pul- 
sare  ou  violare.  \\  Main  de  l'écuyer.  Rendre 
la  main  à  son  cheval,  Equum  admit tere"^. 
Forcer  la  main  à.  qqn,  Inviturn  aliquem  co- 
gère"^. Tenir  la  main  à  qq.  ch.,  Aliquid  cu- 
rare. W  Ecriture  d'une  personne.  Manus.  \\ 
Côté,directiou..V««W5.  A  main  droite  (sans 
mouv.),  Dexterd.  (Avec  mouv.)  Ad  dexte- 
ram.  \\  Autorité;  protection,  appui.  Manus. 
Tomber  entre  les  mains  de  qqn.  In  manus 
alicujus  incidere'^,  n.  Etre  entre  les  mains 
de  qqn,  In  manu  alicujus  esse.  Remerltre 
qq.  ch.  entre  les  mains  de  qqn,  Aliquid  po- 
testali  alicujus  committere  3.  Aliquid  alicui 
})ermittere^.  Prendre  en  main  la  cause  de 
qqn,  Alicujus  causam  suscipei^e^.  \\  Ma- 
riage. Matrimoniufn,  ii,  n.  Donner  à  qqn 
la  main  de  sa  fille.  In  matrimoîiium  alicui 
filiam  dare.  Demander  la  main  d'une  jeune 
fille,  Virginem  petere^.  ||  Grappin,  harpon. 
Manus.  j|  De  longue  main  (depuis  long- 
temps). 'Jamdudum.  Jampridem.  \\  Sous 
main  (secrètement).  Clayn.  Occulte. 

Main-d'œuvre,  f.  Façon,  travail  de  l'ouvrier, 
Opus,  operis,  n.  Prix  de  la  main-d'œuvre, 
Manipretium  ou  Manûs  pretium,  ii,  n. 

Maine,  ancienne  province  de  France.  Ceno- 
mani.  orum,  m.  pi. 

Madn-forte,  f.  Aide,  assistance.  Praesidium, 
ii,  n.  Prêter  main-jforte  à  qqn,  Manus  alicui 
commodare. 

Maint,  ainte,  adj.  collectif.  Plusieurs.  Mul- 
tus,  a,  um,  et  ordint.  au  pi.  Multi,  œ,  a. 
Mainte  fois,  Sxpe.  Mainte  et  mainte  fois, 
Etiam  atque  eliam. 

^Maintenant,  adv.  A  présent,  à  cette  heure, 
dans  ce  temps-ci.  Nunc.  In  prœsenti. 
[adntenir,  a.  Tenir  ferme  et  fixe.  Destinare, 
o,  as,  avi,  aium,  ace.  i|  Conserver  dans  le 
même  état.  Tueri,  cor,  eris.  tuitus  sum  (aec.l, 
dêp.  Tenere,  eo,  es.  tenui,  tcnlurn.  Helinere, 
ace.  Conservare.  W  Affirmer,  soutenir.  Te- 
nere^, ace.  Conlendere,  o,  is,  tendi,  tentum. 
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se  Maintenir,  r.  Demeurer  dans  le  même 
étal.  Manere,  eo,  es,  mansi,  mansum,  neut. 
Permanere,  n.  ||  Tenir  bon  (en  t.  de  guerre). 
Stare,  o,  as,  s  te  fi,  statum,  n. 

Maintenu,  ue,  part.  Fixé.  Destinatus,  a,  um. 
Il  Conservé  dans  le  même  état.  Conservatus. 

Maintien,  m.  Conservation.  Conservatio, 
onis,  f.  Salus,  utis,  f.  ||  Contenance,  air. 
Habitus,  ûs,  m.  Vultus,  ûs,  m. 

Maire,  m.  Le  premier  officier  municipal 
d'une  commune.  Major,  oris,  m. 

Mairie,  f.  Fonctions  de  maire.  Majoria,  se,  f. 

Mais,  conj.  qui  marque  opposition,  excep- 
tion, différence.  Sed.  At.  Verum.  Autem  (se 
met  le  second  mot).  Vero  (après  un  mot). 
Non  seulement.,.,  mais  encore. ...iVonio/wm 
sed etiam....  ou  sedquoque.  \\  Mais  (au  com- 
mencement de  la  phrase),  Or,  cependant 
(formule  de  transition).  Sed.  At.  Verum.  Ce- 
terum.  \\  Mais  (formule  d'objection).  At 
enim.  \\  Mais  (formule  de  correction).  Mais 
que  dis-je ?  Verum  quid  ego  dico ?  Quanquam 
quid  Zogwor?  Il  Mais  (formule  de  concession). 
Mais  j'admets  cela,  Verum  esto.  \\  Et.  Sed.  Et. 
Il  Mais  (pour  affirmer  plus  fortement).  Enim- 
vero.  Il  Adv.  Je  n'en  puis  mais  (je  n'en  suis 
pas  la  cause).  Non  meum.  vitium  est.  Qui 
n'en  peut  mais,  Immeritus. 

Maïs,  m.  Sorte  de  céréale.  Zea,  œ,  f. 

Maison,  f.  Bâtiment  servant  d'habitation. 
Domus,  ûs,  f.  Mde^,  ium,  f,  pi.  Maison  de 
campagne.  Villa,  se,  f.  A  la  maison  (sans 
mouv.),  Doml.  Rester  à  la  maison,  Domo  se 
tenere'^.  Revenir  à  la  maison,  Domum  re- 
dire. Il  Ménage,  affaires  domestiques.  Do- 
mesticse  res,  f.  pi.  ||  Famille.  Domus.  Familia, 
se,  f.  Maitre  de  maison,  Herus,  i,  m.  Domi- 
nus,  i,  m.  Maîtresse  de  maison,  Domina,  se, 
f.  liera,  se,  f.  Le  fils  de  la  maison,  Herilis 
filius,  ii,  m.  ||  Les  gens  attachés  au  service 
d'une  maison.  Domus.  Familia.  Familiares, 
ium,  m.  pi.  ]|  Race,  famille.  Domw^.  Genus,n. 

Maisonnette,  f.  Petite  maison.  Domuncula, 
se,  f.  jEdiculse,  arum,  f.  pi. 

Maître,  m.  Celui  qui  commande,  qui  do- 
mine, qui  dispose  de.  Dominus,  i,  m.  Etre 
le  maître,  Dominari,  dép,  Regnare,  n.  Etre 
maitre  de,IIabere^,  ace.  Tenere^.  Se  rendre 
maître  de,  Occupare,  ace.  Etre  maître  de 
ses  passions,  Cupiditaiibus  imper-are.  Qui 
est  maitre  de  soi,  Animi ou  Stii  compos.  Qui 
n'est  pas  maître  de  soi,  Animi  ou  Sui  im- 
potens.  Nous  sommes  maîtres  de  faire  au- 
iremenl ,  Facere  aliter  possuv7us  .Laisser  qqn 
mailre  ôeqq.ch.,  Aliquid  alicui  permitlerc'i. 
Il  Chef  de  maison  ;  propriétaire.  Herus,  i,  m. 
Dominus.  \\  Celui  qui  enseigne  un  art,  une 
science.  Magister,  tri,  m.  Doctor,  oris,  m. 
Il  Savant,  expert.  Perdus,  a,  um  (avec  le 
gén.).  Maitre  de  l'art,  Artifex,  ficis,  m.  ||  Pe- 
tit maître  (jeune  élégant).  Trossulus,  i,  m. 

Maîtresse,  f.  Celle  qui  commande,  qui  do- 
mine. Domina,  .e,  f.  î|  Maiiresse  de  maison. 
Daniina.  \\  Celle  qui  enseigne  un  art.  Magis- 
tra,  X,  f.  ji  Amie.  Domina.  Arnica,  se,  f. 

Maîtriser,  a.  Gouverner  en  maitre.  hnperare, 
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0.  as,  avi,  atum  (dat.).  Dominari,  or,  aris, 
atus  suin  (avec  in  et  Tacc),  dép. 

se  Maîtriser,  r.  Se  contenir,  se  posséder,  Sibi 
imper  are. 

Majesté,  f.  Grandeur  suprême.  Majestas,  atis, 
f.  jl  Air  de  grandeur.  Majestas  Dignitas, 
atis,  f.  il  Titre  honorifique.  Majestas. 

Majestueusement,  adv.  Avec  majesté,  Ma- 
gnifice. 

Majestueux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  majesté. 
Augustus,  a,  uin.  Gravis,  is,  e. 

Majeur,  eure,  adj.  Plus  grand,  plus  impor- 
tant. Major,  or,  us;  gén.  oris.  ||  Considéra- 
ble. Magniis,  a,  um.  \\  Qui  est  hors  de  tutelle. 
Devenir  majeur.  In  tutelam  suam  venire,  n. 

Majordome,  m.  Maître  d'hôtel.  Domùs  dispo- 
sitor,  oris,  m. 

Majorité,  f.  Pluralilé  des  votants,  des  suf- 
frages. C'est  la  majorité  qui  prononce,  Ju- 
dicium  sectmdum  plures  datur.  Avoir  la  ma- 
jorité (en  pari,  d'un  avis),  Vincere'^,  n.  La 
majorité  des  hommes,  Magna  pars  homi- 
num.  Les  pauvres  sont  en  majorité,  Major 
pars  est  pauper^um.  ||  Etat  de  celui  qui  est 
majeur.  Atteindre  sa  majorité,  In  tutelam 
suam  venire,  n. 

Majorque,  une  des  îles  Baléares.  Balearis 
major,  Balearis  majoris,  f. 

Majuscule,  adj.  et  subst.  f.  Lettres  majuscu- 
les. Litterœ  grandes  ou  maximse,  f.  pi. 

1.  Mal,  adv.  Autrement  qu'il  ne  convient  (au 
physique),  d'une  manière  disgracieuse.  Ma- 
ie. Prave.  Perperam.  Nez  mal  fait,  Nasuspra- 
vus.  Il  Sans  art.  Maie.  Perperam.  Parler  mal. 
Barbare  loqui,  dép.  ||  Peu,  pas,  non.  Maie. 
Non  satis.  Mal  à  propos,  Intempestive.  Voy. 
Pkopos.  Il  Dans  un  mauvais  état  de  santé. 
Maie.  Se  trouver  mal,  Anirno  linqui,  pass. 
Etre  mal  portant,  Non  belle  esse.  11  est  au 
plus  mal,  Pessimus  est.  ||  Malheureusement, 
d'une  manière  fâcheuse.  Maie.  Secus.  Aller 
ma!  (en  pari,  d'une  affaire),  Maie  se  habere-. 
Secus  cedere  ou  procéderez.  \\  D'une  manière 
défavorable.  Maie.  Parler  mal  de  q(\u,Alicui 
maledicere^,  n.  Etre  mal  disposé  pourqqn, 
Alienwnab  ali(/uo  animum  liabere^.  Se  met- 
tre mal  avec  qqn,  A  se  a/icujus  voluntatem 
alienare.  \\  Contre  le  droit,  la  justice,  la  rai- 
son. Maie.  Perperam.  Prave.  Non  recte. 

2.Mal,subst.m.  Chose  désavantageuse,  dom- 
mage; malheur,  inconvénient.  Ma/Mm,  i,  n. 
Incommodum.,  i,  n.  Damnum,  i,  n.  Calami- 
tas,  atis,  f.  Faire  du  mal  à  qqn,  Alicui  in: 
commodum  dare  ou  damnum  facere"^ .  Alicui 
nocere^.  Souhaiter  du  xï\a\ki\i\x\,  Alicui  maie 
precari,  dép.  ||  Discours  défavorable;  côté 
défavorable  (d'une  chose).  Dire  du  mal  de 
qqn,  Alicui  ou  De  aliquo  maie  loqui,  dép. 
Prendre  qq.  ch.  en  mal,  Aliquid  maie  inter- 
pretari,  dép.  ||  Douleur  physique,  maladie. 
Malum.  Dolor,  oris,  m.  Mal  de  tête,  Capitis 
dolor.kso'w  mal  au  pied,  Periedo/ere^,  Faire 
du  mal  à,  Lsedere'-K  ace.  ||  Difficulté,  peine. 
Labor,  oris,  m.  DifficuUas,  atis,  f.  Avec  bien 
du  mal,  Jî^re.  Non  facile.  Se  donner  du  mal, 
Satagere^,  n.  ||  Ce  qui  est  contraire  à  la 


vertu,  à  l'honneur.  Malum.  Pravum,  i,  a. 
Malitia,  œ,  f.  Faire  le  mal,  Peccare,  n. 

Malade,  adj.  Dont  la  santé  est  altérée.  ALger, 
gra,  grum.  Mgrotus,  a,  um.  Etre  malade, 
jEgrotare,  neut.  In  morbo  esse.  Tomber  ma 
lade,  In  morbum  cadere'^.  \\  Subst.  m.  Celui 
qui  est  malade.  Aiger,  gri,  m.  ALgrotus,  i,  m. 

Maladie,  f.  Altération  dans  la  santé.  Morbus, 
i,  m.  jEgrotatio,  o?iis,  f.  Valetudo,  inis,  f. 
Contracter  une  maladie,  Morbum contrahe- 
re'^.  Relever  de  maladie,  Convalescère,  o,  is, 
lui,  n.  Mourir  de  maladie,  Morbo  mori,  dép. 

Maladif, ive,  adj.  Qui  est  sujet  à  être  malade. 
M  .rbidus,  a,  um. 

Maladresse,  f.  Défaut  d'adresse.  Sinisteritas, 
atis,  f. 

Maladroit,  oite,  adj.  Qui  manque  d'adresse. 
IncalUdus,  a,  um.  Ineptus. 

Maladroitement,  adv.  Sans  adresse.  Incah 
lide.  Inepte. 

Malaga,  ville  d'Espagne.  Malaca,  se,  f. 

Malaise,  m.  Etat  incommode  du  corps.  Of- 
fensa, se,  f.  Eprouver  du  malaise,  Aliquid 
off'ensœ  sent  ire. 

Malaisé,  ée,  adj.  Difficile.  Difficilis,  is,  e.  \\  In- 
commode. Operosus,  a,  um. 

Malaisément,  adv.  Difficilement.  D^/y^cw/^er. 

Malavisé,  ée,  adj.  Imprudent.  Inconsidera- 
tus,  a,  um. 

Malbâti,  ie,  adj.  Mal  fait.  Illepidus,  a,  um. 

Mâle,  m.  Mas,  maris,  m.  Masculus,  i,  m.  || 
Adj.  Masculus,  a,  um.  Masculinus.  \\  Fort, 
vigoureux.  Virilis,  is,  e.  \\  Energique,  im- 
posant. Masculus.  Virilis. 

Malédiction, f.  Imprécation.  Imprecatio,  onis, 
f.  Exsecratio,  onis,  f.  Donner  sa  malédiction. 
Voy.  Maudike. 

Maléfice,  m.  Sortilège.  Veneficium,  ii,  n. 

Malencontreux,  adj.  Voy.  Malheureux. 

Malentendu,  m.  Méprise  sur  le  sens  d'une 
parole  ou  d'une  action.  Errer,  oris,  m. 

Malfaire,  n.  Faire  de  méchantes  actions.  A/«/e 
agere,  o,  is,  egi,  actum,  neut.- 

Malfaisant,  ante,  adj.  Qui  se  plaît  à  nuire. 
M  aie  ficus,  a,  um.  \\  Nuisible  à  la  santé.  No- 
cens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Malfaiteur,  m.  Celui  qui  commet  des  cri- 
mes. Maleficus  homo,  m. 

Malfamé,  ée,  adj.  Qui  a  mauvaise  réputation. 
In  f  amis,  is,  e.  ^ 

Malgré,  prép.  Contre  le  gré  de.  Malgré  eux 
deux,  Amborum  ingratiis.  Malgré  soi.  In- 
vite. Le  sage  ne  fait  rien  malgré  lui.  Sapiens 
nihil  facit  3  invitus ou  nolens ou  coacius.  Mal- 
gré lui,  lllo  invito.  Il  Nonobstant.  Malgré  son 
innocence,  Quanquaîn  abesta  culpâ.  Malgré 
les  périls  qui  me  menacent  (tournez  :  Quoi- 
que des  périls  me  menacent),  Licet  in  me 
pericula  impeJideant.  \\  Malgré  que.  Quan- 
quatn. 

Malhabile,  etc.  Voy.  Inhabile,  etc. 

Malheur,  m.  Mauvaise  fortune.  Calamitas, 
atis,  f.  Miseria,  se,  f.  In  félicitas,  atis,  f.  Par 
malheur,  Casu.  Malheur  à  moi,  Vse  mihi! 
Il  Désastre,   accident  fâcheux.  Calamitas, 
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Casus,  ûs,  m.  Malum,  i,  n.  S'il  arrive  mal- 
lienr,  Si  quid  adversi  acciderit'^. 

Malheureusement,  adv.  D'une  manière  nial- 
beureuse.  bifeUciter.  Maie.  \\  Par  malheur 
Infeliciter.  Casu. 

Malheureux,euse,adj.  Qui  n'e?t  pas  heureux. 
inftUr,  in.f.  u.;  ^qi\.  icis.  Infortiinatus,  a, 
um. Miser,  era,  ei'um.  Les  malheureux,  Cato- 
mitosi,  ni.  pi.  ||  Affligeant,  digne  de  pitié. 
Infeiix. Miser. Miserahilis, is,  e.\\  Funeste, dé- 
sastreux. lnfelix.Miser.Calamitosus,a,  um. 
Combat  malheureux,  Ma/rt  pj^i^na,  .v.  f.  Ad- 
versimi  prœliwn,  ii,  n.  ||  Qui  porte  malheur. 
Jnfeli.r.  Infaustus,  a,  um.  \\  Mauvais  dans 
son  genre.  Malus.  \\  Subst.  m.  Un  méchant 
liomme.  Improbus  homo. 

Malhonnête,  adj.  Qui  manque  de  probité.  Im- 
probus, a,  um.  Malus.  \\  Contraire  à  la  pro- 
bité. Improbus.  bihonestus.  Turpis,  is,  e.  ||  In- 
civil. Inurbanus,  a,  um. 

Malhonnêtement,  adv.  Contrairement  à  la 
probilé.  Improbe,  \\  Inci vilement,  hiurbane. 

Malhonnêteté,  f.  Incivilité.  Rusticilas,  f. 

Malice,  f.  Inclination  à  nuire.  Malitia,  x,  f. 
Nequitia,  f.  ||  Action  malicieuse.  Malitia.  \\ 
Disposition  k\a.\Adi\s^niQT\Q.Festivitas,atis, 
f.  Il  Action  faite  par  badinage.  Jocus,  i,  m. 

Malicieusement,  adv.  Méchamment.  Maie. 
Maiujne.  \\  Plaisamment.  Joco.  Per  jocum. 

Malicieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  malice;  où 
il  y  a  de  la  malice.  Malus,  a,  um.  Improbus. 
Ij  Gai,  plaisant.  Jocosus. 

Malignement,  adv.  Méchamment.  Maligne. 

Mahgnité,  f.  Inclination  à  faire  ou  à  dire  du 
mal.  Maiignitas,  alis,  f.  Malitia,  se,  f.  ||  Qua- 
lité nuisible.  Inutilitas,  f.  Noxia,  f. 

Malin,  igné,  adj.  Qui  se  plaît  cà  nuire,  où  il 
y  a  de  la  malignité.  Malus,  a,  um.  Malupius. 
Il  Fin,  rusé.  Malus.  Astutus,  \\  Plaisant.  Jo- 
cosus. i|  Nuisible  (en  pari,  des  ch.).  Nocivus. 

Matines,  ville  de  Belgique.  Mechliuia,  x,  f. 

Malingre,  adj.  Qui  est  de  faible  complcxion. 
liifirinus.  a.  um. 

Malintentionné,  ée,  adj.  Voy.  Malveillant. 

Malle,  f.  Sorte  do  colîre.  Arca,  x,  f. 

Malléable,  adj.  Qu'on  peut  étendre  avec  le 
marteau.  Ductilis,  is,  e. 

Malmener,  a.  Maltraiter.  Maie  habere^,  ace. 

Malpropre,  adj.  Sale.  Sordidus,  a,  um. 

Malproprement,  adv.  Salement.  Sordide. 

Malpropreté,  f.  Saleté.  Sordes,  ium,  f.  pi. 

Malsain,  aine,  adj.  Mal  portant.  Morbidus.  a, 
um.  il  Contraire  à  la  sanlé.  Insalubris,  is,  e. 

Malséant,  ante,  adj.  Contraire  à  la  bien- 
séance. Indecorus,  a,  um, 

Malte,  île  de  la  Méditerranée.  Melita,  x,  f.  || 
De  Malte,  Maltais.  Melitensis,  is,  e. 

Maltraité,  ée,  part.  Maie  mu  Ira  tus,  a,   um. 

Maltraiter,  a.  Outrager,  frapper.  Mulcare,  o, 
as,  avi,  atum.  Violare,  ace.  !|  Outrager  de 
paroles.  Maledicere,  o,  is,di.rijlictum  (dat.). 
Il  Faire  souffrir  (l'ennemi).  Maie  mulcare. 
Conflictare.  \\  Endommager.  Maie  mulcare. 

Malveillance,  f.  Mauvaise  volonté  pour  qqa. 
Maleiolcntia,  x,  f. 


Malveillant,  ante,  ailj.  Qui  a  de  la  malveil- 
lance; où  il  y  a  de  la  malveillance.  Malevo- 
lus,  a,  um.  Malevolens,  m.  f.  n.  ;  gén.  enlis. 
Il  Subst.  Un  malveillant.  Maleiolus,  m. 

Malversation,  f.  Soustraction  faite  dans 
l'exercice  d'une  charge.  Peculatus,  ûs,  m. 

Malverser,  n.  Commettre  des  malversations. 
Peculatum  facere  '•*. 

Maman,  f.  Terme  enfantin,  au  lieu  de  Mère. 
Mainma,  x,  f. 

Mamelle,  f.  Sein.  Mamma,  x,  f.  Uber,  beris, 
n.  Qui  est  à  la  mamelle,  Lactens,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis. 

Mamelon,  m.  Bout  de  la  mameWe.  Papilla,  x, 
î.  Il  Eminence.  Tumulus,  i,  m. 

Mammifère,  adj.  Qui  a  des  mamelles.  Etre 
mammifère,  Mammas  habere^. 

Man,  ile  de  la  mer  d'Irlande.  Monabia,  x,  f. 

1.  Manche  (La),  partie  de  l'océan  Atlantique. 
Oceunus  Britannicus,  i,  m. 

2.  Manche,  m.  Partie  par  laquelle  on  lient 
un  instrument.  Manubrium,  ii,  n. 

3.  Manche,  f.  Partie  du  vêtement  dans  la- 
quelle on  met  le  bras.  Manicx,  arum,  f.  pi. 
Qui  est  à  manches,  Maiiicatus,  a,  um.. 

Manchester,  ville  d'Angleterre.  A/ancMmww, 
ii.  n.  Manduessuedum,  i,  n. 

Manchot,  ote,  adj.  Estropié  de  la  main  ou 
du  bras.  Mancus,  a,  um. 

Mandat,  m.  Procuration.  Mandatum,  i,  n.  |i 
Ecrit  portant  ordre  de  payer  une  certaine 
somme,  fessera,  x,  f. 

Mandataire,  m.  Celui  qui  est  chargé  d'up 
mandat.  Mandatarius,  ii,  m. 

Mandé,  ée,  part.  Annoncé.  Nuntiatus,  a,  um. 
Il  Qu'on  a  fait  venir.  Vocatus.  Accitus. 

Mandement,  m.  Ordre.  Mandatum,  i,  n. 

Mander,  a.  Faire  savoir  par  lettres  ou  par 
message.  Nuntiare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Mander  qq.  ch.  à  qqn,  Certiorem  aliquem  de 
aliquà  re  facere"^.  \\  Faire  venir.  Vocai^e,  ace. 
Accire,  io,  is,  civi,  citum. 

Manège,  m.  Exercice  qu'on  fait  faire  aux  che- 
vaux pour  les  dresser.  Equorumdoïnitw'a, 
X,  f.  Il  Lieu  où  l'on  exerce  les  chevaux.  Hip- 
podromus,  i,  m.  ||  Manières  d'agir  artifi- 
cieuses. -(4r<î7?cmw,  ii,  n.  Artes,  ium,  f.  pi. 

Mânes,  m.  pi.  L'ombre,  l'âme  des  morts.  Mâ- 
nes, ium,  m.  pi. 

Mangé,  ée,  part.  Mâché  et  avalé.  Comesus,  a, 
um.  Il  Miné.  Exesus.  \\  Dissipé.  Adesus. 

Mangeable,  adj.  Qui  peut  se  manger.  Edulis, 
is,  e.  Esculenius,  a,  um. 

Mangeoire,  f.  Auge  où  mangent  les  che- 
vaux, etc.  Prxse/ie,  ù,  n. 

1.  Manger,  a.  Mâcher  et  avaler  un  aliment. 
Edere  ou  Esse,  edo,  edis  ou  es,  edit  ou  est, 
edi,  esum,  ace.  Comedere,  o,  cdis  ou  es,  edit 
ou  est,  edi,  esum  ou  estu)n.  Vesri,  or,  eris 
(sans  parf.),  dép.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Bon  à 
manger,  Esculentus,  a,  um.  ||  Absolt.  Pren- 
dre de  la  nourriture,  faire  un  repas.  Cibum 
sumere,  o,  is,  sumpsi,  ow'capore,  io,  is,  cepi, 
Vesci,  dép.  .\près  avoir  mangé,  Post  cibum. 
Donner  à  manger  à  qqn,  Cibum  alicuiprx- 
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bere^.  Rester  sans  manger,  Cioo  aosunere' 
ou  se  abstinere.  Salle  à  manger,  Cenacu- 
lum,  i,  n.  Il  Ronger,  détruire.  Edere,  ace.  |1 
Dissiper,  dépenser  follement.  Comedere, 
ace.  Il  Se  manger,  servir  de  nourriture.  In 
usu  cibi  esse. 

2.  Manger,  m.  Ce  qu'on  mange.  Cihus,  i,  m. 

Mangeur,  m.  Celui  qui  mange  beaucoup,  ffe/- 
luo.  ojiis,  m.  Edax,  acis,  m. 

Maniable,  adj.  Aisé  à  manier.  Tractabilis,  is, 
e.  Hahllis,  is,  e.  \\  Traitable,  Tî^actabilis. 

Maniaque,  adj.  Possédé  d'une  manie,  bisa- 
nus,  a,  um. 

Manie,  f.  Sorte  de  folie.  Insania,  se,  f.  ||  Goût 
excessif.  Insania.  Libido,  dinis,  f. 

Manié,  ée,  part.  Tractatus,  a,  um.  \\  Géré,  ad- 
ministre. Tractatus.  Administratus. 

Maniement,  m.  Action  de  manier.  Tractatio, 
onis,ï.  Il  Gestion.  Administrât io,  onis,  f. 

Manier, a.  Tàter,  toucher; se  servir  de.  Trac- 
tare,  o,  as,  avi,  ace.  Attrectare.  \\  Employer, 
mettre  en  œuvre.  Tractare.  !|  Gouverner  à 
son  gré,  Tractare,  ace.  Regere,  o,  is,  rexi,  rec- 
tum. Il  Gérer.  Tractare,  ace.  Administrare. 

Manière,  f.  Etat  habituel  (de  qqn  ou  de  qq. 
ch.),  habitude  de  faire  telle  ou  telle  chose. 
Modus,  i,  m.  Ratio,  onis,  f.  Mos,  morts,  m. 
Manière  d'être,  Habitus,  ùs,  m.  Manière  de 
voir  ou  de  penser,  Opinio,  f.  Vivre  à  sa  ma- 
nière, Ingenio  suo  vivere^.  A  la  manière  de, 
More  (gén.).  Modo.  Ritu.  De  cette  manière, 
Tali  modo.  In  hune  modum.  De  toutes  les 
manières.  Omnibus  modis.  Omnimodo.  De 
toute  manière  (en  tout  cas),  Utique.  En  qq. 
manière,  Quodam  modo  ou  Quodammodo. 
En  aucune  manière  (avec  une  négat.), iVwZ/o 
modo.  Minime.  De  manière  que,  Ita  ut 
(subj.),  De  manière  à  ne  pas,  Jta  ne.  De 
quelle  manière,  Quomodo.  De  qq.  manière 
que,  Utcumque.  Quocumque  modo ,  \\  Espèce, 
genre,  apparence.  Genus,  neris,  n.  Par  ma- 
nière de  passe-temps ,  Otii  consumendi 
causa.  Il  Au  pi.  Tenue,  extérieur  (de  qqn). 
Rounes  ou  Excellentes  manières,  Urbanitas, 
atis,  f.  Humanitas,  î. 

Maniéré,  ée,  adj.  Affecté.  Ambitiosus,  a,  um. 

Manifestation,  f.  Action  par  laquelle  on  ma- 
nifeste. Significatio,  onis,  f. 

1.  Manifeste,  adj.  Notoire,  évident.  iJ/an?/!?^- 
tus,  a,  um.  Perspicuus. 

2.  Manifeste,  subst.  m.  Ecrit  public  par  lequel 
un  prince,  etc.,  rend  compte  de  sa  conduite. 
Libellus,  ?,  m. 

Manifesté,  ée,  part.  Proditus,  a,  um. 

Manifestement,  adv.  Clairement,  évidem- 
ment. Manifeste.  Aperte. 

Manifester,  a.  Faire  connaître,  dévoiler.  Si- 
gnificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Ostendere,  o, 
is,  tendi,  tentum  ou  tensum. 

se  Manifester,  r.  Se  révéler  (en  pari,  de  qqn). 
Manifestare  se.  Manifesta}^,  pass.  ||  Devenir 
manifeste,  Patescere^,  n. 

ManiptQaire,  adj.  Soldat  manipulai re,  Mani- 
pularis,  is,  m. 

Manipule,  m.  Compagnie  de  la  cohorte  ro- 


maine. Manipulus,  i,  m.  Par  manipules,  Afa. 
nipulatim. 

1.  Manne,  f.  Panier.  Scirpea  ou  Sirpea,  se,  f. 

2.  Manne,  f.  Nourriture  des  Hébreux  dans  le 
désert.  Manna,  n.  indécl. 

Mannequin,  m.  Panier  long  et  èiToii.  Scirpea 
et  Sirpea,  se,  f.  |i  Effigie  du  corps  humain. 
Simutacrum,  i,  n.  Signum,  i,  n. 

1.  Manœuvre,  f.  Action  de  conduire  un  yaH'Si' 
seuxi .  Ministerium, a,  n.  Manœuvre  à  la  rame, 
Remigatio,  onis,  f.  ||  Au  pi.  Cordages  d'un 
vaisseau.  Rudentes,  ium,  m.  pi.  ||  Mouve- 
ments des  irow^QS.  Decursio,  onis,  f.  Decur- 
sus,  ûs,  m.  Il  Manège,  artifice.  Artificium,  n. 

2.  Manœuvre,  m.  Homme  de  peine.  Opera- 
rius,  a,  m. 

Manœuvrer,  n.  Faire  la  manœuvre  (sur  un 
vaisseau).  Navefn  agere^.  \\  Act.  Manœuvrer 
une  galère,  Triremem  agitare.  \\  Faire  des 
évolutions  (sur  terre).  Decurrere,  o,  is,curri, 
ciirsum,  n.  ||  Prendre  des  mesures  pour  faire 
réussir  une  affaire.  Moliri,  ior,  iris,itus  sum 
{de  aliquâ  re  faciendâ),  dép. 

Manque, m.  Absence  d'une  ch.  Defectio,  onis, 
f.  Inopia,  se,  f,  ||  Manque  de  (employé  comme 
prép.).  Propter  inopiam  (gén.). 

Manqué,  ée,  part,  et  adj.  Qu'on  alaissé  échap- 
per. Omissus,  a,  um.  Prsetermissv^.  \\  Qui  n'a 
pas  atteint  le  but.  Coup  manqué.  Ictus  irri- 
tus.  Affaire  manquée,  Negoiium  perditum. 

Manquement,  m .  Manque  de.  Defectus,  ùs,  m. 
Manquement  de  foi,  Violatio  fidei,  f. 

Manquer,  n.  Etre  absent.  ^6e55e,  absum,abes, 
abfui,  neul.  Déesse.  Ne  pas  manquer,  Pra^sto 
esse.  Il  Etre  de  moins,  faire  défaut.  Déesse 
(dat.).  Abesse.  Deficere,  io,  is,  feci,  feclum, 
n.  et  act.  ||  Faire  faute  à  qqn,  être  une  pri- 
vation pour  lui.  Desiderari,  pass.  ||  Défaillir. 
Les  jambes  lui  m.3.n(\[\ei\i,Himc genua  dese- 
runt.  La  voix  me  manquerait,  Voxme  defi- 
ciat^.  I'  Tomber  en  faute.  Peccare,  neut.  De- 
linquere,  o,  is,  liqui.  lictum,  n.||  Mourir.  Si 
je  venais  à  manquer.  Si  gw/tZmMzAMmanzYM^ 
accidisset'^.  Voy.  Mourir.  ||  S'affaisser.  Con- 
sidere^,  neut.  La  terre  manque  sous  les  pieds, 
Subducit^  se  terrapedibus.\\Tomher.  Cadere, 
0,  is,  cecidi,  n.  \\  Ne  pas  réussir  (en  pari,  des 
ch.\  échouer.  Secus  cadere.  Frustra  esse. 
Faire  manquer  (une  entreprise,  un  projet), 
Evertere^,  ace.  Disiurbare.  \\  Ne  pas  faire, 
ce  qu'on  doit  à  l'égard  de  (qqn  ou  qq.  ch.).' 
Manquer  à  qqn,  Offendere^  [aliquem).  Vio- 
la7'e.^iainqueràsonde\oiT,Officiosuoaeesse. 
Manquer  à  la  loi,  Contra  legem  facere^.  SdiUS 
manquer  à  l'amitié,  au  devoir, /^2W20^aM«7n/- 
citid.  Salvo  officio.  \\  Manquer  (de),  N'avoir 
pas,  être  privé  de.  Carere,  eo,  es,  rui,  ritum 
(abl.),  neut.  Indigere^  (abL  ou  gén.).  ||  Qui 
manque  de....  Expers  (gén.).  Inops{Q.h\.  ou 
gén.).  ||Manquer(de  faire),  Omettre,  oublier 
de.  Prsetermittere ,  o,  is,  misi,  missum,  ace. 
Omittere.  \\  Manquer  (de  faire),  Courir  le  ris- 
que; être  sur  le  point  de,  Paulum  abfuit 
quin.  Prope  factum  est  ut.  J'ai  manqué  de 
dire..., Psenedixi....  \\  Act. Ne  pas  atteindre, 
échouer  dans.  Amittere,  ace.  Prsetermittere. 

Manosque,  ville  de  France.  Manuesca,  se,  l. 
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Mans  (Le),  ville  de  France.  Suindinum,  i,  n. 

Mansarde,  f.  Chambre  sous  les  toits.  Cena- 
culum,  i,  n. 

Mansuétude,  f.  Douceur,  patience.  Lcyiitas, 
atis,  f.  Mansuetudo,  dinis,  f. 

Mante,  f.  Manteau  de  femme.  Palla,  x,  f. 

Mantes,  ville  de  France.  Medunta,  x,  f. 

Manteau,  m.  Sorte  de  vêtement.  Pallium, 
a.  n.  Il  Apparence,  prétexte.  Species,  iei,  f. 
Ohtentus,  ûs,  m. 

l.Mantelet,  m.  Petit  manteau. Pa/Z/oZwm,  i,  n. 

2.  Mantelet,  m.  Machine  de  guerre  pour  pro- 
léiîor  les  assiégeants.  Vinea,  x,  f. 

Mantoue,  ville  d'Italie.  Mantua,  œ,  f. 

Manuel,  elle,  adj.  Qui  se  fait  avec  la  main. 
Art  mt{\\\.\t\,  Ars qiix  manu  constat.  \\  Subst. 
m.  Livre  abrégé.  Enchiridion,  ii,  n. 

Manufacture,  f.  Fabrication.  Fahrica,  x,  f. 
Ii  Bâtiment  oii  Ton  fabrique.  Officina,  x,  f. 

Manumission,  f.  Action  d'alTranchir  (les  es- 
claves). Manianissio,  onis,  f. 

Manuscrit,  ite,  adj.  Ecrit  à  la  main.  Scrip- 
tus,  a,  um.  Il  Subst.  m.  Codex  manu  scrip- 
tus,  i,  m. 

Manutention,  f.  Gestion.  Procuraiio,  onis,  f. 

Mappemonde,  f.  Carte.  Tabula,  x,  f. 

Maquereau,  m.  Poisson  de  mer.  Scombe.r, 
bri.  m. 

Maquignon,  m.  Marchand  de  chevaux.  Man- 
qn.  onis,  m. 

Maquignonnage,  m.  Métier  de  marchand  de 
c\\<?\i\y\\.Mangonirusquxstus{ùs),ui.\\C.o\n- 
merce  déloyal.  Mangonium,  ii,  n. 

Marais,  m.  Espace  de  terrain  couvert 'deaux 
i  sans  écoulement.  Palus,  udis,  f.  De  marais, 
Palusler  ou  Palustris,  is,  e. 

Marasme,  m.  Maigreur  extrême,  consomp- 
tion. Tabès,  is,  f. 

Marâtre,  f.  Belle-mère  qui  maltraite  les  en- 
fants (le  son  mari.iVoy^rc«,c'z?,f.  De  marâtre, 
Novercalis,  is,  e.  \\  Mère  qui  n'aime  pas  ses 
enfants.  Mater  infesta  ou  inimica. 

Maraude,  f.  Vols  commis  par  des  gens  de 
giierrj  dans  la  campigno.  Prxdatio,  onis, 
f.  Aller  en  maraude,  Prxdatum  ire. 

Marauder,  n.  Aller  en  maraude.  Voy.  le  préc. 

Maraudeur,  m.  Celui  qui  va  en  maraude. 
l'i.fda'.or,  oris,  m.  Populator,  m. 

Marbre,  m.  Sorte  de  pierre  dure  et  solide. 
Mannor,  oris,  n.  De  marbre,  Marmoreus,  a, 
inn.  Il  Au  pi.  Ouvrages  eu  marbre.  Marmo- 
rca,  orum,  n.  pi. 

Marbrier,  m.  Ouvrier  en  marbre.  Marmora- 
riu<,  il,  m. 

Marc,  m.  Résidu  d'une  substance  dont  on 
a  extrait  le  suc.  Fxx,  fxcis,  f. 

Marcassin,  m.  Petit  sanglier.  Porculus,i,  m. 

Marchand,  m.  Celui  qui  fait  profession  (ra- 
cheter et  de  vendre.  Mercator,  oris,  m.  Pro- 
}K>la.  X.  m.  Ni'gotiator.  m.  Etre  marchand, 
Spgotiari,  dép.  j|  Adj.  Vaisseau  marchand, 
Mrrcatoria  navis,  f. 

Marchande,  f.  Celle  qui  fait  métier  d'ache- 
ter et  de  vendre.  Negotiatrix,  icis,  f. 


Marchander,  a.  Demander  le  prix  de  qq.  ch. 
Rogitare,  a,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Neut.  Con- 
tester sur  le  prix.  De pretio  contendere^.  \\ 
Epargner,  ménager.  Parcere,  o,  is,  parsi  et 
peperci,  parsum  et  parcitum.  (Le  rég.  au 
dat.)  Il  Neut.  Hésiter.  Dubitare,  neut.  Sans 
marchander,  Sine  ullà  dubitatione. 

Marchandise, f.  Ce  qui  se  vend.  Merx,  mercis, 
f.  Mercimonium,  ii,  n.  ||  Trafic.  Mercatura, 
X,  f.  Faire  métier  et  marchandise  de  qq. 
ch.  Vénale  aliqicid  habere^. 

Marche,  f.  Action  de  marcher.  Ingressus, 
ûs,  m.  Gressus,  ûs,  m.  Prendre  sa  marche 
vers,  Iter  habere^  {in  ou  ad,  ace).  Trois 
jours  de  marche,  Tridui  via.  ||  Marche  (de 
troupes).  Iter,  itineris,  n.  Dans  la  marche, 
In  itinere.  Se  mettre  en  marche,  Signa  tôl- 
ière^. Fermer  la  marche,  Agmen  cogère^. 
A  marches  forcées,  Maximis  itineribus.  \\ 
Défilé  (d'une  troupe,  d'un  cortège).  Pro- 
cessio,  onis,  f.  ||  Mouvement  (des  choses). 
Cursus,  ûs,  m.  ||  Manière  d'agir,  de  procé- 
der. Ratio,  onis,  f.  Via,  x,  f.  jj  Degré.  Gra- 
dus,  ûs,  m. 

Marché,  m.  Lieu  public  où  l'on  vend  les 
choses  nécessaires  à  la  subsistance.  Forum, 
i,  n.  Macellus,  i,  m.  Marché  aux  poissons, 
Forum  piscatorium.  \\  Port  marchand.  Em- 
porium,  ii,  n.  ||  Réunion  de  marchands  et 
d'acheteurs.  Mercatus,  ûs,  m.  Nundinx, 
arum,,  f.  pi.  ||  Vente  de  ce  qui  se  débite  au 
marché.  Mercatus.  Mercatura,  x,  f.  ||  Con- 
vention (verbale  ou  écrite)  (l'une  vente. 
Pactio,  onis,  î.  Conclure  un  marché,  Faire 
marché,  Pacisci  {cum  aliquo),  dép.  Par-des- 
sus le  marché  (en  outre).  Insuper.  \\  Prix 
(d'une  ch.  achetée  ou  vendue).  Pretium,  ii, 
n.  Le  bon  marché  (des  denrées^  Vilitas, 
atis,  f.  A  bon  marché,  Parvo  pretio.  A  meil- 
leur marché,  Minoris  (s.-ent.  pretii).  Au 
meilleur  marché  possible,  Quam  minimo 
pretio. 

Marchepied,  m .  Degrés  pour  conduire  à  une 
estrad(;.  Gradus,  duum,  m.  pi. 

1.  Marcher,  n.  S'avancer  par  le  mouvement 
des  pieds;  en  gén.  S'avancer,  Ingredi,  ior, 
deris,  gressus  sum,  dép.  Incedere,  o,  is,  cessi, 
cessum,  neut.  Marcher  dans  le  chemin  de 
la  vertu.  In  virtute  procéderez.  \\  Marcher 
(sur).  Poser  le  pied  sur.  Insistere,  o,  is,  in- 
stiti,  institum  {û^^.^,  neut.  Calcare  (ace).  || 
Marcher  (à  ou  vers),  Se  diriger  vers.  Per- 
gere,  o,  is,  perrexi,' perrectum  [in,  ace.)  Ire 
[ad).  Marcher  à  la  gloire,  Ad  gloriam  gras- 
sari,  dép.  il  Marcher  (en  t.  de  guerre).  Mar- 
cher à  l'ennemi,  au  combul,  Ire  ad  h  os  lem. 
Marcher  sur  la  Gaule,  surThèbes, /w  Gal- 
liam  invadere"^.  Thebas  contendere^.  Faire 
marcher  une  armée  contre  ou  sur,  E.rer- 
citum  movere'^  ad  (ace.)  ||  Avancer  (en  pari, 
desch.).  b'c.  Procedere^o,  is,  cessi,  cessum. 
Faire  marcher  un  navire,  Navem  regeie^. 
L'affaire  marche,  Res  est  in  cursu. 

2.  Marcher,  m.  La  démarche.  Ingressus,  ùs, 
m.  hiressus,  ûs,  m. 

Marcheur,  euse,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui 
marche  beaucoup.  Agilis,  is,  m.  f. 
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Marcotte,  f.  Branche  que  l'on  couche  en 
terre  pour  qu'elle  s'enracine.  Viviradix,  f. 

Mardi,  m.  Nom  d'un  jour  de  la  semaine. 
Dies  (m.  f.)  Martis. 

Mare.f.  Amas  d'eau  dormante.  Lacima,  œ,  f. 

Marécage,  m.  Etendue  de  terrain  humide 
et  bourbeux.  Palustris  ager  {gri),m. 

Marécageux,  euse,  adj.  De  la  nature  du  ma- 
récage. Palmier  et  Palustris,  is,  e. 

Marée,  f.  Flux  et  reflux  de  la  mer.  Mstus, 
lis,  m.  Hautes  marées,  Magni  sestus.  Marée 
moni?i.\iiQ,jEstus  accedens.  Mare  adve?iiens. 
Marée  descendainle.Ailstusrecedens  ou  dece- 
dens.  A  la  marée  haute,  Pleno  xstu.  A  la 
marée  basse,  j^stu  reverso  ou  refuso.  A  la 
faveur  de  la  marée,  ^stu  secundo.  \\  Poisson 
de  mer  non  salé.  Obsonium,  ii,  n. 

Marengo,  village  d'Italie.  Maricus  vicus,i,m. 

Marge,  f.  Le  blanc  qui  est  autour  d'une  page 
écrite.  Margo,  ginis,  f. 

Margelle,  f.  Pierres  formant  le  rebord  d'un 
puits.  Puteal,  alis,  n. 

1.  Marguerite,  f.  Sorte  de  fleur.  Bellis,  idis,  f. 

2.  Marguerite,  nom  de  femme.  Margarita,  f. 
Marguillier,  m.  Celui  qui  a  le  soin  des  in- 
térêts d'une  église.  Matricularius,  ii,  m. 

Mari,  m.  Epoux.  Maritus,  i,  m.  Conjux,  ju- 
gis.  m.  De  mari,  Maritalis,  is,  e. 

Marie,  nom  de  femme.  Maria,  se,  f . . 

Mariage,  m.  Union  de  l'homme  et  de  la  femme 
par  un  contrat  civil.  Matrimonium,  ii,  n. 
Conjugium,  \i.Connubium,  n.  Les  liens  du 
mariage,  Jus  matrimonii.  Demander  ou 
Rechercher  (une  fille)  en  mariage,  Uxorem 
sibi  poscere'^  ialiguam).  Donner  sa  tille  en 
mariage  à  qqn.  Filiam  alicui  in  matrimo- 
nium. dare.  Contracter  un  mariage,  Matri- 
monium contrahere^.  Contrat  de  mariage, 
Tabulœ  nuptiales.  \\  Célébration  des  noces. 
Nuptise,  arum,  f.  pi.  ||  Ce  qu'on  apporte 
en  se  mariant.  Matrimonium. 

Marié,  ée,  pari,  et  adj.  Matrimonio  conjunc- 
tus,  a,  um.  Mariée,  Nupta  (absolt.  ou  avec 
le  dat.).  Il  Subst.  Jeune  marié,  Novus  nup- 
tus.  Jeune  mariée,  Nova  nupta.  \\  Mariée  (en 
pari,  de  la  vigne).  Maritata. 

Marier,  a.  Unir  un  homme  et  une  femme 
par  le  mariage.  Maritare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Marier  (sa  fille  à  qqn),  CoUocare  {filiam 
alicui).  \\  Joindre  (la  vigne  à  des  arbres). 
Maritare,  ace.  A rboribus  applicare.  ||  Joindre 
(en  gén.).  Marier  sa  voix  à  la  lyre,  Vocem 
fidi.bus  Jung  ère  ^. 

se  Marier,  r.  Prendre  une  femme  ou  un  mari. 
Matrimonio  jungi,  or,  eris,  junctus  sum, 
pass.  Il  Prendre  femme.  Uxorem  ducere"^ 
\aliquam).  ||  Prendre  un  mari.  Nubere,  o, 
is,  nupsi,  nuptum  (absolt.  ou  avec  le  dat.), 
neut.  Il  Se  marier  (ensemble).  Jungi,  pass. 
Nuptiis  j'ungi.  \\  S'allier.  Concordare  (dat.). 

Marin,  ine,  adj.  Qui  est  de  la  mer.  Marinus, 
a,  um.  Maritimus.  \\  Subst.  m.  Marins  (ma- 
telots), Homines  maritimi.  Nautici, 

Marine,  f.  Ce  qui  concerne  la  navigation 
sur  mer;  service  de  mer.  lies  navalis  ou 
nautica^  f.  Soldats  de  marine,  Classiarii, 


m.  pi.  [j  Forces  navales.  Avoir  une  puissante 
marine.  Classe  valere^. 

Mariner,  a.  Mettre  dans  une  sauce  acide. 
In  aceto  condire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Marinier,  m.  Batelier.  Nauta,  se,  m. 

Marionnette,  f.  Petite  poupée  qu'on  fait  mou- 
voir par  des  fils.  Citeria,  se,  f. 

Marital,  aie,  adj.  Du  mari.  Maritalis,  is,  e. 

Maritime,  adj.  Qui  concerne  la  mer.  Mariti- 
mus, a,  um.  Guerre  maritime,  Navale  bel- 
lum.\\  Qui  est  proche  de  la  mer.  Maritimus. 

Marjolaine,  f.  Plante.  Amaracus,  i,  m. 

Marmelade,  f.  Fruits  réduits  en  bouillie. 
Liquamen,  minis,  u. 

Marmite,  f.  Vase  où  l'on  fait  cuire  les  ali- 
ments. Olla,  se,  f.  Cacabus,  i,  m. 

Marmiton,  m.  Valet  de  cuisine.  Sublingio, 
onis,  m. 

Marmotter,  a.  Parler  bas  et  confusément. 

Mutiire  ou  Mutire,  ace. 
i.  Marne,  f.  Espèce  d'argile.  Marga,  se,  f. 
2.  Marne,  rivière  de  France.  Matrona,se,  m. 
Maroquin,  m.  Cuir  de  bouc  ou  de  chèvre. 

Parthica  pellis  (is),  f. 
Marquant,  ante,  adj.  Qui  se  fait  remarquer. 

Insignis,  is,  e. 

Marque,  f.  Empreinte,  signe  mis  pour  re- 
connaître. Nota,  se,  f.  Signum,  i,  n.  Faire 
une  marque  à,  Notare,  ace  Signare.  \\  Flé- 
trissure imprimée  avec  un  fer  chaud.  Stig- 
ma,  atis,  n.  Inscriptio,  onis,  f.  ||  Traces  Ves- 
iigia,  n.  pi.  ||  Certain  signe  qu'on  apporte 
quelquefois  en  naissant.  Nsevus,  i,  m.  || 
Caractère  particulier  d'un  objet.  Insigne, 
is,  n.  Il  Indice.  Signum.  Indicium,  ii,  n. 

Marqué,ée,part.et  adj. Qui  porte  une  marque. 
Notatus,  a,  um.  Signatus.  ||  Flétri  avec  un 
fer  chaud.  Litterarum  nota  inustus.  \\  Qui 
a  laissé  sa  trace.  Impressus.  \\  Fixé,  désigné, 
prescrit.  Certus.  Le  jour  marqué,  Status 
dies.  Prsestituta  dies.\\  Evident, certain, Ma- 
nifcstus.  Il  Remarquable.  Insignis,  is,  e. 

Marquer,  a.  Mettre  une  marque  à  une 
chose.  Notare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. Signare. 
Il  Imprimer  une  flétrissure  avec  un  fer 
chaud.  Stigmate  notare,  ace.  i|  Laisser  une 
trace.  Insignire,  io,  is,  ivi.  itum,  ace.  I|  Dé- 
signer par  une  marque.  Notare.  ace.  Fixer, 
déterminer.  Indicere,  o,  is.  dixi,  dictum, 
ace.  Il  Indiquer,  désigner.  Significare,  ace. 
Indicare.  \\  Mander,  écrire.  Scribere,  o,  is, 
scripsi,  scriptum,  ace.  ||  Témoigner  (ses 
sentiments).  Significare,  ace.  Ostendcre^. 
Declarare.  \\  Rendre  remarquable.  Insi- 
gnire,,ace.  Nobilitare.  ||  Neut.  Etre  remar- 
quable ou  remarqué.  Nobilitari.  pass. 

Marqueter,  a.  Tacheter.  Variare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Marqueté,  Varius. 

Marqueterie,  f.  Feuilles  minces  de  bois  ou 
de  marbre  appliquées  sur  un  fond  d'une  au- 
tre couleur.  Vermiculatum  opus,  n. 

Marquis,  m.  Titre  d'une  dignité  au  moyeu 
âge.  Marchio,  onis,  m. 

Marquisat,  m.  Dignité  de  marquis;  terre 
soumise  au  marquis.  Marchionatus,  ùs,  m. 


MAS 


MAT 


327 


Marquise,  f.  Femme  d'un  marquis.  Marchio- 

nissa.  x,  f. 
Marraine,  f.  Celle  qui  tient  un  enfant  sur 

les  fonts  de  baptême.  Matrina,  ae,  f. 
Marron,  m.  Sorte  de  eliàtaisne.  Castanea, 

,T.  f.  Il  Couleur  marron.  Coloi'  fuscus,  m. 
Marronnier,  m.  Vo\ .  CHÂTAiGNn:R.  ||  Marron- 

niiM"  d'Inde.  Cmtanea  Indica,f. 
Mars,  m.  Nom  du  dieu  de  la  guerre.  Mars, 

Martis.  m.  |1  Nom  d'un  mois  de  l'année. 

Martius  mensis,  et  absolt.  Martius,  ii,  m. 

Les  calendes  de  mars,  Calendx  martiae,  f. 
Marseille,  ville  de  France.  Massilia,  se,  f.  || 

l)i'  Marseille,  Marseillais.  Massiliensis,  is,e. 
Marses,  peuple  de  l'Italie  ancienne.  Marsi, 

oruin,  m.  pi. 
Marsouin,  m.  Nom   d'un  poisson   de  mer. 

Poix'ulus  marinus,  m. 
Marte,  f.  Petit  quadrupède.  Mus  silvestris, 

mûris  silvestris,  m. 
Marteau,  m.  Oulil  de  fer  qui  sert  à  frapper. 

sMal/i'us,  i.  m.  Petit  marteau,  Malleolus,  m. 
Martelé,  ée,  part,  et  adj.  Mnlleatus,  a,  um. 
Marteler,   a.   Battre  à  coups   de  marteau. 

Tuiulere,  o.  is,  tutudi,  tunsum  et  tusum,  ace. 
Martial,  aie,  adj.  Guerrier.  Bellicus,  a,  um. 

lii'Hicosus. 

1.  Martinet,  m.  Espèce  d'hirondelle  à  lon- 
gues ailes.  Apus,  apodis,  f. 

2.  Martinet,  m.  Espèce  de  fouet.  Flagrum,  n. 
Martin-pècheur,  m.  Sorte  d'oiseau  de  mer. 

Alcyon  ou  Ikiicyon,  onis,  f. 

Martre,  f.  Voy.  Marte. 

Martyr,  m.  Celui  qui  souiïre  la  mort  pour 
la  foi.  Martyr,  yris,  ni.  ||  Martyre, f.  Martyr,  f. 

Martyre,  m.  La  mort  et  les  tourments  en- 
dures pour  la  foi.  Martyrium,  ii,  n.|l  Cruelle 
soutfrance.  Cruciatus,  ils,  m. 

Martyriser,  a.  Faire  soulTrir  le  mart  re. 
Marlyrio  /ifficere ^àcc.  ||  Faire  soulîrir  cruel- 
lement. Cruciare,  ace. 

Martyrologe,  m.  Vie  des  martyrs.  Marty- 
ruloy/uin,  ii,  n. 

Masculin,  ine,  adj.  Qui  appartient  au  sexe 
mâle.  Virilis,  is,  e.  Masculus,  a,  um.  Le 
genre  masculin,  Le  masculin  (en  t.  de 
urainin.),  Masculinum  genus.  n. 

Masque,  m.  Faux  visage.  Pcrsona,  se.  f. 
Larva.  f.  ||  Fausse  apparence.  Persona. 
Species,  iei,  f.  Se  couvrir  d'un  masipie,  Per- 
sonayn  sumere^.  Prendre  le  masque  de 
l'honnêteté,  Personam  viri  boni  suscipere'-K 
Sous  le  masijue  de,  Specie  (uén.).  Per  spe- 
ciem.  Lever  le  masque,  Pcr.fo/ia/n  exuere^. 

Masqué,  ée,  pnrt.  et  adj.  Couvert  d'un 
masque,  Personatus.  a,  um.  ||  Dérobé  à  la 
vue.  Ohtectus.  j|  Caché.  Personatus. 

Masquer  n.  Couvrir  d'un  masque.  Personam 
cap/fi  ndjicpre,  io.  is.Jeci.j'ectum.  (Le  rég. 
RU  gén.)  I  Dérober  à  la  vue.  Officore,  io, 
is.  fcci.  fectum.  (Le  rég.  an  dal.)  ||  Cacher, 
dt'';i:uiser.  Tuyère,  o,   is,  tf.vi,  tectum,  ace. 

se  Masquer,  r.  Prendre  un  masque.  Induere^ 
prr.funnfn. 

Massacre,  m.  Carnage.  Csedes,  is,  f.  Strages,  f. 


Massacrer,  a.  Tuer,  égorger.  Trucidare.  o, 
as.avi,  atum,  ace.  Obtruncare,  ace.  Csedere, 
0,  is,  cecidi,  csesum.\\  Massacré,  Trucidatus. 

Masse,  f.  Assemblage  compacte  de  parties. 
Massa,  se.  f.  Moles,  is,  f.  ||  Volume,  poids 
d'un  corps.  Pondus,  deris,  n.  Moles.  ||  La  to- 
talité d'une  chose.  Corpus,  poris,  n.  Summa, 
se.  f.  En  masse  (avec  toutes  les  parties), 
Conjunctirn.  Generatim.  \\  Monceau.  \'oy.ce 
mot.  Il  Grande  quantité  d'objets  de  même 
nature.  Copia,  se,  T.  Vis,  vis,  f.  En  masse 
(en  grande  quantité),  Large.  \\  Grande  réu- 
nion d'hommes;  tous  les  hommes  (d'un 
corps,  d'un  Etat).  Multitudo,  dinis,  f.  Turha, 
se,  f.  Grex,  gregis,  m.  En  masse,  Calerva- 
tim.Confertim.  Gi^ege  facto. Levées  en  masse, 
Evocationes  hominum.  La  masse  ou  les  mas- 
ses (la  multitude),  Multitudo.  Plebs,  ebis,  f. 

1.  Masser,  a.  Réunir  en  masse  (des  trou- 
pes). Cogère,  o,  is,  coegi,  coacturn,  ace.  ||  Se 
masser,  r.  Cogi,  pass. 

2.  Masser,  a.  Assouplir  les  articulations  du 
corps  par  des  frictions.  Fricare,  ace. 

1 .  Massif ,  ive,  adj.  Qui  n'est  pas  creux,  lourd, 
épais.  Solidus,  a,  um.  Crassus. 

2.  Massif,  subst.  m.  Ouvrage  de  maçonnerie. 
Solidum  i,  n.  Pulvinus,  i,  m.  ||  Massif  (d'ar- 
bres). Silvula,  se,  f. 

Massivement  adv.  D'une  manière  massive. 
Solide. 

Massue  f.  Bâton  plus  gros  d'un  côté  que  de 
l'autre,  et  qui  sert  d'arme.  Clava,  se,  f. 

Masure,  f.  Maison  délabrée.  yEdes  ruinosse, 
f.  pi.  Il  Misérable  habitation.  Obsoletum 
tectum,  n. 

Mat,  ate,  adj.  Sans  éclat.  Surdus,  a,  um. 

Mât,  m.  Pièce  de  bois  qui  porte  la  voilure 
d'un  navire.  Malus,  i,  m. 

Maté,  ée,  part.  Dojyiitus,  a,  um. 

Matelas,  m.  Coussin  qui  garnit  un  lit.  Cul- 
ci  ta.  se,  f. 

Matelot,  m.  Celui  qui  sert  à  la  manœuvre 
d'un  navire.  Nauta,  se,  m.  De  matelot,  Nau- 
ticus,  a,  um. 

Mater,  a.  Réduire,  dompter.  Domare,  o,  as, 
doynui.  domitum.  ace. 

Matériaux,  m.  pi.  Matières  qui  entrent  dans 
la  construction  d'un  bâtiment.  Materia,  se, 
f.  Il  Toutce  qui  entre  dans  la  composition 
d'un  ouvrage  d'esprit.  Materia.  Silva,  f. 

1.  Matériel,  elle,  adj.  Formé  de  matière;  (]ui 
tient  de  la  matière.  Corporeus^  a,  um.  Cor- 
paralis,  is.  e.  \\  Du  corps,  des  sens.  Corpo- 
reus.  Carneus.  \\  Enfoncé  dans  la  matière, 
grossier.  Rudis,  is,  e.  Pinguis,  is,  e. 

2.  Matériel,  subst.  m.  L'ensemble  des  objets 
employés  pour  un  travail,  un  service.  In- 
strumentum.  i.  n. 

Matériellement,  adv.  D'une  manière  ma- 
térielle; en  obéissant  au  corps.  Corporali- 
trr.  Scnsibiliter.  \\  Grossièrement.    Crasse. 

Maternel,  elle.  adj.  Relatif  â  la  mère.  Ma- 
ternus.  a,  um.  \\  Langue  maternelle  (du 
pays  où  l'on  est  né)/  Patrius  sermo,  m. 

Maternellement,  adv.  Avec  la  tendresse 
d'une  mère.  Materjio  anima.  Pie. 
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Maternité,  f.  Qualité  de  mère.  Les  senti- 
ments de  la  maternité,,  Animus  maternus. 

Mathématicien,  m.  Celui  qui  s'occupe  de 
mathématiques.  Mathematicus,  i,  m. 

Mathématique,  adj.  Qui  appartient  aux  ma- 
thématiques. Mathematicus,  a,  um. 

Mathématiques,  f.  pi.  La  science  des  gran- 
deurs. Mathematica,  orum  (s. -eut.  studia), 
n.  pi.  Mathematica,  as  (s. -enl.  scientia),  f. 

Matthieu,  nom  d'homme.  Matthseus,  i,  m. 

Matière,  f.  Assemblage  de  particules  qui 
constitue  le  corps.  Materia,  se,  f.  Materies, 
ici,  f.  Corpus,  poris,  n.  ||  Le  corps  (humain). 
Corpus.  Il  Sujet  sur  lequel  on  parle  ou  l'on 
écrit.  Materia.  Materies.  Argumentum,  i,  n. 
J'entrerai  en  matière,  ^^.^-redmr^  rem,  En- 
trée en  VLidX\hvQ,  Aditus  ad  causam.  \\  Cause, 
sujet,  occasion.  Materia.  Causa,  se,  f.  Four- 
nir matière  à...,  Ansas  dare  {p,én.).  Locum 
dare.  ||  En  matière  de,  loc.  prép.  De  (abl.). 

Matin,  m.  La  première  partie  du  jour.  Mane, 
n.  indécl.  Matutinum,  i,  n.  Le  matin.  Au 
matin,  Mane.  Mane  novo.  Matutino  tempore. 
Dès  le  matin,  Prima  luce.  Cum prima  luce. 
De  bon  matin,  De  grand  matin,  Vixdum 
orto  die.  Bene  mane.  Multo  mane.  De  très 
grand  matin,  ^n^e  lucem..  Depuis  le  matin,  A 
mane.  Ce  matin,  Hodie  mane.  Demain  ma- 
tin, Cras  mane.  Le  lendemain  matin,  Pos- 
^^ro  mane.  Qui  est  du  matin.  Qui  a  lieu  le 
natin,  Matutinus.  Du  soir  au  matin,  A  ves- 
pere  usque  mane.  \\  La  première  partie  de  la 
journée.  S'exercer  le  matin  à  la  parole, 
Ante  meridiem  operam  dictioni  dare. 

Mâtin,  m.  Espèce  de  chien,  Molossus,  i,  m. 

Matinal,  aie,  adj.  Qui  s'est  levé  matin;  qui 
a  lieu  le  matin.  Matutinus,  a,um. 

Matinée,  f.  Temps  du  matin.  Mane,  n.  in- 
décl. Matutinum,  i,  n.  Les  matinées,  Ma- 
tutina  tempora. 

Matines,  f.  pi.  L'office  du  matin.  Mc.tutinse. 

arum,  f.  pi. 
Matois,  Oise,  adj.  et  subst.  Rusé.  Vafer,  fra, 

frum.  Astutus,  a,  um. 
Matricule,  f.  Registre,  rôle.  Index,  dicis,  m, 
Matrimonial,   aie,   adj.   Qui   appartient  au 

mariage.  Conjugalis,  is,  e.  Conjugialis. 
Matrone,  f.  Dame  romaine,  Matrona,  se,  f. 
Mâture,    f.  Tous  les  mâts    d'un    bâtiment. 

Mali,  orum,  m.  pi. 

Maturité,  f.  Qualité  d'un  fruit  mûr.  Matu- 
ritas,  atis,  f.  Venir  à  maturité,  Admaturi- 
tatem  venire,pervenire  ou  perduci.  \\  Matu- 
rité de  rage.  Maturitas.  Dans  la  maturité 
de  l'âge,  JÈtate  confirmatà.  \\  Sagesse  que 
donne  l'âge.  Maturitas.  Prudentia,  se,  f. 
Avec  maturité,  Prudenter. 

Matutinal,  aie,  adj.  Qui  appartient  au  ma- 
tin. Matutinus,  a,  um. 

Maudire,  a.  Faire  des  imprécations  contre. 
Exsecrari,  or,  aris,  atus  sum  [aliquem  ou 
in  aliquem),  dép.  Detestari  (ace),  dép.  || 
Réprouver  (en pari.  deDieu). Maledicere,  o. 
is,  dixi,  dictum  fdat.).  ||  Détester  une  ch. 
Exsecrari.  Detestari.  Abominari. 


Maudit,  ite,  part,  et  adj.  Chargé  d'impréca- 
tions; dévoué  au  malheur.  Exsecratus. 

Maures,  peuple  de  la  Mauritanie.  Mauri, 
orum,  m.  pi.  Mauritani,   m.  pi. 

Maurice,  nom  d'homme.  Mauritius,  ii,  m. 

Maurienne  (Vallée  de),  province  de  Sardai- 
^^ne.  Garocelia  vallis,  f. 

Mauritanie,  contrée  d'Afrique,  Mauritania,  f. 

Mausolée,  m.  Tombeau  magnifique.  Mau- 
soleum,  i,  n. 

Maussade,  adj.  Qui  paraît  de  mauvaise  hu- 
meur. Morosus,  a,  um.  \\  Laid,  mal  fait  (en 
pari,  des  ch.);  triste.  Invenustus.  Inamœnus. 
il  De  mauvais  goût.  Ineptus.  Insulsus. 

Maussadement,  adv.  D'une  manière  maus- 
sade. Morose. 

Mauvais,  aise,  adj.  Malus,  a,  um  (dans  tous 
les  sens).  Compar.  Pejor,  or,  us.  Superl. 
Pessimus.  j]  Qui  n'est  pas  de  bonne  qualité. 
Malus.  Improbus. Nequam,  va.  n.  f. (indécl.). 
Il  Inhabile.  Malus.  Imperitus.  \\  Qui  est 
contre  les  règles,  l'ordre  ou  la  raison. 
Malus.  Vitiosus.  \\  Déplacé,  inconvenant. 
Pravus.  Trouver  mauvais  qq.  ch.  Offen- 
dire.  Faire  un  mauvais  usage  ào,....,  Abuti 
(abl.),  dép.  Il  Peu  sensé,  mal  combiné.  Pra- 
vus. Donner  un  mauvais  conseil  à  qqn, 
Perperam  suadere^  alicui.  \\  Défavorable. 
Mauvais  renom,  Faina  mala.  Avoir  une 
mauvaise  réputation,  il/a/e  audire.  Prendre 
en  mauvaise  part,  In  malam  partem  acci- 
pere^,  ace.  ||  Dangereux.  Malus.  Periculosus. 
Il  Nuisible,  contraire.  Malus.  Noxius.  \\  Fu- 
neste, sinistre.  Ma^M,y./n/aM5^M^.  Il  Fâcheux, 
malheureux.  Malus.  Incommodus.  Adver- 
5M5.  Mauvais  succès  (dans  un  combat  ,M«/a 
pugna.  \\  Contraire  à  la  probité,  injuste, 
Pravus.  Injustus.  \\  Vicieux,  pervers.  Ne- 
quam.  Pravus.  ||  Adv.  D'une  manière  mau- 
vaise. Sentir  mauvais,  plus  mauvais,  Maie 
olere^.  Pejus  olere. 

Mauve,  f.  Sorte  de  plante.  Malva,  se,  f. 

Mauviette,  f.  Alouette.  Galeritus,  i,  m. 

Maux,  m.  pi.  Voy.  Mal. 

Maxence,  nom  d'homme.  Maxentius,  il,  m. 

Maxime,  f.  Proposition  générale  qui  sert  de 
principe.  Sententia,  se,  f.  Effatum,  i,  n.  || 
Règle  de  conduite.  Prseceptuyn,  i,  n.  Insti- 
tutum,  n.  J'ai  pour  maxime  de...,  Mihi  de- 
cretum  est  (infin.), 

Mayence,  ville  d'Allemagne.  Moguntia,  se,  f. 

Mogujitiacum,  i,  n. 
Mayenne,  rivière  de  France.  Meduana,  se,  m. 
Me,  pron.  Voy.  Moi. 
Méandre,  rivière  d'Asie  Mineure.  Mseander, 

dri,  m. 
Meaiix,  ville  de  France.  Meldse,  arum,  f.  pi. 
Mécanicien,  m.  Celui  (]ui  est  versé  dans  la 

mécanique.  Machinator,  oris,  m. 

1.  Mécanique,  adj.  Qui  a  rapport  aux  ma- 
chines ou  à  la  mécanique.  Machinalis.  is.  e. 
Arts  mécaniques,  Artes  sordidse  ou  illibe- 
rales. 

2.  Mécanique,  subst.  f.  Science  qui  étudie  les 
lois  du  mouvement  et  les  forces  motrices. 
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Mnchinalis  scientia,  se,  f.  |1  Machine,  méca- 
nisme. Machina,  se,  f.  Machinatio,  onis,  f. 

Mécanisme,  m.  Structure  d'un  objet.  Fabri- 
catio,  onis,  f.  \\  Machine.  Machina,  x,  f. 

Mécène,  nom  d'Iionime.  Msecenas,  atis,  m. 

Méchamment,  adv.  Avec  méchanceté.  Im- 
prohe.  Malitiose. 

Méchanceté,  f.  Penchant  à  faire  du  mal.  Ma- 
litia,  se,  f.  hnprobitas,  atis,  f.  j|  Cruauté.  Fe- 
ritas,  f.  Cruaelitas,  f.  ||  Action  méchante. 
Maleficium,  ii,  n.  ||  Parole  médisante.  Ma- 
ledictum,  n. 

Méchant,  ante,  adj.  Qui  est  de  mauvaise  qua- 
liié,  qui  ne  vaut  rien.  Malus,  a,  um.  Im- 
probiis.  Nequam,  m.  f.  n.  (indécl.).  ||  Cruel. 
Malus.  \\  Petit,  chétif,  insuffisant.  Tenuis, 
is,  e.  Malignus.  \\  Pervers,  criminel.  Impro- 
bus.Pravus.  Peroei^sus.  Les  méchanls,M«/?. 
Improbi.  Il  Qui  fait  quelque  malice.  Malus. 

Mèche,  f.  Assemblage  de  fils  qu'on  allume 
dans  une  lampe,  une  bougie,  etc.  Elly- 
chnium,  ii,  n.  ||  Mèche  (pour  mettre  le  feu 
à  qq.  ch.).  Igniarium,  ii,  n. 

Mécompte,  m.  Espérance  trompée.  Frustra- 
tio,  onis,  f. 

Méconnaissable,  adj.  Qu'on  a  peine  à  recon- 
naître. Je  crains  d'être  méconnaissable,  Ve- 
reor  ne  me  nemo  cognoscat.  Au  point  d'être 
méconnaissable,  Haut  dignosci  non  possit. 

Méconnaître,  a.  Ne  pas  reconnaître.  Igno- 
rare.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Non  cognoscere, 
o,  is,  novi,  nitum.  ||  Affecter  de  ne  pas  re- 
connaître, désavouer.  A^e.^are,  ace.  Infitiari, 
or,  arts,  atus  sum,  dép.  ||  Nier.  Infitiari.  \\ 
Ne  pas  tenir  compte  de.  Neglegere,  o,  is, 
glexi,  glectum,  ace. 

Méconnu,  ue,  part.  Qui  n'est  pas  reconnu. 
îgnnralus,  a,  um.  \\  Méprisé.  Spretus. 

Mécontent,  ente,  adj.  Qui  croit  avoir  sujet 
de  se  plaindre  de  qqn.  Offensus,  a,  um  [ali- 
cui).  Etre  mécontent  de  qqn.  In  aliquo  of- 
fendere,  n.,  ou  offendi,  p.  ||  Qui  n'approuve 
pas  (une  ch.),  fâché  de.  Etre  mécontent  de 
qq.  ch.  Offendire.ic  suis  mécontent  de  mon 
sort,  Mefortunse  psenitet.  Je  suis  mécontent 
d'avoir...,  Me  psenitet  quod  (subj.). 

Mécontenté,  ée,  part.  Offensus,  a.  um. 

Mécontentement,  m.  Dé()laisir.O/7>'/i!,v/o.  onis, 
f.  Offensa,  œ,  f.  Molestia,  se,  f.  Donner  du 
mécontentement  à  qqn,  Offendere'^  ali- 
(/uem. 

Mécontenter,  a.  Rendre  mécontent.  Offen- 
di'ie,  n.  is,  fendi,  fensum,  ace. 

Mécréant,  m.  Incrédule,  hicredulus,  a,  um. 

Médaille,  f.  Pièce  de  métal  frappée  en  l'hon- 
neur de  »iqu.  Nuynisma,  atis,  n. 

Médaillon,  m.  Voy.  le  précéd. 

Médecin,  m.  Celui  qni  exerce  la  médecine. 
Medicus,  i.  m.  De  médecin,  Medicus,  a.  um. 

Médecine,  f.  L'art  de  traiter  les  mal  idies. 
Medicina.  se,  f.  Ars  medicin.e.  Exercer  la  mé- 
decine, Medicinam  e.rercere'^  ou  excolere'^.  \\ 
Remède  purgatif.  Medicamen.  minis,  n. 

Médée,  nom  de  femme.  Medea,  .v,  f. 

Médiateiir,   m.    Celui   qui   s'entremet  pour 


un  accoid.  Internuntius ,  ii,  m.Sequesler,  tri 

ou  tris,  m.  ||  Médiatrice,  f.  Séquestra,  se,  f. 
Médiation,  f.  Intervention,  entremise.  Inter- 

ventus,  lis,  m.  Intercessio,  onis,  f. 
Médiatrice,  f.  Voy.  Médiateuk. 
Médical,  aie,  adj.  De  la  médecine.  Medicina- 

lis,  is,  e.  Il  Propre  à  guérir.  Medicus,  a,  um. 
Médicament,  m.  Remède.  Medicamentum,  i, 

n.  Medicamen,  minis,  n. 
Médicamenter,  a.  Donner  des  remèdes  à  un 

malade.  Mederi,  eor,  eris  (dat.;  sans  parf.), 

dép.  Curare,  ace.  Se  médicamenter,  r.  Rcr 

mediis  uti,  dép. 
Médicinal,  aie,  adj.  Qui  sert  de  remède.  Me- 

dicinalis,  is,  e.  Medicatus,  a,  um. 
Mèdie,  f.  contrée  d'Asie.  Media,  se,  f.  ||  Les 

Mèdes.  Medi,  orum,  m.  pL 
Médimne,  m.  Sorte  de  mesure  grecque  (pour 

les  grains).  Medimnum,  i,  n. 
Médine,  ville  d'Arabie.  Athrulla,  se,  f.  Ja- 

thrippa,  se,  f. 

Médiocre,  adj.  Qui  est  entre  le  grand  et  le 
petit,  le  bon  et  le  mauvais.  Mediocris,  is,  e. 

Médiocrement,  adv.  D'une  manière  médio- 
cre. Mediocriter .  \\  Peu.  Parum. 

Médiocrité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  médio- 
cre. Mediocritas,  atis,  f.  ||  Etat  de  fortune 
entre  l'opulence  et  la  pauvreté.  Mediocritas. 
Mediocria,  n.  pi.  ||  Insuffisance  de  l'esprit, 
du  mérite.  Mediocritas  ingenii. 

Médire,  n.  Dire  du  mal  de  qqn.  Rodere,  o,  is, 
rosi,  rosum,  aec.  Carpere,  o,  is,  carpsi,  carp- 
tum.  Obtrectare,  o,  as,  avi,  atum.,  dat. 

Médisance,  f.  Discours  défavorable  à  qqn. 
Obirectatio,  onis,  f.  Maledicentia,  se,  f. 

Médisant,  ante,  adj.  Qui  médit.  Maledicus. 

Méditatif,  ive,  adj.  Qui  est  en  méditation.  Co- 
gitahundus,  a,  um. 

Méditation,  f.  État  de  l'esprit  occupé  à  ré- 
tléchir.  Meditatio,  onis,  f.  Cogitatio,  f. 

Méditer,  n.  Réfléchir.  Cogitare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Secum  ou  Animo  ou  In  animo  co- 
gitare. Méditer  sur...,  Cogitare  de  (abl.).  || 
Act.  Réfléchir  sur,  examiner  mûrement.  Co- 
gitare {rem  ou  dere).  Meditari  (rem  ou  dere), 
dép.  Médité.  Meditatus.  \\  Projeter.  Medi- 
tari (ace).   Cogitare  (ace.  ou  l'intin.). 

Méditerrané,  ée,  adj.  Qui  est  au  milieu  des 
terres.  Meditn-raneus,  a,  um. 

Méditerranée  (Mer),  golfe  de  l'Océan  Atlan- 
li(|ue.  Mediterraneum  m.are  {maris),  n. 

Méfait,  m.  Mauvaise  action.  Maleficium,  ii,  n. 

Méfiance,  f.  Dispositions  soupçonner  le  mal. 
Siispicio,  onis,  f. 

Méfiant,  ante,  adj.  Qui  se  méfie.  Suspiciosus. 

se  Méfier,  r.  Ne  pas  se  fier  à  qqn  ou  à  qq. 
(h.  iJiffidere,  o,  is,  fisus  sum  (dat.),  neut. 

Mégarde  Par),  loc.  adv.  Sans  prendre  garde. 
I*rr  itnprudentiam.  Imprudenter. 

Mégare,  ville  de  Grèce.  M  égara,  se,  f. 

Mégissier,  m.  Celui  qui  prépare  les  peaux. 
(rjiiarius,  ii,  m. 

Meilleur,  eure,  compar.  de  Bon,  (Voy.  Bon 
l)Our  tous  les  sens.)  Melior,  or,  us;  gén. 
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oris.  Potior,  or,  us;  gén.  oris.  Chemin  plus 
long,  mais  meilleur,  Longius,  sed  commo- 
dius  iter.  Acheté  à  meilleur  marché,  Mino- 
risemptus.  \\  Le  meilleur,  superl.  Optimus, 
a,  um.  Potissimus.  \\  Subst.  Le  meilleur  est 
de...,  Optimum  est  (avec  l'infin.). 

Mein,  rivière  d'Allemagne.  Mœnus,  i,  m. 

Mélancolie,  f.  Bile  noire.  Melancholia,  se,  f. 
!|  Disposition  triste.  Atra  bilis,  f.  Tristitia,f. 

Mélancolique,  adj.  Porté  à  la  mélancolie.  Me- 
lanchoHcus,  a,  um.  Tristis,  is,  e.  ||  Où  il  y 
a  de  la  tristesse.  M/estus. 

Mélancoliquement,  adv.  Avec  mélancolie. 
Flebiliter. 

Mélange,  m.  Union  intime  de  plusieurs  sub- 
stances. Admixtio  ou  Admistio,  onis,  f.  Pe7^- 
mixtio,  f.  Mixtura,  œ,  f.  Qui  est  sans  mé- 
lange, Sincerus,  a,  um.  Mélange  de  gravité 
et  de  mo'lestie,  Mixta  modestiœ  gravitas. 
Il  Au  pi.  Recueil  (de  prose  ou  de  poésie). 
Collectanea,  n.  pi. 

Mélangé,  ée,  part,  et  adj.  Mixtus,  a,  um.  Per- 
mixtus.  jl  Qui  n'est  pas  pur.  Admixtus. 

Mélanger,  a.  Mettre  ensemble  plusieurs  sub- 
stances. Mwcere,  €0,  es,  miscui,  mixtum,  ace. 
Admiscere.  Commiscere.  Mélanger  une  chose 
avec  une  autre,  Miscere  aliquid  {(ia.i.,  on  ad 
et  l'ace).  Il  Se   mélanger,  V.  Misceri,  pass. 

Mêlé,  ée,  part,  et  adj.  Mixtus.  Temperatus. 

Mêlée,  f.  Combat  dans  lequel  les  guerriers 
se  mêlent.  Prœlium,  ii,  n.  Acies,  iei,  f.  Se 
jeter  dans  la  mêlée.  Se  immittere  ^  in  mé- 
dias hostes. 

Mêler,  a.  Mettre  ensemble  plusieurs  choses. 
Miscere,  eo,  es,  miscui,  mixtum,  ace.  Admis- 
cere. Il  Joindre,  allier.  Miscere,  ace.  Jungere, 
o,  is,  junxi,  junctum.  Conjungere.  Mêler  la 
sagesse  à  l'éloquence,  Jungere  prudentiam 
cum eloquentid.  \\  Embrouiller.  Turbare, ace. 
Il  Impliquer  dans  une  affaire.  Implicare. 

se  Mêler,  r.  Se  confondre,  ne  faire  qu'un  (en 
pari,  des  choses).  Misceri,  eor,  eris,  mixtus 
sum,  pass.  Commisceri.  p.  ||  Se  mêler  (en 
pari,  des  personnes).  Se  immiscerez  (dat.). 
Il  Former  des  alliances.  Misceri,  pass.  Coa- 
lescere,  o,  is,  alui,  neut:  ||  S'immiscer  dans 
qq.  ch.  Se  inserere,  o,  is,  ser^ui,  sertum  (dat.). 
Il  S'occuper  de.  Cwrare,  ace.  Procwrare.  ||  Etre 
mêlé.  Commisceri,  pass. 

Mélisse,  f.  Plante.  Melisphyllum,  i,  n. 

Mellifère,  adj.  Qui  fait  du  miel.  Mellifer,  era, 
erum. 

Mélodie,  f.  Suite  de  sons  formant  un  chant. 
Modus,  i,  m.  Une  mélodie,  Canticum,  n.  || 
Harmonie  du  style.  Modulatio,  onis,  f. 

Mélodieusement,  adv.  Avec  mélodie.  Modu- 
late. 

Mélodieux,  euse,  adj.  Rempli  de  mélodie. 
Modulatus,  a,  um. 

Melon,  m.  Sorte  de  fruit.  Melopepo,  onis,  m. 

Melvm,  ville  de  France.  Melodunum,  i,  n. 

Membrane,  m.  Enveloppe  des  chairs.  Mem- 
brana,  ai,  f. 

Membraneux,  euse,  adj.  Qui  participe  de  la 
memLraue.  Membranaceus,  a,  um. 


Membre,  m.  Partie  extérieure  du  corps  de 
l'animal.  Membrum,  i,  n.  Artus,  ûs,  m.  ||  Ce- 
lui qui  fait  partie  d'une  société.  Pars,  par- 
tis, f.  Il  Petite  partie  d'une  phrase.  Mem- 
brum. 

l.Même.adj.Qui  n'est  \)aiS  a-uire. Idem, eadeyn, 
idejn ;gén. ejusdem ; d'ài.  eidem.  Unus,  a,  um; 
gén.  unius  ;  dat.  u?ii.  Dans  le  même  endroit 
(sans  mouv.l,  Ibidem.  (Avecmouv.)  Eodem. 
Il  Qui  n'est  pas  changé.  Idem.  Unus.  \\  Sem- 
blable. Idem.  Similis,  is,  e.  \\  Le  même  que. 
Idem  qui,  Eadem  quae,  Idem  guod.  Idem  et, 
ac  ou  atque.  \\  Même  (après  un  pronom  ou 
un  nom).  Ipse,  a,  um;  gén.  ipsius.;  dat.  ipsi. 
Moi-même,  Ego  ipse.  Par  cela  même,  Par 
là  même  que....  Hoc  ipso  guod....  De  moi- 
même,  Meâ  sponte.  De  toi-même,  Tuà  vo- 
luntate.  De  soi-même,  De  lui-même,  Ipse, 
a,  um.Suàsponte.  ||Mêine  (après  un  subst.), 
Qui  est  au  plus  haut  degré.  Merus,  a,  um. 
La  vertu  même,  Mera  virtus,  f. 

2. Même, adv.  De  plus,  aussi,  encore.  Etiam. 
Et.  Quoque  (se  place  le  second  mot).  Et 
même,  Immo.  Quin.  Ni  même,  Pas  même..., 
Ne....  quidem.  Alors  même,  Etiamtum.  Si 
même.  Quand  même,  Etsi.  Etiamsi. 

3.Même,subst.m.Quecelarevenaitaumême, 
Eodem  pertinere  2.  Revenir  au  même  que 
si...,  Perinde  valere^  ac  st....  Etre  à  même 
de  (être  en  état  de,  pouvoir),  Posse.  Mettre 
àmêmede(faire),FacM/^a^em(gérond.jrfa;-e. 
Il  De  même,  Tout  de  même,  loc.  adv.  Delà 
même  manière.  Item.  Similiter.  Pariter.  I! 
en  est  de  même  pour  un  vaisseau,  Eadem, 
navigii  ratio  est.  ||  De  même  que  (comme). 
Ut  et  Uti.  Velut  et  Veluti.  Sicut.  De  même 
que  si.  Quasi.  Tanquam.  De  même  que 
(telle  ch.  est),  de  même....  Ut  ou  Quemad- 
modum...,  sic  ou  ita.... 

Mêmement,  adv.  De  même.  Voy.  le  précéd. 

1.  Mémoire,  f.  Faculté  par  laquelle  nous 
conservons  les  idées  acquises.  Memoria,  se, 
f.  Bonne  mémoire,  Memoria  egregia,  fidelis 
ou  summa.  Mauvaise  mémoire,  Memoria 
mala  ou  labens.  Manquer  de  mémoire,  Me- 
?wonade^c^  pass.  Mettre,  Imprimer, Graver 
qq.ch.  dans  sa  mémoire,  Mémorise  (dat.)  af- 
figere  3,  ace.  In  animo  defigere^.  Garder  ou 
Conserver  dans  sa  mémoire, Mr^wo?'m  Génère, 
retinere  ou  continere^.  Remettre  qq.  ch,  en 
mémoire  à  qqn,//2  memoriam  aliquid  redu- 
cere^.  Réciter  de  mémoire,  Memoriter  nar- 
rare.  \\  Effet  de  la  mémoire,  souvenir. 
Memoria.  Recordatio,  onis,  f.  Perdre  la 
mémoire  de  qq.  ch.,  Mejnojnam  rei  per- 
dere^  ou  amittere^.  \\  Souvenir  de  la  pos- 
térité, tradition,  histoire.  Memoria.  De 
mémoire  d'homme,  Post  hominum  memo- 
riam. In  ou  Ex  omni  memoria.  \\  Réputa- 
tion après  la  mort.  Memoria.  Fama,  f. 

2.  Mémoire,  m.  Écrit  contenant  l'exposé 
d'un  fait,  etc.  Libeilus,  i,  m.  Liber,  bri,  m. 
Commentàrius,  ii,  m.  ||  Mémoires  (histori- 
ques). Commentarii,  m.  pi.  Annales,  ium, 
m.  pi.  Il  Compte.  Voy.  ce  mot. 

Mémorable,  adj.  Digne  de  mémoire.  M^mo- 
rabilis,  is,  e.  Commemorabilis. 
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Mémorial,  m.  Voy.  Mémoire  2.  I|  Journal  des 

commerçants,  fabulœ,  arum,  f.  pi. 

Memphis,  ville  d'Egypte.  Memphis,  is,  f. 

Menaçant,  ante,  adj.  Qui  menace;  terrible. 
Minax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Menace,  f.  Parole  ou  Geste  qui  annonce  du 
mal  à  qqn.  Minx,  arum,  f.  pi. 

Menacé,  ée,  part,  et  adj.  Exposé  à  un  dan- 
ger, l'eric/ilans,  m.  i".  n.  ;  gén.  antis.  Dau- 
gers  dont  je  suis  menacé,  Pericula  qux 
mihi  intenduntur. 

Menacer,  a.  Faire  des  menaces.  Minari.  or, 
aris.  atus sum  (absolt.,ou  alicui,  ou  aliquid 
alicui),  dcp.  Minitari,  dép.  ||  Faire  crain- 
dre q(i.  malheur;  être  prochain.  Minari. 
Immineî'e^  (dat.),  iieut. 

Ménade,  f.  Bacchante.  Mxnas,  adis,  f. 

Ménage,  m.  Gouvernement  domestique.  Do- 
mestica  res,  f.  Rcs  familiaris,  f.  ||  Toutes  les 
personnes  composant  une  maison.  Familia, 
ce,  f.  Domus,  ùs,  f.  I|  Association  des  époux. 
Conjuqium.  ii,  n.  ||  Meubles  d'une  maison. 
Suptdlex,  lectilis,  f.  ||  Economie.  Parsimo- 
nia,  œ,  f. 

Ménagé,  ée,  part.  Dont  on  use  avec  écono- 
mie; gardé,  réservé.  Servatus,  a,  um.  \\ 
Traité  avec  indulgence.  Clemejiter  habitus. 

Ménagement,  m.  Précaution,  circonspec- 
tion, réserve.  Temperantia,  œ,  f.  Temperatio, 
unis.  f.  Avec  ménagement,  Ternperanter. 
Sans  ménagement.  ï/nmodice.\\  Soin.  Cura, 
cC,  f.  i!  Egards.  Verecundia,  se,  f.  ||  Indul- 
gence, douceur.  Humanitas,  atis,  f.  bidul- 
qentia,  f.  Avoir  des  ménagements  pour  qqn, 
Parcere^  (alicui).  Indulgere^,  neut. 

1.  Ménager,  a.  User  d'une  chose  avec  écono- 
mie; par  ext.  S'abstenir.  Parcere,  o,  is, 
parsi  et  peperci.  parsum  el parcitum  (dat.), 
neut.  Temperare,  o.  as,  avi,  atum,  neut.  Ne 
pas  ménager  le  temps,  Tempore  uti  pro- 
dige. Il  Avoir  soin  de,  avoir  égard  à.  Par- 
cere (dat.).  Inservire  (dat.).  ||  Chercher  à 
plaire  à,  faire  sa  cour  à.  Fovere,  eo,  es,  fovi, 
fatum,  ace.  Colère,  o,ns,  colui,  cultum.  \\ 
Epargner qqn,  traiter  avecdouceur. Parcere 
((lat.i.  Temperare.  \\  Préparer  avec  adresse. 
Ménager  un  espace.  De industrià spatiumre- 
linquere^.  Ménagerun  rapprochemententre 
(des  amis),  Componere^  gratiam  inter....  \\ 
Réserver 'une  cho-e  à  qqn),  procurer.  Prx- 
parare.  ace.  Parare. 

Be  Ménager,  r.  Avoir  soin  de  sa  santé,  de  sa 
vie.  Sihi parcere^.  \\  Se  réserver.  Servare  se. 
Il  Se  conduire  avec  adresse.  Tergiversari, 
or.  aris,  atus  sum,  dép. 

2.  Ménager,  ère,  adj.  et  subst.  Qui  entend 
bien  l'éjiargne.  Parcus,  a.  um. 

Ménagère,  subst.  f.  Celle  qui  a  soin  du  me- 
na'^e.  Major  domïLs,  f. 

Ménagerie,  f.  Lieu  où  l'on  rassemble  des 
animaux  étrangers.  Fer.v  captivse,  f.  pi. 

Mende,  ville  de  France.  Mitnatum,  i,  n. 

Mendiant,  m.  Celui  qui  fait  profession  de 
meniiier.  Mendicus.  i.  m. 

Mendicité,  f.  Etat  d'un  homme  qui  mendie. 
Mendicitas,  atis,  f. 


Mendié,  ée,  part.  Mendicatus,  a,  um. 

Mendier,  a.  Demander  comme  une  aumône. 
Mendicare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Recher- 
cher avec  bassesse.  Corrogare,  ace. 

Mené,  ée,  parf.  Ductus,  a,  U7)i.  Deductus.  \\ 
Voiture.  Vectus.  \\  Gouverné,  dirigé.  Guber- 
natus.  Il  Traité  (bien  ou  mal).  Tractatus.  \\ 
Conduit  (en  pari,  d'une  affaire).  Admini- 
stratus.  Mené  à  terme,  Perfectus. 

Menée,  f.  Pratique  secrète.  Machina,  se,  f. 

Mener,  a.  Conduire.  Ducere,  o,  is,  duxi, 
ductum,  ace.  Deducere.  Mener  (par  terre 
ou  par  eau),  Vehere^,  ace.  Convehere"^.  \\ 
Gouverner  qqn;  diriger,  déterminer.  Re- 
gerè,  o.  is,  rexi,  rectum,  ace.  Gubernare.  \\ 
Traiter  qqn  (bien  ou  mal).  Tractare,  ace. 
Il  Amuser  (par  de  belles  paroles).  Ducere, 
ace.  Ductare.  ||  DTiger  (une  maison,  une 
affaire,  etc.).  Gubernare,  accRegere.  Mener 
une  chose  à  terme,  Ad  exitum  per ducere, 
ace.  Mf'ner  droit  à  la  vérité,  Dirigerez  ad 
veritatem,a.cc.  ||  Passer  (le  temps).  Tradu- 
cere'^,  ace.  Agere.  o,  is,  egi,  actum. 

Meneur,  m.  Celui  qui  mène  (un  animal). 
Rector,  oris,  m.  ||  Celui  qui  dirige  les  autres, 
chef.  T)ux,  ducis,  m. 

Menottes,  f.  pi.  Lien  de  fer  ou  de  corde 
pour  les  mains.  Manicse,  arum,  f.  pi. 

Mensonge,  m.  Discours  contraire  à  la  vérité. 
Mendacium,  ii,  n.  Falsum,  u.  Falsa,  n.  pi. 
Il  Fictions  (de  la  fable).  Mendacia,  n.  pi. 

Mensonger,  ère,  adj.  Faux,  trompeur.  Fal- 
sus,  a,  um.  Fictus. 

Mensongèrement,  adv.  Faussement.  Falso. 

Mensuel,  elle,  adj.  Qui  a  lieu  tous  les  mois. 
Menstruus,  a,  um. 

Mental,  aie,  adj.  De  l'esprit.  Aliénation  men- 
tale. Voy.  Folie. 

Mentalement,  adv.  Dans  l'esprit.  Tacite. 

Menterie,  f.  Voy.  MeiNSONGE. 

Menteur,  euse,  adj.  Qui  ment.  Mendax,  m. 
f.  u.;  gén.  acis.  Vanus,  a,  um. 

Menthe,  f.  Sorte  de  plante.  Mentha,  se,  f. 

Mention,  f.  Action,  de  citer.  Mentio,  onis,  f. 
Faire  mention  de,  Men^î'onew?  (gén.)  facere'^. 

Mentionner,  a.  Faire  mention  de.  citer. 
Commemorare.  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Memo- 
rdre.  Digne  d'être  mentionné,  Dignus  me- 
moratu.  ||  Mentionné,  Commemoratus. 

Mentir,  n.  Affirmer  ce  qu'on  sait  être  faux. 
Mentiri,  ior,  iris,  itus  sum,  dép.  Ementiri, 
Mentir  à  qqn,  Mentiri  alicui  ou  apud  ali- 
quem.  Mentir  en  qq.  cb.,  Mentiri  in  ou  de 
re.  Sans  mentir,  Ne  quid  mentiar. 

Menton,  m.  La  partie  la  plus  basse  du  vi- 
sage. Mentum,  i,  u. 

Mentonnière,  f.  Partie  d'un  casque  qui  cou 
vre  le  menton.  Buccula,  se,  f. 

Menu,  ue,  adj.  Qui  a  peu  de  volume.  Mi- 
nutus.  a.  um.  Tenuis,  is,  e.  Exilis,  is.  e.  \\  De 
peu  d'importance.  Minutus.  Parvus.\\\)\\n 
rantî  pe.u  élevé.  Le  menu  fteuple,  Plebs,  f. 
Plrbecula.  f.  Il  Adv..  En  très  petites  parties. 
Minute.  Minnfim.  ||  Subst.  Le  menu  d'un 
repas,  Singuisc  dupes. 
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Menuiserie,  f.  L'art  du  menuisier.  Fabrica 
materiaria,  f.  ||  Ouvrage  d'un  menuisier. 
Intestinum  opus,  n. 

Menuisier,  m.  Artisan  qui  travaille  en  bois. 
Lignarius  faher,  m. 

Méphitique,  adj.  Qui  a  une  odeur  malfai- 
sante. Pestilens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

se  Méprendre,  r.  Se  tromper.  E'rmre,  o.  as, 
avi,  atum,nent.  Se  fallere,  o,  is,  fefelli, 
falsum.  Voy.  se  Tromper. 

Mépris,  m.  Jugement  défavorable  qui  nous 
éloigne  de  qqn  ou  de  qq.  ch.  Contemptio, 
onis,  r.  Contemptus,  ûs,  m.  Etre  pour  tous 
un  objet  de  mépris,  Despectui  omnibus  esse. 
Encourir  le  mépris  de  qqn,  Venire  in  con- 
temptionem  alicui.  Avec  mépris,  Contemp- 
tim.  Regarder  qqn  avec  mépris,  jEJj;  altospe- 
ctare,  ace.  Au  mépris  des  \o\s>,  Contra  leges. 

Méprisable,  adj.  Digne  de  mépris.  Contem- 
ne?îdus,  a,  um.  Spernendus. 

Méprisant,  ante,  adj.  Qui  marque  du  mé- 
pris. Faslidiosus,  a,  um. 

Méprise,  f.  Faute  de  celui  qui  se  méprend. 
Error,  oris,  m.  Lapsus,  ûs,  m.  Tomber 
dans  une  méprise,  Errare,  neut.  Labi,  dép. 
Par  méprise,  Per  errorem. 

Méprisé,  ée,  part,  et  adj.  Contemptus,  a, 
um.  Despecius. 

Mépriser,  a.  Avoir  du  mépris  pour.  Con- 
temnere,  o,  is,  tempsi,  temptum,  ace.  Despi- 
cere,  io,  is,  speoci,  spectum.  Spernere,  o,  is, 
sprevi,  spretum. 

Mer,  f.  La  vaste  étendue  d'eau  qui  entoure 
la  terre.  Mare,  ris,  n.  De  mer,  Marinus.Ma- 
ritimus.  Sur  mer.  Mari.  Par  mer,  Per  mare. 
Aller  sur  mer.  Faire  un  voyage  par  mer, 
Navigare,  neut.  Voyage  par  mer,  Naviga- 
tion f.  Prendre  la  mer.  Mare  ingredi,  dép.  Na- 
vem  conscendere^.  Mettre  des  vaisseaux  à 
la  mer,  Naves  deducere^.  La  haute  mer  (la 
partie  éloignée  du  rivage),  Altum  mare. 
Altum,  n.  Gagner  la  haute  mer,  Altum 
petere^.  Mal  de  mQV,Nausea,  f.  Avoir  le  mal 
de  mer,  Nauseare,  n.  Homme  de  mer, 
Nauta,  X,  m. 

Mercantile,  adj.  Qui  concerne  le  commerce. 
Profession  mercantile,  Quxstus,  ûs,  m. 

Mercenaire,  adj.  Qui  se  fait  en  vue  du  gain. 
Meriiorius,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Ouvrier  à 
gages.  Mercenarius,  ii,  m.  Operarius,  m. 
Il  Soldat  étranger  qui  sert  pour  une  solde. 
Mercede  conductus  miles,  m.  ||  Vénal.  Mer- 
cenarius. Venalis,  is,  e. 

1.  Merci,  f.  Miséricorde,  pitié.  Crier  merci, 
Implorare misericordiam.  j|  Discrétion,  pou- 
voir de  disposer  de.  Potestas,  atis,f.  Se  met- 
tre à  la  merci  de  qqn,  Se  per  mittere"^  alicui. 
Se  rendre  à  me rc\,  In deditionem  venire.  Etre 
à  la  merci  de  qqn,  Ex  alterius  arbitrio  pen- 
dere^.  Recevoir  qqn  à  merci.  In  deditionem 
accipere'^,  ace.  Mettre  à  la  merci  de  qqn, 
Ad  arbitrium  alicujus  adducere"^,  ace.  Etre 
à  la  merci  de  la  tempête,  Adversà  tempes- 
tafe  jactari,  pass. 

2.  Merci,  m.  Remerciement.  Gratise,  arum, 
f.  pi.  Dire  merci  à  qqn,  Gratias  agere^  ali- 
cui. Il  Ad''^   Dieu  merci,  Gratias  Deo. 


Mercredi,  m.  Nom  d'un  jour  de  la  semaine. 

Mercurii  dies. 

Mercure,  dieu  de  la  fable.  Mercurius,ii,  m. 
Il  Nom  d'une  planète.  Mercurii  stella,  œ,  f. 
Il  Vif-argent.   Vivum  argentum,  n. 

Mère,  f.  Femme  qui  a  enfanté.  Mater,  tris, 
f.  Parens,  entis,  f.  De  mère,  Maternus.  Le 
pèreetlamère,Parensw^er^Me.Grand'mère, 
Avia,  se,  f.  Belle-mère  (à  l'égard  des  en- 
fants), Noverca,  x,  f.  Belle-mère  (à  l'égard 
du  gendre  ou  de  la  bru),  Socrus,  ûs,  f.  |1 
Mère  nourrice,  Matrix,  icis,  f.  ||  Femelle 
qui  a  mis  bas.  Mater.  Parens.  \\  Mère  de 
famille  (maîtresse  de  maison),  Ma^er  fami- 
lias,  f.  Matrona,  x,  f.  ||  Adj.  Tige  mère 
(principale),  Stirps,  pis,  f.  La  mère  patrie 
(par  rapport  aux  colonies),  Metropolis,  is,  f. 

Méridien,  m.  Grand  cercle  qui  passe  par 
les  pôles  et  divise  le  globe  en  deux  parties 
égales.  Meridianus  circidus,  m. 

Méridienne,  f.  Sommeil  vers  midi.  Meridia- 
tio,  f.  Faire  la  méridienne,  Meridiare,  n. 

Méridional,  aie,  adj.  Qui  est  du  côté  du 
midi.  Australis,  is,  e.  Austrinus,  a,  um. 

Merise,  f.  Fruit  du  merisier.  Cornocerasum,n. 

Merisier,  m.  Cerisier  sauvage.  Cornocera- 
sus,  i,  f. 

Méritant, ante,  adj.  Qui  a  du  mérite.  Homme 
méritant,  Bene  meritus. 

Mérite,  m.  Ce  qui  rend  qqn  digne  de  ré- 
compense ou  de  punition.  Meritum,  i,  n. 
Dignitas,  atis,  f.  Donner  à  chacun  selon  son 
mérite,  Pro  dignitate  cuique  tribuere^.  \\ 
Titre  à  la  reconnaissance.  Gratia,x,ï.Laus, 
taudis,  f.  Faire  à  qqn  un  mérite  de  qq.  ch., 
Laudi  dare  aliquid  alicui.  Se  donner  le  mé- 
rite d'une  chose,  Glo  iari  {re  ou  inre),  dép. 
Il  Ce  qui  rend  qqn  digne  d'estime.  Virtus, 
utis,  f.  Laus,  f.  Dignitas,  i.  (Homme)  de 
mérite,  Prxstans.  \\  Ce  qui  fait  estimer  une 
chose.  Laus.  Virtus. 

Mérité,  ée,  part,  et  adj.  Meritus.  Debitus. 

Mériter,  n.  Bien  mériter  de  (rendre  des  ser- 
vices à;  être  méritant).  Promerere,  eo,  es. 
rui,  ritum,  neut.  Promereri,  eor,  eris,  me- 
ritus  sum,  dép.  Bien  mériter  de  l'Etat,  de 
la  patrie,  Bene  m,ereride  republicâ.  \\  Act. 
Avoir  droit  à  (une  récompense);  encourir 
(un  châtiment).  Merere,  eo,  es,  rui,  ritum. 
ace.  Promerere.  Promereri.  Sans  l'avoir  mé- 
rité, Injuria.  Immerito.  \\  Mériter  de  (avec 
l'infin.)  ou  que,  Merere  ut  (subj.).  Mereri 
ut.  Mériter  de  ne  pas...,  Merere  ne... 

Méritoire,  adj.  Qui  mérite.  Laudabilis,  is,  e, 

Méritoirement,  adv.  Avec  mérite.  Lauda- 
bililer. 

Merle,  m.  Nom  d'un  oiseau.  Merula,  x,  f. 

Merlin,  m.  Petite  hache.  Securicula,  x,  f. 

Merluche,  f.  Poisson  de  mer.  Merula,  x,  f. 

Merveille,  f.  Objet  qui  excite  l'admiration; 
fait  surprenant.  Miraculum,  2,  n.  Prod/gium, 
ii,  n.  Portentum,  n.  0  merveille!  Mirabile 
dictu  ou  visu!  C'est  merveille  que....  Mirum 
si...  Promettre  monts  et  merveilles,  Maria 
montesque  polliceri.  ||  A  merveille  (très  bien). 
Pulchre.  Optime„ 
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Merveilleusement,  adv.  D'une  manière  mer- 
veilleuse. Mire.  Minfice.  \\  Très  bien.  Egre- 
qie. 

Merveilleux,  euse,  adj.  Qui  sort  de  l'ordre 
naturel  des  faits;  surprenant. Mirw.9,  a,  um. 
Mirandus.  Subst.  Le  merveilleux.  Adynira- 
bilitas,  1.  Il  Excellent,  parfait.  Eximius. 

Mes,  pi.  (le  Mon. 

Mésalliance,  f.  Mariage  avec  une  personne 
d'un  rang  inférieur.  Enuptio,  onis,  f.  (en 
pari,  d'une  femme).  Impar  connubium,  n. 

Mésallier,  a.  Marier  à  une  personne  d'un 
rang  inférieur.  Cum  impari  jungere,  o,  is, 
junxi,junctum,  ace.  ||  Se  mésallier  (en  pari, 
d'une  femme),  r.  Enubere,  o,is,  nupsi,  nup- 
tum,  neut. 

Mésange,  f.  Sorte  d'oiseau.  Merops,  opis,  f. 

Mésaventure,  f.  Evénement  fâcheux.  Casus, 
ûs,  m. 

Mésintelligence,  f.  Défaut  d'accord.  Discor- 
dia,  se,  f.  Dissensio,  onis,  f.  Etre  en  mésin- 
telligence, Discordare,  neut. 

Mésie,  f.  contrée  d'Europe.  Mœsia,  se,  f. 

Mesquin,  ine,  adj.  Chiche,  avare.  Sordidus, 
a.  um.  Il  Où  il  y  a  de  l'avarice;  pauvre. 
Sordidus.  Tenuis,  is,  e.  \\  Etroit,  petit,  qui 
est  sans  grandeur.  Exiguus.  Minutus. 

Mesquinement,  adv.  Avec  avarice.  Sordide. 
Uliheraiiter.  \\  Sans  grandeur.  Minute. 

Mesquinerie,  f.  Avarice.  Sordes,  dium,  f.  pi. 
Tenacitas,  atis,  f.  [j  Défaut  d'élévation,  de 
grandeur.  Humilitas,  atis,  f. 

Message,  m.  Commission  de  dire  ou  de  por- 
ter (p|.  eh.;  la  chose  que  porte  le  messa- 
ger. Mandatum,  i,  n.  Nuntius,  ii,  m. 

Messager,  m.  Celui  qui  porte  un  message. 
Nuntius,  ii,  m.  Tabellarius,  m.  ]|  Avant-cou- 
reur. Prsenuntius.  ||  Messagère.  Nuntia,  œ,i. 

Messapie,  contrée  d'Italie.  Messapia,  se,  f. 

Messe,  f.  Le  sacrifice  du  corps  et  du  sang 
(le  N.-S.  J.-C.  Missa,  se,  f.  Célébrer  la  messe, 
Miss/on  ceiebrare  ou  facere^. 

Messéant,  ante,  adj.  Qui  messied.  Indeco- 
rus,  a,  um. 

Messeoir,  n.  défect.  N'être  pas  convenable. 
Dcdecere,  et,  iiit,  neut.  (Le  rég.  à  l'ace.)  H 
messied  de  (faire),  Dedecet  (inlin.). 

Messie,  m.  Le  Christ  promis  de  Dieu  dans 
r  Ancien  Testament.  Messias,  se,  m. 

Messine,  ville  de  Sicile.  Messana,  se,  f.  ||  De 
.Messine.  Messanensis,  is,  e. 

Mesurable,  adj.  Qui  se  peut  mesurer.  Men- 
surabiKis,  is,  e. 

Mesurage,  m.  Action  de  mesurer.  Mensio,  f. 

Mesure,  f.  Objet  qui  sert  à  déterminer  la 
quantité,  l'espace,  etc.  Mensura,  se,  i.Modus, 
i.  m.  Avoir  deux  poids  et  deux  mesures 
(juger  avec  partialité),  Non  eàdem  trutinà 
versare.  Combler  la  mesure,  Implere^  men- 
surum.  Il  Dimension.  Mensura.  Demensio, 
onis,  f.  Prendre  la  mesure  de,  Mensuram 
(rei)  inire.  \\  Quantité  d'une  chose  mesurée. 
Modus.  Demensum,  i,  n.  ||  Division  de  la 
durée  d'un  air  en  petites  parties  égales  (en 
t.  de  musique).  Numerus,  i,  m.  Modus.  En 


mesure,  Ad  numéros.  In  numerum.  \\  Nom- 
bre et  arrangement  des  syllabes  et  des 
pieds  d'un  vers.  Numerus.  Avec  mesure, 
Nunierose.  \\  Bornes,  limites;  capacité.  Mo- 
dus, i,  m.  Finis,  is,  m.  Dans  la  mesure  de 
ses  forces,  Pro  viribus.  \\  Modération,  rete- 
nue. Modus.  Modestia,  se,  f.  Avoir  de  la  me- 
sure, Modum  tenere^  ou  adhibere'^.  Avec 
mesure,  Modice.  Modeste.  Sans  mesure,  Sine 
modo.  Outre  mesure,  Prseterjnodum.  \\  Po- 
sition convenable  pour.  Se  mettre  en  me- 
sure, Se  comparare.  Il  se  met  en  mesure 
d'achever....  Parât  perficere'^...  Qui  est  en 
mesure,  Paratus.  \\  Disposition  (prise  pour 
atteindre  un  but),  précaution,  moyen.  Con- 
silium,  ii,  n.  Ratio,  onis,  f.  Prendre  ses 
mesures  pour, Se  instruere'^  {ut  et  le  subj.). 
Dure  operam  {ut).  \\  A  mesure  que.  A  me- 
sure qu'ils  entraient.  Ut  quisque  intraverat. 
A  mesure  que  sa  colère  éclatait  plus  vive- 
ment..., Quo  major  ira  eminebat'^...  Au  fur 
et  à  mesure  que  notre  puissance  s'étendait, 
Patescente  latius  imperio.  Non  pas  tous  à 
la  fois,  mais  à  mesure,  Non  omnes  simul, 
sed  subinde  pauci. 

Mesuré,  ée,  part,  et  adj.  Demensûs,  a,  um. 
Emensus.  \\  Proportionné  à.  Demensûs  ad 
(ace).  Il  Réglé  avec  sagesse.  Moderatus.  Mo- 
desties. Il  Qui  a  de  la  retenue.  Modestus. 

Mesurer,  a.  Déterminer  une  quantité  parle 
moyen  d^une  mesure.  Metiri,  ior,  iris,  tnen- 
sus  sum  (acc.),dép.  Demetiri.  \\  Apprécier, 
estimer.  Metiri  {rem  re).  Commetiri.  Me- 
surer tout  au  profit,  Omnia  metiri  emoLu- 
mentis.  \\  Proportionner.  Aptare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Mesurer  la  dépense  sur...  Sump- 
tum  accommodare  ad  (ace).  ||  Régler  sage- 
ment. Moderari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  d. 

se  Mesurer,  r.  Lutter,  combattre.  Confligere, 
0,  is.  flixi,  flictum  {cum  aliquo).  \\  Etre  me- 
suré. AUstimari,  or,  aris,  atus  simi,  pass. 

Mesureur,  m.  Celui  qui  mesure.  Mensor,  m. 

Mèsuser,  n.  Voy.  Abuser. 

Métairie,  f.  Bien-fonds  affermé,  Prsedium, 
ii,  n.  Villa,  se,  f.  Petite  métairie,  Prsedio- 
lum,  n.  De  métairie,  Villaticus. 

Métal,  m.  Sorte  de  corps  simple  qu'on  trouve 
dans  la  terre.  Metallum,  i,  n. 

Métallique,  adj.  De  métal,  qui  concerne  le 
métal.  Metallicus,  a,  um. 

Métallurgie,  f.  Extraction  et  purification  des 
métaux.  Fabrica,  se,  f. 

Métamorphose,  f.  Changement  d'une  forme 
en  une  autre.  Transfic/uratio,  onis,  f,  ||  Chan- 
gement dans  l'extérieur  de  qqn,  dans  sa 
fortune,  etc.  Mutatio,  f.  Connnutalio. 

Métamorpho8er,a.Revè  tir  d'une  autre  forme. 
Mutare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Vertere,  o, 
is.  verti,  versum.  Métamorphosé,  Mutatus. 
Ii  Changer.  Mutare,  ace.  Transformare. 

se  Métamorphoser,  r.  Prendre  une  nouvelle 
forme.  Se  mutare  [in.  ace).  Se  convertere 
{ifi).  Il  Se  changer.  Se  immutare.  Mutari, 
pass. 

Métayer,  m.  Celui  qui  fait  valoir  une  mé- 
tairie. Villicus,  i,  m.  ||  .Métayère,  f.  ViUica,l 
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Métempsycose,  f.  Passage  de  rame  cl'im 
corps  dans  un  autre.  Tra?isfiguratio,o?iis,  f. 

Météore,  m.  Phénomène  atmosphérique.  Mé- 
téore igné,  Stella,  œ,  f. 

Méthode,  f.  Manière  de  dire  ou  de  faire  qq. 
ch.  Ratio,  onis,  f.  Via,  se,  f.  Modus,  i.  m.  j| 
Ordre  dans  la  disposition  des  matières. 
Ordo,  dinis,  m.  Distinctio,  onis,  f.  Avec  mé- 
thode, Distincte.  Distribute.  \\  Livre  pour 
l'enseignement  des  langues.  Methodice,  es,  f. 

Méthodique,  adj.  Qui  a  de  la  méthode.  Z)w- 
positus.  Il  Fait  avec    méthode.  Distinctus. 

Méthodiquement,  adv.  Avec  méthode.  Ra- 
iione.  Distincte. 

Méticuleux,  euse,  adj.  Qui  a  de  petits  scru- 
pules. Meticulosus,  a,  um. 

Métier,  m.  Profession.  Ars,  artis,  f.  Artifi- 
ciiLin,  il,  n.  Exercer  un  métier,  Artificium 
eicrcere^  ou  tueri,  dép.  Le  métier  de  la 
f^uecvQ,  Militia,  <a?,  f.  ||  Ce  qu'on  a  coutume 
de  faire '.trafic.  Artificium.  Faire  métier  de 
qq  chose,  Profiteri  aliquid.  \\  Machine.  Mé- 
tier de  tisserand,  Textrinum,  n. 

Mètre,  m.  Mesure  d'un  vers.  Metrum,  i,  n. 

Métrique,  adj.  Composé  de  mètres.  Metri- 
cus,  a,  um.  \\  Subst.  f.  Règles  des  différents 
vers,  Metrice,  es,  f. 

Métropole,  f.  Ville  principale  d'une  province. 
Metropolis,  is,  f.  |i  Ville,  relativement  à  ses 
colonies.  Metropolis.  Matrix,  icis,  f. 

Métropolitain,  aine,  adj.  Archiépiscopal.  Me- 
tropolitanus,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Archevê- 
que. Metropolita,  œ,  m. 

Mets,  m.  Chacun  des  aliments  qu'on  sert  à 
un  repas.  Cibus,  i,  m.  Epuise,  arum,  f.  pi. 

Mettre,  a.  Placer  dans  un  lieu  quelconque. 
Ponere,  o,  is,posui,  positum,  ace.  Collocare, 
o,  as,  avi,  atum.  ||  Adapter,  ajuster.  Aptare, 
ace.  Accommodare.  Mettre  une  couronne 
sur  la  tête  de  qqn,  Coronam  alicui  impo- 
rterez. Il  Attribuer,  consacrer.  Collocare,  aec. 
Ponere.  Y  mettre  du  sien,  De  suo  afferre 
ou  «d/u'èe?'e  2.  Mettre  son  application  à,  In- 
sumere"^  laborem  {in,  ace),  jj  User  de.  Adhi- 
bere^,  ace.  Mettre  de  la  justice  dans  ses 
actions,  Exhibere^  justitiam.  \\  Disposer, 
classer.  Mettre  en  ordre,  Disponere  3,  ace. 
Il  Constituer,  rendre  (tel  ou  tel).  Mettre  qqn 
en  sûreté.  In  tuto  collocare,  ace.  Mettre  qqn 
en  vue,  Aliquem  conspicuum  facere  3.  ||  Gnu- 
ser,  occasionner.  Afferre,  f'ero,  fers,  attuli. 
allaturi,  ace.  Inferre.  \\  Réduire  à.  Adducere, 
0,  is,  duxi,  ductum,  ace.  Mettre  au  déses- 
poir, In  desperationem  cogère^,  ace.  ||  Re- 
vêtir. Mettre  à  qqn  un  vêlement,  Induere^ 
vestem  alicui.  Mettre  (soi-même)  ou  Se  met- 
tre (un  vêtement),  Indui  (abl.),  pass.  ||  Sup- 
poser. Fingere,  o,  is,  finxi,  fictum,  ace. 

se  Mettre,  r.  Se  placer.  Se  collocare.  Se  met- 
tre du  côté  de  qqn,  Stare  cum  aliquo.  \\  Se 
constituer  (dans  un  certain  état).  Se  mettre 
debout  ou  droit,  S^are,  neut.  Se  mettre  nu. 
Corpus  nudare.  Se  mettre  bien  avec  qqn, G^-a- 
tiam  alicujus  inire.  \\  Commencer  à.  Ag- 
gredî,  ior,  deris,  gressus  sum  (ace),  dép. 
Adoriri,  ior,  iris,  ortus  sum,  dép.  Se  met- 


tre à  parler,  Ad  dicendwn  aggredi.  Il  se 
mit  à  (faire  telle  ch.),  Cœpit  (infin.).  ||  S'ha- 
biller. Vestiri,  pass.  ||  Etre  placé  (en  pari. 
des  ch.).  Collocari,  pass, 
Metz,  ville  de  Lorraine.  Divodurum,  i,  n. 
Mctse.  arum.  f.  pi.  Mediomatrices,  um,  m.  pi. 

1.  Meuble,  adj.  Facile  à  renuier.  Terre  meu- 
ble, Soluta  terra,  f.  ||  Facile  à  transporter. 
Biens  meubles,  Res  mobiles. 

2.  Meuble,  subst.  m.  Objet  qvii  sert  à  garnir. 
Ornamentum,  i,  n.  Meubles,  Supellex,  lec- 
tilis,  f. 

Meublé,  ée,  part,  et  adj.  Instructus,  a,  um. 
Meubler,  a.  Garnir  de  meubles.  Instruere,  o, 

is,  struxi,  structum,  ace. 
Meuglement,  m.  Beuglement.  Mugitus,  ûs,  m. 
Meugler,  a.  Beugler.  Mugire,  n. 
1  .Meule,  f.  Corps  rond  qui  sert  à  broyer.  Mola, 

se.  f.  Tourner  la  meule,  Molam  versare.  \\ 

Meule  à  aiguiser.  Aquaria  cos,  aquarise  co- 

tis,  f. 

2.  Meule,  f.  Pile  de  foin.  Meta,  se,  f. 

Meulière,  f.  Pièce  dont  on  fait  des  meules  de 
moidiii.  Molaris  lapis,  idis,  m. 

Meunier,  m.  Celui  qui  gouverne  un  moulin 
à  blé.  Pistor,  oris,  m. 

Meurtre,  m.  Action  de  tuer.  Csedes,  is,  f.  Nex, 
necis,  f. 

Meurtri,  je,  part.  Suggillatus.  Contusus. 

1. Meurtrier,  ière,  adj.  Qui  cause  des  morts. 
Marti  fer,  era,  erum.  Letalis,  is,  e. 

2.  Meurtrier,  m.  Auteur  d'un  meurtre.  Inter- 
fector,  oris,  m.  Interemptor,  m. 

Meurtrir,  a.  Faire  une  meurtrissure  cà.  Sug- 
gillure,  ace.  Contundere,  o,  is,  tudi,  tusum. 

Meurtrissure,  f.  Gowiwèion. Suggillatio,  onis, 
f.  Livor,  oris,  m. 

Meuse,  rivière  de  France.  Mosa,  se,  f. 

Meute,  f.  Grand  noi»bre  de  chiens  de  chasse. 
Turba  (f.)  canum. 

Mézières, ville  de  France.Macmâ?,  aruni.i.  pi. 

Miasmes,  m.  pi.  Emanations  contagieuses. 
Fœtores,  um,  m.  pi. 

Miaulement,  m.  Cri  du  chat.  Felina  vox,  f. 

Miauler,  n.  Crier  comme  le  chat.  Felire,  n. 

Midi,  m.  Le  milieu  du  jour.  Meridies,  ici,  f. 
Médium  diei.A  midi,  Meridie.  Medio  die.  En 
plein  midi  (en  plein  jour,  publiquement), Per 
médium  diem.  Luce.  Palam.  \\  Un  des  quatre 
pointscardinaux;  exposition  qui  est  en  face 
du  soleil  à  l'heure  de  midi.  Meridies.  Auster, 
tri,  m.  Du  midi,  Australis,  is,  e.  Austrmus, 
a,  um.  Lèvent  du  midi,  Auster.  Du  côté  dn 
midi,  An  miài^Meridianàregione.A  tneridie. 
Regarder  le  midi,  Spectaré  ad  meridiem. 
Exposé  au  midi,  Ad  meridiem  vergens.  \\  Les 
pays  du  midi,  Meridiana  plaga,  f. 

Mie,f.  La  partie  intérieure  du  pain.  Panwmo^ 
lia,  ium,  n.  pi. 

Miel,  m.  Substance  sucrée  que  les  abeilles 
composent. Me/,  we/Zw,  n.  De  n\\e]y  Melleus. 
Langage  doux  comme  le  miel,  Sermo  melle 
dulcior.  Il  Douceur  de  langage.  Mel. 

Miellé,  ée,  adj.  Mélangé  de  miel.  Mellitus. 


MIL 

Bïielleux,  euse,  adj.  Qui  tient  du  miel.  Melii- 
tus,  a.  util.  Il  Dont  le  langage  est  doux. 
Blandiloquus. 

Mien.enne,  atlj .  possessif  et  relatif  de  la  prem . 
pers.  Meus,  a,  um.  l|  Snbst.  m.  Ce  qui  m'ap- 
partient. Meum.  i.  n.  [j  Ce  qui  tient  de  moi. 
Meitm.  Je  n'ajoute  rien  du  mien,  Ni/iiladdo 
de  meo.  \\  Au  pi.  M3-  proches.  Mei,  m.  pi. 

Miette,  f.  Parcelle  qui  tombe  du  pain.  Panis 
vùca,  X,  f.  Il  Très  petit  morceau  de  qq.  ch. 
Massida.  se,  f.  Mettre  en  miettes,  In  parti- 
culas  diducere^.  \\  Restes  (d'un  r^pas).  Aîia- 
lecta,  onim,  n.  pi. 

1 .  Mieux,  adv.  Conjpar.  de  Bien.  Melius.  Com- 
modius.  Du  peu  mieux,  Mcliuscule.  Bien 
mieux.  Beaucoup  m\en\,Mullo  melius.  On 
ne  peut  mieux,  Optime.  Perhene.  Se  porter 
ï\\\Q\\\.,Convalescere'^ exmorbo.  \qm  mieux 
mieux,  Cn-tatim.  \\  Plus.  Maqis.  Plus.  Je 
l'aime  mieux  de  jour  en  jour,  lUum  plus 
in  aies  diligo  3.  Aimer  mieux  (faire  telle  ch.) 
que  de...,  Malle  {malo,  mavis,  malui).... 
quam....  Il  vaut  mieux  (faire  telle  chose), 
Melius  est  (avec  l'infin.  suivi  ou  non  de 
quam\  Satius  est.  Potius  est.  Bien  mieux 
(bien  plus),  Immo. 

l.Mieux, subst.  m.  Lemieux  (cequiest  préfé- 
rable à  tout  le  vtaie). Optimum,  i,  n.  Le  mieux 
est  de....  Optimum  est  (infin.).  Prsestat.  Il 
n'y  a  rien  de  mieux,  Niliil  est  commodius.  Il 
a  fait  de  son  mieux,  Non  potuit  melius  fa- 
cere^.  Do  leur  mieux,  Qi^ogwo  modopossunt. 
Tout  est  pour  le  mieux,  liene  est.  Je  suis  au 
mieux  avec  lui,  Mihi  ciim  illo  ynagna  gratia 
est.  Le  prince  va  de  mieux  en  mieux,  i^  in 
melius  valetudo  principis.  \\  Le  mieux  du 
monde.  Au  mieux,  Optime.  Perbene. 

Mignard,  arde,  adj.  Mignon.  Delicatus.  \\  Où 
il  y  a  de  raiféterie.  Putidus,  a,  um. 

Mignardement,  adv.  Avec  délicatesse.  Déli- 
cate. Molliter.  Il  Avec  afféterie.  Putide. 

Mignardise,  f.  Délicatesse,  manières  cares- 
santes. Delicice,  nrum,  f.  pi. 

Mignon,  onne,  adj.  Gentil,  joli.  Delicatus,  a, 
uni.  Il  Siib>t.  Très  cher,  très  chère  (t.  de  ca- 
resse). Delicix  ou  Deliciolx  {mex,  nostrœ). 

Migraine,  f.Douleur  de  tête. //em2cr«new??î,  n. 

Migration,  f.  Passage  d'un  peuple  dans  un 
autre  pays.  Migratio,  onis,  f. 

\.  Mil,  adj.  Voy.  Mille. 

2.  Mil,  m.  Millet.  Milium,  ii,  n. 
i.  Milan,  m.  Oiseau  de  proie.  Milvus,  i.  m. 
2.  Milan,  ville  d'Italie.  Mediolanum,  i,  n. 
Milet,  ville  de  l'Asie  Mineure.  Miletus,  i,  f. 
Milice,  f.  Aride  la  ijuerre.  Militia,  se,  f.  !|  Corps 

de  troupes.  .y//j7m.  Copix,  arum.  1.  pi. 
Milieu,  m.  La  partie  qui  est  ég.demont  di- 
stante des  extrémités.  Médium,  ii,  n.  Médius, 
a,  um  (s'accordant  avec  le  subsl.).  Le  milieu 
du  mouAç ,  Médius  mundi  locus.  Au  milieu 
du  forum  (sans  mouv.),  In  medio  foro.  Il 
s'élance  au  milieu  des  ennemis, /«  medios 
hosles  irruit.  11  prend  Servius  par  le  milieu 
àwç.ov^è, Médium Serviuviarripil'^.  Le  doigt 
du  milieu,  iJigitus  médius.  Placé  au  milieu 
ûe....InterJectus....Xii  milieu  delafuule,/;i 
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turbà.  Il  Milieu  (en  parlant  du  lemps).  1'."- 
d/wm,  n.ilfedms  (adj.).On  étaitau  milie».i  du 
jour,  Diei médium erat .  Au  milieu  de  la  iiuil, 
Media  nocte.  IjCe  qui  est  entrelesexirèmes; 
tempérament.  Médium.  Mediocritas,  atis,  f. 
Tenir  un  certain  milieu,  Tenei-e-  médium 
quiddam.  Se  tenir  dans  un  juste  milieu  (en 
agissant),  Mediumquemdam  cursum  tenere^. 

Militaire,  adj.  Qui  concerne  la  guerre.  Mili- 
taris,  is.e. Lviow  Science  militaire, Sc/e?i</a 
rei  militaris.  Gloire  militaire,  Gloria  bellica. 
Tribun  militaire,  Tribunus  militum.  Justice 
militaire,  Castrensis  jurisdictio.  \\  Subst.  m. 
Celui  qui  fait  la  guerre.  Miles,  litis,  m.  Mili- 
taris vir. 

Militairement,  adv.  D'une  manière  militaire. 
Militariter. 

Militer,  n.  Combattre.  Militer  en  faveur  de 
qqn  (être  favorable  à).  Favere^  (dat.),  n. 

1.  Mille,  adj.  numéral.  Mille,  n.  indécl.  (Plu- 
sieurs) mille,  Millia,  Hum,  libus,  pi.  Mille  ca- 
valiers, Mille  équités.  Mille  hommes,  Mille 
hominum.  Mille  fois,  Millies.  ||  Un  nombre 
infini.  Sexcenti,  œ,  a. 

2.  Mille,  subst.  m.  Mesure  itinéraire  (de  mille 
\)QS}.Milliarium,ii,  u. Mille  passuuvi.  Dix  mil- 
les, Decem  millia  passuum. 

Mille-feuille,  f.  Sorte  de  plante.  Mille folia,  f. 
Millet  m.  Plante  graminée.  Milium,  ii,  n. 
Miiliaire,  adj.  Qui  marque  les  milles.  Millia- 
rius,  a,  um. 

Millième,  adj.  Qui  complète  le  nombre  de 
m\\\&.  Mille simus,  a,  uyn.  La  millième  partie, 
Le  millième'  (subst.  m.),  Miliesima  pars. 

Millier,  m.  Mille.  (V'^oy.  ce  mot.)  Un  millier 
d'hommes,M27/e^omme5.  Plusieurs  milliers 
d'ennemis,  Multa  millia  hostium.  \\  Un  nom- 
bre infini.  Mille.  Sexcenti,  se,  a. 

Million,  m.  Mille  fois  mille.  Millies  mille. 

Miltiade,  nom  d'homme.  Miltiades,  is,  m. 

1.  Mime,  m.  Pièce  bouffonne.  Mimus,  i,  m. 

2.  Mime,  m.  Acteur  qui  joue  dans  un  mime. 
Mijnus,  i,  m. 

Mimique,  adj.  Qui  exprime  par  le  geste.  Pan- 
tomimicus,a,um.  La  mimicjue,  Gesticulalio, 
onis,  f.  Il  Qui  concerne  les  mimes.  Mimicus. 

Minable,  adj.  Voy.  Misérable. 

Minauder,  n.  Faire  des  mines  affectées.  Os 
distorquei'e^. 

Minauderies,  f.  pi.  Mines  affectées.  Vultûsar- 
gulise,  f.  pi. 

Mince, adj.  Qui  a  peu  d'épaisseur.  Tennis,  ij. 

e.  Exilis,  is,  e.  \\  Peu  considérable.  Tenuis. 
Levis,  is,  e.  Parvus,  a,  um. 

i.  Mine,  f.  Air  du  visage;  extérieur,  conte- 
nance. Vultus,  ûs,  m.  Os',  oris,  n.  Faciès,  iei, 

f.  Bonne  mine  (air  de  sauté),  Corporis  nitor. 
Avoir  bonne  mine,  Nitere^,  n.  Bonne  mine 
(apparence  d'honnêteté),  Liberalis  forma 
Mauvaise  mine  (suspecte),  Improba  suecies. 
Mauvaise  mine  (d'un  malheureux).  Misera 
species.  Faire  mauvaise  mine  à  qqn.  E.rci- 
pere^  aliquem  malo  vultu.  ||  Apparence.  Spe- 
cies, iei,  r.  Frons,  frontis,  f.  En  faisant  mine 
de  porter  des  secours,  Per  speciem  auxilii 
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ferendi.  Faire  mine  d'avoir  peur,  Timorem 
siynulare.  \\  Au  pi.  Mouvements  forcés  du 
visage.  Vultûs  argutiœ,  f.  pi. 

2.  Mine,  f.  Lieu  souterrain  où  se  trouvent 
des  métaux.  Fodina,  se,  f.  Vena,  f.  Metalla, 
orum,  n.  pi.  Ouvrir  ou  Fouiller  des  mines, 
M etaïla  instituerez  ou  fodere^.'^\'^\o\ie,T  ùÇiS 
mines  d'argent,  Argentum  fodere^.  \\  Gale- 
rie souterraine  (en  t.  de  guerre).  Cuniculus, 
i,  m.  Pratiquer  des  mines,  Cuniculosagei^e^. 

3.  Mine,  f.  Nom  d'une  de  nos  anciennes  me- 
sures de  capacité.  Mina,  se,  f. 

4.  Mine,  f.  Poids  ou  Somme  de  65  et  plus  tard 
de  100  drachmes  (chez  les  Grecs).  Mina,  x,i. 

Miné,  ée,  part.  Creusé.  Suffossus,  a,  um.  || 
Miné  (par  les  eaux).  Exesus.  \\  Consumé,  af- 
faibli. Peresus. 

Miner,  a.  Creuser  (sous  terre).  Suffodere,  io, 
is,  fodi,  fossum,  ace.  ||  Creuser  lentement 
(en  pari,  de  l'eau).  Cavare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Exedere,  edo,  edis  ou  es,  edit  ou  est,  edi, 
esum.  Il  Epuiser,  affaiblir.  Exedere,  ace.  Ma- 
cerare.  Etre  miné  par  le  chagrin,  Tabescere^ 
molestiis.  !|  Détruire  lentement.  Labefacere, 
io,  is,  feci,  factum,  ace.  Labefactare. 

se  Miner,  r.  Etre  miné  ;  se  consumer,  s'épui- 
ser. Tabescere,  o,  is,  ^«èM/(sans supin), neut. 
Consenescere,  o,  is,  senui,  n. 

Minerai,  m.  Terre  ou  Pierre  contenant  du 
métal.  Metallum,  i,  n. 

Minéral,  m.  Corps  non  organisé. /?2anm<3?re5, 
f.  pi.  Inanima,  n.  pi.  ||  Adj.  Eaux  minéra- 
les (dans  lesquelles  des  métaux  sonten  dis- 
solution), Aquse  medicatœ. 

Minerve,  déesse  de  la  fable.  Minerva,  as,  f. 

1.  Mineur,  eure,  adj.  Plus  petit.  L'Asie  Mi- 
neure, Asia  Mijior.  \\  Qui  n'a  pas  atteint  l'âge 
où  l'on  dispose  de  sa  personne  et  de  son 
bien.  Un  va'xnawT^Pupîllus,  m.  Fille  mineure, 
Pupilla,  f.  Etre  mineur,  Sub  annis  tutelari- 
bus  agere'^.  De  mineur,  Pupillaris,  is,  e. 

2.  Mineur,  m.  Celui  qui  tire  les  métaux  des 
mines.  Fossor,  oris,  m.  ||  Qui  travaille  aux 
mines  de  guerre.  Fossor. 

Miniature,  f.  Sorte  de  petite  peinture.  Parva 
ou  Minuta  pictura,  f. 

Minime,  adj.  Très  petit,  très  peu  considéra- 
ble. Minimus,  a,  um. 

Ministère,  m.  Les  fonctions  qu'on  exerce. 
Munus,  neris,  n.  Ministerium,  ii,  n.  ||  Aide, 
entremise.  Opéra,  œ,  f.  Ope  (abl.),  f. 

Ministre,  m.  Celui  dont  on  se  sert  pour  l'exé- 
cution d'une  chose  (au  moral).  Minister,  tri, 
m.  Il  Celui  que  le  prince  charge  des  princi- 
pales affaires  de  l'Etat.  Minister  regni.  \\  Mi- 
nistre de  la  religion.  Minister. 

Minium,  m.  Couleur  rouge.  Minium,  ii,  n. 

Minois,  m.  Mine,  visage.  Faciès,  iei,  f. 

Minorité,  f.  Le  petit  nombre  (d'une  compa- 
gnie). Pauci,  œ,  a.  \\  Etat  d'une  personne 
mineure.  Pupillatus ,  ûs ,  m.  Pendant  sa  mi- 
norité, Dwn  ispupillus  esset. 

Minorque,  une  des  îles  Baléares.  Balearis  mi- 

nor,  haJearis  minoris,  f . 
Itlinturnes,  ville  du  Latium.  Minturnœ,  f.  pi. 


Minuit,  m.  Le  milieu  de  la  r\mi.  Media  nox, 
mediœ  noctis,  f.  A  minuit,  Media  nocte. 

Minuscule,  adj.  Très  petit.  Lettres  minus- 
cules, Litterse  minutse,  f.  pi. 

1.  Minute,  f.  La  soixantième  partie  d'une 
heure.  ||  Temps  très  court.  En  une  minute, 
En  qq.  minutes,  Momento  temporis. 

2.  Minute,  f.  Original  (d'un  acte).  Aiithenticss 
tabulse,  f.  pi. 

Minutie,  f.  Chose  peu  importante.  Fusilla 
res,  f.  Des  minuties.  Minuta  qusedam,  n.  pi. 
Il  Soin  des  petites  choses.  Minutior  cura,  f. 

Minutieusement,  adv.  D'une  manière  minu- 
tieuse. Minute.  Minutius. 

Minutieux,  euse,  adj.  Qui  s'attache  à  des  mi- 
nuties. Scrupulosus,  a,  um.  ||  Minutieux  (en 
pari,  des  ch.).  Minutus. 

Mi-parti,  ie,  adj.  Composé  de  deux  parties 
égales,  mais  dissemblables.  Mixtus,  a,  um. 

Miracle,  m.  Acte  de  la  puissance  divine, 
contraire  aux  lois  de  la  nature.  Miraculum, 
i,  n.  Il  Chose  admirable  ou  extraordinaire. 
Miraculum.  Prodigium,  ii,  n.  Monstrum,  n. 

Miraculeusement,  adv.  D'une  manière  mi- 
raculeuse. Prodigialiter. 

Miraculeux,  euse,  adj.  Qui  tient  du  miracle. 
Portentosus,  a,  um.  Prodigiosus. 

Mirecourt,  ville  de  France.  Mercurii  curtis,  f. 

Mirer,  a.  Viser.  Collineare,  o,  as,  avi,  atum. 

se  Mirer,  r.  Se  regarder  dans  un  miroir.  In 
spéculum  inspicere,  io,  is,  spexi,  spectum,  n. 

Miroir,  m.  Tout  corps  poli  qui  représente 
les  objets.  Spéculum,  i,  n.  Se  regarder  dans 
un  miroir.  In  spéculum  inspicere^. 

Miroitier,  m.  Celui  qui  fait  et  vend  des  mi- 
roirs. Specularius,  ii,  m. 

Mis,  ise,  part,  et  adj.  Placé.  Positus,  a,  um. 
Collocatus.  Il  Apposé.  Collocatus. 

Misanthrope,  m.  Celui  qui  hait  les  hommes. 
Quem  occupât  odium  generis  humani. 

Misanthropie,  f.  Haine  des  hommes.  Odium 
generis  humani. 

Mise,  f.  Action  de  mettre.  Mise  en  liberté 
(d'un  esclave),  Manumissio,  onis,  i.  Mise  en 
vente,  Auctio,  f.  !|  Enchère.  Indicatio,  f.  |i 
Enjeu.  Pignus,  oris,  n.  ||  Manière  de  se 
vêtir.  Vestitus,  ûs,  m.  Cultus,  ûs,  m. 

Misérable,  adj.  Qui  est  dans  le  malheur.  Mi- 
ser, era,  erum.  Infelix,  m.  f.  n.;  gèn.icis. 
Il  Pauvre.  Pauper.  Egens,  m.  f.  n.;  gén.  en- 
tis.  Il  Fâcheux,  triste.  Miserandus,  a,  um.  Mi- 
ser. Il  Méchant.  Nequam,  indécl.  Improbus. 
Il  Méprisable.  Turpis,  is,  e.  ||  Mauvais,  sans 
valeur,  sans  mérite.  Malus.  Miser. 

Misérablement,  adv.  D'une  manière  miséra- 
ble. Misère.  Miser abiliter. 

Misère,  f.  Etat  malheureux,  adversité;  chose 
malheureuse.  Miseria,  se,  f.  Airumna,  f.  Ca- 
lamitas,  atis,  f.  ||  Pauvreté.  Paupertas,  atis, 
f.  Egestas,  f.  ||  Chose  sans  importance.  Nu- 
g  se,  f.  pi.  Tricse,  f.  pi. 

Miséricorde,  f.  Pitié.  Misericordia,  se,  f.  || 
Pardon,  grâce,  Venia,  se,  f. 

Miséricordieusement ,  adv.  Avec  miséri- 
corde. Misericorditer, 
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Misé^ico^die^lx,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  misé- 
ricorde. Miscr/coi's,  m.  f.  n.;  gén.  cordis. 

Missel,  m.  Livre  qui  contient  les  cérémonies 
de  la  messe.  Mma/e,  is,  n. 

Mission,  f.  Envoi  de  qqn  avec  une  commis- 
sion. iMission  diplo^mtique,Le^a^iO,  onis,  f. 
Il  Charfre.  Provincia,  œ,  f.  Munus,  nei'is,  n. 
Remplir  une  mission,  Mandata  agere^. 

Missive,  f.  Lettre.  Epistula,  x,  f. 

Mistxal,  m.  Vent  de  nord-ouest.  Circius,  ii,  m. 

Mitiger,  a.  Adoucir.  Mitigare,  ace. 

Mitoyen,  enne,  adj.  Qui  est  au  milieu.  Mé- 
dius, a,  um. 

Mitre,  f.  Sorte  de  coiffure.  Mitra,  se,  f. 

Mitre,  ée,  adj.  Coiffé  d'une  mitre.  Mitratus. 

Mitylène,  ville  de  l'ile  de  Lesbos.  Mityleîie, 
es,  f. 

Mixte,  adj.  Mélangé.  Mixtiis,  a,  um. 

Mixtion,  f.  Mélange.  Mixtura,  x,  f.  Mixtus, 
fis,  m.  (à  labl.  sing.). 

Mixtionner,  a.  Mettre  des  mélanges  (dans 
les  lifjueurs).  Miscere,  eo,  es,  miscui,  mix- 
tum,  ace.  Permiscere.  ||  Mixtionné,  Mixtus. 

Mnémonique,  adj.  Qui  aide  la  mémoire.  Pro- 
cédés mnémoni(iues,  Mnemonica,  n.  pi. 

1.  Mobile,  adj.  Qui  peut  être  mû.  Mohilis, 
is,  e.  Il  Changeant,  léger.  Mobilis.  Levis. 

2.  Mobile,  snbst.  m.  Force  mouvante.  Momen- 
tum,  i,  n.  Il  Ce  qui  excite  à  faire  qq.  ch.  Mo- 
mentum.  Incitamentum,  n.  Causa,  f. 

1.  Mobilier,  ière,  adj.  Qui  peut  se  transpor- 
ter. Objets  mobiliers,  Res  moventes,  f.  pi. 

2.  Mobilier,  su bs t.  m.  Objets  qui  peuvent  se 
transporter.  Res  moventes,  f.  pi.  ||  Meubles 
(d'une  maison),  ornements.  SypeZ/eo;,  lecti- 
lis.  f.  Ornamentum,  i,  n. 

Mobilité,  f.  Facilité  à  être  mù.Mobilitas,  atis, 
f.  Levitas,  f.  ||  Nature  changeante.  Mobilitas. 

1.  Mode,  m.  Manière.  Modus,  i,  m. 

2.  Mode,  f.  Manière  ordinaire  d'agir  de  qqn. 
Modus,  i,  m.  Mos,  moris,  m.  A  la  mode  des 
Grecs,  Grxco  more.  Vivre  à  sa  mode  (à  sa 
fantaisie),  Vivere'^  sua  more.  |j  Usage  passa- 
ger qui  dépend  du  goût  public.  Mos.  Usus, 
ûs,  m.  Etre  à  la  mode,  Vigere^.  Florere'^. 
Passer  de  mode,  OOsolescere^. 

Modèle,  m.  Ce  qui  peut  ou  doit  être  imité. 
K.ieinplar,  aris,  n.  Prendre  qqn  pour  mo- 
dèle, Aliquem  in  exemplum  assumerez. 

Modeler,  a.  Faire  avec  de  la  terre  le  modèle 
d'une  statue.  Fingere,  a,  is,  finxi,  fictiun, 
ace.  Ef'fingere.  Modeler  en  argile,  Fingere 
ex  argilld.  .Modelé,  Fictus.  Effictus.  \\  Con- 
former, régler  (sur).  Fingere  [ad,  ace).  Ac- 
conwiodare  [ad). 

se  Modeler  (sur),  r.  Imiter.  Se  fingere"^.  (Le 
règ.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Modeleur,  m.  Celui  qui  modèle.  Plastes,  x,  m. 

Modène,  ville  d'Italie.  Mutina,  x,  f.  i|  De  Mo- 
de ne,  Mulinensis,-is,  e. 

Modérateur,  m.  Celui  qui  dirige.  iVorf<?ra/or, 
oris,  m.  ||  Modératrice,  f.  Moderatrix,  icis,  f. 

Modération,  f.  Vertu  qui  porte  à  garder  en 
tout  une  juste  mesure.  Sloderatio,  onis,  f. 

SoMMSR.  —  Lexique  françaig-UllA 


Modestia,  x,  f.  Modus,  i,  m.  User  de  modé- 
ration, Moderationem adhibere^ (in  re).  Avec 
modération, Morie-sZe.  Sans  modération,  Im- 
moderate.  \\  Adoucissement  (d'une  peine). 
Laxamentum,  i,  n. 

Modéré,  ée,  part,  et  ordint.  adj.  Eloigné  de 
tout  excès.  Moderatus,  a,  um.  Modestus. 

Modérément,  adv.  Avec  modération.  Mode- 
rate.  Modeste. 

Modérer,  a.  Rendre  moins  fort  ou  moins 
violent.  Moderari,  or,  aris,  alus  sum.  (ace. 
ou  dat.),  dép.  Temperare  (dat.  ou  ace). 

se  Modérer,  r.  Se  contenir.  Se  reprimere,  o, 
is,  pressi,  pressum.  Se  continere  2. 

Moderne,  adj.  Récent.  Recens,  m.  t.  n.*, 
gén.  entis.  Novus,  a,  um.  ||  Subst.  Les 
modernes.  Recentiores,  m.  pi. 

Modeste,  adj.  Qui  n'est  pas  orgueilleux.  Mo- 
destus, a,  um.  Verecundus.  \\  Décent,  pudi- 
que. Modestus.  Pudicus.  \\  Modéré,  retenu. 
Modestus.  Il  Modique.  Modestus.  Modicus. 

Modestement,  adv.  Avec  modestie.  Modeste. 
Verecunde.  \\  Sans  faste.  Modeste.  Modice. 

Modestie,  f.  Vertu  de  l'homme  modeste.  Mo- 
destia, X,  f.  Verecundia,  f.  Pudor,  oris,  m. 
Par  modestie.  Verecundia.  \\  Modération. 
Modestia.  \\  Pudeur.  Pudor. 

Modicité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  modique. 
Tenuitas,  atis,  î.  Exiguitas,  f. 

Modification,  f.  Action  de  changer  qq.  ch. 
Mutatio,  onis,  f. 

Modifié,  ée,  part.  Changé.  Mutatus,  a,  um. 

Modifier,  a. Changer.  Mutare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Modifier  en  bien  ou  en  mal,  Mutare  in 
melius  aut  deterius. 

se  Modifier,  r.  Se  changer.  Mutari,  pass. 

Modique,  adj.  Qui  est  peu  considérable.  Mo- 
dicus, a,  um.  Exiguus.  Tenuis,  is,  e. 

Modiquement,  adv.  Avec  modicité.  Modice. 

Modulation,  f.  Suite  de  sons  variés  qui  for- 
ment un  cliant.  Modulatio,  onis,  f. 

Modulé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  produit  un  chant 
régulier.  Modulatus,  a,  um. 

Moduler,  n.  et  q(jf.  a.  Passer  d'un  mode  dans 
un  autre  (en  t.  de  musique).  Modulari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép. 

Moelle,  f.  Substance  molle  qui  se  trouve  dans 
les  os.  Medullx,  arum,  f.  pi.  ||  Moelle  (des 
\A(i\\\es).Medulla,x,  f.  ||  Ce  qu'il  y  a  de  meil- 
leur dans  une  chose.  Medulla.  Sucus,  i,  m. 

Moelleusement,  adv.  D'une  manière  moel- 
leuse. Molliler. 

Moelleux,  euse,  adj.  Doux  (au  toucher,  etc.). 
Mollis,  is,  e.  ||  Subsl.  m,  Lenitas,  atis,  f. 

Moellon,  m.  Pierre  de  petite  diuicusion 
pour  construire.  Cxjnentum,  i,  n. 

Moeurs,  f.  pi.  Habitudes  d'un  peuple  ou 
d'un  individu.  Mores,  um,  m.  pi.  Consue- 
tudo,  dinis,  f.  Disciplina,  x,  f.  !i  ^lanière  de 
se  conduire  (bien  ou  mal).  Mores.  Vita,  f. 
Qui  a  de  bonnes  mœurs,  Probus.  Honestus. 
Corruption  des  mteurs,  Corruptela,  x,  f. 
Neguitia,  f.  Flagitia,  n.  pi.  Qui  a  de  mau- 
vaises mœurs,  Dissohitus.  Flagitiosus. 

Moi,  me,  pron.  sing.  de  la  prem.  pcrs.  Ego, 
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mei,  mihi,  me,  me.  Vous  et  moi,  Ego  et  vos. 
Tout  cela  est  à  moi,  Hœc  mea  sunt.  C'est  à 
moi  de  (faire),  Meum  est  (infin,).  Ce  n'est 
pas  àmoi  de...,Nonmeu7n  est  (infin.).  Quant 
àmol, Ego  vero.  Equidem.  Quod  ad  me  at- 
tinet.  Avec  moi,  Mecum.  \\  Moi-même.  Ego 
ipse,  et  absolt.  Ipse.  Egomet;  ace.  memet.  Je 
me  console  moi-même,  Me  ipse  consolor. 

IMoindre,  adj.  Plus  petit.  Minor,  or,  us; 
géu.  oris.  il  Le  moindre,  La  moindre.  Mini- 
mus,  a,  um.  Les  moindres  choses,  Mmm^ 
res.  La  moindre  chose,  Quselibetres. 

Moine,  m.  Solitaire  qui  se  consacre  à  Dieu; 
religieux  qui  vivent  en  communauté.  Mo- 
nachiis,  i,  m.  Cœnobita,âe,  m. 

Moineau,  m.  Sorte  d'oiseau. Pa^^er,  eris,  m. 

Moins,  adj.  employé  comme  su bst.  et  comme 
adv.  de  quantité.  Minus.  Beaucoup  moins, 
Multo  m.inus.  Un  peu  moins.  Paulo  minus. 
Moins  de.  Minus  (gén.).  Moins  que  ou  de. 
Minus  ou  Minus  quam.  Moitié  moins,  Mmz^s 
dimidio.  Qui  a  moins  de  vingt  ans,  Miîior 
viginti  annis .  En  moins  de  rien  (en  un  ins- 
tant), Puncto  temporis.  Ni  plus,  ni  moins, 
Nihilo  minus.  Rien  moins  que,  Nihil  minus 
quam.\\  Moins  (avec  un  \ erhe). Minus. Par- 
cius.  Non  vcïoms, Non  minus.  Nihilo  minus. 
D'autant  moins  que...,  Eo  minus  quo....  De 
moins  en  moins, Mmiw  minusque.  \\  Moins 
(devant  un  adj,  ou  un  adv.).  Minus.  Non 
tam.  Moins  âgé.  Minor.  \\  Le  moins  (subst. 
et  adv.);  le  moins,  la  moins  (devant  un  adj.). 
Le  parti  le  moins  triste,  Quod  minime  mi- 
serum  est.  Le  moins  âgé,  Minimus  natu. 
Pas  le  moins  du  monde,  Minime  gentium. 
Il  Au  moins,  Du  moins.  Salte7n.\\  Au  moins, 
Pour  le  moins.  Minimum.  Il  régna  au  moins 
trois  ans  Très  minimum  annos  regnavit.  \\ 
A  moins  que  ou  de.  Nisi  (indic.  et  qqf. 
subj.).  Nisi  si.  Nisi  forte.  Nisi  tamen.  A 
moins  que  je  ne  m'abuse,  Nisi  animus  me 
fallit.  Il  Etre  en  moins  (manquer).  Déesse, 
desum,dees,  defui.  \\  Moins  (employé  comme 
prép.).  Prœter.  Moins  un,  Prseter  unum,. 

Mois,  m.  Douzième  partie  de  l'année.  Men- 
sis,  is,  m. 

Moïse,  nom  d'homme.  Moses,  is,  m. 

Moisi,  ie,  part.  Mucidus,  a,  um.  \\  Subst.  m. 
Moisissure.  Mucor,  oris,  m: 

Moisir,  a.  Gâter.  Situ  operire,  ace. 

se  Moisir,  r.  Se  gâter.  Mucescere,  o,  is  (sans 
parf. ni  supin),  neut.  Mucorem  contrahere^. 

Moisissure,  f.  Petite  couche  blanche  for- 
mée sur  une  substance  qui  se  gâte;  endroit 
moisi.  Mucor,  oris,  m. 

Moisson,  f.  Récolte  des  blés,  etc.;  céréales 
sur  pied.  Messis,  is,  f.  Seges,  etis,  f. 

Moissonner,  a.  Faire  la  moisson.  Me^ere,  o, 
is  {mcssui,  rare),  messum,  a.  et  n.  Demctere, 
0,  is,  messum.  M.o\^9,onné.>Messus.Demessus. 
Il  Détruire.  Metere,  ace.  Demetere. 

Moissonneur,  m.  Celui  qui  moissonne.  Mes- 
sor,  oris,  m. 

Moite,  adj.  Un  peu  humide.  Uvidus,  a,  um. 

Moiteur,  f.  Légère  humidité,  Uvor,  oris,  m. 

Moitié,  f.  L'une  des  parties  d'un  tout  di- 


visé en  deux.  Dimidium,  ii,  h .  DimMià 
pars,  f.  Partagé  en  deux  moitiés,  jEquâ 
portione  divisus.  \\  Par  moitié.  Bipartite. 
Moitié  plus  petit,  Dimidio  minor.  Coûter 
moitié  moins,  Constare  dimidio  minoris. 
Mettreqqn  demoitiédaus  (unealfaire,  etc.), 
Participare  cum  aliquo  [rem).  \\  A  moitié. 
Me  voici  cà  moitié  chemin,  Iterjo.m  médium 
teneo.  A  moitié  plein,  Semiplenus. 

Mol,  adj.  Voy.  Mou. 

Molaire,  adj. Grosse  dent.  Dens  molaris,  m. 

Môle,  m.  Jetée,  digue.  Moles,  is,  f. 

Molécule,  f.  Particule  indivisible  d'un  corps. 
P articula,  œ,  f.  Corpusculum,  i,  n. 

Molester,  a.  Vexer,  tourmenter.  Vexare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Molesté.  Vexatus. 

Mollement,  adv.  D'une  manière  molle,  qui 
n'est  pas  dure.  Molliter.  Délicate.  \\  Avec 
souplesse,  avec  grâce.  Molliter.  \\  D'une  ma- 
nière efféminée.  Molliter.  Délicate.  Effemi- 
nate.  \\  Sans  énergie,  négligemment.  Molli- 
ter. Languide.  \\  Sans  sévérité,  Leniter.  \\ 
En  pente  douce.  Molliter.  Leniter. 

Mollesse;  f.  Qualité  de  ce  qui  est  mou.  Mol- 
litia,  as,  f.  Mollities,  ici,  f.  ||  Souplesse. 
Mollitudo,  dinis,  f.  ||  Manque  d'énergie, 
nonchalance.  Mbllitia.  Mollities.  Segnitia, 
se,  f.  Il  Vie  etféminée.  Mollitia  et  Mollities. 
Luxuria,  se,  f.  Luxuries,  ici,  f. 

Mollet,  m.  Le  gras  de  la  jambe.  Sura,  œ,  f. 

Mollir,  n.  Devenir  mou.  Mollescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  ||  Perdre  de  son 
énergie.  Remitti,  or,  eris,  missus  sum,  pass. 
Il  Agir  avec  faiblesse.  Molliter  agere^.  ||  Lâ- 
cher pied.  Laôare,  neut. 

Mollusques,  m.  pi.  Animaux  sans  vertèbres 
Mollia,  ium,  n.  pi. 

Moment,  m.  Temps  très  court.  Temporis 
momentum,  et  absolt.  Momentum,  i,  n. 
Punctum  temporis.  Voy.  Instant.  Au  mo- 
ment, Rec€?iti  re.  ||  Moment  favorable  ou 
propice,  Tempus.  Opportunwn  tempus.  Op- 
portunitas,  atis,  f.  Au  bon  moment,  In  tem- 
pore.  C'est  le  moment,  Voici  le  moment, 
Tempus  instat.  Ce  n'est  pas  le  moment  de..., 
Intempeslivum  est  (infin.). 

Momentané,  ée,  adj.  Qui  ne  dure  qu'un 
moment.  Brevis,  is,  e. 

Momentanément,  adv.  Pour  un  moment. 
Aliquantisper. 

Mon,  ma,  adj.  possessif  de  la  prem.  pers. 
Meus,  a,  um. 

Monacal,  aie,  adj.   De  moines.  Monachicus. 

Monaco,  ville  d'Italie,  llerculis  Motiseci por- 
tus,  ûs,  m. 

Monarchie,  f.  Gouvernement  d'un  seul. 
Regnum,  i,  n. 

Monarchique,  adj.  Le  gouvernement  mo- 
narchique./îe^'nwm,  i,  n.  Le  gouvernement 
d'Athènes  cessa  d'être  monarchique, ^Mena? 
sub  regibus  esse  desierunt^. 

Monarque,  m.  Chef  d'une  monarchie.  Rex, 
régis,  m. 

Monastère,  m.  Couvent  de  moines.  Monas- 
terium,  ii,  n. 
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Monastique,  adj.  De  moine.  Monasterialis , 
is,  c. 

Monceau,  m.  Tas,  amas.  Acervus,  i,  m.  Cu- 
mulus, m.  Mettre  en  monceau,  Inacervum 
con/icere'^,  ace. 

Mondain,  aine,  adj.  Du  monde.  Mundanus. 

1.  Monde,  m.  Univers.  Mundus,  i,  m.  Uni- 
versmn,  i,  n.,  et  Vniversa,  n.  pi.  ||  Terre; 
globe  terrestre.  Terrarum  orbis,  et  absolt. 
Orbis.  is,  m.  En  ce  monde,  In  terris,  in 
tnundo.  Personne  au  monde,  A'ew?o  in  ter- 
ris. ISenw  omnium  mortalium.  Faire  tout 
au  monde,. ViA//  intentatum  reli?îquere^.  Le 
mieux  du  monde,  Optirne.  Venir  au  mon- 
de, Nasci^,  dcp.  Mettre  au  monde,  Progi- 
f/îiere'^,  ace.  Dans  l'autre  monde,  Apud 
inféras.  \\  Les  hommes.  Homines,  um,  m. 
pi.  Mortales,  ium,  m.  pi.  Tout  le  monde, 
Omnes.  Devant  tout  le  monde,  Palam. 
Chose  connue  de  tout  le  monde.  Respervul- 
gata.  \\  Commerce  des  hommes,  société. 
Hominutn  societas,  f.  Ainsi  va  le  monde, 
Sic  vivitur^.  Fuir  le  monde,  Vitare  tur- 
barn.  \\  Le  siècle  (en  mauv.  part).  Sœculum, 
i,  n.  Il  Un  certain  nombre  d'hommes,  de 
soldats.  Manus,  ûs,  f.  Milites,  um,  m.  pi. 
Il  Domestiques.  Familia,  se,  f.  Servi,  m.  pi. 

2.  Monde,  adj.  Pur.  Mundus,  a,  um. 
Monder,  a.  Dégager  les  graines  de  leur  pel- 

licul(i.  Mundare,  o,  as,  avi,  alum,  ace. 

Monétaire,  adj.  De  la  monnaie.  Monetalis, 
is.  e.  Loi  monétaire,  Lea?  demonetis. 

Monnaie,  f.  Pièce  de  métal  pour  l'échange, 
le  commerce.  Moneta,  se,  f.  Pecunia,  se,  f. 
Monnaie  de  cui\re,  jEs,seris,  n.  Monnaie  ou 
Pièce  d'argent,  Nummus,  i.  m.  Battre  mon- 
naie, Pecuniom  facere^.  Fausse  monnaie, 
Adulterini  nunmd.  \\  Bâtiment  où  l'on  bat 
ino    iiaie.  Moneta,  x,L 

Monnayage,  ni.  Fabrication  de  la  monnaie. 
Moneta,  se,  f. 

Monnayer,  a.  et  n.  Convertir  en  monnaie; 

batti-t.^  monnaie.  Sigiiare,  o,  as,  avi,  aturn, 

ace.  Il  Monnayé,  Signatus. 
Monnayeur,    m.    Celui    qui    bat    monnaie. 

Mnnctdrim,  ii,  m. 
Monologue,  m.  Discourâ  de  qqn  qui  se  parle 

à  hii-méine.  Soliloquium,  ii,  n. 
Monopole,  m.  Trafic  exclusit  en  vertu  d'un 

pli V liège.  Monopolium,  ii,   n. 
Monosyllabe,  adj.  Qui  n'a   qu'une   syllabe. 

Monosifl/fibus,  a,  um. 
Monotone,    adj.    Qui    est    toujours    sur   le 

nièm».'  ton.  Monotonus,  a.  um.  ||  Uniforme, 

t'nnuyt'ux.  Odlosus.  Fastidiosus. 
Monotonie,  f.  Uniformité.  Similitudo.  inis,  f. 
Mons,  ville  de  Belgique.  Mons  [mentis,  m.) 

Unnnoni:p.  Castri  locus,  i,  m. 
Monseigneur,  m.  Voy.  le  suiv. 
Monsieur,   m.  Titre  (ju'on  doune  par  poli- 
tesse à  un  homme.  Dominus,  i,  m. 

Monstre,  m.  Animal  qui  a  une  couforma- 
liou  contre  nature.  Monstrum.  i,  n.  Porten- 
tum,  n.j!  \nimal  gros  et  ditforme.  .Uo^z.ç^rwm. 
Bellua,  se,  f.  ||  Homme  cruel  ou  vicieux. 


Monstrum.  Portentum.  Prodigium,  ii,  n.  jj 
Personne  très  laide,  Simius,  ii,  m. 

Monstrueusement,  adv.  D'une  manière  qui 
tient  du  prodige.  Monstrose  et  Monstruose. 
I!  Ext  reniement,  Maxime.  Magnopere. 

Monstrueux,  euse,  adj.  Qui  est  contre  na- 
ture, Monstrosus  et  Monst7'UOSus,  a,  um. 
Portentosus.  \\  Très  gros,  très  grand,  très 
laid,  Immanis,  is,  e. 

Monstruosité,  f.  Vice  de  ce  qui  est  mons- 
trueux. Deformitas,  atis,  f.  ||  Objet  mons- 
trueux. Monstrum,  i,  n.  Portentum,  i,  n. 

Mont,  m.  Montagne.  Mons,  montis,  m. 

Montagnard,  arde,  adj.  et  subst.  Qui  habite 
la  montagne.  Montanus,  a,  um. 

Montagne,  f.  Masse  de  terre  ou  de  roche 
très  élevée.  Mo7is,  m,ontis,  m.  Chaîne  de 
montagnes.  Montes  perpetui.Jugum,  i,n.  || 
Pays  de  montagnes.  Montana,  n.  pi. 

Montagneux,  euse,  adj.  Plein  de  montagnes. 
Montuosus,  a,  inn. 

Montant,  subst.  tn.  Pièce  de  bois  posée  de 
haut  en  bas.  Scapus,  i,  m:  Les  montants 
d'une  porte.  Postes,  ium,  m,  pi.  ||  Total 
d'un  compte.  Summa,  se,  f. 

Montauban,ville  de  France.  Mons  Aïbanus ,Vî\. 

Montbrison,  ville  de  France,  Mons  [montis, 
m.)  Hrisojiis. 

Montélimart,  ville  de  France. Mon^2ZiMw(/f,n,) 
Ademari. 

Monté,  ée,  part,  et  adj.  Erectus,  a,  um. 
Monté  sur  un  cheval,  Equo  insidens.  Il  était 
monté  sur  ce  vaisseau,  Hac  nave  veheba- 
tur'^.  Il  Sur  quoi  on  est  monté.  Inscensus. 
Il  Tendu,  înteritus.  \\  (Machiue)  dont  toutes 
les  pièces  sont  à  leur  place.  Temperatus.  \\ 
Pourvu  du  nécessaire.  Pnstructus.  \\  Irrité. 
Jrat'us. 

Montée,  f.  Endroit  par  où  Ton  gravit  une 
montagne.  Clivus,  i,  m.  Ascensus,  ûs,  m.  || 
Action  de  monter,  Ascensus.Ascensio,  onis.f. 

Mopter,  n.  Se  diriger  vers  un  lieu  plus  élevé 
(en  pari,  des  person,)  ;  s'élever.  Scandere,  o, 
is,  scandi,  scansum.  n.  et  a.  Ascendere,  n.  et 
a.  Monter  sur  un  vaisseau  ou  sur  nier,  Con- 
scendere  3  navim,  et  absolt,  Conscendere,  n. 
Monter  sur  le  trône,  In  regnurn  pervenire. 
Faire  monter  qqn  (en  dignité),  Provehere'-^. 
ace,  Ev'ihere^.  \\  Se  diriger  en  haut  (en  pari, 
des  ch.)  ;  aller  en  haut,  Ascendere"^.  Monlei 
à  (un  prix),  Perx^enire  ad,  ace.  Faire  monter 
les  |)rix,  Pretia  eff',:;rre.  \\  Croître  en  hau- 
teur; s'accroître.  Surg  re,  o.  is.surrcxi,  sur- 
rectum. Crescere^.  jj  Act.  Gravir;  être  porte 
sur.  Scandere,  ace.  Ascendere.  Monter  un 
cheval,  Equum  conscendere.  Monter  un  vais- 
seau (le  commander),  Narem  adminislrare. 
Il  Transporter  en  haut  ;  élever.  Tollere,  o,  is, 
sustuli,  sublatum,  ace. E.rfollere,  o,  is.  exiuli, 
elatum.W'Teiuire.  Inlendere.  o,  is.  tendi.ten- 
tum,  ace.  Il  Fournir  le  cheval  et  récpiipe- 
menl.Monier un  cavalier, Equum oHribue7e'-^ 
alirui.  j|  Pourvoir  de  ce  qui  est  néressaire. 
hislruere,  o.  is.  struxi.  structum.  ace,  !|  Exé- 
cuter, Monter  la  garde,  Excubins  agere^.  \\ 
Irriter  (contre  qqn).  ïnstigare  {in,  ace). 
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se  Monter,  r.  S'élever.  Se  erigerc,  o,  is,  erexi, 
ectum.  Il  S'irriter.  Infiammari,  pass. 

Montereau.ville  de  France.  Monasteriolum,n. 

Monticule,  m.  Elévation  de  terrain.  Tumulus, 
i,  m.  Collis,  is,  m. 

Montpellier,  ville  de  France.  Mons  Pessu- 
ianus,  Montis  Pessulani,  m. 

Montre,  f.  Parade,  ostentation.  Ostentatio, 
onis,  f.  Jactatio,  f.  Pour  la  montre,  Inosten- 
tationem.  Faire  montre  de,  Oslentare,  ace. 

Montré,ée,part.  Exposé  aux  regards;  indiqué. 
Monstratus,  a,  um.  \\  Enseigné.  Edoctus. 

Montrer,  a.  Faire  voir  (au  physique).  Osten- 
dere,  o,  is,  i  {sum  ou  tum,  rares),  ace.  Mon- 
strare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Indiquer.  Mon- 
strare,  ace.  Indicare.  Designare.  ||  Laisser 
voir  (un  sentiment).  Ostendere,  ace.  Pate- 
facere,  io,  is,  feci,  factum.  Declarare.  \\  Don- 
ner des  marques  de,  faire  preuve  de.  Os- 
tendere, ace.  Prœstare,  o,  as,  stiti,  statum  et 
stitum.  Il  Prouver,  démontrer.  Ostendere, 
ace.  Monstrare.  \\  Enseigner.  Docere,  eo,  es, 
docui,  doctum,  ace.  Commonstrare.  Montrer 
à  lire,  Docere  2  aliquem  litteras. 

se  Montrer,  r.  Se  faire  voir  (en  pari,  de  qqn). 
Se  ostendere,  0,  is,  tendi.  Se  exhibere,  eo,  es, 
biii,  bitum.  \\  Se  montrer  (en  pari,  des  ch.). 
Apparere,  eo,  es,  rui,  ritum,  neut.  ||  Mon- 
trer ses  sentiments, Se  ostendere.  Se  mon- 
trer tel  qu'on  est,  Indicare  se.  Se  montrer 
crédule.  Se  prœbere'^  credulum.\\  Se  mani- 
fester; se  signaler.  Apparere,  n.  Se  pro  ferre, 
fero,  fers,  protuli,  latum. 

Montueux,  adj.  Montagneux.  Montuosus. 

Monture,  f.  Bête  de  charge  qui  porte  l'hom- 
me. Jumentum,  i,  n. 

Monument,  m.  Ouvrage  d'architecture,  etc., 
destinée  perpétuer  le  souvenir  d'une  chose. 
Monumentum,  i,  n.  Moles,  is,  f.  Consacrer 
un  monument  à  la  mémoire  de  qqn,  Mo- 
numentum statuerez.  \\  Tombeau.  Monu- 
mentum. Sepulchrum,  n.  ||  Preuve,  témoi- 
gnage. Monumentum. 

Monumental,  aie,  adj.  De  monument.  L'ar- 
chitecture monumentale,  Monumeniorum 
ratio,  f. 

Moqué,  ée,  part.  Dont  on  se  moque.  Derisus, 
a,  um.  Irrisus.  Etre  moqué,-  Derideri,  pass. 

Moquer,  n.  et  a.  Comme  le  suiv.  dans  quel- 
ques locutions.  Ils  se  font  moquer  d'eux, 
Déride  ntur. 

se  Moquer,  r.'  Rire  de  qqn  ou  de  qq.  ch., 
plaisanter  sur.  Deridere,  eo,  es,  risi,  risum, 
ace.  Ridere.  ||  Ne  pas  tenir  compte  de,  mé- 
priser. Neglegere,  o,  is,  glexi,  glectum,  ace. 
Contemnere,  0,  is,  tempsi,  temptum. 

Moquerie,  f.  Action  de  rire  de  qqn  ou  de  qq. 
ch.  Irrisio,  onis,  f.  Irrisus,  ûs,  m.  Ludibrium, 
il,  n.  Par  moquerie,  Per  ludibrium.  Etre  un 
objet  ou  un  sujet  de  moquerie,  Derisui 
esse. 

Moqueur,  subst.  et  adj.  m.  Celui  qui  se  mo- 
que. Irrisor,  oris,  m.  Derisor,  m. 

d.  Moral,  aie,  adj.  Qui  concerne  les  mœurs. 
Moralis,  is,  e.  \\  Qui  a  des  mœurs.  Bene  m.o- 
ratus.  Il  Verfeciion  moToXe,  Animi  per /ectio. 


2.  Moral,  subst.  m.  L'ensemble  des  facultés 
morales.  Mens,  mentis,  f.  Animus,  i,  m. 

Morale,  f.  La  partie  de  la  philosophie  qui 
s'occupe  des  mœurs.  Moralis  pars  philoso- 
phise,  f.  Il  Règles  de  conduite  de  qqn.  Mores. 
Disciplina,  se,  f. 

Moralement,  adv.  Honnêtement.  Honeste. 
Recte.  Il  Par  rapport  à  l'esprit.  Malade 
moralement,  Animo  seger. 

Moraliser,  a  Faire  de  la  morale  à  qqn.  Ad 
frugem  compellere'^,  ace. 

Moraliste,  m.  Celui  qui  écrit  sur  les  mœurs. 
Vivendi  prseceptor,  oris,  m. 

Moralité,  f.  Sens  moral  que  renferme  une 
fable.  Affabulatio,  onis,  f.  [I  Principes  de  con- 
duite. Mores,  um,  m.  pi. 

Moravie,  province  de  Bohême.  Moravia,  f. 

Morbide,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  maladie. 
Morbidus,  a,  um. 

Morceau,  m.  Partie  séparée  d'un  corps  so- 
lide. Pars,  partis,  f.  Petit  morceau,  Parti- 
cula,  se,  f.  En  morceaux,  Par  morceaux,  Mi- 
nutatim.  Minutim.  Mettre  en  morceaux,  In 
frustasecare,  ace.  ||  Morceau  (d'un  aliment). 
Frustum,  i,  n.  Couper  en  morceaux,  In  fru- 
sta  scindere^,  ace.  ||  Mets.  Cibus,  i,  m.  Esca, 
se,  f.  Il  Partie  d'un  ouvrage  (écrit),  passage. 
Locus,  i,  m.  {Loci,  m.  pi.,  Loca,  n.  pi.)  jl 
OEuvre  d'art.  Opus,  operis,  n. 

Morceler,  a.  Diviser  par  morceaux.  In  par- 
tes dividere,  o,  is,  visi,  visum,  ace. 

Morcellement,  m.  Action  de  morceler.  Divi- 
sio,  onis,  f. 

Mordant,  ante,  adj.  Qui  mord  ;  corrosif.  Mor- 
dax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  ||  Caustique,  sati- 
rique. Mordax.  Malignus,  a,  um. 

Mordicus,  adv.  emprunté  au  latin.  Obstiné- 
ment. Mordicus. 

Mordre,  a.  et  n.  Serrer  avec  les  dents.  Mor- 
dere,  eo,  es,  momordi,  morsum,  ace.  Admor- 
dere,  eo,  es,  mordi.  Demordere.  Faire  mor- 
dre la  poussière  à...,  Sternere^,  ace.  ||  Cri- 
tiquer, blâmer.  Vellicare,  açc.  Rodere^. 

Mordu,  ue,  part.  Morsus,  a,  um. 

Morée,  contrée  de  la  Grèce.  Peloponnesus,  i,  f. 

Morfondre,  a.  Incommoder  parle  froid.  Frî- 
gore  infestare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Mor- 
fondu, Algens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Se 
morfondre,  r.  Souffrir  du  froid.  Algere,  eo, 
es,  alsi,  alsum,  neut. 

Morgue,  f.  Mine  ou  Contenance  pleine  d'or- 
gueil. Superbia.  se,  f.  Arrogantia,  f.  Avoir 
de  la  morgue,  Superbire,  neut. 

Moribond,  onde,  adj.  Qui  va  mourir.  Mori- 
bundus,  a,  um. 

Morlaix,  ville  de  France.  Mons  relaxus,  m. 

Morne,  adj .  Triste.  Tristis,  is,  e. Msestus,  a,um.. 

Morose,  adj.  Qui  est  d'un  caractère  chagrin. 
Morosus,  a,  um.  Difficilis,  is,  e.  Tristis. 

Mors,  m.  Petite  branche  de  fer  qui,  placée 
dans  la  bouche  du  cheval,  sert  à  le  gouver- 
ner. Frenum,  i,  n.  (Au  pi.  Frena,  n..,ei Freni, 
m.)  Prendre  lemorsaux  dents(s'emporter), 
Frena  domaine. 

Morsure,  f.   Blessure  faite  avec  les  dents. 
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Morsus,  ûs,  m.  Faire  une  morsure.  Voy.  Mor- 
dre. Il  Traits  (de  la  calomnie,  etc.).  Morsus. 

l.Mort,  f.  Cessation  de  la  vie.  Mors,  mortis, 
f.  Le  jour  de  sa  mort,  Dies  quo  excessit^  e 
vitâ.  L'heure  de  la  morl,  llora  extrema.  A 
l'article  de  la  mort,  Suh  exitu  vitse.  Qui  est 
en  danger  de  mort,  Periculoso  morbo  xger. 
Etre  à  l'article  de  la  mort,  à  la  mort,  Abesse 
propiusarnorte.  \\  Mort  (violente).  Mor^-iVer, 
necis.  f.  Mourir  de  mort  violente,  Occum- 
bere'^  mortem  ou  morte.  AlTronter  ou  Bra- 
ver la  mort,  Se  ad  mortem  offerre.  Mettre 
àmortqqu,  Morteminferre  ouafferre{ûa.l.). 
Ami  à  la  vie  et  à  la  mort,  In  extremas  res 
amicus.  Etre  bh'ssé  à  mort,  Mortiferum  vul- 
nusaccipere^.  Guerre  à  mort,  Bellum  inter- 
necivum.  \\  Peine  capitale.  Mors.  Nex.  Sup- 
plicium,  a,  n.Sous  peine  de  mort, Subpœnà 
capitis.  Condamner  à  mort,  Damnare  capite 
ou  capitis,  ace.  Punir  qqn  de  mort,  Afficere^ 
aliquem  supplicio.  Envoyer  à  la  mort,  Ad 
mortem  dare  ou  mittere^.  \\  Mort  volontaire. 
Mors  voluntaria,  arcessita  ou  quœsita.  Se 
donner  la  mort,  Mortem  sibi  consciscere^. 
Il  Mort  civile.  Capitis  deminutio,  onis,  f.  || 
Fin  (des  ch,).  Mors.  Inter itus,  ûs,  m. 

2.  Mort,  orte,  part.  Qui  ne  vit  plus.  Mortuus, 
a,  um.  Mort  (de  mort  violente),  Interfectus. 
Occisus.  Presque  mort,  A  moitié  mort,  Se- 
mianimus.Semivivus.  Mort  (en  pari,  des  ani- 
maux), Demoriuus.  \\  Qui  est  en  grand  dan- 
ger. Je  suis  mort!  Perii!  Occidi!  Interii! 
Mort  de  faim,  Enectus  famé.  Plus  mort  que 
vif,  Exanimatus.  \\  Mort  (en  pari,  des  ch.). 
Mortuus.  EmortuiLS.\'\\\&  morte,  Urbs  vasta. 
Il  Paralysé  (en  pari,  d'un  membre).  Mor- 
tuus. Prxmortuus. 

Mortalité,  f.  Condition  de  ce  qui  est  mor- 
tel. Mortalitas,  atis,  f.  ||  Mort  de  beaucoup 
d'hommes  ou  d'animaux.  Strages,  is,  f.  Pes- 
tilentia,  se,  f. 

Mortel,  elle,  adj.  Qui  cause  la  mort.  Morti- 
/er,  era,  erum.  Exitialis,  is,  e.  Donner  à  qqn 
le  coup  mortel,  Conûcere^  aliquem.  \\  Qui 
cause  la  mort  éternelle.  Péché  mortel,  Pec- 
catum  mortiferum.  j  Qui  hait  profondément. 
Ennemi  mortel,  Capitalis  inimicus.  \\  En- 
nuyeux. Gravis,  is,  e.  \\  Extrême.  Inquié- 
tude mortelle,  Summa  sollicitudo.  ||  Sujet 
à  la  mort.  Mortalis,  is,  e.  La  dépouille  mor- 
telle (de  qqn).  Corpus.  Cineres,  m.  pi.  |j 
Humain.  Mortalis.  Humanus.  ||  Subst.  m. 
Homme.  Mortalis,  is,  m. 

Mortellement,  adv.  A  mort.  Mortifère.  Leta- 
liter.  Il  Extrêmement.  S'ennuyer  mortelle- 
ment, T<edio  languescere'^,  neut. 

\.  Mortier,  m.  Mélange  de  chaux  et  de  sa- 
bl<>.  Mortarium,  ii,  n.  Arenatum,  n. 

2,  Mortier,  m.  Vase  à  piler.  Mortarium,  ii,  n. 

Mortiiiant,  ante,  adj.  Humiliant,  pénible. 
Turpis,  is,  e.  Contumeliosus,  a,  um. 

Mortification,  f.  Action  de  mortifier  (son 
corps).  La  mortification  de  la  chair,  Carnis 
crucifirio,  onis,  f.  ||  Procédépénible;  déplai- 
sir causé.  Contumelia,  x,  f.  Dolor,  oris,  m. 

Mortifier,  a.  Affliger  son  corps  par  des  pri- 
vations, etc.  Mortifier  la  chair,  Carnem  crn- 


cifigere^.  \\  Affliger  par  un  procédépénible. 
Mordere,  eo,  es,  ^nomordi,  morsum,  ace. 

Mortuaire,  adj.  Qui  concerne  les  morts.  Mor- 
tuaiis,  is,  e. 

Morue,  f.  Poisson  de  mer.  Gadus,  i,  m. 

Mosaïque,  f.  Sujet  représenté  au  moyen  de 
peLiles  pierres  de  différentes  couleurs.  Tes- 

.  serulœ,  arum,  f.  pi.  Musivum,  i,  n. 

Mosaïste,  m.  Ouvrier  en  mosaïque.  Tessella- 
rius,  ii,  m. 

Moscou,  ville  de  Russie.  Mosqua,  x,  f. 

Moselle,  rivière  de  France.  Mosella,  se,  f. 

Mot,  m.  Uneou  plusieurs  syllabes  exprimant 
une  idée.  Vocabulum,  i,  n.  Vox,  vocis,  f.  Ver- 
bum,  n.  Mot  à  mot.  Ad  verbum.  Mot  pour 
mot,  Totidemou  lisdem  verbis.  \\  Parole.  Ver- 
bum. Vox.  Dictum,  i,  n.  Ne  pas  dire  mot, 
Ne  pas  souffler  mot,  Nullam  vocem  mittere'^. 
Sans  mot  dire,  Compressa  voce.  En  peu  de 
mots,  Breviter.  Brm.  Enunmot,  Quidmulta 
(s. -entendu  dicam)?  Nemulta.  A  ces  mots, 
Sub  hsec  dicta.  Ad  hanc  vocem.  His  dictis. 
Il  Sentence.  Dictum.  Effatum,  n.  ||  Lettre 
très  courte,  billet.  Litterx,  arum,  f.  pi.  Lit- 
terulœ,  f.  pi. 

Moteur,  m.  Instigateur.  Instigator,  oris,  m. 

Motif,  m.  Ce  qui  porte  à  faire  qq.  chose. 
Momentum,  i.  n.  Jncitamentum,  n.  Pour  bien 
des  motifs,  Multis  de  causis.  Pour  ce  mo- 
tif, Ideo.  Ob  id.  Pour  quel  motif  (avec  ou 
sansinterrog.),  Quare.  Quare?  Quamobrem. 
Cur.  J'ai  un  motif  pour  me  fâcher,  Habeo 
quod  succenseam.  Sans  motif.  Sine  causa. 
Qui  est  sans  motif,  Gratuitus. 

Motion,  f.  Proposition  faite  dans  une  assem- 
blée. Relatio,  onis,  f. 

Motiver,  a.  Rapporter  les  motifs  d'un  avis. 
Causam  adjicere,  io,  is,  jeci,  jectum.  (Le 
rég.  au  dat.  ).  Leur  absence  n'était  pas  assez 
motivée,  Cur  ab fuissent,  parum  constabat.  \\ 
Servir  de  motif  à  qq.  ch.  Probare,  ace. 

Motte,  f.  Petit  morceau  de  terre  détaché 
par  la  charrue,  etc.  Gleba,  œ,  f. 

Mou  ou  Mol,  molle,  adj.  Qui  cède  facile- 
ment au  toucher.  Mollis,  is.  e.  Tener,  era, 
erum.  \\  Qui  n'a  pas  d'énergie,  efTéminé. 
Mollis.  Tener.  Delicatus,  a,  um.  Mou  au 
travail.  Ad  opéra  cunctans.  Devenir  mou, 
Languescere'^,  neut. 

Mouche,  f.  Petit  insecte  ailé.  Musca,  œ,.  f. 

Moucher,  a.  Presser  les  narines  pour  les 
nettoyer.  Emungere,  o,  is,  munxi,  munc- 
lu>n.  a«'c.  Il  Mouché,  Emunctus. 

se  Moucher,  r.  Presser  les  narines  pour  les 
nettoyer.  Se  emungere'^. 

Moucheron,  m.  Sorte  de  petite  mouche. 
Culex,  licis,  m. 

Moucheté,  ée,  adj.  Tacheté.  Maculatus. 

Mouchettes,  f.  pi.  Instrument  pour  mou- 
cher les  chandelles.  Emunctoria,  n.  pi. 

Mouchoir,  m.  Morceau  de  toile  pour  se 
moucher,  pour  s'essuyer  le  visage.  Suda- 
rium,  ii,  n.  ||  ¥'\(i\\\\.Strophium,  ii,  n. 

Moudre,  a.  Broyer  (le  grain)  avec  la  meule. 
Molere,  o,  is,  molui,  molitum,  ace. 
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Moue,  f.  Grimace  qui  indique  la  mauvaise 
humeur;  Faire  la  moue,  Frontem  adducere^. 

Mouette,  f.  Oiseau  de  mer.  Gavia,  se,  f. 

Mouflon,  m.  Espèce  de  bélier  sauvage.  Mm- 
simo  ou  Musmo,  onis,  m. 

Mouillage,  m.  Lieu  propre  à  jeter  Tancre. 
Statio.  onis,  f. 

Mouillé,  ée,  part,  et  adj.  Madefactus,  a,  um. 
Mididus.  Etre  mouillé,  Madère,  eo,  es,  ui 
('-ans  supin),  n.   ||  Qui  est  au  mouillage 
litre  mouillé,  Stare,  neut.  In  statione  esse. 

Mouiller,  a.  Rendre  humide,  humecter. 
Madefacere,  o,  is,  feci,  factum,  ace.  Adsper- 
gere,o,  is,  spersi,  spersum.  ||  Jeter  l'ancre. 
Aacoras  jacere^. 

se  Mouiller,  r.  Devenir  humide.  Madefieri, 
70,  is,  factus  sum,  pass. 

Moulage,  m.  Action  de  mouler. Plastice,  es,  f. 

1.  Moule,  m.  Objet  creusé  pour  donner  une 
forme  à  la  matière  en  fusion.  Forma,  se,  f. 

2.  Moule,  f.  Coquillage.  Mituhxs,  i,  m. 
Mouler,  a.  Jeter  dans  un  moule.  Ducere,  o. 

is,  duxi,  ductum,  ace.  Fingere,  o,  is.  pnxi, 
fictwn,  ace.  Mouler  qqa  en  bronze,  Ducere 
aliquem  sere.  Mouler  en  cire,  Fingere  ecerâ. 

se  Mouler  (sur),  r.  Se  modeler  sur.  Se  mou- 
ler sur  qqn,  Ad  habitum  alicuj'us  figu- 
rari,  pass. 

Mouleur,  m.  Celui  qui  moule.  Fk-^or,  or/5,  m 

Moulin,  m.  Machine  à  moudre;  édifice  où 
l'on  moud.  Mola,  se,  f.  Molendinum,  i,  n. 

Moulins,  ville  de  France.  Molinse,  arum,  f.  pi. 

Moulinet,  m.  Tourniquet  pour  lever  des 
fardeaux.  Sucula,  se,  f. 

Moulu,  ue,  part,  et  adj.  Broyé  avec  la  meule. 
Molitus.  a,  um.  ||  Harassé.  Ruptus. 

Moulure,  f.  Sorte  d'ornement  d'architecture. 
Torus,  i,  m.  Astragalus,  i,  m. 

Mourant,  ante,  adj.  Qui  va  mourir.  Moriens, 
m.  f.  u.;  gén.  entls.  Moribundus,  a  um,. 
Etre  mourant,  Abesse  propius  a  morte.  \\ 
Mourant  de  soif,  Siti  enectus.  Mourant  de 
peur,  Metu  exanimatus.  \\  Mourant  (en  pari, 
des  ch.).  D'une  main  mourante,  Déficiente 
manu.  Voix  mourante,   Vox  irttermortua. 

Mourir,  n.  Cesser  de  vivre.  Mourir  (de  mort 
naturelle).  Mori,  ior,  reris,  mortuus  sum, 
dép.  Emori,  f\ép.Interire,eo,  is,  ii,  itum,  n. 
Mourir  de  maladie,  Morbo  exstingui,  pass. 
Si  je  viens,  Si  je  venais  à  mourir,  Si  quid 
mihi  evmerif*.  Si  quid  mihi  humanitus  ac- 
cidisset^.  Faire  mourir  (sans  violence),  Tôl- 
ière^, ace.  Absumere'^.  \\  Mourir  (de  mort 
violente).  Perire,  n.  Mori.  Emori.  Exstin- 
gui, pass.  Faire  mourir  qqn,  iVecare,  ace. 
Occidere'^.  Interficere^.  Se  laisser  mourir  de 
faim,  Inedid  vitam  finire.  \\  SoulTrir  beau- 
coup de.  Mourir  de  faim,  Famé premi.  nass 
Mourir  de  peur,  Pavore  exanimn-z,  '-^.sf;^ 
Mourir  de  rire,  Risu  emori.  \\  Mourir  (en 
pari,  des  ch,).  Mori.  Emori.  Perire. 

se  Mourir,  r.  Etre  mourant.  Perire,  n.  |j 
Mourir  (en  pari,  des  ch.).  Le  feu  se  meurt, 
Flamma  exstinguitur^. 

Wcuron,  m.  Sorte  d'herbe.  Corc/iorw^,  (,  m. 


1.  Mousse,  f.  Sorte  de  plante  rampante. 
Muscus,  i,  m.  Couvert  de  mouss.Q,  Mitscosu^s. 

2.  Mousse,  f.  Ecume  qui  se  forme  sur  le 
lait,  sur  certaines  liqueurs.  Spuma,  se,  f. 

3.  Mousse,  m.  Jeune  matelot.  Nauta  puer. 
Mousser,  n.  Produire  de  la  mousse.  Spu- 

mare,  n. 

Mousseux,  euse,  adj.  Qui  mousse.  Spumo- 
sus,  a,  um. 

Moustache,  f.  Partie  de  la  barbe  couvrant 
la  lèvre  supérieure.  Mystax,  acis,  m. 

Moût,  m.  Vin  qui  n'a  pas  encore  fermenté. 
Mustum,  i,  n. 

Moutarde^  f.  Graine  de  sénevé  broyée.  Si- 
îiapi,  n.  indécl.  Sinapis,  is,  f. 

Mouton,  m.  Sorte  de  quadrupède.  Vervex, 
ecis,  m.  De  mouton,  Vervecinus.  Troupeau 
de  moutons,  Ovillus  grex. 

Mouture,  f.  Action  de  moudre  le  blé.  Pi- 
stura.  se,  f. 

Mouvant,  ante,  adj.  Qui  se  meut.  Mobilis, 
is.  e.  Instabilis. 

Mouvement,  m.  Action  de  ce  qui  se  meut; 
état  de  ce  qui  est  mû.  Motus,  fis,  m.  Mobi- 
litas,atis,f.McUveen  mouvement.Imprimer 
le  mouvement  à.,Movere^,a.cc.  Qui  est  sans 
mouvement,  hnmotus.a.um.Immobiiis.is,  e. 
Il  Agitation  (d'une  ïon\e).  Motus.  Trepidatio, 
onis,  f.  Quand  toute  la  ville  est  en  mou- 
vement. Trépidante  totd  civitate.  \\  Trou- 
bles. Motus.  Turbse,  f.  pi.  ||  Marche  d'une 
troupe.  Motus.  Faire  un  mouvement  en 
avant,  Progredi,  dép.  Castra  movere^.  Ils 
ne  firent  aucun  mouvement,  Quieverunt^. 
Il  Accès  (de  fièvre,  de  colère,  etc.).  Un  mou- 
vement de  fièvre,  Accessus,  ûs,  m.  Mouve- 
ment de  colère,  Irarum  motus.  JEstus,  ûs, 
m.  Il  Agitation  de  l'âme;  impulsion,  vo- 
lonté. Motus.  Animi  motus.  Suivre  son 
mouvement.  Sud  sponte  facere^.  De  son 
propre  mouvement  (de  soi-même),  Sud 
sponte.  Suopte  ingenio.  \\  Vivacité,  chaleur 
(dans  un  écrit,  un  discours).  Impetus,  ûs, 
m.  Incitât io,  onis,  f. 

Mouvoir,  a.  Faire  changer  de  place.  Movere, 
eo,  es,  movi.  motum,  ace.  Impellere,  o,  is, 
puli.  puUuin,  ace. 

se  Mouvoir,  r.  Mouvoir  soi-même.  Movere  se. 
Moveri,  eor,  eris,  motus  sum,  pass.  ||  Faire 
mouvoir  (avec  ellipse).  Voy.  Mouvoir. 

1.  Moyen,  enne,  adj.  Qui  tient  le  milieu  entre 
deux  extrémités.  Mediocris,  is.  e.  Médius, 
a.  um.  Un  terme  moyen,  Médium  tempe- 
ramenlwn. 

2.  Moyen,  m.  Ce  dont  on  se  sert  pour  parve- 
nir à  qq.  fin.  Ratio,  onis,  f.  Via,  se,  f.  Par 
tous  les  moyens,  Omni  modo.  Employer  ou 
Tenter  tous  les  moyens,  Experiri  omnia. 
Il  Pouvoir  (de  faire),  faculté,  possibilité.  Via. 
Ratio.  Facultas,  atis,  1  Pptestas,  f.  Trou- 
ver qq.  moyen  de  résister,  Aliquam  resis- 
tendi  viam  reperire.  Si  nous  en  avons  le 
moyen,  Si  facultas  erit.  Il  n'y  a  pas  moyen 
deiergivcvser, Non  est  locus  ad tergiversan- 
dum.  Il  Entremise,  aide,  secours.  Opéra,  se, 
•"  Ope  (abl.),  f.  Par  le  moyeu  de  Pison,  Per 
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Pisonem.  ||  Au  pi.  Ce  que  chacun  peut, 
FacuUates.  f.  pi.  |(  Capacité  iatellectuelle, 
Cor,  cordis,  n.  Acumen,  miiiis,  n. 

Moyennant,  prép.  Au  moyen  cit.  Moyennant 
rela,  Sub  ed  condicione.  Moyennant  l'assis- 
tance des  dieux,  Dits  juvantibus. 

Moyenne,  f.  Quantité  moyenne  entre  deux 
autres.  Medietas,  atis,  f. 

Moyeu,  m.  Milieu  de  la  roue.  Modiolus,  i,  m. 

Mû,  ue,  part.  Mis  en  mouvement.   Motus. 

Mue,  f.  Changement  de  plumes  ou  de  poil. 
Vcrnatio,  onis,  f.  ||  Dépouille  de  l'animal 
qui  a  mué.  Exuvix,  arum,  f.  pi. 

Muer,  n.  Changer  de  peau,  de  plumes,  de 
cornes,  etc.  Vernare,  n. 

Muet,  ette,  adj.  Privé  naturellement  de 
l'usage  de  la  parole.  Mutus,  a,  um.  Infans, 
m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  \\  Qui  garde  le  silence. 
Mutus.  Tacitus.  Devenir  ou  Rester  muet, 
Obmutescere'^  [^nvioxxi  au  parf.  obtnutuï),  \\ 
Muet  (en  pari,  des  choses).  Mutus.  Tacitus. 

Mufle,  m.  Extrémité  du  museau  de  certains 
animaux.  Hostrum,  i,  n. 

Muge,  m.  Poisson  de  mer.  Muqil,  ilis,  m. 

Mugir,  n.  Crier  (en  pari,  du  bœuf,  de  la 
vache);  retentir.  Mugire,  neut. 

Mugissant,  ante,  adj.  Qui  mugit.  Mugiens, 
ni.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Mugissement,  m.  Cri  des  bœufs,  des  va- 
ches :  cri  très  fort.  Mugitus,  ûs,  m. 

Muid,  m.  Sorte  de  mesure  pour  les  grains. 
Modius,  a,  m.  Il  Tonneau.  Cadus,  i,  m. 

1.  Mule,  f.  Femelle  de  même  nature  que  le 
miilel.  Muta,  œ,  f. 

2.  Mule,  f.  Pantoufle.  Crepida,  se,  f. 

\.  Mulet,  m.  Sorte  de  cheval.  Mulus,  i,  m. 
2.  Mulet,  m.  Poisson  de  mer.  Mugil,  ilis,  m. 
Muletier,  m.  Conducteur  de  mulets.  Mulio, 

onis,   m. 

Mulot,  m.  Souris  des  champs.  Musculus,  i,  m. 

Multiple,  adj.  et  subst.  Nombre  qui  en 
contient  un  autre  un  certain  nombre  de 
fois.  Multiplex,  m.  f.  n.;  ^én.vlicis.  \\  Qui 
n'est  pas  unique.  Multiplex.  JSon  simplcx. 

Multiplication,  f.  Augmentation  en  nombre. 
Multi/jllcatio,  onis,  f. 

Multiplicité,  f.  Grand  nombre.  Multitudo, 
diiiis.  f.  Copia,  X,  f. 

Multiplié,  ée,  [)art.  et  adj.  Augmenté  en 
nombre,  nombreux.  Multiplicatus,  a.  um. 

Multiplier,  a.  .Augmenter  le  nombre.  Multi- 
plicare.  o,  as,  avi,  atum,  ace  Augere,  eo, 
es.  ouxi.  auctwn.  ||  Répéter  uu  nombre  au- 
tant (le  fois  qu'il  y  a  d'unités  dans  uu  au- 
tre. Multiplicare. 

se  Multiplier,  r.  Devenir  plus  nombreux. 
MuUiffUcari.  ()as.s.  ||  Sembler  être  dans 
plusieurs  lieux  à  la  fois.  Xu.fqua/m  déesse. 

Multitude,  f.  Grand  nombre.  Multitudo. 
dinis,  1.  Turbo,  k.  f.  Copia.  :p,  f.  ||  Le  vul- 
gaire. Multitudo.  Turba.   Vuli/us.  i,  n. 

Muni,  ie,  i)art.  el.ulj.  VovWWi^Manitics,  a,  um. 
I  Pourvu  de.  histruclus.  Ornatus. 

Munich,  ville  de  la  Bavière.  Monachium,  ii,  n. 


Municipal,  aie,  adj.  De  viwxmcy^^.  Municipa- 

lis,  is.  e. 

Municipe,  m.  Ville  libre  d'Italie  dont  les  ci- 
toyens avaient  le  titre  de  citoyens  romains. 
Municipium,  ii,  n. 

Munificence,  f.  Libéralité.  Munificentia,  se,  f. 
Liber  alitas,  atis,  f. 

Munir,  a.  Fortifier  (une  ville).  Munire,  io,  is, 
ivi,  îtum,  ace.  ||  Pourvoir  de.  Instruere,  o.  is, 
struxi,  structum,diCC.Ornare,  o, as, avi, atum. 

se  Munir,  r.  Se  garantir.  Se  defendere,  o,  ù, 
feiidi.  fensum.  ||  Se  pourvoir  de.  Parare,  ace. 

Munition,  f.  Provision  de  choses  nécessaires 
à  une  armée.  Commeatus,  ûs,  m. 

Munster,  ville  d'Allemagne.  Monasterium,  n. 

Munychie,  bourg  d'Attique.  Munychia,  se,  L 

Mur,  m.  Clôture  ou  Séparation  en  maçonne- 
rie. Mur.(d'une  maison).  Paries,  etis,  m.  Mur 
de  clôture,  Maceria,  se,  f.  ||  Murs  (d'une 
ville).  Murus,  i,  m.  Mûri,  pi.  Mœnia,  ium.,  n. 
pi.  11  campa  sous  les  murs  de  la  ville,  Ca.?- 
tra  circa  urbem  posuit'-^.\\  Défense.  Murus. 

Mûr,  mûre,  adj.  (Fruit)  arrivé  au  point  d'être 
cueilli.  Maturus,  a,  um.  Qui  n'est  pas  mûr, 
Immaturus.  Crudus.  \\  Age  mûr  (qui  suit  la 
jeunesse). yEtasjamconstans.\\  Bien  préparé, 
bien  médité.  Maturus.  \\  Sage,  prudent.  Ma- 
turus. Il  Mûr  (pour),  Qui  est  en  âge  ou  en 
état  de.  Maturus  {ddit.) . 

Muraille,  f.  Voy.  Mub. 

Mural,  aie,  adj.  De  mur.  Muralis,  is,  e. 

Murcie,  ville  d'Espagne.  Vergilia,  se,  f. 

Mûre,  f.  Fruit  du  mûrier.  Morum,  i,  n. 

Mûrement,  adv.  Avec  réflexion.  Prudenter. 

Murène,  f.  Poisson  de  mer.  Mursena,  se,  f. 

Murer,  a.  Entourer  d'un  mur,  de  mwTs.Muro 
circumdai^e,  o,  as,  dedi,  datum,  ace.  ||  Bou- 
cher avec  de  la  maçonnerie.  Insediûcare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Muré,  Insedificatus . 

Murex,  m.  Coquillage  d'où  l'on  tirait  la  pour- 
pre. Murex,  ricis,  m. 

Mûri,  ie,  part.  Maturatus,  a,  um.  \\  Réfléchi, 
n\é(\'\\.(i.Coctus.Cogitatus.\\  Que l'âgea  rendu 
sage.  Mûri  par  l'âge,  Maturus  animo. 

Mûrier,  m.  Sorte  d'arbre.  Morus,  i,  f. 

Mûrir,  a.  Rendre  mûr.  Mitigare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Maturare.  \\  Méditer  longuement. 
Mûrir  un  projet,  un  plan,  Consilia  coquere 
ou  concoquere'^.  ||  Neut.  Devenir  mûr.  Matu- 
rescere,  o,  is,  rui  (sans  supin),  neut.  Mite- 
scere.  o,  is  (sans  parf.  ni  supin],  t.. 

Murmure,  m.  Bruit  confus.  Fremitus.  ûs,  m. 
Susurrîis,i,m.  \\  Phiintc!.  Murniuratio.  onis. 
f.  Conqueslio,  f.  Sans  mui'inure,  Sullo  ge- 
mitu.  .'Equo  animo.  ||  Murmure  (des  ani- 
maux).  Vox,  vocis,  f.  So/ius,  i,  m. 

Murmurer,  n.  Faire  du  bruit  en  se  plaignant 
sourdement.  Mussare.  o.  as.  avi.  atum.  neut. 
Mussitare.  Murmurare.\\  Act.  Dire  tout  bas. 
Mu.s.sitare,  ace.  Susu7-rare.  \\  Neut.  Chanter 
tout  bas  (en  pari,  des  oiseaux).  Garrire.  \\ 
Faire  un  petit  l)ruit.  Murtnurare  (eu  pai'- 
Innt  de  l'cjui).  Susurrare  (en  pari,  du  vent). 

Musard,  arde,  adj.  Qui  perd  son  temps.  Ces- 
sator,  oris,  m.  Ùessatrix,  icis,  f. 
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Musc,  m.  Animal  qui  porte  une  odeur  très 

forte;  odeur  de  cet  animal.  Mus,  mûris,  m. 
Muscade,  f.  Sorte  de  noix  odorante.  Nux  mos- 

chata,  f. 
Muscat,  adj.  Qui  a  une  saveur  parfumée.  Vin 

muscat,  Apianum  vinum,  n. 
Muscle,  m. Organecharnu etfibreuxqui  peut 

se  contracter.  Musculus,  i,  m.  Torus,  m. 
Musculeux,  euse,  adj.  Où  il  y  a  beaucoup  de 

muscles.  Musc ulosus,  a,  um.\\  Fort,  robuste- 

Torosus.  Musculosus.  Nervosus. 
Muse,  f.  Déesse  qui  présidait  aux  arts  libé- 
raux. Musa,  X,  f.  I|  Belles-lettres,  poésie. 

Musse,  pi.  jl  Talent  poétique;  vers.  Musa. 
Museau,  m.  La  gueule  et  le  nez  de  certains 

animaux.  Rostrum,  i,  n.  jl  Visage  (en  mauv, 

part).  Os,  oris,  n. 

1. Musée,  m.  Lieu  destinéàl'étudedes beaux- 
arts.  Muséum,  i,  n. 
2.  Musée,  nom  d'homme.  Musseus,  i,  m. 
Museler,  a.  Mettre  une  muselière  à.  Capi- 

strare,  ace.  |i  Muselé,  Capistratus. 
Muselière,  f.  Ce  qu'on  met  sur  le  museau  de 

certains  animaux.  Capistrum,  i,  n. 
Musical,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  la  musi- 
que. Musicus,  a,  um. 
Musicalement,  adv.  En  musique.  Modulate. 
Musicien,  m.  Celui  qui  fait  de  la  musique. 

Musicus,  i,  m.  ||  Musicienne,  f.  Musica,  x,  f. 
Musique,  f.  Art  de  combiner  les  sons  d'une 

manière  agréable.  Musica,  x,  f.  Musice.  es,  f. 

Il  Action  d'exécuter  des  airs,  concert.  Modi, 

orum,  m.  pi.  Musique  instrumentale,  Sym- 
phonia,  f.  Musique  vocale  (d'ensemble),  Con- 

centus,  lis,  m.  En  musique,  Modulate. 
Mutation,  f.  Changement.  Mutatio,  onis,  f. 
Mutilation,  f.  Action  de  mutiler.  Truncatio, 

onis,  f. 
Mutiler,  a.  Couper,  retrancher  (surtout  un 

membre).  Mutilare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Truncare.  \\  Mutilé,  Mutilatus.  Truncatus. 
Mutin,  ine,  adj.  Entêté.  Pe7'vicax,  m.  f.  n.; 

gén.  acis.  ||  Rebelle.  Seditiosus,  a,  um.  \\  Vif, 

éveillé.  Alacer,  cris,  cre. 
se  Mutiner,  r.  Se  révolter.  Tumultuari,  or, 

arts,  atus  sum,  dép. 


Mutinerie,  f.  Révolte.  Seditio,  onis,  f. 
Mutisme,  m.  Etat  d'un  muet.  Mutum  os,mut% 

oris,  n.  ||  Silence.  Taciturnitas,  atis,  f. 
Mutuel, elle, adj.  Que  deux  individus  font  ou 

pensent  à  l'égard  l'un  de  Tautre.  Mutuus. 

Mutuellement,  adv.  D'une  manière  mutuelle, 
Mutuo.  Invicem. 

Mycènes,  ville  de  Grèce.  Mycenœ,  arum,  f,  pi 

Mygdonie,  contrée  de  l'Asie.  Mygdonia,  ée,f 

Myope,  adj.  Qui  a  la  vue  courte.  Myops,  opis 

Myi'iade,  f.  Nombre  de  dix  mille.  Myrias, 
adis,  f. 

Myrrhe,  f. Sorte  de  gommb  odorante. M?/rr/ia, 
se,  f.  De  myrrhe,  Myrrhinas,  a,  um. 

Myrte, m.  Sorte  d'arbrisseau. Mî/7'^w5,  i,  f.  De 
myrte,  Myrteus,  a,  um. 

Mysie,  f.,  contrée  de  l'Asie.  Mysia,  se,  f. 

Mystère,  m.  Pratiques  cachées  d'une  reli- 
gion. Mysteria,  iorum.n.  pi.  Initia,  n.  pi. 
Sacra,  n.  pi.  Célébrer  les  mystères,  Mysteria 
/acere'. Initier  aux  my s tères,Sacrwi;22Ïmre, 
ace.  Il  Tout  objet  de  la  foi  des  chrétiens.  M?/- 
sterium,  ii,  n.  Sacramentum,  n.  |j  Chose  sa- 
crée. Secretum,  i,  n.Arcanum,  n.  ||  Ce  qu'on 
tient  caché.  Arcanum.  Secretum.  Avec  mys- 
tère, Occulte.  Faire  mystère  de  qq.  cli..  Oc- 
cul  tare  aliquid.Sa.nsuiyslère,Aperte.Palam. 

Mystérieusement,  adv.  Avec  mystère.  Tecte. 
Occulte. 

Mystérieux,  euse,  adj.  Où  il  y  a  du  mystère, 
Arcanus,a.  um.  Occultus.  \\  Qui  fait  mystère 
de  tout,  Dissimulé.  Reconditus. 

Mystificî^teur,  m.  Celui  qui  mystifie.  Derisor, 
oris,  m. 

Mystification,  f.  Action  de  mystifier.  Ludifi- 
catio,  onis,  f. 

Mystifier,  a.  Se  moquer  de  qqn  (en  action). 
Ludificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Mystique,  adj.  Qui  se  rapporte  aux  choses 
religieuses.  Mysticus,  a,  um. 

Mystiquement,  adv.  Selon  le  sens  mystique. 
Mystice. 

Mythe,  m.  Fable.  Mijthus,  i,  m. 

Mythologie,  f.  Science  des  fables.  Fabulse, 
arum.  f.  pi. 

Mythologique, adj.  De  la  fable.  Fabularis,is,e. 
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Nacelle,  f.  Petit  bateau.  Cymba,  se,  f. 
Nacre,  f.  Coquille  où  s'engendrent  les  perles. 

Concha  margaritifera,  se,  f. 
l.Nage  (à  lai,  loc.  adv.  En  nageant.  Natando. 

Nando.  Traverser  à  la  nage  (un  fleuve,  un 

détroit),  Transnare,  ace.  Nando  trajicere'^. 

Sesauveràlanage,  Enare,  neul. Enatare.n. 
2.  Nage  (en),  loc.  adv.  En  eau,  en  sueur.  Etre 

en  nage,  Aistuare,  n eul.  Diffluere^  sudore. 
Nageoire,  f.  Organe  des  poissons  qui  leur 

s^rt  à  nager.  Pinna^  ae,  f. 


Nager,  n.  Faire  des  mouvements  pour  se  sou- 
tenir sur  l'eau.  Nare,  o,  as,  navi.  neut.  Na- 
tare.  Nager  dans,  Innare  (abl.).  Nager  vers, 
Adnare.  Adnatare.  Nageant  dans  le  sang, 
Multo  sanguine  perfusus.  ||  Etre  au  milieu 
de. Nagerdans  l'abondance, dans  l'opulence, 
Circumfluere^  omnibus  copiis.  Nager  dans 
les  plaisirs,  Voluptatibusfluere^.  Nagerdans 
la  joie,  Lseiitid  perfundi,  pass.  ||  Etre  inondé 
de  (en  pari,  des  choses).  Nager  dans  le  sang, 
Sanguine  madefieri,  pass. 
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Nageur,  m.  Celui  qui  sait  nager.  Natator,  m. 
Naguère,  adv.  Il  y  a  peu  de  temps.  Nuper. 
Naïade,  f.  Divinité  qui  présidait  aux  fontai- 
nes. Naias,  adis,  f. 

Naïf,  ive,  adj.  Simple,  ingénu,  naturel.  Sim- 
plex,  m.  f .  n.  ;  gén.  plicis.  Inqenuus,  a,  um. 

Nain,  m.  Homme  de  petite  taille.  Pumilus,  i, 
m.  Pumilio,  onis,  m.  \\  Naine,  f.  Nana,  x,  f- 

Naissance,  f.  Action  de  naître.  Ortus.  ûs,  m* 
Natïvitas,  atis,  f.  Muet  de  naissance,  A^a^wm 
mulus.  Prendre  naissance,  Recevoir  la  nais- 
sance. Nasci,  dép.  Oriri,  dép.  Jour  de  nais- 
sance.Die^na^a/z.v  ou  r/e/izYa/w.  Il  Extraction, 
race,  famille.  Ortus.  Genus,  neris,  n.  Locus, 
i,  m.  Le  hasard  de  la  naissance,  Sors  nas- 
cendi.Ulusirena.is?,Rnce,Nobile  genus.  D'yine 
naissance  iWusire,  N  a  tus  suvimo  /oco.  Nais- 
sance humble,  Obscura  origo.  D'une  nais- 
sance obscure,  iVafî^,y  malo  génère  ou  humili 
loco.  Basse  naissance,  Sordida  origo.  De  la 
naissance  la  plus  humble,  Natus  infime 
loco.  Il  Commencement  (des  choses).  Ortus. 
Orî^o,çrmî>,  f.Prendrenaissance,0ri77',  dép. 
Nasci,  d.  Donner  naissance  à,  G ignere ^,a.cc. 

Naissant,  ante,  adj.  Qui  naît,  qui  commence, 
Nascens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Oriens. 

Naître,  n.  Venir  au  monde.  Nasci,  or,  eris, 
natus  sum.  dép.  Oriri,  ior,  eris,  ortus  sum, 
dép.  Gigni,  or.eris,  genitus  sum,  pass.  Naî- 
tre de  qqn,  Nasci.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou 
sans,  e  ou  a.)  \\  Prendre  son  origine,  com- 
mencer. Nasci  {ex).  Oriri.  Exoriri.  \\  Faire 
naître.  Gignere,  o.  is,  genui,  genitum,  ace. 
Parère,  io,  is,  peperi,  partum. 

Naïvement,  adv.  Avec  naïveté.  Simpliciter. 

Naïveté,  f.  Ingénuité,  siniplicité.Sm/)/ia7a-y, 
atis,  f.  Ingf'uuitas,  f.  Candor,  oris,  m. 

Nsunur,  ville  de  Belgique.  Namurcum,  i,  n. 

Nancy,  ville  de  France.  Nanceium,  ii,  n. 

Nantes,  ville  de  France.  Namnetes,  um,  m.pl. 

Nantir,  a.  Donner  un  gage.  Nantir  qqn  de 
(|(|.  ch.,  Arrhahoni  relinquere'^ ,  ace.  ||  Se 
nantir  de  (se  saisir  le;  se  pourvoir).  Com- 
pfirare sihi nliquid .\\  Na.nl'i,instructus  (abl.). 

Nantissement,  m.  Gage  donné  à  un  créancier. 
Pignus,  noris,  n.  Fiducia,  x,  f. 

Naples,  ville  d'Italie.  iVea/)o/w,  is,  f.  ||  De  Na- 
ples,  Napolitain.  Neapolitanus,  a,  um. 

Nappe,  f.  Linge  pour  couvrir  la  table.  Man- 
tole  ou  Mantile,  is,  n. 

Narbonne,  ville  de  France.  Narho,  onis,  m. 
Narôo  Martius,  m. 

Narcisse,  m.  Plante  et  fleur.  Narcissus,  i,  m. 

Narcotique,  adj.  Qui  assoupi  t.  .'^omnf/er,  era, 
crum. 

Nard,  m.  Plante  odoriférante,  Nardus,  i,  f. 
Narine,  f.  L'une  des  deux  ouvertures  du  nez. 

Saris,  is,  f.  Au  pi.  Nares,  ium. 
Narquois,  oise,  adj.  Rusé.  Va  fer,  fra,  frum. 
Narrateur,  m.  Celui  qui  raconte.  Narrator, 

oris.  m. 

Narration,  f.  Récit.  Narratio,  onis,  f. 
Nai^rer,  a.  Raconter. ^Varrare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Narré,  Narratus, 


Nasal,  aie,  adj.  Du  nez.  Fosses  nasales,  Na- 
rium  imbrex. 

Naseaux,  m.  pi.  Narines  des  animaux.  Na- 
res, ium,  f.  j)l. 

Nasse,  f.  Instrument  à  prendre  du  poisson. 
Nassa,  x,  f. 

Natal,  aie,  adj.  Qui  concerne  la  naissance. 
Natalis.  is,  e. 

Natation,  f.  Art  ou  Action  de  nager.  Nata- 
tio,  onis,  f. 

Natif,  ive,  adj.  Qu'on  apporte  en  naissant, 
naturel.  Nativus,  a,  um.  Natalis,  is,  e.  \\  Na- 
tif de  (né  à).  Natus.  Ortus. 

Nation,  f.  Habitants  d'un  même  pays.  Natio, 
onis,  f.  Gens,  gentis,  f.  Populus,  i,  m. 

National,  aie,  adj.  Qui  appartient  à  toute 
une  nation.  Publicus,  a,  um.  Gentilis,  is,  e. 
L'intérêt  national,  Utilitas  communis.  A  ti- 
tre de  récompense  nationale.  Publiée. 

Nationalité,  f.  Condition  d'un  peuple  qui 
forme  une  nation.  Anéantir  la  nationalité 
d'un  peuple,  Nomen  civitatis  tollere^. 

Nativité,  f.  Naissance.  Nativitas,  atis,  f.  || 
Disposition  des  astres  au  moment  de  la 
naissance.  Natalicia  sidéra,  n.  pi. 

Natte,  f.  Tissu  de  jonc  ou  de  paille.  Teges, 
etis,  f.  Tresse  (de  fil,  de  soie,  d'or,  etc.). 
Catenula,  se,  f. 

Natter,  a.  Tresser.  Torquere'^.  Nectere"^. 

Naturalisation,  f.  Action  de  naturaliser.  Cz- 
vitatis  donatio,  onis,  f.  ||  Etat  d'un  individu 
naturalisé.  Civitas,  atis,  f. 

Naturaliser,  a.  Accorder  le  droit  de  cité.  Ci- 
vitate  donare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Etre 
naturalisé,  Civitate  donari,  pass.  ||  Natura- 
lisé, In  civitatem  adscitus. 

Naturaliste,  m.  Celui  qui  s'occupe  ou  qui 
traite  des  choses  naturelles.  Physicus,  i,  m. 

Nature,  f.  L'ordre  de  l'univers  et  la  puis- 
sance qui  le  conserve.  Natura,  x,  f.  Natura 
rerum.  Dans  toute  la  nature,  In  toto  mundo. 
Il  L'essence  (de  Dieu,  des  hommes);  les  lois 
supérieures  qui  régissent  l'humanité.  Na- 
tura. Telle  est  notre  nature,  Ita  ratio  com- 
parata  est  naturx  nostrx.  Il  est  dans  la  na- 
ture de....  Proprium  humani  generis  est  (in- 
lin.).  Il  Complexion,  tempérament.  Natura. 
Natura  corporis.  \\  Constitution  des  êtres 
matériels.  Natura.  Changer  de  nature.  In 
aliud  mutari,  pass.  ||  Extérieur  (représenté 
par  le  peintre  et  le  sculpteur).  Rendre  exac- 
tement la  nature,  Imitari  veritatem.  \\  Ca- 
ractère (de  l'homme).  Natura.  Ingenium,  ii, 
n.  Indoles,  is,  f.  ||  Sorte,  espèce,  qualité.  Na- 
tura. Genus,  neris,  n.  ||  Ingenium.  De  cette 
nature,  Ejusmodi.  Elle  était  de  nature  h  cn- 
flauimer...,  Ea  erat  qux  accendere'^  posset. 

1.  Naturel,  elle,  adj.  De  la  nature  (physi(|ue), 
du  monde  créé.  Naturalis,  is.  e.  Les  sciences 
naturelles,  Physiologia.  x,  f.  Physica,  n.  pi.  |) 
Conforme  à  l'ordrr  \e  la  nature  (physique 
et  morale).  Naturalis.  Ad  naturam  accommo- 
datus.  Mort  naturelle.  Mors  naturalis  ou  fa- 
talis.  Il  Conforme  à  la  nature  humaine,  reçu 
en  naissant.  Naturalis.  Innatus.  Nativus. 
C'est  un  sentiment  naturel,  Natura  insitum 
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est.  Il  Qui  ne  doit  rien  à  l'art,  simple.  Natu- 
ralis,  Nativus.  Sincerus.  \\  Conforme  à  la 
raison.  Consentaneus. 

2.Naturel,subst.  m.  Humeur  naturelle,  carac- 
tère. Natwa,  œ,  f.  Ingenium,  ii,  n.  Indoles, 
is,  f.  Excellent  naturel,  Indoles  bona  ou  egre- 
gia.  Il  Propriété  inhérente  à  une  chose. 
Natura.  Ingenium.  \\  Simplicité.  Veritas;, 
atis,  f.  Chose  représentée  au  naturel,  Ve- 
ritas reprsessntata.  \\  Les  naturels  d'un  pays 
(qui en  sont  originaires).  Po/?wZare,î,  ium,  m. 
pi.  Indigense,  arum,  m.  pi. 

Naturellement,  adv.  Conformément  à  la  na- 
ture. Naturà.  Naturaliter.  j|  Par  sa  nature. 
Suopte  ingenio  (en  pari,  de  qqn).  Sponte  na- 
turse.  Il  Sans  affectation.  Simpliciter. 

Naupacte,  ville  de  Grèce.  Naupactus,  i,  f. 

Naufrage,  m.  Perte  d'un  vaisseau.  Naufra- 
giion,  ii,  n. Il  Ruine.  Naufragium.  Clades,is,L 

Naufragé,  ée,  adj.  Qui  a  fait  naufrage.  Nau- 
fragus,  a,  um. 

Nauséabond,  onde,  adj.  Qui  cause  des  nau- 
sées. Nauseosus,  a,  um. 

Nausée,  f.  Envie  de  vomir.  Nausea,  se,  f.  Avoir 
des  nausées,  Nauseare,  neut. 

Nautique,  adj.  Qui  appartient  à  la  naviga- 
tion. Nauticus,  a,  um. 

Nautonier,  m.  Celui  qui  conduit  un  navire, 
une  barque.  Nauta,  se,  m. 

Naval,  aie,  adj.  Qui  concerne  la  marine.  iVa- 
valls,  is.  e.  Nauticus,  n,  um.  Armée  navale, 
Classis,  f.  Combat  naval,  iVauaZw  pugna. 

Navet,  m.  Plante  potagère.  Napus,  i,  m. 

Navigable,  adj.  Où  l'on  peut  naviguer.  Na- 
vigabilis,  is,  e. 

Navigateur,  m.  Celui  qui  voya,ge  ou  a  voyagé 
sur  mer.  Navigator,  oris,  m.  ||  .Marin.  ATawia, 
se,  m.  Il  Adj.  Peuple  navigateur,  Gens  navi- 
gationi  dedita. 

Navigation,  f.  Voyage  sur  mer.  Navigatio, 
onis,  f.  Cursus,  ûs,  m.  Avoir  une  heureuse 
navigation,  Secundd  navigatione pervehi,  p. 

Naviguer,  n.  Aller  sur  mer,  Navigare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Velificare,  n.  Naviguervers 
Syracuse,  vers  le  camp,  Navigare  Syracu- 
sas.  Vêla  dirigere'^  ad  castra. 
Navire,  m.  Construction  en  bois  pour  aller 
sur  mer.  Navis.  is,  f.  Navigium,  ii,  n.  Petit 
navire,  Navicula,  se,  f.  Navigiolum,  n.  Na- 
vire de  charge,  de  transport,  Navis  onera- 
ria  ou  vectoria.  Navire  marchand,  Corbita, 
f.  Patron  de  navire,  Nauarchus,  i,  m. 
Navrant,  adj.  Affligeant.  Luctuosus. 
Navrer,  a.   Aflliger  profondément.  Excru- 

ciare,  ace.  ||  Navré,  Luctu  afflictus. 
Ne,  part.  né;Jtative  (ordint.  accotnpagnée  de 
Pas  ou  Point).  Non.  Je  ne  crois  pas...,  Non 
credo.... '^c...  pas  du  tout,Ne....  nullement, 
Minime.  Nequaquam.  Il  ne  pouvait  absolu- 
ment pas..,  Nullomodo poterat....  Et....  ne 
pas,  Nec.  Neque.  Ne  nuire  à  personne,  Nulli 
nocere^.  Il  n'y  a  aucun  mérite  à...,  Nulla 
laus  est  (in6n.).  Je  ne  le  ferai  jamais,  Nun- 
quam  faciam.  Je  ne  sais,  Nescio.  Si....  ne 
pas,  Nisi  (indic.  et  subj.).  Si  je  ne  me  trom- 
pe, Nisifallor.  Ne,...  pas  même>  Ne....  qui- 


dem.  Il  Ne  (avec  une  interrog.).  Nonne?-  An' 

non?  Non?  Ne  vois-l\\  pas  comme  ou  que...? 

Nonne  vides  ut...?  N'as-tu  donc  aucun  dé- 
îaut"!  Nullane habes  vitia?  \\  Ne  (avec  l€  subj. 
ou  l'infin.dans  certaints  propositions  sub- 
ordonnées). Ne.  Je  craignais  que  cela  n'ar- 
rivât, Verebar  ne  id  accideret^.  Pour  ne  pas. 
De  manière  à  ne  pas....  Ne....  Ita  ne....  \\  Ne 
(devant  l'impér.  ou  le  subj.,  pour  défendre). 
Ne  (avec  le  subj.).  Noli  (avec  l'infin.).  Nolite 
(au  plur.).  Ne  crois  pas.  Ne  va  pas  croire..., 
Ne  credas....  Noli  putare....  Et....  ne  pas, 
Neve....  Neu.  Ne  cours  pas  et  ne  veille  pas, 
Ne  cur sites,  neve  vigiles.  \\  Ne....  que  (seu- 
lement). Non....  nisi.  Solum.  Tantum.  On  ne 
parle  que  de  toi,  Non  alius  ullus  serino  nisi 
de  te.  Ne....  plus,  Nom. ../am.  ||  Ne  (explétif). 
N'a.yoivxni\déîaiUUNullavitiahabere'^.Nu\\e 
part  la  loyauté  n'est  en  sûreté,  Nusquam 
tutafides.  Il  n'absout  ni  ne  condamne.  Ne- 
que  absolvit,  neque  damnât.  Avant  que  leurs 
projets  n'éclatent,  Priusquam  clandestina 
consilia  efferantur^. 

Né,  ée,  part,  et  adj.  Mis  au  monde.  Natus.  a, 
um.  Ortus.  Genitus.  Pvemier-né,  Primogeni- 
tus.  Né  muet,  Naturàmutus.  Etre  ennemis- 
nés,  Naturd  inimicos  esse.  \\  Né  (pour).  Des- 
tiné à.  Natus.  (Le  rég.  au  dat.,  ou  à  l'ace, 
avec  ad.)  ||  Bien  né  (né  d'une  famille  hono- 
rable), Ingenuus.  Bien  né  (qui  a  de  bonnes 
inclinations),  Liberalis,  is,  e.  \\  Produit  (en 
pari,  desch.),  qui  provient  de.  Natus.  Ortus. 
Bruit  né  de...,  Ru7nor  ortus  ex  (abl.). 

Néanmoins,  conj.  Non  moins,  cependant.  ATf- 
hilominus.  Tamen. 

Néant,  m.  Ce  qui  n'est  point.  Nihilum,  i,  n. 
Tomber  dans  le  néant,  In  nihilum  venire. 
Il  Le  peu  de  valeur  de.  Vanitas,  atis,  f. 

Nébuleux,  euse,  adj.  Obscurci  par  les  nua- 
ges. Nebulosus,  a,  um.  \\  Triste.  Nubilus. 

1 .  Nécessaire,  adj.  Dont  on  ne  peut  se  passer. 
Necessarius,  a,  ûm.  Les  choses  nécessaires 
à  la  vie,  Quse  opus  sunt.  Il  est  nécessaire 
de  ou  que...,  Necesse  est  (avec  l'infin.  ou  le 
subj., ou  ^^^  suivi  du  subj.).  Oportet.  Autant 
qu'il  sera  nécessaire.  Quantum  res  petet. 
Plus  qu'il  n'est  nécessaire.  Ultra  quamsatis 
est. 

2.  Nécessaire,  subst.  m.  Ce  qui  suffit  à  la  vie. 
Rps  necess'iriœ.  f.  pi.  Nécessitâtes,  f.  pi. 

Nécessairement,  adv.  D'une  manière  néces- 
saire. Necessario.  Necessarie.  Utique. 

Nécessité,  f.  Chose  nécessaire.  Nécessitas, 
atis,  f.  Necpssitudo.  dinis,  f.  Par  nécessité, 
Ex  necessitate.  Fer  necessitatem.  S'il  y  a  né- 
cessité. En  cas  de  nécessité.  Si  necesse  sit. 
Se  soumettre  à  la  nécessité,  Necessitati  ser- 
vire  ou  parère^.  \\  Pauvreté.  Inopia,  se,  f. 
Indigentia,  f.  ^ 

Nécessiter,  a.  Rendre  nécessaire.  Exigerc, 
0.  is.  exegi.  exactum,  ace.  Poscere,  o,  is,  po- 
posci,  poscitum. 

Nécessiteux,  euse,  adj.  Indigent.  Egenus,  a, 
um.  Inops.m.  f.  n.;  gôn.  opis. 

Nectar,  m.  Breuvage  des  dieux.  Nectar,  aris, 
n.  De  nectar,  Nectareus,  a,  um.  \\  Vin,  toute 
liqueur  agréable.  Nectar, 
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Nef,  f.  Navire.  Navis.  is,  f.  ||  Partie  d'une 

église  (du  portail  au  chœur).  Spatium  mc- 

diwn  basilicœ. 
Néfaste,  adj.  Jour  néfaste  (de  repos  ou  de 

deuil).  Dies  nefastus. 
Nèfle,  f.  Fruit  du  néflier.  Mespilian,  i,  n. 
Néflier,  m.  Sorte  d'arbro.  Mespilus,  i,  f. 
Négatif,  ive,  adj.  Qui  exprime  une  négation. 

Nef/ans,  m.  f.  n.;  gén.  aiUis.  |(  Subst.  f.  Ac- 
tion de  nier,  refus.  Negatio,  ouis,  f. 
Négation,  f.  Actiou  de  nier.  Negatio,  onis,  f. 

Il  Farlieule  négative.  Negatio. 
Négativement,  adv.  D'une  manière  négative. 

Négative. 
Négligé,  ée,  part,  et  adj.  Omis.  07nissus,  a, 

U'ii.  Prœtennissus.  ||  Dont  on  a  peu  de  soin. 

Ncglcclus.  Omis.sus.  \\  Qui  est  sans  parure. 

ïncultus.  Inornatus.  Mise  négligée,  Squa- 

!or.  m.  Sordps,  f.  pi. 
Négligemment,  adv.  Avec  négligence.  Ne- 

glcgcnter.  Indiligenter. 
Négligence,  f.  Défaut  de  soin.  Neglegentia, 

cV,  f.  Indiiigentia,  f.  Incuria,  f.  Mettre  de  la 

négligence  dans  une  affaire,  Cessare  in  re. 

Négliu'ence  dans  la  mise,  Squalor,  m. 
Négligent,  ente,  adj.  Qui  n'a   pas   soin   de 

(iq.  cil.,  qui  n'a  aucun  soin.  Neglegens,  m. 

f.  n.:  gén.  entis.  Incwiosus,  a,  um. 
Négliger,  a.  Omettre,  laisser;    n'avoir  pas 

soin  (le.  Neglcgere,  o,  is,  lexi,  lectum,  ace. 

Ondttere,  o,  is,  misi,  missum. 
se  Négliger,  r.  Ne  plus  travailler  avec   la 

même  ardeur.  Dorviitare,  neut.  Languere'^, 

n.  Il  Ne  pas  soigner  sa  toilette.  Squaïere^,  n. 
Négoce,  m.  Vente  de  marchandises.  Nego- 

tiotio,   onis.    f.  Mercatura,  œ,   f.   Faire  le 

nt",rore,  Negotiari,  dép. 
Négociant,  m.  Celui  qui  fait  le  négoce.  Ne- 

golidtor,  oris,  m.  Mercator,  m. 
Négociateur,   m.  Celui  qui   négocie  qq.  af- 
faire d'État.  Conciliator.  oris,  m.  ||  Négocia- 
trice, f.  Concitiatrix,  icis,  f. 
Négociation,  f.  Action  de  négocier.  Conci- 

Hnllo.  onis,  f.  ||  Affaire.  Res,  rei,  f. 
Négocier,  n.  Faire  le  négoce.  Negotiari,  d. 

Il  Act.  Traiter  une  affaire.  Tractare,  o,  as, 

nvi,  atiim,  ace.  ||  Négocié,  Tractatus. 
Nègre,  subst.  m.  Qui  est  de  la  race  noire  de 

l'Afrique.  .'Ethiops,  opis,  m.  ||  Négresse,  f. 

Ai thio pissa,  se,  f. 
Neige,  f.  Vapeur  congelée.  Nix,  nivis,  f.  De 

neige,   Niveus.  a,  um.  Couvert  de   neige, 

Niraiis,  is,  e.  Blanc  comme  la  nei^^e,  Niveus. 
••feiger,  n.    nnip.   11    noige   (il   tombe   de  la 

nci.;(^i.  Ninguit  ou  Ningit'-^.  Nix  cadit'K 
Neigeux,  euse,  adj.  Couvert  de  neige.  Niva- 

lis,  is,  e. 
Nélée,  nttm  d'homme.  Neleus,  ei.  m. 
Nemours,  ville  de  France.  Nemus,  Nemoris, 

n.  Ni'worosum.  i.  n. 
Nenni,  adv.  Non.  Non. 
Nènufar,    m.    Sorte   de   plante   aquatique. 

Nj/mph.ra,  x,  f. 
Néophyte,  m.  f.  Nouvellemont  converti  ou 

convertie.  Neophytus,  m.  Neophyta,  f. 


Neptune,  dieu  de  la  fable.  Neptunus,  i,  m. 

Nérée,  dieu  marin.  Nereus,  ei,  m. 

Néréides,  f.  Nymphes  de  la  mer.  Néréides, 
um,  f.  pi.  Il  Au  sing.  Nereis. 

Nerf,  m.  Petit  filament  blanchâtre  qui  des 
dillerentes  parties  du  corps  aboutit  au  cer- 
veau. Nervus,  i,  m.  Attaque  de  nerfs,  Ner- 
vorum  contra,ctio.  j|  Force.  Nervi,  pi.  Robur, 
h  oris,  n . 

Néron,  nom  d'homme.  Nero,  onis,  m. 

Nerprun,  m.  Arbrisseau.  Rhamnus,  i,  f. 

Nerveux,  euse,  adj.  Qui  concerne  les  nerfs. 
Le  système  nerveux,  Nervositas,  f.  Nervi, 
m.  pi.  Il  Qui  a  les  nerfs  irritables.  Nervis 
dolens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  \\  Qui  a  de  bons 
nerfs  (muscles),  vigoureux.  Nervosus. 

Nestor,  nom  d'homme.  Nestor,  oris,  m. 

Net,  ette,  adj.  Propre,  nettoyé.  Mundus,  a, 
Mm.  Mundatus.  Subst.  Mettre  au  net,  Tran- 
scribere'^.  \\  Poh,  brillant.  Politus.  Expo- 
litus.  Nitidus.  \\  Débarrassé,  libre.  Purus. 
Vacuus.  Il  Clair,  qui  n'est  pas  confus.  Clarus. 
Dilucidus.  Liquidus.  \\  Franc.  Voy.  ce  mot. 
Il  Pur,  innocent.  Pwrw.9.  Integer,  gra,grum. 
Il  Net,  adv.  Sans  détour.  Àperte.  Sincère. 

Nettement,  adv.  Avec  propreté.  Munde. 
Pure.  Il  Clairement,  sans  confusion.  Dis- 
tincte. Lucide.\\  Positivement.  V.  Nkt.  (adv.). 

Netteté,  f.  Propreté.  Munditia,  se,  f.  ||  Clarté. 
Claritas,  atis,  f. 

Nettoiement  et  Nettoyage,  m.  Action  de 
nettoyer.  Purgatio,  onis,  f. 

Nettoyé,  ée,  part,  et  adj.  Mundatus,  a,  um. 
Purgatus.  \\  Poli.  Detersus.  \\  Rendu  libre  (en 
pari,  d'un  lieu).  Purgatus. 

Nettoyer,  a.  Rendre  net  ou  propre.  Mun- 
dare,  o,  as,  avi,  atum,  ne  o,.  Pur  g  are.  ||  Polir. 
Nitidare,  ace.  ||  Rendre  libre  (un  lieu)  ;  pur- 
ger de.  Purgai^e,  ace. 

se  Nettoyer,  r.  Se  laver,  faire  sa  toilette. 
Sordes  deponere,  o,  is,  posui,  positum. 

Neuchâtel,  ville  de  Suisse.  Nova  castra,  n.  pi. 

l.Neuf,  adj.  numéral.  Novem,  'n\û.(iç\.Noveni, 
le,  a.  Agé  de  neuf  ans,  A'oi'e/m«>,  is,  e.  Neuf 
fois,  Novies.  Dix-neuf,  Decem  novem.  Dix- 
neuf  fois,  Novies  decies.  Neuf  cents,  Non- 
genti.  Neuf  cents  fois,  Nongenties. Neui  cen- 
Vième^Nongcntesifnus.  |f  Neuvième  (jour).  Le 
neuf  du  mois,  Nond  die  mensis. 

2.  Neuf,  euve,  adj.  Fabriqué  depuis  peu.  No- 
vus,  a,  um.  Uecens,  m.  f.  n.;  entis.  Re- 
meltre  à  neuf  (un  édifice).  Resarcire,  ace 
Il  Qui  a  eu  lieu  récemment.  Novus.  ||  Qui 
n'a  pas  (Minore  été  dit.  Norus.  Insuetus.  Inau- 
ditus.\\  Inexpérimenté.  Rudis,  is,  e.  Novus. 

Neutralité,  f.  État  de  celui  qui  reste  neutre. 
Mf'dium,  ii,  n. 

Neutie,  adj.  Qui  n'est  d'aucun  des  deux 
partis.  Mndius,  a,  um.  Quietus.  Rester 
neutre.  Médium  esse.  Médium  se  gerere"^.  \\ 
Le  genre  neutre,  Le  neutre  (en  t.  de 
gramm.).  Genus  neutrum. 

Nevers,  ville  de  France.  Noviodunum,  i,  n. 

Nivernum,  n. 
Neveu,  m.  Fils  du  frère  ou  clç  la  sçeur.  Ne- 
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pos,  otis,  m.  Il  Au  pi.  Descendants.  Nepotes, 

um,  m.  pi. 
Neuvième,    adj.    ordinal.   Nonus,    a,    um. 

Dix-neuvième,  Nonus  decimus. 
Nez,  m.  Partie  du  visage  qui  est  l'organe 

de  l'odorat;  odorat.  Nasus,  i,  m.  Naris,  is, 

f.,  et  ordint.  Nares,  ium,  f.  pi.  Au  nez  (en 

face)  de  qqn.  Adversum  aliquem. 
Ni,  particule  négative.  Nec.  Neque.  Ni  plus 

ni  moins,  Nihilominus.  Ni  plus  ni  moins  que 

si...,  Perinde  ac  si.... 
Niable,  adj.  Qui  peut  être  nié.  Negandus, 

a,  um. 
Niais,  aise,  adj.  Sot.  Insulsus,  a,  um. 
Niaisement,  adv.  Sottement.  Stulte. 
Niaiser,  n.  S'amuser  à  des  riens.  Ineptire,  n. 
Niaiserie,  f.  Qualité  d'une  personne  ou  d'une 

chose  niaise.  Insulsitas,  atis,  f.  ||  Chose 

niaise.  Ineptise,  f.  pi.  ||  Au  pi.  Bagatelle». 

Nugœ,  f.  pi. 
Nice,  ville  de  France.  Nicsea,  œ,  f. 
Nicée,  ville  de  Bithynie.  Nïcœa,  se,  f. 

1.  Niche,  f.  Enfoncement  dans  un  mur 
pour  une  statue.  Columbarium,  ii,  n.  ||  Niche 
(pour  sépulture).  Loculus,  i,  m.  ||  Petit  loge- 
ment pour  un  animal.  Loculamentum,  n. 

2.  Niche,  f.  Espièglerie.  Ludus,  i,  m. 
Nichée,  f.  Jeunes,  oiseaux  d'une  même  cou- 
vée. PuUatio,  onis,  f. 

Nicher,  n.  Faire  son  nid.  Nidulari,  dép.  Ni- 
dipcare,  ne  ut. 

Nicolas,  nom  d'homme.  Nicolaus,  i,  m. 

Nicomède,  nom  d'homme.  Nicomedes,  is,  m. 

Nid,  m.  Logement  d'un  oiseau.  Nidus,  i,  m. 
Faire  son  nid,  Nidum  ponere^  ou  facere^. 

Nièce,  f.  Fille  du  frère  ou  de  la  sœur.  Fra- 
tris  ou  Sororis  filia,-se,  f.  Petite-nièce  (fille 
du  neveu  ou  de  la  nièce),  Fralris  ou  Sororis 
neptis,  is,  f. 

Nielle,  f.  Maladie  des  blés.  Rubigo,  ginis,  f. 

Nier,  a.  Dire  qu'une  chose  n'est  pas  vraie. 
Negare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Infitiari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  Ne  pas  nier  que...,  iVow 
diffitp.ri  (avec  l'infin.). 

Nièvre,  rivière  de  France.  Neveris,  is,  m. 

Nigaud,  aude,  adj.  Niais.  Insulsus,  a,  um. 

Nil,  fleuve  d'Egypte.  Nilus,  i,  m. 

Nimbe,  m.  Auréole.  Nimbus,  i,  m. 

Nîmes,  ville  de  France.  Nemausus,  i,  f. 

Ninive,  ville  d'Assyrie.  Ninus,  i,  f, 

Niort,  ville  de  France.  Nyrax,  acis,  f. 

Niveau,  m.  Instrument  pour  connaître  si 
un  plan  est  horizontal  ;  égalité.  Libra,  x,  f. 
Libella,  f.  De  niveau,  Ad  libram.  Ad  libra- 
mentum.  Etre  de  niveau  avec,  Esse  pari  li- 
neà  cum.  Au  niveau  du  sol,  Juxta  terram. 
Qui  est  de  niveau,  jEquus.  Planus.  Mettre 
de  niveau,  JEquare,  ace.  Cosequare.  \\  Ega- 
lité (au  fig.).  ^qualitas,  atis,  f.  Etre  au 
niveau  de  qqn,  In  œquo  stare  alicui.  Se 
mettre  au  niveau  de  qqn,  Se  exsequare 
cum  aliquo. 

Niveler,  act.  Mesurer  avec  le  niveau,  mettre 
sur  un  plfin  horizontal.  Mbrare,  o,  as,  avi, 


atum,  ace.  Perlibrare.  Nivelé ^Perlibratus.  \\ 
Egaliser.  JEquare,  ace. 

Niveleur,  m.  Celui  qui  nivelle.  Librator,  m. 

Nivellement,  m.  Action  de  niveler.  Libra- 
tio,  onis,  î. 

Nivernais,  m.  ancienne  province  de  France. 
Vadicasses,  ium,  m.  pi. 

Noailles,  ville  de  France.  Noviliaca,  se,  f. 

Nobiliaire,  adj.  De  la  noblesse.  L'ordre  no- 
biliaire, Nobilitas,  atis,  f. 

Noble,  adj.  Qui  fait  partie  d'une  classe  dis- 
tinguée. Nobilis,  is,  e.  Generosus,  a,  um. 
Subst.  Les  nobles,  Nobiles.  Nobilitas.  \\  Où 
il  y  a  de  la  grandeur,  de  la  dignité.  Gene- 
rosus. Liber alis,  is,  e. 

Noblement,  adv.  D'une  manière  noble.  fJ/a^e. 
Magnifiée. 

Noblesse,  f.  Qualité  d'une  personne  noble. 
Nobilitas,  atis,  f.  Honestas,  f.  Titres  de  no- 
blesse, Tituli,  m.  pi.  Il  Les  hommes  nobles. 
Nobilitas.  Nobiles,  ium,  m.  pi.  ||  Grandeur, 
élévation.  Nobilitas.  Ingenuitas,  f.  Noblesse 
d'âme,  Animi  altitudo,  f. 

Noce,  f.,  et  Noces,  pi.  Mariage;  célébration 
d'un  mariage.  Nuptise,  arum,  f.  pi. 

Nocher,  m.  Celui  qui  conduit  un  navire, 
une  barque.  Navita,  se,  m. 

Nocturne,  adj.  Qui  a  lieu  durant  la  nuit. 
Nocturnus,  a,  um. 

Noé,  nom  d'homme.  Noe,  m.  indécl. 

Noël,  m.  Fête  de  la  Nativité  de  N.-S.  Nativi- 
tas,  atis,  f. 

Nœud,  m.  Enlacement  fait  avec  qq.  ch.  de 
flexible.  Nodus,  i,  m.  Qui  a  des  nœuds, 
Nodosus.  Il  Attachement.  Nodus.  Vincu- 
lum,  i,  n.  Resserrer  les  nœuds  de  notre 
amitié,  Amicitiam  nostram  firmiorem  face- 
re^.  Il  Intrigue  d'une  pièce  de  théâtre,  etc. 
Nodus.  Il  Le  point  difficile  et  essentiel 
d'une  affaire.  Nodus.  Cardo,  dinis.  m.  || 
Partie  irrégulière  et  dure  dans  l'intérieur 
des  arbres.  Spira,  se,  f.  ||  Saillie  qui  vient 
à  l'extérieur  des  arbres.  Nodus.  Nodulus. 
Il  Endroit  de  la  tige  où  certaines  plantes 
sont  renflées.  Articulus,  i,  m. 

Nogent,  nom  de  plusieurs  villes  de  France. 
Novigentum,  i,  n. 

1.  Noir,  oire,  adj.  Qui  est  de  la  couleur  du 
charbon,  de  l'ébène,  etc.  Niger,  gra,  grum. 
Ater,  tra,  trum.  \\  Livide,  iwan'cir'x.  Lividus, 
a,  um.  Il  Obscur.  Obscurus.  Tenebrosus.  \\ 
Sale.  Sordidus.  \\  Sombre,  triste.  Ater.  \\  Af- 
freux, atroce.  Teter.  Infandus.  \\  Méchant, 
criminel.  Teter.  Niger. 

2.  Noir,  subst.  m.  La  couleur  noire.  Nigrum, 
i,  n.  Atrum,  n.  ||  Deuil.  Vêtu  de  noir,  Atra- 
tus,  a,  um.  Il  Nègre,  ^thiops,  opis,  m. 

Noirâtre,  adj.  Qui  tire  sur  le  noir.  Nigricans, 
m.  f.  n.;  gén.  antis.  Subniger,  gra,  grum. 

Noirceiir,  f.  Qualité  d'un  objet  noir.  iVziyror, 
oris,  m.  Nigritia,  se,  f.  ||  Meurtrissure. 
Livur,  m.  Atrocité  (d'une  action),  etc.  Atro- 
citas,  f.  lmmanitas,'i.  \\  Action  faite  avec 
intention  de  nuire.  Maleficium,  ii,  n. 

Noircir,  a.  Rendre  noir.  Denigrare,  o,  as, 
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avi,  atum,  ace.  Fuscare.  \\  Diffamer.  Irn^^u- 

nare,  ace.  ||  Neiit.  Comme  le  suiv. 
se  Noircir,  r.  Devenir  noir  ou  sombre.  iVi- 

grescere,  o,  is,  grui  (sans  supin),  neut.  ||  Se 

rendre  coupable.  Se  inquinare. 
Noirmoutiers,  île  de  France.  Nig7-um  mona- 

steriwn,  ii,  n. 

Noise,  f.  Querelle.  Jurgium,  H,  n. 
Noisetier,  m.  Arbre  qui  porte  les  noisettes. 

Coryius  ou  Corulus,  i,  i. 
Noisette,   f.  Espèce  de  petits    noix.  AveU 

laiia,  œ,  f. 

Noix,  f.  Fruit  du  noyer.  Nux,  nucis,  f. 

Nôle,  ville  d'Italie.  Nola,  x,  f. 

Nom  m.  Le  mot  dont  on  se  sert  pour  dési- 
gner qqn  ou  qq.  ch.  Nom  (des  personnes), 
Nomen,  minis,  n.  Nom  (des  choses),  Voca- 
bulum,  i,  n.  J'ai  nom  lion,  Nominor  leo. 
Tirer  son  nom  àa,  Nomen  ducere^  ex  (abl.). 
Il  Au  nom  de  (de  la  part  de)  qqn,  Nomine 
alicujus.  En  mon  nom,  Meo  nomine.  Mets 
verbis.  Au  nom  de  (en  considération  de), 
Per  (ace).  ||  En  t.  de  gramm.  Mot  qui  sert 
à  désigner  ou  à  qualifier  qqn  ou  qq.  ch. 
Nomen.  Vocabulum.  \\  Titre,  qualification. 
Nomen.  Saluer  qqn  du  nom  de  père,  Sa- 
lutaire aliquem  appellatione  palris.  \\  Nais- 
sance, noblesse.  Genus,  neris,  n.  Nobilitas, 
atis,  f.  Il  Souvenir  qu'on  laisse  après  soi. 
Nomen.Memoria,œ,  f.i|  Réputation.  Fama,  se, 
f.  Se  faire  un  nom,  Nomen  sibi  magnum  fa- 
cere^.  Famam  sibi  acquirere^ . 

Nomade,  adj.  Qui  n'a  pas  d'habitation  fixe. 
Vagus.  a.  um.  m.Subst.  pi.  Nomades,  um,  m. 

Nombre,  m.  Collection  ë'unités.  Numerus,  i, 
m.  Au  nombre  de  trois,  Tria  numéro.  Un 
petit  nombre  de,  Pauci,œ,  a.  Un  plus  petit 
nombre  de,  Pauciores,  a.  Un  très  petit 
nombre  de,  Paucissimi.  Nombre  co.isidé- 
rable,  Grand  nombre,  Magnus  ou  Ingens  ou 
Frequens  numerus.  Un  très  grand  nombre 
de,  Pluri7ni,£e, a. \]np]us  grand  nombre  de, 
Major  pars.  En  grand  nombre,  Numerose. 
Fre^wen^er.  Le  sénat  qui  est  en  nombre(pour 
délibérer), Fre^M^ns^ena^M^. Qui  n'est  pasen 
nombre,  Infrequens.  \\  Multitude.  Multitudo, 
dini.t,  f.  Nombre  de  gens,  Multi.  \\  Classe, 
rang.  Numerus.  Etre  au  nombre  de  ou  du 
nombre  de,  Esse  in  ou  ex  numéro  (suivi 
du  gén.).  Mettre  q(\ii  au  nombre  de,  In 
numerum  re ferre  (avec  le  gén.).  Etre  mis 
au  nombre  de.  In  numéro  reponi.  \\  Ca- 
dence, harmonie  (du  style).  Numerus. 

Nombrer,  a.  Compter,  supputer.  Numerare, 
o.  fis.  (ici,  atum,  ace.  Voy.  Compter. 

Nombreux,  euse,  adj.  Qui  est  en  grand 
nombri'..  Multus,  a.  um,  et  ordint.  au  pi. 
Multi.  se,  a.  Plurimi,  se,  a.  Armée  plus 
nombreuse,  moins  nombreuse,  Exercitus 
major  ou  miner.  Peu  nombreux,  Pauci,  se, 
a.  Il  Cadencé.  Numerosus. 

Nombril,  m.  Cicatrice  du  cordon  ombilical. 
L'nihiUcus,  i,  m. 

Nomenclateur,  m.  Esclave  chargé  de  nom- 
mer à  son  maître  les  citoyens.  Nomencla- 
tor,  oris,  m. 


Nomenclature,  f.  Collection  des  mots  d'une 
science.  Nomenclatura,  se,  f. 

Nomente,  ville  d'Italie.  Nomentum,  i,  n. 

Nominal,  aie,  adj.  Qui  nomme.  Faire  l'ap- 
pel nominal.  Per  nomina  citare. 

Nominalement,  adv.  Seulement  de  nom. 
Nomine  (abl.). 

Nominatif,  m.  Le  nom  tel  qu'il  est  avant 
d'être  décliné.  Nominativus  casus  {ûs),  m. 

Nomination,  f.  Action  de  nommer  à  qq. 
emploi.  Nominatio,  onis.  f.  Creatio,  f.  |I 
Droit  de  nommer  à  un  emploi.  Cooptatio,  f. 

Nominativement,  adv.  Par  son  nom.  Nomi- 
natim. 

Nommé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  tel  nom. 
Nominatus,  a,  um.  Nuncupatus.  \\  Choisi 
(pour  un  emploi).  Factus.  Creatus. 

Nommément,  adv.  Avec  désignation  de 
nom.  Nominatim.  Nuncupatim.. 

Nommer,  a.  Donner  un  nom  à.  Nominare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Vocare.  \\  Dire  le 
nom  de  qqn  ou  de  qq.  ch.  Nominare,  ace. 
Appellare.  \\  Choisir  (pour  un  emploi),  in- 
stituer. Nominare,  ace.  Dicere,  o,  is,  dixi, 
dictum.  Citare.  Nommer  qqn  à  une  charge, 
Mandare  alicui  magistratum. 

se  Nommer,  r.  Dire  son  nom,  Nomen  suum 
profiteri,  d.  ||  Avoir  nom,  s'appeler.  Vocari. 

Non,  particule  négative.  Non.  Diogène  dit 
oui,  Antipater  dit  non,  Diogenes  ait,  Anti- 
pater  negat.  Pourquoi  non?  Quidni?  Ou 
non,  Annon.  Necne.  Son  père  est-il  de  re- 
tour, oui  ou  non?  Pater  ejus  rediit  an- 
non?  Qu'il  le  veuille  ou  non,  Velit,  nolit. 
Il  Non  que,  Non  pas  que... ,  Non  quod  (subj.). 
Non  quo.  \\  Non  pas  même.  Ne....  quidem.  || 
Non  moins.  Non  minus.  Non  plus,  Non  ma- 
gis.  Il  Non  seulement...,  mais  encore..., 
Non  solum...,  sed  ou  verum  etiam.... 

Nonagénaire,  adj.  Qui  a  quatre-vingt-dix 
ans.  Nonagenarius,  a,  um^ 

Nonce,  m.  Ambassadeur  du  pape.  Nuntius, 
a,  m. 

Nonchalamment,  adv.  Avec  nonchalance. 
Srgniter.  Nrglcgenier.  \\  Mollement,  avec 
abandon.  Mol  Hier. 

Nonchalance,  f.  Négligence.  Segnitia,  x,  f. 
Segnities,  iei.  f.  ||  Mollesse.  Mollitia,  f. 

Nonchalant,  ante,  adj.  Négligent,  pares- 
seux. Segnis,  is,  e.  Ignavus,  a,  um. 

Nones,  f.  pi.  Plusieurs  jours  du  mois  ro- 
main à  partir  du  5  ou  du  7.  Nonse,  arum, 
f.  pi.  Il  None,  f.  Une  des  parties  de  l'office 
quotidien.  Hora  noua,  f. 

Nonne,  f.  Une  religieuse.  Nonna,  se,  f. 

Nonobstant,  prép.  Voy.  Maujrk. 

Nonpareil,  eiUe,  adj.  Incomparable.  Incom- 
para bi  lis. 

Non-sens,  m.  Défaut  de  sens.  Voy.  Dérai- 
son, Sottise. 

Non  seulement.  Voy.  Non. 

Non-succès,  m.  Défaut  de  succès.  Offensio, 
onis.  f. 

Nord,  m.  Un  des  quatre  points  cardinaux. 
Septentrioncs,  um,  va.  pi.  Septentrio,  onis, 
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m.  Du  nord,  Septentrionaîis.  Yenl  du  nord, 
Septentrio.  ||  Nord-est  (entre  le  nord  et  l'est). 
Le  vent  du  nord-est,  Cœcias,  se,  m.  1]  Vent 
du  nord-ouest.  Caurus  ou  Corus,  i.  m. 

Norique,  f.,  province  de  Tempire  romain.  No- 
ricum,  i,  n. 

Normal,  aie,  adj.  Qui  sert  de  règle;  qui  est 
dans  la  refile.  Normalis,  is,  e. 

Normandie,  f., ancienne  province  de  France. 
Normannia,  se.  f.  Neustria,  f. 

Norvège,  f.,  contrée  d'Europe.  Norvegia,  se,  f. 

Nos,  pi.  Voy.  Notre. 

Nostalgie,  f.  Maladie  causée  par  le  regret 
de  la  patrie.  Patrise  desiderium,  n. 

Notable,  adj.  Eminent,  considérable  (en 
pari,  de  qqn).  Insignis,  is,  e.  Spectatus,  a, 
um.  Les  plus  notanles  citoyens,  Les  nota- 
bles, Principes.  Pinmi.  \\  Notable  (en  pari, 
(les  choses).  Notabilis,  is,  e.  Insignis. 

Notablement,  adv.  Dune  manière  notable. 
Insigniter. 

Notaire,  m.  Officier  public  qui  rédige  et 
conserve  les  contrats,  etc.  Tabellio,  onis,  m. 

Notamment,  adv.  Surtout.  Imurimis. 

Notation,  f.  Action  on  Manière  d'indiquer 
par  des  signes  convenus.  iSotatio,  onis,  f. 

Note,  f.  Ecriture  pour  se  souvenir.  Nota,  se, 
f.  Prendre  des  notes  (en  entendant  un  ora- 
teur), Verba  excipere^.  Prendre  note  de, 
Notare,  ace.  Subscribere"^.  ||  Remarque  (sur 
un  auteur).  Nota.  Annotatio,  onis,  f.  ||  Mé- 
moire (en  t.  de  commerce).  Ratio,  onis,  f. 
Présenter  sa  note,  Rationes  exhibere^.  \\ 
Etat,  rôle.  Subscriptio,î.  \\  Appréciation  des 
citoyens  par  le  censeur  (ordiut.  en  mauv. 
part).  Nota.  Censoria  notatio.  Mauvaise 
note,  Note  d'infamie, -Vo^a.  Macula,  f.  Bonne 
note,  Commendatio,  f.  ||  Caractère  de  mu- 
sique.  Vox,  vocis,  f.  Sonus,  i,  m. 

Noter,  a.  Faire  une  note  sur  qq.  ch.  Notare, 
0.  as,  avi.  atum,  ace.  Annotare.  Noté,  No- 
tatus.  Il  Noter  d'infamie,  Notare.  Ignominiâ 
notare,  ace.  ||  Remarquer.  Notare,  ace. 

Notice,  f.  Livre  sur  un  pays,  etc.  Descrip- 
iio.  onis,  f. 

Notification,  f.  Action  de  notifier.  Signifi- 
catio.  onis,  f. 

Notifier,  a.  Faire  savoir  dans  les  formes 
légales.  Indicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace. 
Significare,  o,  as,  avi,  atum. 

Notion,  f.  Connaissance  qu'on  a  d'une  ch. 
Notio,  onis,  f.  Cognitio,  f.  Notitia,  se,  f. 

Notoire,  adj.  Connu  généralement.  Notus. 

Notoirement,  adv.  D'une  manière  notoire. 
Manifes'to. 

Notoriété,  f.  Connaissance  que  le  public  a 
d'une  chose.  Notitia,  se,  f.  Etre  de  noto- 
riété publique,  Pernotescere^,  neut. 

Notre,  adj.  possessif.  Qui  est  à  nous,  qui 
est  relatif  à  nous.  Noster,  tra,  trum.  C'est 
notre  affaire  si. ..,iVo5^rw?7^  est  quod  (indic). 

Nôtre,  pron.  possessif.  Noster,  tra,  trum.  \\ 
Subst.  m.  Le  nôtre  (ce  qui  est  à  nous). 
Nostrum,  n.  M  Au  pi.  Ceux  de  notre  famille, 
de  notre  parti.  Nostri. 


NOU 

Noué,  ée,  nart.  Nodatus,  a,  um.  Ligatus. 
Nouer,  a.  L»"'r  par  un  nœud.  Nodare,  o,  as, 

avi,  atum,  accNectere,  o,  is,  nexui,  ncxum. 
Noueux,   euse,    adj.    Qui    a    beaucoup    de 

nœuds  (en  pai  l.  du  bois).  Nodosus,  a,  um. 
Nourri,  ie,  part    et  adj.  Alimenté  (en  pari. 

de  l'homme  e1  des  animaux).  Nutritus.  a, 

um.  Pastus.  \\  B  en  nourri  (gras,  gros,  pitnn). 

Nitidus.\\  Elevé  instruit.  Institulus.  Innutri- 

tus  (abl.). 
Nourrice,  f.  Celle  qui  allaite.  Nutrix,  icis,  ^. 

1.  Nourricier,  ière,  adj.  Qui  sert  à  la  nutri- 
tion. Nutricius,  a,  um. 

2.  Nourricier,  subst.  m.  Le  mari  d'une  nour- 
rice. Educator,  oris,  m.  Nutritor,  m. 

Nourrir,  a.  Entretenir  d'aliments.  Nutrire, 
io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Alere,  o,  is,  alui  (ali- 
tum  et  altum,  rares).  Pascere,  o,  is.  pavi, 
pastum.  Nourrir  (des  animaux),  Pascere. 
Alere.  \\  Elever,  instruire.  Educare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Educere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum.  Il  Entretenir,  faire  durer.  Alerte,  ace. 
Nutrire.  Fovere,  eo,  es.  fovi,  fotum.  \\  Servir 
d'aliment,  sustenter.  Sustentare.  ace.  Alere. 

se  Nourrir,  r.  Prendre  des  aliments,  ou 
prendre  comme  aliment.  Vesci,  or,  em(sans 
parf.),  dép.  Ali,  or,  eris,  pass.  Se  nourrir 
de  viande,  Carne  vesci  ou  vivere^. 

Nourrissage,  m.  Action  d'élever  des  bes- 
tiaux. Educatio.  onis,  f.  Pastio,  onis,  f. 

Nourrissant,  ante,  adj.  Qui  nourrit  beau- 
coup (le  corps).  Validus,  a,  um.  Firmus. 
Peu  nourrissant,  Levis,  is,  e.  Infirmus. 

Nourrisseur,  m.  Celui  qui  nourrit  des  bes- 
tiaux. Pecuarius,  ii,  m. 

Nourrisson,  m.  Enfant  qu'on  allaite,  élève. 
Alumnus,  i,  m. 

Nourriture,  f.  Ce  qu  on  mange  pour  sou- 
tenir l'existence.  Alimentum,  i,  n.  Cibus.  i, 
m.  Esca,  se,  f.  Prendre  de  la  nourriture, 
Cibum  sumere^  ou  capere'^.  Nourriture  des 
animaux,  Pabulum,  n.  ||  Action  de  nourrir, 
éducation.  Nutricatus,  ûs,  m.  Nutricium,  n. 

Nous,  pronom  de  la  1'^  pers.  pi.  Nos.  nostri, 
et  nostrûm,  nobis.  (Ce  mot  ne  se  rend  pas 
en  latin  quand  il  est  s-jïet  du  verbe.  Nos 
est  emphati(|ue  et  signifie  :  Mais  nous. 
Quant  à  nous.)  Nous-mêmes,  Nosmet.  Cha- 
cun de  nous,  Uterque  nostrûm.  Avec  nous, 
Nohiscum.  Il  Moi.  Nos. 

Nouveau,  elle,  adj.  Qui  commence  d'exister 
ou  de  paraître.  Novus,  a,  um.  Recens,  m. 
r.  n.;  gén.  entis.  Au  nouvel  an,  Ineunte 
anno  novo.  \\  Adv.  Nouveau  venu,  Adventi- 
cius.  Les  nouveaux  venus.  Récentes.  \\  Inac- 
coutumé. Novus.  Inusitatus.  \\  De  nouveau 
loc.  adv  De  ou  Ab  integro.  Ex  integro.  I' 
Inexpérimenté.  Novus.  Novitius. 

Nouveauté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  récent. 
Novitas.  atis.  f.  ||  Qualité  de  ce  qui  est 
extraordinaire.  Novitas.  Insolentia,  se,  f.  |! 
Innovations  (dans  l'Etat).  Novse  res,  f.  pi. 

Nouvel,  adj.  Voy.  Nouveau. 

Nouvelle,  f.  Chose  récemment  arrivée.  Nova 
res.  V  a-t-il  quelque  nouvelle?  Num  quid- 
nam  novi?   Demander   des   nouvelles   di 
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qqn,  Inquirere^  in  aliquem.  \\  Ordint.  An- 
nonce d'une  ch.  qui  vient  d'arriver.  Nun- 
tius,  il.  m.  Rîimor,  oris,  m.  Favia,  se,  f. 
Apporter,  Donner  on  Apprendre  (à  qqn) 
une  nouvelle,  Nuntium  alicui  afferre  ou 
appnrtare.  Ayant  reçu  la  nouvelle  que..., 
Quiim  ad  eum  esset  perlata  fama  (infin.).  A 
cette  nouvelle,  Quo  audito.  \\  Au  pi.  Bruits, 
vains   discours.   Rumoi'es.    Sennones.    Fa- 

Nouvellement,  adv.  Récemment.  Nuper. 

Nouvelliste,  m.  Celui  qui  est  curieux  de 
nouvelles.  Famigerator,  oris,  m. 

Novateur,  m.  Celui  qui  fait  des  innovations 
^dans  TL^tat).  Rerum  novarum  molitor,  m. 

Novembre,  m.  Nom  d'un  mois  de  l'année- 
Novembris,  is,  m.  Aux  nones  de  novembre, 
Nonis  novemhribus. 

Novice,  adj.  Inexpérimenté.  Rudis.  is,  e. 
Xoviis,  a.  îwi.  Novicius.  Imperilus.  Novice 
en  ou  dans,  Rudis.  (Le  rég.  au  t^én.,  ou  à 
l'abl.  avec  in.)  Imperitus  (gén.).  ||  Subst. 
Celui  qui  a  pris  nouvellement  Tliabit  de 
reliirion.  Novicius. 

Noviciat,  m.  L'état  des  novices  avant  qu'ils 
fassent  profession.  Noviciatus,  ùs,  m. 

Noyau,  m.  Substance  dure  enfermée  dans 
'•ertaina  fruits.  Nucleus,  i,  m. 

Noyé,  ée,  part.  Mersus,  a,  um.  Submersus. 
I!  Inondé.  Etre  noyé  dans  le  saug  (en  pari, 
d'un  lieu),  Sanguine  redundare. 

1.  Noyer,  a.  Faire  périr  dans  l'eau.  In  aquam 
vifivgere,  o,  is,  mersi,  mersum,  ace.  In  aquà 
demergere.  \\  Inonder.  Inundare,  ace.  Noyer 
dans  ie  san;:,  Sanguine  implere^. 

se  Noyer,  r.  Mourir  dans  l'eau.  Mergi,  or, 
fris,   iiicrsus  suyn,  pass.  Demergi  in  aquà. 

2  Noyer,  m. Sorte  d'arbre  fruitier.iVMa;,nMew, 
f.   luglans,  andis,  f. 

Noyon,  ville  de  France.  Noviomagus,  i,  m. 

Nu,  nue,  ruij.  Qui  n'est  pas  vêtu.  Nudus,  a, 
nul.  Mis  à  nu,  Sudatus.  Ayant  la  tête  nue, 
Nu-tète,  Capite  inteclo.  A  moitié  nu,  Semi- 
nudus.  il  Oui  n"a  pas  son  envtJoppe.  Epée 
\\\\Q,Gladius slrictus  ou deslrictus.\\  Dégarni, 
uni  n'a  pas  d'ornements,  de  végétation.  ^V?^- 
aus.  (Style)  nu,  Simplex,  m.  f.  n;  gén.  pli- 
cis.  .hjunus.  HQuiestsansdéguisemont.  Nu- 
dus. Simplex.  Il  A  nu,  loc.  adv.  A  découvert. 
Mettre  à  nu,  Nudare,  ace.  Denudare. 

Nuage,  m.Amas  de  vapeurs  élevées  dans  l'air. 
Nubes,  is.  f.  Nebu/a.  .v.  f.  Petit  nuage,  Nube- 
rula.  f.  li  Tout  ce  qui  o(Tus(|ue  la  vue.  Nubes. 
(^nligo,  ginix,  f  i|  Tristesse.  Nubes.  f. 

Nuageux,  euse,  adj.  Où  il  y  a  des  nuages. 
Nrbulosus,  a,  um.  Nubilus. 

Nuance,  f.  Degrés  diiïérents  par  lesquels  peut 
passer  une  couleur.  Coïorum  transilu-s  ou 
rowmifisur.v.  \\  Assortiment  de  plusieurscou- 
li'urs.  Colores,  um.  m.  pi.  Va.rietates colorum. 
Il  Nuances  des  sons.  Varietates  vocum.  \\  Dif- 
férence délicate.  Varietas.  f.  Discrivien,  n. 

Nuancé,  ée,  part,  et  adj.  Varié  et  assorti  (en 
pari,  dos  couleurs).  Varias,  a,  um.  \\  Qui  réu- 
nit plusieurs  couleurs.  Versicolor,  m.  f.  n.; 
gcu.  oris.  Varius.  Variatu-f. 
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Nuancer,  a.  Assortir  les  couleurs  sur.  Va- 

riare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Nubie,  contrée  (ï kh'uxue . Nobates,um,  m.  pi. 
Nubile,  adj.  Qui  est  en  âge  d'être  mariée.  Nu- 

bilis,  is,  e. 
Nubilité,  f.  Age  nubile.  Nubiles  anni,  m.  pi. 
Nudité,  f.  Etat  d'une  personne  nue.  Nuditas, 

atis,  f. 

Nue,  f.  Nuage.  Nubes,  is,  f.  Nebula,  x,  f.  Por- 
ter aux  nues,  Elever  jusqu'aux  nues  (louer 
beaucoup),  Ad  cselum  ferre  ou  tollere^. 

Nuée,  f.  Nuage  épais.  Nubes,  i,  f.  ||  Multitude, 
Nubes.  MuUitudo,  dinis,  f.  Vis,  vis,  f. 

Nuire,  n.  Porter  dommage  à,  être  funeste. 
Nocere,  eo,  es,  oui,  cilum  (dat.),neut.  Offi- 
cere,  io,  is,feci,fectum,  neut.  Obesse,  obsum, 
obes,  obfui,  n.  Sans  nuire,  Sine  noxà. 

Nuisible,  adj.  Qui  nuit.  Noxius,  a,  um. 

Nmt,  f.  Espace  de  temps  où  le  soleil  ne  paraît 
point  pour  nous.  Nox,  noctis,  f.  Tenebrœ, 
arum,  f.  pi.  11  se  fait  nuit,  Nox  appétit'^  ou 
appropinquat.  A  la  tombée  de  la  nuit,  Sm6 
noctcm.  Nocte  prima  ou  incipiente.  11  faisait 
nuit,  \'ox  era^.  Pendant  la  nuit,  Nocte.  Noc- 
tu.  Fer  noctem.  Au  milieu  de  la  nuit,  Media 
nocte.  Passer  la  nuit,  Pernoctare,  n.  Mar- 
ches -le  nuit,  Nocturnu  itinera.  \\  Obscurité. 
Nox.  Tenebrœ,  f.  pi.  Caligo,  ginis,  f. 

Nuits    ville  de  France.  Nutium,  ii,  n. 

Nul,  nulle,  adj.  Non  pas  un.  Nullus,  a,  um; 
p,én.r,ullius;daii.  nw//z. Nulle  part, iVw^^Mrtw. 
Nul  liomme,  Nul,  Nullus.  Nemo,  mims,  m. 
Nul  tutre,  Nemo  alius.  |i  Qui  est  sans  impor- 
tance. Inanis,  is,  e.  \\  Nul  (en  pari,  des  actes 
civilsjj.  Irritus.  Inutilis,  is,  e.  ||  Qui  est  sans 
capacité.  Un  homme  nul,  Homo  irritus.  Un 
général  nul,  Nullus  imperator. 

Nullement,  adv.  En  aucune  manière.  Mmîwe. 
Nequaquam. 

Nullité,  f.  Vice  qui  rend  un  acte  nul.  Vitium, 
ii.  n.  ||  Incapacité.  Inertia,  se,  f. 

Numa,  nom  d'homme.  Numa,  x,  m. 

Numance,  ville  d'Hispanie.  Numantia,  x,  f. 

Numéraire,  adj.  Qui  a  rapporta  l'argent.Va- 
letu'  numéraire,  Legitimwn  prrtium,  n.  || 
Subst. m.  Argent  monnavé.iVe^wiou.Vwmmj, 
orian.  m.  pi.  En  nuuiérau'e.  In  nummis. 

Numéral,  aie,  adj.  Qui  désigne  un  nombre. 
Numeralis,  is,  e. 

Numération,  f.  Action  de  compter.  Numera- 
tio,  onis,  f. 

Numéro,  m.  Le  nombre  ou  La  cote  qu'on  met 

sur  qq.  ch.  Numerus.  i,  m. 
Numéroter,  a.  Mettre  un  numéro,  une  cote. 

Numéro  ou  Numéris  notare  ou  signare.  acc. 
Numidie,  f.,  contrée  d'Afrif|ue.iVi^7n2rf/a,<:p, f. 

Il  Le^  Nu  tu  ides.  Numidx.  arum,  m.  pi. 
Nuptial, aie, adj.  Du  mariage.  Nuptialis,  is,e. 
Nuque,  1.  Derrière  du  cou.  Cerviccs,  um,  f.  pi. 
Nuremberg,  ville  de  Bavière.  Norimberga,  *". 
Nutritif,  ive,  adj.  Nourrissant.  Valens,entis. 
Nutiitlon,  f.  Fonction  naturelle  par  laquelle 

ranimai  est  nourri.  Alimonium,  ii,  n. 
Nymphe,  f.  Divinité  de  la  fable.  iV^Twp/ia,  a?,  f. 
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Ô,  interj.  0  mon  cher  Furnius  !  0  mi  Furni! 
0  honte,  Proh  pudor! 

Obéir,  n.  Se  soumettre  à  un  ordre.  Obedire, 
io,  is,  ivi,  itum.  (Lerég.  au  û.dX.)  Parère,  eo, 
es,  rui,  ritum,  neut.  Obtemperare.  \\  Etre 
soumis.  Parère  (dat.).  Servira,  neut. 

Obéissance,  f.  Action  d'obéir.  Obedientia,  œ, 
f.  Obsequium,  ii,  n.  ||  Soumission,  sujétion. 
Etre  sous  l'obéissance  de...,  Esse  in  ditione 
(gén.).  Réduire  sous  son  obéissance,  Redi- 
gere"^  in  suam  potestatem.  Se  soustraire  à 
l'obéissance  de  qqn,^6  aliquo  deficere"^. 

Obéissant,  ante,  adj.  Qui  obéit;  disposé  à 
l'obéissance.  Obediens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis, 
Parens  {depai'eo).  Docilis,  is,  e. 

Obélisque,  m.  Pyramide  quadrangulaire.Oôe- 
liscus,  i,  m. 

Obérer,  a.  Endetter.  ^reaZz>noo67Vi^re  3,  ace. 
Obéré,  Obœratus.  \\  S'obérer,  r.  ^ris  alieni 
maqnam  vim  contrahere  3. 

Obèse,  adj.  Chargé  d'embonpoint.  Obesus. 

Obésité,  f.  Excès  d'embonpoint.  Obesitas,  f. 

Objecter,  a. Dire  à  l'encontre  ;  reprocher.  06- 
jicere,  io,  is,  jeci,jectuni,  ace. 

Objection,  f.  Ce  qu'on  oppose  à  une  pro- 
position. Objecta,  orum,  n.  pi.  Faire  une 
objection,  des  objections,  Contra  dicere^ 
{aliquid  ou  ad  aliquid).  Je  ne  ferai  pas 
d'objection.  Non  repuqnabo. 

Objet.m.Cequis'ofîreàlavue;  chose(visible). 
Res,  rei,  f.  Objets  de  luxe,  Res  ad  luxuriam 
pertinentes.  \\  Matière  (d'une  science);  sujet 
(d'un  livre,  etc.).  Materia.  se.  et  Materies.  iei, 
f.  Propositum,  i,  n.  Pour  revenir  à  mon  ob- 
jet, Ut  ad  rem  redeam.  \\  Personne  qui  fait 
naître  un  sentiment;  chose  sur  laquelle 
s'exerce  une  action.  Res.  Les  objets  de  mes 
plus  chères  affections,  Res  mihi  carissimœ. 
Objet  de  risée  ou  de  moquerie,  Ludibrium, 
n.  Risus,  ûs,  m.  ||  But;  tin.  Propositum,  n. 
Finis,  is,  m.  Pour  cet  objet,  Ad  hanc  rem. 

Obligation,  f.  Lieu  de  droit  qui  astreint  aune 
action;  promesse  faite  par  contrat.  Obli- 
gatio,  onis,  f.  il  Devoir.  Of'ficium,  ii,  n.  Mu- 
nus,  neris,  n.  Remplir  une  obligation,  Offi- 
cio  suo  (dat.)  satisfacere"^.  Officio  suo  (abl.) 
fungi,  dép.  Manquer  à  ses  obligations,  Offi- 
cio  suo  déesse.  \\  Lien  de  reconnaissance. 
Gratia,  œ,  f.  Avoir  des  obligations  à  qqn, 
Obligatum  esse  beneficiis  alicujus.  ||  Néces- 
sité. Nécessitas,  atis,  f. 

Obligatoire,  adj.  Qui  oblige.  Necessarius. 

Obligé,  ée,  part,  et  adj.  Lié  par  un  engage- 
ment, un  acte.  ObstHctus,  a,  um.  Etre  obligé 
par,  Teneri  (abl.),  pass.  Obligari,  p.  |i  Rede- 
vable, reconuàisi^dinL  Obligatus  [alicui).  Je 
te  suis  obligé  de  (telle  ch.),  Ago  grattas  tibi 
pro  [re).  \\  Subst  Etre  l'obligé  de  qqn,  De- 
oere"^  gratiam  alicui.  \\  Forcé.  Coactus.  Je 
suis  obligé  de  (faire),  Cogor  (avec  l'infin.). 


Obligeamment,  adv.  Avec  obligeance.  Offi- 

ciose.  Bénigne. 

Obligeance,  f.  Penchant  à  obliger.i/wmamYa^, 
atis,  f.  Benignitas,  f. 

Obligeant,  ante,  adj.  Qui  aime  à  obliger.  Offi- 
ciosus,a,  um. Humanus. \\  est ob\\^ea.ui{ponv 
qqn),  Comis  est  {erga  ou  in  aliquem).  ||  Ai- 
mable (en  pari,  des  ch.),'  gracieux.  Comis, 
is,  e.  Liberalis. 

Obliger,  a.  Lier  qqn  (en  pari,  d'un  acte,  etc.). 
Obligare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Tenere,  eo,  es, 
ui,  tentum.  \\  Imposer  une  nécessité,  forcer. 
Cogère,  o,  is,  coegi,  coacium  [ad  rem),  ace. 
Obliger  à  (faire).  Cogère  (avec  l'infin. ).||  Ren- 
dre service  à,  Promereri,  eor,  eris,  meritus 
sum  {de  aliquo),  d.  ||  Etre  agréable  (en  pari, 
des  ch.j.  Juvare,  o,  as,  juvi,  jutuyn,  ace. 

s'Obliger,  r.  Se  lier;  prendre  l'engagement 
de.  Se  obligare.  Obligari,  pass. 

Oblique,  adj.  Qui  s'écarte  de  la  ligne  droite, 
incliné.  Obliquus,  a,  um.  Transversus.  \\  Dé- 
tourné, artificieux.  Obliquus. 

Obliquement,  adv.  D'une  manière  oblique. 
Oblique.  Ex  obliquo. 

Oblong,  ongue,  adj.  Plus  long  que  large. 
Oblongus,  a,  um. 

Obole,  f.  Petite  pièce  de  monnaie  athénienne. 
Obolus,  i,  m.[|  Petite  monnaie,  faible  valeur. 
Teruncius,  ii,  m. 

Obscène,  adj.  Qui  blesse  la  pudeur.  Obscenus, 
a,  um.  Immundus.  hnpurus. 

Obscénité,  f.  Caractère  obcène  d'une  chose. 
Obscenitas,  atis,  f. 

Obscur,  ure,  adj.  Qui  n'est  pas  éclairé.  Ob- 
scurus.  a,  um.  Tenebrosus.  \\  Qui  n'est  pas  in- 
telligible. Obscurus.  Csecus.  Perplexus.  En 
termes  obscurs,  Obscure.  \\  Ignoré,  qui  n'est 
pas  connu.  Obscurus.  Ignotus: 

Obsctirci,  ie,  part,  et  didi.  Obscuratus,  a,  um. 
\\  Rendu  inintelligible.  Teneèm  obscuratus. 

Obscurcir,  a.  Rendre  obscur.  Obscurare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Obcéecare.  \\  Affaiblir  (la 
vue,  l'esprit),  troubler.  Obcsecare,  ace.  Hebe- 
tare.  \\  Rendre  inintelligible.  Obcsecare.  Ob- 
scurare, ace.  Il  Ternir.  Obscurare.  ace. 

s'Obscurcir,  r.  Devenir  obscur;  devenir  trou- 
ble. Obscurari,  pass. 

Obscurcissement,  m.  Diminution  de  la  lu- 
mière, Obscuratio,  onis,  f.  ||  Affaiblissement 
(delà  vue).  Obscuritas,  atis,  f. 

Obscurément,  adv.  D'une  vue  obscure.  Ob- 
scure. Il  D'une  manière  inintelligible.  Ob- 
scure. Occulte.  Il  Sans  éclat.  Obscure. 

Obscurité,  f.  Absence  de  lumière;  défaut  de 
clarté  (pour  l'esprit).  Tenebrse,  arum,  f.  pi. 
Caligo.ginis,  f.  Obscuritas.  atis,  f.  ||  Absence 
de  notoriété,  d'éclat  ;  condition  ou  vie  ol>- 
scure.  Ob.'jcuritas.  Ignobilitas,  f.  Obscurité 
de  la  naissance,  Generis  hwnilitas,  f. 
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Obséder,  a.  Etre  assidu  près  de  qqn,  impor- 
liiiier.  Obsidere,  eo,  es,  sedi,  sessiun  {auresou 
aiiimum alicuj lis) .  Fatiqare,  o,  as,  avi, alum, 
ace.  Il  Obsédé,  Obsessus. 

Obsèques,  f,  pi.  Funérailles  pompeuses.  Fu- 
nus,  neris,  n.  Exsequix,  arum,  f.  pi. 

Obséqtiieusement,  adv.  D'une  manière  obsé- 
(juieiise.  Ohsequenter. 

Obséquieux,  euse,  adj.  Qui  porte  à  l'excès  le 
respect.  Obseqiiiosus,  a,  um. 

Observateur,  trice,  m,  f.  Celui  ou  Celle  qui 
observe, qui  étudie..S/>ec«//a<or,om,  m.Con- 
templator,  m.  Speculatrix,  icis,  f.  Contem- 
platrix,  f.  Il  Qui  accomplit  ce  qui  est  pres- 
crit. Observans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  (gén.) 

Observation, f.  Action  d'observer;  remarque 
sur  les  phénomènes  naturels.  Observatio, 
onis,  f.  Conteniplatio,  f.  ||  Action  d'épier. 
Speculatio,  f.  Se  tenir  en  observation,  Esse 
inspecîil/s.  \\  Remarque  sur  un  ouvrage.  Ad- 
notatio,  f.  ]|  Reproche.  Exprobatio,  f.  ||  Ac- 
tion d'accomplir.  Observantia,  x,  f.  Obser- 
vation de  sa  parole,  F  ides,  ei,  f. 

Observatoire,  m.  Lieu  d'où  l'on  observe.  Spé- 
cula. X,  f. 

Observer,  a.  Regarder  attentivement.  Obser- 
vare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Sei^vare.  \\  Epier. 
Speculari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  || 
Remarquer.  Notare,  ace.  Animadvertere, 
o,  is,  verti,  verswn.  \\  Accomplir  ce  qui  est 
prescrit,  respecter.  Observare,  ace.  Servare. 

s'Observer,  r.  Etre  circonspect.  Dicta  facta- 
(juc  sua  circumspicere^ .  Qui  s'observe,  Cau- 
tus.  1  Etre  observé.  Observari,  pass. 

Obsession,  f.  Action  d'obséder.  Incommodi- 
tas,  atis,  f. 

Obstacle,  m.  Ce  qui  ferme  le  passage.  Obex, 
bicis,  m.  f.  Impedimentum,  i,  n.  Faire  ob- 
stacle, Obstare,  ueut.  Obsistere^,  n.j|  Empê- 
chement, d  if  liculté./w/)e</mz«?«fMm,n.jVora, 
«3?,  f.  Difficultas,  alis,  f.  Etre  un  obstacle, 
Faire  obsiaiC\QkAmpedimentoesse  {alicui  ou 
rei).  Obstare  (dal.).  Mettre  obstacle  à,  Impe- 
dimentum infeîTe  ou  afferre  (dat.).  Faire 
naître  des  obstacles,  Moras  nectere^.  Sur- 
monter les  obstacles,  Obstantia  amovere^. 
Sans  obstacle,  Nullo  negatio. 

Obstination,  f.  Entêtement.  Obstinatio,  onis, 
f.  Pervicacia,  a?,  f. 

Obstiné,  ée,  part,  et  adj.  Trop  attaché  à  son 
opinion, qui  necèdepas.  Obstinatus,  a,  um. 
Pervicax,  m.  f.  n.,  gén.rtcw.  H  Qui  dure  trop 
longtemps.  Pertinax. 

Obstinément,  adv.  Avec  obstination.  Obsti- 
nate.  Pertinaciter. 

Obstiner,  a.  Rendre  obstiné,  irriter.  Incen- 
dcrr.  0,  is,  cendi,  censum,  ace. 

i'Obstiner,  r.  Tenir  trop  à  son  opinion,  ne 
pas  céder.  Obstinare.  o,  as.  avi,  atum,  neut. 
il  s'obsline  à  cela,  In  eo  persévérât. 

Obstruer,  a.  Interposer  un  obstacle.  Ob- 
strufre,  o,  is,  struxi,  structuin,  ace. 

Obtempérer,  n.  Obéir.  Obedire,  n.  (dat.) 

Obtenir,  a.  Faire  qu'on  nous  donne  ce  que 
nous  demandons.  Impetrare,  o,  as,  avi,  atum 
[aliquid  ab  aliquo).  Consequi,  or,  eris,  se- 
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cutussum  [aliquid  ab  ou  ex  aliquo).,  dép.  Ob- 
tenir de  (avec  l'infin.),  ou  que,  Impetrare  ut 
(subj.).  Obtinere^  ut. 

Obtention,  f.  Action  d'obtenir.  Impetratio,  f. 

Obtenu,  ue,  part.  Impetratus,  a,  um. 

Obtus,  use,  adj.  Qui  n'a  pas  de  pointe, 
étnoussé.  Obtusus.  Retusus.  \\  Qui  per(;oit 
difficilement  (en  pari,  des  sens).  Heoes,  m. 
f.  n.;  gén.  betis.  Obtusus.  \\  Qui  est  sans 
pénétration.  Hebes.  Retusus. 

Obvier,  n.  Empêcher.  Occurrere,  o,  is,  curri, 
cursum  (dat.),  neut. 

Occasion,  f.  Moment  favorable  pour  faire 
qq.  ch.  Occasio,  onis,  f.  Opportunitas,  atis, 
f.  Tempus,  poris,  n.  Trouver  l'occasion  de 
(faire), Occa■s^o«e^7^(gé^ond.)  adipisciou  nan- 
cwci,dép.A  la  première  occasion,  Utprimum 
occasio  data  est.  Si  l'occasion  se  présente, 
Dans  l'occasion,  Occasione  data  ou  oblatâ. 
Saisir  l'occasion,  Occasionem  rapere^ ,  arri- 
pere  ou  capere^.  Manquer,  Perdre  l'occa- 
sion,Occa.ç«o/2emjL>r^^ermîY<<?re  3,  amzY^e^'e  ou 
remittere'i.  Fournir  l'occasion  de  combat- 
tre, Copiam  facere'^ pugnandi.  || Temps, épo- 
que. Tempus.  En  toute  occasion,  Occasione 
omni.  Suivant  l'occasion,  Pro  tempore.  ||  Su- 
jet, cause.  Locus,  i,  m.  Ansa,  œ,  f.  Donner 
occasion  (à  une  ch.),  Locum  (dat.)  facere^. 

Occasionnellement,  adv.  Par  occasion.  Ex 
occasione. 

Occasionner,  a.  Etre  cause  de.  Gignere,  o, 
is,  genui,  genitum,  ace.  Efficere,  io,  is,  feci, 
fectum. 

Occident,  m.  Le  côté  de  la  terre  où  le  soleil 
secouche.  Occidens,entis,  m.  Occasus,ûs,  m. 

Occidental,  aie,  adj.  De  l'occident.  Occiden- 
tal is,  is,  e. 

Occiput,  m.  Le  derrière  de  la  tête.  Occipi- 
tium,  ii,  n. 

Occire,  occis.  Voy.  Tuer,  Tué. 

Occulte,  adj.  Caché.  Latens,  m.  f.  n.;  gén. 
eiitis.  Cxcus,  a,  um. 

Occupation,  f.  Action  de  s'emparer  de.  Oc- 
cupatio,  onis,  f.  ||  AlTaire  qui  occupe,  tra- 
vail. Occupatio.  Negotium,  ii,  n.  Il  fait  son 
occupation  de,  Omne  studium  collocat  in 
(abl.).  Il  Tracas,  souci.  Molestia,  x,  f. 

Occupé,  ée,  part,  et  adj.  Dont  on  s'est  em- 
paré. Occupatus,  a,  um.  \\  Qui  n'est  pas  va- 
cant. Occupatus.  Qui  n'est  pas  occupé,  Va- 
cuus.  Liber,  ei^a,  erum.  \\  Qui  a  des  occupa- 
tions. Occupatus.  Distentus.  Occupé  d'autre 
c\i09 e,  Aliud  agens.  Occupé  à  faire...  Occu- 
patus in  faciendo.... 

Occuper,  a.  S'emparer  (d'un  lieu).  Occupare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Capere,  io,  is,  cepi,  cap- 
tum.  Il  Tenir  une  position,  remplir  (un 
lieu).  Obtinere,  eo,  es,  ui,  tentum,  ace.  Te- 
nere^.  \\  Remplir  (le  temps).  Occupare,  ace.  || 
Habiter.  Ûabitare,  ace.  ||  Donnera  travail- 
ler à  qqn,  employer  qqn  ou  qq.  eh.  Occu- 
pare,  ace.  Ifistinrre,  eo,  es,  ui.  tentu7n.  \\  Te- 
nir attentif.  Detinn^e,  ace.  Distinere. 

s'Occuper,  r.  Travailler  à,  s'appliquera;  son- 
ger à.  Curam  impendere^  (dat.).  S'occuper 
des  citoyens,  de  soi-même,  Consulere^  civi- 
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dus.  Sibi  ipsi  studere^.  Je  m'occupe  de  (faire 
telle  chose), /n  animo  est  (infin.)-  il  Traiter 
de  (dans  un  ouvrage). vi.^ere,  o,  is,  egi,  actum, 
n.  Il  S'inquiéter  de.  Curare,  ace. 

Occurrence,  f. Conjoncture.  Casus,  ûs,  m.  Sui- 
vant l'occurrence.  E  ou  Pro  re  natà. 

Océan,  m.  La  vaste  étendue  d'eau  qui  bai- 
gne toute  la  terre.  Oceanus,  i,  m.  |i  Le  dieu 
de  la  mer.  Oceanus,  i,  m. 

1.  Octave,  f.  Un  ton  éloigné  d'un  autre  de  huit 
degrés.  Difljoa^on,  indécl.  ||  Espace  de  huit 
jours;  le  huitième  jour.  Octava,  se,  f. 

2.  Octave,  nom  d'homme.  Octavius,  ii,  m. 
Octavie,  nom  de  femme.  Octavia,  se,  f. 
Octobre,  m.  Nom  d'un  mois.   Oclober,  bris, 

m.  Lescalendes d'octobre, Oc^oôre.yca/e«(/^. 

Octogénaire,  adj.  Qui  a  quatre-vingts  ans. 
Octoyinta  annos  natus,  a,  um. 

Octroi,  m.  Concession.  Concessio,  onis,  f.  |i 
Impôt  sur  les  denrées.  Portorium,  ii,  n. 

Octroyer,  a.  Accorder.  Concedere^  ace.  Tri- 
buere^. 

Oculaire,  adj.  Qui  a  vu  de  ses  yeux.  Témoin 
oculaire,  Oculatm  testis. 

Oculiste,  m.  Médecin  pour  les  yeux  Medi- 
cus  ocularius,  m. 

Ode,  f.  Poésie  lyrique.  Carmen,  minis,  n. 

Oder,  rivière  d'Allemagne.   Viadrus,  i,  m. 

Odessa,  ville  de  Russie.  Odessus,  i,  f. 

Odeur,  f.  Emauation  d'un  corps  qui  afTecte 
l'odorat. Odor,  oris,  m.  Halitus,  fis,  m.  Bonne 
odeur, Odor  suavis  onJucundus.Odeur  iorte, 
Nidor,  m.  Avoir  de  l'odeur,  Répandre  une 
odeur,  Redol^re^,  n.  Olere.  ||  Au  pi.  Sub- 
stances odorantes,  parfums.  Odores.  |j  Ré- 
putation. Etre  en  bonne, en  mauvaise  odeur, 
Ben'  audire.  Maie  audive. 

Odieusement,  adv.  D'une  manière  odieuse. 
Indigne. 

1. Odieux, euse,  adj.  Haïssable,  haï.  Invisus,  a, 
um.  Invidiosus.  Odiosus.  Etre  odieux.  Esse 
odio  ou  in  odio  [alicui  ou  apud  aliquem). 
Se  rendre  odieux,  In  odium  venire  ou  perve- 
nire  [alicui).  Rendre  qqn  odieux,  Odium 
struere^  ou  concitare  in  aliquem.. 

2.  Odieux,  subst.  m.  Ce  qui  fait  haïr,  haine 
qu'on  excite.  Invidia,  x,  f. 

Odorant,  ante,  adj.  Qui  répand  une  bonne 
odeur.  Odoratus,  a,  um.  Odorus. 

Odorat,  m.  Le  sens  qui  perçoit  les  odeurs. 
Odoratus,  ûs,  m.  Olfactus,  ûs,  m. 

Odoriférant,  adj.  Odorant.    Odorus,  a,  um. 

Odyssée,  f.  Un  des  poèmes  d'Homère.  Odijs- 
sea,  X,  f. 

Œil,  m.; Yeux,  pi.  Organe  delà  vue.  Oculus, 
i,  m.  Oculi,  m.  pi.  Bons  yeux,  Oculi  acres 
ou  acuti.  Mauvais  yeux,  Vitiosi  oculi.  Per- 
dre un  a^il,  Amittere^  oculum.  Perdre  les 
y Qux,  Oculos perdere^.  Fermer  les  yeux  (en 
dormant),  Sojnno  connivere^.  n.  Ouvrir  de 
grands  yeux^être  stupéfait),  Stupere^,  neut. 
Ouvrir  les  yenx  sur,  Aperire  ocuios.  A niymim 
attendere^  {ad).  Fermer  les  yeux  sur  cer- 
taines choses.  Quibusdam  in  rébus  conni- 
vere^.  Gela  saute  aux  yeux,  Id  est  luce  cla- 


rius.  Eu  un  clin  d'œil  (en  un  instant), Pwnc^o 
temporis.W  Action  de  la  vue,  regard.  Oculus. 
Visus,  ûs,  m.  Adspecius,  ûs,  m.  Lever  les 
yeux,  Oculos  erigere^  ou  attoUere^.  Baisser 
les  yeux,  Demittere^  oculos.  Jeter,  Porter 
les  yeux  sur,  Oculos conjicere'^  in{àcc.).  Sous 
les  yeux  de  (telles  personnes),  Jnfe  oculos 
ou  ora  (gén.).  Mettre  sous  les  yeux,  Ante 
oculos  proponere^,  ace.  Exposé  à  tous  les 
yeux,  Expositus.  Attirer  les  yeux,  Oculos 
convertere^  ad  se.  \\  Esprit,  intelligence; 
attention.  Oculi.  Oculi  mentis  ou  pectoris. 
Mettre  devant  les  yeux,  Ante  oculos  po- 
nere^  ou  proponere^,  ace.  Avoir  l'œil  à  ou 
sur,  Attendere^  (ace).  ||  Disposition  d'es- 
prit. Oculi.  Animus,  i,  m.  Voir  de  bon  œil, 
d'un  œil  favorable,  j^quis  oculis  adspicere'^^ 
ace.  Regarder  qqn  de  mauvais  œil,  Non 
xquis  oculis  videre^,  ace.  ||  Bouton  (d'un  vé- 
gétal). Oculus. 

Œillade,  f.  Coup  d'œil  furtif.  Nie  tus,  ûs,  m. 

Œsophage,  m.  Canal  des  aliments  placé  au 
fond  de  la  bouche.  Gula,  x,  f. 

Œuf,  m.  Enveloppe  qui  contient  le  germe 
d'un  oiseau,  etc.  Ovum,  i,  n.  Blanc  d'œuf, 
Ovi  albumen.  Jaune  d'œuf,  Vitellus,  i,  m. 

Œuvre,  f.  et  qqf.  m.  Travail.  Opus, péris,  n. 
Mettre  la  main  à  l'œuvre,  Se  mettre  à  l'œu- 
vre, iîpm  aggredi,  dép.  Mettre  en  œuvre  (des 
matériaux),  Tractare,  ace.  Mettre  en  œuvre 
(avoir  recours  à  qq.  eh.),  Adhibere'^,  ace. 
Il  Exécuteur  des  hautes  œuvres.  Carnifex, 
ficis,  m. 

Offensant,  ante,  adj.  Qui  contient  une  of- 
fense. Contumeliosus,  a,  um.  Probrosus. 

Offense,  f.  Injure.  Injuria,  x,  f.  Offensio,  f. 

Offenser,  a.  Blesser.  Lxdere,  o,  is,  lœsi.  lœ- 
sum,  ace.  Violare,  o,as,  avi,  atum.  Offensé, 
Lœsus.  Il  Faire  une  offense  à  qqn.  Lsedere, 
ace.  Offendere,  o,  is,  fendi,  fensum. 

s'Offenser,  r.  Recevoir  comme  une  offense. 
In  contumeliam  accipere,  io,  is,  cepi,  ace. 

Offenseur,  m.  Celui  qui  a  offensé.  Qui  inju- 
riam  fecit^. 

Offensif,  ive,  adj.  Propre  à  l'attaque.  Armes 
ofTensives.  Voy.  Défensif.  j|  Subst.  f.  Atta- 
que. Prendre  l'offensive,  Aggredi,  dép. 

Offert,  erte,  part.  Présenté.  Oblatus,  a,  um. 

Offertoire,  m.  Oblation  du  pain  et  du  vin 
(dans  la  messe).  Off'ertorium,  ii,  n. 

1.  Office, m.  Fonction,  devoir.  Officium,ii,r\. 
Munus,  neris,  n.  Ministerium,  u.  Remplir 
l'office  de  qqn,  Vice  fungialicujus.  j|  Service 
de  l'église.  Officium.  ||  Service  (rendu),  se- 
cours. Officium.  Munus,  Meritum,  n.  Tes 
bons  offices  à  mon  égard.  Tua  erga  me  mé- 
rita. Rendre  un  mauvais  office  à,  Maie 
7nereri  de  (abl.). 

2.  Office,  f.  Lieu  où  l'on  prépare  le  dessert. 
Cellarium,  ii,  n. 

Officiel,  elle,  adj.  Qui  émane  de  l'autorité  pu- 
blique. Publicus,  a,  um. 

Officiellement,  adv.  D'une  manièreofficielle. 
Publiée. 

Officier,   m.  Celui  qui   occupe  une  charge 
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{ci\\]e).Minister,  tri,  m.  j]  Officier  (militaire). 
Prxpositus,  i,  m. 

Officieusement,  adv.  D'une  manière  offi- 
cieuse. Of'ficiose. 

Officieux,  euse,  adj.  Obligeant,  serviable. 
Officio,sus,  a,  um.  Comis,  w.   c.  Beneoolus. 

Officine,  f.  Laboratoire.  Officina,  x,  f. 

Offrande,  f.  Don  fait  aux  dieux.  Donum,  i, 
u.  Donaria.  iorum,  n.  pi. 

Offre,  f.  Action  d'olTrir.  Of)latio,onis,î.  F d-irc 
des  offres,  Ultro  polliceri,  dép.  ||  Chose  of- 
ferte. Refuser  les  offres,  06/rt<«  remittere  3. 

Offrir,  a.  Inviter  h  recevoir,  proposer,  don- 
ner. Off(*rre,  fero,  fers,  obtuli,  oblatum, 
ace.  Pr/ebere,  eo,  es,  but,  bitum.  Porrigere. 
o.  is.  rexi,  rectum.  Offrir  un  sacrifice.  Rem 
divinam  facere'^.  Offrir  le  combat,  Copiant 
puf/nandi  dare.  \\  Exposer  (aux  yeux),  mon- 
trer. 0/ferre,  ace.  Prœbere.  Proponere,  o,  is, 
posui,  positum.  \\  Fournir  (en  pari,  des 
eh.).  Prœbere,  ace.  Offerre.  Ministrare.  Of- 
frir l'occasion,  Occasionem  largiri,  dép. 

s'Offrir,  r.  Se  proposer;  s'exposer.  Se  of- 
ferre. il  Se  montrer  à  qqn,  rencontrer.  Sese 
offtt^e.  Se  ostendere^.  S'offrir  aux  yeux,  à 
la  vue  de  qqn.  Se  oculis  prœbere'^.  L'oc- 
casion s'est  offerte,  Occasiodata  est.  S'offrir 
à  la  pensée,  Occurrere^  (dat.). 

Offusquer,  a.  Empêcher  de  voir.  Offusquer 
la  vue,  Officere,  io.  is,  feci,  fectum  (dat.), 
neut.  il  Empêcher  d'être  vu,  cacher.  Obscu 
rare,  ace.  ||  Troubler.  Offusquer  l'esprit, 
Luminibus  mentis  officere'^.  \\  Porter  om- 
brage à  qqn.  Offendere,  o,  is,  fendi,  fen- 
sum,  acc. 

Ognon,  m.  Voy.  Oignon. 

Oh!  interj.  Oh! 

Oie,  f.  Oiseau  aquatique.  Anser,  eris,  m. 

Oignon,  m.  Partie  de  la  racine  de  quelques 
plantes  qui  est  d'une  forme  renflée.  Bulbus, 
i.  m.  Il  Sorte  de  plante  potagère.  Cxpa,  x,  f. 

Oindre,  a.  Frotter  d'iuie  matière  grasse. 
Viigere,  o.  is,  unxi,  unctum,  acc.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.  avec  ou  sans  ex.) 

Oint,  ointe,  part.  Unctus,  a,  um. 

Oise,  rivière  de,  France.  Œsia,  œ,  m. 

Oiseau,  m.  Aniuial  qui  vole.  Avis,  is,  f.  Vo- 
lucris,  is,  f.  Petit  oiseau,  A  vicula.  x,  f.  Chasse 
aux  oiseaux,  Aiicupium,  ii,  n.  Chasser  aux 
oiseaux,  Aucupium  parare  ou  tendere'^.  \\  A 
vol  d'oiseau  (en  ligne  droite),  ii^c/â  regione. 

Oiseleur,  m.  Celui  qui  prend  les  oiseaux. 
AinTps.  cupis.  m. 

Oiseux,  euse,  adj.  Frivole.  Otiosus,   a,  um. 

Oisif,  ive,  adj.  Qui  est  sans  occupation. 
Otiosus.  a,  U7U.  Deses,  m.  f.  n.  ;  gén.  sidis. 
Etre  oisif,  0//a;7,  dép.  ||  Subst.Un  oisif,  O-s- 
salor,  oris,  m. 

Oisillon,  m.  Petit  oiseau.  Avicula,  se,  f. 

Oisiveté,  f.  Etat  d'une  personne  oisive. 
Olium.  ii,  n.  Cessatio,  onis,  f.  Se  livrer  à 
l'oisivetc.  Desidix  se  dedere^. 

Oison,  m.  Petite  oie.  Ansercu/us,  i,  m. 

Oléagineiix,  euse,  adj.  Dont  on  peut  tirer 
de  riiuiie.  Oleaceus,  a,  um. 


ôléron,  île  de  France.  Olario,  onis,  m. 

Oligarchie,  f.  Etat  gouverné  par  un  petit 
nombre  de  personnes.  Optimatum  domi- 
natus,  ûs,  m.  Il  Le  corps  de  ceux  qui  gou- 
vernent dans  une  oligarchie.  Pauci,  m.  pi. 

Olivâtre,  adj.  De  couleur  d'olive.  Oleagi- 
neus,  a,  um. 

Olive, f.  Fruit  de  l'olivier.  Olea,  x,  f.  Oliva,f. 

Olivier,  m  Sorte  d'arbre  fruitier.  Olea,  x, 
f.  Oliva,  f.  D'olivier,  Oleagineus.  \\  Olivier 
sauvage.  Oleaster,  tri,  m. 

Olmutz,  ville  d'Autriche.  Eburum,  i,  n. 

Olympe,  chaîne  de  montagnes  de  la  Grèce. 
Olipnpus,  i,  m. 

Olympiade,  f.  Espace  de  quatre  ans.  Olym- 
pias,  adis,  f. 

Olympie,  lieu  de  l'Elide.  Olympia,  x,  f. 

Olympique,  adj.  Célébré  à  Olympie.  Jeux 
01ympi(|ues,  Olympia,  orum,  n.  pi. 

Ombrage,  m.  L'ensemble  des  branches  et 
des  feuilles  qui  fait  de  l'ombre.  Umbracula, 
orum,  n.  pi.  IJmbra,  x,  f.  Umbrx,  arum,  pi,  || 
Soupçon,  défiance.  Suspicio,  onis,  f.  Donner 
de  iVmbrage  à  qqn.  Officere'^  (dat.),  neut. 
Obstare.  Prendre  de  l'ombrage, D«//?rfere3,n. 

Ombragé,  ée,  part,  et  adj.  Abrité  par  des 
ombrages.  Obumbratus,  a,  um.  Inumbratus. 

Ombrager,  a.  Donner  de  l'ombre.  Opacare, 
0,  as,  avi,  atwn,  acc.  Obumbrare. 

Ombrageux,  euse,  adj.  Craintif.  Trepidus, 
a,  um.  Il  Soupçonneux.  Suspiciosus. 

1.  Ombre,  f.  Image  noire  des  objets  qui  se 
forme  du  côté  opposé  à  la  lumière.  Umbra, 
X,  f.  Projeter  son  ombre  (sur  ou  vers),  Um- 
bramjacere^  [in,  acc).  A  l'ombre  des  murs, 
Sub  umbrd  quam parietes  efficiunt^.  \\  Obs- 
curité, ténèbres;  nuit.  Tenebrx,  arum,  f.  pi. 
Umbrx,  pi.  Dans  l'ombre  de  la  nuit.  Dans 
l'ombre,  Per  umbram.  \\  Couvert  (jue  don- 
nent les  arbres.  Umbra.  Umbracula,  orum, 
n.  pi.  Donner  de  l'ombre,  Umbram  ou  Um- 
bras  efficere'^.  A  l'ombre,  hi  umbrd.  \\  Si- 
mulacre des  corps  après  la  mort.  Umbra. 
Simulacrum,  i,  n.  Imago,  ginis,  f.  ||  Appa- 
rence. Umbra.  Species,  iei,  f.  j|  Obscurité, 
silence.  Umbra.  Tenebrx.  Dans  l'ombre,  In 
tenebris.  In  occulta.  \\  Bouclier,  protection. 
Umbra.  Tutela,  x,  f. 

2.  Ombre,  m.  Sorte  de  poisson.  Umbra,  x,  f. 
Ombrelle,  f.  Petit  parasol.  Umbella,  x,  f. 
Ombreux,  euse,  adj.  Qui  fait  ou  Qui  a  de 

l'ombre.  Umbrifer,  era,  erum. 
Ombrie,  contrée  de  l'Italie.  Umbria,  œ.  f. 
Omettre,  a.  Ne  pas  faire  (qq.  ch.),  négliger 

de;  passer    sous  silence.  Omittere,  o,  is, 

misi,  missum,  acc.  Prxtermittere. 
Omis,  ise,  part.  Néglige  ;  passé  sous  silence. 

Otnissus,  a.  um.  Prxtermissus.  Prxteritus. 
Omission,  f.Chose  omise.  Prxtermissio,onis,f. 
Omnipotence,  f.  Toute- puissance.  Omnipo- 

tcHtia.  X.  f. 
Omoplate,  f.  Os  de  l'épaule.  Scapulx.  f.  pi. 
On  ri  L'on,  pron.  personnel  intléfini.  Quel- 

(|u'un,  (les  gens.  (Ce  mot  n'a  pas  d'é(piiva- 

lent  en  latin.)  En  enseignant,  on  s'instruit, 
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Hommes  dum  docent,  discunt.  On  dit,  Aiunt. 
Narrant.  On  peut  reconnaître  la  puissance 
de  la  fortune,  Vis  fortunœ  aqnosci  potest. 
On  croirait  voir  flotter....,  Credas  innare.... 
Mais,  dira-t-on...,  Atenim,  inquies.... 
Onagre,  m.  Ane  sauvage.  Onagrus,  i,  m. 
Once,  f.  Sorte  de  poids.  Uncia,  œ,  f.  D'une 
once,  Qui  pèse  une  once,  Uncialis,is,e.  Deux 
onces,    Sextans,    antis,    m.    Trois    onces, 
Triens,  entis,  m.  Quatre  onces,  Quadrans, 
m.  Cinq  onces,  Quincunx,  uncis,   m.  Six 
onces.  Semis,  is,  m.  Sept  onces,  Septunx, 
m.  Huit  onces,  Bes,  bessis,  m.  Neuf  onces, 
Dodrans,  m.  Dix  onces,  Dextans,  m.  Onze 
onces,  Deiinx,   m.  Douze  onces,  Libra,  f. 
Demi-once,  Semuncia,  f.  Une  once  et  de- 
mie, Sescuncia,  f. 
Oncle,  m.  Le  frère  du  père  ou  de  la  mère. 
Oncle  paternel,  Patruus,  i,  m.  Oncle  ma- 
ternel, Avunculus,  m. 
Onction,  f.  Action  d'oindre.  Unctura,  se,  f. 
Onctueux,  euse,  adj.  Gras.  Unquinosus,  a,um. 
Onctuosité,    f.  Qualité   onctueuse.  Unguen, 
guinis,  n. 

Onde,  f.  Eau  (d'un  cours  d'eau),  flot.  Unda, 

X,  f.  Il  Eau  apfitée  de  la  mer,  flots.  Unda. 

Fluctus,  ILS,  m.  Il  Tout  ce  qui  présente  des 

sinuosités  dans  la  surface.  Unda. 

Onde,  ée,  adj.  Qui  oiïre  des  dessins  en  forme 

d'ondes.  Undatus,  a,  um. 
Ondée,  f.  Pluie  subite.  Nimbus,  i,  m. 
Ondoyant,  ante,  adj.  Qui  ondoie  (en  pari. 

de  l'eau).  Undans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 
Ondoyer,  n.  Flotter  par  ondes.  Undare,  n. 
Ondulation,  f.  Mouvement  par  ondes.  Un- 

dula,  se,  f. 

Ondulé,  ée,  adj.  Voy.  Onde. 
Onduler,  u.  Etre  en  mouvement.  Undare,  n. 
Onduleux,  euse,  adj.  Sinueux.  Undatus. 
Onéreux,  euse,  adj.  Qui  est  à  charge.  Gra- 
vis, is,  e.  Onerosus,  a,  um. 
Ongle,  m.  Partie  ferme  qui  couvre  le  bout 

des  doigts.  Unguis,  is,  m.  Unguiculus,  i,  m. 
Onguent,   m.    Médicament    onctueux   pour 

usage   externe.  Malagma,  atis,  n. 
Onyx,  m.  Espèce  d'agate   très  fine.  Onyx, 

ychis,  m.  D'onyx,  Onychinus. 
Onze,  adj.   numéral.   Undecim,   indécl.  Un- 

deni,  x,  a.  Onze  fois.  Undecies.  \\  Onzième. 

Le  onze  du  mois,  Undecimo  die. 
Onzième,  adj.  ordinal.  Undecimus,  a,  um.  \\ 

Subst.  m.  Le  onzième,  Undecima  pars,  f. 
Opale,  f.  Pierre  précieuse.  Opalus,  i,  m. 
Opaque,  adj.  Non  transparent.  Obscurus,  a, 

um.  Csecus. 

Opérateur,  m.  Chirurgien.  Chbmrgus,  i,  m. 
Opération,  f.  Action,  travail.  Opus,  péris,  n. 

I  Action  du  chirurgien.  Manûs  curatio,  f. 

I  Mouvement  des  troupes;  conduite  d'une 

guerre,  Motus,  fis,    m.   Expeditio,  onis,  f. 

Les  opérations  d'une  campagne,  Ratio  belii 

gerendi.  \\  Voy.  Calcul. 
Opérer,  n.  et  a.  Agir;  produire  (un  efl'et). 

A  g  ère,  o,  is,  egi,  actum.  Facere,  io,  is,  feci, 

factum,  ace.  Efficere,  io,   is,  feci,  fectum. 


Il  Faire  une  opération  chirurgicale.  Curare, 
ace.  Curare  manu.  \\  Opérer  (en  t.  de  guerre). 
Agere,  n.  ||  Agir  (en  pari,  d'un  remède). 
Operari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Valere"^,  n. 

s'Opérer,  r.  Avoir  lieu.  Fieri,  fio,  fis,  factum 
sum,  pass. 

Ophtalmie,  f.  Maladie  des  yeux.  Lippiiudo, 
dinis,  f.  Affligé  d'ophtalmie,  Lippus. 

Opimes,  adj.  Dépouilles  opimes  (quand  un 
général  a  tué  le  général  ennemi),  Opima 
spolia,  n.  pi. 

Opinant,  m.  Celui  qui  opine.  Le  premier 
opinant,  Qui  primus  sententiam  dixit^. 

Opiner,  n.  Dire  son  avis.  Suffragium  inire, 
eo,  is,  ii,  ou  fei^re,  fero,  fers,  tuli. 

Opiniâtre,  adj.  Obstiné.  Pertinax,  m.  f.  n.; 
gén.  'acis.  Obstinatus,  a,  um. 

Opiniâtrement,  adv.  Avec  opiniâtreté.  Per- 
tinaciter. 

s'Opiniâtrer,  r.  s'Obstiner.  Obstinare,  n. 

Opiniâtreté,  f.  Obstination.  Pertinacia,  œ,  f. 
Pervicacia,  f. 

Opinion,  f.  Avis  de  celui  qui  opine,  vote. 
Sententia,  œ,  f.  ||  Croyance,  manière  de 
voir.  Opinio,  onis,  f.  Sententia.  Suivant  mon 
opinion,  Meà  sententia.  Meo  judicio.  C'est 
l'opinion  générale  que...,  Inter  omnes  con- 
stat (intin.).  Etre  de  même  opinion,  Idem 
sentire.  ||  Jugement  (sur  qqn.),  estime.  Opi- 
nio. Existimatio,  f.  Avoir  une  trop  haute 
opinion  de  soi,  Nimis  se  suspicere^.  Avoir 
mauvaise  opinion  de  qqn,  Maie  sentire  de 
aliquo.  \\  Prévision,  attente.  Opinio.  Existi- 
matio, f.  Exspectatio,  f.  Spes,  ei,  f. 

Opium,  m.  Suc  de  pavot.  Opium,  ii,  n. 

Opportun,  une,  adj.  Qui  est  à  propos.  Op- 
portunus,  a,  um.  Commodus. 

Opportunité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  oppor- 
tun, temps  opportun.  Opportunitas,  atis,  f. 

Opposé,  ée,  part.  Oppositus.  a,  um.  Objectus. 
Il  Adj.  Situé  vis-à-vis.  Oppositus.  Adversus. 
Il  Qui  lutte  avec,  qui  difl'ère.  Adversus. 
Contrarius.  \\  Hostile  à.  Adversarius. 

Opposer,  a.  Mettre  un  obstacle  devant.  Op- 
ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Objicere, 
io,  is,  jeci,  jectum.  Opposer  la  force  à  la 
force,  Vim  vi  repellere^.  \\  Objecter.  Obji- 
cere, ace.  Mettre  en  parallèle.  Componere'^^ 

s'Opposer,  r.  Résister  à,  tâcher  d'empêcher 
(qqn  ou  qq.  ch.).  Adversari,  or,  aris,  atus 
sum  (dat.),  dép.  Obsistere,  o,  is,  stiti  (sans 
supin),  n.  Resistere.  S'opposer  à  ce  que, 
Resistere  ne  (avec  le  subj.).  Obstare  ne.  || 
Défendre  (qq.  ch.)  Intercedere,  o,  is,  cessi, 
cessum  (dat.),  neut.  W  s'opposa  à  ce  que..., 
Intercessit  quominus  ou  ne  (subj.). 
Opposite,  m.  Côté  opposé.  A  l'opposite  (sans 
mouv.).  E  regione.  Ex  adverso.  A  l'opposite 
du  soleil.  Contra  solem.  Etre  l'opposite  (le 
contraire  de),  Pugnare  [cum  et  l'abl.). 
Opposition,  f.  Action  d'empêcher,  obstacle. 
Impedimentum,  i,  n.  Mora,  se,  f.  Mettre  op- 
position à,  Adversari  (dat.),  dép.  Repugna- 
re.  Malgré  l'opposition  du  sénat,  Répu- 
gnante senatu.  Sans  opposition,  Nullo  re- 
sistente-W  Désaccord,  dissidence.  Dissensio,  f. 
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Dissidium,  n,  n.  Etre  en  opposition  avec 
qqn,  Dissidere^  ab  aliquo.  \\  Contrariété  (en- 
tre les  choses).  Discrepantia,  œ,  f. 

Oppresser,  a.  Presser  fortement  la  (poi- 
trine), empêcher  de  respirer.  8w//bcare,  ace. 

Oppresseur,  m.  Celui  qui  opprime.  Tyran- 
nus,  i.  m. 

Oppression,  f.  SulTocation.  Sw/7bca^îO,  onis,  f. 
Suppressio,  f.  11  Action  d'opprimer;  état  de 
l'opprimé.  Oppressio,  f.  Vexatio,  f. 

Opprimer,  a  Accabler  par  la  violence.  Op- 
primere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  Vexare. 

Opprobre,  m,  Déshonneur.  Dedecus,  coris, 
n.  Opprohrium,  ii,  n. 

Opter,  a.  Choisir  entre  deux  choses.  Optare, 
0.  as,  avi,  atum,  ace. 

Option,  f.  Voy.  Choix. 

Opticpie,  f.  Science  de  la  lumière  et  des 
lois  de  la  vision.  Optice,  es,  f. 

Opulemment,  adv.  Richement.  Opulenter. 

Opulence,  f.  Grande  richesse.  Opulentia,  se,  f. 
Magnx  divitias,  f.  pi. 

Opulent,  ente,  adj.  Très  riche.  Opulentus, 
a,  um.  Ditissimus. 

Opuscule,  m.  Petit  écrit.  Opusculum,  i,  n, 

1.  Or,  m.  Nom  d'un  métal  précieux.  Aurum, 
i.  n.  D'or.  En  or,  Aureus.  Mine  d'or,  Auri- 
fodina,  se,  f.  L'âge  d'or  (le  premier  âge  du 
monde),  Aurea  setas.  \\  Monnaie  d'or.  Au- 
rewn  signatum.  Une  pièce  d'or,  Aureus,  m. 
(s.-ent.  nummus).  \\  Opulence;  grande  va- 
leur. Aurum,  n.  Pecunia,  se,  f. 

2,  Or,  conj.  Mais.  Atqui.  Vero.  \\  Adv.  Or  çà 
(pour  exciter).  Age  porro. 

Oracle,  m.  Réponse  des  dieux.  Oraculum, 
i,  n.  Il  Consulter  un  oracle,  Oraculum  con- 
sulere"^.  ||  Homme  dont  l'avis  fait  autorité. 
Vates,  is,  m. 

Orage,  m.  Tempête.  Tempestas,  atis,  f. 
Orage  (sur  mer),  Procella,  se,  f.  j|  Pluie  su- 
bite et  violente.  Nimbus,  i,  m.  ||  Troubles 
civils.  Tejripestas.  Procella,  Tumultus,  ûs, 
m.  Il  Trouble;  disgrâce  inattendue;  péril. 
Tempestas.  Procella.  Nimbus.  \\  Troubles  (de 
l'àme).  Procella.  Perturbatio,  onis,  f.  ||  Co- 
lère. Irarum  sestus,  ûs,  m. 

Orageux,  euse,  adj.  Qui  menace  d'orage; 
sujet  aux  or^e^es.  Procellosus,  a,  um.Nim- 
bosus.  \\  Troublé  par  l'orage.  Procellosus.  \\ 
Troublé,  agité,  Tumultuosus.  Turbidus. 

Oraison,  f.  Le  discours.  Oratio,  onis,  f.  || 
Harangue;  prière  à  Dieu.  Oratio. 

Oral,  aie,  adj.  Qui  est  dit  de  vive  voix. 
Donner  un  enseignement  oral,  Prseccpta 
Lro''.,:re'-^.\\  Tr'^Hjiion  orale,  Fama,  se,  f. 

Cx-an,  ville  d'Afrique.  Portus  ynagnus,  Por- 
tas magni.  m. 

1.  Orange,  f.  Fruit  de  l'oranger.  Malum  au- 
reum,  n. 

2.  Orange,  ville  de  France.  Arausio,  onis,  f. 
Oranger,  m.   Sorte  d'arbre  fruitier.  Citrus 

(/.  f.)  Aurantium. 
Orateur,  m.  Celui  qui  fait  des  discours.  Ora- 
tor,  oris,  m.  D'orateur, Qui  sied  à  l'orateur, 
Oratorius.  En  orateur,  Oratorie. 


1.  Oratoire,  adj.  De  l'orateur.  Oratorius,  a, 
um.  L'art  oratoire.  Ratio  dicendi. 

2.  Oratoire,  m.  Petite  pièce  où  Ton  prie.  Ora- 
torium,  ii,  n. 

Oratoirement,  adv.  En  orateur.  Oratorie. 
Orbite,  f.  Chemin  que  décrit  une  planète. 

Orbis,  is,  m.  Décrire  son  orbite,  Con/?cere 3 

circulas  suos.  \\  Cavité  de  l'œil.  Orbis. 
Orcades,  îles  de  l'Ecosse.  Orcades,  um,  f.  pi. 
Orchestre,  m.  Place  au  théâtre.  Orchestra, 

se.i.  Il  Jeu  de  plusieurs  instruments.  Sym- 

phonia,  f. 
Orchomène,  ville  grecque.  Orchomenus ,  i,  f. 

1.  Ordinaire,  adj.  Qui  est  dans  l'ordre,  dans 
la  règle,  régulier.  Ordinarius,  a,  um.  \\  Qui 
a  coutume  de  se  faire.  Consuetus .  Assuetus. 
Solitus.  Comme  il  est  ordinaire,  Utplerum- 
que  fit.  Il  Moyen,  médiocre.  Mediocris,  is,  e. 
\\  Commun,  vulgaire.  Un  homme  ordinaire, 
Unus  de  rnultis. 

2.  Ordinaire,  subst.  m.  Ce  qu'on  fait  ordinai- 
rement. Consuetudo,  dinis,  f.  Mos,  moris, 
m.  Comme  c'est  l'ordinaire,  Comme  à  l'or- 
dinaire, Ex  consueiudine.  Usitato  more.  A 
ton  ordinaire,  Ut  soles.  D'ordinaire,  Pour 
l'oidinaire,  Solito  magis.  Plus  loin  qu'à 
l'ordinaire,  Longius  assueto.  Contre  l'ordi- 
naire, Extra  ordinem.  Prseter  solilum.  \\ 
Nombre  ordinaire  de  plats.  Victus,  ûs,  m. 

Ordinairement,  adv.  Le  plus  souvent.  P/e- 
rurmjue.  Vulgo.  Fere. 

Ordination,  f.  Collation  des  ordres  de  l'Eglise. 
Ordinatio,  onis,  f. 

Ordonnance,  f.  Arrangement.  Ordo,  dinis, 
m.  Dispositio,  onis,  f.  ||  Règlement,  loi. 
Scitum,  i,  n.  Édictum,  n.  ||  Prescription  (du 
médecin).  Prseceptum,  n.Jussa,  n.  pi.  Faire 
une  ordonnance,  Prsescribere^  curationem. 

Ordonnateur,  m.  Celui  qui  ordonne,  qui 
dispose.  Instructor,  oris,  m.  Dispositor,  m. 

Ordonner,  a.  Mettre  en  ordre,  disposer.  Or- 
dinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Componere, 
0.  is,  posui, positiwî.  Mal  ordonné,  Inordi- 
natus.  Incompositus.  ||  Faire  une  ordon- 
nance, une  loi.  Jubere,  eo,  es,jussi.jussum. 
Edicere,  o,  is,  dixi,  dictum.  ||  Donner  ordre, 
commander.  Jubere.  Imperare.  Ordonner  à 
qqn  6e...,  Jubere  aliqueni  (infin.).  Prescrire 
(un  médicament),  hriperare,  ace.  ||  Neut. 
Disposer  de,  décider.  Statuere  [rem  ou  de 
re).  Il  Act.  Conférer  les  ordres  de  l'Eglise. 
Ordinare,  ace. 

Ordre,  m.  Arrangement,  disposition.  Ordo, 
dinis.  m.  Disjjositio,  onis,  f.  histructio,  f. 
Mettre  en  ordre.  Ordine  collocare o\\  dispo- 
nere^,  ace.  Qui  est  en  ordre,  Compositus. 
Aptus.  Par  ordre,  Ordine.  In  ordine.  Ex  or- 
dine. Sans  ordre.  Confuse.  Discours  sans 
ordre,  Confusa  oratio.  Ordre  de  bataille, 
Ordinatio,  f.  Soldats  en  bon  onXvQ,  Milites 
ordinati  ou  compositi.  ||  Discipline;  régu- 
larité. Ordo.  Ratio,  f.  Mettre  de  Tordre  dans 
ses  afTaires,  Bes  suas  ordinarr.  L'ordre  pu- 
blic, Pnx  civilis.  \\  Classe,  catégorie.  Ordo. 
Orateur  du  premier  ordre,  Eminens  orator. 
Magistrat  de  second  ordre,  Minormagistra- 
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tus.  II  Genre  (d'architecture).  Genus,  néris, 
n.  Il  Volonté  d'un  supérieur  imposée  à  un 
inférieur.  Jussum,  i,  n.  Jussus,  ùs,  m.  (à 
l'abl.).  Imperatum,  n.  Exécuter  les  ordres, 
Jussaefficere^.  Par  Tordre  du  peuple,  Jussu 
populi.  Sans  mon  ordre,  Injussu  meo.  ||  Au- 
torité (surqqn).7m/)ermm,  n.  Potestas,  atis, 
f.  Avoir  sous  ses  ordres,  Imperare  (dat,).  Etre 
aux  ordres deqqn,  Inpotestate  alicujusesse. 
'I  Mot  que  le  général  donne  pour  signe  de 
reconnaissance,  fessera,  se,  f.  ||  Action  de 
conférer  les  fonctions  ecclésiastiques.  L'or- 
dre, Les  ordres  sacrés,  Sacri  ordines.  Con- 
férer les  ordres,  Ordinare,  ace. 

Ordure,  f.  Immondices.  Sordes,  ium,  f.  pi. 

Oreille,  f.  Partie  du  corps  qui  est  l'organe 
de  l'ouïe.  Auris,  is,  f.  Auricula,  se,  f.  Le 
bout  de  l'oreille,  Auricula  infima.  \\  L'or- 
gane de  l'ouïe  (en  exercice),  attention.  Au- 
ris, et  ordint.  Aures,  ium,  f.  pi.  Auditus, 
ûs,  m.  Oreille  dure,  Aures  hebetiores  ou 
obtusse.  Dire  à  l'oreille,  Dicere^  in  aurem. 
Prêter  VoveiWeh qqn, Aurem prsebere^  {da.L). 
Fermer  l'oreille  aux  consolations,  Surdis 
aurihus  esse  ad  solatia. 

Oreiller,  m.  Coussin  pour  la  tête.  Pulvi- 
nus,  i,  m. 

Oreste,  nom  d'homme.  Orestes,  se,  ou  is,  m. 

Orfèvre,  m.  Celui  qui  travaille  ou  vend  des 
ouvrages  d'or  et  d'argent.  Aurifex,  ficis,  m. 

Orfèvrerie,  f.  L'art  des  orfèvres.  Aurifabri- 
catio,  f.  Il  Ouvrages  faits  par  l'orfèvre.  Fac- 
tum  aurum  ou  argentum,  n. 

Orfraie,  f.  Oiseau  de  proie.  Ossifraga,  se,  f. 

Organe,  m.  Partie  du  corps  qui  exécute 
une  fonction  particulière.  Pars  eorporis. 
Les  organes  essentiels  à  la  vie,  Vitalia,  n. 
pi.  L'organe  de  la  respiration,  Vitales  vise, 
I.  pi.  Les  organes  des  sens,  Sensus,  m.  pi. 
L'organe  de  l'ouïe,  Sensus  audiendi.  \\  Voix. 
Vox,  vocis,  f.  Il  Entremise.  Interpres.  etis,  m. 
Par  l'organe  de  Philoclès,  Per  Philoclem. 

Organisation,  f.  Manière  dont  un  corps  est 
organisé.  Constitutio,  onis,  f.  Fabricatio,  f. 
Il  Constitution  d'une  société.  L'organisa- 
tion de  l'Etat,  Civitatis  temperatio. 

Organisé,  ée,  part,  et  adj.  Doué  d'organes. 
Constitutus,  a,  um.  \\  Préparé.  Prseparatus. 

Organiser,  a.  Former  les  organes  d'un  corps. 
Constiluere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Formare. 
I  Régler.  Consf.ituere,  ace.  Componere. 
i    Préparer.  Praeparare,  ace.  Compurare. 

Organiste,  m.  Celui  qui  joue  de  l'orgue 
(à  vent).  Organarius,  ii,  m. 

Orge,  f.  Sorte  de  grain.  Hordeum,  i,  n.  || 
D'orge,  hordeaceuâ,  a,  um. 

Orgies,  f.  pi.  Fêtes  consacrées  à  Bacchus. 
Orqia,  iorum,  n.  pi.  ||  Au  sing.  Excès  de 
table.  Potatio,  onis,   f.  Perpotatio,  f. 

Orgue,  m.  et  Orgues,  f.  pi.  Instrument  de 
musique  à  tuyaux.  Organum,  i,  n. 

Orgueil,  m.  Opinion  trop  avantageuse  de 
soi-même.  Superbia,  se,  f.  Arrogantia,  f. 
Montrer  de  l'orgueil,  Superbire,  n. 

Orgueilleusement,  adv.  Avec  orgueil.  Su- 
perbe. Arroganter,  hisolenler^ 


Orgueilleux,  euse,  adj.  Qui  a  de  l'orgueil. 
Superbus,  a,  um.  Arrogans,  m.  f.  n.;gén. 
antis.  Orgueilleux  de,  Superbus  (abl.).  Tu- 
midus.  Il  Où  il  y  a  de  l'orgueil.  Superbus. 

Orient,  m.  Le  point  du  ciel  où  le  soleil  se 
lève.  Oriens.  entis,  m.  Solis  ortus,  ûs,  m.  \\ 
Les  contrées  situées  à  l'orient.  Oriens. 

Oriental,  aie,  adj.  Qui  est  du  côté  de  l'orient. 
Orientalis,  is,  a.  \\  Subst.  m.  pi.  Les  Orien- 
taux, Orientales. 

Orienter,  a.  Donner  aux  choses  la  position 
qu'elles  doivent  avoir  par  rapport  aux  qua- 
tre points  cardinaux.  Orienter  les  temples, 
Mdes  sacras  constituere  3  ad  regiones  quas 
spectare  debent. 

s'Orienter,  r.  Se  diriger,  se  reconnaître.  Se 
invenire,  io,  is,  veni,  ventum. 

Orifice,  m.  Ouverture  étroite.  Os,  oris,  n. 

Origan,  m.  Sorte  de  plante.  Origanum,  i,  n. 

Originaire,  adj.  Qui  tire  son  origine  de. 
Oriundus,  a,  um  [ex  ou  ab).  Ortus  [ab). 

Originairement,  adv.  Dans  l'origine.  A  prin- 
cipio.  In   principio. 

1.  Original,  aie,  adj.  Non  imité.  Archetypus,  a, 
uni.  lî  Bizarre.  Voy.  ce  mot. 

2. Original,  subst.  m. Type, modèle. J?a:e77?/;/«r, 
avis,  n.  Exetnplarium,  ii,  n.  ||  Homme  bi- 
zarre. Voy.  Bizarre. 

Originalement.adv. D'une  manière  originale. 
Nove.  Insolenter. 

Originalité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  original. 
Novitas,  atis,  f.  ||  Bizarrerie.  Voy.  ce  mot. 

Origine,  f.  Commencement.  Origo,  ginis,  f. 
Principium,  ii,  n.  Devoir  son  origine  à,  Ini- 
tium  trahere^  «è.Remonteràl'origine  (d'une 
chose).  Prendre  ou  Reprendre  à  l'origine, 
Repetere^  a  principio.  A  l'origine,  Principio. 
Initio.Inprincipio.DèsVongine,A  principio. 
Il  Exiraction.  Genus,  neris,  n.  Stirps,stirpis, 
f.  Tirer  son  origine  de,  Originem  ducere^ 
ab.  Il  Etymologie.  Origo. 

Originel,  elle,  adj.  Qui  vient  de  l'origine.  ïn- 
genitus,  a,  um. 

Originellement,  adv.  Dès  l'origine,  la  nais- 
sauce.  Naturd  (abl.). 

Orion,  m.  Constellation.  Orion,  onis,  m. 

Oripeau,  m.  Faux  brillant.  Bractese,  f.  pi. 

Orléans,  ville  de  France.  Genabum,  i,  n. 

Orme  et  Ormeau,  m.  Sorte  d'arbre.  Ulmus,  i, 
f.  D'orme,  Ulmeus,  a,  um. 

1.  Orne,  m.  Sorte  d'arbre.  Ornus,  i,  f.  D'orne, 
Orneus,  a,  um. 

2.  Orne,  rivière  de  France.  Olina,  se,  m. 
Orné,  ée,  part,  et  adj.  Ornatus.  Exornatus. 

Esprit  orné,  Excultus  doctrinà  animus. 

Ornement,  m.  Ce  qui  sert  à  embellir.  Orna- 
vientum,  i,  n.  Ornatus,  ûs,  m.  Cul  tus,  ûs,  m. 
Il  Honneur,  gloire,  beauté.  Ornamentum.  Dé- 
çus, coris,  n.  Honor,  oris,  m.  Faire  l'orne- 
ment de.  Ornare,  ace.  Decorare. 

Orner,  a.  Ajouter  à  un  objet  qq.  ch.  qui  le 
rend  plus  beau.  Ornare,  ace.  Decorare. 

Ornière,  f.  Trace  d'une  roue.  Orbita,  x,  f. 

Orphée,  nom  d'homme.  Orpheus,  ei,  m. 

Orphelin,  m.  Celui  qui  a  perdu  son  père  et 
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»a  mère,  ou  l'un  des  deux.  Orbus,  i,  m.  ||  Or- 
pheline, f.  Orba,  X,  f. 

Orteil,  m.  Doigt  du  pied.  Digitus,  i,  m  Le 
gros  orteil,  Pollex,  licis,  m. 

Orthodoxe,  adj.  Conforme  à  la  saine  opinion 
en  reliîi^ion.  Orthodoxus .  a,  urn. 

Orthodoxie,  f.  Conformité  à  la  saine  opinion 
en  matière  religieuse.  Sana  fides,  f. 

Orthographe,  f.  Manière  d'écrire  correcte- 
mont  les  mots.  Orthographia,  x,  f. 

Ortie,  f.  Plante  piquante.  Urtica,  se,  f. 

Ortolan,  m.  Petit  oiseau  d'un  goût  délicat. 
Miliuria  avis.  f. 

Os,  m.  Partie  dure  et  solide  du  corps  des  ani- 
maux. Os,  ossis,  n.  Petit  os,  Ossiculum,  i,  n. 
D'os,  En  os,  Osseus,  a,  um.  Rompre  les  os 
à  qqn  (rouer  de  coups),  E'a^o^^are,  ace.  ||  Os 
(d'un  mort).  Ossa,  ium,  n.  pi.  Cineres,  m.  pi. 

Oscillation,  f.  Ba-lancemenl. Oscillatio,  onis,  f. 

Osciller,  n.  Se  mouvoir  alternativement  en 
deux  sens  contraires.  Jactari,  pass. 

Osé,  ée,  part.  Aiisus,  a,  wn.  ||  Adj.  Audacieux. 
Audax,  m.  f.  n.;gén.  acis. 

Oseille,  f.  Plante.  Rumex,  micis,  m.  f. 

Oser,  a.  et  n.  Ne  pas  craindre  de  faire,  ^w- 
dn^e,  eo,  es,  ausus  sum,  ne  ut.  et  act. 

Oseraie,  f.  Lieu  piaulé  d'osier.  Viminetum,  n. 

Osier,  m.  Espèce  de  petit  saule.  Siler,  eris,  n. 
Sniix,  licis,  f.  D'osier,  Vimineus,  a,  um. 

Osiris,  dieu  d'Egypte.  Osiris,  is  ou  idis,  m. 

Osselet,  m.  Petit  os.  Ossiculum,  i,  n. 

Ossements,  m.  pi.  Os  décharnés  des  person- 
nes mortes.  Ossa,  ium,  n.  pi. 

Osseux,  euse,  adj.  Qui  est  de  nature  d'os.  Os- 
spuf.  n.  ujn. 

Ossuaire,  m.  Lieu  de  sépulture.  Ossarium,  n 

Ostensible,  adj.  Qui  peut  être  montré.  Con- 
spicuus,  a,  um. 

Ostensiblement,  adv.  Visiblement.  Palam. 

Ostentation,  f.  Aiïeetation  de  montrer  qq.  c^h. 
Ostentatio,  onis,  f.  Venditatio,  f.  Par  osten- 
tation, Ad  ostentationetn. 

Ostie,  ville  d'Italie.  Ostia,  œ,  f. 

Ostracisme,  m. Jugement parlequel  les  Athé- 
niens bannissaient  pour  dix  ans.  Ostracis- 
mus,  i,  m. 

Otage,  m.Personnelivréepoup-garantirl'exé- 
ciilion  d'un  traité.  Obses,  sidis,  m.  f. 

Oter,  a.  Déplacer  (un  objet),  retirer.  Tollere, 
o,  is,  sustuli,  suhlatum,  ace.  (Le  rég.  indir. 
^  l'abl.  avec  ex  ou  de.)  Au  ferre,  fera,  fers, 
uhstuli,  ablatum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl. 
avec  ab.)  |j  Déposer  (un  vêtement,  etc.). 
Exuere,  o,  is.  ui,  utum,  ace.  Oter  à  qqn.  ses 
vêtements,  Vesteexuere  aliquem.  \  Dépouil- 
ler de,  faire  perdre.  Auferre  [rem  alicui). 
Adimere,  o,  is,  demi,  demptum.  \\  Faire  dis- 
paraître, faire  cesser.  Tollere,  ace.  Auferre. 

s'Ôter,  r.  Se  retirer  d'une  place.  Se  movere. 
co,  es,  movi,  motum.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou 
sans  CT.)!]  Etre  ôléfon  pari. d'une  ch.).ro//i,p. 

Othon,  nom  d'homme.  Otho,  onis.  m. 

Otrante,  ville  d'Italie.  Ibfdruntum,  i,  n. 

Ou,  conj.  qui  marque  lalternative.  .<4m<.  Vel. 


Ve  (après  un  mot) .  Ou  bien.  Mêmes  trad.  Ou 
ceci,  ou  cela.,  Aut  hoc,autillud.  L'un  ou  l'au- 
tre, Alteruter.  Ou  plutôt,  Ac  potius.  i|  Ou  si. 
Sive.  Seu.  S'ils  restent  ou  s'ils  partent,  Seu 
maneant,  seu  pro/iciscantur.  ||  Ou  (avec  une 
interrog.).  Est-il  marchand,  laboureur  ou 
éleveur  de  bestiaux?  Mercator,  an  arator. 
anpecuarius?  Sont-ce  là  tes  paroles  ou  non  ? 
Su7it  hsec  tua  verba,  necne?\\  Ou  (avecunn 
propos,  subordonnée  ou  dubitative).  Je 
doute  si...,  ou  si...,  Dubito  an  (subj.)..., 
an....  (S'informer)  si  tu  as  acheté  ou  non, 
Utrum  emeris^,  necne. 

Où, adv.  de  lieu.  Dans  lequel  lieu(sansmouv.); 
en  quel  lieu?  Ubi.  Là  où  il  y  a  un  tyran,  Vbi 
tyrannus  est.  Où  qu'il  soit,  Vbi  ubi  sit.  Où 
que  ce  soit,  Ubivis.  Partout  où,  Ubicumque. 
Où?  Ubi?  Ubinam?  Où  en  est  notre  affaire? 
Ubi  loci  res nostra  est?  C'était  l'heure  où..., 
7emf)M5<?ra^çwo....Ilfutuntempsoù...,  Fiiit 
tempusquum....  \\  Où(avecmouv.).pMo.  Quo- 
nam.  Partout  où,  Quoquo.  Quocumque.  Où? 
Quo?  Quonam?Yoilk  où  j'en  suis  réduit!  En 
quoredactus  sum!  \\  D'où  (duquel  lieu;  de 
quel  lieu).  Unde.  Ex  ou  A  quo  loco.  N'im- 
porte d'où,  f/ndecwm^we.  D'où  il  arrive  que.... 
Unde  ou  Ex  quo  fit  ut....  |l  Par  où  (par  le- 
quel lieu;  par  quel  endroit).  Quà.  Quànam. 

Ouais!  interj.  qui  marque  la  surprise.  Ehem! 

Oubli,  m.  Manque  de  souvenir.  Oblivio,  onis, 
f.  Oblivium,  ii,  n.  Mettre  en  oubli,  Oblivioni 
dare,  ace.  Faire  tomber  dans  l'oubli,  Oblit- 
<er«re,  ace.  ^6o/er^  2.  Tomber  dans  l'oubli, f^i 
oblivionem  ire.  \\  Action  de  négliger,  mépris 
de.  Negleqenlia,  se,  f.  Incuria,  f. 

Oublie,  f.  Sorte  de  pâtisserie.  Oblea,  œ,  f. 

Oublié,  ée,  part,  et  adj .  Oblitus,  a,  um,  \\  Omis, 
négligé.  07nissus.  Prxtermissus. 

Oublier,  a.  Perdre  le  souvenir  (de  qqn).  Obli- 
visci,  or, eris, obUtussum (ace), dép. Oublier 
(qq.  ch.),  Oblivisci  [ncc.  ou  gén.).  J'ai  oublié 
que  ou  de  (faire),  Oblitus  sum.  (intin.).  Faire 
oublier  qq.  ch.  à  qqn.  A/ferre  alicui  oblivio- 
ne77irei.\\  Omciire . Prxtermittere, o,  is,m.isi, 
missum.  ace.  ||  N'avoir  pas  égard  à.  Negle- 
ge7^e,  o,  is,  glexi,  glectUm,  ace.  P7'aste7'mittere. 

s'Oublier,  r.  Ne  pas  songer  à  ses  intérêts.  Obli- 
visci  sui  ou  commodorum  suorum.  \\  Se  dé- 
mentir. A  seipsodiscedere,  o,  is,  cessi,  cessum. 
Il  Manquer  à  ce  qu'on  doit  aux  autres  et  à 
soi-même.  Ab  officio  discedere on  decli7iare. 
!!  Manquer  de  modération,  perdre  la  tête. 
Efferri,  pass.  Se  efferre.  Qui  s'oublie  (dans 
la  prospérité).  Immemor  sui.  \\  Sortir  de  la 
mémoire.  Oblitterari,  pass. 

Oublieux,  euse,  adj.  Sujet  à  oublier.  Oblivio- 
sns,  a,  um.  Oublieux  de,  Oblitus  (gén.). 

Oudenarde, ville  de  Be.\fi,\q\\e.  Aldenardum,n. 

Ouessant,  lie  de  France.  Urantis,  is,  f. 

•Ouest,  m.  Occident.  Occidens,  entis,  m. 

Oui,  particule  affirmative.  Ita.  Etiavi.  Verum. 
Yoro.  Oui  sans  doute,  Oui  certes.. S'rt/j^.Srme 
qtiidem.  Ita  rero.Tu  In  ronnais?  Oui,.Vo.y/t? 
S'ovi.  Est-il  sorti  seul.?  Oui,  Abiit  solus?  So- 
lus.  Dire  oui,  Annuere^naul.  Je  fais  signe 
que  oui,  Annuo.  11  dit  tantôtoui,  tantôt  non, 
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Modo  ait,  modo  negat.  \\  Affirmation  em- 
ployée hors  du  dialogue.  Nœ.Scilicet.Nempe. 

Ouï,  ie,  part.  Entendu.  Auditus.  Exauditus. 

Ouï-dire,  m.  Ce  qu'on  sait  par  autrui.  Audi- 
tio,  onis,  f.  Fama,  se,  f.  Savoir  par  ouï-dire, 
Famà  ou  Auditione  accepisse^. 

Ouïe,  f.  Le  sens  par  lequel  on  reçoit  les  sons. 
Auditus,  ûs,  m.  Aures,  ium,  f.  pi. 

Ouïes,  f.  pi.  Ouvertures  que  les  poissons  ont 
aux  côtés  de  la  tête.  Branchise,  f.  pi. 

Ouïr,  a.  Entendre.  Audire,  io,  is,  ivi,  itum. 
aec.  J'ai  souvent  ouï  dire....  Ssepe  fando  au- 
divi....iQ  lui  ai  ouï  dire,  ouï  raconter. ..,^6 
ou  De  ou  Ex  illo  audivi.... 

Ouragan,  m.  Tempête  violente.  Tempestas, 
atis,  f.  Procella,  se,  f. 

Oural,  rivière  de  Russie.  Rhymnus,  i,  m. 

Ourdir,  a.  Disposer  sur  un  métier  les  fils  de 
lachaîne  d'une  toile;  parext.  Tisser.  Ordiri, 
ior,  iris,  orsus  sum  (ace),  dép.  Texere,  o,  is, 
texui,  textum.  ||  Ourdir  un  complot.  Consi- 
lium  exordiri,  dép.  Consilia  struere^. 

Ours,  m.  Nom  d'un  quadrupède  sauvage.  Ur- 
sus,  i,  m.  D'ours.  Ursinus,  a,  um. 

Ourse,  f.  La  femelle  de  l'ours.  Ursa,  x,  f.  ||  Nom 
de  deux  constellations.  La  grande  Ourse, 
IJrsa.  Arctos  ou  Arctus,  i,  f.  La  petite  Ourse, 
Cijnosura,  f.  ||  Le  nord.  Ursa. 

Ourson,  m.  Pelitd'un ours.  Ursâecatulus,i,ra. 

Outarde,  f.  Gros  oiseau.  Otis,  idis,  f. 

Outil,  m.  Tout  instrument  pour  travailler. 
Instrumentum,  i,  n. 

Outrage,  m.  Injure  grave  (en  action).  Contu- 
melia,  œ,  f.  Ignominia.  f.  Faire  un  outrage 
à  qqo,  Cofitumeliam  importerez  alicui.  Re- 
cevoir un  outrage,  ContumeLiam  accipere'-K 
Il  Injure  (en  parole).  Probrum,  i,  n.  Male- 
dictum,  n.  Accabler qqn  d'outrages,  Probra 
ingerere^  {alicui  ou  in  aliquem.). 

Outragé,  ée,  part.  Lsesus,  a,  um.  \\  Outragé 
(en  paroles).  Multis  probris  increpitus. 

Outrageant,  ante,  adj.  Qui  outrage.  Contu- 
meliosux,  a,  um. 

Outrager,  a.  Faire  un  outrage  (de  fait)  àqqn. 
Violare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  IiTSulter  (en 
p3iro\es). Maledicere,o,is,  dixi,aictum {ddii.). 
Conviciari,  or.  aris,  dép. 

Outrageusement,  adv.  Avec  outrage  (de  fait). 
Conlumeliose.  Per  contumeliam.  \\  (En  paro- 
les.) Contumeliose.  Probrose. 

Outrageux,  adj.  Outrageant.  Contumeliosus. 

Outrance,  f.  Excès.  A  outrance,  A  toute  ou- 
trance, Extra  ou  Prœter  modum.  Combat  à 
f)\iivi\v\<te,,Extremum  certamen, w.Comhdiiive, 
à  outrance,  Acerrime  decertai^e. 
l.Outre, prép.  Au  delàde.f//ira(acc.).Trar?,9.|| 
Au  delà  de,  en  sus  de,  plus  que.  Ultra.  Prse- 
ter.Super.O[itrece^a.,Adhoc.Prxterea.Oi\lTe 
que,  Super  quam  ou  quod  (indic).  Prseter  id 
quod.  Il  Adv.  Au  delà.  Ultra.  Porro.  Passer 
outre,  Ultra  progredi  ou  procurrere^.  HEn 
outre,  loc.  adv.  Outre  cola,  de  plus,  Prseter 
hœc.  Prêter  id.  Ad  hoc.  Prseterea.  Super  hspc. 
Il  D'outre  en  outre,  loc.  adv.  De  part  en  part. 
Percer  d'outre  en  outre,  Transfigere''^ 


2.  Outre,  subst.  f.  Peau  de  bouc  servant  à 
mettre  des  liquides.  Uter,  tris,  m. 

Outré,  ée,  part,  et  adj.  Poussé  jusqu'à  l'ex- 
cès; excessif .  Immoderaius,  a,  uvi.lmmodi- 
eus.  Nimius.  ||  Excédé.  Fessus.  Fatigatus.  || 
Outré  de  colère.  Ira  percitus. 

Outrecuidance,  f.  Excès  de  présomption,  de 
témérité.  Confidentia,  se,  f. 

Outrecuidant,  ante, adj.  Présomptueux.  Con- 
fidens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Insolens. 

Outre-mer,  loc.  adv.  Au  delà  delà  mer.  Trans 
mare.  Voyager  outre-mer,  Transmittere^ 
7nare.  D'outre-mer,  Transmarinus. 

Outre-passer,  a.  Aller  au  delà  de.  Prseter- 
gredi,  ior,  deris,  gressus  sum  (ace),  dép. 
Transgredi.  \\  Outre-passé,  Superatus. 

Outrer,  a.  Pousser  les  choses  à  l'excès.  Exag- 
gerare,o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Offenser  griè- 
vement. Exasperare,  ace. 

Ouvert,  erte,  pari,  et  adj.  Qui  n'est  plus  fer- 
mé ;  déployé,  écarté,  séparé.  Apertus,  a,  um. 
Reseratus.  Patefactus.  Main  ouverte,  Manus 
explicita.  A  bras  ouverts  (avec  cordialité), 
Effuse.  Il  Percé,  entamé;  pratiqué  à  travers. 
Reclusus.  Il  Oîi  il  n'y  a  aucun  obstacle.  Aper- 
tus. Patens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Qui  n'est 
pas  bouché  ou  borné,  intelligent.  Acutus. 
Qui  a  l'esprit  ouvert,  Promptus  ingenio.  \\ 
Qui  n'est  pas  dissimulé.  Apertus.  Ingenuus. 
Candidus.  A  cœur  ou\erl,  Ex  aniino.  A  force 
ouverte,  Vi  apertâ.  \\  Commencé,  entamé. 
Initus.  Inceptus. 

Ouvertement,  adv.  Franchement. ^per^e.Sm- 
cere.  \\  Publiquement.  Aperte.  Palam. 

Ouverture,  f.  Action  d^ouvrir.  Apertio,  onis, 
f.  Il  Partie  ouverte,  trou,  jour.  Apertura,  se, 
f.  Petite  ouverture, Fo^'ûmen,  minis,w.''\  Ex- 
pédient. Yia,œ,  f.  ||  Communication  (d'un 
projet),  confidence.  Confessio,  f.  ||  Première 
proposition  relative  à  une  affaire. Men^io,  f. 
Il  Commenceaient.  Initium,  ii,  n. 

Ouvrable,  adj.  Consacré  au  travail.  Jour  ou- 
vrable, Dies  profestus. 

Ouvrage,  m.  Action  de  travailler;  produit  du 
travail.  Opus, péris,  n.  Labor,  oris,  m.  [|  For- 
tification. Opus.  Munitio,  onis,  f.  !|  Produc- 
tion de  l'esprit.  Opus.  Liber,  bri,  m. 

Ouvragé,  ée,  adj.  Où  il  y  a  beaucoup  d'ou- 
vrage. Multà  arte  laboratus,  a,  um. 

1.  Ouvrier,  ière,  adj.  Jour  ouvrier,  Dies  pro- 
festus. Il  La  classe  ouvrière.  Operse,  f.  pi, 

2.  Ouvrier,  subst.  m.  Celui  qui  fait  un  travail 
manuel.  Opifex,  fias,  m.  Operarius,  ii,  m. 

Ouvrière,  f.  Celle  qui  fait  un  travail  manuel. 
0  per  aria,  se,  f. 

Ouvrir,  a.  Faire  que  ce  qui  est  fermé  ne  le 
soit  plus;  déployer,  séparer,  écarter,  déga- 
ger, rendre  libre.  Aperire,  io,  is,  perui,per- 
twn,  ace.  Recludere,o.  is,  clusi,  clusum.  Ow- 
\nr  sdimaison  h  qqn,Recipere^  aliquem  tecto. 
Ouvrir  sa  bourse  à  qqn,  Rem  familiarem 
aperire  ou  reserare  alicui.  Ouvrir  les  bras  à 
qqn  (accueillir  avec  empressement),  Sinu 
excipere^,  ace.  ||  Fendre,  entamer,  percer, 
trouer.  Aperire,  ace.  Ouvrir  la  veine  à  qqn, 
Venam  alicujus  incidere'^.  S'ouvrir  une  is- 
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s\\e,Sibiexitu7nparere^.  || Découvrir,  dévoi- 
ler, kjoer  ire,  ace.  Il  Commencer,  prendre  l'ini- 
tiative de.  Ouvrir  une  école,  Aperire  ludum. 
Ouvrir  la  campagne,  Bellum  suscipere'^.  Ou- 
vrir un  avis,  Esse  sentent iœ  principem.  || 
Neut.  Comme  le  suiv, 

s'Ouvrir,  r.  Cesser  d'être  fermé;  se  diviser, 
s'écarter.  Aperire  se.  Aperiri,  pass.  ||  Com- 
muniquer ses  sentiments  à  qqn.  Aperire 
suos  sensus  alicui.  \\  Commencer.  Incipere, 
io,  is,  cepi,  ceptwn,  neut. 

Ovale,  adj.  Qui  est  de  figure  ronde  et  oblon- 
gue.  Ovatus,  a,  um. 


Ovation,  f.  Espèce  de  triomphe  chez  les 
Romains.  Ovatio,  onis,  f.  Il  reçut  l'ovation, 
Ovans  triumphavit.  \\  Accueil  empressé. 
Favor,  oris,  m. 

Ovide,  nom  d'homme.  Ovidius,  ii,  m. 

Ovine,  adj.  Racine  ovine  (les  moutons  et  les 
brebis).  Ovillus  grex,  ovilli  gregis,  m. 

Ovipare,  adj.  Qui  se  reproduit  par  des  œufs. 
Oviparus,  a,  um. 

Oxford,  ville  d'Angleterre.  Oxonium,  ii,  n. 

Oxymel,  m.  Sorte  de  boisson  acidulée.  Oxy- 
meli,  itis,  n. 


Pacage,  m.  Pâturage.  Pascua,  orum,  n.  pi. 

Pacificateur,  m.  Celui  qui  pacifi e.Pad/ica^or, 
oris,  m. 

Pacification,  f.  Rétablissement  de  la  paix,  de 
la  concorde.  Pacificatio,  onis,  f. 

Pacifier,  a.  Ramener  à  la  paix.  Pacare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Pacifié,  Pacatiis. 

Pacifique,  adj.  Qui  aimela  \iaiix. Pacificus, a, 
wn.  Plncidus.  \\  Kxempt  de  guerre,  tranquil- 
le, paisible.  Pacatus.  Quietus.  \\  Qui  concerne 
la  paix.  Pacificatorius. 

Pacifiquement,  adv.  Paisiblement.  Placide. 

Pacotille,  f.  Marchandises  qui  composent  une 
cargaison.  Species,  erum,  f.  pi. 

Pacte,  m.  Convention.  Pactio,  onis,  f.  Pac- 
tum.  i,  n.  Faire  un  pacte,  Pactionem  facere^, 
conficere^  ou  conflare. 

Pactiser,  n.  Faire  un  pacte.  Voy.  le  précé- 
dent. Ii  Transiger.  Transigere"^,  neut. 

Pactole,  rivière  de  la  Lydie.  Pactolus,  i,  m. 

Padoue,  ville  d'Italie.  Patavium,  ii,  n.  |j  De 
Padoue.  Patavinus,  a,  um. 

Paganisme,  m.  Religion  des  païens.  Gentili- 
tas.  atis,  f. 

1.  Page,  f.  Un  des  côtés  d'un  feuillet  de  pa- 
pier. Pagina,  œ,  f. 

2.  Page,  m.  Jeune  homme  servant  auprès 
d'un  prince,  etc.  Pagius,  ii,  m. 

Paie,  f.  Voy.  Paye. 

Paiement,  m.  Voy.  Payement. 

Païen,  enne,  adj.  Relatif  au  culte  des  idoles. 

(icntilis.  is,  e.  Ethnicus,  a,  um,  ||  Subst.  m. 

(It'Iui  qui  adore  les  idoles.  Paganus,  i,  m. 
Paillasse,  f.  Amas  de  paille  enfermé  dans  de 

la  loilo.  Tomentiim,  i.  n. 
Paillasson,  m.  Natte.  Storea,  x,  f. 
Paille,  f.  Tuyau  et  épi  des  céréales.  Palea,  œ, 

f.  Palp.r,  f.  pi.  Stipula,  f. 
Paillette,  f.  Petite  parcelle  d'or.  Auri  mica, 

f.  Il  Petite  parcelle  de  métal.  Palea,  le,  f. 
Pain,  m.  Aliment  fait  defarine  pétrie  etcuite. 

Panis,  is,  m.  |  Nourriture.  Victus,  il<(.  m. 
Pair,  adj.  m.  Egal,  sen)blable.  Par,  m.  f.  n.  ; 

gén.  paris.  De  pair,  loc.  adv.  D'une  m.'inière 

égale,  Ex  xquo.  Faire  aller  de  pair,  Mettre 


de  pair  avec  qqn,  Exsequare  aliquem  alicui. 
Etre  ou  Aller  de  pair,  tn  œquo  esse  ou  stare. 
Il  Subst.  m.  Titre  de  dignité.  Par.  Les  pairs, 
Pares,  ium,  m.  pi. 

Paire,  f.  Couple  d'animaux  de  la  même  es- 
pèce. Pars,  paris,  n.  ||  Deux  choses  de  même 
espèce  qui  vont  ensemble.  Par.  Bini,  se,  a. 
Il  Une  paire  de  ciseaux,  Forfex,  ficis,  f. 

Paisible,  adj.  Pacifique.  Placidus,  a,  um. 
Il  Qui  n'est  point  inquiété.  Tranquillus. 
Quietus.  Il  Tranquille  (en  pari,  des  ch.).  Tran- 
quillus. Placidus.  \\  Où  l'on  est  en  paix. 
Pacatus. 

Paisiblement,  adv.  D'une  manière  paisible. 
Placide.  Quiète. 

Paître,  a.  Brouter,  manger  (des  végétaux, 
en  pari,  d'animaux).  Pascere,  o,  is,  pavi,  pas- 
tum,  ace.  Il  Neut.  Brouter.  Pascere,  n.  Pasci, 
or,  eris,  pastus  sum,  d.  ||  Faire  paître,  Pas- 
cere,  diCC.  Mener  paiilre, Pastumpropellere^. 

Paix,  f.  Situation  tranquille  d'un  État  ou  d'un 
peuple.  Pax, pacis,  f.  En  paix,  Inpace.  Per 
otium.  Etre  en  paix,  Pacem  agere^  ou  agi- 
tare.  \\  Traité  de  paix.  Pax.  Pacis  pactio  ou 
condicio,  f.  ||  Concorde  (entre  les  citoyens). 
Pax.  Concordia,  x,  f.  Mettre  ou  Rétablir  la 
paix  dans  l'Etat,  Componere"^  pacem.  Faire 
la  paix  (se  réconcilier),  Poncre"^  discordias. 
Il  Tranquillité;  calme.  Otium,  ii,  n.  Quies, 
etis,  f.  Paix  de  l'àme.  Animi  pax  ou  quies. 

Pal,  m.  Pieu  aiguisé  par  un  bout.  Slipes,pi- 
tis,  m.  Paxillus,  i,  m. 

1.  Palais,  m.  Maison  vaste  et  somptueuse. 
Mdes  magnificœ,  f,  pi.  Le  palais  du  roi,  Re- 
gia,  œ,  f.  ||  Palais  de  justice.  Forum,  i,  n. 

2.  Palais,  m.  Partie  supérieure  du  dedans 
de  la  bouche;  sens  du  goût.  Palatum,  i,  n. 

Palatin  (Mont),  une  des  sept  collines  de 
Rome.  Palatinusmons,  Palatini  montis,  m. 

Pâle,  adj.  Blanc,  qui  est  sans  couleur.  Pallia 
dus.  a,  um.  Pallens,  m.  f,  n.  ;  gén.  entis. 

Palefrenier,  m.  Valet  qui  panse  des  chevaux. 
Agaso.  onis,  m. 

Palerme,  ville  de  S\cÀ\e.Pano7'nius.  i,  f. 

Palestine,  f.  Contrée  d'Asie.  Pal.vstina,  x,  f. 

Palestre,  f.  Lieu  où  les  jeunes  gens  se  for- 
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maient  aux  exercices  du  corps.  Palsestra, 
se,  f.  Il  Exercices  du  corps.  Palsestra.  Maître 
de  palestre,  Palœslrita,  se,  m. 

Palet,  m.  Pierre  plate  et  ronde  pour  lancer. 
Discus,  i,  TA. 

Pâleur,  f.  Couleur  pâle.  Pallor,  oris,  m. 

Pâli,  ie.  Voy.  Pâle,  Pâlir. 

Palinodie,  f.  Rétractation.  Palinodia,  se,  f. 

Pâlir,  a.  Rendre  pâle.  Palloremgignere,  o.  is, 
genui,  genitum,  dat.  ||  Neut.  Devenir  pâle. 
Pallescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Exalbescere,  o,  is,  hui  (sans  supin),  n.  Pâlir 
(sur  les  livres),  Impallescere  (dat.).  ||  Se  ter- 
nir, faiblir.  Eebescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  su- 
pin), neut.  Consenescere,  o,  is,  senui,  n. 

Palis,  m.  Petite  palissade.  Palus,  i,  m. 

Palissade,  f.  Clôture  de  palis.  Vallum,  i,  n. 
Piauler  des  palissades,  Vallum  jacere^.  \\ 
Palissade  d'un  jardin.  Munimen,  minis,  n. 

Palissader,  a.  Entourer  de  palissades.  Val- 
lare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Pâlissant,  ante,  adj.  Qui  pâlit.  Pallens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis. 

Palladium,  m.  Nom  d'une  statue  de  Palla'> 
conservée  à  Troie.  Palladium,  ii,  n.  ||  Sau- 
vegarde. Tutela,  se,  f. 

Pallas,  déesse  de  la  guerre.  P allas,  adis,  f. 

Palliatif,  ive,  adj. Qui  soulage  pour  qq. temps, 
Remède  palliatif,  Lenimentum,  i,  n. 

Pallier,  a.  Appliquer  un  remède  qui  soulage 
pourqq.  temps. Len^re,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
Il  Excuser.  Colorare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Pallium,  m.  Manteau  grec.  Pallium,  ii,  n. 

\.  Palme,  f.  Branche  de  palmier;  palmier. 
Palma,  se,  f.  ||  Victoire.  Palma.  Remporter 
ou  Obtenir  la  palme,  Pahnam  ferre. 

2.  Palme,  m.  Mesure  de  longueur,  chez  les 
anciens.  Palmus,  i,  m. 

Palmette,  f.  Oruement  en  forme  de  feuille 
de  palmier.  Palma,  se,  f. 

Palmier,  m.  Sorte  d'arbre.  Palma,  se,  f.  De 
palmier,  Palmeus. 

Palombe,  f.  Ramier.  Palumbes,  is,  m.  f. 

Palpable,  adj.  Qui  se  fait  sentir  au  toucher. 
Tractaôilis,  is,  e.  \\  Evident.  Evidens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  Manifestus,  a,  um. 

Palper,  a.  Toucher,  manier.  Palpare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Palpé,  Palpatus. 

palpitant,  ante,  adj.  Qui  palpite.  Palpitans, 
m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Palpitation,  f.  Agitation  convulsive.  Palpi- 
tatio,  onis,  f. 

Palpiter,  n.  Avoir  des  palpitations.  Pa/joi^are, 
neut. 

Palus-Méotide.  Mer  d'Azof.  Palus  Mseotis,  f. 

Pâmer,  n.,  et  se  Pâmer,  r.  Tomber  en  défail- 
lance. Animo  linqui  ou  defici,  pass.  Pâmer 
de  rire,  Risus  emori,  dép. 

Pamiers,  ville  de  France.  Fredelatum,  i,  n. 

Pâmoison,  f.  Défaillance.  Defectio,  onis,  f. 

Pampelune.ville  d'Espagne. PampeZo,onw,m. 

Pamphlet,  m.  Brochure  diffamatoire.  Famo- 
sus  libellus,  m. 

Pamphylie,  contrée  d'Asie.  Pamphylia,  se,  f. 


Pampre,  m.  Branche  de  vigne  avec  ses  feuil- 
les. Pampinus,  i,  m. 

l.Pan,  m.  Partie  d'un  vêtement.  Ladm\2,«,f. 
Il  Partie  de  mur.  Pars  mûri.  \\  Face  (d'un  ou- 
vrage de  maçonnerie).  Frons,  frontis,  f. 

2.  Pan,  dieu  de  la  fable.  Pan,  Panis,  m. 

Panacée,  f.  Remède  universel.  Panchrestum 
medicamentum,  n. 

Panache,  m..  Plumes  servant  d'ornement. 
Crista,  se,  f. 

Panais,  m.  Plante  potagère.  Pastinaca,  se,  f. 

Panathénées,  f.  pi.  Fêtes  en  l'honneur  de 
Minerve.  Panathenaica,  orum,  n.  pi. 

Pancrace,  m.  Exercice  de  la  lutte  et  du  pugi- 
lat. Pancratium,  ii,  n. 

Panégyrique,  m.  Discours  public  fait  à  la 
louange  de  qqn.  Laudatio,  onis,  f.  ||  Louan- 
ge. Laudes,  um,  f.  pi. 

Panégyriste,  m.  Celui  qui  fait  un  panégyri- 
que. Laudator,  oris,  m. 

Panetier,  m.  Celui  qui  garde  et  distribue 
le  pain.  Triticarius,  ii,  m. 

Panetière,  f.  Petit  sac  où  l'on  emporte  du 
pain.  Panarium,  ii,  n. 

Panier,  m.  Ustensile  d'osier,  de  jonc,  etc., 
pour  mettre  des  provisions,  etc.  Sporta,  se, 
f.  Scirpea,  f.  Petit  panier,  Sportula,  f. 

Panique,  adj.  Terreur  panique,  et  subst.  f. 
Panique  (terreur  subite  et  non  fondée). 
Lymphaticus  metus,  m.  Causer  une  terreur 
panique,  Vanam  formidinem  facere^. 

1.  Panneau,  m.  Pièce  de  bois  ou  de  fer  en- 
fermée dans  une  bordure.  Tympanum,  i,  n. 

2.  Panneau,  m.  Sorte  de  filet  (de  chasseur). 
Laquei,  orum,  m.  pi. 

Pansage,  m.  Soin  qu'on  a  d'un  cheval,  etc. 
Curatura,  se,  f. 

Panse,  f.  Ventre.  Venter,  tris,  m. 

Pansement,  m.  Pansage. Voy.  ce  mot-H  Action 
de  soigner  (une  blessure).  Curatio,  onis,  f. 

Panser,  a.  Brosser,  nettoyer  (un  cheval). 
Curare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pansé,  Cura- 
tus.  Il  Appliquer  des  remèdes' sur  une  bles- 
sure. Curare,  ace.  Fovere,eo,es,fovi.  fotum. 

Pantalon,  m.  Sorte  de  culotte  qui  entoure 
les  jambes.  Bracse,  arum,  f.  pi. 

Panthéon,  m.  Temple  consacré  à  tous  les 
dieux.  Panthéon,  n. 

Panthère,  f.  Sorte  de  bête  féroce.  Pan- 
thera,  œ,  f. 

Pantière,  f.  Filet  d'oiseleur.  Panther,  eris,  m. 

1.  Pantomime,  m.  Acteur  qui  exprime  le 
sentimentpardes  gestes.  Pantomimus,  i,  m. 

2.  Pantomime,  f.  Action  d'exprimer  les  sen- 
timents par  des  gestes.  Scenica  demonstra- 
tio,  f.  Il  Drame  sans  paroles.  Canticum,  i,  n. 

Pantoufle,  f.  Chaussure  de  chambre.  So^ea,  f. 

Paon,  m.  Grand  oiseau  qui  a  un  beau  plu- 
mage. Pavo,  onis,  m.  De  paon,  Pavoninus. 

Paonne,  f.  Femelle  du  paon.  Pavo  femina,  f. 

Paonneau,  m.  Jeune  paon.  Pullus  pavoni- 
nus, m. 

Papa,  m.  Appellation  enfantine  du  père. 
Pater,  m.  Grand-papa.  Avu^^.  i,  m. 
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Pape,  m.  L'évêque  de  Rome,  chef  de  l'Eglise 
catholique.  Papa,  x,  m. 

Papeterie, f.  Manufacture  de  papier.  OZ/îcma 
chartaria,  f.  f|  Magasin  de  papier.  Taberna 
chartaria,  f. 

Papetier,  m.  Celui  qui  fait  le  papier;  mar- 
cliand  de  papier.  Chartarius,  ii.  m. 

Paphlagonie,  contrée  d'Asie.  Paphlagonia,  f. 

Paphos,  ville  de  l'ile  de  Chypre.  Paphus,  i,  f. 

Papier,  m.  Composition  sur  laquelle  on 
écrit.  Charta,  x,  f.  De  papier,  Charlaceus.  || 
Papier  (écrit).  Charta.  Mettre  qq.  ch.  sur  le 
papier,  Mandare  litteris,  ace.  ||  Papier  (ser- 
vant à  envelopper,  etc.).  Charta.  \\  Au  pi. 
Documents,  etc.  Tabula,  f.  pi.  Litterx,  f.  pi. 
Commentarii,  m.  pi.  |j  Billet  (en  t.  de  com- 
merce). Synqrapha,  x,  f. 

Papillon,  m.  Insecte  ailé.  Papilio,  onis,  m. 

Papyrus,  m.  Sorte  de  plante.  Papyrum,  i, 
\\.  i|  Papyrus  (pour  écrire).  Papyrus,  i,  f. 

Pàque,  f.  Fête  solennelle  des  juifs  et  des 
chrétiens.  Pascha,  x,  f. 

Paquebot,  m.  Petit  navire  faisant  un  service 
réi^Milier.  Actuaria,  x,  f. 

Pâquerette,  f.  Fleur  des  champs.  Belleis, 
idis,  f. 

Paquet,  m.  Assemblage  de  choses  attachées 
ensemble.  Fascis,  is,  m.  Petit  paquet,  Fas- 
ciculus,  i,  m.  I|  Bagage.  S«mna,  x,  f.  Faire 
ses  paquets,  Colligere^  sarcinas. 

Par,  prép.  A  travers;  dans  l'étendue  de; 
vers,  sur,  dans.  Per,  ace.  L'abl.  sans  prép. 
S'introduire  par  une  fente,  Per  rimam  re- 
pere^,  lient.  Elle  erre  par  toute  la  ville, 
Totà  urbe  vagatur.  \\  Vers,  sur,  dans.  Ad, 
ace.  In,  ace.  In  (abl.  quand  il  n'y  a  pas  de 
mouv.).  Jeter  qqn  par  terre,  ylc/7err«w  af- 
fligere^,  ace.  Poser  par  terre,  Ponere^  in 
terra.  \\  lDdi(|uant  le  rapport  entre  l'agent 
et  celui  qui  «ouffre  l'action  (ordint.  après 
un  verbe  passif).  A  ou  Ab  (quand  l'agent 
est  une  personne).  L'abl.  sans  prép.  (quand 
l'agent  est  une  chose).  Etre  accusé  par 
qqn,  Accusari  ab  aliquo.  Accablé  par  les 
soulTrances,  Doloribus  oppressus.  \\  L'entre- 
mise, le  moyen,  la  manière.  Per.  Ab.  E.r. 
Informer  qtjn  par  des  messagers,  Facere'^ 
aliquem  certiorem  per  nuntios.  Je  saurai 
par  Pompée...,  Ex  Pompeio  sciam....  Etre 
3échi  par  les  prières,  Precibus  flecti.  Par 
trahison,  Pei-  inxidias.  ||  La  cause.  Per. 
Propier.  De.  Ex.  Par  colère,  Per  irayn.  Prœ 
ira.  Ob  irayn.  Ira.  (Chose)  désirable  par 
elle-mèn^,  Per  se  expetenda.  \\  La  partie. 

)  L'abl.  Je  tiens  le  loup  par  les  oreilles,  Au- 
ribus  inneo  lupum.  \\  La  distribution,  la  suc- 
cession. In  (ace).  L'abl.  Deux  censeurs  par 
ville,  Bini  centore.t  in  singulas  civitates. 
Par  année,  In  annns  singulos.  In  annum. 
\\  Le  temps.  Per.  L'abl.  Par  la  pluie,  Per  im- 
brem.  Par  un  ciel  serein,  Sereno  cxlo.  '\\ 
Complém.  indir.  des  verbes  Commencer, 
Finir.  Ab.  Commencer  par  le  plus  facile, 
A  facillimis  ordiri,  dcp.  Se  terminer  par 
un  événement  remarquable,  yotnbili  e.ritu 
concludi.  pass.  ||  Au  nom  de.  P/'r.  Jurer  par 
les  dieux,  Jurare  per  deos.  j|  Elle  est  qqf. 


explétive  ;  elle  se  joint  à  plusieurs  prép.  et 
adv.  de  lieu,  sans  modifier  beaucoup  leur 
signification.  Viens  par  ici,  Accède  hue. 
Ecrire  par  trois  fois.  Ter  scribere^.  \\  De  par 
(par  l'ordre  de).  De  par  le  roi,  Jussu  régis. 

Parabole,  f.  Allégorie.  Parabola,  x,  f. 

Parachever,  a.  Achever.  Absolvere^. 

1.  Parade,  f.  Action  de  montrer  qq.  ch. 
avec  afTectalion.  Ostentatio,  onis,  f.  Lit  de 
parade  (pour  exposer  un  mort),  Solium,  ii, 
n.  Faire  parade  de  qq.  ch.,  Ostentare,  ace. 
Il  Faux-semblant.  Simulatio,  onis,  f.  ||  In- 
spection (de  troupes).  Decursus,  ùs,  m. 

2.  Parade,  f.  Action  de  parer  (un  coup). 
Etre  à  la  parade,  Cavere^,  neut. 

Parader,  n.  Manœuvrer  pour  la  montre. 
Faire  parader  son  cheval,  Obequitare,  neut. 

Paradis,  m.  Jardin  délicieux.  Paradisus,  i, 
m.  Il  Le  séjour  des  bienheureux.  Paradisus. 

Paradoxal,  aie,  adj.  Qui  tient  du  paradoxe. 
Admirabilis,  is,  e. 

Pai'adoxe,  m.  Proposition  contraire  à  l'opi- 
nion commune.  Paradoxum,  i,  n. 

Parage,  m.,  et  ordint.  Parages,  pi.  Lieu. 
Locus,  i,  m.  Tractus,  ûs,  m.  jl  Espace  de 
mer;  partie  des  côtes  accessible  à  la  navi- 
gation. Que  la  flotte  croisait  dans  ces  para- 
ges, Classem  vagari  in  illo  mari.  \\  Qui  est 
de  haut  parage,  Summo  loco. 

Paraître,  n.  Etre  exposé  à  la  vue.  Apparere, 
eo,  es,  rui,  ritum,  neut.  Comparei'e,  n.  Pa- 
raître devant  qqn,  In  conspectum  aliciifus 
venire.  Faire  paraître  (qqn),  Producere\ 
ace.  In  conspectum  producere.  \\  Devenir  vi- 
sible (en  pari,  des  choses).  Apparere.  Emi- 
nere^,  n.  Faire  paraître  (un  sentiment), 
Ostendere^ . Promere^ .Sans qn'\\  y  paraisse, 
Latenter.  ||  Etre  en  vue,  être  remarqué. 
Cofîspicuum  esse.  In  oculis  esse.  \\  Avoir  l'ap- 
parence de,  sembler.  r;derî,  pass.  Prxbere'^ 
speciem  (gén.).  Cela  me  paraît  ainsi,  lies  ita 
se  habere^  mihi  videtur.  Gomme  il  parait,  A 
ce  (|u'il  parait.  Ut  apparet.  Ut  res  déclarât. 

\  .Parallèle,  adj.  (Ligne)  toujours  également 
distante  d'une  diUtre.  Parallelus,  a,  um.  || 
Subst.f.  Ligne  parallèle.  Parallèles  linea,  f. 

2.  Parallèle,  subst.  m.  Comparaison.  Compa- 
ratio,  onis,  f.  CoUatio,  f.  Etablir  un  parallèle 
entre,  Cow/;ja rare  [rem  rei,  rem  cum  re) .  Met- 
tre en  parallèle,  ALquiparare,  n. 

Parallèlement,  adv.  D'une  manière  parallèle. 
Tract  n  pari. 

Paralyser,  a.  Frapper  de  paralysie.  Debili- 
tare,  o.  as.  avi,  atum.,  ace.  Etre  paralysé 
ou  Se  paralyser,  Debilitari,  pass.  Paralysé, 
Dehilis,  is,  e.  ||  Rendre  inefficace.  Debili- 
tare,  ace.  Infirmare.  Paralyser  les  elTorts 
de  qqn,  Conatus  alicujus  compritnere^. 

Paralysie,  f.  Maladie  qui  prive  du  sentiment 
ou  du  mouvement.  Débilitas,  atis,  f.  Etre 
atttMut  de  paralysie,  Resolvi,  pass. 

Paralytique,  adj.  et  subst.  Atteint  de  para- 
lysie. Debilis,  i.<i,  e. 

Parapet,  m.  .Massif  qui-  borde  un  ouvrage 
de  fortificatiitn.  Lorica,  x,  f.  ||  Petit  mur 
élevé  sur  le  côté  d'un  pont,  etc.  Loricai 


364 


PAR 


PAR 


Paraphrase,  f.  Explication  plus  étendue 
que  le  texte.  Paraphrasis,  is,  f. 

Paraphraser,  a.  et  n.  User  de  paraphrase. 
Multis  verbis  exponere^ ,  ace. 

Parasange,  f.  Mesure  itinéraire  chez  les 
Perses.  Parasanga,  se,  f. 

Parasite,  m.  Celui  qui  mange  souvent  à  la 
table  d'autrui.  Parasitus,  i,  m.  ||  Adj.  Inu- 
tile. Inutilis,  is,  e. 

Parasol,  m.  Petit  pavillon  portatif  pour  se 
garantir  du  soleil.  Umbella,  se,  f. 

Parc,  m.  Grande  étendue  de  terrain  entou- 
rée de  murs,  de  pieux  ou  de  haies.  Conssep- 
tus  ager,  m.  ||  Vaste  jardin  de  luxe.  Horti 
ssepta.  n.  pi.  ||  Lieu  où  l'on  enferme  du  pois- 
son. Vivaria,  n.  pi. 

Parcelle,  f.  Petite  partie.  Particula,  se,  f.  Par 
parcelles,  En  parcelles,  Minute. 

Parce  que,  conj.  A  cause  que.  Quia  (indic). 
Quoniam.  Quod  (ordint.  indic).  Eo  quod. 
Ideo  quod. 

Parchemin,  m.  Peau  pour  écrire.  Membrana, 
se,  f.  De  parchemin,  Membranaceus. 

Parcimonie,  f.  Trop  grande  économie.  Par- 
simonia,  se,  f. 

Parcimonieux,  euse,  adj.  Qui  est  avare. 
Prseparcus,  a,  um.  Sordidus. 

Parcourir,  a.  Aller  d'un  bout  à  l'autre  de; 
visiter  çà  et  là.  Percurrere,  o,  is,  curri,  cur- 
sum,  ace.  Percursare.  Lustrare.  \\  Parcourir 
(en  traitant  un  sujet).  Percurrere,  ace. 

Parcours,  m.  Action  de  parcourir.  Iter,  iti- 
neris,  n.  Via,  œ,  f. 

ï»arcouru,  ue,  part.  Percursatus.  Lustratus. 

Pardon,  m.  Oubli  volontaire  d'une  offense. 
Venia,  se,  f.  Demander  son  pardon,  Veniam 
petere"^  ou  exposcere^.  Accorder  le  pardon, 
Veniam  dare.  Accorder  le  pardon  d'une  in- 
jure, Injuriam  remittere^  alicui.  Pardon! 
ParciteiPàs  de  pardon,  Cave^  ignoscas.  \\ 

Pardonnable,  adj .  Qui  mérite  d'être  par- 
donné, excusé.  Ignoscendus,  a,  um. 

Pardonné,  ée,  part.  Ignotus,  a,  um. 

Pardonner,  n.  Accorder  à  qqn  son  pardon. 
Jgnoscere,  o,  is,  novi,  notum,  [alicui],  neut. 
Veniam  dare  ou  tribuere"^.  Pardonne-moi 
de  t'écrire...,  Ignoscem.ihi  quod scribam.... 
Il  Epargner  qqn. Parcere  3,  o,  is,peperci{ù.dX.), 
neut.  Il  Accorder  le  pardon  de  qq.  chose. 
Ignoscere,  dnl.Condonare,  acc.||  Permettre, 
excuser.  Ignoscere,  dat.  Concedere,  o,  is, 
cessi,  cessum,  ace. Se  pardonner  tout  à  soi- 
même,  Ignosceresibi  omnia.  jl  Voirsans  cha- 
grin,sans  jalousie.  JEquo  animo  ferre,  ace. 

se  Pardonner,  r.  Obtenir  le  pardon  (en  pari, 
des  ch.).  Ignosci,  pass.  Condonari. 

\.  Paré,  ée,  part,  et  adj.  Orné;  préparé.  Or- 
natus,  a,  um.  Exornatus. 

2.  Paré,  ée,  part.  Evité.  Evitatus,  a,  um.  || 
Mis  à  couvert.  Protectus. 

Pareil,  eiUe,  adj.  Semblable,  égal.  Par,  m. 
f.  n.;  gén.  paris.  Compar.  Similis,  is,  e. 
Rendre  àqqn  la  pareille  (le  traitement  qu'on 
a  reçu).  Par  pari  re ferre  ou  respondere^. 
Il  Tel.  talis,  is,  e.  Hujusmodi- 


Pareillement,  adv.  De  la  même  manière. 
Pariter.  Similiter.  Item.  JEque. 

Parent,  m.  Le  père  et  la  mère  (seulement 
au  pi.);  ceux  de  qui  on  descend.  Parentes, 
um  ou  ium,  m.  pi.  ||  Celui  qui  est  de  même 
famille.  Propinquus,  i,m.  Cognatus,  m.  Pro- 
che parent  de  qqn.  Génère  alicui  proximus. 
Etre  parent  éloigné  de  qqn,  Contingere  3  ali- 
quem  loiigâ  cognatione,  ||  Allié,  yl/^nw,  is,  m. 

Parente,  f.  Celle  qui  est  de  même  famille. 
Propinqua,ï.  Cognata,f.  ||  AWiée. Affinis,is,{. 

Parenté,  f.  Liens  entre  parents.  Cognatio, 
onis,  f.  Propinquitas,  atis,  f.  Avoir  avec  qqn 
des  liens  de  parenté,  Propinquiiate  contin- 
gere^ aliquem.  ||  Parenté  (par  alliance),  Af- 
finitas,  atis,  f.  ||  Tous  les  parents.  Cognatio. 

Parenthèse,  f.  Membre  de  phrase  formant 
un  sens  distinct.  Parenthesis,  is,  f.  Interpo- 
sitio,  onis,  f.  Par  parenthèse,  Obiter. 

1.  Parer,  a.  Orner.  Ornare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Exornare.  Decorare.  ||  Préparer,  apprê- 
ter. Ornare,  ace.  Exornare. 

2.  Parer,  a.  Éviter  (un  coup).  Declinare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Vitare.  \\  Parer  (de  ou 
contre),  garantir.  Protegere,  o,  is,  texi,  tec- 
tum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab,  ou 
à  l'ace,  avec  contra.)  ||  Neut.  Obviera.  Parer 
aux  attaques,  à  ces  deux  inconvénients,  fie- 
pellere^  vim.  Utrique  rei  occurrere^. 

se  Parer,  r.  S'orner,  Se  ornare.  Ornari,  pass. 

Paresse,  f.  Haine  du  travail,  négligence  des 
choses  qu'on  devrait  faire.  Pigritia,  se,  f.  Pi- 
grities,  iei,  f.  Inertia,  se,  f.  Desidia,  se,  f.  Avec 
paresse,  Segniter.  Pigre.  \\  Amour  du  loisir. 
Otium,  ii,  n. 

Paresser,  n.  Se  laisser  aller  à  la  paresse. 
Cessare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Paresseux,  euse,  adj.  Qui  déteste  le  travail. 
Piger,  gra,  grum.  Segnis,  is,  e. 

Parfaire,  a.  Achever.  Perficere^,  ace.  ||  Com- 
pléter. Explere,  eo,  evi,  elum,  ace. 

Parfait,  aite,  part.  Achevé.  Perfectus,  a,  um. 
Il  Adj.  Qui  réunit  toutes  les  qualités;  com- 
plet, entier.  Perfectus.  Absolutus. 

Parfaitement,  adv.  D'une  manière  parfaite. 
Perfecte.  Exiraie.  Optime.  Parfaitement  (for- 
mule d'approbation)  !  Optime!  Probe!  \\  En- 
tièrement. Perfecte.  Absolute. 

Parfois,  adv.  Quelquefois.  Interdum. 

Parfum,  m.  Odeur  agréable.  Odor,  oins,  m. 
Suavitas,  atis,  f.  ||  Substance  qui  parfume. 
Aroma,  atis,  n.  Odoramentum,  i,  n. 

Parfxmié,  ée,  part,  et  adj.  Où  l'on  a  répandu 
des  parfums.  Odoratus,  a,  um.  \\  Couvert  de 
parfums.  Unguentis  delibutus.  \\  Qui  répand 
un  parfum.  Odoratus.  Suavis,  is,  e. 

Parfumer,  a.  Répandre  une  honne  odeur 
dans  un  lieu,  sur  une  ch.  Odorare,  o,  as,  avi. 
atum,  ace.  ||  Oindre  de  parfums.  Unguentis 
ungere,  o,  is,  unxi,  unctum. 

Parfumerie,  f.  Industrie  du  parfumeur.  Un- 
guentaria  (s. -en t.  ars),  f.  ||  Boutique  de  par- 
fumeur. Myropolium,  ii,  n. 

Parfumeur,  m.  Celui  quifaitetvend  des  par- 
fums. Unguentarius,  ii,  m.  Myropola,  se,  m. 
il  Parfumeuse,  f.  Unguentaria,  se,  f. 
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Pari,  m.  Gageure.  Sponsio,  onis,  f. 

Parier,  a.  et  n.  Faire  un  pari.  Sponsionem 
facere,  io,  is,  feci,  factuni.  Parier  une  gé- 
nisse, Vitulam  deponere^. 

Pariétaire,  f.  Sorte  de  plante.  Parietaria,  f. 

Paris,  capitale  de  la  France.  Lutetia,  x,  f. 
Parisii,  iorum,  m.  pi. 

Parité,  f.  Egaillé,  similitude.  yEqualitas,  atis, 
f.  Similitudo,  dinis,  f. 

1  .Parjure, adj. Qui  se  parjure.  P«?r;Mrw5,a,wm. 

2.  Parjure,  subst.  m.  Faux  serment;  viola- 
lion  du  serment.  Perjurium,  ii,  n. 

se  Parjurer,  r.  Violer  son  serment.  Fidem 
violnre,  fallere'^on  prodere'^.\\  Faire  un  faux 
serment.  Perjurare,  HQUi. 

Parlant,  ante,  adj.  Qui  parle.  Loquens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  \\  Fort  ressemblant.  Vivus, 
a,  wn. 

Parlé,  ée,  part.  La  langue  parlée,  Sei^mo,  m. 

Parlement,  m.  Assemblée  délibérante  des 
grands  du  royaume.  Parlamentum,  i,  n. 

Parlementaire,  m.  Celui  que  des  assiégeants 
ou  des  assiégés  envoient  pour  traiter.  Cadu- 
ceator,  oris,  m. 

Parlementer,  n.  Faire  et  écouter  des  propo- 
sitions pour  rendre  une  place.  De  condi- 
cionibus agere^ .  \\  Discuter  un  arrangement. 
Agere,  ne  ut. 

1. Parler,  n.  Proférer  des  mots,  s'énoncer;  act. 
Employer  une  certaine  langue.  Loqui,  or, 
eris,  locutus  sum,  dép.  Qui  ne  parle  pas,  In- 
fans, m.  f.  n.  ;gén.  antis.  Parler  grec,  Grsece 
loqui,  dép.  i|  Discourir,  dire.  Loqui,  dép.  Di- 
cere,  o,  is,  aixi,  dictum.  E loqui,  dép.  Ve7'ùa 
facere,  io,  is,  feci,  facium  ou  habere,  eo,  es, 
ui,  itum.  Parler  pins  longuement,  Plura 
verba  facere^.  Faire  parler  qqn  (le  forcer  à 
parler),  Verba  ex  aliquo  exprimere"^.  Faire 
parler  qqn  (lui  prêter  des  paroles),  Loquen- 
tem  aliquem  inducere^.  ||  Parler  de,  S'expri- 
mer au  sujet  de  qqn  ouqq.  ch.  Loqui  [de  ali- 
quo), dép.  Celui  dont  j'ai  parlé,  Ille  quem 
aixi.  La  chose  dont  on  parle,  Res  de  qud  agi- 
tur^.  On  vint  à  parler  de  Caton,  incidit^ 
mentioCatonis.Jene  parle  pa?,(ie...,Omitto, 
ace.  Prxtereo.  Relinquo.  j|  Parler  à,  Adres- 
ser la  parole  à.  Alloqui,  dép.  Affari,  dép.  || 
Parler  avec,  S'entreteniravec,  qtjn.  Loqui  ou 
Colloqui  cum  aliquo.  Demander  à  parler  à 
qqn,  Convenire  aliquem  velle.  \\  Prononcer 
un  discours  public,  haranguer.  Loqui.  Verba 
dicere^  ou  facere.  Contionari,  dcp.  Qui  parle 
facilement,  Diserius,  a,  um.  Facundus.  Fa- 
cilité ta  parler,  Eloquentia,  se,  f.  Quand  Han- 
noneutfîni  déparier,  Quumlîanno peroras- 
set.  il  Faire  mention  de  (en  pari,  du  bruit  pu- 
blic;. Loqui  de  r/Z/^i^o.Onneparla  pas  de  lui, 
Silentio  umnsniissus  est.  Tu  entends  parler 
de  nos  malheurs,  De  malis  nostris  audis . 
Faire  parler  (donner  lieu  à  des  discours), 
Sermones  pr.rbere-.  Faire  parler  de  soi,  .S> 
/«,9Prwonemf/are.[]Exprimcrsa  pensée  (dans 
une  lettre,  un  ouvrage).  Dicere.  jj  Indiquer, 
manifester,  déclarer,  désigner.  Loqui,  dép. 
La  chose  parle  d''elle-même,  Res  ipsa  lo- 
quitur. 


2.  Parler,  subst.  m .  Manière  de  parler;  accent. 
Os,  07'is,  n.  Vox,  vocis,  f.  ||  Ce  qu'on  dit.  Lo- 
cutio,  onis,  f.  Sermo,  onis,  m. 

Parleur,  euse,  m.  f.  Celui  ou  Celle  qui  parle 
beaucoup.  Loquax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  \\  Par- 
leur (en  bonne  part),  Diserius.  \\  Parleur  (en 
mauvaise  part).  Putidus. 

Parloir,  m.  Lieu,  dans  une  communauté,  où 
l'on  reçoit  les  étrangers.  Salutatorium,  ii,  n. 

Parme,  ville  d'Italie.  Parma,  se,  f.  3ulia  Au- 
gusta,  f.  Il  Habitants  de  Parme.  Parmenses, 
ium,  m.  pi. 

Parmi,  prép.  Entre,  dans  le  nombre  de.  Inter 
(ace).  In  (abl.).  E  ou  Ex{Q.h\.). 

Parnasse,  mont  de  Phocide.  Parnassus,  i,  m. 

Parodie,  f.  Ouvrage  qui  tourne  en  ridicule 
un  ouvrage  sérieux.  Ridicula  imitatio,  f. 

Parodier,  a.  Imiter  pour  rendre  ridicule. 
Perverse  imitari,  dép.  (ace). 

Paroi,  f.  Muraille.  Paries,  élis,  m.  ||  Côté  in- 
térieur d'un  vase,  etc.  Latus,  teris,  n. 

Paroisse,  f.  Territoire  dans  lequel  le  curé 
exerce  ses  fonctions.  Parochia,  se,  f. 

Paroissial,  aie,  adj.  De  la  paroisse.  Parochia- 
lis,  is,  e. 

Paroissien,  m.  Habitant  d'une  paroisse.  Pa- 
rochianus,  i,  m. 

Parole,  f.  Mot  prononcé.  Verbum,  i,  n.  Vox, 
vocis,  f.  Ne  pas  dire  une  parole,  Verbumnul- 
lum  facere'^.  En  peu  de  paroles,  Pawm.  Bre- 
viter.  Il  Mots  (par  rapport  aux  idées  qu'ils 
expriment).  Verba.  Dicta,  n.  pi.  Séduire  par 
de  belles  paroles,  Blando  sermo  ne  delenire, 
ace.  Il  Mots  (opposés  à  effets). En  paroles,  Fer- 
bo.  Il  Mot  notable.  Dictum.  Verbum.  Effatum, 
n.  Parole  mémorable.  Vox prœclara.  \\  Au 
sing.  La  faculté  de  parler.  Vox.  Sermo,  07iis, 
m.  Lingua,  se,  f.  Perdre  la  parole  (devenir 
muet),  Usumvocis  deperdere"^ .  \\  Permission 
de  parler.  Vox.  Vei^ba.  Porter  la  parole,  Ver- 
hum  ou  Verba  facere'^.  Donner  la  parole  à 
qqn,  Dicendi potestatem  facere  alicui.  \\  Ac- 
tion de  parler,  discours.  Vox.  Sermo,  onis, 
m.  Lingua,  f.  A  la  parole,  Cumverbo.  Obéir 
à  qqn  à  la  parole,  Dicto  parère^.  Plus  vite 
que  la  parole,  Dicto  citiUs.  Adresser  la  pa- 
role à  qqn,  Alloqui  (ace),  dép.  Compellare. 
Qui  a  la  parole  facile,  Disertus.  \\  Eloquence. 
Oratio.  Loquela.  se,  f.  L'art  de  la  parole,  Di- 
cendi ars  ou  artificium.  Talent  de  la  parole, 
Eloquentia,  f.  hacundia,  f.  ||  Ton  de  voix. 
Vox.  Vocis  sonus,  m.  ||  Affirmation,  assu- 
rance. Jurer  sur  la  parole  du  maître,  Jurare 
in  verba  magistri.  Sur  la  parole  d'Aristide, 
Auctore  Aristide.  Sur  ma  parole,  Meherculc. 
Il  Promesse.  Fides,  ei,  f.  Promissum,  i,  n. 
Donner  parole,  sa  parole,  Fidem  dareou  oh- 
.y^rm^ere  3.  Recevoir  la  parole  de  (\(\x\,  Fidem 
alicujus  accipere"^.  Tenir  parole,  Fidem  ou 
Pronnssa  servare.  Manquer  à  sa  parole, 
Fidem  fallere"^  ou  prodere"^. 

Paros,  île  de  l'Archipel.  Paros,  i,  f. 

Paroxysme,  m.  Redoublement  (de  la  mala- 
ilit').  Inipetus,  ùs,  vn. 

Parque,  f.  Divinité  des  enfers.  Parca,  se,  f. 

Parauer.  a.  Mettre  dans  un  parc  (une  en- 
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ceinte). Parquerle  troupeau,  Clandere^  tex- 
tis  cratibus  pecus.  ||  Neut.  Etre  parqué  (en 
pari,  d'un  troupeau).  Textis  cratibus  claudi, 
pass. 

Parquet,  m.  Plancher  d'en  bas  d'une  cham- 
bre. Coassatio,  onis,  f. 

Parqueter,  a.  Couvrir  d'un  parquet.  Coassare, 
ace.  Il  Parqueté,  Tabulatus. 

Parrain,  m.  Celui  qui  tient  un  enfant  sur  les 
fonts  de  baptême.  Patrimus,  i,  m. 

1.  Parricide,  m.  Celui  qui  tue  son  père.  Par- 
ricida,  œ,  m.  Celui  qui  tue  sa  mère.  Matri- 
cida,  m.  Il  Adj.  Bras  parricide,  Impia  manus. 

2.  Parricide, m. Meurtre  du  Tpeve.Parricidiuvi, 
ii,  n.  Parricide  (meurtre  de  la  mère).  Matri- 
cidiian,  n. 

Parsemer,  a.  Semer  sur,  jeter  çà  et  là.  Spar- 
gere,  o,  is,  sparsi,  sparsum,  ace.  (Le  rég.  in- 
dir.  à  l'abl.)  ||  Parsemé,  Conspersus. 
Part,  f.  Qq.  ch.  prélevé  sur  un  tout.  Pars, 
partis,  f.  Portio,  onis,  f.  Prendre  sa  part 
de.  Partent  habere^  in  (abl.).  Participare, 
ace.  Qui  a  part  au  butin,  Particeps  prœdse. 
Faire  part  de  sa  joie  aux  autres,  Aliis  gau- 
dium  impertiri,  dép.  Pour  sa  part,  Pro  suâ 
parte,  Pro  virili parte.  Pour  ma  part  (quant 
à  moi),  Quod  ad  me  attinet.  \\  Communica- 
tion (verbale),  annonce.  Faire  part  à  qqu(  in- 
former) de,  Àliquem  facere"^  certiorem  rei.  \\ 
Lieu,  endroit,  côté.  Pars.  Locus,  i,  m.  Qq. 
partisans  mouv.),  Alicubi.  Aliquo  loco.  Qq. 
part  (avec  mouv.),  Quopiam.  Quoquam.  Qq. 
part  que  (sans  mouv.).  Vbi  w6î.  Qq.part  que 
ce  soit,  Qualibet  in  parte.  Qq.  part  que  (avec 
mouv.),  Quoquo.  Autre  part  (avec  ou  sans 
mouv.).Voy.AiLLEUHS. D'autre  part,  ylZmnde. 
D'une  part  (telle  chose),  de  l'autre...,  Hmc... 
illinc....  Nulle  part  (avec  ou  sans  mouv.j, 
Nusquam.  Prendre  qq.  ch.  en  bonne  part, 
Accipere^  aliquidin  bonamparte?n.l?renàre 
en  mauvaise  part,  Rapere^  in  pejor^em  par- 
tem.  De  la  part  de  qqn,  Ab  aliquo.  Nomine 
ou  Verbisalicujus.\\  Departet  d'autre.  D'une 
et  d'autre  pa.rl,Utri7nqueou.Utrinque.  Utro- 
bique.  Hinc  atque illinc.  De  toutes  parts,  Un- 
dique.  Envoyer  de  toutes  parts  des  députés. 
Legatos quoquoversusmittere^.  \\  De  part  en 
part  (de  manièreà  traverser).  Percer  de  part 
en  part,  Transfodere^,  ace.  |f  A  part  (dans  un 
endroit  séparé);  séparément.  Seorsum.  Se- 
orsus.  Secreto.  Prendre  ou  Tirer  qqn  à  part, 
Sevocare,  ace.  Seducere^.  Mettre  à  part,  Se- 
cernere^,  ace.  Seponere"^,  A  part  (excepté), 
Pj^cSp^er,  ace.  Raillerie  ou  Plaisanterie  à  part, 
Omissisjocis.  Remoto  joco.  A  pari  soi.  Tacite. 
Il  Nombre,  quantité.  Pars.  Une  bonne  part 
(des  hommes),  Pars  bona ou multa  {suivi  du 
gén.). 
Partage,  m.  Action  de  faire  plusieurs  por- 
tions avec  qq.  ch.  Partitio,  onis,  f.  Distribu- 
tio,  f.  Divisio,  f.  Faire  le  partage  de,  Partiri 
(ace),  dép.  Etre  admis  au  partage, /npftr^em 
venire.  \\  Portion  échue  à  chacun,  lot.  Pars, 
partis,  f.  Portio,  f.  Recevoir  qq.  ch.  en  par- 
tage, Sortiri{siCC.)y  dép.  Tomber  en  partage. 
Obvenire  (dat.),  n.  L'homme  seul  a  la  raison 
en  partage,  Solus  homo  rationis  estparticeiis. 


Il  Action  de  se  diviser.  Point  de  partage  en- 
tre deux  routes,  Itinerum  divortium.  \\  Diver- 
sité (des  opinions).  Dissentio,  f. 

Partagé,  ée,  part. et  adj.  Divisé  en  plusieurs 
parts.  Partitus,  a,  um.  Divisus.  \\  Des  opi- 
nions partagées,  Variatse  sententise.  ||  Flot- 
tant entre,  irrésolu.  Districtus.  Diversus. 

Partageant,  m.  Celui  qui  reçoit  une  part.  Par- 
ticeps,  cipis,  m. 

Partager, a.  Diviser. Dividere,  o,  is,  visi,visum, 
ace.  Partager  en  deux  ou  par  moitié,  D.ivi- 
dere in duas  partes.  \\  Donner  une  part  à  cha- 
cun, distribuer.  Partiri,  ior,  iris,  itus  sum 
(ace),  dép.  Se  partager  qq.  c\i..,Inter se  di- 

.,  videre,  ace.  ||  Donner  une  part  (du  sien).  Par- 
tiri,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  cum.) 
Dividere{cum).  \\  Prendre  une  part  de  qq. 
ch.  Partiri,  ace.  Participare,  ace.  Qui  par- 
tage le  sort  de  qqn,  Fortunarumsocius.  Faire 
partagera  qqn  sa  joie,  Participem  facere^ 
voluptatis  suœ.  \\  Donner  son  assentiment 
à.  Partager  l'avis  de  qqn,  Sequi  sententiam 
alicujus.  Ne  pas  partager  un  avis,  Abesse  ah 
aliqiiâ  sententià.  Faire  partager  à  qqn  son 
diVis^Perducere^aliqueminsententiamsuam. 
Il  Tenir  les  esprits  divisés.  Distrahere,  o,  is, 
traxi,  tractum,  ace. 

sePartager,  r.  Se  diviseren  plusieurs  parties. 
Dividi,  or,  eris,  visussum,  pass.  ||  Se  séparer 
(d'opinion),  ne  pas  s'accorder.  Dissidere,  eo, 
es,  sedi  {sans  supin),  neut.  Dissentire,  io,  is, 
sensi,  sensum,  n.  Se  partager  en  deux  camps- 
Discedere'^  in  duas  partes. 

Partance,  f.  Départ  (d'un  navire).  Cursus,  ûs, 
m.  Etre  en  partance,  Cwr^mn  parare. 

1.  Partant,  part.  Voy.  Partir. 

2.  Partant,  adv.  Par  conséquent.  Ideo.  Ergo. 
Parterre,  m.Partie  d'un  jardin  orné  de  fleurs. 

Areola,œ,  f.  ||  Partie  d'unesalle  de  spectacle. 
Orchestra,  se,  f. 
Parthes,  peuples  de  l'Asie.  Parthi,  orum,  m. 
pi. Il  La  Parthie,  contrée  d'Asie.  Parthia,  sr,  f. 

1.  Parti,  m.  Union  de  plusieurs  personnes 
contre  d'autres  ;  cause  (deqqnou  de  qq.ch.). 
Partes,  ium,  f.  pi.  Pars,  partis,  f.  Etre  du 
parti  de  q(\n.,Partes  alicujus  tenere^.  Passer 
dans  le  parti  de  qqn,  Transgredi  in  partes 
alicujus.  Esprit  de  parti,  Cupiditas,  f.  Pren- 
dre parti  pour  qqn  (le  soutenir),  Coùsam  ali- 
cujus suscipere^ .  Il  Troupe  de  gens  de  guerre. 
Manus,ûs,  f.  ||  Détermination, résolution,  ex- 
pédient. Consiliwn,  ii,  n.  Ratio,  onis,  f.  Pren- 
dre un  parti,  Co7isiliu7n  capere^.lnireviam. 
Parti  pris,  Propositum,  i,  n.  Propositum  con- 
silium.  Prendre  son  parti  de  qq.  ch.,  Ai.que 
ferre  aliquid.\\  Condition,  traitement  qu  ou 
fait  à  qqn.  Condicio,  onis,  f.  Faire  à  qqn  un 
mauxaispàvU, Maie mulcarealiquem.  \\  Per- 
sonne à  marier;  mariage.  Condicio,  f.  [|  Pro- 
fit. Vtilitas,  atis,  f.  Tirer  parti,  bon  parti  de 
qq.  ch.,  Uti  (abl.),  dép. 

2.  Parti,  ie,  part.  Profectus,  a,  um.  Qui  tire  son 
origine  de.  Profectus.  Ortus. 

Partial,  aie,  adj.  Qui  montre  de  la  partialité. 
Cupidus,  a,  um.  ïniquus.  Partial  pour  qqn, 
Cupidus  alicujus. 
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Partialement,  adv.  Avec  partialité.  Cupide. 

Anibitiosc. 

Partialité,  f.  Attachement  de  préférence  fiun 
parti,  à  une  personne,  etc.  Studium,  ii,  n. 
Cupiditas,  atis,  f. 

Participant,  ante,  adj.  Qui  participe  à.  Parti- 
ceps,  m.  1.  n.  ;  gén.  cipis.  (Le  rég.  au  gén.) 

Participation, f.  Action  de  participera.  Com- 
viunicatio,  onis,  f.  Participatio,  f. 

Participer,  n.  Avoir  part  à.  Participée,  o,  as, 
avi,  atii))},  ace.  In partevi  rei  venire. 

Particulariser,  a.  Faire  connaître  avec  les 
particularités.  Edisserere,  o,  is,  senti,  ser- 
tum,  ace. 

Particularité,  f.  Circonstance  particulière. 
Les  particularités  d'un  fait, /if/7wnc-<«,o?'w«, 
n.  pi.  Conter  toutes  les  particularités,  Edis- 
screre'^  cuncta.  \\  Caractère  particulier.  Spe- 
cies,  ici,  f. 

Particule,  f.  Petite  partie.  Particula,  œ,  f.  || 
Petite  partie  du  discours.  Particula. 

1.  Particulier,  ère,  adj.  Individuel,  distinct, 
spécial.  Singularis,  is,  e.  Peculiaris.  \\  Qui 
appartient  à  des  particuliers.  Privatus.  || 
Isolé,  secret.  Secretus.  \\  Extraordinaire,  très 
grand.  Sinr/ularis,  Peculiaris. 

2. Particulier,  subst.  m.  Un  homme  pris  indi- 
viduellement. Privatus,  i,  m.  Privatus  vir. 
Un  simple  particulier,  Unus  e  vulgo.  \\  Inté- 
rieur (de  qqn),  vie  privée.  Dans  le  particu- 
lier, son  particulier,  Inprivato.  Privatim.  \\ 
En  particulier(séparémenl),S<?/Dam^<m.Sài- 
gulatim.\En  particulier  (sans  témoins). 8e- 
creto.  Remotis  arbitris.  Tirer  qqn  en  particu- 
lier, Seducere^,  ace.  Sevocare.  \\  En  particu- 
lier (surtout).  Voy.  le  suiv. 

Particulièrement,  adv. En  déisiil. Singillati7n. 
Il  Spécialement.  Proprie.  Peculiariter.  \\  Sur- 
tout. Vr;ecipup.  impriynis. 

Partie,  f.  Un  peu  d'un  tout.  Pars,  partùt,  f. 
Portio,  onis^  f.  Diviser  par  égales  parties, 
Dividere^  œquà  portione,  ace.  Par  parties, 
Per  partes.  Parti  bus.  Eu  partie,  E.r  parte. 
Parte  aliqud.  En  grande  partie,  Magiiâ  ex 
parte.  1",  Nombre  ;  quantité.  Pars.  Numerus,  i, 
m.  Uue  partie...,  une  autre  partie...,  Par^..., 
pars...  Pars...,  fl/ù'....  Une  bonnepartie(des 
nommes).  Magna  pars.  Bona  oj  Multa pars. 
La  plus  grande  partie  des  nobles,  Pars 
maxima  ex  nobilitate.  j]  Adversaire  (en  jus- 
tice). Pars.  Se  porter  partie  contre, ^^^65c^^■- 
6ere3mfacc.).  Prendre  qqn  à  partie, yl/î7?/ç??i 
reum  facere^.  \\  L'une  des  mélodies  dont  la 
réunion  forme  un  concert.  Faire  sa  partie, 
Partes  suas  sustinere^.  \\  Combat,  lutte.  Cer- 
tamen,  minis.  n.  ||  Lutte  au  jeu.  Aléa,  x,  f. 
Gagner  U!)e  partie,  la  partie,  Vmc^re3,  neut. 
Perdre  la  partie,  Perdere'^,  neut.  |I  Ce  qui 
se  fait  en  commun.  Partie  de  table,  Comis- 
yatio.  f.  Partie  de  plaisir,  DcUciie,  f.  i»l. 

Partiel,  elle,  adj.  Qui  fait  partie  d'un  tout. 
Particularis,  is,  e. 

Partiellement,  adv.  Par  parties;  en  partie. 
Ex  parte.  Parte  aliqud. 

Partir,  n.  Quitter  le  lieu  où  l'on  est,  se  mettre 
en  chemin.  Proficisci,  or,  eris,  fectus  sum^  d. 


Discedere,  o,  is,  cessi,  cession,  n.  Partir  pour 
Chypre,  pour  la  Grèce,  Proficisci  Cyprum. 
Excwi'eî^e^  in  Grœciam.  Faire  partir  qqn, 
Dimittere^,  SiCC. Mittere.  \\  Etre  lancé, jaillir. 
Exire,  eo,  is,  ii,  itum,  newi.Abire.  \\  Provenir 
de.  Proficisci.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ab  ou 
ex).Manare,  n.jl  Avoir  son  commencement 
à.  Proficisci,  dép.  Oriri,  ior,  eris,  ortus  sum, 
dép.  A  partir  de  (à  dater  de),  A  (abl.).  E. 

Partisan,  m.  Celui  qui  soutient  la  cause  ou 
partage  les  opinions  de  qqn.  Faulor,  oris, 
m.  Etre  le  partisan  de  qqn,  Favere^  alicui. 
Stare  ab  aliquo.  ||  Celui  qui  approuve  (une 
chose),  amateur.  Fautor.  Amator,  m. 

Partout,  adv.  En  tous  lieux.  Sans  mouv.  Ubi- 
que.  Ubivis.  Ubilibet.Ubicumquc.Parlouloù, 
Ubicumque.Ubi  ubi. Avec  mowv .Quocumque. 
De  partout,  Vndique. 

Parure,  f.  Elégance  dans  les  vêtements.  Cul- 
tus,  lis,  m.Munditice,arum,  f.  pi.  ||  Ornement. 
Ornatus,  ûs,  m.  Ornamentum,  i,  n. 

Parvenir,  n.  Atteindre  un  terme  qu'on  s'est 
proposé.  Pervenire,  io,  is,  veni,  ve?itum  {ad), 
n.  Attingere,  o,  is,  tigi,  ace.  ||  Arrivera, ob- 
tenir. Pei'venire  {ad).  Assequi,  or,  ef^is,  secu- 
tussurn,  dép.  Parvenir  à  (suivi  d'un  infin.). 
Obtinere^  ut.  Assequi  ut.  \\  S'élever  aux  di- 
gnités, à  la  ioTiwuis.  Grassari,  or,  aris,  atus 
suyn,  dép.  Ad  honores  pervetiire.  Faire  par- 
venir qqn,  Provehere^,  ace. 

Parvenu,  ue,  part.  Arrivé  à.  Parvenu  en  Afri- 
que, je...,  Quumin  Africam  venissem''...Va.r- 
\enuàunâQeawaincé,jEtateprovectus.  ||  Qui 
a  acquis  ou  obtenu  qq.  ch.  Adeptus,  ace.  || 
Subst. m. Celuiqui est arrivéaux  honneurs, 
à  la  fortune.  Homo  novus. 

Parvis,  m.  Place  devant  la  grande  porte  d'un 
temple,  d'une  église.  Pronaon,  i,  n.  ||  Au  pi. 
Vestibule,  enceinte.  Atria,  n.  pi. 

\ .  Pas,  m.  Mouvement  que  fait  une  personne 
ou  un  animal  en  marchant.  Passus,  ûs,  m. 
Gradus,  ûs,  m.  D'un  pas  rapide  ou  léger,  A 
grands  pas,  Graduceleri.  A  petits  pas,  A  pas 
lents  ou  comptes,  Gradu  leni  ou  sedato. 
Pas  à  pas.  A  pas  de  loup  (doucement, 
avec  précaution), Pedètentim.  Sensim.  Faux 
pas,  Lapsus,  ûs,  m.  Prolapsio,  onis,  f.  Faire 
un  faux  pas,  Titubare,  neut.  Labi,  dép.  Faire 
un  pas.  Graduni  facere^.  Pedeni  movere-. 
Faire  un  pas  en  avant,  Pedem  producere"^ . 
Tourner  ses  pas  vers,  Iter  fîectere^ ad.  Faire 
un  pas  ou  qq.  pas  en  arrière,  iîe/'(?;v'e  pedem. 
Retourner  sur  ses  pas.  Rétro  redire.  De  ce 
pas,  E  vestigio.  \\  Manière  de  marcher  réglée 
pour  les  troupes;  marche  modérée.  Gradus, 
ûs,  m.  Au  pas,  Pressopede.  Sensim.  Au  pas  de 
course,  Ingenti  cursu.  \\  Espace  mesuré  par 
l'écartementdesjambes.Pa^.vM.?.  Trois  mille 
p&s,  Millia  passu2i7n  ^na.  Ne  pas  quitter  qqn 
«l'un  seul  pas,  No7i  vestigium  abscedere'-^ 
(neut.)  ab  aliquo.  A  qq.  pas  plus  loin,  Exi- 
guo  intervallo.  \\  Empreinte  du  pied,  trace. 
Vestigium.  ii,  n.  Suivre  les  pas  de  qqn.  Ves- 
tigia  alicujus  .'iequi  ou  persequi.  \\  Droit  de 
rriarcher  le  premier,  préséance;  priorité. 
Avoirlepas  sur  les  v^wir^is,  Antecedere'^  ce- 
teros.  Céder  le  pas,  Semitâ  cedere'^ .{k\i  tig.) 
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Concéderez,  n.  |1  Passage  étroit  et  difficile. 
Saltus,  ûs,  m.  Fauces,  ium,  f.  pi.  ||  Position 
critique.  Angustise,  arum,  f.  pi.  Se  tirer 
d'un  mauvais  pas,  Em.ergere'^  de  vadis.  \\ 
Seuil.  Limen,  minis,  n.  ||  Marche,  degré. 
Gradus,  ûs,  m, 

2.  Pas,  particule  qui  se  joint  à  une  négation. 
Ne  pas,  Non.  \\  Pas  (avec  ellipse  de  la  néga- 
tion). Pas  du  tout.  jMmme.Pas  un,  Pas  même 
un,  iVe  unus  quidem. 

Pascal,  aie,  adj.  De  Pâques.  Paschalis,  is,  e. 

Passable,  adj.  Qui  tient  le  milieu  entre  le  bon 
et  le  mauvais.  Tolerabilis,  is,  e. 

Passablement,  ad V.  D'une  manière  passable. 
Tolerabiliter .  Mediocriter. 

Passage,  m.  Action  de  passer  d'un  endroit 
à  un  autre.  Transitus,  ûs,  m.  Transgressus, 
ûs,  m.  Passage  (par  eau),  Trajectus,ûs,  m. 
Il  Moment  de  passer  par  un  endroit.  Trans- 
itus. Au  passage,  A  son  passage, /n  trans- 
itu.  Ex  itinere.  \\  Lieu  par  où  l'on  passe, 
chemin.  Transitus.  Iter,  itineris,  n.  Pas- 
sage (pour  entrer),  Aditus  {in,  ace).  Pas- 
sage (pour  sortir),  Exitus.  Livrer  passage  à, 
Dare  iter  (dat.).  Fermer  le  passage,  Viam 
claudere^  (dat.).  Accorder  le  passage  à 
quelqu'un,  Dare  transitum  ou  iter  (dat.).  || 
Endroit  d'un  auteur,  d'un  écrit. Locm5,  i,  m. 

1.  Passager,  ère,  adj.  Qui  dure  peu.  Fugi- 
tivus,  a,  um.  Fugax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 
Caducus. 

2.  Passager,  m.  Celui  qui  est  embarqué  sur 
un  navire.  Vector,  oris,  m. 

1.  Passant,  part.  Qui  passe.  Voy.  Passer, 
Passant  (subst.).  ||  Par  lequel  on  passe. 
Celeber,  bris,  bre.  \\  En  passant,  Obiter. 

2.  Passant,  subst.  m.  Celui  qui  passe.  Les 
passants,  Prœtereuntes,  m.  pi.  Transeuntes. 

Passe,  f.  Canal  pour  le  passage  des  navires. 
Fauces,  ium,  f.  pi.  ||  Action  de  passer;  per- 
mission de  passer.  Diploma,  atis,  n. 

1.  Passé,  ée,  part,  et  adj.  Franchi.  Trajec- 
tus,  a,  um.  Transitus.  Transmissus.  \\  Trans- 
porté au  delà.  Trajecf.us  {iti,  ace).  Trans- 
missus. Il  Omis,  tu.  Prxtermissus.  Omissus. 
Il  Parcouru  (en  pari,  du  temps);  écoulé, 
précédent.  Transactus.  Traductus.  Prseter- 
itus.  Employé  comme  prép.  Passé  cet  âge, 
Supra  eum  annum.  \\  Flétri,  effacé,  dété- 
rioré. Exstinctus.  \\  Introduit  dans,  mis  au- 
tour de.  Insertus  (dat.).  ||  ¥i\iré. Percolatus. 
Il  Conclu,  fait.  Traité  passé,  Ictum  fœdus. 
Il  Reçu,  qui  a  fait  ses  preuves.  Passé  maître, 
Artifex. 

2.  Passé,  subst.  m.  Le  temps  passé,  les  faits 
passes.  Tempus  prœteritum  ou  pristinum.  || 
Conduite  passée.  Vita  anteacta,  f. 

Passement,  m.  Tissu  de  soie,  de  laine,  etc., 
qui  sert  d'ornement.  Segmenturn,  i,  n. 

Passementier,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  des 
passements.  Segmentarius,  ii,  m. 

Passe-passe, m  .Tours  de  passe-passe  (d'ad  res- 
se);  tromperie  subtile.  Prœstigix,  arum, 
f.pl. 

Passeport,  m.  Un  permis  de  libre  circula- 
lion,  m.  Syngraphu^,  i,  m.  Diploma,  atis,  n. 
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Passer,  n.  Allev  au  delà;  ne  pas  s'arrêter 
à,  ne  pas  insister  sur.  Transire,  eo,  is,  ii, 
itum,  neut.  Prsterire,  n.  Transgredi,  ior, 
deris,  gressus  sum,  dép.  Passer  outre,  Prx- 
terire.  En  passant,  In  transitu.  Obiter.  Pas- 
ser en  Macédoine  (par  mer),  Transmittere'^ 
in  Macedoniam.  Par  où  j'ai  passé,  Qua  iter 
feci.  Passer  à  travers,  Transire  per  (ace). 
Laisser  passer  la  pluie,  la  lumière,  Trans- 
înittere^^  imbres.  lucem.  Passer  par  bien 
des  épreuves,  Multa  pati.  Passer  légère- 
ment (sur  un  sujet),  Tantummodo  prsestrin- 
gere"^  (ace).  En  passant  (sans  insister), 
Quasi  prxteriens.  In  transitu.  \\  Aller  d'un 
lieu  dans  un  autre;  quitter  un  état,  un 
sujet,  etc.,  pour  un  autre.  Transire  {e  loco 
in,  ace).  Commigrare  {e  loco  in).  Passer  à 
l'ennemi,  Deficere'^  ad  hostem.  Faire  passer 
une  armée  d'un  lieu  dans  un  autre,  Exer- 
citum  e  loco  traducet^e^  in  (accus.).  Ayant 
passé  de  l'indigence  à  la  richesse,  Ex pau- 
perrimo  dives  factus.  ||"  Marcher  devant, 
précéder.  Passer  avant.  Passer  devant, 
Prsegredi  (dat.),  dép.  Passer  avant,  (en  pari, 
d'une  chose),  Prsestare  (dat.),  n.  ||  Devenir. 
Fieri,  fio,  fis,  factus  sum,  pass.  ||  Mourir. 
Mori,  ior,  reris,  mortuus  sum,  dép.  Interire, 
n.  Il  Périr,  se  perdre,  se  détériorer.  Interire. 
n.  Perire,  n.  ||  S'écouler.  Fluere,  o,  is,  ftuxi, 
fluxum,  neut.  Laisser  passer  un  mois, 
Transmittere-^  mensem.  \\  Etre  transmis.  Ce- 
dere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  Concéderez. 
Passer  en  héritage  à  qqn,  Hereditate  obve- 
nire  alicui.  \\  Etre  reçu,  admis.  Recipi,  ior, 
eris,  ceptus  sum,  pass.  Faire  passer  uue  loi, 
Perferre  legem.  Passer  en  proverbe.  In  pro 
veroium  cedere^.  \\  Etre  pardonné  ou  ac- 
cordé. Cela  ne  se  passera  pas  ainsi  ou 
comme  cela.  Non  hoc  sic  abibit.  Passe  pour 
cela,  Esto.  \\  Etre  supportable.  Esse  tolera- 
bile  ou  ferendum.  \\  Etre  réputé.  Haberi, 
eor,  eris,  bitus  sum,  pass.  Putari,  p.  Il  se 
fait  passer  pour  un  de  ceux-là.  Se  unum 
ex  iis  facit  3.  ||  Act.  Traverser,  franchir. 
Passer  (une  montagne),  Transgredi  (ace), 
dép.  Transmittere,  o,  is,  misi,  missum.  Passer 
(la  mer,  un  fleuve),  Transire,  ace  TrajicereZ. 
Passer  le  pont,  Transmittere  pontem.  \\  Dé- 
passer (un  lieu)  ;  outrepasser,  excéder. Tran- 
sire,  ace  Prseterire.  Passer  son  chemin, 
PergereZ  iter.  Passer  les  bornes,  les  limi- 
tes, Modum  transire.  Passertoute  croyance. 
Excéderez  fidem.  \\  Dépasser  (qqn),  devan- 
cer; surpasser.  Prseterire,  ace  Anteire.  \\ 
Employer  (le  temps).  Traducere,  o,  is, 
duxi,  ductum,  ace  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.). 
Consumere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum.  Passer 
le  temps  à  se  justifier,  Purgando  tempus 
tererez.  Passer  sa  vie,  Vitam  traducere'^ 
ou  transire.  \\  Ne  pas  mentionner.  Prxte- 
rire,  ace  Prœtermitterez .  Omittere  z.  \\  Accor- 
der, admettre,  pardonner.  Tribuere  {ali- 
quid alicui).  Concéderez.  \\  Transporter  au 
delà.  Transportare,  o,  as,  avi,  atum,  ace 
Trajicere,  io,  is,  jeci,  jectum.  \\  Faire  circu-  ' 
1er;  transmettre.  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum, 
ace  II  Introduire  (dans).  Trajicere,  ace. 
Passer  à  qqn  son  javelot  au  travers  du 
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corps,  Trajicere  aliquem  pilo  (abl.).  [|  Sou- 
mettre àTaction  de.  Passer  au  feu,  Igné  spec- 
tare.  ace.  Passer  qqn  par  les  verges,  Cxdere  3 
virgis  aliquem.  |j  Exécuter,  elTectuer.  Passer 
un  contrat,  Pactionem  facere  3  cum.  jj  Tami- 
ser, filtrer.  Passer  au  crible,  Cribro  incer- 
nere'^  ou  subcernere"^.  Passer  un  (liquide), 
Colay^e. 

se  Passer,  r.  S'écouler  (en  pari,  du  temps). 
l'rxterire.  Abire.  11  ne  se  passe  point  un 
jour  que,  sans  que....  Dies  nullus  est  quin 
(subj.).  Il  Etre  fait,  avoir  lieu.  Agi,  pass. 
Geri.  Pendant  que  cela  se  passe,  Ùum  hsec 
geruntur  ou  administrantur .  \\  Cesser.  De- 
sinere,  o,  is,  sii.  situm.  nciit.  Desistcre,  o.  is. 


me  pour  (jq.  cli.,  Ardm:-  sludtu  ^f^cn.j. 
Passionnément,  adv.  Avec  passion.  Arden- 

ter.  Vehementer.  Cupide. 
Passionner,  a.  Animer  par  la  passion.  Ac- 

cendere,  o.  is,  cendi,  censum,  ace.  Incendere. 

Il  Irriter.  Accendere,  ace. 
se  Passionner,  r.  Concevoir  de  la  passion. 

Exardesci've,  o,  is,  arsi  (sans  supin),  neut. 

Incendi,  or,  eris,  census  sum,  pass.  ||  Désirer 

vivement.    Se    passionner    pour  qq.   ch., 

Exardescere  ad.  Concipere  studium  (gén.). 
Passivement,  adv.  D'une  manière  passive. 

Passive. 
Passoire,  f.  Ustensile  pour  passer  le  jus  des 

fruits,  etc.  Colum.  i,  n. 

SoMMBK.  —  Lexiqae  fr&Dçait-latln. 


Pasteur,  m.  Celui  qui  possède  ou  qui  j^ardo 
des  troupeaux.  Pastor,  oris,  m.  ||  Celui  qui 
exerce  une  autorité  paternelle  sur  un  peu- 
ple; évêque.  Pastor,  m. 
Pastille,  f.  Petit  pain  (morceau)  d'une  sub- 
stance parfumée.  Pastillus,  i,  m. 
Pastoral,  aie,  adj.  Qui  appartient  aux  pas- 
teurs. Pastoralis,  is,  e. 
Pâte,  f.  Farine  pétrie.  Farina  ex  aquâ  suhac- 
ta.  Il  Certaines  substances  miàes  en  masse. 
Massa,  x,  f.  Intrita,  f. 
Pâté,  m.  Pâte  cuite  contenant  de  la  viande. 

Artocreas  (au  nomin.  et  à  l'ace),  n. 
Pâtée,  f.  Sorte  de  pâte  dont  on  nourrit  cer- 
t  l'h       locaux.  Turunda,  cB,  f. 

Petite  soucoupe  en  métal  dont  on 
•  ii  calice.  Patena,  se,  f. 
nte,  adj.   Evident.  Manifestus,  a, 
'lens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
1.  Sorte  de  soucoupe  en  usage  dans 
rifices.  Patera,  œ,  f. 
il,  elle,  adj.  Depère.Pa^ernw^,  a,  um. 
\s.  Il  Qui  est  du  côte  du  père.  Oucle 
|el.  Patruus,  m. 
^Uement,  adv.  En  père.  Patrie. 
é,  f.  La  qualité  de  père.  Paternwn 
paterni  nominis,  n. 
euse,  adj.  Visqueux.  Lentus,  a,  um. 
*sus.  Il  Peu  distinct.  Inexplanatus. 
Le,  adj.  Qui   émeut   les    passions. 
Ibilis,  is,  e.  D'une  manière  pathétique, 
i'y27z7er.||  Subst.  m.  Miseratio,  onis,  f. 
buement,  adv.  D'une  manière  pathé- 
miserabiliter.  Dolenter. 
[iire,  adj.  Qui  appartient  au   gibet. 
le  patibulaire,  Patibulum,  i,  n. 
nent,  adv.  Avec  patience.  P«<ien<er. 
niter.  Quiète.  Tranquille. 
Mice,  f.  Vertu  de  celui  qui  souffre 
-ins  colère,  sans  murmure.  Palien- 
I.  Tolerantia,  f.  Prendre  qq.  ch.  eu 
e,-  Ferre  aliquid  clementer.  Perdre 
e,  Patientiam  rumpere^.  \\  Persévé- 
à  faire  une  ch.).  Perseverantia,  x,  f. 
snce,  f.  Plante.  Lapathum,  i,  n. 
ente,  adj.  Qui  souITre  sans  colère, 
urmure.  Patiens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis, 
|nt,    indulgent.  Patiens.   Tolerabilis, 
Qui  persévère.  Lentus,  a,  um. 

JHatiènler,  n.  Prendre  patience.  Durare,  o, 
as,  avi,  atum,  n.  Perdurare,  neut.  ||  Atten- 
dre. Exspectare,  n. 

Pâtir,  n.  Souffrir,  avoir  du  mal. Laôomre,  n. 

Pâtisserie,  f,  P.ite  délicate  cuite  au  four. 
Pistorinm  opus,  pistorii  operis,  n. 

Pâtissier,  m.  Celui  qui  fait  delà  pâtisserie. 
Pistor,  oris,  m.  Cupedinarius,  ii,  m. 

Patras,  ville  d'Achaie.  Patrx,   arum,   f.  pi. 

Pâtre,  m.  Berger.  Pastor,  oris,  m. 

Patriarcal,  aie,  adj.  De  patriarche.  Patriar- 
c  ha  lis.  is,  e. 

Patriarche,  m.  Nom  donné  à  plusieurs 
saints  personnages  do  l'Ancien  Testament. 
Pntriarcha  et.  Patriarches,  x.  m. 
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Patrice,  m.  Titre  d'une  dignité  dans  rem- 
pire  romain.  Patricius,  ii,  m. 

Patriciat,  m.  L'ordre  des  patriciens;  di- 
gnité de  patrice.  Patriciatus,  ùs,  m. 

Patricien,  enne,  adj.  Issu  des  sénateurs  in- 
stitués par  Romnius.  Patricius,  a,  um. 
Il  Subst.  m.  Patricius,  ii,  m. 

Patrie,  f.  Le  pays  où  l'on  a  pris  naissance. 
t'atria,  se,  De  la  patrie,  Patrius,  a,  um. 

Patrimoine,  m.  Le  bien  qui  vient  du  père  ou 
de  la  mère;  fortune.  Patrimonium,  ii,  n. 

Patrimonial,  aie,  adj.  De  patrimoine. Pa^rm^, 
a,  um.  Pater  nus. 

Patriote,  m.  Celui  qui  aime  sa  patrie.  Patrise 
amans. 

Patriotique,  adj.  Qui  appartient  au  patriote. 
Zèle  patriotique,  Patrise  studium,  n. 

Patriotiquement,  adv.  En  patriote.  Ut  civem 
decet  amantem  patrise. 

Patriotisme,  m.  Amour  de  la  patrie.  Patrise 
amor  ou  caritas. 

1.  Patron,  m.  Protecteur.  Patronus,  i,  m.  || 
Le  maître  de  la  maison.  Herus,  i,  m.  ||  Celui 
qui  commande  les  matelots.  Nauarchus,  m. 

2.  Patron,  m.  Modèle.  Exemplar,  aris,  n. 
Patronage,  m.  Protection.  Patrocinium,  ii, 

n.  Prendre  qqn  sous  son  patronage,  7/z/?c?e??i 
clientelamque  suam  recipere\  ace. 

Patronne,  f.  Protectrice.  Patrona,  se,  f. 

Patronner,  a.  Protéger  qqn.  Favere,  eo,  es, 
favi,  fautum,  dat. 

Patrouille,  f.  Marche  des  troupes  de  garde 
pendant  \Si\imi.Excubise,arum,  f.  pi.  Faire 
la  \id.iTom\\Q^  Agere"^  excubias .  \\  Les  hommes 
qui  font  la  patrouille.  Vigiles,  um,  m.  pi. 

Patte,  f.  Le  pied  des  animaux.  Pe^,  pedis,  m. 
A  quatre  pattes,  Quadrupedo  gradu. 

Pâturage,  m.  Lieu  où  les  troupeaux  pâtu- 
rent. Pascua,  orum,  n.  pi.  Pabulum,  i,  n. 

Pâture,  f.  Herbe  servant  à  nourrir  le  bétail; 
action  de  paître.  Pastus,  ûs,  m.  Pabulum,  i, 
n.  Il  Nourriture  des  animaux  (en  gén.).  Pas- 
tus. Pabulum.  Cibus,  i,  m.  Prendre  sa  pâture, 
Pasci,  dép.  ||  Aliment  de  l'esprit.  Pastus. 
Cibus. 

Pâturer,  n.  Prendre  la  pâture.  Pasci,  or,  eris, 
pastus  sum,  dép. 

Paul,  noDi  d'homme.  Paulus,  i,  m. 

1.  Pairnie,  f.  Le  dedans  de  la  main.Pa/ma,a?. 
f.  Vola,  f. 

2.  Paume,  f.  Jeu  de  balles  avec  une  raquette. 
Pila,  se,  f. 

Paupière,  f.  La  peau  mobile  qui  sert  à  cou- 
vrir le  globe  de  l'œil.  Palpebra,  se,  f.  ||  Cils. 
Palpebrse,  pi. 

Pause,  f.  Cessation  momentanée,  repos.  In- 
termissio.oni-s,  ï.Remissio,  f.  Faire  une  pause, 
Interquiescere^.  ]|  Repos  (en  parlant  ou  en 
lisant),  silence.  Interspiratio,f.Distinctio,i. 

Pauvre,  adj .  Qui  n'a  pas  de  biens,  qui  est  dans 
le  besoin.  Pauper,  m.f.  n,;  gén.  eris.  Inops, 
m.  f.  n.;  opis.  Egens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Subst.  m.  Le  pauvre,  Inops,  m.  Pauper,  m. 
Un  pauvre  (mendiant),  Mendicus,  i,  m.  \\ Qui 
marque  la  pauvreté.  Pauper.  ||  Peu  abon- 


dant, maigre,  stérile.  Inops.  ||  Chétif;  de 
mauvaise  qualité,  saiis  talent.  Malus,  a,  um. 
Il  Malheureux.  Miser,  era,  erum. 

Pauvrement,  adv.  En  pauvre.  Tenuiter.  Men- 
diée. Il  Maigrement,  misérablement.  Mali- 
gne. Il  Sans  talent  (de  style).  Jejune.Exiliter. 

Pauvresse,  f.  Mendiante.  Mendica,  se,  f. 

Pauvret,  ette,  adj.  Malheureux.  Misellus. 

Pauvreté,  f.  Manque  des  choses  nécessaires 
à  la  vie.  Pauper  tas,  atis,  f.  Pauperies,  iei,  f. 
Egestas,  f.  Inopia,  se,  f.  Pauvreté  d'une  lan- 
gue, Sermonis  paupertas.  \\  Stérilité  (du  sol). 
Exilitas,  f.  ||  Au  pi.  Niaiseries,  fadaises.  iVu- 
gse,  arum,  f.  pi. 

Pavage,  m.  Action  de  paver.  Stratura,  se,  f. 

Il  Pavé.  Pavimentum,  i,  n. 
se  Pavaner,  r.  Marcher  avec  fierté.  Se  osten- 

tare.  Sejactare. 

1.  Pavé,  ée,  part,  et  adj.  Stratus,  a,  um. 

2.  Pavé,  subst.  m.  Morceau  de  pierre  qu'on 
met  pour  afl'ermir  le  sol.  Lapis,  idis,  m.  || 
Couverture  en  pavés.  Stratura,  se,  f. 

Paver,  a.  Couvrir  le  sol  de  pierres.  Sternere, 
o,  is,  stravi,  stratum,  ace.  Sternere  lapide. 

Paveur,  m.  Celui  qui  pave  (les  rues).  Silica- 
rius.  ii,  m. 

Pavie,  ville  d'Italie.  Ticinum,  i,  n. 

Pavillon,  m.  Voy.  Tente.  ||  Corps  de  bâtiment. 
jEdium  membrum.  \\  Espèce  d'étendard. 
Vexillum,  i,  n. 

Pavois,  m.  Sorte  de  bouclier.  Scutum,  i,  n. 

Pavot,  m.  Sorte  de  plante.  Papaver,  eris,  u. 
De  pavot,  Papavereus. 

Paye.  f.  Solde  (des  soldats).  Stipendium,  ii,  n. 
Il  Salaire  (des  ouvriers).  Merces,  edis,  f. 

Payé,  ée,  part,  et  adj.  Acquitté  (en  parlant 
d'une  dette).  Solutus,a,um.\\'èo\Aë  (en  pari, 
de  qqn).  Créanciers  pay és,Dissolutanomina. 
lIRétr  bué, soudoyé. JE'mjo^w^.Jl  Versé (àqqn), 
compté.  Expensus.  Erogatus.  Numeratu^. 

Payement,  m.  Action  de  payer.  Pensio,  onis, 
f.  Solutio,  onis,  f. 

Payen,  m.  Voy.  Païen. 

Payer,  a.  et  n.  Acquitter  une  dette.  Solvere, 
o,  is,  solvi,solutum,  ace.  N'avoir  pasde  quoi 
payer,  Non  esse  solvendo  ou  ad  solvendum. 
Payerune  chose, le  prix  d'une  ch.,  Pretium 
solvere  (rei.)  Faire  payer,  Debitam pecuniam 
exigerez  ab  aliquo.  \\  S'acquitter  en  vers  qqn; 
récompenser,  indemniser.  Absolvere,  ace. 
Satisfacere,  io,  is,  feci,  factum,  dat.  Se 
faire  payer,  Pecuniam  au  ferre  ou  cogère'^. 
Payer  qqn  de  ses  bienfaits,  Bénéficia  solvere 
alicui.  Il  Donner  le  prix  de  qq.  en.,  acheter. 
Pendere,o,is,pcpendi,pensum[prore).Emere, 
0,  is,  emi,  emptum,  ace.  Faire  payer  ou  Se 
faire  payer  ses  services,  Mercedem  accipere  3. 
Il  Donner  un  salaire  à  qqn.  Conducere,  o,  is, 
duxi,  ductum.  ace.  Se  faire  payer  pour  ses 
leçons,  Mercede  docere^.  Qui  se  fait  payer, 
Vhialis,  is,  e.  ||  'Verser  une  somme.  Pendere, 
ace.  Numerare,  o,  as,  avi,  atum..\\  Donner 
pour  acquitter  un  certain  droit,  contribuer 
de.  Pendere,  ace.  Pensitare.  Payer  le  tribut 
à  la  nature  (mourir),  Concedere^  naturse.// 
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Expier,  être  puni,  Luere,  o,  is,  lui  (sans  su- 
pin), ace.  Pœnas  luere  ou  penclere.  Payer  de 
sa  vie,  de  son  sang,  Luere  capite  ou  san- 
guine, acc.||Ne  pas  donneraulrechoseque, 
user  de.  Il  paye  d'audace,  .4('>?^n(/a^  audacià. 
Payer  de  mine,  Specie  ipsà placere^.  Payer 
de  sa  personne  (s'exposer  à  la  guerre),  Pro- 
céder e"^  a  a  te  signa. 

se  Payer,  r.  S'indemniser,sepayersoi-même. 
Sibi  re ferre  mercedem.  Se  payer  (de  raisons, 
d'une  excuse),  Accipere'^,  ace.  !|  Etre  payé, 
se  vendre,  Constare,  o,  as,  stiti{Q.h\.),  neut. 

Payeur,  m.  Celui  qui  paye.  Bon  payeur,  Bo- 
num  nomen.  \\  Officier  qui  paye  (à  l'armée). 
Trihunus  œrarius. 

Pays,  m.  Grande  étendue  de  terre,  contrée. 
Regio,  onis,  f.  Tractus,  ûs,  m.  Terra,  œ,  f. 
Ora,  f.  En  pays  étranger,  Peregre.  En  pays 
ennemi  (sans  mouv.),  In  agro  hostico.  En 
pays  ami,  Inpacatoagro.  \\  Lieu  de  naissan- 
ce, patrie.  Patria,  se,  f.  Dans  son  pays  (sans 
mouv.),  Domi.  Qui  est  du  pays,  Patrius,  a, 
um.  Qui  estde notre  pays,  Nostras,  m.  f.  n.  ; 
gén.  ntis. 

Paysage,  m.  Etendue  de  pays  que  Ton  voit 
(l'un  seul  aspect.  Prospectus,  ùs,  m. 

Paysan,  m.  Homme  de  la  campagne.  Rusti- 
cus,  i,  m. 

Paysanne,  f.  Femme  de  la  campagne.  Agres- 
tis  mulier,  f. 

Péage,  m.  Droit  payé  pour  le  passage  sur 
un  chemin,  etc.  Portorium,  ii,  n. 

Peau,  f.  Membrane  qui  enveloppe  le  corps  de 
riiouime  et  desauimaux.Cwiw,  is,  f.  Pellis, 
is.  f.  Il  Peau  (séparée  du  corps).  Pellis.  Co- 
rium.  ii,  n.  Fait  en  pca.u,Pelliceus.  \\  L'enve- 
lo[)pc  des  fruits.  Cw^M.  Corium.  Tunica,ce,  f. 

Peaussier,  m.  Celui  qui  prépare  les  peaux. 
Pf'llio,  onis,  m. 

Peccadille,  f.  Faute  légère.  Levius  pecca- 
tunt.  n. 

1.  Pèche,  f.  Sorte  de  fruit.  Persicum,  i,  n. 

2.  Pêche,  f.  Action  de  prendre  du  poisson. 
Piscatus,  ûs,  m.  Piscntio,  onis,  f.  ||  Le  pro- 
duit de  la  pêche.  Piscatus. 

Péché,  m.  Infraction  au  devoir.  Pecca<Mm,f,n. 

Pécher,  n.  Commettre  un  péché.  Peccare,  o, 
as,  avi,  atum,  neut.  ||  Commettre  une  faute, 
un  délit.  Peccare.  Delinquere,o,  is,ligui,  lic- 
tum,  neut.  il  Etre  défectueux.  67«î^c/2care,  n. 

1. Pécher,  n. et  a.  Prendre  du  poisson.  Piscari, 
or.  ari.s,  alus  sum{aicc.),dép.  Captarepisces. 
Pèclier  à  la  ligne,  H amo  piscari  ou  piscem 
cnpere'-K  Pécher  au  filet,  Rete  jacere'^. 

■2.  Pécher,  m.  Arbre  fruitier.  Persicus,  i,  f. 

Pécheresse,  f.  Celle  qui  commet  des  péchés. 
Pecratrix,  icis,  f. 

Pécheur,  m.  Celui  qui  commet  des  péchés. 
Prcrator.  oris,  m. 

Pèchetir,  m.  Celui  qui  prend  du  poisson.  Pis- 
cator.  oris,  m.  ||  Pêcheuse,  f.  Piscatrix,  icis,  f. 

Pectoral,  aie,  adj.  Qui  concerne  la  poitrine. 
Pectoralis.  is.  e. 

recule,  m.  Ce  qu'une  personne  en  service  ac- 
quiert par  son  industrie.  Peculium,  ii,  n. 


Pécuniaire,  adj.  Qui  a  rapporta  l'argent.  Pe- 
cuniarius,  a,  um. 

Pédagogie,  f.  Education  des  enfants.  Disci- 
plina, se,  f. 

Pédagogue,  m.  Celui  qui  enseigne  des  en- 
fants. Psedagogus,  i,  m. 

Pédant,  m.  Celui  qui  parle  d'un  ton  tran- 
chant. Psedagogus,  i,  m.  ||  Adj.  D'un  air  pé- 
dant, Arroganter. 

Pédanterie,  f.  Voy.  Pédantisme. 

Pédantesque,adj.Depédant.^^(?c<a<zz5,a,wwî. 

Pédantisme,  m.  Afl'ectation  de  savoir.  Jac- 
tantior  eruditio,  f.  ||  Caractère  ou  Air  hau- 
tain. Arrogantia,  se,  f. 

Pédestre,  adj.  Qui  est  ou  Qui  se  fait  à  pied. 
Pedestris,  is,  e. 

Pédestrement,  adv.  A  pied.  Pedibus. 

Pégase,  m.  Cheval  fabuleux.  Pegasus,  i,  m. 

Peigne,  m.  Instrument  qui  sert  à  démêler 
les  cheveux.  Pecien,  Unis,  m.  ||  Instrument 
des  cardeurs  et  des  tisserands.  Pecten. 

Peigner,  a.  Démêler  les  cheveux.  Pectere,  o, 
is  [pexi  eipexui,  rares),  pej^wm  tt  pectitum, 
ace.  Depectere. Peigné, Pexus. WCàrder.  Pec- 
tere. ace.  Peigné,  Pectitus. 

se  Peigner,  r.  Démêler  ses  cheveux.  Capillos 
comere,  o,  is,  compsi,  comptum. 

Peignoir,  m.  Espèce  de  manteau  de  toile. /n- 
volucrum,  i,  n. 

Peindre,  a.  Couvrir  avec  des  couleurs.  Colo- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pingere.  o,  is, 
pinxi,  pictum.  \\  Act.  et  n.  Représenter  qqn 
ou  qq.  ch.  par  des  couleurs.  Pingere,  ace. 
Depingere.  Il  se  fit  peiudre,  Pingi  se  voluit 
oy\  j'ussit^.  (I  Représenter  vivement  par  le 
discours,  décrire.  Depingere,  ace.  Descri- 
bere,  o,  is,  scripsi,  scriptum. 

se  Peindre,  r.  Se  couvrir  de  couleurs  le  corps 
ou  une  partie  du  corps.  Fucare  colorem.  \\ 
Se  représenter  par  la  peinture.  Pingere  se. 
Il  Se  représenter  soi-même  parle  discours. 
Se  pingere.  \\  Paraître  (sur).  Eminere,  eo,  es, 
ui  (sans  supin),  neut.  ||  Etre  décrit.  Verbis 
erprimi,  pass. 

Peine,  f.  Châtiment,  punition.  Pœna,  st,  f. 
Animadversio,  onis,  f.  Infliger  ou  Faire  su- 
bir une  peine  à  qqn,  Pœ?iâ  mulctare  ou  af- 
fîcere'^,  ace.  Subir  une  peine,  Pœnam  subire 
ou  sustinere^.  La  peine  de  mort.  La  peine 
capitale, Pœna  capitalis  ou  capitis.  \\  Aftlic- 
tion,  douleur,  regret;  au  pi.  Tracas,  contra- 
riétés, ennuis. iV.rror.orw,  m.Dolor,  m.  Faire 
(le  la  peine  à  qqn,  Dolorem  a'ierre  (dat.). 
Eprouver  de  la  peine,  Dolere^,  neut.  Mse- 
rere^,  n.  ||  Gêne,  malheur,  misère,  besoin. 
AUruinnse,  arum,  f.  pi.  Miseria,  se,  f.  Etre  dans 
la  peine,  Laborare^  n.  I|  Inquiétude,  souci. 
Cura,  se,  f.  SoUicitudo,  aini.s,  f.  Etre  en  peine 
de  (qqn.  ou  de  qq.  ch.),  Sollicitum  esse  de. 
Laborare  de.  Ne  pas  se  mettre  en  peine  de, 
Nenlegere^,  àcc. Non  curare.  ||  Travail,  soin. 
Labor,  oris,  m.  Opéra,  se,  f.  Avec  peine,  Vix. 
Aiffre.  A  grarid'peine,  Avec  beaucoup  de 
peine,  Multo  labore.  Se  donner  de  la  peine, 
Siidare,  n.  Drsudare.  Cela  en  vaut  la  peine, 
Opcrse pretium  est.  Ce  n'était  pas  la  peine  de, 
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Tantinon  erai{inrin.).  \\  Difficulté. I/a6or,  m. 
Difficultas,  atis,  f.  J'ai  de  la  peine  à  ne  pas..., 
à  m'empêcher  de...,  Vixteneorquin{è\\b].). 
jl  Salaire.  Merces,  edis,  f.  Hommes  de  peine. 
Operse,  f.  pi,  A  peine  (difficilement,  presque 
pas).  Vix.  Vixdum.  Pouvant  à  peine  se  per- 
suader.., Vix  salis  credens  (infin.).  A  peine 
que  (aussitôt  que)....  Vix  ou  Vixdum.  ., 
quum....  J'étais  à  peine  arrivé  que....  Tan- 
tum  quod  veneram'*  quum.... 
Peiné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  éprouve  du  cha- 
grin. Msestus,  a,  um.  Mserens,  m.  f.  n. ;  gén. 
entis.  Etre  peiné  de  qq.  ch.  Dolere^  rem  ou 
re  on  de  re. 

Peiner,  a.  Causer  du  chagrin  à.  Angere,  o,  is, 
anxi  (sans  supin),  ace.  Cruciare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Fatiguer.  Gravare,  ace.  ||  Neut. 
Abhorrere^  ab.  Refugere^  ab. 

Peint,  einte,  part,  et  adj .  Couvert  de  couleurs. 
Pictus,  a,  um.  ||  Qui  paraît.  La  cruauté  est 
peinte  sur  son  visage,  Atrocitas  ertiinet  in 
ejus  vultu.\\  Décrit  vivement.  Expressus. 

Peintre,  m.  Celui  qui  applique  de  la  peinture. 
Colorator,  oris,  m.  ||  Artiste  qui  exécute  des 
peintures.  Pictor,  oris,  m. 

Peinture,  f.  Action  de  colorer.  Infectio,  onis, 
f.jl  Art  de  peindre. P^ch^ra,  œ,  f.  ||  Sujet  peint. 
Pictura.  imago,  ginis,  f.  Tabula,  se,  f.  ||  Cou- 
leur appliquée  sur  une  surface.  Color,  oris, 
m.  Il  Description  vive  et  naturelle.  Piclura. 
Descriptio,  onis,  f.  Faire  la  peinture  de,  De- 
sc7nbere^,  ace.  Ver  bis  exprimerez. 

Pelage,  m.  Couleur  du  poil.  Pili  color,  m. 

Pelé,  ée,  part,  et  adj.  Dépouillé  de  son  poil. 
Glaber,  bra,  brum.  \\  (Fruit)  dont  la  peau  est 
ôtée.  Decoriatus.  \\  Dépouillé  de  l'écorce.  De- 
Ubratus.  \\  Qui  est  sans  végétation.  Nudus. 

Pèle-mèle,  adv.  Confusément.  Confuse.  Pro- 
miscue.  Mettre  pêle-mêle.  Confundere  3,  ace. 
Il  Subst.  m.  Confusio,  onis,  î. 

Peler,  a.  Oier  le^oil. Glabj^are,  o,  as,  avi, atum, 
ace.  Il  Oter  la  peau  (d'un  fruit).  Cutem  adi- 
mere3  (dat.).  ||  Neut.  Perdre  son  poil.  Gla- 
brescere^,  neui. 

Pèlerine,  f.  Mantelet.  Mantum,  i,  n. 

Pélican,  m.  Sorte  d'oiseau.  Pelecanus,  i,  m. 

Pelisse,  f..  Robe  fourrée.  Pellita  vestis,  f. 

Pelle,  f.  Instrument  de  bois  à  manche.  Pala, 
œ,  f.  Il  Pelle  à  feu.  Batillus,  i,  m. 

Pelleterie,  f.  Peaux  dont  on  fait  les  fourrures. 
Pelles,  ium,  f.  pi. 

Pelletier,  m.  Celui  qui  fait,  qui  vend  des  four- 
rures. Pellio,  onis,  m. 

Pellicule,  f.  Peau  mince.  Membrana,  œ,  f. 

Péloponnèse,  presqu'île  de  la  Grèce.  Pelo- 
ponnesus,  i,  f. 

Pelote,  f.  Espèce  de  boule  formée  avec  du 
fil,  etc.  Pilula,  x,  f. 

Peloter,  a.  Mettre  en  pelote.  In  orbes  glome- 
rare,  ace. 

Peloton,  m.  Petite  pelote  (de  fil,  etc.).  Pilula, 
se,  f.  Il  Groupe  d'hommes.  Globus,  i,  m. 

Pelotonner,  a.  Voy.  Peloteb. 

se  Pelotonner,  r.  Se  mettre  en  peloton,  se 
grouper.  Conglobare  se.  Globari,  pass. 


Pelouse,  I.  Terrain  couvert  d'herbes.  Gramen, 
minis,  n.  Herba,  se,  f, 

Peltastes,  m.  pi.  Soldats  armés  de  la  pelte 
(bouclier).  Peltastse,  m.  pi. 

Pelte,  f.  Petit  bouclier.  Pelta,  se,  f. 

Peluche,  f.  EtofTe  de  laine.  Gausapa,  se,  f. 

Pelure,  f.  Peau  de  certains  fruits.  Cutis,  is,  f. 

Péluse,  ville  d'Egypte.  Pelusium,  ii,  n. 

Pénal,  aie,  adj.  Qui  assujettit  à  quelque 
peine.  Pœnalis,  is,  e. 

Pénalité,  f.  Les  peines  établies  par  la  loi.  Pœ- 
nse,  arum,  f.  pi. 

Pénates,  adj.  et  subst.  m.  pi.  Dieux  domes- 
tiques. Pénates,  tum  ou  tium,  m.  pi.  ||  De- 
meure. Pénates. 

Penaud,  aude,  adj.  Embarrassé.  Attonitus. 

i.  Penchant,  ante,  adj.  Qui  penche,  incliné. 
Devexus.  a,  um.Inclinatus.  \\  Qui  est  sur  son 
déclin.  Inclinatus.  Proclinatus. 

2. Penchant,  subst.  m.  Pente.  Declivitas,  atis, 
f.  Proclivitas,  f.  Sur  le  penchant  des  colli- 
nes, Acclivibus  locis.  \\  Pente  vers  sa  ruine. 
Prseceps,  cipitis,  neut.  jj  Déclin  (de  l'âge). 
Le  penchant  de  l'âge,  JÈtatis  flexus,  ûs,  m. 
Qui  est  sur  le  penchant  de  Vàs;e,Aitate  de- 
clivis.  Il  Disposition  naturelle  ;  inclination, 
golît  ;  affection.  Inclinatio,  onis,  f.  Propensio, 
f.  Studium,  ii,n.  Quididn  penchant  (pour  qq. 
ch.),  Proclivis  ad.  Propensus  ad.  Avoir  du 
penchant  pour  (qq.  ch.),  Propendere^  ad. 

Penché,  ée,  part,  et  adj.  Incliné.  Inclinatus,  a, 
um.  Declivis,  is,  e.  Penché  en  avant,  Pronus. 

Pencher,  a.  Incliner,  mettre  hors  de  son 
aplomb.  Inclinare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pro- 
cîinare.  \\  Neut.  Etre  incliné  vers.  Inclinari, 
or,  aris ,  atus  sum,  pass.  Pencher  vers  sa 
ruine,  In  lubricostare,  neut.  ||  S'abaisser  (en 
pari,  du  plateau  d'une  balance).  Propendere, 
eo,  es,  pendi,  pensum,  neut.  Au  fig.  Qu'ils  fe- 
raient pencher  la  balance  de  ce  côié,Eo  rem 
omnem  inclinaturos .  \\  Aller  en  pente.  Ver- 
gere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), n.  |i  Avoir  du 
penchant.  Inclinare,  r\.  Inclinari,  pass.  PeD' 
cher  pour  qqn,  Inclinare  studiis  in  [ah- 
quem).  Pencher  poui*  (une  chose),  Incum- 
oere^  in  rem. 

se  Pencher,  r.  Incliner  son  corps.  Se  pencher 
en  avant,  Prominere^,  n.  Se  pencher  en  ar- 
rière, Resupinare  corpus. 

Pendaison,  f.  Action  d'attacher  à  la  potence. 
Suspendium,  ii,  n. 

1 .  Pendant,  ante,  adj .  Qui  pend.  Pendens,  m.f. 
n.;  gén.  entis.  \\  Qu'on  est  entrain  déjuger. 
Pendens. 

2.  Pendant,  subst.  m.  Pendants  (boucles) 
d'oreilles.  Inaures,  ium,  f.  pi. 

3.  Pendant,  prép.Dans  Tintervalle  ou  la  durée 
de.  Per  (ace).  Pendant  la  nuit,  Per  noctem. 
Pendant  cela, ce  temps-là, /n<er/?â?c.in^ere«. 
Pendant  le  dîner,  Inter  cenam.  Pendant  ma 
questure, Me  quœstore.\\  Pendant  que,conj. 
Interea  dum.  Quum. 

Pendard,  m. Homme  digne  d'être  pendu. F?<r- 

icifer,  eri,  m.  ||  Pendarde,  f.  Furcifera,  se,  f. 
Pendre,  n.Etresuspendu.Pi?ndere,  eo,  es,  pe- 
^e?idi,  pensum,  neut.  Pendre  à  ou  de,  Pen- 
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dere  a  ou  e.r  (abl.).  ||  Act.  Suspenare;  atta- 
cher qqn  à  la  potence  pour  l'étrangler.  Sus- 
pendere,  o,  is,  pendi,  pensum,  ace. 

se  Pendre,  r.  Se  suspendre.  Pendere  2.  (Le  rég. 
à  l'abl.  avec  ou  sans  de.)  \\  Se  suspendre  à 
une  potence.  Suspendere^  se. 

Pendu,  ue,  part.  Suspensus,  a,  um.  Pendens, 
m.  f.  n.;gén.en<w.  Il  Attaché  aune  potence. 
Suspensus.  Pendulus. 

Pêne,  m.  Partie  de  la  serrure.  Pessulus,  i,  m. 

Pénée,  fleuve  de  Thessalie.  Peneus,  i,  m. 

Pénétrable,  adj.  Où  l'on  peut  pénétrer.  Per- 
viu-f,  a,  ion. 

Pénétrant,  ante,  adj.  Qui  nous  pénètre.  Pc- 
netrabilis,  is,  e.  \\  Vil.  perçant  (en  pari,  de 
l'esprit).  Acutus,  a,  um.  Acer,  cris,  cre. 

Pénétration,  f.  Sagacité.  Acumen,  viinis,  n. 
Sagacitas,  atis,  f.  Avec  pénétration,  Acute. 

Pénétré,  ée,  part,  et  adj.  Traversé  (par  un 
corps).  Penetratus,  a,  um.  \\  Imbibé.  Madens, 
m.  f.  n.  ;  gén . entis.Madefactus,  a,  um.\\  Rem- 
pli (d'un  sentiment).  Perfusus.  \\  Imbu,  con- 
vaincu de.  Imbutus. 

Pénétrer,  n.  Entrer  bien  avant.  Penetrare,  0, 
as,  avi,  atum  {in  ou  ad  et  l'ace),  n.  Perva- 
dere,  0,  is,  vasi,  vasum,  n.  Laisser  pénétrer 
l'humidité,  Humorem  transmittere'^.  Faire 
pénétrer  dans  l'esprit,  Inculcare,  ace.  ||  Act. 
Entrer  dans,  traverser.  Permeare,  ace.  Pe- 
netrare in.  Il  Approfondir,  deviner.  Perspi- 
cere,  io,  is,  spexi,  spectum,  ace.  Introspicere. 
Chercher  à  pénétrer  les  desseins  de  qqn, Con- 
silia  alicujus  speculari,  dép.||  Pénétrer  (de), 
Faire  entrer  profondément  dans  l'esprit  ou 
dans  l'âme,  remplir  de.  Imbuere^  aliquem 
ou  animum  alicujus  (abl.). 

se  Pénétrer,  r.  Se  remplir,  s'imbiber  de.  Im- 
bui,  or,  eris,  utussum,  pass.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Ij  Remplir  son  esprit  à.&.Seimbuere'^  (abl.). 
Se  perfundere,  0,  is,  fudi,  fusum. 

Pénible,  adj.  Qui  se  fait  avec  peine.  Operosus, 
a,  um.  Laooriosus.  \\  Où  l'on  a  de  la  peine. 
Laboriosus.  Durus.  \\  Qui  sent  le  travail.  Dif- 
ficilis,  is,  e.  Operosus.  \\  Affligeant,  doulou- 
reux. Acerbus.  Gravis,  is,  e.  11  m'est  pénible 
de,  Grave  est  (inOn.). 

Péniblement,  adv.  Avec  peine.  Laboriose. 

Péninsule,  f.  Presqu'île.  P/eninsula,  x,  f. 

Pénitence,  f.  Regret  d'avoir  olîensé  Dieu, 
expiation.  Pxnitentia,  œ,  f. 

Pénitent,  ente,  adj.  Qui  a  regret  d'avoir  of- 
fensé Dieu.  Pœnitens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Pensant, ante,  adj.  Doué  de  la  faculté  de  pen- 
ser. Cof/itationis  particeps. 

1.  Pensée,  f.  Faculté  de  penser  ;  action  de  l'es- 
prit qui  pense;  préoccupation.  Cogitatio, 
onis,  î.  Cogitatus,  ûs,  m.  Meîis,  mentis,  f.  Se 
présenter  à  la  pensée,  Occurrere^  animo. 
Par  la  pensée.  Cogitatione.  Cogitando.  ||  Ce 
à  quoi  l'on  pense,  ce  qui  occupe  l'esprit.  Co- 
gitatio. Cogitatum,  i,  n.  Exprimer  sa  pensée, 
Cogitationes  sîias  explicare.  \\  Pensée  (de 
l'orateur,  de  l'écrivain,  par  opposition  à 
^i^\e.).Sententia, x,  f.  Sensus,  ils,  m.  Volonté, 
intention,  disposition,  dessein.  Cogitatio. 
Mens\Voluntas,  atis,  f.  J'ai  conçu  la  pensée. 


ae...,  cogitoÇ\x\^i\.).In  animum  induxi  {mi.). 
Dans  la  pensée  de  ou  que...,  Eà  mente  ut 
(subj.).  Eo  consilio  ut.  !|  Opinion,  sentiment. 
Sententia.  Sensus.  Opinio,  onis,  f.  ||  Souve- 
nir. Recordatio,  f.  ||  Prévision. Co.9'^ï«^/o.Prâ?- 
sensio,  f.  ||  Méditation,  rêverie.  Cogitatio.  \\ 
Sentence.  Sententia.  Effatum,  i,  n. 

2.  Pensée,  f.  Fleur.  Mclinum  genus  violx. 

Penser,  n.  Avoir  quelque  objet  présent  à  l'es- 
prit, sesou\enirde.Cogitare,o,as,  avi,  atum, 
neut. Penser  à  qq.ch.,  Cogitare  de  re  ou  rem. 
Penser  à  qqn,  Cogitare  de  aliquo.  Meminissc 
«//cm/m,?.  Pense  à  (faire  qq  ch.),  Mémento  (in- 
tin.).  Faire  penser  à...,  Commonere'^  de....  \\ 
Pressentir.  Cogitare.  Prxvidere,  eo,  es,  vidi, 
visum.  Plus  tôt  qu'il  n'avait  pensé,  CeZen'w^ 
opiîiione  ejus.  Qui  arrive  ?ans  qu'on  y  pense, 
Inopinatus.  Improvisus.  \\  Réfléchir,  médi- 
ter. Cogitare.  Meditari,  or,  aris,  atus  sum 
(ace),  dép.  Rcputare.  Penser  en  soi-même, 
Cogitare  secum  ou  animo  ou  in  animo.  Sans 
y  penser,  Sine  consilio.  Imprudenter.  \\  Rai- 
sonner. Ratiocinari,  dép.  ||  Avoir  telle  opi- 
nion, juger.  Arbitrari,  dép. Existimare. Pen- 
ser bien  ou  mal  de  qqn,  Bene  ou  Maie  exi- 
stimare  de  aliquo.  Je  pense  que...,  Arbitror 
(infîn.).  Existimo.  \\  Avoir  soin  de,  pourvoir, 
aviser  à;  prendre  garde.  Curare.  Providere  2 
(dat.).||  Avoir  qq.  ch.  en  vue;  avoir  le  pro- 
jet de.  Cogitare.  Meditari.  Penser  à  (faire). 
Cogitare  {avec  Vinûn.).  \\  Manquer  de  (faire). 
Il  pensa  être  tué,  Pœne  interiit.  Voy .  Faillir. 
Il  Act.  Avoir  dans  l'esprit,  imaginer.  Cogi- 
tare, ace.  Sentire,  io,  is,  sensi,  sensum.  ||  Ju- 
ger, croire,  Arbitrari,  ace.  Existimare .  Pu- 
tare.  Qu'en  penses-tu?  Quid  tibi  videtur? 

Penseur,  m.  Qui  a  l'habitude  de  réfléchir. 
Un  grand  penseur,  Vir  acerrin.  j  ingenio. 

Pensif,  ive,  adj.  Occupé  d'une  pensée.  In  co- 
gitatione defîxus,  a,  um. 

1.  Pension,  f.  Somme  qu'on  paye  annuelle- 
ment à  qqn.  Annuum,  i,  n.  Faire  une  pen- 
sion à  qqu,  A nnuaalicuiprxstai-e.  ||  Somme 
qu'on  paye  pour  être  nourri  et  logé.  Victûs 
pretium. 

2.  Pension,  f.  Ecole.  Pxdagogium,  ii,  n. 
Pensionnaire,  m.  Celui  qui  reçoit  une  pen- 
sion. Hencficinrius,  ii,  m. 

Pensum,  m.  Travail  infligé  à  un  élève  comme 

punition.  Pensum,  i,  n. 
Pentamètre,  adj.  (Vers)  qui  a  cinq  pieds. 

Pcnlameler,  tra,  trum. 
Pentateuque,  m.  Les  cinq  livres  de  Moïse. 

Pcntateuchum,  i,  n. 

Pentathle,  m.  L'ensemble  des  cinq  exerci- 
ces gymiiasti(iues.  Pcîitalhlum,  i,  n. 

Pente,  f.  Inclinaison  d'une  surface;  terrain 
incliné.  Declivitas,  atis.  î.  Proclivitas,  f.  Qui 
est  ou  va  en  pente,  Declivis,  is,  e.  Proclivis. 
Sur  une  pente,  In  declivi  loco.  Descendre 
une  pente,  Per  pronum  ire.  Descendre  en 
pente  douce,  Paulatim  subsidere^.  \\  Pen- 
chant (de  l'esprit).  Propensio,  onis,  f.  Incli- 
natio,  f. 

Pentecôte,  f.  Fête  de  l'Église,  le  cinquantième 
jour  après  Pâques.  Pentecoste,  es,  f. 
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Pénultième,  adj.  Avant-dernier.  Proximus  a 
postremo.  Psenultimus,  a,  um. 

'Pénurie,  f.  Disette  complète.  Penuria,  se,  f, 
Inopia,  f. 

Pépin,  m.  Semence  qui  est  au  centre  de  cer- 
tains fruits.  Granum,  i,  n.  Semen,  minis,  n. 

Pépinière,  f.  Plants  de  petits  arbres.  Semi- 
narium,  ii,  n.  Plantarium,  n.  ||  Réuuion 
d'hommes  destinés  à  un  état,  etc.  Semina- 
rium. 

Péplum,  m.  Robe,  Manteau  ou  Voile  al'usage 
des  femmes.  Péplum,  i,  n. 

Perçant,  ante,  adj.  Aigu.  Voy  ce  mot.  ||  Qui 
pénètre.  Acutus,  a,  um.  Froid  perçant,  Fri- 
gus  acre  ou  penetrabile.  \\  Subtil  (en  pari,  de 
la  vue).  Acris,  cris,  cre.  Avoir  la  vue  per- 
çante, Acriter  videre  ^. 

Perce  (En),  loc.  adv.  Mettre  en  perce  (percer 
un  tonneau).  Perforare. 

Percé,  ée,  part,  et  adj.  Perforatus,  a,  um. 
Foratus.  \\  Blessé.  Percé  (d'un  trait,  de  flè- 
ches). Co«/?j'W5(abl.).  Percé  de  parten  part, 
Trayisfossus.  \\  Ouvert,  pratiqué.  Munitus.  \\ 
Pénétré,  imbibé.  Madefactus.  Madidus. 

Percement,  m.  Action  de  percer.  Terebratio,i. 

Percepteur,  m.  Receveur  des  contributions. 
Exactor,  oris,  m.  Coactor,  m. 

Perceptible,  adj.  Qui  peut  être  perçu  (par 
les  sens).  Qui  potest  percipi. 

Perception,  f.  Recouvrement  des  impôts. 
Exactio,  onis,  f.  || Emploi  depercepteur.  Ar- 
gentaria  coactio.  ||  Action  de  percevoir  (par 
les  sens,  Tesprit).  Perceptio,  f. 

Percer,  a.  Faire  une  ouverture  à.  Perforare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Forare.  Percer  (une 
montagne),  Perfodere^,  ace.  Percer  qqn 
(avec  une  arme  ,  Configere'^  {sagittis),  ace. 
Il  Pratiquer  en  perçant,  ouvrir.  Pertundere, 
o,  is,  tudi,  tusum,  ace.  Percer  une  route, 
Aperire  viam.  \\  Pénétrer,  deviner.  Transire 
per  (ace).  Ire  per.  Percer  l'avenir,  Futura 
prospicere^.  ||  Neuf.  Se  frayer  une  route; 
se  faire  une  ouverture;  sortir,  paraître.  Pe- 
netrare.  \\  Se  manifester.  Eminere,  eo,  es,  ui 
(sans  supin),  neuf.  Apparere,  eo,  es,  ui,  itum, 
n.  Laisser  percer  sa  cupidité,  Avaritiam 
prœferre.  \\  Faire  son  chemin  (dans  le 
monde).  Emergere^,  n.  Ad  honores  ascen- 
dere 3 . 

se  Percer,  r.  S'enfoncer  dans  le  corps  (une 
épée,  etc.).  Incumbere  in  gladium.  \\  S'ou- 
vrir, se  fendre.  Rumpi,  pass. 

Percevoir,  a.  Recevoir  (les  taxes).  Cogère,  o, 
is,  coegi,  coactum.  ace.  ||  Recevoir  l'impres- 
sion des  objets.  Percipere,  io,  is,  cepi,  cep- 
tum,  ace. 

4.  Perche,  f.  Branche  coupée  qui  est  longue 
et  menue.  Pertica,  x,  f.  ||  Ancienne  mesure 
agraire.  Pertica. 

2.  Perche,  f.  Sorte  de  poisson.  Perça,  se,  f. 

Percher,  n.,  et  se  Percher,  r.  Se  poser  ou 
Etre  posé  sur  une  branche,  etc.  Percher, 
Insidere,  eo,  es,  sedi,  sessum  (abl.),  neut. 
Il  Perché,  Sedens  (abl.). 

Perchoir,  m.  Lieu  où  l'on  met  percher  les 
volailles.  Sedile,  lis,  n. 


Perclus,  use,  adj.  Impotent.  Debilis,  is,  e. 

Membris  captus,  a,  um. 
Perçu,  ue,  part.  Reçu  (en  pari,  d'un  impôt). 

Exactus,  a,  um.  ||  Reçu  par  les  sens.  Per- 

ceptus. 

Perdition,  f.  État  d'un  homme  qui  est  en 
voie  de  damnation.  Perdiiio,  onis,  f. 

Perdre,  a.  Causer  la  perte  ou  la  ruine  de. 
Perdere,o,  is,  didi,  ditum,  q.cc.  Pessumdare, 
0,  as,  dedi,  datum.  Chercher  à  perdre  qqn, 
Perniciem  alicui  machinari.  Perdre  qqn  de 
réputation,  Famâ  spoliare  aliquem.  \\  En- 
dommager fortement.  Perdere,  ace.  Cor- 
rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  \\  Corrompre, 
pervertir.  Perdere,  ace.  Corrumpere.  Depra- 
vare.  \\  Faire  un  mauvais  usage  de,  ue  pas 
savoir  employer.  Perdere,  ace.  Disperdere. 
Perdre  le  temps  eu  discussions,  Tempusjur- 
giis  trahere^.  Perdre  son  temps,  Perdere 
operam.  Frustra  operam  consumerez.  Faire 
perdre  à  qqn  le  temps,  Demorari  aliquem. 
!!  Se  voir  enlever  ce  qu'on  avait;  neut. 
Eprouver  un  dommage.  Amittere,  o,  is,  misi, 
missum,  ace.  Per^dere.  Deperdere.  Perdre  la 
vie,  Amittere  vitam  ou  animam.  Sans  rien 
perdre.  Sine  darnno.  Faire  perdre  qq.  ch.  à 
qqn,  Adimere"^  aliquid alicui.  ||  Se  dépouiller 
de,  se  corriger  de.  Exuere,  o,  is,  ui,  utum, 
ace.  Ponere,  o,  is,  posui,  positum.  Faire  per- 
dre (à  uue  substance)  son  amertume,  Ayna- 
ritudinem  eximere^  (dat.).  ||  Ne  pas  obtenir. 
Perdre  une  bataille,  Vinci,  pass.  Faire  per- 
dre le  fruit  (d'une  ch.),  Fructum  adimere^ 
ou  auferre.  \\  Laisser  échapper.  Amittere, 
ace.  Il  Ne  plus  retrouver;  ne  plus  voir.  Per- 
dre son  chemin,  Errare  via.  Perdre  son 
père  dans  la  foule,  Aberrare  a  pâtre  inter 
homines.  Perdre  de  vue  (oublier,  négliger), 
Omittere^. 

se  Perdre,  r.  Courir  à  sa  perte;  périr.  Se  ou 
Se  ipsum  perdere,  o,  is,  didi,  ditum.  Se  ever- 
tere,  o,  is,  verti,  versum.  \\  Se  corrompre. 
Mutari  in  détériora.  ||  S'égarer.  Deerrare, 
neu  t.  Aberrare. On  s'y  perd ,  L'espri  t  s'y  perd, 
Animus  vagatur  errore.  \\  Disparaître.  Eva- 
nescere,  o,  is,  nui  (sans  supin),  neut.  ||  Etre 
perdu  (en  pari,  de  ch.),  cesser  d'exister.  Pe- 
rire,  eo,  is,ii,  itum,  neut.  Deperire.Interire. 
Le  temps  se  perd,  Tempus  teritur^. 

Perdreau,  m.  Petit  d'une  perdrix.  Perdicis 
pullus,  m. 

Perdrix,  f.  Sorte  d'oiseau.  Perdix,  icis,  f. 

Perdu,  ue,  part,  et  adj.  Dont  la  perte  est  con- 
sommée ou  certaine.  Perditus,  a,  um.  Je 
suis  perdu  sans  ressource,  Perii.  Disperii. 
Perdu  de  dettes,  Perditus  sere  alieno.  Perdu 
d'honneur,  Infamis.  \\  Fortement  endom- 
magé. Corruptus.  \\  Corrompu,  débauché. 
Corruptus.  Perditus.  Dissolutus.  \\  Mal  em- 
ployé; qui  est  sans  efîet,  inutile.  Irritus. 
Temps  perdu,  Amissum  tempus.  Peine  per- 
due, Labor  irritus.  \\  Qu'on  n'a  plus.  Amis- 
sus.  Ereptus.  Espoir  perdu,  Spes  sublafa.[\ 
Qu'on  n'a  pas  obtenu.  Procès  perdu.  Causa 
amissa.  Bataille  perdue,  Prœlium  maie  pu- 
gnatum.  \\  Qu'on  a  laissé  échapper.  Amissus. 
\\  Qu'on  ne  retrouve  pas,  qu'on  ne  voit  plus. 
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Perdu  dans  la  foule,  ïnter  turbam  mfens.  [f 
Il  Egaré.  Errans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Père,  m.  Celui  qui  a  un  ou  plusieurs  en- 
fants. Pater,  tris,  m.  Parais,  entis,  m.  Père 
de  famille,  Pater  familias,  patris  familias. 
De  père,  Paternus.  Patrius.  De  père  en  fils, 
Ab  stirpe.  \\  Nos  pères  (nos  ancêtres).  Patres. 
Parentes.  ]|  Le  chef  d'une  longue  suite  de 
descendants,  ^z/ctor,  oris,  m.  ||  Père  adoptif. 
Pater  adoptivus.  Père  nourricier,  Papa, 
Pappa  ou  Pappas,  se,  m.  |i  Auteur  (de);  fon- 
dateur. Parens.  \\  Les  pères  de  l'Eglise  (les 
anciens  docteurs).  Patres.  \\  Le  saint-père. 
Papa. se,  m.||  Les  pères  conscrits  (sénateurs 
romains).  Patres  coiiscripti. 

Pérégrination,  f.  Voyage.  Peregrinatio,  f. 

Péremptoire,  adj.  Contre  lequel  il  n'y  a  rien 
àalléguer.  Argument,  Preuve  péremptoire, 
Argumentum  firynissimwn. 

Péremptoirement,  adv.  D'une  façon  péremp- 
toire. Prœcise. 

Perfection,  f.  Achèvement.  Confectio,onis,  f. 
Peractio,  f.  ||  Qualité  de  ce  qui  est  parfait. 
Perfectio,  f.  Absolutio,  f.  La  perfection  de 
Vé\o(\weuQ.Q,Eloquentia  absoluta.  Arriver  à 
la  perfection,  ïn summum  ascendere^.  Dans 
la  perfection,  Perfecte.  Ad  unguem.  \\  La  per- 
fection morale,  Perfecta  cumulataque  vir- 
tus.  Il  Qualité  supérieure  (surtout  au  pi.). 
Virtus,  utis,  f.  Laus,  taudis,  f. 

Perfectionnement,  m.  Action  de  perfection- 
ner; état  d'une  chose  perfectionnée.  Per- 
fectio, onis,  f.  Il  Perfectionnement  (moral). 
Progressio  ad  virtutern. 

Perfectionner,  a.  Uendre  plus  parfait.  Per- 
ficere,  io,is,  feci,  fectum,  ace.  Perfectionné, 
Perfectus.  \\  Rendre  meilleur  (au  moral). 
Meliorem  facere"^  ou  reddere^. 

Perfide,  adj.  Qui  est  sans  bonne  foi,  trom- 
peur. Perfîdus,  a,  um.  Perfidiosus.  Infidus. 

Perfidement,  adv.  D'une  manière  perfide. 
Perfidiose.  Perfide. 

Perfidie,  f.  Mimque  de  foi.  Perfidia,  se,  f. 

Perforer,  a.  Percer.  Perforare,  ace. 

Pergame.forteresse  de  Troie. Per9ama,o?'Mm, 
n.  ])l.  et  Pergamus,  i,  f. 

Périclès,  nom  d'tiomme.  Pericles,  is,  m. 

Péricliter,  n.  Etre  en  péril.  Periclitari,  or, 
aris.  atus  sum,  dép. 

Périgord,  ancienne  province  de  France.  Pe- 
trocorii,  iorum,  m.  pi. 

Périgueux,  ville  de  France.  Vesunna,  se,  f. 

Péril,  m.  Danger.  PeHculum,  i,  n.  Etre  en 
péril.  In  periculo  esse  ou  versari.  Au  péril 
de  ma  vie,  Mei  capitis  periculo. 

PériUeusement,  adv.  Avec  péril.  Periculose. 

Périlleux,  euse,  adj.  Dangereux.  Periculosus. 

Période,  f.  T<'jnps  (pi'un  astre  met  à  faire  sa 
révolution.  Spa^/wm.  h".  n.||  Espace  de lemi)s 
fi.xe  et  déterminé.  Periodos  et  Periodus.  i, 
f.  Il  Période,  m.  f.  Espace  de  temps  indé- 
terminé. Spatiwn.  S/jatium  temporis.  Le 
plus  haut  période  (point)  où  (|(|n  ou  f|q.  ch. 
puisse  arriver,  Culynen.  minis,  n.  ||  Fém. 
Phrase  composV'c  de  plusieurs  membres. Pe- 
riçUus,  i,  f .  Verborum  circuitus,  ûs,  m. 


Périodicité,  f.  Retour  périodique.  Périodi- 
cité de  la  fièvre,  Febrium  reversio,  f. 

Périodique,  adj.  Qui  revient  à  des  temps 
marqués.  Status,  a,  um.  \\  Qui  abonde  en 
périodes,  cadencé.  Numerosus. 

Périodiquement,  adv.  A  des  époques  pério- 
(li(iucs.  Statis  diebus  ou  temporibus. 

Péripatéticien,  ienne,  adj.  Qui  suit  la  doc- 
trine d'Aristole.  Peripateticus,  a,  um. 

Péripétie,  f.  Changement  subit  de  fortune. 
Subita  mutatio,  f. 

Périphrase,  f.  Emploi  de  plusieurs  mots 
pour  éviter  le  terme  propre.  Circuitio, 
onis,  f.  Circuitus,  ûs,  m. 

Périr,  n.  Mourir  (ordint.  d'une  mort  vio- 
lente), faire  une  fin  malheureuse.  Perire, 
eo,  is,  ivi  et  ordint.  ii,  itum,  n.  Interire,  n. 
Occidere,  o,  is,  cidi,  casum,  n.  Faire  périr, 
Occidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  a.cc.  Interficere^. 
Necare.  \\  Etre  détruit  (en  pari,  des  ch.).  In- 
terire, n.  Disperire.  Deperire.  Perire.  Faire 
périr  (une  ch.),  Corrumpey^e ^,  a-cc. 

Périssable,  adj.  Sujet  à  périr.  Caducus,  a, 
um.  Fragilis,  is,  e. 

Péristyle,  m.  Galerie  soutenue  par  des 
colonnes.  Peristylum,  i,  n. 

Perle,  f*  Concrétion  qui  se  forme  dans  les 
coquilles.  Margarita,  se,  f. 

Perlé,  ée,  adj.  Orné  de  perles.  Baccatus,  a, 
um. 

Permanence,  f.  Durée  constante.  Constan- 
tia,  se,  f.  Etre  en  permanence,  Stare,  n. 

Permanent,  ente,  adj.  Qui  dure  constam- 
ment. Constans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Sta- 
bilis,  is,  e.  Etre  permanent,  Permanere^,  n. 

Perméable,  adj.  Où  peuvent  passer  la  lu- 
mière, l'air,  etc.  Penetrabilis,  is,  e. 

Permesse,  rivière  de  Béotie.  Permessus,  i,  m. 

Permettre,  a.  Donner  liberté  de  faire.  Per- 
mit tere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Sinere,  o, 
is,  sivi,  situm.  Concedere,  o,  is,  cessi,  cessum. 
Permettre  à  qqn  de  ou  que,  Pcrmittere  ali- 
cw«(infin.).  Concedere  alicui  ut.  \\  Compor- 
ter, tolérer.  Permittere'^,diÇ,t. Sinere.  Ferre, 
fera,  fers,  tuli,  latum.  Ne  pas  permettre 
de...,  Vetare  (avec  l'infin.).  ||  Se  permettre 
([cïax'CQ.qq.ch.Permittere  sibi  (avec l'infin.). 

Permis,  ise,  part  et  adj.  Permissus,  a,  um. 
Concessus.  Il  est  permis  de,  Concessum  est 
(infin.).  Il  m'est  permis  de,  Mihi  licet  (infin. 
ou  ut).  Qui  n'est  pas  permis.  Non  permis, 
lUicitus.  Vetitus.  \\  Loisible,  possible.  Il  est 
permis  de,  Licitum  est  (infin.). 

Permission,  f.  Liberté  donnée  de  faire  qq. 
ch.  Facilitas,  atis,  f.  Libertas,  f.  Copia,  se,  f. 
Accorder  à  qqn  la  permission  de,  Facere^ 
alicui  potestatem  du  jus  (gérond.).  11  de- 
manda la  perniis'iion  de  (l'aire),  Petiit  ut 
sibi  permitteretur  (infin.).  Avec  la  permis- 
sion de,  Permissu  (gén.).  Sans  la  permis- 
sion des  consuls,  Injussu  consulum. 

Permutation,  f.  Echange  (d'emploi,  etc.). 
Mutatio.  onis,  f. 

Permuter,  a.  Echanger  (un  emploi,  une 
condition).  Mutare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 


376 


PER 


PER 


Pernicieusement,  adv.  D'une  manière  per- 
nicieuse. Perniciose. 

Pernicieux,  euse,  adj.  Funeste,  dangereux. 
Perniciosus,  a,  um.  Exitiosus. 

Péroraison,  f.  La  conclusion  d'un  discours. 
Peroraiio,  onis,  f.  Conclusio,  f. 

Pérouse,  ville  d'Italie.  Perusia,  se,  f. 

Perpendiculaire,  adj.  Qui  se  dirige  à  angles 
droits.  Perpendicularis,  is,  e,  et  Perpendi- 
cularius,  a,  um. 

Perpendiculairement,  adv.  En  situation  per- 
pendiculaire. Ad  perpendiculum. 

Perpétrer,  a.  Commettre  (un  crime).  Perpe- 
trare,  ace.  ||  Perpétré,  Perpetratus. 

Perpétuel,  elle,  adj.  Qui  n'aura  pas  de  fin; 
con-tinuel.  Peiyetuus,  a,um.  Perennis,  is,  e. 
Il  Qui  dure  toute  la  vie.  Perpetuus.  Aiter- 
nus.  Il  Fréquent,  habituel.  Assiduus. 

Perpétuellement,  adv.  Eternellement,  tou- 
jours. Perpe^MO.Semper.||  Continuellement. 
Assidue.  Continuo. 

Perpétuer,  a.  Rendre  perpétuel.  Perpeiuare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Perennare. 

se  Perpétuer,  r.  Etre  perpétué,  durer  per- 
pétuellement. Prorogari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Permanere,  eo,  es,  mansi,  mansum,  n. 
Il  Se  maintenir  (au  pouvoir).  Se  perpétuer 
dans  le  consulat,  Continuare  consulaium. 

Perpétuité,  f.  Durée  sans  fin.  Perpetuitas, 
atis,  f.  A  perpétuité,  Ad  perpetuitatem. 

Perpignan,  ville  de  France.  Perpinianum,  n. 

Perplexe,  adj.  Irrésolu,  inquiet.  Anxius,  a, 
um.  Sollicitus.  \\  Qui  cause  de  la  perplexité. 
Sollicitus.  Dubius. 

Perplexité,  f.  Irrésolution  pénible,  inquié- 
tude. Anxietas,  atis,  f.  Sollicitudo,  dinis,  f. 

Perquisition,  f.  Recherche  exacte.  Inquisi- 
tio,  onis,  f.  Investigatio,  f. 

Perron,  m.  Degrés  extérieurs  d'un  édifice. 
Gradus,  uum,  m.  pi. 

Perroquet,  m.  Sorte  d'oiseau.  Psittacus,  i,  m. 

Perruche,  f.  Voy.  Perroquet. 

Perruque,  f.  Coiffure  de  faux  cheveux.  Ca- 
piilamentum,  i,  n. 

Perruquier,  m.  Celui  qui  fait  des  perruques, 
qui  coilTe  et  rase.  Tonsor,  oris,  m. 

Pers,  erse,  adj.  De  couleur  entre  le  vert  et 
le  bleu.  Qui  a  les  yeux  pers,  Csesius,  a,  um. 

1.  Perse,  f.  contrée  de  l'Asie.  Persis,  idis,  f. 
Persia,  se,  f.  ||  De  Perse,  Persique.  Persicus, 
a,  um.  Il  Les  Perses,  les  Persans.  Persse, 
arum,  m.  pi. 

2.  Perse,  m.  La  langue  perse.  Parler  le  perse, 
Persice  loqui. 

3.  Perse,  nom  d'homme.  Persius,  ii,  m. 
Persécuter,    a.    Tourmenter    injustement. 

Vexare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Exagitare. 
Persécuteur,  m.  Celui  qui  persécute.  Vexa- 

tor,  oris,  m,  Insectator,  m. 
Persécution,  f.  Poursuite  injuste  et  violente. 

Vexatio,  onis,  f.  Insectatio,  f. 
Persécutrice,  f.  Celle  qui  persécute.  Persecu- 

trix,  icis,  f. 
|*ersée,  nom  d'homme.  Perseus,  ei,  m. 


persepous,  capitale  de  la  Perside.  Persepo- 

lis,  is,  f. 
Persévéramment,  adv.  Avec  persévérance. 

Perseveranter.  Constanter. 

Persévérance,  f.  Action  de  celui  qui  persé- 
vère. Perseverantia,  se,  f.  Constantia,  f.  Avec 
persévérance,  Perseveranter.  Constanter. 

Persévérant,  ante,  adj.  Qui  persévère.  Per- 
severans,  m.  f.  n. ;  gén.  antis.  Constans. 

Persévérer,  n.  Demeurer  ferme  dans  (un 
sentiment,  etc.).  Perseverare,  o,  as,  avi, 
atum,  n.  Pers  tare,  o,  as,  stiti,  statum,  n. 

Perside.  Voy.  Perse  1. 

Persiflage,  m.  Moquerie.  Ludibrium,  ii,  n. 

Persifler,a.Tourner  qqn  en  ridicule. Denrfe^'e; 
eo,  es,  risi,  risum,  ace.  ||  Persiflé,  Derisus. 

Persifleur.m. Moqueur. /?'mor,  m.  Demor,  m. 

Persil,  m.  Plante  potagère.  Petroselinum,  i,  n. 

Persique  (Golfe),  golfe  de  l'océan  Indien. 
Persicus  sinus,  Persici  sinus,  m.Erythrseum 
mare,  Erythrsei  maris,  n. 

Persistance, f.  Persévérance.  Perseverantia,ï. 

Persister,  n.  Persévérer.  Perstare,  n. 

Personnage,  m.  Personne  mise  en  action 
dans  un  ouvrage  dramatique  ;  rôle  quejoue 
un  acteur.  Persona,  se,  f.  ||  Figure  (repré- 
sentée). Persona.  \\  Personne,  homm.e.  Per- 
sona. Vir,  viri,  m.  Homo,  minis,  m.  Grands 
personnages,  Viri  delecti.  Les  premiers 
personnages,  Proceres,  m.  pi. 

Personne,  f.  Individu,  homme  ou  femme. 
Persona,  â?,f.  Personne  bien  née,  Ingenuus 
homo.  Ingenua  mulier.  Une  personne  de  la 
famille,  Aliquis  de  familià.  Je  rencontre 
une  •       ^e,    Occurrit   mihi   quidam.... 

Quelle  qv;'^  .^oit  la  personne  qui...,  Quisquis 
est  ille  qui.  .  La  première  personne  venue, 
Quilibet.  Quivis.  Quelques  personnes,  Non- 
nulii.  Non  nemo.  Bien  des  personnes,  Multi. 
Une  jeune  personne,  Puella,  se,  f.  ||  Indivi- 
dualité, corps.  Persona.  Caput,  pitis,  n. 
Nos  personnes,  Corpora.  Livrer  la  ville  et 
leurs  personnes,  Urbemseque  dedere^.  Au- 
tour de  sa  personne,  Circa  se.  S'assurer  de 
la  personne  de  (iqn,  Dure  aliquem  in  cus- 
tocfiam.  En  personne,  Coram  et  prsesens. 
Si  j'étais  venu  en  personne.  Si  ipse  venis- 
sem^.  Il  Pron.  indéf.  m.  ()\}e\qu\\n,  Aliquis. 
Unus  aliquis.  Quisquam.  Quispiam.  Y  a-t-il 
personne  qui...  1  Ecquis  (indic.)?  ||  Personne 
ne  (aucun  homme  ne).  Nemo,  minis,  m. 
Nulïus.  Non  quisquam.  Et  personne  ne, 
Neque  quisquam.  Nec  quispiam.  M  n'y  a  per- 
sonne qui...,  Nulli  sunt  qui  (subj.).  Il  n'est 
personne  qui  ne...,  Nemo  est  qui  non  ou 
quin  (subj.).  ||  Personne  (avec  ellipse  delà 
négation).  Qui  lira  cela?  Personne,  Quis 
leget  hsec?  Nemo. 

1.  Personnel,  elle, adj.  Qui  appartient  à  cha- 
que personne.  Proprius,  a,  um.  Privatu» 
Singularis,  is,  e.  Ennemi  personnel  de  Pa- 
pirius,  Privatim  infestus  Papirio. 

2.  Personnel,  subst.  m.  L'ensemble  des  per- 
sonnes d'un  service.  Ministerium,  ii,  n. 

Personnellement,  adv.  En  la  personne  de 
celui  dont  il  s'agit.  Proprie.  Privatim, 
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Personnifier,  a.  Attribuer  à  un  être  ina- 
nimé la  Hgure,  etc.,  d'une  personne.  Per- 
sonnifier des  êtres  inanimés,  Mw^«  quxdam 
loquentia  inducere"^. 

Perspective,  f.  Aspect  de  nombreux  objets 
vus  de  loin  par  rapport  au  lieu  d'où  on  les 
regarde.  Prospectus,  ûs,  m.  Tableau  qu'on 
se  représente  de  Vayenir. Exspectatio,onis,f. 
Spes,  spei,  f.  Montrer  en  perspective,  Pro- 
ponere^,  ace.  Avoir  en  perspective,  Habei^e^ 
in  conspectu  ou  ante  oculos,  ace. 

Perspicace,  adj.  Qui  a  de  la  perspicacité. 
Perspica.r,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  Sagax. 

Perspicacité,  f.  Pénétration  d'esprit.  Per- 
spicacitas,  atis,  f.  Acumen,  minis,  n. 

Persuadé,  ée,  part.  Induit  à  croire;  décidé 
à  faire.  Persuasus,  a,  um.  \\  Adj.  Qui  a  de  la 
persuasion.  Ratus  (infin.).  Je  suis  persuadé 
que...,  Persuasum  habeo  (infin.).  Je  suis 
très  persuadé  que...,  Persuasissimum  habeo 
(infin.). 

Persuader,  a.  Porter  qqn  à  croire  qq.  ch., 
décider  à  faire.  Persuadera,  eo,  es,  suasi,  sua- 
sum,  ace.  Persuader  à  qqn  que...,  Per^wa- 
dere  alicui{\nûn.)  .Pevsudider  kqqn  de..  .,Per- 
suadere  ut  (subj.).  Se  laisser  persuader  de 
qq.  ch.,  Accipere'^  animo  aliquid.  \\  Déter- 
miner l'assentiment.  Fidem  facere"^,  dat. 

se  Persuader,  r.  En  venir  à  croire.  Sibi  per- 
suadere  [rem,  ou  l'inf.).  Persuasum  habere^. 

Persuasif,  ive,  adj.  Qui  a  le  pouvoir  de  per- 
suader. Persuasibilis,  is,  e.  \\  Qui  a  le  talent 
de  ^ev^ua^der.  Ad  persuadendum  concinnus. 

Persuasion,  f.  Action  ou  Art  de  persuader; 
ferme  croyance.  Persuasio,  onis,  f.  J'ai  la 
persuasion  que....  Voy.  Persuadé. 

Perte,  f.  Ruine;  grand  malheur,  mort.  Per- 
nicies,  iei,  f.  E.ritium,  ii,  n.  Interitus,  ûs, 
m.  Méditer  ou  Tramer  la  perle  de  qqn, 
Pernicierri  meditari  alicui.  Causer  la  perte 
de  qqn,  Exitio  esse  [alicui).  Conduire  ou 
Entraîner  qqn  à  sa  perte,  Prsecipitem  ferre 
aliquem.  Etre  à  deux  doigts  de  sa  perte, 
In  extrertiumdiscrimenvenire.  \\  Destruction 
partielle  (d'une  armée).  Clades,  dis,  f.  Dam- 
nwn,  i,  n.  Essuyer  une  perle,  Cladem  acci- 
pere^.  Ils  firent  qqs  perles,  Paucos  ex  suis 
deperdiderunt.  \\  Mauvais  emploi.  Perte  du 
iiàm\>s,  Amissum  tempus.\\  Dommage. Z)am- 
nuryi,  i,  n.  Detrimentum,  n.  Jactura,  œ,  f. 
Eprouver  une  perte,  des  pertes,  Damnum 
facere^.  Damna  re ferre.  Faire  éprouver  à 
qqn  de  grandes  pertes.  Magnas  jacturas 
a/ferre  alicui.  \\  Privation  d'un  objet  qu'on 
possédait,  ^mmio,  onis,  f.  Jactura,  x,  f.  La 
perte  (mort)  de  qqn,  Obitus,  ûs,  m.  Mo  s, 
mortis,  f.  Etre  en  i)ure  perte,  liecidere^  ad 
nihil  ou  nihilum.  Qui  est  en  pure  perte, 
Sterilis.  Irritas.  \\  Mauvais  succès.  Porte 
d'une  bataille,  Clades. 

Pertinemment,  adv.  Convenablement,  .^jj^e. 
Appas  itr. 

Pertinent,  ente,  adj.  Qui  est  tel  qu'il  convient. 
Aptus.  a,  um.  Apposiius. 

Perturbateur,  m.  Celui  qui  excite  des  trou- 
bles. Turbator,  oris,  m.  Seditiosus.  \\  Per- 
turbatrice, f,  Pçrturbatrix,  icis,  f 


Perturbation,  f.  Trouble,  désordre  (dans  l'E- 
tat, etc.).  Perturbatio,  onis,  f.  Turbatio,  f. 

Pervenche,  f.  Plante.  Vinca  pervinca,  œ,  f. 

Pervers,  erse,  adj.  Dépravé.  Pravus,  a,  um. 

Perversité,  f.  Dépravation.  Pravitas,  atis,  f. 

Pervertir,  a.  Renverser  (l'ordre).  Pervertere, 
0,  is,  verti,  versum,  ace.  Miscere,  eo,  es,  mis- 
cui,  mixtum.  \\  Changer  de  bien  en  mal.  Per- 
vertere, a.cc .  Cor rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum. 
Il  Dépraver,  corrompre.  Peryer^ere,  ace.  De- 
pravare,  o,  as,  avi,  atum.  Corrumpere.  ||  Per- 
verti, Depravatus.  Corruptus. 

se  Pervertir,  r.  Devenir  pervers.  In  vitium 
labi,  or,  eris,  lapsus  sum,  dép.  In  détériora 
mutari,  pass. 

Pesamment,adv.D'une  manière  pesante.  Gra- 
viter.  Il  Sans  talent.  Crasse. 

1.  Pesant,  part.  Qui  pèse  (tel  poids).  Pesant 

10  sic\eH,  Appendensdecem  siclos.  (Lune  d'or) 
pesant  30  livres,  Pondo  triginta.  N  Adv.  Cou- 
ronne d'or  de  200  livres  pesant,  Ùorona  au 
reapondo  ducentûm.  \\  Subst.  Valoir  son  pe- 
sant d'or,  Awo  contra  constare,  n. 

2.  Pesant,  ante,  adj.  Qui  pèse,  lourd.  Gravis, 
is,e.Ponderosus,a.  um.  ||  Alourdi,  appesanti. 
Gravatus.  \\  Lent. Gravis. Prxgravis.  Tardus. 

11  Peu  avisé.  Tardus. 

Pesanteur,  f.  Tendance  des  corps  vers  le  cen- 
tre de  la  terre.  Gravitas,  atis,  f.  ||  Poids  con- 
s'\dëT3.b\e.  Pondus,  deris,  n.  ||  Lenteur.  Tar- 
ditas,  f. 

Pesaro,  ville  d'Italie.  Pisaurum,  i,  n. 

Pesé,  ée,  part.  Appensus,  a,  um.  Expensus.  \\ 
Examiné  attentivement.  Pe/z5W5.PenszYa<M5. 

Pesée,  subst.  f.  Action  de  peser.  Pensura,  x, 
f.  Pensio,  onis,  f. 

Peser,  a.  Vérifierle  poids  de.  Appendere,  o,  i:.\ 
pendi,  pensum,  ace.  Expendere.  Pensare,  o, 
as,  avi,  atum.  \\  Examiner  attentivement. 
Pendeie^, ace. Perpendere. Expendere. \\Seut. 
Etre  pesant.  Pendere,  neut.  Appendere.  n. 
Piiser2^\iyres,Penderevicenasquinaslibras. 
Il  Peser  (à  qqn),  Fatiguer  (par  son  poids). 
Onerare,  ace.  Gravure.  ||  Faire  porter  son 
poids  sur.  Inniti,  or,  eris,  nisus  sum,  dép.  (Le 
rég.au  dat.)  Faire  peser  les  charges  sur  les 
riches,  Onera  inclinare  inprimores. 

Peseur,  m.  Celui  qui  pèse.  Pensor,  arts,  m 

Peson,  m.  Instrument  pour  peser.  Statera, 

.V,   f. 

Peste,  f.  Maladie  ë\i\dém\(\\\e.  Pestilentia,  œ, 
f.  Pestis,  is,  f.  Avoir  la  peste,  Pestilentia  la- 
borare  ou  vexari.  \\  Personne  ou  Chose  per- 
nicieuse. Pestis.  Pernicies,  iei,  f. 

Pester,  n.  Exhaler  sa  mauvaise  humeur.  S^o- 
machari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  [in,  ace.) 

Pestiféré,  ée,  adj.  Infecté  de  peste.  Pestifer, 
era.erum.\\  Atteint  de  peste.  Pes/i7en<«â  cou- 
flictatus. 

Pestilence,  f.  Voy. Peste.  ||  Mauvaise  doctrine. 
Pestilentia,  x,  f. 

Pestilentiel,  elle.  adj.  Infecté  de  peste.  Pes- 
tilcns,  m.  f.  n.  :  f^én.entis. Pestifer,  era,  erum. 

Pétale,  m.  Une  des  pièces  composant  la  co- 
rolle d'une  fleur.  Folium,  ii,  n, 
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Pétersbourg  (Saint-),  ville  de  Russie.  Petro- 
polis,  is,  f. 

Pétillant, ante,adj.  Qui  pétille.  Crepitans,m. 
f.  n.;  gén.  antis.  Pétillant  d'esprit,  Pera- 
cutus. 

Pétillement,  m.  Action  de  pétiller.  Crepitus, 
ûs,  m.  Strepitus,  ûs,  m. 

Pétiller.n.Brùleravec  de  petits  craquements. 
Crepitare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Crepare,  o, 
as,  crepui,  crepitum,  n.  j|  Pétiller  de  joie, 
Exsultare  gaudio  ou  lsetitià.^éi\\\Q,Y  de  co- 
lère, Ardere  2  furore. 

1. Petit, ite.adj. Peu  volumineux,  qui  n'estpas 
gros  ou  long  ou  large.  Parvus,  a,  um.  Minu- 
tus.  Exiguus.  Plus  petit,  Minor.  Très  petit, 
Perparvus .  Minimus .  Le  plus  petit,  M2>?mM5. 
Quelque  petit  que.  Si  petit  que,  Quantulus- 
cumque.  ||  Qui  est  de  taille  peu  élevée,  de  pe- 
tite espèce.  Parvus.  Pusillus.  Parvulus.  \\  Qui 
est  un  diminutif  de.  Paru2i5.  ||  Qui  est  d'une 
condition  humble;  peu  important. //wm?fo, 
is,  e.  Tenuis,  is,  e.  Les  petites  gens.  Le  petit 
peuple,  Popellus,  m.  Plebecula,  œ,  f.  !|  Peu 
élevé,  bas,  étroit.  lîumilis.  Minutus.  Angus- 
tus.  Petit  esprit,  Animus  pusillus.  \\  Peu  con- 
sidérable, Parvus.  Exiguus.  Tenuis.  Petite 
somme  d'argent,  Pecunia  parva  ou  tenuis. 
Un  petit  ou  Un  très  petit  nombre  de,  Pauci, 
se,  a.  Pauculi.\\  Peu  intense,  peu  violent,  lé- 
^ç,T,ia.\b\e.Parvus.Tenuis.Levis,is,e.he'S,\A\\% 
petits  maux,Mmma  de  m«/«.  jQui  a  des  sen- 
timents peu  élevés.  HumiUs. Pusillus. \\^ei\i- 
fils,  Nepos,  oiis,  m.  Pelite-fille,  Neptis,  is,  f. 
Petit-neveu,  Nepos. 

2.  Petit,  subst.  m.  Animal  nouvellement  né, 
progéniture.  Par ^M5,  ûs,  m.  Fétus,  ûs,  m.  || 
Petit  ou  Petite  (fils  ou  fille).  Filiolus,  i,  m. 
Filiola,  se,  f.  Puer,  eri,  m.  ||  Les  petits  (les 
gens  de  condition  humble).  Tenuiores,  um, 
m.  pi.  Infimi,  m.  pi.  ||  Ce  qui  est  petit.  Parva, 
n.  pi.  Il  Petit  à  petit.  Sensim.  Paulatim. 

Petitement,  adv.  En  petite  quantité.  Exiguë. 
Tenuiter.  \\  Sans  élévation.  Humiliter. 

Petitesse,  f.  Le  peu  d'étendue  ou  de  volume 
d'un  objet.  Parvitas,  atis,  f.  Exiguitas,  f.  || 
Modicité.  Tenuitas,  f.  Il  Faiblesse.  Imhecil- 


litas,  f.  Parvitas. 
Animus  pusillus. 


Sentiments  peu  élevés. 

Action  qui  dénote  des 

sentiments  peu  élevés.  Sordes,  ium,  f.  pi. 

Pétition,  f.  Demande  par  écrit  adressée  à  une 
autorité.  Libellus,  i,  m. 

Pétri,  ie,  part.  Subactus,  a,  um. 

Pétrifier,  a.  Changer  en  pierre.  In  lapidem 
cogère^,  0,  is,  coegi,  coactum,  ace.  Pétrifié, 
Saxeus  factus.  \\  Rendre  stupéfait.  Exa?ii- 
mare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Pétrifié,  Stupe- 
facius. 

se  Pétrifier,  r.  Se  changer  en  pierre.  In  lapi- 
dem concrescere,  o,  is,  crevi,  neut. 

Pétrin,  m.  Coifre  dans  lequel  on  pétrit  et  l'on 
renferme  le  pain.  Magis,  idis,  f. 

Pétrir,  a.  Réduireen  pâte  (la farine,  etc. ).  Sw- 
bigere,o,  is,  begi,  bactum.,  ace. 

Pétrone,  nom  d'homme.  Petronius,  ii,  m. 

Pétulamment,  adj.  Avec  pétulance.  Petu- 
lanter. 


Pétulance,  f.  Qualité  de  celui  qui  est  pétu- 
lant. Pe^wtow^m,  â?,  f. 

Pétulant,  ante,  adj.  Impétueux  et  brusque. 
Petulans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis. 

Peu,  subst.  m.  employé  souvent  comme  adv. 
de  quantité.  Un  petit  nombre,  une  petite 
quantité.  Parum  (au  nomin.  et  à  l'ace),  n. 
Paulum,  n.  Paululum.  C'est  peu  pour  lui 
de...,  Parum  habet  (infin.).... Combien  peu, 
Quantulmn.  Vivre  ou  Se  contenter  de  peu, 
Vivere  ^  parvo.  C'est  peu  de  chose,  très  peu 
de  chose,  Parva  res  est.  A  peu  près,  A  peu  de 
chose  près,  Ferme.  Propemodum.  \\  Peu  de 
(avec  un  subst.  singulier).  Parum  (suivi  du 
p,én.). Parvus,  a,um.  ||  Peu  de  (suivi  d'un  nom 
de  choses  qui  se  comptent).  Pawc«,  se,  a  (s'ac- 
cordant  avec  le  nom).  Peu  de  gens,  Pauci. 
Parummulti.\\Peu  de  temps,  et  absolt.  Peu. 
Tempus  exiguum  ou  brev?.  Depuis  peu  de 
temps,  Nuper.  Pendant  peu  de  temps,  Peu, 
Paru7n  diu.  Non  diu.  Pour  peu  de  temps.  In 
brève  tempus.  En  peu  de  temps,  Intra  exi- 
guum tempus.  Sous  peu,  Dans  peu,  Mox. 
Brcvi.  Peu  de  tejinps  auparavant,  Paw^o  ante 
ou  prius.  Peu  de  temps  après.  Peu  après, 
Paulopost.  Postpaulo.  Peu  après  que...,  Non 
multopostquarn....  \\  Peu  (devant  un  adj.  et 
un  adw .). Parum. Non admodum.  Non  ita.  Peu 
vraisemblable,  Vixverisimilis.  \\  Peu(devant 
un  verbe),  Parum .  Pusillum.  Modice.  Parler 
peu.  Loqui  parcius.  Tu  écris  peu,  Raro  scri- 
bis.  Ils  pouvaientsi  peu  (faire)....  que...,7'a«- 
tum  aberatut  possent...,  ut....  |j  Peu  à  peu 
(par  un  progrès  insensible).  Sensim.  Paula- 
tim. Il  Un  peu  de.  Paulum  (suivi  du  gén.). 
Aliguid.  Aliquantum.  Un  peu  de  sel,  Aliquid 
salis.  Donner  un  peu  de  courage,  Aliquantum 
animi  afferre.  Pendant  un  peu  de  temps,  et 
simplt.Un  peu.  Pauiisper.  Parumper.  ||  Un 
peu  (devantun  adjectif,  une  locution  adjec- 
tive,  et  un  adv.).  Aliquid.  Leviter.  Un  peu 
îaUguc,  Aliquid  fessus.  Un  peuobscur,amer, 
Subobscurus.  Subamarus.  Un  peu  plus  iUus- 
tre,  Pauloillustrior.  Un  peu  plus  grand, il/a- 
jusculus.  Un  peu  plus  nombreux,  Un  peu 
plus  de  (suivi  d'un  nom  de  choses  qui  se 
comptent), Paulo plures.Vn  peu  p\ub, Pr/ulo 
wa.g?.?.  Un  peu  plus  de  favec  un  subst.),  Pûw/o 
plus  (gén.).  Un  peu  trop,  Paulo  niynium.  Un 
peu  moins, Paulo  ou  Aliquanto minus....  Un 
peu  auparavant,  Paulo  ante.  Un  peu  après, 
Paulopost.  Un  peu  au  delà  de,  Paulo  ultra. 
Un  peu  autrement,  Paulo  secus.  \\  Un  peu 
(avec  un  verbe).  Paulum.  Paululum. 

Peuplade,  f.  Multitude  passant  dans  un  pays 
pour  le  peupler.  Colonia,  se,  f.  ||  Habitants 
d'un  pays  non  civilisé.  Gens,  entis,  f. 

Peuple,  m.  Habitants  d'un  pays.  Populus,i, 
m.  Gens,  gentis,  f.  Natio,  onis,  f.  ||  Les  habi- 
tants d'un  Etat,  d'une  ville.  Populus.  Cives, 
ium,  m.  pi  Décret  du  peuple,  Populiscitum. 
!'  Les  plébéiens  {kRome).  Plèbes  ou  Plebs, 
ebis,  i.  Il  Les  classes  inférieures  de  la  société. 
Vulgus,  i,  n.  Plebs.  Les  gens  du  peuple,  Te- 
nui'ores.Vin  homme  du  peuple,  Unusdemul- 
tis.  Le  bas  peuple,  Le  menu  peup\e,Popell'as. 
m.  Plebecula,  f.  ||  Foule  de  gens  ayant  de^ 
rapports  communs.  Turba,  se,  f. 
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Peuple,  ée,  part,  et  adj.  Fréquent atus,  a,  um. 
Il  Où  il  y  a  beaucou|)  d'habitants.  Frequens, 
m.  f.  n.;gén.  entis.  Celeber,  bris,  bre.  Qui 
n'est  pas  peuple,  Incullus. 
,  Peupler,  a.  Etablir  une  multitude  d'habitants 
eu  (|q.  endroit.  Frequentare,  ace. 

se  Peupler,  r.  Devenir  peuplé.  Frequentari,  p. 

Peuplier,  m.  Sorte  d'arbre.  Populus,  i,  f.  De 
peuplier,  Popuieus,  a,  um. 

Peur,  f.  Crainte.  Timor,  oris,  m.  Metus,  fis, 
m.  Formido,  dinis,  f.  Avoir  peur,  Timere^, 
neut.  Metuere^,  n.  Avoir  peurdeqqn, de qq. 
ch.  Metuere  ab  aliquo.  Metuere  aliquid.  De 
peur,  Par  peur,  Prse  metu.  Prx  formidine. 
Faire  peur  à, rerrere2,acc.Fairegrand'peur, 
Terrorem  inferre  (dat.).  |j  Avoir  peur  de  ou 
que. r2merene(subj.).iVfeifMerene.  Avoir  peur 
que..,,  ne  pas,  ou  de  ne  pas,  Timere  ut  ou 
ne  non.  De  peur  que...,  Ne  (subj.).  Ut  ne.  \\ 
Action  d'éviter.  Fuga,  x,  f. 

Peureux,  euse,  adj.  Sujet  à  la  peur.  Timidus, 
a,  um.  Pavidus. 

Peut-être,  adv.  D'une  manière  qui  n'est  pas 
certaine.  For^e.  Forsan.  Forsitan. 

4.  Phalange,  f.  Corps  d'infanterie.  Phalanx, 
anqis.  f. 

2.  Phalange,  f.  Os  qui  composent  les  doigts 
de  la  main  et  du  pied.  Articulus,  i,  m. 

Phare,  m.  Tour  qu'on  éclaire  pour  guider  les 
navires.  Pharosoyi  Pharus,  i,  m. 

Pharisiens,  m.  pi.  Nom  d'une  secte  chez  les 
Juifs.  Pharissei,  orum,  m.  pi. 

Pharmacie,  f.  L'art  de  préparer  les  médica- 
ments. Medicamentaria  ars,  f.  ||  Lieu  où  l'on 
vend  des  médicaments.  Medîcma,  se,  f. 

Pharmacien,  m.  Celui  qui  exerce  la  pharma- 
cie. Pharmacopola,  x,  m. 

Pharos,  île  d'Egypte.  Pliaros  et  Pharus,  i,  f. 

Pharsale,  ville  de  Thessalie.  Pharsalus,  i,  f. 

1. Phase,  f. Diverses  apparences  d'une  planète. 
Phases  de  la  lune,  Articuli  lunx.  l|  Change- 
ments successifs.  Momenta,  n.  pi. 

2.  Phase,  fleuve  de  Colchide.  Phasis,  is  et 
idis,  m. 

Phèdre,  nom  d'homme.  Phxdrus,  i,  m. 

Phénicie,  contrée  de  la  Syrie. Phœnicia,  se,  f. 
Il  Les  Phéniciens.  Phœîiices,  um,  m.  pi. 

1.  Phénix,  nom  d'homme.  Phœnix,  icis,  m. 

2.  Phénix,  m  .Nom  d'un  oiseau  fabuleux.  Phœ- 
nir.  icis,  m. 

Phénomène,  m.  Eiïet  qu'on  remarque  dans 
la  n?ïlure.  Les  phénomènes  astronomiques, 
Phxnome}ia,n.p\.  Phénomènes  célestes,  6'^?- 
lestia,  n.  pi.  Ce  sont  des  phénomènes  frap- 
pa n  t  s .  Hxc  m  ira  hilia  .vun  M{  e  n  d  re  ra  i  son  d  o 
ce  phénomène,  Rationem  redderc'^,  cur  id 
en^niaf*.  '\\  Oho^^'.  ?>uv\\VK:nAv\ie .  Res mirabilis . 

Philanthrope,  m.  Celui  qui  aime  tous  les 
hommes.  Amans  hominum. 

Philanthropie,  f.  Amour  de  l'humanité.  Hu- 
it i  nui  tas,  a  lis,  f. 

Philanthropique,  adj.  Dicté  par  la  philan- 
thropie. Uumanus.  a,  um. 

Philippe,  nom  d'iiomme.  Philippus,  i,  m. 

Philoctète,  nom  d'homme.  Philoctetes,  se,  m. 


Philologie,  f.  Erudition,  critique  littéraire. 

Philoloqia,  se,  f. 

Philologue,  m.  Celui  qui  s'occupe  de  philo- 
logie. Philologus,  i.  m. 

Philosophe,  m.  Celui  qui  s'adonne  à  la  phi- 
losophie. Philosophus,  i,  m.  ||  Homme  sage. 
Sapiens,  entis,  m. 

Philosopher,  n.  Traiter  des  matières  de  phi- 
losophie. Philosophari,  dép. 

Philosophie,  f.  Science  des  principes  et  de 
la  morale.  Philosophia,  se,  f.  Sapientia,  f.  || 
Système  philosophique.  Philosophia.  Disci- 
plina, se,  f. 

Philosophique,  adj.  De  la  philosophie.  P/iï- 
losophicus,  a,  um,. 

Philosophiquement,  adv.  Avec  philosophie. 
P/iilosophice.  ||  Avec  calme.  Lente. 

Philtre,  m.  Breuvage  qu'on  suppose  propre 
à  donner  de  l'amour.  Poculum,  i,  n. 

Phlionte.ville  du  Péloponnèse. PA/m.?,^^n<^5,f. 

Phocèe,  ville  de  l'Asie  Mineure.  Phocsea,x,L 

Phocide,  contrée  de  la  Grèce  ancienne.  Pho- 
cis,  idis,  f. 

Phoque,  m.  Quadrupède  amphibie.  Phoca,  f. 

Phrase,  f.  Assemblage  de  mots  formant  un 
sens.  Sententia,  se,  f.  Sensus,  ûs,  m. 

Phrygie, contrée  del'Asie  Mineure. PAry^/a, 
se.  f.  Il  Les  Phrygiens.  Phryqes,  um,  m.  pi. 

Phthie,  ville  de  Thessalie.  Phthia,  se,  f. 

Phthiotide,  contrée  de  Thessalie.  Phthiotis, 
idis,  f. 

Phtisie,  f.  Maigreur,  consomption  du  corps. 
Tabès,  bis,  f. 

Phtisique,  adj.  Atteint  de  phtisie.  Phthi- 
sicus.  a,  um. 

Physicien,  m.  Celui  qui  s'occupe  de  physi- 
que. Physicus,  i,  m. 

Physionomie,  f.  Les  traits  du  visage.  Vultus, 
lis,  m.  Os.  oris,u.  \\  Air  (des  ch.),  aspect,  ca- 
ractère. Faciès,  iei,  f.  Species,  f. 

i.  Physique,  adj.  Relatif  aux  propriétés  des 
corps.  Physicus,  a,  um.  Naturalis,  is,  e.  Les 
sciences  physiques,  Physica,  n.  pL  ||  Corpo- 
rel. Naturalis.  Corporeus. 

2.Physique,  subst.  f.  Science  qui  a  pour  objet 
les  propriétés  des  corps.  Physica,  se,  f.  Ptiy- 
sice,  es,  f.  Physica,  orum.  n.  pi.  ||  Subst.  m. 
Complexion.  Corporis  habitus,  ûs,  m. 

Physiquement,  adv.  Relativement  aux  lois 
(les  corps.  Physiologice. 

Piaculaire,  adj.  Expiatoire.  Piacularis,  is,  e. 

Piaffer,  n.  S'élever  sur  ses  pieds  de  derrière 
(en  pari,  d'un  cheval).  Se  arrectwn  tollere, 
o,  is,  sustuli,  sublatuyn. 

1.  Pic,  m.  Instrument  de  fer  pointu  et  em- 
manché. Dolabra,  se.  f. 

2.  Pic,  m.  Pointe  aiguë  d'une  montagne. 
Acutum  cacumen,  n.  |i  A  pic  (perpendiculai- 
rement). Inprxceps  Qui  est  à  pic,  coupé  à 
pic  (très  escarpé),  Prœruptus.  Abruptus. 

3.  Pic,  m.  Nom  d'un  oiseau  grimpeur.  Picus, 
i,  m. 

Picardie,  f.  ancienne  province  de  la  France* 
Morini,  orum,  m.  pi. 


380 


PIE 


PIE 


Picentin,  m. contrée  de  l'ancienne  Italie. Pîce- 
num,  i,  n. 

Picotement,  m.  Impression  un  peu  doulou- 
reuse sur  la  peau.  Punctio,  onis,  f. 

Picoter,  a.  Causer  des  picotements.  Pungere, 
0,  is,  pupugi,  punctum,  ace.  ||  Béqueter  (les 
fruits).  Vellicare,  ace.  |1  Piquer  en  paroles. 
Vellicare,  ace. 

Picoterie,  f.  Paroles  dites  pour  piquer  qqn. 
Vellicatio,  onis,  f. 

1.  Pie,  f.  Sorte  d'oiseau.  Pica,  se,  f.  ||  Femme 
bavarde.  Garrula,  se,  f. 

2.  Pie.  adj.  Pieux.  Plus,  a,  um. 

Pièce,  f.  Partie  d'un  objet.  Pars,  partis,  f. 
Portio,  onis,  f.  Pièce  (d'étoffe  coupée),  Pan- 
nus,  i,  m.  Mettre  une  pièce  (à  un  vêtement), 
Sarcire,  ace.  S'armer  de  toutes  pièces,  Se 
armis  aptare.  \\  Morceau  d'une  ch.  brisée  ou 
déchirée.  Fragmentum,  i,  n.Fragmen,  minis, 
n.  Mettre  en  pièces,  Lacerare,  ace.  Discer- 
pere'^,  ace.  Divellere^.  S'en  aller  en  pièces, 
Per  partes  dissolvi,  pass.  Tailler  en  piè- 
ces (une  armée),  Csedere"^,  ace.  Concidere^.  \\ 
Objet  formant  un  tout.  Pièce  (de  bétail),  Ca- 
puf,  pitis,  n.  Ils  se  vendent  un  denier  pièce 
ou  la  pièce,  Singuli  denariis  vseneunt.  Pièce 
d'eau,  Lacas,  ûs,  m.  Pièce  de  terre,  Ager,  gri, 
m.  Pièce  de  blé,  Seges,  getis,  f.  Pièce  devin, 
Cadus,  i,  m.  ||  Différentes  parties  d'un  lo- 
gement. Pièces  (d'une  maison,  d'un  loge- 
ment), Membra,  n.  pi.  Pièce  (chambre),  Con- 
clave, is,  n.  Il  Ouvrage  d'art  ou  d'esprit.  Opus, 
péris,  n.  ||  Comédie,  drame.  Fabula,  se,  f. 
Faire  jouer  une  pièce,  Fabulam  dare  on  do- 
cere^.  Représenter  une  pièce,  Fabulam  age- 
re3.  Il  Ecrit  faisant  partie  d'une  procédure. 
Instrumentum,  i,  n.  Tabula,  se,!.\\  Petitdis- 
quede  métal  servant  de  monnaie.  A''ow^5ma, 
atis,  n.  Pièce  d'argent,  Nummus,  m.  Pièce 
d'or,  Aureus  (s.-ent.  nummus). 

Pied,  m.  Partie  du  corps  de  l'homme  (qui  lui 
sert  à  se  soutenir  et  à  marcher).  Pes,pedis, 
m.  Calx,  calais,  f.  Qui  a  les  pieds  chaussés, 
les  pieds  nus  (déchaussés),  Calceatus.  Dis- 
calceatus.  Coup  de  pied,  Ictus  pedis.  De  la 
tête  aux  pieds,  A  capite  usque  ad  calcem.  A 
vertice  ad  talos.  Qui  a  deux  pieds,  Bipes, 
edis,  m.  f.  A  trois  pieds,  quatre  pieds.  Tri- 
pes. Quadrupes.  \\  Pied  (par  rapport  à  la  po- 
sition naturelle  de  l'homme,  à  la  marche,  à 
la  course).  Pes.  Vestigium,  il,  n.  Tomber  sur 
ses  pieds.  Se pedibus  excipere^.  Se  dresser 
sur  la  pointe  dupied, In  digitosarrigi, paiss. 
Aller  à  pied,  Pedibus  ire.  Poser  le  pied  sur, 
Calcare,  ace.  Proculcare.  Mettre  le  pied  dans 
(un  lieu),  Pedem  ou  Vestigium  ponere^  in 
(abl.).  Mettre  le  pied  hors  de  la  maison,  Pe- 
dem  domo  efferre.  Mettre  pied  à  terre  (des- 
cendre de  cheval),  Desilire  ad  pedes  ou  ex 
equo.  Endroit  où  l'on  a  pied  (au  fond  de 
l'eau),  Vadum,  n.  Perdre  pied  (dans  l'eau), 
Mergi  in  aquam.  Etre  à  pied  sec,  In  ariao 
consistere'^ .  Passer  (un  fleuve)  à  pied  sec, 
Siccoalveotransire,dcc.  Leverlepied  (fuir), 
Jn  pedes  se  dare.  Valet  de  pied,  Pedisequus. 
De  plain  pied,  Inplano.  Mettre  qq.  ch.  sous 
§es  pieds  (se  mettre  au-dessus  de),  Pedibus 


suojtcere^,  ace.  Fouler  aux  pieds  les  droits 
du  peuple,  Jurapopuliobterere^.  Mettre  sur 
pied  une  armée,  Exercitum  scribere^.  Pren- 
dre pied  qq.  part  (s'établir),  Con5w^ere3.  Sur 
le  même  pied,  Sur  le  pied  de  l'égalité,  Ex 
sequo.  Eodem  loco.  \\  Pied  (en  pari,  des  com- 
battants). Lâcher  pied  (fuir),  Re ferre pedetn 
ou  gradum.  Faire  lâcher  pied,  Gradumove- 
re^,  ace.  Soutenir  de  pied  ferme  le  choc  de 
V  ennexn'x  ,Stabili  gradu  iynpetum  hostium,ex- 
cipere^.  ||  L'endroit  le  plus  bas  d'une  chose. 
Pied  (de  table),  Pes.  Table  à  trois  pieds, 
Mensa  tripes. Le  pied  delà  montagne, iVon- 
tis  ima,  n.  pi.  Au  pied  de  la  montagne,  Sub 
montis  radicibus.  Le  pied  de  l'autel,  Infima 
ara.  Au  pied  des  autels,  Anie  aras.  Au  pied 
de  la  citadelle.  In  infimà  arce.  \\  Tige,  tronc  ; 
plante.  Stirps,  stirpis,  f.  Au  pied  du  chêne, 
Ad  imam  quercum.  Un  pied  de  vigne,  Stirps 
vitis.  il  Sorte  de  mesure.  Pes.  Long  de  8  pieds, 
Pedes protentus  inocto.Vn  demi-pied,  Semi- 
pes,  m.  Un  pied  et  demi,  Sesquipes.  ||  Pied 
(dans  un  vers).  Pes. 

Pied-à-terre,  m.  Logement  oîi  l'on  ne  vient 
qu'en  passant.  Deversoriolum,  i,  n. 

Piédestal,  m.  Support  d'une  statue,  etc.  Ba- 
sis,  is,  f. 

Piège,  m.  Machine  pour  attraper  certains 
animaux.  Laqueus,  i,  m.  Pedica,  ss,  f.  Ten- 
dre un  piège,  des  pièges,  Plagam  ponere"^. 
Tendere^plagas.  \\Emhùches.Insidise,arum, 
f.  pi.  Tendre  un  piège,  des  pièges  à  qqn,  In- 
sidias  alicui  parare,  comparare  ow.  ponere"^. 
Faire  tomber  qqn  dans  un  piège,  dans  ses 
pièges.  In  insidiasagere^,  ace.  Tomber  dans 
le  piège, /n  plagasincidere^. Eviter  un  piège, 
Ab  insidiis  se  munire. 

Pie-grièche,  f.  Sorte  d'oiseau.  Pica  Grseca,  f. 

Piémont,  contrée  d'Italie.  Pedemontium,ii,  n. 

Pierraille,  f.  .\mas  de  petites  pierres.  C  "^ 
bunculus,  i,  m. 

1.  Pierre,  f.Sorte  de  corps  dur  et  soMde.Lapis, 
idis,  m.  Petite  pierre,  Lapillus,  i,  m. Grosse 
pierre,  Saxum,  i,  n.  Lancer  une  pierre,  des 
pierres  a  qqn,  Impingere^  lapidem  (dat.).La- 
pidibus  cssdere^  ou  appetere^,  ace.  ||  Pierre 
(travaillée on  à  imyaiXier).  Lapis. Saxum.Iie 
pierre,  Lapideus.  Saxeus.  Pierre  de  taille, 
Saxum  quadratum.  Ne  pas  laisser  pierre  sur 
pierre,  A  fundamentis  disjicere^,  ace.  Solo 
sequare,  ace.  |!  Pierre  à  aiguiser.  Cos,  cotis,  i 
Pierre  ponce,  Pumex,  micis,  m.  Pierre  à  feu, 
à  fusil.  Silex,  licis,  m.  1|  Pierre  précieuse, 
Geynma,  se,  f.  Lapis.  \\  Calcul  de  la  vessie.  La- 
pillus, i,  m,  Calculus,  i,  m. 

2.  Pierre,  nom  d'homme.  Petrus,  i,  m. 
Pierreries,  f.  pi.  Pierres  précieuses,  Gemma?, 

arum,  f.  pi.  Orné  de  pierreries,  Gemmatus. 
Pierreux,  euse,  adj.  Plein  de  pierres.  Lapi' 

dosus,  a,  um.  Lapideus.  Saxosus. 
Piété,  f.  Affection  pour  la  Divinité  et  respect 

pour  les  choses  divines.  Pietas,  atis,  f.  Re- 

ligio,  onis,  f.  ||  Affection  envers  les  parents, 

etc.  Pietas. 
Piétinement,  m.  Action  de  piétiner.  Trepida- 

tio,  onis,  f, 
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Piétiner,  n.  Avoir  toujours  les  pieds  en  mou- 
vement. Pedibus  arqutari,  dép.  Cheval  qui 

piétine,  Equus  trepidans. 
Piéton,  m.  Homme  qui  va  à  pied.  Pedes,  di- 

tis,  m. 
Pieu,  m.  Pièce  de  bois  pointue  par  un  des 

bouts.  Valliis,  i,  m.  Paxillus,  m. 
Pieusement,  adv.  Avec  piété.  Pie.  Religiose. 
Piexix,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  piété.  Religiosus, 

a,  um.  Pius. 
Pigeon,  m.  Sorte  d'oiseau  domestique.  Co- 

lumba,  se,  f.  Columbus,  i,  m. 
Pigeonnier,  m.  Colombier.  Columbarium,  n. 
Pignon,  m.  La  partie  supérieure  d'un  mur 

terminé  en  pointe.  FaStigium,  ii,  n. 
Pilastre,  m.  Pilier  carré.  Parastas,  adis,  f. 
4.  Pile,  f.  Amas  de  choses  placées  les  unes 

sur  les  autres.  Strues,  struis,  f.  Congeries, 

iei,  f.  Il  Pilier.  Pila,  se,  f. 
2.  Pile,  f.  Revers  d'une  pièce  de  monnaie, 

Navis,  is,  f. 
Piler,  a.  Ecraser  qq.  ch.  avec  un  pilon.  Tun- 

dcre,  0,  is,  tutudi,  tunsum  eltusum,  ace.  Te- 

rere,  o,  is,  trivi,  tntum,  ace. 
Pileur,  m.  Celui  qui  pile.  Pisior,  oris,  m. 
Pilier,  m.  Colonne  qui  soutient  un  édifice. 

Pila,  se,  f.  Il  Soutien,  support.  Firmamentum, 

i,  n.  Il  Celui  qui  fréquente.  Inquilinus,  i,  m. 
Pillage,  m.  Action  de  piller.  Direptio,  onis,  f. 

Spoliatio,  f.  Prsedatio,  f.  Populaiio,  f.  Vivre 

de  pillage,  Vivere'^  rapto.  Mettre  au  pillage 

des  cantons  amis.  Ex pacatis prœdas agere'^ . 
Pillard,  arde,  adj.  Qui  aime  à  piller,  Prse- 

dabundus,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Direptor,  oris, 

m.  Prsedo,  onis,  m. 

Piller,  n.  Se  livrer  au  pillage.  Prsedari,  or, 
aris,  alus  sum,  dép.  Rapere,  io.  is,  rapui, 
raptum,  neut.  ||  Act.  Emporter  violemment 
les  biens  d'une  ville,  eic.  Diripere,  io,  is, 
ripui,  reptum,  ace.  Compilare,  o,  as,  avi, 
atum.  Pillé,  Direptus.  \\  Piller  un  auteur, 
q(j.  ch.  dans  un  auteur,  Furari  ab  (abl.). 

Pilon,  m.  Instrument  pour  piler,  Pilum,  i,  n. 

Pilote,  m.  Celui  qui  conduit  un  navire.  Gu- 
bcrnator,  oris,   m,  Ductor,   m,  Rector,  m. 

Pilotis,  m.  Gros  pieux  qu'on  enfonce  en 
terre.  Sublicse,  arum,  f.  pi. 

Pilule,  f.  Composition  médicale  mise  en 
polite  boule.  Pilula,  se,  f. 

Piment,  m.  Poivre  d'Inde.  Capsium,  ii,  n. 

Pimprenelle,  f.  Sorte  de  plante.  Poterium,  n. 

Fin,  m.  Nom  d'un  arbre  vert.  Pinus,  its  et 
i,  f.  De  pin,  Pineus.  Pomme  de  pin,  Pinea 
nier,  pinese  nucis,  f. 

Pinacle,  m.  Faite.  Fastigium,  ii,  n. 

Pince,  f.  Levier  (en  fer).  Vectis,  is,  m.  || 
Sorte  de  tenailles.  Forceps,  cipis,  f.  ||  Pin- 
ces (de  homard,  d'écrevisse).  Forceps. 

Pincé,  ée,  part,  et  adj.  Serré  (avec  les 
doigts,  etc.).  Vellicatus,  a,  um.  ||  Touché. 
bnpulsus.  Il  Comprimé.  Compressus. 

Pinceau,  m.  Instrument  formé  d'une  touffe 
de  poils,  à  l'usage  des  peintres.  Penicillus, 
i,  m. 
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Pincée,  t.  Ce  qu'on  peut  prendre  avec  deux 
ou  trois  doigts.  Quantum  tribus  digitis 
comprehendi  potest. 

Pincer,  a.  Serrer  (la  peau)  avec  les  doigts. 

Vellicare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.   j|  Presser 

(en  gén,).  Stringere,  o,  is,  strinxi,  strictum, 

ace.  Il  Pincer  (les  cordes  de  la  lyre,  etc.). 

Impellere,  o,  is,  puli,  pulsum,  ace.  Neut. 

Pincer  delà  lyre,  Citharam  tentare. 
Pincette,  f.  Tenaille  pour  toucher  au  feu. 

Forceps,  cipis,  f.  ||  Petite  pince,  Volsella,  se,  f. 
Pindare,  nom  d'homme.  Pindarus,  i,  m. 
Pinson,  m.  Sorte  d'oiseau.  Fringilla,  se,  f. 
Pintade,  f.  Sorte  de  poule  d'Afrique.  Afri~ 

cana  gallina,  se,  f. 
Pioche,  f.  Outil  pour  travailler  à  la  terre. 

Raster  (inus.),  tri,   m.   (Au  pi.  Rastri,  m. 

et  Rastra,  n.) 
Piocher,  n.  et  a.  Fouir  avec  la  pioche.  Fo- 

dere,  io,  is,  fodi,  fossum,  ace. 
Piombino,  ville  de  Toscane.  Populonium,  n. 
Pion,  m.  Pièce  du  jeu  d'échecs,  etc.  Calcu- 

lus,  i,  m. 
Pionnier,  m.  Ouvrier  d'armée  qui  fait  des 

chemins,  etc,  Fossor,  oris,  m. 
Pipeau,  m.  Flûte  champêtre.   Calamus,   i, 

m.  Stipula,  se,  f.  ||  Gluau.  Vîscatum,  i,  n. 
Pipée,  f.  Chasse  aux  oiseaux  avec  desgluaux. 

Prendre  les  oiseaux  à  la  pipée,  Aves  fal- 

lere^  visco. 

1.  Piquant, ante,  adj.  Qui  pique.  Pungens,  m. 
f.  n,;  gén.  entis.  Spinosus,  a,  um.  \\  Qui  fait 
une  vive  impression  sur  l'organe  du  goût. 
Asper,  era,  erum.  Acer,  cris,  cre.  \\  Pënè- 
iranl.  Penetrabilis,  is,  e.  \\  Offensant.  Asper. 
Acerbus.  Amarus.  \\  Spirituel.  Salsus.  Argu- 
tus.  Il  Agréable.  Lepidus.  Venustus. 

2.  Piquant,  subst,  m.  Pointe.  Aculeus,  i,  m. 
Spina,  se,  f.  ||  Ce  qui  fait  impression  sur 
l'esprit.  Sal,  salis,  m. 

1,  Pique,  f.  Long  bois  garni  d'une  pointe 
de  fer.  Ilasta,  se,  f.  Lancea,  f. 

2,  Pique,  f.  Brouille,  différend.  Rixa,  se,  f. 
Jurgium,  ii,  n. 

Piqué,  ée,  part,  et  adj.  Punctus,  a,  um.  \\ 
Offensé,  0/fensus.  Irritatus.  Piqué  contre 
qqn.  Offensus  alicui. 

Pique-nique,  m.  Repas  OÙ  chacun  paye  son 
écot.  Symbolse,  f,  pi. 

Piquer,  a.  Percer  légèrement  avec  une 
pointe.  Pungere,  o,  is,  pupugi,  punctum, 
HCC.  Compungere.  Piquer  des  deux  (un  che- 
val), Concitare  calcaribus  equum.  j|  Etre  pi- 
quant (au  goût).  Mordere,  eo,  es,  momordi, 
morsum,  ace.  ||  Faire  impression  sur,  exci- 
ter, Acuere,  o,  is,  ui,  utum,  ace,  Stimulare 
Il  Blesser,  irriter.  Pungere,  ace.   Mordere. 

se  Piquer,  r.  Se  blesser  légèrement  à  une 
chose  piquante.  Se  piquer  au  doigt,  Digi- 
tum  pungere'^.  Se  piquer  d'honneur,  Vere- 
cundià  moveri,  pass.  ||  S'offenser  de  qq.  ch. 
Indignari  {rej7i),  dép.  ||  Prétendre  exceller 
dans.  Se  piquer  de  noblesse,  Jactare  genus. 
Ceux  qui  se  piquent  de  science.  Qui  esse 
docti  affectant. 
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Piquet,  m.  Bâton  pointu  qu'on  fiche  en 
terre.  Eastile,  lis,  n.  ||  Petite  troupe  prête 
à  marcher.  Statio,  onis,  f. 

Piquette,  f.  Mauvais  vin.  Villum,  i,  n .  Vappa,  f. 

Piqueur,  m.  Chasseur  à  cheval  qui  dirige 
les  chiens.  Subsessor,  oris,  m.  ||  Sorte  de 
valet.  Pedisequus,  i,  m. 

Piqûre,  f.  Blessure  faite  par  une  pointe. 
Punctus,  ûs,  m.  Punctum,  i,  n.  [|  Petit  trou 
fait  par  un  insecte.  Foramen,  minis,  n. 

Pirate,  m.  Celui  qui  court  les  mers*  pour 
piller.  Pirata,  se,  m.  Prœdo,  onis,  m.  De  pi- 
rate, Piraticus. 

Pirater,  n.  Etre  pirate.  Voy.  le  suiv. 

Piraterie,  f.  Métier  de  pirate;  acte  de  pira- 
terie. Piratica,  se,  f.  Exercer  la  piraterie, 
Piraticam  facere^. 

Pire,  adj.  De  plus  mauvaise  qualité;  plus 
nuisible,  plus  malheureux,  plus  pervers. 
Pejor,  or,  us.  Deteriov,  or,  us.  Le  pire,  Pes- 
simus,  a,  um.  Deterrimus.  Devenir  pire  (en 
pari,  d'une  chose),  In  deterius  mutari,  pass. 

Pirogue,  f.  Bateau  fait  d'un  seul  arbre  creusé. 
tinter,  tris,  m. 

Pirouette,  f.  Tour  que  l'on  fait  sur  soi-même 
en  se  tenant  sur  un  pied.  Turbo,  Unis,  m. 

Pirouetter,  n.  Tourner  sur  soi-même.  Cir- 
cumagi,  pass. 

1.  Pis,  comp.  Plus  mal.  Pejus.  Deterius.  Al- 
ler pis  (être  plus  malade),  Pejus  valere'^. 
De  mal  en  pis,  In  deterius.  Qm  pis  est,  Quod 
majus  est.  ||  Subst.  m.  Mettre  tout  au  pis, 
Vertere"^  omnia  in  pejus.  Au  pis,  Au  pis  al- 
ler, cela  nous  restera,  Si  nihil  aliud,  hoc 
saltern  supererit. 

2.  Pis,  m.  Tétine  (d'une  vache,  etc.).  Uber^ 
éris,  n. 

Piscine,  f.  Vivier;  bains.  Piscina,  se,  f. 

Pisé,  m.  Construcli'on  en  terre.  Lutum,  i,  n. 

Pise,  ville  d'Italie.  Pisa,  se,  f. 

Pissenlit,  m.  Plante.  Taraxacum,  i,  n. 

Pistache,  f.  Fruit  du  pistachier.  Pistacium,  n. 

Pistachier,  m.  Sorte  d'arbre.  Pistacia,  se,  f. 

Piste,  f.  Trace.  Vestigium,  ii,  n.  Suivre  à 
la  piste,  Vestigia  sequi,  dép.  1|  Poursuite, 
recherche.  Suivre  une  chose  à  la  piste, 
Odorari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 

Pistoie,  ville  d'Italie.  Pistoria,  se,  f. 

Piston,  m.  Partie  mobile  d'une  pompe.  Am- 
hidatilis  fundulus,  m. 

Pitance,  f.  Portion  journalière  d'aliments. 
Diaria,  orum,  n.  pi. 

Piteusement,  adv.  D'une  manière  piteuse. 
Miser  ah  iliter. 

Piteux,  euse,  adj.  Qui  fait  ou  doit  faire  pi- 
tié. Miserabilis,  is,  e.  Miser andus,  a,  um. 

Pitié,  f.  Sentiment  de  douleur  excité  par 
les  maux  d'autrui.  Miseratio,  onis,  f.  Com- 
miseratio,  f.  Exciter  la  pitié,  Misericordiam 
movere  ou  permovere  ^.  Tu  me  fais  pitié,  Me 
tui  miseret.  Chercher  à  exciter  la  pitié, 
Misericordiam  captare.  Avoir  pitié  de  qqn, 
Miserari  {a^cc),  dép.  Misereri,  eor,  eris,  mi- 
sertus  sum  (gén.).  Etre  ému  ou  louché  de 
pitié,  Misericordià  moveri  ou   commoveri. 


pass.  Sans  pitié,  Immisericorditer .  Inde- 
menter.  Digne  de  pitié,  Miserabilis.  Misc- 
randus.  D'une  manière  digne  de  pitié,  Mi- 
serabiliter.  Misère.  \\  Dédain.  Prendre  en 
pitié,  Despicere^,  ace. 

Piton,  m.  Clou  dont  la  tête  est  en  forme 
d'anneau.  Fibula,  se,  f. 

Pitoyable,  adj.  Digne  de  pitié.  Miserabilis, 
is,  e.  Miserandus,  a,  um.  \\  MéprisaiDie.  Mi- 
ser, era,  erum. 

Pitoyablement,  adv.  D'une  manière  qui 
excite  la  pitié.  Miser abiliter. 

Pittoresque,  adj.  Susceptible  d'un  grand 
effet  en  peinture.  Graphicus,  a,  um. 

Pituite,  f.  Mucosité  des  membranes  du  nez, 
humeur.  Pituita,  se,  f. 

Pivert,  m.  Sorte  d'oiseau.  Picus,  i,  m. 

Pivoine,  f.  Sorte  de  fleur.  Pseonia,  se,  f. 

Pivot,  m.  Morceau  de  métal  arrondi  soute 
nant  un  corps  qui  tourne.  Carda,  dinis,  m. 

Placard,  m.  Affiche.  Libellus,  i,  m.  ||  Ar- 
moire dans  un  mur.  Riscus,  i,  m. 

Placarder,  a.  Afficher.  Proccribere^,  ace. 

Place,  f.  Espace  qu'occupe  ou  que  peut  oc- 
cuper une  chose  ou  une  personne.  Locus, 
i,  m.  (Au  pi.  Loci,  m.,  et  Loca,  n.)  Sedes, 
dis,  f.  Rester  en  place,  Loco^^are.  Changer 
de  place,  Mutare  sedem.  Quitter  la  place, 
Loco  cedere^.E  medio  recedere^ .  Sur  place. 
Illico.  Il  tourne  sur  place,  In  eodem  vesti- 
gio  versatur.  Laissé  sur  la  place.  Stratus, 
\\  Espace  pour  s'asseoir,  siège.  Locus.  Sedes. 
Prendre  place,  Considère^,  neut.  L'animo- 
sité  fit  place  à  la  pitié,  Invidia  in  miseri- 
cordiarn  vertit,n.  Prendre  la  place  de  qqn. 
In  locum  alicujus  succedere^.  Se  mettre  à 
la  place  de  qqn,  Pro  aliquq  se  supponere^. 
Mettre  qqn  à  la  place  d'un  autre,  Aliquem 
in  alicujus  locum  sufficere^.  Mis  à  la  place, 
Suppositus.  Il  Rang.  Locus.  Ordo,  dinis,  m. 
Occuper  la  pr*emière  place,  PrimayHo  loco 
esse.  Principem locum  tenere'^.  Rester  à  sa 
place,  Ordinem  sequi,  dcp.  Remettre  qqn 
à  sa  place,  In  ordinem,  cogère^,  ace.  ||  Es- 
pace libre.  Locus.  Spatium,  ii,  n.  Faire  place, 
Viam  dare.  Faire  faire  place,  Turbam  sub- 
movere'^.  \\  Emplacement  pour  bâtir.  Area, 
se,  f.  Il  Espace  libre  entouré  de  maisons. 
Platea,  f.  Place  du  marché,  Forum,  n.  Lef. 
places  publiques,  Loca  communia.  \\  Plac  i 
forte,  Place  de  guerre,  et  absolt.  Place.  0/  <- 
pidum,  i,  n.  Castellum,  n.  ||  Place  d'arm(  s 
(petite  place  dans  un  camp).  Principia,  1 1. 
pi.  Il  Fonctions,  charge.  Locus.  Munit, 
iorum,  n.  pi.  Munus,nefis,  n.  Remplir  um 
place.  Etre  en  place,  Prseessepotestati.  Ote  " 
sa  place  à  qqn, Ex  officio  aliquem amovere^. 
Perdre  sa  place,  Demoveri  de  loco. 

Placé,  ée,  part,  et  adj.  Etabli  dans  un  lieu. 
Collocatus,  a,  um.  Positus.  Placé  à  terre 
(déposé),  Depositus.  Pjacé  sur,  dessus,  Im- 
positus  (dat.),  Placé  sous,  dessous,  Subdi- 
tus.  Suppositus.  Placé  devant,  Prsepositus. 
Placé  près,  auprès.  .4pjt}05i<M5.  Placé  dans, 
/nd2Yw5.  Placé  entre,  Interjectus.  Placé  au- 
tour,  Circumpositus.\\  Qui  rapporte  intérêt, 
Infenorexfositus.  \\  Pourvu  d'un  emploi.  Les 
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personnages  haut  placés,  In  altiim  suhlata 
nomina. 

Placement,  m.  Action  de  placer  de  rarf^ent. 
faire  un  placement,  Pecuniam  collocare. 

Placer,  a.  Etablir  dans  un  lieu.  Collocare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  Ponere,  o,  is,  posui, 
positum.  Locare.  Placer  sur,  Imponere'-^ 
(dat.) .  Placer  à  terre,  Deponere^.  Placer  sous, 
Supponere '^  (dfii.).  Placer  dans,  Indere'^  in 
(ace.) .  Placer  près,  con  I  re,Admovere  ^  (dat.). 
Placer  devant,  en  avant,  Prœponere'^.  Pla- 
cer après,  derrière,  Postponere'^.  Placer 
entre,  liiter ponere'^.  Bien  placer  un  bien- 
fait, Beneficium  bene  ponere'^.  Placer  Anni- 
bal  après  Alexandre,  Hannibalem  Alexan- 
dro  postponere^.  \\  Placer  à  intérêt.  Placer 
(de  l'argent),  Ponere,  ace.  Collocare.  I|  Ma- 
rier (une  fille).  Collocare,  ace.  Locare.  [j  Pro- 
curer un  emploi  à  qqn.  Collocare  aliquem 
in  munere  ou  in  officio. 

se  Placer,  r.  Etablir  soi-même.  Se  locare. 

Plaçât,  m.  Demande  succincte  faite  parécrit. 
Libellus,  i,  m. 

Plafond,  m.  La  partie  supérieure  d'une  cham- 
bre, etc.  Caméra,  se,  f. 

Plage,  f.  Rivage  de  la  mer.  Litlus,  toris,  n. 

Plagiaire,  m.  Celui  qui  s'attribue  les  écrits 
d  autrui.  Plagiarius,  ii,  m. 

Plagiat,  m.  Action  du  plagiaire.  FMr'<Mm,z,  n. 

Plaider,  n.  Contester  en  justice.  Litigare, 
o,  as,  avi,  aUim,  neut.  Litem  agere^.  \\  Dé- 
fendre (en  justice).  Plaider  une  cause,  et 
absolt.  Plaider.  Causam  agere'^,  orare  ou 
defendere^.  Plaider  pour  qqn,  Defendere^ 
aliqueyn.  Plaider  conireqqn, Causatnagej^e^ 
contra  aliquem.  Plaidé,  Peroratus.  \\  Parler 
en  faveur  de.  Litigare  pro. 

Plaideur,  m.  Celui  qui  plaide.  Litigator, 
oris,  m. 

Plaidoirie,  f.  Exercice  de  la  profession 
d'avocat.  Forensis  opéra,  f. 

Plaidoyer,  m.  Discours  d'un  avocat.  Actio, 
onis,  f.  Oratio,  f. 

Plaie,  f.  Ouverture  douloureuse  dans  les 
parties  molles  du  corps.  Plaga,  œ,  f.  \ul- 
nus,  neris,  n. 

Plaignant,  subst.  m.  Celui  qui  se  plaint  (en 
justice).  Postulator,  oris,  m. 

Plain,  aine,  adi.  Uni,  sans  inégalité.  Ai^quus, 
a,  um.  Planus.  \\  De  pkain-pied  (de  niveau). 
In  piano. 

Plaindre,  a.  Ressentir  ou  Témoigner  de  la 
pitié.  Misereri,  eor,  eris,  seritus  ou  sertus 
sum  (gén.),  dép.  Miserari,  or,  aris,  atus 
sutn  (ace),  dép.  Qui  est  à  plaindre,  Mise- 
rnndus.  \\  Epargner,  manger,  refuser,  Par- 
cere,  o,  is,  peperci,  parcitum  (dat.). 

se  Plaindre,  r.  Gémir.  Queri,  or,  eris,  ques- 
tus  sum  (absolt.  ou  avec  l'ace),  dép.  Ge- 
mere,  o,  is,  gemui,  gemitum,  neuf.  ||  Té- 
moigner son  mécontentement  de  qq.  ch. 
ou  contre  qqn.  Qupri.  Conqueri,  dép.  Se 
plaindre  de  (jq.  ch.,  Queri  de  re.  Conqueri 
aliquid.  Se  plaindre  de  <\(\t\,  Queri  cum  ali- 
quo.  Querelani  de  otiquo  habere-.  Avoir  à  se 
plaindre  de  qqn,  Offendere'^  in  aliquo.  Se 


plaindre  que,  Queri  (avec  Tinfin.,  ou  quod 
et  le  subj.).  Conqueri  {cur  ou  quod). 

Plaine,  f.  Rase  campagne.  Planities,  ici,  f. 
Campus,  i,  m.  Des  plaines.  Plana,  n.  pi. 
Pays  de  plaine,  Loca  œqualia.  Descendre 
en  plaine,  In  sequum  descendere'^.  \\  Les 
plaines  de  l'air.  Aeris  campi. 

Plaint,  ainte,  part.  Deflctus.  Deploratus. 

Plainte,  f.  Gémissement,  lamentation.  Ques- 
tus,  ILS,  m.  Gemitus,  ùs,  m.  Querela,  x,  f. 
Il  Mécontentement  exprimé.  Questus.  Con- 
questio,  onis,  f.  Querimonia,  f.  Porter  des 
plaintes  contre  qqn,  De  aliquo  questum 
venire.  \\  Plainte  formée  en  justice.  Expos- 
tulatio,  onis,  f.  Déposer  une  plainte,  sa 
plainte,  Injuriam  quei^i,  dép. 

Plaintif,  ive,  adj.  Qui  a  l'accent  de  la 
p'ainte;  qui  se  plaint  souvent.  Queribun- 
dus,  a,  um.  Querulus. 

Plaintivement,  adv.  D'un  ton  plaintif.  Fle- 
biliter. 

Plaire,  n.  Etre  du  gré  de  qqn,  exciter  un 
sentiment  de  plaisir,  obtenirl'approba'ion. 
Plaire  (en  pari,  des  ch.),  Placere,  eo,  es,  cui, 
citum  [alicui).  Oblectare,  ace.  Quiplait,  Pla- 
cens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Placitus,  a,  um.  \\ 
Plaire  (en  pari,  des  person.).  Placere  (dat.). 
Cherchera  plaire  à  qqn,  Alicujus  gratiam 
parare.  \\  Trouver  bon,  vouloir.  Mifii  placet 
(absolt.  ou  avec  Tin  fin.).  Mihi  libet.  11  m'a 
plu,  Mihiplacuit.  Comme  il  te  plaira.  Tua 
arbitratu.  Plaise  à  Dieu  ou  aux  dieux  que...! 
DU  faxint  ut  (subj.)!  Utinam  (subj.)!  Ce 
qu'à  Dieu  ne  plaise!  Quod  dit  prohibeant! 

se  Plaire,  r.  Etre  content  de  soi.  Sibi  pla- 
cere. Sibi  satisfacere,  io,  is,  feci,  factum.  \\ 
Prendre  plaisir  à.  Delectari,  or,  aris,  atus 
sum  [re  ou  in  re),  pass.  Oblectari.  Se  plaire 
à  (faire),  Delectari  [facere  ou  in  faciendo). 
Gaudere^  (avec  Tinfin.). 

Plaisamment,  adv.  D'une  manière  plaisante  ; 
ridiculement.  Face  te.  Lepide. 

Plaisance,  f.  Agrément.  Maison  de  plaisance 
(à  la  campagne),  Villa,  se,  f. 

Plaisance,  ville  d'Italie.  Placentia,  se,  f. 

Plaisant,  ante,  adj.  Agréable.  JweM?Jc/w5,ff,w;», 
Il  Divertissant,  qui  fait  rire;  ridicule.  Fa- 
cetus,  a,  um.  Lepidus.  Jocosus.  ||  Subst.  m. 
Celui  qui  cherche  à  faire  rire.  Ùidiculus,  i, 
m.  Scurra,  œ,  m.  Faire  le  plaisant,  Scur- 
rari,  dép.  Mauvais  plaisant,  Maie  sais  us. 

Plaisanter,  n.  Railler,  badiner.  Jocari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  Joculari,  dép.  Ludere, 
0,  is,  lusi,  lusum,  neut.  Plaisanter  sur  qq. 
ch.,  Jocari  in  (ace).  Pour  plaisanter.  En 

f>Iaipantant,  Per  jocum.  Per  ludurn.\\  Act. 
{ailler  qcju.  In  aliquem  jocari.  liidere^,  ace. 
Plaisanterie,  f.  Raillerie,  badinage.  Jocus,i, 
m.  (Au  pi.  Joci,  m.,  et  Joca,  n.)  Jocatio, 
onis,  f.  Facetiœ.  arum,  f.  pi.  Dire  une  plai- 
santerie, des  plaisanteries,  Ludere"^,  neut. 
Faire  des  plaisanteries  de  ou  surqqn,./oco5a 
dicta  jactare  in  aliquem.  Par  plaisanterie, 
Per  jocum.  Jocose.  Sans  plaisanterie,  Plai- 
santerie à  part,  Extra  jocu7n.  Rcmoto  joco. 
Plaisir,  m.  Sensation  ou  Sentiment  agréable, 
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agrément.  Voluptas,  atis,  f.  Gaudium,  îî, 
n.  Delectatio,  onis,  f.  Faire  ou  Causer  du 
plaisir,  Voluptati  esse.  Oblectationem  ou 
Delectamentum  habere^.  Prendre  plaisir, 
Trouver  ou  Avoir  du  plaisir,  Voluptatem 
capere^  ou  percipere^  {ex  re).  J'y  trouve 
du  plaisir,  Id  gratum  habeo.  Je  trouve  un 
plaisir  infini  à...,  Mihi  suavissimum  est 
(in fin.).  J'ai  un  grand  plaisir  à  lire,  Lego 
libentissime.  Pour  son  plaisir,  mon  plaisir, 
Animi  ou  Deliciarum  causa.  Fable  faite  à 
plaisir,  Ficta  et  commenticia  fabula.  Avec 
plaisir,  Grate.  Libente  animo.  Chercher  ou 
Rechercher  le  plaisir,  Voluptatem  segui, 
dép.  Il  Volonté.  Voluntas,  atis,  f.  Attendre  le 
bon  plaisir  de  qqn,  Exspectare  alicujus  ar- 
bitrium.  Si  c'est  ton  bon  plaisir,  Si  placet. 
Il  Grâce,  faveur.  Gratta,  se,  f.  Officium,  ii,  n: 
Faire  un  plaisir  à  qqn,  Gratificarialicui. Fais 
ce  plaisir  à  ton  fils,  Da  veniam  filio. 

1.  Plan,  ane,  adj.  Plat  et  uni.  Planus,  a,  um. 

2.  Plan,  subst.  m.  Surface  plane  ou  plate. 
Plana  dimensio,  f.  ||  Dessin  tracé.  Graphis, 
idis,  f.  Forma,  se,  f.  ||  Divers  points  occupés 
parles  objets  dans  un  tableau.  Sur  le  pre- 
mier plan,  A  priore  parte.  ||  Dessin  d'un  ou- 
vrage. Forma.  Ratio,  onis,  f.  Institutio,  f. 
Faire  le  plan  d'un  voyage,  Itinera  compo- 
nere^.  \\  Plan  de  guerre.  Belli  ratio.  j|  Plan 
de  vie  ou  de  conduite.  Institutum,  i,  n. 
Vitse  ratio.  Mtatis  agendœ  ratio.  \\  Dessein, 
projet.  Propositum,  n.  Ratio.  Consilium,  n. 
Exécuter  son  plan,  Destinata  exsegui,  dép. 

Planche,  Morceau  de  bois  refendu  pour  être 
travaillé.  Axis,  is,  m.  Tabula,  se,  f.  ||  Com- 
partiment de  jardin.  Area,  se,  f. 

Planchéier,  a.  Couvrir  de  planches  (le  sol). 
Contabulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Plancher,  m.  Ouvrage  de  charpente  établi 
sur  une  aire,  etc.  Contabulatio,  onis,  f. 

Planchette,  f.  Petite  planche.  Axiculus,  i,  m. 

Planer,  n.  Se  soutenir  en  l'air  avec  ses  ailes. 
Librare  se.  Le  soupçon  plane  sur  lui,  In  eo 
consistit^  suspicio. 

Planète,  f.  Astre  qui  fait  une  révolution  et 
réfléchit  la  lumière  du  soleil.  Stella  vaga,  f. 

Plant,  m.  Jeune  rejeton  (d'un  végétal)  bon 
à  planter  ou  planté.  Planta,  se,  f.  Semen, 
minis,  n.  ||  Pépinière.  Plantarium,  ii,  n. 

Plantain,  m.  Sorte  de  plante.  Plantago,  f. 

Plantation,  f.  Action  de  planter.  Statio,  onis, 
f.  Consitio,  f.  ||  Arbres  plantés.  Planta- 
rium, ii,  n. 

1.  Plante,  f.  Tout  végétal.  Planta,  se,  f. 
Herba,  se,  f. 

2.  Plante,  f.  La  partie  du  pied  qui  pose  à 
terre.  Planta,  se,  f. 

Planté,  ée,  part,  et  adj.  (Végétal)  mis  en 
terre.  Positus,  a,  um.  \\  Qui  a  des  planta- 
tions. Consitus. 

Planter,  a.  Mettre  en  terre  un  végétal.  Se- 
rere,  o,  is,  sévi,  satum,  ace.  Conserere,  o,  is, 
sévi  et  serui,  situm.  Plantare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Emplanter  de.  Conserere,  ace.  (Le 
reg.  ind.  à  l'abl.)  ||  Enfoncer  en  terre.  Pan- 
gere,  o,  is,  pepigi,  pactum,  ace.  Fiaere,  o. 


îs,  fixi,  fixum.  Planter  un  étendard,  Si- 
gnum  statuer e"^. 

se  Planter,  r.  Etre  planté.  Seri,  or,  sereris, 
satus  sum,  pass.  ||  S'enfoncer,  Infigi,  or, 
eris,  fixus  sum,  pass. 

Planteur,  m.  Celui  qui  plante.  Consitor, 
oris,  m. 

Planton,  m.  Soldat  qui  est  de  service  au 
près  d'un  officier.  Stator,  oris,  m. 

Plantureux,  euse,  adj.  Voy.  Abondant. 

Plaque,  f.  Feuille  de  métal.  Lamina,  se,  i 
Plaque  très  mince,  Bractea,  f. 

Plaqué,  êe,  part,  et  adj.  Plaqué  d'argent, 
Argento  opertus,  a,  um.  \\  Appliqué.  Marbre 
plaqué,  Crusta  (f.)  marmoris. 

Plaquer,  a.  Recouvrir  d'une  chose  plate, 
d'une  feuille  de  métal,  etc.  Plaquer  du  bois 
sur  d'autre  bois,  Arborem  alla  tegere^. 

Plastique,  f.  Art  de  modeler.  Plastica,  se,  f. 

Plastron,  m.  Devant  de  la  cuirasse.  Pecto- 
rale, is,  n.  Il  Homme  en  butte  aux  raille- 
ries. Ludibrium,  ii,  n. 

1.  Plat,  ate,  adj.  Dont  la  surface  est  unie. 
Planus,  a,  um.  y^^ww^.  Vaisselle  plate  (d'ar- 
gent massif),  Argenteavasa,  n.  pi. Cheveux 
plats,  Capillijacentes.  Subst.  m.  Le  plat  de 
la  main,  Palma,  se,  f.  ||  Bas,  peu  élevé.  Ab- 
jecius.  Humilis,  is,  e. 

2.  Plat,  subst.  m.  Vase  large  et  qui  a  peu  de 
profondeur,  pour  placer  les  mets.  Patina^ 
se,  f.  Catinum,  i,  n.  Plat  creux  et  rond, 
Scutella,  f.  Il  Le  contenu  du  plat.  Patina. 

Platane,  m.  Sorte  d'arbre.  Platanus,  i,  f. 

Plateau,  m.  Sorte  de  plat  pour  déposer  des 
tasses,  des  verres,  etc.  Discus,  i,  m.  ||  Pla- 
teau (d'une  balance).  Lanx,  lancis,  f.  ||  Ter- 
rain uni  sur  une  montagne.  Jugum,  i,  n. 

Plate-bande,  f.  Long  compartiment  dans  un 
jardin.  Pulvinus,  i,  m. 

Platées,  ville  de  Grèce.  Platsese,  arum,  f.  pi. 

Plate-forme,  f.  Toit  plat.  Stratum  fastigii. 
Il  Estrade.  Tribunal,  alis,  n. 

Platement,  adv.  Sans  talent.  Rustice.  |) 
D'une  manière  méprisable,  vlô/ec^e. 

Platitude,  f.  Qualité  de  ce  qui  pst  plat 
(dans  un  ouvrage  d'esprit).  Jejuîiitas,  atis, 
f.  Il  Ce  qui  est  plat.  Inficetise,  arum,  f.  pi. 
Il  Action  méprisable.  Voy.  Bassesse. 

Platon,  nom  d'homme.  Plato,  onis,  m. 

Platonicien,  enne,  et  Platonique,  adj.  De 
Platon.  Platonicus,  a,  um.  \\  Les  Platoni- 
ciens, Platonici,  m.  pi. 

Platonisme,  m.  Doctrine  de  Platon.  Plato- 
nicorum  disciplina,  f. 

Plâtras,  m.  Amas  de  vieux  plâtres.  Rudus, 
deris,  n. 

Plâtre,  m.  Sorte  de  pierre  cuite  et  pulvé- 
risée, servant  à  bâtir.  Gypsum,  i,  n. 

Plâtrer,  a.  Enduire  de  plâtre.  Gypsare,  ace. 
Plâtré,  Gypsaius,  a,  um.  \\  Déguiser.  Fuco 
occulere.  o,  is,  cului,  cultum,  aec.  Paix  plâ- 
trée, Pax  simulata. 

Plâtrière,  f.  Carrière  à  plâtre.  Gypsi  fodina,  f. 

Plausible,  adj.  Qui  a  une  apparence  de  rai- 
son. Probabilis,  is,  e. 
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Plausiblement,adv.D'iine  manière  plausible. 
Pi^oOahiliter. 

Plèbe,  f.  Bas  peuple.  Plebs  ou  Plèbes,  ebis,  f. 

Plébéien, enne,adj. Du  peuple. P/e6em.ç,a,MW. 
Il  Subst.  Les  plébéiens.  Plebeli,  m.  pi. 

Plébiscite,  m.  Décret  du  peuple.  Plebiscitum, 
i.  n. 

Plectre,  m.  Petite  baguette  pour  toucher  la 
lyre.  Pleclrum,  i,  n. 

Clèiades,  f.  pi.  Nom  d'une  constellation  bo- 
réale. Pléiades  ou  Pliades,  um,  f.  pi. 

Plein,  eine,  adj .  Qui  ne  peut  rien  contenir 
de  pins.  Plenus,  a,  um.  (Le  rég.  au  gén.  ou 
à  Tabl.)  A  moitié  plein,  8em«/>/enw,y.  A  pleines 
voiles,  Velis  plenis  ou  plenissimis.  \\  Repu 
abondau)meut.  Refertiis  epiilis.  ïmjdetus  ci- 
bis.  !|  Gras,  replet.  Plenus.  \\  Qui  est  au  mi- 
\iein\e. Médius.  La  pleine  mer ,Mediu7n  mare . 
En  plein  air,  In  aperto.  En  plein  jour,  Inte?-- 
diu.  W'E.ui'xev.Pleyius.  |j  Fort(enpai'l.  du  son). 
Plenus.  Pinguis,  is,  e.  \\  Subst.  m.  Le  plein. 
Plénum,  i,  n.  Le  plein  de  la  lune,  La  lu  ne  dan  s 
son  plein,  Plena  luna.  Plenilunium,  ii,  n.  Le 
trop-plein  (ce  qui  déborde), /ierfw«c/aho,on25, 
f.  Il  Adv.  Plene. 

Pleinement,  adv.  Entièrement.  Plene. 

Plénipotentiaire,  m.  Envoyé  chargé  de  pleins 
pou  voirs.  Envoyer  des  plénipotentiaires,Le- 
gatoscum  auctoritate  mittere'^. 

Plénitude,  f.  Abondance  excessive.  Redunda- 
tio,  onis,  f.  Il  Perfection.  Plenitudo,  dinis,  f. 

Pléonasme,m.  Superfluitédemots.  Verborum 
redundantia,  f. 

Pleuré,  ée,  part.  Defletus,  a,  um.  Fletus. 

Pleurer,  n.  Verser  des  larmes.  F/ere,  eo,  es, 
fleoi,  flefum,  n.Lacrimare,  o, as,  avi,  atum,w. 
Pleurer  abondamment,  amèrement,  à  chau- 
des larmes,  Flere  ubertim,  effusius  ou  eff'u- 
SiSsifne.  Faire  pleurer,  Lacrimas  alicui  eli- 
cere^.  Cesser  de  pleurer,  Lacrimas  sistere'^. 
Pleurersur,  ///acr/mare(dat.).||Act.  Pleurer 
sur;  déplorer.  Lugere,  eo,  es,  luxi  (sans  su- 
pin), ace.  De/lere^. 

Pleurésie,  f.  Inflammation  de  la  plèvre.  La- 
teris  dolor,  m. 

Pleureur,  euse,  adj.  Qui  pleure  facilement. 
Plorator,  m. 

Pleureuse,  f.  Femme  qui  se  louait  pour  pleu- 
rer aux  funérailles.  Pr/efica,  se,  f. 

Pleurs,  m.  pi.  Larmes.  Lacrimœ  ou  Lacrymœ, 
arum,  f.  pi.  Fletus,  ûs,  m.  Voy.  Larme. 

Pleuvoir,  n.  Tomber  du  ciel  (en  pari,  de  la 
I»lnic).  Pluere'^,n.  unip.ll  \)U'aiI,  Pluit.  C  >n>- 
pluit.  iJepluit.  Act.  Il  pleut  du  sang,  I*luit 
sanguine  ou  sanguinem.  \\  Tomber  en  grande 
(|uaiilité.  Les  traits  pleuraient  de  toutes 
parts,  Tela  ab  (mini  parte  accidebant  ^.  Faire 
]^leu^'^^^\est^cii[s{sn^),Magnamvimtelorum 
superfundere^  (dat.). 

Pli,  m.  Un  ou  plusieurs  doubles  faits  à  une 
étoffe,  etc. Ruga,  x,  f.  Sinus,  fis  (en  pari,  d'un 
vêtement,  m.  Les  plis  et  les  replis  du  cœur, 
Animi recessus ou  latebr/e.  I!  Ride.  Ruga,  x,  f. 
Il  Jointure  d'un  membre.F/e.rw.v,  m5,  m.  ||  Pli 
_  du  terrain  (anfrac.tuosité).  A  nfractus,  ûs,  m. 
ft  Pliable,  adj.  Flexible.  Flexibilis,  is,  e. 
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Pliage,  m.  Action  de  plier.  Plicatura,  se,  f. 

Pliant,  ante,  adj.  Flexible.  Flexibilis,  is,  e. 

Plie,  f.  Poisson  de  mer.  Passer,  eris,  m. 

Plié,  ée,  part.  Implicatus,  a,  um.  Plicatus.  \\ 
infléchi.  Flexus.  Inflexus. 

Plier,  a.  Mettre  en  plusieurs  doubles.  Plicare, 
0,  as  {avielui,  rares), atum,  ace.  Complicare. 
Il  Courber.  Flectere,  o,  is,  flexi,  flexum,  ace. 
Il  Neut.Devenircourbé.  Flecti,  or,  eris,  flexus 
sum,  pass.  Inflecti.  Plier  sous  le  ïdiix^Ponderi 
cedere'^,  n.  Faire  plier  (\(\x\,Mentem  alicujus 
flectere  ■^ .  W  Reculer  (en  pari,  des  troupes). /n- 
clinari,  pass.  Inclinare,  n.  Faire  plier  l'enne- 
mi, Ilostem  pellere'^. 

se  Plier,  r.  Cédera  la  flexion.  Inflecti,  or,  eris, 
flexus  sum,  pass. Flecti,  pass.  ||  Se  conformer, 
s'accommoder  à.  Se  fiiigere  ad,  ace. 

Pline,  nom  d'homme.  Plinius,  ii,  m. 

Plisser,  a.  Faire  des  plis  à.  Corrugare,  ace. 
Il  Plissé,  Rugosus,  a,  um. 

se  Plisser,  r.  Former  des  plis.  Corrugari,  p. 

Plomb,  m.  Métal  d'un  blanc  bleuâtre.  Plum- 
bum,  i,  n.  De  plomb,  En  plomb,  Plumbeus. 
Sommeil  de  plomb,  Inexcitabilis  somnus.  \\ 
Plomb  ou  Fil  à  plomb.  Perpendiculum,  i,  n. 
Linea,  x,  f.  Tombera  \\ovah.  Ad  perpendicu- 
lum redis  lineis  ferri,  pass. 

Plombé,  ée,  part.  Garni  de  plomb.  Plumbatus, 
a,  um.  Il  Adj.  De  couleur  de  plomb.  Livens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Lividus,  a,  um. 

Plomber,  a.Appliquer  du  plomb  fondu  à;  sou- 
der avec  du  plomb.  Plumbare,  ace. 

Plombier,  m.  Ouvrier  qui  fond  et  façonne  le 
[)lomb.  Plumbarius,  ii,  m. 

Plongé,  ée,  part,  et  adj. Qui  est  sous  l'eau. Mer- 
sus,  a,  um.  Demersus.  \\  Enfoncé. Mei^s us.  Op- 
pressas. Plongé  dans  ses  reflexions,  Cogita- 
bundus.  Meditabundus. 

Plongeon,  m.  Sorte  d'oiseau  aquati{iue.  Mer- 
gus,  i,  m.  ||  Action  de  plonger.  Faire  le  plon- 
geon, Mergi,  pass. 

Plonger,  a.  Enfoncer  dans  l'eau  ;  enfoncer  (en 
gén.).  Mer  gère,  o,  is,  mersi,  mersum,,  ace.  (Le 
rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in,  ou  à  l'abl.  avec 
in.)  Derriergere.  Immergere.  Plonger  à  qqn 
un  poignard  dans  le  sein,  Defigere'^ sicam  in 
co/^jt^ori?. Il  Neu  t.  S'enfoncer  entièrement  dans 
l'eau  (en  pari,  de  LY\n).Urinari,  dép.  Urinare, 
n.jl  Plonger  (en  pari,  d'une  ch.).Sw6me?'.(7/,  p. 

se  Plonger,  r.  S'enfoncer  (dans  l'eau,  etc.). 
Se  tHcrgere,  o,  is,  mersi,  vxersum.  (Le  rég.  à 
l'abl.  avec  m.) 

Plongeur,  m.  Celui  qui  plonge  pour  retirer 
ce  qui  est  dans  l'eau.  Urinator,  oris,  m. 

Ployer,  a.  et  n.  Plier.  Flectere'^ ,  aç,z. 

Pluie,  f.  Eau  qui  tombe  du  ciel.  Pluvia,  x,  f. 
Imbcr,  bris,  m.  Eau  de  pluie,  Aquapluvialis 
ou  pluviatilis. 

Plumage,  m.  Toute  la  plume  qui  couvre  un 
oiseau.  Phanx,  arum,  f.  pi.  Pennx,  f.  pi. 

Plume,  f.  Tuyau  muni  de  barbes  qui  couvre 
le  corps  des  oiseaux.  Pluma,  x,  f.  Penna  ou 
Pinna,  x,  f.  Petite  plume,  Pinnula,  C  Qui  a 
des  plumes, P6?n7ia/?f,ç.Tuyau  déplume,  Caw- 
lis,  is,  m.  Il  Plume  (pour  écrire).  Calamus,  i, 
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m.  Mettre  la  main  à  la  plume,  Calamum  su- 

mere^.  \\  Duvet.  Plumula,  se,  i.  Lit  de  plume, 

Plumea  culcita,  f. 
Plumer,  a.  Arracher  les  plumes.  Pennas  eri- 

père,  io,  Is,  ripui,  reptum,  dat. 
Plumet,  m.  Plume  qu'on  porte  au  chapeau. 

Penna,  se,  f. 
Plupart  (Lajjf.  Le  plus  grand  nombre.  P/eri- 

que,  rseque,  raque.  La  plupart  des  hommes, 

Plerique.  La  plupart  du  temps,  Pleruînque. 

Fere. 

Pluralité,  f.  Le  plus  grand  nombre.  Major 
pars,  majoris  partis,  i". 

Pluriel.elle.adj. Qui  contient  plus  que  l'unité. 
Pluralis,  is,  e.  Le  nombre  pluriel,  Le  pluriel, 
Pluralis  numerus.  Pluralitas,  atis,  f. 

Plus,  subst.  et adv. Une  quantité  supérieure; 
davantage.  P/«/-9,  n.(au  nomin.  etàlacc.  ;les 
autres  cas  son  t  rares). Autant, et  plus  encore, 
Tantum,  et  plus  etiam.  Plus  d'argent,  plus 
d'ennemis.  Plus  pecunise,  plus  hostium.  En 
plus  de  paroles,  Pluribus  verbis.  Celui  dont 
ils  attendent  le  ]Aws,,  A  quo  plurimum  spe- 
ran^.  C'est  de  l'homme  que  l'homme  éprouve 
le  plus  de  moinx,  Uomini pluriyna  ex  nornine 
sunt  mata.  En  plus,  Insuper.  Prœterea.  Etre 
en  plus,  Superesse.  Au  plus,  Summum.  Plu- 
rimum. Si  ce  n'est  plus,  Aut  plus.  Qui  plus 
est.  Et  qui  plus  est,  11  y  a  plus,  Et  quod  plus 
est.Quinetiayn.Immo.ïiti  plus,  Amplius.  Insu- 
per. De  plus  (formule  de  transition),  Tum 
etiam.  De  plus  en  phis,  Manisetmagis.  Magis 
maqisque.  Tant  et  plus.  Plus  quam  saiis  est. 
Plus  ou  raoïns,  Plus  mi Jius.  \\  Plus  que,  Plus 
de.  Plus  quam.  Plus  de  deux  mois.  Plus  duo- 
bus  mensibus.  Pendant  plus  d'une  heure, 
Hordamplius.  Plus  d'une  fois,A'o?2  5eme/.  Qui 
ont  plus  de  douze  ans,  Majores  duodeciin 
annorum.  Plus  que  de  coulume,  Prxtersoli- 
tum.  Il  Plus  (devant  un  adj.  et  un  adv.  pour 
exprimer  le  compar.  de  supériorité).  Plus 
S3.ge,  Sapientior.  Plus  courageux,  Magis  stre- 
nuus.Se  retirer  plus  \oin,Longius  discedere'^. 
Maintenant  plus  que  jamais,  Nunc  quum 
maxime.  \\  Plus  (avec  un  verbe).  Plus,  Ma- 
gis. Pouvoir  plus  que,  Plus posse  quam.  Esti- 
mer plus,  Pluris  facere"^  ou  putare,  ace.  || 
Plus...,  plus....  Quo...,  eo....  Eo...,  quo.... 
Tanto...,  quanto....  Quanto...,  eo....  D'autant 
XAusquQ...,Eo....quo....  Tanto. ...quanto..  .  || 
Ne  plus  (ne  pas  dorénavant)....  Non  jayn. 
Non  amplius.  Je  ne  le  ferai  plus,  Iterum  non 
faciam.  Il  n'y  a  plus  qu'à...,  Relinquitur  ut 
(subj.).  Il  Plus  (conj.).  Et.Prseterea.  <\  Le  plus, 

JLa  plus.  Les  plus  (pour  rendre  le  superl.;». 
Le  plus  grand,  Maximus.  Le  plus  petit,  Mi- 
nimus.  Rhéteur  des  plus  célèbres.  Rhetor 
inprimis  nobilis.  Le  plus  possible,  Q«am  ou 
Vel maxime. Ut  plurimum.  \\  Le  plus  (avec un 
verbe).  Maxime.  Plurimum.  Maximopere. 
Estimer  le  plus,  Plurimi  facere"^,  ace. 

Plusieurs,  adj.  pi.  Qui  excède  le  nombre  de 
deux.  Plures,  es,  a.  Plusieurs  fois,  Nonsemel. 

Plus  tôt.  Voy.  TÔT. 

Pluton,  dieu  de  la  fable.  Pluto,  onis,  m. 

Plutôt,  adv.Préférablement.  Potius. Comhsiis 


plutôt  que  d'être  esclave,  Depugna  potius 

quam  servias. 
Pluviale,  adj.  f.  De   pluie.  Pluuiatilis,  is,  e. 
Pluvieux,  euse,  adj.  Abondant  en  pluie;  qui 

amène  la  pluie.  PÏuvius. 
Pô,  fleuve  d'Italie-.  Eridanus,  i.  m.  Padus,  m- 
Poche,  f.  Petit  sac  dans  le  vêtement.  Sinus, 

ûs,  m.  Payer  de  sa  poche,  Annumerare  d>' 

suo.  Il  Jabot  des  oiseaux.  Ingluvies,  iei,  t. 
Podagre,  adj.  et  subst.  Qui  a  la  goutte  aux 

pieds.  Podagrosus,  a,  urn. 
i .  Poêle,  f.  Ustensile  pour  faire  frire,  Sartago, 

ginis,  f. 

2.  Poêle,  m.  Fourneau.  Poêle  souterrain,  Hy- 
pjQcaustum,  i,  n. 

Poêlon,  m.  Petite  poêle.  Pultarius,  ii,  m. 

Poème,  m.  Ouvrage  en  vers  d'une  ceriaine 
étendue  Poema,  atis,n. Carmen,  minis,  n.  Pe- 
tit poème, Poematium,  ii,  n. 

Poésie,  f.  Art  des  vers. Poesis,  is,  f.  |i  Ouvrage 
en  vers.  Poema,  atis,  n.  Carmen,  minis,  n. 

Poète,  m.  Celui  qui  fait  des  vers.  Poêla,  se,  m. 
De  poète,  Poeticus. 

Poétesse,  f.  Femme  qui  fait  des  vers.  Poetria, 
se.  f. 

Poétique,  adj.  Qui  concerne  la  poésie.  Poeti- 
cus, a,  um.  Il  Subst^  f.  Traité  de  la  poésie. 
Poetice,  es,  f. 

Poétiquement,  adv.  En  poète.  Poetice. 

Poids,  m.  Pesanteur.  Pondus,  deris,  n.  Gra- 
vitas, atis,  f.  Tomber  de  tout  son  poids,  Ca- 
dere^  graviter.  Peser  de  tout  son  poids,  Totis 
viribus  incumbere^ .\\Poids  (à  peser). Pondu*. 
Pondo  (indécl.).  Acheter  au  poids.  Pondère 
ewe?'e3.Couronned'ordu  poids  de  200  livres, 
Corona  aurea  pondo  ducentum.  Vendre  au 
poids  de  l'or  (très  cher),  Vendere^  quamplu- 
rimo.  Il  Fardeau.  Pondus.  Onus,  oneris,  n. 
Succomber  sous  le  poids,  Oneri  cedere^.  \\ 
Autorité,  importance.  Auctoritas,  atis,  f. 
Pondus.  Momentum,  i,  n.  (Telle  chose)  a  peu 
de  poids,  est  de  peu  de  poids,  Haud  magni 
momenti  est. 

Poignant,  ante,  adj.  Piquant.  Douleur  poi- 
gnante, Aculei  dolorum. 

Poignard,  m.  Espèce  d'épée  très  courte.  Pm- 
gio,  onis,  m.  Sica,  se,  f. 

Poignarder,  a.  Frapper  avec  un  poignard. 
Pugione  jiercutere,  io,  is,  cussi,cussum,  ace. 

Poignée,  f.  Autant  que  la  main  fermée  peut 
contenir  d'une  chose.  Pugnus,  i,  m.  Pugil- 
lus.  A  poignées,  Plenis  manibus.  \\  Jonction 
de  deux  mains  (en  signe  d'amitié).  Poi- 
gnée de  mains,  Manus  inter  se  complexée. 
Donner  une  poignée  de  mQ.\u&.Dextramali- 
cujus  apprimere  ^.  \\  Manche.  Manubrium,  ii, 
n.  \\  Petite  troupe,  Manus,  ûs,  f. 

Poignet,  m.  Endroit  par  où  la  main  tient 
au  bras.  Carpus,  i,  m. 

Poil,  m.  Filets  déliés  qui  croissent  sur  la 
peau  de  l'homme.  Pilus.  i,  m.  Poil  follet 
(au  menton).  Lanugo.  ginis,  f.  ||  Poil  (des 
animaux).  Pilus.  Villus,  i,  m.  A  rebrousse- 
poil.  Contra  pilum.  ||  Couleur.  Color,  oris, 
m.  Il  Poil  (des  étoffes).  Pexitas,  atis,  f. 
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Poinçon,  m.  Instrument  qui  a  une  pointe 
pour  percer  ou  pour  marquer.  Acumen,  mi- 
nis,  n.  Il  Morceau  d'acier  gravé  en  relief 
pour  marquer  les  monnaies.  Forma,  x,  f. 

Poindre,  n.  Commencer  à  paraître.  Le  jour 
commençait  à  poindre,  Lux  jam  appete- 
bat  3. 

Poing,  m.  Main  fermée.  Pugnua,  i,  m.  Fer- 
mer le  poinfî,  Puqnum  facere^.  Donner  un 
coup  de  poing,  Pugno  percuteve'^,  ace. 

Point,  m.  Piqilre  de  l'aiguille  (qui  coud); 
douleur  piquante.  Punctum,  i,  n.  Point  de 
côté,  Lateris  doloi\  \\  Apparition  (du  jour). 
Ortus,  lis,  m.  Au  point  du  jour,  Prima  luce. 
Luce  prima.  \\  Endroit  précis.  Points  cav- 
à'inanx,  Regiones œli quatuor .  Point  de  vue, 
Prospectus,  fis,  m.  A  mon  point  de  vue, 
Med  setitentid.  \\  Petite  marque  ronde.  Punc- 
tum, n.  Poiut  et  virgule,  Comma,  atis,  n.  !| 
Nombre  qu'on  amène  en  jetant  le  dé.  Nu- 
merus,  i,  m.  Punctum.  A  point  nommé,  in 
tempore.  \\  Lieu,  côté;  face.  Pars,  partis,  f. 
Locus,  i,  m.  Sur  tous  les  points,  In  omnibus 
partibus.  De  ioni^oxui.,  Ao  omni parte .  Omni 
ex  parte.  \\  Etat,  situation.  Locus,  m.  Les 
choses  en  étaient  à  ce  point,  lies  erat  jam 
eo  ioci.  Les  choses  en  sont  venues  au  point 
(\\ni...y  Eo  ventum  estut...  \\  Degré,  période. 
Au  point  que  ou  de,  Adeo  ut  (subj.).  Ha  ut. 
Estimer  au  point  de...,  Tanti  eestimare  ut... 
Jusqu'à  ce  point,  Eatenus.  Jusqu'à  un  cer- 
tain point,  Quadamtenus.  ||  Instant,  mo- 
ment; temps  précis.  Temporis  punctum.  Je 
suis  sur  le  point  de  (faire).  In  eo  sum  ut 
ifaciam).  A  point,  Tempore.  Opportune.  \\ 
Partie  <»u  Division  d'un  discours.  Punctum. 
Pars.  Caput,  pitis,  n.  j|  Chose,  objet,  sujet, 
question:  article,  chapitre.  Locus.  Res,  rei, 
f.  Sur  ce  point,  Hac  de  re.\\  Ce  qu'il  y  a  d'im- 
poplant  dans  une  alï'aire.  Cardo,  dinis,  m. 
Summa,  x,  f.  ||  Ne...  point  (négation  plus 
forte).  Non.  Cela  n'est  point,  Non  est  itn. 

Pointe,  f.  Bout  aigu  d'un  instrument  de  Jié- 
tal,  L'tc.  Acumen,  minis,  n.  Acies,  iel,  f.  || 
Piquant  d'un  végétal.  Spina,  œ,  f.  Aculeus, 
i,  m.  Armé  de  pointes.  AculeatuF.  \\  Bout 
aigu  (en  gén.),  forme  effilée.  Acumen.  Acu- 
leus. Slucro,  onis,  m.  Se  terminer  en  pointe, 
In  finemcacuminis desinere^ .\\lic dl  (du  pied). 
Summi  digiti,  m.  pi.  Sur  la  pointe  du  pied, 
Suspenso  gradu.  \\  Apparition  (du  jour). 
Oftus,  ûs,  m.  A  la  pointe  du  jour,  Prima 
luce.  Il  Mot  piquant.  Acumen. 

Pointer,  a.  Diriger  vers.  Dirigere,  o,  is,  rexi, 
rectum,  di^c.  jMarqueravec  un  point.  Pwndo 
notare,  ace. 

Pointiller,  n.  Disputer  sur  des  riens.  Cavil- 
!ari.  d-^p.  ||  Act.  Pi(juer  en  paroles.  Cavil- 
lari  ^ali(juem). 

Pointillerie,  f.  Contestation  sur  des  baga- 
telles. Cavillatio,  onis,  f. 

Pointilleux,  euse,  adj.  Qui  conteste  sur  les 
moindres  choses.  Spinosus,  a,  um. 

Pointu,  ue,  adj.  Qui  a  une  pointe  aiuuë. 
Acutus,  a.  um.  Mucronatus.  \\  Qui  iînit  en 
pointe.  Fasligatiis. 

Poire,  f.  Fruit  à  pépins.  Pirum,  i,  n. 


Poiré,  m.  Boisson  faite  avec  des  poires.  Vi- 

nu7n  {i,  n.)  ex  p iris. 
Poireau,  m.  Sorte  de  plante  potagère.  Por- 

rum,  i,  n.  ||  Verrue.  Verruca,  se,  f. 
Poirée,  f.  Bette.  Beta,  se,  f. 
Poirier,  m.  Arbre  fruitier.  Pirus,  i,  f. 
Pois,  m.  Plante  légumineuse.  Pisum,  i,  n. 
Poison,  m.  Substance  qui  donne  la  mort. 

Vemmum,  i,  n. 
Poisser,  a.  Enduire  de  poix.  Picare,  o,  as, 

avi.  atum,  ace.  ||  Poissé,  Picatus,  a,  um. 
Poisson,  m.  Animal  qui  \it  dans  l'eau.  Pis- 

cts,  is,  m.  Petit   poisson,  Pisciculus,  i,   m. 
Poissonnerie,  f.  Marché  au  poisson.  Pisca- 

torium,  ii,  n. 
Poissonneux,  euse,  adj.  xVbondant  en  pois- 
son. Pisculentus,  a,  um. 
Poissonnier,  m.  Marchand  de  poisson.  Pis- 
car  ius,  ii,  m. 
Poissonnière,  f.  Vase  allongé  pour  cuire  le 

poisson.  Formella,  se,  f. 
Poissy,  ville  de  France.  Pinciacum,  i,  n. 
Poitiers,  ville  de  France.  Limonum,  i,  n.  || 

Les  Poitevins,  Pictavi,  orum,  m.  pi.  Picto- 

nes,  um,  m.  pi. 
Poitou,  m.  ancienne  province  de  France.  P/c- 

tavi,  orum,  m.  pi. 
Poitrail,  m.  Poitrine  du  cheval. Pec<w^,oWs,  n. 
Poitrinaire,    adj.   Malade    de    la    poitrine. 

Phthisicus,  i,  m. 
Poitrine,  f.  Partie  de  l'animal  qui  contient 

les  poumons  et  le  cœur.  Pectus,  toris,  n. 
Poivre,  m. 

sonnement.  Piper,  eris,  n. 
Poivrer,  a.    Assaisonner  de   poivre.   Piper 

adspergere,  o,  is.  spersi,  spersum.  (Le  rég. 

au  dat.)  Il  Poivré,  Piperatus. 
Poix,  f.  Matière  résineuse  qui  provient  des 

pins.  Pix,  picis,  f.  De  poix,  Piceus. 
Polaire,  adj.  Du  pôle.  L'étoile  polaire,  Po- 

lus,  i,  m. 
Pôle,  m.  Une  des  deux  extrémités  de  l'axe 

terrestre.  Polus,  i,  m.  Vertex,  ticis,  m.  Les 

pôles,  Mundi  cardines,  et  absolt.  Cardines, 

um,  m.  pi.  Le  pôle  arctique,  ^.tïV,  is,  m.  Le 

pôle  antarctique,  Austrinus  vertex. 
Polémique,  adj.  De  guerre.  Genre  polémique, 

Concertalorium  genus.  \\  Subst.  f.  Pugnaci- 

tas,  atis,  f. 

1.  Poli,  ie,  part,  et  adj.  Rendu  lisse;  qui  est 
lisse.  Polilus,  a,  um.  Lsevigatus.  Luisant, 
brillant(surlouten  pari,  du  mèVd\).  Fulgens, 
m.  f.  n.;  gén.  enti!^.  Nitens.  Devenir  poli, 
Splendesrere'^.  n.  Etre  poli,  Niteix'^^  u.  || 
Policé.  Exfïolitus.  Ilumaiius.  H  Qui  a  de  la 
politesse.  Comis,  is,  e.  Urbanus. 

2.  Poli,  subst.  m.  Lustre.  Nitor.  oris,  m.  Don- 
ner le  poli  à.  Voy.  Polir.  Donner  le  dernier 
poli  (mettre  la  dernière  main)  à,  Summam 
manum  imponere*  (dat.). 

Police,  f.  Ordre  établi  dans  une  ville.  Rei- 
pub/iCcV  temperatio,  f.  Agent  ou  Officier  do 
police,  Conqu^stor.  oris,  m.  ||  Ordre  établi 
dans  un  corps.  Disciplina,  se,  f. 
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Policer,  a.  Civiliser.  Ad  humanitatem  exco- 
lere,  o,  is,  colui,  cultum,  ace. 

Poliment,  adv.  Avec  politesse.  Comiter. 

Polir,  a.  Rendre  lisse  ou  brillant  par  le  frot- 
tement. Polire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace.  Expo- 
lire.   Il  Policer.  Doctrind  e.vpolire,  ace. 

se  Polir,  r.  Se  former  à  la  politesse.  Urbanis 
munditiis  sese  exercere^.  \\  Prendre  le  poli. 
Expoliri,  pass. 

Polisseur,  m.  Celui  qui  polit.  Politor,  m. 

Pqlissoir,  m.  Instrument  pour  polir.  Dens, 
dentis,  m. 

Polissure,  f.  Action  de  polir.  Politura,  x,  f. 

Politesse,  f.  Manière  d'agir  civile  et  honnête. 
Comitas,  atis,  f.  Urbanitas,  f.  Humanitas, 
f.  Il  Action  conformée  la  politesse.  Officium, 
H,  n.  Faire  des  politesses  à  qqn,  Comiter 
accipere^,  ace.  ||  Paroles  polies.  Dire  des 
politesses,  Blande  appellare,  ace. 

1.  Politique,  adj.  Relatif  au  gouvernement. 
Politicus,  a,  um.  Entrer  dans  la  vie  politi- 
que, Adiré  ad  rem  publicam.  \\  Habile,  rusé. 
Callidus. 

2.  Politique,  subst.  m.  Celui  qui  s'applique 
aux  affaires  publiques.  Pragmaticus  homo, 
m.  Il  Habile  à  se  conduire.  Callidus.  Vafer. 

3.  Politique,  subst.  f.  Art  de  gouverner  un 
Etat.  Civiiitas,  atis,  f.  Civilis  scientia,  f. 
Cela  est  d'une  bonne  politique,  Hoc  civile 
est.  Il  Manière  habile  de  se  conduire.  Calli- 
ditas,  atis,  f.  Sollertia,  x,  f. 

Politiquement,  adv.  Selon  les  règles  de  la 

politique.  Ex  civili  ratione.  \\  Habilement. 

Callide. 
Pologne,  f.  contrée  d'Europe.  Polonia,  se,  f. 
Poltron,  adj.  Lâche.  Jgnavus,  a,  um. 
Poltronnerie,  f.  Lâcheté.  Ignavia,  œ,  f. 
Polybe,  nom  d'homme.  Polybius,  ii,  m. 
Polygame,  m.  Marié  à  plusieurs  femmes. 

Les  Indiens  sont  polygames,  Sm^wZ?5  Indis 

plures  soient  esse  nuptœ. 
Polygone,  adj,  Qui  a  plusieurs  côtés.  Poly- 

goniiis,  a,  um.  \\  Subst.  m,  Polygonum,  i,  n. 
Polype,  m.  Animal  aquatique.  Poli/pus,  i, 

m.  Il  Excroissance  dans  le  nez.  Polypus. 
Pommade,   f.  Composition   parfumée  pour 

les  cheveux.  Unguentum,  i,  n. 
Pommader,  a.  Frotter  de  pommade.  Ungere, 

go,  is,  unxi,  unctum,  ace. 
Pomme,  f.  Sorte  de  fruit  à  pépins.  Malum, 

i,  n.  Il  Pomme  de  pin.  Pinea,  x,  f.  Pomme 

de  terre,  Solarium  tuberosum.  \\  Ornement 

en  boule.  Bulla,  ae,  f. 
Pommelé,  adj.  Tacheté.  Guttatus,  a,  um. 
Pommeraie,   f.    Lieu    planté   de  pommiers. 

Malarium,  ii,  n. 
Pommier,  m.  Arbre  à  fruit.  Malus,  i,  f. 
Pomone,  déesse  des  fruits.  Pomona,  x,  f, 

1.  Pompe,  f.  Appareil  magnifique.  Appara- 
tus,  fis,  m.  Pompa,  x,  f.  Avec  pompe,  Ap- 
parate.  Magnifice. 

2.  Pompe,  f.  Machine  pour  élever  de  l'eau. 
Àntlia,  X,  f. 

Pompée,  nom  d'homme.  Pompeius,  ii,  m. 


POP 

Pomper,  a.  Elever  et  rejeter  Peau  avec  la 
pompe,  Anclare,  ace.  ||  Tirer,  attirer,  sucer, 
boire.  Bibere,  o,  is,  bibi,  bibitum,  ace. 

Pompeusement,  adv.  Avec  pompe.  Magni- 
fice. Splendide. 

Pompeux,  euse,  adj.  Qui  a,  Où  il  y  a  de  la 
pompe.  Magnificus,  a,  um.  Splendidus. 

Ponce,  f.  Sorte  de  pierre  poreuse.  Pumex, 
micis,  m.  Pierre  ponce,  Pumex. 

Poncer,  a.  Polir  avec  la  pierre  ponce.  Pu- 
micare,  ace.  ||  Poncé,  Pumicatus,  a,  um. 

Ponction,  f.  Piqûre  chirurgicale.  Paracen- 
tesis,  is,  f. 

Ponctualité,  f.  Exactitude  scrupuleuse.  Se- 
duiilas,  atis,  f.  Diligentia,  x,  f. 

Ponctuation,  f.  Art  de  ponctuer.  Interpunc- 
tio,  onis,  f. 

Ponctuel,  elle,  adj.  Très  exact  à  faire  ce  qu'il 
a  promis.  Sedulus,  a,  um.  Diligens,  m.  f. 
u.;  gén.  e?itis. 

Ponctuellement,  adv.  Avec  ponctualité.  Se- 
dulo.  Diiigenter. 

Ponctuer,  a.  Mettre  les  points  et  les  vir- 
gules. Interpungere,  o,  is,  punxi,  punctum, 
ace.  Il  Ponctué,  Appunctatus. 

Pondre,  a.  et  n.  Faire  des  œufs.  Ova  ponere, 
0,  is,  posui,  positum. 

1.  Pont,  m.  Construction  qui  réunit  les  deux 
bords  d'une  rivière,  etc.  Pons,  pontis,  m. 
Petit  pont,  Ponticulus,  i,  m.  Construire  un 
pont,  Pontern  f'acere^  ou  efficere^. Ponl  de 
hàiea.ux,  Pons  navibus  factus.  Faire  ou  Jeter 
un  pont  de  bcHea-UX,  Jungere^  naves.  \\  Plan- 
cher de  vaisseau.  Tabuïatum,  i,  n. 

2.  Pont,  contrée  de  l'Asie  Mineure.  Pontus,  m. 
Pont-à-Mousson,  ville  de  France.  Mussipons, 

ontis,  m.,  et  Mussipontum,  i,  n. 

Pontarlier,  villede  France.  Pons  (pontis,  m.) 
yElii. 

Pont-Audemer,  ville  de  France.  Pons  (pontis, 
w..)  Aldemardi. 

PontvN  f.  Action  de  pondre.  Fetura,  x,  f. 

Ponté,  "^e,  adj.  Qui  a  un  pont.  Navire  ponté, 
Navis  tccta  ou  constrata. 

Pont-Euxxn,  la  mer  Noire. Pon^M^  Euxinus,m. 

Pontife,  m.  Ministre  du  culte.  Pontifex,  ficis, 
m.  Le  grahL^  pontife,  Pontifex  maximus. 

Pontifical,  aie,  adj. Relatif auxpontifes.Pon- 
tificalis,  is,  e. 

Pontificat  m.  Dignité  de  grand  pontife.  Pon- 
tificatus,  ùs,  m. 

Pont-levis,  m.  Petit  pont  qui  se  lève  et 
s'abaisse  sur  un  fossé.  Pons  levatorius,  m. 

Pontoise,  ville  de  France.  Briva  (x,  f.)Isarx. 

Ponton,  m.  Pont  flottant.  Ponto,  onis,  m. 

Populace,  f.  La  partie  infime  de  la  popula- 
tion. Plebecula,  x,  f.  Popellus,  i,  m.  La  plus 
vile  populace,  Fxxpopuli. 

Populaire,  adj.  Du  peuple.  Popularis,  is,  e. 
Un  bruit  populaire,  Vulgirumor.  \\  Fait  pour 
le  peuple,  qui  est  à  la  portée  du  peuple.  Po- 
pularis. Ad  vulgi  sensum  accommodatus,  a, 
um.  Il  Répandu  danslepeuple,  vulgaire.  Vul- 
gatus.  Vulgaris,  is,  e.\\  Qui  a  obtenu  lafaveur 
du  peuple.  Pojjularis.  Gratiosus. 
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Popularisé,  ée,  part.  Répandu  dans  le  peu- 
ple. Vulgatus,  a,  um. 

Populariser,  a.  Communiquer  au  peuple,  à 
tous.  Vulgare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  il  Atti- 
rer à  qqn  la  faveur  du  peuple.  Favorem  ad 
vulgus  conciliare  aiicui. 

Popularité,  f.  .Caractère  d'un  homme  popu- 
laire; faveur  populaire.  Pojow/an7â!6',  atis,  f. 
Favor  {m.)populi. 

Population,  f.  Nombre  des  habitants  d'une 
ville,  etc.  Multitudo  hominum.  \\  Habitants. 
La  population  des  campagnes.  Rusticaplehs. 

Populeux,  euse,  adj.  Très  peuplé.  Cultorihus 
frcffiens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Porc,  m.  Nom  d'un  animal  domestique.  Sus, 
suis,  m.  Porciis,  i,  m.  Jeune  porc,  Petit  porc, 
Porculus,  i,  m.  De  porc,  Porcinus,  a,  um. 
Viande  de  porc,  Caro  suilla  ou  porcina,  f. 

Porcelaine,  f.  Terre  très  fine  dont  on  fait  des 
vases.  Porcellana,  se,  f. 

Porc-épic,  m.  Quadrupède  couvert  de  pi- 
(juants.  Hystrix,  icis,  f. 

Porche,  m.  Vestibule.  Pronaon,  i,  n. 

Porcher,  m.  Celui  qui  garde  les  porcs.  Subul- 
cus,  i,  m. 

Porcine,  adj.  f.  De  porc.  Race  porcine,  Peciis 
suilLum,  n. 

Pores,  m.  pi.  Trous  imperceptibles  dans  les 
corps.  Spiramenta,  orum,  n.  pi. 

Poreux,  euse,  adj.  Qui  a  beaucoup  de  pores. 
Pumicosus,  a,  um. 

Porphyre,  m.  Sorte  de  marbre  très  dur.  Por- 
phyrites,  se,  m. 

Porreau,  m.  Voy.  Poireau. 

1.  Port,  m.  Lieu  de  départ  et  d'arrivée  des 
vaisseaux.  Portus,  ûs,  m  Entrer  dans  le 
port,  Toucher  au  port,  Inportum  vttnire,  pe- 
netrare  o\\  pervehi.  Sortir  du  port,  Quitter 
le  port,  E  povtu  eqredi  ou  prodire.  \\  Ville 
maritime,  LJrhs  maritima,  f.  ||  Lieu  de  re- 
pos, asile,  refuge.  Porlus. 

2.  Port,  m.  Transport.  Vectura,  se,  f. 

3.  Port,  m.  Démarche.  Incessus,  ùs,  m. 
Portail,  m.  Kntrée  principale  d'une  église. 

J  an  lia,  se,  f. 

Portant,  part.  Voy.  Pohtkr.  A  bout,  portant, 
Comminus.  L'un  portant  l'autre  (tout  com- 
pensé), Perspciue.  ||  Adj.  Qui  est  dans  un  cer- 
tain état  de  santé.  Bien  portant,  Valens,  m. 
f.  n.;  \i,tn.  entis.  Validus,  a,  um.  Mal  por- 
tant, Infirmus.  Invalidus. 
Portatif,  ive,  adj.  Aisé  à  porter.  E.r.poditus, 
Porte,  f.  Ouverture  pour  entrer  et  pour  sor- 
tir. Porte  (d'une  ville),  Porta,  .r,  f.  L'ennemi 
est  à  nos  portes,  lïostes  sunt  prope  adportas. 
Il  Porte  (de  maison,  d'appartement).  Janua, 
se,  f.  Ostium,  ii,  n.  Porte  à  deux  battants, 
Va/v.r,  f.  pi.  Porte  de  derrière,  Posticum,  n. 
Heurter  ou  Frapper  à  la  porte.  Fores puLsare. 
Mettre  à  la  porte,  Foras  excLudere,  et  absolt. 
Excluderc'^,  ace.  Aux  portes  du  tombeau, /zi 
limine  mortis.  \\  Entrée  (d'un  pays).  Janua. 
Port  se,  pi. 

Porté.ée, pari.  Soutenu. Por/fl^i^.ç,  a,  um.  Ges- 
tatus.  Il  Qu'on  asursoi,  Habitus,  Gestatus.  || 


Transporté,  apporté.  Delatus.  Deportatus.  \\ 
Inscrit.  Relatus.  \\  Dirigé.  Coups  portés,  U- 
lata  vulnera,  n.  pi.  ||  Poussé  en  avant.  Pro- 
vcctus.  W  Souffert.  Toleratus.  \\  Causé.  Hia- 
tus. Irriportatus.  \\  Faite,  rendue  (en  pari, 
d'une  loi).  Lata.  ||  Poussé  à  (faire),  déter- 
miné à.  Inductus.  Impulsus.  \\  Disposé  (pour 
qqn  ou  àqq.  ch.),  enclin  à.  Propensus  {ad  ou 
in,  ace).  Proclivis,  is,  e  {ad). 

Porte-clefs,  m.  Celui  qui  porte  les  clefs.  Cla- 
vicularius,  ii,  m. 

Porte-crayon,  m.  Instrument  dans  lequel  on 
met  un  crayon.  Graphis,  idis,  f. 

Porte-drapeau,  m.  Celui  qui  porte  le. dra- 
peau. Signifer,  eri,  m. 

Portée,  f.  Tous  les  petits  qu'une  femelle  porte 
ou  a  mis  bas.  Fétus,  ûs,  m.  Partus,  ûs,  m.  || 
Distance  où  peut  atteindre  le  trait,  la  vue, 
la  main,  etc.  Etant  éloigné  d'une  portée  de 
trait,  Telijactu  quum  abesset.  A  la  portée  du 
trait,  Ad  telijactum.  Mettre  hors  de  portée, 
Extra  ictum  ponere"^.  Hors  de  portée  de  la 
vue,  Extra  visum  hominis.  Avoir  à  portée  de 
la  maiu,  à  portée,  Ad  manum  habere'^,  ace. 
Etre  à  portée,  Prsesto  esse.  Qui  est  à  la  por- 
tée, à  la  portée  de  tous,  Proximus.  El  re  plus 
à  portée,  Propius  esse.  Mettre  à  la  portée,  hi 
proximo  ponere'^,  ace.  ||  Capacité,  intelli- 
gence. InteUegentia,  se,  f.  Captus,  ûs,  m.  Ce 
qui  est  à  la  portée  de  notre  intelligence, 
Quod  in  nostram  intellegentiam  cadit  3.  Au- 
dessus  de  notre  portée,  ProcuL  a  nostrà  cogi- 
^a^zowe.Mettre  une  cli.à  la  portée  de  qqn, iRe?n 
aiicui  aptare.  \\  Etendue,  valeur.  Vis,  vis,  f. 
Avoir  une  grande  portée,  Afanare  latissime. 

Porte-enseigne,    Porte-étendard,    m.    Voy. 

POHTE-OHAPEAU. 

Portefaix,  m.  Celui  dont  le  métier  est  de  por- 
ter des  fardeaux.  Bajulus,  i,  m. 

Portefeuille,  m.  Carton  pour  mettre  des  pa- 
piers. Scrinium,  ii,  n. 

Portemanteau,  m.  Valise.  Vidulus,  i,  m.  ||  En- 
droit pour  les  habits.  Arca  vestiaria,  f. 

Porter,  a.  Soutenir,  être  chargé  de.  Ferre, 
fera,  fers,  tuli,  latwn,  ace.  Gererc,  o,  is,  gessi, 
gcstuin.  Porter  qqn  dans  son  cœur  (le  ché- 
rir), Gestare  in  sinu  aliquem.  Porter  le  joug, 
Jugum  ferre.  \\  Avoir  sur  soi.  Ferre,  ace.  Gè- 
re re.  Gestare,  o,  as,  avi,  atum.  Porter  de  la 
\\di'\nQki\(\\i,Gerereodiumin  aliquem. WVvaws.- 
porter,  a|)porter.  Ferre,  ace.  Portare.  Depor- 
tare.  Porter  partout  leferetlefeu,  Incendia, 
csedes  circumferre .  Porter  la  guerre  (dans 
un  pays),  Bellum  inferre  {&ài.).  Porter  plus 
haut  ses  espérances.  Ad  altiora  tendere^, 
neut.  Il  Inscrire.  Referre,  fero,  fers,  retuli, 
relatum,  ace.  Porter  on  compte,  Imputare, 
ace.  Il  Diriger,  faire  aller.  Ferre,  ace.  Déferre. 
Porter  la  main  à,  Manum  admovere^  (dat.). 
Porter  une  flûte  à  sa  bouche,  Adhibere^  ti- 
biam  ados.  Porter  les  yeux  sur  qqn,  Diri- 
gerez aciem  ad  aliquem.  Porter  un  coup,  1c 
tum  infligere'^.  ||  Pousser;  exciter  à.  Agere, 
0,  is,  egi,  actum,  ace.  hnpeller'e,  o,  is,  puli, 
pulsum.  Porter  son  clieval  en  avant,  Eijuum 
agilare.  Porter  q(|n  à  (f^.ire),  Impellere  ut 
(subj.).  Il  Supporter.  Ferre,SiCC.Pati,  ior,  eris, 
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passus  sutn,  dép.  Porter  (un  malheur)  avec 
résignation,  JEquo  animo  pati  ou  ferre,  ace. 
li  Causer.  Afferre,  fero,  fers,  attuli,  allatum, 
ace.  Inferre,  fero,  fers,  intuli,  illatum.  Por- 
ter préjudice  à  qqn,  ïnjuriam  offerre  aliciii. 
Il  Exécuter, faire.  Porteruoe loi, Legem  ferre 
ou  pro ferre.  \\  Dire  ;  déclarer,  exprimer.  Por- 
ter un  jugement,  Sententiam  ferre.  \\  Neut. 
Poser  sur,  être  soutenu  par.  Incumbere,  o, 
ù,  cubui,  cubitum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.,  ou 
à  l'ace,  avec  m.)  ||  Atteindre.  Porter  (en  pari, 
d'une  arme  de  trait),  Ictumper ferre.  La  vue 
ne  peut  pas  porter  plus  loin,  Intendi  longius 
acies  non  potest. 

se  Porter,  r.  Se  soutenir.  Se  sustinere,  eo,  es, 
tiniii,  tentum.  \\  Se  transporter,  aller.  Se  ferre 
(avec  in  ou  ad  et  l'aec).  Ferri,  pass.  Se  por- 
ter à  la  rencontre,  Ferre  se  obviant.  \\  Avoir 
de  la  disposition.  Ferr?.  Inclinare  {ad  ou  in 
et  l'ace).  Il  Faire  acte  de.  Se  porter  pour 
citoyen,  pour  consul,  Ferre  se  pro  cive. 
Ferre  se  consulem.  \\  Se  proposer  pour  can- 
di i  lat.  Se  ostendere  3  candidatum.  \\  Etre  dans 
tel  ou  tel  état  de  santé.  Se  habere^.  Se  por- 
ter bien,  Valere^.  Recte  ou  Belle  se  habere. 
Se  porter  mal,  Non  bene  ou  belle  se  habere. 

Porteur,  m.  Celui  qui  porte.  Gestator,  oris,  m. 
Porteur  de  litière,  Porteur,  Lecticarius,  m. 
Porteur  d'une  nouvelle,  Nuntius,  ii,  m. 

Porteuse,  f.  Celle  qui  porte.  Gestatrix,  icis,  f. 

Portier,  m.  Gardien  d'une  porte.  Jflni^or,  m. 

Portière.f.  Gardienne  d'une  porte.  Janitrix,  f. 

Portion,  f.  Partie  (d'un  tout);  ce  qui  revient 
à  qqn.  Pars,  partis,  f.  Portio,  onis,  f. 

Portique,  m.  Galerie  ouvei'te.  PorticUff,  ûs,  f. 
Il  La  doctrine  deZénon  et  des  stoïciens.  Po?-- 
ticus  stoicorum. 

Portrait,  m.  Ressemblance  d'une  personne 
faite  avec  le  pinceau,  etc.  Imago,  ginis,  f. 
Effigies,  iei,  f.  Faire  le  portrait  de  qqn,  Pin- 
gere^  aliquem.  \\  Personne  qui  ressemble  à 
une  autre.  Effigies.  Imago.  Etre  tout  le  por- 
trait de  qqn,  Faciem  alicuj'us  exhibere^.  || 
Description.  Effigies.  Simulacrum,  i,  n. 

Portsmouth,  ville  d'Angleterre.  Portus  Adur- 
nus,  Portùs  Adurni,  m. 

Portugal,  m.  royaume  d'Europe.  Portugàlia, 
X,  f.  Lusitania,  se,  f. 

Port-Vendres,  ville  de  France.  Por'^w^  {ûs,  m.) 
Yeneris. 

Pose,  f.  Action  de  placer.  Positura,  se,  f.  Lo- 
catio,  onis,  f.  ||  Attitude  d'un  personnage. 
Ilabilus,  ûs,  m.  Status,  ûs,  m. 

Posé,  ée,  part,  et  adj.  Mis  en  place.  Positus, 
a,  um.  Colloçatus.  \\  Supposé.  Positus.  \\  Cal- 
me, rassis,  grave.  Hemissus.  Sedatus. 

Posêinent,  adv.  Sans  se  presser.  Sedate. 

Poser,  a.  Placer.  Collocare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Ponere,  o.  is,  posui,  positum.  \\  Déposer. 
Ponere,  ace.  ||  Supposer.  Voy.  ce  mot.  ||  Neut. 
Etre  appuyé.  Poser  sur,  Incumbere,  o.  is,  cu- 
bui, cubitum.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  S'arrêter. 
Residere,  eo,  es,  sedi  (sans  supin),  n. 

se  Poser,  r.  Se  placer,  s'arrêter.  Considère,  o, 
is,  sedi,  sessum,  n.  Insidere.  11  se  pose  comme 
thef  de  parti,  Ducem  se  profite tur. 


Positif,  ive,  adj.  Certain,  assuré,  Certus,  a, 

um.  Il  Qui  aime  l'exactitude.  Exactus. 

Position,  f.  Manière  dont  une  ch.  est  placée  ; 
lieu  où  elle  est  placée.  Situé,  ûs,  m.  Positus, 
ûs,  m.  Ij  Lieu  où  l'on  opère  (en  t.  de  guerre). 
Locus,  i,  m.  Il  Situation  des  choses,  état  de 
fortune.  Status,  ûs,  m.  Condicio,  onis,  f.  Si 
tues  en  position  de....  Si  is  tu  sis  qui  (subj.). 

Positivement,  adv.  D'une  manière  positive. 
Certe.  Savoir  positivement,  Pro  certo  scire. 
Nier  positivement,  Negare  prœcise. 

Possédé,  ée,  part.  Dont  on  a  la  possession. 
Possessus,  a,  um.  \\  Maîtrisé  par  une  passion. 
Possessus.  Actus.  Impulsus.  \\  Possédé  du  dé- 
mon, et  subst.  Possédé,  Habens  dœmonium. 

Posséder,  a.  Avoir  à  soi.  Possidere,  eo,es,  sedi, 
sessum,  ace.  Habere,  eo,  es,  bui,  bitum.  ||  Jouir 
de  la  présence  de  qqn.  Frui,  or,  eris,  fruitus 
sum  (abl.),  dép.  ||  Connaître,  savoir  (une 
science).  Callere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  ace. 
Il  Maîtriser  qqn  (en  pari,  d'une  passion,  etc.). 
Occupare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

se  Posséder,  r.  Etre  maître  de  soi.  Se  habere^. 
Ne  pas  se  posséder ,  In  sud  potestate  non  esse. 

Possesseur,  In.  Celui  qui  possède.  Posses- 
sor,  oris,  m. 

Possession,  f.  Jouissance  d'un  bien  quelcon- 
([ue.  Possessio,  onis,  f.  Avoir  qq.  ch.  en  sa 
possession,  Possidere^  (ace).  Entrer  en 
possession,  In  possessionem  ire  ou  venire. 
Qui  est  en  possession  du  pouvoir,  Quem 
pênes  est  potestas.  Rentrer  en  possession 
de,  Recuperare,  ace.  ||  Au  pi.  Terres  pos- 
sédées. Possessiones.  Bona,  orum,  n.  pi. 

Possibilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  possible. 
Facultas,  atis,  f.  S'il  y  a  possibilité.  Si  ullo 
modo  potest. 

Possible,  adj.  Qui  peut  être  ou  peut  se  faire. 
Etre  possible,  Fieri posse.  R  ne  m'a  pas  été 
possible  d'envoyer...,  Potestas  mittendi  non 
fuit. ..A\\[aLuiquepossib\e, Ut  quummaxime. 
En  aussi  petit  nombre  que  possible,  Quam 
paucissimi.  Le  plus  possible.  Quantum  li- 
bet.  Quam  ou  Vel  maxime.  Le  plus  tôt,  Le 
plus  vite  possible,  Quam  citissime  potest. 
Quantum  potest.  Le  plus  souvent  possible, 
Quam  ssepissime.  Le  moins  possible,  Mini- 
me. Il  Subst.  m.  Faire  le  possible,  son  pos- 
sible, tout  son  possible  (pour  qu'une  chose 
soit),  (Jmnia  facere^  {ut  et  le  subj.).  Sedulo 
facere  {ut). 

1.  Poste,  m.  Lieu  où  se  tiennent  des  trou- 
pes; troupes  qui  gardent.  Statio,  onis,  f. 
Locus,  f,  m.jl  Lieu  assigné  à  un  soldat.  Pr«- 
sidium,  ii,  n.  Locus,  m.  Quitter  son  poste, 
Locum dese7^ere  3.  ||  Fonction, charge.il/Mnw5, 
neris,  n.  Munia,  iorum,  n.  pi. 

2.  Poste,  f.  Relais  établi  publiquement  pour 
les  voyageurs.  Cursus  jniblicus,  cursus  pu- 
blici,  m.  Cheval  de  poste,   Veredus,  i,  m. 

Poster,  a.  Etablir  (des  soldats)  dans  un 
poste.  Ponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 
Collocare,  o,  as,  avi,  atum. 

se  Poster,  r.  S'établir  dans  un  poste.  Occu- 
pare, 0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Postérieur,  eure,  adj.  Qui  est  derrière.  Pot- 
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terior,  or,  us.  \\  Qui  vient  plus  tard.  Poste- 
rior.  Postérieur  à.. .,  Mtate  inferior  quam... 
Postérieurement,  adv.  Après,  ensuite.  Pos- 
ter ius.  Postea. 

Postérité,  f.  Enfants;  suite  de  descendants. 
Liberi,  orum,  m.  pi.  Nati,  m.  pi.  Progenies, 
iei,  f.  !I  Le  temps  à  venir,  Les  âges  futurs. 
Posteritas,  atis,  f.  Transmettre  à  la  posté- 
rité, Memorix  prodere'^,  ace. 

Posthume,  adj.  Né  après  la  mort  du  père. 
Postionus,  a,  um. 

Postiche,  adj.  Contrefait.  Falsus,  a,  um. 

Postillon,  m.  Cavalier  de  la  poste  aux  che- 
vaux.  Vcredarius,  ii,  m. 

Postulant,  m.  Candidat.  Petitor,  oris,  m. 

Postuler,  a.  Demander  avec  instance.  Pos- 
tulare.  o,  as,  avi,  atum,  aec. 

Posture,  f.  Situation  du  corps.  Habitus,ùs, 
m.  Status,  ûs,  m. 

Pot,  m.  Vase  (de  terre  ou  de  métal).  Vas, 
a.tis,  n.  Pot  à  l'eau,  Vas  aquarium.  Pot  au 
lait,  Sinitm,  i,  n.  ||  Vase  à  vin.  Ampkora,  x,  f. 

Potable,  adj.  Qui  peut  être  bu.  Putulentus, 
a,  uni.  Potilis,  is,  e. 

Potage,  m.  Soupe.  Intrita,  œ,  f. 

Potager,  ère,  adj.  (Végétal)  dont  l'homme 
se  nourrit.  Plantes  potagères,  O'/era,  um,  n. 
pi.  Hortensia,  n.  pi.  ||  Jardin  potager,  Pota- 
ger, m.  Olitorius  hortus,  m. 

Poteau,  m.  Pièce  de  bois  de  charpente  po- 
sée debout.  Palus,  i,  m. 

Potelé,  ée,  adj.  Arrondi.  Tere^jm.f.n.'jgén. ef /s. 

Potence,  f.  Appareil  pour  pendre.  Patibu- 
lion,  i,  n.  Furca,  x,  f. 

Potentat,  m.  Souverain.  Princeps,  cipis,  m. 

Poterie,  f.  Vaisselle  de  terre.  Figulina  et 
Figlina,  orum,  n.  pi. 

Potidée,  ville  de  Macédoine.  Potidxa,  se,  f. 

Potier,  m.  Fabricant  de  poterie.  Figulus,  i, 
m.  Terre  à  potier,  Lutum,  i,  n. 

Potion,  f.  Mreuvage  médicinal.  Potio,onis,  f. 

Potiron,  m.  Sorte  de  citrouille.  Pe/9o,onw, m. 

Pou,  m.  Insecte.  Pediculus,  i,  m. 

Pouce,  m.  Le  gros  doigt  de  la  main.  Pollex, 
l'cis,  m.  Il  Mesure  de  longueur  (le  douzième 
du  pied).  Uncia,  x,  f. 

Poudre,  f.  Poussière.  Pulvis,  veris,  m.  Ré- 
duire en  poudre, /npw/ye7'CTnre5o/t'ere  3,  ace. 

Poudreux,  euse,  adj.  Couvert  de  poussière. 
Pulvcrulf'ntus,  a,  um. 

Pouffer,  n.  Eclater  de  rire.  Jlisu  dissilire,  n. 

Pouille.  contrée  d  Italie.  Apulia,  x,  f. 

Poulailler,  m.  Abri  construit  pour  les  pou- 
les, (jullinarium,  ii,  n. 

Poulain,  m.  Jeune  cheval.  Equulus,  i,  m. 

Poule,  f.  Femelle  du  coq.  Gallina.  x,  f. 

Poulet,  m.  Petit  d'une  poule.  PuUus  galii- 
iiacpus,  et  absolt.  Pullus.  /.m. 

Poulette,  f.  Jeune  poule.  Galliniila.  x,  f. 

Pouliche,  f.  Jeune  jument.  Equuln,  x,  f. 

Poulie,  f.  Machine  pour  élever  et  descendre 
les  fardeaux.  Trochlea,  x,  f. 

Poulpe,  m.  Araignée  de  mer.  Polypus,  i,  m. 


Pouls,  m.  Battement  des  artères.  Venarum 
ou  Arteriarum  pulsus,  et  absolt.  Pulsus,  ûs, 
m.  Tâter  le  pouls,  Tangere^  venam. 

Poumon,  m.  L'organe  de  la  respiration.  Put- 
1)10,  o'iiis,  m.  Il  Organe  de  la  voix.  Vox,  vo- 
cis,  f.  Latero,  um.,  n.  pi. 

Poupe,  f.  Arrière  du  vaisseau.  Puppis,  is,  f. 

Poupée,  f.  Petite  figure  humaine  de  bois, 
de  carton,  etc.  Pupa,  x,  f. 

Poupon,  m.  Un  tout  petit  garçon.  Pullus,  i, 
m.  Il  Pouponne,  f.  Pupa,  x,  f. 

Pour,  prép.  qui  indique  dilTérents  rapports. 
A  (manjuaut  attribution).  Le  dat.  11  est 
glorieux  pour  moi  d'avoir...,  Mihi  glorio- 
sum  est  habere^....  \\  Dans  l'intérêt  de,  en 
faveur  de;  du  côté  de,  du  parti  de.  Pro 
(abl.).  Le  dat.  Implorer  pour  moi,  Pro  me 
obsecrare.ChaLQ.uu  moissonne  pour  soi,  Sibi 
quisque  metit'^.  \\  En  vue  de.  Ad  (ace).  In 
(ace).  Chose  bonne  pour  l'usage,  Res  ad 
usum  apta.  [|  A  cause  de;  en  considération 
de.  Ob  (ace).  Propter  (ace).  De  (abl.).  Ex 
(abl.).  Pour  cela,  Pour  cette  raison,  Ob  hoc. 
Ob  id.  Propter  hoc.  Pour  un  ami  (à  sa  con- 
sidération), Amici  causa.  \\  Parce  que  (avec 
un  verbe  à  l'infin.);  puisque.  Quia.  Quod. 
Il  Daus  l'intention  de  (faire),  à  l'effet  de, 
afin  que.  Ad  (avec  le  gérond.  en  dum).  Pour 
vous  exhorter,  Vestri  adhortaudi  causa. 
Pour  ne  pas  ordonner  le  supplice,  Ne  sup- 
pliciiauctoresset.  Jesuis  trop  grand  pour..., 
Major  surn  quam  ut  (subj.).  ||  Vers,  dans  la 
direction  de.  In  (ace).  Partir  pour  Chypre, 
Proficisci  Cypruvi.  \\  A  l'égard  de,  envers. 
In  (ace.  et  qqf.  abl.).  Erga  (ace).  L'amour 
des  chiens  pour  leurs  maîtres,  Canum 
amor  in  dominos.  \\  Eu  égard  à,  (|uant  à; 
selon,  d'après.  Pro  (abl.).  Pour  ce  qui  me 
regarde,  Quod  ad  me  attinet.  \\  Pendant  (tel 
temps);  à  (tel  temps),  /n  (ace).  Demander 
pour  un  jour,  In  diem  petere^.  \\  Au  lieu  de, 
en  récompense  de.  Pro  (abl.).  Rendre  ser- 
vice pour  service,  Mérita  meritis  repensare. 
jl  En  qualité  de,  à  titre  de,  comme.  Pro 
(abl.).  Ut.  Tanquam.  Pour  gage  de  foi.  Ut 
fidei  pignus.  Passer  pour,  Uaberi,  pass.  || 
Contre  (un  objet  fâcheux).  Ad  {rcc).  Contra 
(ncc).  Il  Quoique,  (juelque  (devant  un  adj.). 
Quamvis  (subj.).  Quantumvis.  Pourrusti(}ue 
qu'il  Hoit,  Quaiitumvis  imsticus  sit. 

Pourboire,  m.  Petite  libéralité  en  signe  de 
satisfaction.  Mercedula,  x,  f. 

Pourceau,  m.  Pore  Porcus,  i,  m. 

Pourchasser,  a.  Voy.  Poursuivre,  j]  Recher- 
cher avec  empressement.  Sequi  [slcc),  dép. 

Pourfendre,  a.  Fendre  ou  Couper  (qqn' 
]>arlt;  milieu.  Pourfendreqqn  d'un  cou])de 
hache,  Médium  (aliquem)  securi  dividere^. 

Pourparler,  m.  Entretien  préliminaire.  Col- 
laqnium,  ii,  n. 

Pourpier,  m.  Plante  potagère.  PorciJaca,  x,  f. 

1.  Pourpre,  m.  Sorte  de  coquillage  qui  four- 
nissait une  teinture  précieuse.  Murer,  iris, 
m.  Purpura, X,  f.  ||  Couleur  rouge.  Purpura. 
Ostrum,  i,  n.  Teint  en  pourpre,  Purjmreus. 

2.  Pourpre,  f.  ElofTe  teinte  en  pourpre.  Pur- 
pura, X,  f.  De  pourpre,  Purpureus. 
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3.  Poxirpre,  adj.  Rouge.  Subrubicundus,a,um. 

Pourpré,  ée,  adj.  De  couleur  de  pourpre. 
Pur  pur  eus,  a,  um. 

Pourquoi,  couj.  Pour  quelle  chose.  Cur. 
Quare.  Quamohrem.  Je  ne  sais  pourquoi..., 
Ignoro  quid  sit  quod  (subj.).  Sans  savoir 
pourquoi,  Sine  causa.  \\  C'est  pourquoi, 
Voilà  pourquoi.  Itaque.  Quare.  Quamohrem. 
Il  Adv,  interrog,  Quel  est  le  motif  pour  le- 
quel? Cur?  Quare?  Quamobrem?  Pourquoi? 
Quid  ita?  Pourquoi  ne....  pas?  Cur  non? 
Il  Subst.  m.  Le  pourquoi,  Causa,  se,  f. 

Pourri,  ie,  part.  Putrefactus,  a,  um. 

Pourrir,  a.  Corrompre  (une  substance).  Pu- 
trefacere,  io,  is,  feci,  factum,  ace.  Vitiare, 
0,  as,^  avi,  atum.  \\  Neut.,  et  Se  pourrir,  r. 
Se  gâter,  se  corrompre.  Putrere,  eo,  es,  ui, 
n.  Putrescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Pourriture,  f.  Corruption  (d'un  objet).  Co?'- 
ruptio,  onis,  f.  Tabès,  is,  f.  Pourriture  du 
bois,  Caries,  ei,  f. 

Poursuite,  f.  Action  de  poursuivre.  Insecta- 
tio,  onis,  f.  Consectatio,  f.  On  envoya  à  leur 
poursuite,  Missi  sunt  qui  eos  sequerentur. 
Il  Procédure.  Quxstio,  f.  Actio,  f.  Diriger  des 
poursuites  contre  qqn, Criynen  alicuiinferre. 
Il  Recherche  des  honneurs,  brigue.  Persecw- 
tio,  f.  Ambitio,  f.  Petitio,  f. 

Poursuivant,  m.  Celui  qui  poursuit  eu  jus- 
tice. Persecutor,  oris,m.  \\  Celui  qui  recher- 
che une  femme.  Procus,  i,  m. 

Poursuivre,  a.  Suivre  qqn  qui  fuit.  Insequi, 
or,  eris,  secutus  sum  (ace),  dép.  Persequi. 
Poursuivre  un  lièvre,  Leporem  exagitare. 
Il  Agir  contre  qqn  par  voie  de  justice,  Per- 
sequi, ace.  Judicio  persequi.  Etre  poursuivi 
en  justice,  Esse  in  crimine.  Pours'iivi  pour 
brigue,  Postulatus  de  ambitu.  \\  Fatii^uer, 
importuner.  Instare,  o,  as,  stiti,  statiim 
(dat.).  Il  Rechercher.  Sequi,  ace.  Persequi.  \\ 
Continuer  ce  qu'on  a  commencé.  Pçrsequi, 
ace.  Instare  (dat.). 

Pourtant,  adv.  Cependant.  Tamen.  (Ne  se 
place  pas  au  commencement  de  la  phrase.) 

Pourtour,  m.  Tour,  circuit.  Circuitus,  lis,  m. 
Amhitus,  lis,  m. 

Pourvoi,  m.  Appel  en  justice.  Appellatio,  f. 

Pourvoir,  n.  Fournir  ce  qui  manque  à  une 
chose.  Providere,  eo,  es,  vidi,  visum  (datif 
ou  ace).  Consulere,  o,  is,  sidui,  sultum 
(dat.),  neut.  ||  Act.  Garnir  de,  gratifier,  or- 
ner. Instruere,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  Tabl.)  Ornare.  \\  Marier 
(une  fille).  Collocare,  ace. 

se  Pourvoir,  r.  Se  fournir  de,  acquérir.  Pro- 
spicere,io,  is,  spexi,  spectum,8icc.  Providere, 
eo,  es,  vidi,  visum,  ace.  ||  Recourir  à  une 
autre  juridiction.  AppeÙationeyn  interpo- 
nere"^,  o,  is,  posui,  positum. 

Pourvoyeur,  m.  Celui  qui  est  chargé  de 
fournir  les  vivres.  Obsonator,  oris,  m. 

1.  Poiirvu,  ue,  part.  Qui  a  en  sa  possession. 
Instructus,  a,  um.  Ornatus. 

2.  Pourvu  que,  conj.  A  condition  que,  Dum 
(subj.).  Modo.  Dummodo.  Pourvu  que....  ne 
pas,  Dum  ne.  Modo  ne. 
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Pousse,  f.  Action  de  pousser,  végétation.  Ger- 
minatio,  onis,  f.  ||  Petites  branches.  Gemma, 
ae,  f.  Stilus,  i,  ra. 

Poussé,  ée,  part,  et  adj.  Actus,  a,  um.  Impul- 
sus.  Poussé  dehors,  Expulsus.  Ejectus.  || 
Excité,  animé.  Impulsus.  Actus.  Inductus. 

Pousser,  a.  Faire  effort  pour  déplacer  qqn  ou 
qq.  ch.  Pellci^e,  o,  is,  pepuli,  pulsum,  ace.  Im- 
pellere,  o,  is,  impuli,  impulsum,  jj  Faire  aller, 
faire  avancer.  Propellere,  ace.  Impellere. 
Pousser  devant  soi  (un  troupeau,  etc.),  Abi- 
gere,  o,  is,  egi,  actum,  ace.  Compellere.  Pous- 
ser son  cheval,  Equum  admittere'^  ou  citare. 
Pousser  qqn  à  bout,  Exacerbare,  ace.  ||  Exci- 
ter à.  Impellere  [ad  avec  l'ace,  ou  ut  avec  le 
subj.),  ace.  Incitare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Pres- 
ser (une  affaire),  hâter.  Urgere,  eo,  es,  U7^si 
(sans supin),  ace.  Instare,  o,  as,  stiti,  statum, 
dat.  Il  Faire  croître,  produire.  Mittere,  o,  is, 
misi,  missum,  ace.  Emittere.  \\  Proférer,  ex- 
haler. Mittere,  ace.  Fundere,  o,  is,  fudi,  fu- 
sum.  Pousser  un  cri,  Clamorem  edere^  ou 
profundere.  ||  Se  diriger  sans  s'arrêter  vers 
ou  contre.  Pergere,  o,  is,pe7'rexi,  perrectum, 
n.  Il  Croître  ('en  pari,  des  végétaux).  Prodire, 
eo,  is,  dii,  ditum,  u.  Exire,  n.  Les  dents  pous- 
sent. Dentés  erumpunt.  Laisser  pousser  sa 
barbe,  Barbam  promittere^. 

se  Pousser,  r.  S'avancer.  Voy.  ce  mot.  ||  Faire 
des  efforts  pour  s'élever.  Se  pro/erre,  fei^o, 
fers,  tuli,  latum. 

Poussière,  f.  Particules  très  fines  de  terre  des- 

.  séchée  qui  s'élèvent  dans  l'air,  Pulvis,  veris, 
m. Nuage  ou  Tourbillon  de  poussière, Pw/ue- 
ris  nebula,  f.  Faire  tomber  en  poussière.  In 
pulverem  resolcere^,  ace.  Faire  mordre  la 
poussière  à, ylrenâ  extendere^,  ace.  ||  Poudre 
très  fine  (en  gén.).  Pulvis. 

Poussif,  ive,  adj. Qui  respire  avec  peine. ^«^e- 
lus,  a,  um. 

Poussin,  m.  Petit  d'un  oiseau.  Pullus,  i,  m. 

Poutre,  f.  Pièce  de  bois  cquarrie.  Trabs,  tra- 
his, f.  Tignum,  i,  n. 

l.Pouvoir.n.  Avoir  assez  de  force  pour;  avoir 
la  faculté  de.  Posse,  possum,  potes,  potui,  n. 
Valere,  eo,  es,  ui,  n.  Autant  qu'il  peut,  Quan- 
tum potest.  Entreprendre  plus  qu'on  peut, 
Maj oraviribus audere^ .  Si  tu  peux,  Sifacul- 
tas  erit.  Puissé-je...  !  Puissiez-vous...  !  Puis- 
sent-ils... !  Utinam  (subj.)  !  Je  ne  peux.  Je  ne 
puis,  Non  possum.  Nequeo,  is,  ivi.  Non  queo. 
N'enpouvoirplus(n'avoir  plus  de  force),  Z)e- 
ficere^.,  n.  Fatiscere^,  n.  ||  Avoir  la  permis- 
sion de.  Posse.  Mihi  licet.  On  peut  le  faire, 
Id  fieri  fas  est.  !|  Avoir  le  courage  de,  oser. 
Posse.  Sustinere,  eo,  es,  tini:%  tentum.  ||  Act. 
Etre  en  état  d'exécuter.  Posse,  ace.  Valere. 
Pouvoir  davantage, P/w.ç  posse.  Je  n'y  puis 
rien,  Je  n'en  puis  mais,  Nihil  in  vie  opis  est. 

sePouvoir,  r.  Etre  possible.  Fieriposse.Si  cela 
se  peut,  Si  fie7H  potest. 

2.Pouvoir,subst. m.  Faculté  de  faire. Potestas, 
atis,  f.  Facultas,  f.  Copia,  se.,  f.  Avoir  le  pou- 
voir de...,  Po^5e(infin.).  Valere  ad [^,tvQwà.). 
11  n'est  plus  en  mon  pouvoir  de....  Non  est 
integrum  mihi  (infin.).  Chacun  suivant  son 
pûuvoir,Profwi5  quisquefacuUatibus,\\  Puis- 
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sance,  droit  de  cora  mander.  Potestas.  Aucio- 
ritas.  Potentia,  x,  f.  împerium,  ii,  n.  Le  pou- 
voir absolu,  Le  pouvoir,  Iviperium.  Domina- 
tio,  onis,  f.  Dominatus,  ûs,  m.  Arriver,  Parve- 
nir au  pouvoir, /wzpe?'m7nad/jowd,dép.  Avoir 
ou  Tenir  en  son  pouvoir,Tener€^inpotestate, 
ace.  Etre  au  pouvoir  de  qqn.  Esse  in  ditione 
alicuj us.  Excès  de  ponv oir,  Licentia,  x,  f.  |j 
Ascendant.  Auctoritas,  f.  Vis,  vis,  f.  Avoir 
un  grand  pouvoir  sur  qqn,  Multum  valere"^ 
apud,  ace. 

Prague,  capitale  de  la  Bohême.  Bojobinum,  n . 

Prairie,  f.  Champ  couvert  de  gazon.  Pratum, 
i,  n.  De  prairie,  Pratensis,  is,  e. 

Praticable,  adj.  Faisable.  Cela  n'est  pas  pra- 
ticable, Id  fieri  nonpotest.  \\  Où  Ton  peut  pé- 
nétrer. Pervius,  a,  um.  \\  Sociable.  Facilis. 

Praticien,  m.  Celui  qui  entend  la  procédure. 
Pragniaticus,  i,  m.  \\  Médecin  expérimenté. 
Medicinœ  artis  peritus. 

1.  Pratique,  f.  Exercice,  usage.  Usus,  ûs,  m- 
Exercilatio,  onis,  f.  Mettre  en  pratique,  Usur- 
pare,acc.£7ercere2,|j  Au  pi.  Menées  sourdes. 
Artes,  ium,  f.  pi.  ||  Les  pratiques  (d'un  mar- 
chand), Assueti  emptores. 

2. Pratique,  adj.  Qu'on  met  en  exercice. -4c<2- 
vus,  a,  um.  \\  Qui  agit.  Actuosus. 

Pratiqué,  ée,  part.  Opération  pratiquée  com- 
mwnomeni.Curatioquse  ah  omnibus  fiequen- 
tntur.  Il  Exécuté.  Chemin  pratiqué, Munira 
via.  Il  Suborné.  Sollicitatus.  Tentatus. 

Pratiquer,  a.  Exercer,  mettre  en  usage.  Exer- 
cere,  eo,  es,  cui,  citum,  ace.  Usurpare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Fréquenter  (qqn).  (jti,  or, 
eris,usussu7n{aib\.),  dép.  jj  Exécuter.  Facere, 
io,  is,  feci,  factum,  ace.  Efficere,  io,  is,  feci, 
fectum.  l'ratiquer  un  chemin,  Viam  munire. 
Il  Suborner.  Sotlicitai'e,  ace.  Suôornare. 

se  Pratiquer,  r.  Etre  mis  en  pratique.  Fieri, 
io.  is,  f'actus  sum,  pass. 

Prè,  m.  Prairie.  Pratum,  i,  n. 

Préalable,  adj.  Qui  a  lieu  ou  doit  avoir  lieu 
aiipflr.ivant.  Au  préalable,  Prius. 

Préalablement,  adv.  Au  préalable.  Prius. 

Préambule,  m.  Chose  dite  préalablement. 
Pr.rf'atio,  onis,  f.  Prselocutio,  f. 

Précaire,  adj.  Qui  ne  s'exerce  que  par  tolâ- 
riince.  Prerarius,  a,  um. 

Précairement,  adv.  D'une  manière  précaire. 
l'vi'cario. 

Précaution,  f.  Ce  qu'on  fait  pour  éviter  un 
\\\a.\.Caulio.  onis,  f.  Provisio,  f.  User  de  pré- 
eau  tion,P/vpcflfyer<?  2,  Avec  précaution, 6a?^<«?. 
Providenler.  Sans  précaution,  Incaute. 

Précautionné,  ée,  part,  et  adj.  Prudent,  avisé. 
Cautus,  a,  um. 

Précautionner,  a.  Prémunir  qqn  par  ses  con- 
seils. V()\  .  PhÉMlNU*. 

se  Précautionner,  r.  Prendre  ses  précautions. 
Providere,  eo,  es,  vidi,  visum,  n.  et  a.  Cavere, 
eo,  es,  cavi,  cauium  {rem  ou  ab  re). 

Précédé,  ée,  part.  Précédé  de  femmes,  Prx- 
g redientib us  fem inis. 

Préoédemment,  aUv.  Auparavant.  Antep       , 


I  .Précédent,ente,  adj.  Qui  précède.  Superior, 

or,  us. 

2.Précédent,subst.  m.  Ce  qui  a  été  fait  aupara- 
vant, ^/i^e/ac/a,  n.  pi.  Etre  un  précédent. 
Servir  de  précédent,  Locum  dure. 

Précéder,  a.  Aller  ou  Marcher  en  avant;  arri- 
ver plus  tôt. Praj^red'i,  ior,deris,gressus  sum 
(ace),  dép.  Antegredi,  dép.  Antecedere,  o,  is, 
cessi,  cessum.  Prœcedere.  \\  Exister  ou  Avoir 
lieu  plus  tôt. Pra?cwrrere(dat.).-4n^dre(dat.). 

Précepte,  m  .Enseignement.  Prseceptio,  onis, 
r.  Pra'ceptum,i,  n.  |l  Ordre.  Prxceptum. 

Précepteur,  m.  Celui  qui  est  chargé' d'élever 
et  d'instruire  un  enfant.  Prœceptor,  oris,  m. 
Magister,  tri,  m. 

Prêcher, a.  et  n.  Annoncer  la  parole  de  Dieu. 
Prsedicare,  o,  as,  avi,  alum,  ace.  ||  Répéter 
souvent.  Prsedicare,  ace. 

Précieusement,  adv.  Comme  une  chose  pré- 
cieuse.Garder  ou  Conserver  précieusement, 
Di/igentissime  custodire,  ace. 

Précieux,euse,adj.  Qui  est  de  grand  prix.  Pr^- 
tiosus,  a,  um.  Pierre  précieuse,  Gemma,  x, 
f.  Il  Qui  est  d'une  grande  xiWWK.^.  Pretiosus. 
Aureus.  \\  AfTecté.  Putidus. 

Précipice,  m.  Lieu  escarpé  et  profond.  Prx- 
ceps,  cipitis,  n.  Prxceps  locus.  Prxcipitium, 
ii,  n.  Il  Grand  danger,  grand  malheur.  Etre 
ou  Marcher  sur  le  bord  d'un  précipice,  Sartre 
in  prxcipiti  et  lubrico.  Tomber  dans  le  pré- 
cipice, Èuere'^,  neut.  Corruere^. 

Précipitamment,  adv.  En  hâte.  Celeriter.  Fes- 
tinanter.  \\  Etourdiment.  Inconsulle. 

Précipitation, f.  Grande  hâte.  Festinatio,  onis, 
f.  Il  Défaut  d'aiteni'ion.Inconsiderantia,  œ,  f. 
Sans  précipitation.  Mature. 

Précipité,  ée,  part.  Jeté  de  haut  en  bas.  T)e- 
turbatus,  a,  um.  Prxcipitatus.  ||  Adj.  Qui  se 
fait  à  la  hâte.  Properatus. 

Précipiter,  a.  Jeter  de  haut  en  bas.  Prxcipi- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
l'abl .  avec  e  ou  de.)  Deturbare,  o,  as,  avi,atum 
(de  ou  ab).  \\  Renverser  (<iqn).  Dejicere,  io, 
is,  jeci,jectum,  ace.  Deturbare.  \\  Hâter.  Ma- 
turnre,  ace.  Properare.  Festinare. 

se  Précipiter,  r.  Se  jeter  de  haut  en  bas.  5e 
pr.T.cipitare  {ex). Se  dejicere 3  {de).\\  Aller  rapi- 
dement, courir.  Se  prxcipitare.  Ruerc^.  Ir- 
ruere.  Se  hâter  trop,  agir  etourdiment.  Pro- 
jierare,  nout.  Festinare,  n. 

1.  Précis,  ise,  adj.  Fixe,  déterminé.  Certus,  a, 
um.  Constitutus.\\  Exact. E.rac<w.ç.||  Formel. 
Certus.  En  termes  précis.  Diserte.  Aperte.  \\ 
Concis.  Concisus.  Brevis,  is,  e. 

2.  Précis,  subst.  m.  Sommaire,  abrégé.  Sum- 
ma.  .T,  f.  Epitome,  es,  f. 

Précisément,  adv.  Exactement,  au  juste. 
Cerlo.  Plane.  Précisément  (formule  d'affir- 
mation), Oui,  précisément, jUr/.r<we..Sc;7/f.'e/. 

II  A  l'époque  précise.  Qumn  maxime.  Préci- 
sément le  jour  où....  Eo  i])so  die  (juo.... 

Préciser,  a.  Déterminer  exaclement.Proce^'^o 

affirmare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Précision,  f.  Exactitiirle.  Subtilitas,  atis,  f.  [| 

Concision,  firevifas.  f. 
Précité,  ée,  adj. Cité  ç^vanl.Prwdiçlm,  a,  «m. 
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Précoce,  adj .  Mûr  avant  le  temps.  Prascox,  m . 

f.  n.  ;  géa.  ocis.  Prsematurus,  a,  um. 
Précocité,  f.  Nature  précoce.  Maturitas  [atis, 

f.)  prœcox. 
Préconiser,  a.  Louer  beaucoup.  Laudibus  ef- 

ferre,  fera,  fers,  extuli,  elatum,  ace. 
Précurseur,  m.  Celui  qui  ^Tédh&Q.  Prœcursor, 

oris,  m. 
Prédécesseur.m.Celui  qui  a  p  récédé  qqn  dans 

un  emp\o\.  Antecessor^  07'is,  m.  Decessor,  m. 

Il  Ancêtres. Majorer,  um,  m.  pi. Pn'ore^,  m.  pi. 
Prédestination,  f.   Destination  irrévocable. 

Prœdestinatio,  onis,  f. 
Prédestiner,   a.  Destiner   irrévocablement. 

Pvc-edestinare,  ace. 
Prédicateur,  m.  Celui  qui  prêche  les  vérités 

de  l'Evangile.  Prsedicator,  oris,  m. 

Prédication,  f.  Action  de  prêcher  (l'Evangile). 
Pnedicatio,  onis,  f. 

Prédiction,  f.  Action  de  prédire.  Prsedictio, 
ont?, f.Faire  une  prédiction,  Vaticinari[dLCC.), 
dép.  Il  Chose  prédite.  Prœdicta,  orum,  n.  pi. 

Prédilection,  f.  Préférence  d'affection.  Prœci- 
puus  amor,  m.  Avoir  de  la  prédilection  pour 
qqn,  Eximie  diligere'^  aliguem. 

Prédire,  a.  Annoncer  l'avenir.  Prédire  (par 
inspiration),  Prâ^dzcere,  o,  is,  dixi,  dictum, 
ace.  Vaticinari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Pré- 
dire (par  conjecture),  Awgrwrà7^2,  dép. 

Prédominant,  ante,  adj.  Qui  prédomine.  Prx- 
cipuus,  n,  um. 

Prédominer,  n.  Prévaloir  (en  pari,  d^une 
chose).  Prœvaiere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  n. 

Prêêminence,f.Rangsupérieur.Pr^5^«n^m,f. 

Prééminent,  ente,  adj.  Qui  est  au-dessus  des 
autres.  Eminens,  m.  f.  n.;  entis. 

Préface,  f.  Avertissement  placé  en  tête  d'un 
livre.  Prasfatio,  onis,  f. 

Préfecture,  f.  Sorte  de  magistrature  politi- 
que. Prsefectura,  se,  f. 

Préférable,  adj.  Qui  mérite  d'être  préféré. 
Potior,  or,  us.  Prior.  Melior.  Il  est  préférable 
de...,  Saiius  est  (infin.). 

Préférablement,  adv.  Par  préférence.  Potis- 
simum.  Potissime.  Préférableinent  à,  Prœ 
(abl.).  Prseter  (ace). 

Préféré,  ée,  part.  Prœpositus,  a,  um. 

Préférence,  f.Choix  qu'on  fait  d'une  personne 
ou  d'unechose  plutôtque  d'une  autre;  pre- 
mière place.  Prselatio,  onis,  f.  Prœjudicium, 
il,  n.  Primus  locus,  m.  Prior  locus  (en  pari, 
de  deux).  Donner  la  préférence  à  qqn,  Pri- 
vias  (s.-ent.  partes)  déferre  a/icui.  De  pré- 
férence, Potissime.  Sans  préférence  (entre 
deux),  Ex  œquo. 

Préférer,  a.  Aimer  mieux  qqn  ou  q(\.  ch.  An- 
teponere,  o,  is,  posui,  positum  {aliguem  ou 
aliguid  alicui).  Prseponere.  Prœ ferre,  fero, 
fers,  prœtuli,  prœlatum.  Etre  préféré,  Pr/s- 
ferri  (dat.).  Préférer  (faire  une  ch.),  Melius 
habere'^  (avec  l'infin.).  Préférer  (faire  telle 
ch.)  plutôt  que.  Malle  (avec  l'infin.)  quam. 

Préfet,  m.  Fonctionnaire  occupant  une  pré- 
fecture. Prsefectus,  i,  m. 

Préjudice,  m.  Chose  qui  nuit  à  nos  intérêts. 
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Damnum,  i,  n.  Detrimentum,  n.  Causer  un 
préjudice  à,  Porter  préjudice  h,  Detrimen- 
tum afferre,  importare  ou  injungere^.  (Le 
rég.  au  dat.)  Ne  porter  aucun  préjudice  à, 
Nihil  nocere 2 (dat.).  A  notre  préjudice,  Nus- 
tro  incommodo  detrimentoque.  Sans  préju- 
dice des  droits,  Salvojure. 

Préjudiciable,  adj.  Qui  porte  préjudice. 
Nùxius,  a,  um.  Detrimentosus. 

Préjudicier,  n.  Porter  préjudice  à.  Voy.  Pré- 
judice. 

1.  Préjugé,  ée,  part.  Prsejudicatus,  a,  um. 

2. Préjugé, subst,  m.  Ce  qui  aétejngé  aupara- 
vant dans  un  cas  semblable.  Prœjudicium, 
ii,  n.  Il  Opinion  préconçue.  Prxceptio,  onis, 
Prœswnptio,  f.  ||  Fausse  opinion.  Falsa  opi- 
mo.  Vanitas,  atis,  f. 

Préjuger,  a.  Prévoir  par  conjecture,  Conj'i- 
cere,  io,  is,jeci,  j'ectum,  ace. 

se  Prélasser,  r.  Affecter  un  air  de  gravité,  de 
dignité.  Sejactare. 

Prélat,  m.  Celui  quia  une  haute  dignité  dans 
l'Eglise.  Prœsul,  ulis,  m. 

Prélever,  a.  Prendre  par  avance  une  cer- 
taine portion  d'un  total.  Prœcipere,  io,  is, 
cepi,ceptum,  ace.  Detrahei^e,  o,  is,  traxi,trac- 
tum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  de.) 

Préliminaire,  adj.  Qui  précède  la  matière 
principale.  Exercice  préliminaire, Prar/w^/o, 
f.  Il  Subst.  m.  Discours  préalable.  Prxfatio,i. 

Prélude,  m.  Ce  qu'on  chante  ou  Ce  qu'on 
joue  pour  s'établir  dans  le  ton.  Prœcentio, 
onis,  f.  il  Ce  qui  sert  de  préparation  aune 
chose.  Primitif,  arum,  f.  pi. 

Préluder,  n.  Essayer  sa  voix  ou  son  instru- 
rhent.  Prseludere,  o,  is,  lusi,  lusum,  neut.  || 
Sepréparerà  unechosepar  uneautre  moins 
difficile.  Pr^/z/c?ere,n.  Préluder  au  combat, 
Ad  pugnam  proludere. 

Prématuré,  ée,  adj.Quialieu  avantle  temps. 
Immaturus,  a,  um.  Prsematurus.  Mort  pré- 
maturée, Acerba.  mors. 

Prématurément,  adv.  Avant  le  temps.  Imma- 
ture. Prsemature. 

Préméditation,  f.  Délibération  avant  d'agir. 
Cogitatio,  onis,  f.  Deliberatio,  f.  Avec  pré- 
méditation, Cogitato.  Consulto. 

Prémédité,  ée,  part.  Médité  à  l'avance.  Prse- 
cogitatus.  De  dessein  prémédité.  Cogitato. 

Préméditer,  a.  Méditer  d'avance.  Cop'îYare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace. 

Prémices,  f.  pi.  Premiers  produits  de  la  tefre. 
Primitive,  arum,  f,  pi.  ||  Premières  produc- 
tions; premier  emploi,  Primitiœ. 

Premier,  ière,  adj.  Qui  précède  les  autres. 
Primus,  a,um.  Prior, or, us  {en  pari,  de  deux). 
Homme  du  premier  mérite,  Virprimarius. 
Au  \)vem\Q,T}oviiT {diVeniv),  Primo quoque tem- 
pore.  Il  Le  plus  considérable;  le  meilleur. 
Prfmw^.Les  premiers  citoyens,  Prmore.v,  m. 
pi.  Principes.  \\  Qui  existait  auparavant.  Pris- 
tinus.'^exemv  à  son  premier  état,/n  pristi- 
num  statum  redire. 

Premièrement,  adv.  Avant  tout,  Primum. 
Ante  omnia.  jj  En  premier  lieu.  Primo. 
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Premier-né,  m.  Premier  enfant.  Primogeni- 

tus,  i,  ni. 
Prémunir,  a.  Munir  par  précaution  (contre). 
|c    Tueri,  eor,  eris,  tuitus  sum  (ace. ),  dép.  Defen- 
m    dere.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ab.) 
■  se  Prémunir,  r.  Se  précautionner  contre.  Se 
'      tiier/\  dép. 

Prenable,  adj.  Qui  peut  être  pris  (en  pari. 
d'une  place  forte).  Expugnabilis,  is,  e. 
Prendre,  a.  Capere,  io,  is,  cepi,  captum,  ace. 
(dans  presque  tons  les  sens).  ||  Mettre  en  sa 
main;  tirer  à  soi,  enlever.  Capere,  ace.  Su- 
mere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum.  Prehendere,  o, 
i.s,  endi.ensum.  \\  Mettre  sur  soi  (des  habits, 
etc.),  revêtir.  8î<me?'e,  ace.  Induere,o,  is,  ui, 
utum.  il  Hmporteravec  soi  ;  prélever,  retran- 
cher. Capere,  ace.  Tollere,  o,  is,  sustiili,  sub- 
latum.  Auferre,  fero,  fers,  abstuli,  ablatum. 
I  II  Dérober  en  cachette,  ôtcr  par  force.Cajwere, 
'  ace.  Ropeve,  io,  is,  rapui,  rapium.  \\  Emme- 
ner. Ducere,o,  is,  duxi,  ductum,  ace.  Abdu- 
cere.  \\  Se  saisir  de  qqn  par  force,  arrêter. 
Prehendere,  ace.  Arripere,  io,  is,  ripui,  rep- 
tum.  Il  Attaquer;  surprendre.  i4^/7redî,  ior, 
devis,  gressum  sum  (ace),  dép.  Opprimere, 
0,  is,  pressi,  pressum.  Prendre  sur  le  fait, 
Deprmendere'^,  ace. Etre  pris  d'un  accès  de 
goutte,  Dolore  podagrsecorripi,  pass.  ||  Man- 
ger, boire.  Capere,  âcc.  Capessere,  o,  is,  ssi- 
r/,,<f5?7Mm.  Il  Conduire  qqn  (à  p'drl).  Prendere, 
ace.  Prensare.  \\  Recevoir, accepter: se  char- 
ger de.  Capere,  ace.  Accipere'^.  Prendre  qi|. 
ch.  à  cœur, Habere^  aliquidcurae.  \\  Deman- 
der un  prix  pour.  Poscere,  o,  is,  poposci,  po- 
scitrim,  ace.  ||  Acheter.  Emere,o,is,emi,em- 
ptum,  ace.  Il  Choisir.  Capere,  ace.  Sumere. 
IVendre  un  parti,  Consilium  capere.  \\  Em- 
prunter, tirer  de.  Capere,  ace.  Sumere.  De- 
sumere.  \\  Se  donner  (de  la  peine),  endurer. 
I  Prendre  tant  de  peine,  Tantum  laborem  ca- 
pere.\\  Employer,  consumer.  Prendre  quel- 
«lues  moments,  Swm(??'e  aliquid  temporis.  \\ 
User  de.  Vti,  or,  eris,  usus  sum  (abl.),  dép. 
Prendre  le  droit  de...,  Sibi  sumere  Jus  (gé- 
rond.).  Il  Commencer.  Prendre  la  fuite,  h'u- 
(jam  capessere'^.  Prendre  son  élan,  hnpeturn 
capere.  \\  Commencer  d'avoir;  contracter. 
Capere,  ace.  Concipere,  io,  is..  cepi,  ceptum. 
Prendre  racine,  Radiées  agerô^.  Prendre  du 
zUti^nu ,  Aigritudinem suscipere^ .  \\  Etredis- 
L  posé  de  telle  ou  telle  manière  à  l'égard  de. 
I  Prendre  la  vie  en  dégoût,  T/edium  vilne  ca- 
r  père.  ||  Se  conduire  à  l'égard  de  q(|n,  trai- 
ter. Ilnbere,  eo,  es,  bui.  hitum.  Tractare.  \\ 
Prendre  (pour),  Estimer,  juffer,  croire.  l*u- 

Itare  pro  (abl.).  Ducere  jyro.  Prendre  pour  un 
o\\\Thii,e.Accipere'^  ad  contumeliam  Vovw  (\\\\ 
me  prends-tu ?()î/^//^m  me  reris?  ||Neul. Je- 
ter une  racine.  Prehendere,  n.  Comprehen- 
dere,  n.  ||  Se  coaguler,  se  congeler.  Spissari. 
r,  aris,  atus  sum,  pass.  ||  Se  diriger.  Ire,  eo, 
'S,  a,  itum.  Il  Survenir  h  qqn  (en  pari,  d'une 
-ensation,  d'un  sentiment).  L'envie  m'en  a 
pris,  Cepit  me  desiderivm  rei.  Il  lui  prit  en- 
vie de...,  Cupido  eiim  Cfpit  (gérond.).  j|  Sup- 
posi''^.  Fingero.  o,  is.  fin.ri,  fictii7n,av.c.. 
se  Prendre,  r.  Etre  fait  prisormier.  Capi,  ior, 
fuis,  captus  svm,  pass.  ||  Céder  (à  un  désir), 


Capt.  (Le  rég.  à  l'abl.)  \\  S'attaciier,  s'accro- 
cher k.  Prensare,  ac'c.||  Se  prendre  (à),  Com- 
mencer à.  Il  se  prit  à  (faire  qq.  ch.),  Cœpil 
(infin.).  Il  Seprendre(à),  Attaquer.  Lace.ssere, 
0,  fy.  ssivi,  ssitum,  ace.  ||  S'en  prendre  à  {0.0,- 
L\\si:).Accusare,  ace.  Culpare.  \\  S'y  prendre 
(commencer  un  travail),  Aggredi, ior,  devis, 
gressus  sum  (ace),  dép.  ||  Se  prendre,  Etre 
bu.  Bibi,  p.  Il  Etre  mangé.  Edi,  p.  ||  Se  coagu> 
1er.  Spissari,  p.  !|  Etre  usité.  Usurpari,  p. 

Préneste,  ville  du  Latium.  Prseneste,  is,  n. 

Preneur,  m.  Celui  qui  prend.  Expugnator, 
oris,  in.Pt(ir)enr(.Vo\seaux,Auceps,cùpis,m. 
Il  Celui  qui  prend  à  loyer.  Conductor,  m. 

Prénom,  m.  Nom  qui  précède  le  nom  de  fa- 
mille. Pvœnomen,  minis,  n. 

Préoccupation, f  J^réweniiou. Prœcepiio.o7iis, 
f.  Pvxsumptio,  f.  Il  Pensée  qui  occupe  forte- 
ment l'esprit.  C'est  l'objet  de  toutes  mes 
préoccuj)ations,  ISIihil  aliud  curoK 

Préoccupé,  ée,  part,  et  adj.  Prévenu.  Pr.roc- 
cupatus,  a,  um.  \\  Fortement  occupé  d'une 
chose,  In  cogitatione  defixus. 

Préoccuper,  a.  Prévenir  l'esprit.  Prseoccu- 
pave,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  [|  Fixer  la  pen- 
sée. Animumdefigere,  0,  is,pxi,  fixum.  Cela 
me  préoccupe,  Ea  cura  me  sollicitât. 

se  Préoccuper,  r.  S'attacher  fortement  à  une 
idée.  Curare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Préparateur,  m.  Celui  qui  prépare.  Tnstruc- 
tov,  oris,  m. 

Préparatif,  m.  Action  préalable,  chose  pré- 
parée. Paratus,  ûs,  m.  Apparatus,  fis,  m. 
Faire  ses  préparatifs,  Se  componere'^. 

Préparation,  f.  Action  de  préparer.  Appara- 
tio,  onis,  f.  Il  Action  de  se  préparer.  Prx- 
paratio,  f.  ||  Drogue.  Medicamentum,  i,  n. 

Préparatoire,  adj.  Qui  prépare.  Prxparato- 
rius,  a,  um. 

Préparé,  ée,  part,  et  adj.  Confectionné;  mis 
en  état,  soigné.  Paratus  a,  um.  Prsepara- 
tu^.  jl  Médité.  Apjjaratm  Meditaius.  ||  Qui 
a  pris  des  mesures;  prêt    1).  Paratus. 

Préparer,  a.  Mettre  une  chose  en  état.  Pa- 
rare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Apparare.  ||  Mé- 
diter. Pararc.  Cogitare.  \\  Rendre  prêt  ou 
dispos.  Parure,  ace.  Prxparare. 

se  Préparer,  r.  Se  mettre  en  état  de  faire. 
8e  puvare.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.)  Se 
Prseparare  II  se  prépare  à  (faire),  Parât 
(intin.),  n.  ||  Méditer  ce  qu'on  doit  dire.  8e- 
cum  meditari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  ||  Etre 
prochain,  lniminere,eo,  es  (sans  parf.  ni  su- 
pin), neut.  Impendere,  eo,  es,  neut.  bistave^ 
o,  as,  stili,  slalum,  n.  (dat.). 

Prépondérance,  f.  Su|iériorité  d'autorité, etc. 
Auctovilas,  a  fis,  f.  Pvincipatus,  ûs,  m. 

Prépondérant,  ante,  adj.  Qui  a  plus  d'auto- 
rite.  Pr.Tvalens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Préposé,  ée,  part,  et  adj.  Choisi  pour  exer- 
cer  une   surveillance.  Pr,rpositus,  a,  um. 

Préposer,  a.  Mettre  h  la  tête  de.  Pr.r fièvre, 
io.  is.  fi'ci.  fectnm,  ace.  (Le  rég.  indir.  au 
dat.").  l*r,rpnnere,  o.  is,  posui,  positum. 

Préposition,  f.  Partie  du  discours  qui  se 
place  devant  le  nom.  Prsepositio,  onis,  f. 
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Prérogative,  f.  Avantage  attaché  à  certains 
emplois.  Prœrogativa,  œ,  f. 

Près,  adv.  Dans  un  endroit  voisin.  Prope. 
Juxta.  Propter.  Plus  près,  Propius.  De  plus 
en  plus  près,  Propius  propiusque.  Très  près, 
Tout  près,  Proxime.  In  proximo.  \\  De  près. 
Expropinquo.  (Frapper l'ennemi)  de  près  et 
de  loin,  Cominus  eminusqiœ.  Suivre  de  près, 
Subsequi  (ace),  dép.  Surveiller  qqn  de  plus 
près,  Asservare  intentius .  \\  A  peu  près. 
Prope.  Fere.  Ferme.  A  peu  de  chose  jDrès, 
Haud  multo  secus.  A  cela  près  que...,  Ex- 
cepta eo  quod....  \\  Près,  et  ordint.  Près  de, 
prép.  Dans  une  position  voisine  de,  Prope 
(ace).  Juxta.  Ad.  Propter.  Plus  près  des 
montagnes,  Propius  montes.  Tout  près  de 
l'Italie,  Proxime  Italiam.  Le  plus  près  qu'il 
peut  du  camp,  Qumn  proxime  potest  castris. 
Il  Près  de  (environ).  Circa  (ace).  Circiter 
(ace).  Prope  {ace).  ||  Près  de  (sur  le  point 
de,  a  la  veille  de).  Il  est  près  de  (faire)..., 
Prope  est  ut  (avec  le  subj.).  in  eo  est  ut. 

Présage,  m.  Signe  par  lequel  on  juge  de 
l'avenir.  Signum,  i,  n.  Augurium,  ii,  n. 
Omen,  minis,  n.  Bon  présage,  heureux  pré- 
sage, Auspicium  bonumou  optimum.  Qui  est 
de  bon  présage,  Faustus.  Félix.  Qui  est 
d'un  mauvais  présage,  Infaustus.  \\  Conjec- 
ture, pressentiment.  Prsesensio,  onis,  f.  Con- 
jectura, se,  f.  Tirer  un  présage  de  qq.  ch., 
Rei  significationem  prsedicere'^. 

Présager,  a.  Révéler  l'avenir.  Portendere, 
o,  is,  tendi,  tentum,  ace  Prœdicere,  o,  is, 
dixi,  dictum.  Présagé,  Prœnuntiatus.  Signi- 
ficatus.  Il  Etre  un  indice  (d'une  ch.  future). 
Portendere,  âcc.Prt-ejnonstrare.  \\  Pressentir. 
Prœsentire,  ace  Augitrare. 

Presbourg,  ville  de  Hongrie.  Posonium,  ii,  n. 

Presbytère,  m.  Maison  habitée  par  le  curé. 
Curia,  œ,  f. 

Prescience,  f.  Connaissance  de  ce  qui  doit 
arriver.  Pr-vcognitio,  onis,  f. 

Prescription,  f.  Précepte,  règle,  loi.  Prœ- 
scriptio,  onis,  f.  Prœscriptum,  i,  n.  ||  Manière 
d'acquérir  par  une  possession  non  inter- 
rompue. Usucapio,  onis,  f. 

Prescrire,  a.  Ordonner.  Prœscribere,  o,  is, 
scripsi,  scriptum,  ace  Jubere,  eo,  es,  jussi, 
jussum.  Il  Act.  et  neut.  Acquérir  par  [yve- 
SQ,n'()V\on.iJ sucapere ,io,  is,  cepi,  captum,  ace. 

se  Prescrire,  r.  Se  perdre  par  prescription. 
Intercidere^,  neut. 

Prescrit,  ite,  part.  Prœscriptus,  a,  um. 

Préséance,  f.  Droit  de  prendre  place  au- 
dessus.  Primse,  arum,  f.  pi.  (s.-ent.  partes). 
Avoir  la  préséance,  Prœsidere^,  n.  Prxesse. 

Présence,  f.  Existence  de  qqn  dans  un  lieu 
marqué.  Prsesentia,  œ,  f.  En  présence  de 
qqn,  Coram  (abl.).  Adversum  (ace).  En  ma 
présence,  In  conspectu  m,eo.  Chasser  qqn 
de  sa  présence,  J?  conspectu  amittere^,  ace 
Il  Présence  d'esprit.  Prœsens  animus,  m. 

l.Présent,  ente,  adj.  Qui  est  dans  le  lieu  dont 
on  parle.  Prsesens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Etre 
présent,   Adesse.  Adstare.  Interesse.   Etre 

présent  (à  l'esprit),  Anteoculos  versari.  Oà- 


versari  anima.  Avoir  présent  aux  yeux, 
Ante  oculoshabere^.  \\  Qui  est  dans  le  temps 
où  l'on  parle.  Pi'sesens.  Instans,  gén.  antis. 
La  situation  présente,  Quod  adest.  \\  Esprit 
présent.  Prsesens  animus,  prsesentis  animi. 

2.  Présent,  subst.  m.  Le  temps  aciuel.  Prse- 
sens. Prsesens  tempus,  etabsolt.  Prsesens,  n. 
Prsesentia,  n.  pi.  A  présent.  In  prsesenti. 
In  prsesentia.  Pour  le  présent,  In  prsesens 
^ewjows.  Jusqu'à  présent,  Etiamnunc.Adhuc. 

3.  Présent,  m.  Ce  qu'on  donne  gratuitement. 
Munus,  neris,  n.  Donum,  i,  n.  Petit  présent, 
Munusculum,  i,  n.  Faire  un  présent  à  qqn, 
Munus  alicui  dare  on  largiri,  dép. 

Présentation,  f.  Action  de  présenter.  Si  tu 
voulais  te  charger  de  ma  présentation  (à 
Mécène),  Hune  hominem  si  tradere^  velles. 

Présenté,  ée,  part.  Oblatus,  a,  um. 

Présentement,  adv.  Maintenant.  Nunc. 

Présenter,  a.  Tendre  (qq.  ch.  à  qqn),  offrir. 
Porrigere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace  Offerre, 
fera,  fers,  obtuli,  oblatum.  \\  Exposer  (au 
danger).  Offerre,  ace  ||  Opposer.  Opponere, 
0,  is,  posui,  positum,  ace  ||  Introduire  au- 
près de  qqn,  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum, 
ace  II  Mettre  sous  les  yeux.  Offerre,  ace 
Os  tend  ère,  o,  is,  tendi,  tensum. 

se  Présenter,  r.  Paraître  devant;  apparaître. 

Seseofferre{da.t.).Seostendere^.Se  présenter 

k  V esprit, Subir e animum ou  ammo,etabsolt. 

Subire.  \\  Survenir,  avoir  lieu.  Incidere,  o, 

is,  cidi,  n.  bitercidere^,  n. 
Préservateur,trice,  adj.  Qui  présery  e.Tutela, 

se,  f.  Sospes,  pitis,  m. 
Préservatif,  ive,  adj.  Qui  a  la  vertu  de  pré- 
server. Remède  préservatif,  et  subst.  m. 

Préservatif,   Tutamentum,  i,  n. 
Préservé,  ée,  part.  Servatus,  a,  um. 
Préserver,  a.  Garantir  du  mal.  Tueri,  eor, 

eris,  tuitus  sum  {àCc),  dép.  (Le  rég.  indir. 

à  l'abl.  avec  ab.)  Tutari,  or,  aris,  atussum, 

dép.  Defendere,  o,  is,  fendi,  fensum. 
se  Préserver,  r.  Segarantir.Cayere,eo,  es,cavi, 

cautum.  (Le  rég.  à  l'ace, ou  à  l'abl. avec  ab.) 
Présidence,  f.  Droit  de  présider.  Avoir  la 

présidence,  Prsesidere^,  n. 
Président,   m.  Celui    qui   préside.    Prseses, 

sidis,  m. 

Présider,  n.  et  a.  Etre  à  la  tête  d'une  as- 
semblée; avoir  la  direction  de.  Prsesidere, 
eo,  es,  sedi,  sessum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.) 
Prseesse.  Regere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace 

Présomptif,  ive,  adj.  Présumé.  L'héritier 
présomptif  de  la  couronne,  ^d  quem  here- 
ditas  regni  pertinet. 

Présomption,  f.  Conjecture.  Conjectura,  se,  f. 
Prsesensio,  onis,  f.  ||  Orgueil.  Superbia,  f. 
Confidentia,  f.  Arrogantia,  f. 

Présomptueusement,  adv.  Avec  présomp- 
tion. Confidenter.  Superbe. 

Présomptueux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  pré- 
somption. Confidens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Arrogans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Presque,  adv,  A  peu  près,  pas  tout  ii  faitt 
Fere.  Ferme,  Prope,  Pane, 
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Presqu'île,  f.  Partie  de  terre  qui  s'avance 
dans  la  mer.  Pxninsiila  ou  Peninsula,  x,  f. 

Pressant, ante,  adj.Qui  poursuit  vivement, 
qui  insiste.  Inslans,  m.  f.  n.;  gén.  antis,  |j 
Puissant,  fort.  Valens,  m.  f.  n.;  gén.  enù>. 
Il  Urgent.  Instans. 

1.  Presse,  f.  Foule  qui  presse.  Turba  con- 
fertissima,  f.  |i  Hâte.  FesLinatio,  onis,  f. 

2.  Presse,  f.  Machine  à  presser  (le  papier, 
les  étoiles,  etc.).  Prœlum,  i,  n. 

Pressé,  ée,  part,  et  adj.  Comprimé;  concis. 
Pressus,  a,  um.  ||  Qui  se  succèdent  rapide- 
ment. Creber,  bra,  brum.  ||  Poursuivi.  Pres- 
sus. Il  Exhorté.  Excitatus.  \\  Hâté.  Festinatus. 
Il  Qui  doit  être  hâté,  urgent,  Urgens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  Il  n'eut  rien  de  plus  pressé 
que  de...,  Nihil  antiquius  habuit  quam  (in- 
fin.).  Il  Qui  a  hàle  (d'arriver  ou  de  faire). 
Festinus.  Properus.  Tu  serais  plus  pressé 
de  secourir  un  voisin  que  ton  frère,  Vici- 
num  citius  adjuvcris  *  quam  fratrem. 

»  Pressenti,  ie,  part.  Prxsensus.  Conjectus. 
Pressentiment,  m.  Sentiment  de  ce  qui  doit 
arriver.  Prœsensio,  onis,  f.  Prœsagitio,  f. 
Pressentir,  a.  et  n.  Prévoir.  Prœsentire,  io, 
is,  sensi,  sensum,  ace.  Prœsagire.  \\  Sonder 
(qqn).  Tenture,  ace. 

Presser,  a.  Serrer  avec  force,  comprimer; 
resserrer,  abréger.  Premere,  o,  is,  pressi, 
pressum,  ace.  Comprimere.  \\  Approcher 
((l(in  ou  (iq.  ch.)  contre,  rapprocher.  Appli- 
care,  o,  as,  cavi  elcui,  catum  elcitum,  ace. 
(Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  ad  ou  au  dat.) 
_  Il  Suivre  de  près,  poursuivre;  insister  au- 
près de.  Premere,  ace.  Urgere,  eo,  es,  ursi 
(sans  supin).  ||  Faire  aller  vite;  hâter.  Ur- 
gere, ace.  Instare,  o,  as,  stiti,  statum  (dat.). 
Presser  le  pas,  G?'adwm  «rf(/<?re  3. ||  Exhorter; 
prier;  pousser,  Instare,  dat.  Urgere,  ace. 
Presser  qqn  de,  Instare  alicui  ut  (subj.). 
il  Incommoder,  tourmenter.  Urgere,  ace.  || 
Neut.  Etre  urgent.  Instare,  n,  Urgere,  n. 

se  Presser  (les  uns  les  autres),  r.  Venir  ou 
Etre  en  grand  nombre  autour  de.  Stipari, 
or,  aris,atussum.  pass.IIs  se  pressent  (pour 
sortir),  Se  ipsi  premunt.  \\  Se  hâter.  Pro- 
perare  (absolt.  ou  avec  l'infin.),  n.  Se  pres- 
ser d'arriver,  Celerare  itt-r.  En  se  pressant, 
Festinanter.  Sans  se  presser,  Otiose. 

Pression,  f.  Action  de  presser,  d'appuyer. 
Pressura,  œ,  f.  Compressio,  onis,  f. 

Pressoir,  m.  Machine  pour  presser  le  raisin. 
lorculum,i,  n.  Prxlum,  n.  .Mettre  sous  le 
pressoir,  Prxlo  {dat.)  subjicere'^,  ace. 

Pressurage,  m.  Action  de  presser  le  marc. 
Pressurez,  œ,  f. 

Pressurer,  a.  Ecraser  au  moyen  du  pres- 
soir. E.rprimere,  o.  is,  pressi,  pressum,  ace. 
Il  Ecraser  d'impôts.  Conculcare,  ace. 

Prestance,  f.  Maintien  imposant.  Majestas,  f. 

Prestation,  f.  Redevance.  Prxstatio,  onis,  f. 
Il  Prestation  de  sermen  t.  Sûrc7'am(?n<Mm,  i,  n. 
Juramenlum,  n. 

Preste,  adj.  Prompt,  agile.  Alacer,  cris,  cre. 

Prestement,    adv.   Promptement.    Str-enue. 

Prestesse,  i.  Grande  aQiliié.  Agilitas,  itis,  f. 


Prestlviigitateur,  m.  Escamoteur,  Prsesti- 
giator,  oris,  m. 

Prestige,  m.  Illusion  attribuée  à  la  magie; 
fascination.  Prxstigia:,  arum,  f.  pi. 

Prestigieux,  euse,  adj.  Qui  opère  des  pres- 
tiges. Prœstigiosus,  a,  um. 

Présumer,  n.  et  a.  Conjecturer,  juger  par 
\n([uci\on.  Conjicere,  io,  is,jeci,jectum,  ace. 
Conjectare.W  Avoir  une  (bonne)  opinion  de. 
Bien  présumer,  Bene  existimare  de  (abl,). 

Présure,  f.  Liqueur  acide  qui  fait  cailler  le 
lait.  Coagulum,  i,  u. 

\ .  Prêt,  été,  adj.  Qui  est  en  état  de  faire,  qui 
a  la  volonté  de  faire.  Paratus,  a,  um.  (Le 
rég.  au  dat.).  Comparatus.  Prêt  à  tout,  à 
tout  événement,  Paratus  ad  omnem  even- 
tum.  Il  Préparé.  Paratus.  Expeditus. 

2.  Prêt,  subst.  m.  Action  de  prêter.  Commo- 
datio,  onis,  f.  ||  Argent  prêté.  Mutuum,  i,  n. 
Recevoir  à  titre  de  prêt,  Mutùo  accipere^. 
Prêt  à  iutérêt,  Fenus,  noris,  n. 

Prêté,  ée,  part,  Commodatus,  a,  um. 

Prétendant,  m.  Celui  qui  aspire  à,  Petitor, 
oris,  m.  Il  Prétendant  (à  la  main  d'une 
femme).  Procus,  i,  m. 

Prétendre,  a.  Croire  avoir  droit  à,  réclamer; 
iispirer  à.  Sibiassumere,  o,  is,  sumpsi,  sump- 
tum,  ace.  Prétendre  au  trône,  Regnum  mo- 
liri  ou  affectare.  Je  ne  prétends  pas  que..., 
Mihi  tantumnon  sumo  ut  (subj.).  ||  Soutenir 
aftiruialivement  (surtout  une  chose  fausse), 
Contendere,  o,  is,  tendi,  tentum,  ace.  ||  Pro- 
jeter, vouloir.  Que  prétend-il?  Quid  sibi 
vult? 

Prétendu,  ue,  part,  et  adj.  Qu'on  veut  faire 
passer  pour  (tel  ou  tel),  faux.  Habitus,  a, 
um.  Creditus. 

Prétentieux,  euse,  adj.  Où  il  y  a  de  l'alTec- 
lalion,  Putidus,  a,  um. 

Prétention,  f.  Droit  qu'on  s'arroge,  Postu- 
latio.  onis.  f.  Avoir  des  prétentions  à  la 
royauté,  Regnum  affectare.  Avoir  la  pré- 
tention d'être  sage,  Sibi  sapientiam  arro- 
gare.  N'avoir  aucune  prétention,  Nihil  sibi 
assumere^.  \\  Intention.  Consilium,  ii,  n. 

Prêter,  a.  Donner  à  condition  qu'on  nous 
rende,  Commodare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Prêtera  intérêt,  Pecuniam  fenerari,  ou  fe- 
nori  dare.  \\  Donner,  fournir,  Commodare, 
ace.  Prsebere,  eo,  es,  bui,  bitum.  \\  Attribuer, 
imputer,  supposer,  Accommodare,  ace.  || 
Neut,  Donner  prise  à,  fournir  matière  à,  Lo- 
cum  dare,  o.  as,  dedi,  datum,  dat.  Prêter  à 
rire  à  qqn.  Risum  alicui  prœbere^.  ||  S'éten- 
dre, s'allonger.  Produci,  or,  cris,  ductus 
sum,  pass. 

se  Prêter,  r.  Se  laisser  aller  à;  consentira. 
>'^  accommodare.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Prêteur,  m.  Celui  qui  prête.  Creditor,  oris, 
m.  Il  Prêteuse,  f.  Creditrix,  icis,  f. 

Préteur,  m.  Nom  d'un  magistrat  romain. 
Pr.rtor,  oris,  m.  Du  préteur.  Prœtorius,  a, 
?^m.  Ancien  préteur,  Pr.rtorius. 

1. Prétexte, m. Cause  supposée. Crt?^,çfl,cî',f. .*7;(ï- 
cies,  ici,  f.  Nomen,  minis,n.  Alléguer  un  pré- 
texte, Causam  prxtexere^.  Sous  prétexte 
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que...,  Oh  eam  causam  quod  (subj.).  Quasi 
(subj.). 
2.  Prétexte,  f.  Toge.  Toga  prsetexta,  œ,  f. 
Prétexter,  a.  Alléguer  une  cause  supposée. 
Causari,  or,  avis,  atus  sum  (ace),  dép.  Prœ- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tentum. 
Prétoire,  m.  Tribunal  du  préleur. P;'a?<ormm, 

ii,  D. 
Prétorien,  enne,  adj.  Du  préteur,  du  prétoire. 

Pi\-etorius,  a,  um. 
Prêtre,  m.  Ministre  d'un  cu\ie.  Sacerdos,  m. 
Prêtresse,  f.  Femme  attachée  au  service  d'une 
divinité.  Sacerdos,  otis,  f. 
Prêtrise,  f.  Sacerdoce.  Sacerdotium,  ii,  n. 
Préture,  f.   Magistrature  du  préteur.  Prx- 

tura,  se,  ï. 
Preuve,  f.  Ce  qui  constate  une  vérité,  un 
fait.  Argumentum,  i,  u.  Ratio,  onis,  f.  Pro- 
baiio,  f.  La  preuve  en  est  que...,  Argumento 
(dat.)  est  quod...  ||  Marque,  témoignage,  Ar- 
gumentum. Indicium,  n.  C'est  une  preuve 
que...,  Hoc  signum  est  (infin.).  Faire  ses 
preuves,  i)are  documentum  sui. 
Prévaloir,  n.  Avoir    l'avantage,   l'emporter 
sur.  Vincere,  o,  is,  vici,  victum,  neut.  Plus 
valere^.  Faire  prévaloir  son  avis,  Insenten- 
tiam  suam  omnes  adducere^. 
se  Prévaloir  de,  r.  Tirer  avantage  de.  Niti, 

or,  eris,  nisiis  sum  (abl.),  dép. 
Prévaricateur,  m.  Celui  qui  prévarique.  Prx- 

varicator,  oris,  m. 
Prévarication,  f.  Action  de  prévariquer.  Pr^- 

varicutio,  onis,  f. 
Prévariquer,  n.  Trahir  ses  devoirs  (publics), 
transgresser  la   loi.  Prœvaricari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép. 
Prévenance,  f.  Manières  obligeantes.  Offi- 

cium,  ii,  n.  Obsequium,  n. 
Prévenant,  ante,  adj.  Qui  use  de  prévenance. 
Obsequens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Officiosus. 
Prévenir,  a.  Devancer,  faire  avant  un  autre. 
Prœvertere,  o,  is,  verti,  versum,  ace.  Antever- 
tere,  dat.  1|  Anticiper.  Anticipare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Avoir  lieu  avant.  Prsecurrere, 
o,  is,  curri,  cursum,  ace.  Anteire,  eo,  is,  ivi, 
itum,  dat.  ||  Aller  au-devant,  s'opposer,  em- 
pêcher. Occurrere,  o,  is,  curri,  cursum  (dat.1. 
Il  S'emparer  de  l'esprit  de  i\qn.  Animum  ali- 
cujus  prxoccupare.  \\  Informer.    Certiorem 
facere,  io,  is,  feci,  factum  [rei  ou  de  re). 
Prévention,    f.    Opinion    formée    d'avance. 
Prseceptio,  onis,  f.  Praejudiciwm,  ii,  n.  Sans 
prévention,  Integro  animo  ac  libero.  ||  Accu- 
sation. Crimen,  minis,  n. 
Prévenu,  ue,  part,  et  adj.  Devancé.  Prévenu 
par  la  m_ort,  Morte  interceptus.  \\  Empêché. 
Impeditus,  a,  um.  \\  Qui  a  une  prévention, 
disposé  (bien  ou  mal).  Prxoccupatus.  \\  In- 
formé. Certior  factus.  \\  Accusé.  Accusatus 
(gén.).  Insimulatus.  Le  prévenu,  Reus,  m. 
Prévision,  f.  Connaissance  anticipée;  chose 
prévue.  Augurium,  ii,  n.  Prœscitum,  n.  Con- 
tre toute  prévision,  Prseter  opinionem. 
Prévoir,  a.  Savoir  par  avance  (l'avenir).  Pr^?- 
videre,  eo,  es,  vidi,  visum,  ace.  Prospicere"^. 
Il  Pourvoir  <à.  Providere,  ace. 


Prévôt,  m.  Celui  qui  est  le  premier  dans 
dilférentes  carrières.  Prœpositus,  i,   m. 

Prévoyance,  f.  Action  de  prévoir,  de  pour- 
voir. Providentia,  se,  f.  Provisio,  onis,  f. 
Avoir  de  la  prévoyance,  Futura  prospicere^. 
Avec  prévoyance,  Providenter.  Caute.  Sans 
prévoyance,  Improvide. 

Prévoyant,  ante,  adj.  Qui  prévoit.  Providus. 

Prévu,  ue,  part.  Prsevisus,  a,  um.  Provisus, 
Il  A  quoi  l'on  a  pourvu.  Cautus. 

Priam,  nom  d'homme.  Priamus,  i,  m. 

Priape,  dieu  des  jardins.  Priapus,  i,  m. 

Prié,  ée,  part.  Rogatus,  a,  um.  Or  atus. 

Prier,a.  eln.  Adresserunehumbledemande-, 
demander.  Precari,  or,  aris,  atus  sum  (ace), 
dép.  Orare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Rogare. 
Prier  de  (faire),  Orare  ou  Rogare  ou  Precari 
ut  (subj.).  Prier  instamment  de,  Precari 
et  obtestari  ut.  Prier  qqn  de  nous  donner 
qq.  ch.,  Precari  aliquid  ab  aliquo.  Prier  les 
dieux,  Precari  deos  oh  ad  deos.  \\  Inviter. 
Prier  qqn  à  dîner,  Ad  cenam  invitare. 

Prière,  f.  Demande  faite  d'une  manière  hum- 
ble. Preces,  U7n,  f.  pi.  Adresser  des  prières 
aux  A\e\x\,  Deos  precari.  Prières  publi(iues, 
SuppUcatio,  onis,  f.  Prières  instantes,  065e- 
cratio,  f.  A  ta  prière,  Rogatione  tua. 

Primaire,  adj.  Elémentaire.  Education  pri- 
maire. Prima  litlerarum  elementa,  n.  pi. 

Primauté,  f.  Premier  rang.  Principatus,  ùs, 
m.  Prima  tus,  ùs,  m. 

1.  Prime,  adj.  De  prime  abord  (au  premier 
abord)    Primo.  Primo  adspectu. 

2.Prime,  subst.  f.  La  première  des  heures  ca- 
noniales. Prima,  se,  f.  ||  Somme  accordée 
comme  bénéfice.  Prsemium,  ii,  n. 

Primer,  n.  Occuper  le  premier  rang.  Primas 
(s.-ent.  partes)  agere^  ou  tenere^. 

Primeur,  f.  Maturité  précoce.  Fruits  de  pri- 
meur, Nova  poma. 

Primevère,  f.  Sorte  de  plante.  Primula  (f.) 
veris. 

Primitif,  ive,  adj.  Le  premier,  le  plus  an- 
cien. Principalis,  is,  e. 

Primitivement,  adv.  Dans  le  principe.  Pri- 
mitus,  adv. 

Primogéniture,  f.  Qualité  du  premier-ué. 
Frzmogenita,  n.  pi. 

Primordial,  aie,  adj.  Primitif.  Primordialis, 
is,  e. 

Prince,  m.  Souverain  ou  Membre  d'une  fa- 
mille souveraine.  Princeps,  cipis,  m. 

Princesse,  f.  Fille  d'un  prince.  Regia  virgo, 
regise  virginis,  f. 

l.Principal.ale.adj.Quitientle  premier  rang. 
Preecipuus,  a,  um.  Principalis,  is,  e.  il  Les 
principaux  citoyens,  Les  principaux,  Prin- 
cipes, m.  pi.  Proceres,  m.  pi. 

2.  Principal,  subst.  m.  Le  point  principal. 
Caput,  pitis,  n.  Cardo,  dinis,  m.  ||  La  somme 
capitale.  Caput.  Sors,  sortis,  f. 

Principalement,  adv.  Surtout.  Prsecipue.  Im- 
primis. 

Principauté,  f.  Dignité  de  prince.  Principa- 
tus, ûs,  m. 
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Principe,  ni.  Commencement.  Principium, 
ii,  n.  Inilium,  n.  Primordium,  n.  Dès  le 
principe,  A  principio.  Ab  inilio.  \\  Cause. 
Causa,  a>,  f.  Orufo,  ginis,  f.  ||  Préceptes  (d'un 
art).  Ratio,  onis,  t".  Les  premiers  prin- 
cipes, Elementa  prima.  \\  Maxime;  au  pi. 
Système.  EffaLum,  n.  Scitum,  n.  ||  An  pi. 
Règles  de  conduite.  Institutum,  n.  Disci- 
plina, X,  f.  Artes,  ium,  f.  pi. 

Printanier,  ère,  adj.  Du  printemps.  Vernus, 
a,  wn.   VeniuLis,  is,  e. 

Printemps,  m.  La  première  saison  de  Tan- 
née. Ver,  veris,  n.  Le  printemps  de  la  vie, 
de  1  agc,  jEtatis  flos,  m. 

Priorité,  f.  Plus  grande  ancienneté.  Avoir 
la  priorité,  Velustale  prœstare.  \\  Primauté. 
Les  deux  choses  qui  ont  la  priorité,  Qux 
priora  duo  sunt. 

Pris,  ise,  part,  et  adj.  Saisi.  Pre/ien^w^,  a,  um. 
Compreheiisus.  \\  Mis  sur  soi.  Sumptus.  In- 
dutus.  il  Qu'on  a  emporté  avec  soi.  Subla- 
tus.  Ii  Dérobé,  volé.  Exceptus.  Correptus.  \\ 
Arrêté,  emmené.  Prehensus.  \\  Dont  ou  s'est 
rendu  maitre.  Captus.  \\  Qu'on  a  snrpris. 
Exceptus.  il  Trompé.  Deceptus.  \\  Attaqué, 
surpris.  Oppressus.  \\  Mangé;  bu.  Sumptus. 
(I  Reçu.  Acceptus.  \\  Choisi.  Electus.  \\  Tiré 
de,  emprunté.  Sumptus  (abl.).  !|  Employé, 
consumé.  Consumptus.  ||  Saisi  par  un  mal, 
par  une  passion^.  Captus.  Correptus.  \\  Con- 
tracté (en  pari,  d'un  mal).  Contracf.us.  \\ 
Pris  pour).  Regardé  comme.  Habitus.  || 
Coagulé.  Concretus.  \\  Allumé.  Accefisus.  \\ 
Taille  bien  prise.  Justa  statura,  f. 

Prise,  f.  Action  de  prendre,  de  saisir.  Cap- 
tura, x,  f.  Captus,  ûs,  m.  Lâcher  prise, 
Captumaliquetnamittere'^.\\  Envahissement 
(d'une  ville).  Urbis  expugnatio,  f.  ij  Action 
de  revêtir  (un  costume).  Prise  de  deuil,  Mu- 
iatio  vestis.'\  Ce  qu'on  a  pris,  butin.  Prxda, 
œ,  f.  Il  Moyen  de  prendre.  Ansa,  x,  f.  Locus, 
i,  m.  Donner  prise,  Ansas  dare.  \\  Lutte, 
combat.  Contentio,  onis,  f.  Puyna,  f.  Etre 
aux  prises  (avec  l'ennemi),  Congredi  cum. 
Mettre  aux  prises,  Co/n/>onere 3  fcww).  [i  Que- 
relle, ./«r^/wm,  ii,  n.Rixa,  œ,  f .  ||  Filet  d'eau 
détourne.  Dejectus,  ûs,  m. 

Prisé,  ée,  part,  et  adj.  Estimé.  JEstimatus. 
Prisée,  f.  Evaluation  judiciaire,  ^sf/ïnaiio,  f. 
Priser,  a.  Apprécier.  JEstimare,  o,  as,  avi, 

atum.  ace.  Taxare.  \\  Attacher  un  prix  à. 

estimer.  At.stimare,  ace.  Priser  peu,  Parvi 

f/irerr'^,  ace.  Voy.  Esti.meh. 
se  Priser,  r.  S'apprécier  (soi-même).  Seme- 

tiri.  ior,  iris,  mensus  smn,  dép.  H  S'estimer. 

Se  priser  beaucoup,  Se  suspiccre^. 
Prison,  f.  Lieu  où  l'on  enferme  les  criminels, 

les  débiteurs,  etc.  Carcer,  eris,  m.Custodia, 

X,  f.  Jeter  ou  Faire  mettre  en  prison.  \n 

carcerem  m.ittere^  ou  conjicere'^,  ace.  Faire 

sortir  de  ftrison,  Emittere^  e  carcere.  ace. 

S'échapper  de  y)r\son,  E  cuotodid  evadpre^. 
Prisonnier,  m.  Celui  <iui  est  en  prison.  Vinc- 

tus.  i,  m.  j  Prisonnier  de  guerre.  Captivus. 

i.  m.  Faire  qqn  prisonnier  sur  le  champ 

■  de  bataille,  in  ucie  rapere^,  ace. 

■  i>rivation,  f.  Perte  d'un  bien  qu'on  avait; 
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absence  d'un  avantage  qu'on  devrait  avoir. 
Privatio,  onis,  f.  Inopia,  x,  f.  ||  Au  pi.  Etat 
de  gène,  disette.  Inopia. 

Privé,  ée,  part,  et  adj.  A  qui  l'on  a  ôtéqq.ch.; 
qui  n'a  \m'è.Orbatus,  a,  um,  Orbus.  Spoiiatus. 
Nudatus.  Il  Apprivoisé.  Cicur,  m.  f.  n.:  gén. 
uris.  Mansuefactus.  \\  Particulier  (opposé  à 
Public).  Privatus.  Privus. 

Priver, a.  Oter  àqqn  ce  qu'il  possède;  ne  pas 
lui  donner  ce  que  d'autres  possèdent.  Pri- 
vare,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.)  ||  Apprivoi- 
ser, Mansuefacere^,  ace. 

se  Priver,  r.  S'ôter  ce  qu'on  possède;  se  re- 
fuser ce  fju'ou  pourrait  avoir.  Seprivare. 

Privilège,  m.  Avantage  qui  n'est  pas  de  droit 
commun.  Privilegium,  ii,  n. 

Privilégié,  ée,  adj.  Qui  a  un  privilège.  Privi- 
legio  munitus,  a,  um.  ||  Qui  a  reçu  de  la  na- 
ture un  don  particulier.  Génies  privilégiés, 
Beneficio  ingenii  prxstantes. 

Prix,  m.  Ce  qu'on  donne  ou  qu'on  doit  don- 
ner pour  avoir  une  chose;  ce  qu'on  reçoit 
pour  la  livrer.  Pretium,  ii,  n.  Mettre  un  prix 
à  (ce  qu'on  veut  vendre),  Pretium.  rébus  con 
stituere'^.  Etre  mis  à  prix,/n  xstimationem 
ventre.  Avoir  du  prix  In  pretio  esse.  Qui  es? 
d'un  grand  prix,  Pretiosus.  Bas  prix,  L'rix 
peu  élevé,  Vilitas,  f.  A  bas  prix,  Parvopr^tio. 
Qui  est  à  bas  prix,  Vilis.  A  quelque  prix  qno 
ce  soit,  A  tout  prix.  Quantocum(jue  pretio- 
Il  Valeur  (morale).  Pretium.  Avoir  du  prix, 
Pretium  habere^.  Etre  sans  prix  (auxyoj;^ 
de  qqn),  Sordere^.  Attacher  beaucoup  do 
prix  à  qq.  ch.,  ^stimare  magni ou  magne. 
ace.  A  tout  prix,  Quoquomodo.  Omni  moao. 
Il  Récompense;  châtiment. Py^etium. Merces, 
cedis.  f.  Il  Au  prix  de  (en  comparaison  de'. 
P/-<»(abl.). 

Probabilité,  f.  Vraisemblance.  Verisimilitudo, 
dinis,  f. 

Probable,  adj.  Vraisemblable.  Verisimilis,  is, 
e.  Prohabilis,  is,  e. 

Probablement,  ad  v.D'unemanièreprobable. 
Verisitiiiliter. 

Probe,  adj.  Qui  a  de  la  probité.  Probus,  a  lun. 
Honestus.  Bonus.  Sanctus. 

Probité,  f.  Droiture  de  cœur  qui  porteàl'ol)- 
servation  constante  des  daxo'ws.  Probitus, 
atis,  f.  Intcgrdas,  f.  Honestas,  f. 

Problématique,  adj.  Douteux,  contesté.  Du- 
bius.  a,  um.  Incerius. 

Problème,  m.  Question  à  résoudre.  Quxslio, 
onis.  f.  Probbnna,  atis,  n. 

Procédé,  m.  Moyen  de  faire  une  chose,  mé- 
thod*;.  Ratio,  onis,  f.  Modus,  i,  m.  \\  Manièie 
d'agir  envers  q(pi.  Ce  que  je  pensais  de  son 
procédé,  Quid  ego  de  ej us  facto  judicarem. 
Mauvais  procédés,  Inpirix,  arum,  f.  pi.  Bo:.s 
procédés.  Officium,  li,  n. 

Procéder,  n.  Tirer  son  origine  de.  OrîW,  ior^ 
eris.  ortus  sum  {ab  ou  rfe),  dép.  Nasci, or,  eris, 
natus  sum.  dén.  1|  Agir,  faire.  Agere,  o,  is,  eqi, 
actum,  neut.Facere3.il  Se  comporter  envers 
qqn.  Se  gerere,  o.  is,  gessi,  gestum. 

Procédure,  f.  Manière  de  procéder  en  justice. 
forme.  Judiciorurn  formulx,  f.  pi.  Légitima, 
n.  pi.  Il  Instruction  judiciaire.  înquisitio,  f. 
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Procès,  m.  Différend  soumis  aux  tribunaux. 
Lis,  litis,  f.  Causa,  f.  Faire  un  procès  à  qqn, 
Litem  alicui  intendere^.  Avoir  un  procès, 
Lege  agere'^.  Procès  criminel,  Causa  capitis. 
Instruire  un  procès,  Causam  cognoscere'^. 

Procession,  f.Marche  religieuse;  longue  suite 
de  personnes.  Pompa,  x,  f. 

Procès-verbal,  m.  Narré  authentique.  Per- 
scnptio,  onis,  f. 

l.Prochain,  aine,  adj. Qui  est  proche  (en  pari, 
des  lieux).  Vicinus,  a,  um.  Propinquus.  \\  Pro- 
chain (en  pari,  du  temps). Proximus.  L'année 
prochaine,  F(?nie?25annw5.  Etreprochain./w- 
pendere^,  n.  Instar e. 

2.Prochain,subst.m.Lesautres  hommes  (par 
rapporta  chacun  de  uoxxs)., Aller,  erius,  m. 
Alii,  iorum,  m.  pi. 

Prochainement,  adv.  Bientôt.  Mox.  Brevi. 

Proche,  adj.  Situéprès  àe.Vicinus,  a,  um. Pro- 
pinquus.\\  Qui  est  près  d'avoir  lieu.  Propm- 
quus^  Vicinus. Eireproche,Imm,>nere'^,  u.lm- 
pendere'^.Inslare.  \\  Proche  parent,  et  absolt. 
Proche,  subst.  m.  Propinquus,  i,  m.  Les  pro- 
ches, Pràximi.  \\  Prép.  Près  de.  Prope  (ace). 
Il  Proche,  adv.  Prope.  \\  De  proche  en  proche 
(d'un  lieu  à  un  lieu  voisin).  Gagner  de  proche 
en  proche,  Per  continua  serpere^. 

Proclamation,  f.  Pubhcation  solennelle.  Be- 
nuntiatio,  onis,  f. 

Proclamer,  a.  Publier  à  haute  voix.  Pronun- 
tiare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Renuntiare.  Se 
proclamer  médecin,  Mec^zcMm  seprofiteri,  d. 

Proconsul,  m.  Magistrat  romain.  Proconsul., 
ulis,  m. 

Proconsulaire,  adj.  De  proconsul.  Proconsu- 
laris,  is,  e. 

Proconsulat,  m.  Dignité  de  proconsul.  Pro- 
con'iulatus,  ûs,  m. 

Procréer,  a.  Engendrer.  Procreare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Procréé,  Procreatus. 

Procuration,  f.  Pouvoir  délégué  par  écrit.  De- 
legatio,  onis,  f. 

Procurer,  a.  Faire  obtenir,  faire  avoir.  Prse- 
bere,  eo,  es,  bui,  bitum,  ace.  ||  Se  procurer 
qq.  ch.  Par  are,  ace.  Comparare. 

Procureur.m.Celui  qui  est  chargé  d'agir  pour 
qqn.  Procurator,  oris,  m.  !|  Officier  qui  as- 
siste un  plaideur.  Advocatus,  i,  m. 

Prodigalité,  f.  Dépense  excessive.  Prodigen- 
tia,  se,  f.  Profusio,  onis,  f.  Faire  des  prodiga- 
lités, Largiri,  dép. 

Prodige,  m.  Effet  qui  arrive  contre  Tordre 
des  choses.  Prodigium,  ii,  n.  Portentum,  n. 
Faire  des  prodiges  de  valeur,  Multa  etclara 
facinora  facere  3. 

Prodigieusement,  adv.  D'une  manière  prodi- 
gieuse. Monstrose  et  Monstruose.  Prodigiose. 
Il  Extrêmement.  Mirabiliter. 

Prodigieux,  euse,  adj.  Qui  tient  du  prodige. 
Monstrosus  ou  Monstruosus,  a,  um.  Portento- 
sus.  Il  Remarquable.  Mirus. 

Prodigue,  adj.  Qui  fait  des  dépenses  excessi- 
ves. Prodiqus,  a,  um.  Profusus.  Etre  prodi- 
gue de  son  bien,  Largius  suo  uti,  dép.  Pro- 
digue d'éloges,  In  laùdando  effusus. 
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Prodiguer,  a.  Dépenser  follement.  Prodigere, 
0,  is,  degi,  dactum,  ace.  Profundere,  o,  is, 
fudi,  fusum.  Prodiguer  sa  vie,  Prodere^  vi- 
tam  suam.  Prodiguer  la  louange,  Pleniore 
ore  laudare. 

se  Prodiguer,  r.  Se  montrer  souvent.  Se  lar- 
giri, ior,  iris,  itussum,  dép. 

Productif, ive, adj. Quiproduit du  fruit. Frwc- 
tuosus,  a,  um.  \\  Qui  rapporte  du  bénéfice. 
Qusestuosus. 

Production,  f.  Action  de  produire.  Partus,  ûs, 
m.  Procreatio,  onis,  f.  ||  Ce  qui  est  produit 
(par  la  nature).  Fétus,  ûs,  m.  Fructus,  ûs,  m. 
Les  productions  du  sol  (végétaux  qui  nour- 
rissent), Ten'âs  fruges,  î.  pi.  ||  Ouvrage  de  la 
nature,  de  l'esprit.  Fétus,  m.  Opus,  m. 

Produire,  a.  Engendrer,  faire  naître.  Gene- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Gignere,  o,  is, 
genui,  genitum,  ace.  ||  Rapporter,  donner  du 
profit.  Aff'erre,  fero,  fers,altuli,  allatum, dite. 
Edere,  o,  is,  didi,  ditum,.  \\  Composer  (un  ou- 
vrage). Parère,  io,  is,  peperi,  partum,  ace.  || 
Faire,  exécuter.  Conficere,  io,  is,  feci,  fectum, 
ace.  Il  Faire  paraître,  montrer,  exposer, 
fournir. Edei^e,  HCC. Prode7'e,o,is, didi, ditum. 
Il  Faire  connaître  (qqn),  faire  avancer.  Pro- 
ducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  a,cc.  ||  Faire  (une 
sommé,  en  t.  d'arithm.).  Ef'ficere,  ace. 

se  Produire,  r.  Paraître,  apparaître.  Sepate- 
facere,  io,  is,  feci,  factum.  Se  pro  ferre,  fero, 
fei's,  tuli,  latum.  \\  Se  faire  une  réputation. 
Ad  laudem  pei'venire .  \\  Etre  produit,  avoir 
Ixen.Nasci^or, eris,  natus sum,  dép.  Exoriri, 
ior,  eris,  ortus  sum,  dép. 

1 . Produit,ite,  part.  Procreatus, a,um.  Genera- 
tus.  Il  Fait,  exécuté.  Effectus.  \\  Causé.  Hiatus. 
Il  Montré.  Editus.  Proditus. 

2. Produit, subst.  m.Fruit(derenfantement), 
petit.  Fétus,  ûs,  m.  Partus,  ûs,  m.  ||  Produc- 
tion de  la  terre.  Fructus,  ûs,  m.  Fruges,um, 
f.  pi.  Il  Bénéfice,  revenu.  Fructus.  Proven- 
tus,  ûs,  m.  Il  Résultat.  Le  bien  n'est  pas  un 
produit  du  mal,  Bonum  ex  malo  non  fit. 

Proéminence,  f.  Saillie.  Prominentia,  x,  f. 

Proéminent,  ente,  adj.  Qui  faitsaillie.  Promi- 
nens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Etre  proéminent, 
Prominere^,  ncni.  Eminere. 

Profanateur,  m.  Celui  qui  profane  les  choses 
saintes.  Sacrilegus,  i,  m. 

Profanation,  f.  Action  deprofaner.P/acwZwm, 
i,  n.  Profanatio,  onis,  f. 

Profane,  adj.  Qui  est  contre  le  respect  des 
choses  sacrées  :  qui  n'appartient  pas  à  la  re- 
ligion. Profanus,  a,  um.  \\  Non  initié.  Profa- 
71US.  Il  Ignorant.  Rudis,  is,  e.  Imperitus. 

Profaner,  a.  Manquer  de  respect  aux  choses 
saintes.  Violare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Pol- 
lucre,  0,  is,  ui,  utum. 

Proféré,  ée,  part.  Emissus,  a,  um. 

Proférer,  a.  Prononcer.  Proferre,  fero,  fers, 
tuli,  latum,  ace.  Edere,  o,  is,  didi,  ditum. 

Professer,  a.  Reconnaître  publiquement.  P/'O- 
fiteri,  eor,  eris,  fessus  sum  (ace),  dép.  ||  Exer- 
cer.Professer  un  art, y^rfemearerce/'e  2.  Il  Mon- 
trer, témoigner.  Profiteri,  dép.  Prx  se  ferre. 
Il  Enseigner.  Profiteri,  ace. 
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Professeur,  m.  Celui  qui  enseigne.  Magister, 
tri,  m.  Professor,  oris,  m. 

Profession,  f.Dcclaration publique.  Professio, 
onis,  f.  Faire  profession  de,  Prse  se  ferre  iali- 
Quid).  Il  Emploi,  état,  métier.  Ars,  artis,  f. 
Professio,  f.  Exercer  une  profession,  Artem 
exercere'^. 

Profil,  m.  Visage  vu  de  côté;  aspect  latéral. 
Obliqua  imago,  obliquce  imaginis,  f. 

Profit,  m.  Ce  que  nous  retirons  d'une  chose 
pour  notre  bien.  Lucrum,  i,  n.  Emolumen- 
tum,  n.  Commodum,  n.  Petit,  Légerou  Mince 
protil,  Lucellwyi,  n.  Donner  ou  Procurer  du 
profit,  Utilitatein  ou.  Usum  a/ferre.  Tirer  du 
protit,  Tirer  profit  de,  Lucrari  {aliquid), 
dép.Lucruîn  facere^  [ex  véctigalibus).  Sans 
profit.  Gratis.  Mettre  à  profit  l'occasion,  Oc- 
casionem  arripere"^.  Détourner  qq.  ch.  à  son 
protit,  Intercipere^,  acc.||  Progrès  (dans  les 
éludes),  Profectics,  fis,  m. 

Profitable,  adj.  Utile.  Utilis,  is,  e.  Fructuosus- 

Profiter,  n.  Tirer  profit  de.  Fructum  capere"^ 
ou percipere 3 (ex).  Utilitatem  capere {ex),Pro- 
filer  de  la  victoire,  Uti  Victoria.  \\  Faire  des 
progrès  dans  l'étude,  Proficere,  io,  is,  feci, 
fectum,  neut.  ||  Se  développer,  grandir.  Pro- 
ficere, v\Qni.Progredi,ior,  aeris,  gressussum, 
dé  p.  Il  Etre  profitable  à.  Prodesse  (dat.).  Uti- 
litati  esse. 

Profond,  onde,  adj.  Très  creux.  Profundus, 
a.  /tm./l/^w^\Lit profond  (d'un  fleuve),/! /yew* 
altus.  Il  Retiré,  solitaire.  Solus.  Remotus.  \\ 
Difficile  à  pénétrer,  à  connaître.  Altus.  Re- 
conditus.  \\  Qui  pénètre  fort  avant  dans  la 
connaissance  des  choses. i4/^w5.Homme  d'un 
profond  savoir,  Vir  omni  doctrinâercultus. 
Il  Très  grand.  Maximus.  Summus.  Dormir 
d'un  profond  sommeil,  Arctius  dormire. 

Profondément,  adv.  Très  bas.  Aile.  Penitus. 
Profunde.  Dormir  profondément,  Altiorc 
soiiiHi)  ohdonnii'e. 

Profondeiu-,  f.  Dimension  d'une  chose  depuis 
l'cntréejusqu'au  fond.  Altitudo,dinis,  f  Les 
profondeurs  de  la  terre,  Profunda  (n.  pi.) 
terrarum.  ||  Espace  qui  s'étend  devant  nous. 
Dix  rauf^s  de  soldats  en  profondeur,  Denior- 
dines  in  latitudinem.  Sur  plusieurs  l'angs  de 
profondeur,  Pluribus  introrsus  ordinibus.  \\ 
Endroit  retiré;  mystère.  Sécréta,  n.  pi.  || 
Grande  pénétration.  Animi  acies,  f. 

Profusion,  f.  Excès  de  libéralité  ou  de  dé- 
pense. Profusio,  onis,  f.  Pj'odigentia,  se,  f. 
Avec  profusion,  Effuse.  Prodige. 

Progéniture, f.Pelits des  animaux. Fe^<^.?, m. pi. 

Programme,  m.  Ecrit  pour  annoncer  en  dé- 
tail (•(;  (pil  doit  être  fait.  Index,  dicis,  m. 

Progrès,  m.  Mouvement  en  avant.  Pr ogres- 
sus,  ùs,  m.  Il  Augmentation  (en  bien  ou  en 
.nal).  Progressus.  Processus,  ùs,  m.  Faire  des 
progrès,  Progredi  {in  re),  dép.  Procedere'K 
Il  Avancement  dans  les  études.  Profectus. 
Faire  des  progrès,  Proficere'^,  neut. 

Progressif,  ive,  adj.  Qui  avance.  Marche  pro- 
gressive des  astres,  S/(/erwm  incessus.ûs,  m. 

Progression,  f.  Mouvement  en  avaul.  Inces- 
sus.  ùs,  m.  Il  Série  de  nombres  se  suivant 
d'après  uue  loi.  Progressio,  onis,  f. 

BoMM«m.  —  L«xiqae  frtncalB-latin. 


Progressivement,  adv.  D'une  manière  pro- 
gressive. Paulatim. 

Prohibé,  ée,  part,  et  adj.  Défendu,  interdit. 
Vetitus,  a,  um.  Prohibitus. 

Prohiber,  a.  Défendre,  interdire.  Vetare,  o, 
as,  vetui,  vetitum,  ace.  Prohibere,  eo,  es,  bui, 
bitum. 

Prohibitif, ive,  adj.  Qui  fait  défense.  Prohibi 
torius,  a,  um. 

Prohibition,  f.  Défense,  interdiction.  Prohi 
bitio,  onis,  f. 

Proie,  f.  Ce  que  les  animaux  carnassiers  ra- 
vissent pour  le  manger.  Prœda,  x,  f.  Oiseau 
de  proie,  Accipiter,  tris,  m.  ||  Butin  fait  à  la 
guerre:  toute  chose  dont  on  s'empare  avec 
violence.  Prseda.  Faire  sa  proie  de  qq.  ch., 
Rem  in  prxdam  abducere^.  En  proie  à  Ja 
colère,  au  désespoir,  Incensus  ira.  Affectus 
desperatione.  Devenir  la  proie  des  flammes, 
Flammis  absumi,  pass.  Etre  en  proie  à  la 
famine,  Famé  laborare,  n. 

Projectile,  m. Toute  chose  qu'on  lance. TeZwm, 
i,  n.  Missile,  is,  n. 

Projet,  m.  Ce  qu'on  se  propose  ;  dessein  for- 
mé. Consilium,  ii,  n.  Cogitatio,  onis,  f.  Con- 
cevoir un  projet,  Consilium  capere''^.  Former 
leprojetde,Con5?7m7??ca/)ere3(gérond.).J'ai 
le  projet  de,  Cogito  (infin.). 

Projeter,  a.  Jeter  ou  Diriger  en  avant.  Proj'i- 
cere,  io,  is,  Jeci,  jectum,  ace.  ||  Rouler  dans 
son  esprit.  Cogitare,  ace.  Meditari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép. 

se  Projeter,  r.  S'avancer,  faire  saillie.  Proinû 
ncre^,  neut.  Procurrere"^,  n. 

Prolétaire,  m.  Homme  du  peuple,  de  la  der- 
nière classe  (à  Rome).  Proletarius,  ii,  m.  || 
Pauvre.  Les  prolétaires,  Tenuiores. 

Prolixe,  àdj.  Verbeux.  Longus.  Verbosus. 

Prolixement,  adv.  Avec  prolixité.  Verbosius. 

Prolixité,  f.  Longueur  fatifj^ante  dans  le  dis- 
cours. Redundantia,  se,  f.  Loquacitas,  atis,  f. 

Prologue,  m.  Avant-propos.  Prologus,  i,  m. 

Prolongation,  f.  Action  de  prolonger  (la  du- 
rée). Productio,  onis,  f.  Propagatio,  f. 

Prolongé,  ée,  part,  et  adj.  Continué;  long. 
Provectus,  a,  um.  Prolatus. 

Prolonger,  a.  Rendre  plus  long  (un  objet), 
étendre,  continuer.  Continuare,  o,  as,  avi, 
atum.  ace.  Proferj'e,  fero,  fers,  tuli,  latum. 
Il  Faire  durer  plus  longtemps.  Continuare, 
ace.  Producere"^. 

se  Prolonger,  r.  Occuper  un  espace  pi  us  long. 
Extendi,  or,  eris,  tentussum,  pass.  Produci, 
or,  eris,  ductus  sum,  p.,  ||  Durer  plus  long- 
temps. Extendi,  pass. 

Promenade,  f.  Action  de  se  promener,  ^r/2/>M- 
lotio,  onis,  f.  Deambulatio,  f.  Faire  une  pro- 
menade, Ambulationeinconficere'^.  \\  Lieu  où 
l'on  se  promène.  Ambulatio.  Inambulatio,  f 

Promener,  a.  Mener  qqn  çà  et  là;  mener  à  1  . 
promeuade.  Circwnducerc,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum,  ace.  Il  Porterçàet  là.  Circumferre,  fero, 
fers,  tuli,  latum,  acC. 

se  Promener,  r.  Aller  pour  faire  de  l'exercice 
ou  se  divertir.  Ambulare,  o,  as,  avi,  aium^ 
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neut.  Deambulare.  \\  Errer  (en  pari,  de  Tes- 
prit).  Vagari,  dép.  ||  Va  te  promener  (débar- 
rasse-moi detaprésence,  tu  m'impatientes), 
Apagesis,  Apage  te  a  me.  Envoyer  qqn  se 
promener,  Diris  aliquem  devovere^. 

Promeneur,  euse,  m.  f.  Celui,  Celle  qui  aime 
à  se  promener.  Ambulator,  oris,  m.  Ambii- 
latrix,  icis,  f. 

Promenoir,  m.  Lieu  particulier  où  l'on  se  pro- 
mène. Tecta  ambulatiuncula,  f. 

Promesse,  f.  Action  de  promettre;  chose  pro- 
mise. Fromissum,  i,  n.  PoUicitatio,  i'.  Faire 
des  promesses, Prowmacfare. Tenir  ou  Rem- 
plir sapromesse,jPrommwwou  Promissa  fa- 
cei-e'^,  efficere"^,  solvere^  oapersolvere 3.  Man- 
q  ner  à  sa  promesse,  Non  facere  '^  prornissum. 
Il  Obligation  par  écrit.  Syngrapha,  se,  f. 

Prométhée.nom  (ïhommt. PrometheuSjei,  m. 

Prometteur,  m.  Celui  qui  promet  légèrement. 
Promissor,  oris,  m. 

Promettre,  a.  S'engager  verbalement  à  faire 
(jq.  ch.  Polliceri,  car,  eris,  citus  siim  (ace), 
dép.  Promitiere,  o,  is,misi,missum.  Promet- 
tre la  liberté,  Liber t aiem  proponere^.  Pro- 
mettre de  (faire),  que  (l'on  fera),  Promittere 
se  f'acturum.  Polliceri  se  (avec  l'infia.  fut.).  || 
Se  promettre  (espérer)  qq.  ch.  Sibi polliceri 
aliquid.  Sibi  promitiere.  \\  Annoncer,  faire 
augurer.  Promittere,  ace.  Polliceri. 

Promis,  ise,  part.  Promissus,  a,  um. 

Promontoire,  m.  Pointe  déterre  qui  s'avance 
dans  la  mer.  Promontorium,  ii,  n. 

Promoteur,  m.  Celui  qui  prend  le  soin  prin- 
cipal d'une  alTaire.  Auctor,  07ns,  m. 

Promotion,  f.  Elévation  à  un  grade,  à  une  di- 
gui  lé.  Provectus,  ûs,  m. 

Promouvoir, a.  Elever  aux  honneurs.  Promo- 
vere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace.  On  le  promut 
au  consulat,  Consul  creatus  est. 

Prompt,  ompte,  tidj.  Qui  vu  vite.  Celer,  eris, 
ère.  Alacer,  cris,  cre.  Promptus,  a,  um.  ||  Qui 
agit  sans  tarder.  Celer.  Promptus.  Strenuus. 
Il  Qui  a  lieu  aussitôt.  Subitus. 

Promptement,  adv.  Sans  retard,  en  peu  de 
temps.  Celeriter.  Cito.  Impigre. 

Promptitude,  f.  Exécution  qui  ne  tarde  pas. 
Celeritas,  atis,i.Properantia,  se,  i.  Avec  toute 
la  promptitude  possible,  Ocius. 

Promu,  ue,  part.  Élevé  aux  honneurs.  Provec- 
tus, a,  um. 

Promulgation,  f.  Publication  solennelle  (des 

lois).  Promulgaiio,  onis,  f. 
Promulguer,  a.  Publier  solennellement  (une 

loi).  Promulgare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Prôner,  a.  Louer  beaucoup. Lawrfare  valde.  \\ 

Se  prôner.  De  se  gloriosius  prsfdicare. 
Prôneur,  m.  Celui  (jui  loue  beaucoup.  Lau- 

dalor,  oris,  m.  Prœco,  onis,  m. 
1.  Prononcé,  ée,  part.  Pronuntiatus,  a,  um.  \\ 

Décidé, certain.  Certus. Hauddubius.  \\ Fort, 

violent.  Ingens,  m.  f.  n:  f^cn.  entis.  Validus. 

Vividus.  Il  Accusé,  uiia.Tq[ié.Expressus. 
2.Prononcé,subst.m. Teneur.  PronM/^^^■«^/o,f. 
Prononcer.a.  et  n.  Articuler,  proférer.  Enun- 

tiare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Eff'erre,  fero,fers. 


extuli,  etatum.  \\  Réciter,  débiter,  dire.  Pro* 
nuntiare,  ace.  ||  Neut.  Prendre  une  décision. 
Statuerez,  neut.  Decidere'^,  n.  ||  Bien  mar- 
quer (en  t.  de  ^idmi.).Exprimere'^,  ace. 

se  Prononcer,  r.  Etre  prononcé  (par  l'organe 
de  la  voix).  Efferri,  pass.  ||  Manifester  son 
sentiment.  Se  aperire,  io,  is,  perui,  pertum. 

Prononciation,  f.  Manière  ou  Action  de  pro- 
noncer.Pronuntiatio,  onis,  f.  Prolatio,L  Vice 
de  prononciation,  Vocis  vitium. 

Pronostic,  m.  Conjecture  sur  ce  qui  doit  ar- 
river. Conjectura,  sp.,  f.  Augurium,  ii,  n.  || 
Signe,  indication  (d'tm  fait  naturel).  Pro- 
gnosticum,  n.  Augurium. 

Pronostiquer,  a.  Faire  un  pronostic.  Augu- 
rari,  dép.  ||  Annoncer  (en  pari,  des  choses). 
Portendere^,  ace.  Prsemonstrare. 

Propagateur,  m.  Celui  qui  propage.  Propa- 
gator,  oris,  m. 

Propagation,  f.  Action  de  propager  (l'espèce). 
Progeneratio,  onis,  f.  ||  Lapropagation  d'une 
maladie.  Mali  contagio,  onis,  f. 

Propager,  a.  Multiplier  par  voie  de  généra- 
tion. Propagare,  o,  as,  avi,  atum,  aec.  Pro- 
generare.  \\  Multiplier  (les  végétaux).  Propa- 
gare,  ace.  ||  Répandre,  étendre.  Propagare, 
acc.Diffunde7'e,  o,  is,  jf'udi,  fusum. 

sePropager,r.  Se  multiplier.  Pro/>«<7a?^  pass. 
Il  Se  répandre.  Propagari,  pass.  Diffundi,  p. 

Propension,  f.  Penchant  (de  l'esprit).  Inclina- 
tio,  onis,  1'. 

Properce,  nom  d'homme,  Propertius,  ii,  m. 

Prophète,  m.  Celui  qui  annonce  l'avenir.  Pro- 
pheta,  se,  m. 

Prophétesse,  f.  Femme  qui  prophétise.  Pro- 
phe tissa,  se,  f. 

Prophétie,  f.  Prédiction.  Prophetia,  se,  f. 

Prophétique,  adj.  De  prophète.  Prophcticus. 

Prophétiquement,  adv.  En  prophète.  Prophe- 
tice. 

Prophétiser,  a.  et  n.  Annoncer  l'avenir.  Pro- 
phetare,  n.  et  a.  ||  Prophétisé,  Prophetatus. 

Propice,  adj.  Qui  accueille  lesvœux  deshom- 
mes. Propitius,  a,  um.  Favens,  va.  f.  n.  ;  gén. 
entis.  Secundus.  \\  Favorable  (en  pari,  des 
choses).  Secundus.  Vaustus. 

Propontide,  mer  de  Marmara.  Propontis, 
idis,  f. 

Proportion,  f.  Juste  rapport  des  parties  entre 
ellas.  Propoî'tio , onis ,  f.  Symmetria,se,  f.  ||  Di- 
mension. Mensura,  se,  f.  Demensio,  f.  Batio, 
f.  Il  Quantité  ou  Dose  égale.  Portio,  f.  Aî:qua 
portio.  Il  Convenance  entre  les  ch.  Conve- 
nientia,  se,  i.Congruentia,  f.  ||  En  proportion, 
A  proportion,  Pro  portio?ie,  Pro  rata  parte. 

Proportionné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  a  de  cer- 
taines proportions.  Bien  proportionné, Om- 
nibus partibus  honestus.  ||Qui  est  en  propor- 
tion. (PrometLre  4  arpenis  à  chaque  soldat) 
et  une  part  proportionnée  aux  centurions, 
Et  pro  rata  parte  ceîiturionibus.  \\  Propor- 
tionné (à),  Qui  est  dans  ta  mesure  de.  Con- 
sentaneus  (dat.).  Par,  m.  f.  n.:  <^én. paris. 

Proportionnel,  elle,  adj.  Qui  est  en  propor- 
tion. Demensus,  a,  um  {ad,  ace). 
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Proportionnellement,  adv.  En    proportion. 

Pro  portione.  Pro  rata  parte. 

Proportionner,  a.  Garder  la  proportion  dans. 
Proportionemservare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Eta- 
blir un  juste  rapport  entre.  Exigere,  o,  is, 
eyi  actum, a.cc.  (Le  rég.  ind.  à  l'ace. avec arf.) 

Propos,  m.  Résolution  formée,  dessein.  Pi^o- 
positum,  i,  n.  Consilium,  ii,  n.  J'ai  le  ferme 
propos  (ie....Mihi  deliberatum  et  constitu- 
tum  est  (infin.).  De  propos  délibéré  (avec 
ÛQss<d\v\),Consulto.Cogitato.  A  quel  propos? 
A  propos  de  quoi?  Quorsu?n  ou  Quorsus? 
A  propos  de  la  douleur,  Quum  ageretur'^ 
de  dolore.  A  tout  propos,  Se7nper.  Uhique. 
Il  Parole,  discours,  conversation.  Sermo, 
onis,  m.  Verha,  n.  pi.  Tenir  des  propos 
sur,  Rein  agitare  sermonibus.  \\  Discours 
médisant;  vains  discours.  Rumores,  um,  m. 
pi.  Il  A  propos,  loc.  adv.  Convenablement 
(uu  temps,  au  lieu,  au  sn^iil).  Apte.  Oppor- 
tune. Tempestiue.  Fort  à  propos,  Peroppor- 
tune.  Mal  à  propos,  Inte^npestive.  Il  est  à 
propos  (le,  Expedit^  (intin.).  Convenit''.  Si 
tu  le  juges  à  propos,  Si  tibi  videtur.  Je  juge 
à  propos  de....  ^quum  censeo  (intin.).  Cela 
n'est  pas  à  propos,  Ad  retn  nihil  interest. 
Il  Subst.  m.  L'à-propos,  Un  à-propos,  Oppor- 
tunitas,  atis,  f.  Parler  avec  à- propos,  Apte 
dicere  ^ . 

Proposer,  a.  Mettre  devant  les  yeux;  offrir. 
Pinponrre,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Prx- 
bere,  eo,  es,  bui,  bitum.  Proposé,  Propositus. 
Prœbitus.  \\  Mettre  qq.  cli.  en  avant  (de 
vive  voix  ou  |mr  écrit).  Proponere,  ace.  Pro- 
ferre, fero,  fers,  tuli,  latum.  Proposer  une 
loi,  Rogationem  ferre.  Je  propose  de...,  Cen- 
seo ut  (subj.).  Auctor  sum  (avec  le  gérond. 
cnc/i).  Il  Se  proposer  \à  soi -même).  Avoir  qq. 
cil.  pour  but  ;  former  le  dessein,  avoir  des- 
sein de,  Sibi  proponere,  ace.  Je  me  suis  pro- 
|)oséde  (faire).  Hoc  ntihi proposai  ut  (subj.i. 

Proposition,  f.  Action  de  proposer  (une  loi); 
loi  proposée,  Rogatio.  onis,  f.  Sur  la  propo- 
sition de  Cicéron,  Auctore  Cicérone.  ||  Cliose 
proposée,  Condicio,  onis,(.  Faire  une  propo- 
sition, Condicionem  dare. 

1. Propre, adj.  Qui  appartient  exclusivement 
à  qqn.  Proprius,  a,  U7n.  PecuLiaris,  is,  e. 
tlcrire  <le  sa  propre  main,  Sua  manu  srri- 
bere^.  La  vertu  est  sa  propre  récompense, 
Virtus  pretium  sut  est.  Par  ma  propre  vo- 
'onté,  Meâ  sponte.  ||  En  t.  de  gramm.  Pro- 
prius. Il  .Même,  exactement  semblable. /p.9e, 
a,  um;  gén,  ipsius;  dat,  ipsi.  ||  Propre  (à), 
Convenable  à,  bon  pour.  Aptus  (dat.,  ou 
ad):  Idoneus  dat.).  H  Qui  a  de  l'aptitude  à 
(en  pari,  de  q<jn).  Idoneus.  Aptus.  (^\\\  n'est 
propre  à  rien,  {Homo)  ad  nullam  rem  utilis. 
Il  Nettoyé.  Purgatus.  Mundus. 

2.Propre,  subst.m.Cequi  ap})artientexclusi- 
vement  à  qqn,  la  propriété  de  (jqu.  Pro- 
prium,  ii,  n.  Caractère  général.  C'est  le  pro- 
pre de  la  vertu,  Proprium  hoc  est  virtutis. 

Proprement,  adv.  D'une  manière  propre, 
spéciale.  Proprie.  Peculiariter.  L'honnêteté 
proprement  dite,  Honestum  quod  proprie 
vereque  dtcitur.  A  proprement  parler,  Ve- 


rum  ut  loquamur.  |[  D'une  manière  qui  n'est 
pas  figurée.  Proprie.  \\  Sans  saleté.  Munde, 
Pure,  ji  Habilement,  bien.  Apte.  Rectc. 

Propret,  ette,  adj.  Qui  est  d'une  propreté 
très  soignée.  Munduliis,  a,  um. 

Propreté,  f.  Qualité  de  ce  qui  n'est  pas 
sale;  manière  bienséante  de  se  vêtir,  etc. 
Mimditia,x,  Î.Mundities,  iei,  f.  Nitor,  oris,  m. 

Propréteur,  m.  Magistrat  romain  qui  avaif 
l'autorité  de  préteur,  Pru  prœtore,  m. 

Propriétaire,  m.  Celui  qui  possède,  Domi 
nus,  i,  m.  Etre  propriétaire  de,  Possidere^. 
ace.  Il  Propriétaire,  f.  Domina,  se,  f. 

Propriété,  f.  Le  droit  en  vertu  duquel  une 
chose  appartient  en  propre  à  qqn.  Manci- 
pium,  ii,  n,  Dominium,  n.  ||  Chose  qui  ap- 
partient à  qqn,  Res,  rei,  f.  Cela  est  ma 
propriété,  Hsec  mea  sunt.  ||  Maison,  bien- 
fonds.  Possessioyies,  um,  f,  pi,  Rona,  orum, 
n.  pi.  Il  Ce  qui  appartient  essentiellement 
à  qq.  ch.  Proprietas,  atis,  f.  Dos,  dotis,  f, 
I  Emploi  du  mot  propre.  Proprietas. 

Prorogation,  f,  i'rolongation  ;  action  d'ajour- 
ner. Prorogatio,  onis,  f.  Prolatio,  f. 

Proroger,  a.  Prolonger  (le  temps),  ajourner. 
Prorogare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.  Proferre, 
fero,  fers,  tuli,  latum. 

Prosaïque,  adj.  Dé  la  prose  ;  qui  tient  de  la 
prose.  Pedestris,  is,  e. 

Prosateur,  m.  Celui  qui  écrit  en  prose.  Les 
prosateurs,  Prosarum  scriptores,  m.  pi. 

Prescripteur,  m.  Celui  qui  proscrit.  Pro- 
scriptor,  oris,  m. 

Proscription,  f.  Action  de  proscrire.  Pro- 
scriptio,  onis,  î. 

Proscrire,  a.  Condamner  à  mort  sans  juge- 
ment. Proscribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum, 
acc.  Il  Prohiber.  Proldbere,  eo,  es,  bui,  bi- 
tum, acc. 

Proscrit,  ite,  part,  et  adj.  Condamné  à  mort 
sans  jugement.  Proscrijdus,  a,  um.  \\  Aboli, 
Sublatus.  Il  Prohibé.   Vetitus. 

Prose,  f.  Langage  ordinaire  qui  n'est  poinl 
en  vers.  Oratio,  onis,  f.  Soluta  oratio. 
Ecri  re  en  prose,  Prosam  orationem  cotidere '^. 

Prosélyte,  m.  Nouveau  conwerii.  Proseigtus, 
i,  m.  jj  Atlhérent.  Fautor,  oris,  m. 

Proserpine,  déesse  de  la  îa.h\e.  Prosei'pina,  f. 

Prosodie,  f.  Prononciation  conforme  à  l'ac- 
rcut  et  à  la  quantité.  Prosodia,  te,  f. 

Prospectus,  m.  Annonce  écrite.  Libellus,  i,  m. 

Prospère,  adj.  Favorable  au  succès  d'une 
eutre|)rise.  Favens,  m.  f.  n.;  gén.  entis  »- 
cundus,  a,  um.  ||  Heureux,  florissant,  Pros- 
per,  era,  erum.  Secundus. 

Prospérer,  n.  Avoir  la  fortune  favorable, 
rcu>sir.  Florere,eo,es,ui  (sans  supin),  nent. 
Vigere,  eo,  es.  ui  (sans  supin),  n.  ||  Avoir  un 
heureux  succès.  Florere,  neut.  Prospère 
cadere^.  Faire  prospérer,  Fortunare,  acc. 
Secundare. 

Prospérité,  f.  Etat  de  ce  qui  est  prospère, 
bonheur.  Félicitas,  atis,  f.  Prospère  ou  Se- 
cund.-e  res,  f.  pi. 

Prosterné,  ée,  part,  et  adj.  Couché  la  face 
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contre  terre.  Prostratus,  a,  um.  Prosterné 
devant  qqn,  Stratus  ad  pedes  {alicui). 
se  Prosterner,  r.  Se  coucher  Ja  face  contre 
terre,  Humi  procumbere,  o,  is,  ciibui,  cubi- 
ium,  neut.  Se  prosterner  devant  qqn,  Ad 
pedes  procumbere  3. 

Protecteur,  m.  Celui  qui  protège.  Defensor, 
oris,  m.  Tutor,  m.  Prœses,  sidis,  m.  |j  Pro- 
tectrice, f.  Patrona,  se,  f.  ||  Adj.  Pouvoir 
protecteur  (d'un  dieu).  Tutela,se,  f. 

Protection,  f.  Appui,  défense.  Prœsidium,  u> 
u.  Tutela,  x,  f.  Avec  la  protection  des  dieux, 
Diis  bene  juvantibus.  Prendre  qqn  sous  sa 
protection,  Tuendum  aliquem  suscipere^. 

Protégé,  ée,  part.  Defensus,a,um.Protectus. 
Protégé  contre  l'ennemi,  Tutus  ab  hoste. 
Il  Subst.  Cliens^  entis,  m.  Tutela,  se,  f. 

Protéger,  a.  Couvrir,  garantir.  Protegere,  o, 
is,  texi,  tectum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace, 
avec  contra.)  Tegere.  Tueri,  eor,  eris,  tuitus 
sum,  dép.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  ad- 
versus.)  \\  Défendre  (qqn  ou  qq.  ch.);  ab- 
solt.  Etre  l'appui  de  qqn.  Tueri,  dép.  (ace.) 
Tutari,  dép.  Defendere,  o,  is,  fendi,  fensum. 

Protestation,  f.  Assurance  solennelle.  Asse- 
veratio,  onis,  f.  ||  Réclamation.  Repetitio,  f. 

Protester,  n.  Assurer  positivement.  Af/ir- 
mare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Asseverare.  Je 
proteste  que...,  ^«o(infin.).  Protester  que.... 
ne  pas...,  Negare  (infin.). 

Proue,  f.  L'avant  d'un  navire.  Picora,  se,  f. 

Prouesse,  f.  Acte  de  courage.  Facta  egregia, 
n.  pi. 

Prouvé,  ée,  part.  Probatus,  a,  um.  \\  Adj. 
Certain,  évident.  Certus.  Exploratus. 

Prouver,  a.  Démontrer  par  le  langage.  Pro- 
bare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Firmare.  Confir- 
mare.  Prouver  que...,  Demonstrare  (avec 
Yinfin.).  Ostendere'^.  \\  Donner  lieu  de  con- 
naître (en  pari,  des  choses).  i)ec/«rare,  ace. 
Ostendere.  \\  Témoigner  (ses  sentiments). 
Ostendere,  o,  is,  tendi,  ace.  Declarare. 

Provence,  ancienne  province  de  la  France- 
Provincia,  se,  f. 

Provenir,  n.  Venir  (d'une  certaine  source), 
dériver.  Or/n,  ior,  oreris,ortussum,  dép.  (Le 
rég.  à  l'abl.  avec  ex.)  Manare,  o,  as,  avi, 
atum  {ex).  Qui  provient  de,  Ortusex. 

Proverbe,  m.  Vérité  morale  souvent  répétée 
par  le  peuple.  Proverbiurn,  ii,  n.  Adagium, 
n.  C'est  un  vieux  proverbe,  Vulgo  dicitur. 
Vêtus  dictum  est.  Passer  en  proverbe,  Ventre 
in  proverbiurn.  Selon  le  proverbe,  Ut  aiunt. 

Proverbial,  aie,  adj.  Qui  tient  du  proverbe. 
Proverbialis,  is,  e. 

Proverbialement,  adv.  D'une  manière  pro- 
verbiale. Proverbialiter. 

Providence,  f.  La  suprême  sagesse  de  Dieu 
gouvernant  le  monde.  La  providence  divine 
ou  de  Dieu,  Divina  providentia,  se,  f.  ||  Dieu, 
les  dieux.  Deus,  i,  m.  Providentia,  se,  f. 

Provigner,  a.  Coucher  en  terre  les  brins 
d'un  cep  de  vigne.  Propagare,  ace. 

Provin,  m.  Rejeton  d'un  cep  de  vigne 
planté  comme  bouture.  Propage,  ginis,  f. 


Province,  f.  Pays  conquis  par  Rome.  Pro- 
vincia, se,  f.  Il  Portion  considérable  d'un 
Etat.  Regio,  onis,  f. 

Provincial,  aie,  adj.  De  province  (ordint,  en 
mauv.  part).  Oppidanus,  a,  um. 

Provins,  ville  de  France.  Provinum,  i,  n. 

Provision,  f.  Quantité  réunie  (d'une  chose), 
amas.  Copia,  se,  f.  Vis,  vis,  f.  Provisions  de 
bouche,  Penus,  i  ou  ûs,  m.  Penus,  noris,  n. 
Faire  ses  provisions,  Commeatus  sumere"^. 
Faire  sa  provision  de  blé.  Rem  frumenta- 
n■«mproy^■rfer(?  2. Faites  provision  de  courage 
contre...,  Animis parati  estote  ad  (ace). 

Provisoire,  adj.  Qui  ne  doit  pas  durer.  Com- 
mandement provisoire  (qu'on  remettra  à 
qqn),  Fiduciarium  imperium. 

Provisoirement,  adv.  En  attendant.  Intérim. 

Provocateur,  m .  Celui  qui  provoque.  Provo- 
cator,  oris,  m.  ||  Provocatrice,  f.  Provoca- 
trix,  icis,  f. 

Provocation,  f.  Action  de  provoquer.  Pro- 
vocatio,  onis,  f.  Sans  provocation,  Ultro. 

Provoquer,  a.  Défier  (un  adversaire);  atta- 
quer. Provocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  La- 
cessere,  o,  is,  ivi  ou  ii,  itum.  \\  Exciter  (une 
chose),  causer.  Lacessere,  ace.  Movere,  eo, 
es,  movi,  motum.  Provocare. 

Proximité,  f.  Voisinage.  Propinquitas,  atis,L 
Vicinitas,  f.  Vicinia,  se,  f.  A  proximité.  In 
propinquo. 

Prude,  adj.  Qui  affecte  un  air  de  sagesse. 
Efferus,  a,  um. 

Prudemment,  adv.  Avec  prudence.  Pruden- 
ter.  Considerate.  Caute. 

Prudence,  f.  Vertu  qui  nous  prémunit  con- 
tre le  danger.  Prudentia,  se,  f.  Sapientia,  f. 

Prudent,  ente,  adj.  Doué  de  prudence;  con- 
forme à  la  prudence.  PrudeJis,  m.  f.  n.; 
gén.  entis.  Sapiens.  Cautus,  a,  um. 

Pruderie,  f.  Affectation  deparaître  sage.  Ve- 
reciindia,  se,  f. 

Prime,  f.  Fruit  à  noyau.  PrunUm,.i,  n. 

Prunelle,  f.  Petite  prune  sauvage.  Prunum 
silvestre,  n.  ||  Pupille  de  l'œil.  Pupilla,  se,  f. 

Prunier,  m.  Arbre  qui  porte  des  prunes. 
Prunus,  i,  f. 

Pruth,  rivière  d'Europe.  Hierasus,  i,  m. 

Prytane,  m.  Nom  de  certains  magistrats  à 
Athènes.  Prytanis,  is,  m. 

Prytanée,m.  Résidence  des  prytanes.  Pryta- 
neum,  i,  n. 

Psalmiste,  m.  Auteur  de  psaumes.  Psalmista, 
se,  m. 

Psalmodie,  f.  Manière  de  chanter  les  psau- 
mes. Psalmodia,  se,  f. 

Psalmodier,  a.  et  n.  Chanter  des  psaumes. 
Psallere^,  n. 

Psaume,  m.  Cantique  sacré.  Psalmus,  i,  m. 

Psautier,  m.  Recueil  de  psaumes.  Psalte- 
rium,  ii,  n. 

Ptolémêe,  nom  d'homme.  Ptolemseus,  i,  m. 

Puant, ante,  adj.  Qui  sent  maM\ix\s.Fœtidus, 
a,  um.  Putidus,  a,  um. 

Puanteur,  f.  Mauvaise  odeur.  Fœtor,  oris,  m. 
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ï>tLberté,  f.  Epoque  du  développement  chez 
les  adolescents.  Pubertas,  atis,  f.  Qui  a  l'âge 
de  puberté,  Puber,  m.  f.  n.;  gén.  eris. 

\.  Public,  ique,  adj.  De  tout  un  peuple,  qui 
appartient  à  tout  un  peuple.  Publicus,  a, 
um.  Communis.  is.  e.  Il  est  dans  l'intérêt 
public...,  E  republicà  est...  Pour  le  bien  pu- 
blic. Dans  l'intérêt  public,  Communis  com- 
modi  causa.  \\  Qui  est  à  l'usage  de  tous, 
commun.  Publicus.  Communis.  Promiscuus. 
Place  publique, P/«/ea,  f.  Forum,  n.||  Connu 
de  tout  le  monde.  Vulgatus.  Pervulgatus. 
Devenir  public,  Enotescei^e^,  neut.  Devenu 
public,  Divulgatus.  Rendre  public,  Pro/erre 
in  lurem  ou  in  médium. 

2.  Public,  subst.  m.  Le  peuple.  Populus,  i,  m. 
Vulqus,  i.  n.  Aux  frais  ou  Aux  dépens  du 
public.  Publiée.  De  publico.  ||  \\n  public 
(sans  mouv.).  In  publico.  Per  puhlicum.  Pa- 
raître en  public.  In  publicum  prodire. 

Publicain,  m.  Receveur  des  impôts.  Publi- 
canus,  i,  m. 

Publication,  f.  Action  de  publier  (un  acte 
public).  Promulgatio,  onis,  f.  ||  Action  de 
mettre  au  jour  un  livre.  Editio,  f. 

Publicité,  f.  Notoriété.  Notitia,  se,  f.  La  chose 
a  eu  de  la  publicité,  Res  notuit^  omnibus. 
Il  Action  de  rendre  public.  Donner  de  la 
publicité  aune  \elire,  Epistulampervulgare. 
Recevoir  de  la  publicité, /n  luce  collocari.  p. 

Publier,  a.  Rendre  public.  Publier  (une  loi, 
un  édit),  Promulgare,  o,as,  avi,  atum,  ace. 
il  Donner  au  public  (un  livre),  etc.  Edere, 
0,  is,  didi,  ditum,  ace.  Proferre,  fero,  fers, 
iuli,  latum.  \\  Proclamer.  Pronuntiare,  ace. 
Il  Divulguer.   Vulgare.  Pervulgare. 

Publiquement,  adv.  Devant  tout  le  monde. 
Palam.  Propalam.  In  publico  {sans  mouv.). 
In  publicum  (avec  mouv.). 

Puce,  f.  Sorte  d'insecte.  Pulex,  licis,  m. 

K    Pudeur,  f.  Honte  honnête,  réserve,  modestie. 

T       Verecundia,  œ,   f.   Pudor,  oris,  m.   Perdre 

toute  pudeur,  Omnem  verecundiam  effun- 

dere"^.  Qui  n'a  pas  de  pudeur,  Impudens. 

Il  Chasteté.  Pudicilia,  f.  Pudor,  m. 

Pudibond,  onde,  adj.  Qui  rougit  aisément. 
Vnilibundus,a,um.  \\  Pudiffiie.  Verecundus. 

Pudicité,  f.  Chasteté.  Pudicitia,  le,  f. 

Pudique,  adj.  Chaste.  Pudicus,  a,  um. 

Pudiquement,  adv.  Avec  pudeur.  Pudice. 

iPuer,  n.  Sentir  mauvais.  Fœtere^,  neut. 
Puéril,  ile,  adj.  Qui  appartient  à  l'enfance; 
frivole.  Puerilis,  is,  e. 
Puérilement,  a<lv.  Comme  un  enfant;  frivo- 
lement. Pueriliter. 

Puérilité,  f.  Enfantillage,  frivolité.  Puerili- 
tns.  atis,  f. 

Pugilat,  m.  Combat  à  coups  de  poing.  Pu- 

gilatio,  onis,  f.  Pugilatus,  ùs,  m.  Athlète  au 

pugilat,  Pugil,  ilis,  m. 
Puîné,  ée,  adj.  Né  après  un  autre.  iVa/w  mi- 

nor.  m .  f. 
Puis,  adv.  Ensuite.  Deinde.  Dein.  Deinceps. 
Puisard, m. Puits  pour  l'écou'ement  des  eaux. 

Compluvium.  ii,  n- 


Puiser,  a.  Prendre  (un  liquide)  à  l'aide  d'un 
vase  qu'on  présente  à  une  fontaine,  etc. 
Haurire,  io,  is,  hausi,  haustum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.  d.ye.cex.)  \\  Prendre,  emprun- 
ter. Haurire,  ace.  Sumere,  o,  is,  sumpsi, 
sumptum.  (Le  rég.  indir.  à  l'abl.  avec  ex.) 

Puisque,  conj.  Par  la  raison  que.  Quando 
(indic).  Quoniam.  Quandoquidem  (subj,). 

Pviissamment,  adv.  Avec  puissance.  Poten- 
ter.  Il  Avec  force.  Vehementer.  \\  Extrême- 
ment. Valde.  Magnopere. 

Puissance,  f.  Pouvoir,  autorité.  Potestas,  atis, 
f.  Poteniia,  se,  f.  Cela  est  en  ta  puissance 
(dépend  de  toi),  Hsec  sunt  in  tuà  potestate 
ou  manu.  Avoir  en  sa  puissance,  In  potes- 
taie  sud  tenere^,  ace.  ||  Domination.  Poten- 
tia,  f.  Opes,  um,  f.  pi.  Imperium,  ii,  n.  Sou- 
mettre à  sa  puissance,  Redigere^  in  suam 
potestatem  ou  ditionem,  ace.  La  puissance 
des  dieux,  Deorum  vis  ac  potestas.  \\  Un  Etat 
puissant,  Regnum,  i,  n.  Imperium.  \\  Celui 
qui  est  revêtu  de  pouvoirs.  Les  puissances, 
Po^e.<f/a^e5.|]  Action  (d'une  substance),  vertu. 
Potestas.  Vis,  vis,  f. 

Puissant,  ante,  adj.  Doué  de  puissance.  Po- 
tens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Capable  de  pro- 
duire un  grand  effet.  Potens.  Valens.Efficax, 
m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  \\  Fort  (de  corps),  gros. 
Validus,  a,  um.  Valens. 

Puits,  m.  Trou  pour  avoir  de  l'eau.  Puteus, 
i,  m.  Creuser  un  puits,  Puteum  fodere"^. 

Pulluler,  n.  Croître  vite  et  abondamment. 
Pullulare,  neut. 

Pulpe,  f.  Chair  des  fruits.  Cartilago,  ginis,  f. 

Pulsation, f. Battement  du  pouls.  Pulsus,ûs,m. 

Pulvériser,  a.  Réduire  en  poussière.  Con- 
terere,  o,  is,  trivi,  tritum,  ace.  Contundere, 
0,  is,  tudi,  tusum.  \\  Se  pulvériser.  Se  resol- 
vere,  o,  is,  solvi,  solutum. 

Punaise,  f.  Sorte  d'insecte.  Cimex,  micis,  m. 

Puni,  ie,  part.  Punitus,  a,  um.  Castigatus. 
Puni  de  mort,  Morte  mulctatus. 

Punique,  adj.  Des  Carthaginois.  Punicus. 

Punir,a.  Infliger  une  peine  à  qqn  ou  à  qq. 
cil.  Punir  qqn,  Punire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
AnimaLluertere'^  in  (ace.)  Punir  de  mort  ou 
du  dernier  supplice,  Supplicium  sumere^ 
{de  ou  ex  aliquo).  Punir  de  la  prison,  Mulc- 
tnre  vinculis.  Punir  (qq.  ch.),  Punirè,  ace. 
Castigare.  \\  Etre  puni.  Puniri,  pass.  Etre 
puni  de  mort,  Supplicimusolrerc'-^ ou  luere^. 
Etre  puni  d'un  crime,  de  ses  fautes,  Scelus 
expiare.  Peccata  sua  luere'^K  Etre  puni  (en 
pari,  du  délit),  Castigari. 

Punissable,  adj.  Digne  de  punition.  Pun/e^z- 
dus,  a,  um.  Castigandus. 

Punisseur,  m .Ccl u i  (ju i pun i \.Punitor.oris,m. 

Punition,  f.  Action  de  punir;  châtiment, 
Pa>na,  œ.,  f.  Pœnx,  f.  pi.  Animadversio,  f. 

1.  Pupille,  m.  f.  Enfant  en  tutelle.  Pupillus, 
i.  m.Pupilla,x,  f.  De  pupille,  Pupillaris,is,  e. 

2.  Pupille,  f.  Prunelle  de  l'œil.  Pupilla,  .r,  f. 
Pupitre,  m.  Support  d'un  livre.  Pluteus,  i,  m. 
Pur,  ure.  adj.  Qui  est  sans  mélange.  Punis, 

'   fi,  um.  Sincerus.  Vin  pur  (sans  eau),  Merum, 
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n.  Il  Qui  n'est  pas  altéré  ou  vicié  ou  souillé. 
Purus.Sincerus.  \\  Innocent,  chaste.  Purus. 
Integer,  gra,  grum.  Innocens,  m.  f.  n.  ;  gén. 
entis.  Il  Pur  (en  pari,  du  langage).  Purus. 
Sinc^rus.  Emendatus. 

Purée,  f.  Bouillie  de  légumes. Pm/5,  puîtis,  f. 

Purement,  ad  V.  Sans  mélange.  Mère.  Sincère. 
|l  Nettement.  Munditer.  \\  Seulement.  Pure. 
Il  Chastement.  Pure.  Caste.  \\  Purement  (en 
pari,  du  style).  Pure.  Emendate. 

Pureté,  f.  Etat  d'une  chose  sans  mélange, 
exemption  de  toute  altération.  SincerUas, 
atis,  f.  Puritas,  f.  Pureté  de  l'air,  Serenitas, 
f.  Il  Innocence;  cliasteté.  Innocentia,  se,  f. 
Castitas,  f.  Sanctitas,  f.  Pureté  d'intention, 
Becta  mens.  \\  Correction.  Pureté  du  style, 
du  langage,  Purus  se?'mo.  Pura  oratio. 

Purgatif,  ive,  adj.  Qui  purge.  Purgaiivus,  a, 
um.\\ Subst.  m.Medicamentumdeauctorium. 

Purgation,  f.  Action  de  purger.  Purgatio,  f. 

Purgatoire,  m.  Lieu  d'expiation.  Purgato- 
rium,  il,  n. 

Purger,  a.  Faire  sortir  ce  qu'il  y  a  d'impur. 
Purgare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Expurgare.  \\ 
Faire  sortir  l'humeur  du  corps.  Purgare. 

se  Purger,  r.  Rejeter  ce  qu'il  y  a  d'impur. 
Se  purgare.  Purgari,  pass.  ||  Prendre  une 
purgation.  Purgari.  Expurgari.  \\  Se  justi- 
fier. Se  purger  d'une  accusation,  d'un  crime. 
Se  purgare.  Se  expurgare. 

Purification,  f.  Action  de  purifier  (une  sub- 
stance) Purgatio,  onis,  f  jj  Action  de  puri- 
fier  (un  objet  profané), expiation.  Pwri/îca^j!0, 
onis,  f.  Expiatio,  f. 

Purifier,  a.  Oter  ce  qu'il  y  a  d'impur  (dans 
une  suhstance).  Purgare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Expurgare.  Mundare.  \\  Rendre  pur  ce 
qui  était  profané.  Expiare,  ace.  Lustrare. 

se  Purifier,  r.  Se  rendre  pur.  Se  purificare. 
Ij  Devenir  pur.  Se  purgare. 

Purpurin,  ine,  adj.  Qui  approche  de  la  cou- 
leur de  pourpre.  Purpureus,  a,  um. 


Pus,  m.  Humeur  corrompue.  Pus,  puris,  n. 
Sanies,  iei,  f. 

Pusillanime,  adj.  Qui  a  une  âme  faible  et 
timide.  Pusillus,  a,  um. 

Pusillanimité, f.  Faiblesse  d'âme.  Pusillusani- 
mus,  m.  Avec  pusillanimité,  Timido  animo. 

Pustule,  f.  Petite  tumeur.  Pustula,  se,  f. 

Putréfaction,  f.  Etat  d'une  chose  qui  se  pour- 
rit. Tabès,  bis,  f. 

Putréfier,  a.  Faire  pourrir.  Putrefacere,  io, 
is,  feci,  factum,  ace.  ||  Putréfié,  P^<^re/ac^M5. 

se  Putréfier,  r.  Se  pourrir.  Putrefie^i,  pass. 

Puy  (Le),  ville  de  France.  Anicium,ii,  n.  Vel- 
lavorum  civitas,  atis,  f. 

Puycerda,  ville  d'Espagne.  Julia  Livia,  se,  f. 

Pylade,  nom  d'homme.  Pylades,  se,  m. 

Pyramidal,  aie,  adj.  Semblable  à  une  pyra- 
mide. Fastigatus,  a,  um. 

Pyramide,f.Gonstruction  finissant  en  pointe. 

Pyramis,  idis,  f.  Meta,  se,  f. 
Pyrénées,  cliaîne  de  montagnes  d'Europe. 

Pyrensei  montes,  Pyrenseorum  montium,  m. 

pi.  Pyrenseum,  i,  n. 
Pyrrhique,  adj.  et  subst.  Danse  pyrrhique, 

La  pyrrhique,  f.  Danse  militaire  (chez  les 

anciens),  Pyrrhicha,  se,  f. 
Pyrrhonien,  enne,  adj.  Qui  appartient  à  la 

secte  de  Pyrrhon.  Subst.  Les  Pyrrhoniens, 

Pyrrhonii,  m.  pi. 
Pyrrhonisme,  m.  Doctrine  de  Pyrrhon.  Pyr- 

rhonis prsecepta,  n.  pi. 
Pythagore,  nom  d'homme.  Pythagoras,  se,  m. 
Pythagoricien,  enne,   adj .   De  la  secte  de 

Pythagore.  Pythagoreus,  a,   um.  ||  Subst. 

Les  Pythagoriciens,  Pythagorei,  m.  pi. 
Pythie,  f.  Prêtresse  de  l'oracle  d'Apollon,  à 

Delphes.  Pythia,  se,  f. 
Pythique,  adj.  D'Apollon  pythien.  Pythius, 

a,  um.  Les  jeux  pythiques,  Pythia,  n.  pi. 
Pythonisse,  f.  Voy.  Pythie.  ||  Prophétesse, 

devineresse.  Pythonissa,  se,  f. 
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Quadragénaire,  adj.  Qui  contient  40  unités. 

Quad'ugenarius,  a,  um.  \\  Agé  de  quarante 

ans.  Quadragenarius. 
Quadragésimal,  aie,  adj.  De  carême.  Qua- 

dragesimalis,  is,  e. 
Quadrige,  m.  Char  attelé  de  quatre  chevaux 

de  front.  Quadrigse,  arum,  f.  pi. 
Quadrilatère,  adj.  Qui  a  quatre  côtés.  Qua- 

drilaterus,  a,  um. 
Quadrupède,  adj.  Qui  a  quatre  pieds.  Qua- 

drupes,  m.  f.  n.;  gén.  pedis.  ||  Subst.  m. 

Quadrupes,  m. 
Quadruple,  adj.  Qui  vaut  quatre  fois  autant. 

Quadruplex,  m.  f.  n.;  gén.  plicis.  \\  Subst. 

m.  Quantité  quatre  fois  plus  grande.  Qua- 

druplum,  i,  n. 


Quai,  m.  Levée  faite  le  long  d'une  rivière. 

Crepido,  dinis,  f. 
Qualification,  f.  Attribution  d'un  nom,  d'un 

titre.  Nomen,  minis,  n. 
Qualifié,  ée,  part.  Nominatus,  a,  um.  \\  Adj. 

Noble.  Nobilis,  is,  e. 
Qualifier,  a.  Donner  une  qualification,  un 

nom.  Nominare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Qualité,  f.  Ce  qui  modifie  la  substance  des 
choses.  Qualitas,  atis,  f.  Proprietas,  f.  (Miel) 
de  première  qualité,  Met  primse  ou  optimse 
notse.  Il  Bonté,  excellence  (d'une  ch.).  Bo- 
nitas,  f.  Virtus,  utis,  f.  La  qualité  du  vin, 
Vini  generositas.  \\  Mérite  (d'un  ouvrage). 
Laus,  laudis,  f.  ||  Disposition  bonne  ou  mau- 
vaise (du  corps,  de  l'esprit  et  du  cœur), 
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Valent,  vertu.  Mauvaise  qualité,  Vitium.  ii, 
n.  Bonnes  qualilcs,  Qualités,  Virtutes,  f.  pi. 
Les  qualités  du  corps,  Bona  cornoris.  Qua- 
lités de  l'âme,  du  cœur,  Animi  oona.  \\  No- 
blesse. Nobilitas,  f.  Genus,  neris,  n.  Un 
homme  de  qualité,  Vir  honestus.  \\  Titre 
adhérent  à  une  charge;  condition.  Titulus, 
i,  m.  Somen,  minis,  n.  ||  En  qualité  de.  Ut, 
Tanquam.  \\  Droit  (de  faire).  Nomen. 

Quand,  adv.  Dans  quel  temps.  Quando.  \\ 
Quand  (avec  i nlerrog.) ?  (^wantio?  Quo  tem- 
pore?. IiiS(iu'à  ou  Jusques  à  quand?  Quous- 
que?  Depuis  quand  1  Quamdiu  ?  \\  Conj .  Lors- 
que. ()2^«nc/o(indic.).||  Pendanttout  le  temps 
que.  Quuin  (subj.  ou  iudic.  devant  l'imparf.). 
Il  Toutes  les  fois  que.  Quum  (indic.  dans 
tous  les  cas).  Il  Attendu  que,  puisque.  Quum 
(subj.).  Quando.  ||  Quand,  Quand  même, 
Quand  bien  même  (quoique).  Quamvis 
(subj.).  Licet  (subj.).  Quanquam  (indic). 
Quand  même  (en  tout  cas),  Utique. 

Quant  à,  loc.  prép.  Pour  ce  qui  est  de.  De 
(ahl.).  Quod  attinet  ad  (ace).  Quod  pertinet 
ad.  Quant  à  moi,  Ego  vero. 

Quantième,  ad  j.  De  quel  rang,  de  quel  ordre. 
Quoi  us,  a,  uni. 

Quantité,  f.  Tout  ce  qui  peut  être  mesuré 
ou  nombre.  Quaniitas,  atis,  f.  Copia,  œ,  f. 
Il  l-^lat  d'une  chose  par  rapport  à  son  abon- 
dance..Vor/î^.v,  i,  m.  Kn  é^ale  quantité,  Por- 
tioneœqud.  Une  petite  quantité  de,  Paulum 
(gén.).  Paululwn.  !  Abondance,  grand  nom- 
bre. Copia.  X,  f.  Multiludo,  dinisj.  Vis,  vis,  f. 
MuUi,  ,r,  a  (s'accordant  avec  le  nom). 

Quarantaine,  f.  Nombre  de  quarante  ou  en- 
viron. Voy.  QuARA.NTE.  ||  L'àgc  de  quarante 
ans.  Qui  a  passé  la  quarantaine,  i4rt?to5nrt/w,y 
magis  quadraginta. 

ûuarante, adj.  numéral.  Quatre foisdix.  Qua- 
d)'aginta,\n(\éc\.Quadrageni,<v,  a. Quarante- 
deux,  Duo  et  quadraginta.  Quarante-huit, 
Duodequintfuaginta.  Quaranle-neuf,  Unde- 
quinquaginta.  Quarante  fois,  Quadragies.  \\ 
Quarante-neuvième,  etc.  Voy.  le  suiv. 
Quarantième,  adj.  Nombre  ordinal  de  qua- 
rante. Quadragesimus,   a,   um,  Quarantc- 
k      neu\'\èn)C,U ndequinquagesi7nw> .  Laquarau- 
1        tième partie, etsubst.  Lequaranlième,  Qua- 
dragesima  pars,  f.  Quadragesima,  f. 

1.  Quart,  arte,  adj.  Quatrième.  Quartus,  a, 
um.  Fièvre  quarte,  Quartana  fehris. 

2.  Quart,  subst.  m.  La  quatrième  partie  d'un 
tout.  Quarta  pars,  quarts  partis,  f.  Une  li- 
vre et  un  fpiart,  lAhra  et  quadrans.  Trois 
quarts  iTheure,  Dodrans  horx.  \\  Quart  de 
cercle  (instrument  pour  prendre  les  hau- 
teurs et  les  distances).  Dioptra,  <t,  f. 

Quartaut,  m.  Tonneau  contenant  le  quart 

d'un  miiid.  Quartale,  is,  n. 
Quarte,  f.  Une  des  manières  de  porter  un 

coup  d'épee.  Quarta  manus,  f. 
Quarteron,  m.Le  quart  d'une  livre. Çwarfraw.v, 

an  lis,  m. 

Quartier,  m.  Le  quart  de  certains  objets; 
par  ext.  Morceau.  Quadra,  .r,  f.  Quartiers 
de  roches,  Saxa,  u.  pi.  ||  Quartier  (en  pari. 
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de  la  lune).  Cava  luna.  Le  premier  quar- 
tier, Luna  crescens.  Dernier  quartier,  Luna 
decrescens.  ||  Une  des  divisions  d'une  ville. 
Regio,  onis,  f.  Vicus,  i,  m.  Par  quartiers, 
Regionatim.  \\  Caserne;  campement  ou  can- 
tonnement. Casttri,  n.  pi.  Quartiers  d'été, 
JEstiva,  n.  pi.  Quartiers  d'iiivcr,  Hiberna, 
n.  pi.  Mettre  (ses  troupes) en  quartiers  d'hi- 
ver, In  hiberna  dimittere^,  ace.  ||  Merci,  vie 
(qu'on  accorde  à  un  vaincu).  Faire  quar- 
tier, Recevoir  à  quartier,  Vitam  dure,  dat. 
Ne  pas  faire  quartier.  Non  parcere'^,  dat. 
Demander  quartier,  Vitam  orare. 

Quasi,  adv.  Presque.  Fere.  Ferme.  Quasi. 

Quatorze,  adj.  numéral.  Dix  et  quatre.  Qua- 
tuordecim,  indécl.  Quatorze  fois,  Quatuor- 
decies.W  Quatorzième.  Le  quatorze  (du  mois), 
Quatuordecimo  die. 

Quatorzième, adj.  ordinal  de  Quatorze.  Quar- 
tus decimus,  ta  décima,  tum  decimum. 

Quatrain,  m.  Petite  pièce  de  quatre  vers.  Te- 
trastichum,  i,  n. 

Quatre,  adj.  numéral.  Deux  fois  deux.  Qua- 
tuor ou  Quattuor,  indécl.  Quaterni,  œ,  a. 
\\  y  a  quatre  jours,  ()war^o  rfiV?.  Quatre  fois, 
Quater.  ||  Quatrième.  Le  quatre  (quatrième 
jour  du  mois.  Quarto  die. 

Quatre -vingtième,  adj.  ordinal  de  Quatre- 
vingts.  Octogcsimus,  a,  um.  Quatre-vingt- 
d ixième,  Nojiagesimus. 

Quatre-vingts,  adj.  numéral.  Quatre  fois 
vingt.  Octoginta,  indécl.  Octogeni,as,  «.Qua- 
tre-vingt-deux, Octogeni  bini.  Quatre-vingt- 
neuf,  Undenonaginta.  Quatre-vingt-dix,  No- 
naginta.  Quatre-vingt-dix-neuf,  Undecen- 
tum.  Quatre-vingts  fois,  Octogies.  Quatre- 
vingt-dix  fois,  Nonagies. 

Quatrième,  adj.  ordinal  de  Quatre.  Quartus, 
a,  wn.  Pour  la  quatrième  fois,  Quartum. 

Quatrièmement,  adv.  En  quatrième  lieu. 
Quarto. 

Que.mot  in  variable  qui  est  tan  tôt  adjectif  con- 
jouctif,  tantôt  adverbe,  tantôt  conjonction. 
Il  Adj.  conjonclif  complément  d'un  verbe 
actif;  faux  régime  d'un  verbe  neutre  ou  uni- 
personnel.  Quem  ou  Quam  ou  Quod,  etc. 
L'armée  qu'il  avait  laissée,  Exercitus  quem 
reiiquerat  3.  L'art  qu'il  étudiait,  Ars  cui  stu- 
(Icbat^.  Dis  ce  que  tu  veux,  Loquere-^  quid 
velis.  A  ce  qu'il  paraît.  Ut  ou  Sicut  videtur. 
Il  Quoi,  quelle  chose  (avec  ou  sans  interro^ 
galion),  <?M«V/?  Quidnam?  Qu'est-ce?  Quid 
est?  Jo  ne  sais  que  dire,  Quid  dicam,  nes- 
cio.  Il  Adv.  Pourquoi.  Quid?  Cur?  Quare? 
Il  Combien  (avec exclam.).  Quam!  Qumitumi 
Quafitopere  !  i^uc  de  fois  il  jura...!  Quoties 
jurabat...'.  \\  Conj.  Place  entre  deux  verbes 
et  unissant  i\e.\\\  propositions  (soit  affirma- 
tives, soit  dubitatives).  Très  souvent  Que 
ne  s'exprime  pas,  et  le  verbe  qui  suit  se 
meta  l'intinitif.  Autrement,  on  emploie  dif- 
férentes conjonctions  avec  le  subjonctif. 
La  raison  nous  apprend  (pie  Dieu  existe. 
Ratio  docetDeum  e.v,??.  J'espère  (pie  cela  nous 
arrivera.  Sprro  fore  ut  contiyigat'^  idnobis. 
D'où  vient  que...?  Unde  fit  M<...?Se  plain- 
dre que...,  Queri  quod  (subj.).  Elle  craint 
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queiun&Vaiha.ndonnes, Timetne  sedeseras"^ . 
Il  Après  un  mot  indiquant  le  degré.  Si  igno- 
rant qu'il  ne  savait  pas...,  Tarn  imperitus 
rerum  ut  non  sciref*...  \\  Après  un  antécé- 
dent indiquant  le  temps.  C'était  le  moment 
que...  Tempus  erat  quo.  Du  temps  que  la  Si- 
cile était  puissante,  Tum  quum  Sicilia  flo- 
rebat.  Il  y  a  trois  jours  que...,  Tertius  aies 
est  quod...  Aujourd'hui  que...,  Nunc  quum 
findic).  Jusqu'à  ce  que,DMm(subj.).  Donec. 
Sitôt  que.  Aussitôt  que,  Dès  que...,  Ubi{\n- 
dic).  Avant  que,  ^n^e^-wam  (subj).  jj  Après 
un  antécédent  marquant  la  comparaison. 
Quant.  (D'autres  fois  on  supprime  la  con- 
jonction, et  l'on  met  le  nom  à  l'abl.)  Tu 
es  meilleur  que  moi,  Tuvir  melior  es  quam 
ego.  Fille  plus  belle  que  sa  mère,  Matre  filia 
pulchrior.  Le  plus  près  qu'il  peut,  Quam 

proximepotest.  \\  Si  ce  n'est.  Nisi.  Que  puis- 
je  faire  que  pieu  rer?Qw2d />o^5wma/iwdgwam 
flere'^?  Ne...  que,  Nisi.  Solum.  Tanium.  \\ 
Sans  que.  Quin  (subj.).  il  ne  se  passe  pas 
un  jour  qu'il  ne  vienne,  Nw/Zw^e^^  diesquin 
veniat.  llParce  que. Non  que,  A^on  quod  (su  bj .). 
Non  pas  que  ne,  Non  quin  (subj.).  ||  Afin 
que,  Ut  (subj.).  ||  Puisque,  vu  que,  en  tant 
que.  Nempe.  Ut.  Quippe.  \\  Il  est  qqf.  explé- 
tif. C'est  une  impiété  que  de  ne  pas  aimer 
ses  parents,  Parentes suos  non  amare  impie- 
tas  est.  C'est  une  erreur  que  de  croire..., 
Errât  si  quis  existimat... 

Quel,  quelle,  adj.  Qualis,  is,  e.  Qui  ou  Quis, 
quse,  quod.  Quisnam,  quœnam,  quodnam.  \\ 
Avec  interrogation  ou  exclamation.  Qualis. 
Quis.  Qui  Quelle  heure  e9,l-\\'!  Quota  hora 

e^<?  Quelle  audace!  Quanta  audacia!\\QuQ.\... 
que.  Quicumque,  qusecurnque,  quodcumque. 
Quel  qu'il  soit,  Quicuinque  is  est.  \\  Tel 
quel  (médiocre).  Qualiscumque,  m.  f.  ;  qua- 
lecumque,  n.  Quicumque. 

Quelconque,  adj.  Quel  qu'il  soit,  quel  que  ce 
soit.  Quicumque,  qusecumque,  quodcumque. 
Quilibet,  quxLibet,  quodlibet. 

Quelque, adj.  Un  ou  plusieurs  (entre  un  plus 
grand  nombre)  ;  une  quantité  peu  considé- 
rable. Aliquis,  quse,  quod  (gén.  alicujus:  dat. 
alicui).  Quispiam,  quœpiam,  quodpiam.  Au 
pi.  Plurimi,  se,  a.  Àliqui,  x,  a.  Aliquot  (in- 
décl.).  Nonnulli,  se,  a.  Quelque  chose,  Ali- 
quid.  Non  nihil.  En  quelques  jours,  Pawcw 
diebus.  Si  je  fais  quelque  chose  qui  te  plaise. 
Si  quid  facio  quod  tibi  placeat.  \\  Quelque 
part,  Dans  quelque  lieu.  En  quelque  endroit 
(sans  mouv.).  Aiicubi.  Uspiam.  Usquam.  Si 
quelque  part  ..,Sicw6z...  Quelque  part  (avec 
V(\ovi\.)/Aliquo.  Quopiam.  \\  Quelque...  que. 
Quicumque,  qusecumque,  quodcumque.  Par 
quelque  moyen  que  ce  soit,  Quàcumque  ra- 
tione.  Quocumque  modo.  En  quelque  lieu 
que  (sans  mouv.),  C/ôi  Mè^  (indic).  Ubicum- 
que.  En  quelque  lieu  que  (avec  mouv.), 
Quocumque.  \\  Adv.  Devant  un  adj,  ou  un 
adv.  Quantumvis.  Quamvis.  Quelque  légères 
que  soient  les  maladies  de  l'âme,  Animi 
mala,  quantumvis  exiqua  .sint.  Quelque 
grand  oue,  Quantuscumque.  Quelque  petit 
qu'il  soit,  Quantiduscumque.  ||  A  peu  près, 
environ,  fere.  Ferme.  CirciteV' 
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Quelquefois,  adv.  De  temps  en  temps.  Ali^ 

quoties.  Interdum.  Nonnunquam. 

Quelqu'un,  une,  adj.  Un,  une  (entre  plu- 
sieurs). Aliquis,  qua  (gén.  alicujus;  àa-l.  ali- 
cui). Quidam,  qusedam.  Quelques-uns.  Qui- 
dam.  Nonnulli. 

Quenouille,  f.  Bâton  que  l'on  entoure  de 
chanvre,  etc.,  pour  filer.  Colus.  ûs,  f. 

Querelle,  f.  Contestation,  démêlé  (entre  par- 
ticuliers). Rixa,  se,  f.  Jurgium,  ii,  n.  Cher- 
cher querelle  à  qqn,  Jurgio  aliquem  laces- 
sere  3.  ||  Débat  (entre  princes,  entre  peu- 
ples). Certamen,  minis,  n. 

Quereller,  a.  Chercher  querelle  à.  Jurgio 
adoriri,  orior,  reris  et  r«'m,  ortussum  (ace), 
dép.  Se  quereller,  Altercari,  dép.  Litigare, 
neut.  Il  Gronder.  Objurgare. 

Querelleur,  euse,  adj.  et  subst.  Qui  cherche 
souvent  querelle.  Jwr(7/o5M.ç,  a,  um.  Rixosus. 

Quérir,  a.  Chercher.  Envoyer  quérir,  Arces- 
sere  3,  ace.  Accire. 

Questeur,  m.  Magistrat  romain  chargé  de 
l'administration  des  finances.  Qusestor,  oris, 
m.  De  questeur,  Qusestorius. 

Question, f. Interrogation.  Interrogatio,  onis, 
f.  Percontatio,  f.  Faire  des  questions  à, 
Interrogare,  ace.  Percontari,  dép.  ||  Objet 
sur  lequel  on  discute.  Qusestio,  onis,  Ques- 
tion de  mots,  Verborum  disceptatio,  f.  L'af- 
faire en  question,  Id  ou  Illud  de  quo  agi- 
mus^.  Res  de  quà  agitur.  Etre  en  ques- 
tion, ïn  qusestione  versari.  Mettre  en  ques- 
tion, Anquirere^,  ace.  In  dubio  ponere'^.  Il 
est  question  d'une  affaire  importante.  Ma- 
gnares  agitur.  Et  il  n'est  pas  question  de 
cela,  Nec  id  nunc  agitur.  Trancher  la  ques- 
tion, Controversiam  dirimere^.  ||  Torture. 
Qusestio.  Toi^menta,  n.  pi.  Mettre  qqn  à  la 
question,  Qusestionem  habere"^  ex  ou  de 
aliquo.  Etre  mis  à  la  question,  Torqueri, 
pass.  Cruciari. 

Questionner,  a.  Interroger,  hiterrogare,  a, 
as,  avi,  atum  (aliquem  aliquid  ou  de  re). 
Percontari,  or,  aris,  atus  sum  [aliquem  ali- 
quid), dép.  Ij  Questionné,  Interrogatus. 

Questionneur,  m.  Celui  qui  fait  sans  cesse 
des  questions.  Percontator,  oris,  m. 

Questure,  f.  Charge  de  questeur.  Qusestura, 

SP,  f. 

Quête,  f.  Action  de  chercher  le  gibier.  Ves- 
tigatio,  onis,  f.  ]|  Poursuite,  recherche.  Etre 
ou  Se  mettre  en  quête  de  qq.  ch.,  Quse- 
rere  3  aliquid.  Exquirere.  \\  Action  de  réunir 
des  dons.  Stips,  stipis,  f.  Faire  une  quête, 
Stipem  cogère"^. 

Quêter,  a.  Chercher  (le  gibier).  Indagare, 
ace.  Il  Act.  et  n.  Faire  une  quête.  Stipem 
cogère"^.  \\  Mendier.  Voy.  ce  mot. 

Quêteur,  m. Celui  qui  qnèie.  Stipis coactor,  m. 

Queue,  f.  Appendice  placé  au  bas  de  la  co- 
lonne vertébrale.  Cauda,  se,  f.  ||  Longue  traî- 
née de  lumière  qui  suit  le  corps  d'une  co- 
mète. Coma,  se.  f.  Crinis,  is,  m.  Comète 
à  queue,  Cometa  crinitus.  \\  Pan  (d'une 
robe)  qui  traîne.  Sinus,  ûs,  m.  ||  Queue 
(d'un  fruit,  d'un  légume).  Petiolus,  i,  m. 
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Pediculus,  m.  ||  Les  derniers  rangs  (d'une 
troupe).  Agmen  ultimum  ou  novissimum. 
Prendre  (l'ennemi)  en  queue,  Ab  tergo  cir- 
cumvenire,  ace.  j|  Les  derniers  (d'une  foule). 
Vltimi,  m.  pL  ||  Extrémité  de  qq.  ch.  Ex- 
tremitas,  atis,  f. 

Qui,  adj.  conj.  Lequel,  laquelle.  Qui,  quse, 
quod  (gén.  cujus ;  dat,  cui).  De  qui  ou  Dont 
nous  lisons  les  discours,  Cujus  orationes 
legimus.  (Eux)  à  qui  j'avais  été  utile,  Qui- 
bus  profueram.  Avec  qui,  Cum  qiio.  Cum 
qud  Quocum  et  Quicum.  Cum  quibus.  Qui- 
iuscwn.  Moi  qui...,  llle  ego  qui....  Voilà  qui 
est  mieux,  Rectius  hoc  est.  Ceux  qui  fuient, 
Fugientes.  \\  Absoll.  Qui.  Quis.  Considère 
qui  tu  es.  Qui  sis,  consideru.  Je  ne  sais  qui, 
Nescio  quis.  Qui  que  tu  sois,  Quisquis  es.  || 
Qui  (interrogatil).  Quis?  Qui?  Qui  est  cet 
hommeAdIQuisnatn homo est ?\\Qui  répété) , 
Ceux-ci,  ceux-là.  Ili...  illi.  Alii...  alii. 

Quiconque,  proQ.  indéf.  Toute  personne  qui. 
Quicumque  (et  le  verbe  au  sing.).  Quisquis. 

Quiétude,  f.  Tranquillité,  repos.  Quies,  etis,  f. 

Quille,  f.  Longue  pièce  de  bois  qui  va  de  la 
proue  à  la  poupe  d'un  navire.  Carina,  se,  f. 
Il  Morceaux  de  bois  longs  et  arrondis  pour 
jouer.  MetuLv,  f.  pi. 

Quimper,  ville  de  France.  Corisopitum,  i,  n. 

Quinconce,  m.  Disposition  du  plant.  Quin- 
cun.r,  unris.  m. 

Quinquagénaire,  adj.  Agé  de  cinquante  ans. 
Quiiiquagintu  annos  natus,  a,  um. 

Quinquennal, aie, adj.  Qui  dure  cinq  ans;  qui 
alieii  lous  \Q^c\ni\diX\s.Quinquennalis,is,e. 

Quintal,  m.  Poids  de  cent  livres.  Centum- 
pondium  et  Centupondium,  il,  n. 

Quinte-Curce,  nom  d'homme.  Quintus  Cur- 
tiiis.  ni. 

Quintilien.  nom  d'homme.  Quintilianus,i,  m. 

Quinzaine,  f.  Nombre  de  (juinze.  Quindecim, 
indecl.  ||  Quinze  jours.  Semestriuin,   ii,  n. 

Quinze,  adj.  numéral.  Quindecim,  indécl. 
Quini  dinii.  quinxdenx,  quinadena.  \\  Subst. 
m.  Le  quinze  des  calendes,  Quintodecimo 
(s.-ent.  die)  calendas. 

Quinzième,  adj.  Nombre  ordinal  de  Quinze. 
Quintusdecimus,  a,  um. 

Quiproquo,  m.  Méprise.  Error,  oris,  m. 

Quittance,  f.  Reçu  que  Ton  donne  à  qqn. 
Apocha,  X,  f.  Acceptilaiio,  onis,  f. 

"luitte,  adj.  Qui  est  libéré  de  ce  qu'il  devait. 
Liberatus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Tenir 
quitte  de  sa  dette,  Debito  aliquem  solvere^. 


Etre  quitte  (envers  un  bienfaiteur),  Gra- 
tiam  retulisse.  \\  Délivré  (d'un  mal).  Libe- 
ratus. 

Quitter,  a.  Se  séparer,  s'éloigner  de.  Relin- 
quere,  a,  is,  liqui,  lictum,  ace.  Derelinquere. 
beserere,  o,  is,  serui,  sertum.  Quitter  son 
pays,  Emigrare  domo.  Locum  mutare.  Quit- 
ter le  trône,  E  regno  abire.  Quitter  la  vie, 
VHœm  relinquere  ou  deserere.  \\  S'écarter 
de.  Relinquere,  ace.  Quitter  le  bon  che- 
min. Via  decedere  3,  ||  Lâcher  (ce  que  l'on 
tient).  Relinquere,  ace.  Dimittere,  o,  is, 
misi,  missum.  ||  Renoncer  à.  Derelinquei^e, 
ace.  Owi7#ere.  Quitter  les  honneurs,  missos 
facere'-^  honores.  \\  Oter  do  dessus  soi.  Po- 
nere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Exuere,  o, 
is,  ui,  utum.  \\  Céder,  délaisser.  Cedere,  o, 
is,  cessi,  cessum,  neul.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec 
de.)  Decedere,  n.  ||  Exempter,  tenir  quitte. 
Levare,o,as,  avi,  atum  [aliquem  re).  Relevare. 

Qui-vive.  Cri  d'une  sentinelle  qui  entend 
du  bruit.  Quis  homo? 

Quoi,  adj.  conj.  en  pari,  d'une  chose.  Quod, 
n.  Une  autre  chose  à  quoi  nous  nous  plai- 
sions. Aliud  quod  gaudeamus  2.  J'ai  de  quoi 
faire  cette  dépense,  JE.s^  mihi  undehxc  fiant. 
Il  Subst.  Quelle  chose.  Quid.Je  ne  saisquoi, 
Nescio  quid.  Sans  quoi,  Alioquin.  Sin  ali- 
ter. Il  Quoi....  que,  Quodcumoue  (nomin.  et 
ace).  Quoi  que  ce  soit.  Quia  quid.  Quidli- 
bct.  Quoi  qu'il  en  soit,  Quidquid  est.  Quoi 
qu'ii  arrive,  Quodcumque  acciderit.  Quoi 
que  je  puisse  dire,  Quoquo  modo  loquor. 
Quoi  (interrogatif)?  Quid?  Y  a-t-il  de  quoi 
(se  mettre  en  colèreyi  Quid  est  cur  (subj.)?A 
quoi  bon"^ Quorsus  istuc?  A  quoi  bon  (avoir 
fait  cela)?  Quid  attinuit  (in fin.)?  ||  Excla- 
mation d'étonnement.  Quid! Eh  quoi? Quoi 
donc?  Quid?  Quid  tum? 

Quoique,  conj.  indiquantqu'une  chose  n'em- 
pêche pas  une  autre  d'avoir  lieu.  Quamvis 
(subj.).  Quanquam  (indic.  etqqf.  subj.).  Etsi 
(indic).  Il  Cependant.  Quanquam.  Etsi. 

Quolibet,  m.  Mauvaise  plaisanterie.  Cavil- 
latio,  onis,  f. 

Quote,  adj.  Quote-part  (part  que  chacun  doit 
recevoir  ou  payer).  Rata  pars,  f.  (Chacun) 
pour  sa  (|Uole-part,  Pto  sud  parte. 

Quotidien,  enne,  adj.  De  chaque  jour.  Quo- 
tidianus,  a,  um. 

Quotient,  m.  Nombre  qui  résulte  de  la  divi- 
sion d'un  nombre.  Quota  pars,  f. 

Quotité,  f.  Somme  à  laquelle  monte  chaque 
quote-part.  Pars,  partis,  f. 


R 


Rabais,  m.  Diminution  deprixet  de  valeur. 

Imminutio,  onis,  f. 

Rabaisser,  a.  Mettre  plus  bas.  Deprimere,  o, 
is,  pressi.  pressiim.  ace.  Demittere,  o,  is, 
misi,  missum.  \\  Déprécier.  Premere,  ace.  De- 
trrctare.\\  Se  rabaisser,  r.  De  se  detrahere'^. 

Rabattre,  a.  Abaisser.  Deprimere,  0,  is,  pressi, 


pressum,  ace.  Rabattu,  Demissus.  \\  Act.  et 
n.  Diminuer  (une  somme)  ;  diminuer.  W^- 
mittere,  0,  is,  misi,  missum.  Rabaltre  de 
son  (propre)  orgueil.  Remiitere  spir/tus. 
Rabattre  l'orgueil  de  qqn,  Superbiam  ali- 
cujus  retundere'^. 
se  Rabattre,  r.  Se  rejeter  gur  ;  se  res^reindffi 
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à.  Revolvi,  or,  eris,  volutus  sum,  pass.  (Le 
rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Rabbin,  m.  Docteur  juif.  Rabbi,  m.  indécl. 

Râble,  m.  Partie  du  corps  de  certains  ani- 
maux. Lumbus,  i,  m. 

Rabot, m.  Outil  de  menuisier.  Runcina,  se,  f. 

ilaboter,  a.  Polir  avec  le  rabot.  Runcinare, 
ace.  LsRvigare.  \\  Raboté,  Lœvigatus. 

■Raboteux,  euse,  adj.  Inégal  (en  pari,  d'une 
surface). ^^per,  era,  eriirriyScaber,  bra,brum. 

Rabougri,  ie,  part.  Retorridus,  a,  um. 

Rabougrir,  n.,  et  se  Rabougrir,  r.  Ne  pas  pro- 
fiter  (en  pari,  des  arbres).  jRe^orre^cere 3,  n. 

Raccommodage,  m.  Action  de  raccommoder. 
Hefectio,  onis,  f. 

Raccommodé,  ée,  part,  et  adj.  Réparé.  Re- 
fectus,  a,  um.  \\  Réconcilié.  Reconciliatus . 

Raccommodement,  m.  Réconciliation.  Re- 
conciliatio,  onis,  f. 

Raccommoder,  a.  Remettre  en  bon  état  ce 
qui  est  détérioré.  Reficere,  io,  is,  feci,  fec- 
tum,  ace.  Sarcire,  io,  is,  sarci,  sartum.\\  Ré- 
concilier. Componere  3,  ace. 

se  Raccommoder,  a.  Se  réconcilier.  In  gra- 
tiam  reconciliari  ou  redire  [cum.  aliquo). 

Raccommodeur,  m.  Celui  qui  raccommode. 
Sarcinaior,  oris,  m.  ||  Raccommodeuse,  f. 
Sarcinatrix,  icis,  f. 

Raccourci,  le,  part,  et  adj.  Mtnulus,  a,  um. 
Rrevis,  is,  e.  Chemins  raccourcis,  Compen- 
dia  itinerum.  \\  En  raccourci,  Rreviter. 

Raccourcir,  a.  Rendre  plus  court.  Contra- 
here,  o,  is,  traxi,  tractum,  ace.  ||  Abréger. 
Breviare,  ace. 

se  Raccourcir,  r.  Devenir  plus  court.  Con- 
trahi,  pass. 

Raccourcissement,  m.  Action  de  raccourcir. 
Contractio,  onis,  f. 

Race,  f.  Tous  ceux  qui  viennent  d'une  mê- 
me famille,  lignée.  Proies,  is,  f.  Soboles, 
is,  f.  Progenies,  iei,  f.  Noble  race,  Nobili- 
tas,  atis,  f.  Il  Race  (en  pari,  d'un  peuple), 
Sth'ps,  stirpis,  f.  Genus,  neris,  n.  ||  Une 
génération.  La  race  future,  Posteri,  m.  pi. 
Il  Hommes  de  la  même  profession.  Genus. 
Natio,  onis,  f. 

Rachat,  m.  Action  de  racheter.  Redemptio, 
onis,  f. 

Racheté,  ée,  part,  et  adj.  Redemptus,  a,  um. 
Repensas.  \\  Compensé.  Compensatus. 

Racheter,  a  Acheter  une  chose  vendue; 
acheter  une  chose  pareille.  Redimere,  o,  is, 
demi,  demptum,  ace.  Délivrer  à  prix  d'ar- 
gent, Redimere,  ace.  ||  Compenser.  Redimere, 
ace.  Pensare. 

se  Racheter,  r.  Payer  rançon.  Se  redimere.  \\ 
Etre  compensé.  Pensari,  or,  arts,  pass. 

Racine,  f.  Partie  par  laquelle  les  plantes 
tiennent  à  la  terre.  Radix,  icis,  f.  Stirps, 
stirpis,  f.  Prendre  racine,  Radicari,  dép. 
Pousser  de  profondes  racines,  Radiées  in 
profundum  agcre'^.  Jusqu'à  la  racine,  Radi- 
citus.  Arracher  jusqu'aux  racines,  A  radici- 
bussubruere^,  ace.  ||  Au  fi  g.  Radix.  Prendre 
racine,  Radiées  agere^. 


Racler,  a.  Enlever  avec  un  instrument  la 
superficie  d'un  corps.  Radere,  o,  is,  rasi, 
rasum,  ace.  Eradere.  ||  Raclé,  Rasus. 

Racloir,  m.. Instrument  pour  racler.  Ra- 
dula,  se,  f. 

Raclure,  f.  Ce  qu'on  ôte  en  raclant.  Ra~ 
sura,  ai,  f. 

Raconter,  a.  Conter,  narrer  qq.  ch.  Nap- 
rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. -Enarrare.  On  ra- 
conte que...,  Ferunt  (in fin.).  Aiunt  (infin.). 
A  ce  qu'on  raconte,  Ut  produnt. 

Raconteur,  m.  Celui  qui  aime  à  raconter. 
Narrât  or,  oris,  m. 

Racornir,  a.  Durcir,  dessécher.  Durare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Racorni,  Duratus. 

se  Racornir,  r.  Se  durcir,  se  dessécher.  Du- 
rari,  pass. 

Racornissement,  m.  Etat  de  ce  qui  est  ra- 
corni. Duritia,  se,  f. 

Rade,  f.  Lieu  où  les  vaisseaux  peuvent  tenir 
l'ancre.  Statio,  onis,  f. 

Radeau,  m.  Pièces  de  bois  liées  ensemble 
pour  aller  sur  l'eau.  Ratis,  is,  f.  Des  ra- 
deaux, Junctse  rates. 

Radiation,  f.  Action  de  rayer,  d'efîacer.  Li- 
tura,  œ,  f. 

Radical,  aie,  adj.  Primitif  (en  t.  de  gramm.). 
Primigenius,  a,  um.  Primitivus. 

Radicalement,  adv.  Dans  le  principe.  Radi- 
citus.  Stirpitus. 

Radié,  ée,  adj.  Entouré  de  rayons.  Radia- 
tus,  a,  um. 

Radieux,  euse,  adj.  Rayonnant.  Radians,  m. 
f.  n.;  gcn.  antis.  \\  Qui  montre  de  la  joie. 
Renidens,  m,  f.  n.;  gén.  entis. 

Radis,  m.  Sorte  de  plante  potagère.  Rapha- 
nus,  i,  m. 

Radotage,  m.  Voy.  Radoterie. 

Radoter,  n.  Tenir  des  discours  qui  man- 
quent de  sens.  Delirare,  neut. 

Radoterie,  f.  Discours  sans  suite.  Delira- 
menta,  n.  pi. 

Radoteur,  euse,  m.  f.  Qui  radote.  Delirus,  i, 
m.  Délira,  œ,  f. 

Radouber,  a.  Réparer  (un  navire).  Reficere, 
io,  is,  feci,  fectum,  ace.  ||  Radoubé,  Restau- 
ra tus. 

Radouci,  ie,  part,  et  adj.  Mitigatus  a,  um. 
Radoucir,  a.  Rendre  plus  doux.  Mitigare,  o, 

as,  avi,  atum,  ace.  Lenire,  io,  is,  ivi,  itum. 
se  Radoucir,  r.  Devenir  plus  Aonx.  M itescere, 

o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut.  Mitigari, 

or,  aris,  atus  sum,  pass.  |j  Laisser  tlécliir  sa 

colère.  Molliri,  ior,  iris,  itus  sum,  pass. 
Radoucissement,  m.  Diminution.  Remissio, 

onis,  f.  Il  Soulagement.  Mitigatio,  f. 
Rafale,  f.  Coup  de  vent,  tempête.  Procella, 

se,  f.  T empestas,  atis,  f. 
Raffermir,  a.  Rendre  plus  ferme.  Firmare, 

0,  as,  avi,  atum,  ace.  Con firmare. 
se  Raffermir,   r.  Devenir  plus  ferme.  Fir- 

mari,  pass.  Cofifirmari,  pass. 
Raffermissement,  m.  Action  de  rafTermir- 

^^'Onfirmatio,  qniSf  f, 
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Raffinage,  m.  Action  de  rafBner  (les  métaux). 
Excoctio,  onis,  f. 

Raffiné,  ée,  part.  Excoctus,  a,  um.  \\  Recher- 
ciié.  E.rquisitus,  a,  um. 

Raffinement,  m.  Soin  minutieux.  Subtilitas, 
atis,  f.  Il  Excès  de  recherclie.  SoUertia,  se,  f. 

Raffiner,  a.  Rendre  plus  fin,  plus  pur  (un 
aièlal).  Excoquere,  o,  is,  coxi,  coctum,  ace. 
Il  Neut.  Subtiliser.  Ceux  qui  raffinent  sur  ce 
sujet,  Qui  ista  subtilius  quxjmnt. 

Raffoler,  n.  Se  passionner  follement  pour 
ifiin  ou  qq.  ch.  Perdite  amare,  ace. 

Rafraîchir,  a.  Donner  de  la  fraîcheur  à.  Re- 
friqcrarc,  o,  m,  avi,  atwn,  ace.  |i  Renou- 
veler. Rafraichir  la  mémoire,  Memoriam 
renovare.  ||  Rétablir  par  la  nourriture  et 
le  repos.  Heficere,  io,  is,  feci,  f'ectum,  ace. 

se  Rafraîchir,  r.  Devenir  frais;  prendre  le 
frais.  Rpfrigescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin), 
neut.  li  Boire  frais.  Potu  se  recreare. 

Rafraîchissant,  ante,  adj.  Qui  rafraîchit.  Re- 
f'riyeraturius,  a,  um. 

Rafraîchissement,  m.  Action  de  rafraîchir. 
liefrif/eratio ,  07iis,  f.  ||  Boissons  fraîches. 
Prendre  des  rafraîchissements,  Potu  se  re- 
créa re. 

Rage,  f.  Délire  furieux.  Rabies,  iei,  f.  Etre 
pris  ou  atteint  de  la  rage,  In  rabiem  ac- 
cendi,  pass.  Atteint  de  la  rage,  Rabidus.  \\ 
Douleur  violente.  Dolor  summus  ou  intole- 
randus.  \\  Passion  violente.  Rabies.  Furor, 
oris,   m. 

Ragoût,  m.  Sorte  de  mets  à  la  sauce.  Pul- 
meiilwn,  i,  n. 

Raguse,  ville  de  Dalmatie.  Rhausium,  ii,  n. 

Raide,  adJ.  Qu'on  a  peine  à  plier.  Rif/idus,  a, 
um.  Rigens,  m.  f.  n.;  géu.  entis.  Etre  raide, 
Ricjere'^,  neut.  |1  Dur,  sévère.  Riyidus.  Du- 
rus.  Il  Difficile  à  gravir.  Directus.  Préerup- 
tus.  Il  Adv.  Rigide. 

Raideur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  raide.  Ri- 
gor,  oris,  m.  Rigiditas,  atis,  f.  Avec  raideur, 
Rigide.  \\  Dureté.  Rigor. 

Raidi,  ie,  part.  Devenu  raide.  Rigens,  m.  f. 
n.;  gén.  entis.  Rigidus,  a.  um. 

Raidir,  a.  Tenir  raide;  tendre  avec  force. 
ConU'ndere,  o,  is,  tendi,  tentum,  ace. 

se  Raidir,  r.  Devenir  raide.  Higescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  |j  Résister.  Se 
indurare.  Indurari,  pass. 

1 .  Raie,  f.  Ligne  tirée  avec  une  pointe.  Linea, 
sp.  f.  Sulcus,  i,  m. 

2.  Raie,  f.  Poisson  de  mer.  Raia,  .r,  f. 
Raifort,  m.  Plante  potagère.  Raphanus,  i,  m. 
Railler,  n.  et  a.  Plaisanter,  se  moquer.  Ri- 

dere,  eo,  es,  risi,  risum  (absolt.  ou  ace.) 
Deridere.  Irridere.  En  raillant,  ./oco.  Perjo- 
cian.  Il  Raillé,  Derisus.  Irrisus. 

se  Railler,  r.  Se  moquer,  llludere^,  dat. 

Raillerie,  f.  Plaisanterie,  moquerie.  Risus, 
lis,  m.  Derisus,  ùs,  m.  Irrisio,  onis.  f.  Prê- 
tera la  raillerie, /i/^W7«  prœhere-.  Par  rail- 
lerie, Joco.  Sans  raillerie,  Extra  jocum. 

Railleur,  subst.  et  adj.  m.  Qui  aime  à  rail- 
ler. Cavillator,  oris,  m,  Derisor,  m. 


Raisin,  m.  Le  fruit  de  la  vigne.  Uva,  se,  f. 
Grappe  de  raisin,  Uva.  Racemus,  m. 

Raisiné,  m.  Confiture  faite  avec  du  vin  doux. 
Def'rutum,  i,  n. 

Raison,  f.  Faculté  par  laquelle  l'homme  con- 
naît, juge  et  se  conduit.  Ratio,  o?iis,  f.  Mens, 
mentis,  f.  Intellegentia,  œ,  f.  Doué  de  ra^x- 
^on.,Rationeprœaitus.\)c,\iO\iv\w  de  raison, 
Rationis  expers.  Perdre  la  raison,  Mentem 
amittere^.  \\  Bon  sens,  sagesse.  Judicium, 
ii,  n.  Sapientia,  se,  f.  Prudentia,  f.  Parler 
raison  (sagement),Sa/)fen<(?rdîcere3.  ||  Droit, 
équité,  justice.  Ratio,  f.jEquum,i,  n.JEqui- 
tas.  atis,  f.  Avec  raison.  Jure.  Merito.  Tu  as 
eu  raison  (tu  as  bien  agi),  Plane  bene  fecisti. 
Comme  de  raison,  Ut  par  est.  Plus  que  de 
raison.  Plus  sequo.  Il  n'entend  pas  raison, 
^on  rationem  patitur.  Mettre  qi^n  à  la  rai- 
son, Coercere'^  aliquem.  \\  Satisfaction,  con- 
tentement sur  qq.  ch  qu'on  demande.  Sa- 
lis factio.  onis,  f.  Demander  raison  d'une  in- 
jure, Injuriam  vindicare.  Rendre  ou  Faire 
raison,  Satisf/cere''^  (dat.).  ||  Compte,  expli- 
cation. Ratio.  Rendre  raison  de,  Rationem 
reddere'^  (gén.).  ||  Preuve,  argument.  Ratio. 
Argumentum,  i,  n.  ||  Sujet,  cause,  motif. 
Ratio.  Causa,  se,  f.  Pour  cette  raison,  Ed  de 
causa.  Oh  eam  causam.  A  raison  de,  Prop- 
ter  (ace).  Par  la  raison  que...  Propter  hanc 
causam  quod...  Donner  une  raison,  qq.  ch. 
pour  raison,  Causam  a/ferre  ou  inducere^. 
La  raison  en  est  que...,  lia  est  quoniam... 
Je  n'ai  pas  de  raisons  de...,  Nihil  habeo 
quod...  A  plus  forte  raison,  Multo  magis. 
Sans  raison,  Sine  causa.  \\  Proportion.  Ra- 
tio. Proportio,  f.  En  raison  de  ses  forces, 
Pro  viribus. 

Rsdsonnahle,  adj.  Doué  de  raison.  Rationa- 
lis,  is,  e.  Rationaôilis .  \\  Qui  au;it  suivant 
la  raison,  le  droit,  l'équité.  Sanus,  a,  um. 
Alquus.  Il  Conforme  à  la  raison,  à  l'équité. 
A^quus.  Justus. 

Raisonnablement,  adv.  Conformément  à  la 
ra'\Aon.Prudenter.Sapienter.\\9,elonVéqu\ié. 
Recte.  Juste.  A'^que.  \\  Convenablement,  suf- 
fisamment. Commode.  Sufficienter. 

Raisonné, ée,  part,  et  adj.  Dîsputatus,  a,  um. 

Raisonnement,  m.  La  faculté  de  raisonner. 
Rati.n,  onis,  f.  ||  Action  de  raisonner.  Haiio- 
cinatio,  f.  Argumentatio,  f.  ||  Argument.  Ar- 
gumentum, i,  n.  Ratio. 

Raisonner,  n.  Faire  usage  de  la  raison.  Ra- 
tione  uti,  or,  eris,  usus  sum,  dép.  Faire  im 
raisonnement,  discourir.  Ratiocinari,  or, 
aris,  atus sum,  dép.  ||  Recevoir  mal  les  ob- 
servations. Causari,  dép. 

Raisonneur,  m.  Celui  qui  raisonne.  Ratio- 
cinalor,  oris,  m.  ||  Celui  qui  reçoit  mal  les 
observations.  Contumav,  acis,  m. 

Rajeunir,  a.  Rendre  jeune.  Rajeunir  Pélias, 
Pclian  ex  sene  juvrnem  faccre^.  \\  Neut.  Re- 
devenir jeune.  Repuerasccre^.  neut. 

Rajeunissement,  m.  Action  de  rajeunir.  Jw- 
vent.fi  renovatio,  onis,  f. 

Rajuster,  a.  Arranger.  Reconcinnare,  o,  as, 
avi.  alum,  ace.  Heficere.  io,  is,  feci,  feclum. 
Rajuster  les  cheveux,  Cupillum  rcponere.^. 
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Râle  et  Râlement,  m.  Bruit  qu'on  fait  en  râ- 
lant. Singultus,  ûs,  m. 

Ralenti,  ie,  part,  et  adj.  Tardatus,  a,  um. 

iRalentir,  a.  Rendre  plus  lent.  Tardare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Retardare.  Ralentir  le 
combat,  Remittere^  pugnam. 

se  Ralentir,  r.  Devenir  plus  lent.  Tardari, 
pass.  Il  Perdre  de  son  ardeur,  Se  remittere, 
o,  is,  misi,  missum.  Defervescere,  o,  is,  fer- 
bui  (sans  supin),  neut. 

Ralentissement,  m.  Diminution  d'activité. 
Cessatio,  onis,  f. 

Râler,  n.  Rendre  un  son  enroué  (dans  la 
maladie).  Singultare  animam. 

Ralliement,  m.  Action  de  rallier  ou  de  se 
rallier.  Convenius,  ùs,  m. 

Rallier,  a.  Rassembler,  réunir.  RecoUigere, 
o,  is,  legi,  lectum,  ace. 

se  Rallier,  r.  Se  rassembler.  In  unum  coire 
Se  rallier  (en  pari,  de  troupes),  Se  ad  ordi- 
nes  suos  recipere^.  Se  rallier  à  l'avis  de  qqn, 
In  alicujus  sententiam  ire. 

Rallumer,  a.  Allumer  de  nouveau.  Rursus 
incendere,  o,  is,  cendi,  censum,  aec.  Rallu- 
mer la  guerre,  Bellum  renovare. 

se  Rallumer,  r.  S'allumer  de  nouveau.  Rur- 
sus incendi,  pass. 

Ramage,  m.  Le  chant  des  oiseaux.  Cantus, 
ûs,  m  Ramage  des  oiseaux  (chantant  à  la 
fois),  Concentus  aviiim. 

Ramager,  n.  Chanter  (en  pari,  des  oiseaux). 
Cantare,  n. 

Ramas,  m.  Assemblage  de  diverses  choses, 
Congeries,  iei,  f.  ||  Réunions  d'hommes  (en 
mauv.  part).  Colluvies,  iei,  f. 

Ramassé,  ée,  part,  et  adj.  Réuni  en  tas.  Col- 
lectus.  Congestus.  \\  Rassemblé.  Collectus. 
Congregatus.  ||  Replié  sur  soi-même.  Con- 
globatus.  Il  Trapu,  vigoureux.  Quadratus. 

Ramasser,  a.  Faire  un  amas,  un  assemblage 
de  ;  réunir,  rassembler.  Colligere,  o,  is,  legi, 
lectum,  ace.  Cogère,  o,  is,  coegi,  coactum.  \\ 
Relever  ce  qui  est  à  terre,  Colligere,  ace. 

se  Ramasser,  r.  Former  un  amas,  Coacervari, 
pass.  Il  Se  rassembler.  Congregare  se.  Con- 
gregari,  pass.  ||  Se  replier  sur  soi-même. 
Conglohari,  pass.  Conglobare  corpus. 

Rambouillet,  ville  de  France.  Ramboleium,  n. 

Rame,  f.  Longue  pièce  de  bois  pour  mouvoir 
une  embarcation.  Remus,  i,  m.  Faire  force 
de  rames,  Remis  contendere"^.  Vaisseau  à  2, 
à  3,  à  4  rangs  de  rames.  Biremis,  f.  Triremis, 
f.  Quadriremis,  f. 

Rameau,  m.  Branche.  Ramus,  i,  m.  ||  Le  di- 
manche des  rameaux.  Palmarum  dies.  jj 
Branche  (d'une  famille).  Rarhus. 

Ramée,  f.  Branches  coupées.  Rami,  m.  pi. 

Ramené,  ée,  part.  Reductus,  a,  um. 

Ramener,  a.  Amener  de  nouveau,  faire  re- 
venir au  lieu  d'où  l'on  est  parti.  Reducere, 
o,is,  duxi,  ductum,  ace.  Retrahere,  o,is,tra.Ti, 
tractum.  \\  Amener  avec  soi  à  son  retour. /î^- 
portare,  ace.  ||  Faire  revenir;  faire  renaître, 
rétablir.  Reducere,  ace.  Revocare.  Ramener 
aqn  à  la  vie,  A  m,orte  reducere.  Ramener  la 


paix,  ^a  concorde.  Pacem  reparare.  Concor- 
diam reconciliare.  || Réunir  en  un  tas;  tirer 
à  soi.  Reducere,  ace. 

Ramer,  n.  Manier  la  rame.  Remigare,  o,  as, 
avi,  atum,  n.  Remis  uti,  or,  eris,  usus  swn, 
dép.  Cesser  de  ramer,  Inhibere^  remos. 

Rameur,  m.  Celui  qui  rame.  Remex,  migis,  m. 

Ramier,  m.  Espèce  de  pigeon  sauvage.  Pa- 
lumbes,  is,  f.  Palumbus,  i,  m. 

Ramification,  f.  Partie,  division.  Pars, par- 
tis, f.  Genus,  neris,  n. 

se  Ramifier,  r.  Se  diviser  en  plusieurs  bran- 
dies. Se  findere^  [in  duas,  très  partes...). 

Ramilles,  f.  pi.  Petites  branches.  Surculî, 
orum,  m.  pi. 

Ramollir,  a.  Rendre  mou.  Mollire,  io,  is,  ivi, 
itum,  ace.  ||  Ramolli,  Mollitus. 

se  Ramollir,  r.  Devenir  mou.  Molle scere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  Molliri,  pass. 

Rampant,  ante,  adj,  Qui  rampe.  Repens,  m. 
f.  n.  :  gén.  entis.  ||  Bas,  abject.  Abjectus,  a, 
um,.  Humilis,  is,  e. 

Rampe,  f.  Plan  incliné,  pente.  Clivus,  i,  m. 

Ramper,  n.Se  traîner  sur  le  ventre;  marcher 
en  se  servant  de  ses  mains,  iîejoere,  o,  is,  repsi 
(sans  supin),  neut.  Reptare,  n.  ||  Ramper  (en 
pari,  des  plantes).  Serpere,  neut.  ||  S'humi- 
lier, s'abaisser.  Se  submittere,  o,  is,  misi, 
missum.  Se  demittere. 

Ramure,  f.  Toutes  les  branches  d'un  arbre. 
Rami,  orum,  m.  pi.  ||  Bois  du  cerf.  Rami. 
Cornua,  n.  pi. 

Rance,  adj.  Qui  a  contracté  une  mauvaise 
odeur.  Rancidus,  a,  um. 

Ranci,  ie,  part.  adj.  Rancidus,  a,  um. 

Rancir,  n.  Devenir  rance.  jRance^cere^,  neut. 

Rançon,  f.  Prix  pour  la  délivrance  d'un  cap- 
tif. Redemptio,  onis,  f.  Pretium,  ii,  n. Payer  la 
rançon  des  prisonniers,  Captos  redimere^. 

Rançonner,  a.  Mettre  à  rançon  ;  exiger  ce  qui 
n'est  point  dû.  Expilare,  o,  as,  avi,  ace. 

Rancune,  f.  Ressentiment.  Ira,  œ,  f.  Simul- 
tas,  atis,  f. 

Rancunier,  ière,  adj.  Qui  a  de  la  rancune. 
Aynarus,  a,  uni. 

Rang,  m.  Disposition  de  plusieurs  choses  ou 
de  plusieurs  personnes  sur  une  seule  ligne. 
Ordo,  dinis,  m.  Par  rangs,  Ordine.  Ordina- 
tim..  Le  premier  rang  (des  troupes),  Frons, 
frontis,  f.  Au  premier  rang,^n^e  aciem.  Par 
rang  d'âge,  Pro  gradu  setatis.  Se  mettre  sur 
les  rangs  (pour  briguer  une  charge).  iVomma 
proflteri,  dép.  ||  La  place  qui  convient  à  une 
personne  ou  à  une  chose  parmi  les  autres; 
classe  de  la  société;  condition.  Ordo.  Gra- 
dus,  ûs,  m.  Locus,  i,  m.  Avoir  le  premier 
rang,  Principem  locum  obtinere'^.  Primario 
loco  esse.  Mettre  au  premier  rang,  Primum 
Zocw-mconcec?ere3(dat.).  (Homme) du  dernier 
rang,/n^w20^con«^w5. Mettre  qq.ch.au  rang 
de,  Reponere^  aliquid  in  numerum  (gén.). 
Mettre  qqn  sur  le  même  rang  que,  In  sequo 
ponere^  {aliquem  alicui).  Etre  au  même  rang 
qu'un  autre,  In  sequo  esse.  ||  Condition  éle- 
véeAigniié,noh\esse. Locus. Dignitas,  atis,  t 
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Gradus,  ùs,  m.  Avoir  un  ranj^,  Tenir  un  cer- 
tain rang,  Esse  in  aliquo  numéro. 

Rangé,  ée,  part.  Arrangé.  Instruclus,  a,  um. 
Disposa  us  .BsLtaiUe  Ta.ngée,Composita  ordine 

pugna.  En  bataille  rangée,  Justo  prœlio.  \\ 
Ad'j.  Qui  a  de  l'ordre  dans  sa  conduite.  Or- 
dinatus.  Compositiis.  \\  Dont  les  mœurs  sont 
pures.  Sanctus.  Castus. 

Rangée,  f.  Suite  de  choses  surlamême  ligne. 
Or  do,  dinis,  m. 

Rangement,  m. Action  de  rsinger. Instruction. 

Ranger,  a.  Mettre  dans  un  certain  ordre. 
Disponere,  o,  is,posui,  positum,  ace.  Compo- 
nere.  Ordinare,o,  as,  avi,  atum.  \\  Mettre  qq. 
ch.  en  place:  serrer,  rentrer.  Componere, 
ace.  Condere,  o,  is,  didi,  ditum.  \\  Mettre  au 
nombre  de.  Reponere^  [aliquem  ou  aliquid) 
in  numerum  ou  in  numéro  (géu.).  ||  Amener 
à.  Ranger  sous  sa  domination,  In  potesta- 
tem  ou  ditionem  redigere'^,  ace.  Ranger  à 
son  avis,  Ad  sententiam  suam  traducere^. 

se  Ranger,  r.  Se  mettre  dans  un  certain  or- 
dre. Instrui,  or,  eris,  structus  sum,  pass.  || 
Se  mettre  de  côté,  laisser  la  voie  libre.  Re- 
cedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  Se  ranger 
devant  qqn,  Decedere'^  alicui  de  via.  \\  Se 
mettre  sous  ou  du  côté  de.  Se  ranger  sous 
la  domination  de  qqn,  In  doyninationem  ali- 
cujus  concéderez.  Se  ranger  à  l'avis  de  qqn, 
In  sententiam  alicujus  ire.  \\  Devenir  rangé. 
Recipere'^  se  ad  frugein  Ijonam. 

Ranimer,  a.  Rendre  la  vie  k.  Revocare  a  7norte 
owadvitam,  ace.  ||  Redonner  du  mouvement 
ou  de  la  vigueur  à.  Reficere,  io,  is,  feci,  fec- 
tum,  ace.  Il  Faire  revivre,  réchauffer.  £'j:^5W5- 
citare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Resuscitare.^di- 
nimer  les  forces,  Vires  reficere. 

se  Ranimer,  r.  Revivre.  Voy.  ce  mot.  ||  Re- 
prendre de  la  force,  de  l'ardeur.  Recreari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass. 

Rapace,  adj.  Ardent  à  la  proie.  Rapax,  m.  f. 
n.  :  géii.  acis. 

Rapacité,  f.  Avidité  (d'un  animal  se  jetant 
sur  sa  proie).  Aviditas,  atis,  f.  ||  Disposition 
au  vol.  Rapacitas,  f. 

Râpe,  f.  Instrument  pour  râper.  Radula,  x,  f. 

Râpé,  ée,  part.  Rasus,  a,  um.  ||  Adj.  (Vêtement) 
u>é.  Obsolelus. 

Râper,  a.  Mettre  en  poudre  avec  une  sorte 
de  lime.  Radere,  o,  is,  rasi,  rasum,  ace. 

Rapetisser,  a.  Rendre  plus  petit.  Minuere,  o, 
is,  ui,  utum,  ace.  ||  Rapetissé,  Minutus. 

Rapide,  adj.  Qui  se  meut  avec  vitesse.  Vclox, 
m.  f.  n.  ;gén.  ocis.  Citalus,a,  um.  Citus.  Ra- 
pide à  la  course,  Pedihus  celer.  \\  Qui  coule 
vite.  Rapidus.  Citatus.  \\  Qui  va  en  descen- 
dant. Pr/eceps,  m.  f.  n.  ;  gén.  cipitis. 

Rapidement,  adv.  Avec  rapidité.  Rapide.  Ve- 
lociter.  ,|  Vite  (en  pari,  du  temps).  Cito. 

Rapidité,  f.  Mouvement  rapide,  grande  vi- 
tesse. Velocitas,  atis,  f.  Rapiditas,  f.  Celeri- 
tas,  f.  Il  Rapidité  (d'un  fleuve,  etc.).  Impe- 
tus,  fis,  TU.  Vis,  vis,  f.  Il  Rapidité  (d'une 
pente).  Dcvexitas,  atis,  f. 

Rapiécer,  a.  Mettre  une  pièce.  Sarcire,  io,  is, 
sarsi,  sartuiu,  ace. 


Rapine,  f.  Action  de  ravir  par  violence.  Ra- 
pina,  X,  f.  Il  Chose  ravie  par  violence.  Prxda, 
X,  f.  Il  Habitude  de  voler,  vols.  Rapina,  x, 
f.  Vivre  de  rapine,  Vivere^  rapto. 

Rapiner,  n.  Commettre  des  rapines.  Rapere^, 
n.  Subripere. 

Rappel,  m.  Action  de  rappeler.  Revocatio, 
onis,  f.  Il  Action  de  faire  souvenir,  de  men- 
tionner. Repetitio,  f. 

Rappelé,  ée,  part.  Revocatus,  a,  um.  ||  Cité. 
Memoratus. 

Rappeler,  a.  Appeler  de  nouveau.  Iterum  vo- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  |!  Faire  revenir 
qqn. Revocare,  ace. Reducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum.  Rappeler  à  la  vie,  Ad  vitam  revocare. 
Il  Rappeler  (faire  souvenir  de),  Memoriam 
rei  renovare.  Rappeler  à  sa  mémoire,  Repe- 
tere^  memoriâ,  ace.  ||  Faire  souvenir  (par  la 
parole).  Memorare,  ace.  Commemoraî^e. 

se  Rappeler,  r.  Faire  revenir  dans  sa  mé- 
moire. Recolere,  o,  is,  colui,  cultum,  ace. 
Je  me  rappelais  que...,  Veniebat  in  mentem 
(in  tin.). 

Rapport,  m. Revenu,  produit. iîec?fh<.>%ff 5,  m. 
Proventus,ûs,  m.  Fructus,  ûs,  m.  ||  Récit,  té- 
moignage, compte  qu'on  rend  de  qq.  ch. 
Narratio,  onis,  f.  Relatio,  f.  Faire  un  faux 
rapport,  Vana  afferre.  Au  rapport  des  pri- 
sonniers, Vt  ex  captivis  audiebatur'*.  \\  Pro- 
portion (mathématique).  Wa^/o,  {.Proportio, 
f.  Châtiment  en  rapport  avec  le  délit,  Pro 
magnitudine  delicti  pœna.  \\  Convenance, 
conformité,  Cognatio,  f.  Conjunctio,  f.  Avoir 
du  rapport  avec.  Avoir  rapport  à,  Spectare 
ad.  N'avoir  nul  rapport  avec,  iVo7i  convenire 
(dat.).  Non  attingere'^  (ace).  ||  Considéra- 
tion, égard.  Respectus,  ûs,  m.  Ratio.  Par 
rapport  à  (quant  à),  Quod  attinet  ad.  Sous 
tous  les  rapports,  Ab  omni  parte.  \\  Com- 
merce entre  les  hommes.  Commercium, 
a,  n.  Sociefas,  atis,  f.  Rapports  fréquents, 
intimes,  Consuetudo,  f.  Necessitudo,  f.  Rom- 
pre tout  rapport,  Commcrcia  dirimere'^. 

Rapporté,  ée,  part.  Apporté  d'un  lieu.  Repoi^- 
latus,  a,  um.  Relatus.  \\  Raconté.  Relatus. 
A'arr«/w5.  Il  Exposé  (devant  une  assemblée). 
Affaire  rapportée,  Relatio,  onis,  f.  ||  Imputé 
à.  Attributus  (dat.).  ||  Annulé.  Antiquatus. 

Rapporter,  a.  Apporter  une  chose  du  lieu  où 
elle  était;  apporter  en  revenant.  Re ferre, 
fero,  fers,  tuli,  latum,  ace.  Reportare,  0,  as, 
avi,atut7i.\\  Redire;  citer.  Re  ferre,  a.cc.  Nar- 
rare.  On  rapporte  que...,  Memorant  (in fin.). 
Permit .  \\  Exposer  une  affaire,  Re  ferre,  ace. 
Il  Produire  (un  revenu);  neut.  Même  sens. 
Reddere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  Qui  ne 
rapporte  pas,  Infructuosus.  |j  Annuler  (une 
loi).  Antiquare,  ace. 

se  Rapporter,  r.  Sejoindre.  Committi,  or,  eris, 
missus  sum,  pass.  ||  Avoir  de  la  conformité, 
de  laconvenance.  Congruere"^.  n.  Convenire. 
Qui  se  rapportent  au  soin...,  Qux  pertinent 
ad  cultum....  \\  S'en  rapporter  à(s'en  remet- 
tre à  la  décision  de).  Credere,  0,  is,  didi,  di- 
tum [alicui),  n. 

Rapporteur,  ni.  Celui  (jui  rap|)orle  (*,e  (|u'il  a 
vu  ou  entendu.  Delator,  oris,  m.  ||  Celui  qui 
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fait  un  rapport,  sur  un  procès,  etc.  Relator, 
oris,  m.  Quxsitor,  m. 

Rapprendre,  a.  Apprendre  de  nouveau.  Ite- 
rumdiscere'^,  ace. 

Rapproché,  ée,  part,  et  adj.  Approché  plus 
Y>Yii?,.  Admotus,a,  um.  ||  yçA^m.Proinnquus. 
Vidnus.  Il  Rapproché  (en  pari,  du  temps). 
Propinquus. 

Rapprochement,  m.  Action  de  rapprocher. 
Admotio,  onis,  f.  ||  Réconciliation.  Reconci- 
lialio,  f.  Il  Comparaison.  Comparatio,  f. 

Rapprocher,  a.  Approcher  de  nouveau  ;  faire 
qu'un  objet  soit  plus  près.  Admovere,  eo,  es, 
movi,  motum,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat.)  || 
Rendre  amis,  réconciher.  Committere,  o,  is, 
misi,  missurn,  ace.  j|  Comparer.  C  on  ferre  {rem 
rei  ou  cwn  t^e).  Comparare. 

se  Rapprocher,  r.  Venir  plus  près;  devenir 
plus  voisin.  Propmçî^are  (dat.),  neut.  Se  rap- 
procher deqqn,Propm,ç  aliquem  accedere'^. 
il  Se  réconcilier.  In  gratiam  reconciliari  ou 
redire.  ||  Avoir  de  la  conformité  avec.  Con- 
gruere^  (dat.  ou  cum).  Accedere^  ad  (ace). 

Rapsode,  m.  Celui  qui  allait  chantant  les 
poèmes  d'Homère,  Homerista,  œ,  m. 

Rapsodie,  f.  Morceau  détaché  des  poésies 
d'Homère.  Bhapsodia,  œ,  f. 

Rapt,  m.  Enlèvement  d'une  fille  ou  d'une 
femme.  Raptio,  onis,  f. 

Râpure,  f.  Ce  qu'on  enlève  avec  la  râpe,  Ra- 
meuta, orum,  n.  pi. 

Rare,  adj.  Clairsemé,  qui  n'est  pas  dru;  qui 
n'est  pas  dense,  Rarus,  a,  um.  ||  Qui  n'est  pas 
fréquent.  Rarus.  Infrequens,  m,  f.  n.;  uén. 
entis.  11  est  rare  que...,  Rarumest  (infiu.). 

Rarement,  adv.  Peu  souvent.  Raro. 

Rareté,  f.  Très  petit  nombre,  Raritas,  alis,  f. 
Il  Chose  rare.  Rarum  visu  ou  inventu. 

Ras,  ase,  adj.  Qui  a  le  poil  coupé  jusqu'à  la 
peau.Kaofi^A%«,wm.^ôr«6w.s.  Adv.  En  coupant 
ras,  Strictim.  \\  Plat,  wnx.uEquus.Planus.  En 
rase  campagne  (sans  mouvem.),  Inplano.  In 
campo.  (Avec  mouvem.  In  planum.  \\  Plein, 
rempli.  Cumulatus.  Subst.  Au  ras  de  terre, 
Summo  solo.  Juxta  terram. 

Rasade,  f.  Verre  plein  jusqu'aux  bords.  Poc^^- 
lum,  i,  n. 

Rasé,  ée,  part.  Rasus,  a,  um.  Abrasus.  \\  Dé- 
moli. Diruius.  Deletus.  Complanatus. 

Raser,  a.  Couper  le  poil  tout  près  de  la  peau 
avec  un  TH'&o'w.Radere,  o,  is,  i^asi,  rasurn,  ace. 
Deradere.  Raser  la  barbe,  Barbam  tondere-. 
Se  raser  la  barbe,  Barbam  radere  ou.  tondere. 
[[Abattre  rezl erre  (un  édifice, une  ville,etc,). 
Solo  exœquare,  ace,  ||  Passer  auprès,  effleu- 
rer. Radere,  ace.  Stringere,  o,  is,  stnnxi, 
strictum.  Raser  le  rivage,  Légère"^  oram. 

Rasoir,  m.  Instrument  d'acier  pour  raser  la 
barbe.  Novacula,  se,  f. 

Rassasié,  ée,  part,  et  adj,  Satiatus,  a,  um. 

Rassasiement,  m.  Etat  d'une  personne  rassa- 
siée. Satieias,  atis,  f. 

Rassasier,  a.  Satisfaire  lappétit,  Satiare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace,  Saturare. 

se  Rassasier,  r.  Contenter  sa  faim.  Se  satiare. 
Satiari,  pass.  Saturari,  pass. 


Rassemblé,  ée,  part,  et  adj .  Collectus,  a,  um. 

Congregalus.  Coactus. 
Rassemblement,  m.  Action  de  rassembler  ou 

de  se  rassembler;  concours, attroupement. 

Conventus,  ûs,  m.  Co7icursus,  ùs,  m. 
Rassembler,  a.  Assembler  de  nouveau.  Re- 

colligere,  o,  is,   legi,  ledum,  ace.  ||  Mettre 

ensemble  (des  personnes  ou  des  choses). 

Cogère,  o,  is,  coegi,  coactum,  ace.  Colligere. 
se  Rassembler,  r.  Se  réunir.  Congregari,  pass. 

Convenire,  io,  is,  veni,  ventum,  neut. 
Rasseoir,  a.  Remettre  en  place.  Reponere,  o, 

is,  posui,  positum,  ace.  |[  Reposer,  calmer. 

Componere,  ace. 

se  Rasseoir,  r.  Se  remettre  assis.  Rursus  se- 

dere^,  neut.  ||  Se  calmer. /îe^/c/ere 3,  n. 
Rasséréner,  a.  Rendre  serein.  Serenare,  o,  as, 

aoi,  atum,  ace.  ||  Rasséréné,  Serenatus. 
se  Rasséréner,  r.  Redevenir  serein.  Enite- 

scere,  o,  is,  nitui  (sans  supin),  neut. 
Rassis,  ise,  part,  et  adj .  Reposé,  calmé.  Seda- 

tus,  a,  um.  Placatus. 
Rassurant, ante,  adj.  Propre  à  rassurer.  Spei 

plenus,  a,  um. 

Rassuré,  ée,  part,  etadj,  RalTermi,  Firmatus, 

a,  um.  Il  Mis  en  sûreté.  Tutus.  ||  Qui  n'a  plus 

de  crainte,  Confirmatior,  or,  us. 
Rassurer,  a.  Alfermir.  Stabilire,    io,  is,  ivi, 

itum,  ace.  ||  Redonner  de  l'assurance,  de  la 

confiance,  Firmare,  ace,  Confii-mare. 
se  Rassurer,  r.  Reprendre  courage.  Seconfir- 

mare.  Se  erigere,  o,  is,  rexi,  rectum. 
Rat,  m.  Petit  quadrupède  rongeur.  Mus,  mu- 
ris,  m.  De  rat,  Murinus,  a,  um. 
Rate,  f.  Viscère.  Lien,  enis,  m. 
Râteau,  m.  Instrument  d'agriculture  et  de 

jardinage.  Rastellus,  i,  m. 
Râtelier,  m.  Mangeoire  (pour  les  chevaux,  les 

bœufs,  etc.).  Faliscse,  arum,  f.  pi.  J|  Rangée 

de  dents.  Dentium  ordo,  m. 
Ratière,  f.  Petite  machine  à  prendre  les  rats. 

Muscipula,  se,  f. 
Ratification,  f.  Action  de  roXi^ier .  Approbatio, 

onis,  f. 
Ratifier,  a.  Approuver,  conVwxwev.Approbare, 

o,  as,  avi,  atum,  ace,  ||  Ratifié,  Ratus. 
Ration,  f.  Portion  journalière  de  vivres,  etc. 

Diaria,  orum,  n.  pi.  Cibaina,  n.  pi. 
Rationnel,elle,  adj.  Que  l'on  conçoit  par  l'en- 
tendement. Rationalis.  is,  e.  \\  Fondé  sur  le 

raisonnement.  Rationalis. 
Ratisbonne,  ville  de  Bavière.  Castra  Regina, 

n,  pi.  Augustà  ise,  f,)  Tibeini. 
Ratisser,  a.  Oter  en  raclant  la  superficie  de 

qqn,  ch,  Radere,  o,  is,  rasi,  rasum,  ace. 
Ratissoire,  f.  Instrument  pour  ratisser.  jRa- 

dula,  se,  f. 
Ratissure,  f.  Ce  qu'on  ôte  en  ratissant.  Ra- 

menta,  n.  pi. 
Rattacher,  a.  Attacher  de  nouveau  ou  ce  qui 

est  détaché,  Religare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Revincire,  io,  is,  vinxi,  vinctum.  Ceux  que  la 

vertu  rattache  à  la  vie,  Qui  virtute  retinen- 

tur  iii  vità. 


ee  Rattacher,  f.  Dépendre.  Conjungi,  or,  eris, 
junctus  ntm,  pass.  (Lercg.  àl'abl.  aveca<m.) 

Rattraper,  a.  Reprendre,  ressaisir.  Reprehen- 
(lere  ou  Reprendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace. 
Rattrapé,  Retractm.  \\  Rejoindre  qcin  qui  a 
pris  les  devants.  A.isequi,  or,  ei'is,  secutus 
sum  (ace.) .  dép.  ]|  Soutenir  ce  qui  tombe.  Ex- 
cipere,  io,  is.  cepi,  ceptum,  ace. 

Ratiire,  f.  ElTaçure  faite  par  queUjues  traits 
de  plume.  Li titra,  se,  f. 

Ratiirer,  a.  ElTacer  ce  qui  est  écrit.  Delere,  eo, 
es,  levi,  letum,  ace.  Linere,  o,  is,  tevi,  litum, 
;)cc.  Oblinere.  \\  Raturé,  Oblitus. 

Rauque,  adj.  Rude,  enroué.  Raucus,  a,  tim. 

Ravage,  m.  Défiât  (lait  par  reuneini).  Popu- 
latio,  onis,  f  Depopulatio,  f. 

Ravager,  o.  Faire  du  dégdl  (eu  pari,  des  en- 
nemis). Vastare,  o,  as,  avi,  atiim,  ace.  Popu- 
lari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Qui"  ravage,  Po- 
pulahundus.  Pnedabundus .  \\  Faire  du  dé- 
gât (en  gén.).  Vastare,  ace.  Infestare. 

1.  Ravaler,  a.  Avaler  ce  qu'on  a  rendu,  iîe^or- 
bere,  eo,  es,  sorpsi,  sorptum,  ace. 

2.  Ravaler,  a.  Rabaisser.  Abjicere,  io,  is,  jeci, 
jectum,  ace.  ||  Parler  mal  de.  Deprimere,  o, 
is,  pressi,  pi^essum,  ace.  Elevare. 

se  Ravaler,  r.  Se  rabaisser,  s'avilir,  se  dégra- 
der. ^■e  abjicere^. 

Rave,  f.  IMante  potngère.  Rapum,  i,  n. 

Ravenne,  ville  d'Italie.  Ravemia,  x,  f. 

Ravi,  ie,  part.  Raptus,  a,  um.  Eieptus.  \\  Adj. 
Transporté  de.  Ravi  d'admiration,  Magnâ 
admiratione  aff'ectus.  ||  Très  joyeux.  Lseiitiâ 
gesliens.  Je  suis  ravi,  Deleclor.  Gaudeo.  Je 
suis  ravi  que...,  Vekementer  gaudeo  (infin.). 

Ravin,  m.  Terrain  profondément  creusé  pur 
les  eaux.  Sinus,  iis,  m. 

Ravine,  f.  Torrent  qui  creuse.  Eluvies,  iei,  f. 

Ravir,  a.  Enlever  de  force;  ôter,  priver  de. 
Rupere,  io,  is,  rapui,  raptum,  ace.  Abripere, 
io,  is,ripui,  reptum.  \\  Enlever  en  l'air,  éle- 
ver, liapltrre,  ace.  Ii  Transporter  (d'admira- 
tion, de  plaisir),  charmer.  Rapere,  ace.  Dc- 
Icctare.  A  ravir  (très  bien),  Optime. 

se  Raviser,  r.  Changer  d'avis.  Sentenliam  o\\ 
Cuitcdiutn  niutare. 

Ravissant,  ante,  adj.  Qui  enlève  par  force. 
Rapax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  \\  Charmant.  Amœ- 
nas,  a,  uvi.  Jucundus. 

Ravissement,  m.  .\ction  d'enlever  en  l'air. 
Evertio,  onis,  f.  jj  Transport  de  joie.  Gediens 
la'titia,  f. 

Ravisseur,  m.  Celui  qui  enlève  avec  violence. 
Rapl'ir,  'iris,  ni. 

Ravitaillé,  ée,  part.  Commeatibus  firmatus. 

Ravitaillement,  m.  Action  de  ravitailler. Go///- 
vteahis,  ùs,  m. 

Ravitailler,  a.  Remettre  des  vivres  dans  une 
place.  Comniealus  inoppiduyn)  irnportareou 
subvehere'^. 

Raviver,  a.  Rendre  plus  vif.  Raviver  le  feu, 
Ignemadjuvare.  1  Ranimer,  rendre  plus  vio- 
lent. Raviver  la  douleur, />o/'jr(LV??  ir  rit  are  ou 
acceiidrrt'K 

Ravoir,  a.  Avoir  de  now\Q^\x.Recuperare,  ace. 
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Il  Se  ravoir,  r.  Reprendre  ses  forces,  Vires 
recoUigere'^. 

Rayé,  ée,  part,  et  adj.  Efîacé.  Oblitus,  a,  um 
[de  oblino).  \\  Quia  des  raies.  Virgatus. 

Rayer,  a.  Faire  des  raies  sur.  Lineis  arare, 
ace.  Il  Etfacer.  De/ere,  eo,  es,  levi,  ietum,  ace. 

Rayon,  m.  Trait  de  lumière.  Radius,  ii,  m.  || 
Lueur,  apparence.  Un  rayon  de,  Quasilumen 
aliquod  (gén.).  ||  Une  ligne  droite  tirée  du 
centre  de  la  circonférence.  Radius.  Rayon 
(d'une  roue).  Radius.  \\  Petit  sillon  tracé  au 
cordeau.  Lira,  x,  f.  |i  Tablette  de  bibliothè- 
que. Pegniata,  um,  n.  pi.  ||  Morceau  de  gâ- 
teau de  cire  avec  du  miel.  Favus,  i,  m. 

Rayonnant, ante, adj.  Qui  rayonne.  Radians, 
uj.  f.  n.  ;  gén.  a/i//.*).  Etre  rayonnant, Radiare^ 
neut.  Il  Rayonnant  de  joie,  et  absolt.  Re7ii' 
dens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Rayonnement,  m.  Action  de  rayonner.  Ra- 
dialio,  onis,  f. 

Rayonner,  n.  Jeter  des  rayons. Radiale,  o, as, 
avi,  utum,  neut.  ||  Rayonner  de  joie.  Reni' 
dere,  eo,  es,  neut. 

Rayure,  f.  l?aies  qui  existent  sur  un  objet. 
Virgx,  arum,  f.  pi. 

Ré,  île  de  France.  Rea,  f.  Reacus,  i,  f. 

Réaction,  f.  Action  d'un  corps  sur  un  autre 
qui  vient  d'agir  sur  lui.  Repulsus,  ûs,  m.  jj 
Changement  d'état.  Mutatio,  onis,  f. 

Réagir,  n.  Agir  à  son  tour  ou  en  sens  con- 
traire (en  pari,  d'un  corps).  Relidere,  o,  is, 
lisi,  lisum,  ace. 

Réalisation,  f.  Action  de  réaliser.  Effectus, 
lis,  m. 

Réaliser,  a.  Rendre  réel  et  effectif.  Efficere, 
io,  is,  ftci,  fectum,  acç.  Prœstare,  o,  as,  sliti, 
slatuvi. 

se  Réaliser,  r.  S'efTectuer.  Fieri,  fio,  fis,  faC" 
tus  smn,  pass. 

Réalité,  f.  Existence  elTective,  chose  réelle. 
Res,  rci,  f.  En  réalité.  Re  verd.  Re  ipsd. 

Rébarbatif, ive,  adj.  Rude  el rahuiaini.  Asper, 
cra,  cruni.  Durus,  a,  um. 

Rebâtir,  a.  Bâtir  de  nouveau.  Reficere,  io,  is, 
feii,  fectum,  ace.  ||  Rebâti,  liefectus. 

Rebattre,  a. Fatiguer  par  des  redites.  Re  battre 
les  oreilles,  Aures  obtundere'^.  \\  Répéter 
d'une  manière  ennuyeuse.  OA^î^/jc/ere,  o,  is, 
tudi,  lusum,  ace.  ||  Rebattu,  Tritus.  Con- 
tritus. 

Rebelle,  adj.  Qui  désobéit  à  une  autorité  lé- 
gitime. Turbidentus,  a,  um.  Srd/liosus.  Les 
rebelles,  Rebelles,  m.  pi.  Sedidosi.  m.  pi.  | 
Qui  n'obéit  pas  facilement.  Rebellis,  is,  e.  \ 
Rebelle  (en  pari,  des  choses).  ReheUis, 

se  Rebeller,  r.  Se  révolter.  Insurgere'^,,  n. 

Rébellion,  f.  Révolte.  S'erfïYio,  oni5,  f.  Rebel- 
l/o.  Oins,  f. 

Rebondi,  le,  adj.  Arrondi  par  embonpoint. 
Teres,  m.  f.  n.;  gén.  etis. 

Rebondir,  n.  Faire  un  ou  plusieurs  bonds. 
Resilire,  io,  is,  s  il  ui  {sans  supin),  n.  Resul- 
ture,  0,  as  (sans  parf.  ni  supin),  n. 

Rebondissement,  m.  Action  d'un  corps  qui 
rebondit.  Rec^issus,  ûs,  m.  (à  l'abl.). 
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Rebord,  m.  Bord  élevé.  Ora,  m,  f. 

Reboiirs,  m.  La  partie  d'un  objet  opposée  à 
celle  qui  frappe  les  yeux,  sens  contraire. 
Le  rebours  du  papier,  Inversa  charta.  A  re- 
bours, Rétro.  Sursum  versus.  Qui  est  à  re- 
bours, Prœposterus.  |j  Le  contraire.  Au  re- 
bours, Contrarie.  Au  rebours  de  l'opinion 
générale,  Adversus  opinionern  omnium. 

Rebrousse-poil  (à),  loc.  adv.  A  contre-poil. 
Contra  pilum. 

Rebrousser,  a.  Reculer,  rétrograder.  Re- 
brousser chemin,  et  n.  Rebrousser  (revenir 
sur  ses  \idiS),Retrocedere,o,  is,  cessi,  cessum, 
neut.  Retrogradi,  ior,  deins,  gressus  sum,  d. 

Rebuffade,  f.  Refus  accompagné  de  paroles 
dures.  Repuisa,  se,  f. 

Rebut,  m.  Action  de  rebuter.  Repuisa,  se,  f. 
Faslidium,  ii,  n.  ||  Ce  qu'on  a  rebuté.  Rejec- 
tanea,  n.  pi.  Mettre  au  rebu  t,  Spernere  ■*,  ace. 
Il  Rebut  (en  pari,  des  hommes).  Quisquiliœ, 
arum,  f.  pi. 

Rebutant,  ante,  adj.  Qui  décourage.  Ingra- 
tus,  a,  um.  Il  Déplaisant.  Odiosus.  Molestus. 

Rebuté,  ée,  part,  et  adj.  Rejeté  avec  dureté. 
Repulsus,  a,  um.  \\  Découragé.  Defutigaius. 

Rebuter,  a.  Renvoyer  qqn  ou  Rejeterqq.  ch. 
avec  dureté.  Fastidire,  io,is,ivi,  itum,  ace. 
Il  Décourager.  Frangere,  o,  is,  fregi,  fractum, 
ace.  Animum  minuere^  {alicui).  Rebuter  du 
travail.  Tsedium  laboris parère"^.  \\  Choquer, 
déplaire.  Offendere,  o,  is,  fendi,  fensum,  ace. 
Qui  rebute.  Voy.  Rebutant. 

se  Rebuter,  r.  Se  décourager,  prendre  en  dé- 
goût. Tsedet  [me)  rei. 

Récalcitrant,  ante,  adj.  Qui  résiste  avec  hu- 
meur. Contumax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Récapitulation,  f.  Rép'étition  abrégée;  exa- 
men succinct.  Enumeratio,  onis,  f. 

Récapituler, a.  Répéter  brièvement  ce  qu'on 
a  déjà  dit.  Enum,erare,  ace.  Commemorare. 

Recel,  m.  Action  de  receler.  Receptio,  onis,  f. 

Recèlement,  m.  Comme  le  précéd. 

Receler,  a.  Garder  et  cacher  une  chose  volée. 
Occidere,  o,  is,  cului,  cultum,  ace.  ||  Cacher 
qqn  chez  soi.  Celare,  ace.  ||  Contenir,  ren- 
fermer. Obtegere,  o,  is,  texi,  tectum,  ace. 

Receleur,  m.  Celui  qui  recèle.  Receptor,  oris, 
m.  Il  Receleuse,  f.  Receptrix,  icis,  f. 

Récemment,  adv.  Depuis  peu  de  temps.  Nu- 
per.  Modo.  Tout  récemment,  Nuperrime. 

Recensement,  m.  Dénombrement  de  per- 
sonnes, d'objets,  etc.  Recensio,  orns,t  Cen- 
sus,  ûs,  m.  Faire  le  recensement  de  la  po- 
pulation, Censum  censere^  ou  agere^. 

Recenser,  a.  Faire  le  recensement  de.  Cen- 
sere,  eo,  es,  ni,  censum,  ace.  Recensere.  || 
Recensé,  Census. 

Récent,  ente,  adj.  Nouvellement  fait  ou  ar- 
rivé. Recens,m.  f.  n.;  gén.  entis.  Novus.a,  um. 

Réceptacle,  m.  Lieu  de  réunion.  Receptacu- 
lum,  i,  n. 

Réception,  f.  Action  de  recevoir.  Acceptio, 
onis,  f.  Il  Accueil.  Hospitium,  ii,  n.  Faire  à 
qqn  une  bonne  vèce^ixon,  Accipère'^  aliqiiem 
liberaliter.  \\  Action  de  recevoir  à  la  fois  et 
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ave<î  tine  espèce  de  cérémonial.  Admission 
f.  Salle  de  réception,  Salutatorium  cubile. 
Il  Admission  dans  un  corps.  Cooptatio,  f. 

Recette,  f.  Ce  qui  est  reçu  en  argent  ou  au- 
trement. Acceptum,  i,  n.  Livre  de  recette, 
Accepti  tabidœ.  \\  Charge  de  receveur  pu- 
blic. Ai^gentaria  coactio.  \\  Composition  de 
certains  remèdes.  Remedium,  ii,  n.  Suivre 
ou  Employer  une  recette,  Medicinam  quam- 
dam  adhibere  2.  ||  Méthode,  procédé.  Ratio,  f. 

Recevable,  adj.  (Chose)qui  doit  être  admise. 
Probabilis,  is,  e.  Excuse  recevable,  Idonea 
excusatio. 

Receveur,  m.  Celui  qui  est  chargé  de  faire 
une  recelte  (publique).  Coactor,  oris,  m. 
Exactor,  m. 

Recevoir,  a.  Prendre  ce  qui  est  offert.  Acci- 
pere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Capere,  io,  is, 
cepi,  captum.  Recevoir  un  présent,  Munus 
accipere  ou  capere.  ||  Recueillir.  Excipere, 
ace.  Suscipere.  Recipere.  \\  Laisser  entrer 
qqn  chez  soi,  admettre.  Recipere,  ace.  Ad- 
rnittere,  0,  is,  misi,  missum.  Recevoir  à  sa 
table,  Recipere  ad  epulas.  \\  Accueillir  qqn 
(bien  ou  mal).  Excipere,  ace.  Accipere.  \\ 
Eprouver,  subir.  Excipere,  ace.  Accipere. 
RecevoH' un  châtiment,  Pœnas  solvere^  ou 
pendere^.  \\  Laisser  pénétrer  qq.  ch.  Acci- 
pere, ace.  Recipere.  \\  Tirer,  emprunter.  Ac- 
cipere, ace.  Mutuari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
Il  Regarder  comme  juste,  comme  valable. 
Admittere,  ace.  Recipere. 

Réchapper,  n.  Se  tirer  d'un  grand  danger. 
Liberari  (abl.),  pass.  ||  Réchappé,  Elapsus. 

Recharger,  a.  Charger  de  nouveau.  Iterum 
onerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Attaquer 
de  nouveau  (en  t.  de  guerre).  Prœlium  re- 
dintegrare  ou  renovare. 

Réchaud,  m.  Ustensile  dans  lequel  on  met 
du  feu.  Ratillus,  i,  m. 

Réchauffer,  a.  Echaufîerce  qui  était  refroidi. 
Refovere,  eo,  es,  fovi,  fotum,  ace.  Etre  ré- 
chauffé. Recalèrent  neut. 

se  Réchauffer,  r.  Redevenir  chaud  ;  s'échauf- 
fer. Recalescere,  o,  is  {sans  parf.  ni  supin),  n. 

Rechausser,  a.  Remettre  de  la  terre  au  pied 
d'un  arbre.  Aggerare. 

Recherche,  f.  Action  de  chercher  avec  soin. 
Investigatio,  onis,  f.  Indagatio,  f.  Etre  à  la 
recherche  de,  Quserere  3,  ace.  Conquirere. 
Faire  des  recherches,  Scrutari,  dép.  Inves- 
tigare,  neut.  ||  Enquête  (judiciaire).  O^^^/ïo, 
f.fl  Etudessurqq.  point  de  la  science.  Owâ?5- 
tio.  Il  Examen  de  la  vie  de  qqn.  Faire  la  re- 
cherche de  la  vie  de  qqn, /ri^p^eere^a/i^w^m. 
Inquirere  in  aliquem.  \\  Soin  excessif  de  la 
parure.  Munditise,  arum,  f.  pl.||  Affectation 
dans  le  langage.  Affectatio,  f.  Sans  recher- 
che, Simpliciter. 

Recherché,  ée,  part,  et  adj.  Cherché  avec 
soin.  Quœsitus,  a,  um.  Conquisitus.  Inqui- 
situs.  Il  Désiré,  convoité.  Expetitus.  Appe- 
titus.  Il  Dont  on  désire  l'amitié,  Appetitus. 
Etre  recherché,  In  pretio  esse.  \\  Qui'n'est  pas 
commun.  Qusesitus.  \\  Qui  n'est  pas  simple 
(en  pari,  de  la  toilette).  Mundior  Justo. 
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Rechercher,  a.  Chercher  avec  soin.  Conqiii- 
rere,  o,  is,  sivi,  situm,  ace.  I/ifjuirere.  Per- 
quirere.  \\  Faire  une  enquête  sur.  hiquirere 
(in,  ace.).  j|  Tâcher  de  se  procurer,  désirer. 
Quserere.  3icc.  Inquirere.  Exquirere.  Recher- 
cher une  charge,  une. magistrature,. Va9«- 
tratum  ambire.  \\  Désirer  voir  on  connaître 
qqn.  Appetere,  o,  is,  tivi,  titum,  ace. 

Rechute,  f.  Retour  d'une  maladie.  Faire  une 
i-echute,  Ineumdem  morbum  incidere^. 

Récif,  m.  Chaîne  de  roches  à  fleur  d'eau. 
lirevin,  non,  n.  pi. 

Réciprocité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  réci- 
proque. Vicis  (géa.  de  l'inusité  vix),  vicem, 
vice,  f.  :  au  pi.  Vices,  ibus.  Vicissitudo,  di- 
nis,  f.  Use.'  de  réciprocité,  Vicem  prxstare. 

Réciproque,  adj .  Mutuel.  Mutuus,  a,  um. 

Réciproquement,  adv.  Mutuellement.  Mu- 
tuo.  Iiwicem.   Vicissiyn. 

Récit,  Ml.  Exposé  des  faits.  Narralio;  f.  Nar- 
ratus,  ùs,  m.  Court  récit,  Narratiuncula,  x, 
f.  Faire  le  récit  de,  Xarrare,  ace.  ||  Récit 
historique.  Fama,  œ,  f.  Historia,  f.  Faire  le 
récit  fde  faits),  Memorix  mandare,  ace. 

Récitateur.  m.  Celui  qui  récite  qq.  ch.  par 
cœur.  Recitator,  oris,  m. 

Récitation,  f.  Action  de  réciter.  Declamatio, 
onis.  f. 

Réciter,  a.  Prononcer  à  voix  haute  qq.  ch. 
qu'on  sait  par  cœur.  Recitare,  ace. 

Réclamation,  f.  Action  de  s'opposer,  de  pro- 
tester. Intercessio,  onis,  f.  Expostulat io,  f. 
Il  Action  de  revendiquer.  Repctitio,  f. 

Réclame,  f.  Recommandation  publique  d'une 
chose.  Prœconium,  ii,  n. 

Réclamer,  D.  S'opposer,  protester.  Intercè- 
de re,  o.  is,  cessi,  cessum,  neut.  Reclamare, 
n.  Ij  Act.  Demander  une  chose  due  ou  juste. 
Rejjetere,  o,  is,  petivi  oupetii,  petitum,  ace. 
Petere.  Poscere,  o,  is,  poposci,  poscitum.  Ré- 
clamé, Repetitus.  Postulatus .  \\  Exiger  (en 
pari,  des  chosesl.  Poscere,  ace.  Postulare. 
Flar/itare.  \\  Implorer.  Roqare,  ace.  Precari, 
or,  aris,  atus  siim,  dép. 

Reclus,  m.  Celui  qui  vit  retiré;  moine.  In- 
c/u.-iiis,  i,  m.  Il  Recluse,  f.  Reclusa,  x,  f. 

Recoin,  m.  Le  coin  le  plus  caché.  Angulus, 
/.  m.  Latebra,  x,  f. 

Recoller,  a.  Coller  de  nouveau;  coller,  réu- 
nir. Reqlutinare,  ace. 

Récolte,  f.  Action  de  récolter  les  biens  de  la 
terre;  fruits  récoltés,  Perceptio  [frucluum), 
f.  Les  récoltes  (les  fruits  récollés),  Fruclus, 
m.  pi.  Faire  la  récolle,  Fructus  <lemeterc'-^ 
ou  perripere'^.  Mauvaise  récolte,  Fructuum 
calatniias.  Faire  une  mauvaise  récolte,  iî/a/e 
percipere^  fructus.  \\  Ce  qu'on  recueille  ou 
réunit.  Provenlus,  ûs,  m.  Copia,  x,  f. 
Récolter,  a.  Recueillir  les  fruits.  Percipere, 
io,  is,  cepi,  ceptum,  acc.  ||  Récolter  (des  cé- 
réales). Metere,  o,  is,  messui,  messum,  acc. 
Recommandahle,  adj.  Qui  mérite  qu'on  le 

considère.  Commendabilis,  is,  e. 
Recommandation,  f.  Action  de  recomman- 
der qqn.  Commendatio,  onis,  f.  A  la  recom- 
mandation de  qqn,  Commendatio Jie  ou  Ex 


commendatione  alicujus.  \\  Estime  (due  à 
une  chose).  Commendatio.  Exisii^natio,  f.  || 
Commission,  prescription,  Mavdatum,i,  n. 
Monitum,  n.  Prxscriptum,  n.  Faire  la  re- 
commandation de,  Monere^  ut  (subj.). 

Recommander,  a.  Prier  qqn  d'être  favorable 
àq(]n;  rendre  recommandahle.  Commen- 
dare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.  ||  Charger  qqn 
de  faire  qq.  ch.  Mandare,  acc.  Prxcipere, 
io,  is,  cepi,  ceptum.  Il  lui  recommande  de 
(faire).  Mandat  [ei)  ut  (subj.).  Recomman- 
der de  ne  pas,  Prxcipere  ne  (subj.).  Ij  Con- 
seiller fortement  qq.  ch.  Hortari,  dép  Mo- 
nere,  eo,  es,  monui,  monitum.  Recommander 
de  (faire),  Monere  ut  (subj.). 

se  Recommander,  r.  Etre  recommandahle 
(pai'  (iq.  ch.).  Commendari,  or,  aris,  atus 
sum,  pass.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Recommencer,  a.  Commencer  de  nouveau. 
Integrare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.  Instaurare. 
îierare.  \\  Neut.  Rursus  incipere'^  (avec  l'in- 
lin.).  Il  faut  recommencer.  De  integro  est 
faciejidum.  \\  Recommencer  (en  pari,  des 
choses).  Redintegrari,  pass.  Le  combat  re- 
commence, Recrudescit'^  pugna. 

Récompense,  f.  Ce  qu'on  donne  à  qqn  qui 
a  bien  fait.  Merces,  edis,  f.  Prxmium,  ii,ii. 
Pretium,  n.  En  récompense  de  son  courage, 
Virtutis  ergo  ou  causa.  \\  Châtiment.  Mer- 
ces.  Pretium.  \\  Compensation.  Compensa- 
tio,  onis,  f. 

Récompenser,  a.  Donner  une  récompense. 
Remunerari,  or,  aris,  atus  sum  (acc),  dép; 
Mercedem  alicui  dare  ou  tribuere^.  \\  Punir. 
Pœnas  repetere  ^  ab.  Etre  récompensé, 
Plecti,  pass.  ||  Compenser.  Compensare,  acc. 

Recomposer,  a.  Composer  une  seconde  fois. 
Dlssoluta  componere,  o,  is,  posui,  positum. 

Réconciliateur,  m.  Celui  qui  réconcilie.  Re- 
conciliator.  oris,  m. 

Réconciliation,  f.  Rétablissement  de  l'ami- 
tié entre  deux  ou  plusieurs  personnes. /îe- 
conciliatio  gratix  ou  concordix. 

Réconcilier,  a.  Rétablir  l'amitié  entre  deux 
ou  plusieurs  personnes.  Reconciliai-e ,  o,  as, 
avi,  atum.  acc.  Componere,  o,  is,  posui,  po- 
situm. Il  Réconcilié,  Reconciliatus. 

se  Réconcilier,  r.  Redevenir  amis.  în  gra- 
li'im  rrconciliari  ou  cum  aliquo  redire. 

Reconduire,  a.  Accompagner  qqn  qui  s'en 
V('[()\\rne.  Dcducere,  o,is,duxi,ductum,  acc. 

Reconnaissable,  adj.  Facile  à  reconnaître. 
Cognita  facilis,  is,  e.  însignis. 

Reconnaussance,  f.  Action  de  reconnaître. 
Agnitio,  o)iis,  f.  jj  Examen,  vérification.  Re- 
cognitio,  f.  ||  Exploration  (en  t.  de  guerre). 
Exploratio,  f.  Faire  ou  Pousser  une  recon- 
naissance, Explorare,  neut.  \\  Ecrit  par  le- 
quel on  reconnaît  avoir  reçu.  Syngraplia, 
X,  f.  il  Aveu.  Confessio,  f.  ||  Souvenir  d'un 
bienfait  reçu.  Gratia,  x,  f.  Avoir,  Téuioî- 
gner,  Prouver  de  la  reconnaissance,  Gra- 
tiam  alicui  re  ferre  ou  reddere'^.  Ac((uilter 
une  dette  de  reconnaissance.  Mérita  exsol- 
vere'^.  Lié  par  la  reconnaissance,  Beneficio 
vinctus  ou  obstrictus.  Avec  reconnaissance, 
Grate.  Grato  animo. 
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Beconnaissaut,  anté,  adj.  Qui  à  de  la  re- 
colin ai  s  s  aûCe»  GratUs,  à,  um  [érga  aliqUem 
ou  pro  7'é)i 

Reconnaître*  a.  Se  remettre  dans  l'esprit 
l'idée  de  qqn  ou  de  qq.  eh.  qu'on  a  déjà  vu. 
Agnoscere^  o,  is,  novi,  nitum,  ace.  Cogno- 
scere.  \\  Connaître,  distinguer.  Agnoscere, 
ace.  Dignoscere.  ||  Apercevoir,  découvrir  (la 
\évitè). Cognoscere,  diCC. ïntellegere,  o,  is,  lexi, 
lecium.  II  reconnut  que...,  Cognovit (\n^n.). 
Sensit.  \\  Admettre  comme  vrai.  Agnoscere, 
ace.  Il  Observer,  explorer.  Cognoscere,  ace. 
Explorare.  \\  Vérifier,  compter.  Recogno- 
scere,  ace.  ||  Avouer,  confesser.  Agnoscere, 
ace.  Reconnaître  sa  faute,  Confiteri pecca- 
tum  suum.  \\  Se  montrer  reconnaissaht  de. 
Hemuncrari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 
Reconnaître  un  bieûfait,  Benefîcio  respon- 
dere^. 

se  Reconnaître,  r.  Trouver  sa  ressemblance 
(dans  un  portrait,  etc.).  Se  agnoscere'^ .  \\ 
Savoir  où  l'on  est.  Agnoscere"^  locum.  \\  Re- 
prendre ses  sens.  Se  coUigere^.  \\  Etre  re- 
connaissable  ou  reconnu.  Noscitari,  pass. 

Reconnu,  ue,  part,  et  adj.  Agnitus,  a,  um.  \\ 
Connu,  distingué.  Cognitus.  Perspectus.  \\ 
Exploré.  Exploratus.  ij  Avoué.  Confessus.  \\ 
Manifeste,  évident,  Agnitus.  Notus.  Il  est 
reconnu  que*...,  Mani/estiwi  est  {indu.). 

Reconquérir,  a.  Soumettre  de  nouveau  par 
conquête;  r econvrev.  Recipet^,  io,  is,  cepi, 
ceptiim,  ace.  ||  Reconquis,  Receptus. 

Reconstruction,  f.  Action  de  reconstruire. 
Refectio,  onis,  f. 

Reconstruire,  a.  Rebâtir.  Restituerez,  ace. 

Recopier,  a.  Transcrire.  Transcribere^,  acc. 

Recoucher,  a.  Coucher  quelqu'un  de  nou- 
veau. Siratis  repono'e^,  ace. 

se  Recoucher,  r.  Se  remettre  au  lit.  Recu- 
bare,  n. 

Recoudre,  a.  Coudre  Une  chose  décousue 
ou  déchirée.  Resuere^  o,  is,  ui,  utum,  ace. 

Recouper,  a.  Couper  de  nouveau.  Resecare, 
o,  as,  secui,  sectum,  ace. 

Recourbé,  ée,  part,  et  adj.  Curvatus,  a,  um. 

Recourber,  a.  Courber  en  rond  par  l'extré- 
mité. Recurvare,  ace.  Curvare. 

se  Recourber,  r.  Se  courber  en  rond  par 
l'extrémité.  Recurvari,  pass.  Curvari,  pass. 

Recourir,  n.  Courir  de  nouveau.  Recurrere^, 
neut.  Il  Avoir  recours  à.  Confugere,  io,  is, 
fugi,  fugitum.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad.) 

Recours,  m.  Action  par  laquelle  on  recher- 
che le  secours  de  qqn  ou  de  qq.  ch.  Perfu- 
gium,  a,  n.  Refugium,  n.  Avoir  recours  à, 
Confugere'^  ad  (ace).  ||  Pourvoi  (eu  t.  de 
droit).  Recursus,  ùs,  m. 

Recouvert,  erte,  part,  et  adj.  Coopertus,  a, 
um.  Teclus. 

Recouvré,  èe,  part.  Recûperatits.  Receptus. 

Hecouvrement,  m.  Action  de  recouvrer  ce 
qui  est  perdu.  Recuperatio,  onis,  f.  ||  Recou- 

■  Vremeiit  (d'argent).  Le  recouvrement  de 
f  impôt,  Tributi  confeùtio,  f. 

Recouvrer,  a.  Rentrer  en  possession  de  ce 


qu'on  a  perdu;  recevoir  une  somme  due, 

Recuperare,  acC.  Recipere,io,  is,  cepi,  ceplmn. 
Recouvrir,  a.  Couvrir  de  nouveau;  couvrir, 

Cooperire,  io,  is,  perui,  pertum,  ace.  Tegere, 

o,  is,  texi,  tectum.  Operire.  \\  Cacher,  mas 

quer.  Tegere,  ace.  Celare. 
se  Recouvrir,  r.  Se  couvrir  de  nouveau  ;  s( 

couvrir.  Se  cooperire.  Operiri,  pass.  ||  S'ob^ 

scurcir.  Obscurari,  pass. 
Récréatif,  ive,  adj.  Qui  récrée.  Festivus,  a 

um.  Delectabilis,  is,  e. 
Récréation,  f.  Délassement  du  travail.  Amim 

relaxatio,  onis,  f.  Obtectatio,  f. 
Récréer,  a.  Réjouir,  divertir.  Oblectare,  o 

as,  avi,  atum,  ace.  Recreare. 
seRécréer^  r.  Se  divertir.  Oblectare  se.  ObleG- 

tari,  pass. 

se  Récrier,  r.  Faire  une  exclamation  sui 
qq.  ch.  qui  surprend.  Exclamare,  neut.  | 
Faire  une  exclamation  sur  qq.  ch.  qui 
choque.  Recktmare  (absolt.  ou  dat.),  neut. 

Récrimination,  f.  Action  de  récriminer.  Cri 
rninis  relatio  ou  translatio,  onis,  f. 

Récriminer,  n.  Répondre  à  des  accusations 
par  d'autres  accusations.  Critnen  inaliquem 
retorquere  2. 

Récrire,  a.  Faire  réponse  par  lettre.  Rescri- 
bere,  0,  is,  scripsi,  scripttim. 

Recrue,  L  Soldats  nouvellement  levés.  Ti- 
rones,  m.  pi.  Miles  novus. 

Recrutemônt,  m.  Action  de  recruter.  Sup- 
plementum,  i,  n.  Dêlectus,  ils,  m. 

Recruter,  a.  Lever  des  gens  de  guerre.  Sup^ 
plere,  eo,  es,  plevi,  pletum,  ace.  Complere. 

Recruteur,  m.  Celui  qui  fait  des  recrues. 
Conquisitor,  oris,  m. 

Rectifier,  a.  Redresser,  corriger.  Corrigere, 
0,  is,  rexi,  rectum,  ace.  Emendare. 

Rectitude,  f.  Conformité  à  la  saine  raison. 
Rectitude  de  jugement,  Recta  ratio.  Qui  a 
de  la  rectitude  dans  Vesprii,  Rectusjudicii. 

i.  Reçu,ue,  part,  et  adj.  Accepté.  Acceptus,  a, 
um.  Captus.  Perceptus.  ||  Admis.  Admissus.  \\ 
Accueilli.  Acceptus,  Receptus.  Il  Souffert, 
subi.  Acceptus.  \\  Reconnu.  Habitus.\\  Eta- 
bli, consacré.  Receptus.  Usitatus. 

2.  Reçu,  subst.  m.  Quittance.  Apocha,  se,  f. 

Recueil,  m.  Réunion  de  divers  écrits.  Ëx- 
cerpta,  orum,  n.  pi.  Collecta,  n.  pi.  Faire  un 
recueil  de,  Éxcerpere^,  ace. 

Recueillement,  m.  Action  de  se  recijeillir; 
état  de  qqn  qui  se  recueille.  Etre  dans  le 
recueillement.  Se  introrsus  reducere'^. 

Recueilli,  ie,  part,  et  adj.  Récolté.  Collectus, 
a,  um,  Perceptus.  \\  Accueilli.  Exceptus.  || 
Qui  se  recueille.  Gompositus. 

Recueillir,  a.  Réunir  les  fruits  d'une  terre, 
récolter.  Colligere,  o,  is,  legi,  lectum,  ace. 
Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.]]  Recevoir  ce 
qui  tombe,  ce  qui  découle.  Excipere,  ace.  || 
Ramasser  ce  qui  est  perdu.  Colligere,  ace. 
Il  Saisir  ce  qui  s'échappe.  Excipere,  ace.  jj 
Rassembler  ce  qui  est  dispersé.  Colligere, 
ace.  Recueillir  les  débris  d'une  armée,  Ex- 
cipere reliquiasexercitUs.  Faire  un  recueil, 
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compiler.  Ëxcerpere.  CoUigere.  ||  Recevoir 
(avec  bonté),  liecipere,  ace. 

se  Recueillir,  r.  Rassembler  ses  idées,  son 
attention.  Se  colligere.   CoUigere  animum. 

Recuire,  a.  Cuire  de  nouveau.  K'^coquere,  o, 
?.s\  coxi,  coclwn,  ace.  ||  Recuit,  Recoctus. 

Recul,  m.,  et  Reculade,  f.  Action  de  reculer. 
W'Liocessus,  ûs,  m. 

Reculé,  ée,  part,  et  adj.  Remotus,  a,  um.  \\ 
Lointain.  Remotus.  Longinquus.  \\  Qui  est 
loin  dans  le  passé  ou  l'avenir.  Reculé  (dans 
le  passé),  Longinquus.  Vetustus.  La  posté- 
rité la  plus  reculée,  Infinita  poslerilas. 

Reculer,  a.  Tirer  ou  Pousser  en  arrière.  Re- 
movere.  eo,  es,  movi,  7notum.  ace .  Demovere. 
Il  Ktondre,  agrandir.  Proferre,  fero,  fers, 
protuli.  prolatum,  ace.  Propagare,  o,  as, 
avi.  atum.  iJilTérer,  retarder.  Differre,  fero, 
fers,  distuli,  dUatum,  ace.  Pro ferre.  \\  Neut. 
Aller  en  arrière.  Recedere,  o,  is,  cessi,  ces- 
sum.  ace.  Regredi,  ior,  deris,  gressus  sum, 
dép.  Faire  recider,  Repellere'^j  ace.  Repri- 
mere'^.  \\  Lâcher  pied  (en  t.  de  guerre).  Ce- 
dere'i,  neut.  Recedere,  n.  Inclinare,  n.  Faire 
reculer  (l'tnnemi),  Propellere^ .,  ace.  Pel- 
lere.  \\  DilTérer  de  jour  en  jour.  Tergiversari, 
dép.  Cunctari,  dép. 

se  Reculer,  r.  Se  retirer  en  arrière.  Rece- 
dere. o.  is,  cessum,  neut.  Retrocedere,  n. 

Reculons  (à),  loc.  adv.  En  allant  en  arrière. 
Rf'ccssim.  Retrorsum  et  Retrorsus. 

Récupérer,  a.  Recouvrer.  Recuperare,  ace. 

Récurer,  a.  Nettoyer.  Mundare,  ace. 

Récusation,  f.  Action  de  récuser.  Rejectio,  f. 

Récuser,  a.  Refuser  de  reconnaître  pour 
juge,  pour  témoin,  etc.  Rejicere,  io,  is,jeci, 

jf'ctu)/!.  ace.  Rc'cusare. 

se  Récuser,  r.  Refuser  de  faire  acte  déjuge 
o;i  (h;  témoin.  Se  excusare. 

Rédacteur,  m.  Celui  qui  rédige.  Conscrip- 
t>n\  oris,  m. 

Rédaction,  f.  Action  de  rédiger;  écrit  ré- 
dige, l'rrsoiptio,  onis,  f. 

Reddition,  f.  Action  de  livrer,  de  remettre. 

Drdiiio,  (jiiis.   f. 

Redemander,  a.  Demander  de  nouveau. 
llerutnpetere,  o,  is,  ivi  ou  ii,itum,  ace.  \\  De- 
mander ce  qui  nous  appartient.  Rcpetere, 
ace.  l\eposcere'^.  |[  Redemandé,  Repetitus. 

Rêdempteur.m.Notre-Seigneur  Jésus-Christ. 
lU'di'wptor.  oris,  m. 

Rédemption,  f.  Le  rachat  du  genre  humain 
])ar  Jésus-Chrisl.  Redemplio,  onis,  f. 

Redescendre,  n.  Voy.  Descendre. 

Redevable,  adj.  Qui  n'a  pas  tout  payé,  qui 
doit  encore.  Etre  r(>devablc d'une  somme, 
Dr/jcre-  alicui pccuniaui.  \\  Qui  a  obligation 
à  q(|n.  Ohligatus,  a.  um.  Obstrictus.  Etre 
redevable  à  qqn,  Dehcre'^  alicui. 

Redevance,  f.  Ce  qu'on  doit  payer  à  des 
temps  lixes.  Vectigal.  alis,  n. 

Redevenir,  n.  Devenir  de  nouveau.  Iterum 
ficri.  fio.  fis,  factuB  sum,  pass. 

Redevoir,  a.  Devoir  après  un  compte  fait. 
Reliquari,  dép. 


Rédiger,  a.  Mettre  par  écrit  dans  un  style 
clair  et  correct.  Conscribere,  o,  is,  scripsi, 
scriptum,  ace.  Scribere. 
Redire,  a.  Dire  de  nouveau  ou  plusieurs 
fois.  Iterare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Inge- 
minare.  \\  Dire  après  un  autre.  Re ferre,  fèro, 
fers,  retuli,  relatum,  ace.  ||  Révéler.  Efferre, 
fero,  fers,  extuli,  elatum,  ace.  Differre,  fero, 
fers,  distuli,  dilatum.  \\  Blâmer.  Reprehen- 
dere,  o,  is,  hendi,  hensum,  ace.  Vituperare. 
Je  n'ai  rien  k  redire  à  cela,  Non  infitias  eo. 
Redit,  ite,  part.  Dit  de  nouveau.  Decanta- 

tus,  a,  um.  Il  Révélé.  Vulgatus. 
Redite,  f.  Répétition  d'une  chose  qu'on  a 

déjà  dite.  Iteratio,  onis,  f.  Repetitio,  f. 
Redonner,  a.  Donner  de  nouveau;  donner 
qq.  cil.  à  qqn  qui  a  déjà  eu.  Redondare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Reddere,  o,  is,  didi,  di- 
tum.  Il  Redonné,  Redditus. 
Redoublé,  ée,  part,  ci  adj.  Duplicatus,  a,um. 
Geminatus.  ||  Augmenté.  Auctus.  ||  Accéléré. 
Au  pas  redoublé,  Pleno  gradu. 
Redoublement,  m.  Action  de  rendre  double. 
Duplicatio,  onis,  f.  ||  Augmentation.  Redou- 
blement de  fièvre,  Febris  intentio. 
Redoubler,  a.  Rendre  double.  Geminare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Réitérer.  Duplicare, 
ace.  Il  Répéter,  redire.  Iterare,  ace.  ||  Aug- 
menter benucoup  (une  ch.).  Duplicare,  ace. 
Geminare.  \\  Neut.  Employer  dans  une  plus 
grande  mesure.  Redoubler  de  zèle,  Inten- 
dere"^  officia.  Redoubler  d'elTorts,  Intentius 
niti,  dép.  ||  Neut.  Devenir  plus  fort,  plus 
grand,  plus  violent.  Augeri,  eor,  eris,  auc- 
tus sum,  pass.  Crescere,  o,  is,  crevi,  neut. 
Redoutable,  adj.  Qui  est  fort  à  craindre.  For- 
midolosus,  a,  um..  Forjnidandus . 
Redoute,  f.  Pièce  de  fortification  détachée. 

Castellum,  i,  n. 
Redouter,  a.  Craindre  fort.    Formidare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Re  formidare.  Se  faire 
redouter,  Incutere^  metum  (dat.). 
Redressé,  ée,  part.  Correctus,  a,  um. 
Redressement,  m.  Action  de  redresser  ;  l'elTet 

de  cette  action.  Correctio,  onis,  f. 
Redresser,  a.  Rendre  droite  une  chose  qui 
l'a  été  ou  qui  doit  l'être.  Corrigere,  o,  is, 
rexi,   rectum,  ace.  Subrigere.  \\  Eriger  de 
nouveau  (ce  <]ui  a  été  renversé).  Restituere, 
0,   is,  ui,  utum,  ace.  ||  Remettre  dans  la 
bonne  voie.  Corrigere,  ace.  Emendare. 
se  Redresser,  r.  Se  remettre  droit.  Resur- 
qere,  o,  is,  surrexi,  surrectwn,  neut.  ||  Pen- 
cher son  corps  en  arrière  avec  iierté.  Ma- 
giàfice  iîicedere'K 
Redresseur,  m.  Celui  qui  redresse.  Correc- 

tor,  oris,  m. 
Réduction,  f.  Diminution  (opérée  ou  souf- 
ferte). l)eminutio,onis,  f.  Immuniiio,  f.  ||  Ac- 
tion de  subjuguer.  Réduction  (d'une  place 
forte).  Expugnatio.  f. 
Réduire,  a.  Diminuer,  rendre  plus  petit.  Con- 
trci/tere,  o,  i.s.  traxi,  traclum,  ace.  MiiiuerCy 
o,  is,  ui,  utum.  !1  Rédnii'e  ou  Faire  réduire 
(n.)  par  la  cuisson.  Decoquere,  o,  is,  coxi, 
coctum,  ace.  ||  Contraindre,  obliger;  amener 
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à.  Redigcre,  o,  is,  redegi,  redactum,  ace.  Co- 
gere,  o,  is,  coegi,  coactum.  Réduire  qqn  à 
la  misère,  Ad  inopiam  redigere.  Il  réduisit 
les  Parthes  à...,  Adegit  Parthos'  [inûnilif). 
Réduire  en  province,  In  formam  provincise 
redigere.  \\  Soumettre,  dompter.  Domare,  o, 
as,  dom.ui,  domitum,  ace.  Réduire  sous  ?a 
domination,  Redigere  in  suam  potestatem. 

se  Réduire,  r.  Se  restreindre.  Se  arctare.  Il 
Changer  de  forme,  d'état.  Se  réduire  en 
poussière.  In  pulverem  resolvi,  pass.  ||  Abou- 
tir à.  Recidere^  {ad,  ace). 

1.  Réduit,  ite,  part,  et  adj.  Diminué.  Deminu- 
tus,  a,  um.  Imminutus.  \\  Contraint,  amené 
à.  Coactus.  Adductus  {ad).  Je  suis  ou  J'en 
suis  réduit  à  (faire),  Cogor  (infin.).  ||  Mis 
dans  un  nouvel  état.  Terre  réduite  en  pou- 
dre, Resoluta  terra.  Réduit  en  esclavage,  In 
servilutern  ï^edactus.  \\  Subjugué.  Domitus. 

2. Réduit,  subst.  m.  Retraite, petit  logement. 
Cella,  se,  f.  Secretus  locus,  m. 

Réédifier,  a.  Rebâtir.  Restituerez,  ace. 

Réel,  elle,  adj.  Qui  existe  véritablement. 
Ver  us,  a,  um. 

Réélire,  a.  Elire  de  nouveau.  Reûcere,  io,  is, 
feci,  fectum,  ace.  ||  Réélu,  Refectus. 

Réellement,  adv.  Véritat'lement.  Reipsà  ou 
Re  ipsà.  Reverà  ou  Re  verâ.  Vere. 

Refaire,  a.  Faire  une  seconde  fois.  Reficere, 
io,  is,  feci,  fectwn,  ace.  jj  Réparer,  raccom- 
moder. Reficere,  ace.  Reparare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Recommencer.  Integrare,  ace.  In- 
staurare.  \\  Redonner  de  la  vigueur.  Refi- 
cere, ace.  Reparare. 

se  Refaire,  r.  Changer.  Immutari,  pass.  ||  Re- 
prendre de  la  vigueur.  Se  reficere'^. 

Réfectoire,  m.  Lieu  où  l'on  prend  ses  repas 
en  commun.  Cenaculum,  i,  n. 

Référer, a. Rapporter  (une  chose  à  un  autre). 
Voy.  ce  mot.  ||  Attribuer.  Referre,  fero,fers, 
retuli,  relàtum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace, 
avec  ad  ou  in.)  \\  Neiit.  Faire  un  rapport 
(verbal).  Re  ferre,  neut. 

se  Référer,  r.  Avoir  rapport  à.  Spectare  (ad), 
neut.  Attinere'^  {ad),  n.  ||  S'en  rapporter  à. 
S'en  référera  l'arbitrage  de  qqn,Swmertf3 
aliquem  arbitrum. 

Refermer,  a.  Fermer.  Claudere^,  ace.  Occlu- 
dere^. 

Réfléchi,  ie,  part,  et  adj.  Renvoj'é  par  la  ré- 
flexion. Repercussus,  a,  um.  \\  Dit  ou  Fait 
avec  réflexion.  Cogitatus.  Meditatus.  Soin 
réfiécln,  Circumspectio,  f.  |]  Qui  a  l'habitude 
de  réfléchir.  Cogitabundus. 

Réfléchir,  a.  Renvoyer  (la  lumière,  etc.).  Re- 
mitlere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  |i  Penser 
mûrement  à.  Cogitare,  o,  as,  avi,  atum. 
Putare.  Reputare.  Réfléchir  à  ou  sur  qq. 
ch.,  Volvere^  aliquid  animo  ou  in  animo 
Secum  reputare  (ace.).  J'ai  réfléchi  que.  ., 
Cogitavi  ou  Reputavi  (fut.  infin.).  Sans  ré- 
fléchir, Inconsiderate.  Inconsulte. 

se  Réfléchir,  r.  Se  refléter.  Voy.  ce  mot. 

Reflet,  m.  La  réflexion  de  la  lumière,  etc. 
Repercussus,  ûs,  m. 

Refléter,  a.  Renvoyer  la  lumière  ou  la  cou- 


leur. Reddere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  Re- 
fèrre,  fero,  fers,  retuli,  relatum.  ||  Reflété, 
Repcï^cussus. 

se  Refléter,  r.  Etre  reflété.  Relucere,  eo,  es, 
luxi  (sans  supin),  neut. 

Refleurir,  n.  Fleurir  de  nouveau;  repren- 
dre de  l'éclat.  Reflorescere,  o,  is,  rui  (sans 
supin),  neut. 

Réflexion,  f.  Rejaillissement  (de  la  lumière, 
du  son).  Repercussus,  ûs,  m.  ||  Considération 
attentive,  méditation.  Cogitalio,  onis,  f.  Me- 
ditatio,  f.  En  faisant  ces  réflexions,  il..., 
Hœc  reputans...  Faire  des  réflexions,  Consi- 
derare,  n.  Deliberare,  n.  Avec  réflexion, 
Cogitato.  Consulta.  Sans  réflexion,  Inconsi- 
derate. Inconsulte.  Défaut  de  réflexion,  In- 
considerantia,  f.  ||  Pensées  qui  résultent  de 
la  méditation.  Cogitatio.  Sententia,  œ,  f. 

Refluer,  n. Couler  en  sens  Q,oniTaÀTe.Refluere, 
0,  is,  /luxi  (sans  supin),  neut.  ||  Revenir  en 
foule.  Redundare,  neut. 

Reflux,  m.  Mouvement  réglé  de  la  mer  qui 
se  retire  après  le  flux.  AlsIus  reciprocatio, 
f.  JEslus  reciprocus.  \\  Le  flux  et  le  reflux 
des  choses  humaines.  Vices,  f.  pi. 

Refondre,  a.  Fondre  de  nouveau.  Resolvere, 
o,  is,  solvi,  solutum,  ace.  ||  Changer.  Mutare. 

Réformateur,  m.  Celui  qui  réforme.  Emen- 
dator,  oris,  m.  ||  Réformatrice,  f.  Emenda- 
trix,  icis,  f. 

Réforme,  f.  Action  de  corriger  ce  qui  s'est 
perverti.  Correctio,  onis,  f.  Emendatio,  f. 
Réforme  des  mœurs,  Reformatio,  f.  ||  Chan- 
genfent  de  mal  en  bien  dans  la  conduite. 
Morum  mutatio,  f.  ||  Licenciement  partiel 
des  troupes,  Missio,  f. 

Reformer,  a.  Former  de  nouveau.  Restituere, 
0,  is,  ui,  utum,  ace. 

se  Reformer,  r.  Reprendre  ses  rangs  (en  t. 
de  guerre).  Restituerez  ordines. 

Réformer,  a.  Rétablir  dans  l'ancienne  forme. 
In  antiguum  statum  redigere,  o,  is,  degi, 
dactum,  ace.  ||  Corriger,  améliorer,  recti- 
fier. Corrigere,  o,  is,  rexi,  rectum,  ace. 
Emendare,  o,  as,  avi,  atum.  Réformer  les 
vices,  Castigare  vitia.  Réformé,  Correctus. 
Emendatus.  \\  Retrancher  (ce  q  u  i  est  de  trop). 
Recidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace.  Réformer 
la  dépense,  Minuere^  sumptus.  \\  Réduire 
le  nombre  (des  membres  d'un  corps).  Ré- 
former des  soldats,  Exauctorare  milites. 

se  Réformer,  r.  Renoncer  à  de  mauvaises 
habitudes.  Se  corrigerez. 

Refoulement,  m.  Action  de  refouler  (les 
eaux,  etc.).  Repercussus,  ûs,  m. 

Refouler,  a.  Fouler  de  nouveau  (avec  les 
pieds).  Recalcare,  o,  as,  avi,  alum,  ace.  \\ 
Faire  refluer;  faire  reculer  (une  eh.).  Re- 
percutere.,  io,  is,  cussi,  cussum,  ace.  Retor- 
quere,  eo,  es,  torsi,  tortum.  Refoulé,  Rêver- 
beratus.  Revolutus.  jj  Repousser  (l'ennemi). 
Repellere,  o,  is,  puli,  pulsum,  ace.  - 

Réfractaire,  adj.  Désobéissant,  rebelle.  Re-\ 
fractarius,  a,  um.  \\  Qui  se  soustrait  au  ser-| 
vice  militaire.  Etre  réfractaire,  Ad  delec 
tum  non  respondere^- 
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Réfracter,  a.  Produire  la  réfraction.  Refrin- 
geTe,  o,  is,  fregi,  fractum,  ace. 

Réfraction,  f.  Changement  de  direction  d'un 
rayon  de  lumière.  Refractio,  onis,  f. 

Refrain,  m.  Ce  qui  se  répète  à  la  fin  de 
clia(|ue  couplet,  Cantilena,  se,  f. 

Refréner,  a.  Uéprimer.  Frenare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Refréné,  Coercitus. 

Refrogné  ou  Renfrogné,  ée,  part,  et  adj. 
Maussade.  Adductus,  a,  um.  Subductus. 

Refrognement  ou  Renfrognement,  m.  Ac- 
tion de  se  refrotïiier.  Frontis  coiitractio,  f. 

Refrogner  ou  Renfrogner,  a.  Se  refrogner  le 
visage.  Voy.  le  suiv. 

se  Refrogner  ou  se  Renfrogner,  r.  Se  con- 
tracter le  visage,  prendre  l'air  triste.  Fron- 
tem  adducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 

Refroidi,  ie,  part,  et  adj.  Refrigeratus,  a,  um. 

Refroidir,  a.  Rendre  froid.  Refrigerare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Diminuer  l'ardeur,  l'ac- 
tivité. Restinguere,  o,  is,  stinxi,  stinctum, 
ace.  Il  Neut.  Voy.  le  suiv. 

se  Refroidir,  r.  Devenir  froid.  Refrigerari, 
or,  aris,  atus  sum,  pass.  Refrigescere,  o,  is, 
frixi  (sans  supin),  neut.  ||  Perdre  de  son 
ardeu.r,  se  ralentir.  Refrigescere.  Frigescere. 

Refroidissement,  m.  Diminution  de  chaleur. 
Refrigeratio,  onis,  f.  ||  Diminution  (dans 
l'aniilié,  les  passions).  Frigus,  goris,  n. 

Refuge,  m.  Lieu  où  l'on  se  sauve  pour  être 
en  sùrelô.  Refugium,  ii,  n.  Perfugium,  n. 
Chercher  un  reifuge  chez  qqn,  Pcrfugere^ 
ad  aliqueyri. 

Réfugié,  ée,  part.  Fugiiivus,  a,  um.  \\  Subst. 
ni.  Perfiiga,  x,  m. 

se  Réfugier,   r.   Se  retirer  en  qq.  lieu   ou 

'  auprès  de  qqn  pour  être  en  sûreté.  Confu- 
gere,  io,  is,  fugi,  fugitum  {ad  aliquem), 
neut.  Perfugere.  Se  réfugier  vers  un  autel, 
In  aram  confugere. 

Refus,  m.  Action  de  ne  pas  accorder  on 
consentir.  Recusatio.  onis,  f.  Repudiatio,  f. 
I.ssuyer  un  refus,  Repulsam  ferre. 

Refuser,  a.  Ne  pas  accepter  (une  offre). 
Abnuere,  o,  is,  ui,  ulum,  ace.  Recusare,  o, 
as,  avi,  atum.  II  refusa  de  vaincre,  Noluit 
vincere^.  ||  Ne  pas  accorder.  Abnuere,  ace. 
Renuere.  .\egare.  Je  refuse  de  (faire),  Ré- 
cusa (infin.).  Se  refuser  qq.  chose,  Absti- 
7iere-  (abl.),  neut.  Temperare  (abl.).  ||  Ne 
pas  accorder  à  (Quelqu'un,  Tu  ne  seras  pas 
refuse,  Ifaud  repulsus  abibis. 

se  Refuser,  r.  Ne  pas  consentir  à.  Recusare, 
ace.  Abnuere.  Se  refusera  (faire),  Recusare 
(avec  V'\'n\L\T\.).  Abnuere  (infin.).  ||  Ne  pas  se 
livrer  à.  Rejicere,  io,  is,  jeci,  jectum,  ace. 
I!  Etre  refusé.  Abfiui,  pass.  Recusari,  pass. 

Réfutation,  f.  Discours  ou  Ecrit  par  lequel 
on  réfuie.  Uefutatio,  onis,  f. 

Réfuter.a. Combattre  ce  qu'un  autre  a  avancé. 
Refutare,  o,  a.?,  avi.  atum,  ace.  Confutare. 

Regagner,  a.  Gagner  ce  qu'on  avait  perdu. 
Recipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Recupe- 
rare.  o,  as,  avi,  atum.  \\  Retourner  dans. 
Repclere,  o,  is,  tivi,  titum,  ace.  Regagner 
sa  maison,  Domum  se  recipere. 


Regain,  m.  Herbe  qui  repousse  dans  les  prés 
fauchés.  Fenum  chordum,  n. 

Régal,  m.  Festin.  Epuise,  arum,  f.  pi. 

Régaler,  a.  Donner  un  régal  à.  Epulas  edere, 
0,  is,  didi,  ditum.  \\  Régalé,  Epulatus. 

se  Régaler,  r.  Faire  bonne  chère.  Comissari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Regard,  m.  Action  de  regarder.  Adspectus, 
ùs,  m.  Conspectus,  ûs,  m.  Du  premier  regard. 
Primo  adspectu.  Jeter  ou  Porter  ses  regards 
sur,  Oculos  conficere^  in  (ace).  Fixer  ou  At- 
tacher ses  regards  sur,  Oculos  defigere'^  in 
(abl.).  Exposé  aux  regards,  Conspicuus .  \\ 
Il  Surtout  au  plur.  Attention.  Oculi,  orum, 
m.  pi.  Attirer  ou  Fixer  les  regards, 0?wnmw 
oculos  convertere^  ad  se.  Spectaculo  esse.\\En 
regard  de  (en  face  de,  vis-à-vis  de),  In  con- 
speciu  {{;én.).Contra  (ace).  Mettre  en  regard 
dti,  Ponere^  adv€rsus{aiCC.). 

Regardant,  part,  et  subst.  m.  Celui  qui  re- 
garde. Voy.  Spectateur.  ||  Adj.  Trop  ména- 
ger. Attentus  ad  rem,  in  re  ou  rerum. 

Regarder,  a.  Jeter  les  yeux  sur  qqn  ou  qq. 
chose.  Adspicere,  io,  is,  spexi,  spectum,  ace. 
Intueri,  eor,  eris,  tuitus  sum,  dép.  Ils  se  re- 
gardent les  uns  les  autres,  Inter  se  adspi- 
ciunt.  Regarder  derrière  soi,  Respicere^.  Re- 
garder en  haut,  Suspicere^.  Regarder  d'en 
haut,  Despicere^.  Regarder  à  l'entour,  tout 
autour,  Circumspicere^.  Se  faire  regarder. 
Omnium  ora  in  se  vertere'^.  Regardé,  Spec- 
tatus.  Adspectus.  \\  Considérer  (qqn),  appré- 
cier. Regarder  avec  mépris,  de  haut  en  l)as, 
Despicere,  àcc.  Regarder  avec  admiration, 
Suspicere.  ||  Etre  vis-à-vis  de.Spectare,  o,as, 
avi,  atum,  ace.  Adspicere.  Adspectare.  ||  Con- 
sidérer (qq.  ch.),  examiner  avec  attention  ; 
neut.  Avoir  égard  à,  tenir  compte  de.  In- 
spicere,  ace.  Considerare.  Regarder  de  près, 
Perspicere.  Qui  regarde  à  l'argent,  Attentus 
in  re.  Qui  ne  regarde  pas  à,  Neglegens  in  re. 
Il  Regarder  comme,  Juger,  Habere,  eo,  es, 
bui,  bitum,  ace.  Ducere.  o,  is,  duxi,  ductum. 
Regardé  comme,  Ilabitus.  Crtditus.  \\  Con- 
cerner. Spectare  {ad},  n.  Attinere^  {ad). 

se  Regarder,  r.  Porter  ses  regards  sur  soi- 
même.  Se  regarder  dans  un  miroir.  In  spe- 
culuminspicere^,nei\l.\\SQ  regarder  comme, 
Putnre  se  esse  aliquid. 

Régence,  f.  Gouvernement  d'un  État  pendant 
la  minorité  ou  l'absence  d'un  souverain.  Tm- 
tcla.  se,  f. 

Régénérateur,  m.  Celui  qui  régénère.  Refor- 
mator,  oris,  m.  \\  Régénératrice,  f.  Reforma- 
tri.r,  icis,  f. 

Régénération,  f.  Reproduction,  renaissance. 
Regencratio,  onis,  f.  ||  Réformation,  amélio' 
ration.  Reformatio,  f. 

Régénérer,  a.  Faire  revivre.  Regenerare,  o, 
as,  avi,  atum.  ||  Réformer,  améliorer.  Resti- 
tuere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Emendare. 

Régent,  m.  Celui  qui  gouverne  un  royaume 
pendant  la  minorité  ou  l'absence  du  sou- 
verain. Regni  procurator,  orù,  m. 

Régenter,  a.  t't  u.  Gouverner  (qqn)j  aimer  à 
dominer.  Temperare^  ace 
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Reggio,  ville  d'Italie.  Rhegium.  H,  n. 
Régi,  ie,  part.  Administratus,  a,  um. 
Régicide,  m.  Assassinat  d'un  roi.  Régis  cse- 

des,  f.  Il  Celui  qui  assassine  un  roi.  Régis 

occisor,  m. 
Régie,  f.  Administration  de  biens.  Procura- 

tio,  onis,  f. 

Regimber,  n.  Ruer  (en  pari,  du  cheval,  etc.)  ; 
refuser  d'obéir.  Calcitrare,  neut. 

Régime,  m.  Règle  dans  la  manière  de  vivre  ; 
usage  très  modéré  des  aliments,  etc.  Vic- 
tus,  ûs,  m.  Diœta,  se,  f.  Mettre  à  un  régime, 
au  régime,  Cibis  ordinem  ponere"^ .  ||  Manière 
d'administrer  un  Etat.  Civitatis  forma,  f.  Le 
régime  populaire,  Popularis  civitas. 

Régiment,  m.  Legio,  onis,  f.  ||  Grand  nom- 
bre, Caterva,  œ,  f.  Cohors,  ortis,  f. 

Région,  f.  Grande  étendue  de  pays.  Regio, 
onis,  f.  Tractus,  ûs,  m.  ||  Espace  dans  l'air. 
Les  régions  de  l'air,  Aeriscampi.  \\  Espace 
déterminé  (en  t.  d'anat.).  Pcu^s,  partis,  f. 

Régir,  a.  Diriger  les  affaires, conduire. /?f?5rere, 
o,  is,  rexi,  rectum,  ace.  Gubernare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Avoir  soin  des  affaires  de  qqw,Admi- 
nistrare,  ace.  Procurare. 

Régisseur,  m.  Celui  qui  régit  pour  un  autre. 
Procui'utor,  oris,  m.  Curator,  m. 

Registre,  m.  Livre  où  l'on  écrit  les  affaires, 
Tabulx,  arum,  f.  \)\.  Code.T,  dicis,  m. 

Règle,  f.  Verge  droite  servant  à  tracer  des 
lignes.  Régula,  a>,  f.  Amussis,  is,  f.  j|  Maxime, 
loi;  usaLge,bonov(\re. Régula, Norma,  f.Le.r, 
legis,  f.  Prendre  pour  règle  la  nature,  Nalu- 
ram  legem  habere^.  Qu'il  s'était  fait  une  rè- 
gle de...,  Ita  instituisse  ut  (subj.).  Dans  les 
règles,  Ex  disciplina.  Conforme  à  la  règle, 
Legitimus,  Sans  règle.  Incomposite.  Perfur- 
baie.  Contre  la  règle,  Prave.  Perperam.  ||  Pré- 
ceptes (des  sciences  et  des  arts).  Régula. 
Lex,  Prédceptwn,  i,  n.  Tracer  les  règles,  P?'<»- 
cepta  ponere"^. 

Réglé,  ée,  part,  et  adj.  Arrangé,  disposé.  Oj^- 
dinatus,  a,  um.  Constitutus.  Une  conduite 
réglée,  Probi  mores. 

Règlement,  m.  Action  de  régler,  de  disposer. 

Ordinatio,  onis,  î.  Constitutio,  f.  !|  Règle  de 
ç,onà.u\i&.  Institutum,i,\i.  || Prescription, sta- 
tut. Lex,  legis,  f.  Preescriptum,  i,  n. 
Réglementer,  a.  Soumettre  à  des  règlements. 
Constituer e"^,  aec. 

Régler,  a.  Tirer  avec  la  règle  des  lignes  sur. 
Lineas  ducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  \\  Mettre 
de  l'ordre  à  décider.  Regere,  o,  is,  rexi,  rec- 
tum., ace.  Gubernare.  Constituerez.  Régler 
l'emploi  de  sajournée,  Disponere^ diem.^ii- 
gler  sa  vie  sur,  Dirigere  3  vitam  ad  (ace). 
jl  Restreindre.  Recidere,  o,  is,  cidi,  cisum, 
ace.  Il  Neut.  Faire  un  règlement,  ordonner. 
Statuere,  o,  is,  ui,  utum.  Une  loi  a  réglé 
que...,  Lege  cautum  est  ut  (subj,). 

se  Régler,  r.  Se  conduire  d'après.  Se  regere^ 
ad  (ace).  Se  accommodarc  ad. 

Réglisse,  f.  Plante.  GlycT/rrhiza,  œ,  f. 

Régnant,  ante,  adj.  Qui  règne.  La  maison  ré- 
gnante, Bomus  regnatrix.  \\  Dominant..  Do- 


minans.  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  \\  Répandu.  Ma- 
ladie régnante,  Vulgatus  morbus. 

Règne,  m.  Gouvernement  d'un  roi,  d'une 
reine,  etc.  Regnum,  i,  n.  Principatus,  ils,  m. 
Il  Autorité, influence, vogue.jReç'nwm.  j]  Genre 
(en  hist.  natur.).  Le  règne  animal,  Anima^ 
lia,  n.  pi.  Le  règne  végétal,  Gignentia,  n.  pi. 
Le  règne  minéral.  Inanima,  n.  pi. 

Régner,  n.  Gouverner  un  État  avec  le  titre 
de  roi;  en  gén.  Gouverner.  Regnare,  o,  as, 
avi,  atum,  neut.  Imperare.  Régner  sur  nous, 
Regnare innos.  \\  Prédominer,ôtreen  vogue, 
Qnc.rëd'ii.  Regnare^  neut.  Dominari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép.  ||  Exister,  avoir  lieu.  Exsi- 
stere,  o,  is,  stiti  (sans  supin),  n.  ||  S'étendre 
le  long  de.Porrigi,  or,  eris,  reclus  sum,  dép. 

Regorger,  n.  S'épancher  hors  de  ses  limites. 
Redundare,UQ.n\.Exundare.\\EXTe  en  abon- 
dance. Redundare.  Abundare.  ||  Avoir  en 
abondance.  Redundare  {dih\.).  Abundare. 

Regret,  m.  Chagrin  causé  par  une  perte  ou 
une  privation,  Desiderium,  ii,  n.  Dolor,  oris, 
m.  Il  Déplaisir  (en  gén.).  Molestia,  œ,  f.  A 
regret,  j?/yre.  Cravate.  Il  l'a  fait  à  regret,  In- 
vitus  f'ecit^ ,  X  votre  grand  regret,  Vobiscegre 
ferentibus.  ||  Repentir.  P/enitentia,  œ,  f.  En 
venir  au  regret,  Ad pigendutn  induci,  pass. 
Il  Plaintes,  lamentations.  Questus,  ûs,  m. 
Querelœ,  arum,  f,  pi.  Lamentatio,  onis,  f. 

Regrettable,  adj.  Digne  d'être  regretté.  De- 
siderabilis,  is,  e.  Desiderandus,  a,  um. 

Regretté,  ée,  part.  Desideratus,  a,  um. 

Regretter,  a.  Etre  affligé  de  la  perte  de  qqn 
ou  de  qq.  ch.  ;  en  gén.  Etre  fâché  de.  Desi- 
derare,o,  as,  «yz^a^ww?.,  ace.  Regretter  qqn, 
la  perte  de  qqn,  Lugere^  alicujus  mortem 
oualiquem.yai  regretté  de  ou  que....  Dolui^ 
(infin.).  Faire  regretter  qqn^  Aiicujus  desi- 
derium facere'^.  \\  Se  repentir.  Me  psenitet 
(gén.).  Je  regrette  de,  Me  pœnitet  (infin.). 

Régulariser,  a.  Rendre  régulier  (un  compte), 
apurer.  Expungere,  o,  is,  punxi,  punctum, 
ace.  Il  Régularisé,  Expunctus, 

Régularité,  f.  Conformité  à  un  ordre.  Ordo, 
dinis,  m.  AEqualitas,  atis,  f.  \\  Conformité  à 
une  rèfïle  morale.  Régularité  dans  la  con- 
duite, S««c/î7«.9,  atis,  f. 

Régulateur,  m.  Celui  qui  règle,  qui  dirige. 
Ordinator,  oris,  m.  Moderator,  m.  j|  Régula- 
trice, f.  Moderatrix,  icis,  f. 

Régulier,  1ère,  adj.  Conformée  des  règles, 
à  un  ordre.  Compositus,  a,  um.  Status.  Sta- 
tutus.  Vents  réguliers,  Stativenti.  Marcher 
d.\\n\)ai^Yèg\i\'\eT , Composite  ambulare. Corn- 
bat  régulier,  Justum  prœlium.  ||  Conforme 
à  la  loi  morale.  Honestus.  Probus.  \\  Exact, 
ponctuel.  Ordinatus.  Constans,  m.  f.  n.; 
gén.  antis. 

Régtdièrement,  adv.  Suivant  une  règle,  avec 

ordre.  AEquabiiiter.  yEqualiter.  Constanter. 

Il  Constamment.  Constanter. 
Réhabiliter,  a.  Faire  recouvrer  l'estime.  In- 

famiam alicujus levare.  \\  Se  réhabiliter,  Fla- 

gitii  memoriam  virtute  abolere  ^. 
Rehaussement,  m.  Action  de  rehausser.  Ela- 

tio,  onis,  f. 
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Rehausser,  a.  Hausser  davantage.  Tollere,  o, 
ù,  siLstuli,  aiib/atum,  ace.  ||  Faire  paraître 
davant.ajïe.  U/ustrare,  o,  as,  avi,atum,  ace. 
llluminare.  \\  Xanler.  E /ferre,  fei^o,  fers,  ex- 
tuli,  elatum. 

Reims,  ville  de  France,  Durocortorum,  i,  n. 
Il  Les  Rémois,  ftef^ii,  m.  pi. 

Rein,  m.,  et  ordint.  Reins,  m.  pi.  Le  bas  de 
l'épine  dorsale.  Renés,  um  et  nqf.  ium,  m. 
pi.  Lumbus,  i,  m.,  et  ordint.  Lumbi,  m.  pi. 
Ponrsuivre  l'ennemi  1  épée  dans  les  reins, 
Ilostis  ter  go  inhœrere^. 

Reine,  f.  Femme  du  roi;  princesse  qui  règne. 
Regi?ia,  x,  f.  |1  La  pins  excellente  en  son 
genre.  Regina.  Domina,  f. 

Réintégration,  f.  Action  de  réintégrer.  Re- 
s'titutio,  onis,  f. 

Réintégrer,  a.  Rétablir  qqn  dans  la  posses- 
sion d'une  chose,  dans  un  emploi,  etc.  He- 
stituere,o,  is,  ui,  utum.  ace.  (Le  rég.  indir. 
à  l'ace,  avec  in.)  \\  Réintégré,  Restitutus. 

Réitéré,  ée,  part,  et  adj.  Iteratus.  Geminatiis. 

Réitérer,  a.  Faire  de  nouveau.  Iterare,  o,  as, 
avi.  alian,  ace.  Integrare. 

Rejaillir,  n.  Jaillir;  être  repoussé  ou  renvoyé 
d'un  corps  liquide.  Resilire,  io,  is,  silui  ou 
silii,  sultum,  neut.  ||  Revenir  à  qqn  (en  pari, 
de  l'honneur,  de  la  honte,  etc.).  Redundare 
{in  ou  nd  aliquem),  neut. 

Rejaillissement,  m.  Mouvement  de  ce  qui  re- 
jaillit. Recussus,  Us,  m. 

1.  Rejet,  m.  Action  de  rebuter  une  chose. 
Hej^'ctio,  onis,  f. 

2.  Rejet,  m.  Nouvelle  pousse,  rejeton,  Reger- 
minatio,  onis,  f. 

Rejeté,  ée,  part.  Repoussé,  renvoyé.  Rejec- 
Uu\  a,  um.  liemissus.  \\  Qu'on  a  jeté  hors  de 
soi,  vomi.  EJectus.  ||  Ajourné.  Rejectus. 

Rejeter,  a.  Jeter  de  nouveau.  Iterumjacere, 
io,  is,  j'eci,  j'actum,  ace.  ||  Jeter  ce  que  qqn 
nous  ai  jeté;  repousser,  renvoyer.  Rejicere, 
io.  is,jeci,  jectum,  ace.  I|  Jeter  hors  de  soi, 
vomir.  Rejicere,  ace.  Ejicere.  \\  Transporter. 
Rejicere,  ace.  Trans ferre,  fero,  fers,  trans- 
tuli,  translatum.  (Le rég.  indir.  à  Tacc.  avec 
ï'n.)  Rejeter  les  crimes  sur  les  autres,  Sce- 
lera  aliis  delegare.  \\  Ne  pas  agréer.  Rpjicei^e, 
ace.  Hepudiare.  \\  DilTérer  (qq.  eh.);  ajoiir- 
uer  (qqn).  Rejicere,  aee.  Protrahere,  o,  is, 
traxi.  Iractum. 

se  Rejeter,  r.  Se  pencher  sur.  Si?  rejicere^  {in, 
ace).  Il  Se  diriger  vers,  quand  on  va  ail- 
leurs. Se  converiere^  {in,  ace.).  ]|  8'exeuser 
sur.  Excusare  {aliquid). 

Rejeton,  m.  Nouveau  jet  que  pousse  une 
plan'.e.  Virga,  se,  f.  Planta,  f.Surculus,  i.  m. 
Avoir  des  rejetons.  Pidlulare,  n.  li  Enfant, 
descendant.  Slirps,  stirpis,  f.  Soboles,  is,  f. 

Rejoindre,  a.  Réunir  des  parties  séparées. 
Cowjlutinare,  ace.  Rejoint.  Glutinatus.  \\ 
Venir  retrouverceux  dont  on  s'était  séparé. 
As.^equi,  or,  eris,  secutus  su7n  (ace.),  dép. 
Aller  rejoindre  (jqn,  Ad  aliquemproficisci,  d. 

36  Rejoindre,  r.  Se  réunir  (en  parlant  des 
parties  séparées).  Co/re,eo,  is,ivion  ii,  itum. 
neut.  Coalesçere,  o,  is,  alui,  alitum,  n.  ||  Sa 
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retrouver  ensemble.  CQni)enii'e,  io,  is,  veni, 

ventum,  n.  Coire,  n, 
Rejouer,  a.  Donner  de  nouveau  (une  pièce  de 

Iheàlve).  Reponere,  0,  is,posui,positum,  aee. 
Réjoui,  ie,  part,  et  adj.  Rendu  gai;  gai.  //^- 

iaratus,  a,  um. 

Réjouir,  a.  Donner  de  la  joie  à.  Hilarare,  o, 
as,  avi,  atum.  Delectare.\\h\sposer  Si\3.gdL\eiéy 
égayer,  plaire.  Hilarare,  ace.  Exhilarare.  \\ 
Donner  du  divertissement.  Delectare,  ace. 

se  Réjouir,  r.  Eprouver  de  la  joie;  se  faire 
un  plaisir  de,  se  féliciter  de.  Gaudere,  eo,  es, 
gavisus  sum  i^ahsoll.,  ou  re,  ou  rem),  neut. 
LcPtari,  or,  aris,  atiis  sum  {re,  rem,  in  re,  de 
re),  dép.  Je  m'en  réjouis,  Id  gaudeo.  Je  me 
réjouis  de  ce  que,  Gaudeo  (in lin.,  ou  quod 
avec  l'indic.  ou  le  suhj.).  Lœtor  (infin.,ou 
quod  avec  Tind.).  ||  Se  divertir.  Se  oblec- 
tare.  Oblectari,  pass. 

Réjouissance,  f.  Démonstration  de  joie.  Fes- 
tivitas,  atis,  f,  Delicise,  arum,  f.  pi.  Lieu  de 
réjouissance.  Festivus  locus. 

Réjouissant, ante,  adj.  Qui  réjouit.  Festivus. 

Relàche.m.Discontinuation  du  travail.  La.ra- 
mentum,  i,  n.  Refectio,  onis,  f.  Donner  du  re- 
lâche à,  Relaxare,  ace.  Prendre,  Se  donner 
du  relâche, /îe/ûj^ar/,  pass.  Avoir  du  relâche, 
quelque  relâche,  Conquiescere^,  neut. Sans 
relâche, Sine M//â  intermissione.  Poursuivre 
(l'ennemi)  sans  relâche,  Insequipertinaciter. 
Ji  Interruption  (d'un  mal),  repos,  cesse.  Re- 
quies,  etis,  f.  Mora,  œ,  f.  Sans  trêve  ni  re- 
lâche, Sine  intervallo.  \\  Lieu  propre  à  re- 
lâcher. Statio,  onis,  f. 

Relâché,  ée,  part.  Moins  tendu.  Laxatus,  Re- 
missus.  Il  Mis  en  liberté.  Solutus.  Emissus. 
Il  Mœurs  relâchées,  Soluti  7nores. 

Relâchement,  m.  Etat  d'une  chose  qui  de- 
vient moins  tendue. /{emm^o,  onis,  f.  ||  Dis- 
continuation  du  travail.  La./amenî'wm,  i,  n. 
Il  AlTaiblissement  (de  la  morale).  Relâche- 
ment dans  les  mœurs.  Mollitia,  x,  f.  Luxu- 
ria,  f. 

Relâcher,  a.  Faire  qu'une  chose  soit  nr.^ins 
tendue.  Laxare,  o,  as,  avi,  alum,  ace.  Re- 
laxare.Rcmittere,  0,  is,misi,  missum.\\  Mettre 
qqn  en  liberté.  Entittcre,  ace.  Remittere.  \\ 
Céder,  abandonner.  Remittere,  ace.  Conce- 
dere,  o,  is,  cessi,  cessurn.  \\  Diminuer  l'exac- 
titude, l'intensité,  etc.  iîew22^^e/'e,  ace. Il  Neut. 
S'arrêter  dans  un  port.  Appellere,  o,  is,  puli, 
pu/sum.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  ad,  ou  au  dat.) 

seRelàcher,r.DeYenirmoins  tendu. Se /rtJ:«/'(?. 
Laxari,  pass.  ||  Etre  moins  exigeant.  Remit- 
tere, 0,  is,  7nisi,  missum,  neut.  Se  relâcher 
sur  ces  points.  Remittere  aliquid  ex  his  ré- 
bus. Il  Perdre  de  (son  ardeur,  son  activité, 
son  attention).  Se  re/aJ'ûre.  RelfLrari,  pass. 
Se  relâcher  dans  son  travail,  Aliquid  exin- 
tentione  remittere.  Se  relâchant  de  sa  vigi- 
lance, Remissâ  custodià.  \\  Etre  moins  sé- 
vère. Declinare  de  (abl.).  ||  Ne  pas  se  soute- 
nir (en  pari,  des  eh,).  Laxan,  pass. 

Relais,  m.  Lieu  oii  l'on  tient  des  chevaux  pour 
relayer.  Slnlio,  onis,f. 

Balancer,  g,  Lancer  de  nouveau  (en  t.  de 
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chasse).  Agitare,  o,  as,  avi,  atum,  acc.|l  Pour- 
suivre (en  gén.).  Persequi,  or,  eris,  secutus 
sum  (ace),  dép.  Agitare. 

Relater,  a.  Mentionner,  rapporter.  Re ferre, 
fero,  fers,  tuli,  latuni,  ace.  Commemarare. 

Relatif,  ive,  adj.  Qui  a  rapport  à.  Pertinens, 
m.  f.  ;  f^én.  entis.  (Le  rég,  à  l'ace,  avec  ad.) 
Il  En  t.  de  gramm.  Relativus,  a,  um. 

Relation,  f.  Rapport  d^une  chose  à  une  autre. 
Relatio,  onis,  f.  ||  Liaison,  correspondance. 
Usus,  ûs,  m.  Commercium,  ii,  n.  Consuetudo, 
dinis,  f.  Relations  de  voisinage.  Vicinitatis 
conjunctio.  \\  Récit.  Narratio,  onis,  f. 

Relativement,  adv.  D'une  manière  relative. 
Relative.  \\  Relativement  (à),  Eu  égard  à, 
touchant.  Quod  attinet  ad. 

Relayer,  a.  Remplacer  (un  travailleur).  Exci- 
per^e,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Succedere,  o, 
is,  cessi,  cessum  (dat.),  neut.  ||  Se  relayer 
(les  uns  les  autres).  Vices  variare. 

Relégation,  f.  Exil  dans  un  lieu  désigné.  Re- 
legatio,  onis,  f. 

Reléguer,  a.  Eloigner;  exiler.  Re^egare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

1.  Relevé,  ée,  part,  et  adj.  Redressé.  Erectus, 
a,  tim.  Il  V>.e,hèL.l\.Restitutus.  Refectiis.  \\  Sail- 
lant. Eminens,  m.f.  n.;  Qén.entis.\\  Exhaussé. 
Eductus.  Il  Rétabli,  remis.  Refecius.Releva- 
tus.  Il  Embelli,  orné.  Ornatus.  Adornatus. 
Il  Noble,  généreux.  Nohilis,  is,  e.  \\  Piquant 
(au  palais).  Acutus.  ||  Blâmé.  Vituperatus. 
Reprehensus.  \\  Dégagé  de.  Solutiis. 

2.  Relevé,  subst.  m.  Enumération,  inven- 
taire. Ratio,  onis,  f. 

Relèvement,  m.  Action  de  relever.  Restitu- 
tio,  onis,  f. 

Relever,  a.  Remettre  debout  ce  qui  est  tombé, 
remettre  plus  haut  ce  qui  a  baissé  ;  redres- 
ser. Attollere,o,  Z5(sans  parf.  ni  supin),  ace. 
Extollere,  o,  is,  extuli,  elatum.  Sublevare,  o, 
as,  avi,  atum.  \\  Rebâtir,  réparer.  Reficere, 
io,  is,  feci,  fectum,  ace.  Restituere,  o,  is,  ui, 
utum.  Il  Trousser,  retrousser._^^^o^/er-?,  ace. 
Succingere,  o,  is,  cinxi,  cinctum.  \\  Hausser, 
exhausser.  Elevare,  ace.  Educere,  o,  is,  duxi, 
ductum.  Il  Remettre  en  état,  rétablir;  rani- 
mer (le  courage).  Restituere,  ace.  Erigere, 
0,  is,  rexi,  rectum.  ||  Donner  un  goût  plus 
piquant  à  des  mets.  Condire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  Il  Ajouter  à  l'éclat.  Jllustrare,  ace.  || 
Rehausser,  orner,  embellir.  Ornare,  ace. 
Adornare.  Honestare.  \\  Louer,  faire  valoir. 
Extollere,  ace.  Laudare.  Adornare.  \\  Sif,^na- 
1er,  faire  remarquer  (en  maiiv.  part);  criti- 
quer, blâmer.  Excutere,  io,  is,  cussi,  cussum, 
ace.  Reprehendere,  o,  is,  hendi,  hensum.  || 
Répondre  vivementà,  riposter.  Regerere,  o, 
is,  gessi,  gestum,  aee.  |i  Remplacer  (en  t.  de 
guerre).  Swccerfere,  o,  is,  cessi,  cessum {àdii.). 
Relever  un  poste,  Succedere  in  statiojiem. 
Il  Libérer,  dégager.  Liberare,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'abl.).  Ij  Dresser  (des  comptes).  Con- 
ficere,  io,  is,  feci,  fectum,  ace.  ||  Neut.  Rele- 
ver (de  maladie),  Commencer  à  se  porter 
mieux.  Ex  morbo  convalescere,  o,  is,  lui 
(sans  supin),  neut.  jl  .^tre  dans  la  dépen- 


dance de.  Pendere,  eo,  es,  pependi  (sans  su- 
pin), neut.  (Le  rég.  à  l'abl.  a^'ec  ex.) 

se  Relever,  r.  Se  remettre  debout.  Resurgere, 
0,  is,  surrexi,  surrectum,  neut.  ||  Sortir  de 
nouveau  du  lit.  Proripere^ se  e  strato.  \\  Re- 
mettre ses  affaires  en  état.  Exsurgere.  Re- 
surgere. Il  S'élever.  Assurgere. 

Relief,  m.  Saillie  d'un  ouvrage  de  sculpture, 
Emblema,  atis,  n.  Ciselures  en  relief.  Signa, 
n.  pi.  Il  Eclat,  beauté,  dignité.  Splendor, 
oins,  m.  Décor,  m.  Donner  du  relief  à,  Or- 
nare,  ace.  ||  Au  pi.  Restes  (d'un  repas).  Re- 
liquise,  arum,  f.  pi. 

Relier,  a.  Lier  de  nouveau;  lier.  Religare,  o, 
as, avi,  atum,  ace.  Etre  relié  à,  Jnnec^/  (dat.), 
pass.  Il  Réunir.  Continuare,  ace.  ||  Réunir 
des  feuillets  pour  former  des  livres.  Co7n- 
paginare  char  tas.  ||  Relié,  Conglutinatus . 

Relieur,  m.  Celui  qui  relie  des  livres.  Glu- 
tinator,  oins,  m. 

Religieusement,  adv.  Avec  religion.  Pie.  Re- 
ligiose.  \\  Avec  loyauté,  exactement.  Cmn 
pde.  Fideliter. 

\.  Religieux,  euse,  adj.  Qui  appartient  à  la 
reW^ïon. Religiosus,  a,  um.  Saccr,  cra,  crum. 
Liées  religieuses,  Religiones,  f.  pi.  Cérémo- 
nies religieuses,  Religionum  CccrimoniaB.  i 
Scrupule  religieux,  Reiigio,  f.  ||  Pieux.  Re-  ' 
ligiosus.  Pius.  Il  Très  exact,  scrupuleux.  Fi- 
deiis,  is,  e. 

2.  Religieux,  subst.  m.  Celui  qui  s'est  voué 
à  la  vie  religieuse.  Mo?iachus,  i,  m.  ||  Reli- 
gieuse, f.  Monacha,  se,  f. 

Religion,  f.  Le  culte  qu'on  rend  à  la  Divi- 
nité. Reiigio,  onis,  f.  Deonan  cultus,  fis,  m. 
Il  Foi,  croyance.  Fides,  ei,  f.  ||  Etat  des  per- 
sonnes engagées  par  des  vœux.  Monacha- 
tio,  onis,  f.  Il  Devoir  sacré.  Reiigio^ 

Reliquaire,  m.  Boîte  où  l'on  enchâsse  des 
reli(|nes.  Solium,  ii,  n. 

Reliquat,  m.  Reste  de  compte.  Reliquum,i, 
n.  Reliqua,  n.  pi. 

Relique,  f.  Ce  qui  reste  d'un  saint  après  sa 
mort.  ReliquicB,  arum,  f.  pi.. 

Relire,  a.  Lire  de  nouveau.  Relegere,  o,  is, 
legi,  lettum,  ace.  ||  Relu,  Relectus. 

Reluire,  n.  Briller.  Relucere,  eo,  es,  luxi {sans 
supin),  neut.  Refulgere,  eo,  es,  fulsi  (sans 
supin),  n. 

Reluisant,  ante,  adj.  Qui  reluit.  Refulgens, 
m.  f.  n.;  gén.  entis.  Relucens. 

Remanier,a.Changer,  refaire. -R(?^racMre,  ace. 

Remarier,  a.  Faire  passer  à  de  nouvelles 
noces.  Remarier  sa  fille,  Filiam  suam  ite- 
rum  nuptiLm  collocare.  \\  Se  remarier.  Ad 
cdias  nuptias  migrare.  Alii  nubere,  o,  is, 
nupsi,  nuptum  (en  pari,  de  la  femme),  n. 

Remarquable,  adj.  Qui  se  fait  remarquer; 
supérieur.  Conspicuus,  a,  um.  Coiispectus. 

Remarquablement,  adv.  D'une  manière  à 
être  remarqué.  Insignite.  Insigniter. 

Remarque,  f.  Action  de  remarquer.  Noiatio, 
onis,  f.  Observatio,  f.  ||  Observation,  note. 
Annotât  io.  f.  Animadversio,  f. 

Remarqué,  ée,  part,  et  adj.  Notatus,  a,  um. 
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Remarquer,  a.  Observer  qq.  eh.  Ohservare, 
o,  as,  avi,atum,  ace.  Notare.  Faire  remar- 
quer à  qqn,  Aliquem  admonere^  (ace.  ou 
infin.).  Il  Distinguer  parmi  plusieurs  autres. 
Discernere,  o,  is,  crevi,  cretum,  ace.  Se  faire 
TQmaiV(\\\Q,\\Spectaculumprœbere  ^.  Faire  re- 
marquer qqn,  ^//^Mew  conspicuum  ou  cun- 
spcctum  facere^. 

Rembarquer,  a.  Embarquer  de  nouveau.  Jn 
navem  rursus  imponere'-.  \\  Se  rembarquer, 
T.  Ad  naves  regredi,  dép. 

Remblai,  m.  Terre  rapportée  pour  élever  un 
fiM-ruiu.  Conjectus  [ûs,  m.)  terrx. 

Remblayer,  a.  Combler  au  moyen  de  terre 
rapportée.  Exaggerare,  ace. 

Remboursement,  m.  Action  de  rembourser; 
somme  remboursée.  Solutio,  onis,  f. 

Rembourser,  a.  Payer  (une  somme).  Renu- 
vierare,  o,  as,  avi,  aturn,  ace.  Solvere,  o,  is, 
so/vi,  solutum.  \\  Remboursé,  Solutus. 

Rembrunir,  a.  Assombrir.  Infuscare,  o,  as, 
ari,  atum,  ace.  Rembrtmi,  Fiiscus.  \\  Rendre 
triste.  Rembrunirson  visage,  Vultum  addu- 
cere'-^ ad  tristitiam.WisnQd  rembruni,  Vultus 
tris  lis. 

se  Rembrunir,  r.  S'assombrir,  devenir  triste. 
Ton  visage  se  rembrunit,  Vultus  tiius  fron- 
ton a  t  trahit'-^. 

Remède,  m.  Ce  qu'on  emploie  pour  guérir 
qq.  mal  (physique).  Remedium,  ii,  n.  Medi- 
camen,  niinis,  n.  Medicamentum,  i,  n.  Etre 
\\n  remède,  Etre  employé  comme  un  re- 
mède, Esse  remedium  ou  remedio  (dat.).  Pré- 
parer un  remède,  M edicamentuyn  compo- 
iirre'^.  Administrer  un  remède,  Remediu7n 
adhihere^.  ||  Ce  qui  sert  à  guérir  les  mala- 
dies do  l'âme,  etc.  Medicina,  se,  L Levamen- 
tum.  i.  II.  Ri'viedium.  Porter  ou  Apporter 
rcmr'de  à,  Medcri  (dat.),  dép. 

Remédier,  n.  Porter  r'emède  à.  Mederi,  eor, 
cris  (sans  parf.),  dép.  (Avec  le  dat.) 

Remémorer,  a.  Remettre  en  mémoire.  In 
mernoriam  reducere,  o,  is,  duxi,  durtum, 
ace.  il  Se  remémorer  (qc).  cb.).  Recordari, 
or.  aris.  atus  sum  (ace),  dép. 

Remener,  a.  Mener  au  lieu  où  q(|n  ou  qq. 
eh.  était.  Raducere,  o,  is,  duxi,  ductum,  ucc. 

Remerciement,  m .  Action  de  remercier. 
Graliarufn actio,  onis,  f.  A(iresser  des  remer- 
ciements à,  Agere"^  gralias  ou  grales  alicui. 

Remercier,  a.  et  n.  Témoigner  sa  recon- 
naissance. Gratias  agere,  o.  is,  egi,  aclum. 
(irntes  agere.  Remercier  qqn  de  ce  que  ou 
d'avoir...,  Gratias  agere  quod  (indic.  ou 
suhj.).  Il  Refuser  honnêtement.  Gm^iûm /«- 
cerc.  in.  is.  f'eci,  factum  {de  re). 

Remercîment,  m.  Voy.  Rkmkrciement. 

Remettre,  a.  Placer  un  objet  dans  l'endroit 
oii  il  elait  auparavant.  Reponere,  o,  is,  po- 
sui,  positum,  ace.  Restituere,  o,  is,  ui,  utum. 
Remettre  en  place.  Reponere  in  cumdem  lo- 
cum.  Remettre  (l'épée)  dans  le  fourreau, 
Recondere^  in  vaginam.  \\  Remboîter  (un 
membre  démis).  Reponere,  ace.  Restituere. 
Componere.  \\  Mettre  de  nouveau;  |trendre 
de  nouveau  (un  vêtement);  introduire  ou, 
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conduire  de  nouveau.  Reponere,  ace.  Re- 
mettre (un  vêtement),  Resumcre'^,  ace. Re- 
mettre dans  la  bonne  voie,  Reducere  3  ex 
errore  in  viam.  Remettre  sous  les  yeux  (au 
fig.),  Ayite  oculos  proponere  3,  ace.  ||  Rétablir 
dans  l'état  primitif.  Restituere,  ace.  Remet- 
tre dans  son  premier  état,  Jn  integrum  ou 
In  antiquum  statum  restituere"^.  Remettre 
qqn.  Reficere'^,  ace.  Restituere.  \\  Rassurer, 
donner  de  l'assurance.  Animum  restituere 
ou  erigere,  o,  is,  rexi,  rectum.  \\  Rendre  <à  qqn 
(ce  qu'on  avait  à  lui);  donner.  Reddere,  o, 
is,  didi,  ditum,  ace.  Reponere.  Remettre  de 
la  main  à  la  main,  Traaere^  de  manu  in  ma- 
num.  Il  Confier,  livrer,  Reponere,  ace.  (Le 
rég.  indir.  àl'abl.  avec  m.)  Committere,  ace. 
(Le  rég.  indir.  au  dat.)  ||  Mettre  en  rempla- 
cement. Reponere,  ace.  ||  Renvoyer,  dilTé- 
rer  qq.  ch.  Differre,  fero,  fers,  distuli,  dila- 
tum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in.) 
Proferre.  \\  Ajourner  qqn.  Remorari,  or, 
aris,  atus  sum  {ace),  dép.  Producere.\\  Faire 
grâce  de,  tenir  quitte.  Remittere,  ace.  Di- 
mittere.  Remettre  les  frais,  Donare  impen- 
dia.  Il  Pardonner.  Dimittere,  ace. 

se  Remettre,  r.  Reprendre  sa  position;  reve- 
nir au  même  état.  8e  reponere^.  (Le  rég.  à 
l'ace,  avec  in.)  \\  Recommencer  (un  travail 
ou  à  faire  qq.  ch.).  Repetere,  o,  is,  petivi  ou 
petii,  petitum,  ace.  ||  Etre  remis  (en  pari, 
d'un  membre). iîe/)on?,pass.  Il  Recouvrer  la 
santé;  rétablir  ses  forces.  Se  reftcere.  Re- 
creari,  pass.  Revalescere,  o,  is,  valui  (sans 
supin),  neut.  ||  Revenir  de  son  émotion, 
de  son  trouble,  de  sa  frayeur.  Se  colligere,  o, 
is,  legi,  leclum.  Se  recolligere.  \\  Se  confier. 
Se  committere,  o,  is,  misi,  missum. 

Réminiscence,  f.  Souvenir.  Memoria,  x,  f. 
Recordatio,  onis,  f. 

Remis,  ise,  part,  et  adj.  Mis  dans  sa  place 
primitive.  Restitutus,  a,  um.  \\  Mis  de  nou- 
veau. Repositus.  Il  Remboîté.  Repositus.  \\ 
Rétabli  dans  son  état.  Restitutus.  ||  Reposé; 
rétabli  en  santé.  Refectus.  Remis  d'une  bles- 
sure, Ex  vulnere refectus.  \\  Rassuré.  Recrea- 
tus.  Refectus.  ||  Rendu,  dont  on  a  fait  livrai- 
son, Redditus.  Traditus.  \\  Confié,  Commis- 
sus.  Creditus.  ||  Mis  en  remplacement,  Sup- 
positus.  il  Ditréré.  Dilalus.  \\  Dont  on  a  fait 
grâce*  Remissus.  \\  Pardonné.  Condonatus. 

Remise,  f.  Action  de  remettre,  de  rendre, 
de  livrer.  Traditio.  onis,  f.  ||  Retardement, 
délai.  Dilatio,  f.  ||  Don  qu'on  fait  à  (|qn  de 
ce  qu'il  doit.  Remissio,  f.  Faire  remise  d'une 
dette,  Remittere'^  pecuniam. 

Rémission,  f.  Pardon,  Venia,  x,  f.  Sans  ré- 
mission, bmnisericorditer. 

Remmener,  a.  Emmener  ce  qu'on  avait 
amewè.  Reducere-^,  ace. 

Remonter,  a.  Monter  de  nouveau,  revenir 
à  l'endroit  d'où  l'on  était  descendu.  Rursus 
scayidere,  o,  is,  andi,  ansuyn.  \\  Remonter 
(en  pari,  des  choses).  Remonter  sur  l'eau 
(en  pari,  d'un  objet  plongé),  Resilire,  neut. 
Aller  contre  le  fil  de  l'eau.  Remonter  con- 
tre le  courant  (en  raniant),  Covlra  aquam 
remigare.  (En  nageant),  Contra  aquam  na- 
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tare.  \\  Act.  Remonter  une  rivière  (en  ba- 
teau), Subire  adversum  fiumen.  \\  Neut.  Re- 
fluer. Remonter  vers  sa  source,  Recurrere^ 
ou  Redire  in  ou  ad  fontem.  \\  Aller  en  ar- 
rière (dans  le  passé).  Repetere^,  a.  et  n.  Re- 
monter à  l'origine,  Principium  ab  origine 
repetere.  \\  Monter  (en  pari,  des  choses), 
s'élever.  Ascendere,  neut.  Ire  sursum.  \\  Act. 
Remettre  au  complet.  Supplere^,  ace. 

se  Remonter,  r.  Se  remettre  bien  dans  ses  af- 
faires. Recreari,  pass.  ||  Se  rassurer.  Animiim 

,  recipere^  on  colUgere^. 

Remontrance,  f.  Avertissement  donné  à 
qqn  sur  ce  qu'il  a  fait  ou  doit  faire.  Moni- 
tum,  i,  n.  Monitus,  ûs,  m. 

Remontrer,  a.  Montrer  de  nouveau.  Iterum 
ostendere,  o,  is,  tendi,  tensum,  ace.  j|  Repré- 
senter qq.  eh.  à  qqn,  avertir.  Monere,  eo, 
es,  ui,  monitum,  ace.  Admonere.  Voy.  Aver- 
tir. Il  En  remontrer  à  qqn  (lui  donner  des 
leçons).  Docere,  eo,  es,  oui,  dodum,  ace. 

Remordre,  a.  et  n.  Mordre  de  nouveau.  Re- 
mordere^,  ace.  ||  Mordre  celui  qui  a  mordu. 
Morsu  repetere'^,  ace.  ||  Reprocher  qq.  faute 
(en  pari,  de  la  conscience).  Remordere. 
Mordere^. 

Remords,  m.  Regret  cuisant  d'une  faute. 
Conscieyitiœ  angor,  oris,  m.,  ou  sollicitudo, 
dinis,  f.  Conscientia,  x,  f.  Bourrelé  de  re- 
mords, Scelerum  conscientia  cruciatus. 

Remorque,  f.  Action  de  remorquer.  Prendre, 
Conduire  à  la  remorque.  Voy.  lesuiv. 

Remorquer,  a.  Traîner  un  navire  (en  pari, 
d'un  autre  navire).  Remulco  trahere,  o,  is, 
traxi,  tractum,  ace. 

Remorqueur,  m.  Râteau  qui  remorque.  Re- 
midcus,  i,  m. 

Remoudre,  a.  Emoudre  de  nouveau.  Iterum 
exacuere"^,  ace. 

Rémouleur,  m.  Celui  qui  fait  métier  d'ai- 
guiser. Cûtiarius,  ii,  m. 

Rémoulu,  ue,  part,  Voy.  Aiguisé, 

Rempart,  m.  Levée  de  terre  ou  Mur  qui 
protège  une  place;  tout  ce  qui  peut  proté- 
ger. Vallum,  i,  n.  Munimentum,  n.  ||  Défense. 
Arx,  arcis,  f.  Pt'opugnaculum,  n. 

Remplaçant,  m.  Celui  qui  tient  la  place  de 
qqn.  Vicarius,  ii,  m. 

Remplacé,  ée,  part.  Substitutus,  a,  um. 

Remplacement,  m.  Action  de  remplacer. 
Suff'ectio,  onis,  f.  Nommer  qqn  en  rempla- 
cement, Sublegere^,  ace.  Pourvoir  au  rem- 
placement des  xnQXQ\ois,Sufficere^  rémiges. 

Remplacer,  a.  Succéder  à.  Succedere,  o,  is, 
cessi,  cessum  {alicui  ou  in  locumalicujus).  \\ 
Mettre  à  la  place  de.  In  locutn  alicujus  ali- 
quem  sufficere,  io,  is,  feci,  fecium,  ou  sup- 
ponere,  o,  is,  posui.  positum. 

Rempli,  ie,  part,  et  adj.  Repletus,  a,  um. 
Impletus.  Completus.  Plenus  (gén.  ou  abl.). 
Il  Accompli.  Mes  vœux  sont  remplis,  Meis 
optatis  fortuna  respondit^. 

Remplir,  a.  Emplir  de  nouveau.  Replere,  eo, 
es,  p/evi,  pLetum,  ace.  Supplere.  \\  Emplir, 
rendre  plein.  7mjo /ère,  ace.  Replere,  Expiere. 


Il  Occuper  (le  temps).  Occupare,  ace.  |1  S'ac- 
quitter de,  accomplir. /wp/ere,  ace,  Expiere. 

se  Remplir,  r.  Se  rassasier.  Impleri,  pass, 
Expleri.  Se  implere.  \\  Etre  rempli  (en  pari, 
d'une  ch.).  Repleri,  pass.  Impleri. 

Remplissage,  m.  Ce  qui  sert  à  remplir; 
inutilités,  Explementum,  i,  n. 

Remporter,  a.  Emporter  ce  qu'on  avait  ap- 
porté. Referre,  fero,  fers,  retuli,  relatum, 
ace.  Reportnre,  ace.  ||  Gagner,  obtenir.  Re- 
ferre, ace,  Reportnre.  Ferre.  Remporter  une 
victoire,  Victoriam  re ferre  {ex  hoste). 

Remuant,  ante,  adj.  Qui  est  sans  cesse  en 
mouvement.  Inquies,  m.  f.  n;  gén.  etis.  \\ 
Turbulent.  Inquietus,  a,  um.  Turbulentus. 

Remuement,  m.  Action  de  remuer,  mouve- 
ment. Jactatio,  onis,  f,  Motio,  f. 

Remuer,  a.  Donner  un  mouvement  en  dif- 
férents sens.  Jactare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Movere,  eo,  es,  movi,  motum.  Remuer  la  tête, 
Caput  commovere.  Remué,  Jactatus.  Motus. 
Il  Retourner  (la  terre),  labourer.  Vertere, 
0,  is,  verti,  versum,  ace.  Invertere.  Remué, 
Subactus.  Il  Emouvoir.  Movere,  ace.  Co7n- 
movere.  \\  Soulever  (une  foule).  Sollicitare, 
ace.  Remué.  Sollicitatus.  \\  Neut.  Faire  qq. 
mouvement,  changer  de  place,  se  soule- 
ver. Se  movere.  Se  commovere. 

se  Remuer,  r.  Se  mouvoir.  Se  movere.  Se 
commovere. 

Rémunérateur,  m.  Celui  qui  récompense  ou 
punit.  Rem.unerator,  oris,  m. 

Rémunération, f. Récompense.  Remuneratio, 
onis,  f. 

Rémunérer,  a.  Récompenser,  Remunerari, 
or,  aris,  atus  sum  (aec),  dép. 

Renaissance,  f.  Résurrection.  Renovatio,  f. 

Renaissant,  ante,  adj.  Qui  renaît.  Renascens, 
m.  f.  u.;  gén.  entis.  Reviviscens. 

Renaître,  n.  Revenir  à  la  vie.  Renasci,  or, 
eris,  natus  sum,  dép.  Renaître  de...,  Renasci 
a  ou  ex  ou  de  (abl.).  Faire  renaître,  Resu- 
scitare,  ace.  Faire  renaître  l'espérance  chez 
qqn,  Spem  alicui  facere^,  dare  ou  afferre.  || 
Se  rétablir,  recommencer.  Resurgere,  o,  is, 
surrexi,  surrectum,  iaeut.  Ma  douleur  renaît, 
Emergit^  rursum  dolor. 

Renard,  m.  Quadrupède  sauvage.  Vulpes  et 
Vulpis,  is,  f.  De  renard,  Vulpinus,  a,  um. 

Renchéri,  ie,  part,  et  adj.  Dont  le  prix  est 
augmenté.  Pretio  auctus,  a,  um. 

Renchérir,  a.  Augmenter  le  prix  de.  Cari- 
tatem  inferre,  fero,  fers,  intuli,  illatum. 
(Le  rég.  au  dat.)  J|  Neut.  Revenir  plus  cher. 
Ingravescere,  o,  is  (sans  parf,  ni  supin),  n. 
Il  Ajouter  à.  Augere^,  ace,  AmpUficare. 

Rencontre,  f.  Action  de  rencontrer.  Occur- 
sus,  ûs,  m.  Aller  à  la  rencontre  de  qqn,  Ali' 
cuiobviam  ire,  ou  prodire.  Marcher  ou  Aller 
à  la  rencontre  (de  V ennemi),  In  hosiespro- 
ficisci,  dép.  ||  Conjonction  ou  Opposition  des 
corps.  Concursio,  onis,  f.  ||  Heurt  de  deux 
objets.  Conflictus,  ûs,  m.  Conflictio,  onis,  f. 
Il  Choc  de  deux  corps  de  troupes.  Tumul- 
tuarium  certamen.  A  la  première  rencontre, 
Primo  congressu  ou  prcçlio.  j|  Conjoncture, 
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occasion.  Casus,  ûs,  m,  Occasio,  onis,  f. 
Par  rencontre,  Forte.  Foriuito.  Rencontre 
heureuse,  Opportunitas,  atis.  f. 

Rencontrer,  a.  Trouver  sur  son  passage  qqn 
ou  q<|  ch.  OfJ'endere,  o,  is,  fendi,  fensum, 
ace.  Invenire,  io,  is,  veiii,  venturn.  Reperire, 

.  io,  is.peri,  pertum.  Rencontrer  des  voleurs, 
Jncidere''^  in  latrones.  ||  Trouver,  en  gén. 
Invenire,  ace.  Reperire.  Nancisci,  or,  eris, 
nactus  mm,  dép. 

se  Rencontrer,  r.  Se  trouver  face  à  face  avec 
un  autre.  Occurrere,  o,  is,  curri,  cursum, 
neut.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  En  venir  aux 
mains.  Confligere,  o,  is,  flixi,  flictum,  neut. 
Il  Se  heurter  (en  pari,  de  deux  corps).  Col- 
lidi,  or,  eris,  lisus  sum,  pass.  j|  Aboutir  au 
raêwe  point,  Concwrere,  ne\ii.  ||  Se  trou- 
ver, exister,  avoir  lieu.  Reperiri,  ior,  iris, 
pertus  sum,  pass.  Occurrere,  neut. 

Rendez-vous,  m.  Lieu  où  Ton  doit  se  réunir. 
Au  lieu  du  rendez-vous,  Au  rendez-vous 
(sans  mouv.).  In  prsedicto  loco.  Fixer  un 
rendez-vous,  Locum  prxstiluere'^  alicui.  \\ 
Lieu  de  réunion.  Receptaculum,  i,  n. 

Rendormir,  a.  Faire  dormir  de  nouveau. 
Sumnuin  reducere^  alicui.  \\  Se  rendormir, r. 
Redormire,  neut. 

Rendre,  a.  Donner  ci  une  personne  ou  à  une 
ch.  ce  qu'elle  avait  perdu,  faire  recouvrer. 
Reddere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace,  Restituere,  o. 
is,  ui,  utum.  \\  Remettre,  ne  pas  garder.  Red- 
dere,  ace.  Reponere,  o,  is,  posui,  positum. 
Il  Donner  ce  (|ui  est  dû.  Reddere^  ace.  ||  Don- 
neren  veiouv.^ Reddere.  ace.  Rendre  un  bien- 
fait, Gratiam  re  ferre  alicui.  Rendre  un  coup, 
Rfiferire,  ace.  ||  Replacer  dans  un  lieu;  Tti- 
meAi\-iiàhn'è\\né\.dii.Reddere.Restituere.VAvQ 
rendu  <à  soi-même.  Revocare se  ad  se.  Ad  se 
redire.  Klre  rendu  à  la  santé,  Redire  adsani- 
tatem.  \\  Produire,  rapporter.  Reddere,  ace. 
Afferre,  fero,  fers,  attuli,  allatum.  \\  Rejeter 
(un  li(piide)  hors  de  soi;  rejeter  hors  du 
corps.  Reddere,  ace.  ||  E\\và\(iY,, Reddere,  ace. 
Mittere,  o,  is,  misi,  missum.  Rendre  un  son, 
Sonum  reddere.  \\  Reproduire  (une  image), 
imiter, représenter, exprimer. /îerfrfere,  ace. 
Referre,  fero,  fers,  retuli,  relatum.  \\  Réper- 
cuter (les  sons),  répéter.  Reddere,  ace.  Re- 
fei^e.^  Exprimer  (par  le  langage),  Expri- 
mere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  Reddere.  \\ 
Traduire,  iniorprèier.  Reddere,  slcc.  Rendre 
mot  pour  mot,  Ad  verhum expriniere .  jiPro- 
nonrer,  émettre  ;  porter  (une  loi).  Reddere, 
ace.  Edere,  o,  is,  didi,  ditum.  \\  Faire  enten- 
dre (un  son,  un  bruit).  Reddere,  ace.  ||  Li- 
vrer, céder. /?<?rWerv?.  ace.  Il  Donner.  Rendre 
.«<ervice.  Henefiriurn  dare  {nlicui)  ou  co?i ferre 

.{inaliquern).  \\  Desserrer,  lAcher.  Remillere, 
ace.  Laxare.  \\  Faire  devenir.  Reddere,  ace, 
Fncere,  io,  is,  feci,  factum. 

se  Rendre,  r.  Se  transporter  dans  un  lieu.  Se 
cun ferre  [Rhodum).  Conlendere  {in  Italiam), 
neut.  Il  Aboutira. /-err/, pass. Tp/u/i??'^'',  neut. 
Il  Faire  sa  soumission,  ^e  dedere^.  Dedi, 
pass.  Il  S'avouer  vaincu  ;  céder.  Ct'(/(?/-(?,  o,  is, 
ce^si,  cessum,  neut.  ||  Devenir.  Se efficerf,  io, 
is,  feci,  fectum.  Fieri,  fio,  fis,  factus  sum, 


pass.  Se  rendre  redoutable,  MeUœndum  se 
efficere.  ||  Etre  décerné.  Reddi,  pass.  Deferri, 
p.  Il  S'exprimer  (en  parlant  d'une  idée).  Ex- 
primi,  pass.  ||  Etre  traduit.  Converti,  pass. 

Rendu,  ue,  part.  Donné  à  qqn  (jui  a  perdu. 
Redditus,  a,  um.  Restitutus.  \\  Remis  à,  qu'on 
ne  garde  pa.s. Redditus.  \\  Donné  à  (|qn  qui  a 
droit,  ou  en  retour.  Redditus.  \\  Replacé  dans 
un  lieu  ;  remis  dans  un  état.  Redditus  (dat.). 
Restitutus.  Rendu  à  la  vie,  Revocatus  ad  vi- 
^am. Il  Donné  comme  produit.  L'argent  rendu 
par  les  mines,  Pecunia  quse metallis redibat. 
Il  Vomi  ou  Evacué.  Redditus.  \\  Représenté, 
imité.  Expressus.  \\  Répercuté  (en  pari,  du 
son).  Redditus.  Relatus.  \\  Répété,  redit.  Ex- 
pressus. Il  Exprimé  par  le  langage.  Elatus 
Il  Traduit.  Expressus.  \\  Prononcé  (en  pari, 
d'un  arrêt). Saïw,"?.  Loi  rcndue,Lej:/a^a. Emis 
(en  parl.d'uu  son).  Editus.  ||  Livré, cédé. De- 
ditus.  Traditus.  \\  Donné,  déféré.  Delatus. 
Trifjut7is.  Il  Arrivé  (dans  un  lieu).  Delatus.  || 
Adj.Trés  fatigué.  Defessus. 

Rendurcir,  a.  Durcir.  Durare,  ace.  Indurare. 

se  Rendurcir,  r.  Se  Durcir.  Durari,  pass. 

Rênes,  f.  pi.  Courroies  de  la  bride  d'un  che- 
val. Habetix,  arum,  f.  pi.  Retinacula,  orum, 
n.  pi.  Il  Direction,  conduite.  Habense.  Régi- 
me n,  minis,  n. 

Renfermé,  ée,  part,  et  adj.  Inclusus,  a,  um. 
Co/i,clusus.  Il  Contenu  dans.  Inclusus.  Com- 
plexus.  Il  Caché.  Clausus.  Occultus. 

Renfeirmer,  a.  Enfermer;  tenir  dans  un  lieu  ; 
contenir.  Includere,  o,  is,  clusi,  clusum,  ace. 
Concludere.  \\  Restreindre,  réduire.  Cogère, 
0,  is,  egi,  coactum,  ace.  ||  Cacher.  Includere, 
ace.  Claiidere. 

se  Renfermer,  r.  Se  tenir  enfermé,  Se  renfer- 
mer dans  une  chambre,  chez  soi.  Includere^ 
se  in  rellam.  Domi  se  continere^.  \\  Se  borner 
à.  Se  continere  intra,  ace. 

Renflé,  ée,  part.  Tumescens,  m,  f.  n,  ;  gén,  en- 
tis.  Il  .\dj.  Pulvinatus,  a,  um. 

Renflement,  m.  Etat  de  ce  qui  est  renflé,  Tu- 
mor,  oris,  m. 

Renfler,  n.  Grossir,  Crescere,  o,  is,  crevi,  cre- 
twn,  neut.  ||  Se  renfler  (en  pari,  du  terrain). 
Sr  fastigare. 

Renfoncement,  m.  Voy,  E.nfoncement. 

Renfoncer,  a.  Enfoncer  de  nouveau  ou  plue 
pn  fondement.  Rursus  defigere'-^,  ace.  Attius 
defigere.\\  Cacher,  ne  pas  laisser  paraître. 
Preniere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace. 

Renforcer,  a.  Rendre  plus  fort.  Firmare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace  Confirmare.  ||  Rendre 
plus  intense.  Firmare,  ace. 

se  Renforcer,  r.  Devenir  plus  fort. Co/i/îrwar/, 
pass. 

Renfort,  m.  Augmentation  de  forces  (en  t.  de 
guerre).  Auxilium,  ii,  n.  Siibsidiu7n,  n.  ||  Sup- 
plément. Supplementum,  i,  n. 

Rengager,  a.  Engager  de  nouveau.  Rengager 
le  combat,  Prœlium  redintegrare, 

se  Rengager,  r.  S'engagerdenouveau.  Seren- 
grmei-  (i.ins  une  gueri'e,  Artna  resuntere^. 

Rengainer,  a.  Remettre  dans  le  fourreau.  In 
vayinain  recondere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace* 
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se  Rengorger,  r.  Affecter  un  air  de  fierté.  Ma- 

qnifice  se  efferre. 

Reniement  ou  Renîment,  m.  Action  de  re- 
nier. Negatio,  onis,  f. 

Renier,  a.  Refuser  de  reconnaître.  Abdicare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Inûtiari,  or,  aris,  atus 
sum,  dép.  Il  Renié,  Abaicatus. 

Renne,  m.  Quadrupède.  Tarandus,  i,  m. 

Rennes,  ville  de  France.  Condate,  is,  h.  Redo- 
nes,  um,  m.  pi. 

Renom,  m.  Réputation.  Fama,  se,  f.  Avoir  un 
mauvais  renom,  Adversorumore  esse.YAxt 
en  bon  renom,  Bene  audire.  \\  Ordint.  Bonne 
renommée,  gloire.  Nomen,  minis,  n.  Fama. 
Il  Renom  (des  cli.).  Laus,  laudis,  f. 

Renommé,  ée,  part.  Nommé  une  seconde  fois. 
Refectus,  a,  wm.||Adj.  Qui  a  un  nom  connu. 
Nobilis,  is,  e.  Nobilitaius.  Clams. 

Renommée,  f.  Repu  tation .  Fama,  se,  f.  Rumor, 
oris,  m.  |1  Ordint.  Bonne  réputation.  Fama. 
Il  Le  bruit  public.  Fayna.  Rumor. 

Renommer,  a.  Nommer  de  nouveau  (à  une 
charge).  Reficere,  io,  is,  feci,  fectum,  ace. 

Renoncement,  m.  Voy.  Renonciation. 

Renoncer,  n.  Se  désister  (par  un  acte).  Repii- 
diare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Quitter  la  pos- 
session de, abandonner.  Omittere,o,  is,misi, 
missum,  ace.  Abjicere,  io,  is,  jeci,  jectum. 
Il  renonce  à  défendre  qqn,  Defendere  ali- 
quem  desistit^.  Renoncer  à  poursuivre, 
Absistere^  sequendo.  \\  Absolt.  Ne  pas  pour- 
suivre son  entreprise,  céder.  Cedere,  o,  is, 
cessi,  cessum,  neut.  Concedere.  \\  Act.  Re- 
nier quelqu'un.  Abdicare,  ace.  ||  Renoncé. 
Abdicatus. 

Renonciation, f.  Action  de  renoncer.  Abdica- 
tio,  onis,  f.  Faire  une  renonciation  à,  Con- 
céderez de  (abl.). 

Renoncule,  f.  Sorte  de  plante  et  de  fieur.  Ra- 
nunculus,  i,  m. 

Renouer,  a.  Nouer  ce  qui  était  dénoué.  Voy. 
Nouer.  ||  Rétablir  des  relations  interrom- 
pues. Resumere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum,  ace. 
Renovare,  o,  as,  avi,  atum.  Amitié  renouée, 
Recoyiciliata  gratia.  ||  Neut.  Renouveler  ami- 
tié. In  gratiam  reconciliari,  pass. 

Renouveler,  a.  Rendre  nouveau  en  substi- 
tuant une  chose  de  même  espèce  ;  changer. 
Renovare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Reparare. 
Il  Faire  revivre,  recommencer.  Renovare, 
ace.  Reficere,  io,  is,  feci,  fectum.  Renouve- 
ler une  coutume,  Revocare  morem. 

se  Renouveler,  r.  Etre  remplacé;  recommen- 
cer. Renovari,  pass.  Reparari. 

Renouvellement,  m.  Action  de  se  renouveler. 
Renovatio,  onis,  f.  Instauratio,  f. 

Rénovation,  f,  Voy.  le  précéd. 

Renseigné,  ée,  part,  et  adj.  Informé.  Monitus. 

Renseignement,  m.  Indication, information. 
Indicium,  ii,  n.  Percontatio,  onis,  f.  Prendre 
des  renseignements,  Percontain,  dép. 

Renseigner,  a.  Donner  des  renseignements. 
Certiorem  facere  3  aliquem. 

Rente,  f.  Revenu  annuel.  Reditus,  ûs,  m.  An- 
nua  pecunia,  f. 


Rentré,  ée,  part.  Regressus,  a,  um.  \\  Introduit 
de/  nouveau  dans  l'intérieur.  Repositus.  \\ 
Qu'on  a  serré  (en  grange,  etc.).  Reconditus. 

Rentrée,  f.  Action  de  rentrer,  de  revenir.  Re- 
gressus, ûs,  m.  Regressio,  onis,  f.  ||  Action  de 
serrer  (drs  récoltes).  Après  la  rentrée  des 
grains,  Condita  post  frumenta. 

Rentrer,  n.  Entrer  après  être  sorti.  Regredi, 
ior,  deris,  gressus  sum,  dép.  Redire,  eo,  is,  ii, 
itum,  neut.  Rentrer  chez  soi,  iîerf^>edom^^w. 
Faire  rentrer,  Redigere"^  [in,  ace).  Compel- 
lere^.  Rentrer  en  soi,  Descendere^  in  sese. 
Rentrer  dans  son  bon  sens,  Ad  se  redire. 
Rentrer  en  possession  de  la  liberté,  Resu- 
mere^  libertatem.  \\  Etre  reçu  (en  pari,  de 
l'argent).  Recipi,  ior,  cris,  ceptus  sum,  pass. 
Faire  rentrer  (des  créances),  Redigere^, a.cc. 
Il  Rentrer  (dans).  Appartenir  également  à. 
Pertinere  [ad),  ueut.  Attine7'e^.\\Acl.  Porter 
dedans  ce  qui  était  dehors.rec^om/(?rre,/(?ro, 
fers,  intuli,  illatum,  ace.  Rentrer  le  cou. 
Collum  contrahere,  o,  is,  traxi,  tractum. 

Renverse  (à  la),  loc.  adv.  Sur  le  dos,  le  vi- 
sage en  haut.  Resupino  vultu.  Tomber  à  la 
renverse,  Resupinari,  pass. 

Renversé,  ée,  part,  et  adj.  Eversus,  a,  um.De- 
jectus.Deturbatus.  ||  Y) èmoW. Eversus. Distur- 
batus.  Il  Penché  en  ^vvi&re.Resupinus.  Resu- 
pinatus.  \\  Mis  sens  dessus  dessous.  Versus. 
Inversus.  \\  Répsindu.  Effusus.  Fusus.  ||  Trou- 
blé. Confusus. 

Renversement,  m.  Action  de  renverser,  état 
d'une  chose  renversée.  Eversio,  onis,  f.  ||  Dé- 
rangement. Twrôâ^io,  f.  Il  Destruction,  ruine. 
Eversio,  f.  Abolitio,  f. 

Renverser,  a.  Jeter  par  terre,  faire  tomber. 
Prosternere,  o,  is,  stravi,  stratum,  ace.  Deji' 
cere,  io,  is,  jeci,  jectum.  Evertere,  o,  is,  verti, 
versum.  \\  Abattre  (une  construction),  démo- 
lir. Ewer^ere,  ace.  Deturbare,  o,  as,  avi,  atum. 
Disturbare.  \\  Détruire.  Evertere,  ace  Sub- 
vertcre.  \\  Déranger,  troubler.  Turbare,  ace. 
Confundere,  o,  is,  fudi,  fusum.  \\  Faire  pen- 
cher en  arrière  Resupinare,àcc.\\  Mettre  sens 
dessus  dessous.  Invertere,  o,  is, verti, versum, 
ace.  Pervertere. 

se  Renverser,  r.  Tomber.  Dejici,  ior,  eris,jec- 
tus  sum,  pass,  ||  Se  pencher  en  arrière.  Resu- 
pinari, pass.  Corpus  resupinare. 

Renvoi,  m.  Envoi  à  qqn  de  ce  qu'il  avait  en- 
voyé. Après  le  renvoi  des  députés,  Remissis 
legatis.  |j  Congé  donné  à  qqn.  Missio,  onis,  f. 
Dimissio,  f.  ||  Renvoi  devant  un  autre  juge. 
Relatio,i.  \\  Ajournement  (d'une  affaire). D/- 
latio,  f.  Il  Reflet,  répercussion.  Repercussio,  f. 

Renvoyer,  a.  Envoyer  de  nouveau  ou  en  re- 
tour. Remittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace.  Ren- 
voyé, Remissus.  \\  Envoyer  ce  qu'on  ne  garde 
pas.  Remittere,  ace.  ||  Congédier.  Remittere, 
ace.  Dimittere.  Renvoyer  des  prisonniers, 
Captivas  liberare.  ||  Adresser  ailleurs  qqn  ou 
qq.  ch.  Rejicere,  io,  is,  jectum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  à  l'ace,  avec  acî.)||  Différer  (une  chose;; 
ajourner  {q(\n),  Rejicere  [in,  ace).  Differ 
fero,  fers,  distuli,  dilatum.  \\  Réfléchir  (une 
image);  répercuter.  Reddere,  o,  is,  didi,  di- 
tum,  ace.  Remittere.  Renvoyé,  Repercussus 


REP 


REP 


429 


Réorganiser,  a.  Organiser  de  nouveau.  Tiefi- 

cero,  10,  is,  feci,  fectuin,  ace. 

Repaire,  m.  Retraite  des  bêtes  sauvages.  Cu- 
bile,  is,  n.  Latihulum,  i,  n.  ||  Séjour,  domi- 
cile. Receptaculum,  i,  n. 

Repaître,  a.  Donner  à  manger,  nourrir.  Pa- 
scere,  o,  is,  pavi,  pastum,  ace.  Repaître  sa 
vue,  ses  yeux  (de  qq.  spectacle),  Oculos  pa- 
scere  (abl.). 

se  Repaître,  r.  Prendre  sa  nourriture.  Pasci, 
or,  cris,  pastus  sum,  pass.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Répandre,  a.  Verser.  Fundere,  o,  is,  fudi,  fu- 
sum,  ace.  Effundere.  \\  Disperser,  dissémi- 
ner. Spargeve,  o,  is,  spaj^si,  sparsum,  ace.  || 
Rendre  publie  (un  fait),  publier.  Sjoar^ere, 
ace.  Disseminare,  o,  as,  avi,  atum.  Faire  ré- 
pandre un  bruit,  le  bruit  que...,  Edere"^  ru- 
morinn.  Edere  in  vulgus  (in fin.). 

se  Répandre,  r.  Etre  versé,  couler.  E/fundi, 
or,eris,fusussum.  pass.E  ffuîidere  se.Lt  Tigre 
se  répand  autour  de  la  ville,  Tigris  urbi  cir- 
cumfundituv.  \\  Sortir  de  ses  limites.  Super- 
fundi,  pass.  ||  Venir  en  grand  nombre,  se 
disperser.  Fundi,  pass.  Se  dissipare.  ||  Etre 
disséminé,  devenir  général.  Fundi,  pass. 
Cet  usage  se  répand,  Consuetudo  serpere^ 
cœpit.  Il  Etre  divulgué,  s'ébruiter.  Emanare, 
neut.  Manare.  Permanare.  Un  bruit  se  ré- 
paud,  Rumor  serpit^.  \\  Se  donner  carrière, 
se  livrer  à.  Excurrere,  o,  is,  curri,  cursum, 
n.  Prorumpere,  o,  is,  rupi,  ruptuin,  n.Se  ré- 
pandre eu  plaintes,  In  questusef fundi,  pass. 

Répandu,  ue,  part,  et  adj.  Versé,  qui  coule. 
Fusus,  a,  uin.  Effusus.  Sparsus.  \\  Dispersé, 
disséminé,  épars.  Sparsus.  Dispersus.  ||  Di- 
vulgué, publié,  public.  Vu/gatus.  Divulga- 
tus.  Bruit  répandu,  Disseminatus  sermo. 

Réparable,  adj.  Qui  peut  être  réparé.  Emen- 
dabilis,  is,  e.  Reparabilis. 

Reparaître,  a.  Paraître  de  nouveau  ou  après 
avoir  disparu.  Iterum  appai'ere,  eo,  es,  rui, 
ritum,  n.  ||  Revenir.  Redire,  eo,  is,  ii,itum,  n. 

Réparateur,  adj.  m.  Qui  rétablit.  Refector, 
oris,  m.  Reparator,  m. 

Réparation,  f.  Action  de  réparer  un  objet. 
Refectio,  onis,  f.  Restitutio,  f.  ||  Satisfaction 
pour  une  injure.  Satisfactio,  f.  Faire  répa- 
ration à  qqn,  Satisfacere^  alicui. 

Réparer,  a.  Refaire  ce  qui  est  en  mauvais 
état.  Reficere,  io,  is,  feci^  fectum,  ace.  Resti- 
tuere,  o,  is,  ni,  utum.  \\  Rétablir.  Reficere, 
ace.  Reparare,  o,  as,  avi,  atum.  Restituere.  || 
Compenser.  Resarcire,  io,  is,  sarsi,  sartwn, 
ace.  Exsarcire.  Réparé,  Pensatus.  Compen- 
satus.  i;  EfTaeer;  faire  disparaître.  Delcre, 
eo,  es.  levi,  lelum,  ace.  Pensare. 

Reparler,  n.  Parler  de  nouveau.  Iterum  lo- 
qui,  or,  eris,  locutus  sum,  dép. 

Repartie,  f.  Prompte  réponse.  Faire  une  re- 
partie fine,  Argute  respondere^. 

Repartir,  n.  Partir  de  nouveau.  Denuo  pro- 
pcisci,  or,  eris,  profecius  sum,  dép.  !|  Act. 
Répondre   sur-le-champ.   Voy.   Répondre. 

Répartir,  a.  Partager,  distribuer.  Partiri.  ior, 
iris,  itus  sum  (ace.),  dép.  Dispartirc,  io,  is, 
ivi,  iium.  \\  Réparti,  Distributus.  Partitus. 


Répartiteur,  m.  Celui  qui  est  chargé  de  faire 
la  répartition.  Distributor,  oris,  m. 

Répartition,  f.  Distribution,  partage.  Par- 
titio,  onis,  f.  Distributio,  f.  Répartition  de 
la  dépense,  Descriptio  sumptûs. 

Repas,  m.  Action  de  prendre  de  la  nourri- 
ture à  certaines  heures  réglées.  Cibus,  i,  m. 
Refectio,  onis,  f.  Léger  repas,  Cenula,  se,  f. 
Prendre  son  repas,  Cibum,  capere'^  ou  su- 
mere"^.  Pendant  le  repas.  Inter  cenam. 

Repassage,  m.  Action  de  repasser  (d'affiler). 
Acutela,  se,  f. 

Repasser,  n.  Passer  de  nouveau.  Redire,  eo, 
is,  a,  itum,  neut.  Repasser  par  le  même 
chemin,  Redire  vium.  Rejassé  en  Afrique, 
il...,  In  Africam  reversus...\\kcl.  Traverser 
de  nouveau.  Repasser  la  mer,  Renavigare, 
neut.  Repassé, /îe?wen5W5.  Il  Transporter  de 
nouveau. iîeyeAere,  o,  is,  vexi,  vecturn,  ace.  || 
Affiler,  ylcwere,  o,  is,  cui,  cutum,  occ.  Pierre 
à  repasser,  Cos,  colis,  f,  ||  Conduire  de  nou- 
veau un  outil  sur.  Repasser  la  lime  sur  un 
ouvrage,  Lem«  persequi,  dép.  ||  Travailler  de 
nouveau;  reviser.  Limare,  ace.  Polire.  \\  Se 
remettreqq.ch.  dans  l'esprit.  Repasser  dans 
son  esprit,  et  absolt.  Recogitare,  ace.  Re- 
putare.  Recolere.  o,  is,  colui,  cultum. 

Repenser,  n.  Penser  de  nouveau.  Recogitare 
{de  re),  neut. 

Repentant,  ante,  adj.  Qui  se  repent.  Pseni- 
tens,  m.  f.  n.;  gén.  eiitis. 

Repentir,  m.  Regret  d'avoir  commis  une 
faute.  Pœnitentia,  œ,  f. 

se  Repentir,  r.  Regretter  d'avoir  fait  ou  de 
n'avoir  pas  fait  qq.  eh.  Psenitere,  tet,  tuit, 
n.  In  pâenitentiam  verti,  pass.  Je  me  repens 
d'unec\i()se,Mepsenitet{gcn.).  11  commença 
à  se  repentir,  Pigere  eum  facti  cœpit.  Dout 
on  se  repentira,  Psenitendus.  Pioendus.  Qui 
se  repent  de,  Pœnitens  [rei  ou  de  re).  Se  re- 
pentir (d'avoir  fait),  Pœnitere  (infin.). 

Répercussion,  f.  Action  de  répercuter.  Re- 
percussus,  ûs,  m. 

Répercuter,  a.  Faire  revenir,  renvoyer  (le 
son,  la  lumière").  Remittere,  o,  is,  misi,  mis- 
sum,  ace.  Reddere,  o,  is,  didi,  ditum.  ||  Ré- 
percuté, Repercussus. 

se  Répercuter,  r.  Etre  répercuté.  Remitti,  or, 
oris,  missus  sum,  pass. 

Reperdre,  a.  Perdre  de  nouveau.  Iterum  ou 
Bis  amittere'-^,  o,  is,  tnisi,  missum,  ace. 

Répertoire,  m.  Recueil  où  les  choses  sont 
rangées  par  ordre.  Repertorium,  ii,  n. 

Répéter,  a.  Redemander.  Repetere,  o,  is,  ivi 
ou  ii,  itum,  ace.  ||  Redire  ce  qu'on  a  déjcà 
dit  soi-même.  Iterare,  o,  as,  avi,  a^an,  ace. 
Repetere.  ||  Redire  ce  qu'uu  autre  a  dit.  Red- 
dere, o,  is,  didi,  ditum,  ace.  ||  Ra[)porter  ce 
qu'on  a  entendu.  Referre,  fero,  fers,  retuli, 
relatum,  ace.  ||  Recommencer.  Ingeminaie, 
ace.  Répété,  Rrpetitus.  \\  Renvoyer  (un  son), 
répondre  à.  Referre,  ace.  Itéra)  e.  j,  Refiéter. 
Reddere,  ace. 

se  Répéter,  r.  Dire  ce  qu'on  a  dit  déjà.  Ea- 
dem  iterum  dicere,  o,  is,  dixi,  dictum.\\  Etre 
répété.  Sxpius  dici,  p.  ||  Avoir  lieu  de  nou- 
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veau.  Iterari,  pass.  |1  Etre  reflété.   Reddi, 
pass. 
Répétition,  f.  Action  de  redemander.  Repe- 
titio,  onis,  f.  Il  Action  de  dire  ou  faire  de 
nouveau.  Itevatio,  f. 
Repeupler,  a.  Peupler  de  nouveau.  Repeu- 
pler une  ville,  Urbem  novis  incolis  augere^. 
se  Repeupler,  r.  Redevenir  peuplé.  Stirpem 
edere^. 
Répit,  m.  Relâche.  Requies^  etis,  f.  Dilatio, 
onis,  f.  Il  Délai  (en  t.  de  droit).  Prolatio,  f. 
Replacer,  a.  Remettre  en  place.  Reponere, 
o,  is,-  posui,  positum,  ace.  ||  Se  replacer.  Se 
reponere. 
Replanter,  a.  Planter  de  nouveau.  Reserere, 

0,  is,  sévi  (sans  supin),  ace. 
Replet,  ète,  adj.  Chargé  d'embonpoint.  Cor- 
pulentus,  a,  um.  Obesus. 
Repli,  m.  Pli  doublé.  Replicatura,    x,  f.  || 
Sinnosité  (d'un  reptile).  Sinus,  ûs,  m.  ||  En- 
droit caché.  Recessus,  ûs,  m. 
Replier,  a.  Plier  ce  qui  était  déplié.  Reflec- 
tere,  o,  is,  flexi,  flexum,  ace.  RepHcare,  o, 
as,  avi  et  ui>,  atum  et  itum.  \\  Faire  revenir 
(des  troupes).  Revocare,  ace. 
se  Replier,  r.  Se  courber,  se  plier.  Serevol- 
vere,  o,  is,   volvi,  volutum.  Flecti,   or,  eris, 
flexus  sum,  pass.  Se  replier  sur  soi-même, 
In  semet  convolvi.  \\  Faire  un  mouvement 
de  retraite  (en  t.  de  guerre).  Cedere,  o,  is, 
cessi,  cessum,  n.  Recedere.  Il  avait  fait  re- 
plier son   armée  sur  le  camp,  Receperat^ 
suos  in  castra. 

Réplique,  t.  Répori  se  à  ce  qui  a  été  dit  ou  écrit. 

Respojisio,  onis,  f.  Responsum,  i,  n. 

Répliquer,  n.  Répondre  à  ce  qui  a  été  dit 

ou  écrit.  Respondere,  eo,  es,  spondi,  spon- 

sian,  ace. 

Replonger,a.  Plonger  de  nouveau,  ftemer^ere, 

o,  is,  mersi,mersum,  ace. 
Repolir,  a.  Polir  de  nouveau.  Perpolire,  io, 

is,  ivi,  itum,  ace. 
Répondant,  m.  Celui  qui  se  porte  caution. 

Prxs,  prœdis,  m.  Vas,  vadis,  m. 
Répondre,  n.  et  a.  Parler  ou  Dire  après  qqn; 
parler  quand  on  est  interrogé.  Respondere, 
eo,  es,  spondi,  sponsum,  n.  et  a.  Responsum 
dare  ou  reddere^.  \\  Répondre  par  écrit,  par 
lettre.  Respondere.  Rescribere,  o,  is,  scripsi, 
scriptmn.  Répondre  que...,  fie^cn^ere  (avec 
l'inân.).  j|  Réfuter.  Respondere,  n.  Respon- 
dere contra  ou  adversus  (ace).  ||  Faire 
entendre  des  sons  (après  un  chanteur,  un 
instrument,  etc.).  Respondere.  Répondre  à 
un  cri,  Clamorem  r^eddere^.  \\  Répercuter 
(un  son).  Respondere.  Hesponsare.  \\  Rendre 
(un.signe).Êe6-jL>o«dere.|iAboutir  à,  s'étendre 
jusqu'à.  Pertinere  [ad),  neut.  ||  Etre  dans 
un  rapport  symétrique.  Respondere,  neut. 
Quadrore,n.  \\  Etre  conforme  à,  s'accorder; 
agir  conformément  à.  Respondere.  (Le  rég. 
au  dat.,  ou  à  l'ace,  avec  ad.)  Congruere, 
neut.  Ne  pas  répondre  à  l'attente,  Opinionem 
fallere'i.  ||  Etre  caution.  Spondere,  eo,  es, 
spopondi,  sponsum,  n.ela.  Répondre  pour 
qqn,  Spondere  pro  aliquo.  ||  Garantir,  pro- 


mettre. Spondere.  Promittere^.  Répondre  de 
qqn,  Fidem  de  aliquo  dare. 3e  l'en  réponds, 
Ego  tibi  confirmo.  Répondre  de  ou  que..., 
In  se  recïperp3  (infin.).  Ad  se  recipere.  \\  Tenir 
tête,  résister  à.  Respondere.  Responsare. 

se  Répondre,  r.  Parler  ou  Chanter  alterna- 
tivement. ^/^ern2><iîcere,  o,  is,  dixi,dictum. 
Il  Correspondre.  Convenire,  io,  is,  veni,  ven- 
tum,  neut.  Consonare,  n.  ||  Sympathiser.  In- 
ter  se  amare. 

Réponse,  f.  Ce  qu'on  répond.  Responsio,  onis, 
f.  Responsum,  i,  n.  Faire  réponse,  une  ré- 
ponse, Responsum  dare  ou  reddere^.  \\  Ré- 
ponse (à  mwAei\.re).  Responsum.  Rescriptum, 
n.  Il  Réfutation.  Refutatio,  f. 

Reporter,  a.  Porter  une  chose  au  lieu  où  elle 
était.  Reportare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Re- 
ferre, fero,  fers,  tuli,  latum,  ace.  ||  Transpor- 
ter. Transferre,  ace.  Convertere,  o,  is,  verti, 
versum.  \\  Reporté,  Translatus. 

se  Reporter,  r.  Reporter  sa  pensée  vers.  Re- 
volvi,  or,  eris,  volutus  sum,  pass.  (Le  rég. 
à  l'ace,  avec  ad.)  Animum  rjf^ecere^  ou  re- 
ferre ad.  Ij  Se  tourner  vers  (en  pari,  d'une 
ch.).  Verti,  or,  eris,  versus  sum,'  pass.  (Le 
rég.  à  l'ace,  avec  in.) 

Repos,  m.  Privation  ou  Cessation  de  mou- 
vement. Quies,  etis,  f.  Se  tenir  en  repos, 
Quiescere^,  neut.  |1  Cessation  d'ime  action. 
Quies.  Intervallum,  i,  n.  ||  Cessation  de  tra- 
vail. Cessatio,  onis,  f.  Requies,  f.  Olium,  li, 
n.  Jours  de  repos,  Ferix,  arum,  f.  pi.  Fe- 
riati  dies.  Prendre  du  repos,  Quiescere'^,  n. 
Rec^uiescere,  n.  Qui  prend  du  repos,  Quietus. 
Otiosus.  Il  Sommeil.  Quies.  Somnus,  i,  m. 
Prendre  ou  Goûter  du  repos,  Capere'^  som- 
num.\\  Cessation  deshostilités.  Quies.Otium. 
Pax,  pacis,  f.||Tranquillitéd'esprit,abseni*e 
de  soucis.  Quies.  Tranquillitas  animi.  Vivre 
en  repos,  Animo  quieto  vivere ^.Meiive  l'es- 
prit en  repos,  Tranquillare  atiimum. 
Reposé,  ée,  part,  et  adj.  Remis  d'une  fati- 
gue. Requietus,  a,  um. 
Reposer,  a.  Mettre  dans  une  situation  tran- 
quille. Reponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace. 
Rei)oser  (arrêter)  sa  vue  surqq.  ch.,  Ocuhs 
defigere^  in  aliquid.  ||  Oter  la  fatigue.  Re- 
creare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Reficere,  io,  is, 
feci,  fectum.  \\  Neut.  Etre  immobile,  inaetif. 
Quiescere,  o,  is,  evi,  etum,  n.  Cessare.  \\  Etre 
couché,  dormir,  Quiescere,  n.  Somno  quie- 
scere. Passer  la  nuit  sans  reposer,  Insomnem 
noc^emc/iicere^. Il  Etredéposédansla  tombe. 
Quiescere,  n   Ici  repose...,  Hicjacet...  \\  S'ap- 
puyer sur,  être  supporté  par.  Niti,  or,  eris, 
nisussum,  dép.(Lerég.  àrabl.avecm.)/n7i?72, 
dép.  (Le  rég.  au  dat.)  ||  Rester  immobile 
(en  pari,  des  liquides).  Requiescere^. 
se  Reposer,  r.  Se  poser,  s'arrêter.  Jnsidere, 
o,  is,  sedi  (sans  supin),  neut.  Considère'-^. 
(Le  rég.  à  l'abl.  avec  m.)|l  Cesser  d'agir  ou 
de  travailler,  se  remettre  de  sa  fatigue.  Re 
quiescere,  o,  is,  evi, etum,  neut.  Acquiescere. 
Se  reposer  de  ses  fatigues,  A  lassitudine 
acquiescere.  Avec  ellipse  du  pronom.  Faire 
reposer  ses  soldats,  Reficere'^  milites  a  la- 
boribus.  jj  Se  coucher  ou  Etre  couché,  dor- 
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toir.  Quiescerû,  nciit.  Quietem  smmere,  o,  is, 
sumpsi,  sumptum.  Aller  se  reposer,  Ire  cu- 
bitumK  II  S'appuyer  sur,  avoir  conûance 
en  qqn  on  qq.  ch.  Niti,  or,  ei^is,  nistis  sum, 
dép.  (Le  rég.  à  Tabl.  avec  in.)  Inniti.  în- 
cumbere,  o.  is,  cuhui  (dat.),  neut.  Qni  se  re- 
pose snr,  Frelus  (ab!.).  Confisu.s.  |j  Rester 
sans  produire.  Quiescere,  neut.  Hequiescere. 

Reposoir,  m.  Autel  élevé  sur  le  passage  d'une 
procession,  lieclinatorium,  ii,  n. 

Repoussant,  ante,  adj.  Qui  inspire  de  l'aver- 
sion. Fœdus,  n,  um.  Fastidiosus. 

Repoussé,  ée,  part,  Repulsus,  a,  um.  \\  Qui 
pousse  (croit)  de  nouveau,  Renascens,  m.  f. 
n.  :  gén.  entis. 

Repousser,  a.  Pousser  une  chost;  qui  a  été 
poirbsée  contre  nous.  IXejicere,  io,  is,  jeci, 
j'ectum.  ace.  i|  Pousser  qcjn  en  le  faisant  re- 
culer; éloigner  une  chose.  Repellere,  o,  is, 
puli,  pulsum,  ace.  Hemovere,  eo,  es,  niovi, 
motum.  ||  Repousser  (en  t.  de  guerre).  iîr>w/?^ 
1ère,  o,  is,  puli,  puhum,  ace.  Pellere.  Pro- 
pellere.  ï\  Eloigner,  com\)a.[ive.Repellere,n.cc. 
Retumiere,  o,  is,  tudi,  tusum.  Propulsare, 
o,as,avi,atum.\\  Ne  pas  accepter  ou  agréer. 
Rejicei-e,  ace.  Repudiare.  Respuere,  o,  is,  ui 
(san8supin).||  Neut.  Etre  repoussant.  Offen- 
sionem  'luhere^.  \\  Croître  de  nouveau.  Re- 
nasci,  or,  eris,  nains  sum,  i\ép. 

Réprêhensible.adj.  Ulàmable.  Vituperabilis, 
is,  r.  Reprehcndendus,  a,  um. 

Reprendre,  a.  Prendre  de  nouveau.  Resii- 
mere,  o,  is,  sumpsi,  sumptum,  ace.  I|  Prendre 
ce  qu'on  a  donné  ou  vendu,  ce  qu'on  a  perdu 
ou  quitté; se vôtirde  nouveau  de.  Resumere, 
ace.  liecipere,io,  is,cepi,  ce/?<wrn. Reprendre 
(ce  (ju'on  a  donné),  Auferre,  ace.  Ils  repren- 
nent leurs  rangs,  Ad  stationem  se  recipiunt. 
Il  Se  saisir  de  (ce  qui  fuit,  ce  qui  échappe),  ar- 
rêter, Reprehendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace. 
Deprehendere.  i|  S'engager  de  nouveau  dans 
unchemin.  Repetere,  o,  is,  ivi  et  ii.  itum,  ace. 
Reprendre  le  inônic  chemin.  Redire  viam.  || 
Continuer  ce  qui  a  été  interrompu,  recom- 
mencer. Repetere.  ^cç,.  Resumere.  \\  Raconter 
en  commençant  d'un  temps  plus  éloigné.  Re- 
petere, ace.  Reprendre  de  haut,  Alte  repe- 
tere, ace.  !|  Recouvrer.  Recipere,  ace.  Recu- 
perare,  o,  as,  avi,  atum.  ||  Redresserqqn  qui 
se  trompe:  blâmer, censurer.  Reprehendere, 
ace.  Vituperare.  Castigare.  ||  Nent.  Recom- 
mencer./îe/>e;ere,n.|IRecommencer  à  parler; 
parleraprès  un  autre.  SM.çc//>e>e.  Repetere, n. 

seReprendre,  r.  Recommencer.  Ils  se  repren- 
nent en  buvant,  Ributit  intermittentes.  Ne 
pas  s'y  reprendre  à  deux  fois,  Unolenorerem 
peragere"^.  jj  Se  rétracter.  Se  reprehendere'^. 

Représailles,  f.  pi.  Venceaiice,  traitement 
réci|)ro(|ue  entreennemis.  (////o,  07Jw,f.User 
de  représailles,  Vices  reddere^. 

Représentant,  m.  Celui  qui  tient  la  place  de. 
Vicarius.  ii,  m. 

Représentation,  f.  Action  de  pcin<irc  ou  de 
sculpter  un  objet;  objet  représenté.  Effigies, 
iei,  ï.  Species,  f.  imago,  ginis,  f.  ||  Action  de 
faire  jouer  une  pièce,  eic.  Les  représenta- 
tions théâtrales,  Scenici  ludi.  Donner  des 


représentations,  Ludo$  facere^.  ||  Montre, 
parade.  Ostenlatio,  f.  Apparalus,  ùs,  m.  || 
Objections,  remontrance.  i\/o/iï7«o,  f.  Casli- 
gatio,  f.  Faire  des  représentations  à  qqn, 
Monere'^,  ace.  Castigare. 

Représenter,  a.  Présenter  (qqn),  faire  compa- 
raître. E.ihihere,  eo,  es,  hui,  bitum,  ace.  ||  Re- 
mettre entre  les  mains  de  celui  quia  confié. 
Restituere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  ||  Etre  l'image 
de,  ressembler  à.  Referre,  fero,  fers,  retuli, 
rekitum,  ace.  E.rprimere,o,is,pressi,pressum. 
Représenté,  Figuratus.  ||  Figurer  (par  le  pin- 
ceau ou  le  ciseau).  Exprimere,  ace.  Repré- 
senté, Expressus.  Effictus.  Il  Exprimer  par  la 
parole.  E:rprimerv,'dcc.Depingej'e,o,is,  pinxi, 
pictum.  Il  Imiter  sur  la  scène.  Agere,  o,  ù, 
egi.  actum,  ace.  Faire  représenter  une  pièce, 
Fabulam  dareon  docere^.  \\  Rendre  présent 
à  l'esprit.  Se  représenter  qq.  chose,  Propo- 
nere'^  sibi  ou  oeulis.  Ponere'^  sibi  ante  ocii- 
los.  Se  représenter  l'extérieur  de  qqn,  Sub- 
stituere  ^  animo speciem  corporis.  \\  Fai  re  sou- 
veuir  do.  Reducere'^  me?»or?«mreî.||  Remon- 
trer, faire  observer.  Admonere,  eo,  es,  ui, 
itum  {aliquem  i^i,  ou  l'em,  ou  de  re).  Repré- 
senter à  (jqn  que,  Monere  aliquem  (infin.).  || 
Tenir  la  place  de,  Vicarium  esse  [alicujus). 
Il  Etre  le  signe  de,  l'équivalent  de.  Vaîere'^ 
j9ro(abl.).  ||Neut.  Avoir  des  dehors  convena- 
bles. 5pecïem  ou  Dignitatem  habere^.  || Faire 
de  la  dépense.  Laute  vivere^. 

se  Représenter,  r.  Paraître  de  nouveau.  Com- 
parere,  eo,  es,  mi  (sans  supin),  neut.  ||  Se  dé- 
peindre. Se  pingere,  o,  is,  pinxi,  pictum.  \\ 
Revenir  en  mémoire.  Recursare  animo.  Re- 
currere^  memoriœ. 

Répression,  f.  Action  de  réprimer.  Coercitio, 
onis,  f.  Animadversio,  f. 

Réprimande,  f.  Blâme.  Reprehensio,  onis,  f. 
Animadversio,  f.  Admonitio,  f.  Faire  une  ré- 
primande à  qqn,  Verbis  aliquem  castigare. 

Réprimander,  a.  Blâmer,  gronder.  Reprehen- 
dere, o,  is,  endi,  ensum,  ace.  Objurgare. 

Réprimer,  a.  Arrêter  l'action,  l'effet,  le  pro- 
grès de  qq.  ch.  Reprimere,  o,  is,  pressi,  nres- 
sum,  ace.  Comprimére.  Réprimer  raracur, 
Impeturn  mollire.  \\  Réprimé,  Repressus. 

Repris,  ise,  part,  et  adj.  Pris  de  nor.veau. 
Resumptus,  a,  um.  \\  Recouvré  par  la  force. 
Receptus.  Recuperalus.  \\  Réprimandé.  Re- 
prehensus. 

Reprise,  f.  Action  de  recouvrer.  Recuperatio, 
onis.  f.  Il  Action  de  recommencer.  A  plu- 
sieurs repri?es,  A  différentes  reprises,  Iden- 
tidem.  S.rpe.  A  deux  reprises.  Bis.  îtcrum. 

Réprobation,  f.  Blâme  véhément.  Vitupéra' 
tin.  on/s.  f. 

Reprochable,  adj.  A  qui  l'on  peut  reprocher 
(pi.  eh.  Reprehcndendus,  a,  um. 

Reproche,  m.  Action  de  reprocher,  ce  qu'on 
reproche.  Vituperatio.  onis.  f.  Objurgatio, 
f. Reproclieoutrageanl, P/'oôrMm,  i.  n.  Faire 
un  reproche.  E.rprobrare oliquid.  Objkcere^ 
[alicui  ou  in  aliquem).  Encourir  des  repro- 
ches./nr/7w/jeraf?o/jemcfldere^. Qui  est  sans 
reproche,  Irisons.  Irreprehensus. 

Reprocher,  a.  Rappeler  à  qqn  une  chose  blâ- 
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mable  qu'il  a  faite.  Objicere,  io,  is,jeci,jec- 
tum  {aliquid  alicuï).  Ohjectare.,  o,  as,  avi, 
atum.  Exprobrare,  Se  reprocher  une  faute, 
Peccati  se  insimulare.  N'avoir  rien  à  se  re- 
procher, Culpà  vacare,  A  culpà  abesse.  Re- 
prochera qqn  de  (injQn.),  Reprehendere^  ali- 
quem  quod  (subj.).  Accusare  quod.  ||  Témoi- 
gner son  regret  d'avoir  donné.  Expro- 
brare, ace. 

Reproduction,  f.  Action  par  laquelle  les  êtres 
vivants  se  perpétuent.  Procreatio,  onis,  f.  || 
Action  de  copier.  Reproduction  d'une  let- 
tre, Epistulœ  exemplum.  \\  Action  de  présen- 
ter de  nouveau.  Iteratio,  onis,  f. 

Beproduire,  a.  et  n.  Produire  (en  pari,  des 
animaux  et  des  végétaux).  Generare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Copier,  transcrire.  Exscri- 
bere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  ||  Refléter. 
Reddere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  ||  Imiter.  Ex- 
primey^e,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  ||  Pré- 
senter de  nouveau,  faire  reparaître.  Exhi- 
bere,  eo,  es,  bui,  bitum,  ace. 

se  Reproduire,  r.  Engendrer.  Propagari,  or, 
aris,  atus  sum,  pass.  ||  Avoir  lieu  de  nou- 
veau. Renasci,  or,  eris,  natus  sum,  dép. 

Reproduit,  ite,  part.  Créé  de  nouveau.  Rena- 
tus,  a,  um.  Il  Copié.  Transcriptus.  \\  Reflété. 
Repercussus.  ||  [mité.  Vices  reproduits,  Vitia 
imitationeexpressa.  \\  Qui  recommence. Cou- 
tume reproduite,  Consuetudo  repetita. 

Réprouvé,  ée,  part.  Improbatus,  a,  um.  \\  Ré- 
prouvé (de  Dieu).  Reprobus. 

Réprouver,  a.  Rlâmer,  rejeter.  Reprobare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  hnprobare. 

Reptile.m.  Animal  rampant.iîejoen^â!nma/,n. 

Repu,  ue,  part.  Qu'on  a  fait  paître.  Pastus, 
a,  um.  Il  Rassasié.  Satur,  ura,  urum. 

Républicain,  aine,  adj.  Qui  appartient  à  la 
république.  Etatou  Gouvernement  républi- 
cain. Libéra  civitas.  \\  Qui  aime  la  forme  ré- 
publicaine. Amiens  reipublicse. 

République,  f.  Gouvernement  partagé  entre 
un  grand  nombre;  en  gén.  Gouvernement. 
Respublica,  reipublicse,  f.  Civitas,  atis,  f. 

Répudiation,  f.  Action  derépudier.iîepwrfmm, 
ii,  n. 

Répudier,  a.  Renvoyer  sa  femme.  Repudiare, 
0,  as,  avi,  atum.,  ace. 

Répugnance,  f.  Sentiment  qui  nous  éloigne 
de  qqn.  Alienatio,  onis,  f.  Aversus  animus, 
m.  Avoir,  Eprouver  de  la  répugnance  pour 
qqn,  Odisse  (ace).  Alienum  animum  habere  2 
ou  Alieno  animo  esse  ab  aliquo.  jj  Sentiment 
qui  nous  détourne  d'une  chose.  Fastidium, 
ii,  n.  Odium.  Avoir  de  la  répugnance  pour 
qq.  ch.  Fastidire  aliquid.  Fastidium  ou  Of- 
f'ensionem  ad  aliquid  habere^.  J'ai  de  la  ré- 
pugnance k,  Refugit  animus  (avec  l'infin.). 
Sans  répugnance,  Libenter. 

Répugnant,  ante,  adj.  Repoussant.  Fasti- 
d'osus,  a,  um. 

Répugner,  n.  Etre  opposé  à.  Repugnare,  0, 
as,  avi,  atum  (dat.),  n.  ||  Eprouver  de  la  ré- 
pugnance. Abhorrere^  {ah).  Je  répugne  à 
dire....  Refugit animus dicere^....  \\  Inspirer 
de  la  répugnance.  Sordere,  eo,  es,  ni  (sans 
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supin),  n.  Il  me  répugne  de  t'avertir,  Refu- 
gio  a  te  admonendo. 

Répulsion,  f.  Effet  des  forces  qui  tendent  à 
éloigner  un  corps  d'un  autre;  état  de  ce  qui 
est  repoussé.  Repulsus,  ûs,  m.  ||  Antipalhie. 
Alienatio,  onis,  f. 

Réputation,  f.  Rruit  public  sur  la  conduite 
particulière  de  qqn .  Fama,  œ,  f.  Existima- 
tio,  onis,  f.  Ronne  réputation,  Rona  fama. 
Mauvaise  réputation,  Mala  existimatlo.  Se 
perdre  de  réputation,  Ronam  famam  deper- 
dere^.  Perdu  de  réputation,  Infamis.  Famo- 
sus.  Attaquer,  Ternir  la  réputation  de  qqn, 
Famam  alicujus  lœdere^.  \\  Célébrité,  illus- 
tration. Fama.  Gloria,  f.  Nomen,  minis,  n. 
Réputation  (en  pari,  des  ch.),  Nomen. 

Rêputer,  a.  Considérer  comme.  Habere,  eo, 
es,  bui,  bitum,  ace.  Existimai^e,  0,  as,  avi, 
atum.  Il  Réputé,  Habitus. 

Requérir,  a.  Voy.  Prier.  ||  Sommer  de.  7m- 
perare.  Voy.  Ordonner.  ||  Réclamer,  deman- 
der (en  pari,  d'une  autorité).  Postulare.  \\ 
Exiger.  Poscere^. 

Requête,  f.  Demande  par  écrit;  demande. 
Postulatio,  onis,  f.  Petitio,  f.  A  la  requête 
de  son  père.  Postulante  pâtre  ejus. 

Reqmn,  m.  Poisson  de  mer.  Squalus,  i,  m. 

Requis, ise,  part. Prié. Iîo^a^w5,a,z^m.||Sommé 
de  faire.  Appellatus  {de  ré).  \\  Demandé  avec 
autorité.  Imperatus.  ||  Exigé.  Requisitus. 

Réquisition,  f.  Action  de  requérir  (en  t.  de 
droit).  Postulatio,  onis,  f.  A  la  réquisition 
des  censeurs,  Postulantibuscensoribus.^il  De- 
mande faite  par  l'autorité.  Faire  une  ré- 
quisition de  vaisseaux,  Imperare  naves. 

Rescrit,  m.  Réponse  des  empereurs  romains 
sur  un  point  de  droit.  Rescripl.um,  i,  n. 

Réseau,  m.  Petit  filet.  Voy.  Filet.  ||  Ouvrage 
à  mailles  pour  enfermer  certains  objets.  i?e- 
ticulum,  i,  n. 

Réséda,  m.  Sorte  de  plante.  Reseda,  x,  f. 

Réserve,  f.  Action  de  mettre  qq.  ch.  décote; 
chose  réservée.  Sepositio,  onis,  f.  Mettre  en 
réserve, /îe^eryare, ace.  Seponere^.\\RéseTve 
(en  t.  de  guerre\  Troupes  ou  Corps  de  ré- 
serve, Réserves,  Subsidium,  ii,  n.  Subsidia, 
n.  pi.  Subsidiarii,  m.  pi.  ||  Exception.  Ex- 
ceptio,  onis,  f.  A  la  réserve  d'une  seule,  Prê- 
ter unam.  Unà  excepta.  Sans  nulle  réserve, 
Nullis  exceptionibus.  Je  suis  à  vous  sans  ré- 
serve, Sum  vester  totus.  \\  Discrétion,  rete- 
nue. Verecundia,  se,  f.  Modestia,  f.  Avec  ré- 
serve, P«?Te.  Verecunde.  Sans  réserve, /n- 
verecunde.  Immodeste. 

Réservé,  ée,  part,  et  adj.  Gardé  pour  l'ave- 
nir. Reservatus,  a,  um.  Sepositus.  \\  Destiné 
à.  Reservatus  {ad  et  l'ace).  ||  Excepté.  Re- 
servatus. Exceptus.  Il  Discret,  circonspect. 
Verecundus.  Modestus. 

Réserver,  a.  Garder  pour  l'avenir;  mettre  de 
côté.  Rcservare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Ser- 
vare.  Seponere,  0,  is,  posui,  positum.  \\  Des- 
\.ïx\evh.Reservare,^ee.{he  vêQ.  indir.  à  l'ace, 
avec  ad.) 

se  Réserver,  r.  Se  conserver,  se  ménager 
(pour).  Servare  se  {ad). 
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Héservoir,  m.  Lieu  où  l'on  amasse  des  eaux. 
Conceptaculum,  i,  u.  Rcceptaculum,  n.  Ré- 
servoir (pour  du  poisson).  Vicarium,  u,v\. 

Résidence,  f.  Habitation.  Sedes,  is,  f.  Domi- 
cilium,  i,  n.  Résidence  royale,  Regia,  x,  f. 

Résider,  n.  Demeurer.  Habitare,  o,  as,  avi, 
atum  {locuni  ou  in  loco).  Manere,  eo,  es, 
mansi,  mansum  {in,  ablat.),  neut. (Propriété) 
dont  le  charme  résidait  dans...,  Cujusamœ- 
■nitus  constatât  {in,  abl.). 

Résidu,  m.  Ce  qui  reste  au  fond  d'un  vase. 
F XX,  fxcis,  f. 

Résignation,  f.  Abandon  en  faveur  de  qqn. 
Cessio,  onis,  f.  Concessio,  f.  j|  Soumission  à 
la  Providence,  à  son  sorl.  Palientia,.x,  f. 
Avec  résignation,  Mquo  animo.  Toleranter. 

Résigné, ée,  part,  et  ad j.  Cédé,  Ye,m\^.Cessiis, 
a,  um.  Il  Adj.  Qui  se  soumet  à  un  pouvoir 
supérieur.  Patiens,  ni.  f.  n.:  gén.  entis.  (Le 
rég.  indir.  au  gén.)  Etre  résigné  à...,  A^quo 
aiiirno  ferre  (ace). 

Résigner,  a.  Abandonner  (une  charge,  etc.). 
Resignare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Abdicare. 

se  Résigner,  a.  Se  soumettre  à  un  pouvoir 
supérieur.  JEquo  animo  ferre,  fero,  fers,  tuli, 
latum,  ace.  Je  me  résigne  difficilement  à 
(infîu.),  Vix  a  me  obtineo  ut  (subj.). 
'  Résiliation,  f.  Action  d'annuler  un  contrat. 
Rescissio,  onis,  f. 

Résilier, a.  Annuler  (un  conivaX).  Rescindere, 
o,  is,  scidi,  scissum,  ace. 

Résine,  f.  Matière  inflammable  qui  découle 
de  certains  arbres.  Résina,  x,  f. 

Résineux,  euse,  adj.  Qui  est  de  la  nature  de 
la  résine.  Resinaceus,  a,  um. 

Résipiscence, f.  Reconnaissance  de  ses  fautes 
avec  amendement.  Coercitio  erroris  in  me- 
iius.  Venir  à  résipiscence,  Resipiscere,  o,  is,, 
pui  (sans  supin),  neut. 

Résistance,  f.  Qualité  d'un  corps  qui  résiste 
à  l'action  d'un  autre  corps.  0/fensio,  onis, 
.    f.  Renisiis,  lis,  m.  Olfrir  de  la  résistance, 
Reniti,  dép.  ||  Défense  que  font  les  hoinmos 
ou  les  animaux  cotilre  les  attaques.  Defen- 
,    sio,  f.  Faire  résistance,  Opposer  de  la  rc- 
i-  sislance,  Hesistere^.  Obsistere.  Sans  résis- 
,    tance,  Obsistente  nullo.  \\  Opposition  aux 
>  volontés  de  qqn.  Certamen,  minis,  n.  Im- 
pedimentum,  i,  n.  Ne  pas  faire  de  résis- 
tance, Obsequium  prxstare. 

Résistant,  ante,  adj.  Qui  résiste  (en  pari, 
d'un  corps).  Renilens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Durus,  a,  um. 

Résister,  n.  Ne  pas  céder  à  l'action  d'un 
autre  corps.  liesistere,  o,  is,  stiti,  stitum, 
neut.  {i.e  rég.  au  dat.)  Reniti,  or,  eris,  ni- 
sus  sum,  dép.  (I  Se  défendre,  opposer  la 
force  à  la  force.  Resistere  (dat.),  neut.  Obsis- 
tere. jl  Supporter  facilement.  Resistere  (dat.). 
llcsister  aux  fatigues,  Labores  sustinere"^ . 
Il  Continuer  d'exister.  Perstare,  o,  as,  stiti, 
stalum.,  neut.  Permanere,  eo,  es,  mansi, 
ma?isun),  n. 

Résolu,  ue,  part,  et  adj.  Tranché,  terminé. 
Profligatus,  a,  um.  f|  Arrêté,  décidé.  Decre- 
tus.  Statutus.  DeliJjeratus.  \\  Qui  a  pris  une 
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résolution;  prêt  à.  Bien  résolu,  Consilii  cer- 
tus.  J'y  suis  résolu,  Sic  habeo  statutum  cum 
animo  ac  deliberatum.  Résolu  à  tout  souf- 
frir, Paratus  omnia  perpeti.  Je  suis  résolu 
h.Decrevi  i^n\^\n.).Statui'^.  Constitui  {inûn.). 
Je  suis  bien  résolu  à,  Certo  decrevi'^  (infin.j. 
Statutum  ac  deliberatum  habeo  (infin.).  || 
Adj.  Hardi.  Promptus.  Strenuus. 

Résolument,  adv.  Hardiment.  Confidenter. 
Fidenter.  Audacter. 

Résolution,  f.  Parti  que  l'on  prend;  dessein. 
Consiiium,  ii,  n.  Propositum,  i,  n.  Prendre 
la  résolution  de  (faire),  Consiiium  capere^ 
(gérond.  ou  infin.,  ou  ut  et  le  subj.).  Dé- 
tourner qqn  de  sa  résolution,  yl  consilio  ali- 
quem  «^^^errere^.ji  Fermeté,  courage.  Fiden- 
tia,  X,  f.  Firmitas,  atis,  f.  Avec  résolution, 
Fidenti  animo. 

Résonance,  f.  Prolongation  de  la  durée  du 
son.  Resoiiantia,  x,  f. 

Résonnant,  ante,  adj.  Qui  renvoie  le  son. 
Resonans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Résonner,  n.  Renvoyer  le  son,  retentir.  Re- 
sonare,  o,  as,  avi,  atum  (absolt.  ou  avec 
l'abl.).  neut.  Personare,  n.  ||  Produire  un 
son.  Resonare.  Sonare. 

Résoudre,  a.  Faire  cesser  la  consistance,  dé- 
truire la  cohésion.  Resolvere,  o,  is,  solvi,  so- 
lutum,  ace.  Solvere.  \\  Décider  (un  cas  dou- 
teux, une  question).  Explicare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Expedire,  io,  is,  ivi  et  ii,  itum. 
Résoudre  une  difficulté,  £'j"pec/zVe  nodum.  \\ 
S'arrêter  à  (un  projet)  ;  arrêter  que.  Decer- 
nere,  o,  is,  crevi,  cretum,  ace.  Statuere,  o, 
is,  ui,  utum.  Constituere.  Résoudre  de  ou 
que,  Constituere  (avec  l'infin.,  ou  ut  et  le 
subj.).  Statuere  (infin., ou  ut).  \\  Déterminer 
(qqn  à).  Voy.  ce  mot. 

se  Résoudre,  r.  Se  décomposer  en  ses  élé- 
ments. Resolvi,  or,  eris,  solutus  sum,  pass. 
Se  resolvere.  \\  Prendre  un  parti.  Consiiium 
capere,  io,  is,  cepi,  captum.  Se  résoudre  (à 
faire),  Decernere'^  avec  l'infin.,  ou  ut  et  le 
subj.),  Constituere.  Ne  pouvoir  se  résoudre 
a...,Animum  inducere'-^  non  possc  ut  (subj.). 

Respect,  m.  Sentiment  d'humilité  à  l'égard 
d'un  supérieur,  vénération.  Reverentia,  x, 
f.  Veneratio,  onis,  f.  Observantia,  f.  Cultus, 
ûs,  m.  Avoir  du  respect  pour  qqn.  Vereri 
(ace),  dép.  Revereri,  dép.  Manquer  de  re- 
specta qqn.  Perdre  le  respect.  Reverentiam 
exuere^.  Oblivisci  reverentix  (gén.).  ||  Re- 
spect (pour  les  choses).  Verecundia,  f.  Vene- 
ratio, f.  Il  Considération  pour,  égard.  Re- 
speclus,  ûs,  m.  Reverentia.  Ratio, onis,  f.  Sans 
respect  pour  le  devoir,  Misso  officio.  \\  Sur- 
tout iiu  pi.  Devoirs  de  civilité.  Officium,  ii, 
u.  Rendre  ses  respects  i\  qqn,  Venerari  ali- 
quem.  \\  Tenir  en  respect  (contenir  qqn). 
tontinere^,  ace.  In  fide  continere. 

Respectable,  adj.  Digne  de  respect.  Fene- 
randus,  a,  um.  Venerabilis,  is,  e.  \\  Considé- 
rable, important.  Robustus. 

Respecté,  ée,  part,  et  adj.  ïlonoratus,  a,  um. 

Respecter,  a.  Porter  resp(^ct  à  qqn.  Venerari, 
or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Revereri,  eor, 
eris,  vp.ritus  sum,  dép.  Vereri,  dép.  Obser» 
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vare,  o,  as,  avi,  atum.  [j  Ne  pas  porter  atteinte 
à.  Pafccre,  o,  is,  peperci,  parcitum  (dat.).  i| 
Avoir  égard  à.  Fereri  (ace),  dép.  Observare. 
Colère,  o,  is,  colui,  cultum.  Ne  rien  respec- 
ter, Nihil  pensi  habere^. 

se  Respecter,  r.  Avoir  le  respect  de  soi- 
même.  Décorum  sequi  (dép.)  ou  servare. 

Respectif,  ive,  adj.  Qui  a  rapport  à  chacun 
en  particulier;  qui  concerne  réciproque- 
ment. Pour  discuter  leurs  intérêts  re- 
spectifs. Ut,  quid  cujusque  esset,  discepta- 
rent. 

Respectivement,  adv.  Réciproquement.  In- 
vicem.  Mutuo. 

Respectueusement,  adv.  D'une  manière  re- 
spectueuse.  Verecunde.  Reverenter. 

Respectueux,  euse,  adj.  Qui  témoigne  du 
respect.  Venerabu7idus,  a,  um.  Reverens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis  {erga  aliquem). 

Respirable,  adj.  Qu'on  peut  respirer.  Spira- 
bilis,  is,  e. 

Respiration,  f.  Action  de  respirer.  Respira- 
tio,  onis,  f.  Spiritus,  ûs,  m.  Retenir  sa  re- 
spiration, Anima7n  compriynej-e  '^  .Weprenûve 
sa  respiration,  Colligere^  spiritum.  Couper 
la  respiration,  Eattwzmare,  ace.  ||  Paube  dans 
le  débit.  Interspiratio,  f. 

Respiratoire,  adj.  Qui  sert  à  la  respiration. 
Spiriiaiis,  is,  e.  Organes  ou  Voies  respira- 
toires, Meatus  spirandi. 

Respiré,  ée,  part.  Spiritu  ductus,  a,  um. 

Respirer,  n.  Aspirer  l'air  (opposé  à  Expirer). 
Respirare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Spiritu?n 
tranere,  o,  is,  traxi,tractum.  Sans  respirer, 
Sine  interspiratione.  !|  Attirer  l'air  dans  sa 
poitrine  et  le  repousser  au  dehors.  Respi- 
rare. Spiritum  ducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 
\\  Vivre.  Spirare,  neut.  Vivere,  o,  is,  vixi, 
victwn,  n.  Respirant  à  peine,  Vix  vivus.  \\ 
Avoir  quelque  relâche  (après  des  fatigues, 
des  inquiétudes,  des  chagrins).  Respirare, 
neut.  Acquiescere,  o,  is,  quievi,  quietum.  n.|| 
Respirer  (après  qq.  ch.).  Désirer  ardem- 
ment. Adspirare  ad.  \\  Act.  Aspirer  (l'air); 
aspirer  et  expirer.  Ducere,  ace.  Haurire,  io, 
is,  hausi,  haustum.  Respirer  une  odeur, 
Odorem  naribus  trahere^.  \\  Exprimer  vive- 
ment, témoigner,  annoncer.  Spirare,  ace. 
Anhelare.  Il  respire  la  candeur,  Prœ  sepro- 
bitatern  fert.  \\  Désirer  ardemment.  Adspi- 
rare (ad).  Contendere^  {ad).  Spectare  (ad). 

Resplendir,  n.  Briller  d'un  grand  éclat.  Splen- 
dere,  eo,  es,  dui  (sans  supin),  neut.  Efful- 
gere,  eo,  es,  fulsi  (sans  supin),  n. 

Resplendissant,  ante,  adj.  Qui  resplendit. 
Splendidus,  a,  um. 

Responsabilité,  f.  Obligation  où  l'on  est  de 
répondre  de  qqn  ou  de  qq.  ch,  Prxstatio, 
onis,  f.  Prendre  sur  soi  la  responsabilité 
d'une  faute,  Prsestare  culpam. 

Responsable,  adj.  Qui  répond  de  qq.  ch. 
Obno.rius,  a,  um.  Etre  responsable  envers 
qqn,  Rationem  alicui  debere^. 

Ressaisir,  a.  Saisir  de  nouveau;  saisir  ce  qui 
échappe.  Reprehendere  ou  Reprendere,  o,  is, 
endi,  ensum,  ace. 


Ressasser,  a.  Dire  de  nouveau,  répéter.  Ite- 

rare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Ressemblance,  f.  Conformité  (entre  les  per- 
sonnes). Siynilitudo,  dinis,  f.  Un  air  de  res- 
semblance, Simile  quiddam.  Avoir  de  la 
ressemblance  avec  qqn.  Voy.  Ressembler. 
Saisir  la  ressemblance,  Exprimere'^  imagi- 
nemalicujus.W  Conformité  (en  Ire  les  choses), 
Vci'P'Ç)OTi,diif[miè.Similitudo.Cognatio,onis,{. 

Ressemblant,  ante,  a<lj.  Similis,  is,  e.  Con- 
simiiis.  Trts  ressemblant, Persimiiis.  \\  Imité 
fort  exactement.  Similis.  Verus,  a,  um. 

Ressembler,  n.  Avoir  de  la  conformité  avec 
qqn.  Similem  alicujus  ou  alicui  esse.  ||  Res- 
sembler (à  qq  ch.).  Simile  esse  (gén.  ou 
dat,),  Similitudincm  alicujus  rei  habere  2,  || 
Olfrir  un  portrait  exact.  Simililudinem  re- 
ferre, fero,  fers,  retuli,  relatum. 

Ressentiment,  m.  Faible  attaque  d'un  mal 
qu'on  a  précédemment  éprouvé.  Adrnoni- 
tio,  onis,  f.  Il  Ordint.  Souvenir  d'une  injure. 
Dolor,  oris,  m.  Ira,  se,  f.  Avoir  du  ressenti- 
ment de  qq.  ch.,  Graviter  ferre  aliquid. 

Ressentir,  a.  Avoir  la  sensation  de,  éprou- 
ver, Sentire,  io,  is,  sensi,  sensum,  ace.  Per- 
cipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  Faire  ressentir 
de  la  joie  à  qqn,  Lœtitiam  afferre  alicui. 

se  Ressentir,  r.  Sentir  qq.  reste  d'un  mal. 
Admonitionem  [rnorbi)  sentire.  \\  Eprouver 
les  suites  fâcheuses  d'une  chose.  Referre, 
fero,  fers,  tuli,  latum,  ace.  ||  Eprouver  (qq. 
bien).  Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace. 

Resserré,  ée,  part,  et  adj.  Mis  à  l'étroit; 
étroit.  Coarctatus,  a,  um.  Arctatus. 

Resserrement,  m.  Action  de  resserrer,  de 
rapprocher.  Coarctatio,  onis,  f.  Contractio, 
f.  Resserrement  de  l'âme.  Animi  contractio. 

Resserrer,  a.  Serrer  davantage  ce  qui  s'est 
lâché.  Contrahere,  0,  is,  traxi,  tractum, 
ace.  Arctare,  0,  as,  avi,  atum.  \\  Rendre 
moins  étendu,  mettre  à  l'étroit,  Arctare, 
ace.  Coarctare.  Co7itrahere.  Resserrer  l'en- 
nemi dans  son  cam|i,  Hostes  in  castra  rédi- 
gerez. Il  Abréger.  Stringere,  0,  is,strinxi, 
strictum,  ace,  Constringére.  Coarctare.  \\ 
Condenser.  Densare,  ace.  ||  Remettre  une 
chose  dans  un  lieu  d'où  on  l'avait  tirée. 
Recondere,  0,  is,  condidi,  conditum,  ace. 
Reponere,  o,  is,  posui,positum. 

se  Resserrer,  r.  Devenir  plus  étroit.  Con- 
tra/ii,  or,  eris,tractus  sum,  pass,  Coarctariy 
pass.  Se  resserrer  dans  de  certaines  limites, 
Sibi  aliquem  modum  constituere'^. 

Ressort,  m.  Propriété  par  laquelle  les  corps, 
après  avoir  été  pressés,  se  rétablissent  dans 
leur  premier  état,  Intentio,  onis,  f,  ||  Force, 
activité,  énergie.  Vis,  vis,  f,  Robur,  boris, 
n.  Il  Ce  qui  donne  le  mouvement  à  un  ou- 
vrage, Machinatio,  onis,f.Machinamentum, 
i,  n.  Qui  est  à  ressorts,  Or^anicus.  \\  Eten- 
due d'une  juridiction,  Jurisdictio,  f.  Juger 
en  premier  ressort,  Prsejudicare.  \\  Attri- 
butions, fonctions.  Officium,  ii,  n.  Munus, 
neris,  n. 

Ressortir,  n.  Sortirde  nouveau;  sortir  après 
être  entré.  Exire,  eo,  is,  ivi  ou  ii,  itum, 
neut.  Il  Etre  saillant;  être  v'iQihXt.Eminere, 
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eo,  es,  ui  (sans  supin),  nent.  Faire  ressortir 
une  circonstance,  Hem  iUusti-dre  ou  clario- 
rem  f'acere^.  \\  Etre  démonlré.  Apparere, 
eo,  es,  rui,  ritum,  neut.  Cela  ressort  de 
beaucoup  d'indices,  MuLta  sunt  signa  ejus 
rei.  Il  Ressortir  (à),  Etre  du  ressort  ou  de 
la  compétence  de.  Pertinere'^  ad. 

Ressource,  f.  Ce  qu'ou  emploie  pour  sortir 
d'un  embarras,  moyeu.  Prxsidium,  ii,  n. 
Subsklni/n.  u.  Ars,  artis,  f.  Sans  ressource, 
Undique  destitutus.  Se  ménager  des  res- 
sources, Suhsidiutn  parare.  ||  Ce  qu'on  a, 
ce  dont  ou  peut  disposer.  Res,  rerum,  f.  pi. 
FacuUates,  f.  pi.  ||  Au  pi.  Arajent,  tortune. 
Facultates,  f.  pi.  Opes,  um,  L  pi.  (Chacun) 
selon  ses  ressources,  Pio  facultatibus  suis. 

se  Ressouvenir,  r.  Se  souvenir.  Reminisci, 
or,  eris  (sans  parf.  Le  rég.  au  gén.  ou  à 
l'ace,  ou  l'abl.  avec  de).  Yoy.  se  Souveisir. 

Ressuer,  n.  Laisser  sortir  l'humidité  inté- 
rieure. E.rsudare,  neut. 

Ressusciter,  a.  Ramener  de  la  mort  à  la  vie. 
Ad  vitatn  revocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Ressuscité,  Revocatus  a  morte.  \\  Renou- 
veler. Revocare.  ace.  Renovare.  ||  Neut.  Re- 
venir à  la  vie.  Revioiscere,  o,  is,  vixi  (sans 
supin),  neut. 

se  Ressuyer,  r.  Se  sécher.  Siccessere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  n.  ||  Ressuyé, S/cca^z^-s. 

Restant,  ante,  adj.  Qui  ne  part  pas.  Les  rés- 
idais. Mu /lentcs.  il  Qui  survit.  Superstes,  m. 
f.  n.;  gén.  sliéis.  \\  Qui  est  de  reste.  Reli- 
quus,  a,  um. 

Restaurant,  m.  Etablissement  d'un  restau- 
rateiii'.  Popina,  se,  f. 

Restaurateur,  m.  Celui  qui  restaure  ou  ré- 
tablit. Rcfector,  oris,  m.  ||  Traiteur.  Taupo, 
onis,  m. 

Restauration,  f.  Réparation,  rétablissement. 
Rcfectio.  onis,  f.  Rétablissement  sur  le 
tronc.  Touchant  la  restauration  des  Tar- 
qnins,  DcTarquiniisin  regnion  restituendis. 

Restaurer,  a.  Réparer,  rétablir  (un  monu- 
ment), ftc'/îce/'c,  io,  is,  feci,  fectum,  diCcRe- 
stituere,  o,  is,  ui,  utum.  Restauré,  Ref'ectus, 
a,  um.  Il  Restaurer  l'autorité  d'un  roi,  une 
dynastie.  In  regnum  rcstituere.  \\  Réparer 
les  forces  par  des  aliuienls.  Reficere,  ace, 

se  Restaurer,  r.  Ré|^'irer  ses  forces  par  des 
al i  me; 1 1  Is.  Cibo  vires  reficere  ^ . 

Reste,  m.  Ce  que  l'on  trouve  encore  d'un 
tout,  d'uneplnsgrandequantité.  Reliquum, 
i,  n.  Rcliqtia,  n.  pi.  Reliquus,  a,  uni  (s'ac- 
cordant  avec  le  subst.).  ||  Le  reste  (absoll.), 
Relimiuni.  n.  Reliquo,  n.  \A.  Reliquœ  res,  f. 
|)l.  Lu  fonds  de  terre,  des  bâtiments  et  le 
reste,  Fundum,  .edes,  cetera.  De  riiste  ([dus 
qu'il  n'est  nf'ccs»ii\re),Plusquamsatis.Satis 
superque.  Etre  de  resW.  S u/jerare,  neut.  Su- 
peix'.sse,  n.  Pour  le  reste,  Quant  au  reste. 
Quodsuperest.  Au  rest-e,  Du  reste  (au  sur- 
plus, d'ailleurs),  Ceterum.  Cetera.  \\  Le  reste, 
(en  t.  d'arithm.).  Residuum,  n.  ||  Ce  qui 
reste  d'un  repas.  Reliqui.-e,  f.  pi.  ||  Dépouille 
mortelle.  Reliquiœ,  f.  pi.  Ossa,  ium,  n.  pi. 

Resté,  éo,  part.  Relicius,  a,  um. 


Rester,  n.  Ne  pas  quitter  un  lieu.  Manere, 
eo,  es,  mansi,  mansum.,  neut.  Rester  chez 
soi,  Tenere^  se  domi.  Faire  rester,  Retinere, 
eo,  es,  ui,  tentum,  ace.  Tenere^.  \\  Habiter. 
Habitare,  n.  et  a.  ||  Ne  pas  changer  d'état, 
persévérer.  Manere.  Permanere.  Perstare.  \\ 
Survivre. 8Mjtj«res^e,5Mm,  es,  fui,  neut.  Res- 
tare.  Etre  conservé,  subsister  encore;  être 
de  reste.  Restare,  n.  Superesse,  n.  ||  Unip. 
Il  nous  reste  des  discours  de  lui,  Cujwi 
exstant  ou  suntorationes.  Il  ne  me  reste  que 
toi,  Neminem,  prxter  te,  reliquum  habeo. 
S'il  reste  qq.  espoir,  S^  qua  spes  reliqua  est. 
Il  m  e  reste  à  ou  de  i  faire),  Superest  ut  (su  bj .). 

Restituer,  a.  Rendre  ce  qu'on  doit.  Rcsti- 
tuere, 0,  is,  ui,  utum,  ace.  Reddere,  o,  is,  di- 
di,  ditum.  Il  Restitué,  Redditus. 

Restitution,  f.  Action  de  restituer.  Restitu- 
tio,  onis,  f. 

Restreindre,  a.  Resserrer.  Circumscrihere, 
o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  ||  Réduire.  Con- 
trahere,  o,  is,  traxi,  tractujn,  ace.  Circum- 
scribere.  ||  Restreint,  Circumscriptus. 

se  Restreindre,  r.Se  Borner.  Modum  retinere'^ 
ou  seruare. 

Restriction,  f.  Action  de  restreindre.  Ercep- 
lio,L  Sans  restriction, 5me  ullâ  exceptions 

Résultat,  m.  Ce  qui  arrive  par  suite  d'une 
aclion.E/fectus,  ùs,  m.  Eventus,  ûs,  m.  Arri- 
ver à  un  résultat,  Ad  exitum  pervenire,  La 
chose  a  un  heureux  résidtat,  Res  prospère 
succedit'^.  Le  résultat  est  que...,  Sequitur 
ut  (subj.).  Cette  sévérité  avait  pour  résultat 
de...,  Quse  severitas  eo  pertinebat  ut.... 
N'avoir  aucun  résultat,  Nihil  proficere  '^. 
Avoir  un  résultat  fâcheux,  Maie  evenire. 

Résulter,  n.  Avoir  lieu  par  suite  d'une  ac- 
tion, d'une  cause  Fieri,  fit,factum  est,  pass. 
Il  en  résulte.  D'où  il  résulte  que...,  Unde 
fit  ut  (subj.).  Ita  fit  ut.... 

Résumé,  m.  Récapitulation  ;  sommaire.  Sum- 
ma,  se,  f.  ||  Au  résumé.  En  résumé,  loc.  adv. 
Ad  summam.  In  swnmà. 

Résumer,  a.  Resserrer  en  peu  de  paroles. 
Hreviter  conirahere.  o.is,  traxi. tractuin,  ace. 

se  Résumer,  r.  Reprendre  en  peu  de  mots  ce 
qu'on  a  dit.  Pour  me  résumer.  Ut  breviter 
contraham'i  summam.ha  tout  se  résume  en 
un  point,  Summa  in  imurn  venif*. 

Résurrection,  f.  Retour  à  la  vie.  Resurrectio, 
0/1  is.  f. 

Rétablir,  a.  Remettre  qqn  ou  qq.  ch.  dans 
son  premier  état.  Reficere,  io,  is.  feci.  fec- 
tum, ace.  Rcstituere,  o,  is,  ui,  utum.  Com- 
plètement rétabli  d'une  maladie,  Ex  mor- 
bo  validas.  \\  Faire  revivre  (une  chose  qui 
n'est  plus).  Rcstituere,  o,  fs,  ui,  utum.  ace. 
Reficere.  Rétablir  la  paix,*  Pacem  reconci- 
liare.  \\  Replacer.  Rétablir  sur  le  trône, 
In  regnum  reducere,  o,  is,  duxi.  ductum, 
ace.  Rétabli  dans  les  bonnes  grâces  de 
qqn,  Rcconciliatus  alicui.  ||  Recommencer. 
Rétablir  le  combat,  Rcstituere  aciem,  pu- 
gnam  ou  prœlium. 

se  Rétablir,  r.  Remettre  ses  affaires.  Rem 
rcstituere  '^.  Res  suas  reparare.  \\  Se  rétablir 
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en  santé,  et  absolt.  Se  rétablir.  Se  ref^cere  3. 
Refici,  pass.  |1  Etre  remis  eu  état  (en  pari, 
d'une  chose).  Restitui,  pass. 

Rétablissement,  m.  Action  de  rétablir  (un 
ouvrage).  Refectio,  onis,  f.  ||  Remise  d'une 
chose  en  état.  Restitutio,  f.  Rétablissement 
de  la  santé,  et  absolt.  Rétablissement.  Ad 
segritudine  recreatio.  \\  Action  de  réintégrer 
qqn  ;  rappel.  Restitutio,  f. 

Retard,  m.  Action  de  tarder,  délai.  Mora, 
se,  f.  Dilatio,  onis,  f.  Etre  en  retard,  Mo- 
rari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Cunctari,  dép. 
Retard  d'un  débiteur,  Retentio,î.  Débiteurs 
en  retard,  Nomina  tarda,  n.  pi. 

Retardataire,  adj.  Qui  est  en  retard.  Len- 
tus,  a,  um. 

Retardé,  ée,  part.  Retardatus,  a,  um.  J|  Dif- 
féré. Tardatus. 

Retarder,  a.  Empêcher  pendant  qq.  temps 
d'avancer,  d'agir;  mettre  obstacle  à  une 
chose.  Tardare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Retar- 
dare.  Remorari,  or,  aris,  atus  sum  (ace), 
dép.  Il  Différer  qq.  ch.  Differre,  fero,  fers, 
distuli,  dilatum,  ace.  Proferre.  Prolatare.  || 
Neut.  Cunctari,  dép.  Voy.  Tarder. 

Retenir,  a.  Arrêter,  ne  pas  laisser  aller; 
empêcher,  réprimer.  Tene?*e,  eo,es,  wi  (su- 
pin peu  usité,  tcntum),  ace.  Retinere.  Con- 
tinere.W  Faire  rester  (sans  contrainte);  oc- 
cuper, relarder.  Retinere,  ace.  Detinere.  \ 
Captiver,  charmer.  Tenere,  ace.  Retinere.  \ 
Soutenir  (ce qui  allait  tomber).  Sustinere'^, 
ace.  Il  Maintenir  (un  assemblage),  attacher. 
Coercere,  eo,  es,  oui,  citum,  ace.  Continere. 
Cohibere'^.  \\  Ne  pas  se  dessaisir  de;  s'appro- 
prier. Retentare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Garder,  conserver.  Retinere,  ace.  Custodire, 
io,  is,  ivi,  itum.  \\  Garder  le  souvenir  de. 
Meminisse,  memini,  gcn.  ou  acc-  Recordari, 
or,  aris,  atus  sum  (gén.  ou  ace),  dép.  Tu 
retiendras  bien  cela,  Facito^  ut  memineris. 
Il  S'assurer  par  précaution.  Prospicere,  io,  is, 
spexi,  spectum,  ace.  |1  Réserver.  Reservare, 
ace. 

se  Retenir,  r.  S'arrêter  avec  effort  (quand  on 
court).  Sustitiere^  se.  \\  Se  soutenir; s'accro- 
cher. Se  sustincre.  Se  retenir  aux  rochers, 
Saxamanibus  amplecti,  dép.  ||  S'empêcher 
d'agir,  s'abstenir.  Sibi  temperare.  Sibi  im- 
perare.  Se  retenir  de  mal  faire,  A  maleficio 

_tem.perare.\\  Etre  conservé  dans  la  mémoire. 
Inhœrescere'-^ penitus  in  mentibus. 

Retentir,  n.  «Renvoyer  un  son  éclatant.  Per- 
sonare,  o,  as,  ui,  neut.  Resonare.  Retenir 
de,  Personare  (abl.).  Resonare.  Faire  reten- 
tir de,  Personare  {locum  tumultu).  \\  Pro- 
duire un  son  éclatant.  Sonare,  neut.  Per- 
sonare. Resonare.  Faire  retentir  les  louanges 
de...,  Prœdicare  laudes.... 

Retentissant,  ante,  adj.  Qui  retentit.  Sonans, 
m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  Sonorus,  a,  um. 

Retentissement,  m.  Son  renvoyé  avec  éclat. 
Repercussus,  ûs,  m.  ||  Rruit,  rumeur  pu- 
blique. Fama,  se,  f. 

Retenu,  ue,  pari,  et  adj.  Arrêté.  Retentus, 
a,  um.  Cohibitus.  \\  Occupé.  Retenu  (par  des 
affaires),  Distentus.  \\  Soutenu.  Sublevatus. 
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!|  Attaché.  Ligatus.  \\  Conservé.  Retentus.  || 
Dont  on  se  souvient.  Non  obiitus.  ||  Adj. 
Modéré,  réservé.  Moderatus.  Modestus. 

Retenue,  f.  Eloignement  de  tout  excès,  mo- 
dération. Modestia,  se,  f.  Moderatio,  onis, 
f.  Avec  retenue,  Moderate.  Verecunde.  Sans 
retenue,  Immoderate.  Immodeste.  Qui  man- 
que de  retenue,  Intemperans.  Im.moderatus, 
Parler  sans  retenue,  Liberius  loqui,  dép.  || 
Maintien  chaste.  Pudor,  oris,  m.  Verecun- 
dia,  f.  Qui  n'a  pas  de  retenue,  Protervus. 

Rétiaire,  m.  Nom  d'une  espèce  de  gladiateur. 
Retiarius,  ii,  m. 

Réticence,  f.  Omission  volontaire  de  ce 
qu'on  devait  dire.  Dissimulatio,  onis,  f. 
Faire  des  réticences,  Dissimulare,  neut. 

Rétif,  ive,  adj.  Qui  n'obéit  pas  (en  pari,  d'un 
cheval,  etc.).  Asper,  era,  erum.  Ferox,  m. 
f.  n.  ;  gén.  ocis.  \\  En  gén.  Indocile.  Con- 
tumdx,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Retiré,  ée,  part,  et  adj.  Tiré  en  arrière.  Re- 
tractus,  a,  um.  Revocatus.  \\  Qu'on  a  fait 
revenir  d'un  lieu  ;ôté  de  (en  pari,  d'une  ch.). 
Os  retirés  de  la  gueule,  Ossa  rapta  ab  ore. 
Terre  retirée  (d'une  excavation),  Humus 
egesta.  \\  Eloigné,  parti.  Profectus.  \\  Re- 
cueilli, perçu  de.  Perceptus.  Argent  retiré 
de,  Redactum  ses  ex,  \\  Raccourci.  Contrac- 
tus.  Il  Qui  est  dans  la  retraite  ;  peu  commu- 
nicatif.  Vie  retirée,  Solitudo,  f.  Recessus, 
ûs,  m.  Qui  vit  retiré,  Solitarius.  \\  Peu  fré- 
quenté. Reductus.  Seclusus. 

Retirer,  a.  Tirer  à  soi  ce  qu'on  avait  porté 
en  avant.  Retrahere,  o,  is,  traxi,  tractum, 
ace.  Reducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  \\  Re- 
prendre (ce  qu'on  avait  donné);  révoquer, 
annuler.  Recipere,  io,  is,  cepi,ceptum,  ace. 
Adimere,  o,  is,  demi,  demptum.  Retirer  à 
qqn  son  amitié,  Ab  aliguo  abalienari,  pass. 
Il  Tirer  qqn  ou  qq.  ch.  d'un  lieu,  faire  reve- 
nir, ôter.  Retrahere,  ace.  Abducere^.^eW- 
rer  qqn  de  prison, Ej^mere 3  evinculis,  ace. 
Il  Donner  asile  à.  Recipere,  ace.  ||  Recueillir, 
percevoir.  Percipere,  Oiec.  Recipere.  Retirer 
de  la  gloire  de,  Comparare  gloriam  ex. 

seRetirer,r.Retirer  soi-même.  Se  ej;;r«/iere  3. 

Se  retirer  de  la  foule,  E  turbà  se  expedire. 
Se  retirer  de  l'eau,  Emergere,  o,  is,  mersi, 
mersum,  neut.  I|  Faire  un.  mouvement  en 
arrière,  rétrograder.  Recedere,  o,  is,  cessi, 
cessum,  neut.  ||  S'en  aller,  s'éloigner;  ren- 
trer chez  soi.  Recedere  {ab  ou  ex).  Décédera 
{ex  ou  de).  Se  retirer  doucement,  sans  bruit, 
Se subducei^e^ .  Se  retirer  du  combat,  Exce- 
dere^ prœlio.  \\  En  pari,  des  choses.  La  cha- 
leur s'est  retirée  du  corps,  Reliquit^  corpus 
calor  vitalis.  Le  sang  se  retire  (des  extré- 
mités), Refugit^  sanguis.  \\  Se  réfugier,  se 
mettre  en  sûreté.  Recedere  {in,  ace).  Con/'w- 
ge7'e,  io,  is,  fugi,  fugitum  {ad),  neut.  ||  Aller 
s'établir  dans  un  lieu.  Abi7'e  {in  locum).  De- 
migrare  {ad  aliquem).  \\  Rentrer  dans  son 
lit  (en  pari,  d'un  fleuve  ou  de  la  mer).  Re- 
cedere,  neut.  Cedei^e.  I|  Se  raccourcir.  Rece- 
dere, neut.  Se  contrahere"^. 
Retomber,  n.  Tomber  de  nouveau.  Recidere, 
0,  is,  cidi,  casum,  neut.  Relabi,  or,  eris,  tap' 
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sussum,  dép.  Retomber  malade,  Incidei^c'^ 
in  morbum  de  integro.  Laisser  retomber  (un 
vêtement), fie;ïce/'e 3,  ace.  ||  Venir  atteindre 
qqn  (en  pari,  d'un  mal),  nuire.  Recidere  (in 
aliquem).  Reverti,  or,  eris,  versus  sum  (in), 
dép.  Faire  retomlDer  sur  qqn  la  faute,  Con- 
ferre  culpnm  in  (ace.). 

Retors,  orse,  adj.  Rusé.  Dolosus.  Astutus. 

Retoucher,  a.  Toucher  de  nouveau.  Retrac- 
tare,  o,  as,  avi.atum,  a.cc.  îlCorrifiçer.  Retou- 
cher (un  écrit),  Retractare,  ace.  Recogno- 
scere,  o,is,novi,  nitum. 

Retour,  m.  Tour  contraire,  tour  multiplié- 
Fle.rus,  ûs,  m.  ||  Action  de  revenir;  arrivée 
au  lieu  d'où  l'on  est  parti.  Reditus,  ûs,  m. 
Recia-sus,  lis,  m.  Retour  (d'un  exilé),  Resti- 
tutio,  onis,  f.  Il  était  de  retour,  Redierat'*. 
Il  est  de  retour  de  voyage,  £"0;  itinere  rediit. 
Qui  est  de  retour,  Redux.  Reversus.Welonv 
au  bien,  Morum  mutatio.  \\  En  pari,  des  cho- 
ses. Reditus.  Reversus,  ûs.  m.  Au  retour  du 
printemps,  Vei^enovo.W  Vicissitudes,  chan- 
gement possible.  Regressus.  Vicissitudo,  di- 
nis.  f.Nou5-»ommes  perdus  sans  retour,  Fwn- 
ditus  occidimus  3.  ||  Réciprocité  de  senti- 
ments. Vices,  f.  pi.  Donner  en  retour,  Rétri- 
buerez, ace.  Payer  qqn  de  retour,  Reddere^ 
vices  alicui. 

Retourné,  ée,  part,  et  adj.  Tourné  en  sens 
contraire.  Inversus,  a,  uni.  i|  Labouré.  Sub- 
nctus.  !|  Revenu.  Regressus. 

Retourner,  a.  Tournerd'un  autre  sens,  mettre 
dessus  ce  qui  était  dessous.  Invertere,o, 
is;  verti,  versum,  ace.  Convertere.  \\  Labou- 
rer, bêcher.  Vertere,  ace.  \\  Remuer,  agiter. 
Movere,  eo,  es,  movi,  motum,  ace.  ||  Diriger 
par  derrière.  Retourner  les  yeux,  Oculos 
reflectere  3  ou  retorquere  2.  ||  Neu  t.  Aller  dans 
une  direction  opposée.  Retourner  sur  ses 
pas  ou  en  arrière,  liegredi,  dép.  Il  faut  re- 
tourner sur  ses  pas,  Rétro  via  repetenda  est. 
Il  Aller  de  nouveau.  Redire,  eo,  is,  ii,  itum, 
neu  t.  Reverti,  or,  eris,  versus  sum,  dép.  Re- 
gredi,  ior,  deris,  gressus  sum,  dép. 

se  Retourner,  r.  Retourner  son  corps  (cou- 
ché). Se  versare.  Versari,  pass.  ||  Retourner 


son  corps  pour  regarder.  Respicere.  io,  is, 

re.ri,  spectum,  neut.  Retorquere'^  oculos  ad. 
Prendre  un  autre  moyen.  De  quel  coté 


me  retourner?  Quo  me  nunc  vertam  ?  \\  S'en 
retourner  (s'en  aller).  Abire,  eo,  is,  ii,  itum, 
n.  Cedere,  0,  is,  cessi,  cessum,  n.  Il  faut  s'en 
retourner  à  pied,  Pedibus  redeundum  est. 

Retracer,  a.  Décrire.  Describere,  0,  is,  scripsi, 
scriptutn.  ace.  Exprimere,  o,  is.prcssi.pres- 
sum.  Il  Rendre  présent  par  le  souvenir*.  Re- 
trace souvent  à  ton  souvenir...,  S-a?/)e  refer 
tecum.  \\  Se  retracer  (se  rappeler)  qq.  ch. 
Recolere,  0,  is,  celui. 

se  Retracer,  r.  Revenir  à  la  mémoire.  Obver- 
sari.  or.  aris.  atus  suyyi  (dat.),  dép. 

Rétractation,  f.  Action  de  se  rétracter.  Re- 
tractalio.  onis.  f. 

Rétracter,  a.  Désavouer  ce  qu'on  a  dit  ou 
écrit.  Rrprcndere,  0,  is,  cndi,  ensum,  ace. 

se  Rétracter,  r.  Rétracter  ce  qu'on  a  dit  ou 
écrit.  Dicta  retractare. 


Retraite,  f.  Action  de  se  retirer.  Faire  re- 
traite, Loco  cedere,  0,  is,  cessi,  cessum,  neut. 
Il  Marche  que  font  les  troupes  pour  s'éloi- 
gner de  l'ennemi.  Receptus,  ûs,  m.  Regres- 
sus, ûs,  m.  Sonner  la  retraite,  Receptuica- 
nere^.  Battre  en  retraite,  Recipere^  se.  Cou- 
per la  retraite  à  l'ennemi,  Fugaminterclu- 
dere"^.  \\  Action  de  se  retirer  du  monde; 
état  d'une  personne  éloignée  de  la  société. 
Secessus,ûs,  m.  Vivre  dans  la  retraite,  5e- 
gregare  se.  \\  Lieu  où  l'on  se  retire.  Reces- 
sus,  ûs,  m.  Secessus,  m.  |!  Lieu  de  refuge. 
Receptaculum,  i,  n.  Latebrœ,  arum,  f.  pi.  || 
Action  de  se  retirer  d'un  service.  Missio,  f. 

Retraité,  ée,  adj.  Qui  est  à  la  retraite.  Missi- 
cius,  a,  um. 

Retranché,  ée,  part,  et  adj.  Entouré  de  re- 
tranchements. il/î/n?7w5,  a,  wm.  Camp  retran- 
ché^ Vallum,  n.  ||  Séparé  d'un  ioxxi.Resec- 
tus,  a,  um.  Recisus. 

Retranchement,  m.  Travaux  de  guerre  pour 
se  mettre  à  couvert  des  attaques.  Vallum, 
i,  n.  Vallus.  va.  Munimenta.  n.  pi.  Cons- 
truire un  retranchement,  Vallum  facere  3, 
exstruere^  ou  ducere"^.  \\  Suppression.  De- 
trnctio,  onis,  f.  Demptio,  f. 

Retrancher,  a.  Faire  des  tranchées  pour  se 
défendre  contre  l'ennemi.  Vallare,  0,  as, 
avi,  atum,  ace.  Obvallare.  ||Oter  (d'un  tout), 
supprimer,  détruire. />e^ra/iere,  0,  is,  trnxi, 
traction,  ace.  Tollere,  o,  is,  susluli,  subla- 
tum.  Retrancher  de  ou  sur,  Detrahere  ex 
ou  de  (abl.).  Eximere^  ex. 

seRetrancher.r.  Etablir  des  retranchements. 
Vallum  facere^,  exstruere^  ou  ducere^.  \\  Se 
mettre  à  couvert,  se  défendre.  Confugere, 
io,  is,  fugi,  fugitum  [ad,  ace). 

Rétréci,  le,  part,  et  adj.  Rendu  plu?  étroit. 
Coarctus,  a,  um.  Contractus. 

Rétrécir,  a.  Rendre  plus  étroit.  Coarctare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Angusiare. 

se  Rétrécir,  r.  Devenir  pi '.s  étroit.  Coarc- 
tari,  pass.  Angustari,  pass. 

Rétrécissement,  m.  Action  par  laquelle  une 
chose  se  rétrécit.  Coarctatio,  onis,  f. 

Retremper,  a.  Tremper  de  nouveau.  Retin- 
gere^.  ace.  ||  Retremper  (le  ïer'.Recoquere^, 
ace.  Il  Redonner  de  l'énergie.  Rcnovare,  ace. 

Rétribuer,  a.  Donner  une  rétribution.  Mer- 
cedem  alicui  tribuere^. 

Rétribution,  f.  Salaire,  récompense.  Merces, 
edis,  f. 

Rétrograde,  adj.  Qui  retourne  en  arrière. 
Marche  rétrograde, /?<?ces5îo,  onis.  f.  Faire  un 
mouvement  rétrograde.  Se  recipere^. 

Rétrograder,  n.  Revenir  sur  ses  pas,  Rétro- 
cedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  Retrogradi, 
ior,  deris,  gressus  sum,  dép.  Rétrograder 
vers,  Rétro  redire  (ad  ou  in).  ||  Aller  en  ar- 
rière (en  pari,  du  soleil)  :  suivre  une  marche 
inverse.  Retrogradi.  Regredi,  d.  Retroire,  n. 

Retroussé, ée,  \\t\vi.  (tlt\.(\'].Succinctiis.  a.  um. 
Il  Relevé  en  l'air  naturellement.  Resupinus. 

Retrousser,  a.  Relever  {sa  robe,  etc.).  Suc- 
cingere,  o,  is,  cinxi,  cinctum,  ace.  CoUigeret 
0,  is,  legi,  lectum. 
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Retrouver,  a.  Trouver  ce  qu'on  avait  perdu 
Reperire,  io,  is.pein,  pertum,  ace.  ||  Recou- 
vrer. Recipere,  io,  is,  cepi.  ceptum,  ace.   | 
Rejoindre  (qqn).  Redire  ad  (ace).  ||  Recon 
naître.  Agnoscere,  o,  is,  novi,  nitum,  ace. 
se  Retrouver,  r.  Se  trouver  ou  Etre  coaime 
auparavant.   Se  retrouver  dans  la    même 
s\\.\i?i.i\ox\^Eodem  statu  esse.  |[  Se  reconnaître, 
se  débrouiller.  Se  invenire.  \\  Ne  pas  avoir 
disparu,  ne  pas  être  perdu.  Co7nparere  2,  n. 
Rets,  m.  Ouvrage  de  corde  ou  de  fil,  noué 
par  mailles,  pour  prendre  le  poisson.  Rete, 
is,  n.  Plagse,  arum,  f.  pi. 
Réuni,  ie.  part,  et  adj.  Rapproché.  Commis- 
sus,  a,  um.  Il  Venu  ensemble.  Congregatus. 
Coactus.  Collectus.  \\  Mis  ensemble,  qui  sont 
ensemble.  Conjunctus.  Junctus. 
Réunion,  f.  Action  de  rapprocher  des  par- 
ties désunies.  Comm.issura,  ae,  f.  ||  Action  de 
rassembler  ce  qui  est  épars.  Conjunctio, 
onis,  f.  Congrégation  f.  ||  Assemblée  de  per- 
sonnes. Congregatio,  f.   Conventus,  ûs,  m. 
Réunir,  a.  Rejoindre  ce  qui  a  été  désuni. 
Conjungere,  o,  is,  junxi,  junctum,  ace.  || 
Joindre  une  ch.  à  une  autre,  mettre  en- 
semble. Jungei^e,  ace.  (Le  rég.  indir.  au  dat., 
ou  à  l'abl.  avec  cum.)  Conjungere.  Réunir 
beaucoup   de  livres,  Libros  undique  con- 
trahere^.  \\  Faire  venir  ensemble.  Congre- 
gare,  0,  as,  avi,  atum,  ace.  Cogère,  0,  is,  coegi, 
coactum.  \\  Avoir  en  soi,  contenir,  allier. 
Jungere,  ace.  Copulare.  \\  Obtenir  (les  suf- 
frages). Ferre,  fero,  fers,  tuli,  latum.  ace.  || 
Rendre  amis.  Jungere,  ace.  Conjungere. 
seRêunir.r.  Se  rejoindre  (en  pari,  des  chairs). 
Secommittere,  0,  is,  misi,  missum.  ||  Se  rap- 
procher de  manière  à  ne  faire  qu'un.  Coire. 
eo,  is,  ii,  itum,  neut.  Coalescere,  0,  is,  alui, 
alitum.\\  Mêler  leurs  eaux.  Confluere'^  in 
unum.  Il  Venir  ensemble.  Convenire,  io,  is, 
veni,  ventum,  neut.  Congregari,  pass.  ||  Etre 
ensem  ble  (conspirer).  Concurrere,  o,is,curri, 
cursum,  neut. 

Réussir,  n.  Obtenir  tel  ou  tel  succès;  avoir 
tel  ou  tel  résultat.  Réussir  à  souhait  (en 
pari,  de  qqn).  Procedere'^pulchre.  Réussir 
(en  pari,  des  ch.),  Evenit^e,  neut.  Cedere^. 
Réussir  mal,  SecM5 ou  Parum  procéderez.  \\ 
Ordint.  Obtenir  un  heureux  succès  (en  pari, 
de  qqn).  Procedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  n. 
Proficere,  io,  is,  f'eci,  f'ectum^,  n.  Ne  pas  réus- 
sir, 0/fendere^,  neut.  Rem  maie  gerere'^.  \\ 
Avoirun  heureux  résultat.  Swccec?ere3,  neut. 
Procedere"^.  Il  a  réussi  à  (faire),  Effecit  ou 
Perfecit  ut  (subj.).  ||  Venir  bien  (en  pari, 
des  végétaux).  Provenire,  io,  is,  veni,  nent. 
Réussite,  f.  Résultat  (bon  ou  mauvais).  Exi- 
tus,  ûs,  m.  Bonne  réussite!  Hoc  tibi  féli- 
citer eveniat!  \\  Ordint.  Bon  succès.  Succes- 
sus,  ûs,  m.  Ei^entus,  ùs,  m. 
Revanche,  f.  Action  par  laquelle  on  rend  le 
mal  pour  le  mal,  etc.  Prendre  sa  revanche, 
Referire.  En  revanche,  Vice  versa. 
Rêve,  m.  Ce  qu'on  croit  voir,  entendre  ou 
sentir  en  dorman t. Somnmm,  n,  n.  Faire  un 
rêve,  des  rêve^.  Somniare,  neut.  Vider^^ 
sofnnia. 


Revêche,  adj.  Apre  au  goût;  peu  traitable. 

Asper,  era,  eruiyi. 

Réveil,  m.  Cessation  du  sommeil.  Experge- 
factio,  oms,  f.  A  son  réveil,  il...,  Experge- 
factus.... 

Réveillé,  èe,  part,  et  adj.  Qui  a  cessé  de  dor- 
mir. Expergefactus,  a,  um.  Experrectus. 

Réveiller,  a.  Faire  cesser  le  sommeil.  Exper- 
gefacere,  io,  is,  feci,  facium,  ace.  Excitare, 
o,  as,  avi,  atum.  \\  Ranimer  (qqn),  exciter. 
Excitare,  ace.  Exsuscitare.  Acuere,  o,  is,  eut, 
cutum.  Il  Renouveler  (qq.  chose),  faire  re- 
naître. Excitare,  ace.  Suscitare.  Renovare. 

se  Réveiller,  r.  Cesser  de  dormir.  Experge- 
facere  3  se.  Expergi,  or,  cris,  perrectus  sum 
(surtout  au  parf.),  pass.  Se  réveiller  en  sur- 
saut, Somno  excuti'^,  pass.  ||  Sortir  de  son 
inaction.  Expergisci,  cor,  ceris,  gitus  sum, 
dép.  Se  exsuscitare.  \\  Recommencer,  renaî- 
tre. Renovari,  pass. 

Révélateur,  m.  Celui  qui  révèle  (une  ch.  ?,e- 
crele). Proditor,  oris,  m.  Révélatrice,  f.  Pi^^y- 
ditrix,  icis,  f.  ||  Celui  qui  dénonce  un  crime. 
Index,  dicis,  m. 

Révélation,  f.  Action  de  révéler.  Indicium,  n. 

Révéler,  a.  Faire  savoir  ce  qui  était  caché. 
Patefacere,  io,  is,  feci,factum,  aec.  Aperire, 
io,  is,  perui,  pertuyn.  Indicare,  0,  as,  avi, 
atum.  Révélé,  Enuntiatus.  Vulgatus.  \\  Dé- 
noncer (un  coupable,  des  complices).  Pro- 
dere,  0,  is,  didi,  ditinn,  acc.  ||  Déceler  (ses 
sentiments).  Profet^e,  fero,fers,  tuli,  latum, 
acc.  Il  Etre  un  indice.  Indicare,  acc.  Osten- 
dere,  0,  is,  tendt,  tensum. 

se  Révéler,  r.  Montrer  son  caractère.  Sese 
ostendere^.  \\  Se  dévoiler  (en  pari,  des  ch.). 
Patescere,  0,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Patefieri,  pass. 

Revenants,  m.  pi.  Esprits  qu'on  suppose  re- 
venir del'autre monde.  Lémures, um,  m.  pi. 

Revendeur,  m.  Marchand  de  vieux  objets. 
Scrutarius,  ii,  m. 

Revendication, f.  Action  de  revendiquer.  Vin- 
dicatio,  onis,  f. 

Revendiquer,  a.  Réclamer  une  chose  comme 
nous  appartenant.  Repetere,  o,  is,  ivi  et  ii, 
itum,  acc.  Sibi  vindicare,  o,  as,  avi,  atum. 
|{  Revendiqué,  Repetitus. 

Revendre,  a.  Vendre  ce  qu'on  a  acheté.  Re- 
vendere,  o,  is,  didi,ditum,  acc.  Etre  revendu, 
Revxnire,  n.  |1  En  revendre  à  qqn.  (être  plus 
fin  que  lui),  Verba  dare  alicui. 

Revenir,  n.  Ven  ir  au  lieu  d'oîi  l'on  était  parti. 
Redire,  eo,  is,  ii,  itum,  neut.  Reverti,  or,  eris, 
versus  sum,  dép.  Regredi,  ior,  deris,  gressus 
sum,  dép.  Revenir  dans  sa  patrie,  Redire  in 
patriam.  Revenir  chez  soi,  Domum  redire. 
Revenir  du  port,  de  la  province,  Redire  a 
portu,  e  provinciâ.  \\  Faire  revenir,  Redu- 
cere'^,  acc.  Retrahere"^.  ||  Etre  retiré  de  (en 
pari,  de  qqn);  recouvrer  (la  vie, la  santé); 
se  remettre.  JRerf/re,  neut.  Revocari,or,aris, 
atus  sum,  pass.  Revenir  à  soi  (reprendre 
ses  sens,  retrouver  sa  raison).  Resipiscere, 
0,  is.  sipui  (sans  supin),  neut.  Ad  se  re- 
dire.  Faire  revenir  qqn  à  lui-même,  Spiri- 
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tum  alicujus  recolligere  3.  |j  Changer  (de 
sentiment),  se  rétracter;  se  désabuser;  se 
réconcilier.  Rcvocarc  se  ou  animum.  Reve- 
nir sur  une  détermination,  Consilium  mu- 
tare.  Revenir  d'une  opinion,  Sententiam 
mutare.  Faire  revenir  qqu  d'une  opinion, 
Senientiâ  dcditcere^,  ace.  ||  Venir  de  nou- 
veau (en  pari,  des  cli.  et  au  moral).  Redire. 
Reverti.  ||  Se  présenter  de  nouveau  (à  l'es- 
prit). Recurrere,  o,  is,  curri,  cursum.  (Lerég. 
à  l'ace,  avec  ad)  Succurrere{d^i.).  iJRemon- 
ter(surreau  ou  unautreliquide).Eme/'5'ere, 
o,  is,  mersi,  mersum,  neut.  Exstare,  o,  as, 
stiti.  sLatum,  neut.  ||  Repousser,  renaître, 
recroître.  Recrescere,  o,  is,  crevi,  cretum, 
neut.  Reviviscere,  o,  is,  vixi  (sans  supin),  n. 
Il  Echoirpar  droit  ou  par  succession.  Redire 
{ad.  ace).  La  succession  nous  revient,  lïe- 
redilas  ad  nos pertinet.  ||  Résulter  à  l'avan- 
tage de  qqn,  Redire  [ex).  Redundare .  Que 
m'en  reviendra-t-il?  Quod  erit  operx  pre- 
tium?  Il  Coûter.  Constare,  o,  as,  stiti,  sta- 
tuyn.  neut.  i|  Etre  rapporté,  QivadM.  Adaures 
pervenire.  |j  Avoir  du  rapport,  être  sembla- 
ble.Re^îVe.  Cela  revientaumême,//<a?ceorfem 
recidunt.  \\  Plaire.  Placere,  eo,  es,  oui,  neut. 
Arridere,  eo,  es,  risi,  risum,  n. 

4 .  Revenu,  xye,^riTi.Regressus.a,um.Reversus. 

2.  Revenu,  m.  Produitannuel./îed?ÏM^,z7^,  m. 
Fructus,  lis,  m.  Vivre  du  revenu  de,  Quxs- 
tum  facere^  (abl.).  i|  Revenus  publics,  de 
l'Etat.  Vectigalia,  n.  pi. 

Rêver,  n.  et  a.  Imaginer  en  dormant.  Som- 
niare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Somniavidere^. 
Rêver  de  qqn,  Somniare  aliquem  ou  de  ali- 
quo.  I|  F^]tre  en  délire.  Delirare,  n.  ||  Dire 
des  chosesdéraisonnables.  Somniare,  neut. 
Desipere,  io,  is,  sipui  (sans  supin),  n.  ||  Mé- 
diter profondément  sur.  Meditari,  or,  aris, 
atiLs  sum,  dép.  Volière,  o,  is,  volvi,  volutum, 
ace.  Voy.  Méditer. ||  Act.  Imaginerune  chose 
qu'on  souhaite.  Cogitare,  ace. 

Réverbération,  f.  Renvoi  (de  la  lumière  et  de 
la  clKiicur).  Repercussio,  onis,  f. 

Reverdir,  n.  Redevenir  vert,  Revirescere,  o, 
is,  riii  (sans  supin),  neut. 

Révéré,  ée,  part,  et  adj.  Cultus.  Adoratus. 

Révérence,  f.  Vénération.  Reverentia,  x,  f. 
Veneratio,  onis,  f.  ||  Mouvement  du  corps 
qu'on  fait  en  saluant.  Salutatio,  f.  Faire  la 
révérence.  Sa/utare,  ace. 

Révérencieux,  euse,  adj.  Qui  témoigne  de  la 
vénération.  Venerahundus,  a,  um. 

Révérend,  adj.  Vénérable  (en  pari,  des  pré- 
lats, etc.).  Reverendus.  \\  Révérendissime, 
sïiperl.  Reverendissirnus . 

Révérer,  a.  Vénérer.   Venerarî  (ace),  dép. 

Rêverie,  f.  L'étal  de  l'esprit  occupe  d'idées 
vaf^'ues.  Meditatio,  onis,  f.  Tacita  cogitalio. 
Il  Idées  extravagantes.  Z)e/îVflme«<rt,  n.  pi. 
Somnia,  n.  pi. 

Revers,  m.  Le  côté  d'une  ch.  opposé  à  celui 
«pi'on  regarde.  Aversa  pars,  aversx  partis, 
f.  Le  revers  de  la  main,  Inversa  ou  Aversa 
maniis.  !|  Revers  de  fortune  (fortune  con- 
traire). Casus.  ûs,  m.  Adver.siis  casus.  \\  Dé- 
faite. ClaUes,  is,  f.  Advcrsum  prœlium. 


Reverser,  a.  Verser  de  nouveau.  Refundere, 

o,  is.  fiidi,  fusum,  ace. 

Revêtement,  m.  Placage  qu'on  fait  à  une  con- 
struction, trusta,  se,  f.  \\  Ouvrage  pour  re- 
tenir les  terres  d'un  fossé.  Lorica,  se,  f. 

Revêtir,  a.  Donnerdes  vêtements  à  qqn.  Ves- 
tire,  10,  is,  ivi,  itum,  ace.  Veste  tegey^e,  o,  is, 
texi,  tectum.  i|Couvrir(en  gén.).  Vestire, ace. 
Tegere.  \\  Mettre  un  revêtement  à.  Vestire, 
ace.  Crustare.  \\  Orner,  parer.  Ornare,  ace. 
Revêtir  qqn  d'une  charge,  Muniis  déferre 
a/icui.  Il  Endosser,  prendre  (un  habit).  In- 
duere,  o,  is,  ui,  utum,  ace.  Sibi  induere. 

se  Revêtir,  r.  Se  couvrir  le  corps  de  qq.  vê- 
tement. Induere  {vestem).  Indui  {veste),  pass. 
Il  Se  couvrir  (en  pari,  des  choses).  Se  vestire. 
Vestiri,  pass. 

Revêtu,  ue,  part,  et  adj.  Couvert  de  (qq.  vê- 
tement); qui  a  endossé  (une  armure).  Ves- 
titus,  a,  uni.  Indulus.  \\  Couvert  de  (en  pari, 
desch.).  Vcstitus{Q.h\.).  \\  Revêtu  d'un  grand 
pouvoir,  Magno  imperio  prseditus.  Qui  a  été 
revêtu  d'une  dignité,  Honore  usus.  Revêtu 
de  qualités,  de  vertus,  Virtutihus  instructiis 
ou  ornatus. 

Rêveur,  euse,  adj.  Pensif.  Cogitabundus,  a, 
um.  Il  Qui  dit  des  choses  extravagantes. 
Somnians,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Revirement,  m.  Changement.  Commutatio,  f. 

Reviser,  a.  Examiner  de  nouveau.  Recogno- 
scere,  o,  is,  novi,  nitum,  aec. 

Revision,  f.  Action  de  reviser.  Recognitio,  f. 

Revivre,  n.  Revenir  à  la  vie.  Reviviscere,  o, 
is,  revixi  (surtout  au  parf.),  neut.  Resur- 
gere,  o,  is,  surrexi,  surrectum,  n.  Faire  re- 
vivre, Revocare  ad  vitam.  \\  Retrouver  la 
force,  la  joie,  l'espérance.  Reviviscere.  Faire 
revivre  qqn,  Revocare,  ace.  ||  Sembler  vivre 
ou  se  reproduire  (dans  un  enfant,  un  ou- 
vrage). Une  fille  en  qui  il  semldait  revivre, 
Filia  quse  mores  ejus  referebat.  \\  Se  renou- 
veler (en  pari,  des  ch.  et  au  moral).  Revi- 
viscere, n.  Renovari,  pass.  Faire  revivre,  fie- 
novare,  ace. 

Révocation,  f.  Annulation.  Abrogatio,  f. 

Revoir,  a.  Voir  de  nouveau.  Revisere,  o,  is, 
visi,  visum,  ace.  Iterum  videre,  eo,  es,  vidi, 
visum.  Il  Reviser  (un  procès,  etc.).  Reco- 
gnosc.ere,  o,  is,  novi,  nitum,  ace. 

Revoir,  subst.  m.  Première  rencontre  qui 
aura  lieu.  Au  revoir, Utina7n  te  moxrevisam! 

Revoler,  n.  Revenir  en  volant  ou  à  la  hâte* 
Revolare,  neut. 

Révoltant,  ante,  adj.  Qui  indigne.  Invidio' 
sus.  a,  uni.  Indignus.  Fœdus. 

Révolte,  f.  Soulèvementd'un  inférieurcontre 
son  su[^érieur,désobéi«sance(d'une  troupe) 
Scditio,  onis,  f.  Rcbcllin,  f.  Defectio,  f. 

Révolté,  ée,  part,  et  adj.  RcbcUans.  m.  f.  n.; 
fzén.  antis-,  Rebellis.  is,  e.  \\  Subst.  Les  révol- 
tés. ^Wî7/05î.j|  Indigné.  Nous  sommes  révol- 
tés si...,  Indignamursi..., 

Révolter,  a.  Porter  à  la  révolte.  Ad  rebrllarV' 
dwn  incilare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Indi- 
gner. Indignationem  alicui  movere,  o,  es, 
7novi,  moium, 
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se  Révolter,  r.  Entrer  en  rébellion.  Rehellare, 
o,  as,  avi,  atum,  neut.  hisurgere,  o,  is,  sur- 
rexi,  surrectum,   neut.  Se  révolter  contre 
qqn,  Ab  aliquo  descisce7'e^  ou  defico^e^  .Faire 
révolter,  ^a  rebellionem  incitare.  \\  S'indi- 
gner, s'opposer.  Repugnare.  (Le  régime  à 
l'ace,  avec  contra.) 
Révolu,  ue,  adj .  Accompli  (en  pari,  du  temps) . 
Exactus,  a,  um.  Peractus. 
Révolution,  f.  Retour  d'une  planète  ou  d'un 
astre  au  point  d'où  il  est  parti,  tour.  Con- 
versio,  onis,  f.  Ambitus,  ûs,  m.  Circuitus,  ûs, 
va.  Faire,  Accomplir  sa  révolution,  Verti, 
pass.   Circuitum  efficere'^.  \\  Emotion  vio- 
lente. Causer  une  révolution,  Permovere''^, 
ace.  Comviovere.  I|  Changement  qui  arrive 
dans  les  choses  du  monde,  dans  les  opi- 
nions, etc.  Mutalio,  onis,  f.  |j  Changement 
brusque  dans  un  Etat,  Rerwn  mutatio.  Dé- 
sirer une  révolution,  Novas  res  vellc  Etat 
ou  Pays  en  révolution,  Turbata  respublica. 
Révolutionnaire,  m.  Celui  qui  excite  des  ré- 
volutions. Seditiosus,  m.  Turbulent  us. 
Révoquer,  a.  Annuler.  Rescindere,  o,  is,  scidi, 
scissurn,  acc.  ||  Destituer.  Loco  movere^,  ace. 
||Remettre  en  doute. yndM6mr>7reuoca?'e,acc. 
Revu,  ue,  part.  Voy.  Revoui. 
Revue,  f.  Inspection  exacte.  Récognition  onis, 
f.  Passer  en  revue, Faire  la  revue  de,Recog- 
noscere^,  acc.  Recensere'^.  Passer  en  revue 
(dans  son  esprit), Reco/ere 3,  aee.Perlustrare 
animo.  Passer  en  revue  (dans  le  discours), 
Percurrere,  acc.  Enumerare.  \\  Inspection 
des  troupes.  Decursus,  ùs,  m.  Decursio,  onis, 
f.  Passer  en  revue  une  armée,  Exercitum 
lustrare  ou  recensere'^. 
Rez,  prép.  Joignant,  au  niveau  de.Rez  terre, 

Secundwn  terrain. 
Rez-de-chaussée,  m.  Niveau  du  terrain.  Pede 
plana,  n.  pi.  Au  rez-de-chaussée,  In  "plano 
loco. 
Rhée,  déesse  de  la  fable.  Rhea,  se,  f. 
Rhéteur,  m.  Celui  qui  enseigne  l'art  de  bien 

dire.  Rhetor,  oris,  m. 
Rhétie,  contrée  de  la  Gaule  cisalpine.  Rhse- 

lia,  œ.  f. 
Rhétorique,  f.  Art  de  bien  dire.  Rheiorice, 

es,  f.  Rhetorica  (s. -en t.  prsecepta),  n.  pi. 
Rhin,  fleuve  d'Allemagne.  Rhenus,  i,  m. 
Rhinocéros,  m.  Sorte  de  gros  quadrupède. 

Rhinocéros,  otis,  m. 
Rhodes,  île  de  la  Méditerranée.  Rhodus  ou 
Rfiodos,  i,  f. 

Rhodez  ou  Rodez,  ville  de  France.  Segodu- 
num,  i,  n.  Civitas  {atis,  f.)  Rutenoruyn. 
Rhône,  fleuve  de  France.  Rhodanus,  i,  m. 
Rhumatisme,  m   Douleur  dans  les  muscles. 
Rhumatisme  sur  les  épaules,  Humerorum 
dolores. 
Rhume,  m.  Fluxion  qui  excite  la  toux.  Pec- 
toris pituitx  ou  suppurationes.  ||  Rhume  de 
cerveau.  Gravedo,  ainis,  f. 
Riant  ante,  part,  et  adj.  Qui  rit:  qui  annonce 
la  joie  Ridens,  m.  f.  n.  ;  gén .  entis.  Renidens. 
Agréable  à  la  vue.  Ridens.  Amœnus,  a,  um. 
Agréable  à  l'esprit.  Am.œnus.  Amabilis,  is,  e. 


Ricanement,  m.  Action  de  ricaner.  Cachinna- 

tio,  onis,  f. 

Ricaner,  n.  Rire  à  demi,  soit  par  sottise,  soit 
par  moquerie.  Risum  tollere^. 

Ricanerie,  f.  Voy.  Ricanement. 

Ricaneur,  m.  Celui  qui  ricane.  Cachinna, 
onis,  m. 

Richard,  m.  Homme  riche,  Dives,  vitis,  m. 

Riche,  adj.  Qui  possède  de  grands  biens.  Di- 
ves, m.  f.  n.;  gén.  vitis.  Locuples,  m.  f.  n.; 
pén. pletis.Opule?itus,  a,  um.Riche  en  terres, 
Dives  agris.  Riche  en  troupeaux,  Dives  peco- 
ribus.  Etre  riche,  Divitias  habere^.  Devenir 
riche,  Divitem  fieri,  pass.  Ditescere^,  neut. 
Rendre  riche, Ditare,  acc.  Subst.  m.  Dives, 
m.  Divites,  m.  pi.  ||  Où  il  y  a  de  la  richesse, 
de  l'abondance.  Locwp/e.s.  Opulentus.  \\  Fer- 
tile, abondant;  qui  abonde  en.  Opimus.  te- 
rax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  (Le  rég.  au  gén.  ou 
à  l'abl.)  Il  En  t.  de  rhét.  Locuples.  Copiosus. 

Richement,  adv.  D'une  manière  riche.  Opu- 
lenter.  Copiose. 

Richesse,  L,  et  Richesses,  pi.  Abondance  de 
biens.  Divitiss,  arum,  f.  pi.  Fortunée,  f.  pi. 
Facilitâtes,  um,  1'.  pi.  Rona,  orum,  n.  pi.  || 
Abondance  de  productions  naturelles.  Uber- 
tas,  atis,  f.  ||  Relie  qualité,  prix.  Pretium,  ii, 
n.  Il  En  t.  de  rhét.  Copia,  se.,  f.  Vbertas. 

Ride,  f.  Pli  sur  le  front,  etc.  Ruga,  se,  f. 

Ridé,  ée,  part,  et  adj.  Couvert  de  rides.  Ru- 
gosus,  a,  um. 

Rideau,  m.  Sorte  de  voile.  Vélum,  i,  n. 

Rider,  a.  Faire  des  rides  à.  Rugas  facere,  io, 
is,  feci,  factum.  (Le  rég.  au  dat.) 

se  Rider,  r.  Se  couvrir  de  rides.  Rugas  cogère, 
0,  is,  coegi,  coactum. 

1.  Ridicule,  adj.  Qui  prête  à  rire.  Ridiculus, 
a,  um.  Ridendus. 

2.  Ridicule,  subst.  m.  Ce  qui  est  ridicule.  De- 
ridiculum,  i,  n.  ||  Moquerie.  Derisus,  ûs,  m. 
Tourner  en  ridicule,  Ludere^  (aliquem).  Ri- 
dere'^  {aliquid). 

Ridiculement,  adv.  D'une  manière  ridicule. 
Ridicule.  Insulse. 
Ridiculiser,  a.  Tourner  en  ridicule.  Voy.  Rmi- 

CULE  2. 

Rien,  m.  Quelque  chose.  Aliquid.  Qui  te  re- 
proche rieu?  Quis  tibi  aliquid  objicit?  \\  Or- 
dint.  avec  une  négation.  Rien  ne  ou  Ne  rien 
(nulle  chose).  Nihil{nom\v\.  et  a.cc. ),u.Nulla 
res,  f.  Rien  du  tout.  Rien  au  monde.  Absolu- 
ment rien,  A'^z/iz'/omnmo.  MA27pror.yws.  Rien 
de  plus,  Nihiloplura.ie  n'en  ferai  rien,  Non 
faciam.  En  rien,  Nequaquam.  Minime.  \\  Peu 
de  chose.  Nihil.  Ce  n'est  rien,  Nihilesi.  Cela 
n'est  rien  en  soi-même,  Res  ipsaparva  est. 
Il  Avec  ellipse  de  la  négation.  Nulle  chose. 
Nihil.  Nihilum,  i,  n.  Etre  créé  de  rien,  De 
nihilo  fieri.  Cela  se  réduit  à  rien,  Jd  ad  nihil 
recidit^.  Rien  de  plus  beau  que....  Nil  pul- 
c/inw5(abl.).  Rieu  qu'en  paroles,  FerZ/o<<?n?<.y. 
Pour  rien  (sans  qu'on  ait  à  payer).  Gratis. 
Pour  rien  (sans  but,  sans  molii^,  De  nihilo. 
Temere.  Si  peu  que  rien,  Tantulum,  n.  Quam 
minimum.  Moins  que  rien,  Minus  nihilo. 
Homme  de  rien  (d'une  naissance  obscure). 
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Homo  nihili.  |1  Rien  (avec  l'article  indéfini). 
Un  rien,  Parva  res.  Se  fâcher  d'un  rien,  De 
nihiloirasci,  dép.  ||  Au  pi.  Bagatelles. iVz^^^?, 
arum,  f.  pi.  Inania,  n.  pi. 

Rieti,  ville  d'Italie.  Reate,  is,  n. 

Rieur,  ni.  Celui  qui  rit.  Riso7\  oris,  m.  Au  fém. 
Elle  est  rieuse,  Ridere^  amat.  \\  Moqueur. 
Derisor,  m. 

Rieux,  ville  de  France.  Ruesium,  ii.  n. 

Rigide,  adj.  (Objet)  qui  résiste  à  l'elîort.  Ri- 
qidiLs,  rt,  um.  Il  Sévère.  Severus.  Austerus. 

Rigidement,  adv.  Sévèrement.  Aspere. 

Rigidité,  f.  Résistance  (d'un  corps),  dureté. 
Rigor,  oris.  m.  \\  Sévérité.  Rigor. 

Rigole,  f.  Petit  canal  pour  faire  couler  de  l'eau. 
Canal /eu/ us,  i.  m.  tanalis,  is,  m. 

Rigorisme,  m .  Sévéri  té  excessive.  Rigor,  07is, 
lu.  Tetricitas,  alis,  f. 

Rigoriste,  m.  Homme  excessivement  sévère. 
llonio  tetricus. 

Rigoureusement,  adv.  Sévèrement.  Severe. 
Austc/-c.    [  liiconteslablepient.  Induhitate. 

Rigoureux,  euse,  adj  .Sévère  (en  pari,  de  (jqn). 
Sercrus.  a.  um.  Auslerus.  \\  Im)  pari,  des  cho- 
ses. Acerbus.  Durus.  \\  Rude,  âpre  (en  pari, 
de  la  lempérulurey.yl.s7;e/%e/Y/,  erum.Sxvus. 
Il  Exact.  Ùiligens.  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Rigueur,  f.  Sévérité  ;  action  sévère.  Severitas, 
otis.  WArerbifas,  f.  Rigueur  extrême, yl^roc?- 
tas,  f.  Traiter  avec  rigueur,  Adhihere'^ seve- 
ritatemin  (abl.).  ||  Rigueur  (en  pari,  des  cho- 
ses). Severitas,  S/evifia,  x,  f.  jl  Apre  té  (du  cli- 
mat, etc.).  Rigor,  oris,  m.  Duritia.  <v,  f.  || 
Grande  exactitu(le.  Le  droit  dans  toute  sa 
r\fîUinu\Su7>inn(niJus.  A  la  rigueur,  En  toute 
rigueur,  Resfriclc. 

Rime,  f.  Uniformité  de  son  dans  la  terminai- 
son de  deux  mots,  de  deux  vers,  lîoynœote- 
h'uton,  i,  n.  ||  Au   pi.  Vers.  Versus,  ils,  m. 

Rimer,  n.  Se  terminer  par  le  môme  son  (en 
pari,  des  mots,  des  vers).  Similiter  desinere, 
0,  is,  sii.  situm,  neut.  ||  Act.  Mettre  en  vers. 
Versihus  scrihere  3,  ace. 

Rimeur,  m.  Poète.  Poeta,  œ,  m. 

Rimini.  ville  d'Italie.  Ariminum,  i,  n. 

Riom,  ville  de  France.  Ricomagus,  i,  m. 

Rincé,  ée,  part.  Nettoyé  avec  un  liquide.  Col- 
lulus,  a,  tan. 

Rincer,  a.  Nettoyer  en  lavant.  Colluere,  o,  is, 
lui.  lulum.  ace. 

Riposte,  f.  Prompte  réponse.  Etre  prompt  à 
laripoite,  Paratissime  res  pondère'^. 

Riposter,  n.  Képondre  vivement  à  qqn.  Re- 
s})ondcre,  eo,  es,  spondi,  sponsum,  neut.  || 
Repou.-^ser  vivement  une  attaque.  Referirc, 
io,  is  (sans  part,  ni  supin),  ace. 

1.  Rire,  n.  Faire  un  certain  mouvement  de 
bouche  provoijué  par  la  joie.  Ridere,  eo,  es, 
risi,  risum.  neut.  Rire  à  qqn,  Ridere  (dal.). 
Rire  d'une  chose,  Ridere  rein  o\\  de  re.  l'écla- 
ter de  rire.  Caehinnari,  dép.  Cachinnum 
tollere^.  Faire  rire.  Risuyn  on  Risus  movcre"^ 
alicui.  Il  Se  réjouir.  Gaudere,  eo.  es,  gavi- 
sus  sum,  neut.  Lrtari,  or.  aris,  atus  sum, 
dép.  Il  Se  réjouir.  Delectari,  pass.  ||  Se  mo- 


quer de.  Ridere,  ace.  Irridere.  Prêter  à  rire 
à  qqn,  De  se  lusus  dare  alicui.  Faire  rire  de 
SOI,  Esse  ludihrio.  \\  Railler,  badiner.  Ridcrp. 
Jocari,  dép.  En  riant,  Pour  rire,  Jocandi 
causa.  Sans  rire.  Extra  jocum. 
se  Rire  (de),r.  Se  moquer.  Ridere'^,  ace.  Irri- 
dere. 

2.  Rire,  subst.  m.  Action  de  rire.  Risus, 
ûs,  m.  Eclat  de  rire,  Cachinnus,  i,  m. 

Ris,  m.  Action  de  rire.  Risus,  ûs,  m. 

Risée, f.  Grand  éclatderirequefontplusieurs 
personnes.  Risus,  ûs,  m.  Cachinnus,  i,  m.  1| 
Moquerie. iî?6W5.  Derisus,  ûs,  m.  Irrisio,  onis, 
f.  Faire  des  risées  de  qq.  ch.,  Rem  irridere'^. 
Il  Objet  de  la  risée.  Risus.  Ludibrium,  ii,  n. 

Risible,  adj.  Propre  à  faire  rire;  digne  de  mo- 
(juerie.  Ridiculus,  a,um. 

Risque,  m.  Danger.  Aléa,  se,  f.  Periculum,  i, 
n.  Courir  le  risque,  un  risque,  Aleam  subire 
ou  adiré.  A  tout  risque  (à  tout  hasard), 
Uicumque  erit.  Au  risque  de  déplaire,  Vel 
cwn  periculo  offensionis. 

Risqué,  ée,  part,  et  adj.  în  discrimen  datus. 

Risquer,  a.  Mettre  en  danger,  hasarder,  hi 
discrimen  dare,  o,  as,  dedi,  datum,  acc.||  Cou- 
rir le  risque.  Periculum  [rei)  adiré,  eo,  is,  ii. 
Risquer  de,  Committere'^  ut  (subj.). 

se  Risquer,  r.  S'exposer  à  qq.  risque.  Pericu- 
lu7n  adiré  ou  subire.  Se  risquer  à,  Commit- 
tere'^  ut  (subj.). 

Rit  et  Rite,  m.  Ordre  prescrit  des  cérémo- 
nies religieuses.  Ritus,  ûs,  m.  Cœrimonise, 
arum,  f.  pi.  Selon  les  v'\{ç,'è,Rite. 

Rivage,  m.  Bord  de  la  mer.  Littus  ou  Litus, 
oris.  n.  Ora,  se,  f.  ||  Rive  d'une  rivière,  d'un 
lac.  Ripa,  f.  Il  Régions.  Orse,  f.  pi.  Littus. 

Rival,  aie,  subst.  et  adj.  Concurrent.  Rivalis, 
is,  m.  jEinulus,  i,  m.  ALmula,  se,  f. 

Rivaliser,  n.  Disputer  avec  qqn  (de  talent, 
de  mérite,  etc.).  ^'mzf /«;•/,  or,  aris,  atus  sum 
(dat.),  dép.  Contendere,  o,  is,  tendi,  ientum 
(cum).  Rivaliser  de  ou  en  (qq.  ch.),  Certare 
[re  ou  de  re). 

Rivalité,  f.  Concurrence.  JEmulatio,  onis,  f. 
Rivalitas,  atis,  f. 

Rive,  f.  Bord  d'une  rivière,  etc.  Ripa,  se,  f. 

Riverain,  m.  Celui  qui  habite  le  long  d'une 
rivièr»?.  Vluminis  accola,  se.,  m. 

Rivière,  f.  Cours  d'eau.  /Imnw,  is,  m.Fluvius, 
ii,  m.  i' lumen,  minis,  n.  Petite  rivière,  AîU' 
niculus,  i,  m. 

Rixe,  f.  Querelle.  Rixa,  se,  î.Jurgium,  ii.n. 

Riz,  m.  Sorte  de  plante  céréale.  Orijza,  se,  f. 

Roanne,  ville  de  France.  Rodumna,  se,  f. 

Robe,  f.  Vêtement  long  à  l'usage  des  femmes. 
Stola.  se,  f.  Muliebris  vestis,  f.  ||  Grand  man- 
teau des  auciens  Romains. Tb^^rt,  se,  f.  ||  Robe 
de  prêtre,  de  musicien.  Stola,  se,  f.  Lsena,  f.  || 
Robe  de  magistrat.  Homme  de  nobe,Foren- 
sis,  m.  Il  L'état  ecclésiastique.  La  robe  (le 
clergé),  Qui  sunt  in  clero.  \\  Poil  de  qqs  ani- 
maux par  rapport  à  sa  conleur.Co/o/'.o/'/.ç,  m. 
iiEnveloppedecerlaihslégumes.S27?7jm,â?,f. 

Robinet,  m.  Pièce  par  laquelle  l'eau  coule 
d'une  fontaine.  Epistomium,  ii^  n. 
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Bobuste,  adj.  Fort,  vigoureux.  Robusfus,  a, 
um.  Vaiidus.  Valens,  m.  f.  n.;  ^ën.  entis. 

Roc,  m.  Masse  de  pierre  très  dure,  qui  tient 
à  la  terre.  Saxum,i,  n.  Rupes,pis,  f. 

Rocailleux,  euse,  adj.  Plein  de  cailloux,  d'as- 
pérités. Asper,  era,  erum.  Salebrosus,  a,  um. 
Il  Dur  à  l'oreille.  Asper.  Durus. 

Roche,  f.  Roc  peu  enfoncé  dans  la  terre.  Sa- 
xum,  i,  n. 

Rochefort,  ville  de  France.  Rupifoî'tium, 
ii,  n.  Rupes  major,  f. 

Rochelle  (La),  ville  de  France.  Santonumpor- 
tus,  ûs,  m.  Rupella,  se,  f. 

Rocher,  m.  Roc  haut  et  escarpé.  Saxum,  i,  n. 
Rupes,  pis,  f.  De  rocher,  Saxeus. 

Rôder,  n.  Courir  çà  et  là.  Circumcursare,  n. 

Rôdeur,  m.  Celui  qui  rôde.  Ohamhulator,  m. 

Rodomontade,  f.  Fanfaronnade.  Vaniloquen- 
tia,  œ,  f. 

Rogations,  f.  pi.  Prières  publiques  pendant 
les  trois  jours  qui  précèdent  l'Ascension. 
Rogationes,  f.  pi. 

Rogner,  a.  Retrancher  de  la  lonprueur  ou  de 
la  largeur;  diminuer,  réduire.  Resecare,  o, 
as,  secui,  sectum,  ace.  Recidere,  o,  is,  cidi,  ci- 
sum.  Il  Rogné,  Recisus. 

Rognon,  m.  Rein  d'un  animal.  Renés,  um  et 
ium,  m.  pi. 

Rognure,  f.  Ce  qu'on  retranche  en  rognant. 
Segmen,  minis,  n. 

Rogue,  adj.  Arrogant.  Arrogans.  Insolens. 

Roi,  m.  Prince  souverain  d'un  Etat  ayant  le 
titre  de  royaume.  Rex,  régis,  m.  Roi  absolu, 
Tyrannus.  Peti t ro i  (d'un  petit  EisX),Regulus. 
De  roi,  Regius.  Fils  de  roi,  Regius  puer.  En 
roi,  Régie.  Faire  un  roi  ou  qqn  roi,  Regem 
constituerez .  \\  Celui  qui  commande  aux  au- 
tres, le  premier.  Rex.  Princeps,  cipis,  m.  Le 
peuple  roi  (les  Romains),  Imperator  om- 
nium gentium. 

Roitelet,  m.  Petit  roi.  Regulus,  i,  m.  ||  Nom 
d'un  petit  oiseau.  Rex  avium. 

Rôle,  m.  Feuillet  écrit.  Charta,  x,  f.  ||  Liste, 
catalogue.  Index,  dicis,  m.  Album,  i,  n.  |i  A 
tour  de  rôle  (chacun  à  son  tour).  Vicissim.  In 
vicem  ou  Invicem.  Per  vices.  \\  Ce  que  doit  ré- 
citer un  acteur  dans  une  pièce; personnage. 
Persona,  se,  f. Partes,  ium,  f.  pi. Jouer  un  rôle, 
Partes agere'^.  \\  Manière  d'agir  dans  les  af- 
faires du  monde. Persona.  Partes.  Provincia, 
se,  f.  Prendre  un  rôle,  Se  charger  d'un  rôle, 
Personam  capere^.  Partes  suscipere^. 

Romagne,  province  d'Italie.  Romania,  se,  f. 

Romain,  m.,  et  Romains,  pi.  Nom  d'un  peu- 
ple célèbre  de  V\id\\e,  Romanus,  i,  m.  Ro- 
mani, m.  pi.  Il  Une  Romaine,  Romana,  ,e,  f. 
Il  Adj.  Qui  appartient  aux  Romains.  Roma- 
nus,  a,  um.  A  la  romaine,  Romano  more. 

Roman,  m.  Histoire  fausse.  Commenticia  fa- 
bula, f. 

Romanesque,  adj.  Qui  tient  du  roman. Fzcif2/,s, 
a,  um.  Commenticius. 

Romarin,  m.  Sorte  de  plante.  Rosmarinus, 
y^orismarini,  m.  Marinus  ros, 

Rome,  ville  d'Italie.  Roma,  se,  f.  Jj  De  Rome, 


Romain,  Romanus,  a,  um.  ||  Les  Romains. 
Romani,  orum,  m.  pi. 

Rompre,  a.  Briser,  mettre  en  pièces;  divi- 
ser. Frangere,  o,  is,  fregi,  fractum,  ace. 
Rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  Rompre  par 
le  milieu,  Interrumpere'^,  ace.  Rompre  (en- 
foncer les  bataillons,  une  ligne  de  bataille). 
Perrumpere^,  ace.  Per  f  ring  ere^ .  Rompre  ses 
fers,  ses  chaînes,  F?ncz</«rw7npere  ou  abrum- 
pere.  Rompre  la  tête  ou  les  oreilles  de  qqn, 
Obtundere^  aliqueyn.  Rompre  le  jeûne,  Sol- 
vere^  jejunium.  \\  Faire  cesser  des  rela- 
tions, rendre  nul.  Rumpere,  ace.  Dissol- 
vere,  o,  is,-solvi,  solutum.  \\  Arrêter,  détour- 
ner. Rumpere,  ace.  Frangere.  jj  Dompter. 
Frangere,  ace.  Domare,  o,  as,  domui,  domi- 
tum.  Il  Exercer  à.  Ei^udire,  io,  is,  ivi,  itum, 
ace.  (Le  rég.  indir.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Neut. 
Elre  rompu.  Rumpi,  pass.  ||  Rompre  avec 
(cesser  d'être  uni  a\ec).  Alienari  (ab),  pass. 

se  Rompre,  r.  Etre  rompu.  Frangi,  pass. 
Rumpi,  pass.  |1  S'exercer.  Se  rompre  à  la 
fatigue,  Firmare  corpus  labore. 

Rompu,  ue,  part,  et  adj.  Fractus,  a,  um. 
Ruptus.  Rompu  de  fatigue,  Fatigatione  re- 
solutus.  il  Désuni.  Ruptus.  Fractus.  Disso- 
lutus.  Il  Exercé.  Assuetus  (abl.). 

Ronce,  f.  Arbuste  épineux  et  rampant.  Ru- 
bus,  i,  m.  Sentis,  is,  m.  ||  Au  pi.  Difficultés. 
Spinse,  f.  pi. 

1.  Rond,  onde,  adj.  Qui  a  la  forme  d'un  cer- 
cle ;  cylindrique.  Rotundus,  a,  um,  Teres,  m. 
f.  n.:  gén.  etis.  \\  Sincère.  Sincerus.  Verus. 

2.  Rond,  subst.  m.  Figure  circulaire.  Or6?>, 
is,  m.  GlobuSf  i,  m.  Petit  rond,  Orbiculus. 
En  rond,  In  srbem.  In  gyrum. 

Ronde,  f.  La  visite  qui  se  fait  la  nuit  autour 
d'une  place,  dans  les  corps  de  garde.  Faire 
sa  ronde,  des  rondes,  Vigilias  circumire.  \\ 
A  la  ronde  (à  l'entour).  In  orbem. 

Rondelet,  ette,  adj.  Qui  a  un  peu  trop  d'em- 
bonpoint. Crassus,  a,  um. 

Rondement,  adv.  Promptement.  Strenue.  || 
Franchement.  Simpliciter.     . 

Rondeur,  f.  Figure  de  ce  qui  est  rond.  Ro- 
tunditas,  atis,  f.  ||  Franchise,  Simplicitas,  f. 

Ronflant,  ante,  adj.  Sonore.  Canorus,  a,  um. 

Ronflement,  m.  Bruit  qu'on  fait  en  ron- 
flant. Rhonchus,  i,  m.  Ronflement  (du  veut). 
Siridor,  oris,  m. 

Ronfler,  n.  Respirer  bruyammeat  dans  le 
sommeil.  Stertere,  o,  is,  ui  (sans  supin),  n. 

Ronger,  a.  Couper  avec  les  dents  à  plu- 
sieurs reprises.  Rodere,  o,  is,  rosi,  rosum,  ' 
ace.  Erodere.  Corroder"^.  Rongé,  Derosus. 
Rosus.  A  demi  rongé,  Semesus.  \\  Corroder, 
miner.  Corrodere,  ace.  Rodei^e.  Rongé  par 
la  mer,  Fluctibus  exesus.  \\  Miner  (le  cœur). 
Edere,  o,  is,  edi,  esum,  ace.  Exedere. 

Rongeur,  adj.  Qui  ronge.  Rosor,  oris,  m.  \\ 
Qui  mine  (le  cœur).  Tabificus,  a,  um. 

Rosaire,  m.  Grand  chapelet.  Computum,i,u. 

Rosat,  adj.  Huile  rosat  (parfumée  de  rose), 
Rosaceumoleum,  n.  Miel  rosat,  iîAoo?omf/?,n. 

Rose,  f.  Nom  d'une  fleur  odoriférante.  Rosn, 
se,  f.  De  rose,  Roseï^.  Rosaceus.  ||  La  couleur 
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rose,  Le  rose,  Roseus  color.  Qui  est  rose, 
Roseus,  a,  um. 

Rosé,  ée,  adj.  Qui  est  d'un  rouge  appro- 
chant ctdui  de  la  rose.  Roseus,  a,  um. 

Roseau,  m.  Plante  aquatique.  Arundo,  dinis, 
f.  Canna,  a?,  f.  De  roseau,  Arundineus. 

Rosée,  f.  Vapeur  qui  se  dépose  sur  la  terre. 
Uos,  roris,  m.  De  rosée,  Roscidus. 

Roseraie,  f.  Terrain  planté  de  rosiers.  Ro- 
sarium,  ii,  n. 

Rosier,  m.  Arbuste  qui  porte  des  roses. 
Rosetum,  i,  n. 

Rossignol,  m.  Nom  d'un  petit  oiseau.  Lus- 
cinia,  œ,  f. 

Rostrale,  adj.  f.  Ornée  de  proues  de  na- 
vires. Couronne  rostrale,  Co^'ona  rostrata. 

Rôt,  ni.  Voy.  R(^Ti  2. 

Rotation,  f.  Mouvement  circulaire  d'un  corps 
qui  tourne  sur  lui-même,  Rotatio.  onis,  f. 
Imprimer  un  mouvement  de  rotation,  Li- 
bratum  aliquid  rotare. 

1.  Rôti,  ie,  part.  Assus,  a,  um.  Assatus.  Tostus. 

2.  Rôti,  subst.  m.  Viande  rôtie.  Assa  caro, 
assœ  carnis,  f. 

Rôtir,  a.  Faire  cuire  de  la  viande  à  la  bro- 
che, etc.  Assaiy^,  ace.  Inassare.  \\  Echauiïer 
outre  mesure,  brûler.  Torrere,  eo,  es,  ui, 
tostiim,  ace.  ||  Neut.  Etre  cuit  à  la  broche. 
Torrcri,  pass. 

se  Rôtir,  r.  Se  chauffer  trop  fortement.  8e 

rôtir  au  soleil.  In  multâ  luce  decoqui,  pass. 
Rôtisseur,  m.  Celui  qui  vend  des  viandes 

rôties.  Assator,  oris,  m. 
Rotonde,   f.   Edifice  de   forme   circulaire. 

Tho/us,  7,  m. 
Rotondité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  rond.  Ro- 

tunditas,  aiis,  f. 
Rotule,  f.  Os  placé  en  avant  du  genou.  Pa- 

tcUa,  fp.  f. 
Roture,  f.  Etat  d'une  personne  qui  n'est  pas 

noble,  /gnohllitas,  atis,  f. 
Roturier,  ière,  adj.  Qui    n'est   pas  noble. 

h/noljilb,  is,  e. 
Rouage,  m.  L'ensemble  des  roues  d'une  ma- 

<*hine.  Machinatio,  onis,  f. 
Roucoulement,  m.  Action  de  roucouler.  Mur- 

viui\  nris,  u. 

Roucouler,  n.  Faire  entendre  un  murmure 
triste  et  tendre  (en  parlant  des  tourte- 
relles, etc.).  Gemerc.o,  is,  mui,rtiitum,  neut. 

Roue,  f.  Cercle  de  bois  ou  de  métal.  Rota, 
.T.  f.  0/7>i.ç,î.ç,  m.  Petite  roue,  Roiula,  se,  f.  || 
Instrument  de  supplice.  Rota. 

Roué,  ée,  part,  et  adj.  Roué  de  coups,  Plagis 
confccttis.  Roué  de  fatigue,  Fatiqationc  rc- 
soLutus.  \\  Subst.  m .  C'est  u  n  roué  (un  homme 
rusé),  Veterntor  est  magnus. 

Rouelle,  f.  Tranfhe  de  certaines  choses  cou- 
pées en  rond.  Rotula,  se,  f. 

Rouen,  ville  de  France.  Rholotnagus,  i,  m. 

Rouer,  a.  Faire  subir  le  supplice  de  la  roue. 
Rotare.  o.ax.  ari.atnm.  ace.  Roué,  Rotatus. 
Il  Rouerqqndecoups.  Tundere,  o,  is,  tuludi, 
tunsum  et  tusum,  ace. 


Rouergue,  ancienne  province   de  France. 

Ruteni,  arum,  m.  pi. 
Rouerie,  f.  Ruse.  Dolus,  i,  m.  Astutia,  x,  f. 

1.  Rouge,  adj.  Qui  est  de  la  couleur  du  feu, 
du  sang,  etc.  Ruher,  hra,  brum.  Rubens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  Etre  rouge,  Rubere'^.,  n. 
Devenir  rouge  (de  honte),  Rubescere"^. 

2.  Rouge,  subst.  m.  Couleur  rouge.  Ruher  on 
Rubens  color,  m.  D'un  rouge  ardent,  Rutilus. 
Il  Rougeur  de  la  honte,  Rubor,  oris,  m.  Pu- 
dor,  m.  Il  Fard.  Rubrica,  «,  f. 

Rougeâtre,  adj.  Qui  tire  sur  ie  rouge.  Suh- 

ruber,  bra,  brum. 
Rougeaud,  aude,  adj.  Qui  a  le  visage  rouge. 

Ruhicundus,  a,  um. 

Rouge-gorge,  m.  Oiseau.  ErUhacus,  i,  m. 
Rougeole,  f.  Maladie  éruptive.  Roa,  /e,  f. 
Rouget,  m.  Sorte  de  poisson.  Mugil,  ilis,  m. 
Rougeur,  f.  Couleur  rouge  Rubor,  oris,  m.  || 

Le  rouge  de  la  pudeur.  Rubor.  Pudor,  m. 
Rougi,  ie,  part.  Rendu  rouge,  devenu  rouge. 

Rubefactus,  a,  um. 

Rougir,  a.  Rendre  rouge.  Ruhefacere,  io,  is, 
feci,  factum,  ace.  Rougir  ses  mains  de 
sang,  Sanguine  manus  imbuere"^.  \\  Neut* 
Devenir  rouge.  Rubere,  eo,  es,  but  (sans 
supin),  neut.  Rubescere,  o,  is,  bui  (sans  su- 
pin), n.  Il  Avoir  honte  de.  Erubescere.  (Le 
rég.  à  Tabl.  sans  prép.,  ou  avec  in  ou  de.) 
.Te  rougis  de  (faire),  Erubesco  (avecl'infin.). 
Pudet  (infin.).  Faire  rougir  qqn,  Pudorem 
incutere  3  alicui. 

Rouille,  f.  Sorte  de  crasse  que  l'humidité 
produit  sur  le  fer.  Rubigo,  ginis,  f.  Fer- 
rugo,  f.  Il  Vieillesse,  vétusté.  Veternus,  i,  m. 

Rouiller,  a.  Produire  de  la  rouille.  Rubigi- 
nem  facere,  io,  is,  feci,  factum..  (Le  rég.  au 
dat.)  Il  Rouillé,  Ruhiginosus,  a,  um. 

se  Rouiller,  r.  Se  couvrir  de  rouille.  Ruhi- 
ginem  trafiere,  o,  is,  traxi,  tractuni.  \\  S'af- 
faiblir ou  Se  perdre  faute  d'exercice.  In 
/pruginem  incidere,  o,  is,  cidi  (sans  supin). 

Rouillure,  f.  Voy.  Rouille. 

Roulade,  f.  Agrément  de  chant.  Flexiones, 
um,  f.  pi. 

Roulant,  ante,  adj.Qui  roule  aisément.  T'o- 
IvbiJis-,  is,  e. 

Roulé,  ée,  part,  et  adj.  Qui  avance  en  tour- 
nant sur  soi-même.  Volutus,  a,  um.  Versa- 
tus.  Roulé  dans  l'esprit,  Cogitatus.  \\  Plié 
en  rouleau.  Involuius.  Convolutus. 

Rouleau,  m.  Paquet  de  qq.  ch.  qui  est  roulé. 
Roideau  de  pjapier,  Scapus  chartnriim.  \\ 
Cylindre  de  bois.  etc.  Rouleau  (pour  aplanir 
la  terre),  C>/lindrus,  i,  m. 

Roulement,  m.  Mouvement  de  ce  qui  roule. 
Versatio,  onis.  f.  Volutatio,  f.  ||  Rruit  pro- 
longé. Murmiir,  uins,  n.  Fragor,  oris,  m.  || 
Succession.  Vices,  f.  pi. 

Rouler,    a.   Faire  avancer  une  chose  qui 
tourne  sur  elle-uième.  Vcdvere.  o.  t>,  voici, 
vohitum,  ace.  Volutare,  o.  as,  avi,  aium. 
Méditer.  Volvere,  acxr.  Volutare.  Versare. 
Plier  en  rouleau,  entortiller.  Invo/vere.  a.cc 
Volvere.  Cûnvolvere.\\  Avancer  en  tournant, 
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Volvi,  pass.  Faire  rouler  (d'en  haut)  des 
quartiers  de  rocher,  Saxa  devolvere.  \\  Avoir 
traita,  conceruer.  Verti,  or,  eris,  versus sum, 
pass.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  in,  ou  à  l'ace, 
avec  circa.)  \\  Etre  agité  par  les  flots.  Fluc- 
tuare,  neut. 

se  Rouler,  r.  Se  mouvoir  en  tournant  sur 
soi-même.  Volvere  se.  Versare  se.  Volvi, 
pass.  Il  Se  plier  en  rouleau.  Se  rouler  en 
boule,  Convolvi,  pass. 

Roulette,  f.  Petite  roue.  Rotula,  se,  f. 

Roulis,  m.  Balancement  d'un  navire.  Volu- 
tatio,  onis,  f. 

Roussâtre,  adj.  Qui  tire  sur  le  roux.  Ful- 
vaster,  tra,  ù^um. 

Rousseur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  roux.  Rufus 
color,  m.  Tache  de  rousseur,  Lenticula,  f. 

Roussir,  a.  Faire  devenir  roux.  Rufare,  ace. 
Il  JNeut.  Devenir  roux.  Rufescere,  o,  is  (sans 
parf.  ni  supin),  neut. 

Route,  f.  Chemin.  Via,3e,  f.  Iter,  ilineris,  n. 
Grande  route,  Via  publica.  Pratiquer  ou 
Paver  une  route,  Viam  facere^  ou  munire. 
Route  par  terre,  Pédestre  iter.  Route  par 
mer,  Maritimus  cursus.  Ouvrir  à  qqn  la 
route  des  honneurs,  Alicui  aditus  ad  hono- 
res dare.  \\  Action  de  voyager,  marche, 
direction;  espace  parcouru  ou  à  parcou- 
rir. Iter.  Via.  Spatium,  ii,  n.  Etre  en  route, 
Esse  in  via.  Faire  route,  /re,  neut.  Conten- 
dere,  n.  lier  facere"^  ou  hahere^.  Se  mettre 
en  route,  Proficisci,  dép.  In  viam  se  dare. 
Faire  route  (en  pari,  d'un  vaisseau),  Navi- 
gare,  neut.  Provisions  de  ro'jte,  Frais  de 
route,  Viaticum,  i,  n.  Viatica,  n.  pi.  Faire 
fausse  route,  De  via  deflectere  s.  Faire  fausse 
route  (se  tromper),  Errarc,  neut. 

Routier,  m.  Un  vieux  routier  (un  homme 
fin,  aoroit).  Veterator,  oris,  m. 

Routine,  f.  Capacité  acquise  par  une  lon- 
gue habitude.  Usus,ûs,  m.  Il  Usage  consacré. 
Trita  via,  f. 

Routinier,  m.  Celui  qui  agit  par  routine. 
Etre  routinier,  Usu  procéderez.  ||  Adj.  Ha- 
bitude routinière,  Irrationalis  usus. 

Rouvert,  erte,  part.  Reclusus,  a,  um. 

Rouvre,  m.  Sorte  de  chêne,.  Robur,  boris,  n. 

Rouvrir,  a.  Ouvrir  de  nouveau.  Recludere, 
0,  is,  clusi,  clusum,  ace. 

se  Rouvrir,  r.  S'ouvrir  de  nouveau.  Recludi, 
or,  eris,  clusus  sum.,  pass. 

Roux,  ousse,  adj.  Rougeâtre.  Rufus,  a,  um. 

Rovigo,  ville  d'Italie.  Rhodigium,  ii,  n. 

Royal,  aie,  adj.  De  roi;  digne  d'un  roi.  Re- 
galis,  is,  e.  Regius,  a,  um. 

Royalement,  adv.  D'une  manière  royale. /îer 
galiter.  Régie. 

Royaliste,  m.  Partisan  d'un  roi.  Régis  fau- 
tor,  m. 

Royan,  ville  de  France.  Novioregum,  i,  n. 

Royaume,  m.  État  régi  par  un  roi.  Regnum, 
i,  n.  Regia,  se,  f. 

Royauté,  f.  Dignité  de  roi.  Regnum,  i,  n. 
Jmperium,  ii,  n.  Tyrannis,  idis,  f. 

ï\ua4e.  f.  Action  d'un  cheval  qui  jette  les 


pieds  de  derrière  en  l'air.  Calcitratus,  û$^ 
m.  Envoyer  une  ruade,  Calces  remittere^. 

Ruban,  m.  Sorte  de  cordon  plat.  Fascia,  se,  f. 
Tsenia,  f. 

Rubicond,  onde,  adj.  Rouge  (de  visage).  Ru- 
bicundus,  a,  um. 

Rubis,  m.  Sorte  de  pierre  précieuse.  Car- 
bunculus,  i,  m. 

Ruche,  f.  Sorte  de  panier  où  l'on  met  les 
abeilles.  Alveare,  is,  n.  Alvearium,  ii,  n. 

Rucher,  m.  Endroit  où  sont  les  ruches. 
Alxiearium,  ii,  n. 

Rude,  adj.  Apre  au  toucher,  au  goût,  à 
l'oreille.  Asper,  era,  erum.  \\  Dur,  sévère, 
austère.  Asper.  Durus.  Acer,  cris,  cre.  Edu- 
cation sévère.  Asperiora  studia.  ||  Fatigant, 
pénible,  difficile  Q.B\i\i'^ovieT.  Asper.  Durus. 
fliver  rude,  Hiems  acris.  \\  Violent.  Asper.  \\ 
Forcé,  peu  naturel.  Durus.  \\  Grossier.  Agres- 
tis,  is,  e.  Il  Redoutable.  Asper.  Sœvus. 

Rudement,  adv.  D'une  manière  dure  à  l'o- 
reille. Dure.  Aspei^e.  \\  Durement,  sévère- 
ment. Aspere.  Dure.  H  Avec  violence.  Vehe- 
menter.  Violenter. 

Rudesse,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  âpre  au 
toucher,  à  l'ouïe.  Asperitas,  atis,  f.  ||  Gros- 
sièreté, barbarie.  Rusticitas,  f.  Inhumanitas. 
f.  Il  Caractère  dur;  sévérité,  rigueur.  Aspe- 
ritas. Duritas,  f.  Duritia,  se,  f. 

Rudiment,  m.  Eléments.  Rudimentum,  i,  n. 

Rudoyer  a.  Traiter  rudement.  Maie  habere^, 
ace. 

1.  Rue,  f.  Chemin  dans  une  ville.  Vicîis,  i, 
m.  Via,  vise,  f. 

2.  Rue,  f.  Sorte  de  plante.  Ruta,  se,  f. 
Ruelle,  f.  Petite  rue.  Angiportus,  ûs,  m.  Via 

angusta,  se,  f. 

Ruer,  n.  Jeter  ses  pieds  de  derrière  en  l'air 
(en  parlant  d'un  cheval).  Calcitrare,  neut. 

seRuer,  r.  Sejeteravec violence. /rrwe/'e 3,  n. 

Rugir,  n.  Crier  (en  pari,  des  animaux  féro- 
ces). Fremere,  o,  is,  mui,  mitum,  neut. 

Rugissement,  m.  Cri  (des  animaux  féroces). 
Fremitus,  ûs,  m. 

Rugosité,  f.  Rides  sur  une  surface  rabo- 
teuse. Ruga,  se,  f. 

Rugueux,  euse,  adj.  Qui  a  des  rugosités. 
Rugosus,  a,  um. 

Ruine,  f.  Délabrement  d'une  construction. 
Ruina,  se,  f.  Tomber  en  ruine,  Collabi,  dép. 
Menacer  ruine,  Labare,  neut.  Vacillare,  n. 
Relever  (un  édifice)  de  ses  ruines,  Strata 
sedificare.  \\  Perte  du  crédit,  de  la  puissance. 
Ruina.  Pernicies,  ici,  f.  Exitium,  ii,  n.  Etre 
sur  le  penchant  de  sa  ruine,  ïn  extremâ 
fortunâ  stare.  \\  Perte  de  la  fortune.  Ruina. 
Perditse  res,  f.  pi.  ||  Ce  qui  cause  la  perte. 
Pernicies.  Exitium.  \\  Débris  d'un  édifice 
abattu.  Ruinse,  f.  pi.  Rudera,  n.  pi. 

Ruiné,  ée,  part,  et  adj.  Qui  tombe  en  ruine. 
Collapsus,  a,  um.  \\  Démoli.  Dirutus.  Ever- 
sus.  Il  Ra^ytigé.  Populatus.  ||  Dont  la  perte  est 
consommée.  Perditus.  Eversus.  Fractus.  I 
Qui  a  perdu  sa  fortune.  Bonis  evolutus.  \ 
Epuisé  (par  la  fatigue).  Exhaustus.  Santé 
ruinée.  Perdit  a  valetudo. 
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Ruiner,  a.  Abattre,  démolir,  détruir'^..  Di- 

ruerc,  o,  is,  ui,  ulum.d.cc.  Disturbare,  o,  as, 
avi,  atum.  \\  Ravager.  Vaslare,  ace.  Popu- 
lari,  or,  aris ,  atus  sum,  dép.  ||  Causer  la 
perte,  détruire.  Perdere,  o,  is,  aidi,  ditum, 
ace.  Pessumdare,  o,  as,  dedi,  datum.\\  Cau- 
ser la  perte  de  la  fortune.  Evertere"^  aliquem 
bonis  suis.  Ruiner  les  laboureurs,  Agricolis 
aufcrre  opes.  Etre  ruiné,  Bonis  everti,  pass. 
Ad  parva  redigi,  pass.  ]j  k'^m'SQV.Exhaurire, 
io,  îs,  hausi,  haustum,  ace. 

se  Riiiner,  r.  Tomber  en  ruine.  Collabi,  or, 
eris,  lapsus  sum,  dép.  Dilabi,  dép.  jj  Se  per- 
dre. Ruere,  o,  is,  ui,  n.  Corruere.  \\  Dissi- 
per sa  fortune.  Rem  disperdere,  o,  is,  didi, 
ditum.  Se  ruiner  à,  en,  dans  ou  par,  Pro- 
fundere  divitias  in  (ace). 

Ruineux,  euse,  adj.  Qui  menace  ruine.  Rui- 
nosus,  a,  ton.  Labens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 
Qui  cause  la  ruine  (de  la  fortune).  Damno- 
sus.  Largesses  ruineuses,  Prodiga  largitio. 

Ruisseau,  m.  Petit  courant  d'eau.  Rivus,  i,  m. 
Amniculus,  m.  Petit  ruisseau.  Rivulus,  m. 

Ruisseler,  n.  Couler  en  manière  de  ruis- 
seau. Diffluere,  o,  is,  fiuxi,  fluxum,  n. 

Rumeur,  f.  Bruit  sourd  et  général  excité 
par  le  mécontentement.  Convicium,  ii,  n. 
Fremitus.  ùs,  m.  ||  Ce  qui  se  dit  dans  le 
public.  Rumor,  oris,  m.  Fama,  x,  f. 

Ruminant,  ante.  adj.  Qui  rumine.  Rumina- 
Us,  is,  c. 

Ruminer,  n.  et  a.  Remâcher.  Ruminare,  o, 
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as,  avi,  atum,  n.  et  a.  ||  Penser  et  repenser 
à.  Concoquere,  o,  is,  coxi,  coctum,  ace. 

Rupture,  f.  Séparation  de  qq.  ch.  qui  se 
rompt.  Abruptio,  onis,  f.  Fractura,  ee,  f.  \ 
Action  de  rompre  (un  accord).  Violalio,  f. 
ji  Cessation  de  l'amitié.  Alienaiio,  f. 

Rural,  aie,  adj.  Qui  concerne  les  champs, 
la  campagne. /?W5^2CM5,  a,  wm.  Agrestis,  is,  e. 

Ruse,  f.  jSIoyen  dont  on  se  sert  pour  trom- 
per. Dolus,  i,  m.  Fallacia,  se,  f.  Astutia,  f. 
Fraus,  fraudis,  f.  Ourdir  une  ruse,  Finger^c^ 
fallaciam.  User  de  ruse,  Dolo  contendere, 
0,  is,  tendi,  tentum,  n.  Par  ruse,  Dolo.  Per 
dolum.  Préparer  une  ruse  de  guerre,  Furta 
belli  parare. 

Rusé,  ée,  adj.  Qui  agit  avec  ruse;  où  il  y  a 
de  la  ruse.  Dolosus,  a,  um.  Astutiis.  Versutus. 

Ruser,  n.  Agir  avec  ruse.  Frustrari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép. 

Russie,  f.,  contrée  d'Europe.  Russia,  ae,  ''. 

Rusticité,  f.  Grossièreté,  rudesse.  Rustici^ 
tas,  a  lis,  f. 

Rustique,  adj.  Champêtre;  impoli,  gros- 
sier. Husticus,  a,  um.  Ruslicanus. 

Rustiquement,  adv. D'une  manière  grossière. 
Rusiicc. 

Rustre,  adj.  et  subst.  m.  Homme  impoji, 
grossier.  Riisticus,  i,  m. 

Rutules,  peuple  du  L<iimm.  Rutuli,  orum,  \\, 

Rythme,  m.  Mesure,  cadence.  Numei^us,  i, 
m.  Numeri,  m.  pi. 
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Sa,  f.  sing.  de  Son. 

Saba,  ville  d'Arabie.  Saba,  <t,  f. 

Sabbat,  m.  Nom  du  dernier  jour  de  la  se- 
maine, chez  les  Juifs.  Sabbatwn,  i,  n. 

Sabins,  peuple  de  l'ancienne  Italie.  Sabini, 
orum,  m.  pi. 

Sable,  m.  Substance  pulvérulente  formée 
dr  grains  sensibles  au  toucher.  Arcna,  œ,  f. 
Sabu/um,  i,  n.  Grain  de  salAn,  Arcnula,  f.  j| 
Au  pi.  Pays  sablonneux.  Arenx,  f.  pi. 

Sablière,  f.  Lieu  d'où  l'on  tire  du  sable.  Are- 
narin,  .t,  f. 

Sablonnevix,  euse,  adj.  Où  il  y  a  beaucoup 

de  sable.  Sabulosus,  a,  um. 
Sablonnière,  f.  Voy.  Sablièrk. 
Sabot,  m.  Chaussure  de  bois.  Des  sabots, 

Sculponi'se,  arum,  f.  pi.  ||  Corne  du  pied  (du 

cheval,  etc.).  Ungula.  x,  f.  ||  Sorte  de  jouet 

d'enfants.  Turbo,  binis,  m. 
Sabre,  m.  Sorte  de  cimeterre.  Acinaces,  is, 

Im.  Il  Sorte  d'cpée  droite.  Gladius,  ii,  m. 
l.Sac,  m.  Sorte  de  poche  de  cuir,  de  toile,  etc. 
^Saccus,  i,  m.  Pera,  x,  f.  ||  Habit  de  péni- 
[.  tence.  Saccus. 
2.  Sac,  m.  Pillage  entier  d'une  viUc.  Direp- 
tio,  onis,  f.  Mettre  une  ville  à  sac,  Oppidum 
diripere^. 
\ 


Saccade,  f.  Secousse  brusque  qu'on  donne 
à  un  cheval;  secousse  du  cheval.  Par  sac- 
cades, SubsuUim.  ||  Mouvement  brusque  et 
ir régulier.  Succussus,  ûs,  m. 

Saccadé,  ée,  adj.  Brusque  et  irrégulier. 
Mouvement  saccadé,  Succussus,  ùs,  m.  || 
(Style)  saccadé,  Fractus,  a,um.  Prxfractus. 

Saccagé,  ée,  part.  Direptus,  a,  um. 

Saccagement,  m.  Action  de  saccager.  V.  Sac  2. 

Saccager,  a.  Mettre  à  sac.  Diripere,  io,  is, 
ripui,  reptum,  ace.  Vastare,  o,as,  avi,  atum. 

Sacerdoce,  m.  Prêtrise.  Sacerdotium,  ii,  n. 

Sacerdotal,  aie,  adj.  Qui  appartient  au  sa- 
cerdoce. Sacerdotalis,  is,  e. 

Sachet,  m.  Petit  sac.  Sacculus,  i,  m.  Petit 
sachet,  Olfactorium,  ii,  n. 

Sacoche,  f.  Bourse  de  cuir.  Sacciperium,ii,  n. 

Sacramental,  aie,  et  Sacramentel,  elle,  adj. 
Paroles  sacramentelles,  Formule  sacra- 
mentelle, Solennia  verba,  n.  pi. 

Sacre,  m.  Action  de  sacrer.  Consecratio, 
onis,  f. 

Sacré,  ée,  part,  et  adj.  Consacré;  qui  con- 
cerne la  religion.  Sacratus,  a,  um.  Conse- 
cratus.  Il  Respectable;auguste.  Sanctus.Sa- 
cer,  ara,  cium.  ||  Inviolable  (en  pari,  de  qqn). 
Sacrosanctus. 
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Sacrement,  m.  Signe  institué  par  J.-C.  pour 
coiifcrer  une  grâce.  Sacramentam,  i,  n. 

Sacrer,  a.  Conférer  un  caractère  saint,  Inau- 
gurare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Sacrai^e. 

Sacrificateur,  m.  Préposé  aux  sacrifices. 
Immolator,  oris,  m.  Sacriflcator,  m. 

Sacrifice,  m.  Offrande  faite  à  Dieu  et  aux 
dieux.  Sacrificium,  ii,  n.  Sacrum,  n.  immo- 
lalio,  onis,  f.  Faire  un  sacrifice,  Sacrificare, 
n.  Immolare,  n.  Offrir  un  sacrifice  agréa- 
ble aux  dieux,  Liiare,  neut.  Sacrifice  ex- 
piatoire, Piaculum,  n.  ||  Abandon  volon- 
taire. Jactura,  se,  f.  Faire  le  sacrifice  de 
qq.  ch.,  Reijacturam  facere'^. 

Sacrifier,  a.  et  n.  Olîrir  une  victime  à  Dieu 
ou  aux  dieux,  hnmolare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Mactare.  Sacrifié,  Immolatus.  Mactatus. 
Il  Faire  des  concessions  à.  Cedere,  o,  is,  ces- 
si,  cessum,  neut.  Concedere.  \\  Se  priver  de, 
renoncer  à.  Projicere,  io,  is,  jeci,  jectum, 
ace.  Jacturam  (rei)  facere  ■*.  Sacrifier  ses 
inimitiés  à  la  patrie,  Inimicitias  patriœ  do- 
nare  ou  reipublicœ  coiidonare.  \\  Rendre  vic- 
time de  qq.  ch.  Mactare. 

se  Sacrifier,  r.  S'ofï'rir  en  victime.  Se  devo- 
vcre,  eo,  es,  vovi,  votum.  \\  Se  consacrer  tout 
entier  à.  Omnes  curas  impenderc'^  (dat,). 

1.  Sacrilège,  adj.  Qui  profane  les  choses  sa- 
crées. Sacrilegus,  a,  um.  \\  Où  l'on  viole  ce 
qui  est  saint.  Sacrilegus.  Prof  anus. 

2.  Sacrilège,  subst.  m.  Celui  qui  profane 
les  choses  sacrées.  Sacrilegus,  i,  m. 

3.  Sacrilège,  subsf.  m.  Profanation  deschoses 
sacrées.  Sacrilegium,  ii,  n.  Religio,  onis,  f. 
Commettre  un  sacrilège,  Sacrilegium  ad- 
mittere^.  C'est  un  sacrilège  de,  Nefas  est 
(infin.).  Religiosum.  est  (infin.). 

Sacrilègement,  adv.Avec  sacrilège.  Sacrilège. 

Sacristain,  m.  Celui  qui  a  soin  de  la  sacristie. 
Sacrarius,  ii,  m. 

Sacristie,  f.  Lieu  où  l'on  serre  les  vases  sa- 
crés. Sacrarium,  ii,  n. 

Safran,  m.  Sorte  de  plante.  Crocus,  i,  m. 
De  safran,  Croceus,  a,  um. 

Sagace,  adj.  Doué  de  sagacité.  Sagax,  m.  f. 
n.;  gén.  acis.  Prudens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Sagacité,  f.  Promptitude  avec  laquelle  l'es- 
prit saisit  ce  qu'une  chose  a  de  plus  caché. 
Sagacitas,  atis,  f.  Prudentia,  se,  f.  Sollertia, 
f.  Avec  sagacité,  Sagaciter.  Prudenter. 

Sage,  adj.  Prudent,  circonspect.  Sapiens,  m. 
f.  n.  ;  gén.  entis.  Prudens.  \\  Modéré,  maître 
de  ses  passions.  Sapiens.  Continens.  Modes- 
ius,  a,um.  Moderatus.  En  sage,  Sapienter.  \\ 
Qui  a  sa  raison.  Samis.  \\  Chaste,  pudique. 
Modestus.  Pudicus.  \\  Où  la  prudence  se  fait 
remarquer.  Sapiens.  Prudens.  Cautus.  || 
Subst.  m.  Sapiens.  Vir  sapie?is. 

Sage-femme, f.Accoucheuse.  Ohstetrix,  icis,  f. 

Sagement,  adv.  D'une  manière  prudente.  -SV 
pienter. Prudenter.  ||  Vertueusement.Sanc^e. 
Il  Chastement.  Caste.  Pudice. 

Sagesse,  f.  Prudence;  connaissances,  lu- 
mières. Sapientia,  se,  f.  Prudentia,  f.  ||  Mo- 
dération, retenue.  Temperantia,  se,  f.  Mo- 
destia,  f.  jl  Pudeur.  Modestia.  Pudicitia,  i. 


i.  Sagittaire,  m.  L'un  des  signes  du  zodia- 
que. Arcitenens,  entis,  m. 

2.  Sagittaire,  f.  Plante.  Sagitta,  se,  f. 

Sagonte,  ville  d'Hispanie.  Saguntus,  i,  f.  Sa- 
guntum,  i,  n. 

Saie,  f.  Vêlement  court  à  l'usage  des  gens  de 
guerre.  Sagum,  i,  n. 

Saignant,  ante,  adj.  Qui  dégoutte  de  sang. 
Sanguinolentus,  a,  um. 

Saignée,  f.  Ouverture  de  la  veiné  pour  tirer 
du  sang.  Sanguinis  detraclio,  f.  Faire  une 
sdii^née,  Sanguine7n  detra/œre'^.\\  Pli  formé 
par  le  bras  et  l'avant-bras,  Brachii  flexus, 
ILS,  m. 

Saignement,  m.  Ecoulement  de  sang.  San- 
guine profluvium,  ii,  n.  Saignement  de  nez, 
Profluvimn  narium  ou  e  naribus. 

Saigner,  a.  Tirer  du  sang  en  ouvrant  la  veine. 
Sanguinem  mittere,  o,  is,  misi,  viissum  {aii- 
cui).  Venarn  iîicidere,  o,  is,  cidi,  cisum.  Sai- 
gner au  bras,  Sanquinemmittere  ex  brachio. 
IINeut.Perdredusang.San^/umem/wnt/e/'e^. 

Saillant,  ante,  adj.  Qui  avance,  qui  sort  en 
dehors.  Projectus,  a,  um.  Eminens,  m.f.  n.; 
gén.  entis.  Prominens.  \\  Remarquable,  frap- 
pant, supérieur,  blminens.  Prœstans,  m.  f. 
n.;  gén,  antis.  Conspicuus. 

Saillie,  f.  Mouvement  impétueux.  Impetus, 
ûs,  m.  Il  Mot  vif,  trait  brillant.  ^'rt/,5a/î\s,  m,, 
et  Sales,  pi.  Jocus,  i,  m.  Facetise.  arum,  f. 
pi.  Il  Avance  ou  ressort.  Projectura,  se.,  f.  Ex- 
stantia,  f.  Qui  est  en  saillie,  Voy.  Saillant. 
Etre  en  saillie,  Eminere^,  n.  Prominere,  n. 

Saillir,  n.  Sortir  avec  impétuosité.  Emicare, 
0,  as,  c^^^■(sanssup.),n.  Etre  en  saillie, avan- 
cer. Emine/e,  eo,  es,  ui  (sans  sup.)  u. 

Sain,  aine,  adj.  De  bonne  constitution.  Sa- 
nus,  a,  um.  Saluber  et  Salubris,  bris,  brc.  || 
Qui  est  en  bon  état.  Sanus.  hiteger,  gra, 
grum.  \\  Qui  jouit  de  ses  facultés  (en  pari, 
de  l'esprit);  droit,  juste.  Sanus.,  Si nce rus. 
Il  Salubre.  Saluber.  Salutaris,  is,  e. 

Saindoux,  m.  Graisse  de  porc  fondue.  Ar- 
vina,  se,  f. 

Sainement,  adv.  D'une  manière  saine.  Salu- 
briter.  \\  Avec  justesse.  Sane.  Recte. 

Saint,  ainte,  adj.  Essentiellement  pur  (en 
pari,  delà  Divinité).  Sanctus,  a,  um.  Sacer, 
cra,  crum.  \\  Qui  vit  selon  les  lois  de  la  re- 
ligion. Castus.  Pius.  Il  Conforme  aux  lois  de 
la  religion.  Religiosus.  \\  Dédié,  consacré. 
Sanctus.  Sacer.  Sacratus.  ||  Subst.  uj.  Per- 
sonnage sanctifié  par  l'Eglise.  Sanctus,  i, 
m.  Beatus. 

Saint-André,  ville  d'Ecosse.  Regimunda,  œ,  f. 

Saint-Bernard  (Grand-), montagne  des  Alpes. 
Penninus  mons,  Pennini  montis,  m.  ||  Petit 
^a.mi-BQ.vn<iVÛ.Graiusmons,Graiimontis,m. 

Saint-Brieuc,  ville  de  France.  Briocum,  i,  n. 

Saint-Cloud,  ville  de  France.  Sancti  Clo- 
doaldi  f'a:tum,  i,  n. 

Saint-Deni^,  ville  de  France.  Catolacum,  i,  n. 
Dionysiopolis,  is,  f. 

Saintement,  adv.  Avec  sainteté.  Sancte.  Pie. 

Saintes,  ville  de  France.  Mediolanum,  i,  n. 
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Sainteté,  f.  Carac'ère  i!t'  ce  qui  est  sai;il. 
Saiictitas,  a/is,  ['. 

Saint- Flour,  ville  de  France.  Flonopolis,  is, f. 

Saint-Gothard,  montagne  entre  la  Suisse  et 
l'Italie.  Alpes  Lepontiœ,  f.  pi. 

Saintonge,  ancienne  province  deFrance.San- 
loiics.  y  m,  m.  pi. 

Saint-Pétersbourg,  capitale  de  la  Russie.  Pe- 
trupolis,  is,  f. 

Saint-Quentin,  ville  de  France.  Augusta  (se, 
f.)  Veromanduoruïn. 

Saisi,  ie,  part,  et  adj.  Arrcptus,  a,  um.  Cor- 
l'cptus.  Il  Compris.  Perceptus. 

Saisie,  f.  Action  de  saisir  (en  t.  de  droit). 
Manûs  injectio,  oiiis,  f. 

Saisir,  a.  Prendre  vivement.  Corripere,  io,  is, 
ripai .  rcptinx.  ace.  Arripere.  Apprehendere, 
o,  is,  endi,  cnsutn.  \\  Prendre  (une  chose  pour 
la  tenir  ou  la  porter).  Prehendere,  ace.  Appre- 
hendere.\\  Opérer  une  saisie  (en  t.  de  droit;. 
Capere,  io,  is,  cepi,  captum,  ace.  ||  S'emparer 
vivement  de  qqn  (en  pari,  d'un  mal,  d'une 
émotion,  etc.).  Corripere,  ace.  Arripere.  hi- 
vaderc,  o,  is,  vasi,  vasum.  ||  Comprendre.  Ca- 
pere, ace.  Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptum. 

se  Saisir,  r.  S'emparer  de.  Occupare,  o,  as,  avi, 
afum,  ace.  Apprehendere,  o,  is,  endi,eiisum. 

Saisissant,  ante,  adj.  Qui  saisit  (en  pari,  du 
froid).  Acer,  cris,  cre.  \\  Qui  cause  du  sai- 
sissement. Admiraiidus,  a,  uni. 

Saisissement,  m .  Impression  subitedu  froid. 
Pcrslrictio.  o)iis,  f.  ||  Trouble,  frayeur.  Stu- 
por,  oris,  m.  Pavor,  m. 

Saison,  f.  L'une  des  quatre  parties  do  l'an- 
née. Ternpus.  poris,  n.  Dans  cette  saison,  £"0 
tcmpore  anni.  La  mauvaise  saison,  Tempes- 
tas,  f.  Il  Temps  propre  pour  faire  qq.  ch. 
Ternpus.  Tempestivitas,  alis,  f.  Qui  est  de 
saison,  Tonpestivus.  Hors  de  saison,  Intem- 
pestive. Qui  est  hors  de  saison,  Intempesti- 
vus.  Il  Age  de  la  vie.  /Etas,  atis,  f. 

Salade,  f.  Herbes  ou  Légumes  assaisonnés  à 
riiuile,  etc.  Acetaria,  iorum,  n.  pL 

Salage,  m.  Action  de  saler.  Sullitura,  œ,  f. 
Sr/lsura,  f. 

Salaire,  m.  Payement,  récompense.  Merces, 
cedis,  Ï.Pnemium,  ii,  w.Pretium,  n.  ||  Peine, 
châtiment.  Pretiwn.  Merces. 

Salaison,  f.  Action  de  saleri  des  viandes,  etc.). 
Salsura,  œ,  f.  Sallitura,  f.  ||  Viandes  salées. 
Salsufnentum,  i,  n.  Sallila,  n.  pi. 

Salamandre,  f.  Sorte  do  reptile.  Salaman- 
dra.  cï*,  f. 

Salamanque,  ville  d'Espagne.  Salamantica, 
X,  r. 

Salamlne,  île  de  la  mer  Ep,èe.  Salamis,  inis,  f. 
Il  De  Salamine.  Salaminius,  a,  um. 

Salant,  adj.  D'où  l'on  tire  du  sel  par  éva- 
poration.   Marais  salants,  Salinari.v  arex. 

Salarier  a.  Donner  un  salaire.  Conducere,  o. 
/s\  duxi,  ductum,  ace.  ||  Salarié,  Conductus. 

Sale,  adj.  Plein  d'ordures.  Sordidus,  a,  wn. 
Inimundus.  Mains  sales.  Ulotx  manus.  Etre 
sale,  Sordere^,  n.  Devenir  sale, ^'orrfe^cere 3, 
n.  Il  Vil,  méprisable.  Sordidus.  Fœdus. 
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Salé.ée,  pavt.Sallitus,  a,  um.  ||  Qui  a  un  goût 
de  sel.  Salsus.  \\  Vif,  pi(iuant.  Saisies. 

Salement,  adv.  D'une  manière  suie.  Spurce. 

Saler,  a.  Assaisonner  avec  du  sel.  Salière,  o, 
is  (sans  parf.),  salsum,  ace.  Saltire,  io,  is, 
ivi,  itum. 

Salerne,  ville  d'Italie.  Salernum,  i,  n. 

Saleté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sale.  Squalor, 
oris,  m.  Sordes,  ium,  f.  pi.  ||  Ordures.  Sar- 
des. Il  Action  vile.  Sordes. 

Saleur,  m.  Celui  qui  sale.  Sallitor,  oris,  m. 

Sali,  ie,  part.  Inquinatus,  a,  um.  Coinc/uitia- 
ius.  Il  Flétri.  Fœdatus. 

Salière,  f.  Vase  pour  mettre  du  sel.  Salinum, 
i,  n.  Petite  salière,  Salillum,  n. 

Salin,  ine,  adj.  Qui  contient  du  sel.  Salina- 
rius.  a.  um. 

Saline,  f.  Lieu  d'où  l'on  tire  le  sel.  Salin<r, 
arum,  f.  pi. 

Salins,  ville  do  France.  Salinse,  arum,  f.  pi. 

Salir,  a.  Rendre  sale.  Inquinare,  o,  as,  avi, 
atîtm,  ace.  Coinquinare.Contaminare.  \\  Flé- 
trir. Inquinare,  ace.  Fœdare. 

se  Salir,  r.  Devenir  sale.  SoMescere,  o,  is,  dui 
(sans  supin),  n.  ||  Se  ilétrir.  Se  contaminare. 

Salissant,  ante,  adj.  Qui  salit,  hmnundus. 

Salive,  f.  Humeur  aqueuse  qui  coule  dans 
la  bouche.  Saliva,  œ,  f. 

Salle,  f.  Grande  pièce  dans  un  appartement. 
jEdes,  ium,  f.  pi.  Salle  à  manger,  Cenatio,  f. 

Salluste,  nom  d'homme.  Sallustius,  ii,  m. 

Salon,  m.  Pièce  où  l'on  reçoit  les  visites. 
E.redra,  œ,  f. 

Salonique,  ville  de  Turquie.  Salonica,  x,  f. 

Salsifis,  m.  Plante  potagère.  Tragopogon,  n. 

Saltimbanque,  m.  Sauteur,  jongleur.  Petau- 
rista,  X,  m. 

Salubre,  adj.  Qui  contribue  à  la  santé.  Salu- 
fier  et  Saluhris,  is,  e. 

Salubrité,  f.  Qualité  de  "ce  qui  est  salubre. 
Saluhritas,  atis,  f. 

Saluer,  a.  Donner  une  marque  extérieure  de 
civilité.  Saluiare,  o,.  as,  avi,  atum,  ace.  Sa- 
lue, Salutatus.  \\  Faire  ses  compliments  par 
\tilrc.Salutare,SiCC.Salute7n  alicuidicere'^. 
Il  Proclamer.  Salutare, ncc.  Appe  II  are. Sdlué, 
Appel  latus. 

1.  Salut,  m.  Conservation,  existence,  cessa- 
tion du  danger.  Salus,  utis,  f.  Incolumitas, 
atis,  f.  Chercher  son  salut  dans  la  fuite, 
Quœrcre'^  salutem[fugà).  Devoir  son  salut 
h...,Stare  per  (ace).  ||  Félicité  éternelle.  Sa- 
lus, utis,  f. 

2. Salut,m.  Action  de  saluer.  Salutatio,  onis,  f. 
Salus,  utis,  f.  Donner  le  sàhil,  Salutare,  aec. 
Rendre  un  salut,  Hesalutare,  ace.  ||  Terme 
«pii  se  mettait  eu  tête  des  lettres,  des  lois, 
etc.  Snlus.  Les  cojisuls  au  roi  Pyrrhus,  sa- 
lut, Consules  salutem  dicunt  Pgrrho  régi.  \ 
Salut  (en  s'adressant  à  qqn  ou  à  qq.  ch.)î 
Salve!  Salvete  (au  pi.)! 

Salutaire,  adj.  Utile  à  la  santé.  Saluhris,  is, 
e.  Salutaris.  is,  e.     Utile.  Salutaris. 

Salutairement,  adv.  Utilement  pour  la  sauté. 
Salubriter.  \\  Utilement.  Salutariler. 
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Salutatiôii,  f.  Action  de  saluer. Salutatîo,onis, 
f.  Salus,  utis,  f. 

Salve,  f.  Salve  d'applaudissements,  Maa:mw5 
plausus,  maximi  plausûs,  m. 

Salzbourg,  ville   d'Autriche.  Juvavia,  se,  f. 

Samarcande,  ville  d'Asie.  Maracanda,  se,  f. 

Samarie,  ville  de  Palestine.  Samaria,  se,  f. 
Il  De  Samarie,  Samaritain.  Samaritanus . 

Samedi,  m.  Un  des  jours  de  la  semaine.  Sa- 
turni  dies,  m. 

Samnium,  contrée  d'Italie.  Samnium,  ii,  n. 
Il  Les  Samnites.  Samnites,  um,  m.  pi. 

Samos,  île  de  la  mer  Egée.  Samos,  i,  f. 

Samothrace,  île  sur  les  côtes  de  Thrace.  Sa- 
mothracia,  se,  f.  Samothraca,  f. 

Sancerre,  ville  de  France.  Sao^um  {i,  n.)  Cse- 
saris.  Sacro-Csesarinum,  i,  n. 

Sanctification,  f.  Action  de  la  grâce  qui  sanc- 
tifie. Sanctificatio,  onis,  f. 

Sanctifier,  a.  Rendre  saint.  Sanctificare,  o, 
as,  avi.atum,  ace.  \\  Sanctifié,  Sanctifie atus. 

Sanction,  f.  Acte  par  lequel  on  confirme  une 
loi,  un  traité,  etc.  Sanctio,  onis,  f.  \\  Appro- 
bation. J^^en^M^,  W5,  m.  Il  Peine  ou  Récom- 
pense que  la  loi  porte.  Sanctio. 

Sanctionner,  a.  Donner  la  sanction,  confir- 
mer. Sandre,  io,  is,  sanxi,  sanctum,  ace. 
Il  Sanctionné,  Ratus.  Sanctus. 

Sanctuaire,  m.  Lieu  le  plus  saint  d'un  tem- 
ple. Adytum,  i,  n.  Sacrarium,  ii,  n. 

Sandale,  f.  Chaussure.  Sandalium,  ii,  n. 

Sandaraque,  f.  Sorte  de  résine  odorante. 
Sandaraca  ou  Sandaracha,  se,  f. 

Sang,  m.  Liqueur  rouge  qui  circule  dans  les 
veines  e"rdans  les  artères.  Sanguis,  inis,  m. 
Du  sang,  Sanguineus.  -\\  Sang  versé  par  la 
violence.  Sanguis.  Sang  versé,  Sanguis  ef- 
fusus,  fusus  ou  profusus.  Faire  couler  le 
sdin£^,  Faeere"^  sanguinem  ou  csedern.  Se  souil- 
ler de  sang,  Se  sanguine  respergei^e^.  Verser 
son  sang  pour  la  patrie,  Sanguinem  pro pa- 
triâ  profundere^.  Mettre  à  feu  et  à  sang, 
Ferro  ignique  vastare,  ace.  ||  Vie.  Sanguis. 
Il  Race,  famille.  Sanguis.  Propinquus  san- 
guis. Etre  uni  à  qqn  par  les  Mens  du  sang, 
Sanguine  alicui  conjungi,  pass.  |1  Enfant. 
Sanguis. 

Sang-froid,  m.  Calme,  état  d'une  âme  qui  se 
maîtrise.  Animiprsesentia,  se,  f.  Prsesensani 
mus,  m .  Qui  est  de  sang-froid ,  Sedatus.  Quie- 
<W5.  Conserver  son  sang-froid,  ^de^^ea/îww. 
De  sang-froid,  Placide.  Lente.  Qui  n'a  pas 
son  sang-froid,  Impos  animi. 

Sanglant,  ante,  adj .  Taché  ou  Souillé  de  sang. 
Cruentus,  a,  um.  Sanguineus.  \\  Qui  coûte  du 
sang.  Victoire  sanglante,  Cruenta,  Victoria. 
Il  Railleries  sanglantes,  Acerbse  facetise.,  f.  pi. 

Sangle,  f.  Bande  qui  sert  à  ceindre,  à  ser- 
rer. Fascia,  se,  f. 

Sanglier,  m.  Porc  sauvage.  Aper,  pri,  m.  De 
sanglier,  Aprinus,  a,  um. 

Sanglot,  m.  Soupir  poussé  d'une  voix  entre- 
coupée. Singidtus,  ûs,  m.  Gemitus,  ûs,  m. 
Sangloter,  n.  Pousser  des  sanglots.  Singul- 
tire,  io,  is,  ne  ut. 


âangsue,  f.  Ver  aquatique  qui  suce  le  sang. 
Sanguisuga,  se,  f. 

Sanguin,  ine,  adj.  Qui  appartient  au  sang. 
Sanguinalis,  is,  e.  \\  En  qui  le  sang  prédo- 
mine. Sanguinosus,  a,  um.  \\  Qui  est  de  cou- 
leur de  sang.  Sanguineus. 

Sanguinaire,  adj.  Qui  se  plaît  à  répandre  le 
sang.  Sanguinarius,  a,  um,. 

Sanguinolent,  ente,  adj.  Teint  de  sang.  San- 
guinolentus,  a,  um. 

Sanitaire,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  santé  pu- 
blique. Par  mesure  sanitaire,  Salubritatis 
causa. 

Sans,  prép.  qui  indique  le  manque  ou  la  pri- 
vation. Devant  un  subst.  ou  un  pron.  Sine 
(abl.).  On  emploie  souventen  latin  plusieurs 
autres  manières  de  rendre  cette  préposi- 
tion :  l»  L'adjectif  Nullus  joint  à  un  sub- 

■  stantif  ;  2"  Un  subst.  joint  à  un  adj.  expri- 
mant la  privation;  3°  Un  adv.;  4°  Un  adjec- 
tif négatif,  etc.  Un  homme  sans  domicile, 
Homo  sine  sede.  Sans  peine  (difficulté).  Sine 
negotio.  Nullo  negotio.  Qui  est  sans  raison, 
Expers  rationis.  Sans  prévoyance,  hnprovi- 
de.  Qui  est  sans  bornes,  hifinitus.  Qui  est 
sans  armes,  Inermis,  is,  e.  Sans  mon  ordre, 
Jnjussu  meo.  \\  Devant  un  infinitif.  Il  passe 
le  Tibre  à  la  nage  sans  quitter  ses  armes, 
Tiberim  transnatat,  nec  arma  dimittit  3.  On 
ne  danse  guère  à  jeun,  sans  être  fou,  Nemo 
fere  saltat  sobrius,  nisi  forte  insanité.  Sans 
parler  de  Philippe,  je....  Ut  omittam^  Phi- 
lippumi.....  Sans  être  poursuivi,  Nullo  inse- 
quente.  Je  répondrai  sans  hésiter,  Non  hse- 
sitans  respondebo.  Sans  plaisanter,  Remoto 
joco.  Sans  manquer  au  devoir,  Salvo  officio. 
Sans  y  prendre  garde,  Per  imprudentiam.  \\ 
Sansque.  Çwm(aveclesubj.).  Sansquenous 
ayons  soif,  Non  sitientes.  Sans  que  Sylla  le 
sut.  Imprudente Syllà.  \\  Si  tel  homme  n'exis- 
tait pas,  si  telle  chose  n'avait  pas  lieu  (devant 
un  subst.  ou  un  pron.).  Sans  moi  il  te  fe- 
va.\i. ..  .Absque  me  esset.hic  faceret"^  te .. . .  Sans 
toi,  Absque  te  foret.  Sans  lui,  A'^m  ille  fuisset. 
Sans  quoi,  Nisi  ita  se  res  ttaberet^.  Quod 
nisi  esset.  \\  Outre.  Prseter  (ace). 

Santé,  f.  Manière  d'être  du  corps  (bonne  ou 
mauvaise);  ordint.  Bon  état  du  corps.  Va- 
letudo,dinis,  f.  Bonne  santé,  Sanitas,  atis,  f. 
Valetudo,  f.  Etre  en  bonne  santé,  Valere^, 
neut.  Recte  se  habere^.  Qui  est  en  bonne 
santé,  Sanus.  Validus.  Mauvaise  santé,  Va- 
letudo incommoda.  Etre  d'une  mauvaise 
santé,  Valetudine  incommoda  esse.  Revenir 
àla  santé,  Convalescere^ ex  morbo,  etabsolt. 
Convalescere^,n.  \\  Action  de  boire  en  l'hon- 
neur de  qqn.  Propinatio,  onis,  f.  Boire  à  la 
santé  de  qqn,  Propinare  alicui. 

Saône,  rivière  de  France.  Araris,  is,  m. 

Sape,  f.  Action  de  saper.  Suffossio,  onis,  f. 

Saper,  a.  Détruire  les  fondements.  Subruere, 
0,  is,  ui,  utum,  ace.  ||  Sapé,  Subrutus. 

Saphir,  m.  Sorte  de  pierre  précieuse.  Sap- 
pJdros,  ou  Sapphirus,  i,  f. 

Sapho,  nom  de  femme.  Sappho,  ûs,  f. 

Sapide,  adj.  Quiadelasaveur.  Sapidus,  a,um. 
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Sapin,  m.  Sorte  d'arbre  résineux  .  Abies,  etis, 

f.  De  sapin,  Abiegnus,  a,  um. 
Saragosse,    ville   d'Espagne.  Cxsarea  Au- 

qusta,  X,  f. 
Sarcasme,  m.  Raillerie  amère  et  insultante. 

Coniumelia,  se,  f.  Convicium,  ii,  n.  Piobrum, 

n.  Lancer  des  sarcasmes  contre  qqn,  Incre- 

pare  (ace).  Increpitare. 
Sarcastique,  adj.  Qui  tient  du  sarcasme.  Cou- 
tume lios  us,  a,  um. 
Sarcelle,  f.  Sorte  d'oiseau  aquatique.  Quer- 

quedula,  se,  f. 
Sarclage,  m.  Action  de  sarcler;  résultat  de 

coite  action.  Sarculatio,  onis,  f. 
Sarcler, a.  et  n.  Arracher  ou  Couper  les  mau- 
vaises herbes.  Sarrire,  io,  is,  ivi,  itum,  acc_ 
Sarcleur, m.  Celui  qui  sarcle. SarrzYor,  oris,m. 
Sarcloir,  m.  Instrument  propre  à  sarcler. 

Runco,  onis,  m. 
Sarcophage,  m.  Tombeau,  cercueil.  Sarco- 

pharjus,  i,  m. 
Sardaigne,  île  de  la   Méditerranée.  Sardi- 

nia,  se,  f. 

Sardes,  capitale  de  la  Lydie.  Sardes,  ium,  f.  pi. 
Sardine,  f.  Poisson  de  mer.  Sarda,  se,  f. 
Sarmatie,  contrée  d'Europe  et  d'Asie.  Sarma 

tia,  se,  f.  Il  Les  Sarma  tes.  Sarmatse,  arum- 

m.  pi. 
Sarment,  m.    Bois  que  pousse  un  cep  de 

vigne.  Sarment.um,  i,  n. 
Samo,  rivière  d'Italie.  Sarnus,  i,  m. 
Sarrasins,  nom  de  peuple.  Saraceni,  orum, 

m.  pi. 
Sarrebourg,  ville   de  Lorraine.  Caranusca, 

se,  f.  Sarse  castrum,  i,  n. 
Sarrebruck,  ville  de  Prusse.  Augusti  mûri, 

orum,  m.  pi.  Sarse  pons,  poniis,  m. 
Sarthe,  rivière  de  France.  Sartha,  se,  m. 
Sas,  m.  Sorte  de  tamis.  Incerniculum,  i,  n. 
Sasser,  a.  Passer  au  sas.  Cribrare,  o,  as,  avi, 

atu/n,  ace.  ||  Sassé,  Cribratus. 
Satan,  m.  L'esprit  tentateur.  Satan,  m.  in- 
déclin., et  Satanas,  se,  m. 
Satanique,  adj.  Diabolique.  Diabolicus. 
Satellite,  m.  Homme  armé  qui  est  aux  gages 

d'un  autre.  Satelles,  litis,  m. 
Satiété,  f.  Réplétion  qui  va  jusqu'au  dégoût. 

Salie  tas,  atis,  f. 

Satin,  m.  Etoffe  de  soie  moelleuse  et  lustrée. 
Lubrira  serica,  n.  pi. 

Satire,  f.  Ouvrage  critique,  écrit  mordant. 
Salira,  se,  f.  ||  Critique,  censure.  Oblrecta- 
tio,  onis,  f.  Censura,  se,  f.  Faire  la  satire  de 
qqn,  Cerisuram  alicujus  agcre-. 

Satirique,  adj.  Qui  appartient  à  la  satire. 
Famosus.  a,  um.  Mordax,  m.  f.  n.;  gén. 
K    ctcis.  Il  Enclin  à  la  satire.  Mordax. 

Satiriquement,  adv.  D'une  manière  satiri- 
que. Maledice. 

Satisfaction,  f.  Acquittement,  réparation. 
Satisfaclio,  ojiis,  f.  Donner  à  qqn  satisfac- 
tion du  tort  qu'on  lui  a  fait,  Alicui  de  in- 
juria illatà  satùfacere^.  Demander  satis- 
faction, Expetere^  Jus.  ||  Action  de  satis- 
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faire  (les  besoins),  d'assouvir.  Expletio,  f.  |1 
Contentement.  Gaudtum,  n,  n.  Lsetitia,se,  f. 

Satisfaire,  n.  et  a.  Faire  ce  qu'on  doit  par 
rapport  à  q(in  ou  à  qq.  chose.  Salisfacere, 
io,  is,  feci,  factum  (dat.).  Satisfaire  à  son 
devoir.O/^do  (dat.)  satisfacere.  Officio  (abl.) 
fungi,  dép.  ||  Contenter  (un  besoin,  etc.).  * 
Explere,  eo,  es,  plevi,  pletum,  ace.  Satiare, 
0,  as,  avi,  atum.  \\  Contenter  qqn.  Alicui 
morem  gerere,  o,  is,  gessi,  gestum. 

se  Satisfaire,  r.  Contenter  son  désir.  Ex- 
plere- se  ou  animum.  ||  Tirer  soi-même  rai- 
son d'une  offense.  Injuriant  ulcisci,  dép. 

Satisfaisant,  ante,  adj.  Qui  contente,  qui 
satisfait.  Gi'utus,  a,  um. 

Satisfait,  aite,  adj.  et  part.  Qui  a  reçu  satis- 
faction. Expletus,  a,  um.  \\  Content.  Con- 
tentus  (abl.).  Lsetus.  Je  suis  satisfait  que..., 
Me  juvat  (infin.). 

Satrape,  m.  Gouverneur  de  province  (chez 
les  Perses).  Satrapes,  se,  m. 

Satrapie,  f.  Gouvernement  d'un  satrape.  Sa- 
trapia,  se,  f. 

Saturnales,  f.  pi.  Fêtes  en  l'honneur  de  Sa- 
turne. Saturnalia,  ium  ou  iorum,  n.  pi. 

Saturne,  dieu  de  la  fable  et  planète.  Satur- 
nus,  i,  m.  ||  De  Saturne.  Saturnins,  a,  um. 

1.  Satyre,  m.  Demi-dieu.  Satyrus,  i,  m. 

2.  Satyre,  f.  Sorte  de  comédie  jouée  par 
des  Satyres.  Satyrus,  i,  m. 

Satyrique,  adj.  Qui  appartient  aux  Satyres. 

Satyricus,  a,  um. 
Sauce,  f.  Assaisonnement  liquide.  Jus,  juris, 

n.  Condilura,  se,  f. 
Saucière,  f.  Vase  dans  lequel  on  sert  de  la 

sauce.  Capedo,  dinis,  f. 
Saucisse,  f.  Boyau  de  porc  rempli  de  viande 

hachée.  Lucanica,  œ,  f. 
Saucisson,  m.  Saucisse  fort   grosse  et  de 

très  haut  goût.  Botulus,  i,  m.  Botellus,  m. 
Sauf,  Sauve,  adj.  Qui  est  hors  de  péril;  qui 

n'est  point  endommage.  Sain  et  sauf,  Sal- 

vus,  a,  um.  Incolumis,  is,  e.  Integer,  gra, 

grum.  Laissera  qqn  la  vie  sauve,  Parcere^ 

(dat.).  Il  Adv.  Sans  blesser,  sans  manquer 

à.  Sauf  la  tendresse  qu'il  devait  à  son  père, 

Salvâ  in  patrem  pietate.  \\  A  la  réserve  de. 

Sauf  cela,  Salvo  eo.  Sauf  erreur,  Nisi  quià 

me  fallu  ^.  \\  Excepté.  Prseter,  ace.  Excepté 

que...,  Excepto  quod  (subj.). 
Sauf-conduit,  m.  Passeport,  sauvegarde.  Di- 

ploma,  atis,  n. 

Sauge,  f.  Sorte  de  plante.  Salvia,  se,  f. 
Saugrenu,  ue,  adj.  Absurde,  ridicule.  In- 

sulsus,  a,  um. 
Saule,  m.  Sorte  d'arbre.  Salix,  icis.  f.  De 

saule,  Saligneus,  a,  um. 
Saumâtre,  adj.  Qui  a  le  goût  de  l'eau  de 

mer.  Amarus,  a,  um. 
Saumon,  m.  Sorte  de  poisson.  Salmo,  onis,  m. 
Saumur,  ville  de  France.  Salmurium,  ii,  n. 
Saumure,  f.  Li(|ueur  qui  se  fait  du  suc  d'une 

chose  salée.  Muria,  se,  f. 
Saupoudrer,  a.  Poudrer  de  sel,  etc.  Insper- 

gere,  o,  is,  spersi,  spersum,  ace.  Adspergere, 
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(Le  rég.  indir.  à  Tabl.)  ||  Saupoudre,  con- 
spersus. 

Saussaie,  f.  Lieu  planté  de  saules,  Salictum,n. 

Saut,  m.  Action  de  sauter.  Saltus,  ùs,  m. 
Faire  un  saut,  Saltum  dare.  Salire,  io,  is, 
neut.  De  ou  D'un  plein  saut,  Saltu. 

Sauter,  n.  S'élever  de  terre  avec  efTort, 
s'élancer  d'un  lieu  dans  un  autre.  Salire, 
io,  is,  ii  ou  ui,  saltum,  n.  Exsultare,  o,  as, 
avi,  atum,  n.  Sauter  par-dessus  les  mu- 
railles, Muros  transilire.  Sauter  sur,  Insi- 
lire  {in,  ace).  Sauter  (de  haut  en  bas), 
Salire  (de).  Desilire.  Faire  sauter  qqn  (du 
haut  d'un  pont)  dans  le  Tibre,  Dejicere^  in 
Tiberim,  ii.cc.  Sauterhors  de,Exsiiire{aib\.). 
Sauter  en  avant,  Prosilire,  n.  Sauter  en 
arrière,  Resilire,  n,  ||  S'élancer  et  saisir  avec 
avidité  qqn  ou  qq.  ch.  Ruere,  o,  is,  ui  {in, 
ace),  neut.  Invadere,  o,  is,  vasi,  vasum,  n. 
Sauter  aux  yeux  (se  voir  tout  d'abord), /n- 
currere^oculis.  ||Etre  brisé,  voler  en  éclats. 
Dissilire,  n.  Faire  sauter  une  serrure,  Claus- 
tra revellere^.  \\  Sortir  violemment,  être 
lancé.  Erumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  n. 
Faire  sauter  (un  mur,  etc.),  Subruere,  ace. 
Il  Passer  subitement  (d'une  matière  à  une 
autre).  Transcurrere,  o,  is,  cucurri,  cursum 
[in,  ace),  neut.  i|  Act.  Franchir.  Transilire, 
ace.  Saltu  superare.  \\  Omettre.  Prœtermit- 
tere.  Omittere,  o,  is,  misi,  missum,  ace. 

Sauterelle,  f.  Sorte  d'insecte.  Locusta,  se,  f. 

Sauteiir,  m.  Celui  qui  saute,  qui  fait  des 
tours  de  force.  Petaurista,  se,  m. 

Sautiller,  n.  Sauter  à  petits  sauts.  Subsi- 
lire,  io,  if,  ii  et  ui,  sultum,  neut. 

Sauvage,  adj.  Qui  vit  dans  les  bois  (en  pari, 
des  animaux),  non  apprivoisé.  Ferw5,  a,  wm. 
Immansuetus.  \\  Non  civilisé.  Férus.  Silves- 
ter  ou  Silvestris,  is,  e.  Agrestis,  is,  e.  \\  Inha- 
bité. Desertus.  Incultus.  ||  Où  il  y  a  de  la 
rudesse.  Férus.  Eorridus.  Inconditus.  \\  Qui 
vient  sans  culture.  Férus.  Silvester. 

Sauvageon,  m.  Jeune  arbre  venu  sans  cul- 
ture. Arbor  fera,  f. 

Sauvagerie,  f.  Habitudes  sauvages.  Feritas, 
atis,  f. 

Sauvé,  ée,  part,  et  adj.  Servatus,  a,  wn. 
Salvus.  Incolumis,  is,  e. 

Sauvegarde,  f.  Protection  accordée.  Tutela, 
se,  f.  Clientela,  se,  f.  Se  mettre  sous  la  sau- 
vegarde de  qqn,  In  fidem  et  cAientelam  alicu- 
fus  seconferre.  Prendre  qqn  sous  sa  sauve- 
garde, Patrocinium  alicujus  suscipere^. 

Sauvegarder,  a.  Prendre  sous  sa  sauve- 
garde. Tutari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép. 

Sauver,  a.  Tirer  de  danger.  Servare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace  Conservare.  Sauver  du  dan- 
ger, Servare  ex  periculo.  \\  Donner  la  vie 
éternelle.  Salvare,  ace  1|  Ne  pas  compro- 
mettre. Sauver  son  crédit,  son  honneur, 
Auctoritatem  suam  tueri,  dép.  Farnse  suse 
consulere^.  \\  Garantir  de.  Vindicare  {ab). 
Servare  {ab).  \\  Epargner  qq.  ch.  à  qqn, 
Liberare  ahquem  {re).  Privare.  \\  Pallier, 
excuser.  Excusare,  ace 

je  Sauver,  r.  S'échapper  de.  Se  sauver  du 


danger,  Se  sauver,  Periculo  evadere^,  n., 
ou  liberari,  pass.  ||  Faire  son  salut  éternel. 
Salvare  animam  suam.  \\  Se  garantir.  Se 
vindicare  (abl.).  ||  S'enfuir.  Fugere,  io,  is, 
fugi,  fugitum,  n.  Au  fugere.  Se  sauver  des 
mains  de  qqn, E manibus alicujus  évader e"^. 
Il  Se  réfugier.  Se  sauver  auprès  de  qqn,  Con- 
fugere^  ad  aliquem. 

Sauveur,  m.  Celui  qui  sauve  ou  qui  a  sauvé. 
Servator,  cris,  m.  Conservator,  m.  ||  Le  Sau- 
veur (Jésus-Christ).  Salvator,  m. 

Savamment,  adv.  D'une  manière  savante. 
Docte.  Il  En  connaissance  de  cause.  Scienler. 

Savant, ante,  adj.  Qui  possède  de  la  science. 
Doctus,  a,  um,  Eruditus.  Un  savant,  Litte- 
rator,  oris,  m.  ||  Instruit,  informé.  Sciens, 
m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  \\  Où  il  y  a  de  la  science. 
Doctus.  Prudens. 

Saverne,  ville  d'Alsace.  Tabernse,arum,  f.  pi. 

Savetier,  m.  Celui  qui  raccommode  les  vieux 
souliers.  Veteramentarius  sutor,  m. 

Saveur,  f.  Qualité  qui  est  l'objet  du  goût 
Sapor,  oris,  m.  Gustus,  ûs,  m.  Saveur  âpre 
d'un  fruit,  Pomi  asperitas,  f. 

Savoie,  province  de  France.  Sabaudia,  se,  f. 

I.Savoir,  a.  Con  naître  (en  %èn.).Scire,io,  is, 
scivi  ou  scii,  scitum,  ace  Nosse,  novi.  Tout 
le  monde  sait  cela,  Hoc  nemo  nescit.  Je  sais 
que...,  Scio  (infin.).  Non  ignoro.  Non  me  fu- 
git^  ou  prseterit''  (infin.).  Ne  pas  savoir,  A^e- 
scire,  ace  Ignorare.  Je  ne  sais  que  l'écrire, 
Nihil  habeo  quod  scribam^.  Je  ne  sais  si 
cela  ne  vaudrait  pas  mieux,  Haud  scio  an 
melius  sit.  Je  ne  sais  si...,  ou  %\....,Nescio 
utrum  (subj.),  an...  Ne  sachant  que  faire, 
Incertus  quid  ageret^.  Sans  que  je  le  sache, 
Me  insciente,  inscio  ou  ignaro.  Je  ne  sais 
qui,  Nescio  quis.  A  savoir,  et  simplt.  Savoir 
{c'esi-ài-diré),  Scilicet.  Videlicet.  \\  Posséder 
(une  science).  Scire,  ace  Nosse.  Cognoscere, 
0,  is,  novi,  nitum.  Qui  ne  sait  rien,  Omnis  om- 
nino  eruditionis  expers.  Qui  ne  sait  pas  la 
guerre,  Inexpertus  belli.  \\  Avoir  dans  la  mé- 
moire. Memorfâ  tenere  ou  retinére,  eo,  es,  ui, 
tentum,  ace  Meminisse,  memini  \\  Etre  in- 
formé. Scire.  Nosse.  Comperi  (parf.).  Audivi. 
Il  savait  très  bien  que...,  Non  ignorabat  (in- 
fin.). Ne  pas  savoir  ce  que  qqn  est  devenu. 
De  aliquo  ignorare.  On  ne  sait  s'il  était  libre 
ou  esclave,  Dubium  liber  an  servus.  Faire  sa- 
voir, Certum  ou  Certiorem  facere  {aliquem 
rei  ou  de  re).  \\  Etre  accoutumé  ou  exercé  à. 
Sdre (avec  l'inf.).  Novi.  Consuevi.  \\  Pouvoir, 
avoirlaforceoule  moyen  dQ.Posse,possum, 
potes, potui.  On  ne  saurait  dire...,  Dici  non 
potest....  Et  ils  ne  savent  que  critiquer..., 
Nec  quidqiiam  possunt,  nisi  carpere"^.  |l  Gal- 
licismes dans  lesquels  la  traduction  de  ce 
mot  se  néglige  :  On  ne  saurait  croire  com- 
bien..., Credibile  non  est  quantum  (subj.j.  Il 
s'agit  de  savoir  si  nous  vivrons  oy\....,Agitur 
victurine simus,  an.... 

se  Savoir,  r.  Etre  appris,  devenir  public,  he- 
sciri,  p.  Notescere,  o,  is,  notui  (sans  sup.),  n. 

2.  Savoir,  subst.  m.  Science,  connaissance. 
Scientia,  se,  f.  Eruditio,  onis,  f. 

Savoir-faire,  m.  Habileté,  industrie.  InduS' 
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tria,  œ,  f.  Sollértia,  f.  Qui  a  du  savoir-faire, 
Solley^s,  m.  f.  n.;  gén.  e7'tis. 

Savoir-vivre,  m.  Connaissance  des  usages. 
Urhanitas,  atis,  f.  Cultus,  ûs,  m. 

Savon,  m.  Composition  qui  sert  à  nettoyer. 
Sapo,  onis,  m. 

Savourer,  a.  Goûter  avec  attention  et  avec 
plaisir.  Gustave,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Savoureux, euse.adj. Qui  aune  botine  saveur- 
Sapidus.  a.  um.  Saponis. 

Sayon,  m.  Casaque  militaire.  Sagum,  i,  n. 

Sbire,  m.  Serviteur.  Minister,  tri,  m. 

Soabreux,  euse,  adj.  Rude,  raboteux.  Asper, 
era,  erum.  \\  Difficile.  Lubricus,  a,  um. 

Scalpel,  m.  Couteau  de  chirurgien.  Scalpel- 
luni,  i,  n.  Scalprum,  n. 

Scamandre, rivière  de  laTroàde. Scaynander, 
dri,  ui. 

Scandale,  m.  Mauvais  exemple,  action  très 
blâmable.  Malum  exemplum,  n.  Donner  du 
scandale,  Perniciosum  exemplum  prodere^ . 
\\  Indignation  causée  par  les  mauvais  exem- 
ples. Invidia,  x,  f. 

Scandaleusement,  adv.  D'une  manière  scan- 
daleuse. Turpiter.  Probrose. 

Scandaleux.euse,  adj.  Qui  cause  du  scandale, 
indigne.  Fœdus,  a,  um.  Turpis,  is,  e. 

Scandaliser,  a.  Exciter  du  scandale.  Offen- 
dere.  o,  is,  fendi,  fensum,  ace. 

se  Scandaliser,  r.  S'ofTenser.  Offendi,  pass. 

Scapulaire,  m.  Partie  du  vêtement  de  cer- 
tains religieux.  Scapulare,  is,  n. 

Scarabée,  m.  Insecte.  Scarabeus,  i,  m. 

Sceau,  m.  Lame  de  métal  gravée  en  creux.  Sf- 
(jnum,  i,  n. -Sî^/îZ/wm,  n.  Apposer  son  sceau 
sur  des  papiers,  Signo  suo  tabellas  imjD?'?- 
Tnere^. Briser  le  sceau  d'une  lettre,  fle^/g^nare 
litteras.  11  a  révélé  des  ch.  confiées  sous  le 
sceau  du  secret,  Prodidit^  coimnissa  fidei. 

Scélérat,  ate,  adj.  et  subst.  Coupable;  cou- 

f)able  de  grands  crimes;  où  il  y  a  de  la  scé- 
éra'ec33.  Scelestus,  a,  um.  Sceleratus.  Un 
scélérat,  Cnpitalis  homo. 

*i;oelératesse,  f.  Méchanceté  noire.  Malitia,  f. 

1. Scellé, ée.part-Marqué  d'un  sce&u. Signatus, 
a,  um.  Pr/psignalus.\\  Fixé  avec  du  plomb» 
etc.  Ferruminatus. 

2.  Scellé,  subst.  Sceau  par  autorité  de  jus- 
tice. Signum,  i,  n.  Mettre  les  scellés,  Omnia 
obsignare.  Garder  qq.  ch.  sous  scellé,  Sub 
signo  servare,  ace. 

Sceller,  a.  Mettre  un  sceau.  Obsignare,  o,  as. 
avi,  atum,  ace.  Consignare.  ||  Fixer  un  ou- 
vrage avec  du  plomb,  clc.  Ferruminare,  Olcc. 
Il  AITerniir.  Firmare,  ace. 

Scène,  f.  Partie  du  théâtre  où  les  acteurs 
jouent;  théâtre.  Sc.rna,  x.  f.  Proscxnium,  ii, 
n.  Paraître  ou  Monter  sur  la  scène,  In  scx- 
nam  prodire.  .Mettre  une  pièce  sur  la  scène, 
Fabulant  doce>'e-.  I^a  mise  en  scène,  Spectn- 
culiapparalus.  !|  F^'aclion  qu'on  représente 
sur  le  théâtre.  Fabula,  f.  ||  La  décoration  du 
théâtre.  Ornatio,  onis,  f.  ||  Art  dramatique. 
Scxna.  I|  Ensemble  d'objets  qui  s'olTrent  à 
\Q.\\ic.Spectaculum,  i,  n.Species,  iei,  f.jj  Ac- 


tion animée,  touchante.  Res,  rei,  f.  (j  Démêlé 
très  vif.  Jurgium,  ii,  n. 

Scénique,  adj.  Qui  a  rapport  à  la  scène,  au 
théâtre.  Scxnicus,  a,  um. 

Scepticisme,  m.  Doctrine  philosophique  dont 
le  dogme  principal  est  de  douter.  Pyrrhonis 
prxcepta,  n.  pi. 

Sceptique,  adj.  et  subst.  Qui  fait  profession 
de  scepticisme.  Opiniosus,  a,  um.  Les  scep- 
tiques, Sceptici,  m.  pi. 

Sceptre,  m.  Bâton  de  commandement.  Scep- 
iruni,  i,  n.  ||  Royauté,  pouvoir  souverain.  Ue- 
gnum,  i,n.  ||  Supériorité.  Principatus,  ûs,  m. 

Schismatique,  adj.  Qui  fait  schisme.  Schisma- 
ticus,  a,  um. 

Schisme,  m.  Action  de  se  séparer  d'une  reli- 
gion. Schisma,  atis,  n. 

Scholaire,  etc.  Voy.  Scolaire,  etc. 

Sciage,  m.  Action  de  scier.  Serratura,  x,  f. 

Scie,  f.  Lame  de  fer  ayant  d'un  côté  de  peti- 
tes dents.  Serra,  x,  f.  Petite  scie,  Serrula,  i 
Il  Sorte  de  poisson  de  mer.  Serra. 

Sciemment,  adv.  Avec  connaissance  de  ce 
qu'on  fait.  Scienter.  Data  ou  Dedità  operà. 
Qui  agit  sciemment,  Scieiis.  Sciens  prudens- 
que.  Sciens  ac  prudens. 

Science,  f.Counaissance qu'on  a  d'une  chose, 
d'un  fait.  Cognitio,  onis,  f.  Scientia,  x,  f.  || 
Ensemble  de  nos  connaissances.  Scientia. 
Doctrina,  f.  Disciplina,  f.  ||  Instruction. 
Scientia.  Doctrina,  f.,  et  Doctrinx,  f.  pi. 

Scientifique,  adj.  Qui  concerne  les  sciences. 
Etudes  scientifiques.  Voy.  Science. 

Scier,  a.  Couper  avec  une  scie.  Secare,  o,  as, 
secui,  sectum,  ace.  Serrare,  o,  as,  avi,  atum. 

Scierie,  f.  Endroit  où  l'on  scie.  Serratrina,  f. 

Scieur,  m.  Celui  dont  le  métier  est  de  scier. 
Scieur  de  long,  Sector  materiarum. 

Scinder,  a.  Couper,  diviser,  Scindere,  o,  is, 
scidi,  scissum,  ace. 

Scintillant,  ante,  adj.  Qui  scintille.  Scintil- 
lam.  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Scintillation,  f.  Action  de  scintiller.  Fulgor, 
oris,  ni. 

Scintiller,  n.  ^i\nQ,ç\eT.Scintillare,  o,  as,  avi, 

atum,  neut. 
Scio,  île  de  l'Archipel.  Chio  et  Cfiius,  ii,  f. 
Scion,  m.  Petit  rejeton  tendre  et  flexible 

d'un  arbre.  Surculus,  i,  m. 
Scission,  f.  Séparation, division  (dans  uneas- 

semblée,  etc.).  Dissidium,  ii,  n. 
Sciure,  f.  Poussière  qui  tombe  du  bois  que 

l'on  scie.  Scobis,  is,  f. 
Scolaire,  adj.  Qui  a  rapport  aux  écoles.  Scho- 

taris,  is,  e. 
Scolastique.adj.Qui  appartient  à  l'école. Scfto- 

I  as  ficus,  a,  um. 
Scombre,  m.Poissondemer.  Scomôer,  6r?,  m. 
Scorie,  f.  Substance  vitrifiée  qui  nage  sur  les 

métaux  en  fusion.  Scoria,  x,  f. 
Scorpion,  m.  Insecte  venimeux.  Sco^7>to,  onw, 

m.     Signe  du  zodia(|ue,  Scorpio. 
Scribe,  m.  Copiste.  Scriba.  œ,  m.  ||  Docteur 

de  la  loi  (de  Moïse).  Scriba. 
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1.  Scrupule,  m.  Petit  poids  de  un  gramme  et 
une  fraction.  Scrupulum,  i,  n. 

2.  Scrupule,  m.  Inquiétude  de  conscience; 
grande  exactitude  à  observer  la  règle; 
grande  délicatesse  en  matière  de  procédés. 
Religio,  onis,  f.  Scrupulus,  i,  m.  Scrupule  re- 
ligieux, Religio.  Ils  éprouvaient  des  scrupu- 
les, Eosreligio  ^eneôa^  2^  Qui  a  des  scrupules, 
Religiosus.  Se  faire  scrupule  de,  Religioniha- 
bere^ {in^n.).  Dissiper  un  scrupule,  Religio- 
nem  ou  Scrupulum  eximere^  [alicui). 

Scrupuleusement,  adv.  D'une  manière  scru- 
puleuse. Religiose.  Diligenter. 

Scrupuleux,  euse,  adj.  Qui  a  des  scrupules. 
Religiosus,  a,  um.  Scrupulosus. 

Scrutateur,  m.  Celui  qui  scrute. Investigator, 
oris,  m.  ||  Celui  qui  recueille  les  votes.  Diri- 
bitor,  m. 

Scruter,  a.  Sonder,  examiner  à  fond.  Scru- 
tari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Perscru- 
tari.  Il  Scruté,  Indagatus. 

Scrutin,  m.  Manière  dont  les  assemblées  don- 
nent leurs  bulletins  de  vote.  Scrutin  secret, 
Tabella,  x,  f.  Tabula,  f. 

Sculpter,  a.  Tailler  avec  le  ciseau  (une  image, 
un  ornement).  Scw/pere,  o,  is,sculpsi,sculp- 
ium,  ace.  ||  Sculpté,  Sculptus. 

Sculpteur,  m.  Celui  qui  fait  avec  le  ciseau  des 
statues,  etc.  Sculptor,  oris,  m. 

Sculpture,  f.  L'art  de  sculpter.  Sculptura,  se, 
f.  Il  Ouvrage  sculpté.  Ficta  imago,  f, 

Scylla,  f.  Ecueil  de  la  Méditerranée.  Scylla,  f. 

Scytale,  f.  Chiffre  dont  les  Lacédémoniens 
se  servaient  pour  écrire.  Scytala,œ,  f. 

Scythie,  vaste  région  septentrionale  chez  les 
anciens.  Scythia,  se,  f.  ||  De  Scythie.  Scythi- 
cus,a,um.  \\  Les  Scythes. Scî/M<a?,arwm,  m.  pi. 

Se,  pron.  Yoy.  Soi. 

Séance,  f.  Action  de  s'asseoir  dans  une  com- 
pagnie. Droit  de  séance,  Sedendi  2  jus.  Ils 
prennent  séance,  Considunt.  ||  Temps  pen- 
dant lequel  une  assemblée  est  réunie;  réu- 
nion. Remettre  la  séance  au  lendemain,  Con- 
cilium  in  posterum  diem  differre.  Ce  jour-là 
il  n'y  eut  pas  séance  au  sénat,  Eo  die  non 
fuit  senatus.  Lever  la  séance,  Dimittere  3  cœ- 
tum. 

1.  Séant,  part,  de  l'ancien  verbe  Seoir.  Sié- 
geant. Serfen-î,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  \\  Subst. 
m.  La  posture  d'un  homme  assis.  Etre  sur 
son  séant,  Sedere^,  neut. 

2.  Séant,  ante,  adj.  Qui  sied  bien;  convena- 
ble. Conveniens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis.  Decens. 

Seau,  m.  Vaisseau  qui  sert  à  puiser  et  à  por- 
ter de  l'eau.  Situla,  se,  f.  Situlus,  i,  m. 

Sébile,  f.  Vaisseau  de  bois  rond  et  creux.  Al- 
veus,  i,  m. 

Sec,  èche,  adj.  Qui  n'a  pas  d'humidité,  non 
mouillé.  Siccus,  a,  um.  Aridus.  Etre  sec, 
Arere^,  n.  Arescej^t^.  Tirer  les  vaisseaux  à 
sec,  Naves  in  aridum subducere^ .  \\  Tari.  Sic- 
cus. Siccatus.  Il  Maigre.  Siccus.  Aridus.  Ma- 
cer,  cra,  crum.  \\  Seul.  Siccus.  Manger  son 
pain  sec,  Siccum  panem  esse^.  \\  Qui  est  sans 
ornements,  dénué  d'agrément.  Aridus.  Ex- 
mccus,  Jejunus.  ||  Insensible,  froid.  Dunes. 


Il  Bref  et  désagréable.  Asper,  era,  erum.  D'un 
ton  sec,  Asperius. 

Sèche  ou  Seiche,  f.  Mollusque.  Sepia,  se,  f. 

Sèche,  ée,  part.  Rendu  sec.  Siccatus.  a,  um. 
Exsiccatus.  \\  Tari.  Siccatus.  Exsiccatus. 

Sèchement,  adv.  D'une  manière  sèche;  dans 
un  lieu  sec.  In  sicco.  \\  Sans  ornements,  sans 
agrément.  Exiliter.  Jejune.  \\  D'une  manière 
brève  et  désagréable.  Asperius.  Durius. 

Sécher,  a.  Rendre  sec,  ôter  l'humidité.  Sic- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  I|  Tarir.  Siccare, 
accExhaurire,  io,  is,hausi,haustum.  \\  Neut. 
Devenir  sec.  Siccari,  pass.  Faire  sécher,  Sic- 
care, ace.  Il  Se  tarir.  Siccari,  pass.  ||  Se  con- 
sumerd'ennui,  de  tristesse.  Macerari,  pass. 
Se  macerare. 

se  Sécher,  r.  Devenir  sec.  Siccari,  pass.  |j 
Se  flétrir.  Marcescere^,  neut. 

Sécheresse,  f.  Etat  de  ce  qui  est  sec;  tem- 
pérature sèche.  Siccitas,  atis,  f.  ]|  Manque 
d'ornements.  Siccitas.  Jejunitas,  f.  ||  Insen- 
sibilité, froideur.  Duritia,  se,  f. 

Second,  onde,  adj.  Qui  vient  immédiatement 
après  le  premier.  Secundus,  a,  um.  Aller, 
era,  erum;  gén.  aller ius;  da.t.  alteri.  Le  se- 
cond (en  pari,  de  deux),  Posterior,  or,  us. 
Un  second  moi-même,  Aller  ego.  Une  se- 
conde fois.  Secundo.  Secundum.  \\  Subst.  m. 
Celui  qui  vient  après  un  autre;  celui  qui 
aide.  Adjutor,  oris,  m.  Vicarius,  ii,  m.  Sans 
second  (sans  égal),  Summus  et  singularis  . 
{vir).  Il  En  second  (à  la  seconde  place).  Etre 
en  second,  Secundum  esse. 

Secondaire,  adj.  Qui  ne  vient  qu'en  second 
lieu.  Secundarius,  a,  um.  Secundus. 

Secondairement,  adv.  Accessoirement.  Quà- 
dam  ex  parte. 

Seconde,  f.  Soixantième  partie  d'une  minute. 
En  une  seconde,  Parvo  momen^o.  ||  Coup  de 
seconde  (t.  d'escrime),  Manussecundse,  f.  pi. 

Secondé,  ée,  part.  Adjutus,  a,  um. 

Secondement,  adv.  En  second  Ueu.  Secundo. 

Seconder,  a.  Aider,  assister  qqn.  Adjuvare, 
0,  as.juvi,  jutum,  ace.  Juvare.  Sublevare,  o, 
as,  avi,  atum.  ||  Favoriser  (les  vues,  les  dé- 
sirs). Adjuvare,  ace.  Favere,  eo,  es,  favi, 
fautum,  dat. 

Secouer,  a.  Remuer  fortement  et  à  plusieurs 
reprises.  Succutere,  io,  is,  cussi,  cussum,  ace. 
Concutere.  \\  Exciter  ;  mettre  en  mouvement.  [ 
Excitare,  ace.  Agitare.  \\  Tourmenter.  Con- 
cutere,  ace.  Vexàre.  \\  Faire  tomber;  se  dé- 
faire de.  Excutere^,  ace.  Secouer  le  joug. 
Jugum  excutere  ou  exuere^. 

se  Secouer,  r.  Se  remuer  fortement.  Se  jac- 
tare.  \\  Se  réveiller.  Expergisci,  or,  eris,  gitus 
sum,  pass. 

Secouement,  m. Action  de  stcouev.Jactatio,  f. 

Secourable,  adj.  Qui  aime  à  secourir.  Salu- 
taris,  is,  e.  Auxiliaris,  is,  e. 

Secourir,  a.  Aider,  assister  celui  qui  a  be- 
soin. Auxiliari,or,  aris,  atus  sum,  dép.  (Le 
rég.  au  dat.)  Opitulari,  dép.  Succurrere,  o, 
is,  curri  (dat.).  ||  En  t.  de  guerre.  Succur- 
rere, dat.  Subvenir  e,  io,  is,  veni,  ventum. 

Secours,  m.  Action  d'être  utile  à  qqn  dans 
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le  besoin.  Auxilium,  ii,  n.  Subsidt  m,'  n. 
Par  son  secours,  lllo  adjuvante.  Do'i  ler  du 
secours  à  qqn,  Porter  secours  à,  T  iccur- 
rere^  (dat.),  n.  Subvenire.  Demander  du  se- 
cours, Auxilium  abaliquopetere^  ou  rogare. 
Il  En  t.  de  guerre.  Auxilium.  Subsidium. 
Praesidium.  Venir  au  secours  de,  Auxiiio 
subire{à.dX.).  \\  Renfort.  Subsidium.  Subsidia, 
n.  pi.  Envoyer  du  secours,  Subsidia  submit- 
tere^.  ||  En  parlant  des  choses,  Auxilium. 
Opis,  f.  Sans  le  secours  de  la  nature,  Nihil 
adjuvante  naturà.  Etre  d'un  grand  secours. 
Usui  esse. 

Secousse,  f.  Agitation,  ébranlement.  Quas- 
satio,  onis,  f.  Successus,  ûs,  m.  Donner  une 
secousse.  Voy.  Secouer.  ||  Atteinte  portée 
à  l'ordre  établi  dans  un  Etat,  à  la  santé,  etc. 
Motus,  ûs,  m.  Il  Coup  violent  ressenti  par 
l'àme.  Commotio,  f.  Permotio,  f. 

l.Secret,  ète,  adj.Qui  n'est  pas  connu, 5ecre- 
tus,  a,  um.  Arcanus.  Tenir  une  chose  se- 
crète, Aliquid  occultum  habere^.  En  secret, 
în  occulto.  Il  Qui  sait  se  taire.  Arcanus. 

2.Secret,subst.  m.Cequidoitètretenucaché. 
Arcanum,  i,  n.  Secretum,  i,  n.  ||  Discrétion. 
Fides,  ei,  f.  Garder  le  secret,  Secretum  con- 
tinere^.  \\  Ce  qui  est  caché  à  l'homme.  Les 
sccretsdu destin, Fa^orwwarcanrt.  ||  Moyen 
connu  d'un  seul  ou  de  qqs-uns.  Arcanwn. 
Ars,  artis,  f.  Ratio,  onis,  f.  ||  Lieu  secret. 
Secretum.  Sécréta,  n.  pi.  ||  Lieu  séparé  dans 
une  prison.  Mettre  qqn  au  secret,  Seorsum 
incustodid  habere^,  ace. 

1,  Secrétaire,  m.  Celui  dont  l'emploi  est 
d'écrire  des  lettres.  Scriba,  â?,  m. 

2.  Secrétaire,  m.  Sorte  d'armoire.  Armarium, 
ii,  n. 

Secrètement,  adv.  D'une  manière  secrète. 
Secreto.  Arcano. 

Sectaire,  m.  Celui  qui  est  d'une  secte  héré- 
licpie.  Seclator,  oris,  m. 

Sectateur,  m.  Celui  qui  fait  profession  de 
suivre  les  opinions  d'un  philosophe,  etc. 
Sectator,  oris,  m.  Assectator,  m. 

Secte,  f.  Personnes  qui  font  profession  d'une 
même  doctrine.  Sec^rt,  x,  f.  Schola,  x,  f. 

Section,  f.  Coupe;  endroit  où  une  chose  est 
coupée.  Seetura,  œ,  f.  ||  Division  d'un  ter- 
rain, d'une  ville,  d'un  écrit.  Pars,  partis,  f- 

Séculaire, adj.Qui  se  fait  de  siècle  en  siècle. 
S.rcularis,  is,  e.  \\  Agé  d'un  siècle;  vieux. 
Amiosus,  a,  um. 

Séculier,  ière,  adj.  Qui  vit  dans  le  siècle. 
%-ecularis,  is,  e.  ||  Subst.  m.  Laïque.  Sxcu- 
laris,  m. 

Sécurité,  f.  Tranquillité  d'esprit.  Securitas, 
atis.  i".  Qui  est  en  sécurité,  Securus. 

Sédentaire,  adj.  Qui  demeure  ordinairement 
assis;  qui  se  tient  prestpie  toujours  chez 
soi.  Sedentarius,a.  um.  Etre  ou  Rester  sé- 
denlaire,  Domi  sedere^,  neut. 

Séditieuse  ment.  adv.  D'une  manière  sédi- 
tieuse. Seditiose. 

Séditieux,  euse,  adj.  Qui  fftit  une  sédition. 
Seditiosus,  a.  H7n.  Facliosus.  '  Qui  tend  à  la 
sédition.  Seditiosus.  TurOulentiiS. 


Sédition,  f.  Soulèvement  d'une  foule.  Seditio, 
onis,  f.  Turba,  œ,  f.,  et  plus  ordint.  Turbse, 
pi.  Exciter  ou  Allumer  une  sédition.  Sedi- 
tionem  facere^,  concitare  ou  movere^. 

Séducteur,  m.  Celui  qui  fait  tomber  dans 
une  erreur.  Corruptor,  oris,  m.  ||  Séductrice, 
f.  Corruptrix,  icis,  f.  ||  Adj.  m.  f.  Blandus. 

Séduction,  f.  Action  par  laquelle  on  séduit. 
Corruptela,  se,  f.  ||  Attrait,  charme,  lllece- 
brœ,  arum,,  f.  pi.  Delenimenta,  ovum,  n.  pi. 

Sédviire,  a.  Tromper.  Decipere,  io,  is,  cepi, 
ceptum,  ace.  Fallere,  o,  is,  fefelli,  falsum.  \\ 
Détourner  du  droit  chemin,  suborner.  Cor- 
rumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum,  ace.  Subornare. 
Il  Charmer,  toucher,  plaire  à.  AUicere,  io, 
is,  lexi,  lectum,  ace.  Illicei^e.  PeUicere. 

Séduisant,  ante,  adj  .Qui  est  propre  à  séduire. 
Blandus,  a,  um. 

Séduit,  ite,  part.  Trompé.  Deceptus,  a,  um.  \\ 
Suborné.  Coiruptus.  Subornât  us.  \\  Charmé. 
Illectus.  Allectus. 

Ségovie,  ville  d'Espagne.  Segubia,  se,  f. 

Seigle,  m.  Sorte  de  blé.  Secale,  is,  n. 

Seigneur,  m.  Maître,  possesseur  (d'un  Etat, 
d'une  terre).  Dominus,  i,  m.  \\  Titre  de  quel- 
ques personnes  d'un  rang  élevé.  Princeps, 
cipis,  m.  Les  grands  seigneurs,  Principes 
viri.  Il  Le  Seigneur.  Dominus. 

Seigneurie,f.Puissance,autorité  du  seigneur. 
Dominium,  ii,  u.  ||  Titre  d'honneur.  Magni- 
tudo,  dinis,  f. 

Sein,  m.  L'extérieur  de  la  poitrine.  Pectus, 
toris,  n.  Sinus,  ûs,  m.  ||  Mamelles  des  fem- 
mes. Mamma,  se,  f.  Mamillse,  f.  pi.  ||  La  par- 
tie intérieure  de  la  poitrine.  Pectus.  Cor, 
cordis,  n.  ||  Ventre  de  la  mère.  Utérus,  i,  m. 
Il  Partieextérieure  delà  poitrine  recouverte 
d'un  vêtement.  Sinus.  Gremium,  ii,  n.  ||  La 
partie  intime,  l'intérieur,  le  milieu.  Gre- 
mium.  Sinus.  Viscera,  um,  n.  pi.  Il  sort  du 
sein  de  la  terre,  Exoritur'^  e  terra.  Au  sein 
de  la  ville,  In  sinu  urbis.  In  visceribus  urbis. 
Media  in  urbe.  Au  sein  de  la  paix  la  plus 
profonde,  In  intimo  sinupacis. 

1  .Seine, f.  Sorte  de  filet  ;  de  pêcheu  v).Sagena,  f. 

2.  Seine,  rivière  de  France.  Sequana,  se,  m. 

Seing,  m.  Signature.  Chirographum,  i,  n. 

Seize,  adj.  numéral.  Sexdecim  ou  Sedecim. 
Seize  fois,  Sedccies.  \\  Seizième.  Sextusdeci- 
mus,  a,  um.  Le  seize  des  calendes  de  jan- 
vier, Sextodecimo  kalendas  januarias. 

Seizième,  adj.  ordinal  de  Seize.  Sextus  de- 
cimus  ou  Sextusdecimus,  a.  ion.  \\  Subst.  m. 
La  seizième  partie.  Sextadecima  pars,  f. 

Séjour,  m.  Demeure  dans  un  lieu.  Mansio, 
onis,  f.  Etablir  son  séjour  à  Magnésie,  Do- 
micilium  Magnesise  (gén.)  sibi constituerez. 
Faire  séjour,  Voy.  Skjocrner.  ||  Repos  que 
l'on  prend  en  voyage,  Quies,  etis,  f.  ||  Lieu 
où  l'on  9'iirrêle(\q.icm\)s. Sedes,dis,i.Mansio. 

Séjourner,  n.  Demeurer  qq.  temps  dans  un 
lieu.  Manere,  eo,  es,  mansi,  mansum,  neut. 
Rrmanere.  Morari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Sel,  m.  Substance  sèche,  friable,  soluMe 
dans  l'eau.  Sal,  salis,  m.  Grain  de  sa),  Mica 
salis.  Mine  de  sel,  Salifodina,  se,  f.  De  sel, 
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Salarius,  a,  um.  \\  Ce  qu'il  y  a  ae  tin,  de 
piquant  (dans  un  discours).  Sal  et  Sales. 
Sel  attique,  Atticus  lepor,  m.  Qui  a  du  sel, 
Où  il  y  a  du  sel,  Salsus.  Acutus. 
Séleucie,  capitale  de  la  Syrie.  Seleucia,  x,  f. 

1.  Selle,  f.  Petit  siège  de  bois  sans  dossier. 
Sella,  SB,  f.  Il  Chaise  percée  ;  action  d'éva- 
cuer. Sellapertusa.  Alleràlaselie,De«'(/ere2^ 
neut.  Alvum  exonerare.  \\  Déjections.  Alvi 
dejectio,  et  absolt.  Dejectio,  onis,  f. 

2.  Selle,  f.  Sorte  de  siège  qu'on  met  sur  le 
dos  d'un  cheval.  Ephippium,  ii,  n.  Sauter 
en  selle,  In  equum  insilire.  Rester  en  selle, 
Persedere^  equo. 

Seller,  a.  Mettre  une  selle  sur  un  cheval. 
Sternere,  o,  is,  stravi,  stratum,  ace.  ||  Sellé. 
Stratus. 

Sellette,  f.  Siège  de  bois  sur  lequel  on  fai- 
sait asseoir  les  accusés.  Subsellium,  ii,  n. 

Sellier,  m.  Celui  qui  fait  ou  vend  des  selles. 
Ephippiarius,  ii,  m. 

Selon,  prép.  D'après,  conformément  à,  eu 
proportion  de.  Secundum  (ace).  Pro  (abl.). 
E  ou  Ex  (abl.).  Ad  (ace).  Agir  selon  ses 
forces,  ^^ere  3  pro  vvibus.  Selon  mon  avis, 
Selon  tj\o\,  Medsententià.  Selon  nous,  Ut  nos 
arbitramur.  Selon  ton  conseil,  Ut  suades. 
Selon  que,  Prout.  Ut.  ||  C'est  selon,  et  absolt. 
Selon  (peut-être),  Dubium  [s.-eni.  est). 

Semaine,  f.,  et  ordint.  Semailles,  f.  pi.  Action 
desemev.Sementis,  is,  f.  Satio,  onis,  f.  Faire 
les  semailles,  Facere^  sementem.  \\  Saison 
de  semer.  Sementis.  Satio.  \\  Grains  semés. 
Scmina,  um,  n.  pi. 

Semaine,  f.  Suite  de  sept  jours.  Hebdomas> 
adis,  f. 

Semblable,  adj.  Qui  est  de  même  nature,  de 
même  qualité.  Similis,  is,  e.  (Le  rég.au  dat. 
ou  au  gén.)  Consimilis,  is,  e.  Par,m.i.  n.; 
gén.  pai'is  (dat.). 

Semblablement.ad  V. Pareillement.  Smz/^ïer. 
Pari  ter. 

Semblant,  m.  Apparence;  fausse  apparence. 
Species,  iei,  f.  Simulatio,  onis,  f.  ||  Faire  sem- 
blant (feindre).  Simulare.  Assimulare.  Il  fit 
semblant  d'être  fou,  Furere^  se  simulavit. 

Sembler,  n.  Avoir  une  certaine  apparence. 
Vider i,  eor,  erk,  visus  sum,  pass.  Speciem 
prsebere'^  (gén.).  Que  t'en  semble?  Quid  vi- 
detur?  (Je  fais  ou  je  fis),  cerne  semble,  Ut 
quidem  videor.  Ce  semble,  Ut  videtur.  Ut 
apparet.  \\  Unip.  11  me  semble  que,  Mihi 
viaetur  {res  esse  ou  rem  esse).  Credo  (in fin.). 
A  ce  qu'il  me  semble.  Comme  il  me  sem- 
ble, Sicut  mihi  videtur. 

Semé,  ée,  part,  et  adj.  Satus,  a,  um.  \\  Ense- 
mencé. Satus.\\  Parsemé;  répandu.  S/?ar5M5. 
Il  Rempli  de.  Sparsus.  Refertus. 

Semelle,  f.  Pièce  qui  fait  le  dessous  du  sou- 
lier. Solum,i,  n.  ||  Forme  ou  longueur  du 
pied  d'un  homme.  Semelle  d'homme,  Ves- 
tigii  humani  faciès. 

Semence,  f.  Grain  que  l'on  sème.  Semen,  mi- 
nis,  n.  Il  Principe.  Semen.  Fons,  fontis,  m. 

Semer,  a.  Répandre  le  grain  sur  une  terre 
préparée.  Serere,.o^  is,  sévi,  satum^  ace.  «Se- 


mim  e,  o,  as,  avi,  atum.  Coriserere,  o,  is, 
sévi,  itum.  \\  Ensemencer.  Serere,  ace.  Con- 
serer  :.  ||  Jeter  çà  et  là,  répandre.  Spargere, 
o,  is,  sparsi,  spdrsum,  ace.  Semer  des  bruits, 
Rumores  spargere.  \\  Joncher  de;  remplir. 
Spargere,  ace.  (Le  rég.  indir,  à  l'abl.) 

Semestre,  m.  L'espace  de  six  mois  consé- 
cutifs. Semestre  spatium,  ii,  n. 

Semestriel,  elle,  adj.  Qui  dure  six  mois* 
qui  se  fait  chaque  semestre.  Semestris,  is,  e. 

Semeur,  m.  Celui  qui  sème  du  grain.  Se- 
mens,  entis,  m. 

Semi,  adj.  invar,  emprunté  au  latin  et  qui 
se  joint  toujours  à  un  autre  mot.  Demi. 
Semi-circulaire,  Semicirculatus,  a,  um.  Se- 
mi-ton, Hemitonium,  ii,  n. 

Sémillant,  ante,  adj.  Remuant,  extrême- 
ment vif.  Petulans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Séminaire,  m.  Lieu  où  l'on  élève  des  ecclé- 
siastiques. Semman'ww,  ii,  n. 

Semis,  m.  Plant  d'arbrisseaux,  de  fleurs. 
Semina,  num,  n.  pi. 

Semoir,  m.  Sac  ou  Corbeille  où  le  semeur 
met  son  grain.  Satoria,  œ,  f. 

Semonce,  f.  Réprimande.  Objurgatio,  onis,  f. 

Semur,  ville  de  France.  Semurium,  ii,  n. 

Sempiternel,  elle,  adj.  Eternel.  ALternus. 

Sénat,  m.  Assemblée  de  patriciens  qui  for- 
mait le  conseil  suprême  de  Rome.  Senatus, 
ûs,  m.  Du  sénat,  Senatorius,  a,  um.  \\  Salle 
des  délibérations.  Curia,  œ,  f. 

Sénateur,  m.  Membre  du  sénat.  Senator, 
oins,  m.  De  sénateur.  Senatorius. 

Sénatorial,  aie,  adj.  De  sénateur.  Senato- 
rius, a,  um. 

Sénatorien,  enne,  adj.  De  sénateur.  Sena- 
toinus,  a,  um. 

Sénatrice,  f.  Femme  de  sénateur.  Senatrix,  f. 

Sénatus-consulte,  m.  Décret  du  sénat.  Sena- 
tusconsultum,  i,  n. 

Sénéchal,  m.  Officier  qui,  dans  un  certain 
ressort,  était  chef  de  la  justice.  Senescal- 
lus,  i,  m.  Il  Sénéchale,  f.  Femme  du  séné- 
chal, Senescalla,  œ,  f. 

Sénéchaussée,  f.  Etendue  de  la  juridiction 
d'un  sénéchal.  Senescallia,  se,  f. 

Sénile,  adj.  Qui  lient  de  la  vieillesse.  Seni- 
lis,  is,  e. 

Senlis,  ville  de  France.  Augustomagus,  i,  m. 

l.Sens,  m.  Faculté  par  laquelle  les  animaux 
reçoivent  l'impression  des  objets  extérieurs. 
Sensus,  ûs,  m.  Frapper  les  sens,  Se>îsus 
movere^.  Tromper  ou  Abuser  les  sens,  Sen- 
sus deludere^.  Tomber  sous  le  sens,  Sub 
sensum  cadere^.  \\  Concupiscence.  Corpus, 
poris,  n.  Voluptas,  atis,  f.  Les  plaisirs  des 
sens,  Corporis  voluptas  ou  voluptates.  \\ 
Usage  de  nos  facultés,  présence  d'esprit, 
connaissance.  Sensus.  Perdre  l'usage  de  ses 
sens,  Animo  linqui,  pass.  ||  Jugement,  rai- 
son. Sensus.  Ratio,  onis,  f.  Prudentia,  se,  f. 
Homme  plein  de  sens,  Vir  magni  consilii. 
Le  bon  sens,  Bonamens.  S aiiitas.  iomr  de 
son  bon  sens,  Sanse  mentis  esse.  N'être  pas 
dans  son  bon  senS)  Malammentem  habere^. 
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Faire  perdre  le  bon  sens,  Oter  le  bon  sens, 
Mentem  adimere^  (dat.).  Contre  le  bon  sens, 
Stulte.  Il  Avis,  opinion.  Sensus.  Sententia,  f. 
Opinio,  onis,  f.  A  mon  sens,  Meà  quidem 
sententiâ.  \\  Sisniflcation,  pensée,  bensus. 
Sententia.  Avoir  plusieurs  sens,  Phires  res 
significare.  ||  Un  des  côtés  d'une  chose,  di- 
rection; but.  Pars,  partis,  f.  Dans  le  sens 
de  la  longueur.  In  longitudinem.  Mettre 
sens  dessus  dessous,  Invertere^,  ace.  Per- 
vertere.  En  sens  contraire  (sans  mouv.).  Ex 
diverso.  (Avec  mouv.)  fn  adversum.  En  tout 
sens,  Quoquoversus.  (Ecrire)  en  ce  sens,  In 
hanc  ou  In  eam  sententiam.  En  ce  sens  que, 
In  eam  partent  ut  (subj.). 

2.  Sens,  ville  de  France.  Agendicum,  i,  n. 
Seitones,  um,  m.  pi. 

Sensation,  f.  Impression  que  l'âme  reçoit 
des  objets  par  les  sens.  Sensus,  ûs,  m.  \\ 
Faire  sensation  (exciter l'admiration,  l'éton- 
nement).  Commovere^,  ace. 

Sensé,  ée,  adj.  Qui  a  du  bon  sens.  Sanus,  a, 
um.  Prudem,  m.  f.  n.;  gcn.  entis.  Sapiens. 
Il  Conforme  au  bon  sens.  Sanus.  Prudens. 

Sensément,  ad V.  D'une  manière  sensée.  Sawe. 
Sapicnter.  Prudenter. 

Sensibilité,  f.  Qualité  par  laquelle  on  perçoit 
les  impressions  des  objets.  Sensus,  ûs,  m.  || 
Sensibilité  (au  moral).  MoUitudo,  dinis,  f. 
Ariimi  mollitia,  x,  f. 

Sensible,  adj.  Qui  fait  impression  sur  les 
sens.  Sensihilis,  is,  e.  Sensilis.  Sensible  au 
toucher,  Tractabilis.  \\  Qui  se  fait  aperce- 
voir, qui  se  remarque;  grand,  considéra- 
ble. iVo<a6z72.y,  is,  e.  DilTérence  peu  sensible, 
Exigua  d«//erew^îa.||  Qui  fait  impression  sur 
Tàme.  Gravis,  is,  e.  Plaisir  sensible,  Magna 
vcluptas.  Il  Compréhensible,  évident.  Aper- 
tus,  a,  um.  Evidens,  m.  f.  n.;  gén.  eniis.  \\ 
Doué  de  sentiment,  qui  reçoit  l'impression 
des  objets.  Sentiens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Sensible  au  froid,  Frigorum  impatiens.  \\ 
Dont  l'âme  reçoit  une  impression  morale, 
affligé  ou  joyeux  ou  reconnaissant.  Etre 
sensibleà(qq.ch.  qui  afflige),  Moveri  (abl.), 
pass.  Commoveri.  Elre  sensible  à(une chose 
qui  plaît),  Gaudere^  {dib\.).,n.Delectari  (abl.), 
pass.  Il  Touché  d'une  chose  qui  arrive  aux 
autres,  compatissant.  Misericors,  m.  f.  n.  ; 
gén.  cordis.  Facilis,  is,  e.  \\  Qui  est  aisément 
attendri.  Tener,  era,  erum.  Mollis,  is,  e. 

Sensiblement,  adv.  D'une  manière  percepti- 
ble. Perspicue.  \\  Beaucoup,  extrêmement. 
Admodum.  Maxime. 

Sensitive,  f.  Sorte  de  plante.  Mimosa,  a?,  f. 

Sensualité,  f.  Attachement  aux  plaisirs  des 
sens.  Luraria,  x,  f.  Delicix,  arum,  f.  pi.  || 
Plaisirs  sen^^uels.  Voluptates,  um,  f.  pi. 

Sensuel,  elle,  adj.  Qui  flatte  les  sens.  Les 
plaisirs  sensuels,  Corporis  voluptates.  Vie 
sensuelle,  Delicata  et  mollis  vita.  \\  Attaché 
aux  plaisirs  des  sens.  Voluptarius,  a,  um. 

Sensuellement ,  adv.  D'une  manière  sen- 
suelli'.  Délicate.  Molliter. 

Sentence,  f.  Dit  mémorable,  maxime.  Sen- 
tentia, .T,  f.  Effntum,  i,  n.  ||  Jugement  v^u- 
du.  Sententia.  Judicium^  iii  n.  Prononcer  ou 


Rendre  une  sentence,  Sententiam  dicere^ 
ou  pronuntiare.  Judicium  ferre. 

Sentencieusement,  adv.  D'une  manière  sen- 
tencieuse. Sente?itlose. 

Sentencieux,  euse,  adj.  Qui  contient  des  sen- 
tences. Sententiosus,  a,  um.  \\  Qui  parle  par 
sentences.  Sententiis  creher,  hra,  orum. 

Senteur,  f.  Odeur.  Oder,  oris,  m.  Halitus,ûs, 
m.  Il  Au  pi.  Parfums.  Odores,  um,  m.  pi.  Un- 
guenta,  orum,  n.  pi. 

Senti,  ie,  part.  Perçu  par  le  moyen  des  sens. 
Perceptus,  a,  um.  \\  Eprouvé.  Perceptus.  \\ 
Flairé.  Olfactus.  \\  Connu.  Intellcctus. 

Sentier,  m.  Chemin  étroit.  Semita,  se,  f. 
Trames,  mitis,  m. 

Sentiment,  m.  Perception  que  l'âme  a  des 
objets  parle  moyen  des  sens. Sensus,  ils,m. 
Il  Connaissance  d'une  chose.  Sensus.  Intel- 
lcctus, ûs,  m.  Avoir  le  sentiment  de  sa  con- 
dition, liabere'^  conscientiam  condicionis 
suse.  Il  Sensibilité  physique.  Sensus.  Etre 
privé  de  sentiment.  Sensu  carere^.  Perdre 
le  sentiment,  Animo  linqui,  pass.  Recouvrer 
le  sentiment,  Ad  sensum  sui  redire.  \\  Mou- 
vement de  l'âme,  afTection,  passion;  dis- 
position (d'esprit);  pensée.  Sensus.  Affec- 
tus,  ûs,  m.  Cogitatio,  onis,  f.  Avoir  pour 
quelqu'un  des  sentiments  favorables,  Bono 
animo  esse  in  aliquem.  Sentiments  nobles, 
élevés,  Animi  excelsitas.  Découvrir  ses  sen- 
timents, Sensus  aperire.  Animum  nudare.  \\ 
Sensibilité  morale. ^//'ec^!^*,M5,m.||Opinion. 
Sensus.  Sententia,  se,  f.  Opinio,  onis,  f.  Au- 
tant d'hommes,  autant  de  sentiment,  Quot 
homines,  lot  sententise.  Etre  du  gentiment 
de  qq n,  Cwm  aliquo  sentire.  DifTérer  de  sen- 
timent avec  qqn^Dissentire  ab  aliquo.  Selon 
mon  sentiment,  Meà  quidem  sententia. 

Sentine,  f.  Partie  d'un  vaisseau  où  les  eaux 
s'amassent.  Sentina,  se,  f. 

Sentinelle,  f.  Soldat  à  pied  qui  fait  le  guet 
pour  la  garde  d'un  camp,  d'une  ville,  etc. 
Excubitor,  oris,  m.  Sentinelles,  Excubise, 
arum,  f.  pi.  Sentinelles  de  nuit,  Vigilise,  f. 
pi.  Sentinelle  avancée,  S/jecw/a^o/",  oris,  m.  \\ 
Fonctions  de  sentinelle.  Excubise,  f.  pi.  Vi- 
gilise, f.  pi.  Faire  sentinelle,  Excubias  ou 
Stationem  agere^.  Excubare,  neut.  Mettre 
qqn  en  sentinelle,  M  stationeponere^. 

Sentir,  a.  e(,  n.  Recevoir  une  impression 
par  le  moyen  des  sens.  Sentire,  io,  is, 
sensi,  sensum,  ace.  Déjà  la  famine  se  faisait 
sentir  aux  Campaniens.  Jam  famem  scntie- 
bant  Campani.  \\  Eprouver  une  certaine 
aiïcction;  être  affecté  de.  Sentire,  ace.  Per- 
cipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  H  Flairer.  Odorari, 
or,  aris,  atus  su?n  (ace),  dép.  Olfacere,  io, 
is,  feci,  factum.  jj  Exhaler  une  odeur.  Olere, 
eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut.  Redolere.  Sen- 
tir bon,  Bene  olere.  Sentir  mauvais,  Maie 
olere.  \\  Avoir  une  certaine  saveur.  Sapere, 
io.  i  s,  pui  {sans  supin),  ace.  Saporem  {rei) 
habere-  ou  reddere"^.  \\  Avoir  l'apparence 
ou  les  qualités  de.  Heaolere.  ace.  Olere.  \\ 
S'apercevoir  de,  reconnaître.  Intellegere,  o, 
is,  lexi,  lectum,  ace.  Anirnadvertere^.  Faire 
sentir  qq.  ch.  Ostendere^.  Demonstrare.  || 
Pressentir.  Prsesentire,  acG. 
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se  Sentir,  r.  Connaître  en  quel  état  on  est. 
Se  sentire.  Je  ne  me  sens  pas  de  joie,  Prœ 
gaudio,  ubi  sim,  nescio.  ||  Avoir  qq.  reste 
d'un  mal,  etc.  Sentire,  ace.  Se  sentir  de  la 
servitude,  Redolere^  servitutem. 

Seoir,  n.  Etre  convenable  à  qqn.  Decere,  et, 
uit  (sans  supin),  ace.  Il  ne  lui  sied  pas  de..., 
Minime  decet  eum  (mûn.).  Comme  il  sied  à 
un  homme,  Sicut  sequum  est  homini. 

Séparable,  adj.  Qui  peut  se  séparer.  Sepa- 
rabilis,  is,  e. 

Séparation,  f.  Action  de  séparer;  résultat 
de  cette  action.  Disjunctio,  onis,  f.  Sejunc- 
iio,  f.  Secretio,  f.  |1  Eloignement  de  person- 
nes qui  se  sont  quittées.  Discessus,  Us,  m. 
Digressus,  ûs,  m.  Digressio,  f.  ||  Brouille, 
rupture.  Dissidium,  ii,  n.  Sejunctio,  f.  [j 
La  chose  qui  sépare.  Ssepimentum,  i,  n. 

Séparé,  ée,  part,  et  adj.  Désuni;  éloigné 
(de).  Separatus,  a,  um.  Disjunctus.  Sejunc- 
tus.  Séparé  (en  arrachant),  Avulsus.  \\  Mis  à 
part.  Separatus.  Sepositus.  \\  Qui  n'est  pas 
avec  les  autres  (en  pari,  des  personnes). 
Sejunctus.  Distractus^.  j|  Divisé  d'opinions. 
Divisus.  Etre  séparé  d'opinion  avec  qqn, 
Dissentire  ab  ou  cum  aliquo.  ||  Difîérent, 
distinct.  Separatus.  ||  Placé  dans  des  lieux 
différents  ou  à  l'écart.  Diversus.  Secretus. 

Séparément,  adv.  A  part  l'un  de  l'autre. 
Separatim.  Seorsum.  Seorsus. 

Séparer,  a.  Désunir  des  parties.  Separare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  ind.  à  l'abl. 
avec  ab.)  Disjungere,  o,  is,  junxi,  junctum. 
Sejungers.  Diducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  || 
Eloigner  deux  adversaires.  Dirimere,  o,  is, 
remi,  remptum,  ace.  |1  Faire  que  des  per- 
sonnes, etc.,  ne  soient  plus  ensemble.  Di- 
videre,  o,  is,  visi,  visum,  ace.  Separare.  Se- 
jungere,  \\  Former  une  séparation.  Dividere, 
ace.  Separare.  Disjungere.  Sejungere.  || 
Brouiller  (deux  personnes).  Alienare  [ab). 
Disjungere.  \\  Diviser  d'opinion.  Diducere, 
ace.  Il  Mettre  dans  des  lieux  différents,  Secer- 
nere,  o,  is,  crevi,cretum,  ace.  Seponere^ . 

se  Séparer,  r.  Se  désunir.  Dividi,  or,  eris, 
visus  sum,  pass.  Separari,  pass.  ||  S'entr'ou- 
vrir.  Discedere,  o,  is,  cessi,  cessum,  neut.  |] 
Former  deux  parties.  Diduci,  or,  eris,  duc- 
tus  sum,  pass.  ||  Se  quitter  (en  pari,  des 
personnes).  Discedere  ab  aliquo.  Secedere.  \\ 
Faire  cause  à  part,  différer  d'opinion.  Sepa- 
rare se  (ab).  Sejungere  se  (ab).  Se  brouiller 
avec  qqn.  Alienari  {ab),  pass. 

Sept,  adj.  numéral.  Septem,  indécl.  Septeni, 
se,  a.  Sept  fois,  Septies.  Agé  de  sept  ans, 
Septennis,  is,  e.  ||  Septième.  Le  sept  des  ca- 
lendes, S^p^mo  (sous-ent.  die)  calendas. 

Septante,  adj.  numéral.  Soixante  et  dix.  Sep- 
tuaginta,  indécl. 

Septembre,  m.  Nom  d'un  mois  de  l'année. 
September,  bris,  m. 

Septénaire,  adj.  Qui  vaut  ou  contient  sept. 
Septenariui    a,  um. 

Septentrion,  m.  Le  nord.  Septentrio,  onis,  m. 
Du  septentrion,  Septentrionalis,  is,  e. 

Septentrional,  aie,  adj.  Qui  est  du  côté  du 
septentrion.  Septentrionalis,  is,  e. 


Septième,  adj.  Nombre  ordinal.  Septimus,  a, 
um.  Pour  la  septième  fois,  Septimum.  |j 
Subst.  m.  Le  septième.  Septima  pars,  f. 

Septuagénaire,  adj.  Agé  de  soixante  et  dix 
ans.  Septuagenarius,  a,  um. 

Sépulcral,  aie,  adj.  Du  sépulcre.  Sepulchralis 
ou  Sepulcralis,  is,  e.  \\  Triste,  sombre.  Une 
face  sépulcrale,  Cadaverosa  faciès.  Voix  sé- 
pulcrale (sourde),  Fusca  vox. 

Sépulcre,  m.  Tombeau.  Sepulchrum,  i,  n. 

Sépulture,  f.  Inhumation.  Sepultura,  se,  f. 
Humatio,  onis,  f.  Donner  la  sépulture  à  qqn, 
Sepultura  afficere'^  aliquem.  Refuser  à  qqn 
la  sépulture.  Prohiberez  aliquem  sepultura. 
Il  Lieu  où  l'on  enterre  un  corps  uiovi.  Sepul- 
tura. Sépulture  de  famille,  Monwwew^ww,  n. 

Séquestration,  f.  Action  de  séquestrer;  état 
de  ce  qui  est  séquestré.  Inclusio,  onis,  f. 

Séquestre,  m.  Dépôt  d'une  chose  litigieuse  en 
main  tierce.  Sequestratio,  onis,  f.  ||  Déposi- 
taire. Sequester,  tri  ou  tris,  m. 

Séquestrer,  a.  Mettre  une  chose  en  séques- 
tre. Deponere^  (ace.)  in  sequestro  ou  seques- 
tri.  Il  Séparer  qqn  d'avec  les  autres.  Ab  ho- 
minibus  relegare,  ace. 

se  Séquestrer,  r.  Fuir  le  monde.  Inoccultose 
continere  2. 

Séraphin,  m.  Esprit  céleste.  Les  séraphins, 
Seraphim,  n.  pi.  indécl. 

1 .  Serein,  eine,  adj .  Clair  et  calme  (en  parl.de 
l'air).  Serenus,  a,  um.  Purus.  Par  un  temps 
serein, In  sereno.Serenocselo.  \\  Calme, tran- 
quille. Serenus.  Placidus. 

2.  Serein,  m.  Vapeur  froide  qui  se  fait  sentir 
au  coucher  du  soleil.  Vespertinus  ros,  vesper- 
tini  roris,  m. 

Sérénissime,  adj.  Très  auguste  (titre  donné 
à  quelques  princes).  Serenissimus. 

Sérénité,  f.  Etat  serein  du  ciel.  Serenitas, 
atis,  f.  Serenumcselum.  \\  Etat  tranquille.  Se- 
renitas. Tranquillitas,  f. 

Séreux,  euse,  adj.  Aqueux.  Aquosus,  a,  um. 

Serf,  serve.  Voy.  Esclave. 

Sergent,  m.  Sous-officier  dans  une  compa- 
gnie d'infanterie.  Optio,  onis,  m. 

Série,  f.  Suite. -Sène.y,  iei,  f.  Ordo,  dinis,  m. 

Sérieusement,  adv.  D'une  manière  grave.  Se- 
rio.  Graviter.  \\  Beaucoup.  Graviter. 

1 .  Sérieux,  euse,  adj .  Grave.  Gravis,  is,  e.  Sève- 
rus,  a,  um.  Important.  Gravis.  Magnus.  || 
Sincère,  vrai.  Verus.  Sincerus. 

2.  Sérieux,  subst.  m.  Gravité  dans  l'air,  dans 
les  manières.  Gravitas,  atis,  f.  Severitas,  f. 
Garder  son  sérieux,  Risumtenere^.'Prenàvù 
\iï\ee\\osedMsérie\ix,Reminseriumvertere^. 

Seringue,  f.  Instrument  pour  donner  des  la- 
vements. Clyster,  eris,  m. 

Serment,  m.  Affirmation  en  prenant  à  té- 
moin Dieu  ou  tout  ce  qu'on  regarde  comme 
saint.  Jusjurandum,jurisjurandi,  n.  Sacra- 
mentum,  i,  n.  Faire  serment,  Jurare.  De- 
jerare.  Jusjurandum  dare.  Prêter  serment 
aux  lois,  de  fidélité  à  Philippe,  Jurare  in 
leges.  Jurare  in  verba  Philippi.  Faire  prêter 
serment  de  fidélité  à  Vespasien,  In  verba 
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Vespasianiadigere^,  ace.  Faire  serment  que 
(telle  chose  est),  Jurare  (infin.).  Faire  prê- 
ter serment  à  qqn,  Jusjurandum  exigerez 
abaliquo.  Faux  serment,  Perjurium,  ii,  n.  || 
Serment  (militaire).  Sacramentum.  Prêter 
serment,  Sacramentum  dicere^. 

Sermon,  m.  Discours  d'un  prédicateur.  Sev- 
mo.  oiiis,  m.  |1  Remontrance.  Objurgatio,  f. 

Sermonner,  a.  Faire  des  remontrances  à. 
Objurgare.  ace. 

Sermonneur,  m.  Celui  qui  fait  des  remon- 
trances. Objurgator,  oris,  m. 

Serpe,  f.  Instrument  pour  émonder.  Faix, 
falcis,  f. 

Serpent,  m.  Sorte  de  reptile.  Serpens,  entis, 
m.  Anguis,  is,  m. 

Serpenter,  n.  Avoir  une  direction  tortueuse. 
Serpere,  o,  is,  serpsi  (sans  supin),  n. 

Serpette,  f.  Petite  serpe  Falcicula,  se,  f. 

Serpolet,  m.  Plante.  Serpijllum,  i,  n. 

1.  Serre,  f.  Lieu  où  l'on  renferme  pendant 
l'hiver  les  plantes  délicates.  Clausum,  i,  n. 

2.  Serre,  f.  Pied  des  oiseaux  de  proie.  Un- 
guis,  is,  m.  Ungues,  ium,  m.  pi. 

Serré,  ée,  part,  et  adj.  Pressé.  Pj'essus,  a,  um. 
Striclus.  Cœnr  serré  de  douleur,  Adstrictum 
pectus  dolore.  \\  Joint,  Rapproché.  Stipatus. 
Densus.  Lèvres  serrées, Labja  compressa,  n. 
pi.  En  troupe  serrée,  Confertà  turbà.  Con- 
fertim.  l|  Poursuivi.  Pressus.  \\  Concis.  Pres- 
sus.  Strictus.  \\  Avare.  Restrictus.  Adstric- 
tus.  \\  Mis  en  magasin.  Repositus.  Reconditus. 

Serrement,  m.  Action  par  laquelle  on  serre. 
Pressus,  ùs,  m.  ||  Serrement  de  cœur.  Animi 
contractio,  f. 

Serrer,  a.  Faire  qu'un  objet  soit  à  l'étroit. 
Premere,  o,  is,  pressi,  pressum,  ace.  Compri- 
mere.SMngere,  o,is,strinxi,strictum.  Serrer 
qqn  contre  son  cœur,Pec^orjap/jm«ere,  ace. 
Serrer  les  cœurs  (causer  une  grande  émo- 
tion), Contrahere^  animos.  \\  Joindre  près  à 
près,  rapprocher,  Stipare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Densare.  Serrer  les  dents,  Dentés  com- 
primerez. Il  Poursuivre- Prewere,  ace.  Serrer 
àeprès{Ver\nemi),Hcerere^interga{hostiw7i). 
Il  Passer  près  de(ennaviguant).Prew2ere,acc. 
Stringere.\\Rendre  concis,a.hréger. Pretneî^e, 
acc.8<nn^(?/'e.  Il  Rentrer,  mettre  en  réserve. 
Reponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Recon- 
derc,  0,  is,  didi,  ditum. 

se  Serrer,  r.  Devenir  plus  serré.  Stipari,  or, 
aris.  alus  sum,  pass.  Densari.  pass.  Ij  Se  rap- 
procher les  uns  contre  les  autres.  Se ^^z/^are. 
Se  congregare  ou  condensare. 

Serrure,  f.  Machine  qui  sert  à  fermer  une 
armoire,  une  porte.  Sera,  x,  f. 

Serrurier,  m.  Ouvrier  qui  fait  des  serru- 
res, etc.  Clavicarius,  ii,  m. 

Servage,  m.  Etat  de  celui  qui  est  serf,  es- 
clavage. Servi  tus,  utis,  f. 

Servante,  f.  Femme  ou  Fille  qui  sert  à  ga- 
ges. Ancilla,  œ.  f.  Famula,  f. 

Servi,  ie,  part.  Mis  sur  la  table.  Appositus. 
Ministratus.  Table  servie,  Mensa  posita. 

Serviable,  adj.  Prompt  à  rendre  service.  Of- 
ficiosus,  a,  um. 


Service,  m.  Fonctians  d'une  personne  qui 
sert.  Famulitium,  ii,  n.  Famulatus,  ûs,  m. 
Ministerium,  n.Etre  au  service  de  qqn,  Ser- 
vire  (dat.),  n.  Les  gens  de  service, Servi,  m. 
pi.  Famuli.  Qu'y  a-t-il  pour  ton  service?  Qwwi 
vis?  Quid  tibi  vis?  \\  Assistance  qu'on  porte 
à  qqn,  concours.  Opéra,  ae,  f.  Ministerium. 
Avoir  recours  aux  services  de  ç\an,Adopem 
alicujus  confugere^.  \\  Emploi  (des  person- 
nes), usage  (des  choses).  Usus,  ûs,  m.  Je  suis 
entièrement  à  ton  service,  Totus  tuus  sum. 
Il  Travail  spécial,  occupation  particulière. 
Ministerium.  Negotium,  n.  Munus,  neris,  n. 
Il  Carrière  des  armes.  Militia,  x,  f.  Stipen- 
dium,  ii,  n.,  et  ordint.  Stipendia,  n.  pi.  Etre 
au  service,  Militare,  n.  Merere^,  n.  Stipen- 
dia facere^.  Entrer  au  service,  Militem  fieri, 
pass.  Exemption  de  servxce, Militise  ou  Belli 
vaca^/o.||  Le  temps  pendantlequelonaservi. 
Stipendia,  n.  pi.  Qui  a  fini  son  temps  de  ser- 
vice, Militiàperfunctus.  || Action  démonter 
la  garde.  Etre  de  service,  In  statione  esse.  \\ 
Ensemble  des  travaux  nécessaires  dans  cer- 
taines administrations.  ^c??nmw^raf/o,  onis, 
f.  Il  Manière  dont  on  se  comporte  à  l'égard 
de  qqn;  ordint.  Bon  office.  Officium,  ii,  n. 
Meritum,  n.  Rendre  un  service,  des  services 
à  qqw,BenefacereZ  (alicui).  Bene  merere^oii 
mereri  de  aliquo.  \\  Nombre  de  plats  qu'on 
sert  à  la  fois  sur  la  table.  Ferculum,  i,  n.  Le 
premier   service,  Prima  cena.  Au  second 
service,  Secundâ  mensâ  appositâ.  \\  Vais- 
selle et  linge  qui  servent  à  table.  SupelLex, 
lectilis,  f.  Un  service  de  table,  Mensœ  vasa, 
n.  pi.  Il  Célébration  de  Toflice  divin.  Res  di- 
vinse,  f.  pi,  ||  Office  pour  un  mort.  Officium 
exsequiale. 

Serviette,  f.  Un  linge  dont  on  se  sert  à  ta- 
ble. Mappa,  X,  f.  Il  Linge  de  toilette.  Lin- 
teum,  i,  n. 
Servile,  adj.  Qui  appartient  à  l'état  d'esclave. 
Servilis,  is,  e.  \\  Bas,  rampant,  SeiDilis.  Hu- 
milis,  is,  e. 

Servilement,  adv.   D'une  manière  servile. 
Servi  Ii  ter. 

Servilité,  f.  Esprit  àa  servitude,  bassesse 
d'âme,  Humilitas,  atis,  f. 
Servir,  n.  et  a.  Etre  à  un  maître  comme  do- 
mestique. Famulari.  or,  aris,  atus  sum  (ab- 
solt.  ou  dat.),  dép.  Servire,  io.  is,  ivi  ou  ii, 
itum.  Ministrare,  o,  as,  avi,  atum,  n.  ||  Placei 
(des  mets)  sur  la  table.  Apponere.  o,  is,  po- 
sui,positum,  ace.  Servir  à  boire,  Pocula  mi- 
nistrare. Il  Faire  le  service  militaire.  Merere, 
eo,  es,  rui,  ritum,  n.  Mereri,  eor,  eris,  meritus 
sum,  dép.  Stipendia  facerc^.  \\  Rendre  uo 
culte  à.  Colère,  o.  is,  co/ui,  cultum,  ace.  \\ 
Aider,  rendre  de  bons  offices  à  qqn  ;  secon- 
der (une  chose).  Prodesse,  su7n,  des,  fui.  dsit. 
Adcsse.  Adjuvare,  ace.  ||  Etre  utile  à  (en 
pari,  des  choses),  être  employé.  Prodesse, 
dat.  Proficere,  io,  is,  feci,  fectum.  \\  Servir 
(à  et  qqf.  de),  être  utile  à.  Prodesse,  dat. 
Expedire.  Ne  servir  à  rien  ou  de  rien,  Nihil 
proficere^,  prodesse  ou  valcj'e^.  Il  ne  sert  à 
riende..., Non  oi\  Nihil pî^odest  quod {indic). 
Il  Servir  {de),  Faire  l'office  de,  tenir  lieu  de. 
Esseproldibl.).  Servir  de  Trésor  public,  Pro 
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âsrario  esse.  Servir  de  guide  à  qqn,  Prsebere^ 
se  dueem  alicui.  ||  Faire  la  manœuvre  de. 
Ministrare  (dat.).  Administrare.  ||  Payer  à 
termes  fixes  (une  rente).  Servir  une  rente 
à  qqn,  Annua  pendere^  alicui. 

seServir.r.  Faire  usage  de,  employer.  Uti,or, 
eris,  usus  sum  (abl.),  dép.  Adhibere,  eo,  es, 
bui,  bitum,  ace.  ||  Employer  (un  mot).  VU 
(abl).  Il  Etre  mis  sur  la  table.  /ipjaonïVpass. 

Serviteur,  m.  Celui  qui  est  au  service  de  qqn. 
Famulus,  i,  m.  Minister,  tri,  m.  De  serviteur, 
Famularis,  is,  e. 

Servitude,  f.  Esclavage.  Servitus,utis,t  Ser- 
vitium,  a,  n.  Mettre  qqn  en  servitude,  Ser- 
vitutem  alicui  importerez.  \\  Contrainte,  assu- 
jettissement. Servitus.  \\  En  t.  de  droit.  Ser- 
vitus.  Mancipium,  ii,  n. 

Ses,  pi.  de  Son. 

Sésame,  m.  Sorte  de  grain.  Sesamum,  i,  n. 

Session,  f.  Temps  pendant  lequel  un  corps 
délibérant  est  assemblé.  Conventus,  ùs,  m. 

Sesterce,  m.  Monnaie  romaine.  Sestertius,  ii, 
m.  Nummus,  i,  m.  Sestertia,  orum,  n.  pi. 
(quand  w^7/^a  est  exprimé  ou  sous-entendu). 

Setier,  m.  Ancienne  mesure  de  grains  ou 
de  liquides.  Sextarius,  ii,  m. 

Seuil,  m.  Pas  de  la  porte.  Limen,  minis,  n. 

Seul,  Seule,  adj.  Qui  est  sans  compagnie,  qui 
n'est  point  avec  d'autres.  Solus,  a,  um  (gén. 
solius;  dat.  soli).  Qui  vit  seul,  Solitarius.  || 
Unique.  Solus.  Unus,  a,  um  (gén.  unius; 
dat.  uni).  Unicus.  \\  Seul,  Tout  seul  (de  soi- 
même).  Ipse,  a,  um.  Per  se.  Ex  se. 

Seulement,  adv.  Pas  davantage.  Solum.  Tan- 
tum.  Duntaxat.  Non  seulement...,  mais  G,n- 
core, Non  solum..., sedetiam.  \\Si  seulement 
(toutefois).  Si  modo  (subj.).  Dummodo.  \\ 
Tout  nouvellement.  Modo. 

Sève,  f.  Humeur  nutritive  des  végétaux. 
SucGUs,  i,  m.  Humor,  oris,  m.  ||  Vigueur  (de 
l'orateur  ou  du  style).  Succus. 

Sévère,  adj.  Grave,  austère.  Severus,  a,  um. 
Gravis,  is,  e.  Austerus.  \\  Qui  n'est  pas  in- 
dulgent. Asper,  era,  erum.  Rigidus.  Durus. 

Sévèrement,  adv.  D'une  manière  grave.  Sé- 
vère. Il  Avec  rigueur.  Aspere.  Dure. 

Sévérité,  f.  Gravité  Gravitas,  f.  \\  Rigueur. 
Severitas.  Ssevitia,  se,  f.  User  de  sévérité,  In 
aliquo  severitatem  adhibere'^. 

Sévices,  m.  pi.  Mauvais  traitements  envers 
qqn.  Vis,  vis,  i.  Injurise,  arum,  f.  pi.  Exer- 
cer des  sévices  contre,  Midcare,  ace. 

Sévir,  n.  Exercer  des  mauvais  traitements 
contre  un  inférieur.  Vimin  aliquemfacere^. 
Ij  Traiter  avec  rigueur,  punir.  Sxvire,  io,  is, 
ii,  itum{in,  diCC.).  Animadvertere,  o,  is,  verti, 
versum  [in).  \\  Exercer  ses  ravages.  Seevire. 
Grassari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Sevrage,  m.  Action  de  sevrer.  Ablactatio,  f. 

Sevrer,  a.  Oter  à  un  enfant  l'usage  du  lait  de 
sa  nourrice.  Removere,  eo,  es,  movi,  motum., 
ace.  Sevré,  Depuisus  lacté.  \\  Priver.  Frau- 
dare,  ace.  Privare.  Sevré,  Fraudatus. 

se  Sevrer,  r.  Se  priver.  Se  fraudare  (abl.). 

Sexagénaire,  adj.  Qui  a  soixante  ans.  Sexa- 
genariusi  a,  urm 


Sexe,  m.  Différence  du  mâle  et  de  la  femelle. 
Sexus,  ûs,  m.  Natura,  se,  f.  ||  Les  individus 
de  l'un  ou  de  l'autre  sexe.  Sexus.  Le  sexe 
masculin,  Masculum  genus.  Le  sexe  fémi- 
nin, Sexus  muliebris  ou  femininus. 

Sexte,  f.  Une  des  parties  de  l'office  quoti- 
dien. Sexta  hora,  f. 

Sextuple,  adj.  Qui  vaut  six  fois  autant.  Sex- 
tuplus,  a,  um. 

Si,  conj.  Supposé  que.  Si.  (L'indic.  français 
se  rend  par  l'indic.  latin,  si  la  condition 
paraît  un  fait  réel  à  la  personne  qui  parle.) 
Si  je  te  connais  bien.  Si  bene  te  novi.  Si  je 
m'en  souviens  bien,  Si  memini.  Si  rien  ne 
te  retient,  Nisiguid  te  detinet  2  .||  En  cas  que. 
Si.  (Quand  il  s'agit  d'un  fait  qu'on  regarde 
comme  incertain,  l'indic.  présent  français 
se  rend  par  le  futur  ou  le  subjonct.,  tou- 
jours par  le  subj.  dans  une  phrase  subor- 
donnée; l'imparf.  français  se  rend  par  l'im- 
parf.  du  subj.  et  qqf,  par  le  présent;  le 
plus-que-parf. parleplus-que-parf.  du  subj.) 
Si  c'est  le  temps  de  la  moisson,  Si  messis 
erit.  Si  on  lui  donne  des  otages,  Si  obsides 
sibi  denture.  Si  je  pensais  que...  Si  cense- 
rem^  (infin.).  Que  si  ..  Quodsi...  Si  du 
moins,  Si  saltem.  Mais  si,  Sin.  S'il  en  est 
autrement,  Sin  aliter.  Sin  minus.  Comme 
si,  Quasi  (subj.).  V élut  si.  \\  Quand,  toutes 
les  fois  que.  Si  (indic).  Quum  (indic).  || 
Puisque,  vu  que,  attendu  que.  Si  (indic). 
Quum  (subj.).  Si  c'est  le  devoir  d'un  consul 
de...,  Si  est  consulis  (infin.).  Si  cela  est  évi- 
dent, Quod  quum  per spicuum  sit.  \\  De  même 
que.  Sicut.  Vt.  Quemadmodum.  \\  Quoique. 
Quanquam  (indic).  Quamvis  (subj.).  ||  Com- 
bien. Çwam (subj.).  Vois  si  je  t'estime.  Vide 
quanti  sis  apud  me.  ||  Particule  dubitative. 
Num  (subj.).  Ah.  Ne  (placé  après  un  mot). 
Si...,  ou  si...,  Utrum...,  an...  Ne  (après  un 
mot)..  ,an...Quisiiitsi...'^Quisscitan{s{ibi.). 
J'ignore  si...,  Dubito  an...  \\  Adv.  Tellement, 
à  tel  point.  Adeo.  Tam.  Tantum.  Pour  si  peu 
de  chose,  Tam  ob  parvulam  rem.  Si  bien 
que  (de  sorte  que}.  Ita  ut.- Adeo  ut.  \\  Au- 
tant, aussi  (avec  un  comparatif).  Tam.  Non 
minus.  \\  Quelque.  Quantumvis.  \\  Ainsi.  Sic. 
Ita.  Il  Oui  (quand  la  question  est  négative). 
Immo.  N'as-tu  pas  de  défauts?  Si,  j'en  ai 
d'autres,  Nullane  habes  vitia?  Immo  alia. 

^bylle,  f.  Femme  qui  avait  le  don  de  pré- 
dire (chez  les  anciens).  Sibylla,  se,  f. 

Sibyllin,  ine,  adj.  Des  sibylles;  de  la  sibylle 
(de  Cumes).  Sihyllinus,  a,  um. 

Sicaire,  m.  Assassin  gagé.  Sicarius,  ii,  m. 

Siccitê,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sec.  Sicci- 
tas,  atis,  f. 

Sicile,  île  de  la  Méditerranée.  Sicilia,  se,  f.  || 
Les  Siciliens.  Siculi,  orum,  m.  pi. 

Sidéral,  aie,  adj.  Qui  concerne  les  astres. 
Sidéra  lis,  is,  e. 

Sidon,  ville  de  Syrie.  Sidon,  onis,  f.  ||  Le 
pays  de  Sidon.  Sidonia,  se,  f. 

Siècle,  m.  Espace  de  cent  ans  ;  grand  espace 
de  temps  indéterminé.  Sseculum  ou  Secu- 
lum,  i,  n.  ^tas,  atis,  f.  ||  Un  temps  qui  pa- 
raît long.  Tempus  nimium  longum. 
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Sied  (il).  Voy.  Seoir. 

Siège,  m.  Meuble  pour  s'asseoir;  tout  objet 
sur  lequel  on  s'assoit.  Sedile,  is,  n.  Sedes, 
is,  f.  Sella,  se,  f.  ||  Place  où  le  jufïe  s'assied 
pour  rendre  la  justice.  Sella.  Subselliiun, 
H,  n.  Tribunal,  alis,  n.  ||  Ville  capitale.  Se- 
des.  Caput,  pitis,  n.  ||  Evêché  et  sa  juridic- 
tion. 8ei/e.ç.  I!  Lieu  oîi  certaines  choses  ré- 
sident principalement,  où  elles  dominent. 
Sedes.  Domicilium,  n.  Que  le  siège  de  l'âme 
est  dans  le  cerveau,  In  cerebro  esse  animi 
sedem.  \\  Investissement  d'une  ville.  Obsidio, 
onJs,  f.  Obsidium,  ii,  n.  Faire  le  siège  d'une 
place,  Oppugnare,  ace.  Obsidere,  eo,  es,  sedi, 
sessum.  Soutenir  un  siège.  Obsidionem  tole- 
rare.  Lever  le  siège,  Obsidionem  relinquere"^ 
ou  dimittere^.  Faire  lever  un  siège,  Obsi- 
diiim  exsolvere^. 
Siéger,  n.  Etre  assis  (pour  délibérer,  pour 
juger).  Sedere,  eo,  es,  sedi,  sessum,  neut.  || 
Résider.  Sedere. 
Sien,  tenue,  adj.  possessif  de  la  troisième 
personne.  Sien  (se  rapportant  au  sujet), 
Suus,  a,  um.  Subst.  Les  siens  (ses  parents, 
ses  domestiques,  ses  soldats,  ses  amis,  ses 
concitoyens), Swf,  m.  pi.  Le  sien  (son  bien), 
Suum,  n.  Il  Sien  (ne  se  rapportant  pas  au 
sujet).  Ejus.  lllius. 
Sienne,  ville  d'[talie.  Sena  Julia,  x,  f. 
Sieste,  f.  Sommeil  pendant  la  chaleur  du 
jour.  Meridiatio,  onis,  f. 
Sieur,  m.  Abréviation  de  seigneur.  Domi- 

nus,  i,  m. 
Sifflant,  ante,  adj.  Qui  siffle.  Sibilus,  a,  um. 
Sifflement,  m.  Bruit  qu'on  fait  en  sifflant. 
Sibilus,  i,  m.  Il  Bruit  d'une  respiration  diffi- 
cile. Sibilus.  Sibilatio,  onis,  f. 
Siffler,  n.  et  a.  Former  un  son  aigu  avec 
les  lèvres,  etc.  Sibilare,  o,  as,  avi,  atum,  n. 
Il  En  gén.  Désapprouver  avec  dérision.  Sibi- 
lare,  ace.  Explodere,  o,  is,  plosiy  plosum. 
Il  Sifflé,  Explosus. 

Sifflet,  m.  Petit  instrument  avec  lequel  on 
siffle. Si^îVww,  i,  n.  ||  Improbalion  marquée 
par  (les  coups  de  sifflet.  Sibilus,  i,  m. 
Signal,   m.   Sifrne    convenu    pour   avertir. 
Signum,  i,  n.  Significatio,  onis,  f.  Au  signal 
donné,  Au  premier  signal,  Signo  dato.  Don- 
ner le  signal  de  la  retraite,  Dare  signum 
receptui.  Signaux  de  nuit,  Ignes,  m.  pi. 
Signalé,  ée,  part,  et  adj.  Insignitus,  a,  um. 
Il  Désigné.  Demonstratus.  \\  Remarquable. 
Insignis,  is,  e.  Nobilis.  Notabilis. 
Signalement,  m.  Description.  Donner  le  si- 
gnalenu'ut  de  (jqn,  Signare,  ace. 
Signaler,  a.  Donner  le  signalement  de  qqii, 
Signare,   o,   as,   avi,  atum,  ace.  ||   Donner 
avis  par  des  signaux  qu'on  aperçoit  qq.  ch. 
Sigîiificare,  ace.  ||  Appeler  l'attention  sur 
qqn  ou  surqq.  ch.  Signare,  Designare,  ace. 
lIRendre  remarquable  (en  bonne  elen  mau- 
vaise part).  Insignire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 
se  Signaler,  r.  Se  distinguer  (en  bonne  ou 
en  mauv.  part).  Enitere,  eo,  fs,  ui  (sans  su- 
pin), n.  Nohilitari,  or,  aris,  atus  sum,  pass. 
Sionataire.m.Celui  quia  %'i^nii.Signatortm. 


Signature,  f.  Nom  et  seing  d'une  personne 
au  bas  d'une  lettre.  Subscriptio,  oriis,  f. 
Donner  sa  signature,  Subscinbere^,  ace. 
Signe,  m.  Indice,  marque.  Signum,  «,  n.  hidi- 
cium,  ii,  n.  C'est  signe  que..  ,  lies  est  testi- 
monio  guod..  .FAre  un  signe  de  tempête, Tem- 
pestatem  significare.  (Femme)  qui  donne 
encore  des  signes  de  vie,  Manifesta  vitse.  \\ 
Tache  naturelle  sur  la  peau.  Nxvus,  i,  m. 
Il  Démonstration  extérieure  pour  l'aire  con- 
naître ce  qu'on  veut.  Signum.  Significatio 
onis,  f.  Faire  des  signes.  Significare,  neut. 
Parler  par  signes,  Loqui  signis.  \\  Le  signe 
de  la  croix.  Crucis  impressio,  f.  |1  Phéno- 
mène céleste,  présage.  Signum.\\  Représen- 
tation d'une  chose.  Signum. 
Signer, a.  Mettre  son  seing  à  une  lettre.  Sub- 
scribere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace.  Obsi- 
gnare,  o,  as,  avi,  atum.\\  Signé,  Subsc7'iptus. 
se  Signer,  r.  Faire  le  signe  de  la  croix.  Se 
sigiiare. 

Significatif,  ive,  adj.  Qui  signifie.  Signi- 
ficans,  m.  f.  n.;  gén.  ajitis.  D'une  manière 
significative,  Significanter. 
Signification,  f.  Ce  que  signifie  une  chose. 
Sigjiificatio,  onis,  f.  Sensus,  ùs,  m.  ||  Notifi- 
cation (d'un arrêt,  d'un  acie). Denuntiatio, f. 
Signifier,  a.  Etre  le  signe  de  quelque  chose, 
dénoter;  avoir  tel  sens.  Significare,  o,  as, 
avi,  atum^  ace.  Indicare.  Declarare.  \\  Noti- 
fier, déclarer.  Significare,  ace.  Denuntiare. 
Silence,  m.  Etat  d'une  personne  qui  se  tait. 
Silentium,  ii,  n.  Taciturnitas,  atis,  f.  Faire 
ou  Faire  faire  silence,  Silentium  facere'^. 
Garder  le  silence,  Silentium  obtinere"^.  Ga?- 
der  le  silence  surqq.  chose,  8i/en/m7?iai7^re3 
de  re.  Imposer  silence  à  qqn,  Silentiô  ali- 
quem  continere^.  En  silence,  Silentiô.  Per 
silentium.  Passer  une  chose  sous  silence 
(n'en  pas  parler),  Silentiô prxterire  ou  pr^e- 
termittere^,  ace.  Imposer  silence  à  la  mé- 
disance, Sermones  coercere^.  \\  Calme.  Silen- 
tium. Quies,  etis,  f.  ||  Les  repos  (en  termes 
de  musique).  Intervalla  silentiorum. 
Silencieusement,  adv.  En  silence.  Silentiô 
(al)l.).  Tacite. 

Silencieux,  euse,  adj.  Qui  garde   habituel- 
lement le  silence.  Taciturnus,  a,  um.  ||  Si- 
lencieux (en  pari,  des  choses).  Tacitus. 
Silex,  m.  Caillou.  Silex,  licis,  m. 
Silhouette,  f.  Profil  tracé  autour  do  l'ombre 
de  (|qn.  Une  silhouette  d'homme,  Vmbra 
hotninis  lineis  circumducta. 
Sillage,  m.   Trace  que   fait   un  navire  en 

marche.  Sulcus,  i,  m. 
Sillon,  m.  Longue  trace  que  le  soc  de  la 
charrue  laisse  dans  la  terre.  Sulcus,  i,  m. 
Tracer  un  sillon,  Sulcum  impriinere^  o\ifa- 
rere 3 . 
Sillonner,  a.  Faire  des  sillons  dans.  Sulcare, 
o,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Sillonné,  Sulcatus. 
Silo,  m.  Cavité  qu'on  pratique  dans  la  terre 
pour  y  conserver  des  grains.  Sirus,  i,  m. 
Similitude,  f.  Ressemblance  exacte.  Simi- 
litudo,  dinis,  ï. 
1.  Simple,  adj.  Qui  n'est  pas  composé. iS}>»k 
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plex,  m.  f.  n.  ;  gén.  plicis.  \\  Seul,  unique. 
Simplex.  Unus,  a,  um;  gén.  unius;  dat.  uni. 
Il  Qui  est  dans  une  condition  peu  élevée. 
Humilis,  is,  e.  Simple  particulier,  Simple 
citoyen,  Privatus  vir.  \\  Facile,  non  compli- 
qué. Simplex.  Facilis,  is,  e.  \\  Qui  est  sans 
ornement,  sans  recherche.  Simplex.  Modi- 
cus.  Il  Franc.  Simplex.  Sincerus.  Apertus.  \\ 
Qui  se  laisse  duper.  Simplex.  Huais,  is,  e. 

2.  Simple,  subst.  m.  Ce  qui  est  simple.  Le  sim- 
ple (opposé  au  double),  Simplum,  i,  n.  || 
Plante  médicinale.  Herba  medica,  f. 

Simplement,  adv.  \}mç{\ie,\ntni.  Sim^pliciter. 
Tantum.  \\  Sans  ornement. Sî'mpZzaYer.  Nullo 
apparatu.  \\  Sans  déguisement.  Simpliciter. 
Candide.  \\  Niaisement.  Incallide. 

Simplicité,  f.  Qualité  de  ce  qui  n'est  pas  com- 
posé. Vriitas,  atis,ï.  \\  Absence  de  recherche. 
Modesiia,  se,i.  \\  Ingénuité.  Simplicitas,  atis, 
f.  Ingenuitas,  f.  |j  Niaiserie.  Simplicitas. 

Simplifier,  a.  Rendre  simple,  moins  compli- 
qué. Expedire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Simplon,  montagne  des  Alpes.  Csepionis  ou 
Scipionis  mons,  montis,  m. 

Simulacre,  m.  Vaine  représentation  d'une 
chose.  Species,  iei,  f.  Imago,  ginis,  f. 

Simulé,  ée,  part,  et  adj.  Simulatus,  a    um. 

Simuler,  a.  Faire  paraître  comme  réfJe  une 
chose  qui  ne  l'est  pas.  Simulare,  o  as,  avi, 
atum,  ace.  Fingere,  o,  is,  finxi,  ficfj,m. 

Simultanément,  adv.  En  même  terips.  Simul. 

Sinapisme,  m.  Médicament  don'  la  graine  de 
moutarde  fait  la  base.  Sinapi'  j/ms,  i,  m. 

Sincère,  adj.  Vrai,  franc.  Sir  crus,  a,  um. 

Sincèrement,  adv.  D'une  manière  sincère. 
Sincère.  Ingénue.  Simpliciter. 

Sincérité,  f.  Franchise.  Sinceritas,  atis,  f. 

Singe,  m.  Animal  quadrumane:  imitateur. 
Simia,  se,  f.  Simius,  ii,  m. 

Singer,  a.  Imiter,  contrefaire.  Imitari,  or, 
aris,  atiis  sum  (ace),  dép. 

Singerie,  f.  Grimace,  gestes,  tours  de  malice. 
Gesticulati  motus,  m.  pi. 

Singulariser,  a.  Rendre  extraordinaire.  Ins  i 
gnire,  ace. 

se  Singulariser,  r.  Se  faire  remarquer  par 
quelque  singularité.  Insigniri,  pass. 

Singularité,  f.  Ce  qui  rend  une  chose  singu- 
lière. Il  y  a  en  moi  des  singularités,  Sunt 
quœdam  in  mesingularia.  \\  Manière  extraor- 
dinaire d'agir  ou  de  penser.  Se  faire  remar- 
quer par  ses  singularités,  Insigniri,  pass. 

Singulier,  i  ère,  adj.  Seul,  un\(\nQ.  Singularis, 
is,  e.  Combat  singulier  (d'homme  à  homme), 
Singulare certamen.  Provoquer  à  un  combat 
singulier,  Provocare  ad  pugnam.  \\  Spécial. 
Singularis.  PecuHaris,is,  e.\\  Extraordinaire. 
Singularis.  Mirus,  a,  um.  \\  Rare,  excellent. 
Singularis.  Rarus.  Unicus.  \\  Bizarre.  Miri- 
ficus.  Insolens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Singulièrement,  adv.  Particulièrement.  Prss- 
sertim.  Prsecipue.  \\  Extrêmement.  Maxime. 
Il  D'une  manière  bizarre.  Mirabiliter. 

J.Sinistre, adj.  Fun  este. In faustus, a,  um.Tris- 
tis,  is,  e.  Il  Qui  ann  once  un  malheur.  Sinister, 
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tra,  trum.  Lxvus.  Funestus.  \\  Sombre  et  me- 
naçant. Trux,  m.  f.  n.  ;  gén.  ucis.  \\  Méchant, 
pernicieux.  Infandus.  Nefandus. 

2. Sinistre,  m. kccideuisur mer. Naufragium, 
ii,  n .  ||  Dommage  causé  par  un  incendié.  Cla- 
des,  is,  f. 

Sinon,  conj.  S'il  en  est  autrement.  Sinminus, 
Sin  aliter.  \\  Si  ce  n'est.  Nisi.  \\  Sinon  que. 
Nisi  quod. 

Sinople,  m.  Couleur  rouge;  couleur  verte.  Si- 
nopis,  idis,  f. 

Sinueux,  euse,  adj.  Qui  fait  plusieurs  tours 
et  détours.  Sinuosus,  a,  um.  Flexuosus. 

Sinuosité,  f.  Tours  et  détours  que  fait  une 
chose  sinueuse.  Flexus,  ûs,  m.  Sinus,  ûs,  m. 

Sien,  montagne  de  Palestine.  Sion,  f.  indécl. 

Siphon,  m.  Tuyau  recourbé.  Diabètes,  se,  m. 

Sire,  m.  Titre  donné  aux  rois.  Rex,  régis,  m. 

Sirène,  f.  Etre  fabuleux,  moitié  femme,  moi- 
tié poisson.  Siren,  enis,  f. 

Sirop,  m.  Liqueur  dans  laquelle  il  entre  une 
substance  sucrée.  Aquamulsa,  se,  f. 

Sis,  sise,  part.  Situé.  Situs.  Positus. 

Sisteron,  ville  de  France.  Segustero,  onis,  m. 

Sistre,  m.  Instrument  de  musique  des  Egyp- 
tiens. Sistrum,  i,  n. 

Site,  m.  Partie  de  paysage.  Situs,  ûs,  m.  Pro- 
spectus, ûs,  m. 

Situation,  f.  Position  (d'une  ville,  d'une  mai- 
son, etc.).  Situs,  ûs,  m.Positio,onis,  f.  ||  Dis- 
position de  ïàme.Animi  status,  ûs,  m.Ani- 
morum  habitus,  ûs,  m.  ||  Etat  (des  afTaires). 
Status.  Habitus.  Condicio,  onis,  f.  Situation 
fâcheuse,  Angustise,  f.  pi.  ||  Ressources  pé- 
cuniaires. Facultates,  um,  f.  pi. 

Situé,  ée,  part,  et  adj.  Placé  dans  un  certain 
endroit.  Situs,  a,  um.  Positus. 

Situer,  a.  Placer  (une  maison,  etc.).  Ponere, 
o,  is,  posui,  positum,  ace. 

Six,  adj.  numéral.  Sex,  indécl.  Seni,  se,  a.  Six 
fois,  Sexies.  ||  Sixième.  Sextus,  a,  um. 

Sixième,  adj.  Nombre  ordinal  de  Six.  Sextus, 
a,um.  Pour  lasixièmefois,Sex^wm.  j|  Subst. 
m. Le  ?,\x\hme..,Sextans,a7itis,  m.Scxtapars,ï. 

Sixièmement,  adv.  En  sixième  lieu.  Sexto. 

Sobre,  adj.  Tempérant  dans  le  boire  et  le 
manger.  So6nw5,  a,  um.  Temperans,  m.  f.  n.  ; 
^én.a7itis.\\  Qui  use  avec  discrétion  de.Par- 
cus,  a,  um.  (Le  rég.  à  l'abl.) 

Sobrement,  adv. D'une  manière  sobre. So6r«e. 
Frug aliter.  Parce.  Parler  sobrement,  Par- 
cius  loqui,  dép. 

Sobriété,  f.  Tempérance  dans  le  boire  et  le 
manger. Temperantia,  se,  f.  Frug  alitas,  atis, 
ï.Sobrietas,  f.  ||  Réserve,  modération.  Tempe- 
rantia.  Modus,  i,  m. 

Sobriquet,  m.  Surnom  donné  à  qqn  par  déri- 
sion. Cognomen,  minis,  n.  Donner  un  sobri- 
quet à  qqn,  Nomen  injungere^  alicui. 

Soc,  m.  Partie  delà  charrue  qui  sert  à  fendre 
la  terre.  Vomer  et  Vomis,  meris,  m. 

Sociabilité,  f.  Aptitude  à  vivre  en  société. 
Communitas,  atis,  î. 

Sociable,  adj.  Porté  à  chercher  la  société.  Sa- 
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ciabilis,  is,e.  \\  Avec  qui  il  est  aisé  de  vivre. 
Facilis,  is,  e.  Aff'ahiiis. 

Social,  aie,  adj.  Qui  concerne  la  société.  Cz'yï- 
lis,  is,  e. 

Société,  f.  Assemblage  d'hommes  unis  par 
la  nature  ou  par  des  lois.  Socictas,  atis,  f. 
La  société  humaine,  La  société,  Generishu- 
mani  socictas.  Se  mettre  en  société  avec, 
Societatem  facere^  ou  copulare  cum.  \\  Réu- 
nion. Cœtus,  ûs,  m.  ||  L'élite  des  citoyens. 
Cœtus.  Circulus,  i,  m.  Le  ton  de  la  bonne 
société,  Vrbanitas,  f.  !|  Corporation.  Colle- 
gium,  ii,  n.  ||  Commerce  ordinaire  qu'on  a 
avec  certaines  personnes.  Commercium,  ii, 
i\.Conversatio,onis,  f.  Lier  société  avec  qqn, 
Consuetudinem  faccre^  cum  aliquo.  Socie- 
tatem conciliaire. 

Socle,  m.  Base  qui  soutient  des  ornements 
d'architecture,  etc.  Basis,  is,  f. 

Socrate,  nom  d'homme.  Socrates,  is,  m.  ||  De 
Socrate.  Socraticus,  a,  um. 

Socque,  m.  Sorte  de  chaussure.  Socci,  m.  pi. 

Sodome,  ville  de  Palestine.  Sodoma,  x,  f. 

Sœur,  f.  Fille  née  de  même  père  et  de  même 
mère.  Soror,  oris,  f. 

Sofa  ou  Sopha,  m.  Grand  siège.  Longa  cathe- 
dra, se,  f. 

Soi,pron.  de  latroisième  personne. Swz  (sans 
nomin.),  sibi,  se.  L'amour  de  soi,  Amor  sui. 
Prendre  garde  à  soi,  Sibi  cavere^.  S'admi- 
rer, Se  suspicere^.  Avec  soi,  Secum.  A  part 
soi,  Secum.  [ntra  se.  Chez  soi  (sans  mouv.), 
Domi.  Chez  soi  (avec  mouv.),  Domum.  Reve- 
nir à  soi  (reprendre  ses  sens).  Redire  ad  se. 
\\So\-mème. Ipse se. Semet.  11  n'est  personne 
qui  se  haïsse  soi-même,  Nemoest  qui  se  ipse 
oderit.  En  soi-même,  Secum.  Intra  se.  De 
soi-même  (de  son  propre  mouvement), 
Sponte  sua.  Sponte. 

Soi-disant.  Terme  qu'on  emploie  quand  on 
ne  veut  [)as  reconnaître  la  qualité  que  prend 
qqn.  Verbo  (opposé  à  re). 

Soie,  f.  Fil  délié  et  brillant  produit  parle  ver 
à  soie.  Bombyx,  bycis,  m.  Qui  est  de  soie,  en 
soie,  Bombycinus,  a,  um.  Sericus.  ||  Poil  rude 
de  certains  animaux.  Seta,  se,  f. 

Soierie,  f.  Etoffe  de  soie.  Serica,  n.  pi. 

Soif,  f.  Besoin  de  boire.  Sitis.  is,  f,  Desiderium, 
ii.  n.  Avoir  aoif, Sitire,  n.  Qui  a  so'\f, Sitiens. 
Mourantdesoif,S?7!>nec<WA-.  Apaiser  la  soif, 
Sitime.rplere^.kyoirso'ï{defîa.nf^,Sitiresan- 
guinem.  \\  Désir  immodéré.  Sitis.  Famés,  is, 
f.  Avoir  9!)if  d'honneurs.  Honores  sitire.  Qui 
a  soif  de  plaisirs,  Voluptatis  avidus. 

Soigné,  ée,  part,  et  adj.  Dont  on  a  pris  soin. 

Curatus.  a,  um.  \\  Fait  avec  soin.  Accuratus. 

Soigner,  a.  Donner  des  soins  à  qqn.  Curare, 

o,  as,  avi,  atum,  ace.  |1  Avoir  soin  de  qq.  cli. 

Curare,  ace.  Curœ{<\ai.i.)remhabere'^.  Curam 

habere  2  rei.  j]  Faire  avec  soin.  Accurare,  ace. 

Polire,  io,  is.  Elaborare. 

se  Soigner,  r.  Prendre  soin  de  soi.  Se  curare. 

Soigneusement,  adv.  Avec  soin.  Accurate. 

Soigneux,  euse,  adj.  Qui  fait  les  choses  avec 

attention.  Sedulus,  a,  um.  Diligens,  m.  f.  n.  ; 
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gcn.  entis.  \\  Qui  prend  soin  deqq.  eh.  Curio- 
sus.  (Le  rég.  au  gén.) 

Soin,  m.  Application  d'esprit,  attention  ;  tra- 
vail. Cura,  œ,  f.  DiLigentia,  f.  Prendre  soin 
de.  Voy.  Soigner.  Mettre  ou  Donner  tous  ses 
soins  à,  Studiose  ou  Diligenter  curare,  ace. 
Prendre  soin  de  (faire).  Curare  ut  (subj.). 
Manque  de  soin,  Indiligentia,  f.  Incuria,  f. 
Sans  soin, /nrf2%en^e;'.||  Charge, attribution. 
Opéra,  œ,  f.  Provincia,  f.  Remettre  à  qqn  le 
soin  d'une  affaire,  Curam demandare alicui. 
Il  Attentions  qu'on  a  pour  qqn.  Officia,  n.pl. 
Obsequium,  ii,  n.  Entourer  qqn  de  soins, 
Fovere  2  aliquem.  Diligenti  cura  fovere,  ace. 
Il  Souci.  Cura.  Sollicitudo,  dinis,  f. 

Soir,  m.  La  fin  du  jour.  Vesper,eris,  et  Vespe- 
rus,  i,  m.  Vespera,  x,  f.  Du  soir,  Qui  se  fait 
le  soir,  Vespertinus.  Le  soir.  Vers  le  soir, 
Vesperi.  Vespere.  Sub vesperum.Uiev SlU  soir, 
Herivesperi.  C'est  le  soir,  Advesperascit.  Du 
matin  au  soir,^  mane  usque  ad  vesperam. 

Soirée,  f.  Voy.  Soir. 

Soissons,  ville  de  France.  Noviodunum,  i,  n. 
Suessionum  civitas,  atis,  f. 

Soit.  Ellipse  pour  Que  cela  soit  (je  le  veux 
bien).-E',9^o.  Fiat.  Factum  volo.  Eh  bien  soit, 
Sane.  Sit  sane.  \\  Supposons,  Esto.  \\  Conj .  al- 
ternative. S/ye...,  sive.Seu...,seu.\\Ta.x\i?,o\\. 
peu,  Si  peu  que  ce  soit  (très  peu),  Tantu- 
lum. 

Soixantaine,  f.  Nombre  de  soixante  ou  envi- 
ron. Voy.  le  suiv. 

Soixante,  adj.  numéral.  Nombre  composé  de 
six  dizaines.  Sexaginta,  indécl.  Sexageni,  se, 
a.  Soixante  fois,  Sexagies.  Soixante  et  dix, 
Soixante-dix,  Septuaginta,  indécl.  Septua- 
geni,  se,  a.  Soixante -quinze,  Septuageni 
quini.  Soixante-dix  fois,  Septuagies. 

Soixantième,  adj.  ordinal  de  Soixante.  Sexa- 
gesimus,  a,  um.  Soixante-dixième.  Septua- 
gesimus.  ||  Subst.  m.  La  soixantième  partie, 
Sexagesima  (s.-ent.  pars),  f. 

Sol,  m.  Superficie  de  terrain,  place  où  l'on 
bâtit.  Solurn,  i,  n.  Terra,  se,  f.  Area,  se,  f.  || 
Terrain  considéré  quant  à  sa  qualité  pro- 
ductive. Solum.  Terra.  Humus,  i,  f. 

Solaire,  adj.  Qui  concerne  le  soleil.  Solaris, 
is,  e.  Cadran  solaire.  Solarium,  ii,  n. 

Soldat,m.  Homme  de  guerrequi  esta  la  solde 
d'un  prince  ou  d'un  Etat.  Miles,  litis,  m.  Etre 
soldat,  A/i7<ïare,  n.  De  soldat,  Militaris,  is,e. 
Simple  soldat, Gre^flrm5mî7«?5.  Jeu  ne  soldat, 
Tira,  one,?.  Vieux  soldats,  Veterani,  m.  pi. 

Soldatesque,  f.  Troupe  de  soldats  indiscipli- 
nés. Vulgus,  i,  n. 

1.  Solde,  f.  Paye  des  soldats.  Stipendium,  ii, 
n.  Salarium,  n.  Prendre  ou  Avoir  (des  sol- 
dats) à  sa  solde,  Mercede  conducere^,  ace. 

2.  Solde,  m.  Payement  intégral.  Exsolutio,  f. 
Solder,  a.  Donner  une  solde  à,avoir  à  sa  solde. 

Stipendium  dare  ouprsestare  alicui.  Troupes 
soldées,  Milites  mercede  conducti.  \\  S'acqnit- 
ter  envers  un  créancier. ^<^,yo/y(?re,  o,  is.solvi, 
solutum,  ace.  Il  Acquitter  uu  compte.  Exsol- 
vere,  ace.  Persolvere.  \\  Soldé,  Persolutus. 
Sole,  f.  Poisson  de  mer.  Solea,  se,  f. 
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Solécisme,  m.  Faute  contre  la  syntaxe.  Solœ- 
cismus,  i,  m. 

Soleil,  m.  L'astre  qui  produit  la  lumière  du 
jour.  Sol,  solis,  m.  Dès  le  lever  du  soleil, 
Simulcumsole.  Au  soleil  couchant,  Sole  oc- 
cidente.  Au  soleil,  In  sole.  Ad  solem.  Sous  le 
soleil  (dans  le  monde),  Suh  sole. 

Solennel,  elle,  adj.  Accompagné  de  cérémo- 
nies publiques  de  religion,  consacré. So//ew- 
nis,  is,  e.  \\  De  fête,  pompeux.  Magnificus,  a, 
um.  Festus.  ||  Accompagné  de  formalités.  Le- 
qitimus.  jl  Emphatique.  Turgidus. 

Solennellement,  adv.  D'une  manière  solen- 
nelle. Sollemniter. 

Solennisation,  f.  Action  par  laquelle  on  so- 
lennise.  Celebratio,  onis,  f. 

Solenniser,  a.  Célébrer  avec  cérémonie.  Ce- 
lebrare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Solennité,  f.  Cérémonie  publique  qui  rend 
une  chose  solennelle.  SoZZemne,  is,  n.Sollem- 
nitas,  atis,  f.  j|  Pompe.  Pompa,  se,  f.  Appa- 
ratus,  ûs,  m. 

Soleure,  ville  de  Suisse.  Solodurum,  i,  n. 

Solidaire,  adj.  Responsable.  Obnoxius. 

Solidairement,  adv.  D'une  manière  solidaire. 
S'engager  solidairement,  Spondere^,  n. 

Solidarité,  f.  Engagement  par  lequel  plu- 
sieurs personnes  s'obligent  les  unes  pour 
les  autres.  Soliditas,  atis,  f. 

Solide,  adj .  Qui  a  de  la  consistance  (opposé  à 
Fluide).  Solidus,  a,  um.  \\  Solide  (opposé  à 
Liquide).  Firmus.  \\  Ferme,  durable.  Fir- 
mus.  Validus.  Rendre  solide,  Solidare,  ace. 
Solide  sur  ses  ^\Qà^,Stabilis.  Santé  solide, 
Valetudo  firmior.  Amitié  solide,  Amicitia 
firma  ou  fidelis.  \\  Grave,  sage.  Firmus.  Sta- 
bilis,  is,  e. 

Solidement,  adv.  D'une  manière  solide.  Fir- 
miter.  Firme.  Solide.  ||  D'une  manière  judi- 
cieuse. Recte.  Sane. 

Solidité,  f.  Qualité  d'une  chose  qui  résiste, 
qmdnve.Firmitas,atis,  f. Firmitudo,  dinis,  f. 
Il  Consistance  des  troupes.  Stabilitas,  f.Fir- 
mitas.  Il  Sagesse.  Judicium,  ii,  n. 

Soliloque,  m.  Monologue.  Soliloquium,  ii,  n. 

Solitaire,  adj.  Qui  vit  dans  la  solitude.  Soli- 
tarius,  a,  um.  Subst.  Solitaire  (ermite),  Ana- 
choreta,  se,  m.  \\  Désert.  Solus.  Desertus. 

Solitairement,  adv.  Dans  la  solitude.  Vivre 
solitairement,  Vitam  segregem  agere^. 

Solitude,  f.  Etat  d'une  personne  qui  est  seule. 
Solitudo,  dinis,  f.  ||  Lieu  désert.  Deserta,n.-^\. 

Solive,  f.  Pièce  de  charpente  qui  sert  à  sou- 
tenir un  plancher.  Tignum,  i,  n. 

Soliveau,  m.  Petite  solive.  Tigillum,  i,  n. 

Sollicitation,  f.  Action  de  solliciter;  recom- 
mandation. Sollicitatio,  onis,  f.  Flagitatio.L 
A  la  sollicitation  de  Flaccus,  Flacco  petente. 
Faire  des  sollicitations,  Efflagitare,  n. 

Solliciter,  a.  Exciter  à  faire  qq.  ch.  SoUici- 
tare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Solliciter  à  une 
chose,  à  faire  qq.  ch.,  Sollicitare  ad  ou  ut. 
\\  Demander  avec  instdince. Efflagitare,  ace. 

Solliciteixr,  m. Celui  qui  sollicite.  Flagitator, 
oriSf  m.  Il  Solliciteuse,  f.  Flagitatrix,  icis,  f. 


Sollicitude,  f.  Soin  hï{e,(iine\iJi.Sedulitas,atis, 

f.  Obsequium,  ii,  n.  ||  Souci.  Sollicitudo,  di- 
nis, i.  Cura,  se,  f. 

Solo,  m.  Morceau  de  musique  qui  se  chante 
à  voix  seule.  Monodia,  se,  f. 

Sologne,  contrée  de  France.  Secolaunia,  se,  f. 

Solstice,  m.  Temps  auquel  le  soleil  est  arrivé 
à  Gonpiusgrandéloignementde  l'équateur. 
Solstitium,  ii,  n. 

Solsticial,ale,adj .Des  solstices. SolstitiaHs,is, 
e(pou.r\eso\siice  d'été).  Brumalis,is,e  (pour 
le  solstice  d'hiver). 

Soluble,  adj.  Qui  se  fond  dans  un  liquide.  So- 
lubilis,  is,  e. 

Solution,  f.  Séparation  des  parties.  Dissolu- 
tio,  onis,  f.  Il  Action  de  foudre  dans  un  li- 
quide. Tabès,  is,  f.  ||  Dénouement  d'une  dif- 
ficulté. Solutio.  Explicatio,  f.Résullat  (d'une 
affaire).  Exitus,  ûs,  m. 

Solvabilité,  f.  MoN^ens  qu'on  a  de  payer.  So- 
liditas, atis,  f. 

Solvable,  adj.  Qui  a  de  quoi  payer.  Idoneus. 

Sombre,  adj.  Qui  reçoit  peu  de  lumière,  ob- 
scur. Obscurus,  a,  um.  Tenebrosus.  \\  Foncé. 
Obscurus.  Fuscus.  |j  Morne,  mélancolique. 
Tristis,  is,  e.  Nubilus. 

Sombrer,  n.  Couler  bas  sous  voiles.  Deprimi, 
or,  eris,  pressas suin.Faive  sombrer  {un  vais- 
seau), Deprimere^,  ace. 

Sommaire,  adj.  Succinct,  abrégé.  Brevis,  is, 
e.  Il  Subst.  m.  Extrait,  exposition  brève. 
Summa,  se,  f.  Summarium,  ii,  n. 

Sommairement,  adv.  D'une  manière  som- 
maire. Summatim.  Breviter. 

Sommation,  f.  Action  de  sommer;  acte  par 
lequel  on  somme.  Denuntiatio,  onis,  f, 

1.  Somme,  f.  Addition  de  plusieurs  quantités. 
Summa,  se,  f.  Faire  la  somme  de,  Addere^, 
ace.  En  somme,  Somme  toute  (en  résumé), 
In  summà.Ad  summam.\\Q\iaintité{d'airg(int). 
Summa, se,{.Summapecunise.Gvossesoinmc, 
Pecunia  magna,  ingens  ou  grandis. 

2.  Somme,  f.  Charge  que  peut  porter  un  che- 
val, un  mulet,  etc.  Onus,  oneris,  n.  Sarcina, 
se,  f.  Bête  de  somme,  Jumentum,  i,  n. 

3.Somme,m.  'èommeW. Somnus,i,  m.  Faire  un 
petit  somme,  Brevi  somno  uti,  dép. 

4.  Somme,  rivière  de  France.  Somena,  se,  m. 

Sommé,  ée,  part.  Admonitus,  a,  um.  Sommé 
de  déclarer...,  Jussus  edicere^.... 

Sommeil,  m.  Repos  causé  par  l'assoupisse- 
ment naturel.  Somnus,  i,  m.  Quies,  etis,  f. 
Sommeil  léger,  Somnus  levis.  Goûter  le  som- 
meil, Daresesomno.  Quieti  sedare  ou  se  tra- 
dere^.  Dormir  d'un  profond  sommeil,  Dor- 
mire  arcte  ou  graviter.  Pendant  le  sommeil, 
Per  somnum.  Sub  somno.  Privation  de  som- 
meil, Insomnia,  f.  ||  Envie  de  dormir.  Som- 
nus. Somnolentia,se,i.  Tomber  de  sommeil, 
Somno  connivere^.  \\  Le  sommeil  delà  mort, 
Soporseternus.\\  Repos.  Quies.  Silentium,  i,  n. 

Sommeiller,  n.  Dormir  d'un  sommeil  léger. 
Dormitare.  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Dormir 
(en  gén.).  Dormire,  io,  is,  ivi,  itùm,  neut.  ][ 
Etre  dans  un  état  d'inertie.  Dormire.  Lan- 
guere,  eo,  es,  ui  (sans  supin),  neut. 
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Sommelier,  m.  Celui  qui  a  en  sa  charge  le 
liui^e,  la  vaisselle,  le  pain,  le  vin.  Dispensn- 
tor,  oris,  m.  ||  Sommelière,  f.  Dispensatrix,  f. 

Sommer,  a.  Enjoindre  de  faire  telle  ou  telle 
chose.  Edicere,  o,  is,  dixi,  dictum,  ace.  Ju- 
bere,  eo,  es,  Jussi,j'ussum,  Sommer  Anuibal 
de...,  Hannihali  aenuntiare  ut  (subj.). 

Sommet,  m.  La  partie  la  plus  élevée  d'une 
montagne, etc.  Summum,  i,n.Suvîma,  orum, 
n.  pi.  Fastigium,  H,  n.  Vertex,  ticù,  m. 

Sommier,  m.  Matelas  de  crin.  Culcita,  ae,  f. 

Sommité,  f.  Sommet  (d'une  chose).  Summi- 
tas,  atis,  f.  Summum,  i,  n.  ||  Position  élevée. 
Les  sommités  sociales,  Dignitates,  f.  pi. 

Somnambule.subst.etadj.  Celui  ou  Celle  qui 
se  lève  et  agit  tout  endormi.  Per  somnum 
ambulans. 

Somnambulisme,  m.  Affection  du  somnam- 
bule. Nodisurçjium,  ii,  n. 

Somnifère,  adj.  Qui  provoque  le  sommeil. 
Somnifer,  era,  erum. 

Somnolence,  f.  Disposition  à  dormir.  Sopor, 
oris,  m. 

Somnolent,  ente,  adj.  Disposé  à  dormir.  Se- 
misomnis,  is.  e. 

Somptxiaire,  adj.  Qui  restreint  la  dépense. 
Loi  somptuaire,  Lex  [legis,  f.)  sumptuaria. 

Somptueusement,  adv.  D'une  manière  som- 
ptueuse. Magnifiée.  Splendide. 

Somptueux,  euse,adj.Splendide,magnirique. 
Maqnificus,  a,  um.  Splendidus.  Lautus. 

Somptuosité,  f.  Magnifique  dépense.  Magni- 
ficentia,  x,  f.  Lautitise,  arum,  f.  pi. 

1.  Son,  sa,  adj.  possessif  de  Xa.'i'^  pers.  Quand 
l'objet  possédé  appartient  au  sujet,  que  la 
proposition  soit  simple  ou  subordonnée. 
Suus,  a,  um.  Proprius.  (Souvent  ce  mot  ne 
se  traduit  pas.)  Par  ses  propres  forces,  Pro- 
priis  viribus.  Ménager  ses  forces,  Pareere^ 
viribus.  Il  Quand  le  possédant  est  complé- 
ment, mais  se  trouve  dans  la  même  propo- 
sition que  l'objet  possédé.  Suus.  La  justice 
rend  à  chacun  sou  dû,  Justitia  suuvi  cuique 
tribuit.  Il  Quand  l'objetpossédé  n'appartient 
pas  au  sujet.  Ejus.  Illius.  Tibérius  Gracchus 
et  son  frère  furent  tués,  Tibérius  Gracchus 
ejusque  frater  occisi  sunt.  Son  avis  ne  pré- 
valut pas,  Cujus  ratio  non  valuit^. 

2.  Son,  subst.  m.  La  partie  la  plus  grossière 
du  grain  moulu.  Furfur,  uris.  m.,  et  ordint. 
Fur  fur  es.  rum,  pi.  De  son,  Fur  fur  eus. 

3. Son,  m.  Bruit,  ce  qui frappcroreille.  Sonus. 
i,  m.  Son  éclatant,  Fraaor,  oris,  m.  (Danser, 
Chanter)  au  son  de  la  flûte,  Ad  tibicinismo- 
dos.  Rendre  un  son,  Sonum  dare. 

Sonde,  f.  Plomb  attaché  à  une  corde  pour  me- 
surer la  profondeur  de  l'eau.  Bolis,  idis,  f.  |] 
Instrument  qu'on  introduit  dans  la  cavité 
de  certains  orgnnes.  Specillum,  i,  n. 

Sonder,  a.  Heronnaîtreaumovendelasonde. 
Altiludineynperlentare. 'èouàùv  \\n  gué,  Va- 
dum  ûuminis  tentare.  \\  Chercher  h  connaî- 
tre. Tentnre.  ace.  Pertentare.\\  Introduire 
une  sonde  de  chirurgie.  Specillo  tentare. 

Songe,  m.  Rêve.  Somnium,  ii,  n.  Insovinia. 
n.  pi.  Visu^,  ûs,  m.  Avoir  des  songes,  Som- 
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nia  visere^.  En  songe,  In  somniis.  Per  som- 
nia,  in  somnis.  \\  Fausse  apparence,  vaines 
idées.  Somnium.  Vanse  species,  f.  pi. 

Songer,  n.  et  qqf.  a.  Faire  un  songe.  Som- 
niare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Penser  (à  un  objet). 
Cogitare.  Reputare.  Songer  à  qqn,  Cogitare 
(de aliquo).Meminisse{alicuj us  ou  de aliquo). 
Faire  songer  que...,  Admonere^  w^(subj.),  || 
Réfléchir,  faire  attention,  aviser  à.  Cogitare 
(de,  abl.).  Meditari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 
Je  n'y  ai  pas  songé,  Non  putain.  Songe  bien 
à  une  chose,  c'est  que....  Hoc  scito  (infin.). 
82c/ia6e^ofinrin.).Songeà  me  rendre...,  F2<i(5 
utmihireddas....\\  Méditer  (un  projet),  avoir 
l'intention  de.  Cogitare  {rem  on  de  re).  Son- 
ger à  la  fuite,  Fugam  spectare.  A  quoi  ont- 
ils  songé?  Quid  sibi  voluerunt?  Ne  songer 
qu'à  (faire  telle  chose),  Nihil  aliud  agere^, 
nisi  ut  (subj.). 

Sonnant,  ante,  adj.  Qui  rend  un  son  clair  et 
distinct.  Tinnulus,  a,  um.  Espèces  sonnan- 
tes (monnaie,  argent),  Nummi,  m.  pi. 

Sonner,  n.  et  qqf.  a.  Rendre  un  son.  Sonare, 
0,  as,  nui,  nitum.  Faire  sonner  des  chaînes 
au-dessusdela  tête  deqqn,  Catenisinsonare 
capiti  alicujus. Faire  sonner  de  grdinds  mois  f 
Grandia  ver ba  sonare.  \\  Indiquer  par  le  son 
des  cloches,  appeler  en  sonnant.  On  soune 
le  bain  (dans les  ihermes), Sonat xs  therma- 
rum.  Il  En  t.  de  guerre.  Sonner  la  charge, 
Canere^  bellicum.  Il  fait  sonner  la  charge, 
Tuba  datsignum.  Sonner  la  retraite,  Recep- 
tui  canere^. 

Sonnette,  f.  Clochette.  Tintinnabulum,  i,  n. 

Sonore,  adj.  Qui  rend  un  son  ;  qui  a  un  beau 
son;  qui  renvoie  le  son.  Sonans,  m.  f.  n.  ; 
gén.  antis.  Sonorus.Yoixsonore,  Vox  clara. 

Sonorité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sonore.  So- 
noritas,  atis,  f. 

Sopha,  m.  Voy.  Sofa. 

Sophisme,  m.  Argumentcapiteux.  Sophisma, 
a  lis,  n.  Captiones,  f.  pi. 

Sophiste,  m.  Celui  qui  fait  des  sophismes. 
Sophista  et  Sophistes,  se,  m. 

Sophistique,  adj.  Qui  a  rapport  au  sophisme. 
Sophisticus,  a,  um. 

Soporifére,  adj.  Comme  le  suiv. 

Soporifique,  adj.  Qui  a  la  vertu  d'endormir. 
Somnifer,  era,  erum. 

Sorcellerie,  f.  Opération  de  sorcier.  Fascina- 
t/u,  onis,  f. 

Sorcier,  m.  Celui  qui  opère  des  maléfices. 
Incantator,  oris,  m.  ||  Sorcière.  Divina,  m,  f. 

Sordide,  adj.  Très  avare.  Sordidus,  a,  um. 

Sordidement,  adv.  D'une  manière  sordide. 
Sordide. 

Sordidité,  f.  Avarice.  Sordes,  ium,  f.  pi. 

Sornette,  f.  Discours  frivole,  bagatelle.  Nug.r, 
arum,  f.  pi.  Jnepti.v,  f.  pi. 

Sort,  m.  Destin.  Fatum,  i,  n.  Sors,  sortis,  t. 
Tenterlesort,  Rem  fortun.rcommittej'e^ .\\L3l 
destinée  de  chacun,  condition,  état.  Condi- 
tio,  onis,  f.  Fortuna,  x,  f.  Prononcer  sur  le 
sort  de  q(]n.  De  aliquo  statuere^.  \\  Manière 
de  décider  une  chose  par  le  hasard.  Sors, 
Par  la  voie  du  sort,  Sortito.  Sorte.  Tirer  au 
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sort,  Ducere^  sortem  ou  sortes.  Tirer  qq.  ch.  ' 
au  sort,  Sortiri  [rem),  dép.  Désigné  par  le 
sort,  Sorte  lectus.  Le  sort  en  est  jeté,  Aléa 
jacta  est.  \\  Action  malfaisante  exercée  par 
des  paroles,  des  drogues,  etc.  Fascinatio, 
onis,  f.  Jeter  un  sort  sur  quelqu'un,  Fas- 
cinare,  ace. 

Sortable,  adj.  Convenable.  Aptus,  a,  um. 

Sortant,  m.  Celui  qui  sort.  Les  entrants  et 
les  sortants,  Intrantes  et  exeuntes. 

Sorte,  f.  Espèce,  genre.  Species,  iei,  f.  Genus, 
neris,  n.  Diversessortes d'entretiens, Serme- 
nts wam.  (Objets)  de  toute  sorte,  Omnis  ge- 
neris.  De  cette  sorte.  Ejusmodi.  Une  sorte 
de  guerre  naturelle,  ÇwooJflfam  bellum  natu- 
rale.  \\  Manière  de  faire  une  chose.  Modus,  i, 
m.  De  cette  sorte,  Tali  modo.  Ad  hune  mo- 
dum.  En  quelque  sorte  (presque),  Quodam 
modo.  De  sorte  que,  En  sorte  que  (tellement 
que,  si  bien  que),  lia  ut  (subj.).  Adeo  ut. 
Faire  en  sorte  que,  Efficere"^  ut  (subj.). 

Sorti,  ie,  part.  Egressus,  a,  um.  {ha  rég.  à  Tabl. 
avec  e  ou  ex.)  Sorti  des  bornes  (au  fig.), 
Egressus  modum.  Nouvellement  sorti  de 
charge,  Recens  e  provincià.  \\  Issu.  Ortus. 
(Le  rég.  à  l'abl.)  Oriundus. 

Sortie,  f.  Action  de  sortir.  Egressus,  ùs,  m. 
Exitus,  ûs,  m.  A  la  sortie  de  l'enfance, 
Extremà  pueritiâ.  \\  En  terme  de  guerre. 
Eruptio,  onis,  f.  Faire  une  sortie,  Eruptio- 
nem  tenture.  \\  Exportation.  Exportatio, 
f.  Il  Attaque  (en  paroles),  Insectatio,  f.  Faire 
une  sortie  contre  qqn,/n  aliquem  invehi,  p. 

Sortilège,  m.  Maléfice.  Veneficium,  n,  u. 

1.  Sortir,  n.  Passer  du  dedans  au  dehors. 
Exire,  eo,  is,  ivi  et  ordint.  ii,  itum  [loco,  de 
loco  ou  locum),  n.  et  a.  Egredi,  ior,  devis, 
gressussum,(lè^.'^ovV\T  àuMl^Lecto  surgere^ . 
Sortir  brusquement.  Excurrere^,  n.  Eva- 
derez. Sortir  de  table,  A  mensà  surgere^. 
Laisser  sortir  qqn,  Emittere^,  ace.  Dimit- 
tere.  (Le  rég.  ind.  à  l'abl.  avec  e  ou  ex.) 
Faire  sortir  qqn  (le  chasser),  Excludere^  ali- 
quem /bras. IJFaire  une  éruption.  Exire,  neut. 
Prorumpere,  o,  is,  rupi,  ruptum.  Faire  sor- 
tir (ses  troupes  pour  combattre), -Ec^î/cere  3 
ace.  Il  Aller  dehors  (en  pari,  des  ch.).  Exire, 
n.  Jamais  il  n'a  laissé  sortir  de  sa  bouche 
une  parole  que...,  Nullum.unquam  verbum 
emisit  quod...  Faire  sortir  la  flotte  du  port, 
Educere  ^  classem  pcrtu.  Faire  sortir  le 
sang,  Cruorem,  elicere  "•.  ||  S'élever  de,  ap- 
paraître. Exire,  n.  Exstare,  o,  as,  stiti,  sta- 
tum.  Sortir  de  (s'élever  au-dessus  de)  l'eau, 
Exstare  aquâ.  Sortir  de  terre.  Super  terram 
emergere'z.  \\  S'écarter,  s'éloigner.  Exire,  n. 
Egredi.  Sortir  des  borner .,  Modum  excéder e"^. 
Sortir  de  son  sujet,  ^  proposito  egredi.  \\ 
Arriver  à  .a  fin  de.  Exire,  n.  Excedere,  o, 
is,cessi,  cessum.  Sortir  décharge,  Magistratu 
abire.  \\  Se  tirer  de,  se  délivrer.  Se  expedire 
(ab).  Se  explicare  {de).  Sortir  de  danger,  Pe- 
riculo  evadere^.  Sortir  d'un  mauvais  pas,  A 
lubrico  recéderez.  \\  Etre  issu  de.  Ducere^ 
genus  ab.  \\  Etre  saillant.  Exstare,  n.  Excé- 
derez. Il  Act.  Faire  aller  dehors,  élever  au- 
dessus.  Efferre,  fero,  fers,  extuli,  elatum, 
ace.  Educere,  o,  is,  duxi,  ductum. 


2.  Sortir,  subst.m.Temps  ou  Moment  où  l'on 
sort.  Voy.  Sortie.  Au  sortir  (de  tel  endroit), 
Statim  atque  egressus  est  {urbem).  Prendre 
(manger)  qq.  chose  au  sortir  du  bain,  A 
balneo  sumere^  aliquid.  \\  Au  sortir  de  (im- 
médiatement après),  Statim  ab  {a.h\.).  Sta- 
tim post  (ace).  Au  sortir  de  l'hiver,  Trans- 
actà  Même. 

Sot, sotte,  adj.  et  subst.  Qui  est  sans  esprit, 
sans  jugement.  Stultus,  a,  um.  Stolidus.  Stu- 
pidus.  Il  Fait  sans  esprit.  Stultus.  \\  Eton- 
né, embarrassé.  Stupens,  m.  f.  n.  ;  gén.  en- 
tis.  Stupidus.  Il  Fâcheux.  Miser,  era,  erum. 

Sottement,  adv.  Avec  sottise.  Stulte.  Stolide, 
Insulse.  Inepte. 

Sottise,  f.  Défaut  d'esprit  et  de  jugement. 
Stultitia,  se,  f.  Ineptia,  f.  Stupiditas,  atis,  f. 
U  y  a  sottise  à...,  Stullum  est  (infin.).  ||  Ac- 
tion ou  Discours  d'un  sot.  Ineptise,  f.  pl.|| 
Injure.  Injuria,  f.  ||  Mauvais  procédé  en- 
vers qqn.  Offensio,  onis,  f.  Offensa,  se,  f. 
Faire  une  sottise  à  qqn,  Offendere'z  aliquem. 

Sou,  m.  Pièce  de  monnaie  ;  très  faible  somme. 
As,assis,  m.  Jusqu'au  dernier  sou,  ylcfassem. 
N'ayant  pas  le  sou,  Non  prsesentibus  num- 
mis.  Qui  n'a  ni  sou  ni  maille,  Inanis  atque 
inops. 

Soubassement,  m.  Partie  inférieure  d'un  bâ- 
timent. Stereobata,  se,  f. 

Souabe,  f.  contrée  de  l'ancienne  Allemagne. 
Suevia,  se,  f. 

Soubresaut,  m.  Saut  brusque  et  à  contre- 
temps. Succussus,  ùs,  m.  Par  soubresauts, 
Subsultim. 

Soubrette,  f.  Suivante.  Pedisequa,  se,  f. 

Souche,  f.  Le  bas  d'un  arbre.  Stipes,  pitis, 
m.  Caudex,  dicis,  m.  ||  L'auteur  d'une  race. 
Stirps,  stirpis,  f.  Generis  auctor,  m. 

Souchet,  m.  Sorte  de  plante.  Cyperus,  i,  m. 

1.  Souci,  m.  Soin.  Cura,  se,  f.  Avoir  ou  Pren- 
dre souci  de  qqn  ou  de  qq.  ch.,  Curare,  ace. 
Curam{civium)  agere  z.  Habere  2  aliquidcurse 
(dat.).  N'avoir  pas  souci  de  la  république. 
Abjicere curam  7'eipublicâs.  Causer  du  souci, 
Cura  aliquem  afficereZ.  Sans  souci  de  sa 
renommée,  Incuriosus  famse.  \\  Inquiétude. 
Sollicitudo,  dinis,{.  Cura  (surtout  au  plur.). 
Etre  accablé  de  soucis,  Curis  affici,  p.  Dis- 
siper les  soucis,  Cwras  tollerez  ou  pellere^.- 

2.  Souci,  m.  Sorte  de.  fleur.  Caltha,  se,  f.      j 
se  Soucier,  r.  S'inquiéter,  se  mettre  en  peine 

de  ;  attacher  du  prix  à.  Curare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Laborare  {de  re).  Ne  pas  se  sou- 
cier de  qq.  ch.,  No7i  curare,  ace.  NeglegereZ. 
Il  ne  se  soucie  pas  de  (faire).  Non  curât  [fa- 
cere  z  ou  de  faciendo). 

Soucieux,  euse,  adj.  Qui  a  du  souci,  inquiet, 
pensif.  Sollicitus,  a,  um.  Anxius. 

Soucoupe,  f.  Petite  assiette.  Scutella,  se,  f. 

Soudain,  aine,  adj.  Subit,  prompt.  Repenti- 
nus,  a,  um.  Subitus.  \\  Adv.  Aussitôt  après. 
Subito.  Repente. 

Soudainement,  adv.  Subitement.  Subito.  Re- 
pente. 

Soudaineté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  soudain. 

^  Impetus,  ùs,  m. 
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éouder,  a.  Joindre  plusieurs  pièces  de  métal 
avec  du  plomb  fondu.  Fo^uminare,  ace. 

Soudoyer,  a.  Avoir  à  sa  solde  des  gens  de 
guerre.  Mercede  ou  Pretio  conducere,  o,  is, 
ditxi,  ductum,  ace.  \\  Payer  qqn  (eu  gén.). 
Emere,  o,  is,  emi,  emptum,  ace. 

Soudure,  f.  Composition  pour  réunir  plu- 
sieurs pièces  de  métal.  Ferrumen,  minis,  n. 
il  Action  de  souder;  endroit  où  deux  pièces 
sont  soudées.  Ferruminatio,  onis,  f. 

Souffert,  erte,  part.  Toleratus,  a,  um. 

Souffle,  m.  Vent  qu'on  fait  avec  la  bouche. 
Flatus,  ûs,  va.  Anima,  se,  f.  Spivituf^,  ûs,  m. 
Il  Respiration.  Spiritus.  Anima.  Retenir  son 
souffic,Animamcomprimere^.N' ayanlqu'un 
souftle  de  vie,  que  le  souffle,  Vix  animam 
habens.  Jusqu'au  dernier  souffle,  Usqiie  ad 
c.Ttremumspiritum.  ||  Air  agite,  vent.  Flatus. 
Spiritus. WXn^'P'xYdiWon. Spiritus.  lnstinctus,m. 

Souffler,  n.  Faire  du  vent  avec  sa  bouche. 
Flare,o,  as,  avi,  atum,  neut.  Spirare.  Souf- 
fler dans  UQ  trou,  Inspirare  foramen.  Souf- 
fler  dans  une  flûte,  Tibiam  inflare.  Souffler 
(en  parlant  du  vent),  Flare.  Spirare.  Adspi- 
rare.  \\  Respirer  avec  effort. yln/ie/are,  neut. 
Prendre  le  temps  de  souffler,  Recipere'^ 
anhelitum.  \\  Oser  parler  (toujours  avec  une 
négation).  Hiscere,  o,  is  (sans  parf.  ni  sup.), 
neut.  Ne  pas  souffler,  Nullum  verbum  fa- 
cere'^.  \\  Act.  Allumer  (le  feu)  en  soufflant. 
Ignem  conflare.  Souffler  la  discorde,  Discor- 
diam  concitare.  y  Dicter  à  qqn  ce  qu'il  doit 
dire.  Submonere,  eo,  es,  ui,  itum,  ace. 

1.  Soufflet,  m.  Instrument  servant  à  faire  du 
vent.  Fol  lis,  is,  m. 

2.  Soufflet,  m.  Coup  du  plat  ou  du  revers 
de  lamainsurlajoue.Co/flp/iw^,  /,  m.  Alapa, 
!p.  f.  Donner  ou  Appliquer  à  qqn  un  souf- 
flet, Colaphurn  alicui  ducere^. 

Souffleter,  a.  Donner  un  soufflet.  Voy.  le 
précéd. 

Souffleur,  m.  Celui  qui  dicte  à  qqn  ce  qu'il 
doit  dire.  Monitor,  oris,  m. 

Souffrance,  f.  Douleur  (physique). Do/or,  oins, 
m.  ALfjritudo,  dinis,  f.  Sotiflrance  vive, 
cruelle,  Cruciatus,  ûs,  m.  \\  Peine  d'esprit. 
Dolor.  Angor,  m.  Mseror,  m.  ||  Malheur,  in- 
roavénient.  Incommodum,  i,  n.  ||  Suspen- 
.-ion  (d'un  travail).  Etre  en  soufl'rance,  Lan- 
gue se  ère  ^,  neul.  Frirjere^,  n. 

Souffrant,  ante,  adj.  Qui  souflre.  Dolens,  m. 
f.  n.;  gén.  entis.  Lajiguens. 

Souffreteux, euse,  adj.  Qui  éprouve  qq.  ma- 
laise. Voy.  SouFFHANT.  ||  Pauvrc,  misérable. 
Miser,  era,  erum. 

Souffrir,  n.  Sentir  de  la  douleur  (physique). 
Ihilere,  eo,  es,  ui,  itum,  neut.  Condolere. 
SoulTrir  des  yeux,  Dnlere  ab  oculis.  Souf- 
frir de  la  goutte,  Laborare  podagrâ.  Faire 
souffrir  qqn,  Cruciare,  ace.  Sans  faire  beau- 
coup soultrir,  Sinemagno  labore.  \\  Eprou- 
ver un  dommage,  subir  des  épreuves.  Veva- 
ri,  or,  aris,  atus  sum,  pass.  Infestari.  \\  Elre 
endommagé.  Laborare,  o,  as,  avi.  atum,  n. 
Lxdi,or,  eris,  Ixsus  sum,  pass.  Soulfrirdu 
froid,  Frigore laborare.  Faire  souffrir,  0/f'en- 
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dere^,  ace.  ||  Eprouver  du  chagrin.  Dolert, 
n.  Indolere.  11  a  soufl'ert  de  mes  malheurs, 
Malismeis  indoluit.  \\  Act.  Etre  incommodé 
de,  endurer.  Pa<2,zor,  eris, passus sum  (ace), 
dcp.  Perpeti,  ior,  eris,  pessus  sum,  dép. 
Ferre,  fero,  fers,  tuli,  latum.  Tolerare.  ||  Sup- 
porter. Pati  (ace),  dép.  Ferre.  Tolerare. 
Souffrir  qq.  chose  avec  peine,  Fei^e  aliquid 
xgre  ou  graviter.  ||  Ne  pas  haïr  (ordint. 
avec  une  négation).  Ferre,  ace.  Ne  pouvoir 
pas  souffrir  qqn,  Aliquem  non  ferre.  \\  To- 
lérer, permettre.  Pati,  ace.  Ferre.  Sinere,  o, 
is,  sivi,  sitnm.  Souffre  que  je  me  justifie, 
Sine,  me  expurgera^.  \\  Admettre  (en  pari. 
des  choses).  Ferre,  ace.  Sinere.  Pati. 

se  Souffrir,  r.  Etre  souffert  ou  enduré.  Ferri, 
pass.  Tolerari,  pass. 

Soufre,  m.  Minéral  non  métallique  et  de  cou-. 
leur  jaune.  Sulfur  ou  Sulphur,  uris,  n.  De 
soufre,  Sulfureus,  a,  um. 

Soufrer,  a.  Enduire  ou  Pénétrer  de  soufre. 
Sulfure  suffire,  ace.  ||  Soufré,  Sulfuratus. 

Soufrière,  f.  Lieu  où  l'on  recueille  du  soufre. 
Sulfuraria,  x,  f. 

Souhait,  m.  Mouvement  de  la  volonté  vers 
un  bien  qu'on  n'a  pas;  désir.  Votum,  i,  u. 
Opiatum,  u.  A  souhait  (selon  ses  désirs),  £"07 
5e?^/e^i^l!â.Ê'a;yo^o.  A  souhait  (en  abondance). 
Abundanter. 

Souhaitable,  adj.  Désirable.  Optabilis,  is,  e. 

Souhaité,  part.  Désiré.  Optalus,  a,  um. 

Souhaiter,  a.  Désirer.  Optare,o,as,  avi,  atum, 
ace.  Vovere,  eo,  es,  vovi,  votum.  Cupere,  io, 
is,iviou  n,zYi^w.Souhaiterdu  malàqqn,A/a/e 
precari  alicui.  Souhaiter  de  ou  que,  Optare 
ut  (subj.).  Cupere  (infin.). 

Souillé,  ée,  part.  Inquinatus,  a,  um. 

Souiller,  a.  Salir.  Inquinare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Fcedare.  Polluere,  o,  is,  ui,  utum. 

se  Souiller,  r.  Se  salir.  Se  contaminare.  Se 
souiller  de  sang.  Sanguine  se  respergere'^. 

Souillure,  f.  Tache.  Macula,  ae,  f.  Labes,  is,  f. 
Imi^rimer  une  souiUure,  Labem  inferre 
(dat.). Laver  une  souillure, /l/«cw/rtm  delere^. 

Soûl,  soûle,  adj.  Tout  à  fait  rassasié.  Satur, 
lira,  urum.  Au  [\g.Satiatus.Saluratus .  I|  Ivre. 
Ebrius,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Quantité  capable 
de  rassasier.  Jusqu'à  ce  qu'on  eu  ait  sou  soùl^ 
Usquead  satictatem.  Qui  a  dormi  son  soûl, 
Somno  sa  lia  tus. 

Soulagé,  ée,  part.  Levatus,  a,  um. 

Soulagement,  m.  Diminution  de  douleur.  Le- 
vatio,  onis,  f.  Levamentum,  i,  n.Levamen,  mi- 
nis, n.  Sentir  ou  trouver  un  soulagement  à 
ses  peines,  A  mxrore  recreari,  pass. 

Soulager,  a.  Débarrasser  d'une  partie  d'un 
ïarûcnu. Levai^e,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Lerég. 
indir.  àrabl.)i|  Diminuer  le  travail,  la  peine, 
la  douleur.  Levare,iicc.  Allevare.  Sublevare. 
Il  Faire  du  bien  à  qqn.  Succurrere,  o,  is,  curH 
(dat.^.  Opitulari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

se  Soulager,  r.Diminuerson  travail.  Laôûrewt 
levare.  \\  Diminuer  sou  chagrin;  devenir 
moindre  (en  pari,  de  la  douleur).  Levari,  p. 
||  Donner  un  libre  cours  à  sa  colère.  Se  sou- 
laser  sur  tian,  E/fundere'-^  iram  in  aliquenu 
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Soulevé,  ée,  part.  Qu'on  élève  un  peu  de  terre. 
hîvatUs,  a,  um.  Allevatus.  Sublevatus.  \\  Re- 
levé. Rideau  soulevé.  Eemotum  linteum.  || 
Agité.  Motus.  Il  Révolté.  Concitatus.  \\  Sus- 
cité. Agitatus, 

Soulèvement,  m.  Commencement  de  révolte. 
Motus,  ùs,  m.  Tumultus,  ûs,  m.  Turba,  se,  f. 
Exciter  un  soulèvement,  3/o^wn  facere'^.  Tu- 
multumedere^.\\  Mouvement  d'indignation. 
Indignatio,  onis,  f. 

Soulever,  a.  Elever  à  une  petite  hauteur,  re- 
lever. Levare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  AUevare. 
Sublevare.  Soulever  une  tapisserie,  Vélum 
levare.  \\  Faire  monter,  agiter.  Tollere,  o,  is, 
sustuli,  sublatum,  ace.  ||  Exciter  à  la  révolte. 
Concitare,  ace.  Suscitare.  Chercher  à  soule- 
ver (une  foule),  SoLlicitare,  ace.  Tentare.  \\ 
Faire  naître,  susciter.  Suscitare.  Excitare, 
ace.  Soulever  une  question,  Quxstionem 
instituerez  ou  movere^.  \\  Neut.  Le  cœur 
me  soulevait  (j'avais  mal  au  cœur),  Nausea 
me  torquebat  2.  ||  Faire  soulever  le  cœur, 
Stomaclio  fastidia  movere^. 

se  Soulever,  r.  Se  lever  à  une  petite  hauteur. 
Se  levare.  Se  allevare.  \\  Monter,  s'agiter. 
Attolli,  pass.  Tolli.  \\  Se  révolter.  Rebellare, 
n.  Desciscere,  0,  is,  scivi,  scitum,  n.  (.Le  rég. 
à  l'abl.  avec  ab.)  \\  S'indigner.  Se  soulever 
contre  qq.  ch.  Aliquid  indignari,  dép. 

Soulier,  m.  Chaussure  qui  est  ordinairement 
àacxx'w.Calceus,  i,  m.  Soulier  de  femme,  Soc- 
cus,  m.  Mettre  des  souliers  à  qqn,  Calceos 
alicui  inducere  3.  Mettre  ses  souliers,  Calceos 
induere^. 

Soumettre,  a.  Mettre  sous  la  dépendance  de; 
absolt.  Réduire  sous  sa  puissance.  Subigere, 
o,  is,  begi,  bactum,  ace.  Subdere,  0,  is,  didi, 
ditum.  Il  Subordonner,  faire  dépendre.  Sub- 
jicere,  io,  is,  jeci,jectum,  ace.  ||  Déférer,  pro- 
poser (à  l'examen).  Déferre,  fera,  fers,  tuli, 
latum,  acç.  (Le.ég.  inclir.  à  l'ace,  avec  ad.) 

se  Soumettre,  r.  Se  mettre  sous  la  dépen- 
dance de  qqn.  Sesubjicere^(da.i.).Sesubmit- 
tere^.  Il  Obéir,  céder.  Parère,  eo,  es,  rui,  ri- 
tum  (dat.),  neui. Obsequi, or, eris,secutussum, 
dop.  Il  Consentir  à,  subir.  Subire,  eo,  is,  ii, 
itum,  ace.  Accipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  Se 
soumettre  à  (faire  une  chose),  No7i  recusare 
(infîn.). 

Soumis,  ise,  part,  et  adj.  Subjugué,  réduit. 
Subactus.  a,um.Subjectus.Subditus.  \\  Ç)\)é,\?,- 
sant. Obediens,  m.f.  n.  ;  p,(in,ent.is  Obsequens. 
Parens  (de  pareo).  \\  Subordonné  à,  dépen- 
dant de.  Obnoxius. 

Soumission,  f.  Disposition  à  obéir;  action 
d'obéir.  Obsequium,  ii,  n.  Obedientia,  œ,  f. 
Avec  soumission,  06noa;2e.  Obedienter.  \\  Ac- 
tion de  se  ranger  sou.^  l'obéissance.  Deditio, 
onis,  f.  Faire  sa  soumission,  In  deditionem 
l'entre.  Faire  sa  soumission  à  qqn,  Se  rferferes 
alicui.  Il  Au  pi.  Marques  de  respect.  Obser- 
vantia,  x,  f.  Obsequium,  ii,  u. 

Soupape,  f.  Tampon  qui  ferme  le  passage  à 
l'eau,  fi  l'air.  Clypeus,  i,  m. 

Soupçon,  m.  Opmion  accompagnée  de  doute. 
Suspicio,  onis,  f.  Opinio,  f.  Avoir  un  soupçon, 
Avoir  soupçon  de  qq.  ch.,  Sicspicionem  ha- 


bere^.Suspicari  {aicc.),dép.lns'ç>irer  dessoup- 
çons,  Suspicionemdare,  injicere^  ou  afferre. 
Faire  tomber  un  soupçon  sur  qqn,  Suspicio- 
nem  conferre  in  aliquem.Eire  à  l'abri  du  soup- 
çon, Car  ère  2  suspicione.  A  suspicione  abesse. 
Il  Petite  quantité.  Suspicio. 

Soupçonné,  ée,  part,  et  aid].Suspectus,  a,  um. 
(Le  rég.  au  gén.)  Soupçonné  d'avoir,..,  Sus- 
pectus  (parf.  infîti.). 

Soupçonner,  a.  Avoir  une  opinion  désavanta- 
geuse sur  qqn  ou  sur  qq.  ch.  Suspicere,  io, 
is,  spexi,  spectum,  ace.  Suspicari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép.  Tu  me  soupçonnes  de  négli- 
gence, Ego  nomine  negleg  enlise  suspectus  tibi 
sum.  Etre  soupçonné,  In  suspicionem  venire 
ou  incidere"^.  Etre  soupçonné  d'adultère, 
Suspicionem  habere^  adulterii.  Faire  soup- 
çonner qqn,  In  suspicionem  adducere^  ali- 
quem.  Faire  soupçonner  (une  chose),  Suspi- 
cionem dare  ou  injicere^.  \\  Conjecturer, 
croire.  Suspicari  (ace),  dép.  Conjicere,  io, 
is,  jeci,jectum..iù  soupçonne  i\\\e,....,Suspi- 
cor  (infîn.)-  Arbitror  ^ 

Soupçonneux,  euse,  adj.  Défiant.  Suspiciosus, 
a,  um.  Suspicax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Soupe,  f.  Rouillon  avec  des  tranches  de  pain. 
Intrita,  se,  f. 

Soupe,  m.  Voy.  Souper  2. 

1.  Souper,  n.Prendrelerepasdusoir.  Cenare, 
0,  as,  avi,  atum,  neut.  Qui  a  soupe,  Cenaius. 

2.  Souper  ou  Soupe,  subst.  m.  Le  repas  du 
soir.  Cena,  se,  f. 

Soupir,  m.  Respiration  forte  et  longue.  Sus- 
pirium,  ii,  n.  Suspiralio,  onis,  f.  Pousser  un 
profond  soupir,  Suspirium  altepetere^.  \\  Le 
dernier  soupir  (le  dernier  moment  de  la  vie). 
Extreynus  spiritus  (ûs)^  m.  Rendre  le  der- 
nier soupir,  Extremum  spiritum  ou  halitum 
effundere  ^. 

Soupirail,  m.  Ouverture  pour  donner  de  l'air 
o\\d\\]0\xv.Spiraculum,  i,  n. 

Soupirer,  n.  Pousser  des  soupirs.  Suspirare, 
o,  as,  avi,  atum,  neut.  Gemere,  0,  is,  mui 
mitum,  n.  ||  Soupirer  (après  qq.  chose),  Dé^ 
sirer  ardemment.  Expetere,  o,  is,  ivi  ou  ii,i 
itum,  ace.  Appetere  3.  ' 

Souple,  adj.  Flexible  (en  pari,  d'une  chose). 
Flexibilis,  is,  e.  Lentus,  a,  um.  \\  Qui  se  meut 
facilement.  Mollis,  is,  e.  Voix  souple,  Vox 
flexibilis.  Il  Qui  se  plie  aux  circonstance 
Versutus.  \\  Docile.  Facilis. 

Souplesse,  f.  Flexibilité.  MolUtia,se,  et  Molli' 
lies,  ici,  f.  Souplesse  de  la  voix,  Vocis  molli-, 
tudo.  Il  Soumission  aux  volontés  dautrai.^ 
Obsequium,  ii,  n. 

Source,  f.  Eau  qui  sort  de  terre.  Fons,  fontiSi 
m.  Eau  de  source,  Aqua  fontana.  \\  Endroit 
d'où  l'eau  sort.  Fons.  Caput,pitis,  n.  Pren- 
dre sa  source  dans  les  Vosges,  Profluere^ 
ex  monte  Vosego.  \\  Origine,  principe.  Fons, 
Origo,  ginis,  f.  Principium,  ii,  n.  Etre  la 
source  ou  une  source  de,  Gignere'^,  ace.  Pa- 
rere^.  Avoir  ou  Prendre  sa  source  dans.... 
Oriri  {ab,  de  ou  ex),  dép.  Nasci  {ab),  dép.  Ai- 
le/ou  Remonter  à  la  source,  Ab  ipso  velut 
fonte  répéterez.  \\  Auteur  (d'une  nouvelle). 
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Aucf>)r,  orîs,  m.  []  Textes  originaux.  Monu- 
ment!, u  pi. 

Sourcier,  m.  Celui  qui  trouve  des  sources. 
Aquiiex,  legis  et  licis,  m. 

Soiircil,  m.  Le  poil  qui  est  en  forme  d'arc  au- 
dessv.s  del'œil.  Superciliian,  ii,  n. 

Sourciller,  n.  Remuer  les  sourcils  on  signe 
d'émotion.  Frontem  contrahere,  o,  is,  traxi, 
tractum.  Sans  sourciller,  Redis  oculis. 

Sourcil]3ux,euse,  adj.Quimarquelechagrin. 
Attra  lus,  a,  iim. 

Sourô  sourde,  adj.  Privé  du  sens  de  l'ouïe. 
Sw  M>\  a,  um.  Les  sourds -muet  s,  Surdi 
iidt  m  et  midi.  Devenir  sourd,  Oùsurdescere, 
nei  *.  \\  Qui  feint  de  ne  pas  entendre,  qui  re- 
fus ^iVcnlendre. Siirdus.  Sourdà  tes  prières, 
Su'i  dus  ad  tua  vota.  \\  Peu  retentissant.  Sur- 
diu .  Voix  sourde,  Vox  fusca.  Bruit  sojrd, 
Mu  ' ,nur  cœcum.  \\  Caché,  secret.  Surdus.  Cœ- 
cus   Sourdes  TumeuT?'^  Rumor  occutlus. 

Sou  'djment,  adv.  D'une  manière  peu  reten- 
us tD'e.  Surdum.  \\  Sans  bruit,  en  secret. 
Ofi  Ture.  Occulte. 

Sot  •di'-.e  r.  A  la  sourdine,  loc.  adv.  Secrète- 
m  ;  'c  /urtim.  Clam, 

Soi  j  ire,  n.  Sortir  de  terre  (en  pari,  de  l'eau). 
Sc(turlre  ou  Scaturrire,  neut. 

Soi  r'ant,  ante,  adj.  Qui  sourit.  Ridens,  m.  f. 
n.  ,  géu.  entis. 

Se  iriceau,  m.  Le  petit  d'une  souris,  Muscu- 
l  i.s,  /,  m. 

S  >ur;,cière,  f.  Piège  pour  prendre  des  souris. 
^h  jicipula,  se,  f. 

f  Sourire,  ">.  Rire  sans  éclat.  Arridere,  eo,  es, 
ris^,  risum,  "^eut.  Subridere.  \\  Favoriser; 
p'aire.  Arrideï\.  '^dat.).  Ridere. 

?.  Sourire,  subst.  m.  A-^tion  de  sourire.  Risus, 
ûs,  m. 

1.  Souris,  m.  Comme  le  précéd. 

2.  Souris,  f.  I*etil  animal.  Sorex,  ricis,  m. 
Sournois,  oise,  adj.  Dissimulé,  qui  n'est  pas 

fr.mc.  Tectus,  a,  um.  Opertus. 
Sous,  prép.  Dans  un  lieu  inférieur,  Sub  (avec 
Tabl.  quand  on  ne  sort  pas  du  lieu;  avec 
l'ace,  (piand  on  sort  du  lieu).  Subter{Q.cc.). 
Mettre  sous  son  chevet,  Subjicere  pulvino 
owsub  pulvinum.  Entrer  sous  le  toit  doqqu, 
Tectis  succéderez.  \\  Devant.  Sub  (abl.).  Ante 
(ace).  Sous  les  yeux,Anteoculos.  Sub  oculis. 
Tomber  sous  la  main,  Venire  in  manus  ou 
ad  manuiii.  \\  Dans  ^intérieur  de.  Sub  (abl.). 
In  'abl.).  Il  Avec.  Cum  (abl.).  L'ablat.  sans 
prcp.  Sous  un  déguisement  de  berger,  Pas- 
tr.ix  hahitu.  Sous  l'apparence  de  la  paix, 
Suh  specie  pacis.  \\  Par  le  moyen  de.  I^'abl. 
sansr.ép.  Fairtî  périr  sous  le  bâton,  Fuste 
necive,  ace.  ||  Dans  la  dépendance  de,  Sub 
(fl'.jl,  ou  ace).  Vivre  sous  notre  obéissance, 
S'ius  no'.e  autorité,  Sub  noslro  impnriode- 
gere^.  tian^'er  sous  les  lois  du  peuple  ro- 
fna'.n,  Sub  imperium  popxdi  Hotnani  rédi- 
gerez. Il  Va\  égard  à.  Sous  tous  les  rapports, 
Ab  Omni  partp.  Ex  omni  parte.  \\  Du  temps 
(^e,  pendant.  Sw6  (abl.).  Sous  le  règne  de  Ro- 
jûulus,  Régnante  Romulo,  \\  Après.  Intra 
•^cc.). 


Sous-chef,  m.  Chefeo  second.  Viceprœfectus, 
i,  m. 

Souscripteur,  m.  Celui  qui  se  cotise.  Colla- 
tor,  oris,  m. 

Souscription,  f.  Signature  par  laquelle  on  ap- 
prouve un  acte,  Suscriptio,  onis,  f.  ||  Coti- 
sation. Collatio,  f. 

Souscrire,  a.  Signer  un  acte  pour  l'approu- 
ver. Subscî'ibere,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace. 
Souscrit,  Subscriptus,  \\  Neut,  Consentir  à, 
approuver,  Subscribere  (dat,),  Assentiri^  ior, 
iris,  sensus  sum,  dcp,  ||  Prendre  part  à  une 
cotisation,  Stipem  con ferre. 

Sous-diaore,  m.  Celui  qui  est  au-dessous  du 
diacre.  Subdiaconus,  i,  m, 

Sous-entendre,  a.  Ne  point  exprimer  ce  qu'on 
a  dans  la  pensée,  bitellegere,  o,  is,  lexi,  leC' 
tum,  ace. 

Sous-maître,  m.  Celui  qui  supplée  le  maître. 
Pro  magistro,  m.  indécl. 

Sous-officier,  m.  Celui  qui  est  immédiate- 
ment après  l'officier.  Optio,  onis,  m. 

Sous-préfet,  m.  Fonctionnaire  qui  est  après 
le  préfet.  Subprsefectus,  i,  va.  Viceprsefec- 
tus,  m. 

Soussigné,  ée,  part.  Dont  la  signature  est  ci- 
dessous.  Inf'ra  scriptus,  a,  um. 

Soustraction,  f.  Action  de  dérober.  Detractio, 
onis,  f.  il  En  t.  d'arithm.  Subtractio,  f. 

Soustraire,  a.  Oter  par  adresse  qq.  chose  à 
qqii,  dérober.  Subtrahere,  o,  is,  traxi,  trac- 
tum, ace.  Subripere,  io,  is,  ripui,  reptum.  || 
Eloigner  de  ;  préserver  de.  Subducere,  o,  is, 
duxi,  ductum,  ace.  Subtrahere.  Soustraire 
aux  regards,  Abducere  3  ab  oculis,  ace.  Avcr- 
tere^ab  oculis.  \\  Oter,  retrancher  (en  t.  d'a- 
rithm.). Deducere,  ace. 

se  Soustraire,  r.  S'éloigner  pour  éviter;  s'af- 
franchir de.  Eriperez  se.  (Le  rég.  au  dat,, ou 
à  l'abl.  avec  ex.)  Se  subducere'^  (dat.). 

Soustrait,  aite,  part.  Subductus,  a,  um  (dat.). 
Ereptus.  Subreptus.  \\  Eloigné  ou  Préserve 
de.  Subductus  (dai.).  Ereptus.  Soustrait  au 
supplice,  Supplicio  exemptus. 

Soutane,  f.  Habit  que  portent  les  ecclésiasti- 
(|ues.  Tunica,  x,  f. 

Soutenable,  adj.  Qui  se  peut  soutenir  par  de 
bonnes  raisons.  Probabilis,  is,  e. 

Soutenir,  a.  Empêcher  de  tomber,  porter  ce 
qui  tombe.  Sustinere,  eo,  es,  tinui,  tentum, 
ace.  Sustentare,  o,  as,  avi,  atum.  Retinere.  \\ 
Empèciier  d'être  abattu,  donner  du  courage 
à.  Sustentare,  ace.  Recrcare.  Rclevare.  \\  Ai- 
der. Sustinere,  ace.  Sustentare.  Juvare, o.  as, 
7My/../w/Mm.j|Porlersocours(en  t.de  guerre). 
Sustentare,  ace.  Succurrere,  o,is,  curri,  cur- 
sum{da[.).  ||  Défendre.  Sustinere,  ace.  Def'en- 
dere,  o,  is,  f'endi,  fensum.  Soutenir  la  liberté. 
Adesse  libertati.  \\  XiWvmiiW  Asseverare,  ace. 
Asserere,  o,  is,  sej'ui,  sertum,  ace.  Affirmare. 
Il  Réjiondre  à  ;  être  digne  de.  Sustinere,  ucc. 
Servai'e.  Soutenir  son  caractère,  Sibi  con- 
stare.  \\  Supporter,  résister  à,  Sustinere,  ace. 
Sustentare.  Ferre,  fero,  fers,  tuli,  latum.  Sou- 
tenir une  attaque,  Vim  prohiberez.  \\  Susten- 
ter, nourrir,  Sustinere,   ace.  Sustentare,  [| 
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Prolonger  (en  t.  de  musiq.).  In  longum  ira- 
here,  o,is,  traxi,  tractum,  ace.  ||  Soutenir  (un 
cheval),  Tenir  la  bride  serrée  à.  Sustinere, 
ace.  Retinere. 

se  Soutenir,  r.  Se  retenir  de  manière  à  ne  pas 
tomber;  ne  pas  tomber  (en  pari,  des  ch.). 
Se  sustinere.  Se  soutenir  sur  ou  avec  un  hè.- 
ion, Baculo  sustinere  2  artus.  Se  soutenir  en 
l'air  (en  -pari,  de  l'oiseau),  Alis  se  sustinere. 
Se  soutenir  sur  l'eau,  Aquâ  sustineri,  pass. 
Il  S'alimenter,  vivre.  Se  sustentare.  Susten- 
tari,  pass.  ||  Prolonger  sa  vie.  5w/>ere^^e,5zrm, 
es,  fui.  Il  Ne  pas  périr,  ne  pas  changer,  durer, 
persévérer.  Se  sustentare.  Permanere,  eo,  es, 
■mansi,manswn,  neut.  ||  Etre  défendu.  De- 
fendi,  pass. 

Soutenu,  ue,  part,  et  adj.  Suhlevatus,  a,  um. 
Fultus.  Il  Adj.  Constant.  Construis,  m.  f.  n.; 
gén.  antis.  j  Prolongé.  Extentus. 

Souterrain,  aine,  adj.  Qui  est  sous  terre.  Suh- 
terraneus,  a,  um.  Chemin  souterrain,  Cu- 
niculus,  i,  m.  ||  Subst.  m.  Specus,  ûs,  m. 

Soutien,  m.  Appui.  Adminiculum,  i,  n.  Ful- 
tura,  se,  f.  ||  Défense,  protection.  Adminicu- 
lum. Praesidium,  ii,  n.  Subsidium,  n.  Etre  le 
soutien  de  qqn,  Sublevare  aliquem. 

Soutirer,  a. Transvaser  du  vin  ou  une  liqueur. 
Liquare,  ace.  ||  Obtenir  par  adresse.  Eripere, 
io,  is,  ripui,  reptum,  ace. 

Souvenance,  f.  Voy.  Souvenir.  Avoir  souve- 
nance. Voy.  le  suiv. 

se  Souvenir,  r.  Avoir  mémoire  de  qq.  ch.  Me- 
minisse,  memini  (alicujus  rei,  rem  ou  de  re). 
Recordari,  or,  aris,  atus  sum  {rem,  rei  ou  de 
re),  dép.  Je  m'en  souviens  bien,  Commemini. 
Qui  se  souvient,  Memor  (gén.).  Se  souvenir 
que...,  Meminisse  (avec  le  prés,  ou  le  parf. 
de  l'infin.).  Avec  ellipse  du  pronom  :  Faire 
souvenir  de,  Memoriam  {rei)  afferre,  ou  ex- 
citare.  \\  Garder  la  mémoire  de.  Meminisse. 
Memoriam  {i^én.)  tenere^,  retinere'^,  conser- 
vare  ou  habere^.  Se  souvenir  d'un  bienfait, 
Memorem  essebeneficii.\\  Avoir  soin  de, avoir 
égard  à.  Meminisse  {de  re).  Curare  {rem). 

Souvenir,  subst.  m.  Impression  que  la  mé- 
moire conserve  de  qq.  ch.  Memoria,  se,  f.  Re- 
cordatio,  f.  Perdre  le  souvenir  de,  Memo- 
riam{gén.)deponere^,abjicere^  ou  amittere^. 
Le  souvenir  en  est  perdu,  W  memorià  cessit. 
Faire  perdre  ou  Effacer  le  souvenir  de.... 
Memoriam  {^ei)  expellere^.  Oblivionem  af- 
ferre. Il  Souvenir  (par  rapport  à  la  postérité). 
Memoria.  Perpétuer  le  souvenir  de  qq.  ch., 
Prodere  ^  aliquid  mémorise  ou  memoriam  rei. 
Il  La  mémoire  (faculté).  Memoria.  \\  Ce  qui 
rappelle  le  sonw enir.  Monu77ientu7n,  i,  n. 

Souvent,  adv.  Plusieurs  fois  en  peu  de  temps. 
Ssepe.  Ssepius.  Ssepenumero.  Très  souvent, 
Le  plus  souvent  possible,  Ssepissime.  Quam 
plurimum.A9,sezsouyeni,Ssepiuscule.Comme 
il  arrive  souvent.  Ut  jieri  solet.  Ut  solet.  Le 
plus  souvent,  Plerumque.  Fere. 

1.  Souverain,  aine,  adj.  Qui  est  au  plus  haut 
degré  de  son  genre,  suprême.  Summus,  a, 
um.  Il  Le  plus  puissant,  supérieur.  Summus, 
Supremus.  \\  Très  efficace.  Prsecipuus. 

2.  Souverain,  subst.  m.  Celui  qui  possède  l'au- 


torité souveraine.  Dominator,  oris,  m.  Do- 
minus,i,m.  \\  Souveraine,  f.  Dominairix, icis, 
f.  Domina,  ae,  f. 

Souverainement, adv.  Au  degré  le  plus  élevé. 
Summe.  Maxime.  Eximie.  \\  D'une  manière 
toute-puissante.  Juger  souverainement,  Ju- 
dicium  summum  habere^. 

Souveraineté,  f.  Autorité  suprême.  Domina- 
tus.ûs,  Vù.Dominatio,  onis,  ï.Principatus,  ûs, 
m.  Imperium,  ii,  n.  ||  Etendue  de  pays  où  rè- 
gne un  prince.  Regnum,  i,  n. 

Soyeux,  euse,  adj.  Fin  et  doux  comme  de  la 
soie.  Mollis,  is,  e. 

Spacieusement,  adv.  Au  large,  dans  un  grand 
espace.  Laxe.  Spatiose. 

Spacieux,  euse,  adj.  Qui  est  de  grande  éten- 
due. Laxus,  a,  um.  Spatiosus. 

Sparte,  ville  de  Grèce. Sparta,ag,f.  ||  De  Sparte. 
Spartanus,  a,  um.  \\  Les  Spartiates. Spar^an2, 
orum,  m.  pi.  Spartiatse,  arum,  m.  pi. 

Spasme,  m.  Mouvement  eonvulsif  des  mus- 
cles ou  des  nerfs.  Spasmus,  i,  m. 

Spécial,  aie,  adj.  Particulier  à  qq.  ch.  Pro- 
prius,  a,  um.  Peculiaris,  is,  e. 

Spécialement,  adv.  D'une  manière  spéciale. 
Proprie.  Privatim.  Peculiariter. 

Spécialité,  f.  Connaissances  spéciales.  Peri- 
tia,  se,  f. 

Spécieusement.adv.D'une  manière  spécieuse. 
Probabiliter. 

Spécieux,  euse,  adj.  Qui  a  une  apparence  de 
vérité  et  de  justice.  Speciosus,  a,  um.  Proba- 
bilis,  is,  e. 

Spécifier,  a.  Déterminer  en  particulier,  en 
détail.  Designare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 

Spécifique,  adj.  Très  efficace.  Prsecipuus. 

Spécifiquement,  adv.  Spécialement.  Peculia- 
riter. 

Spécimen,  m.Echantillon.Speczmen.Tnmw,  n. 

Spectacle,  m.  Tout  ce  qui  attire  la  vue  et  fixe 
Ya.iieni\on.  Spectaculum,  i,  n.  Species,iei,  f. 
Visus,  ûs,  m.  k  ce  spectacle  (telle  ch.  eut 
lieu),  Quibusvisis.  Etre  en  spectacle,  Specta- 
culoesse.  Spectaculumprsebere  2.  ||  Représen- 
tation théâtrale.  Spectaculum.  Ludi,  m.  pi. 

Spectateur,  m.  Celui  qui  est  témoin  d'une  ac-  \ 
tion.  Spectator,  oris,  m.  Spectantes,  ium,  m. 
pi.  Il  Celui  qui  assiste  à  une  représentation 
théâtrale.  Spectator.  j|  Spectatrice,  f.  Spec- 
tatrix,  icis,  f. 

Spectre,  m.  Apparition  merveilleuse.  Simu- 
lacrum,  i,  n.  Imago,  ginis,  f. 

Spéculateur,  m.  Celui  qui  fait  des  spécula- 
tions de  banque.  Manceps,  cipis,  m. 

Spéculation,  f.  Action  de  spéculer,  d'obser- 
ver, Contemplatio,onis,i.  \\  Calcul  de  finance, 
entreprise  de  commerce.  Negotiatio,  f.  Par 
spéculation,  Negotiandi  causa. 

Spéculer,  a.  Observer  les  objets  célestes.  Con- 
teinplari,or,aris,  atus  sum  (ace),  dép.|jNeut. 
Méditerattentivement.iy/<?c??ïaH,  dép. Il  Faire 
des  calculs.  Qusestum  instituerez. 

Sphère,  f.  Corps  solide  dans  lequel  toutes  les 
lignes  tirées  du  centre  à  la  surface  sontéga- 
les.Sp/iâ?ra,â?,f.  Il  Espace  dans  lequellesp." 
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nètes  semblent  accomplir  leur  cours.  Orbis, 
is,  m.  Il  Etendue  dans  laquelle  s'exerce  l'ac- 
tion d'un  objet,  domaine.  Rester  dans  sa 
sphère,  Locum  suumtenere^.  Sortir  de  sa 
sphère,  Condicionem  deserere^ . 

Sphérique.adj. Qui  est  rond  comme  un  globe. 
Ghbosus,  a,  um. 

Sphinx,  m.  Sorte  de  monstre  imaginaire. 
Sphinx,  ingis,  f. 

Spirale,  f.  Sorte  de  courbe.  Spira,  x,  f. 

Spiritualité,  f.  Nature  immatérielle. S/>m7wa- 
i'da!i,  atis,  f. 

Spirituel,  elle,  adj.  Immatériel  ;  qui  regarde 
la  religion.  Incorpornlis,  is,  e.  Incorporeus, 
a,  Jirn.  \\  Qui  a  de  l'esprit,  de  la  finesse.  Acu- 
tus,  a,  iDu.  Argutus.  Face  tus. 

Spirituellement,  adv.  Avec  esprit.  Ingeniose- 
Acute.  Salse. 

Splendeur.f.  Grand  éclat  de  gloire.  Splendor, 
ons,  m.  il  Magnificence.  Splendor.  Manifi- 
centia,  se,  f. 

Splendide,  adj.  Magnifique.  Splendidus,  a, 
um.  Magnificus.  Repas  splendide,  Cena  lau- 
tissima.  \\  Qui  aime  la  splendeur.  Magnificus. 

Splendidement,  adv.  D'une  manière  splen- 
dide. Spli'ndide.  Magnifice. 

Spolète,  ville  d'Ilalie.  Spoletum,  i,  n. 

Spoliateur,  ni.  Celui  qui  ^pohe. Spoliator,o}'is, 
ni.  Il  Spoliatrice,  i.Spoliatrix,  icis,  f. 

Spoliation,  f.  Action  de  spolier.  Spoliatio,  f. 

Spolier,  a.  Déposséder  qqn,  dépouiller.  Spo- 
liare,  o.  as.  avi,  atum,  ace.  (Le  rég.  indir.  à 
Tabl.!  Il  Spolié,  8joo//a^w5. 

Spondée,  m.  Pied  de  deux  syllabes  longues. 
S})(ni((('us.  i,  m. 

Spongieux,  euse,  adj.  Semblable  à  l'éponge. 
Spongif)sus,  a,  um. 

Spontané,  ée,  adj.  Qui  se  fait  sans  aucune  im- 
]>\\\r^ionéivaLngcr(i.Spontaneus,a,uni.Volun- 
tnrius. 

Spontanéité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  spon- 

latie.   Vnliintas,  (dis.  f. 
Spontanément,  adv.  D'une  manière  sponta- 

tie»'.  SpDtdt;.  UUro.Med  ou  Tud  ou  Sud  sponte. 
Squelette,  m.  Assemblage  de  tous  les  osse- 

int'iiis  (l'un  corps  moi't.  Larva,  ;e,  f. 
Stabilité,  f.  Situation  ferme;  solidité;  durée. 

Stdliililns.  a  lis,  f. 
Stable,  adj.  Forme,  solide;  durable.  Staàilis, 

is,  c.  Firinus,  a,  um. 
Stace,  nom  d'homme.  Slalius,  ii,  m. 
Stade,  ni.  Carrière  où  les  Grecs  s'exerçaient 

à  la  course.  Stadium,ii,  n.  ||  Mesure  itiné- 
raire (les  Grecs.  Stadium. 
Stagnant, ante,  adj.  Qui  ne  coule  point.  Eau 

stagnante.  A<pia  slagnans  ou  jaccns. 
Stagnation,  f.  Etat  de  ce  qui  est  stagnant. 

Slalio,  onis,  f.  ||  Suspension.  Cessatio,  f. 
Stance,.  f.  Strophe.  Stropka,  x,  f. 
Station,  f.  Pause  qu'on  fait  dans  un  lieu,  Sta- 

lio.  onis.  f.  Il  Séjour  d'un  navire  qui  croise, 

lieu  où  il  croise.  Slalio. 
Stationnement,    m.  Action   de  stationner. 

Slalio,  onis,  f. 


Stationner,  n.  Etre  en  station.  Stare,  o,  as, 

sleli,  slalum,  neut. 
Statistique,  f.Description  détaillée  d'un  pays. 

Ralionarium,  ii,  n. 
Statuaire,  m.  Sculpteur  qui  fait  des  statues. 

Slatuarius,  ii,  m.  ||  Subst.  f.  L'art  de  faire 

des  statues.  Slaluaria  ars,  et  absolt.  .S'^a- 

luaria,  œ,  f.  Ars  marviorea,  f. 
Statue,  f.  Représentation  d'un  personnage 

entier.  Stulua,  se,  f.    Signum,  i,  n.  Eriger 

une  statue  en  l'honneur  de  qqn,  Slatuam. 

ponere"'  [alicui). 
Statuer,  a.  et  n.  Ordonner,  régler.  Statuere, 

0,  is,  ui,  ulum,  a.  et  n.  Décerner  e,  o,  is,  crevi, 

crelum. 

Statuette,  f.  Petite  statue.  Sigillum,  i,  n. 
Stature,  f.  Hauteur  du  corps.  Slalura,  se,  f. 

Corpus,  poris,  n.  Habitus,  ûs,  m. 
Statut,  m.  Règlement,  ordonnance.  Decre- 

lum,  i,  n. 

Sténographe,  m.  Celui  qui  exerce  l'art  de 
la  sténographie.  Nolarius,  ii,  m. 

Sténographie,  f.  Art  d'écrire  par  abrévia- 
tions. Notaria,  se,  f. 

Sténographier,  a.  Noter  la  parole  par  abré- 
viations. Nolare,  o,  as,  avi,  alum,  ace. 

Sténographique,  adj.  Qui  appartient  à  la 
sténographie.  Caractères  ou  Signes  sténo- 
graphiques.  Noix,  arum,  f.  pi. 

Stérile,  adj.  Qui  ne  porte  pas  de  fruit,  qui 
ne  produit  pas.  Slerilis,  is,  e.  \\  Inutile.  Sle- 
rilis.  Infructuosus,  a,  um. 

Stérilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  stérile. 
Slerililas,  alis,  f. 

Stettin,  ville  de  Prusse,  Sedinum,  i,  n. 

Stigmate,  m.  Marque  que  laisse  une  plaie, 
cieatrice.  Nola,  x,  f.  i|  Marque  d'infamie. 
Nota.  Imprimer  un  stigmate,  Inurere^  no- 
tain  {alicui). 

Stigmatiser,  a.  Marquer  avec  un  fer  rou- 
ge, etc.  Sligmala  alicui  imponere,  o,  is,po- 
sui,  posilum.  \\  Blâmer,  critiquer,  flétrir. 
Nolare,  o,  as,  avi,  alum,  ace. 

Stimulant,  ante,  adj.  Propre  à  stimuler. 
Acer.  cris.  cre.  \\  Subst.  m.  Ce  qui  excite 
l'esprit.  Stimulus,  i,  m.  Calcar,  aris,  n. 

Stimuler,  a.  Exciter.  Excilare,  o,  as,  avi, 
aluni,  ace.  Slimulare. 

Stipendiaire,  adj.  Qui  est  à  la  solde  de  qqn, 
Slipcndiarius,  a,  um. 

Stipendier,  a.  Avoir  <à  sa  solde.  Merccde  con- 
ducere,  o,  is,  diixi,  duclum,  ace. 

Stipulation,  f.  Clause  d'un  contrat.  Slipu- 
latin,  onis,  f.  Condicio,  f. 

Stipuler,  a.  Convenir  de  qq.  cli.  dans  un 
contrat.  Slipulari,  or,  aris,  alus  sum  {ace), 
dé[).  Pacîsci,  or.  cris,  paclus  sum,  dép.  ||  Sti- 
pulé, Paclus.  Stipulalus. 

Stoclcholm,  ville  de  Suède.  Hobnia,  x,  f. 

Stoïcien,  enne,  adj.  Qui  suit  la  doctrine  de 
Zenon.  Stnicus,  a,  um.' 

Stoïcisme,  m.  Philosophie  de  Zenon.  Sloi- 
corwn  disciplina,  x,  f.  i|  Fermeté,  austérité. 
Rigor,  oris,  m. 
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Stoïque,  adj.  Qui  tient  de  l'impassibilité  aes 
stoïciens.  Stoicus,  a,  um.  Austerus. 

Stoïquement,  adv.  En  stoïcien.  Stoice. 

Stomachique,  adj.  Bon  pour  l'estomac.  Sto- 
macho  utiLis,  is,  e. 

Strabon,  nom  d'homme.  Strabo,  onis,  m. 

Strangulation,  f.  Action  d'étrangler.  Suffo- 
catio,  onis,  f. 

Strasbourg,  ville  d'Alsace.  Argentoratum, 
i,  n.  Argentina  civitas,  f. 

Stratagème,  m.  Ruse  de  guerre.  Stratage- 
ma,  atis,  n.  Furtum,  i,  n.  ||  Tour  d'adresse, 
ruse,  surprise.  Stratagema.  Dolus,  i,  m. 

Stratégie,  f.  Art  des  grandes  opérations  mi- 
litaires. Strategica,  orum,  n.  pi. 

Stratégique,  adj.  Qui  appartient  à  la  straté- 
gie. Opérations  stratégiques,  Strategica,  n. 
pi.  Il  Militaire.  Militaris,  is,  e. 

Stratégiste,  m.  Celui  qui  connaît  la  straté- 
gie. Habile  stratégiste,  ^rworwm  e^  militise 
gnarus. 

Strict,  icte,  adj.  Exact,  rigoureux  (en  pari, 
desch.).  Strictus,  a,  um.  \\  Sévère  (en  pari, 
de  qqn).  Severus. 

Strophades,  îles  de  la  mer  Ionienne.  Stro- 
phades,  um,  f.  pi. 

Strophe,  f.  Nombre  déterminé  devers  (dans 
une  ode).  Stropha,  x,  f. 

Structure,  f.  Manière  dont  un  édifice  est 
bâti.  Structura,  se,  f.  La  structure  du  corps 
humain,  Constructio  hotninis.  \\  Disposition 
des  parties  d'un  discours, etc.  Ratio,  onis,  f. 

Stuc,  m.  Composition  de  marbré  blanc  pul- 
vérisé, de  craie  et  de  chaux.  Tectorium  opus, 
tectorii  operis,  n. 

Studieusement,  adv.  Avec  soin,  avec  appli- 
cation. Accurate.  Diligenter. 

Studieux,  euse,  adj.  Qui  aime  l'étude.  Stu- 
diosus,  a,  um.  Diliqens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Il  Consacré  à  l'étude.  Studiosus. 

Stupéfaction,  f.  Engourdissement  (en  t.  de 
médec).  Torpor,  oris,  m.  ||  Grand  étonne- 
ment.  Stupor,  m. 

Stupéfait,  aite,  adj.  Immobile  de  surprise. 
Stupefaclus,  a,  um.  Obstupefactus.  Stupens, 
m.  f.  n.  ;  entis.  Stupidus. 

Stupéfier,  a.  Engourdir  (en  t.  de  médec). 
Obstupefacere,  io,  is,feci,factum,  ace.  Stupé- 
fié. Obstupefactus.  \\  Causer  un  grand  éton- 
nement  à.  Stupefacere,  ace.  Obstupefacere. 

Stupeur,  f.  Engourdissement  (en  t.  de  mé- 
dec). Torpor,  oris,  m.  ||  Immobilité  cau- 
sée par  une  grande  surprise.  Stupor,  m. 
Frapper  qqn  de  stupeur,  Stupefacere^,  ace. 

Stupide,  adj.  Très  sot.  Stupidus,  a,  um. 

Stupidement,  adv.  D'une  façon  stupide.  Sto- 
lide.  Stulte. 

Stupidité,  f.  Grande  sottise.  Siupiditas,  atis, 
f.  Stupor,  oris,  m. 

Style,  m.  Poinçon  dont  les  anciens  se  ser- 
vaient pour  écrire.  Stylus  ou  Stilus,  i,  m.  || 
Manière  d'écrire,  d'exprimer  sa  pensée 
par  écrit.  Stylus  ou  Stilus.  Oratio,  onis,  f. 
Sermo,  onis,  m.  Loi  écrite  en  vieux  style, 
Lexpriscisverbis scripta.\\  Style  (en  t.  d'art).  ! 


Genus,  nerts,  n.  fj  Manière  d'agir,  de  f  enser. 
Ingenium,  ii,  n. 

Styler,  a.  Dresser  qqn  à  faire  qq.  îh.  In- 
struere,  o,  is,  struxi,  structum,  ace. 

Stylet,  m.  Poignard.  Pw^c/o,  onis,  m. 

Styrie,  f.  contrée  d'Autriche.  Styr.o,  œ,  f. 

Styx,  fleuve  des  Enfers.  Styx,  S'/jgis,  m. 

Su,  ue,  part.  Compertus,  a,  ur/ .  Notus.  Co- 
gnitus.  \\  Subst.  m.  Au  vu  et  au  iu  de  tout 
le  monde,  Scientibus  omnibus. 

Suaire,  m.  Linceul.  Sindon,  onis,  f. 

Suave,  adj.  Doux  pour  les  sens.  Suavis,  is, 
e.  Dulcis,  is,  e. 

Suavité, .f.  Qualité  de  ce  qui  est  suave.  Sua- 
vitas,  atis,  f. 

Subalterne,  adj.  Subordonné,  inférieur,  se- 
condaire. Jnferior,  or,  us.  Obnoxius,  a,  um. 
Les  subalternes,  Inferiores. 

Subdiviser,  a.  Diviser  qq.  partie  d'un  tout 
déjà  divisé.  Dividere,  o,  is,  visi,  visum,  ace 
Il  Subdivisé,  Subdivisus. 

se  Subdiviser,  r.  Etre  divisé.  Dividi,  pass. 

Subdivision,  f.  Division  d'une  des  parties 
d'un  tout  déjà  divisé.  Subdivisio,  onis,  f. 

Subi,  ie,  part.  Toleratus,  a,  um. 

Subir,  a.  SoulTrir,  supporter  de  gré  ou  de 
force.  Subire.eo,  is,  ii,  itum,  ace.  Pati,  ior, 
pateris,  passus  sum,  dép.  ||  Eprouver,  rece- 
voir (en  pari,  des  choses).  Recipere,  io,  is, 
cepi,  ceptum,  ace 

Subit,  ite,  adj.  Qui  a  lieu  tout  à  coup.  Subi- 
tus,  'a,  um.  Repentinus. 

Subitement,  adv.  D'une  manière  subite. 
Repente. Repentino. Subito.  Ilarrive  subite- 
ment, Improvisus  adest. 

Subjonctif,  m.  Mode  du  verbe.  Subjuncti- 
vus  modus,  et  absolt,  Subjunctivus,  i,  m. 

Subjugué,  ée,  part.  Subactus,  a,  um.  Domi- 
tus.  Edomitus. 

Subjuguer,  a.  Réduire  en  sujétion.  Subi- 
gère,  o,  is,  begi,  bactum,  ace.  Domare,  o, 
as,  mui,  rnitum.  \\  Forcer  de  céder.  Vince- 
re,  0,  is,  vici,  victutn,  ace  Frangere,  o,  is, 
fregi,  fractum.  \\  Prendre  par  la  douceur. 
Capere,  io,  is,  cepi,  captum,  ace    Vincere. 

Sublime,  adj.  Haut,  relevé.  Altus,  a,  um. 
Grandis,  is,  e.  Elatus.  Le  genre  sublime. 
Le  sublime,  Genus  dicendi  magnificum. 

Sublimement,  adv.  D'une  manière  sublime. 
Sublale.  Elate. 

Submerger,  a.  Faire  descendre  sous  l'eai 
Mergere,  o,  is,  mersi,  mersum,  ace  Démet 
gère.  Submergere.  \\  Submergé,  Demersus. 

Submersion,  f.  Action  de  faire  descendl 
sous  l'eau.  Submersio,  onis,  f. 

Subordination,  f.  Etat  d'une  personne  quj 
dépend  d'une  autre;  soumission.  Obediei 
tia,  x,  f.  Obsequium,  ii,  n. 

Subordonné,  ée,  part,  et  adj.  Obnoxius, 
um  (dat.).  Subjectus. 

Subordonner,  a.  Soumettre  à.  Subj'icere,  k 
is,  jeci,  jectum,  ace 

Subornation,  f.  Action  de  suborner.  Sollici 
tatio,  onis,  f.  Subornatio,  f. 
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Suborner,  a.  Porter  à  une  mauvaise  action. 
Suhornarp.,  o,  as,  ari,  atum,  ace.  Sollicita- 
ve.  Il  Suborné,  Suboniatus. 

Suborneur,  m.  Celui  qui  suborne.  Corrup- 
tor,  oris,  m.  Subornator,  m. 

Subreptice,  adj.  Qui  se  fait  furtivement. 
Fm-t/ous,  a,  um. 

Subrepticement,  adv.  D'une  manière  sub- 
repticj.  Furtive. 

Subrogation,  f.  Action  de  subroger.  Substi- 
tut io,  onis,  f. 

Subroger,  a.  Substituer.  Subroqare,  o,  as, 
ari,  atum,  ace.  ||  Subrogé,  Subrogatus. 

Subséquent,  ente,  adj.  Qui  suit,  qui  vient 
apri's.  liiscquens,  m.  f.  n.;  gcu.  entis. 

Subside,  m.  Impôt  levé  pour  les  besoins  de 
l'Etat,  etc.  Trioututn,  i,  n. 

Subsidiaire,  adj.  Qui  vient  à  l'appui  (d'un 
moviMi  principal).  6>cw«(iarm5,  a,  iim. 

Subsidiairement,  adv.  D'une  manière  subsi- 
(lia  ro.  S'cutido. 

Subsistance,  f.  Nourriture  et  entretien.  Vic- 
tiis,  lis,  m.  Les  subsistances,  Annona,  œ,  f. 
Commeatus,  m.  pi. 

Subsister,  n.  Exister  encore,  continuer 
d'être.  Stare.  o,  as,steti,  statum,  mni.Exsi- 
stere,o,  is,  sliti  (sanssupin),  n.  jl  Durer.  Ma- 
neve,  eo,  es,  mansi,  mannim,  neut.  Constave. 
|l  Se  sustenter,  vivre.  Vivere,  o,is,  vixi,  vic- 
tum.  neut.  Se  sustentare.  Faire  subsister. 
Sastenlarc,  ace.  Alere^. 

Substance,  f.  Un  être  qui  subsiste  par  lui- 
môme.  Substantia,  œ,  f.  Ratura,  f.  ||  Ma- 
tière, corps,  chose.  Corpus,  ports,  n.  Res, 
rei,  f.  Substance  alimentaire,  Cibus,  i,  m. 
Il  Ce  qu'il  y  a  de  plus  succulent  en  qq. 
chose.  Succus,  i,  m.  ||  Ce  qu'il  y  a  d'essen- 
tiel dans  un  discours.  Summa,  se,  f.  En 
sub-îtance  fsommairementi,  Summatim. 

Substantiel,  elle,  adj.  Nourrissant.  Valens, 
m.  r.  u.;  gén.  e/ifi.ç.  Validus,  a,  um. 

Substantif,  adj.  m.  Nom  substantif,  et  absolt. 
Substantif.  Nomen,  minis,  n. 

Substantivement,  adv.  En  manière  de  sub- 
stantif.  Vice  nominis. 

Substitué,  ée,  part.  Substitutus,  a,  um. 

Substituer,  a.  Mettre  une  chose  ou  une 
personne  h  la  place  d'une  diUlre.  S ubstitue- 
re,  0,  is,  ui,  ulum  {aJiquem  alicui  ou  pro 
aliquo).  Etre  substitue  à  quelqu'un,  Suc- 
cedere  3  alicui. 

se  Substituer,  r.  Se  mettre  ,î  la  place  d'un 
autre.  In  alicujus  locum  succcdere,  o,  is, 
cessi.  c'ssum,  neut. 

Substitution,  f.  Action  de  substituer.  Suc- 
cessio.  onis,  f. 

Subterfuge,  m.  Moyen  artificieux  pour  se 
lirur  d'embarras.  Etfuqium,ii,  n.  Tergiver- 
satio,  onis,  f.  User  de  subterfuge,  Terqiver- 
sari,  dé  p. 

Subtil,  ile,  adj.  Délié,  fin,  menu.  Tenuis,  is, 
e.  Subti/is,  is.  e.  \\  (Poison)  qui  s'insinue 
proniptemenl.  Velo.v,  m.  f.  n,;  gén.  oc/5.  || 
Qui  perçoit  très  bien  (en  pari,  des  sens). 
Acer,  cris,  cre.  Ouïe  subtile,  Sollers  auditus. 


Il  Qui  a  de  la  dextérité,  adroit,  fin.  Calli- 
aus,  a,  um.  \\  Qui  est  d'une  extrême  finesse 
(en  pari,  de  l'esprit).  Tenuis.  Acutus. 

Subtilement,  adv.  Adroitement. Ca/^/c/e.  Sol- 
lerter.  \\  Avec  adresse.  Tenuiter.  Callide. 

Subtilité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  subtil  ou 
ténu.  Subtilitas,  atis,  f.  Tenuitas,  f.  ||  Ener- 
gie (d'un  poison).  Celeritas,  f.  ||  Délicatesse 
(des sens).  Sa,9'ac«7a.s,f.i|  Dextérité.  5o//e?^^2a, 
se,  f.  Il  Adresse.  Calliditas,  f.  Sollertia,  f.  || 
Grande  finesse  dans  le  raisonnement;  rai- 
sonnements subtils.  Acumcn,  minis,  n.  Te- 
nuitas, atis,  f. 

Subvenir,  n.  Secourir (qqn).  Subvenire,  io,  is, 
veni,  ventum,  neut.  (Le  rég.  au  dat.)  Opitu- 
lari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  Adesse  (dat.). 
IjPourvoirà.  Sustinere,  eo,  tinui,  lentum, q.cc. 
Sustentare,  o,  as,  avi,  atum. 

Subvention,  f.  Secours  d'argent.  Fournir  une 
subvention,  Pecuniam  suppeditare. 

Subversion,  f.tlenverstemeut.  Eversio,  onis,  f. 

Subvertir,  a.  Renve^^er.  Subvertere,  o,  is, 
verti,  versum,  ace.  jj  Subverti,  Eversus. 

Suc,  m.  Liqueur  substantielle  contenue  dans 
les  plantes,  les  viandes,  etc.  Succus,  i,  m. 
Il  Liquides  dans  le  corps  des  animaux,  dans 
la  terre,  etc.  Succus.  Humor,  oris,  m. 

Succéder,  n.  Venir,(dans  le  temps)  après  qqn. 
Succedere,  o,  is,  cessi,  cessum  {alicui  ou  in 
alicui  us  locum).  Excipere,  io,  is,  cepi,  ceptum, 
ace.  Il  Venir  après  (en  pari,  des  choses.)  Suc- 
cedere (dat.).  In  vicem  alicujus  rei  succedere. 
Faire  succé(ierramitiéàlacolère,7?^a??i«?nf- 
citià  mutare.  Les  guerres  se  succèdent,  Alia 
ex  aliis  oriuntur'*  bella.  \\  Succéder  (eu  t.  de 
droit).  Succedere. 

Succès,  m.  Issue  d'une  chose,  résultat.  Exi- 
tus,  ils,  m.  E  vent  us,  ûs,  m.  Successus,  ûs,  m. 
IlOrdint.  Heureux  résultat.  Successus.  Even- 
tus.  Avoir  du  succès  (dans  une  affaire).  Pro- 
ficere^,  n.  Pulchre procéderez.  Avoir  du  suc- 
cès(en  pari,  desch.),  Fa/È'?-e2,u.  Avec  succès, 
Féliciter.  Prospère.  Sans  succès,  Improspere. 
Il  Résultat  (d'un  combat);  ordinl.  Avantage, 
victoire.  Successus.  Victoria,  x,  f.  Mauvais 
succès,  Res  parum  prosperx. 

Successeur,  m.  Celui  qui  succède  à  un  autre 
et  entre  à  sa  place.  Successor,  oris,  m. 

Successif,  ive,  adj.  Qui  suit  de  près;  qui  se 
succède  sans  inlcrru|)iion.Co^j/2/«?^M.v.  a,um. 

Succession,  f.  Suite  de  personnes  ou  ne  choses 
(jui  se  succèdent.  Vices,  vicibus.L  pi.  Séries, 
iei,  f.  Ordo,  dinis,  m.  La  succession  des  jours 
et  des  nuits,  Vicissitudines  dierum  ac  noc- 
tium.\\  Manière  dont  se  fait  la  transmission 
des  hérédités.  Successio,  onis,  f,  i|  Héritage. 
Successio.  Hereditas,  atis,  f. 

Successivement,  adv.  L'un  après  l'autre.  Vi- 
rissiin.  In  virrm  ou  Invicem.  Per  vices. 

Succinct, incte,  adj.  Court,  bref.  Urevis,  is,  e. 

Succinctement,  .idv.  D'une  manière  suc- 
cincte, lircriter   Swpmatim. 

Succomber,  n.  Etre  accablé  sous  un  fardeau. 
Succumbere,  o,  is,  cubui,  cubitum  (dat.),  n. 
|l  Céder,  ne  pouvoir  résister.  Succumbere, 
Cedere,  o,  is,  cessi,  cessum  (dat.).  ||  Avoir  1q 
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dessous.  Opprimi,  or,  eris,  pressus  sum,  pass. 
Il  Mourir.  Mori,  ior,  moreris,  mortuus  sum, 
dép.  Occumhere,  n.  Succomber  à  une  mala- 
die, Morbo  ahsumi,  pass. 

Succulent,  ente,  adj.  Quia  beaucoup  de  suc  ; 
très  nourrissant.  Succosus,  a,  um. 

Succursale,  f.  Eglise  qui  supplée  à  L'insuffi- 
sance de  la  paroisse.  Ecclesia  minor,  i. 

Sucement,  m.  Action  de  sucer.  Suctus,  ûs,  m. 

Sucer,  a.  Tirer  un  suc  ojiune  liqueur  en  aspi- 
rant; presser  avec  les  lèvres  pour  retirer  le 
suc.  Siigere,  o,  is,  suxi,  suctum,  ace.  Lin- 
gere,  o,  is,  linxi,  linctum.  ||  Sucé,  Linctus. 

Sucre,  m.  Suc  très  doux  qui  se  tire  de  plu- 
sieurs végétaux.  Saccharum,  i,  n. 

Sucré,  ée,  adj.  Qui  contient  du  sucre;  très 
doux  au  goût.  Prœdulcis,  is,  e. 

Sucrer,  a.  Mettre  du  sucre;  ajouter  une  sub- 
stance douce.  Saccharo  temperare,  aco. 

Sucrerie,  f.  Mets  sucrés.  Dulcia,  ium,  n.  pi. 

Sud,  m.  Le  midi.  Meridies,  iei,  f.  Du  sud,  Me- 
ridianus,  a,  um. 

Suède,  contrée  d'Europe.  Suecia,  se,  f. 

Suer,  n.  Rendre  par  les  pores  une  humeur 
aqueuse.  Sudare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 
Nous  suons  à  grosses  gouttes,  FZwwniswc?ore 
memôra.  Faire  ?,\iQ,Y,Sudorem  movere^.  Suer 
sang  et  eau  (faire  de  grands  eiïorts),Sw(iare. 
Desudare.  \\  Prendre  ou  rendre  de  l'humi- 
dité. Sudare,  neut.  Resudare. 

Suétone,  nom  d'homme.  Suetonius,  ii,  m. 

Sueur,  f.  Humeur  aqueuse  qui  sort  par  les 
pores  de  la  peau.  Sudor,  oris,  m.  ||  Au  pi.  Fa- 
tigues. Suaor.  Labor,  m. 

Suèves,  peuple  de  Germanie.  Suevi,  orum, 
m.  pi. 

Suez,  ville  d'Egypte.  Arsinoe,  es,  f. 

Suffire,  n.  Pouvoir  satisfaire  à;  être  assez. 
Sufficere,  io,is,  feci,  fectum  (dat.),ueut.  Ce 
'^ui  suffit  aux  premiers  besoins,  Quœ  suppe- 
ditant  ad  victum  et  cuUum.  Cela  sufli  t,  Mais 
celasu-fiit(ilestinuliled'en  dire  davantage), 
Hoc  satis  est.  Jam  satis  est.  11  suffit  de  ou 
que...,  Satis  est  (infin.). 

Suffisamment,  adv.  Assez.  Satis.  Plus  que 
suffisamment,  Plus  quam  satis  est. 

Suffisance,  f.  Ce  qui  suffit.  Quod  satis  est.  \\ 
Sotte  vanité.  Arrogantia,  se,  f. 

Suffisant,  ante,  adj.  Qui  suffit.  Idoneus,  a, 
um.  Aptus.  Sufûciens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 
Etre  suffisant,  Sufficere,  io,  is,  feci,  neut.  |I 
Présomptueux. Con/?<i<?n5,  m.  f.  n.;gén.  erdis. 

Suffocant,  ante,  adj.  Qui  entrave  la  respira- 
tion. Sujffocahilis,  is,  e. 

Suffocation,  f.  ^iQ\\^kime.ni.Suffocatio,onis,{. 

Suffoquer,  a.  Etouffer,  faire  perdre  la  respi- 
ration à.  Suffocare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
SufToqué,  Suffocatus.  ||  Neut.  Perdre  la 
respiration.  Siiffocari,  pass.  Suffoquer  de 
colère,  Ira  tumere^. 

Suffrage,  m.  Déclaration  que  l'on  fait  de  son 
sentiment  dans  une  élection,  une  délibéra- 
tion. Suffragium,  ii,  n.  Donner  son  suffrage 
(en  parlant  d'une  assemblée),  Suffragium 
ou  Suffragia  inire.  \\  Approbation.  Suffra- 


gium. Suffragatio,  onis,  f.  Donner  son  suf- 
frage à  qqn,  Suffragari  alicui. 

Suggérer,  a.  Faire  entrer  dans  l'esprit  de  qqn, 
inspirer.  Suggerere,  o,  is,  gessi,  gestum,  ace. 
Injicere,  io,  is,  jeci,  jectum . 

Suggestion,  f.  Instigation.  Impulsus,  ûs,  m. 
Instinctus,  ùs,  m. 

Suicide,  m.  Action  de  celui  qui  se  tue  lui- 
même.  Mors  voluntaria,  f. 

se  Suicider,  r.  Se  tuer  soi-même. Se  occidere^ 
ou  interimere^. 

Suie,  f.  Matière  noire  que  la  fumée  dépose 
sur  les  parois  des  cheminées.  Fuligo,  ginis, 
f.  De  couleur  de  suie,  Fuliginosus. 

Suif,  m.  Graisse.  Sébum  ou  Sevum,  i,  n. 

Suintement,  m.  Action  de  suinter.  Sudor,  m. 

Suinter,  n.  S'écouler  presque  imperceptible- 
ment. Swc^are,  0,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Ren- 
dre peu  à  peu  un  liquide.  Sudare.  Destillare. 

Suisse,  f.contréed'Eifrope.  Helvetia,  se,  f.  ||  De 
Suisse.  Helveticus,  a,  um.  ||  Les  Suisses.  Hel- 
vetii,  iorum,  m.  pi. 

Suite,  f.  Ce  qui  est  placé  après.  A  la  suite  de, 
Post  (ace).  Aller  ou  Marcher  à  la  suite  de 
qqn,  Sequi  (ace),  dép.  ||  Ce  qui  vient  après 
(dans  le  temps).  Sequentia,  ium,  n.  pi.  Con- 
sequentia,  n.  pi.  A  la  suite  de  cette  lettre, 
on  lut  la  tienne,  Sub  cas  litteras  recitatse 
sunt  tuse.  Dans  la  suite  ou  Par  la  suite,  Po&- 
terius.  Postea.  Ddncej05.||  Evénements  venus 
ou  qui  viendront  après,  conséquence,  résul- 
tat. Effectus,  ûs,  m.  Exitus,  ûs,  m.  Conse- 
quentia,  se,  i.  La  suite  de  cela  fut  que...,  Que 
factum  estut  [sub].).  Donner  suite  à  une  en- 
treprise, Inceptaper sequi,  dép.  Par  suite  de, 
E  ou  Ex.  Il  Série,  succession.  Séries,  iei,  f. 
Ordo,dinis,  m.  La  suite  des  faits,  Continua- 
tioseriesque  rerum.  De  suite  (l'un  après  l'au- 
tre, sans  interruption),  Ex  ordine.  Ordine. 
Et  ainsi  de  suite,  Ac  deinde.  Et  deinceps. 
Toutdesuite  (sans interruption),  Unotenore. 
Tout  de  suite  (sur-le-champ),  .S7«ù'm.  Con- 
festim.  Il  Ordre,  \ia.\son.  Séries.  Contextus,  ûs, 
m.  Il  Ceux  qui  suivent.  Comitatus,ûs,  m.  Une 
personne  de  la  suite  û.e.(\i\n.,Alicuj us  cornes. 

l.Suivant,ante,adj.Quiestaprès,qui  vaaprès. 
Sequens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Consequens.  \\ 
Subst.  m.  Celui  qui  suit,  qui  accompagne. 
Comes,  mitis,  m.  ||  Suivante,  f.  Cornes,  f. 

2.Suivant,prèp.Selon.Pro(abl.).^j;(abl.).Se- 
cu7idum {diCC.).  Snix diiït  moi,  Meà  senieritiâ.  \\ 
Suivant  que.  Prout  (indic). 

Suivi,  ie,  part,  et  adj.  Escorté,  accompagné. 
Comitatus,  a,  um.  \\  (Chemin)  fréquenté.  Tri- 
tus.  Il  Qui  attire  la  foule.  Etre  suivi.  Vigere^, 
n.  Floreve^.  \\  Pratiqué,  qui  est  en  usage. 
Etre  suivi,  Vigere'^.  \\  Continu.  Continuus. 
Il  Dont  toutes  les  parties  sont  liées.  Aptus. 
Connej^Ms.  D'une  manière  suivie, ^pie. 

Suivre,  a.  Marcher  après  qqn,  poursuivre; 
aller  aussi  vjie  qu'un  autre.  Sequi,  or,  eris, 
secutus  sum  (ace),  dép.  Consequi.  Suivre  de 
pvès,lnsequi.Sûbsequi.\\  Accompagner,  faire 
cortège  à.  Comitari,  dép.  ||  Observer,  épier. 
Servare,  o,  as.  avi,  atum,  ace.  Observare.  \\  Ne 
pas  abandonner((les  traces,  uu  chemin, etc.). 
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Sequi,  ace.  Suivre  un  chemin,  Iter  ou  Viam 
sequi.  Suivre  les  traces  d'autrui,  Insisterez 
vestigiis  alienis.  ||  Donner  des  soins  assidus 
à.  Diligenter  ou  Diligentissime  curare,  ace.  || 
S'attacher  à.  Sequi,  ace.  Suivre  le  parti  de 
Pompée,  de  César,  Pompeium  sequi.  Partes 
Cxsains  tenere^.  \\  Exercer  (une  profession). 
Sequi,  ace.  Profiteri,  eor,  eris,  fessus  sum, 
dcp.  Suivre  la  carrière  des  armes,  Aivna 
exercerez.  \\  Etre  assidu  à,  fréquenter.  Sec- 
iari  (acc.),dép.  \\Elre  a.ilenViî  à.  Animum  ad- 
vertere^  (dat.).  ]\  S'abandonner  à,  se  laisser 
eondn'wepair. Sequi, a.cc.  Obsequi {ddil.) ,  dép. 
\\Se  conformer  èi.  Sequi, diCC.Subsequi. 'Suivre 
une  coutume,  Morem  tenere^.  Ne  pas  suivre 
le  conseil  de  qqn,  Omittere  ^  consilium.  j  Etre 
en  rapport,  correspondre  avec.  Consentire, 
io,  is,  semi  sum  [cum).  Congrueve,  o,  is,  ui 
[cum,  ou  dat.).  ||  Etre  ou  Venir  après,  succé- 
der. Sequi.  Insequi.  Excipere,  io,  is,  cepi,  cep- 
tum,  acc.||Neiit.  et  unip.  Résulter, être  une 
conséquence  de.  11  suit  que,  Il  suit  de  là  que, 
Sequitur  ut  (subj.).  Sequitur  (infin.). 

se  Suivre,  r.  Se  succéder.  Les  siècles  se  sm- 
yeiii,  JEtas succedit setati.  Faire  se  suivre  ou 
Faire  sn'wve,  Continuare,  acc.J|  Avoir  delà 
liaison.  Cohxrere,  eo,  es,  hsesi,  hxsum,  neut. 

1 .  Sujet,  ette,  adj.  Qui  est  dans  la  dépendance 
de  qqn.  Obnoxius,  a,  um  (dat.).  Subditus.  \\ 
Dépendant  (d'une  ch.),  soumis  à.  Subditus. 
Il  Exposé  à.  Obnoxius.  Suhjectus.  \\  Habitué  à. 
Sujet  à  la  colère  ou  à  s'emporter,  hse  ob- 
noxius. Pronior  ad  iracundiam. 

2. Sujet, subst.  m.  Celui  qui  est  soumis  à  une 
autorité.  Les  sujets,  Pa?"e72<e5  (de pareo),  m. 
pi.  Suhditi,  m.  pi.  ||  Un  homme,  une  per- 
sonne.//omo,  minis,\xi.  Excellent  sujet,  Adu- 
lescens  optimus  ou  honcstissimus.  Mauvais 
sujet,  Nequam  (indécl.).  Nebulo,  onis,  m.  \\ 
Cause,  motif.  Causa,  ée,  f.  Ratio,  onis,  f.  A  ce 
sujet,  Ob  eam  causam.  A  quel  sujet?  Quam- 
obrem?  Il  Objet  (d'une  science)  ;  matière 
(d'un  discours, etc.).  Ma^erza,^?,  et  Materies, 
iei,  f.  Argumentum,  i,  n.  Sortir  ou  S'écarter 
de  son  sujet,  ^/>7"0/^0927o  eqredi,  dép.  ||  Chose 
représentée  (en  t.  {\'aiV\).  Àrguynentum.WSyx- 
jeti'en  t.  de  gramm.).  Pars  subjectiva,  f. 

Sujétion,  f.  Dépendance.  Servitus,  utis,  f.  06^- 
dientia,  x,  f.  Etre  dans  la  sujétion  de  qqn, 
Obnoxiumesse aiicui.  \\  Servitude  (d'uuc  mai- 
son). Servitus,'  utis,  f. 

Sulfureux,  euse,  adj.  Qui  tient  de  la  nature 
du  soufre.  Sidfurosus,  a,  um.  Sulfuratus. 

Sultan,  m.  Titre  de  l'empereur  des  Turcs. 
Sultan,  atiis,  m. 

1.  Superbe,  adj.  Orgueilleux.  S^perbus,  a,um. 
Ferox.  ui.  f.  n.  ;  gén.  ocis.  ||0ù  il  y  a  de  l'or- 
gueil. Superbux.  JiTrès  beau.  Pulcherrimus. 
Il  .Magnifique.  Superbus.  Magnificus. 

2.  Superbe,  subst.  f.  Orgueil.  Super bia.  x,  f. 
Superbement,  adv.   Orgueilleusement.   Su- 

pnbc.  Arroganter.  j]  Magnitiquement.  Ma- 
g  ni  fi  ce. 
Supercherie,  f.   Tromperie,  fraude  avec  fi- 
nesse. Do/us,  i,  m.  Fraus,  fraudis,  f.  Falla- 
citi,  X,  f.  Par  supercherie,  Dolo.  Fraude. 


Superficie,  f.  Surface.  Superficies,  in,  f.  ||  La 
superficie  des  choses.  Prima spec  es. 

Superficiel,  elle,  adj.  Qui  n'est  qu'f,  la  super- 
ficie. Summus,  a,  um.  Connaissance  super- 
ficielle, Cognitio  inchoata. 

Superficiellement,  adv.  D'une  manière  su- 
perficielle. In  summo. 

Superfin,  ine,  adj.  Très  fin.  Tenuissimus,  a, 
um.  Il  Excellent.  Eximius,  a,  um. 

1.  Superflu,  ue,  adj.  Qui  est  de  trop;  inutile. 
Supervacuus,  a,  um.  Supervacaneus. 

2.  Superflu,  subst.  m.  Ce  qui  est  de  trop.  Su- 
percacua,  orum,  n.  pi.  Supervacanea,  n.  pi. 

Superfluité,  f.  Ce  qui  est  superflu.  Nimium, 
nimii,  n.  Superfluitas,  atis,  f. 

1 .  Supérieur,  eure,  adj .  Situé  au-dessus.  Supe- 
rior,  or,  us.  Les  régions  supérieures  (de 
l'air),  Superiora,  n.  pi.  ||  Qui  est  au-dessus 
d'un  autreou  de  plusieurs  autres.  Superior. 
Il  Plus  considérable.  Major,  or,  us.  \\  Qui  est 
au-dessus  de  tous  les  autres.  Prxstans,  m. 
f.  n.  ;  gén.  antis.  Egregius,  a,  um. 

2.Supérievir,  subst.  m.  Celui  qui  a  autorité  sur 
un  autre.  Superior,  oris,  m. 

Supérieurement,  adv.  D'une  manière  supé- 
rieure. Eximie.  Egregie.  \\  Très  bien,  par- 
faitement. Optime.  Perbene. 

Supériorité,  f.  Prééminence,  autorité;  excel- 
lence au-dessus  des  autres.  Prxstantia,  x, 
f.  Excellentia,  f.  Avoir  la  supériorité,  Cete- 
ris  {da.1. )  prxstare.  Avoir  la  supériorité  en 
qq.  ch.,  Antecellere  ^  re  ou  in  re. 

Superlatif,  ive,  adj.  Qui  exprime  la  qualité 
au  plus  haut  degré.  Superlativus,  a,  um. 

Superposer,  a.  Poser  un  corps  sur  un  autre. 
Superponere,  o,  is,  posui,  positum,  ace.  Im- 
pone.  Il  Superposé,  Superpositus. 

Superposition,  f.  Action  de  superposer.  Im- 
positio,  onis,  f. 

Superstitieusement,  adv.  D'une  manière  su- 
perstitieuse. Super  stitiose. 

Superstitieux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  super- 
stition. Heligiosus,  a,  um.  Superstitiosus.  \\ 
Où  il  y  a  de  la  superstition.  Superstitiosus. 
Il  Qui  exagère  l'exactitude.  Retigiosus. 

Superstition,  f.  Fausse  idée  que  l'on  a  de 
certaines  pratiques  religieuses.  Superstitio, 
onis,  f.  Religio,  f.  ||  Prati(|ue  superstitieuse. 
tteligiones,  f.pl.||  Excès  d'exactitude.  Religio. 

Supin,  m.  Modedu  verbe  latin.  S?/pznwm,  i,n. 

Supplanter,  a.  Prendre  la  place  de  qqn.  De- 
turbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Suppléant,  m.  Celui  qui  remplace  qqn.  17- 
carius,  ii,  m. 

Suppléer,  a.  Ajouter  ce  qui  manque.  Sup- 
plere,  eo,  es,  plevi,  pletum,  ace.  Èxplere.  \\ 
Remplir  la  place  de  qqn,  Explere  vicem 
alicujus.  Se  faire  suppléer,  Vicarium  sibi 
c.rpedire.  ||Neut.  Réparer  le  manque  de  q([. 
ch.  Supplere,  neut. 

Supplément,  m.  Ce  qu'on  ajoute  pour  com- 
pléter. Supplementuyn,  i,  n .  ||  Ce  qu'on  donne 
en  sus.  Appendix,  dicis,  f.  Accessio,  onis,  f. 

Supplémentaire,  adj.  Qui  est  de  supplément. 
Extraordinarius,  a,  um, 
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Supplia» t,  ante,  adj.  Qui  supplie.  Supplex, 
m.  f.  n.  ;  gén.  plicis. 

Supplication,  f.  Humble  prière.  Ohsecratio, 
onis,  f.  Lbtestatio,  f.  ||  Prières  publiques  à 
Rome.  Sitpplicatio,  f.  Precatio,  f. 

SuppUce,  n.  Punition  corporelle  ordonnée 

Ear  la  juslice.  Pœna,  x,  f.  Supplicium,  ii,  n. 
e  demie.'  supplice,  Le  supplice  capital, 
Supplicium  summum.  Capitis  pœna.  Cruels 
supplices,  Cruciatus,  m.  pi.  Envoyer  ou 
Livrer  au  supplice,  Mittere^  ad  mortem.  \\ 
Tourment.  Angor,  oris,  m.  Animi  cruciatus. 
Etre  au  supplice,  Cruciari,  pass. 

Supplicier,  a.  Faire  subir  le  supplice  de  la 
mort.  Supplicium  sumere^  de  aliquo. 

Supplier,  a.  Prier  avec  instance.  Supplicare, 
o,  as,  avi,  atum  (dat.),  n.  Obsecrare,  ace. 
Obteslari,  or,  aris,  atus  sum  (ace),  dép.  Je 
te  supplie  que  ou  de....  Vehementer  te  rogo 
ut  (subj.).  Supplier  qqn  de  ne  pas....  7m- 
plorare  aliquem  ne  (subj.). 

Supplique,  f.  Requête  pour  demander  qq. 
grâce.  Supplex  libellus,  m. 

Support,  m.  Ce  qui  soutient  une  chose.  Ful- 
tura,  se,  f.  Fulmentum,  i,  n.  ||  Aide,  appui. 
Columen,  minis,  n.  Tutela,  œ,  f. 

Supportable,  adj.  Qu'on  peut  supporter.  To- 
lerabilis,  is,  e.  Tolerandus,  a,  uni.  ||  Excu- 
sable. Excusabilis,  is,  e. 

Supportablement,  adv.  D'une  manière  sup 
portable.  Tolerabiliter. 

Supporter,  a.  Porter,  soutenir.  Sustinere,  eo, 
es,  tinui,  tentum,  ace.  Tolerare,  o,  as,  avi, 
atum.  Supporté, /nn«a:w5.  ||  Passer  par(une 
épreuve),  souffrir.  Pati,  ior,  pateris,passus 
su'm{àcc.),dép. Ferre,  fer 0,  fers,  tuli,iatum. 
Supporté,  Exanclatus.  Exhaustus.\\  Endurer 
patiemment.  Tolerare,  ace.  Perpeti,  dép.  || 
Supporter  (qqn).  Ferre,  ace.  Supporter  tout 
le  monde,  Perferre  omnes.  \\  Etre  à  l'épreuve 
de.  Tolerare,  ace.  Résistere,  o,  is,  stiti,  stitum 
(dat.),  neut. 

Supposable,  adj.  Qu'on  peut  supposer.  Cre- 
dibilîs,  is,  e,  Verisimilis,  is,  e. 

Supposé,  «e,  part.  Suppositus,  a,  um.  Cela 
supposé,  Quoposito.  Supposé  qu'il  l'ait  pu, 
Fac  [eum)  potuisse.  \\  Adj.  Faux.  Fictus. 

Supposer,  a.  Poser  une  chose  comme  éta- 
blie. Fingere,  o,  is,  finxi,  fictum,  ace.  ||  Pré- 
sumer. Suspicari,  or,  aris,  atus  sum  (ace), 
dép.  Opinari,  d.  Faire  supposer  une  chose, 
Facere^  fidem  (dat.).  !|  Produire  pour  vrai 
ce  qui  est  faux.  Fingere,  ace.  Supponere^. 

Supposition,  f.  Proposition  présentée  com- 
me vraie  ou  comme  possible.  Faire  une 
supposition,  Fictamrem.ponere  ^ .  Dans  cette 
supposition,  Quoposito.  |1  Conjecture.  Con- 
jectura, œ,t\\  Production  d'une  chose  faus- 
se. Supposiiio,  onis,  f. 

Suppôt,  m.  Fauteur  et  partisan  de  qqn  dans 
le  mal.  Satelles,  litis,  m. 

Suppression,  f.  Action  de  supprimer.  Abo- 
litio,  onis,  f. 

Supprimer,  a.  Empêcher  de  paraître  ou 
d'être  répandu;  retirer  ce  qui  a  paru.  Sup- 
primere,    -  is  pressi,  pressum,  ace.  Suppri- 


mé, Abolitus. W'PsiSser  sous  silence.  Praster- 
ire,  eo,  is,  ii,  itum,  ace.  Prœtermittere,  o, 
is,  misi,  missum.  Supprimé,  Omissus.  \\  Re- 
trancher. Detrahere,  o,  is,  traxi,  tractum 
{de  ou  ex).  \\  Abolir.  Tollere,  o,  is,  sustuli, 
sublatum,  ace.  Abolere,  eo,  es,  levi,  lituyn. 

Suppuration,  f.  Ecoulement  du  pus.  Suppu- 
ra tio,  onis,  f. 

Suppurer,  n.  Rendre  du  pus.  Suppurare,  n. 

Supputation,  f.  Calcul.  Supputatio,  onis,  f. 

Supputer,  a.  Calculer,  compter.  Numerare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Supputé,  Numeratus. 

Suprématie,  f.  Supériorité.  Priores  partes 
(en  pari,  de  deux),  f,  pi.  ||  Supériorité  en 
puissance.  Imperiwn,  ii,  n.  Dominatio,  f. 

Suprême,  adj.  Le  plus  élevé,  qui  est  au-des- 
sus des  autres.  Summus,  a,  um.  Supremus. 
Il  Le  plus  puissant.  Summus.  Le  pouvoir 
suprême,  Summum  imperium.  |j  Dernier. 
Supi^emus. 

1.  Sur,  prép.  Dans  une  position  supérieure  à 
(sans  mouv.  et  quand  on  ne  sort  pas  du 
lieu);  à  la  surface  de.  In  (abl.).  Super  (abl. 
et  ace).  Supra  (ace).  Qqf.  l'abl.  sans  prép. 
Placer  qqn  sur  un  lit,  Collocare  aliquem  in 
cubili.  S'appuyant  sur  qqn,  Innixus  alicui 
ou  iii  aliquem.  \\  Sur  (avec  mouv.  et  quand 
il  y  a  changement  de  lieu)  ;  contre  (en  pari, 
d'un  objet  qui  vient  en  toucher  un  autre). 
In  (ace).  Super  (ace).  S'élancer  sur  le  ri- 
vage, Emicare  in  littus.  Précipités  les  uns 
sur  les  autres,  y4/n  ruentes  super  alios.  Met- 
tre sur.  Imponere^  (dat.).  ||  Au-dessus  de 
(sans  toucher  à  l'objet).  Supra  (ace).  Super 
(ace  ou  abl.).  ||  Vers.  In  (ace).  Jeter  les 
yeux  sur  qqn,  Oculos  conjicere^  in  aliquem. 
\\  Près  de;  le  long  de.  In  (abl.).  Secundum 
(ace).  Propter.  Sur  (le  bord  de)  un  fleuve, 
Super  flumen.  Sur  le  Rhône,  Ad  Rhodanum 
flumen.  \\  Indiquant  la  manière,  la  partie. 
In  {ace).  S'élevant  sur  la  pointe  du  pied, 
/n  dig/tos  arrectus.  \\  Avec.  Cum  (abl.).  Por- 
ter une  arme  sur  soi,  Essecmn  telo.  \\  Avec 
supériorité  ou  influence  à  l'égard  de  qqn 
ou  qq.  ch.  Ex  (abl.).  De  (abl.).  |!  Touchant, 
relativement  à.  Super  (abl.).  De.  \\  En  ôtaut 
de,  entre,  parmi.  De.  Ex.  Retrancher  sur  le 
capital,  Deducere^  de  capite.  \\  Vers  (une 
époque);  à  (un  moment  précis).  Sur  le  soir, 
Sub  vesperum.  Ad  vesperam.  Sur  l'heure  (<à 
l'instant  même),  Illico.  Extemplo.  ||  D'après. 
Ex.  De.  Prendre  exemple  sur  qqn.  Exem- 
plum  capere^  de  ou  sumere^  ex.  \\  A  cause 
de,  par  suite  de.  Ob  {ace).  Propter.  \\  Après, 
en  sus  de.  Super  (ace).  Ex.  \\  Par  (dans 
certaines  formules  d'affirmation).  Je  pro- 
mets sur  l'honneur...,  Fidemeà  spondeo.... 
Sur  mon  honneur.  Médius  fidius. 

2.  Sur,  ure,  adj.  Acide.  Acidus,  a,  um. 
Sûr,  ûre,  adj.  Où  il  n'y  a  pas  de  danger. 

Tutus,  a,um.  Fidelis,  is,  e.  ||  En  qui  on  peut 
se  fier;  assuré,  infaillible.  Fidelis.  Certus. 
Fidus.  Il  Ferme.  Certus.  \\  Qui  n'a  pas  do 
doute.  Certus.  (Le  rég«  au  gén.).  Je  suis 
bien  sûr  que...,  Certum  habeo  (in fin.).  Pro 
certo  habeo....  \\  Où  .1  n'y  a  pas  de  doute, 
certain.  Certus.  Exploratu$> 


SUR 


SUR 


475 


Surabondamment,  adv.  Plus  que  suilisam- 
ment.  Satis  superque. 

Surabondance,  f.  Très  grande  abondance. 
Abundantia,  x,  f.  Wedundantia,  f. 

Surabondant,  ante, ad j.  Qui  surabonde. /16îm- 
dans,  m.  f.  u.  ;  géu.  aniis.  Nimius,  a,  um. 

Surabonder,  n.  Etre  très  abondant.  Super- 
esse,  n. 

Suranné,  ée,  adj.  Vieilli,  vieux.  Exoletus,  a, 
um.  Obsoletus. 

Surcharge,  f.  Nouvelle  charge;  surcroit.  Gra- 
vius  onus  {oneris),  n.  ||  Mots  écrits  sur  d'au- 
tres mots.  Interpositio,  onis,  f. 

Surcharger,  a.  Imposer  une  charge  exces- 
sive. Onerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Grava- 
re.  Premere,  o,  is,  pressi,  pressurti.  Surchar- 
gé, Operatus.  \\  Faire  une  surcharge  d'écri- 
ture. Superscribere,  o,  is,  scripsi,  scviptum, 
ace.  Intcrponere,  o,  is,  posui,  positum. 

Surcroît,  m.  Augmentation.  ^cce5520,  onis,  f. 

Surdité,  f.  Perte  ou  diminution  considérable 
(lu  sens  de  l'ouïe.  Surditas,  atis,  f. 

Sureau,  m.  Sorte  d'arbre.  Sambucus,  i,  f. 

Sûrement,  adv.  Avec  sûreté.  Tiito.  ||  Certai- 
nement. Certo. 

Surenchère,  f.  Enchère  plus  forte.  Faire  ou 
.Mettre  une  surenchère.  Voy.  le  suiv. 

Surenchérir,  n.  Faire  une  surenchère.  Con- 
tra liceri,  eor,  eris,  licitus  sum,  dép. 

Sûreté,  f.  Absence  de  danger.  Il  y  eut  plus 
de  sûreté  à  revenir,  Regressus  tutior  fuit. 
Afin  qu'il  n'y  eût  pas  de  sûreté  pour  un 
traître,  Ne  quid  usquam  fidum  proditori  es- 
set.  Pourvoir  ou  Veiller  à  ma  sûreté,  Salu- 
tem  et  vitam  meamcustodire.  Etre  en  sûreté, 
Esse  in  tuto  loco.  Tuto  esse.  ||  Tranquillité 
(d'esprit).  En  sûreté  de  conscience,  Salvâ 
cojiscientià.  \\  Caution,  garantie.  Cautio, 
ojiis,  f.  Prendre  ses  sûretés,  Cautione  ca- 
vere'^,  ||  Précaution,  Gaw^io.  ||  Assurance  (de 
la  main,  du  pied),  ïermeié.  Stabilitas.  atis,  f. 
Sûreté  de  la  mémoire,  Memori.T  fiducia,  f. 

Surexciter,  a.  Hemuer  fortement,  exaspé- 
rer. Exacevbare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  || 
Surexcité,  Efferatus. 

Surface,  f.  La  partie  extérieure  d'un  corps. 
Summum,  i,  n.  Superficies,  iei,  f.  Summus, 
a,  um  (s'accordant  avec  le  nom).  A  la  sur- 
face. In  summo.  \\  Apparence.  Species,  iei,  f. 

Surfaire,  a.  et  n.  Demander  d'une  chose  plus 
qu'elle  ne  vaut.  Merces  pluris  xquo  indi- 
care. 

Surgeon,  m.  Rejeton  qui  sort  du  pied  d'un 
arbre.  Surculus,  i,  m. 

Surgir,  n.  S'élever,  se  produire  tout  à  coup. 
Exsistere,  o,  is,  stiti  (sans  supin),  n. 

Surhumain,  Edne,  adj.  Au-dessus  de  l'humain. 
Super  humanum  fastif/ium  elatus,  a,  um. 

Surintendance,  f.  Direction  suprême.  Prœfeo 
tara,  ,r,  f. 

Surintendant,  m.  Celui  qu»  a  la  surinten- 
dance. Pr.rfrctus,  i,  m. 

Sur-le  champ,  loc.  adv.  Aussiiôt,  sans  délai. 
Sfatim.  Illico. 

Surlendemain,  m.  Le  jour  qui  su     le  lende- 


main. Perendini  dies.  Le  surlendemain  (au 
surlendemain),  Perendie. 
Surmonter,  a.  Monter  au-dessus.  Superare, 
o,as,  avi,  atum,  dicc,  ||  Vaincre,  dompter.  Sm- 
perare,  ace.  Vincere,  o,  is,  vici,  victum.  \\  Pla- 
cer au-dessus  de.  Superponere^  {rem  rei). 
Vaisseaux  surmontés  de  tours,  Naves  turri- 
bus  auctx. 

Surnager,  n.  Se  soutenir  sur  un  liquide.  Flui- 

tare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Surnaturel,  elle,  adj.  Qui  est  au-dessus  des 
forces  de  la  nature.  Supra  naturam  huma- 
nam  excedens.  \\  Rare.  Singularis,  is,  e. 

Surnaturellement,  adv.  D'une  manière  sur- 
naturelle. Divinitus. 

Surnom,  m.  Nom  ajouté  au  nom  propre  d'une 
personne  ou  d'une  famille.  Cognomen,  mi- 
7iis,  n.  Cognomentum,  i,  n.  Prendre  un  sur- 
nom, Cognomen  sumere^. 

Surnommer,  a.  Donner  un  surnom  à.  Cogno- 
minare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Surnuméraire,  adj.  Au-dessus  du  nombre 
déterminé.  Supernumerarius,  a,  um. 

Surpasser,  a.  Etre  plus  haut.  E.rcedere,  o,  is, 
cessi,  cessum,  ace.  ||  Etre  au-dessus  de,  pos- 
séder des  qualités  supérieures.  Superare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Vincere,  o,  is,  vici,  victum. 
Il  Excéder  (les  forces,  les  ressources).  Exce- 
aere,  ace.  Exsuperare. 

Surplis,  m.  Sorte  de  vêtement  d'église.  Su- 
perpelliceum,  i,  n. 

Surplus,  m.  Ce  qui  reste,  l'excédent.  Reli- 
quum,  i,  n.  ||  Au  surplus.  Quodsuperest. 

Surprenant,  ante,  adj.  Etonnant.  Mirus,  a, 
um.  Mirabilis,  is,  e. 

Surprendre,  a.  Prendre  qqn  sur  le  fait.  De- 
prehendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace.  || Prendre 
à  ['improviste.  Opprimera,  o,  is,  pressi,  pres- 
sum,  ace.  Il  se  laissa  sufprëndre.  Oppressus 
est  incautus.\\kbuser, tromper.  Capere,io,is, 
cepi,  captum,  ace.  Decipere,  io,  is,  cepi,  cep- 
tum.  Se  laisser  surprendre,  Cflp,  pass.  ||  Ob- 
tenir frauduleusement.  Excipere,  ace.  || 
Elonner.  7Vrce//ere,  o,  is,  culi,  culsum,  ace. 

Surpris,  se,  part,  et  adj.  Pris  sur  le  fait.  De- 
prehensus,  a.  um.  |!  Pris  à  l'improviste.  Op- 
pressus. \\  Trompé.  Voy.  ce  mot.  ||  Obtenu 
frauduleusement.  Exceptus.  \\  Etonné.  Mira- 
bundus.  Je  suis  surpris  que...,  iliîVor  (infin., 
ou  quod  ou  si  ou  cur  et  le  subj.). 

Surprise,  f.  Action  par  laquelle  on  surprend. 
Insidise,  arum,  f.  pi.  Par  surprise,  hisidiose. 
Il  Etonnement.  Admiratio.  onis.  f.  Miratio,  f. 
Il  Chose  imprévue.  lies  inopinata. 

Sursaut,  m.  Mouvement  brus(|ue  occasionné 
par  qcj.  sensation  subite.  S'éveiller  en  sur- 
saut, Somno  excuti,  pass. 

Surseoir,  a.  et  n.  Suspendre,  remettre,  difTé- 
rer.  Supersedere,  eo,  es,  sedi,  sessum.  (Le  rég. 
à  l'abl.  ou  à  l'ace.) 

Sursis,  m.  Dé  lai,  remise.  Procra^^ma^io,  onis, 
f.  hilatio,  f. 

1.  Surtout,  adv.  Plus  que  tout  autre  objet.  în 
primis  ou  Imprimis.  Prxsertim.  Potissime, 
Surtout  si,  Maqis  si.  E.  maxime  sU 
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2.  Surtout,  subst.  m.  Vêtement  de  dessus.  Di- 

plois,  idis,  f, 

Siirveillance,  f.  Action  de  surveiller.  Custo- 
dia,  se,  f. 

Surveillant,  m.  Celui  qui  surveille.  Custos, 
odis,  m.  Il  Surveillante,  f.  Custos,  f. 

Surveiller,  a.  Avoir  l'œil  sur,  examiner  avec 
attention.  Speculari,  or,  aris,atussum  (ace), 
dép.  Custoaire,  io,  is,  ivi,  itum. 

Survenant,  ante,  adj.  Qui  survient.  Superve- 
niens,  m.  f.  n.  ;  gen.  entis. 

Survenir,  n.  Arriver  inopinément.  Interve- 
nire,  io,  is,  veni,  ventum,  neut.  Supervenir e. 
Il  Arriver  ou  Avoir  Heu  tout  à  coup.  Inter- 
venire,  neut.  Incessere,  o,  is,ssivi  ou  ssi  (sans 
supin).  Il  Arriver  de  surcroît.  Supervenire. 

Survenu,  ue,  part.  Une  tempête  survenue, 
Oborta  tempestas.Ta  ignores  les  événements 
survenus   Qux  fada  sint,  nescis'*. 

Survivant,  ante,  adJ.  et  subst.  Qui  survit  à 
uu  autre.  Superstes,  m.  f.  n.  ;  gén.  stitis. 

Survivre,  n.  Demeurer  en  vie  après  qqn.  Su- 
peresse, sum,  es,  /w2(dat.),neut.  Superare,o, 
as,  avi,  atum  (dat.),  n. 

4.  Sus,  prép.  Sur.  Courir  sus  à  qqn,  Impetum 
facere"^  in  aliquem.  \\  En  sus  (par  surcroît). 
Insuper.  En  sus  de,  Super  (ace). 

2.  Sus,  interj.  dont  on  se  sert  pour  exciter. 
Age.  An  pi.  Agite. 

Susceptibilité,  f.  Disposition  à  s'offenser.  Ani- 
mus  offensioni  pronus  ou  pronior. 

Susceptible,  adj.  Capable  de.  Capax,  m.  f.  n.  ; 
gén.  acis.  Etre  susceptible  (de  qq.  ch.  ou  de 
faire  qq.  chose).  Capere^.,  ace.  Recipere^.  \\ 
Disposé  à  s'ofïenser.  Iracundus,  a,  um. 

Susciter,  a.  Faire  naître  quelqu'un  dans  un 
certain  temps.  Suscitare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Faire  naître  ou  Faire  agir  (un  objet 
dangereux  ou  fâcheux).  Gignere,  o,  is,  genui, 
genitum,  ace.  Parère,  io,  is,peperi,  partum. 

Suscription,  f.  Adresse  écrite  sur  le  pli  exté- 
rieur d'une  lettre.  Nomirtis  inscriptio,  f. 

Susdit,  ite,  adj.  Nommé  ci-dessus.  Supradic- 
tus  ou  Supra  dictus,  a,  um. 

Suspect,  ecte,  adj.  Qui  est  soupçon  né.  Suspec- 
tus.  a,  um.  Suspect  deqq.  ch.  Suspectus  ali- 
cujusrei.  ||  Où  l'on  ne  voit  pas  de  sûreté.  St^- 
spectus.  Suspiciosus. 

Suspecter,  a.  Regarder  comme  suspect.  5m- 
spicere,  io,  is,  spexi,  spectum,  ace. 

Suspendre,  a.  Elever,  soutenir  en  l'air.  Su- 
spendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace.  Afflgere,  o, 
is,  fixi,  fixum.  Suspendre  à  qq.  ch.  ou  du 
haut  de.  Suspendere  ab  ou  ex  (abl.).  |!  Dis- 
continuer, différer,  arrêter.  Sî<^joenc?ere.  ace. 
SustineYe,  eo,  es,  tinui,  tentwn. 

Suspendu,  ue,  \)diVi.Suspensus,  a,  um.Affixus. 
Il  Interrompu.  Interrnissus.  Interruptus. 

Suspens,  ancien  adjectif  qui  n'est  plus  usité, 
que  dans  la  loc.  acJv.  En  suspens  (dans  Tin- 
certitude),  In  incerto.  Etre  ou  Rester  en  sus- 
pens, Pendere^.  Je  suis  en  suspens  de  ou 
sur  ce  que  je  dois  faire,  Incertus  ou  Dubius 
sumquidfaciam.  \\  En  suspens,  Interrompu. 
Suspensus,  a,  um. 

Suspension,  f.  Cessation  momentanée,  hiter- 
rpjssio,  onis,  f. 


Suspicion,  f.  Soupçon,  défiance.  Suspicio,  t. 

Sustenter,  a.  Nourrir.  Fulcire,  io,  is,  fulsi,  ful- 
tum,.  ace.  Sustentare,  o,  as,  avi,  atum.  Se 
sustenter,  Sustentari,  p.  ||  Sustenté,  Fultus. 

Svelte,  adj.  Léger,  délié;  mince,  élancé;  dé- 
gagé (en  t.  d'art).  Gracilis,  is,  e. 

Sybarite,  m.  Hommequi  mène  une  vievolup- 
tueuse.  Voluptarius,  ii,  m. 

Sycomore,  m.  Sorte  d'arbre.  Sycomorus,  i,  f. 

Sycophante,  m.  Délateur;  menteur;  fripon. 
Sycophanta,  se,  m. 

Syllabe,  f.  Voyelle  ou  Réunion  de  lettres  qui 
se  prononcent  par  une  seule  émission  de 
voix.  Syllaba,  se,  f. 

Syllabique,  adj.  Qui  a  rapport  aux  syllabes; 
d'une  syllabe.  Sî///a62CM5,  a,  um. 

Sylvaiiï,  m.  Demi-dieu  qui  présidait  aux  fo- 
rêts. Sylvanus  ou  Silvanus,  i,  m. 

Symbole,  m.  Figure  ou  Image  qui  sert  à  dé- 
signer qq.  ch.  Signum,  i,  n.  ||  Formulaire 
contenant  les  piincipaux  articles  de  la  foi. 
Le  symbole  des  apôtres.  Symbolus,  i,  m. 

Symbolique,  adj.  Qui  sert  de  symbole.  Figu- 
ratus,  a,  um. 

Symétrie,  f.  Ordre  (dans  les  choses),  corres- 
pondance. Convenie.ntia,  se,  f.  Ordo,  dinis,  m. 
Faire  symétrie,  Çw«rfrare,  neut.  ||  Symétrie 
(en  pari,  des  ouvrages  d'esprit  ou  du  style), 
Concinnitas,  atis,  ï. 

Symétrique,  adj.  Qui  a  de  la  symétrie.  Con- 
veniens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 

Symétriquement,  adv.  Avec  symétrie. Ordme 
(abl.). 

Sympathie,  f.  Correspondance  entre  les  qua- 
lités de  certains  corps.  Concordia,  se,  f.  Co- 
gnatio,  onis,  f.  ||  Rapport  d'inclinations.  Mo- 
rum  congruentia,  se,  f. 

Sympathiser,  n.  Avoir  de  la  sympathie.  Con- 
cordare  (cum),  neut. 

Symphonie,  f.  Concert  d'instruments  de  mu- 
sique. Symphonia,  se,  f. 

Symptôme,  m.  Signe  qui  indique  la  nature 
d'une  maladie.  Signum,  i,  n.  ||  Indice.  Si- 
gnum. indicium,  ii,  n. 

Synagogue,  f.  L'assemblée  des  Juifs.  Syna- 
goga,  se,  f. 

Syncope,  f.  Défaillance.  Defectio,  onis,  f. 

Syndic,  m.  Administrateur  des  biens  d'une 
communauté,  etc.  Syndicus,  i,  m. 

Synode,  m.  Assemblée  d'ecclésiastiques.  Sy- 
nodus,  i,  f. 

Synonyme,  adj.  Quia  la  même  signification 
qu'un  autre  mot.  Cognominatus,  a,  um. 

Synonymie,  f.  Qualité  des  mots  synonymes. 
Indifferenlia,  se,  f. 

Syracuse,  ville  de  Sicile.  Syracusse,  arum,  f. 
pi.  Il  De  Syracuse,  Syracusain.  S.yracw^anw^. 

Syrie,  région  de  l'Asie.  Syria,  se,  f.  ||  De  la 
Syrie,  Syrien.  Syrius,  a,  um. 

Syrtes,  f.  pi.  Sables  mouvants  (dans  la  mer). 
Syrtes,  ium,  f.  pi. 

Systématique,  adj.  Qui  appartient  au  sys- 
tème. Ordre  systématique.  Ratio,  onis,  f. 

Système,  m.  Manière  d'organiser  un  tout, 
méthode.  Ratio,  onis,  f.  ||  Opinions,  doc- 
trine; manière  de  vivre.  Ratio.  Institututn, 
i,  n.  Il  Forme  de  gouvernement.  Reipublicse 
disciplina  ou  constitutio. 
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Ta,  fém.  de  Ton. 

Tabellion,  ni.  Officier  public  qui  faisait  les 
fonctions  de  notaire.  Libellio,  onis,  m. 

Tabernacle,  m.  Tente.  Tabernaculum,  i,  n. 

Table,  f.  Planche  soutenue  par  un  ou  plu- 
sieurs pieds  et  servant  à  déposer  certains 
objets. 3/ew5a,  se,  f.  |i  Ordint.  Table  à  manger. 
Mensa.  Mettre  ou  Dresser  la  table,  Mensam 
sternere^.  Oter  la  table,  Mensam  tollere^.  Se 
mettre  ou  S'asseoir  à  ta.b\e,  Decumhere^,  n. 
Recumbere.  Se  lever  ou  Sortir  de  table,  A 
mensà  surgere^.\\  Repas;  nourriture.  i\fen5«. 
Cena,  se,  f.  Vaisselle  de  table,  Jî^carm  vasa, 
n.  pi.  jl  Plaque  de  bois  ou  de  métal  pour 
écrire  ou  graver.  Tabula,  f.  ||  Index,  liste. 
Index,  dicis,  m. 

Tableau,  m.  Planche  (ordint.  noircie)  pour 
tracer  des  caractères,  des  figures,  etc.  Ta- 
bula, œ,  f.  Il  Ouvrage  de  peinture  sur  une 
'  table  de  bois,  etc.  Tabula  picta,  et  absolt. 
Tabula.  \\  Vue,  spectacle.  Spectaculum,  i,  n. 
Imago,  ginis,  f.  ||  Représentation,  image. 
Pictura,  f.Irnago.  \\  Description.  Descriptio, 
onis,  f.  Pictura.  \\  Liste.  Album,  i,  n. 

Tabletier,  m.  Celui  qui  fait  et  vend  des  ou- 
vrages d'ivoire,  etc.  Eborarius,  ii,  m. 

Tablette,  f.  Planche  posée  pour  supporter 
qq.  ch.  Tabulatum,  i,  n.  Tabula,  œ,  f.  i! 
Lame  de  pierre,  de  marbre,  etc.  Tabula.  \\ 
Au  pi.  Feuilles  d'ivoire,  de  parcliemin,elc., 
pour  écrire.  Tabulœ,  f.  pi.  Tabellx,  f.  pi. 

Tabouret,  m.  Petit  siège  qui  n'a  ni  bras  ni 
dos.  Pulvinus,  i,  m. 

Tache,  f.  Endroit  qui  est  sali.  Macula,  se,  f. 
Labes.  is,  f.  j|  Marque  naturelle  sur  la  peau. 
Macula.  Nota,  f.  i(  Ce  qui  ternit  l'honneur. 
Macula.  Labes.  iVo^«.  Imprimer  une  tache  à 
(j(|n,  Labem  [alicui)  inferre  ou  adspergerc^. 

Tâche,  f.  Travail  imposé  ou  que  l'on  s'im- 
pose. Pensum,  i,  n.  Munus,  neris,  n.  Pren- 
dre à  tâche  (ne  perdre  aucune  occasion) 
de,  Conari  (avec  1  infin.),  dép. 

Tacher,  a.  Salir.  Maculare,'0,  as.  avi,  atum, 
ace.  Inquinare.  \\  Taché,  Maculatus. 

Tâcher,  n.  Faire  des  efforts  pour.  Conari, 
or,  aris,  atus  sum  (avec  l'infîn.),  dép.  Niti, 
or,  eris,  nisus  sum  (infin.),  dép. 

Tacheté,  ée,  part,  et  adj.  Maculatus,  a,  um.. 

Tacheter,  a.  Marquer  de  diverses  taches. 
Maculare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1.  Tacite,  adj.  Qui  est  sous-entendu,  qu'on 
peut  sous-entenc^  e.  Tacitus,  a,  um. 

2.  Tacite,  nom  d'homme.  Tacitus,  i,  m. 
Tacitement.adv. D'une  manière  tacite.  rrtc<7e. 
Taciturne,  adj.  Qui  parle  peu.  Taciturnus. 
Taciturnité,  f.  Humeur  d'une  personne  taci- 
turne. Taciturnitas.  atis,  f. 

Tact,  m.  Le  toucher.  Tactio,  onis,  f.  Tactus, 
ûs,  m.  !!  Jugement.  Sensus  communis,  m. 

Tacticien,  m.  Celui  qui  sait  la  tactique.  Les 
tacticiens,  Militiœ periti. 
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Tactique,  f.  L'art  du  général.  Res  mililaris, 
rei  militaris,  f.  Ratio  rei  militaris  ou  belli. 
Il  Marche  qu'on  suit  dans  une  allaire.  Ratio, 
onis,  f.  Via,  se,  f, 

Tage,  rivière  d'Espagne.  Tagus,  i,  m. 

Taie,  f.  Tache  blanche  qui  se  forme  quel- 
(piefois  sur  l'œil.  Albugo,  ginis,  f. 

Taillade,  f.  Entaille  (dans  la  chair),  blessure. 
Cicatrix,  icis,  f. 

Taillader,  a.  Faire  des  taillades  à.  Concide- 
re,  0,  is,  cidi,  cisum,  ace. 

Taillandier,  m.  Artisan  qui  fait  des  outils 
en  fer.  Ferrarius,  ii,  m. 

Taillant,  m.  Tranchant.  Acies,  iei,  f. 

Taille,  f.  Tranchant  d'une  épée.  Acies,  iei,  f. 
Frapper  de  taille,  Csesim  ferire,  ace.  ||  Cou- 
pe, manière  dont  on  coupe  (la  pierre,  etc.). 
Câesura,se,î.  ||  Action  d'élaguer  ou  d'émonder 
(les  arbres).  Amputatio,  onis,  f.  ||  Opération 
pour  extraire  les  calculs  de  la  vessie.  Sec- 
tio,  f.  Il  Grandeur  du  corps,  stature.  Statu- 
ra,  3s,  f.  Corpus,  poris,  n.  De  haute  taille 
(en  pari,  de  qqu),  Procejms.  Celsus.  \\  Le 
corps  depuis  les  épaules  jusqu'à  la  cein- 
ture. Taille  fine,  svelte,  Gracilitas  corporis. 

Taillé,  ée,  part,  et  adj.  Csesus,  a,  um.  Sectus, 
Pierre  taillée,  Lapis  quadratus.  \\  Emondé. 
Ampiitatus.  \\  Taillé  en  pièces.  Csesus. 

Tailler,  a.  Retrancher  d'une  matière  (avec 
le  marteau,  le  ciseau,  etc.)  ce  qui  est  super- 
flu. Csedere,  o,  is,  cecidi,  csesum,  ace.  Seca- 
re, 0,  as, secui,  sectum.  \\  Creuser, ouvrir. Ex- 
cidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace.  ||  Retrancher 
d'un  arbre  les  feuilles  et  les  branches  inu- 
tiles. Amputare,  o,  a.v,  avi,  atum,  ace.  Pu- 
tare.  Il  Couper  en  plusieurs  pièces.  Conci- 
dere,  ace.  Tailler  (l'ennemi)  en  pièces,  Cse- 
dere, ace.  Concidere. . 

Tailleur,  m.  Celui  qui  taille.  Tailleur  de 
pierres,  Lapicida,  se,  m.  ||  Tailleur  d'habits, 
et  absolt.  Tailleur.  Vestifex,  ficis,  m.  ||  Tail- 
leuse  d'habits,  Tailleuse,  f.   Vestifica,  se,  f. 

Tsullis,  adj.  et  snbst.  m.  Bois  qui  se  coupe 
périodiquement.  Csedua  silva,  se,  f. 

Taire,  a.  Ne  pas  dire,  ne  pas  parler  de.  Ta- 
cere,  eo,  es,  tacui,  tacitum  [rem  ou  de  re). 
Reticere  {rem  ou  de  re). 

se  Taire,  r.  S'abstenir  de  parler  ou  cesser 
de  parler.  Tacere,  eo,  es,  tacui,  tacitum,  n. 
Conticescere,  o,  is,  cui  (sans  supin).  Silere, 
eo.  es,  ui  (sans  supin).  En  se  taisant,  Tacite. 
Silentio.Tacitus,  a,  um  (s'aecordant  avec  le 
sujet).  Il  Avec  ellipse  du  pronom.  Faire  taire 
qqu,  Linguam  alicui  occludei'C^.  Faire  taire 
les  bruits,  Sermones  reprimere^. 

Talent,  m.  Certain  poids  d'or  ou  d'argent. 
Talentum,  i,  n.  ||  Capacité  naturelle.  Inge- 
nium,  ii,  n.  Facultas,  atis,  f.  ||  Habileté  à 
faire  une  certaine  chose.  Ars,  artis,  f.  Scien- 
tia.  se.  f.  Avec  talent.  Péri  te.  \\  La  personne 
qui  possède  un  talent.  Ingenium,  n. 

Talion,  m.  Punition  par  laquelle  on  traite 
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un  coupable  comme  il  a  traité  les  autres. 

Talio,  onis,  f. 
Talisman,  m.  Amulette.  Amuletum,  i,  n. 
Talon,  m.  Partie  postérieure  du  pied.  Talus, 

i,  m.  Calx,  calcis,  f.  ||  Partie  de  la  chaussure 

sur  laquelle  porte  le  derrière  du  pied.  Talus. 
Talonner,  a.   Poursuivre   de  près;  presser 

vivement,  importuner.  Instare,  o,  as,  stiti, 

statum  (dat.),  neut. 
Talonnière,  f.  Ailes  que  Mercure  portait  aux 

talons,  Talaria,  ium,  n.  pi. 
Talus,  m.  Pente  naturelle  ou  artificielle.  Dé- 
clive, is,  n.  Declivia,  ium,  n.  pi. 
Tamaris,  m.  Arbrisseau.  Tamarice,  es,  f. 
Tamise,  rivière  d'Angleterre.  Tamesis,  is,  m. 
Tambour,  m.  Instrument  à  percussion.  Tym- 

panum,  i,  n.  Sans  tambour  ni  trompette 

(sans  bruit),  Sine  tumultu.  Silentio  (abl.). 
Tambouriner,  n.  Battre  le  tambour.  Tym- 

panum  pulsare. 
Tamis,  m.  Cercle  tendu  d'un  tissu  de  crin, 

pour  passer  des  matières  pulvérisées,  etc. 

Incerniculum,  i,  n.  Cribrum,  n. 
Tamiser,  a.  Passer  au  tamis.  Incernere,  o,  is, 

crevi,cretum,ai.cc.\\TaLm\sé,Cretus.Exc7'etus, 
Tampon,  m.  Bouchon  en  bois,  etc.  Obtura- 

mentum,  i,  w. 
Tamponner,   a.  Boucher  avec  un  tampon. 

Obturare,  ace. 
Tan,  m.  Ecorce  de  chêne  moulue  pour  pré- 
parer le  cuir.  Cortex  ad  perficienda  coria. 
Tancer,  a.  Réprimander.  Reprehendere^,  acc« 
Tanche,  f.  Poisson  d'eau  douce.  Tinca,  x,  f. 
Tandis,  adv.  Pendant  ce  temps-là.  Iterwn. 

Inter  hsec.  \\  Tandis  que,  conj.  Pendant  le 

temps    que,  Dum   (ordint.  avec   l'indic). 

Quum.  Il  Au  lieu  que.  Quum  (subj.). 
Tangage,  m.  Balancement  d'un  navire.  Na- 

vis  jactatio,  onis,  f. 
Tanger,  ville  de  Maroc.  Tingis,  idis,  f. 
Tangible,  adj.  Qui  est  ou  peut  être  l'objet 

tl  u  tact.  Tactilis,  is,  e. 
Tanière,  f.  Caverne  où  des  bêtes  sauvages 

se  retirent.  Latibulum,  i,  n. 
Tannage,   m.   Action    de  tanner   les  cuirs. 

Coriorum  subactio,  f. 
Tanné,  ée,  part.  Voy.  le  suiv.  ||  Adj.  De  la 
couleur  du  tan.  Rufulus,  a,  um. 
Tanner,  a.  Préparer  les  cuirs  avec  du  tan. 

Cortice  coria  perficere^. 
Tanneur,  m.  Celui  qui  tanne  des  cuirs.  Co- 
riarius,  ii,  m. 

Tant,  ancien  subst.  employé  comme  ad- 
verbe. Tant  de  (une  quantité  si  grande, 
un  nombre  si  grand),  Tantum  (avec  le  gén. 
Il  s'emploie  surtout  quand  il  s'agit  d'un 
objet  qui  ne  se  compte  pas).  Tantus,  a,  um 

(s'accordanl  avec  le  subst.).  Tôt  (en  pari, 
d'objets  qui  se  comptent  :  ce  mot  n'intîue 
en  rien  sur  le  cas  du  nom).  Tarn  multi,  se, 
a.  Tant  soit  peu,  Tantulum  (gén.).  Tant  de 
fois,  Toties.  Tant  s'en  faut  que...,  Tantum 
abest  ut..,.  Si  tant  est  que  (supposé  que).  Si 
mocfo  (indic).  En  tant  que  (eu  égard  à  ce 
que,  dans  la  mesure  que),  Ùtpote,  Quippe. 
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Tant  y  a  que  (quoi  qu'il  en  soit).  Sic.  Quid- 
quid  est.  \\  Une  telle  somme.  Tantum.  \\  Un 
tel  espace  (de  temps).  Tant  que,  DMm(in- 
dic).  Donec.  Quamdiu  ou  Quandiu.  \\  A  un 
tel  point,  tellement.  Tantum.  Tarn.  Tant  et 
plus.  Satis  superque.  Tant  mieux,  Beneest. 
Bene  habet.  |j  Autant.  Tantum.  Tam.  Non 
minus.  Tant....  que,  Tantum....  quantum. 
Tam....  quam.  Tant  (une  chose)  que  (une 
autre),  Tam,...  quam.  Tum,..,  tum.  Rien 
tant  que....  Nil  sic  ut.  Nihil  sic  quomodo. 

Tante,  f.  La  sœur  du  père.  Amita,  œ,  f.  || 
La  sœur  de  la  mère.  Matertera,  œ,  f.  Grand'- 
tante,  Proamita,  f.  Promatertera,  f. 

Tantôt,  adv.  Dans  peu  de  temps.  Mox.  Brevi. 
Modo.  Il  U  y  a  peu  de  temps.  Modo.  Nuper. 
Il  Tantôt....  tantôt  Nunc...  nunc.  Modo.... 
modo. 

Taon,  m.  Grosse  mouche.  Asilus,  i,  m. 

Tapage,  m.  Désordreaccompagné  d'un  grand 
bruit.  Strepitus,  ùs,  m.   Tumultus,  ûs,  m. 

Tapageur,  euse,  subst.  et  adj.  Celui  qui  fait 
du  tapage.  Turbulentus,  i,  m.  Tiirbidus,  m. 

Tape,  f.  Coup  de  la  main.  Alapa,  x,  f. 

Taper,  a.  Frapper.  Pulsare,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Il  Neut.  Taper  du  pied,  Supplodere^ 
pedem. 

Tapinois  (en),  loc.  adv.  En  cachette.  Fwrhm. 

se  Tapir,  r.  Se  cacher  en  se  tenant  dans 
une  posture  raccourcie.  Se  colligere,  o,  is, 
legi,  lectum.  ||  Tapi,  Latitans. 

Tapis,  m.  Pièce  d'étoffe  dont  on  couvre  une 
table,  elc.Tapes,  etis,  m.  Tapetum,  i,  n.  || 
Tapis  de  verdure,  Gramen,  minis,  n. 

Tapisser,  a.  Revêtir  (un  mur)  de  tapisse- 
ries ;  revêtir.  Velare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Il  Couvrir.  Vestire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Tapisserie,  f.  Ouvrage  fait  à  l'aiguille  sur 

du    canevas.  Polymita,   n.  pi.    ||    Grandes 
pièces  servant  à  revêtir  les  murailles  d'une 

chambre,  etc.  Textilia,  ium,  n.  pi. 

Tapissier,  m.  Celui  qui  travaille  en  tapisse- 
rie. Polymitarius  artifex,  m. 

Tarascon,  ville  de  France.  Tarasco,  onis,  m. 

Tarbes,  ville  de  France.  Tarba  ou  Tarvia,  f. 
Tard,  adj.  et  subst.  m.  Qui  se  fait  après  le 

temps  convenable.  Serus,  a,  um.  Tardus. 

Sur  le  tard,  Sero.  Il  est  trop  tard,  Sero  e.v/. 

Demain  au  plus  tard,  Summum  cras.  \\  Adv. 

Au  delà  du  temps  nécessaire:  tardivement. 

Sero.  Tarde.  Plus  tard,  Po^i^em^^.  Trop  tard. 

Serius.  Tôt  ou  tard,  Serius  ocius.  , 

Tarder,  n.  Différer  à  faire  qq.    ch.  ;   aller ^ 

lentement.  Morari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Cunctari,  dép.    Sans   tarder,    Sine  mord. 

Sine  cunctatione.  Tarder  à  ou  de  (faire), 

Morari  (avec  l'infin.).  ||  Il  me  tarde  de  (je 

suis  impatient  de),  Nihil  ynihi  longius  est 

quam  ut  ou  quam  dum  (subj.). 
Tardif,  ive,  adj.  Qui  a  lieu  tard.  Serus,  a, 

um.  Tardus.  ||  Qui  vient  tard  (en  pari,  des 

fruits).  Serus.  Serotinus. 
Tardivement,  adv.  D'une  manière  tardive. 

Sero.  Serius, 
Tardiveté,  f.  Croissance  tardive  (des  fruits, 

etc.).  Sera  maturitas,  f. 
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Taré,  ée,  part.  iBt  adj.  Gâté,  corrompu.  Vi-. 
tiatus,  a,  um.  !|  Perdu  d'honneur.  Perdi- 
tus.  Profligatus. 

Tarer,  a.  Gâter,  corrompre.  Vitiare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. 

se  Targuer,  r.  Se  prévaloir  de.  Superbire 
(abl.),  neut. 

Tari,  ie,  part,  et  adj.  Siccatus.  Exsiccatus. 

Tarière,  f.  Outil  pour  percer  une  pièce  de 
bois.  Terebra,  se,  f. 

Tarif,  m.  Tableau  qui  marque  le  prix  des 
denrées,  etc.  Legitimum  pretium,  n. 

Tarir,  a.  Mettre  à  sec.  Siccare,  o,  as,  avi, 
atiun,  ace.  ||  Vider.  Tarir  un  lac,  E  lacii 
aquain  emittere^.  \\  Tarir,  n.,  et  Se  tarir,  r. 
Etre  misa  sec,  cesser  ae  couler.  Siccari,  or, 
avis,  atus  sum,  pass.  {|  Nent.  Cesser  de  par- 
ler (toujours  avec  une  négation).  Il  ne  tarit 
pas  sur  l'éloge  de  la  magniticence,^^^  mul- 
tusin  laudandâ  magnificentià. 

Tarn,  rivière  de  France.  Tamis,  is,  m. 

Tai-quin,  nom  d'homme.  Tarquinius,  ii,  m. 

Tartare,  m.  Lieu  de  supplice  dans  les  enfers, 
suivant  lus  anciens.  Tartarus,  i,  m. 

Tarte,  f.  Sorte  de  pâtisserie.  Scriblita,  se,  f. 

Tartre,  m.  Sédiment  qui  s'attache  aux  dents, 
Hubigo,  ginis,  f. 

Tas,  m.  Grande  quantité  de  choses  superpo- 
se es.. ^  ce/' i'?^^,  i,  m.  Cumulus,  m.  En  tas, Par 
tas,  Cumulalim.  Accrvalim. 

Tasse,  f.  Vase  à  boire,  etc.  Cantharus,  i,  m. 

Tassement,  m.  Effet  des  terres  ou  des  con- 
structions (jui  se  tassent.  Depressio,  07iis,  f. 

Tasser,  a.  Mettre  en  tas.  Aggregare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  ||  Tassé,  Conaènsus.  Densatus. 

se  Tasser,  r.  S'affaisser  par,son  propre  poids. 
Siibsidere,  o,  is,  scdi  (sans  supin),  n. 

Tâter,  a.  et  n.  Manier  doucement.  Tentare, 
o,  as,  avi,  atum,  arc.  Tractare.  \\  Goûter.  Gus- 
taro,  ace.  1|  Essayer.  Tentare,  ace. 

se  Tàter,  r.  S'examiner.  Se  ipsum  tentare. 

Tâtonnement,  m.  Action  de  tâtonner.  Prse- 
tnilatus,  ils,  m.  (à  l'abl.  sing.).  ||  Hésitation. 
Il.rs/tatio,  onis,  f. 

Tâtonner,  n.  Tàter  ayec  les  pieds  et  les  mains 
ltoiir8ecoiidui!'e(dans  l'obscurité).  Uerprse- 
tnitare.  \\  Hésiter.  H.esitare,  n. 

Tâtons  (à),  loc.  adv.  En  tâtonnant  dans  l'ob- 
scurité. Prsetentatu  (abl.).  ||  Avec  hésitation. 
Duhitanter. 

Taupe,  f.  Petit  quadrupède.  Talpa,  se,  f. 

Taureau,  m.  Le  mâle  de  la  vai?he.  Taurus,  i, 
ni.  Jeune  [anniim,  J uvencus,  m. 

Taurus,  montagne  d'Asie.  Taurus,  i,  m. 

Taux,  m.  Le  prix  établi  pour  la  vente  d'une 
marchandise.  Ta.ratio,  onis,  f.  |1  Denier  au- 
quel ka  intérêts  de  l'argent  sont  établis. 
Ùsura,  œ,  f. 

Taverne,  C.  Cabaret.  Coupona,  se,  f. 

Taxation,  f.  ,\ction  de  taxer.  Ta.ratio,  onis,  f. 

Taxe,  f.  Règlement  pour  le  prix  des  den- 
rées, etc.  Taxatio,  onis,  f.  ii  Imposition  de 
deniers.  r/'iÔM^um,  i,  n.  ||  Ce  que  chacun  |)aye 
dans  le  règlement  d'une  imposition.  Cen.yu.9, 
ûs,  m. 
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Taxer,  a.  Régler  le  prix  des  denrées.  Pretium 
imponere,  o,  is,  posui,  positum  (dat.).  ||  Sou- 
mettre qqn  à  une  imposition.  Tributum  in- 
dicere,  o,  is,  dixi,  dictum  (dat.).  ]|  Accuser. 
Insimulare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  (Le  rég. 
indir.  au  gén.) 

Te,  pron.  Voy.  Tu. 

Technique,  adj.  Propre  à  un  art.  Proprius. 

1.  Teigne,  f.  Eruption  au  cuir  chevelu.  Por- 
rigo,  ginis,  f. 

2.  Teigne,  f.  Insecte  qui  ronge  les  étoffes,  etc. 
Tinea,  se,  f. 

Teindre,  a.  Faire  prendre  à  une  étoffe,  etc., 
une  couleur  différente  de  celle  qu'elle  avait. 
Inficere,  io,  is,  feci,  fectum,  ace.  Tingere,  o, 
is,  tin.Ti,  tinctum.  ||  Salir,  souiller.  Inficere, 
ace.  Tingere, 

se  Teindre,  r.  Prendre  une  couleur  différente 
de  celle  qu'on  avait.  Infici,  ior,  ceris,  fectus 
sum,  pass. 

1.  Teint,  einte,  part,  et  adj.  Infectus,  a,  um. 
Tinctus. 

2.  Teint,  subst.  m.  Coloris  du  visage.  Color, 
oris,  m.  H  Couleur  rouge.  Rubor,  oris,  m. 

Teinte,  f.  Nuance  qui  résulte  du  mélange  de 
plusieurs  couleurs.  Color,  oris,  m.  Donner 
une  teinte,  Colorem  suffundere^ .  \\  Appa- 
rence légère.  Color, 

Teinture,  f.  Substance  ajoutée  pour  teindre, 
Mcdicamen,  minis,  n.  Medicamentum,  i,  n. 
Il  Action  de  teindre.  Tinctura,  se,  f.  Tinctus, 
ûs,  m.||  Connaissance  superficielle.  Color,m. 

Teinturerie,  f.  Atelier  de  teinture.  Tingen- 
tium  officinse,  f.  pi. 

Teinturier,  m.  Celui  qui  exercé  l'art  de  tein- 
dre. Infector,  oris,  m. 

Tel,  telle,  adj.  De  cette  qualité,  de  cette  na- 
tu  re  ;  ce,  cet.  Talis,  is,  e.  Is,  ea,  id  ;  gén .  ejus  ; 
dat.  ei.  Ilic,  hsec,  hoc;  gén.  hujus;  dat.  huic. 
Tant  et  de  tels  crimes,  Tôt  tantaque  scelera. 
Il  Tel  que  (exprimant  la  ressemblance  entre 
deux  objets  que  l'on  compare),  Talis...,  qua- 
lis.  Is....  qui.  Il  Tel  que  (nmrquant  le  degré 
auquel  le  sujet  possède  une  qualité).  Talis.... 
ut.  Is....  ut.  De  telle  sorte  que...,  Ita....  ut. 
Il  Tel  (en  pari,  d'une  certaine  personne  ou 
d'unecertainechose  fju'on  nedésignequ'in- 
déterniinément).  Tel  ou  tel  (individu),  Un 
tel  et  un  tel,  Hic  atque  ille.  Telle  chose  ou 
telle  autre,  Hoc  aut  illud.  |j  Tel  quel  (aussi 
mauvais  (jue  bon).  Qualiscumque . 

Tellement,  adv.  De  telle  sorte.  Tarn.  Tantum. 
Adeo.  Tellement  que...,  Tantum  ou  Tarn  ut 
(subj.).  Il  Tellement  (|uellement  (d'une  ma- 
nière telle  quelle).  Qualitercumque. 

Téméraire,  adj.  Hardi  avec  im|)rudence.  Te- 
înerarius,  a,  um.  Inconsullus.  \\  Qui  n'est  pas 
fondé  sur  des  preuves.  Levis,  is,  e. 

Témérairement,  adv.  Avec  une  hardiesse  im- 
prudente. Inconsulte.  Inco?isulto.  jj  Sans 
preuves.  Temere. 

Témérité,  f.  Hardiesse  imprudente.  Temeri- 
tas,  a  lis,  f. 

Témoignage,  m.RappoFtd'unou  deplusieurs 
témoins.  Testimonium,  ii,  n,  Testatio,  onis, 
f.  Rendre  iémoignaget  Testimoniu7n  dare o\x 
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dicére^ .  Appeler  en  témoignage,  Ad  testimo- 
nium  vocare.  \\  Preuve.  Testimonium. 
Témoigner,  n.  Porter  témoignage.  Testari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép.  Testificari,  dép.  Tes- 
timonium dare on dicere"^.  || Faire  connaître, 
marquer,  prouver.  Testari,  ace.  Testificari. 
Significare. 

Témoin,  m.  Celui  qiïi  peutcertifier  unechose. 
Testis,is,  m.  A  témoin,loc.adv.  Prendre qqn 
à  témoin,  Testari  aliquem.  Testificari.  Con- 
testari.  \\  Celui  qui  voit  ou  qui  verra  qq.  ch., 
qui  assiste  à.  Testis.  Arbiter,  tri,  m.  Au  fém. 
Testis,  f.  Etre  témoin  de  qq.  ch,  Videre  2,  ace. 
Spectare.  \\  Marque,  preuve.  Spécimen,  mi- 
nis,  n.  Documentum,  i,  n. 

Tempe,  f.  La  partie  de  la  tête  qui  est  depuis 
l'oreille  jusqu'au  front.  Tempus,  poris,  n. 

Tempérament,  m.  Moyen  adroit  pour  accom- 
moder une  affaire.  Temperamentum.,  i,  n. 
Temperantia,  se,  f.  ||  Constitution  du  corps. 
Temperamentum.  Temperatio,  onis,  f.  Force 
de  tempérament,  Corporis  firmitas. 

Tempérance,  f.  Vertu  qui  modère  les  pas- 
sions. Temperantia,  se,  f.  Moderatio,  onis,  f. 
Il  Sobriété.  Teynperantia. 

Tempérant,  ante.adj.  Qui  a  de  la  tempérance. 
Temperans,  m.  f.  n.;  gén.  antis.  Modestus. 

Températxore,  f.  Etat  de  l'air  par  rapport  à 
nos  organes.  Tempernes,  iei,  f.  Temperatura, 
se,  f.  Il  Degré  de  chaleur.  Calor,  oris,  m. 

Tempéré,  ée,  part.  Temperatus,  a,  um.  \\  Adj. 
Dont  la  température  n'est  ni  trop  chaude  ni 
trop  froide.  Temperatus.  ^  En  t.  de  rhét.  Le 
style  tempéré,  Dicendi  genus  temperatumon 
modicum.  \\  Posé,  sage.  Remissus.  Sedatus. 

Tempérer,  a.  Modérer.  Temperare,  0,  as,  (Wi, 
atum,  ace.  |)  Adoucir,  calmer.  Temperare, 
ace.  Mitigare. 

Tempête,  f.  Action  violente  des  vents  ^^su^- 
tout  sur  mer).  Procella,  se,  f.  Tempestas,  atis, 
f.  Il  Trouble  violent  dans  un  Etat.  Procella. 
Tempestas.  Tumultus,  ûs,  m.  ||  Grand  danger. 
Procella.  Tempestas. 

Tempêter,  n.  Faire  du  bruit  par  méconten- 
tement. Vociferari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Tempétueux,  euse,  adj.  Sujet  aux  tempêtes; 
qui  cause  des  tempêtes.  Procellosus,  a,  um. 

Temple,  m.  Edifice  public  consacré  à  une  di- 
vinité. Templum,  i,  n.  Aides  et  qqf.  JEdis, 
is,  f.  Il  Eglise.  Ecclesia,  se,  f. 

Temporaire,  adj.  Qui  est  pour  un  temps.  Tem- 
porarius,  a,  um. 

Temporairement,  adv.  Pour  un  temps.  In 
tempus. 

Temporel,  elle,  adj.  Qui  passe  avec  le  temps; 
séculier.  Temporalis,  is,  e. 

Temporellement,  adv.  Pendant  un  temps. 
Temporaliter. 

Temporisation,  f.  Action  de  temporiser.  Cun- 
ctatio,  onis,  f. 

Temporiser,  n.  Retarder,  différer.  Cunctari, 
or,  aris,  atus  sum,  dép.  Prolatare,  neut. 

Temporiseur,  m.  Celui  qui  temporise.  Cun- 
ctator,  oris,  m. 

Temps,  m.  Durée  (mesurée  par  la  succession 
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des  jours  et  des  nuits).  Tempus,  paris,  tl. 
Autant  de  temps  que...,  Tandiu....  quan- 
diu....  Pendant  un  peu  de  temps,  Paulisper. 
Aliquantisper.  Pendant  peu  de  temps,  Non 
diu.  En  peu  de  temps,  Exiguo  tempoi^e.  En 
si  peu  de  temps,  Tam  in  brevi  spatio.  Dans 
peu  de  temps,  Sous  peu  de  temps,  Brevi 
tempore.  Post  paulum.  Il  y  a  peu  de  temps, 
très  peu  de  temps,  Non  ita  pridem.  De 
tout  temps.  Ex  seterno  tempore.  En  aucun 
temps,  Nullo  tempore.  Depuis  combien  de 
temps?  Ex  quo  tempore?  \\  Longue  durée. 
Tempus.  ^Etas,  atis,  î.  Mvum,  i,  n.  Avec  le 
temps  (à  la  longue),  Par  l'effet  du  temps, 
Tempore.  Veiustate.\\  Siècles,  différents  âges 
(par  rapport  à  la  chronologie).  Temjow.ç.Jî^rts. 
Dans  les  temps  héroïques,  He?'ozc2sa?^a^ï6w5. 
De  notre  temps,  Nostrà  memorià.  ^Etate  nos- 
trà.  Il  vécut  du  temps  d'Enn ius,  Ennio  sequa- 
lis  fuit.  Dès  les  premiers  temps  du  monde, 
Ab  origine  mundi.  \\  Durée  (par  rapport  à 
l'usage  que  l'homme  en  fait).  Tempus.  Pas- 
ser, Employer  son  temps  à  qq.  ch.,  Tempus 
{in  re)  ponere"^  ou  consumerez.  Bien  em- 
ployer son  temps,  Tempus  bene  collocare. 
Tuer  le  temps  (s'occuper  de  riens),  Nugari, 
dép.  Perdre  son  temps  (prendre  une  peine 
\nuti\e)  ,Operam  perde7^ez .  \\  Loi  sirs. Tempus. 
Otium,  a,  n.  Spatium,  n.  \\  Délai.  Tempus. 
Spatium.  Mora,  se,  f.  ||  Portion  limitée  de  la 
durée;  époque  précise.  Tempus.  Pour  un 
temps,  Pourqq.  temps.  In  tempus.  Ad  tem- 
pus. Quelque  temps  après,  Aliqunnto  post. 
Combien  de  temps?  Quam  diu/  A  quelque 
temps  de  là,  Interposito  tempore.  Il  y  a  quel- 
que temps,  Nuper.  Il  y  a  déjà  qq.  temps, 
Jampridem.Quelqueiempsai\ant,Aliquanto 
ante.  En  quelque  temps  que  ce  soit.  Quovis 
tempore.  De  temps  en  temps.  De  temps  à 
autre,  Subinde.  Identidem.  La  plupart  du 
temps,  Plerumque.  Vulgo.  En  même  temps. 
Au  même  temps,  Eodem  tempore.  Uno  tem- 
pore. Vers  ce  temps-là,  Id  temporis.  Pen- 
dant ce  iemps-\k.,  Intei^ea.  Intérim.  Dans  ces 
derniers  temps,  Superioribus  temporibus.  A 
temps  (assez  tôt),  Tempore.  Per  tempus.  Le 
beau  temps  de  la  V\e,Florens  ou  Bona  setas. 
Flossetatis.  Au  temps  fixé  ou  marqué,  Rato 
tempore.  Prsestitutà  die.  \\  Etat  des  choses 
(dans  la  société),  circonstances.  Tempus. 
Tempora,  pi.  I,  Moment  favorable,  occasion. 
Tempus.  Occasio,  onis,  f.  En  temps  conve- 
nable ou  utile,  En  temps  et  lieu,  A  temps, 
Tempore.  In  tempore.  Il  est  temps  de,  C'est 
le  temps  de  (faire),  Tempus  est  (avec  l'infin. 
ou  le  gérond.  en  ai).  \\  Etat  de  l'atmosphère. 
Cselum,  i,  n.  Dies,  diei,m.  Par  un  beau  temps, 
Sereno  cselo.  Par  un  gros  temps  (sur  mer), 
Aspero  mari.  ||  Moment  précis  pour  faire 
certains  mouvements  (dans  différents  exer- 
cices), Temps  d'arrêt,  Intermissio,  onis,  f. 

Tenace,  adj.  Très  attaché  à  ses  opinions.  Te- 
nax,  m.  f.  n.  ;  gén.  acis.  \\  Avare.  Avarus. 

Ténacité,  f.  Opiniâtreté.  Pertinacia,  se,  f.  || 
Avarice.  Avaritia,  se,  f. 

Tenaille,  f.  Instrument  de  fer  pour  tenir  ou 
pour  arracher  qq.  ch.  Foreeps,  ctpis,  f. 

Ténare.  ville  de  Laconie.  Tsenarus,  i,  f. 


TEN 


TEN 


48/ 


Tendance,  f. Direction  de  mouvement.  Ntttus, 
ùs,  m.  Il  Direction  de  volonté.  Propensio. 
onis,  f.  Inclinatio,  f. 

l.Tendre,  adj.Qui  peutaisément  être  coupé; 
délicat.  Mollis,  is,  e.  Tener,  era,  erum.  Dès 
l'âge  le  plus  tendre,  Teneris  ab  annis.  \\  Qui 
est  un  peu  foncé.  Lenis,  is,  e.  D'un  vert 
tendre,  Malir/ne  vii^ens.  \\  Sensible,  porté  à 
aimer  ou  à  compatir;  oii  il  y  a  de  la  sensi- 
bilité. Tener.  Mollis.  \\  Qui  a  de  l'amilié  ou 
de  l'amour.  Amans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

2.  Tendre,  a.  Tirer  et  bander  qq.  chose.  Ten- 
dere,  o,  is,  tetendi,  tensum  et  tentum,  ace. 
Intendere,  o,  is,  tendi,  tentum.  \\  Etendre, 
déployer;  dresser,  apprêter.  Tendere,  ace. 
Intendere .TqwAtq  les  voiles  (d'un  vaisseau), 
Velapandere^.  \\  Porter  ou  Amener  en  avant, 
présenter  en.  s'avançant.  Tendere,  ace.  Pro- 
tendere.  Porrigere,  o,  is.  rexi,  rectum.  \\ 
Neiit.  Aller  dans  une  direction  (en  pari, 
des  ch.).  Tendere,  neut.  (Là)  où  tend  ce  che- 
min, <?wo  via  ducit^.\\  Se  diriger  vers,  avoir 
pour  but  ou  pour  résultat.  Tendere  [ad),  n. 
Spectare  [ad).  Oii  tend  ce  discours,  ce  lan- 
gage ?  Quo  ou  Quorsutn  hxc  spectat  oratio? 
(Telle  chose)  iend  h...,  Eopertinet ut  (subj.). 
Il  Approcher  de.  Le  malade  tend  à  sa  fin, 
A!f/er  est  in  prœcipiti.  Voy.  Approcher. 

se  Tendre,  r.  Eprouver  une  tension.  Tendi,  p. 

Tendrement,  adv.  Avec  tendresse.  Amanter. 

Tendresse,f.  Disposition  àl'amitié, à  l'amour. 
Carilas,  alis,  f.  Amor,  oris,  m. 

Tendreté,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  tendre. 
Teneritudo,  dinis,  f. 

Tendron,  m.  Bourgeon,  rejeton  tendre  d'une 
plante.  Cyma  ou  Cuma,  atis,  n. 

Tendu,  ue,  part,  et  adj.  Tensus,  a,  am.  Ten- 
tt's.  Intentus.  \\\)é\i\oyë.lntentus.  ||  Couvert 
d'une  tenture.  Velatus.\\[^\''ii?,Qnié.Porrectus. 

Ténèbres,  f.  pi.  Privation  de  lumière.  Tene- 
brx,  arum,  f.  pi.  Caligo,  inis,  f.  ||  Obscurité 
(du  langage).  Tenehrœ.  Obscuritas,  atis,  f 

Ténébreux,  euse,  adj.  Obscur.  Obscurus,  a, 
uni.  Tcnebrosus.  \\  Caché.  Tenebricosus.  In- 
volutus.  Il  Inintelligible    Obscurus. 

i.  Teneur,  m.  Celui  qui  tient.  Teneur  de  li- 
vres, Tabularius,  ii,  m. 

2  Teneur,  f.  Le  contenu  d'un  écrit.  Forma,  f. 
Tenir,  a.  Ne  pas  lâcher,  empêcher  d'avancer 
ou  de  sortir,  arrêter,  garder.  Tenere,  eo,  es, 
tenui,  tentum,  ace.  Continere,eo,  es,  tinui, 
tentum.  I|  Tenir  une  chose  secrète,  Cotnpri- 
mere^, ace.  ||Mainteniren  place  ou  dans  le 
mêmeétat,  Tenere,  ace.  Continere.  Cohibere, 
€0,  es.  Lui,  bitum.  \\  Retarder.  Tenere,  ace. 
Detinere.  \\  Empêcher  de  tomber,  soutenir. 
Sustinere,  ace.  Sustentare,  o,  as,  avi,  atum. 
Il  Avoir  à  la  main  ou  dans  les  mains,  por- 
ter; adhérer  à.  Tenere,  ace.  Hahere  2.  Tenir 
qq.  ch.  à  la  niain,  dans  ses  mains,  Tenere 
manu  ou  in  manu  ou  in  manibus.  Tenir  les 
rênes,  Uabenas  regere'^.  Prendre  ou  Avoir 
pris,  Recevoir  ou  Avoir  reçu.  Acciperc,  io, 
is,  cepi,  ceptum,  ace.  IJabere^.  Faire  tenir 
(envoyer)  qq.  ch.  à  qqn,  Mittere^aliquid. 
T'inir  de  qqn  la  vie,  Vitam  alicui  debere^. 

SoMJiKR.  —  Lexique  français-ialm. 


ji  I|  Posséder,  être  maître  de.  Tenere,  ace.  Wa- 
oere.  \\  Occuper  un  espace,  un  lieu.  Tenere, 
âcc.  Obtinere.  Occupare.Tenir  la  mer,  Navi- 
ga7'e,neul.  ||  Administrer, gérer. ^^xercére^, 
ace.  Il  Savoir.  Je  tiens,  Comperi'*  (parf.). 
Accepi^.  Tenir  qq.  ch.  de  qqn,  Aliquid  ex 
aliquo  comperisse.  \\  Avoir  compris.  Tenere, 
ncc.  Callere,  eo,  es,  ui  (sans  supin).  j|  Répu- 
ter,  regarder  comme.  Habcre,  ace.  Ducere, 
0,  is,  duxi,  ductum.  Tenir  qqn  pour  mort, 
Habere  aliquem  mortumn.  ||  Suivre  (une 
route,  une  direction).  Tenere,  acc.||  Exécuter 
(ce  qu'on  a  promis),  être  fidèle  à.  Tenere, 
ace.  Prœslare,  0,  as,  stiti,  statum.  ||  Présider 
ou  Avoir  (une  réunion).  Tenir  les  comices, 
Comitia  habere'^.  Tenir  les  états,  Conventus 
agere^.  Tenir  conseil,  Consilium  habere.  \\ 
Prononcer.  Habere,  ace.  j|  Contenir  (une 
quantité).  Continere,  ace  Capere,  io,  is,  cepi, 
captum.  Il  Neut.  Ne  pas  se  détacher  ou  se 
déplacer,  adhérer,  être  contigu;  être  lié. 
Tenere,  neut.  Hœrere,  eo,  es,  hsesi,  hsesum. 
Tenir  au  cœur  à  qqn,  Cordi  esse  alicui.  \\ 
Rester  en  place;  résister.  Stare,  0,  as,  steti, 
statum,  neut.  Consistere,o,  is,  stiti,  n.  Tenir 
bon.  Tenir  (en  t.  de  guerre),  Stare.  Restare. 
Tenir  bon  (persévérer),  Perseverare,n.  Per' 
stare.  \\  Tenir  ia)^  Etre  attaché  à,  aimer,  dési- 
rer. Velle,  volo,  vis,  volui.  Tenir  à  son  avis, 
In  sententià  manere^  ou  perstare.  Tenir  peu 
à  sa  parole,  Jusjuranâum  neglegere^.  Je 
tiens  à  savoir...  Scire  studeo  ou  aveo.  \\  Te- 
nir (à),  Dépendre  de.  Pendere,  eo,  es,  pependi 
(sans  supin),  n.  (Le  rég.àl'abl.  avec  ou  sans 
ex.)  Positum  esse  {in,  abl.).  Il  ne  tient  qu'à 
toi  de...,  Tibi  licet  (inl'm.).  In  te  positum  est 
ut.  Il  Tenir  (de),  Avoir  de  l'analogie  avec, 
Similem  esse  (dat.).  ||  Tenir  (pour),  Ne  pas 
abandonner  qqn,  être  fidèle  à.  Stare  pro 
ou  ab  ou  cum.  \\  Se  contenir,  supporter 
(ordint.  avec  une  négation).  N'y  pouvoir 
plus  tenir,  Vix  durare posse.  \\  Etre  contenu 
dans  un  tel  espace.  Contineri,  p.  Capi,  p. 

se  Tenir,  r.  Se  pendre  à  qq.  ch.  pour  ne  pas 
tomber.  Se  tenir  à  la  crinière  (d'un  cheval), 
Jubd  sublevari,  pass.  ||  Se  soutenir,  ne  pas 
tomber,  rester  droit.  Stare,  o,  as,  steti,  sta- 
tum, neut.  Se  sustinere,  eo,  es,  ui,  tentum. 
Faire  tenir  droit  (un  objet),  Erectum  con- 
stituere  3.||Resler  dans  un  certain  Wen.Stare. 
Manere,  eo,  es,  mansi,mansum.\\^es\.ev  dans 
une  certaine  position.  Se  tenir  droit  ou 
debout,  Stare.  Se  tenir  assis,  Sedei^e^.  Se 
tenir  couché,  Cubare.  Se  tenir  éveillé,  Te- 
nere somnum.  ||  Se  contenir,  se  modérer; 
s'empêcher  de.  Se  tenere  ou  continere.  Conti- 
neri, pass.  Je  ne  puis  me  tenir  de(faire  telle 
ch.),  Conti?ieri nequeo  quin{<,uby).\\  Se  tenir 
(à).  Se  borner  à,  se  contenter  de.  Stai^e  [re 
ou  in  re).  Manere  {in,  aïA.).  \\  Avoir  lieu  (en 
pari,  d'une  réunion^  llaueri,  pass. 

Tension,  f.  Etat  de  ce  qui  est  tendu.  InteU' 
tio,  o?iis,  f.  il  Tension  d'esprit.  Anijni  inten- 
tio  ou  content  in. 

Tentant,  ante,  adj.  Qui  tente,  qui  cauSv.  un 
di'sii".  Lenocinans.  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Tentateur,  ni.  Cchii  qui  tente.  Impulsor,  oris, 
m.  11.  Le  tentateur  (le  diablel.  Tentator,  m, 
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Tentation,  f.  Envie  «le  faire  qc,.  chose.  Cu- 
ptdo,  dinis,  f.  Libido,  f.  \\  Mouvement  qui 
excite  l'homme  au  mal.  Tèntatio,  onis,\. 

Tentative,  f.  Commencement  d'action  pour 
faire  réussir  un  dessein,  essai.  Inceptum,  i, 
n.  Periclitatio,  onis,  f.  Faire  une  tentative, 
Experiri,  dép.  Tentore. Faire  une  tentative 
inutile,  Frustra  conari,  dép.  ||  Démarches 
pour  séduire.  SolUcitatio,  f. 

Tente,  f.  Pavillon  fait  de  toile,  etc.  Tente 
(de soldats),  Tabernaculum,i,  n.Tentorium, 
n.  Dresser  une  tente,  Tabernaculum  collo- 

.care  ou  ponere^.  \\  Tente  (de  théâtre,  etc.). 
Veta,  n.  pi. 

Tenté,  ée,  part,  et  adj.  Essayé.  Tentaius,  a, 
um.  Il  Solhcité.  Tentatus.  Sollicitaius. 

Tenter,  a.  Essayer,  éprouver.  Tentarey  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Experiri,  ior,iris,pertus  siim, 
dép.  Tenter  de  (faire  une  chose),  Tentare 
(avec  rinfin.,  ou  ut  et  lesubj.).  Conari  (in- 
fin.).||  Chercher  à  séduire.  Teîitare,  ace.  Sol- 
liciiare.  \\  Exciter  la  convoitise  de.  Sollici- 
tare,  ace.  Proritare. 

Tenture,  f.  Pièces  de  tapisserie  tendues.  Pe- 
ripeta.sma,  atis,  n. 

Yênu,  ue,  part.  Arrêté,  maintenu.  Retentus, 
a,  um,  Fixus.  \\  Soutenu,  porté.  Fultus.  Sub- 
levatus.  Il  Occupé  (eu  pari,  d'un  lieu).  Oc- 
cupatus.  Il  Réputé.  Habitus.  \\  Accompli, 
ratifié.  Parole  ou  Promesse  tenue,  Promz>- 
sumratum  ou  firmum.  \\  Vrouoncé.  Ilabi tus. 
Il  Arrangé,  qui  est  en  (tel)  état.  Bien  tenu, 
Nitidus.  Mal  tenu,  Neglectus.  \\  Vêtu.  Ves- 
titus.  Il  Obligé  à.  Etre  tenu  d'obéir  aux  lois, 
Legibus  obstringi,  pass. 

Ténu,  ue,  adj.  Très  délié,  très  petit.  Tennis, 
is,  e. 

Tenue,  subst.  f.  Action  de  tenir  (une  assem- 
blée). Après  la  tenue  des  états,  Conventibus 
peractis.  ||  Maintien.  Habitus,  ùs,  m.  Status, 
ûs,  m.  Il  Costume.  Cultus,  ûs,  m.  Habitus 

Ténuité,  f.  Qualité  d'une  chose  ténue.  Tenui- 
tas,  atis,  f. 

Térébinthe,  m.  Sorte  d'arbre  résineux.  Tere- 
binthus,  i,  f. 

Térébenthine,  f.  Résine  du  térébinthe.  Ré- 
sina terebenthina,  f. 

Tergiversation,  f.  Action  de  tergiverser.  Ter- 
giversatio,  onis,  f. 

Tergiverser,  n.  Prendre  des  détours,  des 
faux- fuyants.  Tergiversari,  dép. 

Terme,  m.  Borne,  fin  des  actions  et  des  cho- 
ses. Terminus,  i,  m.  Finis,  is,  m.  f.  xMettre 
ou  Prescrire  un  terme,  Finem  statuerez 
(dat.)  on  constituerez. 'Nous  sommes  arrivés 
au  terme  du  voyage,  Peractum  est  iter.  \\ 
Temps préflx  (pour  payer,  etc.);  époque  ré- 
gulière. Tempus,  poris,  n.  Dies,  iei,  m.  f.  || 
Buste  soutenu  par  une  gaine.  Terminus.  \\ 
Chacun  des  deux  objets  que  l'on  compare. 
Terminus.  Moyen  terme,  Media  via  ou  ratio. 
Il  Mot;  parole.  Verbum,  i,  n.  Vocabulum,  n. 

■  Vox,  vocis,  f.  Aux  termes  de  la  loi.  Ex  lege. 
Il  Etat  où  est  une  affaire.  Locus,  i,  m.  Nos 
affaires  étaient  dans  de  meilleurs  termes, 
Meliore  loco  ernnt  res  nostrœ. 
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'  Terminaison,  f.  Etat  d'une  chose  qui  finît 
Exitus,  ûs,  m.  Il  Désinence.  Exitus. 

Terminé,  ée,  adj.  et  part.  Borné.  Tei-minatus, 
«.  tim.Definitus.  \\  Fini.  Absolutus,  Perfec- 
tus.  Affaires  terminées,  Res  confectse. 

Terminer,  a.  Borner,  limiter.  Terminare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  Determinare.  ||  Achever, 
tinir.  Absolvere,  o,  is,  solvi,  solutum,  ace. 
Perficere,  io,  is,  feci,  fectum. 

se  Terminer,  r.  Avoir  sou  extrémité  (d'une 
certaine  façon).  Desinere,  o,  is,  sii,  situm, 
neut.  (Le  rég.  à  l'ace,  avec  in.)  \\  Avoir  une 
certaine  désinence.  Desinere.  \\  Avoir  fin, 
cesser.  Desinere.  Finem  habere'^. 

Termite,  m.  Sorte  de  fourmi.  Tat^mes  ou  Ter- 
mes, mitis,  m. 

Ternaire,  adj.  Qui  est  composé  de  trois  uni- 
tés.  Ternarius,  a,  um. 

Terne,  adj.  Qui  n'a  pas  l'éclat  qu'il  devrait 
avoir.  Decolor,  m.  f.  n.  ;  gén.  loris.  Hebes,  m. 
f.  n.  ;  gén.  betis. 

Ternir,  a.  Rendre  terne.  Hebetare,  o,  as,  avi, 
atum,  ace.  Terni,  Contristatus.  \\  Diminuer 
l'éclat  de.  Inquinare,  ace.  Maculare. 

se  Ternir,  r.  Devenir  terne.  Hebescere,  o,  is 
(sans  parf.  ni  supin),  neut.  Hebetari,  or, 
aris,  atus  sum^  pass.  La  gloire  se  ternit, 
Obsolescit  gloria. 

Terrain  ou  Terrein,  m.  Espace  de  terre  (con- 
sidéré par  rapport  à  son  étendue,  à  sa  for- 
me). Locus,  i,  m.  Spatiwn,  ii,  n.  Terrenum, 
n.  Perdre  ou  Céder  du  terrain,  iJeçrerf?,  dép. 
Referrepedem.  Gagner  du  terrain,  Pror7recf^, 
dép.  Sonder  le  terrain,  lier  explorare.  Dis- 
puter le  terrain  (résister),  Obsistere^,  neut. 
Il  Terre  (par  rapport  à  ses  qualités,  à  ses 
productions).  Terra,  se,  f.  Solum,  i,  n. 

Terrasse,  f.  Levée  de  terre  faite  de  main 
d'homme  pour  la  défense.  Agger,  eris,  m. 
Elever  une  terrasse,  Aggerem  construere^ 
ou  instruere^.  \\  Terrasse  (pour  la  prome- 
nade). Ambulatio,  onis,  f.  |j  Balcon,  galerie 
découverte.  Pergula,  se,  f> 

Terrassement,  m.  Action  de  former  un  amas  - 
de  terre.  Agger,  eris,  m. 

Terrasser,  a.  Mettre  un  amas  de  terre  pour 
soutenir  une  muraille.  Muro  aggerein  ad- 
jungere,  o,  is,  junxi,  junctum.  \\  Jeter  qqn 
de  force  à  terre;  abattre.  Sternere,  o,  is, 
stravi,  stratum,  ace.  Prosternere. 

Terrassier,  m.  Ouvrier  qui  fait  des  travaux 
de  terrassement.  Lacunarius,  ii,  m. 

Terre,  f.  Un  des  quatre  éléments  reconnus 
par  les  anciens.  Terra,  se,  f.  ||  Terre  (consi 
dérée  comme  une  substance  particulier;  . 
Terra,  Terre  à  potier,  Argilla,  f.  Fait  de  terr<i 
(à  potier).  Qui  est  en  terre,  Fictilis.  \\  Le  Soi 
sur  lequel  nous  marchons.  Terra.  Solum,  ii 
n.  Humus,  i,  f.  A  terre,  Sur  la  terre,  Humi. 
Jeter  qqn  par  terre,  Prosternere  3,  ace.  Ster-^ 
nere.  Se  jeter  le  visage  contre  terre,  Ifumi 
corpus  abjicere^.  \\  Terre  (par  rapport  à  la 
végétation,  à  la  culture). Terra.  Humus.  S'o- 

lum.  Ager,  gri,  m.  Terres  labourables,  Ard- 
tiones,  f.  pi.  ||  Continent  (opposé  à  Mer). 
Terra.Rouie  déterre,  Iter  terrestre. FrendvQ 
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terre  (débarquer),  In  terram  egredi  ou  exire. 
Perdre  terre,  In  aquam  mergi,  pass.  |1  Tout 
le  globe  de  terre  et  d'eau  que  nous  habi- 
tons. Terra.  Orbis  terrarum  ou  lerrae.  Les 
extrémités  de  la  terre,  Uitimx  terrx.  jj  Ré- 
gion, pays.  Terra.  Regio,  onis,  f.  Tractus,  us, 
m.  jl  Territoire.  Vines,  ium,  m.  pi.  HProprié- 
tés  rurales.  Ager.  Pr.vdium,  ii,  n.  Terre  pa- 
trimoniale, lleredium,  n.  jjLes  hommes,  l'hu- 
manité. Terra.  Homines,  um,  m.  pi. 

Terrein,  m.  Voy.  Terrain. 

Terre-plein,  m.  Surface  unie  d'un  amas  de 
terre.  Tcrreniim,  i,  n. 

Terrestre,  adj.  Qui  appartient  à  la  terre.  Ter- 
rc'.ttris,  is,  e.  Terrenus,  a,  um.  \\  Des  hommes. 
Terrenus.  Ilunianus.  \\  Matériel.  Terrestris. 

Terreur,  f.  Grande  frayeur.  Terror,  oris,  m. 
Pavor,  oris,  m.  Formido,  dinis,  f. 

Terreux,  euse^  adj.  Mêlé  de  terre.  Ten^osus. 
a,  um.  \\  Sali  de  terre.  Lutosus. 

Terrible,  adj.  Propre  à  donner  de  la  terreur. 
Terribilis,  is,  e.  Horrihiiis.  llorrendus,  a,  um. 
Il  Extraordinaire,  très  grand.  Ingens,  m.  f. 
n. ;  gén.  entis.  Immanis,  is,  e.  \\  Importun, 
Importa  nus. 

Terriblement,  adv.  D\..ic:  manière  terrible. 
Formidolose.  ||  Exlrêmemenl.  Mirandwn  ou 
Mirum  in  monum. 

Terrier,  m.  Trou  daus  la  terre  où  certains 
animaux  se  retirent.  Cavus,  i,  m. 

Terrifier,  a.  Epouvanter.  Teri^ere^,  ace. 

Terrine,  f.  Sorte  de  vaisseau  de  terre.  Gau- 
/u.s,  i,  m. 

Territoire,  m.  Etendue  de  terre  qui  dépend 
dun  empire.  Fines,  ium,  m.  pi.  Ager,  gri, 
m.  il  Territoire  (d'une  ville).  Tcrritoriurn,  n. 

Territorial,  aie,  adj.  Qui  concerne  le  terri- 
toire. Territorialis,  is,  e. 

Terroir,  m.  Terre,  par  rapport  à  l'agricul- 
tiirc  Terra,  œ,  f.  Humus,  i,  f.  Solum,  i,  n. 

Tertre,  m.  Éminence  de  terre  dans  une 
|)Liiiie.  Tumulus,  i,  m.  Aggcr,  eris,  m. 

Tes,  pi.  Voy.  Ton. 

Tesson,  m.  Débris  de  pot  cassé.  Testa,  se,  f. 

Test,  m.  Enveloppe  des  tortues.  Cortex,  tici^, 
m.  Tegumen,  minis,  n.  H  l']nveloppe  dure  des 
mollusques.  Testa,  œ,  f. 

Testacé,  ée,  adj.  Qui  a  une  coquille  (en  pari, 
de  certains  animaux).  Testaceus,  a,  um. 
Il  Subst.  Les  teslacés,  Testacea,  n.  pi. 

Testament,  m.  Acte  aulhenti(iue  par  lequel 
on  déclare  ses  deruières  volontés.  Testa- 
mentum,  i,  n.  Mettre  ou  Porter  qqri  sur  sun 
teslainent,.Scr?6ere-'«//7we7n.!|L'Ancien  Tes- 
tament (les  livres  saiutsqui  ont  précédé  la 
naissance  de  J.-C).  Vêtus  Testamentum.  Le 
Nouveau  Testament  fies  livres  saints  pos- 
térieurs à  la  naissance  de  J.-C),  Novum 
Testamentum. 

Testamentaire,  adj.  Qui  concerne  le  lesta- 
intMit.  Testamcnlarius,  o,  um. 

Testateur,  m.  Celui  qui  fait  un  testament. 
Testator,  oris,  m.  ||.  Testatrice,  f.  Testalrix, 
iris.  f. 

Tester,  n.  Déclarer  par  un  acte  ce  que  l'on 
veut  après  sa  mort.  Testari,  dép. 
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Testimonial,  aie,  adj.  Qui  rend  témoignage. 
Testimonialis,  is,  e. 

Têtard,  m.  Le  petit  de  la  grenouille.  Gyri' 
nus,  i,  m . 

Tète,  f.  Partie  la  plus  élevée  dans  le  corps 
de  l'homme,  etc.  Caput,  pitis,  n.  Le  devant 
de  la  tête,  Pars  prior  capitis.  Le  derrière  de 
la  tête,  Aversa  pars  capitis.  Le  sommet  de 
la  tête,  Vertex,  m.  Mal  de  tête,  Capitis  dolor 
Faire  mal  à  la  tête,  Capitis  dolores  facere^. 
Il  ne  sait  où  donner  de  la  tête,  Nescit  ^u< 
se  vertat^.  Crier  à  pleine  tête,  à  tue-tete 
Immaniter  clamare.  \\  Esprit,  intelligence;^ 
volonté  ;  caractère.  ^rjimw5,z,  m.  Mens,m.en- 
tis,  f.  Ingenium,  ii,  n.  Rouler  dans  sa  tête 
(un' projet), /n^ra  se  cogitare  (ace).  Graver 
dans  sa  tête,  Memoriâ  complecti,  dép.  Avoir 
sa  le  te,  toute  sa  tête  (sa  raison),  Incolumi 
capitensse.  Perdre  la  tête  (devenir  fou),  De- 
sipere^,  n.  Homme  de  tête,  Vir  magni  con- 
silii.  Il  lui  met  en  tête  de...,  Persuadet  uti 
(subj.).  J'ai  dans  la  tête  de  (faire  telle  chose), 
iV/i/iunan«>noe5^  (in  fin.).  Coup  de  tête  (action 
brusque  et  irréfléchie),  Consilium  prxceps 
et  immaturum.  \\  Face,  position  de  ce  qui 
est  devant,  situation  opposée.  Frons,  fron- 
tis,  f.  En  tête,  A  fronte.  Faire  ou  Tenir  tête 
<à  (résister),  Résisterez  (dat.).  Obsistere.  \\ 
Premier  rang,  première  place.  Frons.  Pri- 
mus  locus.  Locus  prior  (en  pari,  de  deux). 
Marcheren  tête,  Prsecedere^ .  Anteire.  Mettre 
à  la  tête  de,  Prxficere^,  ace.  (Le  rég.  indir. 
au  dat.)  Se  mettre  à  la  tête,  Ùucem  seprse- 
bere"^.  ||  Commencement  (d'un  livre,  d'une 
liste,  etc.).  Frons.  \\  Partie  antérieure.  Frons. 
La  tête  du  pont,  Primus  pontis  aditus.  \\  Par- 
tie supérieure  des  objets.  Caput.  Cacumen, 
minis,  n.||  L'extrémité  la  plus  grosse.  Caput. 
Il  Chevelure.  Caput.  Capilli,  m.  pi.  ||  Cornes 
(du  cerf).  Cornu,  u,  n.  ||  Vie.  Caput.  Deman- 
der la  tête  de  qqn,  Pi^tere^  caput  alicujus. 
Il  Individu.  Caput.  Par  tête.  In  capita.  In 
singulos  homines. 

Tète-à-tête,  m.  Conversation  d'une  seule  per- 
sonne avec  une  autre.  Colloquium,  ii,  n. 

Teter,  a.  Sucer  le  lait  de  la  mamelle.  Mam- 
inam  sugere,  o,  is,  suxi,  suctum.  Donner  à 
teter,  Mammam  dare.  \\  Teté,  Suctus. 

Têtradrachme,  f.  Monnaie  grecque  de  quatre 
draciiuies.  Tctradrachmum,  i,  n. 

Tétrarohie,  f.  Quatrième  partie  d'un  Etat  dé- 
membré. Telrarchia,  œ,  f. 

Tétrarque,  m.  Chef  d'une  tétrarchie.  Tetrar- 
cha  el  Tetrarches,  se,  m. 

Têtu,  ue,  adj.  Obstiné.  Obstinatus,  a,  um. 

Teutons,  peuplegermaiu.  Teutones,  wn, m.pl 

Texte,  m.  Les  propres  paroles  d'un  auteur. 
Scriptura,  se,  f.  Scriplum,  i,  n.  ||  Sujet  d'un 
discdurs  ou  d'un  ouvrage.  Propositum,  n. 

Textile,  ndj.  Qui  peut  être  tissé.  Textilis,  is,  e. 

Textuellement,  adv.  D'une  manière  conforma 
au   texte.  Sgllabafim. 

Texture,  f.  Etat  d'une  chose  tissue;  action 
(le  lisser.  Textura.  œ,  f. 

Thé,  m.  Sorte  d'arbrisseau.  Thea,  se,  f. 

Théâtral, aie,  adj.  Qui  ap[)artient  ouconvient 
au  théâtre.  Theatralis,  is,  e.  Scanicus,  a,  um. 
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Théâtre,  m.  Lieu  où  l'on  représente  des  ou- 
vrages dramatiques;  la  scène.  Theatrum,  i, 
n.  Scxna,  se,  f.  Pièce  de  théâtre,  Fabula,  f. 
Coup  de  théâtre  (événement  imprévu),  Scae- 
na.  Il  Règles  de  la  poésie  dramatique;  la 
poésie  dramatique.  ScajTia.  ||  Recueil  de  tou- 
tes les  pièces  d'un  auteur.  FabuLse,  f.  pi. 
Il  Lieu  où  se  passent  des  actions  remar- 
quables. Theatrum.  Scsena.  Le  théâtre  de 
la  guerre,  Belli  sedes. 

Thêbaïde,  contrée  d'Egypte.  Thebaica  regio, 
Thebaicse  regionis;  f. 

Thèbe,  ville  d'Ég3^pte.  Theba,  se,  f. 

Thèbes,  ville  de  Béotie.  Thebse,  arum,  f.  pi. 
Il  De  Thèbes,  Thébain.  Thebanus,  a,  um. 

Thème,  m.  Sujet  d'un  discours.  Propositum, 
i,  n.  Institutum,  n.  ||  Position  des  astres  au 
moment  de  la  nais-sance.  Tliema,  atis,  n. 

Thémistocle,nom  d'homme.  Themistocles,m. 

Théocrite,  nom  d'homme.  Theocritus,  i,  m. 

Théologie,  f.  Science  qui  a  pour  objet  les 
choses  divines.  Theologia,  se,  f. 

Théologien,  m.  Celui  qui  sait  la  théologie, 
Theologus,  i,  m. 

Théologique,  adj.  Qui  concerne  la  théologie. 
Théologiens,  a,  um. 

Théorème,  m.  Proposition  qui  peut  se  dé- 
montrer. Theorema,  atis,  n. 

Théorie,  f.  Connaissance  d'un  art  ou  d'une 
science,  préceptes.  Ratio,  onis,  f.  A7's,  artis, 
f.  Il  Au  plur.  Système.  Ratio,  f.  Doctinna, 
œ,  f. 

Théorique,  adj.  Qui  appartient  à  la  théorie. 
Doctrinalis,  is,  e. 

Théoriquement,  adv.  D'une  manière  théo- 
rique. Arte  (abl.). 

Thérapeutique,  f.  La  manière  de  traiter  les 
maladies.  Medendi  ratio,  onis,  f. 

Thermes,  m.  pi.  Edifice  destiné  à  l'usage  des 
bains.  Thermse,  arum,  f.  pi. 

Thésauriser,  n.  Amasser  beaucoup  d'argent. 
Divitias  congerere'^. 

Thèse,  f.  Proposition  qu'on  énonce,  question 
qu'on  met  en  avant.  Positio,  onis,  f. 

Thésée,  nom  d'homme.  Theseus,  ei,  m. 

Thespies,  ville  de  Béotie.  Thespise,  arum,  f.  pi. 

Thessalie,  contrée  de  la  Grèce.  Thessalia,  se, 
f.  Il  Les  Thessaliens.  Thessali,  orum,  m.  pi. 

Thion ville,  ville  de  Lorraine.  Theodonis  villa, 
se,  f. 

Thon,  m.  Gros  poisson  de  la  Méditerranée. 
Thunnus  ou  Thynnus,  i,  m.   ' 

Thrace,  f.  contrée  d'Europe.  Thracia,  se,  f.  || 
Les  Thraces.  Thraces,  um,  m.  pi. 

Thucydide,  nom  à'houivae.Thueydides,  is,  m. 

Thuia,  m.  Voy.  Thuya. 

Thuriféraire,  m.  Clerc  qui  porte  Tencensoir 
et  la  navette.  Turiferarius,  ii,  m. 

Thuya,  m.  Sorte  d'arbre.  Thya,  se,  f. 

Thym,  m.  Plante.  Thymum,  i,  n. 

Thyrse,  m.  Javelot  dont  les  bacchantes 
étaient  armées.  Thyrsus,  i,  m. 

Tiare,  f.  Ornement  de  tête  des  rois  d'Orient. 
Tiara,  se,  f.  ||  Mitre  (d'évêque).  Mitra,  se,  f. 
Il  Mitre  du  pape.  Tiara. 


Tibère,  nom  d'homme.  Tiberius,  ii,  m. 

Tibia,  m.  L'un  des  os  de  la  jambe.  Tibia,  ée,i, 

Tibre,  rivière  d'Italie.  Tiberis,  is,  m. 

Tibur,  ville  d'Italie.  Tibur,  uris,  n. 

Tiède,  adj.  Qui  est  entre  le  chaud  et  le  froid 
Tepidus,  a,  um.  Tepens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 
Être  tiède,  re/)ere2,n.  Devenir  tiède^,3'échauf- 
fer doucement),  Tepescere^,n.  Devenir  tiède 
(se  refroidir),  Defervere^,  n.  ||  Nonchalant. 
Tepidus.  Frigidus. 

Tièdement,  adv.  Avec  tiédeur,  avec  noncha- 
lance. Gelide.  Frigide. 

Tiédeur,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  tiède.  Tepor, 
oris,  m.  ||  Nonchalance.  Tepor.  Languor. 

Tiédir,  n.  Devenir  tiède.  Tepescere,  o,  î>(sans 
parf.  ni  supin),  n.  ||  Tiédi,  Tepefactus. 

Tien, enne, adj. possessif.  Tuus,  a,ww.||Subst. 
m.  Le  tien  (ton  bien),  Tuum,  n.  ||  Au  pi.  Les 
tiens  (tes  proches,  tes  alliés).  Tui,  m.  pi. 

Tiens,  impér.  employé  comme  adverbe.  Voy. 
Tenir. 

Tierce,  f.  Intervalle  de  trois  notes  dans  la 
gamme.  Trite,  es,  f.  ||  Une  des  heures  cano- 
niales. Tertia  hora,  f.||  En  t.  d'escrime. Coups 
de  tierce,  Tertise  manus,  f.  pi. 

Tiercelet,  m.  Epervier.  Accipiter,  tris,  m. 

1.  Tiers,  erce,  adj.  Troisième.  Tertius,  a, 
um. 

2.  Tiers,  subst.  m.  Personne  qui  fait  la  troi- 
sième avec  deux  autres.  Plût  à  Dieu  que 
je  fusse  en  tiers  dans  votre  amitié  !  Utinam 
ego  tertius  vobis  amicus  adscriberer  !  \\  Une 
des  trois  parties  d'un  toutdivisé également. 
Tertia  pars,  tertise  partis,  f. 

Tige,  f.  Partie  d'un  arbre  ou  d'un  arbuste 
qui  pousse  des  branches.  Stipes,  pitis,  m. 
Materia,  se,  f.  ||  Tige  (des  plantes  qui  ne 
sont  ni  arbres  ni  arbustes).  Caulis,  is,  m, 
Scapus,  i,  m.  \\  Le  membre  lé  plus  ancien 
d'une  famille.  Stirps,  stirpis,  f. 

1.  Tigre,  m.,  et  Tigresse,  f.  Nom  d'une  bête 
féroce.  Tigris,  is  et  idis,  m.  f. 

2.  Tigre,  fleuve  d'Asie.  Tigris,  is  et  idis,  m. 
Tigré,  ée,  adj.  Moucheté  comme  un  tigre. 

Tigrinus,  a,  um. 

Tillac,  m.  Pontd'un  navire.  Fori,orum,  m.  pi. 

Tilleul,  m.  Sorte  d'arbre.  Tilia,  se,  f.  De  til- 
leul, Tiliaceus. 

Timbale,  f.  Espèce  de  tambour.  Tympanum, 
i,  n. 

Timbalier,  m.  Celui  qui  bat  des  timbales. 
Tympanotriba,  se,  m. 

Timbre,  m.  Petit  hémisphère  de  métal  qui 
est  frappé  par  un  marteau.  Cymbalum,  i,  n. 
Il  Son  que  rend  un  métal.  Tinnitus,  ûs,  m.  ||': 
Retentissement  de  la  voix.  Sonus,  i,  m. 

Timide,  adj.  Craintif.  Timidus.  Pavidus. 

Timidement,  adv.  Avec  timidité.  Timide. 

Timidité,  f.  Lâchelé.  Ignavia,  se,  f.  ||  Défaut 
d'assurance  (dans  le  monde). 'rfwzG?2Ïa.?,<2^w, 
f.  Verecundia,  se,  f. 

Timon,  m.  Pièce  de  Dois  aux  deux  côtés  de 
laquelle  on  attelle  les  chevaux,  etc.  Temo, 
onis,  m.  ||  Pièce  de  bois  avec  laquelle  on  fait 
rao'ivoirlegouvernail.  Gubernaculum,  i,  n. 
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Tenir  le  timon  de  l'Etat,  Clavum  imptrii 
tenere  2. 

Timonier,  m.  Celui  qui  gouverne  le  timon 
d'un  navire.  Guhernator,  oris,  m. 

rimothée,  nom  d'homme.  Timotheus,  ei,  m. 

Timoré,  ée,  adj.  Qui  porte  très  loin  le  scru- 
pule. Meticulosus,  a,  um. 

Tintamarre,  m.  Bruit  accompagné  de  désor- 
dre. Tumultus,  ûs,  m.  Strepitus,  ûs,  m. 

Tintement,  m.  Prolongement  du  son  d'un 
corps  frappé.  Tinnitus,  ûs,  m.  ||  Tintement 
des  oreilles,  Tinnitus. 

Tinter,  n.  Sonner  lentement  (en  pari,  d'une 
cloche,  etc.).  Tinnire,  io,  is,  ivi  et  ii,  itum, 
neu  t.  Il  Tinter  (en  pari,  des  oreilles).  Tinnire. 

Tirage,  m.  Action  de  tirer  (un  poids).  Trac- 
tus.  lis,  m.  Il  Tirage  au  sort.  Sortitio,  onis,  f. 

Tiraillement,  m.  Action  de  tirailler.  Vexatio, 
onis,  f.  Il  Tiraillements  d'estomac,  d'entrail- 
les. Stomachi  spasmi,  m.  pi. 

Tirailler,  a.  Tirer  qqn  avec  violence  et  à  di- 
verses reprises.  Vexare,  0,  as,  avi,  atum,  ace. 
Il  Tirailler  (l'esprit).  Dw^m/iere 3,  ace. 

Tire,  f.  A  tire-d'aile  (en  volant  rapidement), 
Cilatiore  volatu. 

Tiré,  ée,  part,  et  adj.  Amené  à  soi.  Tractus, 
a,  um.  Attractus.  \\  Tendu  ;  contracté.  Exten- 
tus.  Il  Qu'on  a  fait  sortir,  retiré  de  (en  pari, 
des  ch.).  Exlractus.  Protractus.  \\  Qu'on  a 
fait  sortir  (en  pari,  de  qqn).  Eductus.  \\  Dé- 
gagé de,  délivré.  Voy.  ces  mots.  H  Recueilli, 
obtenu.  Peroeptus.  i|  Puisé,  emprunté;  dé- 
rivé. Sumptus.  Mutuatus.  \\  Tracé.  Ductus. 

Tirer,  a.  Mouvoir  vers  soi,  amener  à  soi.  Tra- 
here,  0,  is,  traxi,  tractum,  ace.  Attrahere. 
Tirer  l'oreille  à  qqn,  Aurem  alicui  vellere^. 
Tirer  en  axant. Protrahere,  ace. Tirer  en  ar- 
rière, Retrahere.  \\  Extraire  au  hasard  (un 
objet  d'entre  plusieurs  autres);  neut.  S'en 
remettre  à  la  décision  du  sort.  Tirer  au  sort 
(des  noms,  etc.),  Sorte  trahere  ou  ducere,  0, 
is,  duxi,  ductujn,  ace.  Sortiri,  ior,  iri'i,  itus 
sum,  dép.  Il  Etendre,  allonger;  tendre.  Du- 
cere, ace.  Extendere,  0,  is,  tendi,  tentum.  \\ 
Faire  sortir  unechosed'uneautre,ôter d'un 
lien.  Trahere,  ace.  Promere,  0,  is,  prompsi, 
promptum.  Tirer  l'épée  du  fourreau,  Gla- 
dium  e  vaginà  educere^.  Tirer  qq.  chose  de 
l'obscurité,  Eruere^  ex  tenebris,  ace.  Tirer 
des  sonsde  \ii\yre, Elicere^ ?iervorum sonos. 
Il  Faire  sortir  (|qn  d'un  endroit.  Educere, 
'.icc.  Extrahere.  \\  Dégager  q(|n,  dilivrer. 
Eximere,  o,  is,  exemi,  exemptum,  ace.  Li/je- 
rare,  o,  as,  avi,  atum.  Tirer  de  servitude, 
Expedire  e  servitute,  ace.  ||  Recueillir,  par- 
courir, recevoir.  Capere.  io,is,cepi,  captum, 
ace.  Percipere,  io,  is,  cepi,  ceptum.  Ne  pou- 
voir tirer  de  qqn  une  parole,. Vw/Z^m  vocem 
exprimerez  posse.  Tirer  avantage  ou  pro- 
fit de  qq.  ch.,  UtilitatemowFructum  capere 
ou  percipere  ex  re.  ||  Traire.  Mulqere,  eo,  es. 
7nulsi  ou  mulxi,  mulctum  ou  mulsum,  ace.  || 
Dériver  (une  chose  de),  extraire, emprunter, 
puiser.  Trahere.  ace.  Ducere.  Sumere,  o,  is, 
sumpsi,  sumptum  Tirer  ses  exemples  de, 
Sumere  exempta  ab.  \\  Inférer,  conclure.  Ti- 
rer une  conjecture,  Conjecturam  ducere  ou 


trahere. W'ïva.dG.r. Ducere, ace.  \\  Act.etneut. 
Viser.  Tirer  un  but  avec  une  flèche,  Colli- 
neare  sagittam  aliquo.  Tirer  les  oiseaux  au 
\o\^  Aves  excipere'^ .  \\  Lancer;  neut.  Faire 
usaged'unearme;  tircrsur  (attaquer). Em?^ 
tere,  0,  is,  misi,  missum,  ace.  Jacere,  io,  is, 
jeci,jactum.  Tirer  ae  l'arc,  Tendere  arcum. 
Il  Neut.  Se  diriger  vers,  tendre  à.  Spectare 
(in  ou  ad).  Tirer  à  sa  fin.  Ad  effectum  spec- 
tare. Il  Tirer  (sur),  Approcher  ae  (en  parlant 
des  couleurs).  Vergere^  ad  ou  in  (ace.). 
Il  Act.  S'enfQncer(dans  l'eau)  d'une  certaine 
liauteur.  Deprimi,  pass. 

se  Tirer,  r.  Se  dégager  de,  sortir.  Se  expc" 
dire,  io,  is,  ivi  et  ii,  iturn.  (Le  rég.  à  l'abl.) 
Expediri,  pass.  ||  S'acquitter  de.  Fungi,  or, 
eris,  functus  sum  (abl.),  dép.  ||  Etre  tendu, 
contracté.  Tendi,  pass.  Distendi.  \\  Etre  ex- 
trait, être  recueilli.  Arcessiri,  pass.  ||  Etre 
dérivé.  Flecti  {de),  pass. 

Tireur,  m.  Celui  (jui  se  sert  d'une  arme  de 
trait.  Tireur  d'arc,  Sagittarius,  ii,  m.  ||  Ti- 
reur d'horoscope.  Voy.  Hohoscope. 

Tisane,  f.  Boisson  médicamenteuse.  Sorbi 
tio,  onis,  f.  Potio,  f. 

Tison,  m.  Bûche  dont  une  partie  a  été  brû- 
lée. Titio,  onis,  m.  Torris,  ris,  m. 

Tissage,  m.  Action  de  tisser.  Textura,  x,  f. 

Tisser,  a.  Faire  de  la  toile  ou  d'autres  étof- 
fes. Texere,  0,  is,  texui,  textum,  ace.  Con- 
texere.  \\  Tissé,  Textus.  Contextus. 

Tisserand,  m.  Ouvrier  qui  fait  de  la  toile. 
Textor,  oris,  m. 

Tisseur,  m.  Voy.  Tisserand. 

1.  Tissu,  ue,  part,  de  l'ancien  verbe  Tistre. 
Tissé.  Textus,  a,  um.  Contextus. 

2.  Tissu,  subst.  m.  Ouvrage  tissé  au  métier. 
Textile,  is,  n.  Textum,  i,  n.  ||  Ordre,  suite, 
enchaînement.  Contextus,  ûs,  m.  Textum,  n. 

Tissure,  f.  Liaison  de  ce  qui  est  tissu.  Con- 
te.rtus,  ûs,  m. 

Tite-Live,  nom  d'homme.  Titus  Livius,  m. 

Titre,  m.  Inscription  au  commencementd'un 
livre.  Inscr/ptio,  onis.  f.  Titulus,  i,  m.  ||  Nom, 
qualification  honorable.  Titulus.  Nomen.ini- 
nis,  n.  !i  Acte  écrit,  pièce  authentique.  Titu- 
lus. Syngrapha./e.  f.  ||  Droit  déposséder,  de 
demander,  de  faire.  Jus,  Juris,  n.  A  titre 
égal,  ALquo  jure.  A  bon  litre,  A  juste  titre 
(justement),. /^^/'e.  Merito.X  titre  dedon,de 
récompense,  Donationis  causa.  Prsp.miiloco. 
Ii  Reconïmandation,  chosehonorable.  Titu- 
lus. Commendatio,  onis,  f.  Faire  de  qq.  ch. 
un  titre  d'honneur,  Laudi  dare  aliquid. 

Toge,  f.  Grand  manteau  des  Romains.  Toga, 
X,  f.  Toge  prétexte  (vêtement  des  enfants 
nobles  et  des  magistrats),  Togaprœtexta,  et 
absolt.  Prœtexta,  .v,  f. 

Toi,  pronom.  Voy.  Tu. 

Toile,  f.  Tissu  de  fils  de  chanvre  ou  de  lid. 
Tela,  .-e.  f.  En  toile.  De  toile,  Linteus.  \\  Toile 
(d'araignée).  Aranei  textura,  f.  ||  Rideau  de 
théâtre.  Siparium.,  ii,  n-.  AuLvum,  n.  ||  Pièce 
de  toilo  pour  enfermer  le  gibier.  Plagx.  f. 
pi  Casses,  ium,  m.  pi.  ||  Tableau  (peint).  Ta- 
bula,  X,  f.  Pictura,  f. 
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Toilette,  f.  Ajustement.  Cultus,  ûs,  m.  Vestî- 
tus,  ûs,  m.  Ornements,  Objets  de  toilette, 
Ornamenta,  n.  pi.  ||  Action  de  se  parer.  Ex- 
ornatio,  onis,  f.  Faire  ea  toilette,  Seornare. 
Ij  Parure.  Cultus,  ûs,  m.  Munditiœ,  f.  pi. 

Toison,  f.  La  laine  d'un  mouton.  Vellus,  le- 
ris,  n,  Lana,  se,  ï.  \\  La  toison  d'or,  Pellis 
aurea. 

Toit,  m.  Partie  supérieure  des  édifices.  Tec- 
tum,  i,  n.  Il  Maison.  Domus,  i  ou  ûs,  f. 

Toiture,  f.  Ce  qui  compose  le  toit  d'un  édi- 
fice. Tectum,  i,  n. 

Tôle,  f.  Fer  battu  et  réduit  en  feuilles.  Ferri 
lamina,  f. 

Tolède,  ville  d'Espagne.  Toletum,  i,  n 

Tolérable,  adj.  Qu'on  peut  tolérer.  Toltiaôi- 
l/s,  is,  e. 

Tolérance,  f.  Condescendance,  indulgence. 
Patientia,  x,  f.  Indulgentia,  f.  Avec  tolé- 
rance. Patienter. 

Tolérant,  ante,  adj.  Qui  tolère,  indulgent. 
Patiens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Tolérer,  a.  Supporter  avec  indulgence,  '^o- 
lerare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

Tombant,  ante,  adj.  Qui  tombe.  Deciduus. 
Il  Qui  pend.  Labens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Tombe,  f.  Voy.  Tombeau. 

ïombé,  ée,  part,  et  adj.  Lapsus,  a,  um.  De- 
lapsus.  Tombé  de,  du  haut  de,  Lapsus  de  ou 
ex.  Tombé  dans  l'oubli,  Obsoletus.  \\  Déchu. 
Devolutus.  Il  (Pièce  de  théâtre)  qui  n'a  pas 
réussi.  Exacta  fabula. 

Tombeau,  m.  Monument  élevé  à  l'endroit  où 
qqn  est  eulerré.  Sepulchrumou  Sepulcrum, 
i,  n.  Tumulus,  i,  m.  Monumentum,  u.  Ele- 
ver un  tombeau  à  qqn,  Turnulum  statuerez 
alicui.  Porter  ou  Mettre  qqn  au  tombeau, 
Condere'^  sepulchro  ou  in  sepulchro,  ace.  || 
La  mort.  Mors,  mortis,  f.  ||  Fin,  destruction. 
Pernicies,  iei,  f. 

Tombée,  f.  A  la  tombée  de  la  nuit.  Sub  ves- 
permn.  Prima  nocte. 

Tomber,  n.  Etre  emporté  de  haut  en  bas  par 
son  poids  (en  pari,  des  êtres  animés);  être 
renversé  (en  combattant),  mourir.  Cadere, 
o,  is,  cecidi,  casum,  neut.  Labi,  or,  eris,  lap- 
sus sum,  dép.  Prolabi,  dép.  Tomber  ou  Se 
laisser  tomber  à  terre,  par  terre.  Cadere  in 
terram  ou  ad  terram.  lomber  de,  du  haut 
de,  Déciderez.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  ou  sans 
abonde.)  Faire  tomber, Dejicere'^{aliquem). 
Il  Tomber  (en  pari,  des  ch.).  Cadere.  Labi.  Les 
cheveux  tombent,  CapilUfluunt.  Tomberen 
ruine,  Ruere^,  neut.  La6i,  dép.  Faire  tomber 
(une  construction),  Evertere^,  ace.  ||  Etre 
pendant.  Fluere,  o,  is,  fluxi,  fluxum,  n.  || 
Tomber  (sur),  Se  jeter  sur,  Irruere  in,  ace). 
Rïiere  [in).  ||  Tomber  (dans),  Décharger  ses 
eaux  dans.  Decidere  (in,  ace).  Delabi  [in], 
dép.  Il  Arriver  (en  pari,  de  qqn),  rencontrer 
par  hasard,  IncidereiàSii.),  \\  Supervenire,  io, 
%s,  veni,  ventum  (dat.).  ||  Venir.  Cadere.  Ve- 
nire,  neut,  Tomber  au  pouvoir  de  qqn  (en 
pari,  d'un  pays),  Cadere  sub  imperium  ali- 
çujus.  Tomber  dans  les  mains  de  qqn  (en 
pari,  des  ch.),  In  manus  inçidere^.  ||Ârriver 


à  (en  dégénérant),  descendre  ;  se  réduire  à. 
Cadere.  Abire,  eo,  is,  ii,  itum.  \\  Déchoir  de 
sa  réputation,  perdre  de  sa  vogue;  être 
avili.  Cadere.  Concidere.  \\  Etre  saisi  (d'une 
maladie);  devenir.  Incidere  [in),  ace.  ||  De- 
venir faible.  Definere,  io,  is.  feci,  fectum,  n. 
Il  Succomber,périr.  Cac^ere.  Concidere.  Rwere. 
Il  Cesser.  Cadere.  Desinere,  o,  is,  sivi  ou  sii, 
situm,  n.  T  -^  vent  tombe,  Venti  concidunt. 
Il  Etre  désigné  par  le  sort;  échoir.  Tyrrhc- 
nus  tomba  au  sort,  Sors  Tyrrhenum  conti- 
git^.  Il  Arriver,  avoir  lieu.  Cadere.  Accidere. 
Evenire.  \\  Se  joindre  à;  convenir  avec  qqn. 
Tomber  d'accord,  Consentire,  neut. 

Tombereau,  m.  Charrette.  Plaustrum,  i,  n. 

Tome,  m .  Volume  qui  fai  t  partie  d'un  ouvrage 
imprimé  ou  manuscrit.  Tomus,  i,  m. 

1.  Ton,  ta,  tes,  adj.  possessif.  Tuus,  a,  um. 

2.  Ton,  subst.  m.  Le  son  (par  rapport  à  l'acuité 
ou  à  l'intensité).  Sonus,  i,  m.  Donner  le  ton 
à  qqn  (avec  la  flûte),  Prseire  [alicui).  \\  In- 
tervalle entre  deux  notes  consécutives.  To- 
nus, m.  Il  Manière  de  parler,  langage,  na- 
ture du  discours  ou  du  style.  Sermo,  onis, 
m.  Oratio,  onis,  f.  Ton  d'urbanité,  Urbani- 
tatiscolor. Baisserleton,  Verbasubmittere^. 
Il  Manière  qu'on  porte  dans  le  monde,  Mos, 
morts,  m.  Les  gens  de  bon  ton,  Homines  belli. 
Il  Teinte.  Color,  oris,  m. 

Tondaison,  f.  Voy.  Tonte. 

Tondeur,  m.  Celui  qui  tond.  Tonsor,  oris,  m. 

Tondre,  a.  Couper  la  laine  ou  le  poil  aux  bê- 
tes Tondere,  eo,  es,  totondi,  tonsum,  ace.  De- 
tondere.  \\  Couper  les  cheveux.  Tonrfere,  ace. 
Il  Couper  les  feuilles  et  les  branches  super- 
flues. Tondere,  ace.  ||  Brouter.  Carpere,  0,2*, 
carpsi,  carptum,  ace.  Tondere, 

Tondu,  ue,  part.  Tonsus,  a,  um. 

Tonique,  adj.  Sur  quoi  l'on  hausse  iCi  voix. 
Accent  tonique,  Tonus,  i,  m. 

Tonnant,  ante,  adj.  Qui  tonne.  Toûans,  m. 
f.  n.  ;  gén.  antis. 

Tonne,  f.  Voy.  le  suiv. 

Tonneau,  m.  Grand  vaisseau  de  bois  pour 
mettre  des  liquides,  etc.  Cadus,  i,  m. 

Tonnelier,  m.  Fabricant  de  tonneaux.  Cu- 
parius,  ii,  m. 

Tonnelle,  f.  Berceau  de  verdure,  Trichilum, 
i,  u. 

Tonner,  n.  Faire  un  grand  bruit.  Tojiare,  0, 
as,  to?îui,  tonituin,  neut.  Detonare,  Il  tonne, 
Tonitrua  eduntur. 

1.  Tonnerre,  m.  Bruit  éclatant  causé  par 
l'explosion  des  nuées  électriques.  Tonitrus, 
ûs,  m.  Coups  de  tonnerre,  Tonitrua,  n.  pi. 
Il  Foudre.  Fulmen,  minis,  n.  ||  Coup  de 
tonnerre  (catastrophe  subite).  Fulmen. 

2.  Tonnerre,  ville  de  France.  Tornodurum,  n. 
Tonsure,  f.  Couronne  que  l'on  fait  sur   la 

tête  aux  clercs,  etc.,  en  leur  rasant  les  che- 
veux. Tonsura,  se,  f. 

Tonte,  f.  Action  de  tondre  (les  troupeaux). 
Tonsura,  se,  f.  Tonsio,  onis,  f.  ||  Laine  re- 
cueillie. Lanitium,  ii,  n. 

Top^aje,  f.  Pierre  précieuse.  Topazion,  ii,  a. 


roR 


TOU 


487 


Topographie,  f.  Description  détaillée  d'un 

lieu.  Geographia,  «a?,  f. 

Torche,  f.  Flambeau  de  résine.  Tseda,  x,  f. 
Fax,  f'acis,  f.  Allumer  les  torches  de  la  dis- 
corde, Bfllis  civilibiis  faceni  subjicere^. 

Tordre,  a.  Tourner  un  corps  par  une  de 
ses  extrémités.  Torç^ueî^e,  eo,  es,  torsi,  tor' 
twn,  ace.  |i  Tordu,  fortus.  O'oiortus. 

se  Tordre,  i'.  Se  tourner  sur  soi-même.  Tor- 
qio'ii,  pass. 

Torpeur,  f.  Engourdissement.  Torpor,  oris, 
m.  Marcor,  m.  ||  Stupéfaction,  apathie.  So- 
cordia,  se,  f.  Torpor. 

Torpille,  f.  Poisson.  Torpédo^  dinis,  f. 

Torrèlier,  a.  Rôtir.  Torrere  2,  acc. 

Torrent,  m.  Courant  d'eau  rapide.  Torrens, 
entis,\n.\\  Ecoulement  abondant.  Flitmen, 
ininis,  n,  i|  Abondance;  violence,  impétuo- 
sité. Torrens.  Impetus.  ûs,  m. 

Torride,  adj.  f.  Excessivement  chaud.  Tor- 
ridits,  a,  Ufn. 

Torsade,  f.  Objet  tordu  en  spirale.  Dracun- 
c  II  lus,  i,  m. 

Torse,  m.  Tronc  d'une  personne  vivante. 
Truncus,  i,  m. 

Tort,  m.  Injustice  (commise),  procédé  in- 
juste. Injuria,  x,  f.  Si  j'ai  quelque  tort  en- 
vers toi,  Si  quid  in  te  peccavi.  A  tort,  In- 
juria. Immerilo.  A  tort  ou  à  raison,  Jwe  an 
injuria.  \\  Ce  qui  est  contraire  à  la  raison; 
luule,  erreur.  Culpa,  se,  f.  Delictunt^  i,  n. 
Avoir  tort,  Peccare,  neut.  Tu  as  tort  (tu  te 
trompes),  Te  tenet  error.  Il  eut  tort  de..., 
Erravit  in  eo  quod  (indic).  On  u  tort  de..., 
Vitiosum,  est  (infin.).  A  tort,  Falso.  A  tort 
et  à  travers  (à  la  légère),  Temere.  Incon- 
sulte. Il  Dommage,  préjudice.  Injuria.  Darn- 
num,  i,  n.  Faire  (lu  tort  à  qqn.  Injuriam 
facere^,  in  ferre  ou  imponere^  alicui. 

Tortiller,  a.  Tordre  à  plusieurs  tours.  Tor- 
quere,  eo,  es,  torsi,  tortum,  acc. 

se  Tortiller,  r.  Se  tourner  sur  soi-même. 
Torqueri,  eor,  eris,  tortus  sum,  pass. 

Tortu,  ue,  adj.  Qui  n'est  pas  droit.  Varus, 
u,  uni. 

Tortue,  f.  Sorte  d'animal  amphibie.  Testudo, 
dinis,  f.  En  écaille  de  tortue,  Testudineus. 
Il  Espèce  de  toit  que  les  Romains  formaient 
en  se  couvrant  la  tète  de  leurs  boucliers. 
Tedudo.  Former  la  tortue,  Testudinem  fa- 
cere^  ou  ngere"^. 

Tortueusement,  adv.  D'une  manière  tor- 
tueuse. Perplexe. 

Tortueux,  euse,  adj.  Qui  fait  des  tours  et 
retours.  Flexuosus,  a,  um. 

Torture,  f.  Tourment  qu'on  fait  souflrir. 
Tormentum,  i,  n.  Cruciatus,  ûs,  m.  Faire 
subir  à  qqn  les  pluscruelles  tortures,  !Jlti- 
mis  cruciatihus  afficere^  (acc).  ||  Au  sing. 
Tourments  (ju'on  fait  soulTrir  pour  tirer  \\n 
secret  de  qqn.  Tormenia,  n.  pi.  Qusestio, 
onis,  f.  Mettre  ou  Applicjuer  qqn  à  la  tor- 
ture, Torquere^,  acc,  Cruciare.  \\  Douleur 
physique.  Cruciatus.  Crucianientum,  i,  n.  [\ 
ttrànde  contention  d'esprit.  Mettre  son  es- 


prit à  la  torture,  Se  torquere.  \\  Peine  mo- 
rale. Cruciatus.  Tormentum. 

Tortvirer,  a.  Faire  éprouver  la  torture  ou 
des  tortures.  Torquere,  eo,  es,  torsi,  tortum, 
acc.  Il  Torturé,  Tortus. 

Toscane,  contrée  d'Italie.  Tuscia,  x,  f.  Etru- 
ria,  f.  Il  Les  Toscans.  Tusci,  orum,  m,  pi. 

Tôt,  adv.  Promptement,  sous  peu  de  temps, 
Mature.  Cito.  Celerii.er.  Tôt  ou  tard,  Serius 
ocius.  Plus  lol^Citius.  Ocius.  Trop  tôt,  Simis 
cito.  Si  tôt,  Tarn  tempore.  Au  plus  tôt,  Le 
plus  tôt  possible,  Quamprimum.  Quam  ce- 
lerrime.  \\  Sitôt  que...  Statim  ut 

Total,  aie,  adj.  Complet,  entier.  Totus,  a, 
um;  gén.  totius;  dat.  toti.  ||  Subst.  m.  Le 
tout.  Summa,  se,  f. 

Totalement,    adv.     Entièrement.    Omnino. 

Totalité,  f.  L'ensemble  des  parties.  Totum,  i, 
n.  Universitas,  atis,  f.  En  totalité,  In  totum. 

1.  Touchant,  ante,  adj.  Qui  touche  le  cœur. 
Miserabilis,  is,  e.  D'une  manière  touchante, 
Miserabiliter. 

2.  Touchant,  prép,  Sur  le  sujet  de.  De  (abl.). 
Super  (abl.). 

Touche,  f.  L'épreuve  qu'on  fait  de  l'or  au 
moyen  d'une  certaine  pierre.  Probatio, 
onis,  f.  Pierre  de  touche,  Coticula,  se,  f.  || 
Manière  dont  un  peintre  exécute.  Manus, 
ûs,  f.  Penicillus,  i,  m. 

Touché,  ée,  part.  Tactus,  a,  um.  Contractus. 
Touché  longtemps  ou  à  plusieurs  reprises, 
Tractalus.  Contrectatus.  \\  Touché  (en  pari, 
des  cordes  d'un  instrument).  Pulsus.  Im- 
pulsus.  Il  Frappé,  blessé.  Percussus.  \\  En- 
tamé. Libatus.  Dellbatus.  \\  (Argent)  reçu. 
Acceptus.  Numeratu^.  \\  Traité  (par  le  dis- 
cours). Tractatus.  \\  Qui  éprouve  une  im- 
pression; qui  s'intéresse  à.  Tactus.  Motus. 

1,  Toucher,  a.  et  n.  Mettre  la  main  sur;  se 
mettre  en  contact  avecuu  objet  de  qq.  ma- 
nière que  ce  soit.  Tangere,  0,  is,  tetigi,  tac- 
tum,  acc.  Palpare,  o,  as,  avi,  atum.  Attin- 
gere,  o,is,tigi,tactum.  jjAtteindre.  Attingere, 
acc.  Contingere.  \\  Jouer  (d'un  instrument  ci 
cordes)  Tangere,  acc.  Movere,  eo,  es,  movi, 
motum.  Il  Frapper.  Tangere,  acc.  Percutere, 
io,  is,  cussi,  cussum.  \\  Etre  en  contact  avec 
le  fond,  le  sable;  donner  contre  un  rocher. 
Sidère,  o,is,  sedi  [^ nus  supin),  n.  ||  Aborder 
(à  un  lieu).  Tangere,  acc.  Attingere.  ||  Enta- 
mer, léser,  attaquer.  Tangere,  acc. Attingere. 
Il  Recevoir  (de  l'argent).  Tangere,  acc.  Acci- 
père,  io,  is,  cepi,  ceptum.  '\\  Changer.  Mutare, 
acc.  Immutare.  \\  Traiter  (un  sujet);  parler 
incidemment  de.  Tangere,  acc.  Attingere, 
Tractare.  \\  Commencer  à  s'occuper  de. 
Attingere,  acc.  ||  Faire  impression  sur  qqn; 
inléresscr,  concerner. Tangere, acc.  Movere'^, 
Sollicitare.  Cela  me  louche.  Ad  me  hoc  atti- 
net.  Il  Emouvoir, attendrir,  fléchir.  Ta/i^^rr', 
acc.  Movere.  Commovcre.  \\  Etre  conligu, 
très  voisin.  Tangere,  acc.  Contingere.  \\  A|> 
partenir  par  le  sang.  Attingere,  acc.  Con- 
tingere. Pertinere  ad..\\  Etre  proche  (d'une 
époque).  Appropini/uare,  n.  Propin<iuare. 
Je  touche  au  terme  de  ma  vie,  Jam  adeti 
vitx  mese  Anis, 
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se  Toucher,  r.  Etre  contigu.  Inter  se  contîn- 

gere"^. 
2.  Toucher,  subst.  m.  Le  tact.  Tactus,  ûs,  m. 

Tactio,  onis,  f. 
Touffe,  f.  Assemblage  d'arbres,  d'herbes,  etc. 

Crista,  œ,  f. 
Touffu,   ue,  adj.   Qui   est  en   touffe,  bien 

'jfarni,  Densus,  a,  uni.  Spissus. 
Toujours,    adv.  D'une   manière   constante, 

en  tout  temps.  Semper.  Perpétua .  Usque. 

Pour  toujours,  In  perpetuum.  In  seternum. 

Il  Le  plus  souvent,  ordinairement.  Semper. 

PU'vuinque.  \\  Sans  exception,  en  tout, cas. 

Semper.  Utique.  \\  Cependant.  Tamen.  Tou- 
jours est-il  que....  Tamen  (indic). 
Toul,  ville  de  France.  Tullum  {r\.)Leucorum. 
Toulon,  ville  de  France.  Telo  Martius,  Telo- 

nls  Martil,  m.  Tehnis portus,  ûs,  m. 
Toulouse,  ville  de  France.  Tolosa,  se,  f.  ||  Les 

Toulousains.  Tolosates,  um,  m.  pi. 
Toupie,  petit  jouet  de  bois.  Turbo,  binis,  m  . 

1.  Tour,  m.  Mouvement  en  rond.  Conversio, 
onis,  f.  Circumactio,  f.  Circulus,  i,  m.  Faire 
son  tour  (en  pari,  du  ciel,  d'un  astre),  Cir- 
cumagi,  pass.  A  tour  de  bras  (de  toute  la 
force  de  ses  bras),  Excusso  lacerto.  \\  Action 
d'aller  autour  d'une  chose;  position  ou  di- 
rection autour.  Circumitus  ou  Circuitus, 
ûs,  m.  Faire  le  tour  de,  Circumire  ou  Cir- 
cuire,  ace.  ||  Mouvement  non  circulaire, 
parcours,  promenade.  Faire  le  tour  du 
monde  (le  parcourir),  Orbein  omnium  ter- 
rarum  peragrare.  Faire  le  tour  de  la  Si- 
cile, Siciliam  totani  obire.  \\  Circonférence 
(d'un  corps  ou  d'un  lieu).  Circuitus.  Or- 
bis,  is,  m.  Il  Action  qui  exige  de  la  force 
de  corps,  de  l'adresse,  de  l'agilité.  Tours 
(l'adresse,  Prœstigiœ,  arum,  f.  pi.  ||  Trait 
d'habileté,  finesse,  ruse.  Dolus,  i,  m.  Fraus, 
fraudis,  f.  Jouer  un  tour  à  qqn,  Ludos 
exhibere'^  aîicui.  \\  Direction  donnée  aux 
affaires.  Ratio,  onis,  f.  (Les  choses)  pren- 
nent un  mauvais  tour,  Maie  vertunt.  ||  Ma- 
nière dont  on  exprime  ses  pensées,  dont 
on  arrange  ses  mots.  Tour  donné  aux  pen- 
sées, Conform,ationes  sententiarum.  \\  Rang 
successif.  Vices,  cibua,  f.  pi.  (Rare  au  sing.) 
A  son  tour,  Suà  vice.  Parler  à  son  tour, 
Loco  dicere"^.  Hors  de  tour,  Extra  ordinem. 
Tour  à  tour,  Chacun  à  son  tour,  A  tour 
de  rôle.  A' ternis  vicibus.  Alterna,  vice.  \\  Ma- 
chine pour  façonner  en  rond  le  bois,  les 
métaux,  etc.  Tornus,  i,  m.  Façonner  au 
tour,  Tornare,  ace. 

2.  Tour,  f.  Sorte  de  bâtiment  élevé  et  peu 
large  qu'où  plaçait  dans  les  fortifications, 
etc.  Turris,  is,  f.  Petite  tour,  Turricula,  se,  f. 

Touraine,  f.  ancienne  province  de  France. 
Turones,  um,  m.  pi. 

Tourbe,  f.  Foule  de  menu  peuple.  Turba,  se,  f. 

Tourbillon,  m.  Vent  impétueux  qui  va  eh 
tournant.  Turbo,  binis,  m.  ||  Amas  d'une 
matière  qui  tournoie.  Turbo.  Volutatio, 
onis,  f.  Il  Eau  qui  tournoie.  Vortex,  ticis,  m. 

Tourbillonner,  n  Aller  en  tournoyant.  Verti, 
or,  eris,  versus  sum,  pass. 


Tourelle,  f.  Petite  tour.  Turricula^  se,  f. 

Tourment,  m.  Violente  douleur  du  corps  ou 
de  l'esprit.  Cruciatus,  ûs,  m.  Tormentum, 
i,  n.  Il  Contrariété. ifoZe^^ia,  se,  f.  SoUicitudo, 
dinis,  f.  Causer  du  tourment  à  qqn,  Exhi- 
bere- molestiam  alicui. 

Tourmentant,  ante,  adj.  Qui  tourmente.  Mo- 
lestus,  a,  um. 

Tourmente,  f.  Voy.  Tempête,  Ouragan. 

Tourmenté,  ée,  part.  Cruciatus,  a,  um.  Ex- 
cruciatus.  \\  Inquiet.  Excruciatus.  Sollici' 
tus.Anxius.  \\  Agité  violemment.  Exercitus. 
Vexatus.  \\  Trop  travaillé.  Cruciatus. 

Tourmenter,  a.  Faire  souffrir.  Torquere,  eo, 
es,  torsi,  tortum,  ace.  Cruciare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Importuner,  harceler,  agiter  vio- 
lemment. Vexare,  ace.  Fatigare.  \\  Travail- 
ler avec  effort.  Cruciare,  ace. 

se  Tourmenter,  r.  S'inquiéter,  se  créer  du 
chagrin.  Se  afflictare.  Se  torquere^.  Se  tour- 
menter de  qq.  ch.  Angi  re  ou  de  re  ou  ad 
rem.  \\  S'agiter.  Trepidare,  n.  jEstuare.  \\  Se 
dcjeter  (en  pari,  du  bois).  Se  torquere. 

Tournant,  subst.  m.  L'endroit  où  un  (  he- 
min,  une  rivière  fait  un  coude.  Flexus,  ûs, 
m.  An  frac  tus,  ûs,  m. 

Tournay,  ville  de  Belgique.  Turnacum,  i,  n. 

Tourné,  ée,  part.  Circumactus,  a,  um.  Ver- 
sus. Versatus.  \\  Dirigé  (d'un  certain  côté). 
Versus.  Conversus.  Etre tonmévers  (le nord, 
etc.),  Converti  ad,  ace.  Fait  au  tour.  7'or- 
natus.  Il  Fait  d'une  certaine  façon.  Factus. 
Tornatus.  \\  Dont  la  couleur  est  changée, 
gâté.  Sang  tourné,  Decolor  sanguis. 

Tournée,  f.  Voyage  qu'on  fait  en  plusieurs 
endroits;  courses.  Concursatio,  onis,  f. 
Lustratio,  f.  Faire  une  tournée  dans  sa 
province,  Provinciam  obire. 

Tourner,  a.  Mouvoir  en  rond.  Circumagere,  o, 
is,  cgi,  actum,  ace.  Vertere,  o,  is,  ver^ti,  ver- 
sum.  Volvere,  o,  is,  volvi,  volutum.  \\  Faire 
faire  un  mouvement  à  peu  près  circulaire; 
mettre  une  chose  dans  un  sens  opposé.  Ver- 
tere, ace.  Tourner  la  main,  Manum  conver- 
tere.  Tourner  la  tête  (pour  regarder),  Caput 
vertere  ou  re^orgwere  2.  Tourner  le  dos  (pren- 
dre la  fuite),  Vertere  se.  Vertere  tergum.  Faire 
tourner  le  dos  (à  l'ennemi),  Avertere,  ace. 
Il  Diriger  vers  (dans  un  sens  opposé  ou  dif- 
férent). Vertere,  ace.  Convertere.  Tou  ruer 
ses  yeux  ou  les  yeux  vers,  Oculos  adjicere'^ 
ad  ou  in  (ace).  Tourner  (une  eh.)  à  son  pro- 
fit, In  rem  suam  vertere  ou  convertere.  \\  Chan- 
ger. Verfere,  ace.  Mutare.  \\  Troubler  (l'es- 
pritàqqn).  Tourner  la  tête  ou  l'esprit  àqqn, 
Mentem  exturbare.  F diire  le  tour  de,C2Vcwm- 
ire,  eo,  is,  ii,  itum,  ace.  Tourner  l'ennemi, 
Hostem  circumire  ou  circumvenire.  \\  Tra- 
duire. Vertere,  ace.  Convertere.  ||  Façonner 
au  tour  (du  bois,  de  la  pierre,  etc.).  Tornare, 
ace.  Tor no  ydihl.)  facere,  io,  is,  feci,  factuni.  j| 
Neut.  Se  mouvoir  en  rond.  Circumverti, 
pass.  Circumagi,  p.  Faire  tourner,  Vertere, 
diCC.Versare.W  Aller  aintour.Cij'Cumire.Obam- 
bulare.  \\  Prendre  une  direction  diôerente, 
en  allant  à  droite  ou  à  gauche.  Flecti,  or, 
eris,  flexus  sum  {.ad),  i)ass.  Flectere  iter  suum 
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ou  viam.  Faire  tourner  un  vaisseau,  un  char, 
Flectere  navem.  Currum  veriere.  ||  Passer  à 
(un  autre  état),  se  chan^^er,  Ver^ti,  pass.  Con- 
verti. Il  Avoir  le  vertige;  perdre  la  raison. 
Ceux  à  qui  la  tète  tourne,  Vertigine  laboran- 
tes.  Il  Tendre  à.  Vergere  in  ou  ad  (ace).  In- 
clinare  ad.  On  tournait  à  la  révolte,  Ad  re- 
bellionem  spectareres  videbatur.  \\  Avoir  telle 
fin,  tel  résultat.  Vertere,  n.  Evadere,  o,  is, 
vasi,  vasum,  n.  De  qq.  façon  que  les  choses 
tournent,  Utcumque cessura  res est. Tourner 
bien,  Succéder e'^,u.  Provenire.  Mal  tourner 
(en  pari,  d'une  ch.),Ma/e  cedere^  ou  vertere. 
Tourner  à  l'avantage  de  qqn,  Cedere^in  bo- 
num  alicujus.  Faire  tourner  (\i\.  ch.  à  son 
profit.  Convertere  aliquid  in  rem  suam.  \\  Se 
gâter.  Corrumpi,  or,  eris,  ruptiis  sum,  pass. 

se  Tourner,  r.  Se  mettre  dans  une  situation 
opposée  à  celle  où  l'on  était.  Se  vertere.  Se 
circumagere.  \\  Se  di riger vers.  Se  conyer^ere. 
Declinare{ad),  u.  ||  Se  changer  en.  Verti  [in, 
ace),  pass.  Mutari,  p.  Se  vertere.  Vertere,  n. 

Tourneur,  m.  Artisan  qui  fait  des  ouvrages 
au  tour.  Tornator,  oris,  m. 

Tovimoi,  m.  Fête  publique,  au  temps  de  la 
chevalerie.  Torneamentum,  i,  n. 

Tournoiement  ou  Tournoîment,  m.  Action 
de  ce  qui  tournoie.  Vertigo,  ginis,  f.  ||  Tour- 
noiement de  tète.  Vertigo,  f. 

Tournon,  ville  de  France.  Tornomagensis  vi- 
ens, m. 

Tournoyer,  n.  Tourner  en  faisant  plusieurs 
tours.  Gyros  ducere,  o,  is,  duxi,  ductum.  In 
gyros  ire.  Tournoyer  de  tous  côtés  (aller  au 
hasard), Erra;'e /iwce<  îV/wc.  Faire  tournoyer, 
Circumagere  3,  ace. 

Tournure,  f.  Habitude  du  corps,  iiiv..^iien. 
Habitus,  ûs,  m.  ||  Forme  (donnée  à  un  ob- 
jet). Figura,  œ,  f.  ||  Tour  (que  prennent  les 
choses).  Figura.  (Voir)  quelle  tournure  cela 
prendra,  Hœc  quorsum  evasura  sint.  Faire 
prendre  une  bonne  tournure  à  une  affaire, 
Rem  in  mellus  de  flectere"^. 

Tournus,  ville  de  France.  Tinurcium,  ii,  n. 

Tours,  ville  de  France.  Cxsarodunum,  i,  n. 
Tuvones,  um,  m.  pi. 

Tourte,  f.  Pâtisserie.  Scriblita,  œ,  f. 

Tourtereau,  m.  Voy.  le  suiv. 

Tourterelle,  I".  Sorte  d'oiseau. T?^;7wr,wm,m. 

Tousser,  n.  Etre  pris  de  toux.  Tussire,  neut. 
Faire  tousser,  Tussim  movere'^. 

j.  Tout,  toute,  adj.  Omnis,  is,  e,  et  souvent 
au  pi.  Oinnes,  es,  ia.  Cuncti,  œ.  a.  Tous  sans 
exception.  Tous  jusqu'au  dernier,  Vniversi. 
Omnfe.fûr/ wn^^7n.  Tous  tant  fju'ils  sont,  Çmo^ 
quot  sunt.  \\  Chaque,  chacun.  Om^iis.  (puis- 
que, quxque,  quodque  et  quidque;  gén.  cu- 
jîisque;  dat.  cuique.  En  toute  chose,  In  unâ- 
quaque  re.  Tout  autre  (un  autre  quelcon- 
que), Quivis.  Aliusvis.  jj  Entier.  Totus,  a,  um. 
Omnis.  lnteger,qra,  grum.  Toute  la  vie,  Vit.e 
summa,  f.  ||  Quiconciue,  quelconque.  Qui- 
cumque,  qiLXcmnque ,  quoncumqie;  gén.  cu- 
f'usrjimque:  dai.  ciiicuînquf.  Quivis,  quœvis, 
quodvis:  gén.  cujusris;  dai.  eu ivis.  A.  tout 
prix,  Quantocwnque  pretio. 


2.Tout,subst.m.Toute8  choses,  toutes  sortes 
de  choses.  Omnia,  nium,  n.  pi.  Omnes  res, 
f.  pi.  Cuncta,  n.  pi.  En  tout,  In  omnibus  ré- 
bus. Il  était  tout  pour  eux.  ILlis  omnia  erat. 
Il  Tout  ce  qui  ou  ce  que. Quidquid.  Quodcum- 
(/we.Toutcequ'il  y  a  ùe^d.\\\Te,Tu .., Quantum 
est  pauperum....  \\  Une  seule  chose  entre  les 
autres.  Unum,  n.  Tout  ce  que  je  sais,  c'est 
que...,  Unum  hoc  scia  (in  Vin.).  \\  Locutions  di- 
verses. A  tout  prendre  (à  considérer  les  ch. 
en  bloc),  In  summâ.  In  totum.  En  tout  et 
partoutou  pour  tout(entièrement),  OmA/mo. 
Pas  du  tout,  Minime.  Avant  tout  (principa- 
lement), Ante  oînnia.  Après  tout  (tout  bien 
considéré^  Ad  summam.  In  summâ.  \\  Tout 
(avec  l'article;.  Totum.  Summa, se,  f.  Le  tout 
est  de...,  Totum  est  in  eo^î  (subj.).  Se  trom- 
per du  tout  au  tout,  Vehementer  errare. 

3.  Tout,  adv.  Entièrement.  (Devant  un  adj.  f. 
commençant  par  une  consonne,  l'adj.  rem- 
place l'adv.)  Omnino  Prorsus.  Plane.  Tout 
entier,  Totus.  Tout  seul,  Solus.  Unus.  Tout 
autrement,  Longe  aliter.  Tout  antre.  Longe 
alius. Tout  de  même,  Pariter.Siiniliter.  Etre 
louly  eux,  tout  ore\\\es,Intendere^animum. 
Tout  à  fait,  Omnino.  Prorsus.  Tout  à  coup. 
Tout  d'un  coup,  Subito.  Repente.  Tout  à 
l'heure  (bientôt),  Mox.  Brevi.  Tout  à  l'heure 
(il  y  a  peu  de  temps),  A/odo.A'wjoer.  Tout  près. 
Tout  à  côté.  Proxime.  In  proximo.  Qui  est 
tout  au  bout,  Ultimus.  Tout  droit,  Rectà  via. 
Il  Tout  que,  Quelque  que,  quoique.  (Ce  mot 
s'accorde  devant  un  adj.  fém.  commençant 
par  une  consonne.)  Quantumvis.  Quamvis. 
Il  Tout  en  (avec  le  participe  présent  :  En 
même  temps  que).  Tout  en  riant,  Ridendo. 
On  ditqu'il écouta loutengrondant...,Frew- 
dens  dicitur  audisse.... 

Toutefois,  adv.  Néanmoins,  cepenuaut.  Ta- 
men.  Nihilominus. 

Toute-puissance,  f.  Puissance  suprême. Swn- 
ma  ou  Maxima  potestas,  atis,  f. 

Tout-puissant, Toute-puissante,  adj. Qui  peut 
tout.  Omnipotens,  m.  f.  n.;  gén.  entis. 

Toux,  f.  Expiration  de  l'air  avec  un  mouve- 
ment convulsif.  Tussis,  is  (ace.  im),  f. 

Tracas,  m.  Mouvement  accompagné  d'em- 
barras. Turba,  x,  f.  ||  Embarras,  ennui.  A'e- 
gotium,  ii,  n.  Molestia,  v,  f. 

Tracasser,  n.  S'agiter,  se  tourmenter.  Trepi- 
dare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Susciter  des 
tracasseries. Twrôa/e.  ||Act. Inquiéter,  tour- 
menter. Voy.  ces  mots. 

Tracasserie,  f.  Chicane.  Calumnia,  x.  f.  || 
Conlestalion.  Cont^^oversia,  x,  f.  Lis,  litis,  f. 

Tracassier,subst.etadj.  m. Celui  qui  tracasse. 
Hirator,  oris,  m. 

Trace,  f.  Vestigequ'un  homme  ou  qq.  animal 
laisse  sur  la  place  où  il  a  passé.  Vestigium, 
ii,  n.  Suivre  les  traces  de  qqn.  Suivre  qqn 
à  la  trace,  Vestigia  alicujus  sequi,  dé|i.  Mar- 
cher sur  les  traces  (suivre  les  exemples)  de 
qqn,  Vestigia  alicujus  sequi,  peisequi  ou  in- 
gredi.  ||  Toute  marque  laissée  par  un  objet. 
Vestigium.  Nota,  x,  f. 

Tracé,  subst.  \\\.  Disposition  des  lignes  des 
contours  d'un  ouvrage.  Descriptio,  unis,  f. 
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Tracer,  a.  Disposer  les  lignes  d'un  dessin, 

d'un  plan.  Describere,  o,  is,  scripsi,  scriptum, 
ace.  Scriôere.  \\  Ecrire,  dessiner.  Scribere, 
ace.  Describere.  Conscribere. 

Traction,  f.  Action  de  tirer.  Tractio,  onis,  f. 

Tradition,  f.  Ce  qu'on  sait  par  le  témoignage 
des  générations.  Memoria,  se,  f.  La  tradition 
rapporte,  Il  est  de  tradition  que...,  Memo- 
riseproditumest(\.n^\-\.).Memoriatradidit'^.... 
Il  Coutume  transmise  de  génération  en  gé- 
nération. Mos,  morts,  m. 

Traditionnel,  elle,  adj.  Fondé  sur  la  tradi- 
tion. Traditus  a  majoribus. 

Traducteur,m.  Celui  qui  traduit  d'ime  langue 
en  une  autre.  Interpres,  etis,  m. 

Traduction,  f.  Action  dé  traduire  (d'une  lan- 
gue dans  une  autre)  ;  chose  traduite.  Trans- 
latio,  onis,  f. 

Traduire,  a.  Faire  comparaître.  Diem  alicui 
dicere,  o,is,  dixi,  dictum.  Traduire  en  jus- 
tice, Vocare  in  jus.  \\  Faire  passer  un  texte 
d'une  langue  dans  une  autre.  Vertere,  o,  is, 
verti,  versum,  ace.  Convertere.  Traduit, /n- 
terpretatus.  ||  Expliquer.  ExpUcare,  ace. 

Trafic,  m.  Négoce.  Mercatura,  œ,  f.  Merca- 
tus,  lis,  m. 

Trafiquant,  m.  Commerçant.  JSiegotialor,  m. 

Trafiquer,  n.  Faire  trafic.  Negotiari,  or,  aris, 
atus  sum,  dép.  ||  Tirer  profit  de.  Vendere, 
0,  is,  didi,  ditum,  ace. 

Tragédie,  f.  Pièce  de  théâtre  propre  à  exci- 
ter la  terreur  ou  la  pitié.  Tragœdia,  se,  f. 

Tragédien,  m. Acteurtragique.  Tragœdus,  m. 

Tragi-comédie,  f.  Pièce  tragique  et  comique 
à  la  fois.  Tragicocomœdia,  se,  f. 

Tragique,  adj.  Qui  appartient  à  la  tragédie. 
Tragicus,a,  um.  Auteur  ou  Acteurtragique. 
Tragœdus,  m.  ||  Funeste.  ÏAictuosus. 

Tragiquement,  adv.  D'une  manière  tragique. 
Luctuose. 

Trahir,  a.  Manquer  de  foi  à  qqn,  abandon- 
ner. Prodere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  ||  Ne 
pas  seconder.  Fallere,  o,  is,  fefelli,  falsum, 
ace.  Fruslrari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  || 
Révéler,  faire  connaître.  Prodere,  ace.  In- 
dicare,  o,  as,  avi,  atum. 

se  Traiiir,  r.  Agir  contre  ses  propres  inté- 
rêts, Sese  deserere,  o,  is,  serui,  sertum.  \\  Dé- 
couvrir imprudemment  ce  qu'on  voulait 
tenir  caché.  Se  indicare.  Se  nudare. 

Trahison,  f.  Action  de  celui  qui  trahit.  Pro- 
ditio,  onis,  f.  Insidiœ,  arum,  f.  pi.  Par  tra- 
hison, En  trahison,  Insidiis.  Ex  insidiis.  || 
Haute  trahison  (crime  contre  la  sûreté  de 
l'Etat).-  Perduellio,  onis,  m. 

Train,  m.  Allure  (d'un  cheval)  ;  en  gén.  Mar- 
che. Gradus,  ûs,  m.  Gressus,  ûs,  m.  ||  Sue- 
cession  des  actions  (de  l'homme), conduite, 
genre  de  vie  ;  action,  mouvement.  Train  de 
vie,  Vivendi  ou  Vitse  cursus,  ûs,  m.  Il  est  en 
train  de...,  Instituit  (infin,).  ||  Marche  des 
affaires.  Cursus,  ûs,  m.  Au  train  des  affaires, 
TJt  res  cœpit  ire.  Mettre  une  affaire  en  train, 
Principium  rei  facere^.  \\  Suite  de  bêtes  de 
somme  opérant  des  transports,  Commeatus, 
us,  m.  Il  Suite  de  valets,  de  chevaux.  Comi' 


tatus,  ûs,  m.  Familia,  se,  f.  ||  La  partie  de 
devant  ou  de  derrière  des  animaux.  Le  train 
de  derrière  (la  partie  postérieure),  dunes, 
f.  pi.  Le  train  de  devant,  Priores  pedes,  m. 
pi.  Il  Long  assemblage  de  bois  qu'on  met  à 
flot  sur  une  rivière.  Ratis,  is,  f. 

Traînant,  ante.adj.  Qui  traîne  à  terre. F/wen^, 
m.  f.  n.  ;  gén.  eniis.  \\  Languissant.  Langui- 
dus,  a,  um. 

Traînard,  m.  Soldat  qui  reste  en  arrière.  Les 
traînards,  Moratores,  m.  pi. 

Traîné,  ée,  part.  Tractus,  a,  um.  ^ectus.  \\ 
Tiré.  Tractus.  Tractatus.  ||  Différé.  Tractus. 

Traîneau,  m.  Voiture  sans  roues.  Traha,  se,  f. 

Traînée,  f.  Petite  quantité  de  certaines  cho- 
ses répandues  en  longueur.  Tractus,  ûs,  m. 

Traîner,  a.  Tirer  après  soi  (en  pari,  des  bêtes 
de  somme).  Trahere,  o,  is,  traxi,  tractum, 
ace.  Vehere,  o,  is,  vexi,  vectum.  ||  En  gén. 
Tirer  après  soi, entraîner.  Trahere,  ace.  Ra- 
pere,  io,  is,  rapui,  raptum.  \\  Différer  (une 
chose);  faire  attendre  (qqn).  Trahere,  ace. 
Exlrahere.  \\  Neuf.  Pendre  jusqu'à  terre. 
Fluere,  o,  is,  ftuxi,  ftuxum,  neut.  Defluere. 
Il  Etre  hors  de  sa  place  (en  pari,  d'une  ch.). 
Temere  jacere,  eo,  es,  u%  n.  \\  Etre  dans  un 
état  de  langueur.  Languere,  eo,  es,  ui  (sans 
supin), n.  ||  Né  point  arriver  à  la  fin,  tarder. 
Hserere,  eo,  es,  hsesi,  hsesum,  n.  ||  Etre  languis- 
sant (en  pari,  des  choses).  Languere^,  n. 

se  Traîner,  r.  Se  glisser  en  rampant;  mar- 
cher avec  grande  peine.  Repère,  o,  is,  repsi 
(sans  supin),  neut.  Reptare. 

Traîneiir,  m.  Voy.  Traînard. 

Traire,  a.  Tirer  le  lait  (des  vaches,  des  chè- 
vres, etc.).  Mulgere,  eo,  es,  Tnulod  ou  mulsi, 
mulctum  ou  mulsum,  ace.  Emulgere.  Vase 
à  traire,  Mulctra,  se,  f. 

Trait,  m.  Action  de  tirer,  de  traîner.  Che- 
vaux de  trait, /w^a/m/z/men^a,  n.  pi. Il  Longe 
de  corde  ou  de  cuir  avec  laquehe  les  che- 
vaux tirent.  Lorum,  i,  n.  ||  Ce  qu'on  avale 
en  une  haleine.  Haustus,  ûs,  m.  Boire  d'un 
seul  trait,  Potii  uno  hauriré,  ace.  Boire  à 
petits  traits,  Exiguis  haustibus  bihere'^.  \\ 
Ligne  tracée  à  la  plume;  ligne  destinée  à 
servir  de  marque.  Tractus,  ûs,  m.  Linea,se, 
f.  Il  Coup  de  crayon  ou  de  pinceau.  Linea. 
Lineamentum,  i,  n.  ||  Au  pi.  Linéaments  du 
visage.  Lineamenla,  n.  pi.  Vultus,  ûs,  m. 
Reproduire  les  traits  de  qqn.  Exprimere'^ 
aliquem.  \\  Flèche,  dard,  javelot;  rayon  (de 
lumière).  Telum,  i,  n.  Jaculum,  n.  Trait  de 
raillerie,  Vellicatio,  f.  Dicterium,  n.  !|  Beau 
passage  d'un  discours.  Lumina,  n.  pi. /n- 
signia,  n.  pi.  Trait  d'esprit, ^cw^edîc^wm. 
Des  traits  d'esprit,  Sates,  m.  pi.  ||  Action, 
fait.  Factum,  i,  n.  Facinus,  noris,  n.  ||  Rap- 
port enire  deux  choses.  Avoir  trait  à^Per- 
tinere'^  ad,  ace.  Respicere^  ad. 

Traitable,  adj.  Accommodant,  maniatile, 
doux.  Tractabilis,  is,  e.  Mitis,  is,  e. 

Traite,  f.  Etendue  de  chemin  qu'on  parcourt 
sans  s'arrêter.  lier,  itineris,  n.  Tout  d'une 
traite,  Continenti  cursu. 

1.  Traité,  ée,  part.  Avec  qui  on  a  agi  (de  telle 
ou  telle  façon),  Tractatus,  a,  um.  Habitus. 
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[I  Reçu  à  table.  Acceptus.  \\  Développé  (par 
la  parole).  Agitatus.  \\  Discuté.  Tractatus. 

2,  Traité,  subst.  m.Ouvraj?e  où  l'on  traite  de 
qq.  art,  etc.  Liber,  bri,  m.  Volumen,  minis, 
n.  Tractatus,  ùs,  m.  ||  Convention  faite  en- 
tre des  princes,  des  Etats.  Fœdus,deris,  n. 
Pactum,  i,  n.  ||  Convention  d'un  entrepre- 
neur avec  l'Etat.  Redemptura,  x,  f. 

Traitement,  m.  Manière  d'agir  avec  qqn,  ré- 
ception, accueil.  Faire  à  qqn  de  bons  trai- 
tements, Accipere^  aliquem  bénigne  ou  Li- 
Aera/îYer.Faireàqqn  un  mauvais  traitement, 
Maleaccipere.  \\  Manière  de  porter  remède  à 
une  maladie.  Curatio,  onis,  f.  Medicatio.ï.  \\ 
Salaire  attaché  à  une  place.  Salarium,  ii,  n. 

Fraiter,  a.  Agir  avec  qqn  (de  telle  ou  telle 
f.içon).  Tractare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  Ha- 
bere,  eo,  es,  but,  bitum.  Traiter  comme  un 
enn tm\,Eodemloco  aliquem,  quo  inimicum, 
habere^.W  Donner  à  dinerà  qqn,  recevoir. 
Accipere,  io,  is,  cepi,  ceptum,  ace.  Excipere. 
Il  Exécuter  (en  t.  d'art).  Conficere'^^  ace.  ||  Act. 
et  n.  Développer  (par  la  parole  ou  par  écrit), 
discourir  sur.  Tractare,  ace.  Agere  {de),  n, 
Disserere  {rem  ou  de  re).  ||  Neut.  Discuter, 
délibérer.  Tractare  {de).  \\  Négocier.  Agere, 

0.  is,  egi,  actum  {de).  \\  Entrer  en  accom- 
modement. Pacisci,or,  eris,  pactus  sum,  dép. 
Pactionem  facere'^.  \\  Donner  ses  soins  à  un 
malade.  Curare,  ace.  Mederi,  eor,  eris  (dat.), 
dép.  Medicari,  or,  aris,  atus  sum  (dat.  ou 
ace),  dép.  !|  Qualifier  de,  nommer.  Vocare, 
ace.  Appcllare. 

Traiteur,  m.  Celui  qui  donne  à  manger  po  ir 
de  l'argent.  Caupo,  onis,  m. 

Traître,  àdj.  et  suljst.  m.  Qui  trahit.  Prodi- 
lor,  oris,  m.  Traditor,  m.  Traîtresse,  f.  In- 
sidiatrix,  icis,  f.  j|  Traître  (en  pari,  des  ch.). 
Insidiosus,  a,  um.  Perfidiosus. 

Traîtreusement,  ad v.  En  trahison.  Perfide. 

Trajet,  m.  Traversée.  Trajectus,ûs,  m.  ||  Es- 
pace traversé  (par  terre).  Iter,  itineris,  n. 

Trame,  f.  Fil  conduit  par  la  navette  entre 
les  fils  de  la  chaîne.  Subteynen,  minis,  n. 
Trama,  x,  f.  ||  Cumplot.  Consilium,  ii,  n. 

Tramer,  a.  Passer  la  trame  entre  les  fils 
tendus  sur  le  métier.  S^ubtemen  ijiserere,  o, 
is,  serui,  sertum.  il  Machiner.  Moliri,  ior,  iris, 
i  l  us  su7n  {ace. \  i\cp. .Machinari,déi^  ^JTramé, 
Cogitatus.  Medilatus. 

1 .  Tranchant,  ante,  adj .  Qui  Iranctie.  Cultra- 
tus.a,  w///.Voy.AKi-n.K.  ||Couleurtranchante, 
Color  refulgens.  \\  Qui  décide  hardiment. 
Confident,  m.  f.  n,;  gén.  enlis. 

2.  Tranchant,  subst.  m.  La  partie  coupante 
d'un  iiislruincnt,  etc.  Acies,  iei,  f.  Epée  à 
deux  traui'hants,  Ghidius  biceps  ou  bis  acu- 
tus.  Hache  à  deux  tranchants,  Bipennis,  f. 

Tranche,  f.  Morceau  coupé  un  peu  mince. 
Tranches  de  raifort,  Concisx  radictilw.  Cou- 
per par  tranches,  Concidere^,  ace. 

Tranché,  èe,  part.  Voy.  Coupé.  ||  Décidé.  De- 
cisus.  a,  um 

Tranchée,  f.  Longue  excavation  faite  dans 
la  ti'rre    Fossa,  .r,  f;  Sulcus,  i,  m. 

Tranchées,  f.  pi.  Coliques  très  aiguës.  Tor- 
viina,  um,  u.  pi. 


Trancher,  a.  Séparer  en  coupant.  Secare,  o, 
as,  secui,  sectum,  ace.  Desecare.  \\  Décider, 
accommoder,  term iner. Z>mf/ere,  o,  is,  cidi, 
cisum,  ace.  Dirimere,  o,  is,  remi,  remptum. 
Il  Neut.  Décider  hardiment.  Trancher  court, 
Trancher  net  (s'expliquer  en  peu  de  mots), 
Prsecidere^.  \\  Trancher  (de),  Se  comporter 
comme.  Agere,  o,  is,  egi,  actum,  ace.  j|  Res- 
sortir (au  milieu  d'autres  couleurs).  Depu- 
gnare,  n. 

Tranchet,  m.  Outil  servant  à  couper  le  cuir. 
Crepidarius  culteltus,  m. 

Tranquille.adj.  Qui  est  sans  agitation,  calme. 
Tranquiltus,  a,  um.  Placidus. 

Tranquillement;  adv.  Avec  calme.  Placide. 

Tranquilliser,  a.  Rendre  qqn  tranquille.  Tran- 
quiUare,  o,  as,  avi,  atum,  ace.  j|  Se  tranquil- 
liser. Acquiescere,  o,  is,  quievi,  n. 

Tranquillité,  f.  Absence  d'agitation.  Tran- 
qudlitas,  atis,  f.  |j  Etat  de  paix.  Pax,  pacis, 
1".  Quies,  etis,  f.  ||  Repos.  Quies.  Requies.  \\ 
Absence  de  trouble  (moral).  Tranquillitas. 

Transaction,  f.  Acte  par  lequel  on  transige. 
Pactio,  onis,  f.  Pactum,  i,  n. 

Transalpin,  ine,  adj.  Qui  est  au  delà  des  Al- 
pes. Transalpinus,  a,  um.. 

Transcendant,  ante,  adj  .Qui  excelle  dans  son 
genre.  E.rimius,  a,  um. 

Transcription,  f.  Action  de  transcrire;  copie 
par  écrit.  Perscriptio,  onis,  f. 

Transcrire,  a.  Copier  par  écrit.  Transcribere, 
o,is,  scripsi,  scriptum,  ace.  i)e.ycn6ere.||  Tran- 
scrit, Transcriptus .  Descriptus. 

Transe,  f.  Grande  appréhension.  Solliciiudo, 
dinis,  f.  Timor,  oris,  m. 

Transférer,  a.  Porter  d'un  lieu  dans  un  autre. 
Tr  ans  ferre,  fero.  fers,  tuli,  /aiwm,acc.||  Trans- 
féré, Transportatus. 

Transfert,  m.  Acte  par  lequel  on  cède  une 
l)r<)priété.  Translat'io,  onis,  f. 

Transfiguration,  f.  Changement  d'une  figure 
en  une  autre.  Transfiguratio,  onis,  f. 

se  Transfigurer,  r.  Se  changer  d'une  figure 
en  une  autre  (en  pari,  de  N.-S.  J.-C).  Se 
transfigurare.\\  Transfi  guré,  Transfiguratus. 

Transformation,  f.  Changement  de  forme. 
Conversio,  onis,  f.  Transfiguratio,  f. 

Transformer,  a.  Donner  une  autre  forme. 
Vertere,  o,  is,  verti,  versum,  ace.  Convcrtcre. 
Se  transformer  en  bête,  Ex  homincse  in  bel- 
luam  converteî-e.  \\  Changer.  Mutare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Convertere. 

Transfuge,  m.  Celui  qui  passe  du  côté  des 
ennetnis.  Transfuga,  œ,  m.  Perfuga,  m. 

Transgresser,  a.  Enfreindre.  Violare.  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Transgressé,   Violatus. 

Transgresseur,  m.  Celui  qui  viole.  Viola- 
tor,  01  is,  m. 

Transgression,  f.  Action  de  transgresser. 
Violatlo,  onis.  f. 

Transi,  le,  part,  et  adj.  Torpens  gelu  ou  fri- 
gore.  Etre  transi.  Pcrfrigere'^,  neut.  Gelu 
ifor/jfTe*.  Transi  de  peur,  Metu  exsnnguis. 

Transiger,  n.  Passer  un  acte  pour  accom- 
moder un  différend.  Transigere,  ô,  is,  tranr 
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segi,  Iransactum,  neut.  Transiger  avec  son 
devoir,  Officium  prodere^. 

Transir,  a.  Pénétrer  de  froid.  Frigore  infes- 
tare,  ace. 

Transition,  f.  Passage  d'un  état  de  choses 
à  un  autre.  Transitus,  m.?, m.||  En  t.  derhét. 
Transi  tus.  Transitio,  onis,  f. 

Transitoire,  adj.  Voy.  Passager.  |I  Qui  rem- 
plit l'intervalle  d'un  état  de  choses  à  un 
autre.  Temporalis,  is,  e. 

Transitoirement,  adv.  D'une  manière  tran- 
sitoire. Tempor  aliter. 

Translation,  f.  Transport  d'un  lieu  à  un  autre. 
Translatio,  onis,  f. 

Transmettre,  a.  Mettre  ce  qu'on  possède  en 
la  possession  d'un  autre;  faire  passer  à  un 
autre.  Tradere,  o,  is,  didi,  ditum,  ace.  Trans- 
miltere,  o,  is,  misi,  missum. 

Transmigration,  f.  Emigration  (d'un  peuple). 
Migratio,  onis,  f. 

Transmis,  ise,  part.  Tradi/us,  a,  um. 

Transmission,  f.  Action  de  transmettre.  Tra- 
ditio,  onis,  f. 

Transparence,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  trans- 
parent. Pelluciditas,  atis,  f. 

Transparent,  ente,  adj.  Au  travers  de  quoi 
l'on  peut  voir  les  objets.  Perhœidus  ou  Pel- 
lucidus,  a,um. Pellucens,  m.  f.  n.;  gén.  entis 

Transpercer,  a.  Percer  de  part  en  part.  Trans- 
figer e,  0,  is,  fi^i,  fixum,  ace.  Transfodere, 
io,  is,  fodi,  fossum. 

Transpiration,  f.   Sueur.  Sudor,  oris,  m. 

Transpirer,  n.  S'exhaler  par  les  pores.  Ex- 
spirare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  ||  Suer.  Su- 
dare,  n.  \\  Etre  divulgué.  Emanare,  n. 

Transplantation,  f.  Action  de  transplanter. 
Translatio,  onis,  f. 

Transplanter,  a.  Oter  une  plante  pour  la  re- 
planter ailleurs.  Transferre,  fero,  fers,  tuli, 
latum,  ace.  Traducere,  o,  is,  duxi,  ductum. 

Transport,  m.  Action  par  laquelle  on  trans- 
porte une  chose  d'un  lieu  dans  un  autre. 
Asportatio,  onis,  f.  Portatio,  f.  ||  Cession.  Ces- 
sio,  f.  Transcriptio,  i.  ||  Mouvement  violent 
d'une  passion.  Impetus,  ùs,  m.  Inipotentia, 
X,  f.  Transport  de  colère,  Irx  fervor. 

Transportable,  adj.  Qui  peut  être  transporté. 
Vectabilis,  is,  e. 

Transporté,  ée,  part.  Vectus,  a,  um.  Devectus. 
Evectus.  Il  Cédé.  Transcripius.  |1  Violemment 
agité.  Elatus. 

Transporter,   a.  Porter  d'un  lieu  dans  un 
autre.  Transportare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 
Trans ferre,  fero,  fers,  tuli,  /a^wm.||Déporter. 
Transportare,  ace.  Relegare.  \\  Faire  retom- 
ber sur,  imputera.  Transferre  {ad).  \\  Attri- 
buer à  un  autre.  Transcribere,  o,  is,  scripsi, 
scriptum  [in,  ace).  ||  A^àter  violemment  (l'es- 
prit). Râper  e,  io,  is,  rapui,  raptum,  ace. 
se  Transporter,  r.  Se  rendre  dans  un  lieu. 
Se  conferre,  fero,  fers,  contuli,  collatum. 
Transposer,  a.  Mettre  une  chose  à  une  autre 
place.  Transponere,  o,  is,posui,  positum,  ace. 
Transposition,f.Aclion  de  transposer. Trans- 
position de  mots,  Verborum  trajectio,  f- 


Transrhénane,  adj.  Qui  est  au  delà  du  Rhin. 
Transrhenanus,  a,  um. 

Transvasement,  m.  Action  de  transvaser. 
Transfusio,  onis,  f. 

Transvaser,  a.  Verser  d'un  vase  dans  un  au- 
tre. Transfundere,  o,  is,  fudi,  fusum,  ace. 

Transversal, aie,  adj.  Qui  coupe  ou  se  dirige 
en  travers.  Transversus,  a,  um. 

Transversalement, adv. D'une  manière  trans- 
versale. Transverse.  Oblique. 

Transylvanie,  f.  contrée  d'Europe.  Daciame- 
diterranea,  se,  f. 

Trapani,  ville  de  Sicile.  Drepanum,  i,  n. 

Trappe,  f.  Porte  à  coulisse.  Cochlea,  x,  f.  1| 
Piège  pour  prendre  des  bêtes.  Fovea,  f. 

Trapu,  ue,  adj.  Gros  et  court.  Compactus. 

Travail,  m.  Peine  ou  Soin  qu'on  prend  pour 
faire  qq.  ch.  Labor,  oris,  m.  Industria,  se,  f. 
Opéra,  se,  f.  ||  L'ouvrage  qui  est  à  faire  ou 
que  l'on  fait  actuellement.  Opus,  operis,  n. 
Labor.  \\  Ouvrage  exécuté;  manière  dont  il 
est  fait.  Opus.  Labor. 

Travaillé,  ée,  part.  Laboratus,  a,  um.  \\  Tour- 
menté (par  un  mal).  Laborans,  m.  f.  n.  ;géQ. 
antis. 

Travailler,  n.  Occuper  son  activité  à  qq.  ch. 
Laborare,  o,as,  avi,  atum,  neut.  Operari,  or, 
aris,  atus  sum,  dép.  Agere'^  aliquid.  \\  Neut. 
et  act.  Faire  un  ouvrage  (manuel),  exécuter, 
façonner.  Laborare  in  ou  dere, oxxcirca rem. 
Il  Âct.  Remuer(la terre).  Swô/^ere, 0,  w,  ôe^z, 
bactum,  ace.  ||  Neut.  et  act.  Donner  ses  soins. 
Laborare.  Elaborare,  ace.  Tractare.  \\  Neut. 
S'occu per  à  (fai re  qq .  chose) .  Laborare  (avec 
l'infin.  ou  ut  et  le  subj.).  Elaborare  [ut).  \\ 
Act.  Tourmenter,  faire  souffrir.  Vexare,  diCC. 
Il  Excitera  la  révolte.  Sollicitare,  ace.  Ten- 
tare.  Ij  Fermenter.  Fermeniari,  pass. 

se  Travailler,  r.  Se  tourmenter.  Laborare,  o, 
as,  avi,  atum,  neut.  Cruciare  se. 

Travailleur,  euse,  adj.  et  subst.  Industrius, 
a,  um.  Il  Subst.  Soldats  employés  aux  ou-  , 
vrages  militaires.  Munitores,  um,  m.  pi.        ; 

Travers,  m.  Largeur  d'un  corps.  Latitudo,  -, 
dinis,  f.  S'éloigner  d'un  travers  de  doigt, 
Transversum  unguem  discedere^.  \\  En  tra- 
vers. De  travers,  loc.  adv.  D'un  côté  à  l'au- 
tre, suivant  la  largeur.  Transverse.  De  trans- 
verso. Ex  transverso.  Mis  en  travers  ou  de 
travers,  Transversus. \\k  travers,  Au  travers, 
loc.  adv.  A  travers  (qq.  ch.).  Au  travers  de, 
loc.  prép.  De  part  en  part,  au  delà  de.  Inlcr 
(ace). Per. Tran.y.  A  tort  et  à  travers,  Temere.  . 
Inconsulte.  \\  De  travers,  loc.  adv.  A  contre- 
sens. Perverse.  Prave.  Aller  de  travers,  Ex 
transverso  agi,  pass.  Esprit  de  travers, /n^e- 
nium  absurdum.  ||  Bizarrerie  d'esprit.  Pra- 
vitas,  atis,  f. 
Traverse,  f.  Pièce  de  bois  qu'on  met  en  tra- 
vers à  certains  travaux  de  charpente. rra«5- 
versaria,  iorum,  n.  pi.  ||  Chemin  de  traverse, 
Traverse  (route  plus  courte  que  la  grande 
route).  Trames,  mitis,  m.  Transversus  tra- 
mes. Il  Obstacle,  revers.  Discrimen,  minis, 
n.  Il  A  la  traverse,  loc.  adv.  Ex  transverso. 
Traversé,  ée,  part.  A  travers  de  quoi  on  ft 
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passé.  Trajectus,  a,  um,  Transmîssus.  \\  Di- 
visé en  deux  (par  un  fleuve).  Diremptus.  \\ 
Transpercé.  Transâxus.  \\  Pénétré  par  l'iiu- 
midité.  Madidus.  |[  Empêché.  Interpellatus. 
Impeditus. 

Traversée,  f.  Voyage  fait  par  mer.  Transmis- 
sio,onis,  f.  Trajectio,L¥-A\Te.\\ne  bonne  tra- 
versée, Commode  navigare. 

Traverser,  a.  Passer  à  travers,  d'un  côte  à 
l'autre.  Transire,  eo,  is,  ivi  et  ii,  itum,  ace. 
Transgredi,  ior,  devis, gressus sum,  dép. Faire 
traverser  le  fleuve  à  ses  troupes,  Copias  flu- 
men  transducere^.  ||  Ktre à  travers. Di/'i/we/'e, 
0,  is,  revii,  remptum.,  ace.  |j  Percer  de  part 
en  part.  Transire,  ace.  Trajicere,  io,  is,  j'eci, 
jectum.  Il  Seprésenter  uninstant(àl'esprit). 
Transvolare,  ace.  ||  Susciter  des  obstacles  à, 
empêcher.  Interpellare,  ace.  Impedire. 

Traversin,  m.  Ort-iller  long.  Pulvinus,  i,  m. 

Travestir,  a.  Déguiser.  Voy.  se  Travestir. 
Travesti,  Personatus.  \\  Aliérer.  De formare, 
0,  as,  avi,  atura,  ace. 

se  Travestir,  r.  Se  déguiser.  Vestem  mutare. 
Il  Dissimuler  son  caractère.  Sensus  suas  oc- 
cultare. 

Travestissement,m. Déguisement.  Fa/5W^^a- 
ùitus,  ûs.  m. 

Trébizonde,  ville  de  Turquie.  Trapezus,  un- 
lis,  f. 

Trébucher,  n.  Faire  un  faux  pas.  Pede  labi, 
or,  eris,  /«/;^W5  5Mw,  dép.  ||Emporterparson 
poids.  Prxgravare,  neut. 

Trébuchet,  m.  Piège  pour  prendre  les  oi- 
seaux. Pedica,  œ,  f.  ||  Petite  balance  pour 
peser  les  monnaies,  etc.  Trutina,  se,  f. 

Trèfle,  m.  Sorte  de  plante.  Trifolium,  ii,  n. 

Treillage,  m.  Assemblage  de  perches  et  de 
lattes.  Cancelli,  orum,  m.  pi. 

Treille,  f.  Berceau  de  ceps  de  vigne,  ceps 
de  vigne  qui  montent  contre  une  muraille 
ou  un  arbre.  Pergula,  œ,  f. 

Treillis,  m.  Clôture  oui  imite  les  mailles  en 
losange  d'un  filet.  Cancelli,  m.  pi. 

Treillisser,  a.  Garnir  de  treillis.  Cancellare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Trei Hissé,  Chlatratus. 

Treize,  adj.  numéral.  Tredecim,  indécl.  De- 
ccni  et  très. Treize  fois,  Tredecies. 

Treizième,  adj. ordinal deTreize.  Tertius  de- 
cimiis,  a,  uni. 

Tremblant,  ante,  adj.  Qui  trembie;  qui  res- 
sent de  l'elfroi.  Tremem,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 
Ti'emuliis,  a,  um. 

î^emble,  m.  Espèce  de  peuplier.  Populus 
tre)/iuia,  f. 

ï^embiement,  m.  Agitation  de  ce  qui  trem- 
ble. Tremur,  oris,  m.  i|  Tremblement  de 
terre,  secousse  cjui  ébranle  fortement  la 
terre.  Terrx  ou  Terrarum  jnotus,  ùs,  m. 

Trembler,  n.  Etre  mû  par  des  secousses  fré- 
quences. Treniere.  o,  is,  mui  (sans  supin), 
neut.  Faire  trembler  (une  chose),  Tremefa- 
cere^.  ace.  ||  Ressentir  de  l'effroi.  Tremere. 
Tremiscere,  o.  is  (sans  parf.  ni  supin).  Trem- 
bler pour  sa  tête,  Pertimescere^  de  capite. 
En  tremblant,  Pavide.  Timide. 


Trembleur,  euse,  adj.  Peureux.  Timidu^.  Pa- 

vidus. 

Tremblotant,  ante,  adj.  Qui  tremblote.  Tre- 

mulus,  a,  um. 

Trembloter,  n.  Voy.  Trembler, 

Trémoussement,  m.  Action  de  se  trémous- 
ser. Trepidatio,  onis,  f. 

Trémousser,  n.,  et  se  Trémousser,  r.  S'agi- 
ter, Trepidare,  o,  as,  avi,  atum,  neut. 

Trempe,  f.  Action  de  tremper  le  fer;  qualité 
du  fer  trempé.  Intinctio,  onis,  f.  ||  Constitu- 
tion du  corps,  qualité  de  l'âme.  Habilus, 
ùs,  m. 

Trempé,  ée,  part.  Tinctus,  a,  um.  Intinctus. 
Il  Très  mouillé.  Madidus.  \\  Mélangé  d'eau. 
Dilutus.  Il  Qui  a  une  (bonne)  trempe.  Ame 
bien  trempée,  Ingenium  vividum. 

Tremper,  a.  Mouiller  une  chose  en  la  met- 
tant dans  un  liquide.  Tingere,  o,  is,  tinxi, 
tinctum.  ace.  Intingere.  \\  ÎJonner  la  trempe 
au  fer.  Temperare,  o,  as,  avi,  alwn,  ace.  || 
Pénétrer  d'eau.  Madefacere,  io,  is,  feci,  fac- 
tum,  ace.  ||  Mélangerd'eau.  Z)f/we?'e,  o, is, ui, 
utum,  ace.  ||  Neut.  Rester  dans  un  liquide. 
Madescere,  o,  is  (sans  parf.  ni  supin),  neut. 
Il  Prendre  part  à.  Tremper  dans  une  conju- 
ration. In  conjuratione  versari.  Celui  qui 
trempe  dans,  Par<îce/95(gén.).Con5cm5(gén.). 

Trentaine,  f.  Nombre  de  trente  ou  environ. 
Triacontas,  adis,  f. 

1.  Trente,  adj.  numéral.  Triginta,  indécl.  Tri- 
ceni,  X,  a.  Trente  fois,  Tricies.  Trente-deux, 
Triceni  bini.  Trente-huit,  Duodequadragin- 
ta.  Trente-neuf,  Undequadraginta.  \\  Tren- 
tième jour,  Tricesimus  dies,  m. 

2.  Trente,  ville  d'AIIeaiagne.  Tridentum,  i,  n. 
Trentième,  adj.  ordinal  de  Trente.  Tricesimus 

ou  T7igesi7nus,  a,  um.  Trente  et  unième,  Tîi- 
gesimusprimus.  Trente-troisième,  Tertius  et 
tricesimus. 

Trépas,  m.  Mort.  Mors,  mortis,  f. 

Trépasser,  n.  Mourir.  Mori,  ior,  revis,  mor- 
tuus  sum,  dép. 

Trépied,  m.  Ustensile  de  cuisine  à  trois  pieds, 
pour  soutenir  un  vaisseau  sur  le  feu.  Tripus, 
podis,  m.  Il  Le  trépied  (de  la  sibylle).  Tripus. 

Trépignement,  m.  Action  de  trépigner.  Ex- 
sullatio,  onis,  f. 

Trépigner,  n.  Frapper  des  pieds  con  tre  terre. 
Pulsare  humum  pedibus. 

Très,  particule  qui  marque  le  superlatif  ab- 
solu. (Elle  se  rend  généralement  par  le  su- 
perlatif latin;  quelquefois  par  certains  ad- 
verbes joints  au  positif  :Jl/aa;îw<?,  Valde,  Ad- 
modum,  etc.)  Très  long,  Longissimus.  Très 
fidèle,  Maxime  fidelis. 

Trésor,  m.  Amas  d'or  et  d'argent.  Thésau- 
rus, i,  m.  Gaza,  <p,  f.  ||  Lieu  ou  le  trésor  est 
renfermé.  Aixa,  .t.,  f.  ||  Trésor  public.  Tré- 
sor de  l'Etat,  et  absolt.  Trésor,  ÀUvavium ,  ii, 
n.  Aux  frais  du  Trésor,  Publiée.  \\  Au  pi.  Ri- 
chesses. Thesauri,  pi.  Opes,  um.  f.  pi.  Dwi- 
tise,  f.  pi.  Il  Chose  très  précieuse.  Thésaurus. 

Trésorier,  m.  Officier  chargé  de  distribuer 
les  deniers  d'une  ville,  etc.  Arcarius,  ii,  m. 
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Tressaillement,  m.  Action  de  tressaillir.  Hor- 
ror,  oris,  m. 

Tressaillir,  n.  Eprouver  une  agitation  physi- 
que causée  par  une  vive  émotion.  Perhor- 
rescere,  o,  is,  horrui,  neut. Treme^-e,  o,is,muij 
n.  Tressaillir  de  joie,  Exsultare  gaudio. 

Tresse,  f.  Tissu  plat  fait  de  fils  entrelacés. 
Funiculus,  i,  m. 

Tresser,  a.  Disposer  en  tresses.  Torquere,  eo, 
es,  torsi,  tortum,  ace.  Nectere,  o,  is,  nexui, 
nexum.  ||  Tressé,  Nexus. 

Tréteau,  m.  Pièce  de  bois  qui  sert  à  soutenir 
des  tables,  etc.  Fulmentum,  i,  n.  ||  Au  pi. 
Théâtre  du  dernier  ordre.  Pulpitum,  i,  n. 

Treuil,  m.  Cylindre  de  bois  autour  duquel 
se  roule  une  corde  pour  tirer  des  fardeaux. 
Machina,  x,  f. 

Trêve,  f.  Suspension  d'armes. /no?wciâ?,arwm, 
f.  pi.  Faire  une  trêve,  Inducias  facere^  ou 
vacisci,  dép.  ||  Cessation,  relâche.  Cessatio, 
onis,  f.  Sans  trêve,  Sine  ullà  intermissione. 
Faire  trêve  à  (cesser  qq.  ch.),  Sîipersedere^ 
(dat.),  neut.  Parcere"^  (dat.). 

Trêves,  ville  d'Allemagne.  Aitgusta  {se,  f.)  Tre- 
virorum.  Treveri  on  Treviri,  m.  pi. 

Trévise,  ville  d'Italie.  Tarvisium,  ii,  n. 

Trévoux,  ville  de  France.  Trivultium,  ii,  n. 

Triage,  m.  Choix.  Seleciio,  onis^  f. 

Triaires,  m.  ph  Soldats  du  troisième  corps 
de  la  légion  romaine.  Triarii,  m.  pi. 

Triangle,  m.  Figuré  quia  trois  côtés  et  trois 
angles.  Triangulum,  i,  n.  Triangulus,  i,  m. 

Triangulaire,  adj.  Qui  a  trois  angles.  Trian- 
gulus, a,  iim. 

Tribu,  f.  Division  du  peuple  romain.  Tribus. 
ùs,  f.  Par  tribus,  Tribulim.  Qui  est  de  L: 
même  tribu,  Tribulis,  is,  e. 

Tribulation,  f.  Affliction,  adversité,  />a6ore.y, 
îtm,  m.  pi. 

Tribun,  m.  Nom  de  certains  magistrats,  à 
Rome.  Tribunus,  i,  m. 

Tribunal,  m.  Siège  du  juge,  du  magistrat; 
juridiction.  Tribunal,  alis,n.  Sella,  se,  f.  Ci- 
ter, Traduire  devant  les  tribunaux,  Addu- 
cere^  in  judicium,  ace. 

Tribunat,  m.  Charge  de  tribun.  Tinbunatus, 
ûs,  m.  Il  Durant  son  tribunat,  Quum  tribunus 
esset. 

Tribune,  f.  Lieu  élevé  d'où  les  anciens  ha- 
ranguaient le  peuple.  Suggestus,  ûs,  m.  La 
tribune  aux  harangues  (à  Rome),  Rosira, 
n.  pi.  A  la  tribune,  In  rostris.  Pro  rostris. 
Monter  à  la  tribune,  In  rosira  ascendere'^ . 

Tribunitien,enne,  adj.  Qui  appartient  au  tri- 
bunal. Tribuniiius,  a,  urà. 

Tribut,  m.  Ce  qu'un  Elat  paye  à  un  autre 
pour  marque  de  dépendance.  Tribuium,  i,  n. 
Vectigal,  alis,  n. 

Tributaire,  adj.  Qui  paye  tribut.  Veciigalis, 
is,  e.  Siipendiarius,  a,  um. 

Tricolore,  adj.  Qui  est  de  trois  couleurs. 
Tricolor,  m.  f.  n.;  gén.  oris, 

Tricot,  m.  Tissu  de  maxWe^.  Scutula,  se,  f. 

Trident,  m.  Fourche  à  trois  dents  (attribut 
de  Neptune).  Tridens,  deniis,  m. 


Triennal,  aie,  adj.  Qui  dure  trois  ans.  Trien- 
nis,  is,  e.  ||  Qui  se  fait  tous  les  trois  ans. 
Trietericus,  a,  um. 

Trier,  a.  Choisir.  Eligere"^,  ace.  Deligere^. 

Trieste,  ville  d'Illyrie.  Tergeste,  is,  u. 

Trimestre,  m.  Espace  de  trois  mois.  Tri- 
mestre spaiium,  trime  sir  is  spatii,  n. 

Trimestriel,  elle,  adj.  Qui  dure  trois  mois 
ou  revient  tous  les  trois  mois.  Trimestris, 
is,  e. 

Tringle,  f.  Morceau  long  et  étroit  de  fer, 
de  bois,  etc.  Régula,  se,  f. 

Trinité,  f.  Un  seul  Dieu  en  trois  personnes. 
Trinitas,  atis,  f. 

Trio,  m.  Composition  de  musique  à  trois 
parties.  Tricinium.,  ii,  n.  Trois  personnes 
réunies.  Triga,  se,  f. 

Triomphal,  aie,  adj.  Appartenant  au  triom- 
phe. Triumphalis,  is,  e. 

Triomphalement,  adv.  En  triomphe.  Il  en- 
tre triomphalement  dans  la  ville,  Trium- 
phans  urbem  invehitur^. 

Triomphant,  ante,  adj.  Qui  triomphe.  Trium- 
phans,  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  \\  Fier,  joyeux. 
Ovans.  Exsultans.  \\  Pompeux.  Magnifions. 

Triomphateur,  m.  Celui  qui  obtenait  le 
triomphe.  Triumphaior,  oris,  m. 

Triomphe,  m.  Entrée  solennelle  dans  Rome, 
que  faisaient  les  généraux  après  de  grandes 
victoires.  Triumphus,  i,  m.  Arc  de  triom- 
phe, Arcus,  ùs,  m.  ||  Victoire;  succès  écla- 
tant. Triumphus.  Victoria,  se,  f.  ||  L'effet  le 
plus  puissant.  Le  triomphe  de  l'éloquence 
est  de...,  Summalauseloquentiseest  (infln.). 

Triompher,  n.  Recevoir  les  honneurs  d» 
triomphe.  Triumphare,  o,  as,  avi,  atunt, 
ace.  Triumphum  agere,  o,  is,  egi,  actum.  \\ 
Vaincre.  Vincere,  o,  is,  vici,  victum,  ace. 
Superare.  \\  Remporter  un  avantage  sur. 
Prsesiare,  o,  as,  stiii,  siatum  (dat.),  n.  Supe- 
rare, ace.  Il  Exceller.  Triumphare.  Excellere, 
0,  is,  lui  {sdins  supin),  n.  ||  Etre  transporté 
de  joie.  Triumphare.  Exsultare.  \\  Tirer  va- 
nité de.  Gloriari,  or,  aric,  aius  sum  (abl.), 
dép.  Prsedicare  (ace). 

Tripe,  f.  Certaine  partie  des  intestins  des 
animaux.  Exia,  orum,  n.  pi. 

Triple,  adj.  Qui  contient  trois  fois  une  gran- 
deur, un  nombre.  Triplex,  m.,  f.  n.;gén. 
plicis.  Triplus,  a,  um.  ||  Subst.  m.  Trois  fois 
autant.  Triplex,  n. 

Triplement,  adv.  En  trois  façons.  Ter. 

Tripler,  a.  Rendre  triple.  Triplicare,  ace. 
Il  Triplé,  Triplicatus. 

Tripoli,  ville  d'Afrique.  jEa,  a.',  f.  ||  Ville  de 
Turquie.  Tripolis,  is,  f. 

Trirème,  f.  Navire  à  trois  rangs  de  rames. 
Triremis,  is,  f. 

Trisaïeul,  m.  Le  père  du  bisaïeul.  Abavus.  i, 
m.  Il  Trisaïeule,  f.  Abavia,  se,  f. 

Triste,  adj.  Affligé.  Msestus,  a,  um.  Msercns, 
m.  f.  n.;  gén.  eniis.  Tristis,  is,  e.  ]\  Malade, 
qui  paraît  souffrant.  JEger,  gra.  grum.  \\ 
Froid, peu  bienveillant,  tristis.  ||  Affligeant, 
pénibles  funeste,  déplorable.  Tristis.  Mses- 


îno 


TRO 


498 


àiS.  Acerbus.  \\  Sombre.  Tristis^  OOscurus. 
Temps  iriste, Nu bilumccelwn.  jj  Insuffisant, 
mauvais.  Miser,  era,  erum.  Malus. 

Tristement,  adv.  D'une  manière  triste. 
Mseslc.  Miserabiliter. 

Tristesse,  f.  Artliction.  Mœror,  oris,  m.  Mses- 
titia,  œ,  f.  Tristitia,  f.  i|  Tristesse  (en  pari,  des 
choses).  Tristitia. 

Triton,  m.  Nom  d'une  sorte  de  dieux  ma- 
rins. Triton,  onis,  m. 

Triumvir,  m.  Nom  de  magistrats  romains. 
Triumvir,  viri,  m. 

Triumviral,  aie,  adj.  Des  triumvirs.  Trium- 
viraiis,  is,  e. 

Triumvirat,  m.  Magistrature  exercée  par 
trois  personnes.  Triumviratus,  ùs,  m. 

Trivial,  aie,  adj.  Commun,  rebattu.  Vulga- 
ris,  is.  e.  Vervulqatus,  a,  um. 

Trivialement,  adv,  D'ime  manière  triviale. 
Sordide. 

Trivialité,  f.  Caractère  ae  ce  qui  est  trivial. 
llwnilitas,  atis,  f. 

Troade,  f.  contré3  de  l'Asie  Mineure.  Troas, 
adis,  f. 

Troc,  m.  EclianR';(d'en'ets,  de  meubles,  etc.). 
Permutatio,  onis,  f. 
rroëne,  m.  Arbrisseau.  Ligustrum,  i,  n. 

Troie,  capitale  de  la  Troade.  Troja,  œ,  f.  I| 
Do  Iroie,  Troyen.  Trojanus,  a,  um. 

Trois,  adj.  numéral.  Très,  très,  tria.  Trini, 
X,  «.Trois  fois,  'itr.  ||  Troisième.  Le  trois 
des  calendes  de  janvier,  Tertio  (s.-ent.  die) 
calen  das  ja  n  uarias. 

Troisième,  adj.  o'dinal  de  Trois.  Tertius,  a. 
um.  En  troisième  lieu,  Tertio.  Pour  la  troi- 
sième fois.  Tertiwn. 

Troisièmement,adv. Eu  troisième  lieu.  Ter<îo. 

Trombe,  f.  Amas  de  vapeur  mù  en  tourbil- 
lo:i  [)ar  le  vent.  Turbo,  binis,  m. 

Trompe,  f.  Tuyau  d'airain  recourbé  dont 
<)n  st;  sert  à  là  cli.'usse,  etc.,  pour  sonner. 
Ais  recurvum,  n.  ||  Trompette.  Voy.  ce  mot. 
li  Partie  allongée  du  museau  de  l'éléphant. 
Proboscis,  (dis,  f.  ||  Trompe  (de  certains  iu- 
sfctes).  liostrum,  i,  n. 

Trompé,  ée,  part,  et  adj.  Falsus,  a,  um.  Dc- 
cejHus.  \\  A  (]ui  on  a  fait  tort  frauduleuse- 
ment. Fraudatm-  \\  Qui  se  trompe.  Falsus. 
!\fls)is  anitni.  Kspoir  trompé,  Spes  drlusa. 

Tromper,  a.  Faire  accroire  à  qqn  ce  qui 
nest  pas,  induire  on  erreur.  Fallere,  o,  is, 
fpfplli.  fnhum.  ace.  Decipere,  io,  is,  cepi, 
cpplnm.  Drlndere,  o,  is,  lusi,  lusum.  \\  Faire 
tort  frauduleusement  h.  Fraudarp,  o,  as, 
avi,  alum.  arc.  Fnllpre.  |1  Eluder.  Fallere, 
ace.  I  (Iharmer,  étourdir.  Fallerp.  aec. 

se  Tromper,  r.  S'en  imposer  <à  soi-même.  Se 
fallere.  ;  Etre  dans  l'erreur.  Errarp,  o.  as, 
avi.  alum.  neut.  Falli.  or.  pri!<.  falsus  sum. 
pass.  Dpripi,  ior,  pa)*s.  Se  tromper  dans  ses 
conjectures,  Conjectura  aberrare. 

Tromperie,    f.    Fourberie.    Fallacia,   ^,    f. 
Frnus.  f'raudis.  f.  Dolus.  i,  m. 
1.  Trompette,  f.  Tuyau  de  cuivre,  etc.,  ser- 
vant d'instrument  à  vent.  Tuba,  se,  f.  Son- 


ner ou  Jouer  de  la  trompette,  Inflare  tu- 
bam.  Il  fait  sonner  de  la  trompette  (à  la 
guerre),  Tubicines  canere-^  jubet.\\  Celui  qui 
va  partout  publiant  ce  qu'il  sait.  Buccina- 
tor,  oris,  m. 

2.  Trompette,  m.  Celui  qui  sonne  de  la  trom- 
pette. Tubicen,  cinis,  m. 

Trompeur,  euse,  adj.  Qui  trompe.  Dolosus, 
a.  um.  Fallax,  m.  f.  n.;  gén.  acis.  Falsus. 

Tronc,  m.  La  partie  de  l'arbre  qui  porte 
les  branches.  Truncus,  i,  m.  Stipes,  pitis, 
m.  Il  Partie  du  corps,  des  épaules  aux  ai- 
nes. Truncus.  \\  Tronc  (de  colonne).  Trun- 
cus. Il  Souche  généalogique.  Truncus.  \\ 
Coiïre  pour  recevoir  l'argent  des  aumônes. 
Gazophylacium,  ii,  n. 

Tronçon,  m.  Morceau  coupé  ou  cassé.  Frar/- 
mcn,  minis,  n.  ||  Extrémité  d'un  membre. 
Trunculus,  i,  m. 

Trône,  m.  Siège  élevé  des  rois,  etc.  Solium, 
ii,  n.||  Puissance  souveraine. /îe^n^m,  i,  n. 
Imperium,  n.  Etre  assis  sur  le  trône,  Re- 
r/nare,  n.  Obtinere^  regnum.  Monter  sur  le 
trône.  In  regnum  pervenire.  S'emparer  du 
trône,  Dominationem  arripere^.  Placer  qqn 
sur  le  trône,  Regem  constituerez  aliquem. 
Renverser  qqn  cïn  trône,  Regno  expellere^. 
Remonter  sur  le  trône.  Recuperare  regnum. 
Il  Siège  élevé  pourle  pape, etc.  Cathedra,  x,  f. 

Trôner,  n.  Siéger  sur  un  trône.  Voy.  Trône. 
Il  Dominer  (en  mauv.  part).  Regnare.  Re- 
gnum exercere^. 

Tronquer,  a.  Retrancher  une  partie.  Triin- 
care,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1.  Trop,  adv.  Plus  qu'il  ne  faut,  avec  excès. 
Nitnis.  Nimium.  Pas  trop,  Modice.  \\  Trop 
(pris  f^uhsi.).  Nimium,  ii,  n.  Nimius,  a,  um 
(s'accordant  avec  le  nom).  Trop  de  con- 
fiance, ^'^m^■«  ^f/wc?a.  Etre  de  trop,  Super- 
esse. Il  Trop....  pour,  Trop  de....  pour.  Je 
suis  trop  grand  pour  être....  Major  sum 
quam  utsim....  \\  Ne....  pas  trop  (ne....  pas 
assez).  Non  nimium.  Haud  nimis. 

2.  Trop,  subst.m.  (joint  à  l'articleV  Cequi  est 
surabondant.  Nimium,  ii,  n.  Nimia,  n.  pi. 

Trope,  m.  Emploi  d'une  expression  dans  un 
S'-ns  figuré.  Ti-opus,  i,  m. 

Trophée,  m.  Assemblage  d'armes  servant 
de  monument  à  une  victoire.  Trop/eum,  i, 
n.  Il  Victoire.  Tropseum.  Victoria,  œ,  f. 

Tropical,  aie,  ad^j.  Qui  appartient  aux  tro- 
piques. Tropicus,  a.  um. 

Tropique,  m.  Chacun  des  deux  petits  cer- 
cles de  la  sphère  parallèles  à  1  équateur. 
Solstitialis  circulus,  m.  Les  tropiques,  Tro- 
pici,  m.  pi. 

Troquer,  a.  Echanger.  Permutare,  o,  as.  avi, 
atum,  aec.  Trofpier  qq.  ch.  contre  autre 
chose,  Mutare  cum  [vino). 

Trot,  m.  Allure  du  cheval  entre  le  pas  et  le 
galop.  Tolutilis  gradus.  ùs,  m. 

Trotter,  n.  Aller  au  trot.  Tolutim  ire. 

Trottoir,  m.  Chemin  pour  les  piétons. 
Margo,  ginis,  m. 

Trou,  m.  Cavité  existant  ou  pratiquée  dans 
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un  corps.  Cavus,  i,  m.  Caverna,  se,  f.  ||  Trou 
(dans  la  terre).  Cavus,  Cavum,  i,  n. 

1.  Trouble,  adj. Qui  n'est  pas  clair  ou  limpide. 
Turbidus,  a,  um.  Turbatus.  \\  Trouble  (en 
pari,  de  l'air,  du  temps).  Turbidus.  Nubilus. 
Il  Qui  ne  dislingue  pas  bien.  Turbidus.  Adv. 
Voir  trouble,  Caligare,  neut.' 

2.  Trouble,  subst.  m.  Confusion,  désoruic 
Turba,  se,  f.  Perturbotio,  onis,  f.  Tumultus, 
ûs,  UL,  Mettre  ou  Jeter  le  trouble  dans  les 
rangs  (d'une  armée),  Turbare  ordines.  Avec 
trouble.  Confuse.  \\  Soulèvement,  discordes 
civiles.  Turbx,  f.  pi.  Tumultus,  m.  Turbatio, 
onis,  f.  Fomenter  des  troubles,  Turbas  con- 
citare.  \\  ^YomWe,.  Discordia,  se,  f.  Dissidium, 
il,  n.  Il  Agitation  de  l'âm.e.  Motus,  ûs,  m. 
Commotio,  f.  Porter  le  trouble  dans  les  es- 
prits, Perturbationem  animis  afferre. 

Troublé,  ée,  part,  et  adj.  Rendu  trouble. 
Turbatus,  a,  um.  \\  Obscurci.  Conturbatus. 
Obscuratus.  \\  Où  il  y  a  du  désordre.  Tur- 
batus. Impacatus.  \\  Inquiet.  Turbatus. 

Troubler,  a.  Rendre  trouble.  Turbare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  Obscurcir.  Obscurare.  || 
Causer  du  désordre,  des  discordes.  Tur- 
bare, ace.  Perturbare.  \\  Jeter  le  trouble 
dans  (l'esprit).  Turbare,  a.cc.  Conturbare.  Se 
laisser  troubler,  De  gradu  dejici,  pass.  || 
Interrompre.  Turbare,  ace.  Interpellare. 

se  Troubler,  r.  Devenir  trouble.  Turbari, 
pass.  Il  S'obscurcir,  Obscurari,  p.  ||  Se  dé- 
concerter, s'alarmer.  Turbari.  Perturbari. 
Sans  se  troubler,  Aiquo  animo.  Placide. 

Trouée,  f.  Espace  vide  qu'on  fait  à  travers 
un  bois.  Arborum.  dejectus,  ûs,  m.  ||  Ouver- 
ture pratiquée  (en  gén.),  Fenestra,  se,  f.  || 
Ouverture  qu'on  fait  dans  une  ligne  de 
troupes.  Eruptio,  onis,  f. 

Trouer,  a.  Percer.  For  are,  o,  as,  avi,  atum, 
ace.  Perforare.\\Troué,Foratus.Perfbratus. 

Troupe,  f.  Nombre  plus  ou  moins  considé- 
rable de  gens  réunis.  Turba,  ^.,  f.  Grex, 
gregis,  m.  En  troupes,  Par  troupes,  Grega- 
tim.  Il  Une  certaine  réunion  de  soldats;  au 
pi.  Armée.  Manus,  ûs,  f.  Copise,  f.  pi.  Mili- 
tes, um,  m.  pi.  Exercitus,  ûs,  m. 

Troupeau,  m.  Troupe  d'animaux  de  même 
espèce.  Grex,  gregis,  m.  Pecus,  coris,  n.  || 
Multitude  d'hommes  (en  mauv.  part}.Pecw5. 

Trousse,  f.  Etre  aux  trousses  (à  la  poursuite) 
de  l'ennemi,  Hostibus  instare. 

Troussé,  ée,  part,  et  adj.  Replié.  Collectus, 
a,  um.  Il  Qui  a  relevé  sa  robe.  Succinctus. 

Trousseau,  m.  Hardes  et  linge  qu'on  donne 
à  une  mariée.  Vestis,  is,  f. 

Trousser,  a.  Replier.  Colligere,  o,  is,  legi,  lec- 
tum,  ace. 

Trouvaille,  f.  Chose  trouvée  heureusement. 
Inventio,  onis,  f.  Inventum,  i,  n. 

Trouvé,  ée,  part.  Rencontré;  inventé.  In- 
ventus.  Repertus.  ||  Surpris.  Deprensus. 

Trouver,  a.  Rencontrer  qqn  ou  qq.  chose. 
Inpenire,  io,  is,  veni,  ventum,  ace.  Reperire, 
io,  is,  péri,  pertum.  Aller  ou  Venir  trouver 
qqn,  Ad  aliquem  ire.  Adiré  (ace).  |1  Rencon-  j 
trer  dans  tel  ou  tel  état,  surpendre.  De^re- 1 
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hendere,  o,  is,  endi,  ensum,  ace.  Invenire.  \\ 
Imaginer,  inventer.  Invenire,  ace.  Reperire. 
Excogitare.  Avoir;  voir  ;  éprouver.  Habere, 
eo,  es,  bui,  bitum,  ace.  Invenire.  On  trouve 
des  gens  qui....  Reperiuntur  qui....  Sunt  qui 
(indic.  ousubj.).  i  Se  procurer  (une  somme, 
etc.).  Invenire,  ace.  Sumere,  o,  is,  sumpsi, 
sumptum.  Il  Remarquer,  reconnaître.  Repe- 
rire, ace.  Cognoscere,  o,  is,  novi,  nitum.  \\ 
Juger.  Judicare,  ace.  Ducere,  o,  is,  duxi,  duc- 
tum.  Existimare.  On  trouve  ceci  bien,  cela 
mal,  Eoc  laudi  est,  hoc  vitio  datur.  Trouver 
bon  (approuver),  Approbare,  ace.  Probare. 
Laudare.  On  trouve  bon  que  ou  de,Placet 
(infin.).  Trouver  bon  (consentir  ài),Assen- 
tiri  (dat.),  dép.  Trouver  mauvais  (ne  pas 
consentir),  Nolle. 

se  Trouver,  r.  Être  trouvé.  Inveniri,  pass.  || 
Etre  présent,  assister;  être,  exister;  avoir 
lieu.  Adesse,  adsum,  ades,  adfui,  neut.  (Le 
rég.  au  dat.)  Versari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  (Le  rég.  à  l'abl.  avec  in.)  \\  Etre  (dans 
tel  état).  Esse.  Versari.  Il  s'est  bien  trouvé 
de  cela,  Id  illi  bene  cessit.  11  s'en  trouvera 
mal,  Maie  illi  erit.  \\  Se  juger.  Sibi  videri^. 

Troyes,  ville  de  France.  Augustobona,  se,  f. 

Truelle,  f.  Outil  avec  lequel  on  applique  le 
plâtre  ou  le  mortier.  Trulla,  se,  f. 

Truffe,  f.  Sorte  de  champignon.  Tuber, 
eris,  n. 

Truie,  f.  Femelle  du  porc.  Scrofa,  se,  f.  Sw5, 
suis  (dat.  pi.  subus),  1. 

Truite,  f.  Sorte  de  poisson.  Tructus,  i,  m. 

Tu,  Toi,  Te,  pronom  de  la  2^  personne.  Tu, 
tui,  tibi,  te.  (Ce  mot  ne  se  rend  pas  en  la- 
tin quand  il  est  sujet  du  verbe.)  C'est  à 
toi  (de  faire),  Tuum  est  (infin.).  Donne-loi 
garde  de...  Cave  ^  ne.... 

Tuant,  ante,  adj.  Extrêmement  fatigant. 
Operosus,  a,  um.  \\  Ennuyeux.  Odiosus. 

Tube,  m.  Tuyau  de  plomb,  etc.  Tubus,  i,  m. 

Tubercule,  m.  Excroissance  qui  survient  à    , 
une  feuille,  à  une  racine.  Tuberculum,  i,  n.     ^ 

Tué,  ée,  part.  Occisus,  a,  um.  Interfectus. 

Tuer,  a.  Oter  la  vie  d'une  manière  violente; 
faire  périr.  Occidere,  o,  is,  cidi,  cisum,  ace. 
Interficere,  io,  is,  f'cci,  fectum.  Il  le  lit  tuer, 
Tollendum  eum  interficiendumque  curavit. 
Se  tuer  l'un  l'autre, /c^w  contrario  cadere^. 
Tuer  un  malade,  AUgrum  prsecipitare .  Ij  Cau- 
ser un  vif  chagrin,  accabler.  Exanimare, 
ace.  Il  Excéder  de  fatigue.  Enecare,  ace. 
Être  tué  de  l*'atigue.  Lassitudine  confici, 
pass.  Il  Importuner.  Enecare,  ace.  Occidere. 
Il  Détruire.  Exstinguere,  o,  is,  stinxi,  stinc- 
tum,  ace.  Perdere,  o,  is,  didi,  ditum.  \\  Tuer 
le  temps  (s'amuser  à  des  riens),  Tempus  te- 
rerfi^. 

se  Tuer,  r.  Se  donner  la  mort.  Se  occidere  3, 
Interimere^se.  \\  S'exténuer.  Se  tuer  de  tra- 
vail ou  à  travailler,  Frangere^  se  laboribus. 
Il  Se  donner  beaucoup  de  peine.  Sudare,  n. 

Tuerie,  f.  Massacre.  Csedes,  is,  f. 

Tue-tête  (à),  loc.  adv.  De  toute  sa  force  (en 
criant).  Clamore.  Summà  voce. 

Tueur,  m.  Celui  qui  tue.  Interfector,  oris,  m. 
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Tuile,  f.  Carreau  de  terre  grasse  cuite  au 
four.  Tegula,  x,  f. 

Tumeur,  f.  Enflure  dans  qq.  partie  du  corps. 
Tumor,  oris,  m. 

Tumulte,  m.  Grand  mouvement  accompagné 
de  bruit  et  de  désordre.  Turba,  x,  f.  Stre- 
pitiis,  ûs,  m.  Fremitus.  ûs,  m.  ||  Tumulte 
populaire,  Motus  populi. 

Tumultuaire,  adj.  Qui  se  fait  avec  précipi- 
tation. Titmultuarius,  a,  um. 

Tumultuairement,  adv.  D'ime  manière  tu- 
multueuse. TumUltuose.  Tumultuarie. 

Tumultueusement,  adv.  En  tumulte.  Tumul- 
tuose.  Tw^bulente. 

Tumultueux,  euse,  adj.  Qui  se  fait  avec 
tumulte.  Tiunultuosus,  a,  um. 

Tunique,  f.  Vêtement  de  dessous  (des  an- 
ciens). Tunica.x,  f.  ||  Membranes  qui  enve- 
loppent certaines  parties  du  corps.  Tunica. 
TunicuLa  \\  En  t.  de  botan.  Tunica. 

Tunis,  ville  d'Afrique.  Tunes,  etis,  m. 

Turban,  m.  Coiffure  des  peuples  orientaux. 
Torulus,  i,  m. 

Turbot,  m.  Poisson  de  mer.  Rhombus,  i,  m. 

Turbulemment,  adv.  Avec  turbulence.  Tur- 
bulente. 

Turbulence,  f.  Caractère  de  celui  qui  est 
turbulent.  Inquietus  animus,  m. 

Turbulent,  ente,  adj.  Porté  à  faire  du  bruit. 
Inquietus,  a,  um.  ||  Qui  excite  des  troubles, 
Turbulentus.  Turbidus.  \\  Où  il  y  a  du  tu- 
multe, des  troubles.  Tumultuosus. 

Turin,  ville  d'Italie.  Augusta  {x,  f.)  Tauri- 
norum. 

Turpitude,  f.  Ignominie  résultant  d'une  ac- 
tion honteuse.  Turpitudo,  dinis,  f.  Dedecus, 
coris.  n.  ||  .\ction  honteuse  (surtout  au  pl.j. 
Fiar/itiufn,  ii,  n.  Sordes,  dium,  f.  pi. 

Turquie,  contrée  d'Europe.  Turcarum  impe- 
rium,  ii,  n.  ||  Les  Tuçcs.  Turcx,  arum,  m.  pi. 


Tutélaire,  adj.  Qui  tient  sous  sa  garde,  pro- 
tecteur. Prxses,  m.  f.  n.;  gén.  prxsidis. 

Tutelle,  f.  Autorité  sur  la  personne  et  les 
biens  d'un  mineur  ou  d'un  interdit.  Tutela, 
X,  f.  Exercer  la  tutelle,  Tutelam  gerere^. 
Mettre  en  tutelle,  In  tutelam  tradere^.  Met- 
tre hors  de  tutelle,  Emancipare,  ace.  || 
Dépendance.  Potestas,  atis,  f.  Auctoritas, 
f.  Tenir  en  tutelle,  In  manu  habere'^,  ace. 

Tuteur,  m.  Celui  à  qui  la  tutelle  est  défé- 
rée. Tutor,  oris,  m.  Subroc;é  tuteur,  Adjutor 
tutelx.\\SGuiieu  (d'un  arbre). Prxsi dium.  n. 

Tutrice,  f.  Celle  à  qui  la  tutelle  est  dé- 
férée. Tutrix,  icis,  f. 

Tuyau,  m.  Tube  de  métal,  etc.  Fistula^ 
»,  f.  Tubus,  i,  m  i|  Le  bout  creux  d'une 
plume.  Caulis,  is,  m.  ||  Tige  du  blé,  etc. 
Calamus,  i,  m.  ||  Au  fig.  Parler  dans  le 
tuyau  de  l'oreille,  Dicere^  in  aurem. 

Type,  m.  Modèle.  Exemplum^  i,  n. 

Tyr,  ville  de  Syrie,  Tyrus,  i,  f.  ||  De  Tyr, 
Tyrien,  Tyrius,  a,  um 

Tyran,  m.  Celui  qui  s'est  emparé  ou  qui 
abuse  du  pouvoir.  Tyrannus.  i.  m.  De  ty- 
ran, Tyrannicus.  En  tyran,  Tyrannice . 

Tyrannicide,  m.  Meurtrier  d'un  tyran. 
Tyrannicida,  œ,m.  |j  Meurtre  d'un  tyran. 
Tyrannicidiu7n,  ii,  n. 

Tyrannie,  f.  Domination  usurpée  ou  vio- 
lente. Tyrannis,  idis,  f.  Re.gnum,  i,n.  Impe- 
riumy  n.  ||  Toute  espèce  d'oppression. 
Regnum.  ||  Pouvoir  excessif  (des  ch.). 
DominatiOj  onis^  f.  Domina  lus,  us,  m. 

Tyrannique,  adj.  De  tyran.  Tyrannicus,  a, 
um.  Il  Oppressif.  Imperiosus. 

Tyranniquement,  adv.  D'une  manière  tyran- 
nique.  TyraJi>}ice.  Impotenter. 

Tyranniser, a. Traiter  tyranniquement;  agir 
violemment  avec.  Dominari,  or,  aris,  atus 
sum  {in,  ace),  dép. 
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Ulcération,  f.  Formation  d'un  ulcère.  Ulce- 

ratio,  onis,  f. 
Ulcère,  m.  Plaie.  Ulcus,  ceris,  n. 
Ulcérer,  a.  Causer  un  ulcère  à.  Ulcerare,  o, 

as,  avi,   atum,  ace.  S'ulcérer,  Exulcerari, 

pass.  Il  Causer  uu  ressentiment  profond, 

Vlcerave,  ace.  Exulcerare. 

Ultérieur,  eure,  adj.  Qui  est  au  delà.  Ulte- 
rior.  or,  us.  \\  Qui  se  fait  après,  qui  a  lieu 
après.  Posterior,  or,  us. 

Ultérieurement,  adv.  En  outre.  Ulterius.  \\ 
P<istérieurcm(mt.  Posterius. 

Ulysse,  nom  d'homme.  Ulysses,  is,  m. 

1.  Un,  une,  adj.  Qui  n'est  avec  aucun  autre, 
qui  ne  forme  piis  une  quantité.  Unus,  a, 
um  (gén.  ^mius;  dàt.  imi).  Un  ou  deux, 
IMus  aut  aller.  Un  seul,  Unus.  Unus  solm. 
Pas  un,  Nemo.  Nemo  unus.  Un  d'entre  eux 
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(en  pari,  de  plus  de  deux),  U7ius  de  illis  ou 
ex  illis.  Un  des  deux,  Alteruter,  ira,  trum. 
Un  de  nous,  Utervis  nostrûm.  Une  fois,  Se- 
mel.  Un  à  un,  Un  par  un,  Singuli,  x,  a.  \\ 
Simple.  Unus.  Simplex,  m.  f.  n.  ;  gén.plicis. 
Il  Un,  un  certain.  (En  général,  ce  mot  ne  se 
traduit  pas.)  Quidam,  qu.rdam,  quoddam.  j| 
Un,  tout,  quelconque.  Quivis,  quxvis,  quoa- 
vis ;  ix,én.  cujusvis ;  dat.  cuivis.  \\  L'un...  l'au- 
tre (en  parlant  de  deux);  l'un  l'autre  (dans 
le  même  membre  de  phrase).  UniLf....  aller. 
Hic....  ille.  Deux  Romains  tombèrent  l'ufi 
sur  l'autre,  Duo  Romani  alius  super  alium 
corruerunt.  Ils  se  regardaient  les  uns  les 
autres,  Inter  se  adspiciebant'^.  L'un  après 
l'autre.  Les  nus  après  lés  autres,  Vicissim. 
2.  Un,  subst.  m.  Le  premier  de  tous  les  nom- 
bres. Unus  (s. -en t.  numerus).  \\  Ne  fairo 
au'un,  Cohxrere^.  C'est  tout  un,  Idem  est. 
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Unanime,  ad|.  Qui  réunit  tous  les  suffrages; 
d'uu  commun  accord.  Unanimus,  a,  um. 

Unanimement,  adv.  D'un  commun  consen- 
tement. Omnium  consensu. 

Unanimité,  f.  Conformité  de  sentiments.  Om- 
nium consensus,  ûs,  m.  A  Funanimité  des 
suffrages.  Omnium  suffragiis. 

Uni,  ie,  part,  et  adj.  Joint.  Junctus,  a,  um. 
Çonjunctus.  ||  Marié.  Conjunctus.  \\  Aplani. 
JEquatus .  Exsequatus.  Chemin  uni,  Via 
jjlana.  ||  Oîi  il  n'y  a  pas  d'aspérités.  Lxvis, 
is,  e.  Il  Non  orné.  Nudus.  \\  Uniforme.  Mqua- 
bilis.  \\  Franc.  Simplex,  m.  f.  n;  gén. plicis. 

Unième,  adj.  Nombre  ordinal  qui  répond  à 
Un.  Unus,  a,  um;  gén.  unius;  dat.  uni. 

Uniforme,  adj.  Semblable,  égal,  qui  manque 
de  variété.  Unus,  a,  um;  gén.  unius;  dat. 
uni.  Il  Subst.  m.  Habit  militaire.  Militaris 
orna  tus,  ûs,  m. 

Uniformément,  adv.  D'une  manière  uni- 
forme. Uno  modo. 

Uniformité,  f.  Ressemblance  des  parties 
d'une  chose  ou  de  plusieurs  choses  entre 
elles.  Unitas,  atis,  f.  Mquabilitas,  f. 

Uniment,  adv.  Toujours  de  la  même  manière. 
Uno  modo.  \\  Sans  détour.  Simpliciter. 

Union,  f.  Jonction  (de  deux  ou  plusieurs  cho- 
ses ensemble);  lien,  rapport.  Junctio,  onis, 
f.  Junctura,  se,  f.  ||  Concordé.  Conjunctio,  f. 
Concordia,  se,  f.  ||  Mariage.  Conjugium,  ii,  n. 
Il  Convenance,  Convenientia.  f. 

Unique,  adj.  Seul.  Unus,  a,  um.;  ^én.  unius; 
dat.  uni.  Unicus,  a,  um.  \\  Supérieur,  excel- 
lent. Unicus.  Singularis,  is,  e.  \\  Extraordi- 
naire. Mirus.  Mirificus. 

Uniquement,  adv.  Exclusivement  à  toute 
autre  chose.  Unice.  \\  Préférablement  à  tout 
autre.  Unice.  Eximie. 

Unir,  a.  Joindre  deux  ou  plusieurs  choses 
ensemble;  rapprocher  (les  volontés).  Jun- 
gere,  o,  is,  junxi,  junctum.  ace.  Conjungere. 
Copulare,  o,  as,  avi,  atum.  \\  Marier.  Voy.  ce 
mot.  Il  Avoir  en  soi  (plusieurs  choses).  Jun- 
gere  [cum).  \\  Aplanir.  yEquare,  ace. 

s'Unir,  r.  Faire  alliance.  Jungi,  or,  eris,  junc- 
tus sum,  pass.  Conjungi.  Sociari.  S'unir 
d'amitié  avec  qqn,  Amicitiamjungere^ cum 
aliquo.  ||  Exister  ensemble,  concourir.  Con- 
venire,  io,  is,  veni,  ventum,  n.  Conjungi,  p. 

Unisson,  m.  Accord  de  plusieurs  voix  ou  de 
plusieurs  instruments.  Concentus,  ûs,  m.  || 
A  l'unisson,  Uno  animo. 

Dnité,  f.  Principe  du  nombre.  Unitas,  atis, 
f.  Il  Bon  accord.  Unitas.  \\  Union  de  senti- 
ments. Consensus,  ûs,  m. 

Univers,  m.  Le  monde  entier.  Mundus,  i,  m. 
Universum,  i,  n.  ||  La  terre  ;  une  grande  par- 
tie de  la  terre.  Universa  terra,  f.  Mundus. 
Dans  tout  l'univers,  Toto  orbe.  \\  Les  habi- 
tants de  la  terre.  Terra.  Orbis  terras. 

Universalité,  f.  Généralité;  totalité.  Univer- 
sitas,  atis,  f.  Summ.a,  se,  f. 

Universel,  elle,  adj.  Général,  qui  s'étend  ou 
s'applique  à  tout.  Universus,  a,  um.  Commu- 
nis,  is,  e.  ||  Qui  embrasse  tout  (en  fait  de 
science).  Universus. 


Universellement,  adv.  Généralement.  Uni' 

verse. 

1.  Urbain, aine,  adj.  De  ville.  Urbanus,  a,  um. 

2.  Urbain,  nom  d'homme.  Urbanus,  i,  m. 
Urbanité,  f.  Politesse  que  donne  l'usage  du 

monde.  Urbanitas,  atis,  f.  Humanitas,  f. 

Urbin,  ville  d'Italie.  Urbinum  Hortense,  n. 

Urgence,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  urgent.  A'e- 
cessitas,  atis,î.  S'ily  a.UTgence,Siresurget^. 

Urgent,  ente,  adj.  Pressant.  Urgens,  m.  f. 
n;  gén.  entis.  Instans,  m.  f.  n.;  gén.  aniis. 

Urne,  f.  Vase,  ordint.  en  terre,  servant  à  di- 
vers usages.  Urna,  se,  f. 

Us,  m.  Voy.  Coutume. 

Usage,  m.  Coutume.  Mos,  moris,  m.  Consue- 
tudo,  dinis,  f.  Usus,  ûs,  m.  C'est  l'usage  de 
(faire  qq.  ch.),  Mos  est  [facere,  faciendi  ou 
ut  faciant).  Suivant  l'usage,  E  more.  Ex  con- 
suetudijie.  Qui  est  en  usage,  Conforme  à  l'u- 
sage, Usitatus.Solitus.  Frequentatus.  Contre 
l'usage, Pr<»^e7'  coîiswe^wrfrnem. Qui  n'est  plus 
en  usage,  Obsoletus.  \\  Habitude  (de  qqn). 
Mos.  Consuetudo.  \\  Action  de  se  servir  d'une 
chose.  Usus,  ûs,  m.  Usurpatio,  onis,  f.  Avoir 
àson  usage, /np'om/9<w/ia6ere 2.  Faire  usage 
de  qq.  ch.,  Uti,  or,  eris,  usus  sum  (abi.),  dcp. 
Ayant  l'usage  de  toutes  ses  facultés,  Inte- 
gris  sensibus.  Qui  a  perdu  l'usage  de  ses 
membres.  Membris  captus. \\Emp\oi  de  mois 
suivant  la  coutume.  Usus.  Consuetudo.  \\ 
Droit  de  se  servir  d'une  chose  appartenant 
à  un  autre.  Usura,  se,  f.  ||  Pratique,  connais- 
sance d'une  chose.  Usus.  Ëxercitatio,  onis,  f. 
Il  Pratique  constante  des  devoirs  de  la  so- 
ciété. L'usage  du  monde,  Urbanitas,  atis, 
f.  Qui  a  de  l'usage,  Urbanus.  Qui  n'a  pas 
d'usage,  Qui  manque  d'usage,  Inurbanus. 

Usé,  ée,  part,  et  adj.  Tritus,  a,  um.  \\  Fatigué, 
épuisé.  Confectus.  \\  Rebattu,  hwadA.- Tritus. 

1.  User,  n.  Faire  usage  de; employer.  Uti,  or, 
eris,  usus  sum  (abl.),  dép.  Usurpare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  ||  En  user(se  conduire,  agir). 
Se  gerere^  ou  habere^.  Agere,   o,  is,  egi^ 
actum,  neuf.  ||  Act.  ConsoTnnier.  Uti  (abi.).  ; 
Absumere,  o,  is,   sumpsi,  sumptum,  ace.    ^ 
Détériorer.  Atterere,  o,  is,  trivi,  tritum,  ace  « 
Il  Diminuer  par  le  frottement.  Terere,  ace.  . 

s'User,  r.  Se  détériorer.  Atteri,  or,  eris,  tritm 
sum,  pass.  Deteri.  \\  S'affaiblir.  Senescere,  o, 
is,  senui  (sans  supin),  n.  Consenescere. 

2.  User,  subst.  m.  Usage.  Usus,  ûs,  m. 
Usine,  f.  Etablissement  où  l'on  fabrique.  0/.  ' 

ficina,  se,  f.  Fabrica,  f. 

Usité,  ée,  adj.  Qui  est  en  usage,  Usitatus. 

Ustensile,  m.  Petit  meuble  servant  au  mé- 
nage. Ctensilia,  iutn,  n.  pi. 

Usuel,  elle,  adj.  Dont  on  se  sert  ordinaire- 
ment. Usitat.us,  a,  um. 

Usuellement,  adv.  Communément,  Vulgo. 

Usufruit,  m.  Jouissance  des  fruits,  du  re- 
venu. Usus  et  fructus,  ûs,  m. 

Usufruitier,  m.  Celui  qui  a  l'usufruit.  Usu- 
fructuarius,  ii,  m.  ||  Usufruitière, f.Frwc^wa- 
ria,  se,  f. 

Usuraire,  adj.  Où  ily  ade  l'usure.  Fenerato- 
rius,  aj  um. 


VAG 

Usurairement,  adv.  D'une  manière  usuràire. 
Fenerato. 

1.  Usure,  f.  Dépérissement  des  choses  par  le 
Joug  usage.  Intertrimentum,  i,  n. 

2.  Usure,  f.  Intérêt  excessif  de  l'argent,  etc. 
Usura,  se,  f.  Fenus,  oris,  n.  Rendre  avec 
usure,  Majore  mensurà  reddere  3,  ace. 

Usurier,  m.  Celui  qui  prête  à  usure.  Fene- 
rator,oris,  m.  ||  Usurière, f.  Feneratrix,  icis,  f. 

Usxirpateur,  m.  Celui  qui  usurpe.  Erepto*\ 
oris,  m.  Usurpateur  du  pouvoir,  et  absolt. 
Usurpateur,  Tyrannus,  i,  m. 

Usurpation,  f.  Action  d'usurper;  pouvoir 
usurpé.  Occupatio,  onis,  f.  Usurpation  du 
pouvoir,  Tyrannis,  idis,  f. 

Usurper,  a.  S'emparer  injustement  d'un  bien, 
^i'unc(\irrnilé,eic.Occupare,o,as,avi,atu7n, 
ace.  Invadere,  o,  is,  vasi,  vasum  (l'ace,  avec 
ou  sans  in).  Usurper  le  bien  d'autrui,  Inva- 
dere in  fortunas  allerius. 

Utile,  adj.  Qui  rend  qq.  service  (en  pari,  de 
qqn).  Ulilis,  is,  e.  Salutaris,  is,  e.  Etre  ou  Se 
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rendre  utile  à  qqn,  Utiiem  esse  (dat.).  Utili- 
tati  esse  (dat.).  ]|  Qui  offre  du  profit.  Utilis. 
Saluber,  bris,  bre.  Commodus,  a,  um.  Etre 
utile,  Prodesse  (dat.).  Proftcere^.  Il  est  utile 
de,  Utile  est  (infin.).  Prodest.  Il  est  utile 
queje...,  Operx  est  mihi  (intin.).  Subst.  m. 
L'utile.  Utile,  n.  jj  Opportun.  Opportunus. 
En  temps  utile,  Opportune. 

Utilement, adv.  D'une  manièreutile.  Utiliter. 
Commode.  \\  A  propos.  Opportune. 

Utiliser,  a.  Tirer  de  l'utilité  d'une  chose.  Uti, 
or,  eris,  usus  sum  (abl.),  dép. 

Utilité,  f.  Qualité  d'une  chose  qui  nous  rap- 
porte du  bien,  du  profit.  UtiUtas,  atis,  i. 
Usus,  ûs,  m.  Fruclus,  lis,  m.  Choses  qui  ont 
de  l'utilité  pour  l'Etat,  Quse  ad  usum  reipu- 
blicœ  pirlinent.  ||  L'à-propos.  Opportuni- 
tas,  f. 

Utique,  ville  d'Afrique.  Utica,  se,  f.  ||  D'Uti- 
que.  Uticensis,  is,  e. 

Utrecht,  ville  de  Hollande.  Trajectum  (î,n. 
ad  Rhenwn, 


a,  impér.  du  verbe  aller.  7.  Va-t'en,  Ahi.  \\ 
Va  (employé  adverbialement).  /. 

Vacance,  f.  Temps  pendant  lequel  une  di- 
gnité n'est  pas  remplie;  place  vacante.  In- 
tervallum,  i,  n.  ||  Fermeture  momentanée 
des  assemblées,  etc.  Feriœ,  arum,  f.  pi. 

Vacant,  ante,  adj.  Qui  n'est  pas  occupé,  vide. 
Vacuus,  a,  um.  Liber,  era,  erum. 

Vacarme,  m.  Tumulte,  grand  bruit.  Convi- 
t/iun.  ii.  n.  Strepitus,  ûs,  m. 

Vacations,  f.  pi.  Cessation  des  séances  des 
jiigi'S.  Ferisp,  arum,  f.  pi. 

Vache,  f.  Femelle  du   taureau.  Vacca,  se,  f. 

Vacher,m.  Gardeurde  vaches.  fîMÔM/cî^.ç,  î,  m. 

Vacherie,  f.  Ktable  à  vaches.  Buhile,  is,  n. 

Vaciet,  m.  Sorte  d'arbuste.  Vacciyiiuyn,  ii,  n. 

Vacillant,  ante,  adj.  Qui  vacille;  irrésolu. 
Vacilla  as.  m.  f.  n.  ;  gén.  antis.  Titubans. 

Vacillation,  f.  Mouvement  de  ce  qui  vacille. 
VaritUitio,  onis,  f. 

Vaciller,  n.  Etre  mû  à  droite  et  à  gauche, 
nV'lre  pas  ferme;  être  irréj^olu.  Vacillare, 
0,  as,  avi,  atum,  neut  Titubare.  \\  N'être  pas 
sûre  (en  pari,  de  la  langue).  Titubare. 

Vagabond,  onde,  adj.  et  subst.  Qui  erre.  Va- 
f/us.  a    um.  Vagans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Vagabondage,  m.  Habitude  de  vagabonder. 

\'n//anf(i  )n0S,  m. 

Vagabonder  ou  Vagabonner,  n.  Faire  le  va- 
g.iboiid.  Vagari,  drp. 

Vagissement,  m.  Cri  des  enfants  nouveau- 
iM's.   Va(/itus.  ûs.  m. 

4.Vague,adj.Qui  n'a  pas  de  bornes  fixes:  vide. 
Varans,  a.  um.  ||  Qui  manque  de  fixité,  in- 
certain. Vaqus.  încpi'tus. 

2.  Vague,  subst.  m.  Grand  espace  vide.  Inane, 


is,  n.  Il  Manque  de  précision.  Laisser  dans 
le  vague,  In  mcdio  relinquere^,  ace. 

3.  Vague,  f.  Flots  agités.  Fluctus,  ûs,  m.  Unddi 
se,  r. 

Vaguement,  adv.  D'une  manière  vague.  Je 
ne  le  sais  que  vaguement.  De  hoc  mihi pa- 
rum  cerlum  est. 

Vaguer,  n.  Errer.  Errare,  n. 

Vaillamment,  adv.  Avec  valeur.  Fortiter. 

Vaillance,  f.  Courage.  Fortitudo,  dinis,  f. 

Vaillant,  ante,  adj.  Courageux.  Strenuus. 

Vain,  vaine,  adj.  Qui  ne  produit  rien.  Steri- 
lis,  e.  Il  Inutile.  Inutilis,  is,  e.  Vanus,  a,  um. 
Irriius.  En  vain .  Frustra.  Nequidquam.  \\  Fri- 
vole, chimérique.  Vanus.  Inanis,  is,  e.  Va- 
cuus.  Il  Faible,  sans  valeur.  Levis,  is,  e.  ||  Or- 
gueilleux. Inanis.  Gloriosus. 

Vaincre,  a.  Remporter  quelque  grand  avan- 
tage sur  l'ennemi.  Vincere,  o,  is,  vici,  vic- 
tuni,  ace.  Devincere.  Superare,  o,  as,  avi, 
atum.  Il  Se  vaincre  soi-même,  Imperaresibi. 
Il  Fléchir.  Flectere^,  acr.  Se  laisser  vaincre 
aux  {)rières,  Precibus  flecti,  pass. 

Vaincu,  ue,  part,  et  adj.  Viclus,  a,  um. 

Vainement,  adv.  En  vain.  Frustra.  Nequid- 
quam ou  Nequicquam.  Incassum. 

Vainqueur,  m.  Celui  qui  a  vaincu.  Victor,  m. 

Vadsseau,  m.  Navire.  Navis,  is.  f.  Navigium, 
i.  n.  Vaisseaux  (réunis),  Classis,  f.  Lancer 
un  vaisseau.  Navem  deducere^. 

Vaisselle,  f.  Tout  ce  qui  sert  à  contenir  des 
aliments.  Vasa.  n.  pi.  Su/iellex.  tectilis.  f. 

Val,  m.  Vallée.  VaHis.is,  f.Courir  par  monts 
et  par  vaux,  Campos  et  montes  peraf/rare. 

Valable,  adj.  Recevable.  Leqitiynwi.  Justus. 

Valablement,  adv.  D'une  manière  valable.  Lé- 
gitime. 
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Valence,  ville  d'Espagne.   Valentia,  èe,  i. 

Valenciennes,  ville  de  France.  Valentianse, 
arum,  f.  pi. 

Valet,  m.  Serviteur.  Famulus,  i,  m. 

Valétudinaire,  adj.  Maladif.  Morhosus. 

Valeur,  f.  Ce  que  vaut  une  chose.  Pretium, 
a,  u,  ALstimatio,  onis,  X.  Avoir  de  la  valeur, 
Pretium  habere^.  In  pretio  esse.  ||  Impor- 
tance. Pretium.  Pondus,  deris,  n.  Momen- 
tum,  i,  n.  Il  Juste  signification  des  mots. 
Yis,  vis,  f.  Il  L'équivalent  de.  Par,  paris,  n.  || 
Courage.  Fortitudo,  dinis,  f.  Virtus,  utis,  f. 

Valeureusement,  adv.  Courageusement.  For- 
titer.  Stre?iue. 

Valexireux,  euse,  adj.  Courageux. Fortis,  is,  e. 
Strenuus,  a,  um. 

Valide,  adj.  Sain,  vigoureux.  Validus,  a,  um. 
Sanus.  Il  Valable.  Voy.  ce  mot. 

Validement,  adv.  Voy.  Valablement. 

Valider,  a.  Rendre  valide  (un  acte,  etc.).  Ra- 
tum  aliquid  habere'^.  \\  Validé,  Ratus. 

Validité,  f.  Importance  ajoutée  par  l'accom- 
plissement des  formalités.  Auctoritas,  atis,  f. 

Valise,  f.  Sac  de  cuir.  Vidulus,  i,  m. 

Vallée,  f.  Espace  entre  deux  ou  plusieurs 
iiiontagnes.  Vallis,  is,  f. 

Vallon,  m.  Petite  vallée.  Vallicula,  se,  f. 

Valoir,  n.  Etre  d'un  certain  prix;  coûter  (telle 
somme).  Valere,  eo,  es,  lui,  neut.  (Le  rég.  à 
l'acc,  ou  à  l'abl.  avec  pro.)  Constare,  o,  as, 
stiti,  statum.  (Le  rég.  à  l'abl.)  Ce  que  vaut 
un  esclave,  Quanti  valet  servus.  Valoir  peu 
de  chose,  Constare  parvo.  Valoir  davantage, 
Constare  pluris.  Valoir  mieux,  Prsestare 
(dat.).  Tu  vaux  mieux  que  moi,  Tu  vir  me- 
lior  esquamego.  Mieux  vaut  mourir  que  (de 
fàireieWe  chose), Prâ?statm.oriquam{mt]n.). 
llvautmieux...,  Melius  ou  Satius est {inûn.). 
Faire  valoir  son  droit  (l'exercer),  Jus  suum 
tenere,  oblinere^  on  persequi,  dép.  Faire  va- 
loir (donner  du  prix  à),  Commendare,  ace. 
Pretium  facere^.  Faire  (valoir  le  mérite  de), 
Jactare,  ace.  Prœdicare.  ||  Rapporter,  don- 
ner dt»  profit.  Personne  n'a  un  champ  qui 
vaille  davantage,  Agrum  pretii  maioris 
nemo  habet.  Faire  valoir  (tirer  profit  d'une 
chose),  Exercere^,  ace.  ||  Etre  l'équivalent 
de,  tenir  lieu  de.  Valere.  Cela  vaut  autant 
ques\....,Hocperindevaleiacsi....  |)  Act.  Pro- 
curer. A  fferre,  fero,  fers,  attuli,  allatum. 

Vampire,  m.  Cadavre  qui  sort  du  tombeau 
poursucerlesang  des  vivants.  Strix,  igis,  f. 

Van,  m.  Instrument  pour  remuer  le  grain 
en  le  jetant  en  l'air.  Vannus,  i,  f. 

V"andales,  peuple  slave.  Vandali,  orum,  m.  pi. 

Vanité,  f.  Le  peu  de  solidité  (des  ch.),  inu- 
tilité, néant.  Vanitas,  atis,  f.  Inanitas,  f.  || 
Amour-propre  qui  a  pour  objet  des  choses 
frivoles.  Vanitas.  Arrogantia,  se,  f.  Tirer 
vanité  de  qq.  ch.,  Gloriari  de  re. 

Vaniteux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  vanité.  Glo- 
riosus,  a,  um.  Jactans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 

Vanner,  a.  Nettoyer  les  grains  avec  le  van. 
Vannere,  o,  is,  ace. 

Vannerie,  f.  Ouvrages  en  osier  (vans,  cor- 
beilles, etc.).  Vitilia,  ium,  n.  pi. 


Vas 

Vanneur,  m.  Celui  qui  vanne  les  grainâ. 
Ventilator,  oris,  m. 

Vannier,  m.  Ouvrier  qui  travaille  en  osier. 
Viminarius,  ii,  m. 

Vantail,  m.  Battant  de  porte.  Valva,  se,  f. 

Vantard,  arde,  adj.  et  subst.  Qui  se  vante. 
Jactans,  m.  f.  n.    gén.  antis. 

Vanter,  a.  Louer  beaucoup.  Jactare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Prsedicare.  Laudare. 

se  Vanter,  r.  Parler  de  soi-même  avec  orgueil. 
Se  Jactare.  Se  ostentare.  Se  vanter  de  qq. 
ch.,  Gloriari  {re  ou  rem).  \\  Se  faire  fort 
de.  Vous  vous  vantiez  de  prendre  Rome, 
Romam  vos  expugnaturos  jactabatis. 

Vanterie,  f.  Vaine  louange  qu'on  se  donne 
à  soi-même.  Venditatio,onis,  f.  Ostentatio,L 

Vapeur,  f.  Toute  substance  réduite  en  gaz. 
Vapor,  oris,  m.  \\  Fumée  que  la  chaleur  fait 
sortir  des  choses  humides.  Vapor. 

Vaporeux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  vapeur.  Fu~ 
midus,  a,  um. 

Vaporisation,  f.  Evaporation.  Vaporatio,  f. 

Vaporiser,  a.  Faire  passer  une  substance  li- 
quide à  l'état  de  vapeur.  Extenuare,  o,  as, 
avi, atum, ace.  ||  Se  vaporiser,r.  Vaporare,ï\. 

Vaquer,  n.  Etre  vacant  (en  pari,  d'un  em- 
ploi); être  vide.  Vacare,  o,  as,  avi,  atum, 
neut.  Cessare.  \\  Vaquer  (à),  Operam  dare 
(dat.).  Vaquer  à  ses  fonctions,  A/wnm  obire. 

Var,  rivière  de  France.  Varus,  i,  m. 

Varech,  m.  Plante  marine.  Fucus,  i,  m. 

Variabilité,  f.  Disposition  habituelle  à  varier. 
Varietas,  atis,  f. 

Variable,  adj.  Sujet  à  varier.  Varius,  a,  um. 

Variation,  f.  Changement.  Mutatio,  onis,  f. 
Varietas,  atis,  f.  ||  Vicissitudes.  Inconstan- 
tia,  se,  f.  Versatio,  onis,  f. 

Varice,  f.  Tumeur  formée  par  la  dilatation 
des  veines.  Varix,  icis,  m.  f.  Qui  a  des  va- 
rices, Varicosus. 

Varié,  ée,  part,  et  adj.  Variatus,  a,  um.  Dis- 
tiîictus.  Qui  est  de  plusieurs  couleurs.  Ver- 
sicolor.  Il  Différents  (l'un  del'autre).  Varius. 

Varier,  a.  Rendre  différent.  Variare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace. Distinguere,  o,  is, stinxi,  stinc- 
tum.  Il  Neut.  Etre  changeant.  Variare,  neut. 
Il  Différer  de  soi-même.  Farmmes^e.  Ne  pas 
varier,  Sibi  constare. 

Variété,  f.  Etat  de  ce  qui  est  varié;  diffé- 
rence. Varietas,  atis,  i.Diversitas,  f.  ||  Nuan- 
ces. Distinctus,  ûs,  m.  ||  Au  pi.  Espèces  dif- 
férentes. Varietates,  f.  pi.  Gênera,  um,  n.  pi. 

Varna,  ville  de  Turquie.  Barne,  es,  f. 

1.  Vase,  m.  Sorte  d'ustensile  pour  contenir 
des  liqueurs,  des  fleurs,  etc.  Vas,  vasis  (au 
pi.  Vasa,  orum).,  n. 

2  Vase,  f.  Bourbe  qui  se  forme  au  fond  des 
fleuves,  etc.  Limus,  i,  m.  Csenum,  i,  n. 

Vaseux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  vase.  Limosus. 

Vassal,  m.  Celui  qui  relève  d'un  seigneur  à 
cause  d'un  fief.  Vassalus,  i,  m.  ||  Vassale,  f. 
Vassala,  se,  f. 

Vaste,  adj.  Qui  aune  grande  étendue.  v4m- 
plus,  a,  ùm.  Vastus.  Magnus. 
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Vaucluse,  village  de  France,  vams  cmusa,  f. 

Vaucouleurs,  ville  de  France.  Lorium,  ii,  n. 

Vaud,  canton  suisse.  Urbigenus pagus,  i,  m. 

Vaurien,  adj.  et  subst.  Vicieux,  fainéant,  fri- 
pon. Nefjulo,  onis,  m. 

Vautour,  m.  Gros  oiseau  de  proie.  Vultur, 
uris,  m. 

se  Vautrer,  r.  Se  rouler  dans  la  boue.  Volu- 
tarese.  \\  S'étendre.  Volutari,  pass.  Sternere^ 
^e.  Il  S'abandonner  entièrementà. Se  vautrer 
dans  la  fange  du  vice,  Inter  vitla  volutari. 

Veau,  m.  Le  petit  de  la  vache.  Vitulus,  i,  m. 
Do  veau,  Vitulinus. 

Vedette,  f.  Sentinelle  de  cavalerie.  E'^^p/ora- 
tor,  07is,  m, 

i.  Végétal,  aie,  adj.  Qui  a  rapport  aux  végé- 
taux. Terre  végétale,  Humus,  i,  f. 

2.  Végétal,  subst.  m.  Ce  que  la  terre  produit 
Planta,  x,  f.  Les  végétaux,  Gignentia,  ium^ 
n.  pi. 

Végétation,  f.  Action  de  végéter.  Germina- 
tio,  onis,  f.  Il  Plantes.  Gignentia,  ium,  n.  pi. 

Végéter,  n.  Croître.  Germinare,  o,  as,  avi, 
atum,  neut.  ||  Vivre  dans  l'inaction  ou  dans 
l'obscurité.  Torpere,  eo,  es,  ui  (sans  sup.),  n. 

Véhémence,  f.  Impétuosité.  Vis,  vis,  f.  Im- 
petus,  ûs,  in.  Ardor,  oris,  m. 

Véhément,  ente,  adj.  Impétueux.  Fervidus^ 
a,  um.  Acer,  cris,  cre. 

Véhicule,  m.  Voiture.  Vehiculum,  i,  n. 

Véies,  ville  d'Étrurie.  Veii,  orum,  m.  pi. 

Veille,  f.  Absence  de  sommeil.  Vigilia,  se,  f. 
Wgilix,  f.  pi.  Veille  qui  dure  toute  la  nuit, 
Nox pervigil  ou  insomnis.  \\  Au  pi.  Applica- 
tion soutenue  qu'on  donne  à  l'étude.  Lucu- 
bralio,  onis,  f.  ||  Certaine  partie  de  la  nuit 
(suivant  la  division  qu'en  faisaient  les  Ro- 
mains), Vigilia.  \\  Le  jour  précédent.  Hes- 
ternusdies.  De  la  veille,  Hesternus.  La  veille 
au  soir,  Pridie  vespere.  La  veille  de  ce  jour, 
La  veille,  Pridie  eius  diei.  ||  A  la  veille  (dans 
un  tempsvoisin  de). On  est  à  la  veille  d'une 
guerre,  Bellum  imminet.  A  la  veille  de  l'hi- 
ver, Hieme  appropinquante.  Ktre  à  la  veille 
de  (avec  rin(iii.),/n  eoesse  ut  (avecle  subj.). 

Veillée,  f.  Veille  passée  en  commun.  Lucu- 
fjratio,  onis,  f. 

Veiller,  n.  Se  priver  ou  Etre  privé  de  som- 
meil. Vigilare,o,  as,  avi,  atun  ,  neut.  Pervi- 
gilare.  \\  Prendre  soin,  prenra-e  garde.  At- 
tendere,  o,  is,  tendi,  tentum  (d  it.).  Inrigilare. 
Veiller  sur  vos  jours,  Vesti x  saluti  consu- 
lerc'^.  Il  Act.  Passer  la  nuit  auprès  de.  Veil- 
ler un  malade,  Excubare  xgro. 

Veilleur,  m.  Celui  qui  veille.  Excubitor,  m. 

Veine,  f.  Petits  canaux  par  lesquels  le  sang 
coule  dans  tout  \o  rorps.  V^-na.  x.  f.  Petite 
veine,  Venula,  f.  Ouvrir  la  veine  (saigner), 
Vcnam  incidere^.  S'ouvrir  les  veines  (pour 
se  faire  mourir),  Venam  ou  Venas  abrum- 
pere^.  Il  Génie  poétique.  Vena. 

Veiné,  ée,  adj.  Qui  a  des  veines  (en  pari,  du 
bois,  des  pierres).  Venosus,  a.  um. 

Vélites,m.pl.SoI(lalslégèrementarmés(chcz 
les  Romains).  Velites,  um,  m.  pi. 


Veiiétrl,  ville  d'Italie.  Velitrx,  arum,  f.  pL 

Vélocité,  f.  Vitesse.  Velocitas,  atis,  f. 

Velours,  m.  ÉtolTe.  Velutum,  i,  n. 

Velouté,  ée,  adj.  Doux  au  toucher  (comme 
du  velours).  Mollis,  is,  e. 

Velu,  ue,  adj.  Couvert  de  poils.  Pilosus,  a, 
um.  Il  Velu  (en  pari,  des  étolTes).  Hirtus. 

Vénafre,  ville  de  Campanie.  Venafrum,  i,  n. 

Venaison,  f.  Chair  de  bête  fauve.  Caro  feri 
na,  carnis  ferinx,  i. 

Vénal,  aie,  adj.  Qui  se  vend  ou  peut  se  ven- 
dre. Venalis,  is,  e. 

Vénalité,  f.  Qualité  de  ce  qui  est  vénal.  Vena- 
litas,  atis,  f. 

Venant,  adj.  m.  Qui  vient.  Veniens,  m.  f.  n.; 
gén.  entis. 

Vendable,  adj .  Qui  peut  être  vendu.  Vendi^ 
bilis,  is,  e. 

Vendange,  f.  Récolte  du  raisin  pour  fair  j  le 
vin;  raisin  récolté.  Vindemia,  x,  f.  Uvarum 
perception.  Fairela  vendange,  Vindemiare, 
neut.  Il  Au  pi.  Temps  où  se  fait  la  récolte 
des  raisins.  Vindemix,  f.  pi. 

Vendanger,  a.  et  n.  Faire  la  récolte  des  rai- 
sins. Vindemiare  (uvas),  a. 

Vendangeur,  m.  Celui  qui  cueille Ves  raisins. 
Vindemiator,  oris,  m. 

Vendeur,  m.  Celui  qui  vend.  Venditor,  oris, 

m.  Vendcresse,  f.  Venditrix,  icis,  f.  |i  Celui 

dont  la  profession  est  de  vendre.  Venditor, 

m.Mercator,  m. 

Vendôme,  ville  de  France.  Vendocinum,  i,  n. 

Vendre, a. Céder  la  propriété  d'une  cli.pour 

un  certain  prix.  Vendere,o,  is,  didi,  ditum, 

ace.  Fewrf?7are.  Jardin  à  vendre,  Venalishor- 

tus.  Il  Faire  commerce  de....  Vendere,  ace. 

Venditare.  Vendre  au  détail,  Merced  distra- 

here^.  \\  Trahir  pour  de  l'argent.  Vendere, 

ace.  Prodere,  o,  is,  didi,  ditum. 
se  Vendre,  r.  Se  livrer  par  des  vues  intéres- 
sées. Sese  venditare.  \\  titre  vendu,  coûter. 

Vxnire  ou  Venire,  eo,  is,  ii  ou  ivi,  itum,  n. 

Licere,  eo,  es,  ui,  licitum,n.  Se  vendre  300  ses- 
terces, Vxnire  trecenis  nummis  (abl.). 
Vendredi,  m.  Nom  d'un  jour  de  la  semaine. 

Veneris  dies,  m. 
Vendu,  ue,  part.  Venditus,  a,  um.  \\  Vénal. 

Venalis,  is,  e.  \\  Trahi.  Proditus. 
Vénéfice,  m.  F.mpoisonnementpar sortilège. 

Ve  ne  fie  ium,  ii,  n. 
Vénéneux,  euse,  adj.  Qui  a  du  venin.   Vene- 

natus,  a.  um. 

Vénérable,  adj.  Digne  de  vénération,  de  re- 
spect. Vt'ncrandus,  a.  U7n.  Venrra bilis,  is,  e. 

Vénération,  f.  Respect  pour  les  choses  sain- 
tes. Veneratio.  onis.  f.  ']  Kstime  respectueuse 
pour  qqn  ou  (\q.  chose.  Veneratio.  Reveren- 
tia,  X,  f.  Avec  vénération,  Rpverenter. 

Vénérer,  a.  Porter  honneur  h  qqn  ou  qq. 
chose.  Vcnerari,  or,  aris.  atus  sum  (ace), 
<lép.  Revereri,  eor,  cris,  veritus  sum,  dép. 

Vénerie,  f.  L'art  de  chasser  avec  des  chiens 
courants.  Venatio.  onis,  f. 

Vénétie,  contrée  d'Italie.  Vrnrtin.  x,  f.  ||  Les 
Vénètes.   Veneti,orum,  m.  pi. 
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Veneur,  m.  Celui  qui  est  chargé  de  faire 
chasserleschienscourants.  Venator,  oris,m. 

Vengé,  ée,  part,  et  adj.  Ultus.  Vindicatus. 

Vengeance,  f.  Action  de  se  venger,  de  pun/r. 
Ultio,  onis,  f.  Vindicatio,  f.  Qui  reste  sans 
vengeance,  Inultus. 

Venger,  a.  Donner  satisfaclion  à  qqn  qui  a 
reçu  une  injure;  punir  une  injure.  Ulcisci, 
or,  eris,  ultus  sum  (ace),  dép.  Vindicare. 

se  Venger,  r.  Infliger  à  qqn  la  peine  d'une 
injure.  Ulcisci,  or, eris,  ultus  sum,  dép.  Vin- 
dicare, 0,  as,  avi,  atum,  ace.  Se  venger  de 
qqn,  Ulcisci  aliquem.  Se  venger  d'un  ou- 
trage, Injuriam  ulcisci  ou  vinaicare. 

Vengeur, m.  Celui  qui  venge,  qui  punit.  C/Z^or, 
oris,  m.  Vindex,  dicis,  m.  Vengeresse,  f.  Vin- 
dex,  f.  Ultrix,  icis,  f.  ||  Adj.  Vindex,  m.  f. 
Ultor,  m.  Ultrix,  f. 

Véniel,  elle,  adj.   Pardonnable.  Venialis,  e. 

Venimeux,  euse,  adj.  Qui  a  du  venin.  Vene- 
natiis,  a,  um. 

Venin,  m.  Liquide  dangereux  qui  sort  du 
corps  de  quelques  animaux.  Venenum,  i,  n. 
Il  Haine  cachée,  malignité.  Venenum. 
1.  Venir,  n.  Se  transporter  d'un  lieu  à  un  autre. 
Venire,  io,  is,  veni,  ventum,  neul.  Venir  dans 
une  province,  àRhodes,^diienï>(?  inprovin- 
ciam.  Rhodum  se  conferre.  Venir  trouver 
qqn.  Adiré  aliquem  ou  ad  aliquem.  Aller  et 
venir  (courir)  de  tous  côtés,  Ultra  citroque 
ire.  Hue  et  illuc  cursitare.  Faire  venir,  Ar- 
cessere^,  ace.  |1  Survenir,  arriver  échoir. 
Venire.  Supervenire.  Jntervenire.  S'il  vient 
qq.  malheur,  Si  quid  adversi  acciderit^.  \\ 
Seprésenter  (en  pari,  de  ce  que  l'esprit  con- 
çoit, imagine  ou  se  rappelle).  Occurrere,  o, 
is,curri,cursum,n.  ||  En  venir  à  (telle  chose, 
faire  telle  chose).  Venire.  Pervenire.  Venir 
au  pouvoir  de  qqn,  Venire  in  potestatem  ali- 
cujus.  En  venir  aux  mains,  Admanus  venire 
ou  pervenire.  Il  en  vint  à  ce  degré  de  dé- 
mence que..;,  Eo  vecordise  processif^,  ut... 
Venir  à  bien  (réussir),  Prospère  succéder e'^. 
Venir  à  mal,  Maie  vertere^.  \\  Provenir, 
procéder,  émaner.  Venire.  Oriri,  ior,  oreris, 
ortus  sum,  dèp.  De  là  vient  que...,  Inde  fit 
ut  (subj.).  Il  Etre  issu,  être  sorti  ;  dériver. 
Provenire.  Venire.  Oriri.  \\  Sortir,  couler. 
Ire,  eo,  is,  ii,  itum,  neut.  Venir  goutte  à 
goutte,  Stillare,  neut.  ||  Monter,  s'élever. 
Surgere,  o.  is,  rexi,  rectum,  n.  ||  Venir  de 
faire  une  chose.  Ce  gallicisme  se  traduit  par 
un  équivalent:  Avoir  fait  une  chose  depuis 
très  peu  de  temps.  Modo.  Nuper.  Octavius 
vient  d'arriver.  Modo  venif*  Octavius.  \\  Se 
faire  bien  venir,  Plurimum  gratise  consequi. 
Se  faire  mal  venir,  Offensionem  excipere^ 
ou  parère^.  \\  Gallicismes  dans  lesquels  la 
traduction  de  ce  mot  peut  être  négligée. 
S'il  vient  à  savoir  que...,  Quod  si  rescierif*. 
Le  malheur  vient  les  surprendre,  Casus 
ignaris  supervenit, 

2.  Venir,  subst.  m.  L'aller  et  le  venir.  Itus  et 
reditus,  îis,  m. 

Venise,  ville  d'Italie.  Venetia,  x,  f. 

Vent,  m.  Mouvement  de  l'air  dans  une  direc- 


j  tion.  Ventus,  i,  m.  Spiritus,  ûs,  m.  Vent  lé- 
ger, Aura,  se,  f.  Vent  favorable  (sur  mer), 
Ventus  secundus.  11  fait  grand  vent,  Ventus 
ssevif^.  Le  vent  tombe,  Ventus  desinit^.  Le 
vent  de  la  fortune,  Fortunse  flatus.  \\  Air 
agité  par  qq.  moyen  particulier. /Iwra,  a?,  f. 
Instrument  (de  musique)  "à  vent,  Inflatile 
instrumentum,  n.  ||  Emanation  du  corps. 
Aer,  aeris,  m.  Avoir  vent  de  qq.  ch.  (en  re- 
cevoir qq.  avis),  Aliquid  famà  accipere^. 

Vente,  f.  Action  de  vendre.  Venditio,  onis,  f. 
Mettre  en  \enie,  Proponere^  aliquid  vénale. 
Exposer  en  vente,  Exponere^,  ace. 

Venter,  n.  unip.  Faire  du  vent.  Il  yente, Spi- 
ral ventus. 

Venteiox,  euse,  adj.  Où  il  fait  beaucoup  de 
vent.  Ventosus,  a,  um. 

Ventouse,  f.  Vase  de  terre,  etc., qu'on  appli- 
que sur  la  peau  pour  produire  une  irrita- 
tion locale.  Cucurbitula,  se,  î. 

Ventre,  m.  La  capacité  du  corps  des  animaux 
où  sont  les  intestins.  Venter,  tris,  m.  Alvus, 
i,  f.  Bas- ventre.  Abdomen,  minis,  n.  Ventre 
à  terre  (au  galop,  en  parlant  d'un  cheval, 
d'un  cavalier),  Effuso  cursu.  ||  Ventre  (de 
la  mère).  Utérus,  i,  m.  ||  Intestins.  Venter. 
Alvus.  Il  Estomac;  gourmandise.  Venter.  Al- 
vus. Stomachus,  m.  Esclave  de  son  ventre, 
Ventri  obediens  ou  deditus.  \\  Par  ext.  Poi- 
trine; esprit.  Pectus,  toris,  n.  Animus,  m. 
Cor,  cor  dis,  n. 

Ventrière,  f.  Sangle  qu'on  passe  sous  le  ven- 
tre d'un  cheval.  Cingida,  se,  f. 

Venu,  ue,  part.  Une  fois  venu  à  Pise,  il..., 
Quum  Pisas  venissef*...  Aussitôt  venu  à 
Rome,  je....  Ut  veni  ad  C/r6ew...  Le  premier 
venu  (celui  qui  arrive  le  premier),  Primus. 
Le  dernier  venu  (qui  arrive  le  dernier), 
Extremus.  Le  premier  venu(un  homme  quel- 
conque). Quilibet.  Quivisunus.  \\  Bien  venu. 
Acceptus  (dat.).  ||  En  pari,  des  ch.  Figues 
venues  de  Caunus,  Caricse  Cauno  advectse. 

Venue,  f.  Arrivée.  Adventus-,  ûs,  m.  Allées  et 
venues,  Crebrse  itiones,  f.  pi.  Discursatio, 
onis,  f.  Il  Croissance.  Incrementum,  i,  n. 

Vénus,  déesse  de  la  fable.  Venus,  neris,  f.  || 
De  Vénus.   Venereus  ou  Venerius,  a,  um. 

Vêpres,  f.  pi.  Partie  de  l'office  divin  qui  se 
dit  sur  le  soir.   Vespcrse,  arum,  f.  pi. 

Ver,  m.  Petit  insecte  qui  rampe.  Vermis,  is, 
m.  Vermiculus,  i,  m.  Ver  de  terre,  Lumbri- 
eus,  m.  Ver  à  soie.  Bombyx,  icis,  m.  ||  Vers 
rongeurs  (soucis),  Edaces  cursc. 

Véracité,  f.  Attachement  à  la  vérité.  Fides,  ei, 
f.  Veradtas,  atis.  f.  Avec  vérité,  Veraciter. 

Verbal,  aie,  adj.  Qui  se  fait  de  vive  voix. 
Conventions  verbales,  Verborum  stipulatio- 
nes.  Faire  une  promesse  verbale,  Verbopro- 
mittere^. 

Verbalement,  adv.  De  vive  voix.  Verbo.  Voce. 

Verbe,  m.  Parole,  ton  de  voix.  Vox.  vocis,f. 
Somis,  i,m.  \\  Partie  du  discours.  .Verbum,  i, 
n.  Il  La  seconde  personne  de  la  Trinité.  Ver- 
bum. 

Verbeusement.adv.  P'une  maïiière  verbeusç. 
VerbQse, 
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Verbeux,  euse,  adj.  Qui  emploie  trop  de  mots. 

Verhosus,  a,  um. 

Verbiage,  m.  Trop  grande  abondance  de  pa- 
roles. Loquacitas,  atis,  f. 

Verceil,  ville  d'Italie.  Vercellse,  arum^  f.  pi. 

Verdâtre,  adj.  Qui  tire  sur  le  vert.  Subviri- 
dis,  is,  e. 

Verdeur,  f.  Humidité  d'un  bois  qui  n'est  pas 
sec.  Humor,  oris,  m.  ||  Acidité  d'un  vin  qui 
n'est  pas  fait.  Asperitas.  atis,  f.  ||  Acreté 
de  paroles. Asperitas.Acerbitas,  f.  j]  Jeunesse, 
vifîueiir.  Viriditas,  f. 

Verdier,  m.  Oiseau  du  genre  des  moineaux. 
Vireo,  onis,  m. 

Verdir, a.  Rendre  vert.  Viridare,  ace.  ||  Neut. 
Devenir  vert.  Virescere^,  neut. 

Verdoyant,  ante,  adj.  Qui  verdit.  Viridans, 
ni.  f.  n.  ;  ^'éu.  antis. 

Verdun,  ville  de  France.  Verodunum,  i,  n. 

Verdure,  f.  Couleur  verte  des  végétaux.  Vi- 
riditas, atis,  1.  il  Les  hernes,  Tes  plantes,  les 
feuilles.  Viriditas.  Viridia,  ium  et  iorum,  n. 
pi.  Il  Plantes  potagères.  Virentia,  n.  pi. 

Véreux,  euse.  adj.  Où  il  y  a  des  vers  (en  pari, 
des  fruits).  Vertninosus,  a,  um. 

Verge,  f.  Petite  baguette  longue  et  flexible. 
Virga,  x,  f.  Virguta,  se,  f.  ||  Au  pi.  Brins  de 
bouleau,  d'osier,  etc.,  avec  lesquels  ou 
fouette.  Viryœ,  f.  pi.  Verbera,  um,  n.  pi. 
Battre  qqn.  de  vcrujes,  Virgis  cxdere^  ou 
verbrrare,  ace.  ||  Tringle  de  métal.  Virgula. 

Verger,  ni.  Lieu  planté  d'arbr^vS  fruitiers.  Po- 
vtarium,  ii,  n. 

Verglas,  m.  Petite  pluie  geiee  en  tombant. 
Gclicidiuin,  ii,  n. 

Vergogne,  f.  Honte.  Pudor,  oris,  m. 

Vergue,  f.  Pièce  de  bois  (jui  soutient  les 
voiles  d'un  vaisseau.  Anteiina,  x,  f. 

Véridique,  adj.  Qui  a  l'habitude  de  dire  la 
viritc.  Veimx,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Vérificateur,  m.  Celui  qui  vérifie  des  ouvra- 
ges, des  comptes,  etc.  Exactor,  oris,  m. 
Vérification,  f.  Action  de  vérifier.  Probatio, 
onis,  f.  Inspectio,  f. 

Vérifier,  a.  Examiner.  Inspicere,  io,  is,  ,<(pe.Ti, 
sfjectum,  ace.  Recognoscere,  o,  is,  7iori,  nitum, 
ace.  Vérilié,  Inspectas.  \\  Etre  une  preuve 
de  la  vérité  d'une  cli.  Probare,  o,  as,  avi, 
(ituvi,  ace.  Ainsi  se  vérifie  ce  que  j'ai  dit. 
Un  fit  verum  ilLud  quud  dixi. 

Véritable,  adj.  Vrai,  non  falsifiô.  Verus,  a, 
nui.  Merus.Sincerus.  \\  Qui  dit  la  vérité.  Ve- 
rus.'] Réel.  Verus. \\  Excellent.  Verus.  lioiiut. 

VéritEUblement,  adv.  Cimformoment  à  la  vé- 
rité. \  f're.  !|  Kéellement.  Vere.  In  vrritate. 
lii'  vrrâ.  Il  A  la  vt-rité.  Voy.  Vkhité  (à  la). 

Vérité,  f.  Chose  vraie,  réalité.  Veritas,  atis. 
f.  Verum,  i,  n.  C'est  la  vérité  (il  en  est 
ainsi^,  Bes  sic  se  habnt.  Avec  vérité,  Vere. 
Sincère.  En  vérité  ''assurément).  Vere.  Pro- 
fecto.  A  la  vérité  (il  faut  l'avouer).  Quidem 
(se  place  le  second  mot). 

Verjus,  m.  Suc  acide  (lu'on  tire  du  raisin  en- 
core vert.  Omphacium,  ii,  n.  ||  Raisin  en- 
core vert.  Vva  acerba. 


Vermandola,  ancien  pays  de  France.  Vero- 
mandui,  orum,  m.  pi. 

1.  Vermeil,  eille,  adj.  Rouge  (en  pari,  du  teint 
et  des  fleurs).  Hoseus,a,um.  Purpureus. 

2.  Vermeil,  subst.  m.  Argent  doré.  Argentum 
inauratum,  n. 

Vermillon,  m.  Minéral  d'une  couleur  rouge 

fort  vive.  Minium,  ii,  n. 
Vermine,  f.  Toute  sorte  d'insectes  malpro- 
pres. Pediculi,  m.  pi. 
Vermisseau,  m.  Petit  ver  de  terre.  Vermicu- 

lus,  i,  m. 
Vermoulu,  ue,  adj. Percé  parles  vers.  Vcr- 

iniculosus,  a,  um. 
Vernir,  a.  Enduire  de  vernis.  Linere,  o,  is, 

i.vi,  litum,  ace. 
Vernis,  m.  Enduit  liquide  qui  rend  luisante 

la  surface  des   corps.   Vernicium,  ii,  n.  || 

Apparence.  Color,  oris,  m.  Species,  iei,  f. 
Vernisser,  a.  Vernir  (de  la  poterie).  Cerare, 

0,  as,  avi,  atum,  ace.  ||  Vernissé,  Ceratus. 
Vérone,  ville  d'Italie.   Verona,  se,  f. 
Verrat,  m.  Pourceau.  Verres,  is,  m. 
Verre,  m.  Corps  transparent  dont  on  fait 

des  bouteilles,  etc.  Vitrum,  i,  n.  De  verre, 

Vitreus.  \\  Vase  à  boire  (fait  de  verre  ou  de 

cristal).  Vitreum,  n.  Crj/sta/linum,  u.  ||  Le 

contenu  d'un  verre.  Poculum,  n.  Un  verre 

d'eau,  Aqux  haustus,  ûs,  m. 
Verrerie,  f.  Art  de  faire  le  verre.  Ars  vitria, 

artis  vitrix,  f.  ||  Objets  en  verre.  Vitrea,  n.  pi. 

Fabrique  de  verre.   Vitreorum  officina,  f. 
Verrier,  m.  Ouvrier  qui  fait  le  verre  ou  des 

ouvrafijes  en  verre.    Vitri  artifex,  ficis,  m. 
Verroterie,  f.  Menue  marchandise  de  verre. 

Vitrea,  n.  pi. 
Verrou,  m.  Pièce  .de  fer  pour  fermer  une 

porte.  Pessulus,  i,   m.  Fermer  une  porte 

au  verrou,  Pessulum  obdere'^  foribus. 
Verrouiller,  a.  Fermer  au  verrou.  Pessulos 

obdcrc,  0,  is,  didi,  ditum,  dat.  |j  Verrouillé, 

Oppessulatus. 
Verrue,  f.  Petite  tumeur  à  la   surface  du 

corps.  Verruca,  x,  f. 

1.  Vers,  m.  Assemblage  de  mots  mesurés  et 
cadencés  suivant  certaines  règles  fixes. 
Versus,  ûs,  m.  Pièce  de  vers,  Carmen,  mi- 
nis,  n.  Poema,  atis,  n.  Ecrire  des  vers, 
Versus  facere^.  Mettre  un  sujet  eu  vers, 
Versibus  scribere  '^,  ace. 

2.  Vers,  prép.  Du  cùfé  de  (avec  mouv.).  Ad 
(ace).  Versus  (ordint.  après  son  régime). 
Il  Aux  environs  de  (sans  mouv.).  Circa  (ace). 
Ad.  Il  Environ  (en  pari,  du  temps).  Circa 
(ace).  Circiter.  C'était  vers  la  fin  de  l'an- 
née, In  exitujam  onnus  erat. 

Versailles,  ville  de  France.  Versalix,  arum, 

f.  pi. 
Versant,  m.  La  pente  d'un  des  cAtés  d'une 

cli.iînr  (le  montagiies.   Lotus,  feris,  n. 
Versatile,  adj.  Inconstant.  Mutabilis,  is,  e. 
Vers£  ti  ité,  f.  Inconstance.  Moijilitas,  atis,  f. 
Verse  à),  loc.  adv.  Il  pleut  à  verse  (abon- 

damnieut),  Pluit  urceatim. 
Versé,  ée,  part,  et  adj.  Fusus,  a,  um.  EffU' 
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sus.\\  Payé.  Numeratus.Sotutus.\\  ««nverse. 

Eversus.  \\  Expérimenté.  Exercitatus  {in  re). 
Verseau,  m.  L'an  des  signes  du  zodiaque. 

Aquarius,  ii,  m. 
Versement,  m.  Action  de  verser  de  l'argent 

dans  une  caisse.  Numeratio,  f,  Solutio,  f. 
Verser,  a.  Faire  tomber  d'un  vase  un  liquide. 

Fundere,  o,  is,  fudi,  fusiim,  ace.  Effundere. 

Verser  dans,  Infundere  {in  ecc).  Verser  de 

l'eau  sur,  Spargere^  aquà  {aliquid).  \erser 

à  boire,  Poculum  infundere^.   Verser  des 

larmes,  Lacrimas  effundere^  ou  fundere^. 

\ersiir\esdin^,Sanguin€m  fundere^  ou  hau- 

rire.  \\  Apporter  de  l'argent  dans  une  caisse. 

Numerare,  ace.  ||  Renverser.  Subvertere.  o. 

is,  verti,  versum,  ace.  ||Neut.  Etre  renversé. 

Procidere,  o,  is,  cidi  (sans  supin),  neut. 
Verset,  m.    Petite   section    d'un    chapitre. 

Versus,  ûs,  m. 
Versificateur,  m.   Celui  qui  fait  des  vers. 

Versificator,  oris,  m. 
Versification,  f.  Art  de  faire  les  vers.  Versi- 

ficatio,  onis,  f. 
Versifier,  n.  Faire  des  vers.  Versificari,  or, 

aris,  atus  sum,  dép.  ||  Act.  Mettre  en  vers. 
Ver  si  bus  scr  ibère,  o,  is,  scripsi,  scriptum,  ace. 

Version,  f.  Faits  contenus  dans  un  récit. 
Traditio,  onis,  f. 

Verso,  m.  Revers  d'un  feuillet.  Tergum,  i,  n. 

4.  Vert,  verte,  adj.  Qui  est  de  la  couleur  des 
feuilles.  Viridis,  is,  e.  Virens,  m.  f.  n.;  gén. 
entis.  Il  Qui  n'est  pas  mûr.  Crudus.  \\  Vi- 
goureux,   Viridis.  \\  Sévère,  dur.  Acerbus. 

2.  Vert,  subst.  m.  La  couleur  verte.  Viridis 
color,  m.  il  Herbe  des  prés.  Herba,  œ,  f. 

Vert-de-gris,  m.  Sorte  de  rouiîle  verte  du 
cuivre.  ALrugo,  ginis,  f. 

Vertèbre,  f.  Chacun  des  os  qui  composent 
l'épine  du  dos.  Vertebra,  œ,  f. 

Vertement,  adv.  Durement  (en  paroles). 
Vehementer.  Acerbe. 

Vertical,  aie,  adj.  Qui  va  de  haut  en  bas. 
Rectus,  a,  um.  Directus. 

Verticalement,  adv.  De  haut  en  bas.  Rectà 
lineâ. 

Vertige,  m.  Tournoiement  de  tête.  Vertigo, 
ginis,  f.  Avoir  le  vertige,  Vertigine  laborare. 
Il  Egarement  d'esprit.  Amentia,  x,  f. 

Vertu,  f.  Amour  et  pratique  du  bien;  de- 
voir; bonne  qualité.  Virtus,  utis,  f.  Fides, 
ei,  f.  Il  Personnes  vertueuses.  Boni,  m.  pi. 
Viriprobi  ou  boni.  ||  Chasteté.  Pudicitia,  x, 
f.  Pudor,  oris,  m.  ||  Propriété  (d'une  sub- 
stance), efficacité.  Vis,  vis,  f.  Virtus.  Pote- 
stas,  atis,  f.  ||  En  vertu  de.  Ex  (abi.). 

Vertueusement,  adv.  D'une  manière  ver- 
tueuse. Honeste.  Caste  \\  Chastement.  Caste. 

Vertueux,  euse,  adj.  Qui  a  de  la  vertu.  Ho- 
nestus,  a,  um.  Probus.  \\  Chaste.  Castus. 
Pudicus.  Il  Où  il  y  a  de  la  vertu.  Honestus. 

Verve,  f.  Chaleur  d'imagination  du  poète,  etc. 
Jrnpetus,  ûs,  m.  JEstus,  ûs,  m. 

Vefvins,  ville  de  France.   Verbinum,  i,  n. 

Vesce,  f.  Plante  fourragère.  Vicia,  se,  f. 

Vésicule,  f.  Petite  vessie,  Vesica^  «>  f- 


vestale,  f.  Vierge  consacrée  à  Vesta.  Vesta- 
lis,  is,  f. 

Veste,  f.  Vêtement  court.  Reno,  onis,  m. 

Vestiaire,  m.  Lieu  où  l'on  serre  les  habits. 
Vestiarium,  ii,  n. 

Vestibule,  m.  JPièce  d'un  édifice  qui  s'offre 
la  première.  Vestibulum,  i,  n. 

Vestige,  m.  Empreinte  du  pied  d'un  homme 
ou  d'un  animal.  Vestigium,  ii,  n.  ||  Indice. 
Vestigium.  Signurn,  i,  n. 

Vésuve,  volcan  d'Italie.  Vesevus,  i,  m. 

Vêtement,  m.  Ce  qui  sert  à  couvrir  le 
corps.  Vestis,  is,  f.  Vestimentmn,  i,  n.  Les 
vêtements  (l'ensemble  des  vêtements),  Ves- 
titus,  m.  pi. 

Vétéran,  m.  Soldat  qui  a  fait  son  temps  de 
service  (ordint.  au  pi,).   Veterani,  m.  pi. 

Vétérinaire,  adj.  Qui  a  rapport  aux  mala- 
dies des  chevaux,  des  bestiaux,  etc.  Vete- 
rinarius,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Médecin  pour 
les  chevaux,  etc.   Veterinarius,  ii,  m. 

Vétille,  f.  Bagatelle.  Nugse,  arum,  f.  pi. 

Vétiller,  n.  S'amuser  à  des  vétilles,  Nugari, 
dép.  Il  Faire  des  difficultés  sur  de  petites 
choses.  Tricari,  dép. 

Vétilleux,  euse,  adj .  Qui  exige  des  soins 
minutieux.  Subtilis,  is,  e.  ||  Qui  s'arrête  à 
des  vétilles.  Morosus,  a,  um. 

Vêtir,  a.  Donner  des  vêtements  à  qqn.  Vesii- 
menta  alicui  dare.  \\  Couvrir  d'un  vêtement. 
Induere^  vestem  alicui  ou  aliquem  veste. 

se  Vêtir,  r.  Se  couvrir  d'un  vêtement.  In- 
duere^  vestem.  Induere  se  veste. 

Vêtu,  ue,  part,  et  adj.  Indutus,  a,  um.  Ves- 
titus.  Etre  vêtu  de,  Jndutui  gerere^  (ace). 
A  moitié  vêtu,  Seminudus. 

Vétusté,  f.  Ancienneté.  Vetustas,  atis,  f. 

Veuf,  veuve,  adj.  Celui  dont  la  femme  est 
morte  et  qui  n'est  pas  remarié;  Celle  dont 
le  mari  est  mort  et  qui  n'est  pas  remariée. 
Viduus,  a,  um.  \\  Privé  de.  Viduus  (abl.). 

Veuvage,  m.  Etat  de  celui  qui  est  veuf,  de 
celle  qui  est  veuve.  Viduitas,  atis,  f. 

Vevey,  ville  de  Suisse.  Viviscum,  i,  n. 

Vexation,  f.  Action  de  vexer.  Vexatio,  onis,  f. 
Injuria,  œ,  f. 

Vexer,  a.  Tourmenter  injustement.  Vexare, 
0,  as,  avi,  atum,  ace.  Vexé,  Vexatus.  \\  Con- 
trarier. Molestum  ou  Grave  esse  (dat.). 

Vexin,  pays  de  France.  Veliocasses,  ium,  m. pi. 

Viable,  adj.  Dont  la  constitution  annonce 
qu'il  vivra.  Vit  atis,  is,  e. 

Viager,  ère,  adj.  Qui  est  à  vie.  In  reliquam 
vitam. 

Viande,  f.  La  chair  des  animaux  dont  on 
se  nourrit.  Caro,  camis,  f. 

Viatique,  m.  Argent  pour  un  voyage.  Via- 
ticum,  i,  n.  Viatica,  n.  pi.  ||  Viatique  (lacom- 
munion  donnée  aux  malades.  Viaticum. 

Vibration,  f.  Mouvement  alternatif  et  très 
rapide  d'un  corps.  Vibratio.  onis,  f. 

Vibrer,  n.  Exécuter  des  vibrations.  Vibrare, 
n.  Faire  vibrer  (une  corde).  Impellere^,  ace. 

Vicaire,  m  Celui  qui  est  établi  sous  un  su- 
périeur pour  exercer  à  sa  place  certaines 

,   fonctions.  Vicarius,  ii,  m. 
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Vicariat,  m.  Fonction  de  v'icdilre. ytcartatio,  f. 

Vice,  m.  Défaut,  imperfection.  Vitium,  ii,  n. 
Pravitas,  atis,  f.  Vice  de  nature,  de  con- 
formation, Corporis  vitium,  pravitas  ou  de- 
formitas.  Vice  de  caractère,  de  cœur,  Ani- 
mi  pravitas.  I  Disposition  habituelle  au 
mal.  Vitium.  j  Libertinage.  Libidines,  um, 
f.  pi.  Il  Personnes  vicieuses.  Improbi,  m.  pi. 

Vice-amiral,  m.  Officier  qui  commande 
après  l'amiral.  Classis  subprœfectns,  i,  m. 

Vice-président,  m.  Celui  qui  préside  en 
l'absence  du  président.  Vice  prsesidis,  m. 

Vice-roi,  m.  Gouverneur  délégué  par  un 
roi,  Subregulus,  i,  m. 

Vice  versa.  Mots  latins  employés  adverb. 
Réciproquement.  Invicem.  Versa  vice. 

Vicier,  a.  Gâter,  corrompre.  Vitiare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Vicié,  Vitiatus. 

Vicieusement,  ad V.  D'une  manière  vicieuse. 
Vitiose. 

Vicieux,  euse,  adj.  Qui  a  une  imperfection. 
Vitiosus,  a,  um.  Pravus.  \\  Vicieux  (en  pari, 
des  choses).  Pravus.  Improbus. 

Vicissitude,  f.  Succession  (dans  les  choses). 
Vices,  cibus,  f.  pi.  Vicissitudo,  dinis,  f.  Les 
vicissitudes  humaines,  Rerum  humanarum 
mutatio.  Varietates  temporum.  Les  vicissi- 
tudes de  la  guerre,  Varia  belli  fortuna. 

Vicomte,  m.  Seigneur  d'une  terre  qui  avait 
le  titre  de  vicomte.  Vicecomes,  mitis,  m.  || 
Vicomtesse.  Vicecomitissa,  x,  f. 

Vicomte,  f.  Certain  titre  de  noblesse  atta- 
ché à  une  terre.  Vicecomitatus,  ùs,  m. 

Victime,  f.  Animal  offert  en  sacrifice.  Vic- 
tima,  œ,  f.  Hostia,  f.  ||  Celui  qui  a  à  souf- 
frir des  actions  d'autrui  ou  des  siennes 
propres.  (Se  rend  ordint.  par  un  verbe.) 
Victime  delà  perfidie  de  sa  femme,  Faci- 
noreuxorisoppressus. Elreviclimed^une  in- 
justice, Patiinjuriam.  Us  furent  victimes 
de  leur  folie,  Sud  stultitià  occiderunt^. 

Victoire,  f.  Avantage  remporté  dans  une 
bataille.  Victoria,  œ,  f.  Remporter  la  vic- 
toire, Victr.riam,  ferre  ou  reportare.  Après 
la  vi'^'toire,  Partâ  Victoria.  ||  Avantage  sur 
un  rival,  etc.  Victoria.  Palma,  se,  f. 

Victorieusement,  adv.  D'une  manière  victo- 
rieuse. Parcourir  victorieusement  l'uni- 
vers, Omîtes  gentes  cum  victorià  peragrare. 
Répondre  victorieusement  à  (une  accusa- 
tion), Dissolvere^,  ace.  Refellere^. 

Victorieux,  euse,  adj .  Qui  a  remporté  la 
victoire.   Victor,  oris,  m.  Victrix,  icis,  f. 

Vidange,  f.  Action  de  vider.  Exinanitio,  onis, 
f.  Il  Au  pi.  Ce  qu'on  ôte  en  vidant.  Purga- 
menta,  orum,  n.  pi. 

\.  Vide,  adj.  Qui  n'est  pas  rempli,  où  il  n'y  a 
que  de  l'air.  Vacuus,  a,  um.  Inanis,  is,  e. 
Etre  vide,  Vacare,  neut. 

2.  Vide,  subst.  m.  Esp;ice  vide.  Vacuum.  i,  n. 
Inmif^,  is,  n.  j|  Les  airs.  Inanr.  Vacinuyi.  |l 
Vanité,  néant.  Inane.  Inanitas,  atis,  f. 

Vider,  a.  Oter  d'un  vase,  d'un  sac,  etc.,  ce 
qui  y  étai»  contenu.  Evacuare.  o,  as,  avi, 
atum, ace.  Exhaurire,  io,is,ha^isi,  liaustum. 


Il  tjoire  ce  qui  est  dans  un  vase.  Exhaurire, 
ace.  Perpotare.  Ayant  vidé  la  coupe,  Epoto 
poculo.  Il  Retirer  (d'un  animal)  ce  qui  n'est 
pas  bon  à  manger.  Exenterare,  ace.  ||  Vider 
la  place,  Abire.  Cedere^,  n.  ||  Terminer  (des 
adaires).  Decidere,  o,  is,  cidi,  cisurn,  ace. 

se  Vider,  r.  Devenir  vide.  Vacuefieri,  fio,  fis, 
factus  sum,  pass.  ||  Etre  décidé  ou  terminé. 
Decerni,  or,  eris,  cretus  sum,  pass. 

Viduité,  f.  Veuvage.  Viduitas,  atis,  f. 

Vie,  f.  L'état  des  animaux  qui  respirent.  Vita, 
X,  f.  Etre  en  vie.  Jouir  de  la  vie,  Vivere^, 
neut.  Spirare,  n.  Plein  de  vie,  Plenus  animse 
et  spiritùs.  Entrer  dans  la  vie,  Intrare  in  vi- 
tam.  Quitter  la  vie.  Sortir  de  la  vie,  De  vità 
exire  ou  discedere^.  S'ôter  la  vie,  Vitam 
abrumpere^.  Attenter  à  la  vie  de  qqn,  Vitam 
alicujus  petere^.  Oter  ou  Arracher  la  vie  à 
qqn,  Vità  aliquem  privare  ou  spoliare.  || 
Tout  le  temps  qui  s'écoule  entre  la  nais- 
sance et  la  mort  ;  partie  considérable  de  cet 
espace.  Vita.  ALtas,  atis,  f.  Le  déclin  de  la 
vie,  yEtas  provecta.  Passer  sa  vie,  VivereH 
n.  Vitam  transire  ou  traducere^.  Duran, 
toute  sa  vie,  Dum  vixit.  Quoad  vixit.  \\  Exis- 
tence de  l'âme  après  la  mort,  immortalité 
Vita.  La  vie  future,  L'autre  vie,  Fw^wr«i'7Ïa. 
Conduite.  Vit/z,  x,  f.  Mores,  um,  m.  pi. 
Occupations.  Vita.  Vitx  genus.  Embrasser 
un  genre  de  vie,  Viam  vivendi  ingredi,  dép. 
Il  Histoire  (d'un  homme).  Vita.  Hes,  rerum, 
f.  pi.  Il  Nourriture.  Victus,  ûs,  m.  Gagner 
sa  vie,  Victum  quxrere^  ou  quxritare. 

Vieillard,  m.  Homme  qui  est  dans  le  dernier 
âge  de  la  vie.  Senex,  senis,  m.  De  vieillard, 
Senilis,  is,  e. 

Vieille,  f.  Voy.  Vieux. 

Vieillerie,  f.  Vieilles  hardes,  vieux  meubles. 
Scruta,  orum,  n.  pi. 

Vieillesse,  f.  Le  dernier  âge  de  la  vie.  Se- 
nectus,  utis,  f.  Senecta,  x,  f.  Dans  sa  vieil- 
lesse, Extremo  tempore  xtatis.  Parvenir  à 
une  vieillesse  très  avancée,  Adsummam  se- 
nectutcm  vivere^.  |[  Vieillesse  (en  pari,  des 
choses).  Senectus.  Senium,  ii,  n.  ||  Les  vieil- 
lards. Senectus.  Senes,  um,  m.  pi. 

Vieilli,  ie,  part,  et  adj.  Devenu  vieux.  Senex 
factus.  Il  Vieux  (en  pari,  des  ch.).  Vêtus,  m. 
f.  n.;  gén.  veteris. 

Vieillir,  n.  Devenir  vieux.  Senescere,  o,  is,  se- 
nui  (sans  supin),  neut. 

Vielle,  f.  Instrument  de  musique  dans  lequel 
une  roue  fait  vibrer  une  corde  à  boyau. 
Vitula  ou  Vidula,  x,  f. 

1.  Vienne,  capitale  de  l'Autriche.  Vindobona, 
X,  f.  Il  Ville  de  France.  Vienna,  x,  f. 

2.  Vienne,  rivière  de  France.  Vigenna,  x,  m. 

Vierge,  subst.  et  adj.  f.  Jeune  fille.  Virgo, 
ginis,  f.  |!  Qui  n'a  pas  encore  servi.  Terre 
vierge,  Rudis  terra.  Forêt  vierge,  liarbarica 
silva.  Il  Pur,  non  souillé.  Intactus,  a,  um.. 
lllibatus.  Il  Vigne  vierge,  Labrusca,  x.  f. 

Vieux  et  Vieil,  vieille,  adj.  Fort  avancé  en 
âge.  Vetulus,  a,  um.  Longxvus.  Grandxvus. 
Une vieillefemme,  Anus.\.  De vieillefemme, 
Anilis.  Il  Agé  (par  comparaison  avec  ua 
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autre).  Plus  vieux,  Major  natu,  et  absolt. 
Major.  Moins  vieux,  Minor  natu,  et  absolt. 
Minor.  Le  plus  âgé  d'entre  eux,  Ex  omni- 
bus maximus  natu.  \\  Vieux  (en  pari,  des 
ch.).  Vêtus,  m.  f.  n.  ;  géa.  teris.  Vetustus,  a, 
um.  Il  Ancien.  Vêtus.  Vetustus.  Antiquus.  \\ 
Usé  (en  pari,  d'habits).  Obsoletus. 

1.  Vif,  vive,  adj.  Qui  est  en  vie.  Vivus,  a,  um. 
Il  Agile,  remuant.  Vividus.  Vivax,  m.  f.  n.; 
gén.  acis.  \\  Bouillant  (au  moral).  Calidus.  \\ 
Irritable.  Iracundus,  a,  um.  \\  Qui  conçoit 
facilement.  Vivus.  \\  Grand,  fort,  violeut,'iû- 
tense  (en  pari,  des  choses).  Acer.  Vetiemens, 
m.  t.  n.;  gén.  entis.  \\  Exprimé  avec  force; 
énergique.  Vividus.  \\  Piquant.  Mordax,  m. 
f.  n.  ;  gén.  acis.  \\  Loc.  div.  Eau  vive,  Viva 
aqua.  Haie  vive  (qui  est  en  pleine  végéta- 
tion), Viva  sxpes.  De  vive  force,  Vi.  Réser- 
vons le  reste  pour  en  causer  de  vive  voix, 
Cetera  prsesenti  sermom  reserventur  ^ . 

2.  Vif,  subst.  m.  Les  parties  vives.  Jusqu'au 
vif,  Ad  vivas  usque  partes. 

Vif-argent,  m.  Sorte  de  métal  liquide.  Vi- 

vum  argentum,  n. 
Vigilamment,  adv.  Avec  vigilance.  Vigilan- 

ter. 
Vigilance,  f.  Action  de  surveiller  avec  atten- 
tion. Dlligentia,  se,  f.  Cura,  œ,  f. 
Vigilant,  ante,  adj.  Attentif,  qui  veille  avec 

soin.   Vigilans,  m.  f.  n.;  gén.  antis. 
Vigile,  f.  Veille  de  certaines  fêtes  de  l'Eglise. 

Vigiliœ,  arum,  f.  pi. 
Vigne,  f.  Plante  qui  porte  le  raisin.   Vitis, 

is,  f.  Vînea,  se,  f.  Cep  de  vigne,  Viticula,  f. 

il  Etendue  de  terre  plantée  de  vigne.  Vinea. 
Vigneron,  m.  Ouvrier  qui  cultive  la  vigne. 

Vlnitor,  oris,  m. 
Vignoble,  m.  Étendue  de  vignes.  Vinea,  se, 

f.  Vineœ,  pi.  De  vignoble.  Vinealis,  is,  e. 
Vigoureusement,  adv.  Avec  vigueur.  Acriter. 
Vigoureux,  euse,  adj.  Fort.  Robustus,  a,  um. 
Il  Où  il  y  avait  de  la  vigueur.  Acer,  cris,  cre. 

Vigueur,  f.  Pouvoir  de  résister  à  la  fatigue, 
de  surmonter  un  obstacle.  Vis,  vis,  f.  Vires, 
ium,  f.  pi.  Rohur,  boris,  n.  Prendre  de  la 
vigueur.  Vires  sumere'^.  ||  Force  (de  l'esprit). 
Robur,  boris,  n.  Vigor,  oris,  m.  \\  Activité, 
violence.  Vis.  Impctus,  ùs,  m.  ||  Usage  con- 
stant (d'une  chose),  autorité.  Usus,  ùs,  m. 
Etre  en  vigueur,  Vigere^,  n.  Remettre  une 
loi  en  vigueur,  Legem  reducere^. 

Vil,  ile,  adj.  Qui  est  sans  valeur.  Vilis,  is,e. 
Qui  est  à  vil  prix,  Vilis.  A  vil  prix,  Vititer. 
Il  Méprisable.  Vilis.  Abjectus,  a,  um. 

1.  Vilain,  aine,  adj.  Qui  déplaît  à  la  vue. 
Turpis,  is,  e.  Fœdus,  a,  um.  \\  Incommode, 
désagréable.  Injucundus.  fnsuavis,  is,  e.  \\ 
Peu.  honorable.   Turpis.  Fœdus.  Sordidus. 

2.  Vilain,  subst.  m.  Paysan.  Villanus,  i,  m. 
Vilainement,  adv.  D'une  manière  laide.  Tur- 

piter.  Il  Grossièrement.  Rustice.  ||  Honteu- 
sement. Turpiter.  Fœde. 

Vilement,  adv.  D'une  manière  vile.  Turpiter. 

Vilenie,  f.  Action  vile.  Sordes,  ium,  f.  pi 
J'urpitudo,  dinis,  f.  ||  Avarice.  Sordes, 


Vileté,  f.  Bas  prix.  Vilitas,  atîs,  f. 

Vilipender,  a.  Traiter  qqn  avec  mépris.  De- 
trahere^  de  aliquo. 

Villa,'f.  Maison  de  plaisance.  Prsedium,  ii,  u. 

Village,  m.  Lieu  où  sont  réunies  des  mai- 
sous  de  paysans  ;  la  campagne  (par  oppo- 
sition à  la  ville).  Pagus,  i,  m.  Vicus,  m.  De 
village,  Paganus.  Par  villages,  Pagatim. 
Fête  de  village,  Paganalia,  n.  pi. 

Villageois,  m.  Habitant  de  village.  Rusticus, 
i,  m.  Paganus,  i,  m.  ||  Villageoise,  L  Agres- 
tis  femina,  se,  f.  ||  Adj.  Agrestis,  is,  e. 

Ville,  f.  Assemblage  d'un  grand  nombre  de 
maisons  disposées  par  rues,  avec  une  en- 
ceinte de  murs.  Urbs,  urbis,  f.  Oppidum,  i, 
n.  Etre  en  ville  (n'être  pas  actuellement 
chez  soi),Fo?7>  esse.  Dîner  en  ville,  Cenare 
foris.  De  ville  en  ville,  Oppidatim.  ^  Ville 
forte,  ville  de  guerre.  Crbs.  Oppidum.  Ca- 
stellum,  i,  n.  ||  Les  habitants  de  la  ville. 
Urbs.  Civitas,  atis,  f.  Cives,  ium,  m.  pi.  ||  Vie 
ou  séjour  des  villes.  Urbs.  Urbana  vita. 

Vin,  m.  Liqueur  que  l'on  tire  du  raisin.  Vi- 
num,  i,  n.  Vin  pur,  Meracum  vinmn.  Merum, 
n.  Pris  de  vin,  Vino  onustus.  Pot  de  vin  (ce 
qui  se  donne  en  présent  au  delà  du  prix 
convenu),  Coro//armm,n.  ||  Ivresse.  Vinum. 
Ebrietas,  atis,  f.  ||  Sorte  de  liqueur  ou  de 
drogue.  Vinum. 

Vinaigre,  m.  Vin  rendu  aigre.  Acetum,  i,  n. 

Vinaigrer,  a.  Assaisonner  avec  du  vinaigre. 
Aceto  condire,  io,  is,  ivi,  itum,  ace. 

Vinaigrier,  m.  Vase  à  vinaigre.  Acetabulum, 
i,  n.  ||  Fabricant  de  vinaigre.  Liquamenta- 
rius,  ii,  m. 

Vincennes,  château  fort  près  de  Paris.  Ad 
Vicenas,  indécl. 

Vincent,  nom  d'homme.  Vincentius,  ii,  m. 

Vindicatif,  ive,  adj.  Qui  aime  à  se  venger. 
Vindicandi  cupidus,  a,  um.  Caractère  vin- 
dicatif, Ulciscendi  cupido,  dinis,  f. 

Vindicte,  f.  Poursuite  d'un  crime.  Animad- 
versio,  onis,  f.  Vindicatio,  f; 

Vineux,  euse,  adj.  Qui  sent  le  vin.  Vinosus, 
a,  um.  Il  Rouge.  Ruber,  bra,  brum. 

Vingt,  adj.  numéral.  Deux  fois  dix.  Viginti, 
indécl.  Viceni,  se,  a.  Vingt  et  un,  Viginti 
unus,  a,  um.  Vingt-trois,  Très  et  viginti. 
Vingt-huit,  Duodetriginta.  Vingt-neuf,  Un- 
detriginta.  Cent  vingt  ans,  Centeni  viceni 
anni.  Vingt  mille,  Viginti  millia.  Vingt  fois, 
Vicies.  Vingtième.   Vicesimus,  a,  um. 

Vingtaine,  f.  Nombre  de  vingt  ou  environ. 
Viginti  fere. 

Vingtième,  adj.  Nombre  ordinal  de  Vingt. 
Vicesimus,  a,  um.  Vingtième  partie,  Vice- 
sima  pars.  Vingt  et  unième,  Unus  et  vicesi- 
mus. Vingt-deuxième,  Vicesimus  secuiidus. 
Vingt- huitième,  Duodetricesimus .  Vingt- 
neuvième,  Undetricesimus.  \\  Subst.  m.  La 
vingtième  partie.  Vicesima  pars. 

Violacé,  ée,  adj.  Presque  violet.  Violaceus. 

Violateur,  m.  Celui  qui  viole,  qui  enfreint. 
Violator,  oris,  m. 

Violation,  f.  Action  de  violer,  de  porter  at- 
teinte. Violatio,  onis,  f. 
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violé,  ée,  part.  Profané.  Temeratus,  a,  um 
Violatus.  Il  Enfreint.   Violatus.  Pollutus. 

Violemment,  adv.  En  usant  de  violence.  Vi, 
Per  vim.  \\  Impétueusement;  fortement. 
Acriler.  Vehementer. 

Violence,  f.  Force  dont  on  use  contre  le 
droit:  action  violente.  Vis,  vis,  f.  Injuria, 
X,  f.  User  de  violence,  Avoir  recours  à  la 
violence,  Yi  agcre'^ .  Impotenter  facere"^ . 
Faire  violence  k  q(in,  Vim  alicui  faccre"^  ou 
adhiOere^.  S'abstenir  de  toute  violence,  Ma- 
nihus  ahstinere^  ou  temperare.  Se  faire  vio- 
lence (modérer  son  penchant),  Temperare 
sihi.  Il  Impétuosité;  chajeur,  colère,  liyipe- 
tus,  ûs,  m.  Vis.  Violeniia,  f.  Violence  des 
paroles,  du  langage,  Verborum  atrocitas.  || 
Impétuosité  (des  choses).    Vis.    Violentia, 

Violent,  ente,  adj.  Qui  use  de  violence  ;  où  / 
y  a  de  la  violence;  impétueux.  Violentus,  a, 
um.  Violens,  m.  f.  n.;  gén.  entis.  Vehemens. 
3fort  violente,  .Vea?,  nccis,  f.  Poison  violent, 
Venenum  rapidum.  \\  Incroyable.  Mirus. 

Violenter,  a.  Contraindre.  V'^madhibere  2  ali- 
cui.  Il  Violenté,  Coactus. 

Violer,  a.  Profaner  (un  lieu,  un  objet);  por- 
ter atteinte.  Polluere,  0,  is,  ui,  utum.  ace. 
Teruerare,  o.  as,  aui,  atum.  \\  Manquer  de 
respect  à,  enfreindre,  reo/are.  diCC.Temerare. 
Sans  violer  sa  foi,  Satvd  fide. 

Violet,  ette,  adj.  Qui  est  de  la  couleur  de  la 
violette.  Violaceus,  a,  um.  \\  Subst.  m.  Cou- 
leur violette.  Viola,  œ,  f. 

Violette,  f.  Sorte  de  fleur.'  Viola,  se,  f. 

Viorne,  m.  Arbrisseau.  Viburnum,  i,  n. 

Vipère,  f.  Serpent  venimeux.  Vipera,  se,  f. 

Vipérine,  f.  Sorte  de  plante.  Echion,  ii,  n. 

Virement,  m.  Action  de  virer.  Virement  de 
bord,  Circumactio,  onis,  f. 

Virer,  n.  Aller  en  tournant,  Versari,  or.  avis, 
atus  sum,  p.  ||  Virer  de  bord  (en  t.  de  mar.). 
Navem  in  proram  circumaç/ere  ^.  ^  Act.  Faire 
tourner.  Torquere,  eo.  es,  torsi,  Hùrtum,  ace. 

Virgile,  nom  d'homme.  Vergilius,  ii,  m.  ||  De 
Vir^'ile.  Vergilianus,  a,  um. 

Virginal,  ale.adj.  Quiappartientaux  vierges. 
Virf/iiia/is,  is,  e.  Virgineus,  a,  um. 

Virginité,  f.  Etat  d'une  personne  vierge.  Vir- 
f/inilas,  atis-,  f. 

Viril,  ile,  adj.  Qui  appartient  à  l'homme.  Vi- 
rilis-,  is.  e.  1  Qui  appartient  à  l'homme  fait. 
L'âge  viril,  AUtas  virilis ou  média.  \\  De  cha- 
que individu.  Virilis.  \\  Digne  d'un  homme, 
ferme.  Virilis.  Masculus,  a,  um. 

Virilement,  adv.  D'une  manière  virile.  Yiri- 
lifrr. 

Virilité,  f.  Age  viril.  Virilis  ,r  ta  s,  atis,  f. 

Virulence,  f.  Violence.  Acerbitas,  atis,  f. 

Virulent,  ente,  adj.  Aigre,  violent.  Acerbus. 

Virus,  m.  Principe  qui  est  l'agent  de  la  con- 
la:^non.  Virus  (très  rarement  viri,  viro),  n. 

Vis,  f.  Pièce  ronde  cannelée  en  ligne  spirale. 
Cochlea.  x,  f. 

Visage,  m.  La  partie  antérieure  de  la  tête  de 
riiommc.  Faciès,  iei,  f.  Vultus.  ûs,  m.  O.v. 
oris,  n.  ||  L'air  du  visage,  VuUus,  Frons, 


frontis,  f.  Changer  de  visage  (rougir,  pâlir)^ 
Vultum  mutare. 

Vis-à-vis,  prép.  et  adv.  En  face  de,  en  face. 
Contra  (ace).  Adversus  (ace).  E  regione 
(gén.).  Qui  est  vis-à-vis,  Oppositus  (dat.). 

Viscère,  m.  Nom  des  organes  renfermés  dans 
les  grandes  cavités  du  corps.  Viscus,  ceins, 
n.,  et  ordint.  Viscera,  rum,  n.  pi. 

Visé,  ée,  part.  Destinatus,  a,  um. 

Visée,  f.  Dessein.  Consilium,  ii,  n. 

Viser,  n.  et  a.  Regarder  un  but  pour  y  adres- 
ser un  coup  de  pierre,  etc.  CoUineare,  o,  as, 
avi,  atum.  Viser  un  but,  Dcstinaium  locum 
captare.  Frapper  avec  la  fronde  le  but  visé, 
Destinata  loca  fundd  tangere^.  \\  Tendre  à 
un  hni, Petere,  o,  is,  petivioupetii,  petitum, 
ace.  Viser  à  (faire),  Hoc  spectare  ut  i^subj.). 

Visible,  adj.  Qui  peut  être  vu.  Adspectabilis, 
is,  e.  Conspicuus,  a.  um.  Etre  visible,  Cadere"^ 
in  conspectum.  \\  Disposé  à  recevoir  une  vi- 
site. Dès  que  le  roi  fut  visible,  Quum  pri- 
mum  conveniendi'*  régis  potestas  fuit.  \\  E\'\- 
dent.Ma?i?/(?5^M5.  Il  était  visible  que...  Haud 
dubium  erat  (in fin.). 

Visiblement,  adv.  D'une  manière  visible.  Pa- 
lain.  Il  Evidemment.  Palam.  Aperte. 

Visière,  f.  Partie  d'une  coilTure  qui  abrite  le 
visage.  Visage  caché  par  la  visière,  Clausa 
galeà  faciès.  Rompre  en  visière  à  qqn  (atta- 
quer en  paroles),  Repugnare  (dat.). 

Vision,  f.  Action  de  voir.  Visus,  ûs,  m.  Visio, 
onis,  f.  Il  Apparition,  image  qu'on  voit  ou 
qu'on  croit  voir.  Visum,  i,  n.  Visio.  ||  Image 
vaine.  Visio.  Visions,  Somnia,  n.  pi. 

Visionnaire,  adj .  et  subst.  Qui  a  des  imagi- 
nations extravagantes.  Fanaticus,  a,  um. 

Visitation,  f.  Nom  d'une  des  fêtes  de  l'Eglise. 
Vtsitatio,  onis,  f. 

Visite,  f.  Action  d'aller  voir  qqn.  Salutatio, 
onis.  f.  Faire  ou  Rendre  visite  à  qqn,  Invi- 
sere'^  aliquem.  Visere.  \\  Visiteur.  Salutator, 
oris,  m.  j]  Inspection.  Inspectio,  onis,  f. 

Visiter,  a.  Aller  voir  quelqu'un  chez  lui.  In- 
visere,  0,  is,  visi.  visum,  ace.  Visere.  Visitare, 
Aller  visiter  qqn,  Visendi  alirujus  gratiâ  ve- 
nire.  Visité,  Conventus,  a,  um.  \\  Aller  voir 
(un  lieu),  voyager  dans  (un  pays)  ;  constater 
l'état  des  choses.  Ininsere,  ace.  Adiré,  eo,  is, 
ii,  itum.  Visité,  Lustratus.  ||  Examiner  avec 
soin.  Inspicere,  io,  is,  spexi,  spectum,  ace. 

Visiteur,  m.  Celui  qui  fait  des  visites.  Salu- 
tator. oris,  m. 

Visqueux,  euse,  adj.  Dont  les  parties  adhè- 
rent au  C(jntact.  (Hutinosus,  a,  um. 

Visuel,  elle,  adj.  Qui  appartient  à  la  vue.  L'or- 
^'ane  visuel,  Oculi.  m.  pi.  Le  rayon  visuel, 
Radii  luminum.  nostrorum. 

Vital,  aie,  adj.  Sans  quoi  l'on  ne  peut  vivre. 
Vital.is,  is.  e.  Souflle  vital.  Spiritus,  ûs,  m. 

Vitalité,  f.  Force  vitale.  Vitalitas.  atis,  f. 

Vite,  adj.  Qui  se  meut  avec  rapidité.  Velox, 
m.  f.  n.  ;  t;én.  ocis.  Perni.r,  m.  f.  n.  ;  f?én.  icis. 
Citas,  a.  um.  ||  Adv.  Avec  vilesse.  Celeriter. 
Velociter.  Au  |>1ms  vile.  Le  plus  vite  possible, 
Prxproperp.  Quam  celerrime.  |[  En  peu  de 
temps,  aussitôt,  Siatim,  ConfesUm. 
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Vitement,  adv.  Voy.  le  précédenc. 

Vitesse,  f.  Marche  rapide.  Celeritas,  atis,  f. 
Velocitas,  f.  Pernicitas,  f. 

Vitraux,  m.  pi.  Grands  panneaux  de  vitres. 
Specularia,  ium  ou  iorum,  n.  pi. 

Vitre,  f.  Pièce  de  verre  qui  se  met  à  une  fe- 
nêtre. Specularia,  ium  ou  iorum,  n.  pi. 

Vitré,  ée,  adj.  Garni  de  vitres.  Fenêtres  vi- 
trées, Vitrese  fenestrœ. 

Vitreux,  euse,  adj.  Qui  ressemble  au  verre. 
Vitreus,  a,  um. 

Vitrier,  m.  Artisan  qui  travaille  en  vitres. 
Specularius,  ii,  m. 

Vitruve,  nom  d'homme.  Vitruvius,  ii,  m. 

Vitry,  nom  de  ville.  Victoriacum,  i,  n. 

Vivace,  adj.  Qui  a  en  soi  des  principes  de 
longue  vie.  Vivax,  m.  f.  n.;  gén.  acis. 

Vivacité,  f.  Agilité.  Petulantia,  se,  f.  ||  Ardeur, 
feu.  Ardor,  oris,  xn.^stus,  ûs,  m.  ||  Irritabi- 
lité. Iracundia,  se,  f.  ||  Eclat.  Nitor,  m.  || 
Promptitude.  Ardor.  Impetus,  ùs,  m. 

Vivandier,  m.  Marchand  pour  les  soldats. 
Lixa,  se,  m.  ||  Vivandière,  f.  Focaria,  se,  f. 

1.  Vivant,  ante,  adj.  Qui  vit.  Vivons,  m.  f.  n.  ; 
gén.  entis.  Vivus,  a,  um.  Etre  vivant,  Vivere^. 
Il  Ressemblant.  Vivus. 

2.  Vivant,  subst.  m.  Vie.  Viia,  se,  f.  De  mon 
vivant.A/em'yo.Deson  vivant(il  fit)....  Vivus. 

Vivat,  mot  latin  dont  on  se  sert  pour  applau- 
dir une  personne.  Vivat  !  Deus  te  servet!  Des 
vivats,  Favor,  m. 

Vivement,  adv.  Avec  impétuosité;  avec  vi- 
gueur ou  ardeur.  Acriler.  Vehementer.  \\ 
D'une  manière  blessante.  Acerbe.  \\  Beau- 
coup, Valde. 

Vivier,  m.  Pièce  d'eau  dans  laquelle  on  nour- 
rit du  poisson.  Piscina,  se,  f. 

Viviers,  ville  de  France.  Vivarium,  ii,  n. 

Vivifiant, aiite,  adj.  Qui  vivifie.  Vividus,a,um. 

Vivifier,  a.  Donner  la  vie  et  la  conserver.  Vi- 
vificare,  o,  as,  avi,  atum,  ace. 

1.  Vivre,  n.  Etre  en  vie;  être  ressemblant. 
Vivei^e,  o,  is,  vixi,  victum,  n.  Las  de  vivre, 
Fessus  vità.  Cesser  de  vivre,  E  vità  disce- 
dere^.  \\  Passer  sa  vie  d'unecertaine  manière, 
dans  tel  ou  tel  état.  Vivere.  Vitam  degere^, 
agere^  onvivere'^.  \\  Demeurerconstamment 
(dans  un  lieu).  Vivere.  Haôïtare,  o,  as,  avi, 
atum.  Vivre  à  Rhodes,  Vivere  Rhodi.  11  vécut 
à  Sicyone,  Vitam  egit  Sicyone.  \\  Etre  ordi- 
nairement avec  qqn.  Vivere  [cum).  Facile  à 
vivre,  Commercio  facilis,  et  absolt.  Facilis.  \\ 
Se  comporter  (bien  ou  mal).  Vivere.  Agere, 
o,  is,  egi,  actum.  Yiyre  sans  reproche.  Vitio 
carere'^.  \\  Soutenir  sa  vie,  se  nourrir.  Vivere. 
Victitare.  Sustentari,  or,  aris,  atus  sum, 
pass.  Vivre  de  sa  chasse,  Venatu  vivere,  ali 
ou  vesci,  dép.  Vivre  pauvrement,  Vitam 
parce  ac  duriter  agere"^.  Faire  vivre,  Susti- 
nere  2,  ace.  ||  Durer  dans  le  souvenir  des 
hommes.  Vivere.  Durare. 

2.  Vtvre,  subst.  m.  Nourriture.  Le  vivre.  Vic- 
tusj  ûs,  m.  Il  Au  pi.  Aliments.  Victus.  Ciba- 
ria,  n.  pi.  Cibus,  i,  m.  Couper  les  vivres  à 
J'çonemi,  Iritercludere^  commeatum  (dat.). 


Vocabulaire,  m.  Dictionnaire.  Glossarium 
ii,  n. 

Vocal,  aie,  adj.  De  la  voix.  L'organe  vocal, 
Voy.  Voix.  Musique  vocale,  Cantus,  ûs,  m. 

Vocation,  f.  Inclination  qu'on  se  sent  pour 
un  état.  Studium,  ii,  n.  Se  sentir  de  la  vo- 
cation pour,  Adamare  (ace).  ||  Ordre  de  la 
Providence.  Ordo,  dinis,  m. 

Vociférations,  f.  pi.  Paroles  accompagnées 
de'  clameurs.  Clamor,  oris,  m. 

Vociférer,  n.  Pousser  des  clameurs.  Vocife- 
rari,  or,  aris,  atus  sum,  dép. 

Vœu,  m.  Promesse  de  faire  une  chose  qu'on 
croit  agréable  à  la  Divinité.  Votum,  i,  n. 
Faire  un  vœu,  Votum  facere^  ou  suscipere^. 
Faire  vœu  de  dédier  deux  temples,  Vovere^ 
se  dedicaturum  duo  templa.  Accomplir  un 
vœu,  Votum  solvere^.  D'après  un  vœu,  Con- 
formément à  un  vœu,  Ex  voto.  \\  Offrande. 
Votum.  Il  Prière.  Vota,  n.  pi.  Faire  des  vœux 
aux  dieux,  Vota  facere^  ou  suscipere^.  \\  Ce 
qu'on  souhaite  à  qqn.  Votum.  \\  Souhait,  dé- 
sir. Votum.  Optatum.  Combler  les  vœux  de 
qqn,  Voto  annuere^  ou  adesse.  Etre  au  com- 
ble de  ses  vœux,  Votis  potiri  ou  frui,  dép. 
Il  Au  pi.  Profession  de  l'état  religieux. 
Votum.  Pronon3er  ses  vœux,  Vovere'^,  n. 

Voçfu^,  f.  Crédit,  réputation.  Auctoritas,atis, 
f.  Gratia,  se,  f.  Etre  en  vogue,  Avoir  la  vogue, 
Vigere^,  neut.  Auctoritatem  habere^. 

Voguer,  n.  Etre  poussé  sur  l'eau  par  les  ra- 
mes; eu  gén.  Naviguer.  Navigare,  neut. 

Voici,  prép.  qui  sert  à  montrer  ou  à  désigner 
qqn  ou  qq.  ch.qui  est  présent.  £cce  (nomin. 
ou  ace).  En  (nomin.  ou  acc).  Voici  quatre 
autels,  En  quatuor  aras.  Voici  le  dieu,  Ecce 
d!ew5.  Me  voici,  moi  que  vous  cherchez,  Qwewz 
quseritis,  adsum.  \\  Voici  (dans  le  discours). 
Ecce.  Voici  ce  qui  en  est,  lllud  est.  Voici 
mon  avis,  Ita  censeo.  \\  Voici  (en  parlant  du 
temps).  Ecce.  En.  Voici  le  moment  de..., 
Tempus  adest  (gérond.).  Voici  (devant  un 
infin.).  Ecce  (avec  l'indic).  Voici  venir  le 
vieillard,  Ecce  hic  adest  senex. 

Voie,  f.  Chemin.  Via,  se,  f.  Iter,  itineris,  n. 
Détourner  qqn  de  la  bonne  voie  (de  la  ver- 
tu), A  bono  honestoque  in  pravum  abstra- 
here^,  acc.  Suivre  la  bonne  voie.  Etre  dans 
la  bonne  voie,  Rectum  sequi,  dép.  ||  Chemin 
par  où  le  gibier  a  passé.  Vestigia,  n.  pi.  Au 
fig.  Tu  es  sur  la  voie,  Rectam  instas  viam. 
Il  Moyen  dont  on  se  sert.  Via.  Ratio,  onis,  f. 
Voies  de  fait  (mauvais  traitements),  Vis,  f. 
Injurise,  f.  pi.  ||  Voie  (d'eau).  Ouverture  faite 
par  accident  à  un  navire,  «ma,  se,  f.  ||  Con- 
duit (du  corps),  canal.  Via.  Iter.Meatus,ûs, 
m.  Il  Moyen  de  transport.  Vectura,  se,  f.  Par 
voie  de  terre  et  par  voie  de  mer,  Terra  ma- 
rique.  \\  Charretée.  Vehes  ou  Vehis,  is,-L 

Voilà,  prép.  servant  à  montrerou  à  désigner 
une  chose  un  peu  éloignée. -Ecce (nomin. ou 
acc).  En.  Voy.  Voici.| 

1.  Voile,  m.  Pièce  de  toile  ou  d'étoffe  des- 
tinée à  cacher  quelque  chose.  Vélum,  i,  n. 
Grand  rideau.  Vélum.  Velamentum,  i,  n. 
Ténèbres.  Tenebrse,  arum,  f.  pi.  Un  voile  de 
tristesse,  iVMÔes,  f.  ||  Ce  qui  dérobe  une  chose 
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àlaconnaissance.  Vélum.  Velamentum.  Sdins 
voile,  In  aperto.  \\  Faux  dehors,  apparence. 
Prxtextus,  ûs,  m.  Sons  le  voile  de....  Sub 
specie  (géa.).  Sub  umbrâ. 

2.  Voile,  f.  Grande  pièce  de  toile  ou  d'autre 
matière  qu'on  livre  au  vent  pour  donner 
l'impulsion  à  un  navire.  Vélum,  i,  n.,  et  or- 
dint.  Vêla,  orum,  n.  pi.  Déployer  les  voiles, 
Mettre  à  la  voile  (commencer  la  navigation), 
Vêla  pandere^  ou  explicare.  A  pleines  voi- 
les, Pleilis  velis.  Faire  voile  (naviguer).  Na- 
vigare,  n.  Plier,  Serrer  les  voiles.  Vêla  con- 
trahere^.  ||  Navire.  Navis,  is,  f. 

Voilé,  ée,  part,  et  adj.  Couvert  d'un  voile. 
Velatus,  a,  um.  \\  Obscur.  Ciel  voilé,  Cœlum 
nubilum.  \\  Qui  n'est  pas  sonore.  Voix  voi- 
lée, Vox  fusca.  Il  Caché,  déguisé.  Tectus. 

Voiler,  a.  Couvrir  d'im  voile.  Velare,  o,  as, 
avi,  atum,  ace.  Tegere.  o,  is,  texi,  tectwn.  Se 
voiler  le  visage,  Se  voiler,  Ca/jw^  obnubere^. 
II  Obscurcir.  Obscurare,  ace.  Tegere.  \\  Faire 
perdre  la  sonorité.  Voiler  la  voix,  Vocem  in- 
fuscare.  ||  Dissimuler.  Velare,  ace.  Tegere. 
Celare.  D'une  manière  voilée,  Tecte. 

Voilier,  adj.  m.  Qui  va  à  la  voile.  Navire  bon 
ou  lin  voilier,  Navis  celerrima,  f. 

Voir,  11.  Recevoir  l'image  des  objets  par  l'or- 
gane de  la  vue;  percevoir  une  idée.  Videre, 
eo,  es,vidi,  visum,  neut.  Cernere,o,is,  neut. 
Empêcher  qqn  de  voir,  Visum  arcere^.  Voir 
clair  (dans  une  affaire,  dans  ses  affairos), 
Plurimum  cernere  ou  videre.  \\  Act.  Saisir 
qq.  ch.  avec  les  yeux.  Videre,  ace.  Cernere. 
Adspicere,  io,  is,  spexi,  spectum.  \\  Etre  té- 
moin de,  assister  à  ;  vivre  dans  le  temps  de. 
Videre,  ace.  Cernere.  Adesse,  adsum,  ades, 
adfui  {dni.).  \\  Trouver,  rencontrer;  attein- 
dre, arriver  à;  avoir.  Invenire,  io,  is,  veni, 
ventum.àcc.  Reperire.io,  is,  reperi,  repertum. 
Il  Regarder;  chercher.  Adspicere,  ace.  In- 
tueri,  cor,  eris,  tuiius  sum  (ace),  dép.  Voir 
d'un  bon  œil,  Oculis  sequis  adspicere.  ||  Ren- 
dre visite  à  (jqn  ;  visiter  (un  malade).  Invi- 
sere,  o,  is  (sans  parf.),  ace.  Visere.  Videre. 
Aller  voir.  Venir  voir  qqn,  Adiré  {Vacc.  avec 
ou  sans  in).  \\  Fréquenter  qqn.  Uti,  or,  eris, 
usus  sum  (abl.),  dép.  Conversari  cum.  || 
Act.  et  n.  Inspecter  avec  autorité;  se  mê- 
ler de.  Voir  tout  par  soi-même,  Obire perse 
omnia.  Tu  n'as  rien  à  y  voir,  thecad  te  nihil 
pertinent.  ||  Act. Percevoir  (par  un  autre  sens 
(jue  la  vue),  éprouver.  Experiri,  ior.  iris,per- 
tussum  (ace),  dép.  Explorare.  \\  Saisir  (avec 
l'esprit),  connaître.  Videre,  txcc.  Cernere.  Co- 
gnoscere,  o,  is.  novi,  nitum.  Voir  parfaite- 
ment Oii  à  fond,  Pei'videre^.  Perspirere.  || 
Comprendre; juger.  Videre, ace.  întellegere, 
o,  is,  lexi,  lectum.  Se  n  tire,  io,  is,  sensi.  sen- 
fj/m.Voireu  quelqu'un  un  ennemi, Habeie^ 
aliquem  pro  hoste.  Manière  de  voir,  Opinio, 
f.  Sententia.  f.  Chacun  asa  manière  de  voir, 
Suum  quisquehabet  animum.  \\  S'apercevoir 
de,  remarquer,  reconnaître.  Videre,  ace. 
Animadvertere,  o,  is,  verti,  versum.  Sentii'e. 
Dès  qu'il  vit  cela,  Id  iibi  vidit.  Dès  (jue  l'on 
vit  que....  Ubi animadversum  est  (infin.).  On 
voit  bien  clairement  parlàque....Perztte/t<- 
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cet  (infin.).  (|  Observer  en  lisant,  apprendre 
par  l'histoire.  Videre,  ace.  Reper ire.  Gomme 
je  le  vois(dan  s  les  auteurs),  f/^rejî^mo.lJTrou- 
ver  (dans  son  esprit),  imaginer.  Videre,  slcc. 
Invenire.  Reperire.  Je  ne  vois  pas  ce  que  je 
puis  espérer,  Quid  sperem,  non  dispicio.  \\ 
Considérer,  examiner.  Videre,  ace.  Inspi- 
cere.  Intueri.  Considerare.  ||  Neut.  Aviser  à, 
pourvoir  à,  faire  en  sorte;  décider.  Videre, 
ace.  Providere.  Curare.  Il  faut  voir  à  ce  que 
la  générosité  ne  soit  pas  préjudiciable,  Vi- 
dendum  ne  obsit  benignitas.  Vois  à  ce  que 
tout  soit  prêt,  Cura  ut  omnia parata  sint.  \\ 
Act.  Songer  à,  tenir  compte.  Respicere,  ace. 
Curare.  Prévoir.  Prsevidere^,  ace.  Prospi- 
cere.  \\  Voyons,  Voyez  (employés  comme  ad- 
verbes)./i.ç'e  (au  pi.  Agite).  Eia,  adv.  Voyez- 
vous,  Scilicet.  Nimirum.  \\  Faire  voir,  Osten- 
dere,  o,  is,  tendi,  tentum,  ace.  Monstrare. 
Exhibere,  eo,  es,  bui,  bitum.  Se  faire  voir, 
Seostendere.  Faire  voir  que  (cette  chose  est), 
Ostendere"^ [a\eeVinÇ\n.).  Significare.  Com- 
mel'événementle  fitvoir,  Uteventupatuit^. 
Laissez-moi  voir...,  Sinite^  videam....  Lais- 
ser voir  (un  sentiment),  Non  obscure  ferre. 

se  Voir,  r.  Voir  son  image.  Se  voir  (dans 
l'eau),  Videre^  se  ouimaginem.  Se  voir  dans 
son  miroir,  Speculo  se  videre.  \\  Se  trouver 
(dans  tel  ou  tel  état),  se  juger;  se  croire.  Se 
videre.  Se  întellegere^.  Je  me  suis  vu  dans 
la  nécessité  de...,  Mihi  necesse  ou  nécessitas 
fuit.  Il  Etre  apparent  (en  pari,  de  qq.  ch.). 
Videri,  pass.  Conspici,  p.  Apparere,  eo,  es, 
parui,  paritum,  n.  ||  Etre  reconnu  ou  recon- 
naissable.  Apparere.  Un  grand  caractère  se 
voit  par...,  Amplitudo  unimi  eminet....  \\  Se 
rencontrer  (en  pari,  d'une  chose).  Esse.  || 
Avoir  lieu.  Esse.  Fieri.  Qui  ne  s'est  jamais 
vu,  Inusitatus.  Novus. 

Voirie,  f.  Lieu  où  l'on  porte  les  immondices 
d'une  ville.  Receptaculum  omnium  purga^ 
mentorum  urbis.  Jeter,  Traîner  un  cadavre 
à  la  voirie,  Insepultum  projicere^,  ace. 

Voisin,  ine,  adj.  Qui  est  auprès.  Vicinus,  a, 
um.  (Lerég.  au  dat.  ou  au  gén.)  Propinquus. 
Etre  voisin  de,  Inpropinquo  esse.  Adjacere'^ 
(dat.).  Subst.  m.  Vicinus.  Finitimi,  pi.  ||  Peu 
éloigné  (dans  le  temps).  Propinquus.  Proxi- 
mus.  Il  Qui  approche  de,  qui  ressemble  à. 
Vicinus.  Proximus. 

Voisinage,  m.  Etat  d'un  ueu  qui estprès  d'un 
autre;  lieux  voisins.  Vicinitas,  atis,  f.  Pro- 
pinquitas,  f.  Dans  le  voisinage  (sans  mouv.), 
Inpropinquo.  In proximo.  (Venir)  du  voisi- 
nage, E  vicino.  \\  Les  voisins.  Vicinia,  se,  f. 

Voiture,  f.  Ce  qui  sert  au  transport  des  per- 
sonnes, des  marchandises, etc.  Voiture  (pour 
les  personnes),  Vehiculum,  i.  n.  Rheda.  x,  f. 
Voiture  (pour  les  choses).  Plaustrum,  n.  \\ 
Choses  contenues  dans  une  voiture.  Vehes, 
is.  f.  Il  Prix  du  transport.  Vectura,  x,  f. 

Voitiirer,  a.  Transporter  par  voiture.  Vehere, 
0,  is,  vexi,  vectum,  ace.  Convehcre. 

Voiturier,  m.  Celui  qui  fait  le  métier  de  voi- 
lurcv.  Plaustrarius,  ii,  m. 

Voix,  f.  Le  son  qui  sort  de  la  bouche  de 
l'homme;  sons  articulés;  parole,  discours. 
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Vox,pocisJ.Sonus,  i,  m.  A  haute  voix,  Voce 
magnà  ou  dard.  A  voix  basse,  A  demi-voix, 
Voce  submissd.  Je  t'en  parlerai  de  vive  voix, 
Prœsens  tecum  loquar.  La  voi  x  (de  l'orateu  r) , 
Vax.  Lingua,  f.  Faire  entendre  sa  voix,  Vo- 
cem  mittere^.  Eclat  de  voix,  Clamor,  m.  || 
Chant.  Vax.  Cantus,  ûs,  m.  Belle  voix,  Vax 
liquida.  \\  Aboiement.  Vox.  Latratus,ûs,  m. 
Il  Appel.  Accitus,  ûs,  m.  ||  Ordre,  comman- 
dement. Imperium,  ii,  n.  Prœceptum,  i,  n.  || 
Conseil,  avertissement.  Consilium,  n.  Moni- 
tio,  onis,  f,  j|  Prière.  Preces,  um,  f.  pi.  {|  Au 
fig.  Ecouter  la  voix  du  devoir,  Colère'^  offi- 
cm??2.Etoufrerlavoixdela  conscience,  Corw- 
primere^  conscientiam.  \\  Ce  que  dit  (le  peu- 
ple), bruit  (public).  La  voix  du  peuple,  Vox 
populi.  La  voix  publique,  Pâma,  f.  Rumor, 
m.  Il  Opinion.  Vox.  11  n'y  a  qu'une  voix,  Una 
vox  est  omnium.  Tout  d'une  voix,  Und  voce. 
||  Suffrage;  droit  de  suffrage.  Suff'ragium, 
ii,  n.  Sententia,  x,  f.  Aller  aux  voix,  Suff'ra- 
gium ijiire.  Donner  sa  voix  à  qqn,  Suffra- 
gari  (dat.),  dép.  ||  En  t.  de  gramm.  Vox. 

1.  Vol,  m.  Mouvement  des  oiseaux  ou  de  quel- 
ques insectesquifendent  l'airavecleurs  ai- 
les. Volatils,  ûs,  m.  Prendre  son  vol,  Evo- 
lare,  n.  ||  Envergure.  Tensio,  onis,  f. 

2.  Vol,  m.  Action  de  s'approprier  le  bien 
d'autrui;  objet  volé.  Furtum,  i,  n. 

Volage,  adj.  Changeait.  Mutabilis.  Mobilis. 

Volaille,  f.  Oiseau  de  basse-cour.  Aves,  ium, 
f.  pi.  Volatiles  bestiœ,  f.  pi. 

Volant,  ante,  adj.  Qui  a  la  faculté  de  voler. 
Volatilis,  is,  e.  \\  Qu'on  place  et  qu'on  dé- 
place à  volonté.  Mobilis,  is,  e. 

Volatile,  m.  Animal  qui  vole.  Volucre  ani- 
mal, n.  Volatiles,  f.  pi. 

Volcan,  m.  Montagne  d'où  sortent  des  ma- 
tières embrasées.  Mons  ignivomus,  m.  ||  Im- 
pétuosité; nature  fougueuse.  Mstus,  ûs,  m. 

Volé,  ée,  part.  Raptus,  a,  um.  Subreptus.  \\ 
Dépouillé  par  un  voleur.  Spoliatus. 

Volée,  f.  Le  vol  d'un  oiseau.  Volatus,  ûs,  m. 
Il  Bande  d'oiseaux  volant  ensemble.  Grex, 
gregis,  m.  Caterva,  se,  f.  ||  Rang,  qualité. 
Ordo,  dinis,  m.  Gradus,  ûs,  m. 

1.  Voler,  n.  Fendre  l'air  au  moyen  de  ses  ai- 
les. Volare,  o,  as,  avi,  atum,  neut.  Volitare. 
Il  Courir  très  vite.  Volare.  Provolare.  Advu- 
lare.  Voler  au  combat,  fiw^re^  in  hostem.  \\ 
Voler  (en  pari,  des  choses).  Volare.  Faire 
voler  la  poussière,  Suscitare  pulverem. 

2.  Voler,  a.  Prendre  et  s'appropier  la  chose 
d'autrui.  Furari,  or,  aris,  atus  sum  [rem  ali- 
cui on abaliquo),  dép.  Subtrahere^ .  Eripere^ 
{rem  alicui).Abso\t.  Voler.  Furari.  Prsedari. 
Il  Dépouiller  qqn  de  qq.  ch.  Spoliare,  ace. 

Volerie,  f.  Voy.  Vol. 

Voleter,  n.  Voler  à  plusieurs  reprises.  Voli- 
tare,  neut. 

Voleur,  m.  Celui  qui  a  volé,  ou  qui  vole  habi- 
tuellement. Fwr,  furis,  m.  Voleur  de  grands 
chemins,  Latro,  onis,  m.  Grassator,  oins,  m. 

Volga,  fleuve  de  Russie.  Rha,  se,  m. 

Volière,  f.  Lieu  où  l'on  nourrit  des  oiseaux 
pour  son  plaisir.  Aviarium,  ii,  n. 
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Volontaire,  adj.  Qui  se  fait  sans  contrainte 
Voluntarius,  a,  um.  \\  Qui  ne  fait  que  sa  vo 
lonté.  Sublimis,  is,  e.  ||  Subst.  m.  Celui  qu 
est  soldat  sans  y  être  forcé.  Voluntarius 

Volontairement,  adv.  De  bonne  volonté,  sans 
contrainte.  Ultro.  Sponte. 

Volonté,  f.  Faculté  de  l'âme  par  laquelle  oi 
veut.  Voluntas,  atis,  f.  ||  Exercice  de  cette 
faculté.  Voluntas.  Arbitrium,  ii,  n.  Volon- 
tés (fantaisies,  caprices),  Libita,  n.  pi.  De  se 
propre  volonté.  Vitro.  \\  Dernière  volonté 
Dernières  volontés.  Voluntas  suprema  oi 
ultima.  Il  Ronne  volonté.  Bona  ou  Secundo 
voluntas,  et  absolt.  Voluntas.  Studium,  ii,  n, 
De  bonne  volonté,  Ultro.  De  mauvaise  vo- 
lonté, Repugnanter.  Iniquo  animo. 

Volontiers,  adv.  De  bonne  volonté,  de  bon 
gré.  Ultro. Sponte.  Libenter.  \\  Facilement; 
ordina'rement.  Facile.  Fere. 

Volsques,  peuple  du  Latium.  Volsci,  orum, 
m.  pi. 

Volte,  f.  Mouvement  circulaire  que  le  cava- 
lier fait  exécuter  au  cheval.  Gyrus,  i,  m. 

Volte-face,  f.  Faire  volte-face  (se  retourner 
pour  résister  à  l'ennemi  qui  poursuit).  Se 
circumvertere  ^ .  Faire  volte-face  (se  retour- 
ner pour  fuir),  Terga  dare. 

Voltige,  f.  Corde  lâche  sur  laquelle  les  ba- 
teleurs font  leurs  tours.  Funis,  is,  m. 

Voltiger,  n.  Voler  à  fréquentes  reprises.  Vo- 
litare, 0,  as,  avi,  atum,  neut.  Voltiger  au- 
dessus  de,  Supervolitare,  ace.  ||  Courir  à 
cheval  çà  et  là.  Hue  et  illuc  volitare. 

Voltigeur,  m.  Soldats  destinés  à  se  porter 
rapidement  de  côté  et  d'autre.  Concursato- 
res  milites,  m.  pi. 

Volubilité,  f.  Prononciation  rapide.  Linguss 
mobilitas  ou  celeritas,  atis,  f. 

Volume,  m.  Manuscrit,  livre.  Volumen,  mi- 
nis,  n.  Liber,  bri,  m.  ||  Etendue  d'un  corps, 
grosseur  d'une  masse.  Magnitudo,  dinis,  f. 
Il  Le  volume  de  la  voix.  Vocis  sonus. 

Volumineux,  euse,  adj.  Qui  a  beaucoup  de 
volumes.  Ouvrages  volumineux,  Volumina 
magna,  n.  pi.  ||  Qui  occupe  beaucoup  de 
place.  Amplus,  a,  um. 

Volupté,  f.  Satisfaction  d'un  sens.  Volup- 
tas,  atis,  f.  ||  Plaisir  de  l'âme.  Voluptas.  iJul- 
cedo,  dinis,  f.  ||  Plaisir  des  sens.  Voluptas. 
Voluptates,  f.  pi.  Libidines,  um,  pi.  i 

Voluptueusement,  adv.  Avec  volupté.  Mol\ 
Hier.  Délicate.  ' 

Voluptueux,  euse,  adj.  Qui  cherche  la  vo- 
lupté. Voluptarius,  a,  um.  Luxuriosus.  De- 
licatus.  Il  Où  il  y  a  de  la  volupté.  Mollis, 
is,  e.  Luxuriosus.  \\  Qui  exprime  la  volupté 
Tener,  era,  erum. 

Vomir,  n.  et  a.  Rejeter  par  la  bouche.; 
Vomere,  o,  is,  mui,  mitum,  n.  eidi.Evomere. 
Envie  de  vomir,  Nausea,  se,  f.  Avoir  envie, 
de  vomir,  Nauseai^e,  n.  Faire  vomir,  Vomi^ 
tiones  ciere'^.  \\  Dire.  Vomere.  Evomere.        '■ 

Vomissement,  m.  Action  de  vomir;  matiè- 
res vomies.  Vomitio,onis,  f.  Vomitus,  fis,  m.; 

Vomitif,  ive,  adj.  Qui  fait  vomir.  Vomilo] 
rius,  a,  um.  \ 


vou 

Horace,  adj.  Qui  mange  avec  avidité.  Edax, 
m.  f.  n.  ;  gén.  acis. 

Voracité,  f.  Avidité  à  manger.  Edacitas,  f. 

Vos,  p!.  de  Votre. 

Vosges,  chaîne  de  montagnes  de  France. 
Voyesus  mons,  Vogesi  montù,  m. 

Votant,  adj.  et  subst.  m.  Celui  qui  vote. 
Suffragator,  oris,  m. 

Votation,  f.  Action  de  voter.  Sententiœ  dic- 
tio,  onis,  f. 

Vote,  m.  Vœu  énoncé,  suffrage  donné. 
Su/fragium,  ii,  n.  Vote  écrit,  Tabella,  se,  f. 

Voter,  u.  Donner  son  vote,  son  suffrage. 
Suffragium  feiire  ou  inire.  ||  Act.  Censere  2 
{de,  abl.).  Decernere^,acc.\\\olc,  Decretus. 

Votif,  ive,  adj.  Qui  appartient  au  vœu.  Vo- 
iiviis,  a,  um. 

Votre,  adj.  possessif.  Vecter,  ira,  trum.  \\ 
Ton.  Voy.  ce  mot. 

Vôtre,  adj.  possessif.  Vester,  ira,  trum.  \\ 
Subst.  ni.  Ce  qui  nous  appartient.  Vestrum, 
i.  u.  Les  vôtres  (vos  parents,  amis,  etc.). 
Veslri,  m.  pi.  ||  Tien.  Voy.  ce  mot. 

Voué,  ée,  part,  et  adj.  Votus,  a,  um.  Dévo- 
lus. Vûtivus.  Il  Destiné.  Dévolus.  Addiclus. 

Vouer,  a.  Consacrer  (surtout  à  Dieu).  Vo- 
vere,  eo,  es,  vovi,  volum,  ace.  Devovere.  \\ 
Promettre  par  un  vœu.  Vovere,  ace.  Spon- 
dere,  eo.  es,  spopondi,  sponsum.  \\  Consacrer 
à.  Addicere,  0,  is,  dixi,  dictum,  ace. 

se  Vouer,  r.  Se  consacrer  à.  Se  devovere^ 
{dàl.).  Se  dicare.  \\  X\oir  recours.  Âjjvellare, 
ace.  Vocare. 

1.  Vouloir,  n.  et  a.  Désirer.  Velle,  volo,  vis,vo- 
lui.  Cupere,  io,  is,  pivi,  pitum.  Si  l'on  veut, 
Si  videtur.  Ne  pas  vouloir,  Nolle,  nolo,  non 
vis,  nolui.  Ne  pas  vouloir  qq.  cli.  ou  de  qq. 
ch.,  Respuere^,  ace.  Repudiare.  Ne  pas  vou- 
loir que....  iVo//e  (avec  l'infin.  ou  le  subj.). 
Il  .\voir  l'intention  de  (faire).  Velle  (avec 
l'infin.).  Cogilare.  In  animo  fiahere^  (infin.). 
Que  veut  dire  (que  signifie  telle  chose)? 
Quid  sibi  vult...  ?  \\  S'efforcer  de,  travailler 
à.  Velle.  Conari,  or,  aris,  atus  sum,  dép.  || 
Ordonner,  commander.  Velle.  Jubere,  eo, 
es,  jussi,  iussum.  \\  Demander,  requérir, 
exiger.  Velle.  Poscere,  o,  is,  poposci,  posci- 
tum.  Postulare.  \\  Etre  d'avis  de.  Velle. 
Censere,  eo,  es,  ui,  ensum.  \\  Consentir  à  ce 
que,  approuver,  permettre.  Velle.  Sinere, 
0,  is,  sivi,  situm.  Permittere,  o,  is,misi,  viis- 
suni.  Je  le  veux  bien,  Je  le  veux,  Esto. 
Fi(d.  i|  Supposer.  Je  veux  bien  que  rien  ne 
soit  plus  agréable,  Fac  nihil  esse  jucundius. 
Je  veux  qu'il  l'ait  pu,  Fac  potuisse.  \\  Vou- 
loir du  bien,  beaucoup  de  bien  à  qqn, 
Bene  velle  alicui.  Vouloir  du  mal  h  qqn. 
Maie  velle  alicui.  \\  En  vouloir  à  qqn.  ou 
qq.  chose  (chercher,  rechercher,  poursui- 
vre). Petere.  0.  is,  tivi  ou  tii,  titum,  ace. 
Impugnare.  \\  Eu  vouloir  à  qqn,  Succensere, 
eo.  es,  Mi(?anssupin\dat.  S'en  vouloirà  soi- 
même,  Sibi  irasci,  dép. 

2.  Vouloir,  subst.  m.  Acte  de  la  volonté.  Vo- 
luntas,  atis,  f.  Bon  vouloir,  Prope?7sa  volun- 
tas  Mauvais  vouloir,  Aliéna  volunta.t. 


VU 


m 


Voulu,  ue,  part,  et  adj.  Exigé,  requis.  L'âge 
voulu,  Justa  xtas. 

Vous,  pronom  de  la  seconde  personne  pi. 
Vos,  vestri  et  vestrùm,  vobis.  (Ce  mot  ne  se 
rend  pas  en  latin  quand  il  est  sujet  du 
verbe.  Vos  est  emphatique,  et  signifie  Mais 
vous,  Quant  à  vous.)  Tâchez  de  vous  trou- 
ver chez  vous,  Domi  adsitis,  facile^,  \\  Toi. 
Tu,  lui,  tibi,  te. 

Voûte,  f.  Ouvrage  de  maçonnerie  fait  en 
arc.  Caméra,  se,  f.  Fornix,  nicis,  m.  ||  La 
voûte  céleste,  Cseli  convexa,  n.  pi.  La  voûte 
du  crâne,  Capitis  cselum. 

Voûté,  ée,  part,  et  adj.  Fornicatus,  a,  um. 
Cameratus.  \\  Courbé  par  Vtge.'Incurvus. 

Voûter,  a.  Faire  une  voûte.  Camerare,  o, 
as,  avi,  atum,  ace.  ||  Se  voûter  (se  courber 
par  l'âge).  Annis  incurvari,  pass. 

Voyage,  m.  Le  chemin  qu'on  fait  pour  aller 
d'un  lieu  dans  un  autre.  Iter,  itineris,  n. 
Via,  se,  f.  Aller  ou  se  Mettre  en  voyage, 
Iter  suscipere^.  Frais  de  voyage,  Itineris 
sumptus,  m.  pi.  Viaticum,  i,  n..  Voy  âge  par 
mer.  Cursus,  ûs,  m.  Navigatio,  onis,  f. 

Voyager,  n.  Faire  voyage.  Iter  facere^. 
Voyager  en  pensée,  Animo  vagari,  dép. 

Voyageur,  m.  Celui  qui  est  en  voyage.  Via- 
ior,  oris.,  m. 

Voyant,  ante,  adj.  Qui  se  voit  de  loin,  écla- 
tant. Conspicuus,  a,  um. 

Voyelle,  f.  Lettre  qui  a  un  son  par  elle- 
même.  Vocalis  (s.-ent.  littera),  f. 

Vrai,  aie,  adj.  Conforme  à  la  vérité.  Verus, 
a,  um.  Sincerus.  S'il  est  vrai  que...,  Siita 
est  w^  (subj.).  N'est-il  pas  vrai  que...?  Abonne 
(indic.)?Tantil  est  vrai  que. ..!.'ic/eo(indic.)! 
Subst.  m.  Le  vrai,  Verum,  i,  n.  Veritas, 
atis,  f.  A  vrai  dire,  Ut  verum  loquar'^.  ||  Vé- 
ridique.  Verus.  \\  Qui  exprime  les  objets 
avec  vérité  (en  t.  d'art).  Verus.  \\  Qui  est 
vraiment  ce  qu'on  le  dit  être.  Verus.  Ger- 
rnanus.  \\  Priucifial,  unique.  Verus.  Prœci- 
puus.  Il  Convenable.  Idoncus. 

Vraiment,  adv.  Véritablement,  effective- 
ment. Vere.  Rêvera.  Reipsa.  \\  Pour  affirmer 
plus  fortement.  Profeclo.  Sayie. 

Vraisemblsible,  adj.  Qui  a  l'apparence  de  la 
vérité.  Veri  similis,  is,e.\\  est  vraisemblable 
«jue...,   Veri  simile  est  (infin.). 

Vraisemblablement,  adv.  Selon  la  vraisem- 
blance, l'robabililer.  Credibiliter. 

Vraisemblance,  f.  Apparence  de  vérité. 
Veri  sitniiHudo  ou    Verisimilitudo,  dinis,  f. 

Vrille,  f.  Outil  pour  faire  des  trous  dans  le 
bois.  Terebra,  se,  f. 

1.  Vu,  ue,  part.  Visus,  a,  wn.  Conspectus.  Vu 
de  loin,  Prospectus.  \\  Regardé.  Spectatus. 
Inspectus.  \\  Examiné,  remar(]iio.  Animad- 
versus.  \otatus.  \\  Adj.  Reçu,  accueilli, traité, 
considéré.  Acceptus.  Exceptus. 

2.  Vu,  prép.  Après  avoir  considéré  (telle 
chose '•,  eu  égard  à.  Pro  ratio  ne  [alicujus  ret). 
Il  Vu  qy\e' puisque).  Qîiando  [\nd.).  Quoniam, 

3.  Vu,  subst.  m.  Au  vu  et  su  de  toutle  monde, 
de  tous,  Luce  acpalam. 


(itâ 
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Vue,  f.  La  faculté  de  voir,  l'organe  par  le- 
quel on  voit.  Visus,  ùs,  m.  Oculi,  orum,  m. 
pi.  Avoir  bonne  vue,  la  vue  perçante,  Clare 
oculis  videre^.  Acriter  videre.  Privé  de  la 
vue,  Qui  a  perdu  la  vue,  Oculis  captus.  Re- 
couvrer la  vue,  Visum  recipere^.  A  perte  de 
\ue,  Extra  visum.  Garder  qqn  à  vue,  Asser- 
vare,  ace.  Perdre  de  vue  (oublier,  négliger), 
Omittere^,  ace.  Perdre  cela  de  wue,Dimit- 
tere^istam  curant.  \\  Action  de  voir  ou  de 
regarder,  spectacle;  présence.  Visus. Adspec- 
tus,  ûs,  m.  Conspectus,  ûs,  m.  Spccies,  ici,  f. 
A  cette  vue,  Quihus  visis.  Etre  en  vue,  Esse 
sub  oculis.  Qui  est  en  vue,  Conspicuus,  a,  um. 
Il  Toute  l'étendue  qu'on  voit,  perspective. 
Prospectus ,  ûs,  m.  Avoir  vue  sur  la  mer. 
Mare  prospicere^.  \\  Action  par  laquelle  l'es- 
prit connaît.  Acies  mentis  ou  animi.  Qui  a 
une  vue  pénétrante,  Perspicax.WPréoccupQ,- 
tion,  but,  désir.  Proposiium,  i,  n.  Consilium, 
n.  Avoir  en  vue  qq.  chose,  Spectare,  ace. 
Propositum  habere^.  Dans  une  vue  d'inté- 
rêt, Ob  aliquod  emolumentum.  Sans  aucune 
vue  intéressée,  Nullà  utilitate  quœsità.  En 
vue  de  (faire  qq.  chose),  Ideo  ut  (subj.).  || 
Au  pi.  Desseins,  projets.  Consilia,  u.  pi. 


Cogitationes,  um,  f.  pi.  Il  portait  ses  vilei 
plus  haut.  Ad  altiora  tendebat^.  Entrai! 
dans  les  vues  de  qqn,  Ad  rationes  alicujiuj, 
se  adjungere^.  ' 

Vulcain,  dieu  de  la  fable.  Vulcanus,  i,  m. 

1.  Vulgaire,  adj .  Qui  appartient  au  grand 
nombre,  commun.  Vulgaris,is,e.  Vulgatus, 
a,  um.  La  langue  vulgaire  (du  pays),  Patrim 
sermo.  || Trivial,  peu  noble.  Vulgaris.  Humi* 
lis.  Homme  vulgaire,  Unus  de  multis. 

2.  Vulgaire,  subst.  m.  Le  commun  des  hom-i 
mes,  le  peuple.  Vulgus,  i,  n.  Turba,  m,  f. 
Multitudoy  dinis,  f.  ||  La  plupart.  Plerique. 

Vulgairement,  adv.  Communément.  Vulgo. 
Fere.  \\  Trivialement.  Sordide.  Vulgariier. 

Vulgarité,  f,  Défaut  de  ce  qui  est  vulgaire. 
Rusticitas,  atis,  f.  Inficetise,  f.  pi. 

Vulgate,f.  Version  latine  de  l'Ecriture  sainte. 

Vulgaris  interpretatio,  f.  ||  Leçon  ordinaire 

admise  dans  un  texte.  Vulgata  lectio,  f. 
Vulnérable,  adj.  Qui  peut  être  blessé.   Vul- 

neri  patens,  m.  f.  n.  ;  gén.  entis. 
Vulnéraire,  adj.  Propre  à  guérir  les  plaies. 

Vulnerarius,  a,  um. 


W-X-Y-Z 


Weser,  rivière  d'Allemagne.  Visurgis,  is,  m. 
Worms,  ville  d'Allemagne.  Vangiones,  um, 
m.  pi.  Borbetomagus,  i,  m. 
Wurzbourg,  ville  de  Bavière.  Herbipolis,  is,  f 

Xénocrate,  nom  d'homme.  Xenocrates,  is,  m. 
Xénophon, nom  d'homme. Xeno/?/ion,on^w,m. 
Xerxès,  nom  d'homme.  Xerxes,  is,  m. 
Xyste,    m.   Lieu    couvert  destiné  chez  les 
Grecs  à  divers  exercices.  Xystus,  i,  m. 

Y,  adv.  En  cet  endroit-là.  Y  (sans  mouve- 
ment), Ibi.  lUic.  Istic.  Y  (avec  mouv.),  Eo, 
Jllo.  Illuc.  Istuc.  Isto.  Il  A  cette  chose-là. 
Huic  rei.  In  hac  re.  Il  faut  t'y  préparer,  Hue 
te  pares.  Travailles-y  avec  zèle,  Incumbe  in 
eam  rem.  \\  A  cet  homme.  Je  ne  veux  pas 
même  y  penser,  De  illo  ne  m.eminisse  quidern 
volo.  Il  Différents  gallicismes  dans  lesquels 
la  traduction  de  ce  mot  se  néglige.  J'y  serai, 
Adero.  On  y  a  pourvu,  Provisum  est.  Prends- 
y  garde,  Veilles-y,  Serva.  Il  y  a.  Voy.  Avoir, 

Yacht,  m.  Petit  navire  de  promenade.  Lu- 
soria  navis,  f. 

Yeuse,  f.  Chêne  vert.  Ilex,  licis,  f. 

Yeux,  pi.  de  OEil.  Oculi,  m.  pi. 

Yonne,  rivière  de  France.  Icauna,  x,  m. 

York,  ville  d'Angleterre.  Eboracum,  i,  n. 

Ypres,  ville  de  Belgique.  Jpra,  se,  f. 

Yverdun,  ville  de  Suisse.  Ebrodunum,  i,  n. 

Zèbre,  m.  Sorte  d'âne  rayé  de  noir.  Equus 

zébra,  m. 
2ébré.  ée.  adj.  Tiarinus.  a.  um. 


Zélateur,  m.  Celui  qui  agit  avec  zèle  poui 
la  patrie,  la  religion,  etc.  Fautor,  oris,  m 

Zèle,  m.  Soins  dévoués  pour  qqn  ou  qq.  ch 
Studium,  il,  n.  Diligentia,  x,  f.  Mettre  beau 
coup  de  zèle  à  faire  une  chose,  Diligentian 
adhibere^  rei  ou  con/erre  in  rem.  Avec  zèle 
Studiose. 

Zélé,  ée,  adj.  Qui  a  du  zèle.  Sedulus,  a,  um 
Diligens,  m.  f.  n,  ;  gén.  entis.  Studiosus 
Zélé  pour  tous  ses  devoirs,  Diligentissimu 
omnis  ofûcii.  Disciple  zélé,  Auditor  studio- 
sus  ou  freqiiens. 

Zenon,  nom  d'homme.  Zeno,  onis,  m. 

ZéphireouZéphyr,m.  Vent  d'occident. Zep-^î/ 
rus,  i,  m.  \\  Vent  doux  et  agréable.  Zephyrus 
i.  m.  Aura,  se.  f. 

Zéro,  m.  Chiffre  en  forme  d'O.  ||  Un  zéro  (ui 
homme  sans  valeur,  sans  considération) 
Homo  nullo  numéro. 

Zeste,  m.  Séparation  qui  divise  l'intérieui 
d'une  noix,  etc.  Monbrana,  se,  f. 

Zizanie,  f.  Mésintelligence.  Discordia,  se,  f 

Zodiacal,  aie,  adj.  Du  zodiaque.  Zodiacus 
a,  um. 

Zodiaque,  m.  Zone  circulaire  que  le  solei 
parcourt  dans  un  an.  Sig?iifer,  eri,  m.  Zo 
diacus,  i.  m. 

Zone,  f.  Chacune  des  cinq  grandes  division; 
du  globe  terrestre.  Zona,  se,  f.  Plaga,  f.  ] 
Couches  superposées  dans  certains  terrains 
certaines  pierres.  Par. -i,  partis,  f,  ||  Certain^ 
étendue  de  terrain.  Cingulum,  i,  n. 

Zurich,  ville  de  Suisse. 'rMncM,m,  i,  n.  D( 
Zurich,  Turicemis.  m.  p. 
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